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USO DEL DIZIONARIO 

Per una rapida e sicura consultazione é utile tener pre- 
sente che: 

1) I vocaboli sono registrati in grassetto in stretto ordine 
alfabetico. Tutte le parole italiane, non piane, portano 
l’accento tonico. 

2) Le accezioni dei singoli vocaboli seguono, in genere, 
questo ordine: 

a) il significato originario o il pit generale o il pit 
comune; 

b) i significati figurati; 
c) i significati tecnici o specialistici. 

Le singole accezioni sono separate da questo segno @ 

3 ~ Il segno M indica la fraseologia. Per fraseologia inten- 
diamo le frasi fatte, i modi di dire, i proverbi, tutte cioé 
quelle espressioni pili colorite e proprie di una lingua. 

4) I verbi irregolari inglesi sono contrassegnati, nella parte 
Italiano-Inglese, da un ° che precede il verbo. 
Nella parte Inglese-Italiano, di ciascun verbo irregolare 
viene dato il paradigma (infinito; passato; participio 
passato). 

I verbi non contrassegnati da ° o privi di paradigma sono 
regolari. 

5) Salvo qualche eccezione, non é stata data la divisione 
sillabica delle parole composte inglesi unite da trattino 
(-). Per essa si vedano le singole voci che compongono 
la parola. 

6) Per ragioni di semplicita sono stati raggruppati sotto 
la sigla vr. (verbi riflessivi) tutti i verbi italiani che 
hanno la coniugazione riflessiva, siano essi riflessivi 
veri 0 apparenti o intransitivi pronominali. 

7) Sempre per ragioni di semplicita, non siamo stati ec- 
cessivamente rigorosi nella separazione degli etimi, con- 
traddistinguendoli con esponente solo quando la man- 
cata segnalazione avrebbe potuto dar luogo a perplessita 
0 poca chiarezza. 
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INGLESE - ITALIANO 



SIMBOLI FONETICI 

Questi sono ,i simboli della fonetica inglese, trascritta secondo le norme dell’International 

Phonetic Association. 

VOCALI 

[i:] lo stesso suono di: bee [bi:] sea [si:] beef [bi:f] 

[i] lo stesso suono di: pig [pig] king [kip] ship [Jip] 
[u:] lo stesso suono di: moon [mu:n] spoon [spu:n] soup [su:p] 
[u] lo stesso suono di: book [buk] cook [kuk] pull [pul] 
[9] lo stesso suono di: cock [jkok] not [not] stop [stop] 

[9:] lo stesso suono di: horse [ho:s] door [do:*] wall [wo:]] 
[a:] lo stesso suono di: car [ka:*] glass [gla:s] arm [a:m] 

[A] lo stesso suono di: cup [kap] bus [bas] up [Ap] 
[2] lo stesso suono di: hat [het] man [men] cat [ket] 

[e] lo stesso suono di: bed [bed] leg [leg] pen [pen] 
[2:] lo stesso suono di: girl [ga:1] sir [sa:*] word [wo:d] 

[e] lo stesso suono di: mother [‘mAda*] paper [‘peipa*] brother [‘brada*] 

DITTONGHI 

[ei] lo stesso suono di: cake [keik] name [neim] train [trein] 

[ai] lo stesso suono di: eye [ai] nine [nain] ice [ais] 

[eu] lo stesso suono di: go [gau] boat [bout] nose [nouz] 

[au] lo stesso suono di: house [haus] now [nau] cow [kau] 
[oi] lo stesso suono di: boy [boi] voice [yois] toy [toi] 
[ia] Jo stesso suono di: ear [ia*] here [hio*] dear [dia*] 
[ea] lo stesso suono di: pear [peo*] stair [stea*] where [weo*] 
[ua] lo stesso suono di: sure [fuo*] poor [puo*] tour [tuo*] 

CONSONANTI 

Vengono qui dati solo i suoni speciali della lingua inglese. Le consonanti che non sono 
qui riportate si pronunciano come in italiano. 

[dz] lo stesso suono di: age [eid] jeep [dzi:p] judge [dzadz] 
[p] lo stesso suono di: king [kin] song [son] thing [6in] 

[tf] lo stesso suono di: church [tJa:tJ] child [tSaild] much [matJ] 
[h] lo stesso suono di: hand [hend] his [hiz] here [hio*] 
[J] lo stesso suono di: fish [fis] ship [Jip] she [Ji] 
[3] lo stesso suono di: television [‘teli,vizon] azure [‘23ja*] measure [’meza*] 

[6] lo stesso suono di: father [‘fa:da*] mother [‘mado*] this [dis] 
bath [ba:6] 

yes [jes] 
woman [’wumon] 

zero [‘ziorau] 

[8] lo stesso suono di: 
[ij] lo stesso suono di: 

[w] lo stesso suono di: 

[z] lo stesso suono di: 

thank [Ozpk] 

you [ju:] 
water [‘wo:ta*] 

boys [boiz] 

thing [6in] 

young [jap] 
with [wid] 

zone [zoun] 

N.B. — Liasterisco [*] posto in fine di parola, indica la [r] che si pronuncia solo se 
la. parola che segue imizia per vocale; i due punti [:] indicano l’allungamento della vocale 
che li precede; Vaccento tonico principale & segnato con [’], posto prima della sillaba ac- 
centata; [,] indica Vaccento secondario; il corsivo indica che il suono pud non essere pro- 
nunciato. 



abbr. 

adj. 

adv. 

(aer.) 

(agr.) 
(anat.) 

(arch.) 

art. 

(astr.) 

(bot.) 

C; 

card. 

(chem.) 

(cine.) 

(coll.) 

(comm.) 

condit. 

conj. 

compar. 

corr. 

def. 

non def. 

defect. 

demonstr. 

dir. obj. 

distrib. 

(econ.) 

etc. 

excl. 

(fd.) 

(ff.) 
(fig.) 
(gen.) 
(geog.) 
(geom.) 

(gramm.) 

(hist.) 

impers. 

ind. obj. 

indef. 

indic. 

(industr.) 

inf. 

(instr.) 

ABBREVIAZIONI USATE 

abbreviation 

adjective 

adverb 

aeronautics 

agriculture 

anatomic 

architecture 

article 

astronomy 

botany 

complement 

cardinal 

chemistry 

cinematography 

colloquial 

commercial 

conditional 

conjunction 

comparative 

correlative 

defining 

non-defining 

defective 

demonstrative 

direct object 

distributive 

economics 

etcetera 

exclamation 

forma debole 

forma forte 

figurative 

generally 

geography 

geometry 

grammar 

history, historical 

impersonal 

indirect object 

indefinite 

indicative 

industrial 

infinitive 

instrument 

inter]. 

interr. = 

invar. = 

(Ir.) = 

(iron.) = 

(leg.) = 

(math.) = 

(mech.) = 

(medic.) = 

(milit.) = 

(mot.) = 

(mus.) = 

ny = 

prop. n. = 

(naut.) = 

neut. -: 

ord. = 

past = 

past p. = 

pres. p. — 

(plur.) = 

poss. 

pr. = 

prep. = 

(prov.) = 

(rad.) = 

refl. = 

rec. = 

rel. = 

(scient.) ES 

(Scot.) = 

sing. = 

(slang) = 

(sport) = 

superl. = 

(techn.) = 

vi. = 

vi. = 

(zool.) _ 

collective = 

definite — 

gerund = 

(used attr.) = 

(used pred.) = 

interjection 

interrogative 

invariable 

Irish 

ironic 

legal 

mathematics 

mechanics 

medical 

military 

motoring 

music 

noun 

proper noun 

nautical 

neuter 

ordinal 

past 

past participle 

present participle 

plural 

possessive 

pronoun 

preposition 

proverb 

radio 

reflexive 

reciprocal 

relative 

scientific (es. « scient. term. ») 

Scottish 

singular 

slang 

sport 

superlative 

technical 

verb transitive 

verb intransitive 

zoology 

collective 

definite 

gerund 

used attributively 

used predicatively 
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a [ei], plur. as, a’s [eiz], n. a @ A (nota 
musicale) la HM A1, eccellente, perfetto. 

a, an [ei, en (ff.), 9, en (fd.)], indef. art. 
un, uno, una: a road, una strada; a town, 
una citta; an ant, una formica; an hour, un’ora; 
an honest job, un lavoro onesto; an heir, un 
erede; a youth, un giovane; a university, un’uni- 
versita 

a.back [o’bek], adv.: he was taken a., fu 
preso alla sprovvista. 

ab.a.cus [‘zbokos], plur. abaci [‘zebasai], n. 
abaco. 

aban.don [a’bendon], n. abbandono. 
to abandon, vt. abbandonare, lasciare 
to a.bide [a’baid];.a.bode [a’baud]; abode, 

vi. restare; abitare: he abode in the desert, abi- 
tava nel deserto > vt. sopportare: he can’t 
abide that noise, non sopporta quel chiasso @ 
(lit.) aspettare 

a.bid.ing [o’baidin], adj. costante, durevole. 
abil.ity [o’biliti], n. abilita, capacita MI he 

did the work to the best of his a., ha fatto il 
lavoro come meglio poteya. 

ab.ject [/abdzekt], adj. depresso @ servile 
@ abietto. 

ab.jec.tion [ab’dzekJan], 1. abiezione, degra- 
dazione. : 

ab.jura.tion [,2bdzua‘reifen], n. abiura. 
to ab.jure [ab‘dguo*], vt. abiurare, ripudiare. 
ab.la.tion [ob‘leifan], n. ablazione. 
able [‘sibl], adj. capace, competente; abile: 

she is able to run a house, ella é in grado di 

mandare avanti una casa. 
able-bod.ied [‘eibl’bodid], adj. sano HM a 

seaman, marinaio scelto. 
ab.lu.tion [o’blu:fan], n. abluzione. 
to ab.ne.gate [‘ebnigeit], vt. rinunciare (a). 
ab.nega.tion [,ebni’geifan], n. abnegazione. 

ab.nor.mal [ab’no:mal], 1. anormale. 
ab.nor.mali.ty [,ebno:’meliti], m. anorma- 

lita. 
a.board [o’bo:d], adv. e prep. a bordo. 
a.bode [a’boud], past e past p. di to abide 

> n. dimora, residenza. 
to a.bol.ish [a’bolif], vt. abolire, sopprimere. 

to a.bound [a’baund], vi. abbondare: Texas 
abounds in oil, il Texas abbonda, @ ricco di 
petrolio. 

a.bout [o’baut], prep. circa, pressappoco: it’s 
about 8 o'clock, sono circa le otto; he’s about 
50, ha pressapoco 50 anni > adv. qua e /a, 
in giro: they were running about, correvano 
qua e la; now he’s up and about, adesso é in 
piedi (dopo una malattia) Hf who are you talk- 
ing about?, di chi stai parlando?; what about 
ringing him up?, cosa ne diresti di telefonargli?; 
there’s something odd about him, c’é qualcosa 
di strano in lui; that’s about right, & pii o 
a giusto; I was about to say «.., stavyo per 

Ife es. 
a.bove [a’bAv], adv. (di) sopra; in alto: the 

sky a., il cielo lassi; a. mentioned, suddetto; 
as a., come sopra > prep. sopra, al disopra di; 
oltre: a. the clouds, sopra le nuvole. 

a.bove.board [a’bay’bo:d], adj. (used pred.) 
aperto, leale > adv. apertamente, lealmente. 

to a.brade [o’breid], vt. abradere. 
a.bra.sion [o’breizan], n. abrasione. 
a.bra.sive [oa’breisiv], adj. e n. abrasivo. 
a.breast [o‘brest], adv. di fianco @ (fig.) al 

passo (con): we must keep a. of the times, 

dobbiamo stare al passo con i tempi. 
to abridge [a’brid3], vt. accorciare, abbre- 

viare I abridged edition, edizione ridotta. 
a.bridg(e).ment [o’brid3mont], n. abbrevia- 

zione @ sunto, sommario, compendio. 



abroad 

a.broad [o’bro:d], adv. all’estero @ fuori 
there is a rumour a. that..., corre voce in giro 

che... 
to ab.ro.gate [‘zbrougeit], vt. abrogare. 
ab.ro.ga.tion [,ebrau’geifan], n. abrogazione. 
a.brupt [o’brapt], adj. inaspettato, repenti- 

no: an a. change, un cambiamento repentino 
@ brusco (di modi) @ sconnesso (di stile) @ 
scosceso, ripido. 

a.brupt.ness [a’brAptnis], n. subitaneita @ 
rudezza (di modi) @ sconnessione (di stile) 

@ ripidezza. 
ab.scess [‘ebsis], n. ascesso. 
ab.scis.sa [zb‘siso], plur. ab.scis.sae [eb’si- 

si:], m. ascissa. 
to ab.scond [ab’skond], vi. nascondersi; (leg.) 

rendersi latitante. 
ab.sence [‘absans], n. assenza; mancanza 

@ a. of mind, distrazione. 
ab.sent [‘ebsant], adj. assente; mancante. 
to ab.sent [eb’sent], vt.: he absented him- 

self from the classroom, si assentd dall’aula. 
ab.sen.tee [,zbsan’ti:], m. assente @ a. (land- 

lord), proprietario che non vive nelle sue terre. 
ab.sen.tee.ism [,zebson‘ti:izam], n. l’essere 

assente. 
ab.sent.ly [‘ebsantli], adv. distrattamente. 
ab.sent.mind.ed [‘zbsant’maindid], adj. di- 

stratto. 
ab.sinth(e) [‘ebsin@], n. assenzio. 

ab.so.lute [’zbsoalu:t], adj. assoluto. 
ab.sti.nence [‘zbstinans], n. astinenza. 
ab.stract [‘ebstrekt], adj. astratto >n. a- 

stratto: in the a., in astratto @ riassunto. 
to ab.stract [zb‘strekt], vt. astrarre @ sot- 

trarre @ riassumere. 
a.bun.dance [oa‘bAndens], adj. abbondante 

(di). 

a.bun.dant [a‘bandant], adj. abbondante. 
a.buse [e’bju:s], n. abuso @ ingiuria, insul- 

to. 
to a.buse [a’bju:z], vt. far cattivo uso (di) 

@ insultare. 

a.bu.sive [a’bju:siv], adj. ingiurioso. 
to abut [o’bat], vi. confinare; far capo, sboc- 

care: his orchard abuts (up)on my garden, il 
suo orto confina col mio giardino @ (arch.) the 
bridge abuts en two piers, il ponte poggia su 
due piloni. 

_ abut.ment [e’batmont], n. (arch.) spalla; ap- 
poggio. 

a.bysm [o’bizam], n. abisso. 

a.bys.mal [a‘bizmal], adj. abissale. 
a.byss [a‘bis], 1. abisso, 
a.byss.al [a’bisal], n. abissale. 
Ab.ys.sin.i.an [,zbi‘siajon], adj. e n. abissino. 
a.ca.cia [a’keifa], n: acacia. 

ac.a.dem.ic [,eke‘demik], adj. e n. accade- 
mico. 

ac.a.dem.ical [,z2ka‘demikal] , adj. accade- 

mico > nx. plur. toga universitaria. 
a.cad.e.mi.cian [a,keda‘miJan], n. accade- 

mico. 
a.cad.e.my [oa‘kedomi], n. accademia: a. of 

music, conservatorio IJ A. Award, (cine.) (pre- 
mio) Oscar. 

ac.cent [‘eksant], n. accento. 
to ac.cent [zk’sent], vt. accentare, accen- 

tuare. 
to ac.cen.tu.ate [ek’sentjueit], vf. accentuar- 

re, dar risalto (a). 
ac.cen.tu.a.tion [ezk,sentju’eifan]) n. accen- 

tuazione. 

to ac.cept [ak‘sept], vt. e vi. accettare; ac- 
consentire. 

ac.cept.a.ble [ak’septabl], adj. accettabile. 
ac.cept.ance [ak’septans], n. accoglienza fa- 

vorevole: consenso, approvazione @ (leg.) ade- 
sione @ (comm.) accettazione. 

ac.cess [‘ekses], n. accesso; ammissione @ at- 

tacco, accesso. 
ac.ces.si.ble [zk’sesabl], adj. accessibile. 
ac.ces.sion [zk’‘seJan], n. accessione, rag- 

giungimento @ aggiunta (di proprieta): the 
latest accessions, gli acquisti pit recenti, gli 
ultimi arrivi. 

ac.ces.so.ry [zk’sesari], adj. accessorio > n. 
(leg.) favoreggiatore @ (gen. plur.) accessorio. 

ac.ci.dent [‘zksidant], n. accidente; caso: 
by a., per caso @ incidente, infortunio. 

to ac.com.mo.date [o’komodeit], vt. adattare 
@ metter d’accordo; conciliare, comporre @ 
fornire @ ospitare. 

ac.com.mo.dat.ing [o’komadeitin], adj. acco- 
modante. 

ac.com.mo.da.tion [a,komo’deisfan], n. acco- 
modamento, adattamento @ accordo; compro- 
messo @ comcedita @ alloggio. 

ac.com.pa.niment [o’kAmpanimoant], n. ac- 
compagnamento. 

ac.com.pa.nist [a’‘kampanist], n. (mus.) ac- 
compagnatore. 

to ac.com.pa.ny [o’kAmpani], vt. accompa- 
gnare. 

ac.com.plice [o’kamplis], n. complice. 
to ac.com.plish [a‘kamplif], vt: compiere, 

fare; ultimare; realizzare; effettuare. 
ac.com.plished [o’kamplist], adj. compiuto; 

finito: the merging of those two companies is 
an a. fact, la fusione di quelle due compagnie 
é un fatto compiuto; an a. tailor, un sarto finito 
@ compito. 

ac.com.plish.ment [9’kampliJment], n. realiz- 
zazione; adempimento @ dote, talento. 

ac.cord [a’ko:d], n. accordo; consenso Ml of 
one’s own a., spontaneamente; with one a., di 
comune accordo. 

to ac.cord, vt. e vi. accordare, accordarsi. 
ac.cord.ance [o‘ko:dans], n. conformita. 
ac.cord.ing [o’ko:din], adv.: a. as, a seconda 
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che, secondo come; a. to, secondo; a. to me, 
secondo me. 

ac.count [o’kaunt], n. (comm.) conto; parti- 
tita: current a., conto corrente. 

to ac.count, vt. e vi. considerare I fo a. for, 
spiegare; render conto, rispondere di. 

to ac.cu.mu.late [o’kju:mijuleit], vt. e vi. ac- 
cumulare, ammucchiare; accumularsi, ammuc- 
chiarsi. 

ac.cu.mu.la.tor [o’kju:mjuleite*], n. accumu- 
latore. 

ac.cu.ra.cy [‘aekjurasi], n. precisione. 

ac.cu.rate [‘zkjurit], adj. preciso. 
ac.curs.ed [o’ka:sid], ac.curst [o’ko:st], adj. 

maledetto. 
ac.cus.al [o’kju:zal], n. accusa. 
ac.cu.sa.tion [,ekju(:)’zeifan], nm. accusa. 
ac.cu.sa.tive [o’kju:zativ], adj. e n. (gramm.) 

accusativo. 

to ac.cuse [o’kju:z], vt. accusare. 
ac.cused [a’kju:zd], n. accusato. 
ac.cus.er [o’kju:za*], n. accusatore. 
to ac.cus.tom [e’kAstam], vt. abituare. 

ac.cus.tomed [a’kastomd], adj. abituale @ 
abituato, dvvezzo. 

ace [eis], n. asso: he is a driving a., & un 
asso del volante MM within an a. of, ‘a un pelo 
da > adj. fuoriclasse. 

a.ceph.a.lous [a’sefalas], adj. acefalo. 
a.cer.bi.ty [o’so:biti], n. acerbita; acredine. 
ac.e.tate [‘esiteit], m. acetato. 
ac.e.tone [‘zsitaun], n. acetone. 
a.cet.y.lene [o’setili:n], n. (chem.) acetilene. 
A.chaean [o’ki(:)on], adj. e n. (hist.) acheo. 
ache [eik], n. dolore, male; sofferenza. 
to ache, vi. dolere, far male: my feet a., mi 

dolgono i piedi. 
a.chiev.able [o'tJi:vabl], adj. raggiungibile @ 

realizzabile. 
to a.chieve [o‘tfi:v], vt. raggiungere, ottenere 

@ realizzare, condurre a compimento. i 
a.chieve.ment [o’t/i:vmont], n. conseguimen- 

to, raggiungimento @ successo. 
ach.ing [‘eikip], adj. doloroso, dolorante; in- 

dolenzito. 
ac.id [‘esid], adj. e n. acido Ml a. test, (fig.) 

prova del nove. 
a.cidi.ty [o’siditi], n. acidita; acidita di sto- 

maco. 
ac.id.ly [‘zsidli], adv. acidamente. 
to ac.knowl.edge [ak‘nolidz], vt. riconoscere, 

ammettere: he never acknowledges that he is 
beaten, non ammette mai di essere stato bat- 
tuto @ accusare riceyuta (di lettera). 

ac.knowl.edg(e).ment [ek’nolidgmont], n. ri- 
conoscimento @ apprezzamento @ cenno di ri- 
ceyuta (d‘una lettera), riscontro. 

to ac.quaint [a’kweint], vt. informare; mette- 
re al corrente: I acquainted him with the news, 
lo misi al corrente delle notizie MJ he is ac- 

quainted with my teacher, conosce il mio inse- 
gnante; she was acquainted with her husband’s 
past, era al corrente del passato di suo ma- 
rito; I became acquainted with her last sum- 
mer, feci la sua conoscenza la scorsa estate. 

to ac.quit [o’kwit], vt. assolvere: the judge 
acquitted him of the charge, il giudice lo assol- 
se dall’accusa; they acquitted themselves. well, 
essi assolsero bene il loro compito. 
pagare (debiti) Ml he acquitted himself like 
a gentleman, si comportd da gentiluomo. 

ac.quit.tal [o’kwitl], n. (Jeg.) assoluzione. 
ac.quit.tance [a‘kwitens], n. saldo, paga- 

mento ® quietanza, ricevuta. 

a.cross [a‘kros], adv. attraverso: they went 
a. as fast as they could, attrayersarono pit in 
fretta possibile > prep. attraverso; dall’altra 
parte di: his room is a. the corridor, la sua 
stanza é dall’altra parte del corridoio; he was 
walking a. the bridge, stava attraversando il 
ponte. 

acros.tic [o’krostik], n. e adj. acrostico. 
to act [ekt], vi. e vt. agire; comportarsi: 

it’s time to act, é il momento d’agire; he acted 
like a fool, si € comportato da stupido 

ac.tion [‘ekJan], n. azione; effetto: man of 
a. uomo d’azione; he put his plan into a., 
mise in azione il suo progetto @ (leg.) azione 
legale; causa: he brought an a. against the 
company, intentd un processo contro la societa 
@ combattimento: he was killed in a., fu uc- 
ciso in combattimento; they went into a. yester- 
day, attaccarono ieri. 

ac.tion.able [‘ekJnabl], adj. (leg.) persegui- 
bile. 

to ac.ti.vate [‘ektiveit], vt. attivare @ ren- 

dere radioattivo. 
ac.tive [‘ektiv], adj. attivo: a. deposit, ma- 

teriale radioattivo @ agile. 
ac.tive.ly [‘ektivli], adv. attivamente. 
ac.tiv.ist [‘eektivist], n. attivista. 
ac.tivi.ty [ek‘tiviti], n. attivita. 
ac.tor [‘ekta*], m. attore Ml leading a., primo 

attore. 4 t 
ac.tress [‘ektris], nm. attrice. 
ac.tu.al [‘ektjual], adj. effettivo; reale. 
ac.tu.ali.ty [,ektju’eliti], n. realta. 
ac.tu.al.ly [/ektjuoli], adv. effettivamente, 

realmente. 
to ac.tu.ate [’ektjueit], vt. mettere in azione. 
ad [zd], n. (coll. abbr. of advertisement) 

avviso; inserzione (sui giornali); cartellone pub- 
blicitario. 

ad.age [‘eedid3z], n. adagio, massima. 
ad.amant [‘zdomont], n. sostanza durissi- 

ma > adj. ostinato, inflessibile. 
to adapt [e’dept], vt. adattare. 
a.dapt.a.ble [a’deptabl], adj. adattabile. 
ad.ap.ta.tion [,edep’teiJan], n. adattamento. 
adapt.er [o’depte*], n. riduttore di opere 

(per teatro, film) @ spina differenziale. 



add 

to add [zd], vt. e vi. aggiungere; unire; ag- 
giungersi, aumentare: this adds to her charm, 
questo aumenta il suo fascino. 

to ad.dle [‘edl], vt. e vi. confondere; istu- 
pidire @ marcire (di uova). 

addled [‘zdld], adj. marcio (di uova) @ con- 
fuso (di mente). 

ad.dress [o’dres], n. indirizzo @ discorso; 
allocuzione @ eloquio @ abilita, iatto @ plur. 
omaggi: he paid his addresses to that girl, fa- 
ceva la corte a quella ragazza Ml of no fixed a., 
senza fissa dimora. 

to ad.dress, vt. parlare, rivolgersi a @ indi- 
rizzare: the letter was addressed to..., la lettera 
era indirizzata a... Ml he addressed himself to 
business, egli si dedicd agli affari. 

ad.dress.ee [,2dre’si:], n. destinatario. 
to ad.duce [o’dju:s], vt. addurre; citare. 
ad.duc.tion [o’/daksan], n. (medic.) addu- 

zione. 
ad.e.noids [‘zdonsidz], n. plur. adenoidi. 
ad.ept [‘edept], adj. e n. perito, esperto. 
ad.e.qua.cy [‘edikwoasi], n. adeguatezza. 
ad.e.quate [‘edikwat], adj. adeguato. 
to adhere [ad’hio*], vi. aderire. 
ad.jec.tival [,edzek’taival], adj. aggettivale. 
ad.jec.tive [‘edziktiv], adj. e n. aggettivo. 
to ad.join [o’dzoin], adj. confinare con. 
ad.join.ing [o’dzoinin], adj. adiacente, con- 

tiguo. 
to ad.journ [o’dza:n], vt. e vi. aggiornare, 

rinviare. 
ad.journ.ment 

mento. 
to ad.ju.di.cate [o’dzu:dikeit], vt. e vi. giu- 

dicare; decidere @ (comm.) aggiudicare. 
ad.ju.di.ca.tion [a,dzu:di’keifan], n. giudizio; 

sentenza @ (comm.) aggiudicazione. 
ad.junct [‘edzankt], adj. aggiunto, subordi- 

nato >n. aggiunta @ aggiunto (in uffici). 
ad.junc.tive [o’dzanktiv], adj. aggiuntivo. 
to ad.just [a’dzAst], vt. aggiustare @ adatta- 

re: he adjusted himself to the circumstances, 
egli si adattd alle circostanze @ regolare Hl to 
a. accounts, pareggiare i conti. 

ad.just.able [o’dzastabl], adj. regolabile. 
ad.just.ment [o’dzastmont], n. adattamento; 

compromesso @ (comm.) regolamento. 
ad.ju.tant [‘edzutant], nm. (milit.) aiutante 

(ufficiale) MM a. bird, marabu. 
ad.lib [zed‘lib], adj. improvvisato, spontaneo. 
to ad.lib, vt. e vi. (coll.) improvvisare. . 
ad.man, plur. admen [‘edmon], n. pubblici- 

tario. 

ad.mass [‘edmes], n. massa di consumatori. 
to ad.min.is.ter [ad’ministo*], vf. amministra- 

re; governare @ dare fornire [i the oath 
was administered to him, gli fu fatto prestare 
giuramento. 

to ad.min.is.trate [od’ministreit], vt. (USA) 
amministrare. 

[e‘dga:nmant], n. aggiorna- 

ad.mis.sion [ad’mifan], n. ammissione; ac- 
cesso, entrata: a. free, entrata libera; price of 
a., prezzo d’entrata @ confessione. 

to ad.mit [od’mit], vt. ammettere; lasciar en- 
trare: dogs not admitted, vietato l’ingresso ai 

cani @ contenere @ ammettere; riconoscere. 
ad.mit.tance [ad‘mitans], n. ammissione; en- 

trata, ingresso: no a., vietato l’ingresso. 
ad.mit.ted.ly [ad’mitidli], adv. indubbia- 

mente. 
ad.mix.ture [od’mikstfa*], m. mescolanza. 
to ad.mon.ish [ad’monis], vt. ammonire. 
ad.mo.ni.tion [,edma‘nifan], n. ammoni- 

mento. 
ad.moni.to.ry [ad’monitari], adj. ammoni- 

torio. 
a.do [o’du:], n. confusione: much a. about 

nothing, molto rumore per nulla @ difficolta 
i without more a., senza indugio. 

a.drift [o‘drift], adv. alla deriva. 
‘ a.droit [a’droit], adj. destro, abile. 

to ad.ulate [‘edjuleit], vt. adulare. 
ad.u.la.tion [,edju’leifan], n. adulazione. 
a.dult [‘edalt], adj. e n. adulto. 
a.dul.ter.ate [a’daltarit], adj. adulterato. 
to adul.ter.ate [o’daltereit], vt. adulterare. 
a.dul.ter.a.tion [a,dalta’‘reiJan], n. adultera- 

zione. 
a.dul.ter.er [o‘daltara*], adultero. 
a.dul.ter.ess [o’daltaris], n. adultera. 
adul.ter.ine [o’dalterain], adj. adulterino. 
a.dul.ter.ous [o’daltaras],, adj. adultero, di 

adulterio. 
a.dul.ter.y [o’daltori], n. adulterio. 
to ad.um.brate [‘zdambreit], vf. adombrare. 
ad.vance [od‘ya:ns], mn. avanzamento @ 

(comm.) aumento, rialzo @ anticipo; prestito: 
to pay in a., pagare anticipatamente Il he made 
advances, fece delle avances, degli approcci. 

to ad.yance, vt. e vi. avanzare, portare in- 
nanzi @ (comm.) aumentare, alzare @ anticipa- 
re; prestare @ portarsi innanzi, arrivare a, rag- 
giungere; promuoyere: he was advanced to an 
executive position, fu promosso a un posto di- 
rettivo, 

to ad.vert [od‘va:t], vi. volger l’attenzione @ 
alludere. 

ad.vert.ence [ad’vo:tans], ad.vert.en.cy [ad’ 
ve:tansi], n. sollecitudine. 

to ad.ver.tise [‘zedyataiz], vt. e vi. fare pub- 
blicita; fare della pubblicita. 

ad.ver.tisement [od’va:tismont], n. avviso; 
annunzio, inserzione; cartellone pubblicitario. 

ad.ver.tis.er [‘aedvotaize*], n. inserzionista; 
cliente (di agenzia pubblicitaria, ecc.). 

ad.ver.tis.ing [‘eedvataizin], adj. pubblicitario 
Hi a. agency, agenzia di pubblicita > n. pub- 
blicita. 

ad.vice [ad’vais], n. consigli, consiglio; (/eg.) 
consulenza: he took legal a., egli si valse della 
consulenza di un legale @ (comm.) avviso. 



again 

ad.vis.a.bil.ity [adyaizo'biliti], n. opportu- 
nita. 

ad.vis.a.ble [od’vaizobl], adj. consigliabile; 
opportuno. 

to ad.vise [ad’vaiz], vt. e vi. informare @ 
consultarsi. 

ad.vised [ad‘vaizd], adj. giudizioso, cauto. 
ad.vis.ed.ly [ad’vaizidli], adv. deliberata- 

mente. 
ad.vis.er [od‘vaizo*], n. consigliere; consu- 

lente: technical a., consulente tecnico. 
ad.vis.o.ry [ad‘vaizari], adj. che consiglia. 
ad.vo.ca.cy [/zdvyakosi], n. avvocatura @ di- 

fesa. f 
ad.vo.cate [‘zedvakot], n. difensore, patroci- 

natore; avvocato fl devil’s a., avyvocato del dia- 

volo. 
to ad.vo.cate [‘zdvakeit], vt. difendere, pa- 

trocinare. 
aer.i.al [‘earial], adj. aereo; etereo > n. an- 

tenna. 
aer.iform [‘earifo:m], adj. aeriforme @ in- 

tangibile. 
aero.bat.ics [,¢ara’betiks], n, acrobazie aeree 

(plur.); volo acrobatico. 
aer.o.drome [‘earodraum], n. aerodromo. 
aero.dy.nam.ic [‘earoudai‘nemik], adj. aero- 

dinamico. 
aero.dy.nam.ics [/earaudai/nemiks], n. aero- 

dinamica. 
aero.foil [‘earafoil], n. (aer.) alettone. 
aero.naut [‘cara’no:t], m. aeronauta. 

aero.nau.tic [,€ara’no:tik], adj. aeronautico. 
aero.nau.tics [,€ore’no:tiks], nm. aeronautica. 
aer.o.plane [‘eoraplein], m. aeroplano. 
aero.sol [‘earasol], n. aerosol. 
aero.stat [‘coraustet], n. aerostatico. 
aero.stat.ic [,€ara’stetik], adj. aerostatico. 
aes.thete [‘i:sOi:t], n. esteta. 
aes.thet.ic [i:s‘Oetik], adj. estetico. 
aes.thet.i.cism [i:s‘Oetisizam], n. estetismo. 
aes.thet.ics [i:s’Oetiks], n. estetica. 
to aes.ti.vate [‘i:stiveit], vi. essere in estiva— 

zione. 
afar [o’fa:*], adv. lontano, in lontananza. 
af.fa.bil.ity [,zfo'biliti], n. affabilita. 
af.fa.ble [‘efobl], adj. affabile. 
af.fair [o’feo*], n. affare @ faccenda, cosa @ 

relazione amorosa. 
to af.fect [a‘fekt], vt. affettare, ostentare; fin- 

gere: he affected not to see me, finse di non 
yedermi @ preferire; usare; adottare. 

af.fect.ing [o’fektin], adj. commovente, pa- 
tetico. 

af.fec.tion [o’fekJan], n. affezione; affetto, 
amore; bronchial a., affezione bronchiale. 

af.fec.tion.ate [o'fekJnot], adj. affettuoso; af- 
fezionato. 

af.fec.tive [o’fektiv], adj. affettivo, emotivo. 
to af.fi.ance [o‘faians], vt. promettere in ma- 

trimonio. 

to af.fili.ate [o‘filieit], vt. e vi. (comm. leg.) 
affiliare, associare; affiiliarsi, associarsi 

af.fix [‘efiks], n. aggiunta; (gramm.) affisso. 
to af.fix [a’fiks], vt. attaccare; aggiungere; 

apporre. 
to af.flict [o‘flikt], vt. affliggere. 
af.flic.tion [o’flikJan], n. afflizione @ cala- 

mita @ malattia: the afflictions of old age, 
gli acciacchi della vecchiaia. 

affluence [‘efluons], n. ricchezza; abbon- 
danza. 

af.flu.ent [‘efluant], adj. ricco, prosperoso 
@ abbondante MM in a. circumstances, in ottime 
condizioni finanziarie > n. (geog.) affluente. 

to af.ford [a‘fo:d], vt. permettersi: he could- 
n’t a. a new car, non poteva permettersi di com- 
perare una macchina nuova; he can’t a. to do 
that, non pud permettersi di far cosi @ dare, 
offrire; it afforded him the chance to go 
back home, gli dava la possibilita di tornare a 
casa. 

to af.for.est [z’forist], vt. imboschire. 
af.for.est.a.tion [e,foris’teiJan], n. imboschi- 

mento. 
to af.fran.chise [o’freentSaiz], vt. affrancare. 
af.fray [o’frei], n. rissa, mischia. 
affront [o‘frant], 1. insulto, offesa; affronto: 

I took a. at having my word doubted, mi offesi 
perché si dubitava della mia parola. 

to af.front, vt. insultare, offendere; fare un 
affronto (a) @ affrontare. 

afloat [oa’flaut], adv. a galla @ in mare; in 
acqua @ (sospeso) nell’aria > adj (used pred.) 
a galla @ in mare; in acqua @ allagato @ 
fluttuante. 

afoot [o’fut];adv. e adj. (used pred.) in atto. 
afore.go.ing [o’fo:gauin], adj. precedente. 
a.fore.said [o’fo:sed], adj. predetto, suddetto. 
a.fore.thought [a’fo:80:t], adj. premeditato. 
afraid [o’freid], adj. (used pred.) spayentato, 

impaurito: that boy is a. of everything, quel ra- 
gazzo ha paura di tutto Ml J am a. I can’t help 
you, mi spiace di non poterti aiutare; J am 
a. he won’t get there in time, temo che non 
arrivera la in tempo. 

afresh [o’freJ], adv. da capo, di nuovo. 
Afri.can [‘efrikon], adj. e n. africano. 
aft [a:ft], adv. (naut.) a poppa, verso poppa. 
af.ter [‘a:fta*], prep. dopo: a. all, dopo- 

tutto; a. the war, dopo la guerra; he was a. 
the new contract, tentaya di ottenere il nuo- 

vo contratto. 
af.ter.noon [‘a:fta’nu:n], m. pomeriggio. 
af.ter.thought [‘a:fto80:t], n. ripensamento. 
af.ter.wards [‘a:ftowodz], adv. dopo, poi; in 

seguito. 
again [o’gen], adv. ancora, di nuovo MM a. 

and d., ripetutamente; now and a., ogni tanto; 
he would never come back a., non sarebbe mai 
pitt tornato; give me as much, as many a., dam- 
mi altrettanto, altrettanti. 
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against [o’genst], prep. contro; contrario a: 
a. the enemy, contro il nemico; they were a. 
reform, erano contrari alla riforma; a. his will, 
contro la sua volontaé @ in previsione di, per. 

ag.ate [‘zegot], n. agata. 
aga.ve [o’geivi], n. agave. 
age [eidz], n. eta: middle a., mezza eta; 

old a., vecchiaia; she must be fifty years of a., 
ella deye avere cinquant’anni; under a., mino- 
renne; of a., maggiorenne; he looks his a., 
dimostra la sua eta; they are the same age, 
sono coetanei @ periodo; epoca: a new a., 
una nuova epoca Il it was ages since I’d seen 
him, non lo vedevo da secoli. 

to age, vt. e vi. invecchiare. 
aged [‘eidzid], adj. vecchio, attempato [J the 

a., i vecchi @ [eidgd] dell’eta di: a boy a. 
twelve, un ragazzo dell’eta di dodici anni. 

age-group [‘eidggru:p], n. classe. 
age.less [‘eidzlis], adj. eterno @ sempre gio- 

vane; di eta indefinibile. 
age-long [‘eidzlon], adj. eterno. 
a.gen.cy [‘eidzansi], n. causa; azione; agente 

@ interposizione, intervento, interessamento: he 
obtained that job with the a. of a friend, otten- 
ne quel posto per interessamento di un amico @ 
(comm.) rappresentanza; agenzia, succursale: 
employment a., agenzia di collocamento; sole a., 
rappresentanza esclusiva. 

to ag.gran.dize [o‘greendaiz], vf. ingrandire. 
to ag.gra.vate [‘egraveit], vt. aggravare, ac- 

crescere @ (coll.) irritare, seccare. 
ag.gra.vat.ing [‘egroveitin], adj. aggravante 

@ (coll.) seccante, irritante. 
ag.gra.va.tion [,egro’veiJan], n. aggravamen- 

to @ aggravante @ (coll.) seccatura, irritazione. 
ag.gre.gate [‘egrigat], adj. e n. aggregato Hi 

a. output, produzione globale; in the a., in 
complesso, nell’insieme. 

to ag.gre.gate [‘zgrigeit], vt. e vi. aggregare; 
aggregarsi, unirsi @ ammontare a. 

ag.gres.sion [o’gresan], m. aggressione. 
ag.gres.sive [o‘gresiv], adj. aggressivo, offen- 

sivo >n. offensiva. 
ag.gres.sor [o’greso*], n. aggressore. 
a.ghast [a’ga:st], adj. (used pred.) atterrito; 

stupefatto. 
ag.ile [‘edzail], adj. agile; svelto. 
agility [e'dziliti], n. agilita; sveltezza. 
agio [‘edziou], n. (comm.) aggio. 
agio.tage [‘edzotidz], n. aggiotaggio. 
to ag.itate [‘adziteit], vt. e vi. agitare, scuo- 

tere; turbare. 

a.go [o’gau], adv. fa: two years a., due anni 
a. 
a.gog [o’gog], adv. e adj. avido; in eccitazio- 

ne. 
to ag.o.nize [‘eganaiz], vi. torturarsi @ lot- 

tare. 
ag.o.niz.ing [/zegenaizin|, adj. doloroso, tor- 

turante. 

ag.o.ny [‘egoni], m. agonia; angoscia. 
ag.o.ra.pho.bia [,gera’faubia], n. agorafobia. 
a.gra.ri.an [o’greorion], adj. e n. agrario. 
to a.gree [o’gri:], vi. essere d’accordo; accor- 

darsi; convenire: I agreed with everything he 
said, ero d’accordo su tutto quello che diceva; 
they agreed with me, erano d’accordo con me; 
we agreed to meet on Saturday, siamo rimasti 
d’accordo d’incontrarci sabato; they agreed to 
differ, sono rimasti d’accordo di tenersi ognu- 
no la propria opinione @ acconsentire @ far 
bene a; essere adatto a: those onions didn’t 
agree with me, quelle cipolle mi hanno fatto 
male @ (gramm.) concordare. 

a.gree.a.ble [o’griabl], adj. gradevole, piace- 
yole @ consenziente: I’m a., per me va bene 
I a. to, (coll.) d’accordo con. 

a.gree.ment [o’gri:mant], n. accordo; (leg.) 
contratto: as per a., come convenuto, come da 
contratto; by mutual a., di comune accordo @ 
(gramm.) concordanza I letter of a., lettera di 
adesione; gentleman’s a., accordo verbale. 

ag.ri.cul.tu.ral [,egri‘kaltfaral], adj. agricolo. 
ag.ri.cul.ture [‘egrikaltfa*], n. agricoltura @ 

agraria. 
aid [eid], n. aiuto, soccorso: the collection 

is in a. of spastics, la colletta & a favore degli 
spastici; he called in his mother’s a., chiam6d 
in aiuto sua madre @ plur. sussidi @ aiutante, 
aiuto I deaf-a., apparecchio acustico; first a., 
pronto soccorso. 

to aid, vt. aiutare, soccorrere. 
aide-de-camp § [‘eidda’kon], plur. aides-de- 

-camp [‘eidzdo’kon], nm. (milit.) aiutante di 
campo. 

ai.grette [‘eigret], n. (zool.) egretta @ aspri. 
to ail [eil], vt. e vi. addolorare @ ammalarsi. 
aile.ron [‘eiloron], n. (aer.) alettone. 
ailing [eilip], adj. ammalato; sofferente. 
ailment [‘eilmont], n. indisposizione; malat- 

tia. 
aim [eim], n. scopo, meta; mira, punto di 

mira. 
to aim, vt. e vi. puntare: the soldier aimed 

his rifle at the enemy, il soldato puntd il fucile 
contro il nemico @ (fig.) indirizzare @ mirare; 
prendere di mira @ (coll.) tendere: that boy 
aims high, (fig.), quel ragazzo mira in alto, 
ha alte aspirazioni. 

aimless [‘eimlis], adj. senza scopo. 
ain’t [eint], (slang) contracted form = are 

not; is not; am not; have not; has not: he a. 
got any money, non ha soldi; they a. honest, 
non sono onesti. 

air [ea*], n. aria; cielo: I need some fresh a., 
ho bisogno di una boccata di aria fresca; in the 
open a., all’aria aperta @ brezza. 

to air, vt. aerare, arieggiare; ventilare @ scio- 
rinare: mettere all’aria @ (fig.) ventilare; fare 
sfoggio di. : 

air-base [‘cabeis], n. base aerea. 



allow 

air.borne [‘eabo:n], adj. aviotrasportato. 
air-brake [‘eabreik], n. freno ad aria com- 

pressa. 
air-cham.ber [‘ea,t/eimba*], n. camera d’aria. 
air-con.di.tion.er [‘eakan,difana*], n. condi- 

zionatore d’aria. 
air-con.di.tion.ing [‘eokon,diJoniy], n. condi- 

zionamento d’aria. 
air.craft [‘cokra:ft], n. (plur. inv.) aereo. 
air-crew [‘eokru:], n. equipaggio di aereo. 
air-cushion [’ea,kuJin], m. cuscino pneuma- 

tico. 

air.drome [‘codraum], n. aerodromo. 
airfield [/eafi:ld], n. campo d’aviazione. 
Air Force [‘eafo:s], n. aviazione militare. 
air gun [‘eagan], n. fucile ad aria compressa. 
air-hole [‘eahaul], n. sfiatatoio. 

air.y [‘eori], adj. arioso, arieggiato @ delicato 
@ disinvolto; spensierato @ aereo, elevato. 

aisle [ail], n. navata @ passaggio, corridoio. 
aitch [eitf], m. acca (la lettera h). 
ajar [a’dza:*], adv. e adj. socchiuso. 
a.kin [a’kin], adj. consanguineo @ simile. 
alarm [o‘la:m], n. allarme; sveglia: I set 

the a. for six o’clock, misi la sveglia alle sei; 
the sentry gave (0 raised) the a., la sentinella 
diede l’allarme @ (fig.) agitazione: they were 
in a. for his health, erano allarmati per la sua 
salute. 

to alarm, vt. allarmare, spaventare: he was 
alarmed at the shot, si spaventd per lo sparo. 

alarm-clock [o‘la:mklok], n. sveglia. 
alarm.ist [o‘la:mist], n. allarmista > adj. al- 

larmistico. 
alas [o‘la:s], interj. ahimé! 
Al.ba.nian [zl’beinjon], adj. e n. albanese. 
al.ba.tross [‘elbotros], n. albatro. 
al.be.it [0:1'bi:it], conj. benché, sebbene. 
al.bino [zl’bi:nou], plur. albinos [zl'bi:- 

nouz], n. albino. 
al.bum [‘zlbom], n. album. 
al.bu.men [‘elbjumin], n. albume. 
al.bu.min [‘elbjumin], n. albumina. 
al.che.mist [‘zlkimist], . alchimista. 
al.che.my [‘elkimi], n. alchimia. 
al.co.hol [‘elkohol], n. alcool: denatured a., 

alcool denaturato. 
al.co.hol.ic [,zlko‘holik], adj. alcolico > n. 

alcolizzato. 
al.co.hol.ism [‘elkoholizam], n. alcolismo. 
al.cove [‘zlkouy], n. alcova; nicchia. 
al.de.hyde [‘eldihaid], n. (chem.) aldeide. 
al.der [’o:ldo*], nm. ontano. 
al.der.man, plur. aldermen ['9:ldoman], n. as- 

sessore. 
ale [eil], m. birra: pale a., birra chiara. 
ale.a.to.ry [‘eiliatari], adj. aleatorio. 
ale.house [‘eilhaus], x. birreria. 
alem.bic [o‘lembik], 1. alambicco. 
alert [o’la:t], adj. all‘erta @ svelto, pronto 

> n. allarme Hl he is always on the a., sta sem- 

pre all’erta. 
to alert, vt. avvertire. 
to alight, vi. scendere (dal treno, autobus, 

ecc.) @ posarsi. 
to align [o‘lain], vt. allineare > v. refl. al- 

linearsi MI he aligned himself with them, egli 
parteggiO per loro. 

alike [o’laik], adj. (used pred.) simile > adv. 
similmente. 

ali.ment [‘zlimont], n. alimento, cibo. 
to al.i.ment, vt. alimentare. 
al.imen.ta.ry [,zli‘mentari], adj. alimentare 

® alimentario. 
al.i.men.ta.tion [,zlimen‘teifan], n. alimenta- 

zione. 
alimo.ny [‘elimoni], n. (leg.) alimenti 

(plur.). 
aliquot [‘elikwot], adj. e n. (math.) ali- 

quota. 
alive [a‘laiv], adj. (used pred.) vivo, vivente 

@ vivace; attivo @ conscio, consapevole: he is 

a. to the dangers of the enterprise, € conscio 
dei pericoli dell’impresa HJ any man a., chiun- 
que; look a.!, muoviti!; the beach was a. with 
people, la spiaggia era brulicante di gente. 

al.ka.li [/elkolai], n. (chem.) alcali; prodotto 
alcalino. 

alkaline [‘elkolain], adj. (chem.) alcalino. 
al.ka.loid [‘elkaloid], n. (chem.) alcaloide. 
all [0:1], adj. tutto: all the time, tutto il 

tempo; all the girls, tutte le ragazze; for all 
his promises, malgrado tutte le sue promesse 
> pr. tutto, tutti: all of you, you all, voi tutti; 

to allay [o’lei], vt. calmare; lenire: he al- 
layed his conscience, egli fece tacere la co- 

scienza. 
all-clear [9:I’klia*], n. cessato allarme. 
al.le.ga.tion [,zle’geifan], n. asserzione; (fig.) 

imputazione. 
to allege [a‘led3z], vt. asserire, sostenere Mi 

the alleged thief, il presunto ladro. 
al.le.giance [o’li:dgzans], n. fedelta. 
al.lied [a’laid; when attributive: ‘elaid], adj. 

alleato @ della stessa famiglia MJ the A. Powers, 

gli Alleati. 
al.liga.tor [‘eligeito*], n. alligatore. 
to al.lit.er.ate [o‘litareit], vt. usare l’allittera- 

zione. 
al.lit.er.a.tion [2,lita‘reifan], n. allitterazione. 
all-night [‘9:I‘nait], adj. aperto tutta la notte. 
to al.lo.cate [‘zlokeit], vt. assegnare; distri- 

buire. 
al.lo.ca.tion [,zlo’keiJan], n. assegnazione; 

stanziamento @ parte assegnata. 
al.lo.cu.tion [,zlou’kju:Jan], n. allocuzione. 
to allot [a’lot], vt. distribuire; assegnare. 
al.lot.ment [a‘lotmont], n. distribuzione © 

parte assegnata @ pezzo di terreno da coltivare. 
al.lo.trope [,«lo’trop], n. (chem.) allotropo. 
all-out [/ol‘aut], adj. estremo; gompleto. 
to allow [a‘lau], vt. e vi. permettere: they 



allowable 

don’t a. us to smoke, non ci permettono di 
fumare; the reform allowed the country to 
develop, la riforma permise al paese di svilup- 
parsi @ ammettere: he allows it to be possible, 
ammette che sia possibile @ accordare; conce- 
dere Ml you must a. for changes in temperature, 
deve tener conto di cambiamenti di tempe- 
ratura. 

al.low.a.ble [a’lausbl], adj. permesso @ am- 
missibile @ accordabile. 

al.low.ance [o’lauons], n. assegno; indennita: 
entertainment a., indennita per spese di rappre- 
sentanza; family a., assegni familiari; travelling 
a., indennita di viaggio @ (comm.} sconto; bo- 
nifico J we must make a. for his inexperience, 
dobbiamo tener conto della sua inesperienza. 

alloy [‘eloi], n. lega. 
to alloy [o'loi], vt. legare, amalgamare @ 

(fig.) diminuire. 
all-round.er [‘9:l‘raundo*], n, atleta, persona 

versatile. 
al.ly [‘elai], n. alleato; associato. 
to ally [a’lai], vt. e vi. alleare; collegare; al- 

legarsi; collegarsi. : 
al.ma.nac [‘olmonzk], n. almanacco. 
al.might.y [o:1‘maiti], adj. onnipotente; (coll.) 

grande Mf the A., l’Onnipotente (Dio). 
almond [‘a:mond], 1. mandorla: a.-eyed, con 

occhi a mandorla @ a. (-tree), mandorlo. 
al.most [‘o:lmoust], ady. quasi, pressoché. 
alms [a:mz], n. (plur. invar.) elemosina Hi 

a.-box, cassetta delle elemosine; a.-house, casa 
di riposo, ricovero. 

alms.giv.ing [‘a:mz,givin], n. il fare Vele- 
mosina. 

al.oe [‘zlou], n. (bot.) aloe. 
alone [o‘loun], adj. (used pred.) solo: all 

(o quite) a. solo soletto @ unico, senza eguali 
> adv. solo, solamente; da solo Mf leave (0 let) 
your sister a., lascia stare tua sorella; let well 
a., il meglio € nemico del bene; he doesn’t 
know his own language, let a. foreign langua- 
ges, a parte le lingue straniere, non conosce 
neppure la sua lingua. 

a.long [o’lop], prep. lungo: a. the road, lun- 
go la strada > adv.: a. with, con; assieme a 
all a., tutto il tempo: he knew that all a., 
V’aveva sempre saputo. 

alongside  [a‘lon‘said], 
> prep. a fianco di. 

aloof [a‘lu:f], adv. e adj. in disparte: he 
stood a. during the party, se ne staya in dispar- 
te durante la festa. 

a.loof.ness [a‘lu:fnis], nm. distacco; alterigia. 
aloud [o’laud], adv. ad alta voce, forte. 
al.read.y [o:I’'redi], adv. gia. 
Al.sa.tian [el’seifan}], adj. e n. alsaziano 

A. (dog), cane lupo, cane da pastore tedesco. 
al.so [’o:lsou], adv. pure, anche > conj. inol- 

tre. 
al.tar [‘o:lto*]. n. altare: high a, altar mag- 

ady. al fianco 

giore; a. boy, chierichetto. 
altar-piece [‘o:Itapi:s], n. pala d’altare. 
to al.ter [o:lta*], vt. e vi. cambiare, mutare-. 
al.ter.a.tion [,0:Ita‘reiJan], n. cambiamento, 

modifica, 
to al.ter.cate [‘s:lte:keit], vt. altercare. 
al.ter.nate [9:l’ta:nat], adj. alterno, alternato. 
to al.ter.nate [’o:lte:neit], vt. e vi. alternare; 

alternarsi [i alternating current, corrente. alter- 
nata. 

al.ter.na.tive [9:]’ta:noativ], adj. che offra una 
alternatitva; altro: if there are no a. proposals, 
his plan is accepted, se non ci sono altre pro- 
poste accettiamo il suo piano > n. alternativa. 

although [0:l’6ou], conj. benché, sebbene. 
always [‘o:lwaz], adv. sempre. 
am [zm (ff.), am (fd.)], first pers. sing. pres. 

of to be: I am glad, sono contento. 
to amaze [a’meiz], vt. sbalordire. 

a.maze.ment [o’meizment], n. sbalordimento. 

amaz.ing [o’meizin], adj. sbalorditivo. 
am.a.zon [‘zemozan], n. (fig.) donna forte e 

agile MI the A., il Rio delle Amazzoni. 
am.bas.sa.dor [zm/‘bzsoda*], n. ambascia- 

tore. 
am.ber [‘semba*], n. ambra. 
am.bi.dex.trous [‘zmbi’dekstras], adj. ambi- 

destro. 
am.bi.ence [‘zembions], n. 

sfera. 
am.bi.gu.ity [,embi‘gju(:)iti], n. ambiguita. 
am.big.u.ous [zm’bigjuss], adj. ambiguo. 
am.bi.tion [em‘bifan], n. ambizione. 
am.bi.tious [zm/’bifas], adj. ambizioso. 
am.biv.a.lence [zm/‘bivalons], n. ambivalenza. 
am.biv.a.lent [zm/‘bivalant], adj. ambiva- 

lente. 

to am.ble [‘zmbl], vf. ambiare @ passeggia- 
re; andare a zonzo, 

am.bro.sia [zm/‘brouzjo], n. ambrosia. 
Am.bro.si.an [gm’‘brouzjon], adj. amrosiano. 
am.bu.lance [‘zembjulons], n. ambulanza. 
am.bu.la.tory [‘zmbjulotori], adj. ambulatorio 

> n. ambulacro. 

am.bush [‘embuJ], n. 
appostamento. 

to am.bush, vt. e vi. tendere un agguato, una 
imboscata (a); appostarsi. 

to amel.io.rate [o‘mi:ljareit], vt. e vi. miglio- 
rare. 

a.me.na.ble [a’mi:nobl], adj. docile @ sen- 
sibile @ responsabile. 

to amend [o’mend], vt. e vi. emendare; e- 
mendarsi. 
a.mend.ment [o’mendmoent], x. emendamen- 

to. 

a.mends [o’mendz], n. plur. ammenda (sing.). 

a.men.i.ty [e‘mi:niti], nm. amenita @ plur. 
servizi. 

A.mer.i.can [a’‘merikon], adj. e n. americano. 

ambiente, atmo- 

imboscata, agguato; 
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A.mer.i.can.ism [o’merikonizam], n. ameri- 
canismo. 

to A.mer.i.can.ize [o’merikonaiz], vt. ameri- 
canizzare. 

am.e.thyst [‘zmiQist], m. ametista. 
a.mi.a.ble [‘eimjabl], adj. amabile; amiche- 

vole. 
am.i.ca.ble [’zemikobl], adj. amichevole. 
amid [o’mid], a.midst [o’midst], prep. in 

mezzo a, fra, tra. 
a.miss [a’mis], adv. male; erroneamente 
a.mok [o’mok], adv.: to run a. scatenarsi 

pazzamente; impazzire. 
a.mong [o’mAy], a.mongst [o’magst], prep. 

tra, fra; in mezzo a. 
amor.al [z‘moral], adj. amorale. 
am.o.rous [’zmoras], adj. passionale; appas- 

sionato. 
a.mor.phous [o’mo:fos], adj. amorfo. 
to am.or.tize [o’mo:taiz], vt. ammortare. 
amount [o’maunt], n .quantita @ importo; 

totale. 
to amount, vi. ammontare @ equivalere. 

am.ply [‘empli], adv. ampiamente; abbon- 
dantemente. 

to am.pu.tate [‘zempjuteit], vt. amputare. 
am.pu.ta.tion [,zempju:‘teiJan], mn. amputa- 

zione. 
a.muck [o’mak], adv. V. amok. 
am.ulet [‘semjulit], n. amuleto. 
to amuse [a,mju:z], vt. divertire; he amused 

himself (by) throwing stones into the water, 
si divertiva a lanciare pietre nell’acqua. 

a.muse.ment [o’mju:zmont], #. divertimento; 
distrazione. 

a.mus.ing [o’mju:zin], adj. divertente. 
an.chor [/zenko*], n. (naut.) ancora: to cast 

a., ancorarsi; to weigh a., levare l’ancora @ 

(fig.) ancora di salvezza. 
to an.chor, vf. e vi, ancorare; ancorarsi; get- 

tar l’ancora. ' 
an.chor.age [‘enkoridz], n. ancoraggio. 
an.cho.vy [‘entJovi], n. acciuga. 
an.cient [‘einfant], adj. antico; vecchio > n. 

plur.: the ancients, gli antichi. 
and [end (ff.); ond, an (fd.)], conj. e, ed 

worse a. worse, sempre peggio; I will come 
a. see you tomorrow, verrd a trovarti domani; 
(coll.) he went a. lost the key, ha perfino per- 
so la chiave. 

and.iron [‘endaion], n. alare. 
an.ec.dot.al [,znek’doutl], adj. aneddotico. 
an.ec.dote [’zenikdout], n. aneddoto. 
an.e.mom.e.ter [,zni‘momita*], 1. 

metro. 
anem.o.ne [o’‘nemani], “. anemone. 
an.eu.rism [‘enjuarizam], n. (medic.) aneu- 

risma. 
a.new [a’nju:], adv. di nuovo, da capo. 
an.gel [/eindzal], n. angelo @ (theatre) im- 

presario Ml guardian a., angelo custode. 

anemo- 

an.gel.ic(al) [zn‘dzelik(al)], adj. angelico. 
an.ger [‘aengo*], n. rabbia, collera, ira. 
to an.ger, vt. far arrabbiare, far andare in 

collera. 

An.ge.vin [‘endgzivin], adj. e n. (hist.) an- 
gioino. 

an.gi.na [zn‘dzaino], n. (medic.) angina. 
an.gi.o.ma [,zndzi‘auma], n. (medic.) angio- 

ma. 
an.gle [‘epgl], n. angolo @ (fig.) punto di 

vista MI at right angles, perpendicolarmente. 
to an.gle, vi. pescare @ (fig.) andare in cerca 

(di): you are angling for compliments, vai in 
cerca di complimenti.- 

an.gry [‘eygri], adj. irato, arrabbiato, in col- 
lera: he is angry at (0 about) your prank, 
é in collera per la tua monelleria Mf the a. 
young men, i giovani arrabbiati. 

an.guish [‘epgwiJ], n. angoscia. 
an.gu.lar [‘epgjule*], adj. angolare. 
an.imad.ver.sion [,2nimed’ya:Jan], n. criti- 

ca, biasimo. 
to an.i.mad.vert [,znimeed’ya:t], vi. critica- 

re: he animadverted on my conduct, criticd 
la mia condotta. 
animal [‘enimal], adj..e n. animale. 
an.imate [‘znimit], adj. animato. 
to an.imate [‘znimeit], vf. animare; stimo- 

lare. 
an.imat.ed [‘znimeitid], adj. animato. 
an.i.ma.tion [,zni’meifan], n. animazione. 
an.i.mos.i.ty [,zni‘mositi], m. animosita. 
an.i.mus [‘znimas], m. animosita; astio. 
anise [’enis], m. anice. 
an.i.seed [‘anisi:d], n. anice, seme di anice. 
an.kle [‘znkl], n. caviglia. 
an.kle-deep [‘zykl’di:p], adj. alto fino alle 

caviglie. 
fan.nals [‘enlz], n. plur. annali. 
to an.neal [a’ni:1], vt. temperare. 
an.nex [/zneks], n. allegato @ edificio, locale 

annesso. 
to an.nex [o’neks], vt. annettere. 
an.nex.a.tion [,znek’seiJan], n. annessione. 
to an.nihi.late [o’naisleit], vt. annichilire. 
an.ni.ver.sa.ry [,zni’va:sari], n. anniversario. 
to an.no.tate [‘znouteit], vt. e vi. annotare. 
an.no.ta.tion [,znouw‘teiJan], n. annotazione. 
to an.nounce [o‘nauns], vf. annunciare; di- 

chiarare. 
an.nounce.ment [o’naunsmoent], nx. annuncio; 

dichiarazione @ avviso. 
an.nounc.er [o‘naunsa*], m. annunciatore. 
to an.noy [a‘noi], vé. seccare, infastidire. 
an.noy.ance [o‘noiens], n. seccatura; fastidio, 

noia. 
an.noyed [a’noid], adj. seccato, irritato. 
an.o.rak /‘enorek], n. giacca a vento. 
an.oth.er [a’nAdo*], adj. e pr. un altro: a. 

time, un’altra volta; they’ve had a, child, hanno 
avuto un’altro bambino > rec. pr. l’altro: one 
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a., Yun Valtro; they all hated one ua., si odia- 

yano tutti a vicenda. 
an.swer [‘ansa*], 1. risposta: he was waiting 

for an a., aspettava una risposta @ soluzione: 
there’s no a. to this problem, non c’é soluzione 

a questo problema. 
to an.swer, vt. rispondere: he has answered 

my letter, ha risposto alla mia lettera 

an.swer.a.ble [‘a:nsarebl] ,adj. responsabile. 
an.swer.ing [‘a:nsarip], adj. in risposta: he 

gave me an a, nod, mi rispose con un cenno. 
ant [ent], n. formica: a. hill, formicaio; 

white a., termite. 
an.tag.onism [zn’‘tegonizam], n. antagoni- 

smo. 
an.tag.o.nist [cen‘tegonist], n. antagonista. 

to an.tag.o.nize [zn‘tegonaiz], vt. provocare 
Vostilita (di). 

an.te.ced.ence [,zenti‘si:dans], n. antecedenza. 
an.te.ced.ent [,znti’si:dant], adj. antecedente 

@ n. (gramm. math.) antecedente @ plur. pre- 

cedenti. 
to an.te.date [‘enti‘deit], vt. -antidatare @ 

precedere; anticipare. 
an.te.dilu.vi.an [‘zentidi/luvjon], adj. antidilu- 

viano. 
an.te.lope [’zntiloup], n. antilope. 
an.ten.na [zn‘teno], plur. antennae [zn’‘te- 

ni:], m. antenna. 
an.te.pe.nul.timate [‘zentipi’naltimit], adj. ter- 

z’ultimo. 
an.te.ri.or [zen’tiorio*], adj. anteriore. 
an.te.room [‘zentirum], n. atrio; sala d’a- 

spetto. 

an.tic [‘entik], adj. grottesco >n. (coll. 
plur.) pagliacciate. 

an.ti.christ [‘zntikraist], mn. anticristo. 
. to an.tic.i.pate [zn’tisipeit], vt. pregustare @ 
anticipare @ aspettarsi. 

an.tic.ipa.tion [zen,tisi‘peifan], n. pregusta- 
zione @ anticipazione @ previsione. 

an.ticleri.cal [‘znti’klerikl], adj. anticleri- 
cale. 

an.ti.clock.wise [,znti’klokwaiz], adj. e adv. 
in senso antiorario. 

an.tifreeze [‘zenti’fri:z], n. (mot.) antigelo. 
an.tima.cas.sar [‘eentima’keso*], nm. copri- 

schienale. 
an.ti-mil.itar.ism [‘zenti‘militorizam], n. anti- 

militarismo. 
an.timo.ny [‘zntimoni], n. (chem.) antimo- 

nio. 
an.tineu.ral.gic [,zntinjuo’reldzik], adj. an- 

tinevralgico. 

an.tin.o,my [en’‘tinomi], n. antinomia. 
an.ti.pa.thet.ic(al) [.zen‘tipo’Betik(al)], adj. 

che ispira ayversione ®@ contrario, difficile. 

an.tip.a.thy [on‘tipabij, m. antipatia; avver- 
sione @ incompatibilita. 

an.tiiphon [‘entifan], m. (mus.) antifona. 

an.tipho.ny [en’tifoni], n. (mus.) antifonia; 
antifona. 

an.tip.o.des [zn‘tipodi:z], n. plur. antipodi. 
an.ti.pope [‘zntipaup], . antipapa. 
an.ti.quar.ian [,znti‘kweorion], n. e adj. an- 

tiquario. 
an.ti.quar.y [‘zentikwori], n. studioso dell’an- 

tichita @ antiquario. 
an.ti.quat.ed [‘entikweitid], adj. antiquato; 

fuori moda. 
an.tique [en’ti:k], adj. antico @ antiquato 

all‘antica > n. pezzo d’antiquario I a. dealer, 
antiquario. 

an.vil [‘envil], n. incudine. 
anx.ie.ty [en’zaiati], n. ansieta, preoccupa- 

zione @ desiderio. 
anx.ious [‘epkJas], adj. ansioso, preoccupa- 

to: he was a. about his health, era preoccupato 
per la sua salute @ angoscioso @ desideroso. 

an.y [‘eni], adj. alcuno; qualche, del: he 
was without any hope, era senza alcuna speran- 
za; has he got any cigarettes?, ha delle sigaret- 
te?; he hasn’t got any cigarettes, non ha siga- 
rette; have they got any bread?, hanno del pa- 
ne?; they haven’t got any bread, non hanno 
pane 

an.y.bod.y [‘eni,bodi], indef. pr. alcuno, nes- 
suno; qualcuno: was a. there?, c’era qualcuno?; 
there wasn’t a. there, non c’era nessuno @ 
chiunque: a. could sing it, chiunque saprebbe 
cantarla. 

an.y.how [‘enihau], adv. comunque, in ogni 
caso @ in qualche modo. 

an.y.one [‘eniwAn], indef. pr. V. anybody. 
an.y.thing [‘eni8in], indef. pr. alcuna cosa, 

niente; qualche cosa: have you a. to offer?, hai 
qualcosa da offrire?; F haven’t a. to offer, non 
ho niente da offrire @ qualsiasi cosa, qualunque 
cosa: a. was possible, qualsiasi cosa era pos- 
sibile. 

an.y.way [‘eniwei], adv. comunque, ad ogni 
modo. 

an.y.where [‘eniwea*], adv. in alcun luogo, 
da nessuna parte @ in qualche luogo, da qual- 
che parte @ dovunque, in qualsiasi luogo. 

aor.ta [ei’o:ta], nm. aorta. 

a.part [o’pa:t], adv. a parte; da parte; in 
disparte: he held himself a. from us, si teneva 
in disparte da noi. 

apart.heid [a’pa:thaid], n. discriminazione 
razziale. 

a.part.ment [o’pa:tmont], n. stanza @ (USA) 
appartamento. 

ap.a.thet.ic [,zpo’Oetik], adj. apatico, indif- 
ferente. 

ap.a.thy [‘epo0i], n. apatia, indifferenza. 

ape [eip], n. scimmia antropomorfa @ (fig.) 
imitatore. 

to ape, vt. scimmiottare. 

ape.ri.ent [o’piariant], adj. e n. lassativo. 
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aper.itif [a’peritif]. 1. aperitivo. 
aper.itive [a’peritiv], adj. lassativo. ~ 
ap.er.ture [‘epatjua*], m. apertura; foro @ 

divario. d 

a.pex [‘cipeks]. plur. a.pi.ces [‘eipisi:z], n. 
apice: sommita; vertice. 

a.phe.lion [z’fi:ljan], . (astr.) afelio. 
aphi.des [‘efidi:z], 1. plur. (zool.) afidi. 
aph.o.rism [‘eferizom], m. aforisma. 
aph.ro.dis.iac [,zfrou‘diziek], adj. e n. afro- 

disiaco. 
api.ary [‘eipjori], . arnia, alveare. 
a.piece [a‘pi:s], adv. a testa; ciascuno. 
ap.ish [‘eipif], adj. scimmiesco @ fatuo, 

sciocco. 
a.poth.e.ca.ry [o’po8ikeri], mn. farmacista. 
apoth.e.o.sis [a,po0i‘ausis], plur. apoth.e.o.ses 

[a,po8i‘ausi:z], m. apoteosi. 
to ap.pal [a‘po:l], vt. sgomentare, sbigottire: 

they were appalled at his appearance, il suo 
aspetto li sgomento. 

ap.pall.ing [e‘po:lip], adj. spaventoso, terri- 
bile. 

ap.pa.ra.tus, plur. ap.pa.ra.tus(es) [,zpo‘rei- 
tas(iz)], m. apparato. 

ap.par.el [o’peral], n. abbigliamento @ para- 
menti. 

ap.par.ent [a’pxrant], adj. apparente @ evi- 
dente MM heirs-a., eredi legittimi. 

ap.par.ent.ly [o’pzrantli], adv. 
mente @ evidentemente. 

ap.pa.ri.tion [,zpa’rifan], mn. apparizione. 
ap.peal [a’pi:l], m. (leg.) appello: he was ac- 

quitted on a., fu assolto in appello @ attrattiva, 
attrazione @ preghiera, appello Ml Court of A., 
Corte d’Appello, 

to ap.peal, vi. appellarsi, fare appello @ 
attrarre; lusingare: that song appeals to me, 
quella canzone mi piace. 

ap.peal.ing [a’pi:lip], adj. commovyente @ at- 
traente; lusinghiero. 

to ap.pear [a’pio*], vi. apparire @ uscire: 
the book will a. next month, il libro uscira il 
mese yenturo @ (/eg.) comparire, presentarsi in 
giudizio @ sembrare, parere: it would a. that..., 
parrebbe che... 

ap.pear.ance [a’piorans], m. apparenza, aspet- 
to @ apparizione, comparsa @ (leg.) compari- 
zione Ml he must keep up appearances, deve 
salyare le apparenze; fo all appearances the 
man was dead, all’apparenza l’'uomo sembrava 
morto. 

to ap.pease [o’pi:z], vt. placare @ appagare; 

accontentare. 
ap.pease.ment [o’pi:zmont], n. il placare @ 

appagamento; accontentamento. 
ap.ple [’epl], n. mela, pomo Ml Adam's a., 

pomo d’Adamo; he is the a. of my eye, (fig.) & 
la pupilla dei miei occhi; this upsets the apple- 
cart for me, (fig.) questo sconvolge i miei 
piani; apple pie, torta di mele; the room was in 

apparente- 

“uomo 

apple-pie order, la stanza era in perfetto ordine. 
ap.pli.ance [o’plaions], n. applicazione @ ap- 

parecchio @ congegno, dispositivo I electrical 
appliances, elettrodomestici. 

ap.pli.ca.ble [‘zplikobl], adj. applicabile. 
ap.pli.cant [zplikont], m. postulante, richie- 

dente. 
ap.pli.ca.tion [,epli‘keiJan], n. applicazione 

@ domanda, richiesta; istanza. 
to ap.ply [a,plai], vt. e vi. applicare; appli- 

carsi: this theory doesn’t a. to all cases, questa 
teoria non si applica a tutti i casi @ dedi- 
care: he applied himself to painting, egli si 
dedico alla pittura @ riferirsi: my words didn’t 
a. to him, le mie parole non si riferivano a 
lui @ fare domanda: J applied for a scholar- 
ship, ho fatto domanda per una borsa di studio. 

to ap.point [o‘point], vt. fissare: the meeting 
was held on the appointed day, la riunione si 
tenne nel giorno fissato @ nominare @ assegna- 
re: each man has his appointed task, a ciascun 

é affidato un compito. 
ap.point.ment [d’pointmont], n. appuntamen- 

to, convegno: he made an a. with him for six 
o'clock, gli fiss) un appuntamento per le sei @ 
nomina @ carica, impiego @ plur. arredamento 
lM by a. to the Court, fornitore della Real Casa. 

to ap.por.tion [a’po:Jan], vt. distribuire, di- 
videre. 

to ap.pren.tice, vt. mettere a far pratica: 
he was apprenticed to a carpenter, fu messo a 
far pratica presso un falegname. 

ap.pren.tice.ship [o’prentifip], mn. tirocinio, 
apprendistato: he served his a. with his uncle, 
ha fatto il tirocinio presso suo zio. 

to ap.prise [o’praiz], vt. informare, dire. 
ap.proach [o’proutsf], n. avvicinamento, ac- 

costamento @ accesso @ plur. approcci. 
to ap.proach, vt. e vi. avvicinare, avvicinar- 

si @ fare approcci. 
ap.proach.a.ble [a’prautSabl], adj. accessibile. 
ap.proach.ing [9’proutfin], adj. prossimo, vi- 

cino. 
ap.pro.ba.tion [,pra‘beifan], n. approyazio- 

ne. 
to ap.pro.pri.ate [o’prouprieit], vi. appro- 

priarsi @ stanziare @ destinare. 
ap.pro.pri.a.tion [o,proupri’eifan], . appro- 

priazione @ stanziamento @ assegnazione. 
ap.prov.al [a’pru:yal], n. approvazione Mil 

goods on a., (comm.) merce in esame (0 in 

prova). 
to ap.prove [a’pru:v], vt. e vi., approvare; 

ratificare: I cannot a. of your conduct, non pos- 
so approvare la tua condotta; parliament ap- 
proved the bill, il parlamento ha ratificato il 
progetto di legge Ml approved school, riforma- 
torio; scuola riconosciuta dalla M.I.P. 

ap.prox.i.mate [o’proksimit], adj. approssima- 

tivo. 
to ap.prox.i.mate [o’proksimeit], vt. e vi. av- 



appurtenance 20 

vicinare, accostarsi (a); avvicinarsi. 
ap.pur.te.nance [a’pa:tinens], n. (leg.) appar- 

tenenza @ aggiunta; accessorio. 
a.pri.cot [‘eiprikot], n. albicocca@ albicocco. 
A.pril [‘eipral], 1. aprile B.A. Fools’ Day, 

il primo d’aprile; A. fool, vittima di un pesce 
d’aprile: he made an A. fool of me, mi ha fatto 
un pesce d’aprile. 

apri.o.rism [,eiprai‘o:rizam], nm. apriorismo. 
apri.o.ris.tic [,eipraia’ristik] , adj. aprioristico. 
a.pron [‘eipran], n. grembiule @ proscenio. 

I a.-stage, palcoscenico elisabettiano; he is tied 
to his mother’s a. strings, (fig.) & attaccato alla 
gonnella di sua madre. 

ap.pro.pos [zpro’pau], adj. e adv. a propo- 
sito. 

apse [zps], n. abside. 
apt [ept], adj. atto, adatto; opportuno @ 

portato; incline © sveglio, intelligente. 
ap.tittude [‘ezptitju:d], nm. attitudine @~ ido- 

neita @ intelligenza. 
aptly [‘eptli], adv. in modo adatto @ in 

modo opportuno @ intelligentemente. 
apt.ness [‘eptnis], n. proprieta @ idoneita 

@ intelligenza. 
aq.ualung [‘ekwalAp], n. autorespiratore. 
ar.bo.ri.cul.ture [‘a:barikaltfa*], n. arboricol- 

tura. 
ar.bour [‘a:bo*], n. pergola. 
are [a:k], n. (geom.) arco I a. lamp, lampa- 

da ad arco. 
ar.cade [a:‘keid], n. arcata @ portico; porti- 

cato @ galleria (con negozi). 
ar.ca.di.an [a:’keidjan], adj. arcadico. 
arch [a:tf], m. arco; arcata. 
to arch, vt. e vi, congiungere con un arco; 

costruire ad arco @ inarcare; inarcarsi. 
arch, adj. furbetto @ affettato. 
arch.priest [‘a:tf’pri:st], m. arciprete. 
arch.way [‘a:tf/wei], n. passaggio ad arco. 
ar.dent [‘a:dant], adj. ardente. 
ar.dour [‘a:do*], 4. ardore. 
ar.du.ous [‘a:djuas], adj. arduo. 
are [a:* (ff.), a*, o* (fd.)] second pers. sing. 

and first, second, third pers. plur. of to be: 
you, we, they are here, sei, siete, siamo, sono 
qui. 

ar.ea [‘eario], n. area; superficie @ piccolo 
cortile @ (fig.) campo. 

arena [a’ri:na], n. arena. 
aren’t [a:nt], contraction = are + not: you 

aren’t going, are you?, non hai intenzione di 
andare, vero? 

ar. gon [‘a:gon], n. (chem.) argo. 
ar.go.naut [’a:gano:t}], n. (zool.) nautilo. 
ar.got [‘a:gou], n. gergo. 
to ar.gue [‘a:gju:j, vf. e vi. litigare, discute- 

re @ asserire, sosteneré @ convincere: he ar- 
gued me out of accepting that job, mi dissuase 
dall’accettare quel posto; they argued him into 
leaving, lo persuasero-a partire. 

ar.gu.ment [‘a:gjumont], n. litigio @ discus- 
sione; controversia: his learning is beyond a., 
la sua cultura é indiscutibile @ argomento. 

ar.gu.men.ta.tive [,a:gju’mentativ], adj. pole- 
mico. 

ark [a:k], n. arca Hl Noah’s a., Varca di Noé. 
arm [a:m], n. bracciolil he keeps everyone 

at a.’s length, tiene tutti a distanza; he received 
me with open arms, mi ricevette a braccia aper- 
te; infant in arms, bambino in fasce. 

arm, n. armi (plur.): in arms, armato; under 
arms, in assetto di guerra; the Chinese have 
taken up arms, i cinesi hanno preso le armi @ 
arma Mi arms race, corsa agli armamenti; coat 
of arms, stemma; fire-arms, armi da fuoco. 

to arm, vf. e vi. armare; armarsi. 
arm.chair [‘a:m’‘tfea*], n. poltrona. 
arm.ful [‘a:mful], nm. bracciata. 
arm-hole [‘a:mhoul], 1. giro (della) manica. 
ar.mi.ger [‘a:midga*], m. armigero. 
arm-in-arm [‘a:min‘a:m], adv. a braccetto. 
ar.mi.stice [‘a:mistis], n. armistizio. 
arm.let [‘a:mlit], n. bracciale. 
ar.mo.ri.al [a:’mo:rial], adj. araldico > n. 

libro di araldica. 
armour [‘a:mo*], m. armatura, corazza @ 

(milit. coll.) unita blindate @ (zool. bot.) co- 
razza. 

to ar.mour, vt. rivestire d’armatura, corazza- 
re; blindare fl armoured car, autoblindo. 

ar.mour.er [/a:mora*], 1. armaiolo @ (milit.) 
armiere. 

ar.mour-plated [’a:mo’pleitid], adj. blindato, 
corazzato. 

ar.mour.y [‘a:mori], m. arsenale @ armeria. 
arm.pit [‘a:mpit], 1. ascella. 
army [‘a:mi], m. esercito MJ Salvation A., 

Esercito della Salvezza. 
army corps [a:miko:*], n. corpo d’armata. 
around [a’raund], ady. intorno, attorno @ 

qua e 1a, in giro @ circa HM all a., tutt’intorno; 

they were all standing a., se ne stayano tutti 
li intorno. > prep. intorno a, attorno a Mi don’t 
walk a. the streets at night, non vagabondare 
per le strade di notte; there was a garden a. 
the house, c’era un giardino intorno alla casa. 

to arouse [a‘rauz], vt. svegliare; destare. 
ar.que.bus [‘a:kwibas], n. archibugio. 
to ar.raign [o’rein), vt. accusare; chiamare in 

giudizio @ criticare. 
to ar.range [o’reind3], vt. e vi. accomodare; 

ordinare @ combinare; fissare: we will a. a 
meeting, fisseremo un inconiro @ prendere ac- 
cordi; accordarsi @ (mus.) ridurre; arrangiare. 

ar.range.ment [a’reindzmont], n. accomoda- 
mento; ordinamento @ combinazione @ intesa 
e (comm. leg.) concordato @ (mus.) riduzione; 
arrangiamento. 

ar.rant [‘zrant], adj. famigerato. 
ar.ras [/eras], mn. arazzo. 

array [o’rei], n. (milit.) ordine; schiera @ 
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mostra @ abbigliamento. 
to array, wt. (milit.) schierare, spiegare @ 

abbigliare. 
ar.rear [a‘ria*], m. arretrato Hl he is in 

arrears with the rent, & in arretrato con l’affitto. 
ar.rest [a‘rest], 1. fermata, arresto ® arre- 

sto, cattura: under a., in arresto @ (milit.) agli 
arrestl. 

to ar.rest, vt. arrestare @ fermare. 
ar.riv.al [a‘raival], 1. arrivo. 
to ar.rive [a’raiv], vi. arrivare, giungere. 
ar.row [‘zrau], 1. freccia. 
ar.rowhead [‘xrauhed], n. punta di freccia. 
ar.se.nal [‘a:sanl], . arsenale. 
ar.se.nic [‘a:snik], n. arsenico. 
ar.son [‘a:sn], 7. incendio doloso. 
ar.son.ist [‘a:sanist], n. piromane. 
art [a:t], n. arte. 
art.ful [‘a:tful], adj. furbo @ abile @ inge- 

gnoso. 
ar.thrit.ic [a:’Oritik], adj. artritico. 
ar.thri.tis. [a:’Oraitis], n. artrite. 
ar.thro.sis [a:’Orausis], n. artrosi. 
ar.ti.choke [/a:titfauk], n. carciofo HI Jeru- 

salem a., (bot.) topinambur. 
ar.ti.cle [‘a:tikl], . articolo: articles of cloth- 

ing, articoli di vestiario @ clausola @ capoyerso 
@ (gen. plur.) (leg. comm.) convenzioni; statu- 
to: articles of association, statuto di societa. 

to ar.ti.cle, vt. collocare come apprendista. 
ar.tic.u.lar [a:‘tikjula*], adj. articolare. 
ar.tic.u.late [a:‘tikjulit], adj. articolato. 
to ar.tic.u.late [a:’tikjuleit],v¢. articolare. 
ar.tic.u.la.tion [a:,tikju‘leifJan], nm. articola- 

zione. 

ar.tifact [‘a:tifeekt], n. manufatto. 
ar.tifice [’a:tifis], n. artificio. 
ar.tifi.cer [a:‘tifiso*], n. artefice @ (milit.) 

artificiere. 

ar.tifi.cial [,a:ti’fifal], adj. artificiale. 
ar.tiller.y [a:‘tilari], m. artiglieria I horse a,. 

artiglieria a cavallo. 
ar.til.ler.y.man, plur. ar.til.ler.y.men —[a:’tilo- 

rimon], n. artigliere. 

ar.tisan [,a:ti‘zen], m. artigiano. 
art.ist [/a:tist], nm. artista. 
ar.tis.tic [a:’tistik], adj. artistico. 
ar.tis.ti.cally [a:‘tistikali], adv. 

mente. 
artless [‘a:tlis], adj. ingenuo, semplice @ 

sincero. 
arty [‘a:ti], adj. (coll.) affettatamente arti- 

stico, 

arty-crafty [‘a:ti’kra:fti] , adj. pseudo-artistico. 
Ar.y.an [‘earian], adj. e n. ariano. 

as [zz (ff.), az (fd.)], adv. e conj. cosi, come; 
tanto, quanto: he is as tall as you, & alto 
come te, é (tanto) alto quanto te; it was so 

difficult as to be impossible, era cosi difficile 
da essere impossibile @ 

artistica- 

to as.cer.tain [,zso’tein], vt. accertarsi (di); 
constatare. 

as.cet.ic [o’setik], adj. ascetico > n. asceta. 
a.scor.bic [a’sko:bik], adj. ascorbico. 
to as.cribe [os’kraib], vt. ascrivere; attri- 

buire. 
as.dic [‘ezdik], n. (naut.) ecogoniometro. 
a.sep.tic [z‘septik], adj. asettico. 
a.sex.u.al [ei’/seksjual], adj. asessuale. 
ash [zJ], n. (bot.) frassino. 
ash, n. (gen. plur.) cenere: the house was 

reduced to ashes, la casa fu ridotta in cenere 
@ a.-blond, bionda cenere. 
ashamed [a‘feimd], adj. (used pred.) vergo- 

gnoso: he is a. of himself, si vergogna di sé; 
she is a. of her past, si vergogna del suo pas- 
sato. 

ash-bin [’z2Jfbin], n. pattumiera. 
ash-can [‘eSken], n. pattumiera. 
ash.en [‘eJn], adj. (di legno di) frassino. 
ash.en, adj. cinereo @ pallidissimo. 
ashore [o‘fo:*], adv. a riva; a terra. 
ash.pan [z/J‘pzn], n. ceneraio. 
ash.tray [‘eJStrei], n. portacenere. 
Ash Wednesday [‘eJ’wenzdi], n. Mercoledi 

delle Ceneri. 
ashy [‘eJi], adj. fatto di cenere @ cincreo. 
Asian [‘eiJon], As.iat.ic [,eifi’etik], adj. e n. 

asiatico. 
aside [o’said], adv. a parte, da parte: he 

drew a., egli si fece, si tird da parte; she stands 
a. because she is shy, si tiene in disparte perché 
é timida. 

aside, n. a parte. 
as.inine [‘zsinain], adj. asinino, asinesco. 
to ask [a:sk], vt. domandare, chiedere: he 

asked me the time, mi ha chiesto l’ora; they 
will a. you why you did it, ti chiederanno per- 
ché I’hai fatto, \ 

askance [as’kens], adv. di traverso. 
askew [oas’kju:], adv. di traverso 

(used pred.) obliquo @ storto. 
a.slant [a’sla:nt], adv. obliquamente. 
asleep [o’sli:p], adv. addormentato: he 

always falls asleep while watching television, 
si addormenta sempre guardando la televisione. 

to as.phyx.i.ate [zs’fiksieit], vt. asfissiare. 
as.phyx.i.a.tion [zs,fiksi‘eifan], n. soffoca- 

mento. 
as.pir.ant [os’paisrant], adj. e n. aspirante. 
as.pi.rate [‘cesporit], adj. aspirato > n. con- 

sonante aspirata. 
to as.pi.rate [‘zspereit], vt. aspirare. 
as.pi.ra.tion [,zspa‘reifon], n. aspirazione. 
to as.pire [as’paia*], vi. aspirare, agognare. 
as.pi.rin [‘esparin], n. aspirina. 
ass [zs], nm. asino, somaro; (fig.) sciocco 

@ he made an a. of himself, si & reso ridicolo. 
to as.sail [o‘seil], vi. assalire. 
as.sail.ant [o‘seilont], nm. assalitore, aggres- 

sore. 

> adj. 
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as.sas.sin [o’sesin], n. assassino. 
to as.sas.sinate [o’sesineit], vt. assassinare. 
as.sault [o’so:lt], n. assalto, attacco: the 

castle was taken by a., il castello fu preso d’as- 
salto @ (leg.) aggressione HJ a. and battery, 
minacce e percosse. 

to as.sault, vt. assalire @ (leg.) aggredire. 
as.say [a‘sei], n. analisi @ prova. 
to as.say, vt. saggiare @ provare. 
as.sem.blage [o’semblid3], n. riunione; rac- 

colta @ montaggio. 
to as.sem.ble [a’sembl], vt. e vi. riunire; riu- 

nirsi @ montare. 
as.sem.bly [a’sembli], n. assemblea, riunione 

@ montaggio HH a. line, catena di montaggio; 
freedom of a., liberta di riunione. 

as.sent [o’sent], m. consenso. 
to as.sent, vi. assentire. 
as.sent.ing [o’sentin], adj. consenziente. 
to as.sess [o’ses], vt, accertare; stimare, va- 

lutare @ tassare. 
as.sess.ment [a‘sesmont], n. accertamento; sti- 

ma, valutazione @ tassa. 

as.ses.sor [a’sesa*], n. (leg:)»perito @ agente 
delle tasse. 

as.set [‘eset], n. elemento positivo; vantag- 

gio @ plur. (comm.) disponibilita finanziaria, 
attivo, attivita. 

as.si.du.i.ty [/eesi‘dju(:)iti], m. assiduita. 
as.sid.u.ous [a‘sidjuos], adj. assiduo. 
to as.sign, vt. assegnare @ fissare. 
as.sig.na.tion [,zsig‘neifan], n. assegnazione 

@® appuntamento 

as.sign.ee [,zsi‘ni:], n. (leg.) procuratore @ 
cessionario ® (comm.) assegnatario. 

as.sign.ment [o’sainmont], n. assegnazione; 

@ incarico; missione @ (leg.) cessione, trasfe- 
rimento. 

to as.sim.idate [a’simileit], vt. e vi. assimila- 
re; assimilarsi. 

to as.sist [a’sist], vt. e vi. aiutare @ assiste- 
re, presenziare. 

to assume [a‘sju:m], vf. e vi. assumere @ 
supporre, presumere @ arrogarsi Ml he is 
known under an assumed name, egli & cono- 
sciuto sotto falso nome, sotto uno pseudonimo. 

as.sump.tion [a’sAmpJon], m. assunzione 
the A., ’Assunzione @ supposizione. 

as.sump.tive [o’samptiv], adj. presunto, sup- 
posto. 

as.sur.ance [a’Suorans], n. assicurazione; pro- 
messa @ fiducia; sicurezza: he answered with 
a., rispose con sicurezza @ (comm.) assicura- 
zione (sulla vita). 

to as.sure [o‘fuo*], vt. 
curare. 

as.sured [a’fuad], adj. certo, sicuro: you may 
rest a. that..., puoi star certo che... 

to as.ton.ish [os‘isnif], vt. stupire, sbalor- 
dire. 

as.ton.ish.ing [as‘tonisin], adj. sbalorditivo. 

assicurare @ rassi- 

as.ton.ish.ment [as‘tonifment], n. sbalordi- 
mento,meraviglia. 

to as.tound [as‘taund], vt. stupire, sbalordire. 
as.tra.khan [,zstro’ken], n. astrakan. 
as.tral [‘zestral], adj. astrale. 
astray [o’strei], adv. e adj. (used pred.) 

fuori strada: the sheep went a., la pecora si 
smarri I he was led a. by bad companions, 
egli fu traviato dai cattivi compagni. 

astride [o’straid], adv. e prep. a cavalcioni 
(di). 

as.trin.gent [os‘trindzent], adj. e n. astrin- 

gente. 
as.trolabe [‘zstrouleib], n. astrolabio. 
as.trol.o.ger [as‘traladza*], n. astrologo. 
as.tro.log.i.cal [,zstro‘lodzikal], adj. astrolo- 

gico. 
as.trol.o.gy [as’‘trolod3i], n. astrologia. 
as.tro.naut [‘zstrano:t], n. astronauta. 
as.tro.nau.ti.cal [,zstro‘no:tikel], adj. astro- 

nautico. 
as.tro.nau.tics [,zstra’no:tiks], mn. astronau- 

tica. 
as.tron.o.mer [as‘tronama*], n. astronomo. 
as.tro.nom.ic(al) [,zstro’nomik(al)], adj. a- 

stronomico: a. prices, prezzi astronomici. 
as.tron.o.my [as‘tronomi], n. astronomia. 
as.tro.phys.ics [‘zstrau’fiziks], n. astrofisica. 
as.tute [os’tju:t], adj. astuto. 
a.sun.der (9’sAnda*], adv. separatamente: he 

tore them a., li spezzd violentemente @ lontani 
Vuno dall’altro. 
asylum [o’sailam), n. asilo @ casa di cura; 

(coll.) manicomio. 
a.sym.met.ri.cal [,zsi‘metrikal], adj. asimme- 

trico. 
a.sym.me.try [e’simitri], n. asimmetria. 
at [et (ff.), at (fd.)], prep. a; in; da: at 

Oxford, a Oxford; she stayed at home, rima- 
neva a, in casa; at the dentist’s, dal dentista @ 

a.thwart [o’@wo:t], adv. trasversalmente > 
prep. attraverso. 

At.lan.tic [ot‘lentik], adj. atlantico. 
at.las [‘ztlos], . atlante. 
at.mos.phere [/ztmoasfio*], n. atmosfera. 
at.mos.pher.ic [,ztmas’ferik], adj. atmosfe- 

rico. 
at.mos.pher.ics [,ztmas’feriks], n. plur. scari- 

che (alla radio). 
atoll [‘ztol], n. atollo. 

to at.tach [a‘tetS], vt. e vi. attaccare; unire 
@ accludere, allegare: the attached letter, la 
lettera acclusa @ affezionare @ attribuire, an- 
nettere Mi he attached himself to that party, 
si @ unito a quel partito. 

at.ta.ché [o’teJSoi], n. addetto. 
at.ta.ché case [o’teJikeis], n. valigetta. 
at.tach.ment [a‘tet/mont]) n. attaccamento, 

unione @ allegato @ affetto @ (leg.) seque 
stro. 

at.tack [o’tek], nm. attacco, offensiva @ at- 



auxiliary 

tacco, accesso. 
to at.tack, vt. attaccare, assalire @ (chem.) 

intaccare. 

to at.tain [o’tein], vt. ottenere; raggiungere. 
at.tain.a.ble [a‘teinabl], adj. ottenibile, rag- 

giunbile. 
at.tain.ment [o‘teinmont], n. raggiungimento; 

realizzazione @ (plur.) cultura. 
at.tar [‘zeta*], m. essenza (profumo). 

at.tempt [o’tempt], n. tentativo; sforzo: he 
made an a. to decipher his handwriting, si 
sforzd di decifrare la sua calligrafia @ atten- 
tato. 

to at.tempt, vf. tentare @ attentare (a). 

to at.tend [o’tend], vt. e vi. frequentare; in- 
tervenire @ assistere, curare: he is attended 
by a foreign doctor, é in cura da un medico 
straniero @ accompagnare @ badare; occu- 
parsi. 

at.tend.ance [a’tendans], n. servizio: he is in 
a. on the king, é al servizio del re. 

at.tend.ant [o’tendont], adj. che accompa- 
gna > 4. serviente; accompagnatore. 

at.tic [/etik], n. solaio, soffitta, attico. 
at.tire [o’‘taio*], n. abbigliamento. 
to at.tire, vt. abbigliare @ ornare. 
at.titude [‘etitju:d], n. atteggiamento: he 

struck a threatening a., assunse un atteggiamen- 
to minaccioso. 

to at.titu.di.nize [,eti’tju:dinaiz], vi. posare. 
at.tor.ney [o’ta:ni], n. (/eg.) procuratore 

power of a., procura; a. (-at-law), avvocato; 
A.-General, Procuratore Generale; (USA) mini- 
stro della Giustizia. 

to at.tract [o’trekt], vt. attrarre. 
at.trac.tion [o’trekfan], n. attrazione @ at- 

trattiva. 
at.tract.ive [o’trektiv], adj. attrattivo @ at- 

traente. 
at.trib.ute [‘etribju:t], n. attributo. 
to at.trib.ute [o’tribju(:)t], vt. attribuire. 
at.tri.bu.tion [ztri‘bju:Jan], n. attribuzione. 
at.trib.u.tive [o’tribjutiv], adj. attributivo. 
at.tri.tion [o’trifan], n. attrito; logorio @ at- 

trizione Ml war of a., guerra di logoramento. 
to at.tune [o’tju:n], vt. accordare. 
au.ber.gine [‘auba3i:n], n. melanzana. 
au.burn [’o:bon], adj. castano ramato. 
auc.tion [‘o:kfan], n. asta, incanto: sale by 

a., vendita all’incanto; the furniture was put 
up to, for a., il mobilio fu venduto all’asta. 

to auc.tion, vt, vendere all’asta, all’incanto. 

au.dible [/9:debl], adj. udibile. 
au.di.ence [‘o:djans], n. pubblico; spettatori 

@ udienza. 
au.di.o [,0:di‘au], n. audio. 
au.dio-vis.u.al [,o:diou’vizjual], adj. audiovi- 

sivo. 
au.dit [‘o:dit], n. veri‘ica, revisione (di conti). 
to au.dit, vt. verificare, rivedere (conti). 
au.di.tion [9:’difan], n. audizione @ udito 

au.di.tor [‘o:dita*], m. uditore @ revisore (di 
conti). 

au.di.to.rium [,0:di‘to:riom], n. auditorio. 
au.di.to.ry [‘o:ditari], adj. uditivo. 
au.ger [‘o:ga*], n. trivella; succhiello. 
to, aug.ment [0:g’ment], vt. e vi. aumentare. 
aug.men.ta.tive [o:g’mentativ], adj. e n. 

(gramm.) accrescitivo. 
_ to au.gur [‘o:ga*], vt. e vi. presagire; pro- 
mettere: this result augurs well, questo risul- 
tato promette bene: 

au.gu.ry [‘o:gjuri], n. presagio. 
au.gust [9:’gAst], adj. augusto, maestoso. 
Au.gust [‘o:gast], n. agosto. 
Au.gus.tan [0:’gAstan], adj. augusteo; (En- 

glish literature) del periodo 1660-1750. 
aunt [a:nt], n. zia. 
aunt.ie [/a:nti], 1. zia. 
au pair [ou’peo*], adj. e n. alla pari. 
au.ra [‘o:ra], m. aura. 
au.ral [‘9:ral], adj. auricolare. 
au.re.ole [‘o:rioul], nm. aureola. 
au.ri.cle [‘o:rikl], mn. padiglione auricolare 

@ orecchietta (del cuore). 
au.ro.ra [9:’ro:ro], m. aurora: a. borealis, au- 

rora boreale. 
to aus.cul.tate [‘o:skalteit], vt. (medic.) au- 

scultare. 
aus.cul.ta.tion [,o:skal’teifan], n. (medic.) au- 

scultazione. 
aus.pice [‘o:spis], m. auspicio. 
au.to.cade [‘o:taukeid], n. (USA) corteo di 

automobili. 
au.toch.thon [9:’tok@an], plur. au.toch.tho.nes 

[o:’tok@ani:z], m. autoctono. 
au.toch.tho.nous [9:‘tokOanas], adj. 

tono. 
au.to.clave [’o:taukleiv], n. autoclave. 
au.toc.ra.cy [o:’tokrasi], n. autocrazia. 
aut.to.crat [‘o:takret], n. autocrate. 
au.to.graph [‘o:togra:f], nm. autografo @ fir- 

ma. 
to au.to.graph, vt. firmare. 
au.to.gra.vure [’o:taugravjue*], n. autofotoin- 

cisione. 
au.to.mat.ic [,o:ta‘mztik], adj. automatico 

> n. pistola automatica. 
au.to.ma.tion [,0:to‘meifan], n. automazione. 
au.tom.a.tism [9:‘tomatizam], n. automati- 

smo. 
au.tom.a.ton [9:‘tomotan], plur. automatons 

[o:‘tometanz], automata [o9:’tomote], m. auto- 

ma. 
au.to.mo.bile [’s:tamabi:1], n. automobile. 
au.ton.o.mous [9:’tonomas], adj. autonomo. 
au.ton.o.my [9:‘tonami], n. autonomia. 
au.top.sy [‘o:tepsi], n. autopsia. 
au.tumn [‘o:tom], n. autunno. 
au.tum.nal [9:’tamnol], adj. autunnale. 
aux.ilia.ry [9:g’ziljari], adj. ausiliare, ausi- 

liario > n. (gramm.) ausiliare. 

autoc- 
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avail [o’veil], n. utilita: it was to no a., 
era inutile. 

to avail, v. refl. servirsi, approfittare: he 
availed himself of every opportunity to see her, 
approfittd, si servi di ogni occasione per ve- 
derla. 

a.vail.a.bil.i.ty [9,veilo’biliti]. n. -disponibilita 

@ validita. 
a.vail.a.ble [a’veilobl], adj. disponibile @ va- 

levole. 
av.alanche [‘zvoala:nJ], n. valanga. 

to a.venge [a‘vend3], vt. vendicare: he 
avenged himself for the wrong he had suffered, 
si vendicd dei torti subiti. 

av.e.nue [‘evinju:], n. viale; via. 
to a.ver [o’va:*], vt. dichiarare @ (Icg.) 

provare. 
av.er.age [‘evarid3], adj. medio > n. me- 

dia: on the a., in media. 
to av.er.age, vt. e vi. avere, fare in media 

@ essere in media, 
a.verse [o’va:s], adj. contrario. 
av.o.ca.tion [,zvou’keiJan], nm. occupazione. 
to a.void [e’void], vt. evitare; schivare: he 

avoided looking me in the eye, evitd di guar- 
darmi negli occhi. 

a.void.ance [o’voidans], n. l'evitare. 
av.oir.du.pois [,2voda’poiz], sistema ufficiale 

di pesi > n. (coll) mole, grasso. 
to a.vouch [o’vautS], vt. e vi. affermare; ri- 

conoscere ® rendersi granate. 
to a.vow [oa’vau], vt. asserire; ammettere. 
a.vow.al [o’vauol], n. asserzione; ammissione. 
avun.cu.lar [o’vApkjule*], adj. di zio. 
to a.wait [o’weit], vt. aspettare; attendere. 

a.wake [o’weik], adj. (used pred.) sveglio @ 
accorto. 

to a.wake; awoke [o’wouk], awaked [o’we- 
ikt] or awok.en [o‘woukan], vt. e vi. svegliare; 
svegliarsi. 

to a.wak.en - [a:weikon]; past p. a.wok.en 
[e’woukan], vt. e vi. svegliare; svegliarsi. 

a.ward [o’wo:d], m. ricompensa; premio @ ~ 

(leg.) indennizzo. 
to a.ward, vt. assegnare: he was awarded 

the first prize, gli fu assegnato il primo premio. 
@ decretare. 

a.ware [o’weo], adj. (used pred.) conscio; 
consapevole: he is a. of the gravity of his 
illness, & al corrente della gravité del suo male; 
sooner or later he will be a. of it, presto o tardi 
se ne accorgera, se ne rendera conto. 

aware.ness [o’weanis], n. consapevolezza. 

a.way [o’wei], adv. via; lontano: he is a. 
from Milan, & via da, @ assente da Milano; 
far a., lontano; the manager is a., il direttore 
é assente. 

awe [0:], 1. timore; soggezione: that boy 
stands in a. of his father, quel ragazzo ha sog- 
gezione del padre. 

to awe, vt. incutere timore, soggezione a. 
awe.some [‘9:som], adj. che incute timore. 
aw.ful [9:fl], adj. terribile; spaventoso Hi she 

does an a. lot of backbiting, € una gran mala 
lingua@ [‘o:ful] imponente, maestoso. 

aw.ful.ly [‘o:fli], adv. terribilmente @ (coll.) 
molto, moltissimo. 

awk.ward [‘o:kwod], adj. goffo; maldestro @ 
scomodo @ inopportuno: don’t make a. re- 
marks, non fare osservazioni inopportune. 

awl [9:1], n. punteruolo, lesina. 

awn.ing [‘o:nip], n. tentone, telone. 

a.woke, past di to awake. 

a.wok.en, past p. di to a.wak.en; past p. di 
to awake. 

a.wry [o’rai], adv. e adj. di traverso: all my 

plans have gone a. in this period, tutto mi é 
andato storto in questo periodo. 

ax(e) [aks], n. scure, accettalll he got the 
a., & stato buttato fuori; that man has an a. 
to grind, quell’uomo ha un secondo fine. 

ax.ial [‘eksial], adj. assiale. 
ax.il.lar.y [zk’silori], adj. ascellare. 



b [bi:], plur. bs, b’s [bi:z], n. b @ (nota 
musicale) si. 

to baa [ba:], vi. belare. 
bab.ble [‘bebl], n. balbettamento, balbettio; 

chiacchiera @ mormorio. 
to bab.ble, vi. balbettare; chiacchierare @ 

mormorare. 
babe [beib], n. bambino. 
ba.boon [bo‘bu:n], n. (zool.) babbuino. 
ba.by [‘beibi], n. neonato; bimbo: b.-boy, 

bambino; b.-girl, bambina; b.-elephant, il pic- 
colo dell’elefante @ bamboccio: you’re nothing 
but a great b., sei proprio un bamboccio @ 
(coll.) amichetta, ragazza; (coll.) bambola Hf 
they left him holding the b., Vhanno lasciato 
nei guai > adj. da, di, per bambino; infantile 

@ piccolo. 
ba.by.hood [‘beibihud], n. infanzia. 
ba.by.ish [‘beibiif], adj. bambinesco. 
ba.by talk [‘beibito:k], n. linguaggio infan- 

tile. 
bac.cha.na.lia [,beko‘neilijo], n. plur. bacca- 

nali. 
bac.cha.na.lian [,beko’neiljan], adj. di, da 

baccanale. 
bach.e.lor [‘bztfalo*], n. scapolo, celibe @ 

(hist.) baccelliere HJ B. of Arts, of Science, lau- 
reato in lettere, in scienze. 

bach.e.lor girl [‘betSale’ga:1],n. ragazza indi- 
pendente. 

bach.e.lor.hood [‘bztfalohud], n. celibato. 
ba.cil.lus [bo’silos], plur. bacilli [ba’silai], n. 

bacillo. 
back [bezk], adj. posteriore; di dietro: 5b. 

pocket, tasca posteriore; b. garden, giardino die- 
fro una casa > n. schiena; dorso; spalle 
(plur.): my b. hurts, mi fa male la schiena; he 
said it behind your b., \’ha detto alle tue spalle 
® retro; schienale: at the b. of the house, sul 
‘etro della casa; the b. of this chair is broken, 

lo schienale di questa sedia @ rotto @ (sport) 
terzino MJ that-remark got my b. up, quella 
Osservazione mi seccd; J must break the b. of 
this work, devo finire la parte pit difficile di 
questo lavoro; the idea was at the b. of his 
mind, per il momento non riusciva a ricordarsi 
quel pensiero; she has turned her b. on those 
ambitions, ha abbandonato quelle ambizioni. 

back, adv. indietro; di ritorno: I'll be b. in 
a moment, sarO di ritorno fra un momento; 
he came b. home after the war, ritorno in patria 
dopo la guerra @ fa: some years b., qualche 
anno fa he walked b. and forth, passeggiava 
avanti e indietro: in 6b. of, (USA) dietro (a). 

to back, vt. sostenere: he backed me (up) 
in the quarrel, mi sosteneva nel litigio @ scom- 
mettere: he always backs winners, scommet- 
te sempre sui cavalli vincenti @ far indietreg- 
giare: he backed into the garage: facendo mar- 
cia indietro entré nel garage @ fare da sfondo 
@ rivestire, foderare > vi. far marcia indietro; 
indietreggiare MM after our criticism, he 
backed down, dopo le nostre critiche, abban- 
dond le sue pretese; they backed out of the 
pact, si ritirarono dal patto. 

back-bench.er [‘bek,bentfa*], n. (UK) mem- 
bro del parlamento che non é ministro. 

to back.bite [‘bekbait]; back.bit [‘bekbit]; 
back.bit.ten [‘bekbitn], vt. sparlare, parlare 

alle spalle. 
back.bone [‘bekboun], 1. spina dorsale @ 

sostegno @ serieta, carattere Ml that girl is 
French to the b., quella ragazza é francese fino 
alla punta dei capelli. 

back.fire [/bek’faia*], 1. (mech.) ritorno di 
fiamma. 

to back.fire, vi. (coll.) abortire, fallire. 
back.ground [‘bekgraund], n. sfondo. 
back num.ber [‘beknamba*], . numero ar- 

retrato (di periodico) @ persona, cosa antiquata 



backrest 

@ persona insignificante. 
back.rest [‘bekrest], n. schienale. 
back seat [‘bek’si:t], nm. sedile posteriore @ 

posizione di secondo piano HJ a b.-seat driver, 
chi insiste nel dare consigli inopportuni al gui- 
datore. 

back.side [‘bek’said], n. parte posteriore @ 
deretano. 

to back.slide [‘bek’slaid]; back.slid ‘[bak- 
‘slid]; back.slid, vi. ricadere nell’errore, tra- 
viarsi. 

back.slid.er [‘bek’slaido*], n. chi ricade nel- 
l’errore; persona traviata. 

back.stage [‘bek’steid3], adj. e adv. dietro 
le quinte > n. retroscena. 

back.stairs [‘bek’steaz], n. plur. scala di ser- 
vizio > adj. (fig.) segreto, nascosto. 

back.stitch [‘bekstits], n. punto indietro. 
back-stroke [‘bekstrauk], n. il nuoto sul 

dorso: can you do the b.?, sai nuotare sul 
dorso? 

back.ward [‘bekwod], adj. all’indietro, in- 
dietro @ riluttante: he was.not b. in exploiting 
the situation, non esitava a sfruttare la situa- 
zione @ lento; ritardato; indietro: he’s b. in his 
development, & indietro nello sviluppo; a b. 
child, un bambino ritardato Ml a b. country, 
un paese sottosviluppato, arretrato. 

back.ward.ness [‘bekwodnis], n. l’essere in- 
dietro, ritardato, arretrato @ riluttanza; len- 
tezza. 

back.ward(s) [‘bekwod(z)], adv. indietro 
ba.con [‘beikan], n. pancetta affumicata 

he brought home the b., ha ayuto successo; 
he saved his b., salvo la pelle. 

bac.te.ri.al [bek’tiorial], adj. batterico. 
bad [bed]; compar. worse [wa:s]; superl. 
bad, n. male Hj I am £ 200 to the b. (comm.), 

sono in perdita di 200 sterline ; that boy is 
going to the b., quel ragazzo si sta mettendo 
sulla cattiva strada. 

bade, p. part. di to bid. 
badge [bed3], n. distintivo; (milit.) gallone 

® simbolo. 

bag [beg], n. sacco; sacchetto @ borsa; va- 
ligia @ plur. (coll.) pantaloni @ preda. 

to bag, vt. e vi. insaccare ®@ catturare, cac- 
ciare ® appropriarsi, rubare: he bagged the best 
seat, si approprid del miglior posto Mi I don’t 
like trousers that b. at the knees, non mi piac- 
ciono i calzoni con le borse alle ginocchia. 

bag.a.telle [,bzega’tel], n. bagatella. 
bag.gage [‘begid3], (only sing.) bagaglio, ba- 

gagli @ (coll.) ragazza sfrontata; prostituta. 
bag.gy [‘begi], adj. rigonfio @ sformato. 
to bake [beik], vt. € vi. cuocere al forno; in- 

durire; cuocersi; indurirsi. 

bake.house [‘beikhaus], m. forno, panificio. 
ba.ke.lite ® [‘beikolait], nm. bachelite. 
bak.er [‘beika*], n. fornaio, panettiere: 6.’s 

e 

26 

(shop), panetteria MJ b.’s dozen, tredici. 
bak.er.y [‘beikeri], n. forno, panificio. 
bak.ing [‘beikin], n. cottura al forno 

b.-tin, teglia > adj. caldissimo: 6.-hot, torrido. 
bak.ing pow.der [‘beikin,pauda*], n. lievito 

in polvere. 
bak.sheesh, bak.shish [‘bekJi:J], n. mancia. 
bal.ance [‘bzlons], n. bilancia @ equilibrio 

contrappeso @ (comm.) bilancio; conguaglio; 
saldo: 5. of payments, bilancia dei pagamenti; 
b. of trade, bilancia commerciale; credit, debit 
b., saldo a credito, a debito; final b., consuntivo. 
i balance(-wheel), bilanciere d’orologio. 

to bal.ance, vt. e vi. soppesare @ bilanciare; 
_contrappesare @ bilanciarsi, mantenere l’equi- 

librio @ (comm.) saldare, 
bal.co.ny [‘belkani], n. balcone @ (theatre) 

balconata. 
bald [bo:ld], adj. calvo, pelato; nudo, senza 

vegetazione 6 disadorno; semplice. 
bal.der.dash [‘bo:ldadef], 1. 

(plur.). 
bald-head.ed [’bo:ld’hedid], adj. e adv. calvo 

WH he went b. for me, si infurid contro di me. 

bald.ly [‘bo:Idli], adv. nudamente; semplice- 
mente. 

bald.ness [/bo:ldnis], n. 
semplicita. 

bale [beil], n. balla (di merce). 
to bale out, vi. paracadutarsi. 
bale.ful [‘beilful], adj. triste; pericoloso. 
to balk [bo:k], vt. e vi. ostacolare @ rifiutare 

Vostacolo (di cavallo) @ (fig.) esitare; ritirarsi, 
tirarsi indietro: he balked at the difficulties, ac- 
corgendosi delle difficolta si tird indietro. 

Bal.kan [‘bo:lkon], adj. balcanico. 
ball [bo:1], n. palla; pallone Mf b. boy, rac- 

cattapalle; b. of wool, gomitolo; that boy is 
on the b., quello & un ragazzo in gamba; 
I couldn’t find anything to keep the b. rolling, 
(coll.) non riuscii a trovare nessun argomento 
per tener viva la conversazione. 

ball, n. (festa da) ballo MM fancy-dress b., 
ballo in costume. 

to bal.loon, vt. e vi. gonfiare; gonfiarsi come 
un pallone @ (ger.) andare in pallone. 

ballot [‘belat], n. scheda (di votazione) @ 
votazione (segreta). 

to bal.lot, vi. votare (a scrutinio segreto). 
bal.lot box [‘bzlatboks], n. urna (elettorale). 
ball.noint pen [‘bo:lpoint‘pen], nm. penna a 

sfera. 
ball.room [‘bo:lrum], n. sala da ballo. 
band [bend], nm. nastro; striscia, fascia @ 

plur. baverina di collare @ (mech.) nastro tra- 
sportatore @ (rad.) banda @ (mus.) banda @ 
banda; comitiva. 

to band, vt. e vi. legare, avvolgere con nastra, 
fascia, ecc. @ associare; associarsi. 

band.age [‘bendid3], n. benda, fascia. 

scemenze 

calvizie @ nudita; 
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to band.age, vt. bendare, fasciare. 
band.box [‘bendboks], n. cappelliera. 
ban.de.rol(e) [‘bzndoroul], n. banderuola. 
ban.dit [‘bendit], plur. ban.dits [‘bzendits], 

ban.dit.ti [bzen‘diti(:)], n. bandito, brigante. 
ban.dit.ry [‘benditri], n. rapina a mano ar- 

mata @ banditismo. 
band.mas.ter [‘bend,ma:ste*], n. (mus.) ca- 

pobanda. 
ban.do.leer, ban.do.lier [,bznde‘lia*], n. ban- 

doliera. 
band saw [‘bendso:], n. sega a nastro. 
band.stand [‘bendstznd], n. palco (d’orche- 

stra). 
ban.dy [‘bendi], adj.: he is b., ha le ginoc- 

chia valghe (le gambe storte)). 
to ban.dy, vt. palleggiare @ scambiare. M@ I 

bandied words with your friend, ho litigato col 
tuo amico; she has her name bandied about, 
si fanno delle chiacchiere su di lei; they b. 
stories about, mettono in giro delle storie. 

bang [ben], n. bang, rumore secco e forte 
W@ the play went over with a b., (fig.) la com- 
media ha ayuto un grande successo. 

to bang, vt. e vi. battere, sbattere violente- 
mente: he banged at (o on) the door, batté 
forte alla porta; the door banged shut, la porta 
si chiuse violentemente. 

bang, n. frangia (di capelli). 
ban.gle [‘benpgl], n. braccialetto. 
to ban.ish [/benis], vt. bandire; esiliare. 

ban.ish.ment [’beni/mont], n. bando; esilio. 
ban.is.ter [‘benisto*], n. (gen. plur.) ringhie- 

ra, balaustra. 
ban.ner [’beno*], 1. vessillo; stendardo; ban- 

diera. 
ban.nis.ter [‘bzenista*], n. (gen. plur.) rin- 

ghiera, balaustra. 
banns [benz], n. plur. pubblicazioni matri- 

moniali. ‘ 
ban.quet [‘benkwit], n. banchetto. 
to ban.quet, vt. e vi. offrire un banchetto, 

banchettare. 
ban.tam [‘bentom], 7. galletto battagliero 

BB b. -weight, (boxing) peso gallo. 
ban.ter [‘benta*], nm. canzonatura. 
to ban.ter, vt. e vi. canzonare; scherzare. 
Ban.tu [bzen‘tu:], adj. en. bantu. 
bao.bab ['beiaubeb], n. (bot.) baobab. 
bap.tism [‘beptizam], n. battesimo. 
bap.tismal [bzp‘tizmal], adj. battesimale. 
Bap.tist [‘beptist], n. anabattista. 
bap.tis.tery [‘beptistari], n. battistero. 
to bap.tize [bep‘taiz], vt. battezzare. 
bar [ba:*], prep. eccetto, tranne: b. none, 

senza eccezioni. 
bar, n. sbarra, spranga @ sbarramento; im- 

pedimento @ striscia @ bar @ (mus.) battuta 
Hb. of soap, saponetta, sapone; b. of choco- 
late, tavoletta di cioccolata; b. of iron, lingotto 

di ferro; parallel bars, (ginnastica) parallele; 
he was called to the b., divenne avvocato; b. 
-tender, b.-keeper, barista. 

to bar, vt. sprangare; sbarrare @ ostruire; 
(fig.) ostacolare @ rigare @ escludere. 

to barb, vt, munire di punta Ml barbed wire, 
filo spinato. 

bar.bar.i.an [ba:’bearion], adj. e n. barbaro. 
bar.bar.ic [ba:’berik], adj. barbarico. 
bar.ba.rism [‘ba:barizam], n. barbarie @ bar- 

barismo. 

bar.bar.i.ty [ba:’beriti], m. barbarie. 
bar.ba.rous [‘ba:baras], adj. barbaro. 
bar.be.cue [‘ba:bikju:], m. animale arrostito 

intero @ graticola. 
bar.bel [‘ba:bal], n. (zool.) barbo @ plur. 

cirri (di pesci). 

bar.ber [‘ba:ba*], n. barbiere. 

bare [bea*], adj. nudo, spoglio; scoperto: his 
conduct laid b. his true self, la sua condotta 
ha messo a nudo, ha rivelato il suo vero essere 
@ vuoto @ semplice. 

to bare, vt. denudare; spogliare; smascherare, 
scoprire. 

bare.back [‘beabek], adj. e adv. senza sella. 
bare.faced [‘beafeist], adj. chiaro @ sfron- 

tato. 

bare.foot [‘beafut], adj. scalzo > adv. a pie- 
di scalzi. 

bare.head.ed [’bea‘hedid], ad. e adv. a capo 
scoperto. 

bare.ly [‘beali], adv. scopertamente @ appe- 
na: he can b. stand, si regge a malapena in 
piedi. 

bar.gain [‘ba:gin], n. accordo; affare @ oc- 
casione, buon affare MJ 6. sale, occasioni; into 
the b., per giunta, in pitt; per di pit. 

to bar.gain, vi. contrattare, negoziare @ aspet- 
tarsi: he didn’t b. for any difficulties, non si 
aspetttava delle difficolta. 

bar.gain base.ment [‘ba:gin’beismont], n. re- 
parto occasioni. 

barge [ba:d3], n. chiatta @ scialuppa; lan- 
cia di parata. 

to barge, vt. e vi.: to b. in, (coll.) intervenire 
a sproposito @ to b. into, imbattersi in; urtare 
contro. 

bar.gee [ba:’dzi:], n. barcaiolo; battelliere 
BB he swears like a b., bestemmia come un car- 
rettiere. 

bar.i.tone [‘/beritoun], 1. (mus.) baritono. 
bar.i.um [‘beoriom], n. (chem.) bario. 
bark’ [ba:k], nm. scorza, corteccia. 
to bark?, vt. conciare; tingere @ scortecciare 

Wl he barked his knees, si & sbucciato le ginoc- 
chia. 

bar.maid [’ba:meid], n. cameriera al banco. 
bar.man, plur. bar.men [‘ba:mon], n. barista. 
barm.y [‘ba:mi], adj. schiumoso @ (slang) 

tocco, matto. 
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barn [ba:n], n. granaio; fienile @ baracca. 
bar.na.cle [‘ba:nokl], n. (zool.) cirripede @ 

(coll.) lupo di mare. 
barn dance [‘ba:nda:ns], n. danza campestre. 
barn owl [‘ba:naul], 1. civetta. 
barn-storm.er [‘ba:n,sto:ma*], n. guitto. 
ba.rom.e.ter [ba‘romita*], n. barometro. 
bar.o.met.ric(al) [,bara’metrik(al)], adj. ba- 

rometrico. 
bar.rel [‘bzral], n. barile, botte, fusto @ ci- 

lindro; cannuccia (di pipa, ecc.); canna (d’arma 

da fuoco). 
bar.relled [‘bzrald], adj. messo in barili; a 

forma di barile. 
bar.rel or.gan [‘beral,o:gan], m. organetto, 

organo di Barberia. 
bar.ren [‘bzran], adj. sterile; arido. 
bar.ri.cade [,beri‘keid], n. barricata. 
to bar.ri.cade, vt. barricare. 
bar.ri.er [/bezrio*], n. barriera. 
bar.ring [‘ba:rin], prep. eccetto, tranne. 
bar.ris.ter [‘bzeristo*], n. avvocato (nelle corti 

di grado superiore). 
bar.row: [‘bzrau], nm. carretto; carriola. 
to base, vt. basare, fondare Hi he based him- 

self upon the evidence, si basd sulle testimo- 
nianze. 

base.ball [/beisbo:1], n. baseball. 
base-born [‘beisbo:n], adj. di umili origini 

@ illegittimo. 
base.less [‘beislis], adj. senza base; infon- 

dato. 

base.ment [‘beisment], n. seminterrato. 

base.ness [‘beisnis], n. bassezza; vilta. 
bash [beJ], n. colpo violento. 
to bash, vt. colpire violentemente. 

bash.ful [‘beJSful], adj. vergognoso; timido. 
ba.sic [‘beisik], adj. fondamentale; di base; 

basico. 

bas.il [‘bezl], n. basilico. 
bas.ilar [‘beesilo*], bas.ilar.y [’beesilari], adj. 

basilare. 
basili.ca [bo’ziliko], n. basilica. 
basil.iccan [bo’silikon], ba.sil.ical [bo‘zili- 

kel], adj. basilicale. 

bas.ilisk [‘bzzilisk], n. basilisco. 
basin [‘beisn], n. bacino; catino @ (geog.) 

bacino HM sugar b., zuccheriera. 
ba.sis [‘beisis], plur. ba.ses [‘beisi:z], n. base. 
to bask [ba:sk], vi. crogiolarsi: she likes to 

b. in the sunshine, le piace crogiolarsi al sole. 
bas.ket [‘ba:skit], n. canestro, cesto; sporta; 

lb. -maker, canestraio. 

bas.ket-ball [’ba:skitbo:1], 1. pallacanestro 
Hb. player, cestista. 
Basque [ba:sk], adj. e n. basco. 
bass [beis], plur. bass.es [’beisiz], n. basso 

> adj. basso. 
bass [bes], n. pesce persico; spigola. 
bas.set [‘besit], n. cane bassotto. 

bas.si.net [,besi‘net], n. culla, carrozzina di 
vimini. 

bas.soon [bo‘su:n], n. (mus.) fagotto. 
bath [ba:6], nm. bagno: she had a b., ella 

fece un bagno Ml b. -robe, (0 -wrap), accappa- 

toio. 
to bath, vt. e vi. fare il bagno (a). 
bath-chair [‘ba:0’t/eo*], n. sedia a rotelle. 
bathe [beid], x. bagno (in flume, mare, ecc.). 
to bathe, vt. e vi. bagnare; fare il bagno. 

bath.er [‘beido*], n. bagnante. 
ba.thet.ic [bo’Oetik], adj. assurdo. 
bath.ing [‘beidin], mn. il bagnarsi; i bagni 

BB b. suit, costume da bagno. 
ba.thos [‘bei89s], n. V’assurdo. 
bath.room [‘ba:@rum], n. stanza da bagno. 
bath.water [‘ba:8,wo:ta*], n. acqua (di una 

vasca da bagno) Ml he threw the baby out with 
the b., buttd via la roba utile assieme alla roba 
inutile. 

bath.y.scaphe [‘beQiskef], n. batiscafo. 
bathy.sphere [‘beQisfie*], n. batisfera. 
ba.tiste [bz’ti:st], n. (tela) batista. 
bat.man, plur. batmen [‘betmoen], n. (milit.) 

attendente. : 
bat.on [‘betan], nm. bastone @ bacchetta (di 

direttore d’orchestra). 
bats [bets], adj. (coll.) tocco, matto. 
bats.man, plur. batsmen [‘betsmoan], 

(cricket) battitore. 
bat.tal.ion [ba’teljon], n. battaglione. 
bat.ten [‘beztn], n. assicella; tavoletta. 
to bat.ten, vi. rafforzare con assicelle @ to 

b. down, (naut.) chiudere (i boccaporti). 
to bat.ten on, vi. ingozzarsi di; sfruttare. 
bat.ter [‘bzeta*], n. pastella. 
to bat.ter, vt. e vi. martellare. 
batter.ing ram [‘betarinrem], n. ariete. 
bat.ter.y [‘betari], n. (leg.) assalto @ pila, 

batteria @ (milit.) batteria ME dry b., batteria a 
secco. 

bat.tle [‘betl], nm. battaglia, combattimento 
Mi pitched b., battaglia campale; the two 
pews joined b., le due potenze entrarono in 
otta, 

to bat.tle, vi. combattere, battersi. 
to be [bi: (ff.), bi (fd.)], was [woz (ff.), wez 

(fd.)], been [bi:n (ff.), bin (fd.)], vi. essere: he 
was happy, era felice; he has never been to 
London, non € mai stato a Londra @ passive 
and continuous auxiliary: he is reading, sta leg- 
gendo; it was finished, era finito @ with inf. 
dovere: he was to write yesterday, doveva 
scrivere ieri; they are to come today, deyono 
venire oggi. 

beach [bi:t/], n. spiaggia. 
to beach, vt. tirare a riva (una barca). 
bead.y [‘bi:di], adj. piccolo, rotondo e lu- 

cente. 

bea.gle [’bi:gl], n. cane per la caccia alla 
lepre. 

n. 



beehive 

beak [bi:k], . becco @ (coll.) naso aquilino 
® (naut.) rostro @ (coll.) giudice; magistrato. 

beak.er [‘bi:ko*], n. coppa. 
beam [bi:m], n. trave @ raggio Ml radio 

b., (aer.) segnale direzionale; he’s off the b., 
non segue la direzione giusta, il senso giusto; 
high beams, (mot.) abbaglianti; I was on my 
b. ends, ero quasi al verde; she’s rather broad 
in the b., & piuttosto grassa. - 

to beam, vi. e vt. splendere, brillare @ sor- 
ridere radiosamente @ (rad.) trasmettere; orien- 
tare. 

bean [bi:n], n. fagiolo, fava I he hasn't a 
b., non ha il becco d’un quattrino; old b., vec- 
chio mio; he is full of beans, & su di giri. 

bean.feast [‘bi:nfi:st], n. (coll.) celebrazione; 
pranzo allegro. 

bear [beo*], n. orso MB she-b., orsa; the 
Great, the Little B., (astr.) VOrsa Maggiore, Mi- 
nore @ speculatore al rialzo in Borsa. 

to bear; bore [bo:*]; borne [bo:n], nel sen- 
so di «nato»: born [bo:n], vt. e vi. portare; 
sorreggere: the ticket bore the address, Veti- 
chetta portava l’indirizzo; she bore a basket on 
her head, portava un cesto sulla testa @ sop- 
portare, tollerare: she can’t b. it any longer, 
non lo sopporta pit; they can’t b. him to go, 
non sopportano che egli vada @ generare; par- 
torire: she bore him a son, gli diede un figlio; 
he was born in July, nacque in luglio. 

bear.a.ble [‘bearabl], adj. sopportabile. 
beard [biad], n. barba. 
to beard, vt. sfidare. 
beard.ed [‘biadid], adj. barbuto. 
bear.er [‘beara*], n. portatore, latore Mi b. 

cheque, b. bond, assegno, titolo al portatore. 
bear garden [‘bea,ga:dn], m. recinto degli 

orsi; (fig.) caos. 
bear.ing [‘bearip], n. rapporto: this has no 

b. on the matter, questo non ha niente a che 
fare con la faccenda ® (geog.) rilevamento; 
plur. orientamento: I must get my bearings, 
devo orientarmi © sopportazione: it was 
beyond b., era insopportabile @ comportamen- 
to, condotta @ raccolto, frutto @ (mech.) cusci- 
netto @ (arch.) sostegno. 

bear.ish [‘beariJ], adj. di, da orso @ poco 
socievole @ (comm.) al ribasso. 

bear.skin [‘bea:skin], n. pelle d’orso @ col- 
bacco. 

beast [bi:st], n. bestia, animale: 6. of our- 
den, bestia da soma. 

beast.ly [‘bi:stli], adj. bestiale, brutale @ di- 
sgustoso > adv. (coll.) terribilmente. 

beat [bi:t], n. battito; colpo @ (mus.) battu- 
ta; ritmo @ ronda @ battimento > adj. esausto: 

dead b., stanco morto. 

to beat; beat; beaten [‘bi:tn], beat, vt. e vi. 
battere; picchiare, percuotere @ battere, vince- 
re: our team has beaten its rivals, la nostra 

squadra ha battuto i rivali @ battere, pulsare: 
his heart was still beating, il suo cuore batteva 
ancora 

beat.er [‘bi:ta*], n. frullino @ battitore, 
to be.at.i.fy [bi(:)‘etifai], vt. beatificare. 
be.at.i.tude [bi(:)‘ztitju:d], n. beatitudine. 
beat.nik [‘bi:tnik], n. esponente della « beat 

generation », intellettuale anticonformista. 
beau [bau], plur. beaux [bouz], n. damerino 

® (coll.) ragazzo del cuore. 
beau.ti.cian [bju’tifan], n. estetista. 
beau.ti.ful [‘bju:tiful], adj. bellissimo, ma- 

gnifico. 
to beau.ti.fy [/bju:tifai], vt. abbellire, ornare. 
beau.ty [‘bju:ti], . bellezza @ donna bella 

BB the Sleeping B., la Bella Addormentata. 
beau.ty parlour [‘bju:ti,pa:le*], n. istituto di 

bellezza. 
beau.ty queen [’bju:ti,kwi:n], n. reginetta di 

bellezza. 
beau.ty sleep [‘bju:ti,sli:p], n. ore di sonno 

prima della mezzanotte. 
beau.ty spot [‘bju:ti,spot], m. neo. 
bea.ver [‘bi:va*], m. castoro @ pelliccia, cap- 

pello di castoro MJ he is an eager b. (iron.) 
uno stacanovista. 

to be.calm [bi’ka:m], vt. calmare. 
be.came, past di to become. 
be.cause [bi‘koz], conj. perché; poiché; J 

couldn’t go b. of a cold, non potei andare a 
causa di un raffreddore. 

be.cha.mel [beiJa’mel], n. besciamella. 
beck [bek], m. cenno Mf he likes to have 

someone at his b. and call, gli piace avere 
qualcuno ai suoi ordini. 

to beck.on [‘bekan], vt. e vi. chiamare con 
un cenno; far un cenno (a). 

to be.come [bi‘kam]; became [bi’‘keim]; be- 
come, vi. e vt. diventare, divenire @ accadere; 
ayvenire: what has b. of that girl?, che ue & 
di quella ragazza? @ addirsi (a): that colour 
becomes you, quel colore ti dona. 

be.com.ing [bi‘kamin], adj. adatto; che si ad- 
dice; attraente. 

bed [bed], n. letto: single, double b., \etto 
a una piazza, matrimoniale @ alveo; base 

bed.time [‘bedtaim], n. l’ora di andare a 
letto. 

bee [bi:], 1. ape Mf old people often have 
a b. in their bonnet, i vecchi hanno spesso una 
mania, una fissazione. 

beech [bi:tf], n. faggio. 
beef [bi:f], ». manzo; carne di manzo. 

to beef, vi. (slang) lamentarsi. 

beef.eat.er [‘bi:f,i:ta*], n. guardia della Tor- 
re di Londra. 

beef tea [‘bi:f'ti:], . brodo di manzo ri- 
stretto. 

beef.y [’bi:fi], adj. muscoloso. 
bee.hive [‘bi:haiv], n. alveare, arnia. 



beeline 

bee.line [‘bi:lain], n.: he made a b. for the 
door, si precipitd yerso la porta; he made a b. 
for the station, ando diritto alla stazione. 

been, past p. di to be. 
beer [bio*], n. birra: small_b., mezza pinta 

di birra; (fig.) persona insignificante 
draught b., birra alla spina. 

bees.wax [‘bi:zweks], 1. cera vergine. 
beet [bi:t], n. barbabietola. 
bee.tle [‘bi:tl], n. coleottero; scarabeo. 
beet.root [‘bi:tru:t], 7. barbabietola. 
to befall [bi:fo:1]; be.fell [bi‘fel]; be.fall.en 

[bi‘fo:lan], vt. e vi. accadere (a). 
to be.fit [bi’fit], vt. addirsi (a). 
to be.fog [bi‘fog], vt. annebbiare; confon- 

dere. 
be.fore [bi‘fo:*], adv. prima; gia: I had 

heard it b., V'avevo gia sentito, l’avevo sentito 
prima @ davanti > prep. prima di: b. writing 
to him, prima di scrivergli @ davanti a > conj. 
prima di, prima che: b. he went he told me 
the truth, prima di andare mi ha detto la ve- 
rita; I saw them b. they left, li ho visti prima 
che partissero @ piuttosto MJ will let you 
know b. long, ti fard sapere fra poco. 

be.fore.hand [bi‘fo:hend], adv. prima; in 
anticipo. 

to be.friend [bi’frend], vt. farsi amico di, 
aiutare. 

to beg [beg], vt. e vi. chiedere, domandare; 
supplicare, implorare: he begged me for help, 
mi chiese aiuto, mi supplicd di aiutarlo @ 
mendicare, chiedere l’elemosina HJ you're beg- 
ging the question, stai evitando l’argomento; 
I beg your pardon, scusi; I b. to inform you 
that..., mi pregio informarvi che... 

be.gan, past di to begin. 
to be.get [bi’get]; be.got [bi’got]; be.got; be- 

got.ten [bi’gotn], vt. generare, procreare @ cau- 
sare. 

beg.gar [’bega*], n. accattone; mendicante 
to be.gin [bi’gin]; ‘began [bi’gen]; begun 

[bi’gan], vt. e vi. (in)cominciare: he began 
speaking (0 to speak), comincid a parlare 
@ to b. with he is not very intelligent, and 
then he is lazy, tanto per cominciare, in primo 
luogo non @ molto intelligente, e poi @ anche 
pigro; well begun is half done, (prov.) chi 
ben comincia é a meta dell’opera. 

be.gin.ner [bi’gino*], . principiante, esor- 
diente. 

be.gin.ning [bi’ginin], n. principio, inizio. 
to be.have [bi‘heiy], vi. comportarsi (bene); 

b. yourself!, comportati bene!; he behaved 
generously towards them, si comportd, agi ge- 
nerosamente verso di loro @ funzionare I 
badly-behaved, maleducato. 

be.hav.iour [bi‘heivja*], m. comportamento, 
condotta ® funzionaniento Bl he was on his 
best b., si comportd bene; fece il bravo. 

be.hay.iour.al [bi’heivjaral], adj. del compor- 
tamento. 

to be.head [bi’hed], vt. decapitare. 
be.held, past e past p. di to behold. 
be.hind [bi‘haind], adv. dietro; indietro: he’s 

left his umbrella b., ha dimenticato l’ombrello; 
he left them a good way b., li lascid indietro 
di un buon tratto @ in ritardo; in arretrato 
> prep. dietro (a) MI b. time, in ritardo; b. 
the times, antiquato. 

be.hind, n. (coll.) didietro. 
be.hind.hand [bi‘haindhend], adv. e adj. in 

ritardo, indietro; arretrato; antiquato. 
to be.hold [bi‘hould]; beheld [bi‘held]; be- 

held, vt. guardare; osservare. 
to belie [bi‘lai], vt. falsificare. @ deludere. 
belief [bi/li:f], n. credenza; fede @ con- 

vinzione. 
to believe [bi‘li:v], vt. e vi. credere, aver 

fiducia: he didn’t b. me, non mi credette; do 
you b. in God?, credi in Dio? @ credere, rite- 
nere: I b. it’s too late, credo che sia troppo 
tardi. 

be.like [bi‘laik], adv. forse. 
Be.lisha bea.con [bo‘li:Ja’bi:kan], n. globo 

di luce arancione intermittente indicante pas- 
saggio pedonale. 

to belittle [bi‘litl], vt. minimizzare; criti- 
care.. 

bell [bel], ». campana; campanello: hand b., 
campanella. 

belly [‘beli], . pancia. 
to bel.ly, vi. gon‘iarsi: the sails bellied out, 

le vele si gonfiarono. 
bel.ly.ache [‘belicik], n. mal di pancia. 
belly flop [‘beliflop], ». spanciata. 
bel.ly.ful [‘beliful], n. abbastanza: I’ve had 

my 6. of your grumbling, (coll.) ne ho ayuto 
pit che abbastanza delle tue lamentele. 

to belong [bi‘lon], vi. appartenere: this car 
belongs to me, questa macchina appartiene a 
me @ spettare, essere doveroso Hl where do 
these plates b.?, dove vanno questi piatti?, 
dov’é il posto di questi piatti?; he belongs in 
trade, & tagliato per il commercio. 

be.long.ings [bi‘lopinz], m. plur. proprieta: 
personal b., effetti personali. 

be.lov.ed [bi‘lavid], adj. e n. amato. 
be.low [bi‘lou], adv. e prep. sotto. 
belt [belt], ». cintura; cinghia; fascia I 

driving 6., (mot.) cinghia di trasmissione; he 
hit him below the b., gli ha dato un colpo 
basso; green b., (urbanistica) fascia verde; we 
must tighten our belts, dobbiamo fare econo- 
mia. 

to belt, vt. e vi. cingere con una cintura @ 
battere con una cinghia @ (coll.) precipitarsi, 
correre Mi b. up!/, piantatela! 

to bemoan [bi‘moun], vt. e vi. lamentare; 
lamentarsi. 
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to be.muse [bi’mju:z], vt. confondere; sbi- 
gottire. 

bench [bentS], n. panca; banco @ seggio, 
scanno @ magistratura: Mr.°X is on the b., 
Mr. X @ il presidente della corte MJ he was 
raised to the b., fu nominato giudice. 

bend [bend], n. curvatura @ curva. 
to bend; bent [bent]; bent, vt. e vi. piegare, 

piegarsi; curyvare, curvarsi @ chinare, chinarsi 
he bent his bow, tese il suo arco; we bent 
our steps towards the church, ci siamo diretti 
verso la chiesa; she bent her mind to the 
subject, si applicava su quella materia. 

bend, n. (naut.) nodo @ (heraldry) fascia. 

be.neath [bi’ni:6], adv. e prep. sotto Ml this 
is b. you, cid non é degno di te. 

ben.e.dic.tion [,beni‘dikJan], n. benedizione. 
ben.e.dic.to.ry [,benifdiktori], adj. benedi- 

cente. 
ben.e.fac.tion [,beni’‘feekJan], n. beneficenza; 

opera buona. 
ben.e.fice [‘benifis], n. beneficio; prebenda. 
be.nef.i.cence [bi’nefisans], n. beneficenza; 

opera buona @ generosita. 
be.nef.i.cent [bi‘nefisant], adj. benefico, ge- 

neroso. 
be.ne.fi.cial [,beni’fifal], adj. benefico. 
ben.e.fi.cia.ry [,beni‘fifari], 1. beneficiario. 
ben.e.fit [’benifit], . beneficio, vantaggio; 

profitto: for the b. of your health, a vantaggio 
della tua salute; (coll.) gratis, senza pagamento 
@ (theatre) beneficiata @ indennita, assegno. 

to ben.e.fit, vt. e vi. giovare a, beneficare; 
trarre vantaggio, beneficio, profitto: he benefit- 
ed by his stay at the seaside, ha tratto benefi- 
cio dal suo soggiorno marino. 

berth [bo:0], . (maut.) ormeggio; attracco 
@ cuccetta @ posto, impiego MM give that boy a 
wide b., sta alla larga da quel ragazzo. 

to berth, vt. (naut.) ormeggiare; attraccare 
@ sistemare, alloggiare. 

ber.yl [‘beril], 1. berillo. 
be.ryl.lium [be‘riljam], n. (chem.) berillio. 
to be.seech [bi’si:tf]; be.sought [bi’so:t]; 

besought, vf. supplicare; scongiurare. 
to be.set [bi’set]; beset; beset, vt. circondare 

@ assalire @ assediare @ assillare Ml besetting 
sin, difetto principale. 

be.side [bi‘said], prep. accanto a: my house 
is b. the church, la mia casa @ accanto alla 
chiesa @ a paragone di @ fuori di MM he is b. 
himself with anger, & fuori di sé dall’ira; this 
is b. the point, questo esula dalla questione. 

be.sides [bi’saidz], adv. inoltre; per di pit 
> prep. oltre a. 

to be.siege [bi’si:dz], vt. assediare; assillare. 
to be.smirch [bi’smo:tS], vt. insudiciare; in- 

sozzare. 
be.sot.ted [bi’soted], adj. istupidito @ abbrut- 

tito (dall’alcool). 

be.sought, past e past p. di to beseech. 
to be.spat.ter [bi‘spzeta*], vt. inzaccherare. 
to be.speak [bi’spi:k]; bespoke [bi‘spouk]; 

be.spok.en [bi’spaukan], vt. prenotare @ preor- 
dinare @ suggerire. 

be.spoke, adj. (fatto) su ordinazione. 
best [best], adj. (superl. of good) il migliore 

>n. il meglio; il migliore: only the b. will 
pass the exam, soltanto i migliori supereranno 
Vesame > ady. (superl. of well) meglio, nel 
modo migliore: she sang this song b., ha can- 
tato meglio questa canzone 

to best, vt. vincere; aver la meglio. 
bes.tial [‘bestjal], adj. bestiale, brutale. 
bes.ti.al.icty [,besti‘eliti], n. bestialita, bru- 

talita. 

to bes.tial.ize [‘bestjalaiz], vt. abbrutire. 
to be.stir [bi’sta:*], vt. agitare, muovere: 

he bestirred himself to find me a room, si & 
dato da fare per trovarmi una camera. 

best man [,best‘men], n. compare d’anello. 
to be.stow [bi’stou], vt. conferire: they will 

b. a high decoration on him, gli conferiranno 
un’alta onorificenza @ concedere @ mettere. 

be.stow.al [bi’stousl], m. conferimento; von- 
cessione. 

to be.strew [bi’stru:]; be.strewed [bi‘stru:d]; 
be.strewed, be.strewn [‘bistru:n], vt. cospar- 
gere. 

to be.stride [bi’straid]; be.strode [bi‘straud]; 
be.strid.den [bi’stridn], vt. stare a cavallo di @ 
montare @ scavalcare. 

bet [bet], mn. scommessa. 
to bet; bet; bet, vt. evi. scommettere Hf you 

b. he'll come, puoi star sicuro che verra. 

to be.take [bi’teik]; be.took [bi‘tuk]; be.tak- 
en [bi‘teikon], v. refl. dirigersi; andare: he 
betook himself to the palace, si diresse verso 
il Palazzo, andd al Palazzo. 

to be.think [bi‘6ink]; be.thought [bi’@o:t]; 
be.thought, v. refl. ricordarsi; riflettere: he 
bethought himself of his promise, si ricordd 
della sua promessa. 

to be.tide [bi’taid], vi. e vt. accadere, avve- 
nire Hl woe b. you if you're late!, guai a te se 
arrivi in ritardo! 

to be.to.ken [bi‘toukan], vt. presagire; signi- 
ficare. 

be.took, past e past p. di to betake. 
to be.tray [bi’trei], vt. tradire. 
be.tray.al [bi’treial], n. tradimento. 
to be.troth [bi’traud], vt. fidanzare. 
be.troth.al [bi’traudal], n. fidanzamento. 
be.trothed [bi’traudd], adj. e n. fidanzato 

i “the B.”, «1 promessi sposi ». 
bet.ter [‘beto*], adj. (compar. of good) mi- 

gliore; meglio. 
be.tween [bi‘twi:n], prep. tra, fra: we did 

the work b. us, facemmo il lavoro assieme; 
there was a link b. the two events, c’era un 
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legame fra i due avvenimenti > ady. in mezzo. 
be.twixt [bi‘twikst], adv. e prep. tra, fra. 
bev.el [‘beval], n. angolo obliquo @ (carpen- 

try) squadra falsa. 
to bev.el, vi. smussare. 
bev.er.age [’bevoridz], n. bevanda. 
bev.y [‘bevi], n. stormo; frotta. 
to be.wail [bi‘weil], vt. lamentare, lamentar- 

si: everybody bewails his death, tutti lamen- 
tano la sua morte. 

to be.ware [bi’weo*], vi. guardarsi, stare 
attento: b. of the dog!, attenti al cane! 

to be.wil.der [bi’wildo*], vt. rendere per- 
plesso; confondere. 

be.wil.der.ment [bi‘wildemont], n. perplessi- 
ta; confusione. 

to be.witch [bi‘witS], vt. incantare, affasci- 
nare, stregare. 

be.witch.ing [bi’witJin], adj. incantevole, af- 
fascinante. 

be.yond [bi‘jond], adv. e prep. oltre, al di 
la; dall’altra parte di: b. the park, al di la 
del parco, dall’altra parte del parco > n. aldila 
Wb. belief, incredibile; the job is b. him, il 
lavoro @ troppo difficile per lui, per le sue 
capacita; b. hope, senza speranza; the result 
was b. expectation, il risultato era superiore ad 
ogni aspettativa. : 

to bez.el [bezl], vt. sfaccettare. 
be.zique [bi’zi:k], n. bazzica. 
bi.as [‘baias], n. pregiudizio @ inclinazione 

@ cucitura diagonale; sbieco: this skirt is cut 
on the b., questa gonna é tagliata in sbieco @ 
(sport) peso in una boccia; curya seguita dalla 
boccia lanciata. 

to bias, vt. fare inclinare, curvare @ in- 
fluenzare negativamente, prevenire. 

bi.cy.cle [‘baisikl], n. bicicletta. 
to bi.cy.cle, vi. andare in bicicletta. 

bid [bid], n. offerta @ (bridge) licitazione 
@ tentativo. 

to bid; bid; bid, for the senses: comandare; 
dire, the following old forms are sometimes 
used: past bade [beid], bad [bed]; past p. 
bidden [‘bidn], vt. e vi. comandare @ dire: 
he bade him farewell, gli disse addio @ (bridge) 
dichiarare: he’s bid three spades, ha dichiarato 
tre picche @ offrire: he bid 20 pounds, ha fatto 
un’offerta di 20 sterline [i he bids fair to win 
next time, probabilmente vincera la prossima 
volta. 

bid.den, past p. di to bid. 
bid.ding [‘bidin], n. ordine @ tentativo @ 

offerta @ (bridge) dichiarazione. 

to bide [baid], vt. e vi. sopportare Hl you 
must b. your time, devi aspettare un’occasione 
migliore. 

bi.en.ni.al [bai’enjal], adj. biennale. 
bier [bio*], 4. cataletto; tomba. 

to bi.fur.cate [‘baifa:keit], vt. e vi. biforcare: 
biforcarsi. 

big [big], adj. grande, grosso; importante 
big.ness [‘bignis], n. grossezza, grandezza. 
big.ot [‘bigat], n. bigotto. 
big.ot.ed [‘bigatid], adj. bigotto. 
big.ot.ry [‘bigatri], n. bigottismo. 
big.wig [‘bigwig], n. (coll.) pezzo grosso. 
bi.jou.te.rie [bi’zu:teri:], n. bigiotteria. 
bike [baik], n. (coll.) bicicletta, bici. 
to bike, vi. (coll.) andare in bicicletta. 

to bilk [bilk], vt. frodare; ingannare, elu- 
dere. 

bill [bil], n. conto; fattuna. 
bil.lings.gate [‘bilipzgit], n. (coll.) linguaggio 

volgare. 
billion [‘biljan], . trilione; (USA) miliardo. 
bil.low_[‘bilou], n. maroso @ (USA) onda; 

plur. mare. 
to bil.low, vi. ondeggiare. 
bill.post.er [‘bil,pauste*], n. attacchino. 
bill.post.ing [‘bil:paustin], n. affissione. 
bill.stick.er [‘bil,stike*], nm. attacchino. 
bill.post.ing [‘bil,poustin], n. affissione. 
billy goat [‘biligaut], n. capro, becco. 
bimonthly [‘bai‘man6li], adj. bimensile @ 

bimestrale. 
bin [bin], n. recipiente di metallo @ scaf- 

fale (per bottiglie di vino). 
bina.ry [‘bainori], adj. binario. 
bind [baind], n. legame; fascia @ (mus.) 

legatura @ (coll.) seccatura. 
to bind; bound [baund]; bound, vt. lega- 

re; fasciare; bordare: he was bound hand and 
foot, egli fu legato mani e piedi; the nurse 
bound (up) the wound, Vinfermiera fascid la 
ferita @ rilegare @ obbligare, vincolare Mi to 
b. over, (leg.) obbligare (sotto pena di multa); 
it’s too late, I’ll be bound, & troppo tardi scom- 
metto; it was bound to happen, era inevitabile 
che accadesse, doveva accadere; he is bound 
to come, verra senz’altro; it’s all bound up with 
politics, & tutto legato alla politica. 

bind.er [‘baindsa*], n. rilegatore @ legatura 
@ (agr.) legatrice @ cemento. 

bird [ba:d], n. uccello: 6b. of passage, uccel- 
lo migratore; b. of prey, uccello da preda @ 
(coll.) ragazza @ (coll.) tipo, individuo Mf b.- 
catcher, uccellatore; birds of a feather, persone 
dello stesso stampo; a b. in the hand is worth 
two in the bush, meglio un uoyo oggi che una 
gallina domani; to kill two birds with one 
stone, prendere due piccioni con una fava; they 
gave that actor the b., fischiarono quell’attore. 

bird-cage [‘ba:dkeidz], n. uccelliera. 

bird.call [’be:dko:1], n. richiamo per uccelli. 
bird fancier [‘ba:d,fensja*], n. avicoltore. 
bird.lime [‘bs:dlaim], n. vischio. 
bird’s-eye view [‘boa:dzai‘vju:], nm. veduta a 

yolo d’uccello. 
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bi.ret.ta [bi‘reta], n. berretta da prete. 
birth [ba:0], n. nascita: he is French by b., 

é francese di nascita @ discendenza: of high b., 
di alto lignaggio MM she gave birth to a girl, 
ha partorito, ha dato alla luce una femmina. 

birth.control [’bo:O0ken,troul], n. controllo 
delle nascite. 

birth.day [‘ba:@dei], n. compleanno. 
birth-mark [’bo:@ma:k], n. voglia. 
birth.place [’be:@pleis], n. luogo di nascita. 
birth.rate [‘bo:Oreit], mn. (tasso di) natalita. 
birth.right [‘ba:Orait], n. diritto di nascita. 
bis.cuit [‘biskit], n. biscotto @ biscuit. 
to bi.sect [bai’sekt], vt. bisecare. 
bi.sec.tor [bai‘sekta*], m. (geom.) bisettrice. 
bish.op [’bifap], n. vescovo @ alfiere (scac- 

chi). 

bit, n. pezzettino; pezzo; poco: he rested a 
b., si riposd un po’; a b. of cake, un pezzo di 
torta MM he did his b. during the war, durante 
la guerra fece il suo dovere; it will change b. 
by b., cambiera a poco a poco; she’s a b. of a 
fool, & un po’ sciocca; a b. of a disappoint- 
ment, piuttosto deludente. 

bit, past e past p. di to bite. 
bitch [bit/], n. cagna; lupa; volpe femmina. 
bite [bait], n. morso, morsicatura @ boccone: 

they gave me a b. to eat: mi hanno dato qual- 
cosa da mangiare @ mordente Hf I’ve got a b.!, 
un pesce ha abboccato! 

to bite; bit [bit]; bit, bitten [bitn], vt. e vi. 
mordere; morsicare: the fish aren’t biting 
today, i pesci non abboccano oggi; he bit into 
the apple, addentd la mela; the dog bit his 
finger off, il cane gli portd via un dito con 
un morso Ml he’s bitten off more than be can 
chew, ha fatto il passo pit. lungo della gamba. 

bit.ing [’baitin], adj. mordente. 
bit.ten, past p. di to bite. 
bit.ter [‘bito*], adj. amaro: b. disappoint- 

ment, amara delusione @ rigido (di clima) @ 
accanito: a b. struggle, una lotta accanita Hl 
b. (beer), birra chiara e amara; to the b. end, 
a oltranza. 

bi-week.ly [‘bai’wi:kli], adj. 
> ady. bisettimanalmente. 

bi.zarre [bi’za:*], adj. bizzarro; grottesco. 
to blab [blzb], vi. spifferare. 
black [blek], adj. nero; oscuro @ minaccio- 

so: the future looks b., il futuro appare minac- 
cioso @ lugubre; funesto > n. (color) nero @ 
lutto @ negro MM the b. arts, la negromanzia; he 
was b. and blue, era pieno di lividi; she bought 
it on the b. market, ’ha comperato alla borsa 
nera; they took him away in a B, Maria, Vhan- 
no portato via in un furgone cellulare; put it in 
b. and white, mettilo git per iscritto; he looked 
as b. as thunder, sembrava furioso. 

to black, vt. annerire; lucidare (di nero); in- 

sudiciare @ diffamare 

bisettimanale 

black bee.tle [‘blek‘bi:tl], n. scarafaggio. 
black.ber.ry [‘blekbari], n. mora selvatica. 
black.bird [‘blekbo:d], n. merlo. 
black.board [‘blekbo:d], n. lavagna. 
black.cap [‘blekkep], n. capinera. 
black-cur.rant [‘blek’karant], n. ribes. 
to black.en [‘blekan], vt. e vi. annerire, an- 

nerirsi; Oscurare, oscurarsi. @ sporcare @ (fig.) 
diffamare. 

black.guard [’blega:d], n. mascalzone. 
black.head [‘blekhed], n. comedone. 
black.ing [‘blekin], nm. lucido nero per 

scarpe. 
black.jack [‘blekdzek], n. bandiera nera (di 

nave pirata) @ boccale @ blenda @ (USA) sfol- 
lagente. 

black.lead [‘blek‘led], n. grafite. 
black.leg [‘blekleg], n. crumiro. 
black.list [’bleklist], m. elenco di persone so- 

spette o non gradite. 
black.mail [‘blekmeil], n. ricatto. 
to black.mail, vt. ricattare. 
black.out [’blekaut], n. perdita di coscienza 

@ oscuramento. 

Black.shirt [‘blekJa:t], n. fascista, camicia 
nera. 

black.smith [‘bleksmi®], n. fabbro ferraio. 
blad.der [‘bledo*], n. yescica @ camera d’a- 

ria @ (fig.) pallone gonfiato. 
blade [bleid], n. filo (d’erba); lamina (di 

foglia) @ lama; spada: razor b., lama di rasoio 
Wi a young b., un giovane buontempone. 

blad.ed [‘bleidid], adj. munito di foglie @ 
munito di lama. 

blame [bleim], n. biasimo; colpa: he laid (o 
put) the b. on his friend, incolpd, biasimd i 
suo amico. 

to blame, vt. biasimare; incolpare: he blamed 
his failure on his father, incolpd il padre del 
suo fallimento; he has nothing to b. himself 
for, non ha nulla da rimproverarsi. 

blame.ful [‘bleimful], adj. biasimevole. 
blameless [’bleimlis], adj. irreprensibile. 
to blanch [bla:ntJ], vt. e vi. far impallidire, 

impallidire @ sbiancare ® mondare (mandorle). 

bland [blend], adj. blando @ disinvolto. 
to blan.dish [‘blendif], vt. blandire, lusin- 

gare. 
blan.dish.ment [‘blendifmont], n. (gen. plur.) 

blandizia, lusinga. 
blank [blenk], adj. yvuoto; vacuo @ in bian- 

co: he gave me a b. cheque, mi ha dato un 
assegno in bianco @ assoluto; completo: a b. 
refusal, un rifiuto assoluto > n. spazio yuoto. 

blaze [bleiz], n. fiamma; vampa @ bagliore 
@ the house was in a b., la casa era in fiam- 
me; in a b. of anger, in un impeto d’ira; go 
to blazes!, va all’inferno!; he worked like 
blazes, lavoré come un matto. 

to blaze, vi. ardere; avvampare; fiammeggia- 
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te: her eyes blazed with anger, i suoi occhi 
fiammeggiavano d'ira @ sfavillare, risplendere 
@ he easily blazes up, (fig.) si arrabbia facil- 
mente; the planks blazed up, le tavole presero 
fuoco; they blazed away at the fugitive, spa- 
rarono ripetutamente contro il fuggitivo. 

to blaze, vi. indicare (un sentiero) con inci- 
sioni su alberi: Ml he blazed a trail, traccid 
una via; (fig.) @ stato un precursore. 

blaz.er [‘bleiza*], n. giacca sportiva. 
to blench [blentS], vi. impallidire @ indie 

treggiare Ml hie didn’t b., non batté ciglio. 
blend [blend], n. miscela @ fusione. 
to blend, vt. e vi. mescolare, mescolarsi; fon- 

dere, fondersi. 
blende [blend], n. blenda. 
to bless [bles]; blessed [blest]; blessed; 

(poetic) blest [blest], vt. benedire; consacrare 
blight [blait], nm. (agr.) ruggine; fungo, in- 

setto causante malattia nelle piante @ influenza 
nefasta. 

to blight, vt. (agr.) infettare; far avvizzire 
® rovinare. 

blight.er [‘blaita*], n. (slang) tizio @ ma- 
scalzone. 

blimey [‘blaimi], interj. accidenti! 
blind [blaind], adj. cieco >n. tenda, ten- 

dina @ bluff Ml they turned a b. eye to his 
behaviour, hanno chiuso un occhio sul suo 
comportamento; he was b.-drunk, b. to the 
world, era ubriaco fradicio; he has his b. 
spots, in certi casi egli manca di sensibilita; 
Venetian b., persiana alla veneziana. 

to blind, vt. e vi. accecare @ ingannare. 
blind alley [‘blaind’eli], n. strada senza 

uscita. 
to blind.fold [‘blaindfeuld], vt. bendare gli 

occhi a. 
blind.man’s buff [‘blaindmenz‘baf], n. mo- 

scacieca, 
blind.ness [‘blaindnis], n. cecita. 
to blink [blink], vi. @ vt. batter le palpebre, 

ammiccare @ lampeggiare: 
block [blok], nm. masso; blocco ® ceppo; 

forma di legno @ carrucola @ impedimento Mi 
b. letters, stampatello; children’s blocks, cubi 
(per giochi di costruzione); a b. of flats, isolato 
(di case ad uso appartamenti). 

to block, vt. bloccare; impedire, ostacolare 
@ to b. out, abbozzare. 

blood.y [‘bladi], adj. sanguinante @ cruento, 
sanguinoso : (coll.) maledetto. 

bloody-minded [’bladi’maindid], adj. crudele 
i don’t be so b., (coll.) non fare il difficile. 
bloom [blu:m], n. fiore; fioritura @ perfe- 

zione @ freschezza @ lanugine. ‘ 
to bloom, vi. fiorire; essere in fiore. 

bloom.er [‘blu:ma*], nm. sbaglio, errore. 
bloom.ers [‘blu:maz], #. plur. mutandoni. 
bloom.ing [‘blu:mip], adj. fiorente, in fiore 

Wi he is a b. idiot, (coll.) un perfetia idiotta. 

blos.som [‘blosam], 7. fiore; fiori. 
to blos.som, vi. fiorire @ to b. out, svilup- 

parsi; fiorire. 
blot [blot], m. macchia. 
to blot, vt. macchiare, macchiarsi @ asciu- 

gare (con carta assorbente) @ to b. out, oscu- 
rare a cloud blotted out the sun, una nuvola 
oscuré il sole. 

blotch [blotf], . pustola @ macchia. 
to blotch, vt. coprire di pustole @ macchiare. 
blot.ter [‘blote*], n. (tampone di) carta as- 

sorbente. 
blot.ting pa.per [‘blotip,peipa*], n. carta as- 

sorbente. 
blouse [blauz], n. blusa, camicetta. 
blew [bleu], n. soffiata @ soffio; raffica di 

vento. 
to blow; blew [blu:]; blown [bleun], vt. e 

vi. soffiare, soffiarsi: the wind was blowing’ 
hard, il vento soffiava forte; he blew his nose, 
si soffid il naso @ (electricity) saltare; far sal- 
tare: the fuse has blown, la valvola é saltata 
@ (coll.) spifferare: he’s blown the gaff, (coll.) 
ha spifferato tutto. 

blue [blu:], adj. blu, azzurro @ triste, de. 
presso : spinto; sporco >n. blu, azzurro ®@ 
plur. tristezza, depressione MJ once in a b. 
moon, a ogni morte di vescovo; true b., fedele, 
leale; he was in a b. funk, aveva una fifa tre- 
menda; 6. baby, bambino con cianosi con- 
genita. 

to blue, vt. azzurrare @ (coll.) scialacquare. 
bluff [blaf], adj. ripido @ franco e brusco 

> n. promontorio a pareti scogliose. 
bluff, n. bluff Mi he called my b., mi sfidd a 

scoprire le carte. 
to bluff, vt. e vi. bluffare. 
blun.der [‘blanda*], n. errore grossolano: 

you are making a b., stai prendendo un gran- 
chio. 

to blun.der, vi. e vt. urtare; inciampare @ 
prendere un granchio. ; 

blun.der.buss [’blandabas], n. (hist.) trom- 
bone, schioppo. 

blun.der.er [‘blandara*], n. pasticcione. 
blunt [blant], adj. smussato, spuntato: b. 

pencil, matita spuntata; b. knife, coltello senza 
taglio @ franco; brusco I b. instrument, corpo 
contundente, 

to blunt, vt. smussare @ attutire. 
board[bo:d], n, asse; tabellone @ vitto: b. 

and lodging, vitto e alloggio; full b., pensione 
completa @ consiglio: b. of directors, consiglio 
di amministrazione; b. of examiners, commis- 
sione d’esami @ (naut.) bordo, ponte: on b., 
a bordo MM the B. of Trade, il Ministero del 
Commercio; our team swept the b., la nostra 
squadra ha vinto tutto; he trod the boards jor 
60 years, ha calcato le scene per 60 anni; his 
plan went by the b., il suo progetto falli; il 
suo progetto non & stato preso in considera- 
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zione; it was all above b., tutto era fatto alla 
luce del sole. 

to board, vt. e vi. coprire con, fornire di assi 
@ prendere a pensione @ (naut.) abbordare; 
imbarcarsi (su) @ salire: he boarded a bus, sali 
su un autobus. | 

boat [bout], n. barca; battello: we are all 
in the same b., (fig.) siamo tutti nella stessa 
barca Mi he burnt his boats, (coll.) si-é tagliato 
i ponti alle spalle. 

to boat, vi. andare in barca. 
boat.er [‘bouta*], n. (coll.) paglietta. 
boat.hook [’bouthuk], n. (naut.) gaffa. 
boat.house [‘beuthaus], 1. piccola costruzio- 

ne in legno per riparo barche. 
boat.ing [‘beutin], n. canottaggio. 
boat.man, plur. boatmen [‘boutmon], x. bar- 

caiolo. 
boat-race [‘boutreis], n. gara di canottaggio. 
boat.swain [’bousn], n. (naut.) nostromo. 
boat train [‘beuttrein], . treno in coinciden- 

za con navi. 
bob.by [‘bobi], n. (coll.) poliziotto. 
bob.by.sox.er [‘bobi,soksa*], n. (coll.) cagaz- 

zina. 
bob.sled [‘bobsled]; bob.sleigh [‘bobsleil, x. 

(sport) bob, guidoslitta. 
bob.tail- [’bobteil], ”. coda monca ® cane, 

cavallo con la coda monca Ml rag-tag and b., 
gentaglia. 

bod.y [bodi], n. corpo; cadavere @ tronco, 
busto @ carrozzeria @ gruppo; ente; societa @ 
sostanza; consistenza; viscosita @ (coll.) per- 
sona Ml b.-belt, panciera; he earns just enough 
to keep b. and soul together, guadagnare quel 
tanto per non morire di fame; in a b. mn 
massa; the b. politic, lo stato. 

bod.y.guard [‘bodiga:d], n. guardia del cor- 
po. 

body-mak.er [‘bodi’meiko*], . carrozziere. 
body.work [’bodiwa:k], n. carrozzeria. 
Boer [boua*], adj. e n. boero. 
bog [bog], nm. palude; acquitrino @ (coll.) 

cesso, latrina. 

to bog, vt. e vi. impantanare, impantanarsi. 
bo.gey, n. V. bogy. 
to bog.gle [‘bogl], vi. spaventarsi @ esitare. 
bo.gie [‘baugi], n. carrello (ferroviario). 
bo.gus [‘bougas], adj. finto. 
bo.gy [‘beugi], m. spauracchio Ml b.-man 

(coll.) babau, 

boil [boil], 2. punto d’ebollizione. 
to boil, vi. e vt. bollire; ribollire. 
bolt [boult], . catenaccio, chiavistello. @ 

bullone @ freccia @ fulmine @ otturatore (di 
fucile) @ a b. from the blue, un fulmine a ciel 
sereno; he’s shot his b., ha fatto il suo ultimo 
tentativo; he made a b. for it, se Vé data a 
gambe. 

to bolt, vt. e vi. chiudere con catenaccio @ 

imbullonare @ fuggire; darsela a gambe 
don’t 6. your food, non mandar git senza ma- 
sticare. 

bolt, adv.: b. -upright, diritto come un fuso. 
bolt head [‘boulthed], n. testa di bullone @ 

(chem.) matraccio, 
bomb [bom], n. bomba: A-, H-b., bomba 

atomica; bomba all’idrogeno. 
bond [bond], n. vincolo, legame @ plur. ca- 

tene; prigionia @ patto @ (comm.) obbligazio- 
ne; titolo @ (comm.) deposito doganale: these 
goods are still in b. queste merci sono ancora 
da sdoganare I state b., titolo di Stato; Trea- 
sury 6., buono del Tesoro. 

to bond, vt. tenere (merci) in deposito do- 
ganale @ saldare insieme @ finanziare con la 
emissione di obbligazioni. 

bond.age [‘bondids], n. schiaviti. 
bond.ed [‘bondid], adj. vincolato, in depo- 

sito doganale MJ b. warehouse, magazzino do- 
ganale. 

bond.hold.er [‘bond,houldo*], n. (comm.) ob- 
bligazionista. 

bone [boun], n. osso: she was all skin and 
b., era tutta pelle e ossa @ plur. dadi @ plur. 
nacchere @ plur. resti (mortali) Hf J have a b. 
to pick with him, devo vedermela con lui; b. 
of contention, pomo della discordia; he made 
no bones about doing it, non si fece scrupolo 
di farlo; we must cut our costs to the b., 
dobbiamo fare economia fino all’osso. 

book [buk], n. libro © (comm.) registro, 
mastro: I keep the firm’s books, tengo la con- 
tabilita della ditta @ libretto (di operetta, di 
spettacolo musicale) Ml the (good) Book, la 
Bibbia; he always talks like a b., parla sem- 
pre con tono accademico; I’m in his good 
books, sono nelle sue grazie; he kept a b. on 
the race, prendeya delle scommesse sulla 

corsa. 
to book, vt. registrare; allibrare; prenotare, 

impegnare: the rooms are all booked up, le 
camere sono tutte prenotate; she is booked 
to fly on Monday, ha fissato un posto sull’aereo 
di lunedi. 

boot [bu:t], 1. stivale; scarpone @ (mot.) 
portabagagli Il he got the b., (coll.) & stato but- 
tato fuori. 

to boot, vf. prendere a pedate IJ the mana- 
ger booted him out, (coll.) il direttore lo 
sbatté fuori. 

boot, 1.: to 6., inoltre. 
boot.black [’bu:tblek], n. lustrascarpe. 
boo.tee [‘bu:ti:], 1. stivaletto @ scarpetta per 

neonato. 
booth [bu:6], m. baracca; baraccone @ ca- 

bina. 
boot.lace [‘bu:tleis], m. stringa (da scarpe). 
to boot.leg [‘bu:tleg], vi. (USA) fare traf- 

fico illecito (di alcolici). 
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boot.less [‘bu:tlis], adj. vano. 
boots [bu:ts], n. lustrascarpe. 
boo.ty [‘bu:ti], n. bottino. 
booze [bu:z], n. (coll.) bevanda alcolica @ 

bevuta. 
to booze, vi. (coll.) bere, sbronzarsi. 
bo-peep [bou’pi:p], 1. (coll.) (gioco infan- 

tile) cucu. 
bo.rax [‘bo:reks], n. (ckem.) borace. 
bor.der [‘bo:rda*], n. bordo, orlo @ bordura 

@ frontiera. 
to bor.der, vt. e vi. orlare; delimitare ® 

confinare. 
bor.der.land [‘bo:delend], n. (zona di) con- 

fine. 
border.line [’bo:dolain], n. (linea di) con‘- 

ne; limite MJ b. case, caso limite. 
bore [bo:*], n. foro @ calibro @ trivello. 
born, past p. di to bear > adj. nato, ge- 

nerato: b. of poor parents, nato da genitori 
poveri; he is a b. actor, & un attore nato; 
he was b. blind, @ cieco dalla nascita @ in- 
nato MM that boy is French-b., quel ragazzo 
é francese di nascita; b. with a silver spoon 
in one’s mouth, nato con la camicia. 

borne, past p. di to bear. 
bor.ough [‘bara], n. circoscrizione ammini- 

strativa @ borgo. : 
to bor.row [‘borau], vt. prendere a prestito; 

farsi prestare: I borrowed (money) from my 
aunt, mi feci imprestare dei soldi da mia zia. 

bosh [boJ], m. sciocchezza > interj. scioc- 
chezze! 

bos.om [‘buzom], n. petto, seno Il in the b. 
of one’s family, in seno alla famiglia; a b. 
friend, un amico del cuore. 

both [bou8], adj. e pron. tutti e due, entram- 
bi: b. of them came, tutti e due sono venuti; 
b. countries signed the treaty, entrambi i passi 
hanno firmato il trattato > adv. nello stesso 
tempo, contemporaneamente Mf b.... and, sia.. 
sia, sia... che; tanto... \quanto. 

both.er [boda*], n. seccatura, noia. 
to bother, vt. e vi. infastidire, seccare @ 

preoccuparsi: don’t b. about me, non preoccu- 
parti per me; non disturbarti per me Ml b. 
the exams!, all’inferno gli esami! 

both.er.a.tion [,bodo‘reifan], 
denti! 

both.er.some [’bodesom], adj. seccante, no- 
ioso. 

bot.tle [‘botl], n. bottiglia I feeding b., pop- 
patoio. 

to bot.tle, vt, imbottigliare I he bottled up 
his anger, (fig.) represse, tenne a freno lira, 

bot.tom [‘botam], n. fondo @ estremita @ 
(naut.) chiglia; carena ® piede; fondamenta 

(plur.) @ (coli.) sedere > adj. ultimo Mh bot- 
toms up!, cin-cin!; I wil! get to the b. of this 
matter, andro a fondo di questa faccenda; the 

interj. acci- 

ship went to the b., la nave @ colata a picco; 
Ill bet my 6. dollar he’s wrong, scommetto 
che ha torto; we think he’s at the b. of this, 
pensiamo che egli sia la causa di questo. 

bot.tom.most [‘botemmoust], adj. superl. il 
pit basso. 

bough [bau], m. ramo. 
bought, past ¢ past p. di to buy. 
boul.der [‘boulda*], m. masso. 
bou.le.vard [‘bu:lva:*], n. viale. 
bounce [bauns], n. rimbalzo @ elasticita @ 

(fig.) boria. 
to bounce, vi. e vt. rimbalzare, far rimbal- 

zare @ essere respinto (di assegno a vuotc) @ 
licenziare @ millantare. 

bounc.er [‘baunsa*], n. fanfarone @ butta- 
fuori. 

bounc.ipg [‘baunsip], adj. elastico @ (fig.) 
esuberante; vigoroso. 
bound [baund], n. limite @ plur. confine. 
to bound’, vt. confinare; (fig.) porre limiti 

(a): my estate is bounded by the motorway on 
the west, ad ovest la mia proprieta confina 
con l’autostrada. 

box [boks], n. bosso; legno di bosso @ sca- 
tola; cassa; cassetta @ cassetta, serpa @ palco 
(a teatro) @ cabina HJ Christmas b., strenna 
natalizia; musical b., carillon. 

to box, vt. inscatolare. 
box, 1.: a b. on the ears, schiaffo (sulle orec- 

chie). 
to box, vt. e vi. fare del pugilato. 
box.board [‘boksbo:d], nm. cartone. 
box.er [‘boxa*], n. pugile @ (cane) boxer. 
box.ing [‘boksin], n. pugilato. 
Box.ing Day [‘boksindei], n. (giorno di) S. 

Stefano. 

box num.ber [‘boksnamba*], n. casella po- 
stale. 

box of.fice [‘boksofis], n. botteghino (di tea- 
tro). 

box pleat [‘bokspli:t], m. cannone (di vestiti 
© gonne). 

box.wood [‘bokswud], . (legno di) bosso. 
boy [boi], m. ragazzo: little b., bambino @ 

garzone @ servo indigeno MM old b.!, vecchio 
mio!; b. friend, ragazzo, innamorato. 

boy.cott [‘boikat], n. boicottaggio. 
to boy.cott, vt. boicottare. 
boy.hood [‘boihud], n. fanciullezza. 
boy.ish [‘boiif], adj. fanciullesco. 
bra [bra:], n. (coll.) reggipetto. 
brace [breis], nm. sostegno @® plur. bretelle 

® (plur. invar.) palo, coppia @ tirante; putrella. 
to brace, vt. e vi. rinforzare @ stringere; ti- 

rare @ rinvigorire @ to b. up, farsi coraggio Hl 
he braced himself to meet the blow, egli si 
preparo a ricevere il colpo. 

brain [brein], n. cervello; plur. (fig.) cer- 
vello: you have no brains, sei senza ceryello 
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i my brother is the brains of the family, mio 
fratello @ il genio della famiglia; he always 
picks my brains, utilizza sempre le mie idee; 
Brains Trust, trust dei cervelli. 

to brain, vt. fracassare la testa (a). 
brained [breind], adj. I hare-b. (0 scatter- 

b.), scervellato, 

: brain.less [‘breinlis], ad,. stupido @ scervel- 
ato. 

: brain.storm [‘breinsto:m], n. attacco di paz- 
Zia. 

to brain.wash [‘breinwoJ], vt. fare il layag- 
gio del cervello. 

brain.wave [‘breinweiv], n. idea brillante. 
brain.y [‘breini], adj. (coll.) intelligente. 
to braise [breiz], vt. cuocere in stufato, 

stufare. 

brake’ [breik], n. freno: disk b., freno a di- 
sco; hand b., freno a mano; foot b., freno a 
pedale; have you put on the b.?, hai messo il 
freno a mano? MM if put a b. on his activ.ties, 
ha frenato le sue attivita. 

to brake, vt. e vi. frenare. 

brake *, 1. (plur. invar.) felce @ cespuglio. 
brakes.man, plur. brakesmen [‘breiksmon], 

n. frenatore. 
bram.ble [‘brembl], n. rovo Hf b.-bush, ro- 

veto; b.-rose, rosa canina. 
bran [bren], 1. crusca Ml b. -mash, pastone. 
branch [bra:nfJ], n. ramo; diramazione @ 

branca (del sapere) @ succursale, filiale MI b. 
office, filiale; b. line, ferrovia di diramazione. 

to branch, vi. metter rami; ramificarsi @ to 
b. off, biforcarsi @ to b. out, espandersi. 

bran.chia[‘breykio], plur. branchiae [‘bcen- 
kii:], 1. branchia. 

brand [breend], n. tizzone @ marchio (anche 
fig.) @ marca. 

to brand, vt. marchiare; contrassegnare con 
marchio ® imprimere (nella memoria). 

to bran.dish [‘brendiJ], vt. brandire. 
brand-new [‘brend‘nju:], adj. nuovo di zec- 

ca. 
bran.dy [‘brendi], n. brandy, acquavite. 
brash [breJ], adj. sfacciato @ prepotente. 
brass [bra:s], n. ottone @ (mus.) ottoni 

(plur.) @ sfacciataggine @ (coll.) denaro > adj. 
di ottone HM I don’t care a b. farthing, (coll.) 
non me ne importa un fico secco; let’s get down 
to b. tacks, (coll.) veniamo al sodo, 

brave [breiv], adj. coraggioso @ bello > n. 
guerriero pellerossa. 

to brave, vt. sfidare. 
brav.er.y [‘breivari], n. coraggio. 
bread [bred], n. pane Ml he knows (on) 

which side his b. is buttered, sa bene da che 
parte sta il suo interesse; b.-and-butter, (fig.) 
mezzi di sostentamento, 

to bread, vt. impanare. 
bread-crumb [‘bredkram], n. briciola @ plur. 

briciole; pane grattugiato. 

breadth [bred], n. larghezza, ampiezza: (di 
stoffa) altezza Ml he escaped by a hair’s b., 
é sfuggito per un pelo. 

breadth.ways  [‘bred@weiz]; _breadth.wise 
[‘bred@waiz], adv. da un lato all’altro; in lar- 
ghezza. 

bread-win.ner [’bred,wino*], n. sostegeno del- 
la famiglia. 

break [breik], 1. rottura @ interruzione; pau- 
sa, intervallo @ infrazione, violazione @ eva- 
sione Ml b.-up, collasso; crollo; he had a lucky 
b., (coll.) ha ayuto un po’ di fortuna; give 
him a b., (coll.) dagli Vopportunita; lasciagli un 
atttimo di respiro. 

to break; broke [breuk]; bro.ken [breukan], 
vt. e vi, rompere, rompersi: he’s broken the 
glass, ha rotto il bicchiere. 

break.er [breiko*], n. chi rompe; trasgres- 
sore @ (naut.) frangente. 

break.fast [‘brekfast], n. prima colazione. 
to break.fast, vi. fare la prima colazione. 
break.neck [‘breiknek], adj. rompicollo: at 

b. speed, a rotta di collo. 
breast [brest], m. seno, petto @ seno, cuore. 
to breast, vt. affrontare risolutamente @ re- 

sistere (a) @ arrivare in cima a. 

breast-fed [‘brestfed], adj. allattato al seno. 
breast.plate [‘brestpleit], n. corazza. 
breath [bre0], n. respiro, alito: I stopped to 

take b., mi fermai per prender fiato; he got his 
b. back, riprese fiato @ brezza HM he spoke 
under his b., parlava sottovoce; the latest 
news took his b. away, le ultime notizie gli 
mozzarono il fiato; don’t waste your b., non 
sprecar fiato; b.-taking, che leva il respiro; 
sorprendente. 

to breathe [bri:6], vt. e vi. respirare; pren- 
dere fiato @ emanare @ soffiare dolcemente. 

brick [brik], n. mattone @ plur. cubi per 
giochi infantili Ml he dropped a b., fece una 
gaffe. 

to brick, vt.: to b. up, in, murare. 
bridge [bridz], 1. ponte; (naut.) ponte di 

comando @ dorso (del naso) @ (gioco di carte) 
bridge, ponte [ll pontoon-b., ponte di barche; 
swing- (o revolving) b., ponte girevole; he 
burnt his bridges, ha rotto tutti i ponti; that 
is a b. we'll cross when we get to it, ogni 
cosa a suo tempo. 

to bridge, vt. costruire un ponte (attraverso) 
@ colmare: he bridged the gap, colmo il di- 
vario. 

bridge.head [‘brid3hed], n. (milit.) testa di 
ponte. 

bridle [’braidl], n. briglia: the jockey gave 
the horse the b., il fantino allentd le briglie @ 
(fig.) freno. 

to bri.dle, vt. e vi. imbrigliare @ insuperbirsi; 

stizzirsi. 
bri.dle hand [’braidlhend], n. mano sinistra. 
bridle path [’braidlpa:0], n. stretto sentiero. 
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brief [bri:f], adj. breve; conciso. 
brief, n. (/eg.) fascicolo Ml the lawyer took 

the b., V’avvocato accettd il caso; he holds no 
b. for her behaviour, (fig.) egli non difende, 
non giustifica il suo comportamento. 

to brief, vt. (leg.) affidare una causa (a) @ 
dare istruzioni all’equipaggio (di un aereo). 

brief.case [‘bri:fkeis], n. borsa diplomatica. 
brier [‘braio*], . rovo; rosa selvatica @ 

pipa di radica. 
brig [brig], . (maut.) brigantino. 
bri.gade [bri‘geid], n. (milit.) brigata @ asso- 

ciazione. 
brig.a.dier [brigo’dio*]; brig.a.dier gen.er.al 

[‘brigedia’dzenaral], generale di brigata. 
brig.and [‘brigond], n. brigante. 
brig.an.tine [‘brigantain], n. (naut.) brigan- 

tino. 
bright [brait], adj. chiaro; brillante @ glo- 

rioso Ml she looks only on the b. side of things, 
ella yede solo il lato buono delle cose > adv. 
luminosamente. 

to bright.en [‘braitn], vt. e vi. ravvivare @ 
animare, animarsi; rallegrare, rallegrarsi @ ri- 
schiarare, rischiararsi IJ things are brightening 
up, le cose stanno migliorando. 

brilliance [‘briljans]; brillian.cy [‘briljansi], 
n. lucentezza @ luminosita. 

brilliant [‘briljoant], adj. brillante; lucente 
> n. brillante. 

bril.lian.tine [,briljon’ti:n], 1. brillantina. 
brim [brim], 7. orlo; bordo: the glass is full 

to the_b., il bicchiere € colmo @ tesa (di cap- 
pello). 

to brim, vi.: to b. over. traboccare. 
brim.ful [/brim’ful], adj. colmo. 
brim.stone [‘brimstan], n. zolfo. 

brin.dle(d) [‘brindl(d)], adj. macchiato; pez- 
zato. 

brine [brain], 1. acqua salmastra @ salamoia 
BB b.-pit (0 -pan), salina. 

to bring [brin]; brought [bro:t]; brought, 
vt. portare; condurre: he brought her home, la 
porto a casa; b. it here, portalo qui; b. it to me, 
portamelo, 

Bri.tan.nic [bri‘tenik], adj. britannico. 

Brit.ish [‘britif], adj. britannico; inglese: the 
B., gli inglesi. 

Brit.on [‘britn], 1. inglese @ (hist.) britanno. 
brit.tle [’britl], adj. fragile; friabile. 
broach [broutS], n. trapano; lesina @ spiedo. 
to broach, vt. spillare (vino, ecc.) @ intavo- 

lare, introdurre (discorso). 
broad [bro:d], adj. largo, ampio; liberale: 

6. shoulders, spalle larghe; a b. view, un’ampia 
veduta @ ovvyio @ generale; principale: 4. 
aims, scopi general; scopi principali > n. 
(slang USA) donna; donnaccia J he has a b. 
accent, ha un accento marcato; in b. daylight, 
in pieno giorno; in a b. sense, in senso lato. 

broad.cast [‘bro:dka:st], adj. radio-trasmes- 
sO @ seminato; sparso >. radio-trasmis- 
sione. 

to broad.cast; broadcast; broadcast, vt. e vi. 
radiotrasmettere, trasmettere per radio @ se- 
minare; spargere. 

broad.cast.ing [‘bro:d,ka:stin], n. radiodiffu- 
sione; trasmissione: b. station, stazione trasinit- 
tente. 

to broil, vt. e vi. arrostire, arrostirsi. 
broiler [‘broile*], n. graticola @ pollo da 

arrostire © pollo di allevyamento. 
broke [brouk], adj. (coll.) al verde, squattri- 

nato 8 he went b., falli. 
bro.ken, past p. di to break > adj. rotto: 

a b. promise, una promessa mancata ®@ avvilito 
deperito Hi a b. man, un uomo finito; he spoke 
b. English, parlava Vinglese a stento; b. surface, 
superficie accidentata. 

bro.ken-down [‘braukan‘daun], adj. avvilito; 
finito. 

bro.ken-hearted [’broukan‘ha:tid], adj. dal 
cuore spezzato. 

bro.ken.ly [‘braukanli], adv. a scatti; in mo- 
do staccato. 

broken-winded [‘braukan‘windid], adj. bolso. 
bro.ker [‘brouka*], n. (comm.) mediatore @ 

agente di cambio. 
bronze [bronz], nm. bronzo @ color bronzo 

> adj. bronzeo. 
to bronze, vt. e vi. bronzare; abbronzare; 

abbronzarsi. 

brooch [broutJ], n. fermaglio, spilla. 
brood [bru:d], n. covata @ (coll.) figlio- 

lanza. 

to brood, vt. e vi. covare Hl he has brooded 
over it for months, lo sta rimuginando da mesi: 
it brooded over him, lo sovrastava. 

brood.y [‘bru:di], adj. da cova @ (fig.) de- 
presso; lunatico. 

brook [bruk], 1. ruscello. 
to brook, vt. tollerare, sopportare. 
brook.Jet [‘bruklit], m. ruscelletto. 
broom [bru:m], n. ginestra @ scopa. 
broth.er [brada*], (in the sense of confra- 

telli, archaic plur. = breth.ren [‘breOrin]), n. 
fratello @ collega @ confratello HM big b., (fig.) 
fratello maggiore; protettore, dittatore; 6.-in- 
arms, commilitone. 

broth.er.hood [‘bradahud], n. fratellanza @ 
confraternita. 

broth.er-in-law [‘braQarinlo:], nm. cognato. 
brotherly [‘bradali], adj. fraterno. 
brougham [‘bru(:)om], n. (carrozza) brum. 
brought, past e past p. di to bring. 
brow [brau], n. sopracciglio @ fronte @ orlo 

(di precipizio, scoglio ripido). 

to brow.beat [‘braubi:t]; browbeat; brow- 
beat, brow.beat.en [‘braubi:tn], vt. intimidire 
(con parole, sguardi). 
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brown [braun], adj. bruno, marrone; castano 
® scuro; abbronzato Mf b. bread, pane integra- 
le; 6. paper, carta d’imballaggio; b. sugar, zuc- 
chero grezzo; he is in a b. study, & assorto nei 
suoi pensieri. 

to brown, vt. e vi. render bruno; brunire; 
diventar bruno @ rosolare Ml browned off, 
(coll.) stufo. 

brown.ie [‘brauni], n. folletto @ coccinella 
(giovane esploratrice), 

Brown.shirt [’braunfa:t], n. nazista. 
to browse [brauz], vt. e vi. brucare Bl 1 

browsed through that book, ho leggiucchiato 
quel libro, 

bruise [bru:z], n. contusione; livido @ am- 
maccare; ammaccarsi. 

bruis.er [‘bru:za*], n. duro @ (slang) pugile. 
bru.nette [bru:’net], adj. e n. bruna. 
brunt [brant], n. urto; impatto HM they bore 

_ the b. of the strike, subirono le prime conse- 
guenze derivanti dallo sciopero. 

brush [braJ], 1. spazzola; spazzolino @ pen- 
nello @ boscaglia HM she gave the suit a b., 
ha dato un colpo di spazzola al vestito; he had 
a 6, with the director, ha avuto a che dire con 
il direttore. 

to brush, vt. e vi. spazzolare Ml I must 5. 
up nty French, devo ripassare, rinfrescare il mio 
francese; they will b. away the snow, spazze- 
ranno via la neve; he brushed aside my ques- 
tion, ignord la mia domanda; he brushed aside 
the book, scostd il libro bruscamente; you 
must b. him off, devi sbarazzarti di lui; he 
brushed past (o by) me, mi superd sfiorandomi. 

bub.ble [‘babl], n. bolla @ gorgoglio @ (fig.) 
speculazione rischiosa. 

to bub.ble, vi. gorgogliare; ribollire MI the 
water bubbled up through the rock, Vacqua 
scaturi gorgoliando dalla roccia. 

buck.et [’bakit], n. secchio I he kicked the 
b., (slang) ha tirato le cuoia; b.-seat, sedilesin- 

golo (in macchina o aereo). 
buck.le [‘bakl], n. fibbia; fermaglio. 
to buck.le, vt. e vi. affibbiare @ curvarsi, de- 

formarsi (sotto pressione). 
buck.ler [‘bakla*], n. scudo; difensore @ 

(zool.) corazza. 
buck.ram [‘bakram], n. garza rigida. 
buck.shee [’bakJi:], adj. (slang) gratuito. 
buck.shot [‘bakJot], #. grosse cartuccie. 
buck.skins [’bakskinz], 1. pantaloni di daino 

© pecora. 
buck.tooth [’bak‘tu:0], n. dente sporgente. 
buck.wheat [‘bAkwi:t], n. grano saraceno. 
bu.col.ic [bju(:)’kolik], adj. bucolico > n. 

bucolica. 
bud [bad], n. gemma; bocciolo: the apple- 

tree was in b., il melo era in boccio the plot 
was nipped in the b., la congiura fu troncata 
sul nascere. 

to bud, vi. germogliare; sbocciare. 

Bud.dhism [‘budizam], n. buddismo. 
Bud.dhist [‘budist], adj. e n. buddista. 
bud.dy [‘badi], n. (coll, USA) amicone. 
to budge [badz], vt. e vi. muoyere, muo- 

versi. 
_ budg.er.i.gar [‘badzoriga:], n. (zool.) coco- 

rita. 
budg.et [’badzit], n. bilancio, prevyentivo. 
to budg.et, vi. fare un bilancio preventivo. 
buff [baf], 1. pelle scamosciata di bufalo, di 

bovino @ color camoscio @ (slang USA) tifoso; 
amatore Ml (slang) in the b., nudo. 

bug [bag], 1. cimice. 
bug.a.boo [‘bAgabu:]; bug.bear [‘bagbea*], 

n. spauracchio, babau. 

bug.ger [’baga*], n. sodomita @ (coll.) (ma- 
ledetto) tipo, tizio. 

bug.gery [‘bagori], n. sodomia @ (coll.) in- 
ferno; diavolo. 

bug.gy [‘bAgi], nm. carrozzino (scoperto). 
bu.gle [‘bju:gl], m. tromba. 
build [bild], m. forma, disegno, @ corpora- 

tura 
to build; built [bilt]; built, vt. e vi. costrui- 

re; fabbricare Mi he is building up a good 
reputation in the business field, si sta facendo 
una solida reputazione nel campo degli affari. 

build.ing [‘bildin], 1. edificio, costruzione @ 
edilizia Hi b.-lot, area fabbricabile; b. site, can- 
tiere edile. 

bull! [bul], m. toro @ speculatore (sulla 
Borsa in ribasso) @ (slang) scemenze Hf the B., 

(astr.) il Toro; one must take the b. by the 
horns, si deve prendere il toro per le corna; 
he’s like a b. in_a china shop, ha la grazia di 
un elefante. 

to bull, vt. e vi. far alzare i prezzi (in Borsa) 

bull 2, n. bolla pontificia. 
bull.dog [‘buldog], n. bulldog, mastino. 

bull.doz.er [‘bul,dauza*], n. bulldozer. 
bullet [‘bulit], . pallottola. 
bul.le.tin [’bulitin], n. bollettino, comunicato. 
bul.let.proof [‘bulitpru:f], adj. blindato. 
bull.fight [‘bulfait], 1. corrida. 
bull.fight.er [’bulfaita*], m. torero. 
bull.frog [’bulfrog], n. rana gigante. 
bul.lion [‘buljen], 1. oro, argento (in lingotti). 

bul.lock [‘bulak], m. manzo. 
bull.ring [/bulrin], m. arena (per corrida). 
bump [bamp], ”. urto, colpo @ gobba, pro- 

tuberanza (in una superficie). 
to bump, vt. e vi. urtare Mi J bumped into 

him last night, mi son imbattuto in lui ieri 
sera; she bumped into (o against) the table, 
urtd contro il tavolo; they bumped him off, 
V’hanno fatto fuori. 

bump.er [‘bampoa*], 1. bicchiere colmo @ 

(mot.) paraurti > adj, grande; abbondante. 
bumph, n. V. bumf. 
bump.i.ness [‘bAmpinis], 1. l’essere acciden- 
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tato (di strada, terreno). 
bump.kin [‘bampkin], n. zoticone. 
bump.tious [‘bampfas], adj. presuntuoso; va- 

nitoso. 
bump.y [‘bampi], adj. accidentato @ con 

protuberanze. 
bun [ban], nm. focaccia, dolce @ chignon, 

crocchia. 
bunch [bantS], n. fascio; mazzo ® grappo- 

lo @ (coll.) gruppo, masnada. 
to bunch, vf. e vi. riunire in un fascio@ to 

b. (together), serrarsi. 

bun.dle [’bandl], n. fagotto @ mazzo; fascio 
i he is a b. of nerves, (coll.) & tuito nervi. 

to bun.dle, vt. e vi. ammucchiare. 
bun.ny [‘bAni], n. (coll.) coniglietto. 
to bunt [bant], vt. e vi. (baseball) bloccare 

(la palla) con la mazza @ (aer.) fare una virata 
imperiale. 

bun.ting [‘bantip], n. bandiera, bandiere @ 
stamigna. 

buoy [boi], n. (maut.) gavitello, boa. 

io buoy, vt. tenere a galla @ to buoy (up) 
sostenere. 

buoy.an.cy [‘boiansi], n. galleggiabilita; spin- 
ta idrostatica @ resistenza; ottimismo @ ten- 
denza al rialzo (Borsa). 

buoy.ant [‘boiant], adj. galleggiante; galleg- 
giabile @ resistente; ottimista Hl the market is 
b., (comm.) il mercato é@ in rialzo 

bur [ba:*], n. (bot.) lappola, bardana; ric- 
cio (di castagna) ® venatura (del legno) @ sba- 
vatura @ pronuncia gutturale della erre Ml he 
clings (to me) like a b., mi sta sempre alle 
costole. 

to bur.ble [‘ba:bl], vi. gorgogliare; (fig.) bor- 
bottare. 

bur.den' [‘ba:dn], n. peso, carico @ oneri. 
to bur.geon [’ba:dzan], vi. germogliare. 
bur.gess [‘ba:dzis], n. cittadino. 
burgh.er [‘bo:ga*], n. (hist.) cittadino. 
bur.glar [‘ba:glo*], n. scassinatore (notturno). 
bur.glar.y [‘be:glori], n. furto (notturno) con 

scasso. 
to bur.gle [‘ba:gl], vt. e vi. svaligiare @ 

commettere un furto con scasso. 
bur.go.mas.ter [‘bo:gau,ma:sta*], n. borgoma- 

stro. 

bur.i.al [’berial], n. sepoltura;.esequie HM b. 
service, ufficio funebre. 

bur.i.al ground [’berialgraund], n. cimitero. 
burn [bo:n], n. ustione, scottatura. 

to burn; burnt [bo:nt], burned [bo:nd]; 
burnt, burned, vt. e vi. bruciare; scottare; scot- 
tarsi; ardere: he was burning with envy, mo- 
riva dall’invidia; he burnt his hand, si é scot- 
tato la mano; you've burnt a hole in the blanket 
with that cigarette, hai fatto un buco nella co- 
perta con quella sigaretta; to b. a hole in a 
dress, produrre una bruciatura in un vestito 

burst [bo:st], 1. scoppio, esplosione @ (fig.) 
scatto, spunto @ raffica (di arma). 

to burst; burst; burst, vt. e vi. scoppiare; 
far scoppiare; esplodere; far esplodere: he b. 
the balloon, ha fatto scoppiare il pallone; the 
balloon b., il pailone @ scoppiato. 

to bur.y [‘beri], vt. seppellire; sotterrare ® 
sopprimere I she buried her face in her hands, 
si nascose il viso tra le mani; they buried the 
hatchet, si sono riconciliati. 

bus [bas], plur. bus.es [‘bAsiz], n. autobus 
@ (coll.) automobile Hf I missed the b., (coll.) 
ho perso il treno; mi sono lasciato sfuggire 
una buona occasione. 

busby [/bazbi], n. (milit.) colbacco. 

bush! [buf], n. cespuglio @ boscaglia, 
macchia Ml he took to the b., si diede alla 
macchia; don’t beat about the b., non menare 
il can per Vaia. 

bush ®, 1. (mech.) bussola. 

bush.el [‘buJl], 1. staio MI he hides his light 

under a b., mette la fiaccola sotto il moggio. 
n_ bush.man, plur. bush.men [‘busmon], n. bo- 
scimano. 

bush.y [‘buJi], adj. cespuglioso. 
bus.ily [‘bizili], adv. attivamente. 
busi.ness [‘biznis], n. (gen. sing.) commercio, 

affari (plur.); azienda; impresa: he does b. with 
us, ha degli affari con noi; on b., per affari @ 
mestiere, lavoro; compito: it’s his b. to find it, 
&@ compito suo trovarlo, . 

bus.y [‘bizi], adj. occupato, indaffarato: he 
was b. at (o with o doing) his homework, 
era occupato a fare i compiti. 

to bus.y, vt. occupare, tenere occupato Ml 
they busied themselves putting everything in 
order again, si diedero da fare a rimettere 
tutto a posto. 

bus.y.bod.y [‘bizi,bodi], n. ficcanaso. 
but [bat (ff.), bat (fd.)], conj. ma > ady. 

soltanto: he has b. one hope, ha una sola spe- 
ranza > prep. tranne, eccetto: they all went b. 
him, andarono tutti tranne lui [Mf it’s anything 
b. easy, & tutt’altro che facile; you never see 
him b. he’s eating, non lo si yede mai che 
non stia mangiando; b. for him, we would have 
lost the match, se non fosse per lui, avyremmo 
perso la partita; he does nothing b. work, 
non fa altro che lavorare; he does anything b. 
work, fa qualsiasi cosa tranne lavorare. 

bu.tane [‘bju:tein], n. butano, 
butch.er [‘butJo*], n. macellaio. 
to butch.er, vt. macellare; (fig.) massacrare. 
butch.er.y [‘butJori], n. macello; carneficina. 
butler [‘batla*], n. maggiordomo. 
butt, n. impugnatura; calcio (di fucile) @ 

mozzicone (di sigaretta, ecc.) @ bersaglio @ 
plur. poligono di tiro @ botte, barile. 

to butt, vt. e vi. urtare violentemente con la 
testa, con le corna ® to b. in, intromettersi; 
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interrompere @ to b. out, sporgersi. 
but.ter [‘bate*], m. burro @ (fig.) adulazione. 
to but.ter, vt. imburrare @ to b. up, (fig.) 

adulare. 
but.ter.cup [‘bAtokap], m. ranuncolo. 
but.ter.fin.gers [‘bata,fingez], n. (fig.) mani 

di burro. 
but.ter.fly [‘batoflai], nm. farfalla Mf I had 

butterflies in my stomach, avevo un vuoto nel- 
lo stomaco; b. stroke, nuoto a farfalla. 

but.ter.milk [‘batomilk], n. latticello @ latte 
fermentato. 

but.tock [‘batak], n. natica. 
but.ton [’batn], n. bottone; pulsante @ spran- 

ghetta (di legno) MI press b., automatico. 
to but.ton, vt. e vi. abbottonare, abbotto- 

narsi: he buttoned (up) his jacket, si abbottond 
la giacca HM he buttoned his mouth, si tappo 
la bocca. 

but.ton.hole [‘batnhoul], n. occhiello @ fiore 
da mettere all’occhiello. 

to but.ton.hole, vt. fare occhielli (a) @ (fig.) 
attaccare un bottone (a). 

but.ton.hook [‘batnhuk], n. allacciascarpe. 
but.tons [‘batnz], n. (coll.) fattorino. 
but.tress [’batris], n. contrafforte @ (fig.) so- 

stegno. 
to but.tress, vt. rinforzare @ (fig.) sostenere. 
bux.om [‘baksom], adj. (di donna) formosa. 
buy [bai], x. (USA) acquisto MM it is a good 

b., & un affarone. 
to buy; bought [bo:t]; bought, vt. com- 

prare, acquistare @ (coll.) credere; accettare @ 
(coll.) corrompere Mi he bought up the com- 
pany’s shares, ha accaparrato le azioni della 
societa; they bought us off (o out), ci hanno 
pagato perché cediamo (azioni, diritti, ecc.). 

buzz [baz], n. ronzio @ (fig.) mormorio @ 
(slang) telefonata. 

to buzz, vi. e vt. ronzare; bisbigliare @ chia- 
mare (qualcuno) con una cicala @ he buzzed 
off, (coll.) se n’é andato. 

buz.zard [‘bazad], n. (zool.) poiana. 
buzz.er [‘bazo*], n. cicala; sirena. 
by [bai], adv. vicino: close b., molto vicino 

@ da parte: he put b. a lot of money, mise da 
parte molti soldi Mf b. and large, in complesso; 
b. the b., a proposito; b. and b., presto, fra 
poco. 

by, prep. da: a mistake made b. you, uno 
sbaglio fatto da te; it was built b. us, & stato co- 
struito da noi @ in; con; per: 6b. train, col tre- 
no, in treno; b. car, con la macchina, in mac- 
china; b. plane, b. bus, in, coll’aereo, in, col- 
Vautobus; b. land, sea, per terra, mare @ du- 
rante, di; entro: b. next month, entro il mese 
prossimo; b. Friday, entro venerdi; b. day, 
night, di giorno, notte @ vicino a: it’s by the 
park, & vicino al parco; he passed b. me, mi 
passO accanto @ a; di; per: we buy it b. the 
metre, lo compriamo al metro; divide, multiply 
20 by 5, dividete, moltiplicate 20 per 5; the 
size is 10 inches b. 6, la misura é 10 pollici 
per 6; he’s the older b. 3 years, & di 3 anni 
pit’ vecchio. 

bye-bye [‘bai‘bai], interj. (coll.) addio, arri- 
vederci > n. (plur.) (coll.) bye-byes, nanna. 

by-e.lec.tion [‘baii,lekfan], n. elezione sup- 
pletiva. 

by.gone [‘baigon], adj. passato > n. cosa 
passata MM let bygones be bygones, acqua pas- 
sata non macina pit, quel che é stato é stato. 

by-law [‘bailo:], n. regolamento (di comune, 
provincia, ecc.). 

by-pass [‘baipa:s], n. circonyallazione @ 
(techn.) condotto secondario. 

to by-pass, vt. evitare, girare intorno (a). 
by-play [‘baiplei], nm. scena secondaria, con- 

troscena (a teatro). 
by-prod.uct [‘bai,prodakt], n. sottoprodotto. 
byre. [‘baio*], . vaccheria. 
by.road [’bairaud], n. strada secondaria. 
by.stand.er [‘bai,steendo*], , astante, pas- 

sante. 
by.way [‘baiwei], . stradina, sentiero la- 

terale. 
by.word [‘baiwa:d], n. zimbello Mf it has 

become a byword for..., & diyentato famoso 
pet... 

Byz.an.tine [bi’zentain], adj. e n. bizantino. 



¢ [si:], plur. es, c’s [si:z], n. c @ C, (nota 
musicale) do. 

cab [keb], n. tassi @ carrozella @ cabina 
(di camion, ecc.). 

ca.bal [ko’bel], n. congiura, complotto; in- 

trigo. 
cab.bage [‘kebidz], n. cavolo Ml c. butterfly, 

cavyolata. 
cab.(b)ala [ko’ba:lo], n. cabala. 
cab.by [’kebi], n. (coll.) tassista; vetturino. 
cad [ked], n. mascalzone. 
ca.das.tral [ko’destral], adj. catastale. 
ca.dav.er [ko’deiva*], n. cadavere. 
ca.dav.er.ic [ko’devorik], ca.dav.er.ous [ko- 

‘deevyaras], adj. cadaverico. 
cad.die [‘kedi], n. (golf) portamazze. 
cad.dish [‘keedif], adj. da mascalzone. 
cad.dy [‘kedi], n. scatoletta da té. 
ca.dence [’keidans], n. ritmo @ intonazione 

@ cadenza (finale). 

ca.det [ko’det], n. cadetto. 
to cadge [ked3], vt. e vi. scroccare. 
eadg.er [‘keedga*], m. scroccone. 
cad.re [‘ka:do*], n. schema @ (milit.) qua- 

dro, nucleo. 
cage [keidz], n. gabbia @ montacarichi. 
to cage, vt. mettere, tenere in gabbia. 
ca.gey [‘keidzi:], adj. cauto; evasivo. 
ca.hoot [ko’hu:t], m. (USA) societa, lega 

@ in cahoots, in combutta. 
caiman [‘keimon], m. caimano. 
cairn [keon], n. tumulo. 

cake [keik], n. torta; focaccia Mf this is a 
piece of c., (slang) questa @ una cosa facile; 
ac. of soap, una saponetta; c.-shop, pasticceria. 

to cake, vt. e vi. incrostare, incrostarsi. 

calf [ka:f], plur. calves [ka:vz], n. vitel- 
lo @ piccolo del bufalo, della foca, della bale- 
na, e di altri mammiferi @ giovane ingenuo e 
inesperto @ ¢.-love, amore da adolescente. 

calf *, plur. calves, n. polpaccio. 
ealf.skin [‘ka:fskin], n. pelle di vitello. 
to cal.i.brate [‘kelibreit], vt. calibrare. 
eal.ibre [‘keliba*], n. calibro. 
calif [‘kelif], n. califfo. 
calipers [‘kelipaz], n. V. cal.li.pers. 
caliph [‘kelif], n. califfo. 
to calk, vt. V. to caulk. 
call [ko:l], m. chiamata, appello: they will 

answer his c., risponderanno alla sua chiamata 
(o al suo appello) @ visita: we paid them a c., 
abbiamo fatto loro visita @ dichiarazione (al 
gioco delle carte) Mf he made a telephone c., 
ha fatto una telefonata; I'll be within c., sard 
a portata di mano. 

to call, vt. e vi. chiamare; svegliare: please 
c. me at 7, per favore svegliami alle 7; she is 
called Alice, si chiama Alice. 

call box [’ko:lboks], mn. cabina telefonica. 
call boy [’ko:lboi], m. buttafuori (a teatro). 
caller [‘ko:lo*], n. visitatore; chi telefona. 

call girl [‘ko:lga:1], n. ragazza squillo. 
cal.lig.ra.phy [ko‘ligrafi], n. calligrafia. 
call.ing [’ko:lin], n. appello, chiamata @ pro- 

fessione ® vocazione. 

eal.lipers [‘kelipoz], n. plur. calibro. 
cal.lis.then.ics [,kelis’Oeniks], n. ginnastica 

ritmica. 

cal.los.i.ty [ke‘lositi], n. callosita. 

callous [‘kzlas], adj. calloso @ (fig.) insen- 
sibile. 

cal.low [‘kzlou], adj. implume; (fig.) imber- 
be; inesperto. 

call-up [’ko:lap], n. leva, chiamata alle armi. 
eal.lus [‘kelos], n. callo, callosita, 
calm [ka:m], adj. calmo, tranquillo: he grew 

c., si calmé > n. calma; tranquillita | dead 
c., bonaccia. 

to calm, vt. e vi. calmare, calmarsi; tranquil- 
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lizzarsi: in the evening the wind calmed down, 
di sera il vento si calmé. 

calm.a.tive [‘kelmotiv], adj. e n. calmante. 
cal.o.rie [‘kelori], n. caloria. 

cal.o.rif.ic [,kelo’rifik], adj. calorifico: c. 
value, potere calorifico, 

ea.lotte [ka‘lot], n. zucchetto @ (arch.) ca- 
lotta. 

to ca.lum.ni.ate [ko‘lamnieit], vt. calunniare. 
cal.um.ny [‘kelomni], n. calunnia. 
calvary [‘kelvati], n. (fig.) calvario. 
to calve [ka:v], vt. e vi. lasciar cadere bloc- 

chi di ghiaccio (di iceberg) @ partorire (di 
vacca), 

cam.er.a [‘kemaroa], m. macchina fotografica; 

telecamera Ml c. obscura, camera oscura; in c., 
a porte chiuse. 

cam.i-knick.ers [‘kemi,nikoz], n. plur. pa- 
gliaccetto da donna. 

cam.isole [‘kemisoul], n. camiciola. 
cam.o.mile [’kemomail], n. camomilla Mf c. 

tea, infuso di camomilla. 
cam.ouflage [/kemufla:3], n. camuffamento; 

(mil.) mimetizzazione. 
to cam.ou.flage, vt. camuffare; (milit.) mime- 

tizzare. 
camp [kemp], 1. campeggio @ (milit.) cam- 

po; accampamento. 
to camp, vi. campeggiare, accamparsi HJ he 

camped out, dormi in tenda. 

camp.ing [‘kempin], n. il campeggiare, cam- 
peggio. 

camp-stool [’kempstu:l], n. seggiolino pie= 
ghevole. 

cam.pus [‘kempos], n. (USA) (edifici e ter- 
reni dell’)universita HJ on the c., all’universita. 

camshaft [’kemJa:ft], n. (mech.) albero a 
camme. 

can [keen], nm. recipiente (di metallo); scatola 
(di latta) @ bidone MM he carries the c., (slang) 
si accolld il biasimo, la responsabilita. 

to can1, vt. mettere in scatola Ml c. it, 
(slang) piantala. 

can? [ken (ff.), kon, kn (fd.)]; could [kud 
(ff.), kod (fd.)], defect. v. potere: I c. see you, 
posso vederti; he cannot (0 can’t) hear you, 
non ti sente; c. they come?, possono venire? 
I could have told you, avrei potuto dirtelo @ 
sapere: he c. swim very well, sa nuotare molto 
bene; can’t you drive?, non sai guidare? J You 
never c. tell, non si sa mai. 

to can.cel [’kzensal], vt. e vi. cancellare; eli- 
minare @ fo c. out, cancellarsi, annullarsi. 

can.cel.la.tion [,kzenso‘leiJan], n. cancellatu- 
ra; annullamento; annullo (sul francobollo). 

can.dle [’kendl], n. candela MJ he burns the 
c. at both ends, (coll.) layora eccessivamente; 
she is not fit to hold a c. to your sister, non 
é neanche lontamente paragonabile a tua so- 
rella; the game is not worth the c., il gioco 

non vale la candela; c.-end, moccolo; c.-holder, 
candeliere; c.-snuffer, smoccolatoio. 

can.dle.light [‘kendllait], n. lume di candela. 

can.dle-power [‘kendl,paua*], n#. intensita 
luminosa (in candele). 

can.dle.stick [‘keendlstik], n. candeliere. 
can.dour [‘kendo*], n. franchezza; sincerita. 

can.dy [‘keendi], n. zucchero caramellato @ 
(USA) caramella. 

to can.dy, vt. e vi. candire @ cristallizzarsi 
(di zucchero). 

cane [kein], n. canna; giunco @ bastone (da 
passeggio) @ bacchetta (per punire gli scolari) 
® vimine MM c. sugar, zucchero di canna. 

to cane, vt. bastonare ® rivestire con can- 
nucce. 

ca.nine [‘keinain], adj. canino, di cane > n.: 
c. (tooth), (dente) canino. 

can.ing [‘kenin], n. bastonatura. 
can.is.ter [‘keenisto*], n. contenitore. 
can.ker [‘kenko*], n. (medic.) cancrena @ 

(fig.) influenza corruttrice. 
to can.ker, vt. e vi. corrompere ® andare in 

cancrena. 
can.nery [‘keenari], n. fabbrica di conserve. 
can.ni.bal [‘keenibal], n. cannibale. 
can.ni.bal.ism [‘keenibalizam], mn. cannibali- 

smo. 
can.non [‘kznon], n. (gen. plur. invar.) can- 

none @ (biliardo) carambola. 
to can.non, vi. far carambola (al biliardo) 

®@ scontrarsi: he came running round the corner 
and cannoned into a passer-by, gird Vangolo 
correndo e urtd violentemente un passante. 

cant! [kent], n. inclinazione @ spinta ® 
pendio; curvatura. 

to cant, vt. e vi. inclinare, inclinarsi; capo- 

volgere, capovolgersi @ smussatre. 
cant ®, n. gergo @ discorso ipocrita. 
can’t [ka:nt], contraction di cannot. 
can.ta.loup(e) [’kentalu:p], n. melone. 
can.tan.ker.ous [kon’teypkaras], adj. litigioso. 
can.teen [keen‘ti:n], m. mensa @ (milit.) 

borraccia @ portaposate. 
can.ter [‘kenta*], n. piccolo galoppo. 
to can.ter, vi. e vt. andare di piccolo galop- 

po; fare andare di piccolo galoppo. 
can.ticle [‘/keentikl], n. cantico. 
can.tile.ver [’kentili:yo*], m. (arch.) traye a 

sbalzo. 
can.ton [‘kenton], n. (geog.) cantone. 
can.vas [‘kenvas], m. canoyaccio; tela Hj un- 

der c., (milit.) sotto la tenda; (naut.) a vele 
spiegate. 

to can.vass [‘keenvos], vt. e vi. discutere ‘a 
fondo @ sollecitare (voti); (comm.) sollecitare 
(ordini). 

can.yon [‘kenion], n. « canyon ». 
caou.tchouc [‘kautfuk], . cauccit. 
cap [kzp], n. berretto, copricapo; cuffia ® 



cap 

cappuccio; coperchio; tappo; calotta; capsula 
HH oc. in hand, umilmente; in c. and gown, 
in abito accademico; he set his cap at my 
sister, cercd di cattivarsi le simpatie di mia 
sorella. 

to cap, vt. coprire (con berretto, coperchio, 
ecc.); tappare @ (sport) scegliere (membro di 
squadra sportiva) @ superare, essere superio- 
re (a) Ml he capped the joke, fece seguito alla 
barzelletta con un’altra non meno divertente. 

ca.pa.bil.i.ty [,keipa’biliti], n. capacita @ pos- 
sibilita. 

ca.pa.ble [‘keipabl], adj. capace, abile; com- 
petente @ suscettibile (di miglioramento, ecc.). 

ca.pac.i.ty [ko’pesiti], n. capacita Bi he was 
acting in his official c. (leg.) agiva nell’esercizio 
delle proprie funzioni. 

cape [keip], n. capo, promontorio Il the C. 
(of Good Hope), il Capo di Buona Speranza. 

cape? n. mantellina. 
ca.per* [‘keipa*], m. cappero. 
ca.per 2, plur. n. capriola, salto: he was cut- 

ting capers, faceva le capriole @ plur. (fig.) 
stramberie. x 

to ca.per, vi. far capriole, salti. 
cap.illary [ko‘pilari], adj. capillare > n. 

vaso capillare. 
cap.i.tal’ [‘kepitl], adj. capitale @ maiuscolo 

@ (coll.) magnifico; eccellente > n. capitale 
@ lettera maiuscola @ (comm.) capitale: paid 
up c., capitale interamente versato Ml he made 
c. out of the situation, sfruttd la situazione a 
suo_vantaggio. 

cap.i.tal2, n. (arch.) capitello. ‘. 
cap.i.tal.ism [‘kepitalizam], n. capitalismo. 
cap.italist [‘kepitolist], n. capitalista. 
cap.i.tal.is.tic [,keepita’listik], adj. capitali- 

stico, 
to cap.i.tal.ize [‘kepitelaiz], vi. e vt. capita- 

lizzare @ finanziare @ scrivere con la maiu- 
scola @ fo c. on, trarre profitto da. 

to ca.pit.ulate [ko‘pitjuleit], vi. capitolare. 
ca.pon [‘keipon]. n. cappone. 
ca.pot [ka‘pot], n. cappotto (al gioco). 
ca.price [ko’pri:s], m. capriccio, fantasia. 
ca.pri.cious [ko’prifos], adj. capriccioso. 
iv cap.size [kep’‘saiz], vt. e vi. rovesciare, ro- 

vesciarsi. 

cap.stan [‘kzpston], n. (naut.) argano. 
cap.su.lar [‘kepsjula*], adj. di capsula. 
cap.sule [‘kepsju:l], n. capsula. 
to cap.sule, vf. incapsulare. 
cap.tain [‘keptin], n. capitano; comandante. 
car [ka:*], n. automobile, autovettura: by c., 

in automobile @ vagone, carrozza @ (aer.) na- 
vicella (di dirigibile) M c.-licence, permesso di 
circolazione. 

carafe [ko’raf|, 4, caraffa. 
caramel [‘ke@romcl], n. caramello @ ‘cara- 

mejla. 

car.at [‘kerat], n. carato. 
car.a.van [‘keraven], n. carovana ® carro 

® (mot.) roulotte. 
car.bu.rant [’ka:bjurant], n. carburante. 
to car.bu.rate [‘ka:bjureit], carburet [‘ka:- 

bjuret], vt. carburare. 
car.bu.ret.ter, car.bu.ret.tor [‘ka:bjureta*], 7. 

(mech.) carburatore. 
to car.bu.rize [‘ka:bjuraiz], vt. carburare. 
car.case, car.cass [‘ka:kos], nm. carcassa. 
car.cino.ma [,ka:si‘nauma], plur. car.ci.no- 

ma.ta [,ka:si‘noumata], n. (medic.) carcinoma. 
card‘! [ka:d], n. cartoncino; cartolina @ tes- 

sera @ biglietto da visita ®@ carta da gioco: a 
game of cards, una partita a carte MB he’s a 
queer c., (coll.) & uno strano tipo; he has got 
ac. up his sleeve, ha un asso nella manica. 

to card ', vt. schedare. 
card 2, n. (tessitura) cardo. 
to card’, vt. (tessitura) cardare. 
card.board [‘ka:dbo:d], n. cartone. 
card.er [’ka:da*], n. cardatore. 

car.diac [‘ka:diek], adj. cardiaco. 
car.di.gan [‘ka:digan], n. golf. 
car.di.nal [‘ka:dinl], adj. e n. cardinale. 
card-in.dex [‘ka:d,indeks], n. schedario. 

card.sharper [‘ka:d,Ja:po*], n. baro. 
card table [’ka:d,teibl], n. tavolo da gioco. 

care [kea*], n. cura, diligenza, attenzione; 
vigilanza: take c.!, attenzione!; take c. (that) 
it doesn’t fall, bada di non lasciarlo cadere; 
he takes c. of his books, ha cura dei suoi libri 
@ preoccupazione; responsabilita Hf c. of, 
(abbr. c/o) presso; c.-worn, pieno di preoccu- 
pazione; c. killed the cat, (prov.) le preoccupa- 
zioni conducono alla tomba. 

to care, vi. curarsi, importare: for all J c., 
per quel che m’importa; who cares?, che me 
ne importa?; she was a well-cared for child, 
era una bambina ben curata I he doesn’t c. 
for cheese, non gli piace il formaggio; I don’t 
c. a damn, (coll.) non me ne importa un fico 
secco. 

ca.reer [ko:rio*], m. carriera @ corsa, anda- 
tura veloce: in full c., di gran carriera. 

to ca.reer, vi. andare a gran velocita: the car 
careered through town, la macchina attraversd 
la citta a gran velocita. 

ca.reer.ist [ko‘riorist], n. arrivista. 

care.free [‘keafri:], adj. senza pensieri. 
careful [‘keoful], adj. accurato @ attento, 

prudente: be c.!, stai attento! 
careless [‘kealis], adj. noncurante; negligen- 

te @ spensierato. 

ca.ress [ka‘res], n. carezza. 

10 ca.ress, vt. accarezzare; vezzeggiare. 
ca.ress.ing.ly [ka‘resinli], adv. carezzevol- 

mente, in modo carezzevole. 

care.tak.er [‘kea,teika*], n. custode, guardia- 
no M@ c. government, governo provvisorio. 



castor oil 

car.na.tion [ka:‘neifan], n. garofano. 
car.net [‘ka:nei], n. (mot.) carta-carburante 

@ carnet doganale. 
car.ni.val [‘ka:nival], n. carnevale. 
‘car.pet [’ka:pit], nm. tappeto MM on the c., 

in discussione; the teacher had him on the c., 
Vinsegnante lo sgridd. 

to car.pet, vt. coprire con tappeto @ (coll.) 
sgridare. 

carpet-bag [‘ka:pitbeg], n. sacco da viaggio. 
carpet slip.pers [‘ka:pit,slipoz]:,, mn. plur. 

pantofole di stoffa. 
carriage [‘kerid3], n. (comm.) trasporto; 

porto @ carrozza; (milit.) treno; (mech.) car- 
rello: the first-class c. is in front, la carrozza 
di prima classe é in testa; @ portamento 
c.-forward, (comm.) porto assegnato; c.-free, 
(comm.) franco di porto; baby-c., carrozzina 
(per bambini); c. and pair, tiro a due; c.-entran- 
ce, porta carraia. 

car.riage.way [‘keridzwei], n. carreggiata. 
ear.ri.er [‘kzria*], m. portatore; corriere, spe- 

dizioniere; (USA) postino @ (mech.) traspor- 
tatore; piastra portante ® portapacchi (per bici- 
cletta) @ supporto HM c.-pigeon, piccione viag- 
giatore; /uggage c., portabagagli; c.-bag, sac- 
chetto di carta per gli acquisti. 

car.ri.on [‘kerion], adj. che si nutre di caro- 
gne @ putrido > n. carogna MM c. crow, corvo 
nero. 

car.rot [‘kzerat], n. carota @ (plur., coll.) pel 
di carota, persona dai capelli rossi. 

carry [‘keri], n. gittata. 
to carry, vt. portare; trasportare: he was 

carrying a suitcase, portava una valigia @ tra- 
smettere @ condurre @ conquistare. 

car.toon [ka:’tu:n], n. vignetta @ cartone 
animato @ plur. fumetti @ cartone. 

car.toon.ist [ka:‘tu:nist], n. caricaturista; vi- 
gnettista @ disegnatore (di cartoni animati). 

car.tridge [‘ka:tridz], n. cartuccia: blank c., 
cartuccia a salve @ (photo) rotolo MM c.-belt, 
cartucciera. 

car.tridge paper [‘ka:tridz,peipo*], n. carta 
da disegno @ cartoncino per fabbricare bos- 
soli, cartucce. 

cart track [‘ka:ttrek], mn. carrareccia. 
cart.wheel [‘ka:twi:l], m. ruota di carro @ 

(coll.) ruota @ (coll. USA) dollaro d’argento. 
to carve [ka:v], vt. e vi. scolpire; incidere; 

cesellare; intagliare @ trinciare, tagliare (carne, 
ecc.) I he carved his way through, (fig.) si 
fece strada a fatica. 

cary.ing [‘ka:vip], nm. scultura, intaglio. 
cary.ing knife [’ka:vinnaif], n. trinciante. 
car.y.at.id [,keri‘etid], n. cariatide. 
cas.cade [kes’keid], n. cascata. 
to cas.cade, vi. scendere a cascata. 

case’ [keis], n. caso, avyenimento; incidente 
@ (leg.) processo, causa @ (medic.) caso. 

casebook [‘keisbuk], n. registro dei clienti. 
casein [‘keisiin], n. (chem.) .caséina. 

case law [‘keislo:], n. legge sancita da casi 
precedenti. 

case.mate [‘keismeit], n. (milit.) casamatta. 

case.ment [‘keismont], nz c. (-window), i- 
nestra a battente. 

cash [keJ], n. cassa; denaro; <contanti: »we 
only sell for c., vendiamo solo per contanti 
IB ready c., contanti; c. down, -c. on the nail, 
pronta cassa; c. and carry, pagamento ‘in «con- 
tanti; c. on hand, fondo cassa; ‘he ‘is always 
out of c., & sempre senza fondi. 

to cash, vt. incassare, riscuotere; ‘convertire 
in denaro @ to c. in on, (comm,) ‘realizzare da 
MB how much did you c. in?, quanto incassasfi? 

cash.ier [ke‘Jio*], n. cassiere. 
to cash.ier [ka‘Sio*], vt. licenziare; (miilit)) 

radiare. 

cash.mere [keJ’mio*], n. cachemire. 
cash register [‘keJ,redzista*], 1. registratore 

di cassa. 

cas.ing [‘keisip], nm. rivestitura; astuccio @ 
intelaiatura (di porte, ecc.) @ (mot}) copertone. 

ca.sino [ko’si:nou], m. casino,.casa da gioco. 
cask [ka:sk], n. barile, botte .. 
cas.ket [‘ka:skit], n. scrigno @ (USA) bara. 
Cas.pi.an [‘kespion], adj. caspico: the (C. 

Sea, il Mar Caspio. 
cas.sa.tion [ke’seifan], n. (leg.) cassazione. 
cas.se.role [‘kesoraul], mn. casseruola @ :pa- 

sticcio al forno. 
cas.sock [‘kesok], n. tonaca. 
cast [ka:st], n. getto; colpo; tiro, ‘lancio: 

at a single c., di getto © « cast»; distribuzione 
delle parti teatrali @ (metall.) getto, gettata; 
stampo ® sfumatura @ tendenza; caratteristica 
BB he has ac. in his eye, & un:po’ strabice. 

to cast; cast; cast, vt. gettare, lanciare, !but- 
tare, proiettare: he cast him-an angry glance, 
gli gettd uno sguardo furioso; to-c.a spell, fare 
un incantesimo @ mutare, -perdere (pelo, pelle). 

cast.er [’ka:sta*], m. fonditore, modellatore 
@ calcolatore, computista @ salino; spargipepe; 
spargizucchero @ rotella di mobili. 

to cas.ti.gate [‘kzestigeit] ,vt. castigare. 
cas.ti.ga.tion [,kesti’geifan], n. castigo. 
cast.ing [‘ka:stin], n. il gettare @ getto, cdla- 

ta @ distribuzione delle parti (agli attori). 
cast.ing vote [‘ka:stin’vaut], nm. voto <deci- 

sivo. 
cast-iron [‘ka:st/aion], adj. di ghisa @ -(fig.) 

incrollabile; inflessibile Hl he shad a «c. alibi, 

aveva un alibi a provya di bombo. 
cas.tle [‘ka:sl], . castello -@ (chess) torre 

i he always builds castles in Spain, (fig.) fa 
sempre castelli in aria. 

to cas.tle, vi. (chess) arroccare. 
cas.tor, n. V. cas.ter. 
cas.tor oil [’ka:star’sil], m. olio di ricino. 



castrate 

to cas.trate [kes’treit], vt. castrare. 

cas.u.al [‘keezjual], adj. casuale, fortuito, oc- 
casionale @ distratto @ indifferente @ pratico 
@ c. labourer, \avoratore saltuario > n. abito 
pratico @ lavoratore saltuario. 

cas.u.al.ly [’kezjuoli], adv. per caso; con di- 
sinvoltura. 

cas.u.al.ty [‘kezjuolti], n. infortunafo. © 
plur. morti, feriti HJ c. ward, corsia del pronto 
soccorso. 

cas.u.ist.ry [‘kezjuistri], nm. (tecl.) casistica 

@ sofisma. 
cat [ket], n. gatto @ (coll.) donna dispetto- 

sa; strega @ musicista jazz Mi if would make 
ac. laugh, farebbe ridere i polli; he let the ec. 
out of the bag, ha svelato il segreto; he only 
had time for a cat’s lick, ebbe solo il tempo di 
darsi una lavata superficiale; she was like a 
c. on hot bricks, si agitava come una trottola. 

catch [ketf], n. presa @ pesca @ chiusura, 
saliscendi (di finestra, ecc.) ® trappola; inganno 
@ (mus.) canone '@ (coll.) buon partito Hi 
c.-phrase, slogan. 

to catch; caught [ko:t]; caught, vt. prendere, 
afferrare: he caught a bad cold, si é preso un 
bel raffreddore; the cat caught a mouse, il 
gatto ha preso un topo; did you catch the 
train?, hai preso il treno? @ sorprendere, co- 
gliere: I caught him cheating, lo sorpresi a 
imbrogliare. 

cat.er.pillar [‘ketapile*], 1. (zool.) bruco @ 
(mech.) cingolo: c. wheel, ruota cingolata. 

to cat.er.waul [’ketowo:l], vi. miagolare @ 
schiamazzare. 

catfish [‘kzetfiJ], n. pesce gatto. 
caul.dron [‘ko:ldran], n. caldaia, calderone. 
cau.liflow.er [‘koliflauo*], n. cavolfiore. 
to caulk [ko:k], vt. (naut.) calafatare. 
cau.sal.ity [ko:‘zeliti], n. causalita. 
cause [ko:z], nm. causa, motivo. 
to cause, vt. causare, provocare; indurre (a). 
cause.way [‘ko:zwei],\n. strada sopraelevata, 

rialzata; marciapiede. 
caus.tic [‘ko:stik], adj. e n. caustico. 
to cau.ter.ize ['ko:taraiz], vt. cauterizzare. 
cau.ter.y [‘ko:tari], n. cauterio. 
cau.tion [‘ko:Jan], n. cautela; accortezza @ 

cauzione @ avvertimento @ (coll.) persona ori- 

ginale Ml c.-money, cauzione. 
to cau.tion, vt. mettere in guardia. 
cav.ity [‘keviti], n. cavita @ (mech.) inter- 

capedine Ml c. wall, muro a cassa vyuota. 

to ca.vort [ko’yo:t], vi. (coll.) salterellare. 
ca.vy [‘keivi], m. cavia. 
caw [ko:], nm. gracchiamento. 
to caw, vi. gracchiare. 
cayman [‘keimon], n. caimano. 
to cease [si:s], vi. e vt. desistere; fermarsi; 

cessare, 
ce.dar [‘si:da*], n. cedro. 

to cede [si:d], vt. cedere: if you c. this 
point, you'll c. everything, se cedi su questo _ 
punto, cederai su tutto. 

ce.dil.la [si‘dilo], n. cediglia. 
ceil.ing [‘si:lip], n. soffitto. 
cel.e.brant [‘selibrant], n. celebrante. 
to cel.e.brate [‘selibreit], vt. e vi. celebrare; 

festeggiare @ consacrare (l’Eucaristia) @ fare 
festa. 

cel.e.brat.ed [‘selibreitid], adj. famoso, illu- 
stre. 

cel.e.bra.tion [,seli’breiJan], 1. celebrazione. 
celeb.ri.ty [si/lebriti], n. celebrita. 
celer.ity [si‘leriti], n. celerita, velocita. 
cel.e.ry [‘seleri], n. sedano. 
celes.tial [si’lestjal], adj. celestiale. 
cel.iba.cy [‘selibasi], n. celibato. 
celibate [‘selibit], ad. e n. celibe; nubile. 
cell [sel], n. cella @ cellula. 
cellar [‘selo*], n.. cantina; scantinato. 
cel.lar.age [‘selorid3], n. cantine, scantinati. 
cent [sent], n. centesimo; (coll.) soldo, mo- 

netina MM per c., (comm.) per cento. 

cen.taur [‘sento:*], m. centauro. 

cen.te.nar.i.an [,senti‘neorion], adj. e n. cen- 
tenario (persona). 

cen.te.nar.y [sen’ti:nori], adj. e n. centenario 
(data). 

cen.ten.nial [sen‘tenjal], adj. centenario. 

cen.ter, nm. USA per centre. 

cen.ti.grade [‘sentigreid], adj. centigrado. 
cen.ti.gramme [‘sentigrem], n. centigrammo. 
cen.tilitre [‘senti,li:ta*], n. centilitro. 
cen.ti.me.tre [’senti,mi:to*],n. centimetro. 

cen.ti.pede [‘sentipi:d], n. millepiedi. 
cen.tral [‘sentral], adj. centrale; principale. 

to cen.tral.ize [‘sentralaiz], vt. e vi. accentra- 
re, accentrarsi, 

cen.tre [’sente*], n. centro; parte centrale @ 
perno, asse. 

to cen.tre, vt. e vi. concentrare, concentrarsi; 
accentrare. 

cer.e.mo.ny [‘serimoni], 1. cerimonia [J don’t 
stand (up)on c., non fare complimenti. 

ce.rise [sa’ri:z], adj. e n. (colore) rosso cilie- 
gia. 

cer.tain [‘sa:tn], adj. certo; sicuro: I know 
it for c., lo si di sicuro; he telephoned a c. 
Mr Smith, telefond a un certo signor Smith; 
a man of a c. age, un signore di una certa eta; 
he is c. to win, & sicuro che vincera | make 
c. of the time of the mass, assicurati dell’orario 
della messa. 

cer.tain.ty [‘sa:tnti], m. certezza. 

cer.tifi.a.ble [‘sa:tifaisbl], adj. attestabile @ 
catalogabile come pazzo. 

cer.tif.iccate [so’tifikit], n. certificato, attesta- 
to; diploma: birth c., certificato di nascita. 

cer.tified [‘sa:tifaid], adj. (leg.) legalizzato, 
autenticato; attestato. 
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to cer.tify [‘so:tifai], vt. e vi. certificare, at- 
testare @ classificare come pazzo @ (leg.) auten- 
ticare, legalizzare. 

chafe [tJeif], n. frizione, sfregamento; esco- 
riazione @ (fig.) irritazione. 

to chafe, vt. e vi. sfregare, sfregarsi; stro{- 
nare; scalfire @ irritare, irritarsi: he chafed at 
her delay, fremeva per il suo ritardo. 

chaff‘ [tfa:f], n. pula; paglia trinciata, fieno 
trinciato @ (fig.) scarto, roba senza valore. 

to chaff +, vt. trinciare (paglia, ecc.). 
chaff 2, n. (coll.) canzonatura, beffa. 
to chaff, vt. (coll.) canzonare. 
chaf.finch [‘tSefintf], n. fringuello. 
chaf.ing dish [‘tSeifindif], n. scaldavivande. 
cha.grin [‘Segrin], n. dispiacere, contrarieta. 
chain [tJein], n. catena (anche fig.) @ ca- 

tena (di negozi, teatri, ecc.) Ml c. cable, (naut.) 
catena dell’ancora; c. reaction, reazione a ca- 
tena. 

to chain, vt. incatenare. 

chain belt [‘tfeinbelt], . catena (di trasmis- 
sione). 

chain drive [‘tfeindraiy], n. (mech.) trasmis- 
sione a catena. 

chain mail [‘tfein‘meil], n. maglia (di guer- 
riero medioevyale). 

chain smok.er [‘tSein‘smouke*], n. fumatore 
accanito. 

chain stitch [‘tfeinstits], n. punto catenella. 
chain store [’tJeinsto:*], n. negozio (facente 

parte di una catena). 
chair [tfeo*], n. sedia: will you take a c.?, 

yuoi sederti? @ seggio (presidenziale); cattedra 
(universitaria): he addressed the c., si rivolse 
al presidente (di un’assemblea); nobody wanted 
to take the c., nessuno yoleva assumere la pre- 
sidenza @ (USA) sedia elettrica. 

to chair, vt. insediare @ portare in trionfo 
@ presiedere. 

chair-lift [‘tfeolift], . seggiovia. 
chair.man, plur. chairmen [‘tfeamon], n. pre- 

sidente. 
chaise [Jeiz], n. calesse. 
chal.ced.o.ny [kel’sedani], n. calcedonio. 
chal.cog.ra.phy [kel’kogroafi], n. calcografia. 
chal.ice [‘tSzlis], n. calice. 
chalk [tfo:k], n. gesso; gessetto (colorato) 

BB better by a long c., di gran lunga migliore; 
he can’t tell c. from cheese, (coll.) prende 
lucciole per lanterne. 

to chalk, vt. fare un segno col gesso (su); 
disegnare col gesso @ to c. up, (sport) se- 

gnare. 
chalk pit [‘tfo:kpit], n. cava di gesso. 
chal.lenge [‘t/elindz], n. sfida @ intimazio- 

ne di chi va 1a @ (Jeg.) ricusazione (di giurato). 
to chal.lenge, vt. sfidare; proyocare @ con- 

testare, impugnare @ (Jeg.) rifiutare (un giu- 
rato). 

chal.leng.er [‘tfaelindzo*], n. (sport) sfidante 
@ concorrente. 

chal.leng.ing [’tJelind3in], adj. provocatorio, 
di sfida @ stimolante; impegnativo, che mette 
alla prova. 

cham.ber [‘tfeimbo*], n. sala, aula; camera 
(da letto) @ camera di scoppio (di arma da 
fuoco) @ plur. ufficio d’ayvocato; gabinetto di 
giudice MI c. counsel, consulente legale; ©. of 
Commerce, Camera di Commercio; Upper ; Pr 
Lower C., Camera (dei Lord), Camera ‘bassa 
(dei Comuni). 

cham.pi.on [‘tfampjon], n. campione: world 
c., campione del mondo > adj. (coll.) magyi- 
fico; fuoriclasse > adv. (coll.) da fuoriclasse; 
in modo eccellente. 

to cham.pi.on, vt. difendere, sostenere (una 
causa). 

cham.pi.on.ship [‘tfempjonJip], n. titolo di 
campione ® campionato @ (fig.) difesa. 

chance [tfa:ns], adj. casuale, fortuito > 4. 
caso, sorte: by (mere) c., per (puro) caso @ 

probabilita; possibilita; occasione: on the (off) 
c., nell’eventualita; that was the c. he ‘had ‘been 

waiting for, era l’occasione che aspettava 
one must take a c., si deve rischiare; he -todk 
his c., tentd la sorte; afferrd l’occasione; game 
of c., gioco d’azzardo; he gave him another x,, 
gli diede un’altra possibilita. 

to chance, vi. e vt. accadere, capitare: jt 
chanced that..., capito che...; he chanced ‘to see 
the accident, per caso vide l’incidente; -c. upon, 
imbattersi in; he chanced on a policeman, si 
imbatté in un poliziotto @ fischiare: letis 
chance it!, rischiamo! 

chan.dler [‘tfa:ndlo*], . commerciante di 
candele @ fornitore. 

change [tSeind3], nm. cambiamento, -muta- 
mento: there was a c. in the programme, ¢i 
fu un cambiamento di programma; c. for the 
better, for the worse, cambiamento ‘in meglia, 
in peggio @ moneta spicciola; resto: ‘he gave 
me three shillings c., mi diede -tre scellini -di 
resto @ C., Borsa MM for a c., per -variare um 
po’; you get no c. out of him, non gli cavi, titi 
fuori niente; he needs a c., ha bisogno .di -un 
cambiamento d’aria. 

to change, vt. e vi. cambiare, cambiarsi; :mu- 
tare, mutarsi; trasformare: let’s c. the subject, 
cambiamo argomento; he changed (his clathes) 
before going out, si cambid (d’abito) prima fi 
uscire; he changed at Rome, ha cambiato a!Ro- 
ma; can you c. a 20 dollar bill?, puoi cambiare 
un biglietto da venti dollari? 

chan.nel [‘tfzenl], 1. canale @ letto/(di‘fiums) 
@ scanalatura @ plur. vie, mezzi.di comunica- 
zione Ml the (English) C., la Manica. 

to chan.nel, vt. scavare canali (in) @ <sca- 
nalare @ incanalare. 

chant [tfa:nt], n. canto; salmodia; netiia. 
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to chant, vt. salmodiare; cantare. 

char.ac.ter [‘kerikto*], n. carattere, indole, 
temperamehto @ caratteristica @ reputazione 
® carattere tipografico @ benservito @ perso- 
naggio, ruolo @ individuo, soggetto: (coll.) 
tipo bizzarro MM c. actor, caratterista; he gave 
me a good c., mi diede delle buone referenze. 

char.ac.ter.is.tic [,kerikto‘ristik], adj. carat- 
teristico > n. caratteristica. 

to char.ac.ter.ize [‘keriktoraiz], vt. caratte- 
rizzare @ definire, descrivere. 

cha.rade [Jfo‘ra:d], n. sciarada. 
char.coal [‘tfa:koul], n. carbonella © car- 

boncino Mf c.-burner, carbonaio. 
charge [tJa:d3], n. spesa, prezzo, costo: free 

of c., gratuito; c. for admittance, prezzo d’in- 
gresso; charges forward, spese a carico del de- 
stinatario @ incarico: who is in c. of this 
office?, chi ha la direzione di questo ufficio?; 
the monument is in the c. of the Ministry of 
Works, il monumento é affidato alle cure del 
Ministero dei lavori pubblici @ sorveglianza, 
cura @ accusa @ (milit.) carica @ (elect.) cari- 
co & official in c., funzionario incaricato; the 
policeman gave him in c., il poliziotto lo fece 
arrestare. : 

to charge, vt. e vi. fare pagare, addebitare: 
charge it to me, addebitatelo a me @ incaricare 
he was charged with a dangerous mission, 
fu incaricato di una missione pericolosa; he 
charged himself with the task of getting some 
food, si assunse l’incarico di procurare del cibo 
@ accusare: they charged him with murder, lo 
accusarono di assassinio @ (milit.) caricare 

@ (elect.) caricare (batterie). 

charge.a.ble [‘tfa:dgabl], adj. a carico (di): 
the cost of the repairs is c. to us, le riparazioni 
sono da debitarsi a noi. 

charged [tSa:dzd], adj. carico (di), saturo 
(di); accusato (di). 

char.gé d’af.faires [‘Sa:zeide’feo*], n. inca- 
‘ ricato d’affari. 

charg.er [‘tfa:dza*], n. destriero. 
char.ily [‘tSeorili], adv. cautamente @ fru- 

galmente. 
chariot [‘tferiot], n. cocchio; carro trion- 

fale. 

char.i.ot.cer [,tSeria’tio*], n. auriga. 

cha.ris.ma [ko’rizma], n. (theol.) crisma. 

char.ita.ble [‘tSeritabi], adj. caritatevole @ 
(di istituto) di carita. 

char.i.ty [‘tSeriti], n. carita @ istituto di be- 
neficenza MM for c.’s sake (o out of c.), per 
carita; c. ball, ballo di beneficenza. 

char.la.dy [‘tfa:leidi], n. domestica a ore. 

chase’ [tfeis], m. inseguimento; caccia: after 
a long chase, they caught him, dopo un lungo 
inseguimento lo preserc @ preda @ riserva di 
caccia Ml a wild goose c., (coll.) un’impresa 
inutile. 

to chase’, vt. inseguire, rincorrere MJ the 
gipsies were chased away, gli zingari furono 
scacciati. 

chat [tSet], n. chiacchierata Ml to have 
a c., fare una chiacchierata. 

to chat, vi. chiacchierare, ciarlare. 
chat.e.laine [‘Setolein], n. castellana. 
chat.tel [‘tfetl], n. (gen. plur.) (leg.) beni 

mobili HJ goods (and chattels, beni mobili ed 
immobili. 

chat.ter [‘tfete*], n. chiacchiera; chiacchie- 
rio; cinguettio @ il battere (dei denti). 

to chat.ter, vi. chiacchierare, ciarlare; cin- 
guettare @ battere (di denti). 

chat.ter.box [‘t/etaboks], m. chiacchierone. 
chat.ty [‘tfeti], adj. chiacchierone. 
chauf.feur [‘Soufa*], n. autista. 
chau.vin.ism [‘fauvinizam], n. sciovinismo. 
cheap [tJi:p], adj. a buon mercato, econo- 

mico; di poco valore. 
to cheap.en [‘tJi:pan], vt. e vi. ridurre il 

prezzo (di), calare di prezzo; diminuire di 
valore @ screditare. 

cheap.ly [‘tSi:pli], adv. a buon mercato @ fa- 
cilmente, con poco sforzo. 

cheat [tJi:t], m. imbroglione, truffatore; baro. 

to cheat, vt. e vi. imbrogliare, ingannare; 
truffare; barare: I cheated him into taking his 
medicine, usai degli inganni per fargli prendere 
la medicina; they cheated him out of his share, 
lo defraudarono della sua parte Ml he cheated 
the gallows, sfuggi alla forca. 

check [tfek], n. freno; ostacolo; pausa; lieve 
sconfitta: our soldiers held the enemy in c., 
i nostri soldati tennero in scacco il nemico @ 
controllo, verifica @ (scacchi) scacco @ tessuto, 
disegno a scacchi @ tagliando; scontrino; con- 
tromarca @ (USA) conto (al ristorante, ecc.); 
assegno Ml c.-room, (USA) deposito bagagli. 

to check, vt. e vi. far fermare; fermarsi; fre- 
nare, ostacolare; arrestare (il nemico) @ con- 

trollare, verificare @ (scacchi) dare scacco (a) 
® to c. in, scendere a un albergo @ to c. out, 
andar via da un albergo Ml the librarian 
checked off the titles of the new books, il 
bibliotecario spuntd i titoli dei nuovi libri; 
the secret service checked up on the rumour, 
il servizio segreto controlld, verificd la voce, la 
notizia. 

checked [tfekt], adj. a quadretti, a scacchi. 
to check.er, V. to chequer. 

check-list [‘tfeklist], n. lista, elenco (per con- 
trollo). 

check.mate [‘tfek’meit], n. scacco matto. 
to check.mate, vt. dar scacco matto (a). 
checkpoint [‘tfekpoint], n. posto di blocco. 
check-up [‘tfekap], n. controllo, verifica; vi- 

sita medica generale, 
cheek [tJi:k], n. guancia, gota @ (coll.) 

sfacciataggine: what a cheek!, che faccia tosta! 



to cheek, vt. (coll.) parlare in modo inso- 
dente (a). 

cheek.bone [‘tSi:kboun], n. zigomo. 
cheek.y [’tfi:ki], adj. (coll.) sfacciato, sfron- 

tato. 

cheep [tJi:p], n. pigolio, cip; squittio. 
to cheep, vi. pigolare, fare cip cip. 
cheer [tfia*], n. disposizione di spirito; buon 

umore: he was of good c., era allegro; fu co- 
raggioso @® applauso, incoraggiamento: three 
cheers for... tre urra per... @ ricche vivande @ 
plur. salute! (nei brindisi). 

to cheer, vt. e vi. rallegrare; confortare: my 
words cheered him up, le mie parole lo con- 
fortarono @ applaudire @ to c. on, incitare @ to 
c. up, rallegrarsi. 
- cheerful [‘tfiaful], adj. allegro; ridente. 

cheese [tJi:z], n. formaggio Ml c.-biscuit, sa- 
latino al formaggio; green c., formaggio fre- 
sco. 

cheese.cake ['tli:zkeik], n. torta al formag- 
gio @ (fotografia mostrando): attrattiva fisica 
femminile. 

cheese.par.ing [’tfi:z,peorin], n. (coll.) spilor- 
ceria, avarizia > adj. spilorcio, avaro. 

chee.tah [‘tfi:ta], 1. (zool.) ghepardo. 
chem.ical [‘kemikal], adj. chimico > n. 

plur. prodotti chimici. 
che.mise [Ji‘mi:z], n. camicia da giorno (da 

donna). 
chem.ist [‘kemist], n. chimico @ farmacista: 

c.’s (shop), farmacia. 
chem.is.try [‘kemistri], m. chimica. 

che.nille [Jo‘ni:l], . ciniglia. 
cheque [tfek], nm. assegno bancario: c. to 

bearer, assegno al portatore; ac. for £ 20, un 
assegno di venti sterline; he paid by c., pagd 
con un assegno; blank c., assegno in bianco; 
crossed c., assegno sbarrato; c.-book, libretto 
d’assegni. 

che.quer [‘tfeko*], n. disegno a quadretti. 
to che.quer, vt. quadrettare @ variegare @ 

yariare Ml chequered career, carriera con alti 
e bassi. 

to cher.ish [‘tferif], vt. amare, curare tene- 
ramente ® nutrire, serbare (in cuore). 

che.root [So’ru:t], n. sigaro spuntato. 
cher.ry [‘tferi], n. ciliegia I c.-bob, grappo- 

lo di ciliegie; c. (-tree), ciliegio, 
to chew, vt. e vi. masticare @ meditare: he 

chewed it (over) before replying, meditd prima 
di rispondere. 
chew.ing gum [‘tJu(:)ipgam], n. gomma da 

masticare. 
to chi.cane [Ji’kein], vi. e vt. usare sotterfu- 

gi, cavilli; ingannare, imbrogliare. 
chi.can.er.y [Ji’keinori], n. cavillo legale; so4- 

sma. 
chick [tJik], n. pulcino; uccellino; (fig.) bam- 

bino @ (slang) pollastrella. 
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chick.en [‘tSikin], m. pulcino, pollo, carne di 
pollo @ (fig. coll.) fifone. 

chief [tfi:f], adj. principale, primo, il pit 
importante MJ c. town, capoluogo > n. capo, 
comandante. 

chiefly [’tfi:fli], adv. soprattutto, principal- 
mente. 

chief.tain [’tfi:fton], n. capo (di tribu, ecc.). 
chil.blain [‘tfilblein], n. (medic.) gelone. 
child [tSaild], plur. children [‘tSildran], n. 

bambino; ragazzo; figlio; discendente: only c., 
figlio unico MM she is with c., & incinta; that’s 
no child’s play, non & una cosa da niente. 

child.bear.ing [‘tfaild’bearip], n. gravidanza. 
child.bed [‘tfaildbed], child.birth [’tSaildbo: 

0], 1. parto. 
Pose spe [‘tJaildhud], n. infanzia, eta pue- 

rile. 
child.ish [‘tfaildif], adj: puerile, infantile. 
chil.dren, plur. di child. 
chili [‘tfili], n. pepe di Caienna. 
chill [tfil], adj. freddo > n. colpo di fred- 

do; freddo; (fig.) freddezza: a c. came over 
him at the news, si senti rabbrividire alla no- 
titzia @ (metall.) raffreddamento rapido. 

to chill, vt. e vi. raffreddare; gelare, agghiac- 
ciare; raffreddarsi @ (fig.) deprimere @ (meftall.) 
raffreddare; temprare; temprarsi. 

chilly [‘tfili], adj. freddoloso @ freddino @ 
(fig.) freddo, senza cordialita: c. reception, 
accoglienza fredda. 

chime [t/aim], n. rintocco @ concerto di 
campane, scampanio: the bells rang the chimes, 
le campane suonarono a festa. @ melodia; 
(fig.) accordo. 

to chime, vi. e vt. scampanare, suonare a 

festa; rintoccare: the bells were chiming, le 
campane suonavano a festa ®@ suonare (di oro- 
logio) @ ripetere meccanicamente. 

chip [t/ip], nm. scheggia; truciolo; frammen- 
to @ patatina fritta @ gettone (da gioco) @ 
slabbratura Ml a c. off the old block, si dice 
di chi ha le qualita tipiche di famiglia, razza. 

to chip, vt. e vi. scheggiare @ tagliare a fet- 
tine @ fo c. (off), schéggiarsi @ to c. in, in- 
tervenire. 

chock-a-block [’tfoko’blok], chock-full [’tfok- 
‘ful], adj. stipato, pieno zeppo. 

choc.o.late [‘tJokalit], n. cioccolato; ciocco- 
lata @ il color cioccolato @ plur. cioccolatini. 

choice [tfois], n. scelta; alternativa; prefe- 
renza: he had no c., non ayeva alternativa @ 
la cosa scelta @ assortimento @ fior fiore Ml 
at c., a scelta; Hobson’s c., nessuna alternativa; 
by c., di preferenza > adj. scelto; di prima 
qualita. . 

choice.ly [‘tJoisli], adv. con cura. 
choir [/kwaio*], n. coro. 
choir.boy [’kwaio*boi], mn. ragazzo cantore. 
choir.mas.ter [‘kwaio,ma:ste*], n. direttore 

di coro. 
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choke [tfauk], n. soffocamento @ ingorgo 
(di tubo) @ (mot.) diffusore; valvola dell’aria. 

to choke, vi. e vi. strozzare, soffocare: he 
was choked with anger, era_soffocato dall’ira 
@ ostruire; ingorgarsi @ to c. off, scoraggiare; 
sbarazzarsi di @ to c. down, ingoiare; soffo- 
care (singhiozzi): she choked back her tears, 
ingoio le lacrime Ml the pipe was choked up 
with rubbish, il tubo era completamente ostrui- 
to di immondizie. 

chol.er [‘kola*], n. collera, irascibilita. 
chol.er.a [‘kolara], n. colera. 
cho.les,ter.ol [ko‘lestarol], 1. colesterolo. 
to choose [tSu:z]; chose [tfauz]; chosen 

[‘tfauzn], vi. e vt. scegliere: you have chosen 
well, hai scelto bene; it took her a long time 
to c., ci mise molto tempo a scegliere; there is 
little to c. from, c’é poco da scegliere; c. for 
yourself, scegli tu @ preferire: do just as 
you choose, fai come preferisci; he didn’t 
choose to go, ha preferito non andare MM to 
pick and c., (coll.) scegliere con cura. 

choos.y [‘tSu:zi], adj. di difficile contentatura. 
chop '\ [tfop], n. colpo (d’ascia, ecc.) @ co- 

stata @ (tennis) colpo tagliato. 
to chop’, vt. tagliare, spaccare: chopped 

wood, legna spaccata; to c. away, tagliar via. 
chop.house [‘tfophaus], . ristorante specia- 

lizzato in costate e bistecche alla griglia. 
chop.per [‘tfopo*], . ascia. 
chop.py [‘tfopi], adj. increspato (del mare); 

mutevole (del vento). 
chord [ko:d], n. corda: you must touch the 

right c., devi toccare la corda giusta @ (mus.) 
accordo MM this struck a c., questo mi fece ri- 
cordare. 

chore [tfo:*], . lavoro saltuario @ plur. la- 
vori domestici. 

cho.re.og.ra.pher 
grafo. 

cho.re.og.ra.phy [,kori‘ografi], n. coreografia. 
chor.tle [‘tJo:tl], n. risolino soddisfatto. 
to chor.tle, vi. ridacchiare. 
cho.rus [‘ko:ras], 1. coro @ ritornello @ bal- 

lerine (di fila) MH c.-singer, corista. 

to cho.rus, vi. e vt. fare coro @ dire in coro. 
cho.rus girl [‘ko:resga:l], 1. ballerina di fila. 
chose, past di to choose. 
cho.sen, past p. di to choose > adj. scelto 

i the c., gli eletti. 
chrism [‘krizam], n. crisma. 
to chris.ten [‘krisn], vt. battezzare. 
Chris.ten.dom [‘krisndom], n. cristianita. 
chris.ten.ing [‘krisnin], x. battesimo. 

_ Chris.ti.an.i.ty Lkristi‘eniti], mn. cristiane- 
simo. 

to chris.tian.ize [’kristjanaiz], vt. e vi. con- 
vertire al cristianesimo, convertirsi al cristia- 
nesimo. 

Christ.mas [‘krismos], n. Natale: I wish you 

Lkori‘ografa*], nm. coreo- 

a Merry C., ti auguro Buon Natale; where will 
you spend C.?, dove passerai il Natale? Ml 
C. card, cartoncino natalizio; C. present, stren- 
na, regalo di Natale; C. Eve, vigilia di Natale; 
Father C., Babbo Natale. 

chron.i.cle [‘kronikl], n. cronaca. 
to chron.i.cle, vt. fare la cronaca (dij; met- 

tere negli annali. 
chronicler [‘/kronikla*], . cronista. 
chron.o.graph [‘kronagra:f], n. cronografo. 
chron.o.log.i.cal [,krono‘lodgikal], adj. cro- 

nologico. 
chro.nol.o.gy [kra‘noled3i], 1. cronologia. 
chro.nom.e.ter [kra’nomita*], m. cronometro 

Hi box c. (o marine c.), cronometro marino. 
chrys.a.lid [‘krisalid], plur. chry.sal.ides [kri- 

‘seelidi:z], chrys.alis [‘krisalis], plur. chrysa- 

les [‘krisoli:z], n. crisalide. 
chry.san.the.mum [kri‘sendamem], n. crisan- 

temo. 
chub.by [‘tJabi], adj. paffuto. 
chuck [tJak], n. buffetto (sotto il mento) @ 

lancio Ml they gave him the c., (slang) lo 
licenziarono, lo mandarono via; he got the c., 
(slang) fu licenziato. 

to chuck *, vt. dare un buffetto (a) @ (coll.) 
cessare; abbandonare @ (coll.) gettare Mc. it!, 
piantala!; he chucked up the sponge, (fig.) 
getto la spugna; the barman chucked him out 
because he was drunk, il barista lo sbatté fuori 
perché era ubriaco. 

church [tfa:tf], n. chiesa Ml the C. of Eng- 
land, la Chiesa Anglicana; Established C., 
Chiesa di Stato; he entered the C. at twenty- 
five, a venticinque anni prese gli ordini sacri. 

cigar [si’ga:*], n. sigaro. 
cig.a.rette [,sigo’ret], n. sigaretta IB c. end (o 

stub), mozzicone di sigaretta; tipped c., siga- 
retta con filtro. 

cig.a.rette case [,siga’retkeis], n. portasiga- 
rette. 

cig.a.rette holder [,siga‘ret,houlda*], n. boc- 
chino. 

cinch [sintJ], n. (coll.) cosa facile; cosa 
certa. 

to cine.ture [‘sinktfa*], vt. cingere; circon- 
dare. 

cin.der [‘sindo*], n. brace; plur. cenere; 
c. track, pista (coperta di ceneri). 

cipher [‘saife*], n. zero; cifra @ (fig.) nul- 
lita @ cifra; messaggio cifrato ® monogramma. 

to ci.pher, vt. e vi. calcolare; fare calcoli @ 
cifrare; trasmettere in cifra. 

cipher key ['saifaki:], n. chiave (di un co- 
dice, di un alfabeto cifrato). 

cir.cle [‘sa:kl], n. cerchio; circolo; anello; 
alone: she had dark circles round her eyes, 
aveva gli occhi cerchiati @ (fig.) cerchia, am- 
biente: she moves in the best circles, frequenta 
Yalta societa @ (theat.) galleria: dress c., prima 



galleria, balconata; upper c., seconda galleria, 
balconata ® (fig.) sfera d’influenza; area 
we've come full c., siamo tornati al punto di 
partenza. 

to cir.cle, vt. e vi. circondare @ girare in- 
torno (a); muoversi in cerchio; volteggiare: 
the hawk circled overhead, il falco volteggid 
al di sopra. - 

cir.cuit [‘so:kit], mn. circonferenza; circon- 
vallazione @ rotazione @ viaggio (intorno a 
regione, ecc.); giro @ circuito: short c., corto 
circuito @ circoscrizione giudiziaria @ albo (de- 
gli avvocati che esercitano in una _ circoscri- 
zione). 

to cir.cuit, vt. e vi. fare un giro attorno. 
cir.cu.i.tous [sa(:)‘kju(:)itas], adj. tortuoso. 
cir.cu.lar [‘sa:kjule*], adj. circolare: c. note, 

(comm.) lettera di credito > n. circolare. 
to cir.cu.lar.ize [‘so:kjuloraiz], vt. (comm.) 

inviare circolari. 
to cir.cu.late [‘so:kjuleit], vi. e vt. circolare 

@ (math.) ricorrere @ diffondere. 
cir.cu.la.tion [,sa:kju‘leifan], n. circolazione 

® titratura (di giornale) @ diffusione (di libri, 
ecc.). 

cir.cum.stance [‘so:komstans], n. avvenimen- 

to, fatto; particolare, dettaglio: he told the 
story with great c., raccontd la storia con molti 
particolari @ plur. circostanza, circostanze: we 
met under strange circumstances, ci siamo in- 
contrati in circostanze strane @ plur. condizioni 
finanziarie: in good circumstances, in buone 

condizioni finanziarie @ cerimonia, formalita Hi 
under no circumstances, in nessun caso, mai; 

under (o in) the circumstances, stando cosi le 
cose. 

citizen [‘sitizn], n. -cittadino Mc. of the 
world, cosmopolita; fellow c., concittadino; 
compatriota. 

cit.i.zen.ship [‘sitiznJip], n. cittadinanza. . 
cit.ron [/sitran], m. cedro ® color limone. 

cit.rus [‘sitras], . agrume. 
city [‘siti], n. (grande) citta Ml the C., 

il centro degli affari di Londra. 
city plan.ning ['siti’plenin], n. urbanistica. 
civ.ic [‘sivik], adj. civico; municipale MH c. 

centre, in un comune, luogo dove hanno sede 
le attivita amministrative e ricreative. 

claim [kleim], n. richiesta; rivendicazione; 
diritto: he set up ac. for the throne, cercd di 
far valere i suoi diritti al trono; he made a 
ec. on the jewel I had found, avanzo dei diritti 
sul gioiello che io avevo trovato; he made no 
claims on my time, non mi ha portato via mol- 
to tempo @ concessione mineraria. 

to claim, vt. pretendere, esigere, rivendi- 
care, reclamare: he claims only his due, riven- 
dica solo i propri diritti; 1 claimed my book 
back from him, gli chiesi di restituirmi il libro 
@ affermare: he claimed I was wrong, affermo 

claw 

che io avevo torto. 
claim.ant [‘kleimont], n. rivendicatore; re- 

clamante MM rightful c., l’avente diritto. ~ 
to clam.ber [‘klemba*], vi. arrampicarsi 

(con mani e piedi): he clambered over that 
obstacle, riusci a scavalcare quell’ostacolo. 

clam.my [‘klemi], adj. viscoso, viscido @ 
freddo umido. 

clam.or.ous [‘klemaras], adj, clamoroso. 

clam.our [‘klemo*), nm. clamore; vocio. 

to clam.our, vi. vociferare: the crowd clam- 
oured for his execution, la folla chiedeva a 
gran voce che fosse giustiziato. 

clamp (klemp), x. morsa, morsetto, ganascia. 

to clamp, vt. stringere, incastrare; fissare. 
clan [klen], nm. clan; tribt. 

clan.des.tine [klzn‘destin], adj. clandestino. 
clang [kley], m. suono metallico; fragore. 
to clang, vi. e vt. produrre un suono metal- 

lico @ far risuonare con fragore. 
clang.er[ ‘kleyo*],n. (coll.) gaffe. 
clank (klenk), m. rumore metallico. 
to clank, vi. e vt. produrre un rumore secco, 

metallico; far risonare. 
clan.nish [‘kleniJ], adj. di clan.@ imbevuto 

di spirito di razza. 
clap [klep], n. battimano, applauso @ col- 

petto @ scoppio, fragore. 
to clap, vt. e vi. applaudire, battere le mani: 

the audience clapped heartily, il pubblico ap- 
plaudi calorosamente @ battere Ml he was 
clapped into prison, fu sbattuto in prigione; 
he recognized them as soon as he clapped eyes 
on them, li riconobbe non appena li vide. 

clap.per [‘klepa*], n. battaglio @ raganella. 
clap.trap [‘kleptrep], m. scemenze. 
clar.et (‘klerat), adj. rosso-violetto > n. co- 

lore rosso-violetto @ chiaretto (vino). 
celar.i.fi.ca.tion [,kleerifi‘keiJan], . chiarifica- 

zione. 
to clar.ify [‘klerifai], vt. e vi. chiarificare, 

chiarificarsi @ purificare, raffinare. 
clasp-knife [‘kla:sp‘naif], n. coltello a serra- 

manico. 

class [kla:s], n. classe: the lower middle c., 
la piccola borghesia @ corso, lezione; lista di 
graduatoria [MM c.-book, testo scolastico; c.- 
room, aula. 

to class, vt. classificare. 

class-con.scious [kla:s’konJas], adj. classista. 

class-con.scious.ness [kla:s’konJasnis], 1. 
classismo. 

class dis.tinc.tion [kla:sdis’tipkfan], n. clas- 

sismo. 
clas.sic [‘klesik], adj. classico > n. classico 

@ plur. lingue classiche. 
clas.si.cal [‘klesikal], adj. classico. 
claw [klo:], n. artiglio, unghia @ chela @ 

tenaglia Ml he clipped her claws, la ridusse a 
miti consigli. 



claw 

to claw, vt. e vi. dilaniare con gli artigli; 
graffiare @ fo c. at, agguantare, aggrapparsi. 

clay [klei], n. argilla; creta @ (fig.) ceneri, 
resti mortali IJ baked c., terracotta. 

clay.ey [‘kleii], adj. argilloso ® (fig.) mortale. 
clay pipe [‘kleipaip], n. pipa di terracotta. 
clean [kli:n], adj. pulito; netto: his shoes 

were c., le sue scarpe erano pulite; he licked 
the plate c., leccd il piatto finché fu pulito. 

to clean, vt. pulire; mondare: he cleaned his 
nails, si puli le unghie Mi I cleaned out my 
room, pulii a fondo la mia stanza; they cleaned 
him out at poker, (coll.) Vhanno ripulito a 
poker; when you have finished, c. up, quan- 
do avrai finito rimetti in ordine, pulisci. 

clean-cut [‘kli:n’kat], adj. ben definito. 
clean.ing [‘kli:nip], n. pulitura, pulizia. 
clean-limbed [‘kli:nlimd], adj. ben propor- 

zionato. 
clean.ly [‘kli:nli], adv. in modo pulito, casta- 

mente. 

clean-out [‘kli:n’aut], n. pulizia a fondo (di 
locali); sgombero. 

clean-up [‘kli:n’ap], n. ripulita. 
to cleanse [klenz], vt. pulire @ (fig.) puri- 

ficare @ (medic.) purgare @ epurare. 
cleans.ing [‘klenzin], adj. detergente @ pu- 

rificante > n. purificazione @ depurazione @ 
detersione. 

cleansing cream [‘klenzinkri:m], n. crema 
detergente. 

clear [klio*], adj. chiaro, limpido, traspa- 
rente; luminoso @ manifesto, evidente @ asso- 
luto, netto: c. profit, guadagno netto @ libero; 
senza ostacoli MM all c., cessato allarme; it is 
as c. as daylight, (coll.) & chiaro come il sole. 

clear, adv. chiaramente, chiaro @ completa- 
mente @ discorso; al di sopra: he got c. of the 
rocks just in time, si allontand dagli scogli ap- 
pena in tempo; keep clear of the gates!, tene- 
tevi lontano dalle porte! 

to clear, vt. e vi. chiarire; schiarirsi, diventar 
limpido; liberare, liberarsi; sgombrare: J cleared 
the table, ho sparecchiato la tavola. 

clem.en.cy [‘klemonsi], n. clemenza @ mi- 
tezza. 

ciem.ent [‘klemont], adj. clemente @ mite. 

to clench [klentS], vt. stringere: he clenched 
his lips, strinse le labbra ® (naut.) assicurare 
(cavo) @ ribadire Ml he clenched the deal, 
concluse I’affare. 

cler.gy [‘klo:dzi], n. clero; gli ecclesiastici Hf 
benefit of c., (hist.) privilegio ecclesiastico. 

cler.gy.man, plur. cier.gy.men [‘klo:dzimon], 
n, prete; pastore (protestante). 

cler.ic [‘klerik], n. ecclesiastico. 
clerical [‘klerikal], adj. clericale @ di im- 

piegato, di scrivano. 
clerk [kla:k], n. chierico @ impiegato; (leg.) 

cancelliere: bank c., impiegato di banca 

chief c., capufficio. 
clev.er [‘kleva*], adj. intelligente; capace; 

ingegnoso; abile: he is a c. student, é uno stu- 
dente intelligente; she was c. at maths, era 
brava in matematica @ ingegnoso, eseguito con 
abilita, intelligente; a c. device, uno strata- 
gemma ingegnoso. 

clew [klu:], m. gomitolo di filo. 
to clew, vt. to c. down, imbrogliare (una 

vela) @ to c. up, alare. 
cliché [‘kli:fei], n. cliché. 
click [klik], n. suono secco, metallico @ 

schiocco (di lingua). 
to click, vt. e vi. produrre un suono secco: 

he clicked his tongue, fece schioccare la lingua 
@ affiatarsi; (slang) far innamorare di sé @ 
(slang) avere successo. i 

client [’klaiont], n. cliente. 
cliff [klif], 1. scogliera; dirupo. 
cli.mac.ter.ic [klai‘mektarik], n, climaterio. 
climate [‘klaimit], n. clima. 

climat.ic [klai‘mztik], adj. climatico. 
climax [‘klaimeks], n. apice, culmine, acme 

@ climax. 
climb [klaim], n. rampa, salita @ ascesa, 

ascensione: it was a day’s c., era un’ascensione 
di una giornata. _ 

to climb, vt. e vi. arrampicarsi, salire; sca- 
lare: he climbed the tree, si arrampicd sul- 
Yalbero; I climbed the mountain, scalai la 
moniagna @ (aer.) prendere quota @ to c. 
down, (fig.) abbandonare le proprie posizioni, 

climb.er [‘klaimo*], n. scalatore @ pianta 
rampicante [J mountain c., alpinista. 

climb.ing [‘klaimip], adj. rampicante > n. 
salita; scalata [J mountain c., alpinismo. 

to clinch [klintS], vt. e vi. V. to clench. 

to cling [klip]; clung [klay]; clung, vi. ade- 
rire strettamente; stringersi; aggrapparsi: he 
clung to that hope, si aggrappO a quella spe- 
ranza. 

clin.ic [‘klinik], n. clinica; ambulatorio @ 
istruzione clinica; clinica universitaria. 

clip.per [‘klipa*], n. tosatore @ (coll.) ca- 
vallo veloce @ (aer.) aereo di linea @ plur. 
macchinetta per tosare @ veliero veloce. 

clip.ping [‘klipin], n. tocatura @ ritaglio (di 
giornale). 

clique [kli:k], n. cricca; combriccola. 
cloak [klouk], nm. mantello @ pretesto Hi 

c. and dagger novel, romanzo di cappa e spada. 
to cloak, vt. coprire con un mantello @ 

(fig.) dissimulare, nascondere: she cloaked her 
surprise, nascose la sua sorpresa. 

clock [klok], n. orologio (da muro); pendo- 
la; “ What time is it?” “It’s two o’c.”, « Che 
ore sono?» «Sono le due»; alarm c., sveglia 
@ he slept the c. round, ha dormito per do- 
dici ore filate. 

to clock, vt. e vi. cronometrare @ fo c. in ” 



on... out, off, far scattare l’orologio di controllo 
all’entrata... all’uscita (da uffici, ecc.). 

clock.wise [‘klokwaiz], adj. in senso orario. 
clock.work [‘klokwa:k], 1. orologeria Ml like 

‘c., perfettamente. 
clod [klod], x. 

(fig.) stupido. 
clod.hop.per [‘klo,hopa*], n. zoticone. 
clog [klog], n. zoccolo (scarpa): a pair of 

clogs, un paio di zoccoli © ceppo, pastoia; 
(fig.) impedimento. 

close: [klous], adj. vicino, prossimo @ ser- 
rato; compatto: c. argument, ragionamento ser- 
rato @ stretto, intimo @ impenetrabile; nasco- 
sto: he kept the news c. ha tenuto nascosta la 
notizia @ riservato, discreto @ avaro, parsimo- 
nioso @ afoso; viziato (di aria) @ attento, accu- 
rato Ml it was ac. match, fu una gara combat- 
tuta; a c. call (o shave), (fig.) uno scampato 
pericolo; c. sgason, periodo in cui é vietato la 
caccia o la pesca. 

close, nm. spazio cintato; cortile; area di 
una cattedrale @ androne. 

close *, ady. vicino, da vicino: he drew c., 

si avvicind [i the policeman followed c. behind 
him, la guardia lo segui da presso. 

close * [klouz], n. fine, termine @ (mus.) ca- 

denza. 
to close”, vt. e vi. chiudere, chiudersi: they 

closed their eyes, chiusero gli occhi @ termi- 
nare, concludersi: the letter closed with these 
words, la lettera terminava con queste parole 
® porre fine @ fo c. in upon, circondare, aggi- 
rare @ to c. with, assalire, yenire alle mani; 
(fig.) mettersi d’accordo; fare un affare @ to c. 
up, chiudere completamente I to c. the ranks, 
serrare le file; he closed his days in peace, 
chiuse i suoi giorni serenamente. 

closed [klouzd], adj. chiuso: c. circuit, im- 
pianto televisivo a circuito chiuso; c. road, 

strada chiusa (al traffico). 
to clot, vt. e vi. raggrumare, raggrumarsi; 

coagulare, coagularsi Ml clotted cream, crema 
piena di grumi; clotted hair, capelli appiccicati. 

cloth [klo0], plur. cloths [klo@s], n. tessuto, 
stoffa, tela @ cencio, strofinaccio. 

to clothe [klaud]; past e past p. clothed 
[kloudd], (letter.) clad [kled], vt. vestire; ri- 
yestire: she was clothed in yellow, era vestita 
di giallo; clothed with shame, coperto di ver- 
gogna @ (fig.) investire: clothed with full 
powers, investito di pieni poteri. 

clothes [kloudz], n. plur. abiti, vestiti, indu- 
menti: in plain c., in abiti civili: she was so 
tired that she slept in her c., era cosi stanca 
che dormi vestita @ biancheria da letto Mi 
c.-hook, attaccapanni; c.-basket, cesta per la 
biancheria. 

clothes brush [‘kloudzbraJ], n. spazzola per 
i vestiti. 

zolla; terra @ argilla @ 
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clothes.horse [‘kloudzho:s], n. 
cheria. 

clothesline [‘kloudzlain], n. corda per sten- 
dere il bucato. 

clothes-peg [‘kloudzpeg], n. molletta per la 
biancheria. 

cloth.ier [’/klaudie*], n. proprietario, gestore 
di un negozio di abbigliamento maschile. 

cloth.ing [‘kloudin], n. vestiario, abiti: arti- 
cles of c., capi di vestiario @ copertura Ml the 
c. trade, \’industria dell’abbigliamento. 

cloud [klaud], n. nube; nuvolla. 
clown [klaun],n. clown, pagliaccio. 
to clown, vi. fare il pagliaccio. 

to cloy [kloi], vt. saziare, rimpinzare; nau- 
seare. 

club [klab], n. randello, mazza, claya; ba- 
stone @ (carte) fiori @ club, circolo: social c., 
circolo familiare [J c. -man, frequentatore di 
circoli; c. -room, sala delle adunanze (in cir- 
coli); Indian clubs, clave (attrezzo da ginna- 
stica); 

to club, vt. colpire con una mazza; basto- 
nare > vi. riunirsi in societa, formare un cir- 
colo Ml they clubbed together and bought him 
a silver tray, facevo una sottoscrizione e gli 
comprarono un yassoio d’argento. 

club.foot [‘klab‘fut], nm. piede deforme. 
to eluck [klak], vi. chiocciare (della gallina). 
clue [klu:], m. chiave; indizio, traccia: this 

c. led to the murderer, questo indizio porto al- 
l’assassino @ idea: I haven't a c., (coll.) non 
ho la minima idea. 

clump [klamp], n. blocco; massa ® gruppo 
(di alberi, arbusti) @ grossa suola di rinforzo 
@ passo pesante. 

to clump, vt. e vi. ammucchiare; raggruppa- 
re, raggrupparsi in massa compatta @® cammi- 
nare pesantemente. 

clum.sy [‘klamzi], adj. goffo, sgraziato. 
clung, past e past p. di to cling. 
clus.ter [‘klasta*], m. ammasso, mucchio @ 

folla @ grappolo; mazzo; gruppo (d’alberi). 
to clus.ter, vt. e vi. raggruppare, raggruppar- 

si; riunire, riunirsi @ crescere a grappoli. 
clutch! [klatf], n. stretta, presa; artiglio: 

he fell into the clutches of that rascal, cadde 
nelle grinfie di quel mascalzone @ (mot.) fri- 
zione: he let in the c., innestd la frizione. 

to clutch*, vt. e vi. afferrare; agguantare; 
stringere convulsamente @ aggrapparsi. 

clutch 2, n. covata. 
to clutch 2, vt. coyare. 
clut.ter [‘klata*], mn. confusione, disordine. 
to clut.ter, vt.: fo c. up, ingombrare. 
clys.ter [‘klisto*], n. clistere. 
coach [koutf], n. carrozza, cocchio; pullman. 
coal [kaul], n. carbone MM c.-bearing, carbo- 

nifero; he was hauled over the coals for that 
mistake, (coll.) ha riceyuto una layata di capo 

stendibian- 



coarse 

per quell’errore; to carry coals io Newcastle, 
portar acqua al mare. 

coarse [ko:s], adj. grossolano, rozzo; vol- 
gare @ grosso, ruvido Ml c. grained, di grana 
grossa; (fig.) volgare, rozzo. 

to coars.en [‘k9:sn], vf. e vi. rendere grosso- 
lano, ruvido; diventare grossolano: country 
life had coarsened her hands, la vita di cam- 
pagna aveva reso ruvide le sue mani. 

coast [koust], m. costa, riviera, litorale Hl 
the c. is clear, non c’é pericolo. 

to coast, vi. nayigare lungo le coste @ discen- 
dere in toboga; scendere senza pedalare @ 
(mot.) andare col motore in folle. 

coast.al [‘koustal], adj. costiero. 
coast.er [’kousta*], mn. nave cabotiera. 
coast.guard [‘kousfga:d], n. guardacoste. 
coast.line [’koust-lain], n. linea costiera, li- 

torale. 
coat [kout], 1. giacca; soprabito; cappotto: 

he took off his c., si tolse la giacca (o il cap- 
potto) @ manto, pelo, pelliccia (di animale) @ 
manto (di neve, ecc.) @ rivestimento; intonaco; 

strato: it needs a c. of paint, ha bisogno di 
una mano di vernice MM he turned c. twice, 
ha voltato bandiera due volte. 

to coat, vt. spalmare; rivestire, ricoprire. 

coat.ed [‘kautid], adj. ricoperto, rivestito. 
coat-hang.er [’kout,hena*], m. attaccapanni, 

gruccia. 
cob.bler [’kobla*], n. ciabattino @ bevanda 

ghiacciata Ml c.’s punch, birra calda aromatiz- 
zata. 

cob.ble.stone [‘koblstaun], n. ciottolo (per la- 
stricare). 

cob.web [‘kobweb], n. ragnatela; (fig.) trap- 
pola, rete Ml have you blown away the cob- 
webs?, (coll.) ti sei rinfrescato le idee? 

co.caine [ko’kein], n. cocaina. 

coc.cyx [‘koksiks], n. (anat.) coccige. 

cock [kok], . gallo; maschio di uccelli @ 
(pugilato) gallo @ (mech.) valyola @ cane di 
fucile: to go off at half c., avere un inizio pre- 
maturo e mal riuscito @ ago (di bilancia, ecc.) 
@ piega (all’inst); falda Mf he told me ac. 
and bull story, (fig.) mi ha raccontato una frot- 
tola, una panzana; c. of the north, fringueilo; 
c. of the walk, capo assoluto. 

to cock, vi. e vt. drizzarsi, drizzare @ fare 
il galletto @ caricare (fucile, ecc.) [J he cocked 
his eyes at her, le lancid un’occhiata; he cocked 
his hat, si mise il cappello sulle ventitré. 

co.coa [‘kaukau], n. cacao. 

co.co.nut [‘koukanat], n. noce di cocco @ 
(coll,) testa MI c. -butter, crema di cocco; c. 
-matting, stuoia di fibra di noce di cocco, 

co.coon [ka’ku:n], n. bozzolo. 

cod [kod], . (piu. invar.) merluzzo MM dried 
c., stoccafisso; salted c., baccala. 

to cod, vi. (slang) ingannare; gabbare. 

to cod.dle [‘kodl], vt. coccolare. 
code [koud], n. codice; statuto @ cifrario 

IB c. -book, cifrario; c. word, parola cifrata. 

to code, vt. cifrare (un dispaccio). 

cof.fee [‘kofi], n. caffé MI black c., caffé; 
white c., caffelatte. 

coffee bar [’kofiba:*], n. caffé (localey. 
coffee-house [‘kofihaus], n. caffé (locale). 
coffee mill [’kofimil], m. macinino del caffé. 
coffee-pot [‘kofipot], 1. caffettiera. 
cof.fer [’kofa*], n. cassa; cofano; forziere @ 

plur. tesoro, fondi @ cassone (per fondamenta 
idrauliche, ecc.) @ (arch.) cassettone (di sof- 
fitto). 

cof.fin [‘kofin], n. bara. 
cog [kog], n. dente (di ruota) Ml c.-(rail) way, 

(ferrovia a) cremagliera. 
coil [koil], 2. rotolo; spira; spirale @ (mech.) 

serpentina @ (mech.) bobina; rocchetto MM c. 
-spring, molla a spirale piana; c. ignition, 
(mech.) accensione a bobina. 

to coil, vt. e vi. avvolgere (a spirale); ay- 
volgersi, attorcigliarsi (a spirale) @ serpeggiare 

he coiled up on the sofa, si rannicchid sul 
divano. 

coin [koin], n. moneta ® denaro, contanti: 
small c., moneta spicciola @ conio. 

to coin, vt. coniare Ml he is coining money, 
(coll.) fa denari a palate. 

coin.age [‘koinid3], n. coniatura, conio @ va- 
luta @ invenzione; parola coniata. 

to co.in.cide [,kauin’said], vi. coincidere. 
co.in.ci.dence [kau‘insidans], n. concidenza. 
co.in.ci.den.tal [‘kou,insi‘dentl], adj. coinci- 

dente; casuale. 

coin.er [’koina*], n. coniatore @ falsario. 
co.i.tion [keu‘ifan], coitus [‘kouitas], n. 

coito, 

coke! [kouk], n. coke. 
coke *, n. (slang) cocaina. 
Coke ®, n. (coll.) coca-cola. 

col.an.der [k’alonda*], nm. colapasta. 
cold [ksuld], adj. freddo; indifferente: to be 

c., avere, far freddo; the coffee will get c., il 
caffé si raffreddera; his reaction left me c., la 
sua reazione non mi ha fatto né caldo né 
freddo. 

col.lapse [ko’leps], n. crollo; royina; caduta 
@ afflosciamento @ collasso. 

to collapse, vi. crollare; sprofondare @ afflo- 
sciarsi ® accasciarsi; avere un collasso. 

col.laps.i.ble [ko‘lepsabl], adj. pieghevole, 
smontabile: c. boat, battello pneumatico. 

collar [‘/kola*], 1. colletto, bavero @ (mech.) 
collare [I c.-stud, bottone del colletto. 

to collar, vf. mettere un collare (a) @ af- 
ferrare per il colletto @ (coll.) afferrare, trat- 
tenere @ (coll.) appropriarsi (di). 

col.lar.bone [‘kolabaun], n. clavicola. 
to collate [ko’leit], vt. collezionare. 



col.lat.er.al [ko‘letaral], adj. collaterale @ 
_ Secondario; accessorio: c. (security), (comm. 
leg.) garanzia accessoria > n. collaterale. 

_ col.la.tion [ko‘leifan], nm. collazione; 
_ fronto. 

col.league [‘koli:g], n. collega. 
col.lect [‘kolekt], n. colletta. 
to col.lect [ka‘lekt], vt. e vi. riunire, riunirsi; 

_taccogliere, raccogliersi: he collected his 
thoughts, si concentrd @ collezionare @ riscuo- 

tere, incassare @ (coll.) passare a prendere 
_ (qualcuno) @ she collected herself, ella si 
riprese. 

col.lect.ed [ko‘lektid], adj. raccolto @ calmo, 
padrone di sé. 

col.lec.tion [ka‘lekSan], n. raccolta; collezio- 
ne @ colletta: they took up a c., fecero una 
colletta @ (comm.) riscossione, esazione @ 
levata (delle lettere) MM c. box, cassetta delle 

elemosine, per raccolta di fondi, ecc. 

col.lec.tive [ko‘lektiv], adj. collettivo MM c. 
bargaining, trattativa (fra sindacati e datori di 
lavoro). Z 

col.lec.tiv.ism [ko’lektivizam], n. collettivi- 
smo. 

col.lec.tor [ka‘lekto*], n. raccoglitore; col- 
lezionista @ bigliettaio @ esattore: c.’s office, 
esattoria. 

college [‘kolidz], n. collegio universitario; 
scuola superiore @ (eccl.) collegio. 

colour [‘kalo*], 1. colore @ colorito, carna- 
gione: fo lose, to gain c., impallidire, arrossire 
@ aspetto, apparenza: he showed his true col- 
ours, tiveld il suo vero carattere @ (mus.) 
timbro, colore @ atmosfera @ plur. colori (di 
scuola, scuderia, ecc.); (fig.) principi; bandiera 
> adj. colorato; a colori @ di colore (con rife- 
rimento alla razza) Mi I was off c. that day, 

non stayo bene quel giorno; he passed his 
exams with flying colours, superd gli esami 
trionfalmente; he got his colours, fu scelto per 
la squadra; he joined the colours, si arruold; 
under c. of, col pretesto di; to lend c. to a 
story, rendere colorito un racconto. 

to colour, vt. e vi. colorare, colorarsi; tin- 
gere, tingersi @ (fig.) colorire, esagerare. 

col.oured [’kalad], adj. colorato, colorito: 
highly c., a tinte vivaci Ml c. people, gente di 
colore. 

col.our.ful [‘kaloful], adj. colorito; pittore- 
sco. 

col.our.ing [‘kalorip], n. colorante @ colori- 
to; (fig.) apparenza. 

colt [koult], n. puledro @ (fig.) principiante, 
novellino. 

col.um.bar.ium [,kolam‘beoriom], plur. col- 
um.bar.ia [,kolom’beorio], nm. colombaia @ 

(arch.) colombario. - 
col.umn [’kolom], n. colonna; pilastro: spi- 

nal c., colonna. yertebrale; advertising col- 

con- 
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umns, colonne degli annunci economici @ ru- 
brica: fashion c., rubrica della moda HH c. of 
smoke, pennacchio di fumo. 

col.um.nist [‘kolomnist], n. rubricista. 
co.ma [‘koumo], n. (medic.) coma. 

co.ma.tose [‘koumoatous], adj. comatoso, 

comb [kaum], 7. pettine @ cardo @ cresta 
(di gallo, ecc.) @ favo. 

to comb, vt. pettinare; cardare @ (fig.) per- 
lustrare, rastrellare @ fo c. out, selezionare. 

com.bat [‘kombot], 1. combattimento, 
to com.bat, vt. e vi. combattere. 
com.bat.ant [‘kombatant], adj. e n. combat- 

tente. 

com.bi.na.tion [,kombi‘neifan], n. combina- 
zione; composto @ associazione. 

com.bine [‘kombain}, m. associazione; 
cieta (commerciale) ® mietitrebbiatrice. 

to com.bine [kom’bain], vt. e vi. combinare, 
unire, unirsi. 

comb.ing [‘koumin], n. pettinata @ plur. ca- 
pelli strappati dal pettine. 

com.bus.ti.ble [kom’bastabl], adj. infiamma- 
bile, combustibile; (fig.) irascibile > n. com- 
bustibile. 

com.bus.tion [kom’bastJan], n. combustione. 
to come [kam]; came [keim]; come, vi. ve- 

nire, arrivare, giungere; provenire: he came 
to school late, arrivd tardi a scuola; they came 
around the corner, girarono l’angolo; they did 
not c. to an agreement, non giunsero ad un 
accordo; wine comes from grapes, il vino vie- 
ne dall’uva; c. again!, c. back!, ritornate!; the 
lift came down slowly, Vascensore scese lenta- 
mente; Christmas is coming, il Natale si av- 
vicina; he came to the point, venne al dunque. 

co.me.di.an [ko’mi:djan], n. comico. 

co.me.di.enne [ko,medi’en], n. attrice comica. 
come.down [’kamdaun], n. decadimento; re- 

gresso: his new job was a c., il suo nuovo la- 
yoro é stato un passo indietro. 

com.e.dy [/komidi], n. commedia: c. of man- 
ners, commedia di costume. 

come-hith.er [‘kam‘hida*], adj. (coll.) invi- 
tante, allettante. 

come.ly [’kamli], adj. carino, grazioso. 
com.er [‘kAmo*], n. chi viene, chi si pre- 

senta: a small present will be given to all 
comers, un piccolo omaggio sara offerto a tutti 
gli intervenuti @ (slang USA), promessa. 

com.et [‘komit], n. cometa. 
com.fort [’kamfat], n. conforto: it was small 

c., era di poca consolazione @ benessere, agia- 
tezza @ plur. comodita, agi. 

to com.fort, vt. confortare, consolare. 

com.fort.a.ble [‘kamfatabl], adj. conforte- 
vole, comodo: c. armchair, una poltrona co- 
moda; I didn’t feel c., non stavo comodo, non 
mi sentivo a mio agio; make yourself c., 
mettiti a tuo agio @ agiato, benestante. 

so- 
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com.fort.er [‘kamfate*], nm. consolatore @ 
lunga sciarpa di lana @ trapunta @ succhiotto. 

com.fy [‘kamfi], adj. (coll.) abbr. di com- 
fortable. 

com.ic [‘komik], adj. comico >. (coll.) 
(attore) comico @ giornale a fumetti (per bam- 
bini). E 
comical [’komikal], adj. comico, ridicolo. 
comic strip [‘komikstrip], n. banda di fu- 

metti. 
com.ing [‘kamin], adj. prossimo, imminente: 

this c. week, la settimana entrante @® promet- 
tente > n. venuta, arrivo M c. of age, raggiun- 
gimento della maggiore eta; (fig.) maturante. 

com.ity [‘komiti], mn. cortesia; rispetto reci- 

proco. 
com.ma [‘komo], 1. virgola @ (mus.) comma 

Wl inverted commas, virgolette. 
com.mand [ko’‘ma:nd], n. ordine, comando: 

his c. was carried out, il suo ordine fu eseguito; 
I am at your c., sono ai vostri ordini, a vostra 
disposizione @ (milit.) comando; truppe (di un 
ccmando): he is in c. of a regiment, ha il, é al 
comando di un reggimento @ (fig.) controllo; 
padronanza: we need a secretary with a good 
c. of English, abbiamo bisogno di una segretaria 
con una buona conoscenza dell’inglese. 

to com.mand, vt. e vi. comandare, ordinare; 

dare ordini: he commanded me to go, mi or- 
dino di andare @ assumere il comando @ (fig.) 
dominare @ ispirare: my window commands 
a view over the valley, la mia finestra domina 
la vallata @ ispirare: he commands confidence, 
ispira fiducia. 

com.ment [‘koment], n. commento Ml no c., 
niente da dire. 

to com.ment, vi. commentare; criticare: the 

teacher commented(up)on the poem, il profes- 
sore commento la poesia; his mother preferred 
not to c, on his behaviour, sua madre ha pre- 
ferito non criticare il suo comportamento. 

com.men.tar.y [‘komontari], n. commentaric 
@ commento: running c., commento; radiocro- 
naca. 

to com.men.tate [‘komonteit], vt. commenta- 
re; fare la radiocronaca (di), 

com.men.ta.tor [‘komonteite*], n. commen- 
tatore @ radiocronista. 

com.merce [‘koma(:)s], m. commercio; af- 
fari @ scambio; relazione. 

com.mer.cial [ko’mo:Jal], adj. commerciale 
Wc. artist, cartellonista > n. (coll.) (rad.tv) 
pubblicita commerciale @ c. traveller, viaggia- 
tore di commercio. 

to com.mer.cial.ize [ko’mo:Jalaiz], vt. com- 
mercializzare. 

com.mis.sion [ko’mifan], n. commissione; co- 
mitato; delegazione & (milit.) brevetto da uffi- 
ciale: he resigned (0 he threw up) his c., ha 
dato le dimissioni da ufficiale @ commissione, 

incarico; mandato; missione: it was a dan- 
gerous c., fu una missione pericolosa @ com- 
missione, provvigione: he bought and sold on 
c., comprd e vendette a provvigione; I get 
20 % c. on every book sold, ricevo una proy- 
vigione del 20% per ogni libro yenduto @ 
perpetrazione: he was not responsible for the 
c. of the crime, non era responsabile di quel 
delitto I c. agent, (comm.) commissionario. 

to com.mis.sion, vt. incaricare @® ordinare, 
commissionare: the goods were not commis- 
sioned, la merce non é stata ordinata @ dele- 
gare a una funzione, investire di una autorita, 
nominare ufficiale. 

com.mis.sioned [ko’mifand], adj. autorizza- 
to, delegato. 

com.mis.sion.er [ka‘mifana*], nm. commissa- 
rio, membro di commissione. 

to com.mit [ko’mit], vt. commettere: he has 
committed a crime, ha commesso un delitto @ 
affidare; rimettere; mandare: they committed 
him for trial, (leg.) lo rinviarono a giudizio; 
he was committed to prison, fu mandato in 
prigione; he easily commits poems to memory, 
impara facilmente le poesie a memoria @ {0 c. 
oneself, impegnarsi: by then he had already 
committed himself, ormai si era gia impegnato. 

com.mit.ment [ko‘mitmont], n. impegno: he 
had an important c., ayeva un impegno impor- 
tante @® (comm.) commessa @ (leg.) (mandato 

di) incarcerazione @ incarico. 
com.mit.tal [ko’mitl], m. mandato, incarico 

@ incarcerazione @ perpetrazione (di delitto, 
ecc.) @ impegno (su parola) Ml a non-c. answer, 
una risposta evasiva. 

com.mit.tee [ko’miti], n. comitato; commis- 
sione; consiglio. 

com.mon [‘komoen], adj. comune: it was for 
the c. good, era per il bene comune; the story 
was c. knowledge, la storia era risaputa @ co- 
mune, solito; ordinario; volgare: c. manners, 
modi grossolani; I thought it was a diamond 
but it was just ac. piece of glass, credevo che 
fosse un brillante ma era soltanto un comune 
pezzo di vetro >n. terreno, pascolo dema- 
niale Mc. sense, buonsenso; c.-room, sala dei 
professori; c. law, diritto consuetudinario. 

com.mon.er [‘komano*], n. cittadino (non 
nobile) @ membro della Camera dei Comuni 
@ studente che paga per il suo mantenimento 
(a Oxford). 

com.mon.place [‘komonpleis], adj. trito, pri 
vo di originalita > n. banalita, luogo comune. 

com.mons [‘komoenz], n. plur. popolo; Terzo 
Stato @ razioni fisse I] the House of C., la 
Camera dei Comuni. 

com.mon.wealth [‘komonwel®], n. confede. 
razione, comunita indipendente @ repubblica 
the British C. of Nations, il « Commonwealth » 
Britannico. 
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com.mo.tion [ko’mouJsan], n. confusione; agi- 
taizone; scompiglio @ tumulto; insurrezione. 

com.mu.nal [‘komjunl], adj. della comunita; 
comunale. 

to com.mune [ko’mju:n], vi. essere in comu- 
nicazione spirituale con @ (USA) comunicarsi. 

com.mu.ni.cant [ko’mju:nikont], n. comuni- 
cando @ informatore. 

to com.mu.ni.cate [ko’mju:nikeit], vt. e vi. 
comunicare, trasmettere; far conoscere @ comu- 
nicare, comunicarsi @ essere, mettersi in comu- 
nicazione. 

com.mu.ni.ca.tion [ka,mju:ni’keiJan], n. co- 
municazione; informazione; comunicato ® re- 
lazione, contatto @ plur. mezzi di comunica- 
zione. 

com.pact [‘kompekt], . patto; contratto. 
com.pact [kom‘pekt], adj. compatto; spesso 

@ (fig.) conciso > [kom‘pekt], n. portacipria. 
to com.pact, vi. rendere compatto, consoli- 

dare. 
com.pan.ion! [kam’‘penjen], mn. compagno; 

camerata; socio @ vademecum [M c.-in-arms, 
commilitone; travelling c., compagno di viaggio. 

com.pan.ion ”, n. (naut.) cappa di boccapor- 
to: c. hatch, boccaporto; c. way, scaletta di 
boccaporto. 

com.pan.ion.a.ble [kom‘pznjanobl], adj. so- 
cievole, 

com.pa.ny [/kampani], n. compagnia: he is 
good c., & di buona compagnia; he kept his 
sister c., ha tenuto compagnia a sua sorella; 
we parted c. reluctantly, ci siamo separati mal- 
volentieri; a good book is the best c., un buon 
libro @ la migliore compagnia @ (comm.) societa 
HE he keeps bad c., frequenta cattive compa- 
gnie; two’s c., three’s a crowd, (prov.) poca 
brigata, vita beata; joint-stock c., societa per 
azioni; limited (liability) c., societa a respon- 
sabilita limitata. , 

com.pa.ra.ble [‘komparabl] , adj. paragonabile. 
com.par.a.tive [kom’pzrativ], adj. compara- 

tivo @ comparato @ relatiyo: he travelled in 
c. comfort, ha viaggiato con un confort relativo 
> n. (gramm.) comparativo. 
com.pare [kom‘peo*], n. paragone: beyond 

c., senza paragone. 
to com.pare, vt. e vi. paragonare, confronta- 

re: you cannot c. your life with mine, non 
puoi paragonare la tua vita alla mia; (as) com- 
pared with (o to) him she is intelligent, in con- 
fronto a lui lei é intelligente @ to c. with, soste- 
nere il confronto con: essere paragonabile a 
I like to c. notes with s.o., mi piace scambiare 

impressioni con qualcuno, 
com.par.ison [kom‘perisn], 1. paragone, con- 

fronto; in, by c. with, in, a confronto di @ 

(gramm.) comparazione, ‘ 
com.part.ment [kom’pa:tmant], 1, comparti- 

mento. 

com.pass [‘kampoas], n. bussola: mariner’s c., 
bussola nautica @ (gener. plur.) compasso @ 
spazio; circonferenza @ (fig.) portata; ambito: 
this is beyond the c. of human capabilities, que- 
sto € oltre i limiti della capacita umana @ 
(mus.) estensione. 

to com.pass, vi, complottare, tramare @ rag- 
giungere (uno scopo) @ accerchiare. 

com.pas.sion [kom‘pzJan], n. compassione: 
T had c. on her, ebbi compassione di lei. 

to com.pel [kom‘pel], vi. costringere, obbli- 
gare: he compelled me to write my name, mi 
ha costretto a scrivere il mio nome MM he 
compels respect (from everyone), esige rispetto 
(da tutti). 

com.pel.ling [kom/pelip], adj. irresistibile: 
a. c. urge, un desiderio irresistibile. 

com.pen.di.ous [kom’pendias], adj. compen- 
dioso, 
com.pen.dium [kom’pendiam], n. compen- 

dio, sommario. 
to com.pen.sate [’kompenseit], vt. e vi. com- 

pensare. 
com.pen.sa.tion [,kompen’seiJan], n. compen- 

so, indennizzo: he received a sum of money 
by way of c. for the loss of his leg, ricevette 
una somma di denaro come indennizzo per la 
perdita della gamba @ (mech.) compensazione. 

com.pére [‘kompea*], n. (theat.) presentatore. 

to com.pete [kam‘pi:t], vi. competere, gareg- 
giare, concorrere. 

com.pe.tence [‘kompitans] ,competency [’kom- 
pitansi], n. competenza; abilita, capacita: his 
c. for that work, to do that work is well-known, 
& nota‘la sua competenza in quel lavoro, neJ 
fare quel lavoro @ mezzi di sussistenza. 

com.pe.tent [’kompitant], adj. competente; 

capace: she is a c. secretary, & una segretaria 
capace; have you a c. knowledge of French?, 
hai una buona conoscenza del francese? @ 
adeguato. 

com.pe.ti.tion [,kompi‘tiJan], n. competizio- 
ne, gara @ rivalita; concorrenza. 

to com.plain [kem’plein], vi. dolersi, lagnar- 
si, lamentarsi: he complained of a cold, si la- 
mento per un raffreddore; I complained to her 
about (o of) her children’s behaviour, mi la- 
mentai con lei del contegno dei suoi figli. 

com.plaint [kam’pleint], n. lamento, lagnan- 
za: I have no complaints, non ho niente da 
lamentarmi; that was the general c., era una la- 

mentela generale @ reclamo; (/eg.) querela. 

com.plete [kom’‘pli:t], adj. completo, intero: 
his effort was c. failure, il suo sforzo fu del tutto 
inutile; he drew a c. circle, disegnd un cerchio 
completo ® compiuto, finito: he is a c. stranger 
to me, (coll.) & un perfetto estraneo per me. 

to com.plete, vt. finire; portare a compimen- 
to; completare: he completed the series, com- 
pletd la serie; he completed his task perfectly, 
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assolse perfettamente il suo compito; you must 
c. a form at the customs, devi riempire un mo- 
dulo alla dogana. 

com.ple.tion [kom’pli:fan], . compimento, 

adempimento @ completezza. 
com.plex [‘/kompleks], adj. e n. complesso. 
com.plex.ion [kom’plekJan], . carnagione, 

colorito @ (fig.) aspetto, carattere [J his story 
put a different c. on the fact, la sua storia pre- 
sento il fatto sotto un aspetto diverso. 

com.plex.i.ty [kom/‘pleksiti], m. complessita. 
com.pli.ance [kom/‘plaions], n. condiscenden- 

za; acquiescenza: I acted in c. wiih his wishes, 
agii in conformita con i suoi desideri. 

com.pli.ant [kam’plaiont], adj. compiacente. 
to com.pli.cate [‘komplikeit], vt. complicare. 
com.pli.cat.ed [‘komplikeitid], adj. compli- 

cato, 

com.plic.i.ty [kom/plisiti], n. complicita. 
com.pli.ment [‘komplimont], nm. complimen- 

to: he paid (o made) her a c., le fece un com- 
plimento @® onore, cortesia @ plur. omaggi 
i we paid our compliments to our new neigh- 
bours, facemmo una visita di cortesia ai nostri 
nuovi vicini. 

to com.pliment [‘kompliment], vt. compli- 
mentare, congratularsi con: I c. you on your 
success, mi congratulo con te per il tuo suc- 
cesso. 

to com.pose [kom’pouz], vf. comporre Ml he 
composed himself after the fight, si ricompose 
dopo la zuffa; she must c. herself before sing- 
ing, si deve raccogliere prima di cantare. 

com.pos.er [kom‘psuzo*], n. compositore. 
com.pos.ite [‘kompazit], adj. composito > n. 

composto. 

com.po.si.tion [,kompo‘zisan], n. composi- 
zione: an Italian c., un tema in italiano; it 
was a piece of his own c. ,era un brano di sua 
composizione @ carattere, natura @ concordato; 
transazione. 

com.pos.i.tor [kom’posite*], n. compositore 
(di tipografia). 

com.post [‘kompost], n. concime. 

com.po.sure [kem‘pouze*], adj. calma, posa- 
tezza. 

com.pound [‘kompaund], adj. composto, 
composito: c. word, parola composta Il c. frac- 
ture, (medic.) frattura esposta > n. composto. 

to com.pound [kom’‘paund], vt. e vi. com- 
porre; combinare: the chemist compounded 
the medicine, il farmacista preparod la medicina 
@ regolare (un debito) @ accordarsi, venire a 
una transazione. 

con.ceiv.a.ble [kan’si:vabl], adj. concepibile. 
to con.ceive [kan‘si:v], vt. e vi. concepire; 

ideare, immaginare; generare. 
con.cen.trate [’konsenireit], m. concentrato. 
to con.cen-trate, vt. e vi. concentrare, con- 

centrarsi: he concentrated (his .attention) on 

the work he was doing, fissd la sua attenzione, 
si concentrd sul lavoro che stava facendo @ 
(chem.) aumentare la concentrazione (di una 
soluzione). 

con.cen.tra.tion [,konsen’treiJan], n. concen- 
trazione; concentramento Ml c. camp., campo 
di concentramento. 

con.cen.tric [kon’sentrik], adj. concentrico. 
con.cept [‘konsept], n. concetto. 

con.cep.tion [kan‘sepJan], n. concezione, con- 
cepimento @ (fig.) idea. 

con.cep.tu.al [kon‘septjual], adj. concettuale. 
con.cern [kan‘sa:n], n. affare, faccenda: it is 

no c. of yours, non é affar tuo @ ansieta, solle- 
citudine: she was full of c. for my welfare, 
era piena di sollecitudine per il mio benessere 
@ (comm.) ditta, azienda: going c., azienda 
attiva. 

to con.cern, vt. concernere, riguardare: this 
does not c. him, questo non gli riguarda @ 
interessare: he is concerned with other prob- 
lems, si interessa, si occupa di altri pro- 
blemi MI as far as I am concerned, per quanto 
mi riguarda; she was concerned about your 
health, era preoccupata per la tua salute. 

con.cern.ing [kan’sa:nin], prep. riguardo a. 
con.cert [‘konsot], nm. (mus.) concerto. 
conch [konk], nm. conchiglia @ (arch.) cati- 

no; abside @ (anat.) padiglione auricolare. 
con.chy [‘konfi], n. (coll.) obiettore di co- 

scienza. 
con.cili.ar [kon‘silio*], con.cil.i.ary [ken’si- 

lisri], adj. conciliare. 

to con.cil.i.ate [kan‘silieit], vt. conciliare. © 
guadagnarsi, accattivarsi (simpatia, ecc.). 

con.cil.i.a.tion [kon,sili‘eifan], nm. concilia- 
zione. 

con.cil.i.a.to.ry [kon’siljatari], adj. conciliante. 
con.cise [kon‘sais], adj. conciso, breve. 

con.ci.sion [kan‘sizan], n. concisione, brevita. 
con.clave [‘konkleiv], n. (coll.) conclave; riu- 

nione segreta. 

to con.clude [koan’klu:d], vt. e vi. terminare, 
concludere; giungere ad una conclusione: the 
national anthem concluded the proceedings, 
l'inno nazionale concluse la cerimonia; to be 
concluded in our next number, la fine al pros- 
simo numero ® dedurre: from her expression 
he concluded it was time to go, dalla sua 
espressione dedusse che era ora di andare. 

to con.dense [kan‘dens], vt. e vi. condensa- 
re, condensarsi; concentrare fil condensed milk, 
latte condensato. 

con.dens.er [kan‘densa*], m. condensatore. 
to con.de.scend [,kondi’send], vi. accondi- 

scendere; mostrarsi condiscendente: he conde- 
scended to shake hands (with me), si & degna- 
to di stringermi la mano. 

con.de.scend.ing [,kondi‘sendin], adj. condi- 
scendente. 
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con.de.scen.sion [,kondi‘sensan], n. condi- 
scendenza, degnazione. 

-con.dign [kan‘dain], adj. meritato, adeguato. 
con.di.ment [’kondimant], n. condimento, so- 

stanza piccante; salsa. 

con.di.tion [kan‘difan], n. condizione, clau- 
sola: I agreed to his c,, accettai la sua condi- 
zione; they made a lot of conditions, posero 
molte condizioni ®@ condizione, stato: he was 
in a dreadful c. after the journey, era in uno 
stato disastroso dopo il viaggio; the goods ar- 
rived out of c., le merci arrivarono in cattive 
condizioni Mf athletes must keep themselves in 
c., gli atleti si devono mantenere in forma; 
under existing conditions, nelle presenti condi- 
zioni; I'll buy you a new bicycle on c. that you 
study more, ti comprerd una nuova bicicletta a 
patto che studi di piu. 

to con.di.tion, vt. stipulare, negoziare @ con- 
dizionare. 

con.di.tion.al [kan‘difonl], adj. condizionato; 
dipendente da; provvisorio @ (leg. gramm.) 
condizionale > n. (gramm.) modo, proposizio- 
ne condizionale. 
con.duct [‘kondakt], n. condotta, comporta- 

mento @ direzione. 
to con.duct [kan’dakt], vt. e vi. dirigere, 

condurre; comportarsi: he conducted the or- 
chestra brilliantly, diresse l’orchestra brillante- 
mente; he conducted himself politely, si com- 
porto educatamente; water conducts electricity, 
l’acqua conduce |’elettricita [ conducted tours, 
visite turistiche con guida. 

con.fec.tion [kan‘fekJan], nm. confezione @ 
pasticcino. 

to con.fec.tion, vt. confezionare @ preparare 
(dolci, confetture). 

con.fec.tion.a.ry [kan‘fekJnari], n. pasticci- 
no, caramella, praline @ pasticceria, confetteria. 

con.fec.tion.er [kon‘fekfana*], m. pasticciere, 
confettiere. 

con.fec.tion.er.y [kon‘fekfnori), n. V. confec- 

tionary. 
con.fed.er.a.cy (kon‘fedarasi] mn. confedera- 

zione, lega @ cospirazione; complotto. 
con.fed.er.ate [kon‘fedarit], adj. confederato, 

alleato > n. confederato @ complice. 
to con.fed.er.ate [kan’fedoreit], vt. e vi. con- 

federare, confederarsi; alleare, allearsi. 
con.fed.er.a.tion [kon,fedo’reifan], n. confe- 

derazione. 
to confer [kan‘fa:*), vt. e vi. conferire, ac- 

cordare: the King conferred a title on him, 
il re gli conferi un titolo nobiliare @ con- 
ferire; consultarsi. 

con.fer.ence [‘konfarans], n. consultazione; 

abboccamento; conferenza: summit c., confe- 

renza al vertice MM he is in c. with the manager, 

sta avendo un colloquio col direttore, é a collo- 

quio dal dircttore. 

con.fer.ment [kon’fa:mont], 1. conferimento. 
to con.fess [kan‘fes], vt. e vi. confessare, con- 

fessarsi; ammettere: the prisoner confessed 
himself (to be) guilty, il prigioniero si confessd 
colpevole; she confessed to being afraid, am- 
mise che aveva paura; he confessed his sins, 
confessd i suoi peccati @ professare; fare pro- 
fessione di fede. 

con.fes.sion [kon‘feJan], n. 
professione, dichiarazione. 

con.fes.sion.al [kon‘fefonl), adj. e n. confes- 
sionale. 

con.fess.or [kon‘fesa*], n. 
professa (una fede). 

con.fet.ti [kan’feti(:)], m. plur. coriandoli. 
con.fi.dant [,konfi‘dent], . confidente. 
to con.fide [kon’faid], vt. e vi. confidare, con- 

fidarsi, affidare: I c. in Divine Providence, con- 
fido nella divina Provvidenza; he confided in 
his bosom friend, si confidd con il suo amico 
del cuore. 

con.fi.dence [‘konfidans), n. fiducia: motion 
of no c., mozione di sfiducia; I have no c. in 
his methods, non ho fiducia nei suoi metodi @ 
confidenza: she took her mother into her c., 
si confidd con sua madre @ sicurezza, fiducia 
in se stesso Mf c. man, truffatore; c. trick, truf- 
fa all’americana; in strict c., in tutta confidenza. 

to con.firm [kan’fa:m], vf. confermare; raf- 
forzare; ratificare @ (leg.) omologare; conva- 
lidare @ cresimare. 

con.fir.ma.tion [,konfo’meiJan], n. conferma; 
ratificazione; rafforzamento @ (leg.) omologa- 
zione @ cresima. 

con.firmed [kan’fa:md], adj. inveterato; abi- 
tuale; cronico: a c. bachelor, uno scapolo in- 
veterato. 

to con.fis.cate [‘konfiskeit], vt. confiscare: 
the Customs authorities confiscated the goods, 
le autorita di dogana confiscarono la merce. 

to con.found [ken’faund], vt. confondere; 
mettere in disordine @ sconvolgere; sconcer- 
tare: he was confounded by this reception, fu 
sconcertato da questa accoglienza Ml c. it!, 
(coll.) al diavolo! 

con.found.ed [kon’faundid], adj. 
sconcertato @ (coll.) maledetto. 

con.fra.ter.ni.ty [konfra’ta:niti], . confrater- 
nita. 

to confront [kon‘frant], vt. affrontare @ 
mettere a confronto: he was confronted with 
the evidence, fu messo davanti alle prove 

con.fron.ta.tion [,konfran‘teifan], n. confron- 

to. 

to con.fuse [kon‘fju:z], vt. confondere: he 
got confused and began stammering, si confuse 
e comincio a balbettare. 

con.fu.sion [kon‘fju:3an], n. confusione: his 
c. was evident, la sua confusione era evidente 
@ turbamento HI the enemy was thrown into 

confessione @ 

confessore @ chi 

confuso; 
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c., il nemico fu sbaragliato. 
to con.fute [kon‘fju:t], vt. confutare. 
to con.geal [kon‘dzi:l], vt. e vi. congelare, 

congelarsi; coagulare, coagularsi. 
con.grat.u.la.tion [kon,greetju’leifan], n. (gen. 

plur.) congratulazione, felicitazione: he re- 
ceived hearty congratulations, ha ricevuto calo- 
rose felicitazioni; may I offer my congratula- 
tions?, posso congratularmi con te? 

to con.gre.gate [‘kongrigeit], vf. e vi. racco- 
gliere, raccogliersi; adunare, adunarsi. 

con.gre.ga.tion [,kongri‘geifan], n. assemblea, 
riunione; congregazione. 

con.gre.ga.tion.al [,kopgri’geiJani] adj. della 
congregazione [ll the C, Church, la Chiesa con- 
gregazionalista. 

con.gress [‘kopgres], n. congresso Mf C. (ne- 
gli Stati Uniti) Congresso. 

con.ju.gal [‘kond3ugal], adj. coniugale. 
con.ju.gate [‘kondzugit], adj. coniugato, uni- 

to; congiunto @ (gramm.) derivato (dalla stessa 
radice) > n. (gramm.) parola derivata. 

te con.ju.gate [‘kond3ugeit},-vt. e vi. coniu- 
gare, coniugarsi. 

con.ju.ga.tion [,kond3zu’geifan], n. coniuga- 
zione. 

con.junct [kon’dzankt], adj. congiunto, u- 
nito. 

con.junc.tion [kon‘dzankJan], n. congiunzio- 
ne, unione. 

con.junc.tive [kan‘dzAnktiv], adj. che serve 
a unire @ (gramm.) congiuntivo. 

con.junc.tivi.tis [kon,dzapkti’vaitis], n. con- 
giuntivite. 

con.junc.ture [kon‘dzanktfa*], n. congiun- 
tura, occasione. 

con.ju.ra.tion [,kondgzua‘reifan], n. scongiu- 
ro; inyocazione solenne ® incantesimo. 

to con.jure [‘kandzo*], vi. e-vt. fare giochi 
di prestigio @ fo c. up, far apparire; (fig.) evo- 
care; inventare: that music conjured up happy 
memories, quella musica evocaya ricordi felici; 
he conjured up an excuse, inventd una scusa. 

to con.nect [ko‘nekt], vt. e vi. collegare, uni- 
re, unirsi; comunicare; connettere; (fig.) ricol- 
legarsi @ essere in coincidenza (rifer. a treni). 

con.nect.ed [ko’nektid], adj. connesso, colie- 
gato @ imparentato: he is well-c., & di buona 
famiglia. 

con.nec.ter, n. V. connector. 
con.nect.ing rod [ko’nektiprod], n. biella. 
con.nec.tion, con.nex.ion [ko’nekJan], n. con- 

nessione, collegamento; relazione: a faulty c., 
un collegamento difettoso @ parente; conoscen- 
te; clientela: he got that job through his power- 
ful connections, ottenne quell’impiego attraver- 
so le relazioni potenti che ha @ coincidenza (di 
treni, ecc.): I missed my c., ho perso la coin- 
cidenza MM in c. with, a proposito di; in this c., 
a questo proposito. 

con.nec.tor [ko’‘nekta*], n. raccordo @ mor- 
setto serrafili. 

con.ning tow.er [‘konin tauo*], n. (naut. mi- 
lit.) torretta. 

con.niv.ance [ka’naivans], mn. connivenza. 
to con.nive [ko’naiy], vi. essere connivente: 

he connived at the king’s downfall, complottd 
per deporre il re. 

con.nois.seur [,koni‘so:*], n. intenditore. 
con.no.ta.tion [,konou‘teifan], nm. connota- 

zione; sfumatura di significato. 
to con.note [ko‘naut], vt. implicare; signifi- 

care. 
to con.quer [‘kopko*], vt. e vi. conquistare; 

vincere. 
con.quer.or [‘kopkara*], n. conquistatore. 
con.quest [‘konkwest], n. conquista. 
con.san.guin.i.ty [,konsen’gwiniti], 1. consan- 

guineita. 
con.science [‘konJans], n. coscienza: to have 

a clean, a guilty c., avere la coscienza pulita, 
sporca; for him it was a matter of c., era una 
questione di coscienza per lui MM in (all) c., 
(coll.) per essere sincero. 

con.sci.en.tious [,konJi‘enJas], adj. coscien- 
zioso, scrupoloso I c. objector, obiettore di co- 

scienza. 

con.scious [‘konfas], adj. consapevole, con- 
scio: I was c. of his interest, ero cosciente del 
suo interesse @ cosciente. 

con.sec.u.tive [kon‘sekjutiv] , adj. consecutivo. 
con.sen.su.al [kan‘senJjual], adj. consensuale. 
con.sen.sus [kan’sensas], m. consenso. 

con.sent [kan’‘sent], n. consenso, accordo: by 
mutual c., with one c., di comune accordo. 

to con.sent, vi. acconsentire: I consented to 
his request, accettai la sua richiesta. 

con.sen.tient [kon‘senJfant], adj. consenziente. 
con.se.quence [‘konsikwons], n. conseguen- 

Za: in c., di conseguenza; in c. of, a causa, in 
conseguenza di; you must take the consequen- 
ces of your behaviour, devi sopportare le con- 
seguenze del tuo agire @ importanza: a person 
of c., una persona importante. 

con.se.quent [‘konsikwoent], adj. conseguente 
> nM. conseguenza @ (math.) conseguente. 

con.se.quen.tial [,konsi‘kwenJal], adj. con- 
seguente ® (fig.) gonfiato, montato. 

con.ser.va.tion [,konsa(:)/veiJan], n. conser- 
vazione; tutela, salvaguardia. 

con.serv.a.tism [kan’sa:vatizam], n. conserva- 
torismo ® spirito conservatore. 

_ con.sery.a.tive [kan‘so:vativ], adj. conserva- 
tivo ® conservatore Il C. Party, partito conser- 
vatore > n. conservatore [ll the Conservatives, 
i conservatori. 

con.serv.a.to.ry [kon‘sa:votri], n. serra @ 
accademia di musica, danza e arte drammatica. 

conserve [kon‘sa:v], n. frutta candita @ 
conserva di frutta. 
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to con,serve, vf. conservare, salvaguardare. 

con.shie, con.shy [‘kopJi], n. (coll.) obiettore 
di coscienza. 

to con.sid.er [kon‘sido*], vt. e vi. considera- 
re: have you considered what you will tell 
him?, hai pensato a che cosa gli dirai? @ con- 
siderare, stimare @ riflettere: he considered 
before replying, rifletté prima di rispondere 
considered opinion, opinione ben ponderata. 

con.sid.er.a.ble [kan‘sidarabl], adj. considere- 
vole, notevole; importante. 

con.sid.er.ate [kon‘sidarit], adj. pieno di ri- 
guardi. 

con.sid.er.a.tion [kon,sida‘reiJan], n. conside- 
razione, riflessione: he took every possibility 
into c., prese in considerazione ogni possibilita; 
the problem under c. is rather difficult, il pro- 
blema in esame é piuttosto difficile @ com- 
penso @ riguardo, rispetto: I did so out of c. 
for you, agii cosi per riguardo verso di te. 

con.sist.ence [kon’‘sistans], con.sist.en.cy [kon- 
‘sistansi], m. consistenza,-densita @ (fig.) co- 
stanza; coerenza. 

con.sist.ent [kon’‘sistant], adj. coerente; con- 
corde. 

con.sis.to.ry [kon’sistari], n. concistoro. 

con.so.la.tion [,konsa‘leifan], n. consolazione. 

con.sole [‘konsoul], . console. 
to con.sole [kon‘soul], vt. consolare. 
to con.sol.i.date [kan’solideit], vt. e vi. conso- 

lidare, rafforzare @ unire, unificare @ solidifi- 
carsi Ml consolidated fund, (econ.) fondo con- 
solidato. 

con.sol.i.da.tion [kon,soli:‘deifan], m. conso- 
lidamento. 

con.sol.ing [kon’‘soulip], adj. consolante. 
con.sols [kan‘solz], n. plur. (econ.) titoli del 

debito pubblico consolidato. 
con.so.nance [‘konsenons], n. consonanza; ar- 

monia. : 
con.so.nant [‘konsonont], adj. consono, con- 

forme > n. (gramm.) consonante. 
con.sort [’konso:t], n. consorte ® (aut.) na- 

ve che viaggia di conserva. 
to con.sort [kan‘so:t], vi. unirsi, associarsi: 

he consorts with high society, frequenta l’alta 
societa @ accordarsi. 

con.sti.tu.tion [,konsti’tju:fan], n. costituzio- 
ne WM an iron c., una fibra di ferro. 

con.sti.tu.tion.al [,konsti‘tju:Jonl], adj. costi- 
tuzionale > n. passeggiata igienica. 

fo con.strain [kon’strein], vt. costringere, for- 
zare: they constrained him to go, lo constrin- 
sero ad andare @ limitare. 

con.straint [kon‘streint], nm. costrizione, coa- 
zione: they put him under c., lo costrinsero; 
lo internarono @ soggezione, imbarazzo. 

to con.strict [kon‘strikt], vt. comprimere @ 

(fig.) limitare. 
con.stric.tion [kon’strikJan], n. compressio- 

ne, restringimento @ oppressione. 

to construct [kan‘strakt], vt. costruire. 
con.struc.tion [ken‘strakJan], n. costruzione: 

the house is still in course of (0 under) c., 
la casa @ ancora in via di costruzione @ 
interpretazione: don’t put a bad c. on my 
words, non interpretare male le mie parole. 

con.struc.tive [kon’straktiv], adj. costrutti- 
vo @ dedotto. 

to construe [kan’stru:], vt. fare V’analisi 
grammaticale (di) @ costruire grammaticalmen- 
te @ interpretare. 

con.sul [‘konsal], n. console. 

con.su.lar [’konsjule*], adj. consolare. 
con.su.late [‘konsjulit], con.sul.ship [’konsal- 

Sip], n. consolato. 
to con.sult [kon’salt], vt. e vi. consultare, 

consultarsi: he consulted a lawyer, si consultd 
con un avvocato. 

con.sul.tant [kon‘sAltont], mn. consulente; e- 
sperto @ chi consulta. 

con.sul.ta.tion [,konsal’teifJan], n. consulta- 
zione ® consulto. 

con.sult.ing [kon’saltin], adj. consulente 
c. hours, orario di visita; c. room, studio. 

to con.sume [kan‘sju:m], vt. e vi. consuma- 
re: a face consumed with care, un viso logo- 
rato dalle preoccupazioni @ distruggere. 

con.tact [‘kontekt], n. contatto: I came into 
c. with him through Mr. Smith, Vho conosciuto 
attraverso il signor Smith; to make, to break c., 
stabilire, interrompere il contatto (elettrico). 

to con.tact [kan‘tekt], vt. mettersi in con- 
tatto (con). 

con.ta.gion [kon’teidzan], n. contagio @ ma- 
lattia contagiosa @ (fig.) influenza dannosa. 

con.ta.gious [kan‘teidzas], adj. contagioso. 
to con.tain [kon’tein], vt. contenere: our 

soldiers succeeded in containing the enemy, i 
nostri soldati riuscirono a contenere |’impeto 
del nemico; he could hardly contain himself, si 
contenne a stento @ (math.) essere divisibile 
per. 

con.tain.er [kan’teino*], n. contenitore. 
to con.tam.i.nate [kon‘temineit], vf, conta- 

minare. 

con.tam.i.na.tion [kon,temi‘neifan], n. con- 
taminazione. 

to con.temn [kon‘tem], vt. disprezzare. 
to con.tem.plate [‘kontempleit], vt. e vi. os- 

seryare, contemplare @ esaminare, considerare 
@ aspettarsi: he never contemplated such as- 
tounding results, non si aspettava dei risultati 
cosi sbalorditivi @ meditare: he seriously con- 
templated running away, meditd seriamente 
una fuga. 

con.tem.pla.tion [,kontem’pleifan], 1. 
templazione @ meditazione. 

con.tem.pla.tive [‘kontempleitiv], adj, con- 
templativo; meditativo > n. contemplativo. 

con- 
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con.tem.po.ra.ne.ous [kon,tempo’réinjas], adj. 
contemporaneo. 

con.tem.po.ra.ry [kon‘tempoarori], adj. e n. 
contemporaneo @ coetaneo: he was a c. of 
mine, era un mio coetaneo. 

con.tin.gent [kon‘tindzant], adj. contingente; 
imprevisto Ml it is c. on his approval, dipende 
dalla sua approvazione >. contingenza @ 
(milit.) contingente. 

con.tin.u.al [kon’tinjuol], adj. continuo. 
con.tin.u.ance [kan’tinjuons], m. continuita; 

durata. 
con.tin.u.a.tion [kon,tinju’eifan], n. continua- 

zione, prolungamento If c. classes, classi di 
perfezionamento. 

to con.tin.ue [kon’tinju(:)],vi. e vt. continua- 
re, proseguire; far continuare; mantenere: he 
continued reading (0 to read), continud a leg- 
gere; he continued his daily habits, mantenne 
le sue abitudini quotidiane @ restare, rima- 
nere: she hopes to c. in (0 at) that office, 
spera di rimanere in quell’ufficio. 

con.tract [‘kontrekt], n. contratto, patto; ap- 
palto: he entered into a c. with that firm, 
ha fatto un contratto con quella ditta; he se- 
cured the contract, ottenne l’appalto. 

to con.tract [kon’trekt], vt. e vi. contrarre, 

contrarsi; restringere, restringersi; limitare, li- 
mitarsi: he contracted his forehead, his eye- 
brows, aggrottd la fronte, le sopracciglia; his 
muscles contracted, i suoi muscoli si contras- 
sero;-the fibres may contract, le fibre possono 
restringersi ® contrarre (malattie, debiti) @ con- 
trattare MJ they contracted in, out of an agree- 
ment, si impegnarono in, si disimpegnarono da 
un accordo, 

con.trac.tion [kon‘trekJan], n. contrazione. 

con.trac.tor [kon‘trekte*], n. contraente; ap- 
paltatore; imprenditore @ (anat.) muscolo con- 
trattile. 

con.trac.tu.al [kon‘trektjual], adj. contrat- 
tuale. 

to con.tra.dict [,kontra‘dikt], vt. contraddire; 
negare; (coll.) discutere. 

con.tra.dic.tion [,kontra’dikJan], n. contrad- 
dizione. 

con.tra.dic.to.ry [,konro‘diktari], adj. con- 
traddittorio. 

con.trail [‘kontreil], n. (aer.) scia di conden- 
sazione. 

_con.trap.tion [kon’treepSan],n. (coll.) aggeg- 
gio. 

con.tra.ri.e.ty [,kontro‘raiati], n. opposizione, 
antagonismo. 

con.tra.rily [‘ontrarili], adv. contrariamen- 
te @ [kon’tresrilij, (coll.) perversamente. 

con.tra.riness [kon’treorinis], n. (coll.) spiri- 
to di contraddizione; perversita. 

con.tra.ri.wise [‘kontrariwaiz], adv. al contra- 
rio; in senso contrario. 

con.trary [‘kontreri], adj. contrario, oppostc 
@ [kon‘tresri], (coll.) ostinato, perverso HJ she 
is in a c. mood today, é di umore sbagliato > 
adj. (il) contrario: on the c., al contrario; to the 
c., in contrario. 

con.trast [‘kontra:st], m. contrasto. 
to con.trast [kon‘tra:st], vt. e vi. mettere in 

contrasto; far contrasto, contrastare. 

to con.tra.vene [,kontra’vi:n], vt. contravve- 
nire (a) @ contraddire, opporsi (a). 

con.tra.ven.tion [,kontra’venJan], 1. contray- 
venzione, infrazione, trasgressione. 

to con.trib.ute [kon‘tribju(:)t], vt. e vi. con- 
tribuire; fornire: the weather contributed to 
the success of the outing, il tempo ha contribui- 
to al successo della gita @ collaborare: he has 
contributed many essays to that magazine, ha 
scritto molti saggi per quella rivista. 

con.trol [kon‘traul], m. controllo: he got the 
horse under control, riusci a controllare il 
cavallo; he has no control over the students, 
non ha nessuna autorita sugli studenti @ plur. 
(mech.) comandi Hc. board, quadro di co- 
mando; c. column (o stick), (aer.) « cloche », 
barra di comando; wireless c., remote c., 
(mech.) telecomando. 

to con.trol, vt. controllare; regolare; dirigere 
@ (aer. naut.) pilotare, governare Ml he con- 
trolled his anger, frend Vira. 

con.ven.ience [kon‘vi:njans], n. comodo; con- 
venienza, vantaggio: send the money at your c., 
spedite i soldi con vostro comodo @ plur. co- 
modita MJ (public) c., gabinetto pubblico. 

con.ven.ient [kon‘vi:njont], adj. comodo; a 
datto; conveniente. 1 

con.vent [‘konvant], mn. convento. 

con.ven.tion [kon’venJan], n. assemblea @ 
patto, accordo, convenzione. 

con.ven.tion.al [kon‘venJanl], adj. convenzio- 
nale; tradizionale. 

to con.ven.tion.al.ize [kan’venfnolaiz], vt. 
rendere convenzionale @ stilizzare. 

to con.verge [kan‘va:d3], vt. e vi. (far) con- 
vergere (raggi luminosi, ecc.). 

con.ver.sa.tion [,konvo’seiJan], m. conversa- 
zione, discorso. 

con.ver.sa.tion.al [,konva‘seifanl] , adj. di con- 
versazione; colloquiale: c. style, stile colloquia- 
le @ amante della conversazione; loquace; affa- 
bile. 

con.ver.sa.tion.al.ist [,konva’seifnolist], n. a- 
bile parlatore. 

to con.verse [kon’va:s], vi. conversare. 

con.verse [‘konva:s], adj. inyerso; contrario, 
> n. inverso; (math.) teorema inverso. 

con.ver.sion [kan‘va:Jan], n. conversione; 
trasformazione. 

con.vert [‘konva:t], i. convertito: he became 
ac. to socialism, si conyerti al socialismo. 

to con.vert [ken‘va:t], vt. convertire. 



con.vert.i.ble [kan’va:tabl], adj. e n. converti- 
bile MM c. terms, termini sinonimi. 

con.vex [’kon’veks], adj. convesso. 
con.vex.i.ty [kon’veksiti], n. convessita. 
to_con.vey [kon‘vei], vt. trasportare, portare, 

convogliare; trasmettere: the goods were con- 
veyed by train, la merce fu trasportata col tre- 
no; his words conveyed no meaning, le sue pa- 
role non avevano significato @ (fig.) rendere 
noto, comunicare; dare l’idea (di), suggerire @ 
(leg.) fare il trapasso (di proprieta). 

con.vey.a.ble [kon‘veiabl], adj. trasportabile; 
portabile; trasmissibile. 

con.vey.ance [kan‘veions], n. trasporto, mez- 
zo di trasporto @ trasmissione, comunicazione 
@ (leg.) trasferimento, cessione di proprieta; 
atto di cessione. 

con.vey.er, con.vey.or [kon‘veia*], n. portato- 
te; trasportatore @ trasmettitore; convogliatore 
@ c. belt, trasportatore a nastro. 
cook [kuk], n. cuoco, cuoca Ml head c., 

capocuoco; too many cooks spoil the broth, 
(prov.) troppi cuochi guastano la cucina. 

to cook, vt. cuocere; cucinare: I cooked the 
lunch, io ho cucinato il pranzo; the apples 
cooked slowly, le mele bollivano adagio @ 
(coll.) falsificare @ to c. up, (coll.) inyentare 
(scuse, storie, frottole, ecc.) Hf what’s cook- 
ing?, che cosa bolle in pentola? 

cook.er [’kuko*], m, fornello; cucina @ frut- 
ta da cuocere: these pears are good cookers, 
queste pere sono buone da cuocere. 

cook.er.y [‘kukori], n. arte culinaria; cucina. 
cook.ie, cook.y [’kuki], n. pasticcino, bi- 

scotto. 
cook.ing [‘kukip], #. cottura @ arte culina- 

ria @ cucina: my mother does the c., mia ma- 
dre fa da mangiare @ falsificazione (di conti, 

cC.). 
ae [ku:1], adj. fresco: he got c., si rinfrescd 

@ fresco, leggero (di vestito) @ calm: she kept 
c., non ha perso la testa, ha mantenuto la calma 
@ freddo, senza entusiasmo @ disinvolto; sfac- 
ciato Ml a c. hand, una persona disinyolta; it 
cost a c. hundred, costaya la bellezza di 100 
sterline > n. fresco, frescura. 

to cool, vt. e vi. rinfrescare; raffreddare @ 
to c. (down o off), rinfrescarsi; raffreddarsi; 
(fig.) calmarsi: leave the pudding to c., lascia 
raffreddare il budino; my rage cooled down 
when I saw her, Vira mi sbolli quando la vidi 
cop [kop], n. (slang) pcliziotto. 
to cop, vt. (slang) acchiappare Hl he copped 

it, (slang) le prese; to c. on, (slang) capire. 
cope [kaup], n. cappa; piviale. 
to cope, vi. far fronte; lottare con successo: 

I hope to c. with everything, spero di arrivare 
a (far) tutto; she is a difficult child to c. with, 
é una bambina difficile da trattare. ; 

cop.i.er [‘kopia*], n. copista, trascrittore @ 

imitatore. 
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co.pilot [‘koupailot], 1. (aer.) secondo pilota. 
cop.ing [‘koupin], n. (arch.) cimasa. 

co.pi.ous [‘koupjas], adj. copioso, prolisso. 
cop.per! [‘kopa*], adj. di rame; color rame 

> n. rame ® moneta di rame @ caldaia. 
to cop.per, vf. ricoprire, rivestire di rame. 
cop.per*, n. (slang) poliziotto. 
cop.per.as [’koporas], n. (chem.) solfato fer- 

roso. 
cop.per.plate [’kopapleit], n. lastra di rame 

@ incisione in rame @ scrittura regolare. 
cop.per.smith [‘kopasmi0], n. calderaio. 
cop.per.y [‘kopori], adj. color rame @ simile 

al rame. 
cop.pice [’kopis], m. bosco ceduo. 
copse [kops], . boschetto, bosco ceduo. 
Cop.tic [’koptik], adj. copto. 
cop.u.la [’kopjula], plur. cop.ulae [’kopju- 

li:], n. (gramm.) copula. 
to cop.u.late [‘kopjuleit], vi. accoppiarsi. 
cop.u.la.tion [,kopju‘leiJan], n. copulazione. 
cop.y [‘kopi], n. copia: that picture is only 

ac. of one by Leonardo Da Vinci, quel qua- 
dro é solo una copia di un Leonardo; rough c., 
brutta copia; fair c., bella copia @ materiale 
per articoli (di giornali, ecc.). 

to cop.y, vf. copiare @ 
l’esempio (di). 

cop.y.book [‘kopibuk], n. quaderno. 
cop.y-hold [‘kopihauld], n. proprieta (di terre 

soggette a speciali diritti). 
cop.y.ist [‘kopiist], n. copista. 
cop.y.right [‘kopirait], adj. protetto dai diritti 

d’autore >n. «copyright», diritti di autore. 
to copyright, vt. proteggere con diritti d’au- 

tore. 

cop.y.writ.er [‘kopi,raite*], n. redattore pub- 

plicitario. 
cor.al [‘koral], adj .e n. (di) corallo. 
cor.al reef [‘koralri:f], . scogliera corallina. 
cor.bel [‘ko:bal], n. (arch.) mensola, becca- 

tello. 
cord [ko:d], n. corda, cordone; spago @ vel- 

luto a coste Ml spinal c., spina dorsale. 
cord.age [‘ko:didz], n. cordame; sartiame. 
cord.ed [’ko:did], adj. munito di corde; le- 

gato con corde @ (di tessuto) a coste. 

cor.dial [’ko:djal], adj. e n. cordiale. 
cor.dial.ity [,ko:di’eliti], n. cordialita. 
cor.don [‘ko:dn], nm. cordone. 
cor.du.roy [‘ko:deroi], n. velluto a coste @ 

plur. pantaloni di velluto a coste. 
core [ko:*], n. centro, parte centrale; (fig.) 

nocciolo @ torsolo (di frutto) Hi to the c., al 
cento per cento. 

to core, vt. estrarre il torsolo (da un frutto). 
co.re.la.tion [‘kouri:leiJan], V. correlation. 
co-re.spond.ent [‘kouris,pondont], n. (/eg.) 

correo (in adulterio). 
corf [ko:f], plur. corves [ko:vz], n. carrello 

imitare; seguire 
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(da miniera) @ cesto per conservare il pesce 

vivo nell’acqua. 
co.ri.a.ceous [,kori‘eifas], adj. coriaceo. 
Co.rin.thi.an [ko‘rin8ion], adj. corinzio. 
cork [ko:k], n. sughero @ tappo, turacciolo 

> adj. di sughero. 
to cork, vf, turare, tappare @ annerire 

(con turacciolo bruciato). 
cork.age [‘ko:kid3], n. il turare; lo sturare 

@ somma doyuta a un ristorante per il con- 
sumo di bevande acquistate altrove. 

corked [ko:kt], adj. tappato @ (rifer. a vino) 
che sa di turacciolo @ (slang) sbronzo. 

cork.er [‘ko:ka*], n. (coll.) argomento deci- 
sivo @ audace imenzoeng @ cosa, persona for- 

midabile. 
cork.ing [‘ko:kin], adj. (coll.) fantastico, for- 

midabile. 
cork.screw [‘ko:kskru:], n. cavatappi. 
cork tree [‘ko:ktri:], m. quercia da sughero. 
cor.mo.rant [’ko:marant], m. cormorano. 

corn! [ko:n], n. granello; chicco @. grano; 
(pianta) cereale; (USA) granturco: c. flakes, 
fiocchi di granturco; c. bread, (USA) focaccia 
di granturco @ (coll.) banalita; stucchevolezza. 

to corn, vt. coltivare a grano @ foraggiare 
@ conservare sotto sale, 

corn 2, n. callo; durone. 

corn chan.dler [‘ko:n,tfa:ndla*], n. mercante 
di grano. 

corn.cob [‘ko:nkob],-n. pannocchia. 
cor.ne.a [‘ko:nia], plur. corn.e.ae [ko:nii:], 

n. cornea. 
corned beef [‘ko:nd’bi:f], 

strato. 

cor.ner [‘ko:no*], n. angolo: J turned the c., 
voltai l’angolo; (fig.) superai la crisi; he lives 
in some odd c., vive in qualche angolo sperduto 
@ (calcio) calcio d’angolo @ (comm.) accapar- 
ramento a tight c., una brutta situazione. 

to corner, vt. e vi. mettere in un angolo; 

(fig.) mettere alle strette: I felt that I was cor- 
nered, sentivo di essere con le spalle al muro @ 
(comm.) accaparrare @ (di veicoli) fare una 
curya. 

cor.rect [ko’rekt], adj. corretto, giusto; esatto. 
to cor.rect, vt. correggere, rettificare; regola- 

re: he wears glasses to c. his squint, porta gli 
occhiali per correggere lo strabismo. 

cor.rec.tion [ko’rekJan], n. correzione; retti- 
fica Hf house of c., correzionale. 

to cor.re.spond [,koris’‘pond], vi. corrispon- 
dere: his ideas c. with mine, le sue idee cor- 
rispondono alle mie; this flat corresponds to my 
needs, questo appartamento corrisponde ai miei 
bisogni, fa al caso mio; they have corresponded 
for two years, sono in corrispondenza, si scri- 
vono da due anni. 

cor.re.spond.ence [,koris‘pondans], nm corri- 
spondenza, correlazione @ corrispondenza: he 

n. manzo_salmi- 

deals with the c. every morning, sbriga la cor- 
rispondenza ogni mattina; c. course, corso per 
corrispondenza. 

cor.re.spond.ent [,koris‘pondent], adj. e n. 
corrispondente: foreign c., corrispondente dal- 
l’estero. 

cor.ri.dor [‘korido:*], #. corridoio. 
to cor.rob.o.rate [ko’roboreit], vt. (leg.) cor- 

roborare, ayvalorare. 
cor.rob.o.ra.tive [ko’robaretiv], adj. avvalo- 

rante. 
to corrode [ko’raud], vt. e vi. 

corrodersi. 
cor.ro.sion [ko’reuzan], n. corrosione. 
cor.ro.sive [ko‘rousiv], adj. e n. corrosivo. 
to cor.ru.gate [‘korugeit], vt. e vi. corrugare, 

corrugarsi Il corrugated iron, lamiera ondulata. 
cor.ru.ga.tion [,koru’geiJan], n. corrugamento. 
cor.rupt [ks’rApt], adj. corrotto @ alterato 

(di testo, lingua, ecc.). 
to cor.rupt, vt. e vi. corrompere, corrompersi 

@ alterare (testi, ecc.). 
cor.rupt.i.ble [ko‘raptobl], adj. corruttibile. 
cor.rup.tion [ko’rapJan], n. corruzione. 
cor.sage [ko:’sa:3], n. corpino @ mazzolino 

di fiori (da portare sull’abito). 
corsair [‘ko:sea*], mn. corsaro @ nave cor- 

sara. 
corse.let [‘ko:slit], n. corsaletto @ guaina. 
cor.set [‘ko:sit], . busto. 
Cor.si.can [’ko:sikon], adj. e n. corso. 

cor.tége [ko:’teiz], nm. corteggio, corteo. 
cor.ti.sone [’ko:tisaun], 1. (medic.) cortisone. 
cor.vette [ko:’vet], n. (naut.) corvetta. 

corrodere, 

cos [kos], n. lattuga romana. 
co.se.cant [‘kou‘si:kant], nm. (geom.) cose- 

cante. 

to cosh [kof], vt. colpire (con un randello). 
cossily [‘kouzili], adv. comodamente, al cal- 

duccio. 

co.si.ness [‘kouzinis], 1. (di ambiente) inti- 
mita, tepore confortevole. 

cos.met.ic [koz‘metik], adj. e n. cosmetico. 

cos.me.ti.cian [,kozmi’tifan], n. cosmetista. 

cost [kost], nm. costo, prezzo; spesa: the c. 

is not high, il prezzo non é alto @ plur. (leg.) 
spese processuali MJ c., insurance, freight, costo, 
assicurazione e nolo; c. of living, carovita; 
c. price, prezzo di costo; he saved the child 
at the c. of his own life, salvd il bambino a 
costo della sua stessa vita; he learnt to his c., 
(fig.) impard a sue spese. 

to cost; cost; cost, vf. costare: it doesn’t c. 
much, non costa molto; it c. him some effort, 
gli & costato qualche sforzo @ stabilire il prez- 
zo (di). 

cost.ing [’kostin], m. (comm.) determinazione 
dei costi. 

cos.tive [‘kostiv], adj. stitico @ (fig.) pigro. 
cost.ly [’kostli],adj. costoso @ sontuoso. 
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cos.tume [‘kostju:m], m. costume, foggia (di 
abiti) @ abito, vestito (in due pezzi) da donna 

bathing c., costume da bagno; c. jewellery, 
gioielli fantasia. 

cot.tage [‘kotids], n. villino Ml c. loaf, pa- 
gnotta casalinga. 

cot.ton [’kotn], nm. cotone: a c. frock, un 
vestito di cotone MM c. mill, cotonificio; c. Belt, 
zona di coltivazione del cotone (nel sud degli 
Stati Uniti). 

_ to cot.ton, vi: tO c. on to, capire; prendere 
in simpatia. 

cot.ton waste [’kotn’weist], . scarti di co- 
tone. 

cot.ton wool [‘kotn’wul], 1. 
filo. 

cot.ton.y [‘kotni], adj. somigliante al cotone. 
couch [kautf], n. divano @ giaciglio. 
to couch, vt. e vi. esprimere: the refusal 

was couched in kind but firm terms, il rifiuto 
era espresso in termini gentili ma fermi @ 
sdraiarsi; giacere @ nascondersi; appostarsi. 

to cough, vt. e vi. tossire @ fo c. up, espet- 
torare tossendo; (coll.) sputare (denari, con- 

fessione). 
cough-drop [’kofdrop], 1. pastiglia per la tosse. 
could, past of can. 
could.n’t [‘kudnt], sta per could not. 
cou.lisse [ku:’li:s], n. guida, incastro. 

coun.cil [’kaunsil], n. consiglio: C. of State, 
Consiglio di Stato; town (0 municipal) ‘c., con- 
siglio comunale; Privy C., Consiglio privato 
della Corona: ecumenical c., concilio ecume- 
nico, 

coun.cil cham.ber [‘kaunsl,t/eimba*], 1. sala 
del consiglio. ' 

coun.cil.lor [‘kaunsilo*], n. consigliere. 
coun.sel [’kaunsal], n. consiglio, avvertimen- 

to; opinione: he kept his own c., non riveld 
le sue opinioni @ deliberazione @ ayvocato; 
collegio degli avvocati MJ c. of perfection, ec- 
cellente consiglio che perd non si pud seguire. 

to coun.sel, vt. raccomandare, consigliare: 
he counselled a full confession, consiglid una 
piena confessione. 

coun.sel.lor [‘kaunsalo*], n. consigliere @ ay- 
vocato. 

count! [kaunt], n. conto, calcolo, conteggio: 
I keep c. of what I spend, tengo conto di cid 
che spendo; she has so many hats that she 
has lost c. of them, ha tanti cappelli che ne 
ha perso il conto @ (/eg.) capo d’accusa Ml the 
boxer took the c., il pugile fu sconfitto per k.o. 

to count, vt. e vi. contare, calcolare: this 
doesn’t c., questo non conta @ considerare; 
annoverare fi I counted on, upon your help, 
contayo sul tuo aiuto; his promise counts for 
little, la sua promessa ha poco yalore; to c. up, 
addizionare, sommare; there were ten of us, 
counting my mother, eravamo in dieci, con- 

cotone idro- 

tando anche mia madre @ fo c. out, aggior- 
nare una seduta; (sport) dichiarare sconfitto 
(un pugile). 

coun.try [’kantri], m. paese, regione; nazio- 

ne: he died for his c., & morto per la patria; 
foreign c., paese straniero ® campagna: c. cous- 
in, zoticone; he lived in the c., visse in campa- 

gna Ml to go to the c., indire le elezioni > adj. 
campagnolo, rustico. 

coun.try.man, plur. coun.try.men [’kantri- 
men], n. compaesano; compatriota @ conta- 
dino. 

coun.try.side [’kantri‘said], m. campagna. 
coun.try.wide [‘kantriwaid], adj. nazionale. 
coun.try.wom.an ~~ [‘kAntri,;wumon], — plur. 

coun.try.wom.en [‘kAntri,wimin], n. compae- 
sana @ contadina. 

coun.ty [‘kaunti], m. contea; provincia @ no- 
bilta di campagna > adj. provinciale @ no- 
bile (di campagna). 

coup [ku:], n. colpo Mf c. d’état, colpo di 
Stato; c. de théatre, colpo di scena. 

cou.ple [’kapl], 1. coppia; paio: a married 
c., una coppia di sposi; in couples, in coppia, a 
coppie; in ac. of days, fra un paio di giorni. 

to cou.ple, vt. e vi. accoppiare, accoppiarsi; 
appaiare, appaiarsi ® unire, agganciare @ asso- 
ciare. 

cou.plet [’kaplit], n. distico a rima baciata. 
cou.pling [‘kaplin], 1. (mech.) accoppiamen- 

to; innesto. 

cou.pon [’ku:pon], 1. cedola, tagliando; scon- 
trino, tessera, buono, schedina. 

cou.pon-free .[’ku:pon‘fri:], adj. non razio- 
nato. 

cour.age [‘karidz], n. coraggio: I plucked 
up c. and went in, mi feci coraggio ed entrai. 

cou.ra.geous [ka‘reidzas], adj. coraggioso. 
cou.ri.er [‘kurio*], 7. corriere, messaggero @ 

guida, accompagnatore (per turisti). 
course [ko:s], mn. corso: in the c. of the con- 

versation, nel corso della conversazione; c. of 
exchange, (comm.) corso dei cambi @ corso 
(di lezioni, conferenze) @ direzione, via: he 
held his c., mantenne la direzione scelta @ 
(di pasti) portata: it was a six-c. dinner, era 
un pranzo di sei portate @ (sport) campo, pista 
@ rotta MI of c.!, naturalmente!; you'll know 
the result in due c., saprai il risultato a tempo 
debito. 

to course, vt. e vi. inseguire, rincorrere, cac- 
ciare: tears coursed down her cheeks, le la- 
crime scorreyano git per le guance @ correre 
@ scorrere (di liquidi). 

court [ko:t], n. corte, cortile @ (/eg.) corte, 

tribunale: they settled the case out of c., si- 
stemarono la questione in via amichevole @ 
corte reale MI Jaw c., tribunale; the Law 
Courts, il Palazzo di Giustizia. 

to court, vt. corteggiare @ sollecitare MI to 
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c. disaster, cercare guai. 
cous.in [‘kazn], n. cugino, cugina: first c., 

cugino di primo grado; first c. once removed, 
cugino di secondo grado. 

cove! [kouy], n. piccola baia, insenatura @ 
grotta, 

cove, n. (coll.) individuo. 
coy.e.nant [‘kAvinont], n. (leg.) accordo so- 

lenne; convenzione; patto. 
to cov.e.nant, vt. e vi. stipulare; convenire; 

impegnarsi. 
cov.er [‘kAva*], nm. coperta. copertura; co- 

perchio: she lifted the c. off the saucepan, 
tolse il coperchio dalla pentola; loose cover, 
fodera (di sedia, ecc.) @ copertina (di libro) 
@ riparo, rifugio: under c. of the night, col 
fayore delle tenebre @ (fig.) pretesto, appa- 
renza: under c. of friendship, col pretesto del- 
Vamicizia @ (comm.) copertura; margine: full 
c., garanzia piena. 

to cov.er, vt. coprire, ricoprire; rivestire; 

nascondere: the path was covered with leaves, 
il sentiero era coperto di foglie; a veil cov- 
ered her face, un velo copriva la sua faccia; 
she smoked a cigarette to c. her embarrassment, 
fum6 una sigaretta per nascondere il suo im- 
barazzo ® proteggere: 

cow [kau], 7. vacca, mucca @ femmina (di 
grossi mammiferi) MM fill the cows come home, 
per sempre; c. bell, campanaccio. 

to cow, vt. intimidire; intimorire. 

cow.ard [‘kauad], adj. e n. codardo, vile. 

crack [krek], adj. (coll.) scelto; di prim’or- 
dine >. schianto; scoppio; schiocco ®@ rot- 
tura; incrinatura @ battuta spiritosa @ (coll.) 
tentativo I the c. of doom, (le trombe del) 
Giudizio Universale; the c. of dawn, le prime 
luci dell’alba. 

to crack, vi. e vt. schiantarsi, esplodere @ 
scricchiolare, (far) schioccare @ (coll.) sbri- 

garsi: get cracking!, sbrigati! @ mutare (voce) 

@ fo c. down (on), rimproyerare @ rompere, 
incrinare: the glass cracked in the hot water, 
il bicchiere si incrind nell’acqua calda @ 
(chem.) sottoporre a piroscissione Ml he was 
very brave, but in the end he cracked up, fu 
molto coraggioso ma alla fine crolld; he 
cracked a crib, (coll.) fece un furto con scasso. 

craft [kra:ft], n. abilita, arte; mestiere: arts 
and crafts, arti e mestieri @ astuzia, scaltrezza 
@ (plur. invar.) imbarcazione Mf assault c., 
mezzi d’assalto. 

craftsman, plur. crafts.men [‘kra:ftsmon], 1. 
artigiano. 

crafts.man.ship [‘kra:ftsmonJip], n. abilita 
d’esecuzione; artigianato @ padronanza del 
mestiere (di scrittore, ecc.). 

craft.y [’kra:fti], adj. turbo, scaltro. 
crag [kreg], nm. rupe; spuntone (di roccia). 
crag.gy ['kregil, adj. roccioso; dirupato. 

crake [kreik], mn. cornacchia. 
cram [krem], n. sgobbata. 
to cram, vf. e vi. stipare @ rimpinzare, rim- 

pinzarsi (di) @ (fig.) riempire la testa di no- 
zioni @ studiare affrettatamente; prepararsi af- 
frettatamente (per un esame) Ml horiework 
crammed with mistakes, un compito pieno zep- 
po di errori. 

cram.mer [‘krema*], n. ripetitore (per la 
preparazione di un esame) @ compendio, bi- 
gino. 

cramp [kremp], nm. crampo: he got c. 
while he was swimming, fu preso da un cram- 
po mentre nuotava. 

to cramp, vt. causare crampi (a). 
crank [krenk], n. (mech.) manovella; gomi- 

to @ (fig.) mania; strana abitudine @ (coll.) 
eccentrico > adj. traballante, instabile. 

to crank, vt. (mech.) piegare a gomito @ 
dare un giro di manovella (a) Hf to c. (up) an 
engine, mettere in moto un’automobile (con 
manovella). 

crank.pin [’kreykpin], 1. (mech.) perno, bot- 
tone (di manoyella). 

crank.shaft [‘krepkJa:ft], n. (mech.) albero 
a gomiti. 

crank.y [‘krenki], adj. sgangherato; trabal- 
lante @ (coll.) eccentrico. 

cran.ny [‘kreni], n. fessura; piccolo buco: 
every nook and c., ogni angolino. 

crap [krep], n. (slang) porcheria, schifezza. 
crape [kreip], m. crespo da lutto I c. paper, 

carta crespata. 
craps [kreps], n. (USA) gioco d’azzardo con 

dadi: he likes to shoot c., gli piace giocare ai 
dadi. 

crash [kreJ], n. fragore, scoppio; schianto 
Wi air c., disastro aereo @ (fig.) crac, crollo. 

to crash, vi. e vt, cadere facendo fracasso; 
crollare; schiantarsi, schiantare @ fo c. through, 
aprirsi un varco a forza fl the sword crashed 
through the helmet, la spada sfondd l’elmetto. 

cra.zy [‘kreizi], adj. folle, pazzo; (coll.) entu- 
siasta: she was c. with fear, era pazza di ter- 
rore; that child drives me c., quel bambino 
mi fa impazzire; he is c. about tennis, va pazzo 
per il tennis; if you don’t stop shouting, I’ll go 
c., (fig.) se non la smetti di urlare impazzird 
@ traballante Mi c. paving, pavimentazione a 
lastre irregolari. 

creak [kri:k], m. cigolio; scricchiolio. 
to creak, vt. e vi. (far) cigolare; (far) scric- 

chiolare. 
cream [kri:m], m. panna; crema (del latte): 

whipped c., panna montata @ crema (di bel- 
lezza) @ color crema @ (fig.) fior fiore. 

to cream, vf. e vi. scremare @ sbattere fino 
a rendere cremoso @ -(fig.) scegliere il meglio 
(da) @ fare schiuma. 

crease [kri:s], m. piega, piegatura; grinza Ml 
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c. resistant, ingualcibile. 
to crease, vt. e vi. dare la piega (a) @ sgual- 

cire, sgualcirsi, spiegazzarsi. 
to cre.ate [kri(;)‘eit], vt. e vi. creare @ pro- 

durre; provocare: his behaviour created a scan- 
dal, il suo comportamento proyocd uno scan- 
dalo @ (slang) fare storie MJ he was created a 
viscount, fu fatto visconte. 

cre.a.tion [kri(:)‘eifan], n. creazione; creato 
@ formazione, produzione. 

cre.a.tive [kri(:)’eitiv], adj. creativo @ origi- 
nale. 

cre.a.tor [kri(:)/eita*], n. creatore. 
crea.ture [‘kri:tfo*], n. creatura, essere vi- 

vente @ (fig.) strumento | dumb creatures, gli 
animali; c. comforts, comodita, agi; a c. of 

circumstances, il frutto delle circostanze. 
eréche [kreif], n. nido, asilo infantile @ bre- 

fotrofio. 
cre.dence [‘kri:dans], n. credito I letter of 

c., credenziali. 
cre.den.tials [kri‘denJalz], n. plur. creden- 

ziali. 
cred.ibil.ity [,kredi’biliti], n. credibilita. 
cred.ible [‘kredobl], adj. credibile. 
cred.it [‘kredit], n. credito; stima, considera- 

zione: he gave no c. to the story, non prestd 
fede alla storia; he was held in great c., era 
molto stimato @ merito, onore @ (comm.) cre- 
dito: c. balance, saldo attivo; on c., a credito; 
the bank gave him long c., la banca gli ha con- 
cesso un credito a lunga scadenza Hl c. titles, 
titoli di testa (di un film). 

to cred.it, vt. credere, prestare fede (a) @ 
attribuire: they credited him with the discov- 
ery, gli attribuirono la scoperta @ (comm.) 
accreditare: he credited the sum to their ac- 
count, accreditd la somma al loro conto. 

ered.it.a.ble [‘kreditabl], adj. stimabile, lode- 
vole. 

creditor [’kredita*], nm. creditore @ attivo 
(di un conto). 

ere.dulity [kri‘dju:liti], n. credulita. 
cred.u.lous [‘kredjulas], adj. credulo. 
creed [kri:d], n. credo. 
creek [kri:k], n. insenatura @ fiumicello 

he is up the c., (slang) & nei pasticci. 

creel [kri:l], m. nassa, cesta per la pesca. 
creep [kri:p], n. (geol.) slittamento @ plur. 

brividi, pelle d’oca: that sight gave me the 
creeps, quello spettacolo mi ha fatto accappo- 
nare la pelle. 

to creep; crept [krept]; crept, vi. strisciare 
@ muoversi lentamente, furtivamente; _ insi- 
nuarsi: a note of anger crept into his voice, 
una nota di ira si insinud nella sua voce; he 
crept into bed, s’infild nel letto @ (della pelle) 
accapponarsi. 

creep.er [‘kri:po*], n. animale strisciante, 
rettile @ (fig.) persona servile @ pianta rampi- 

cante @ rampone @ plur. (slang) scarpe di 
gomma. 

creep.y [‘kri:pi], adj. che fa rabbrividire, rac- 
capricciante @ che ha i brividi: a c. film, un 
film che da i brividi; he felt c., si senti accap- 
ponare la pelle. 

creepy-crawly [‘kri:pi’kro:li], 1. (coll.) ani- 
male strisciante, verme > adj. raccapricciante. 

to cremate [kri’‘meit], vt. cremare @ bru- 
ciare (rifiuti). 

cre.ma.tion [kri‘meifan], n. cremazione. 
cre.o.sote [‘kriasaut], n. creosoto. 
crépe [kreip], n. crespo. 
to crep.i.tate [’krepiteit], vi. crepitare. 
crept, past e past p. di to creep. 
cre.pus.cu.lar [kri‘paskjula*], adj. crepusco- 

lare. 
cres.cent [‘kresnt], adj. crescente @ a mez- 

zaluna; a semicerchio > n. quarto di luna (cre- 
scente, calante) @ mezzaluna (emblema turco) 
@ strada a semicerchio. 

cress [kres], n. crescione. 
crest [krest], n. cresta (di gallo); ciuffo, 

ciuffetto (di uccello); criniera @‘pennacchip. 
crew [kru:], n. (naut. aer.) equipaggio; 

ciurma @ squadra; (coll.) banda, combriccola. 

crew ”, past di to crow. 

crew cut [‘kru:kat], . taglio (di capelli) a 

spazzola. 
crib [krib], n. lettino a sbarre (per bambini) 

®@ presepio @ stalla @ (slang) bigino. 
to crib, vt. e vi. copiare @ rinchiudere; con- 

finare @ lamentarsi: he cribbed about the 
cooking, si lamentd della cucina. 

erick [krik], mn. crampo: a c. in the neck, 
torcicollo. 

crick.et! [‘krikit], . grillo. 
crick.et*, n. (sport) cricket I thats not c., 

non é leale, non é sportivo. 

crick.et.er [‘krikita*], m. giocatore di cricket. 
cri.er [‘kraio*], mn. banditore. 
cri.key [‘kraiki], interj. (coll.) caspita! 
crime [kraim], n. delitto, reato crimine Hf 

c. news, cronaca nera; c. sheel, (milit.) foglio 
delle punizioni. 

crim.i.nal [‘kriminl], adj. criminale @ pena- 
le: c. case, causa penale; c. law, diritto penale. 

crisis [‘kraisis], plur. eri.ses [‘kraisi:z], n. 
crisi. 

crisp [krisp], adj. croccante, friabile: the 
biscuits were fresh and c., i biscotti erano fre- 
schi e croccanti @ crespo, ricciuto @ frizzante; 
tonificante (di aria) ® vivo, incisivo (di stile). 

to crisp, vt. e vi. rendere croccante ® incre- 
spare; incresparsi (di capelli) @ disseccarsi (di 

foglie). 
croak [krauk], m. gracidamento; gracchia- 

mento. 

to croak, vi. e vt. gracidare, gracchiare: he 
croaked a reply, rispose con yoce rauca @ 
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(slang) morire @ brontolare, borbottare © (slang) 
uccidere. 

cro.chet [‘krauJei], n. lavoro all’uncinetto @ 
c. hook, uncinetto. 

to cro.chet, vt. lavorare all’uncinetto. 
crock [krok], n. yaso (di terracotta) @ coc- 

cio. 
to crock, vt. e vi. rendere inabile @ fo c. up, 

(coll.) ammalarsi; rovinarsi. 
crock.er.y [‘krokori], n. terraglia, terrecotte. 
croc.o.dile [’krokadail], nm. coccodrillo. 
crop [krop], n. raccolto, messe: land out of 

c., terra a maggese; land under (0 in) c., terra 

coltivata @ (fig.) raccolta, gruppo: ac. of pro- 
blems, (coll.) un sacco di problemi @ gozzo 
(di uccello) @ manico di frustino: hunting c., 
frustino da caccia @ rapata (di capelli) @ 
taglio delle orecchie (di animali) @ intera pelle 
conciata [J neck and c., completamente, del 
tutto. 

to crop, vt. e vi. tagliar via; spuntare; moz- 
zare; tosare; cimare (tessuti): he had his hair 
cropped close, si fece tagliare ¢capelli a zero 
@ brucare; the rabbits had cropped the lettuce, 
i conigli avevano brucato l’insalata @ coltivare, 
seminare @ produrre; dare un raccolto: a lot 
of difficulties cropped up, (fig.) sorsero, si pre- 
sentarono un sacco di difficolta. 

crop.per' [‘kropa*], nm. potatore; tosatore. 
crop.per”, mn. (coll.) caduta, tombola: he 

came ac. in the exam, ha fatto fiasco all’esame. 
cro.quet [‘kroukei], nm. (sport) « croquet ». 

cro.sier [‘kraugo*], n. pastorale. 
cross [kros], adj. trasversale, obliquo; inter- 

secante @ (coll.) di cattivo umore: don’t make 

me c., non farmi arrabbiare; a c, teacher, un 

insegnante bisbetico @ avverso, contrario Mf c. 
stroke, tratto (di penna); colpo trasversale (ten- 
nis, ecc.) > xn. croce @ incrocio (di animali, 
piante) @ crocicchio, quadrivio @ taglio sulla 
lettera t @ on the c., diagonalmente; (slang) 

disonestamente Ml the Stations (0 the Way) of 
the C., la Via Crucis; c.-shaped, cruciforme. 

to cross, vt. e vi. incrociare, incrociarsi: 
their paths crossed, le loro strade si incrocia- 
rono @ attraversare ® contrastare, ostacolare: 

I dare not ¢, him, non oso contrastarlo @ sbar- 
rare: a crossed cheque, un assegno sbarrato @ 
to c. oneself, farsi il segno della croce @ fo c. 
out (0 off), cancellare con un tratto di penna. 

erouch [krautf], n. l’accovacciarsi, il rannic- 
chiarsi. 

to crouch, vi. accovacciarsi, 
accoccolarsi @ (fig.) piegarsi. 

croup! [kru:p], #. groppa (di cavallo). 
croup °, n. (medic.) crup. 

crow! [krau], ”. corvo; cornacchia [as 
the c. flies, in linea retta, in linea d’aria. 
crow *, i. canto del gallo. 

to crow; ecrow.ed [kraud], 

rannicchiarsi, 

erew [kru:]}: 

crowed, vi. cantare (del gallo) Ml he crowed 
over me, cantd vittoria su di me. 

crow.bar [‘krouba:*], 1. grimaldello. 
crowd [kraud], 1. folla, moltitudine @ mas- 

sa, gran numero @ (coll.) compagnia, banda 
IM c. scene, (cine.) scena di massa. 

to crowd, vt. e vi. affollare, affollarsi; am- 
massare, ammassarsi: the hall was crowded, 
Vaula era affollata; they crowded into the lift, 
si stiparono nell’ascensore @ fo c. out, lasciar 
fuori per mancanza di spazio. 

crowd.ed [‘kraudid], adj. affollato, popoloso. 
crow.foot [’kroufut], 1. ranuncolo @ (milit.) 

tribolo. 
crown [kraun], 1. corona; ghirlanda @ (fig.) 

coronamento; culmine @ (moneta) corona @ 
cima, sommita, cocuzzolo @ testa @ corona (di 
dente) @ (mech.) testa Hf she succeeded (o 
cante) to the c. very young, sali al trono molto 
giovane; the C., la Corona, il potere sovrano. 

to crown, vf. incoronare: the King was 
crowned, il re fu incoronato @ (fig.) coro- 
nare: his efforts were crowned with success, 
i suoi sforzi furono coronati da successo @ 
mettere una corona (a un dente) HJ to c. all, 
(coll.) come se non bastasse per compir l’opera. 

crowned [kraund], adj. (in)coronato Hl high-, 
low-c., hat, cappello a cupola alta, bassa. 
crown.ing [‘kraunip], adj. ultimo; supremo 

> n. incoronazione; coronamento. 

crown witness [‘kraun‘witnis], n. (Jeg.) testi- 
mone d’accusa. 

crow’s-feet [’krauzfi:t], m. plur. (coll.) zampe 
di gallina, rughe. 

crow’s-nest [‘krauznest], n. (naut.) coffa. 
cro.zier [‘krauzo*], n. pastorale. 
cru.cial [‘kru:Jjal], adj. cruciale; critico; de- 

cisivo. 

cru.ci.ble [‘kru:sibl], n. crogiuolo @ (fig.) 
dura prova. 

eru.ci.fix [‘kru:sifiks], m. crocifisso. 
cru.ci.fix.ion [,kru:si’fikJan], n. crocifissione. 

to cru.cify [‘kru:sifai], vt. crocifiggere @ 
(fig.) mortificare; tormentare, torturare: cru- 
cifying doubts, dubbi angosciosi. 

crude [kru:d], adj. grezzo @ (fig.) sommario: 
c. system, sistema sommario @ rozzo, rude, 
duro, crudo: a c. description, una descrizione 
brutale. 

cru.dity [’kru:diti], n. rudezza; asprezza; 
crudezza. 

cruel [krual], adj. crudele. 

cruel.ty [‘krualti], n. crudelta. 

cruet [’kru(:)it], . ampolla MM c.-stand, 
oliera. 

cruise [kru:z], m. crociera: he went on a c., 
fece una crociera Hl cruising speed, velocita di 
crociera. 

to cruise, vi. navigare; andare in crociera @ 
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(naut,) incrociare @ girare in cerca di clienti 
(di taxi). 

cruis.er [’kru:za*], n. (naut.) incrociatore @ 
nave da crociera. 

crumb [kram], n. briciola @ mollica. 
to crumb, vt. sbriciolare @ impanare. 
to crum.ble [‘krambl], vt. e vi. sbriciolare, 

sbriciolarsi, sgretolare, sgretolarsi; crollare. 
crump [kramp], n. detonazione. 
crum.pet [‘krampit], n. focaccia @ (coll.) 

testa. 
to crum.ple [‘krampl], vt. e vi. spiegazzare, 

spiegazzarsi; raggrinzire, raggrinzirsi: your col- 
lar is crumpled, il tuo colletto é spiegazzato; 
the body lay,-a crumpled heap, in the corner, 
il cadavere giaceva in un mucchio disordinato 
in un angolo @ to c. up, appallottolare; (fig.) 
abbattere, sopraffare; abbattersi, accasciarsi; 
crollare. 

to crunch [krantJ], vt. e vi. sgranocchiare ru- 
morosamente: he crunched his biscuit, sgranoc- 
chidO rumorosamente il suo biscotto @ (far) 
scricchiolare: their heavy boots crunched 
through the snow, i loro pesanti scarponi fa- 
cevano scricchiolare la neve. 

crunch.y [‘krantJi], adj. croccante. 
crush [kraf], mn. frantumazione @ calca; 

(coll.) riunione affollata @ (coll.) cotta: he has 
ac. on that girl, ha una cotta per quella ra- 
gazza. 

to crush, vt. e vi. schiacciare, schicciarsi; 
premere; frantumare: I crushed some ice, tri- 
turai un po’ di ghiaccio @ accalcarsi @ sgual- 
cire, sgualcirsi @ annientare; schiantare @ to 
c. up, polverizzare HM the machine crushed his 
arm to pieces, la macchina gli stritold il 
braccio. 

crush-barrier [‘kraJ’bzria*], n. transenna me- 
tallica. 

erush.ing [‘krafin], adj. schiacciante. 
crust [krAst], n. crosta @ gromma. 

to crust, vt. e vi. coprire di croste; incro- 
starsi ® grommare. 

crus.ta.cean [kras‘teifjan], adj. e n. crosta- 
ceo. 

crust.y [‘krasti], adj. crostoso (di pane) @ 
grommoso @ (fig.) burbero, irritabile. 

crutch [kratS], . gruccia; (fig.) sostegno 
@ inforcatura (del corpo). 

erux [kraks], m. punto cruciale: the c. of 
the matter, il nodo della faccenda. 

ery [krai], n. grido: she gave (0 uttered) 

ac., diede un grido; hue and c., clamore @ 
lamento; pianto Hi have a good c., sfogati pian- 
gendo; the dogs were in full c., i cani insegui- 
vano la preda abbaiando; it’s a far c. from 
what you think, la cosa é ben diversa da come 
pensi. 

to cry, vt. e vi. gridare: he cried for help, 
gridé per aiuto @ piangere, implorare: to c. 

culture 

bitter tears, piangere amaramente; to c. for 
more, chiedere di pit, ancora piangendo @ to 
c. off, disdire: he cried off at the last moment, 
ha disdetto all’'ultimo momento HM a situation 
crying out for reform, una situazione che esige 
delle riforme; the baby cried itself to sleep, 
il neonato pianse fino a che si addormentd; 
I found her crying her eyes out, la trovai che 
Plangeva tutte le sue lacrime; to cry quits, 
(coll.) dichiararsi reciprocamente soddisfatti. 

ery-ba.by [‘krai,beibi], m. piagnucolone. 
cry.ing [‘kraiip], adj. infame; che grida ven- 

detta @ impellente: a c. need un bisogno im- 
pellente. 

cub [kab], n. cucciolo (di animali selvatici 
e feroci) @ (fig.) monello @ (scoutismo) lu- 
petto @ (coll.) ragazzo; principiante. 

to cub, vi. figliare (di animali selvatici e 

feroci). 
Cu.ban [‘kju:bon], adj. e n. cubano. 
cub.by.hole [‘kabihoul], n. stanzetta. 
cube [kju:b], n. cubo Mf c. root, (math.) 

radice cubica. 
to cube, vt. (math.) elevare al cubo. 

cu.bic [‘kju:bik], adj. cubico. 

cubicle [‘kju:bikl], adj. stanzino. 
cub.ism [‘kju:bizam], n. cubismo. 
cu.bit [‘kju:bit], n. (anat. math.) cubito. 

cuck.old [‘kakald], mn. becco, cornuto. 
to cuck.old, vt. tradire (il marito). 

cuck.oo [‘kuku:], n. cuculo @ (coll.) sem- 
plicione MM a c. in the nest, una serpe in seno. 

cuck.oo clock [‘kuku:klok], n. (orologio a) 
cuci. 

cu.cum.ber [‘kju:kamba*], n. cetriolo Hf 
he remained as cool as a c., rimase impertur- 
bato. 

cud [kad], n. bolo alimentare (di ruminan- 
te) Hi I’m chewing the c., (fig.) sto riflettendo. 

cud.dle [‘kAdl], n. abbraccio affettuoso. 
to cud.dle, vt. e vi. stringere al seno; abrac- 

ciare con affetto @ to c. up, rannicchiarsi. 
cud.dly [‘kadli], adj. (coll.) che invita agli 

abbracci Mf c. toys, giocattoli di peluche per 
bambini. 

cudg.el [‘kadzal], nm. randello; bastone Hf 
he took up the cudgels for her, la difese stre- 
nuamente. 

to cud.gel, vi. randellare, battere Ml I cudg- 
elled my brains to find a way out, mi lambic- 
cai il cervello per trovare una via d’uscita. 

cue’ [(kju:], . battuta d’entrata @ (fig.) 
suggerimento, spunto. 

cult [kalt], n. culto; venerazione @ moda. 

to cul.ti.vate [’kaltiveit], vt. coltivare. 

cul.ti.vat.ed [‘kaltiveitid], adj. coltivato @ 
colto; educato @ raffinato. 

cul.tur.al [‘kaltfaral], adj. culturale. 
culture [‘kaltfa*], n. coltura, alleyamento; 

coltivazione @ cultura @ raflinatezza. 



cultured 

cul.tured [‘kaltfad], adj. colto, istruito. 
to cum.ber [’kambo*], vt. caricare. 
cum.ber.some [‘kambasom], adj. 

brante. 
cum.brous [’kambras], adj. ingombrante. 
cum.mer.bund [‘kamoaband], n. fascia, cin- 

tura. 

to cu.mulate [‘kju:mjuleit], vt. e vi. accu- 
mulare, accumularsi; ammassare, ammassarsi. 

cu.mu.la.tive [‘kju:mjulativ] , adj. cumulativo. 
cu.mu.lus [’kju:mjules], plur. cu.mu.li [‘kju:- 

mjulai], m. cumulo. 
cu.ne.i.form [‘kju:nifo:m], adj. cuneiforme 

> nv. scrittura cuneiforme. 
cunning [‘kanin], adj. astuto, furbo, inge- 

gnoso: it was a c. move, & stata una mossa 
astuta; a c. face, un viso furbo @ (USA) gra- 
zioso > n. astuzia, furberia, abilita. 

cup [kap], n. tazza; coppa; calice: will you 
have a cup of tea?, yuoi una tazza di té? @ 
(sport) coppa, trofeo HJ that is my c. of tea, 
(coll.) questo @ un invito a nozze per me; 
he is in his cups, & vbriaco. 

to cup, vt. far conca con le mani: he drank 
the water from his cupped hands, bevve l’ac- 
qua dalla conca delle mani; he was with his 
chin cupped in his hands, stava col mento ap- 
poggiato al cavo delle mani. 

cup-bear.er [‘kap,beara*], n. coppiere. 
cup.board [‘kabod], n. credenza MM c. love, 

amore interessato. 
cure [kjuo*], nm. cura: he underwent an 

energetic c., si sottopose a una cura energica 
@ rimedio: there is no c. for homesickness, 
non c’é rimedio per la nostalgia. 

to cure, vt. curare @ salare (carne, pesce) 
@ vulcanizzare (la gomma) @ conciare (il ta- 
bacco). 

cu.rette [kjuo’ret], n. (medic.) raschiatoio. 
eur.few [‘ka:fju:], m. coprifuoco. 
cu.ri.o [‘kjusriou], m. curiosita, rarita. 
cu.ri.os.ity [,kjuori‘ositi], . curiosita: from 

(o out of) c., per curiosita @ curiosita; og- 
getto raro, antico. 

eu.ri.ous [‘kjuorias], adj. curioso @ bizzarro. 
curl [ka:l], 1. riccio @ curva; spirale. 
to curl, vt. e vi. arricciare, arricciarsi: her 

hair curled on her neck, i capelli le si arriccia- 
vano sul.collo ® to c. up, arrotolare, raggomi- 
tolarsi @ levarsi in spire: the smoke curled 
up into the sky, il fumo saliva a spirale verso 
il cielo. 

curler [‘ka:lo*], n. bigodino. 

cur.lew [‘ko:lju:], 1. chiurlo. 

curli.cue [‘ka:likju:], 4. fregio; svolazzo. 
curling [‘ka:lin], adj. che (si) arriccia Hc. 

irons (0 c.-tongs), ferro per arricciare i capelli 
> n. (gioco) « curling ». 
curly [‘ka:li], adj. riccio, ondulato; ricciuto 

@ a spirale; curvato. 

ingom- 

cur.mudg.eon [ka:’maAdzan], n. brontolone. 
cur.rant [‘karant], n. sultanina @ ribes. 
cur.ren.cy [’kAransi], 7. moneta corrente; cir- 

colazione monetaria; valuta @ uso corrente. 
cur.rent [‘karant], adj. corrente (anche com- 

merc.); attuale HJ c. account, conto corrente 
>n. corrente: he drifted with the c., (fig.) 
si lascid portare dalla corrente @ corso: the 
peaceful c. of his life was suddenly disturbed, 
il pacifico corso della sua vita fu improvvisa- 
mente disturbato If direct c., corrente continua. 

cur.rent.ly [‘karantli], adv. comunemente, ge- 
neralmente @ attualmente, al presente. 

cur.tic.u.lum [ko’rikjulem], plur. curricula 
[ko‘rikjulo], , curriculum; programma (di 
studi). 

to cur.ry + 

con il curry. 
to cur.ry’, vt. strigliare @ conciare (cuoio) 

@ toc. favour (with), accattivarsi il favore (di). 
curse [ko:s], m. maledizione; imprecazione, 

bestemmia: there was a c. on the family, c’era 
una maledizione sulla famiglia @ disgrazia @ 
scomunica MH it’s not worth a tinker’s c., 
non vale niente. 

to curse, vt. e vi. maledire @ affliggere @ be- 
stemmiare; imprecare MM c. (it)!, maledizione! 

curs.ed [’ka:sid], adj. maledetto. 
cur.sive [‘ko:siv], adj. e n. corsivo. 
cur.so.ry [‘ka:sari], adj. affrettato; superfi- 

ciale, 
cur.tain [‘ko:tn], n. tenda, tendina @ sipa- 

rio @ cortina HM let’s draw ac. over this matter, 
stendiamo un velo su questa faccenda; iron c., 
cortina di ferro; c. of fire, (milit.) barriera di 
fuoco. 

to cur.tain, vf. coprire, ornare con tende 

he curtained off a corner of the room, separd 
con una tenda un angolo della stanza. 

cush.ion [‘kuJan], m. cuscino @ imbottitura 
(di sponda di biliardo). 

to cush.ion, vt. munire di cuscini, imbottire 
@ (fig.) proteggere. 

cush.y [‘kuJi], adj. (coll.) facile; comodo. 
cusp [kasp], nm. cuspide @ (astr.) corno di 

luna crescente. 

cuss [kas], n. (coll.) maledizione @ tipo. 
to cuss, vt. e vi. (coll.) maledire @ bestem- 

miare; imprecare. 
cuss.ed [‘kasid], adj. (coll.) ostinato. 
cus.tard [‘kastad], m. crema pasticciera. 
cus.to.di.an [kas‘taudjon], #. custode, guar- 

diano. 
cus.to.dy [‘kastedi], n. custodia, vigilanza 

MM the policeman took the thief into c., il poli- 
ziotto arrestd il ladro. 

cus.tom [‘kastam], m. costume, usanza; con- 
suetudine: according to c., secondo le usanze 
@ (Jeg.) consuetudine @ plur. dogana: customs 
certificate, bolla doganale; customs duties, 
dazio doganale @ (comm.) clientela. 

(‘kari], vt. cucinare, insaporire 



cut [kat], adj. tagliato; ritagliato; (fig.) ri- 
dotto @ (rifer. a tabacco) trinciato > n. taglio, 

to cut; cut; cut, vt. e vi. tagliare: he has c. 
his finger, si é tagliato il dito; please c. the 
cake in half, per favore taglia la torta a meta; 
he c. the pack, taglid il mazzo (di carte); he 
c. the ball, taglid la palla; the film had been 
c., il film era stato tagliato; to c. prices, ribas- 
sare i prezzi @ intagliare, incidere: he c. his 
initials on the tree, incise le sue sigle sull’albero 
@ {0 c. across, attraversare. 

cut.ler.y [‘katlori], . coltelleria; posateria. 
cut.let [’katlit], m. costoletta, cotoletta. 
cut-off [‘katof], m. otturatore; interruttore. 
cut-out [‘kAtaut], n. fusibile; interruttore @ 

(mot.) valyola di scappamento libero @ rita- 
glio, figura da ritagliare. 

cut-price [‘kAtprais], adj. a prezzo ribassato. 
cut-throat [’katOrout], adj. spietato; accanito 

> n. assassino; brigante; delinquente. 
cut.ting [‘kAtip], adj. tagliente: a c. reply, 

una risposta tagliente; taglio @ ritaglio @ trin- 
cea, scavo @ (comm.) riduzione @ (agr.) talea. 

cut.tle.bone [‘katlboun], n. osso di seppia. 
cut.tle.fish [‘katlfif], n. seppia. 
cy.a.nide [‘saionaid], m. cianuro. 
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cy.ber.net.ics [,saibo:‘netiks], n. cibernetica. 
cyclamen [‘siklaman], n. ciclamino. 
cy.cle [‘saikl], n. ciclo @ (coll.) bicicletta. 
to cy.cle, vi. avere andamento ciclico @ (coll.) 

andare in bicicletta. 
cy.clic(al) [‘saiklik(al)], adj. ciclico. 
cy.cling [saiklin], adj. ciclistico > n. cicli- 

smo. 
cy.clist [‘saiklist], n. ciclista. 
cy.clom.e.ter [sai‘klomito*], 1. contachilome- 

tri @ strumento per misurare archi di cerchio. 
cy.clone [’saikloun], nm. area ciclonica; ci- 

clone. 
cyl.in.der [‘silinda*], 1. cilindro MM c. press, 

rotativa; six-c. car, auto a sei cilindri. 
cy.lin.drical [si‘lindrikal], adj. cilindrico. 
cym.bal [‘simbal], n. (mus.) piatto, cembalo. 
eyn.ic [’sinik], adj. e n. cinico. 
cynical [‘sinikal], adj. cinico. 
cyn.i.cism [‘sinisizam], n. cinismo. 
cy.no.sure [‘sinozjuo*], m. centro di attrazio- 

ne: the c. of my hopes, il centro delle mie spe- 
ranze. 

to cy.pher, V. to ci.pher. 
cy.press [‘saipris], 1. cipresso. 



d [di:], plur. ds, d’s [di:z], n. d @ D (mus.) 
re (nota). : 

d’, sta per do. 
’d sta per had, should, would. 
dab! [deb], n. tocco, colpo; beccata @ mac- 

chia, schizzo; leggero strato (di vernice, burro, 
ecc.): it needs a d. of paint, ha bisogno di un 
po’ di yernice @plur. (coll.) impronte digitali. 

to dab, vt. toccare leggermente @ applicare; 
spalmare. 

dab *, 1. (coll.) esperto: he’s a d. at Latin, 

é un asso in latino. 
to dab.ble [‘debl], vt. e vi. schizzare, spruz- 

zare ® sguazzare @ to d. in, dilettarsi di. 
dab.bler [‘deblo*], n. dilettante. 
dachs.hund [‘dekshund], n. cane bassotto. 
dad [ded], dad.dy [‘deedi], n. (coll.) babbo, 
pa. 
daily [‘deili], adj. giornaliero, quotidiano: 

d. delivery, consegna giornaliera > n. (giorna- 
le) quotidiano @ donna a giornata > adv. gior- 
nalmente. 

dain.ty [‘deinti], adj. squisito; delicato @ 
di gusto @ schizzinoso > n. leccornia. 

dairy [‘deori], n. caseificio @ latteria (ne- 

gozio). 
dai.ry cat.tle [‘deori,ketl], n. mucche da latte. 
dai.ry farm [‘deorifa:m], n. caseificio. 
dai.ry.man, plur. dairy.men [‘deorimon], n. 

lattaio @ uomo che lavora in un caseificio. 
da.is [‘deiis], n. predella. 
daisy [‘deizi], n. margheritina, pratolina @ 

(slang) persona, cosa stupenda. 
dale [deil], n. valletta. 
dalliance [‘delions], n. frivolezza @ amo- 

reggiamento. 
to dally [/deli], vi. sprecare tempo, oziare: 

he dallies over his work, perde tempo mentre 
lavora @ scherzare, gingillarsi, trastullarsi: he 
dallies with an absurd hope, si trastulla cor. 
una speranza assurda, 

Dal.ma.tian [del‘meisjon], adj. e n. dalmata. 
dam‘ [dem], n. diga; argine; sbarramento. 
to dam, vt. sbarrare; arginare; chiudere (con 

dighe). — 
dam’, n. madre (gener. di animali). 
dam.age [‘demid3], n. danno, guasto: the 

crop suffered heavy d., il raccolto ha subito un 
grave danno @ (coll.) costo: he stood the d., 
pago lui il conto @ plur. (leg.) indennizzo, risar- 
cimento: he sued the taxi-driver for damages, 
intentd causa al tassista per risarcimento (dei 
danni). 

to damage, vt. e vi. danneggiare; rovinarsi; 
guastarsi. 

damn [dem], x. maledizione HJ I don’t care 
a d., non me ne importa un fico secco > intferj. 
accidenti! > adj. (slang) maledetto. 

to damn, vt. dannare; condannare: this 
damned him in the eyes of the public, questo 
lo rovyind agli occhi del pubblico @ (slang) 
maledire, mandare all’inferno: I'll be damned 
if P’'ll do it!, non lo faro nemmeno per sogno! 

dam.na.tion [dem/’neifan], n. dannazione. 
damp [demp], adj. umido > n. umidita @ 

(fig.) depressione; scoraggiamento @ gas peri- 
colosi (di miniera). 

to damp, vt. e vi. inumidire; bagnare @ estin- 
guere; smorzare (fuoco, suono) @ deprimere; 
scoraggiare: the defeat damp(en)ed his spirits, 
la sconfitta l’ha scoraggiato. 

to damp.en [‘dempan], vt. inumidire @ (fig.) 
deprimere; scoraggiare. 

damp.ness [‘dempnis], n. umidita. 

damp-proof [‘demppru:{], adj. impermeabile. 
dam.sel [‘demzal], n. damigella. 
dance [da:ns], n. danza, ballo; festa da ballo’ 

@ the D. of Death, danza macabra. 

to dance, vt. e vi. danzare, ballare: let’s d. 
in a circle, balliamo in tondo. 

dan.druff [‘dendraf], n. forfora. 
dan.dy [‘dendi], adj. elegante, affettato @ 



dead 

(coll.) ottimo, bellissimo > n, dandy, gaga. 
Dane [dein], n. danese Ml great D., cane 

danese. 

dan.ger [‘deindza*], n. pericolo: he is in d. 
of death, é in pericolo di morte; there is no 

_d, of his hurting himself, non c’é pericolo che 
si faccia male. 

to dare [dea*], vi. osare: he d. not (o he 
does not d. to) ask, non osa chiedere; d. you 
(o do you d. to) ask me for more money?, 
osi chiedermi ancora dei soldi?; he dared to 
answer, ha osato rispondere; he did not d. 
(to) answer, non oso rispondere; he won’t d. 

to refuse, non osera rifiutare; how d. he say 
such rude things?, come osa dire delle cose 
cosi poco gentili? MJ I d. say (o I daresay), 
molto probabilmente > vt. sfidare: he was 
ready to d. any danger, era pronto a sfidare 
qualsiasi pericolo; he dared me to jump it, 
mi sfido a saltarlo. 

dare.dey.il [‘dea,deyl], 7. 
> adj. spericolato. 

dare.say [‘deo’sei], V. to dare. 
dar.ing [‘dearin], adj. audace > n. audacia. 

dark [da:k], adj. scuro; buio: the room was 
d., la stanza era buia; he has d. hair and d. 
eyes, ha gli occhi e i capelli scuri; to get d., 
farsi buio, farsi notte @ triste; difficile: they 
were d. days, erano giorni difficili @ misterioso; 
tristo, malyagio MM the D. Ages, \’Alto Medio- 
evo; the D. Continent, il Continente Nero; he 
only sees the d. side of things, vede solo il 
lato negativo delle cose; keep it d., tienilo se- 
greto >n. buio, oscurita, tenebre: he came 
in the d., entrd al buio; it’s a leap in the d., 
é un salto nel buio; he kept me in the d., 
mi ha tenuto all’oscuro. 

to dark.en [‘da:kan], vt. e vi. 
oscurarsi; incupire. 

dark.(e)y [‘da:ki], n. (coll.) negro. 
dark.ness [’da:knis], mn. oscurita, tenebre: 

the d. of his skin surprised me, il suo colorito 

scavezzacollo 

oscurare, 

.. scuro mi ha sorpreso. 
dar.ling [‘da:lin], adj. diletto > n. prediletto 

®@ tesoro: isn’t she a d.?, non é un tesoro? 

darn’ [da:n], n. rammendo. 

to darn, vt. rammendare. 
darn”, e deriv. V. damn, e deriv. 
darn.ing [‘da:nin], n. rammendo: I have to 

finish my d., deyo finire il mio rammendo @ 
indumenti da rammendare MM d.-ball, uovo per 
rammendare. 

dart [da:t], n. dardo: a d. of pain, una fitta 
di dolore @ slancio: he made a sudden d. for 
the window, si precipitd alla finestra @ (plur.) 
tipo di tirassegno. 

to dart, vt. ¢ vi. scagliare, lanciare, lanciarsi 

® some birds were darting through the air, 
alcuni uccelli sfrecciavano nell’aria; the hare 
darted away, la Jepre schizzo via; he darted 

past, passO come una freccia. 

dash [dzJ],-n. slancio, impeto: to make a 
d. for freedom, fuggire verso la liberta @ spruz- 
ZO; goccia: coffee with a d. of milk, caffe mac- 
chiato @ tratto (di penna) MM fo cut a d., (coll.) 
fare una bella figura; to play with (a) d., 
suonare con brio. 

to dash, vt. scagliare, gettare, scaraventare; 
infrangere: the boat was dashed against the 
rocks, la barca fu scaraventata contro gli sco- 
gli; this dashed all his hopes, questo infranse 
tutte le sue speranze. 

date! [deit], nm. dattero. 
date *, n. data: what’s the d. to-day?, quanti 

ne abbiamo oggi?; to d., fino ad oggi;; under 
d. of, in data @ epoca @ (coll.) appuntamento; 
persona con cui si ha un appuntamento: J have 
a d. this evening, ho un appuntamento stasera 
WM expiry d., data di scadenza; out of d., anti- 
quato, fuori moda; they brought the catalogue 
up to d., aggiornarono il catalogo. 

to date, vt. e vi. datare: dated, in data; this 
weapon dates back to (o from) Roman times, 
questa arma risale all’epoca romana @ (coll.) 
avere un appuntamento (con), fissare un ap- 
puntamento @ (coll.) filare con: he had been 
dating her for months, filava con lei da mesi. 

date.less [‘deitlis], adj. senza data @ eterno. 
date line [‘deitlain], n. linea di cambiamento 

di data. 
da.tive [‘deitiv], adj. e n. dativo. 
da.tum [‘deitam], plur. da.ta [‘deita], 1. dato. 
daub [do:b], n. sgorbio; (rifer. a quadro) 

imbratto, crosta. 
to daub, vt. e vi. imbrattare. 
daugh.ter [‘do:ta*], n. figlia Hf only d., figlia 

unica. 
daugh.ter-in-law [‘do:tarinlo:], m. nuora. 

dawn [do:n], n. alba. 
to dawn, vi. albeggiare: the day is dawning, 

si sta facendo giorno @ apparire: a feeble smile 
dawned on his face, un tenue sorriso apparve 
sul suo viso; a suspicion dawned on me, un 
sospetto comincio a farsi strada in me. 

day [dei], nm. giorno; giornata: it was a 
long d., &.stata una lunga giornata; what d. 
is it today?, che giorno é@ oggi?; the d. after 
tomorrow, dopodomani; the d. before yester- 
day, avantieri; next d., il giorno dopo. 

daze [deiz], n. stordimento; sbalordimento: 
he was in a d., era stordito. 

to daze, vt. stordire; sbalordire. 
daz.ed.ly [‘deizidli], adv. con aria intontita, 

sbalordita. 
daz.zle [‘dezl], n. abbagliamento. 
to dazzle, vt. e vi. abbagliare: he was daz- 

zled by (o with) that wonderful prospect, era 
abbagliato da quella meravigliosa prospettiva. 

dead [ded], adj. morto: d. leaves, foglie mor- 
te; d. language, lingua morta; a d. body, un ca- 
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davere @ (coll.) completo, assoluto: d. silence 
silenzio assoluto; he came to a d. stop, si fermo. 

deaf [def], adj. sordo: d. and dumb, sor- 
domuto; d. in one ear, sordo da un orecchio 
IB as d. as a (door-)post, sordo come una cam- 
pana: he turned a d. ear to our request, fece 
orecchi da mercante alla nostra richiesta. 

deaf-aid [‘defeid], n. apparecchio acustico. 
to deaf.en [‘defn], vt. assordare, rendere 

sordo. 
deaf-mute [‘def‘mju:t], n. sordomuto. 
deaf.ness [‘defnis], n. sordita. 
deal‘ [di:l], . quantita: he is a good d. 

nicer than his sister, & molto pit simpatico 
di sua sorella MM that’s saying a good d.!, non 
é dire poco! 
_deal2, n. affare; accordo: they made a d., 

si sono messi d’accordo; hanno fatto un patto 
@ ‘carte) il dare le carte; mano: it’s your d., 
tocca a te far carte. 

to deal?; dealt [delt]; dealt, vi. trattare; 
negoziare; occuparsi: to d:-with a question, oc- 
cuparsi di una faccenda; to d. with a situation, 
affrontare una situazione: to d. in carpets, 
commerciare in tappeti; J don’t know how to 
d, with him, non so come conviene trattarlo. 
> vt. distribuire, ripartire: he dealt the cards, 
distribui le carte; to d. s.o. a blow, assestare 
un colpo a qualcuno. 

deal, n. (asse di) legno d’abete o di pino. 
deal.er [‘di:lo*], n. commerciante, negoziante 

@ (a carte) chi é di mazzo HM wholesale d., 
grossista; foreign exchange d,. cambiayalute. 

deal.ing [‘di:lin], n. modo di agire @ plur. 
commercio; relazione; rapporti: we have deal- 
ings with that firm, siamo in rapporti con quel- 
la ditta. 

dealt, past e past p. di to deal. 
dean [di:n], n. decano; arciprete @ preside 

di facolta. 

dear [die*], adj. caro, amato, diletto: Dear 
Sir, Madam, Egregio Signore, Gentile Signora 
@ caro, costoso: that dictionary is very d., 
quel dizionario é molto caro > n, caro: he’s a 
d., € un tesoro > adv. a caro prezzo; caro 
> interj. d. d.!, mio Dio!; d. me!, ohimé! 

dear.ie [‘disri], n. (coll.) tesoro. 

dear.ly [‘dio:li], adv. caramente, teneramente 
@ caro, a caro prezzo. 

dearth [da:0], n. scarsita, penuria. 
dear.y [‘diari], n. (coll.) tesoro. 

death [de®], n. morte, decesso; fine. 
to de.base [di’beis], vt. svilire, degradare @ 

svalutare (monete, usando leghe di basso valore). 
de,bate [di‘beit], #. dibattito (politico); di- 

scussione. 
deb.it [‘debit], n. debito, i] dare HI d. note, 

nota di addebito. 

to deb.it, vt. addebitare: he debited me with 
the sum, mi addebitd l’importe. 

deb.o.nair [,debo’‘nes*], adj. gioviale; gaio; 
disinvolto. ’ 

dé.bris [‘debri:], n. detriti; macerie; calci- 

nacci. 
debt [det], n. debito: I know he is in d. to 

Mr. Smith, so che @ indebitato con il Signor 
Smith; have you got into d.?, hai fatto dei de- 
biti? Ml bad debts, crediti inesigibili. 

debt.or [‘deta*], n. debitore. 
to de.bunk [‘di:’bank], vt. (coll.) ridimen- 

sionare @ (fig.) demolire; sgonfiare. 
de.but [‘deibu:], m. debutto; ingresso in so- 

cieta. 
déb.u.tante [‘debju(:)ta:nt], n. debuttante. 
dec.ade [‘dekeid], n. decennio; decina; de- 

cade: she said three decades (of the rosary), 
tecitd tre decine (del rosario). 

de.cease [di’si:s], n. decesso, morte. 

to de.cease, vi. decedere, morire. 
de.ceased [di’si:st], adj. e n. (leg.) defunto. 
de.ceit [di’si:t], n. inganno; illusione @ (leg.) 

frode, truffa, dolo @ falsita. 
de.ceit.ful [di’si:tful], adj. ingannevole; falso. 
to de.ceive [di‘si:v], vt. e vi. ingannare; im- 

brogliare; illudere: to d. oneself, illudersi; his 
ingenuous air deceived me, il suo aspetto in- 
genuo mi ha ingannato; I deceived him into 
going, ho usato degli inganni per farlo andare. 
@ deludere. 

to de.cel.er.ate [di:‘seloreit], vt. e vi. decele- 
rare. 

De.cem.ber [di’semba*], n. dicembre. 

de.cen.cy [‘di:snsi], n. decenza; pudore; mo- 
destia [. common decencies, conyenienze so- 
ciali; (coll.) buone maniere; bonta. 

de.cen.ni.al [di’senjal], adj. decennale. 
de.cent [‘di:snt], adj. decente; modesto; con- 

veniente @ (coll.) discreto; passabile; buono, 
soddisfacente: a d. sum, una somma discreta; 
a d. meal, un passo soddisfacente; he’s a d. 
fellow, € un buono. 

de.cen.tral.i.za.tion [di:,sentralai’zeifan], n. 
decentramento. 

to de.cen.tral.ize [di:‘sentralaiz], vt. decen- 
trare. 

de.cep.tion [di’sepJan], n. 
@ delusione. 

de.cep.tive [di‘septiv], adj. ingannevole; illu- 
sorio; menzognero. 

to de.cide [di’said], vt. e vi. decidere, deci- 
dersi; risolvere, risolversi; pronunciarsi: she 
decided to wait, decise di aspettare; you must 
d. for yourself, devi decidere da te; to d. 
against going (0 to d. not to go), decidere di 
non andare; the weather decided the matter, 
il tempo ha risolto il problema @ indurre. 
P de.cid.ed [di‘saidid], adj. deciso; risoluto @ 
incontestabile: a d. risk, un rischio innegabile. 

de.cid.er [di’saido*], n. spareggio. 
decimal [‘desimal], adj. e n. decimale | 

inganno; frode 



degeneracy 

d. point, (math.) punto che divide (in inglese) 
le unita dai decimali; recurring (0 circulating) 
d., (math.) (numero) decimale periodico. 

to de.clare [di‘klea*], vt. e vi. dichiarare, di- 
chiararsi, proclamare: he declared for, against 
divorce, egli si dichiard fayorevole, contrario 
al divorzio; he was declared the winner, fu 
dichiarato vincitore @ to d. (a contract) off, 

(coll.) rescindere, disdire (un contratto) 
well, I d.!, (coll.) oh, questa poi! 

de.clen.sion [di‘klenJan], n. decadenza, de- 
clino; deviazione @ (gramm.) declinazione. 

dec.lina.tion [,dekli’‘neifan], n. inclinazione, 
pendenza @ declinazione. 

de.cline [di’klain], n. declino; decadenza; 
deperimento; ribasso @ (medic.) deperimento. 

to de.cline, vi. e vt. essere in pendenza @ 
deteriorarsi; decadere; deperire: his health de- 
clined, la sua salute deperi @ abbassarsi; dimi- 
nuire: custom has declined, la clientela é di- 
minuita @ rifiutarsi, rifiutare: to d. to answer, 
rifiutarsi di rispondere @ (gramm.) declinare. 

de.cliy.ity [di’kliviti], nm. pendio, declivio. 
to de.clutch [‘di:klatS], vi. (mot.) disinne- 

stare la frizione. 
de.coc.tion [di’kokfan], n. decozione. 
to de.code [di:’keud], vi. decifrare. 
to de.col.o(u)r.ize [di’kalaraiz], vt. e vi. de- 

colorare; scolorire, scolorirsi. 

to de.com.pose [,dikom’pouz], vt. e vi. 
scomporre, scomporsi @® decomporre, decom- 
porsi; putrefarsi. 

de.com.pres.sion [,di:kam’preJan], 1. 
medic.) decompressione. 

to de.crease [di:’kri:s], vt. e vi. (far) dimi- 
nuire; calare; decrescere. 

de.cree [di’kri:], nm. .decreto; ordinanza. 
to de.cree, vt. decretare; ordinare. 
de.crep.it [di‘krepit], adj. decrepito. 
to de.cry [di‘krai], vt. denigrare; screditare. 
to ded.i.cate [‘dedikeit], vt. dedicare, consa- 

crare @ fare una dedica (su libro, ecc.). 
ded.i.ca.tion [,dedi’keifan], n. consacrazione 

@ dedica (su libro, ecc.). 
to de.duce [di‘dju:s], vt. dedurre, desumere. 
to de.duct [di/dakt], vt. dedurre, detrarre. 
de.duc.tion [di’dakfan], n. detrazione, defal- 

co @ deduzione. 
de.duc.tive [di‘daktiv], adj. deduttivo. 
deed [di:d], n. azione, atto, fatto: good 

deeds, buone azioni @ (leg.) strumento, atto 
(notarile): to draw up a d., redigere un atto. 

deed poll [‘di:d’poul], n. (Jeg.) atto unilate- 
rale. 

to deem [di:m], vt. giudicare; supporre; cre- 
dere: he was deemed worthy, fu ritenuto de- 
gno. 

deep [di:p], adj. profondo: a d. well, un 
pozzo profondo; a d. thought, un pensiero 
profondo; the water was three feet d., l’acqua 
era alta tre piedi @ sprofondato, immerso: 

(aer. 

d. in thought, immerso nei suoi pensieri @ 
cupo (con rifer. al colore) MJ in d. waters, 
in cattive acque; he went off the d. end, 
si arrabbid in pieno > xn. il mare, l’oceano 
> adv. profondamente: with his hands d. in 
his pockets, con le mani affondate nelle 
tasche. 

to deep.en [‘di:pan], vt. e vi. approfondire; 
diventare pitt profondo; aumentare: their anx- 
iety deepened, la loro.ansieta aumentd ® incu- 
pire, incupirsi. 

de.feat [di‘fi:t], n. 
to de.feat, vt. sconfiggere, 

(leg.) annullare. 
de.feat.ism [di‘fi:tizam], n. disfattismo. 
de.feat.ist [di’fi:tist], n. disfattista. 
to def.e.cate [‘di:fikeit], vi. defecare. 
de.fect [di‘fekt], n. difetto. 

to defect, vi. disertare. 
de.fec.tion [di’fekfan], n. defezione. 
de.fec.tive [di’fektiv], adj. difettoso’ @ anor- 

male @ (gramm.) difettivo >n. deficiente @ 
(gramm.) difettivo. 

de.fence [di’‘fens], m: difesa @ plur. (milit.) 
fortificazioni, opere di difesa MJ counsel for 
the d., avyocato difensore. 

to de.fend [di‘fend], vt. difendere. 
de.fend.ant [di’‘fendont], adj. e n. (leg.) con- 

venuto; imputato. 

de.fen.sive [di’fensiv], adj. 
difensiva. 

de.ficien.cy [di‘fifJansi], n. deficienza, di- 
fetto, insufficienza @ (comm.) disavanzo: they 
didn’t know how to make up the d., non sape- 
vano come colmare il disayanzo @ (medic.) 
carenza, deficienza. 

de.fi.cient [di’fifant], adj. deficiente, insuffi- 
ciente. 

def.i.cit [‘defisit], n. (comm.) disavanzo, de- 

sconfitta, disfatta. 
sbaragliare @ 

difensivo > n. 

ficit. 
de.file [‘di:fail], n. gola, passo stretto. 
to de.file+ [di‘fail], vi. sfilare. 
to de.file 2, vt. contaminare; insozzare. 

to de.fine [di’fain], vt. definire. 
def.inite [‘definit], adj. definito: d. answer, 

risposta precisa MJ past d., (gramm.) passato 

remoto. 
def.ini.tion [,defi‘nifan], n. definizione @ ni- 

tidezza. 
de.fin.i.tive [di‘finitiv], adj. definitivo. 
to defrost [‘di:‘frost], vt. (di)sgelare; sbri- 

nare. 
de.frost.er [‘di:frosta*], n. (mot.) visiera ter- 

mica; disappannatore. 
deft [deft], adj. abile, destro. 
de.funct [di‘fankt], adj. e n. defunto, morto. 

to defy [di‘fai], vt. sfidare @ resistere: 

her virtue defies any attack, la sua virtu re- 

siste a ogni attacco. 
de.gen.er.a.cy [di’dgenarasi], n. 

zione. 

degenera- 



degenerate 

de.gen.er.ate [di’dzenorit], adj. e n. degene- 
rato. 

to de.gen.er.ate [di’dzenoreit], vi. 
rare. 

de.gen.er.a.tion [di,dzena‘reifan], n. degene- 
razione. 

deg.ra.da.tion [,degra‘deiJan], n. degrada- 
zione. 

to de.grade [di’greid], vt. e vi. degradare, 
degradarsi; degenerare; avvilire. 

de.gree [di’gri:], n. grado: 45 degrees South, 
45 gradi di latitudine Sud; there is no d. of 
relationship, non c’é grado di parentela; a cer- 
tain d. of comfort, un certo livello di confort; 
he learnt by degrees, impard a gradi, gradata- 
mente @ rango, condizione @ laurea: he took 
his d. last year, si é laureato l’anno scorso; 
honorary d., laurea ad honorem MM fo such a d. 
thai..., a tal punto che...; third d., terzo grado 
(interrogatorio). 

to de.hu.man.ize [di:‘hju:manaiz], vt. disu- 
manare. 

to de.hy.drate [di:’haidreit], vt. disidratare. 
de.ic.er [di:‘aisa*], m. (aer.) (dispositivo) an- 

tighiaccio. : 
delay [di‘lei], n. ritardo; indugio: without 

(further) d., senza (ulteriore) indugio @ pro- 
roga, dilazione. 

to de.lay, vt. e vi. ritardare; differire; indu- 
giare: we have delayed our decision, abbiamo 
ritardato la nostra decisione; he was delayed 
by the traffic, ritardd per il traffico; he delayed 
in writing a letter, indugid a scrivere una let- 
tera. 
delicacy [‘delikasi], n. delicatezza; finezza 

@ ghiottoneria. 
del.icate [‘delikit], adj. delicato. 
del.i.ca.tes.sen [,deliko’tesn], n. plur. ghiotto- 

nerie MJ d. shop, salumeria. 
de.licious [di'lifas], adj. delizioso. 
de.light [di‘lait], n. delizia, piacere, gioia: to 

my great d., con mia grande gioia; he takes d. 
in pulling my leg, prova piacere a prendermi 
in giro. 

to de.light, vt. e vi. deliziare, deliziarsi; di- 
lettare; provar piacere: he delights in puzzling 
everyone, prova piacere a stupire tutti. 

de.light.ed [di‘laitid], adj. contentissimo, feli- 
cissimo: I am d. with you and your decision, 
sono contentissimo di te e della tua decisione; 
we are d. at your promotion, ci rallegriamo per 
la tua promozione; d. to have met you, lieto di 
averti conosciuto. 

de.light.ful [di’laitful], adj. delizioso, incan- 
tevole. 

to de.lim.it [di:‘limit], vt. delimitare, 
to de.lin.e.ate [di‘linieit], vt. delineare, trac- 

ciare. 
de.lin.quen.cy [di‘linkwansi], n. delinquenza: 

juvenile d., delinquenza minorile @ colpa. 

degene- 

de.lin.quent [di‘linkwont], adj. e n. delin- 
quente @ colpevole. 

delirious [di‘liriss], adj. delirante I the 
child was d. with joy, il bambino era pazzo 
di gioia. 

delirium [di‘lirism], n. delirio. 
to de.liv.er [di‘liva*], vt. liberare, salyare. 
de.liv.er.y [di‘/livari], nm. consegna; distribu- 

zione: you may pay on d., potete pagare alla 
consegna @ (medic.) parto @ dizione @ ero- 
gazione @ lancio (di una palla, ecc.) MM d. 
charges, spese di consegna; home d., consegna 
a domicilio; general d., (USA) fermo posta. 

de.lu.sion [di‘lu:zan], nm. inganno; illusione: 
you are (labouring) under a d., sei in errore; 
ti fai illusioni. 

de luxe [doa‘luks], adj. di lusso. 

to delve [delv], vi. scavare @ to d. into, 
dedicarsi allo studio di. 

to de.mag.net.ize [‘di:‘megnitaiz], vt. dema- 
gnetizzare; smagnetizzare. 

dem.a.gog.ic.(al) [,dema’gogik(al)], adj. de- 
magogico. 

dem.a.gogue [‘demagog], n. demagogo. 
de.mand [di‘mand], . domanda, richiesta: 

this article is in great d., questo articolo @ 
molto richiesto @ plur. esigenze: he makes 
great demands on my endurance, mette a dura 
prova la mia sopportazione I payable on d., 
pagabile a vista; d. deposit, deposito libero; 
d. bill, tratta a vista. 

to de.mand, vt. domandare, richiedere @ ési- 
gere, pretendere. 

to de.mar.cate [‘di:ma:keit], vt, demarcare; 
delimitare. 

dé.marche [‘deima:J], n. istanza diplomatica 
@ manovyra diplomatica. 

to de.mean [di’mi:n], vt: 
comportarsi @ degradarsi. 

de.mean.our [di’mi:no*], n. contegno, com- 
portamento. 

to dem.on.strate/[’demonstreit], vt. e vi. di- 
mostrare; descrivere, spiegare @ fare una di- 
mostrazione, 

dem.on.stra.tion [,demons‘treifan], n. dimo- 
sirazione, manifestazione. 

de.mon.stra.tive [di‘monstrativ], adj. dimo- 
strativo; rivelatore @ espansivo @ (gramm.) 
dimostrativo > (gramm.) (aggettivo, pronome) 
dimostrativo. 

de.mon.stra.tive.ness [di’monstrativnis], n. 
dimostrazione (d’affetto, gioia, ecc.) @ carat- 
tere espansivo. 

dem.on.stra.tor [‘demonstreita*], 
stratore @ assistente @ dimostrante. 

de.mor.al.i.za.tion [di,morolai‘zeifan], n. de- 
pravazione @ demoralizzazione, scoramento. 

to de.mor.al.ize [di‘morolaiz], vt. deprayare, 
corrompere @ demoralizzare, scoraggiare: she 

to d. oneself, 

n, dimo- 



deputy 

was demoralized by her failure, era demoraliz- 
zata per il suo insuccesso. 

to de.mote [di’mout], vt. retrocedere; (milit.) 
degradare. 

de.mot.ic [di(:)‘motik], adj. popolare. 
de.mo.tion [di‘mouJan], n. retrocessione; 

(milit.) degradazione. 
de.mur [di’‘ma:*], n. esitazione; obiezione: 

he accepted without d., accettd senza esita- 
zione. 

to de.mur, vi. esitare; fare delle difficolta; 
sollevare obiezioni @ (leg.) sollevare eccezioni. 

de.mure [di’mjuo*], adj. modesto, riservato; 
ritroso: she has a d. look, ha un’aria da santa- 
rellina. 

to de.note [di‘nout], vt. denotare; significa- 
re: his manner denoted uncertainty, il suo 
modo di fare denotava incertezza. 

dé.noue.ment [dei‘nu:mop], 1. scioglimento. 
to denounce [di‘nauns], vt. denunziare; 

smascherare. 

dense [dens], adj. denso; compatto @ (fig.) 
ottuso, stupido @ scuro, opaco. 

den.si.ty [‘densiti], n. densité @ (fig.) stupi- 
dita, ottusita @ oscurita. 

dent [dent], m. ammaccatura. 
to dent, vt. e vi. intaccare; ammaccare, am- 

maccartsi. 

den.tal [‘dentl], adj. dentale, dentario > n. 
(consonante) dentale. 

den.ti.frice [‘dentifris], n. dentifricio. 
den.tist [‘dentist], n. dentista. 
den.tist.ry [‘dentistri], n. odontoiatria. 
den.ture [‘dentfa*], n. dentiera. 
to de.nude [di‘nju:d], vt. denudare. 
de.nun.ci.a.tion [di,nansi‘eifan], n. denunzia, 

delazione @ (fig.) condanna. 
to de.ny. [di’nai], vt. negare. 
to de.o.dor.ize [di:’audaraiz], vt. deodorare. 
to de.part [di’pa:t], vi. partire; andarsene @ 

morire @ deviare; (fig.) derogare: to d. from 
a habit, abbandonare un’abitudine. 

de.part.ed [di‘pa:tid], n. defunto. 

de.part.ment [di’pa:tmont], n. reparto @ 
ufficio; sezione @ (USA) ministero @ (geog.) 
dipartimento Ml d. store, grande magazzino. 

de.par.ture [di‘pa:tJo*], n. partenza: he took 
his departure, se ne ando, si congedd @ (fig.) 
direzione; orientamento; tendenza: this was a 
new d., questa era una tendenza nuova @ (fig.) 
allontamento. 

to de.pend [di’pend], vi. dipendere; essere 
subordinato: it all depends on your decision, 
tutto dipende da cid che decidi @ to d. on, 
contare, fare assegnamento su: may I d. on 
you?, posso contare su di te? @ (fig.) pendere 
Mi d. (up)on it, puoi contarci, non c’é dubbio. 

de.pend.ant [di‘pendont], adj. V. de.pend.ent 
>n. dipendente; persona a carico; domestico. 

de.pend.ent [di‘pendant], adj. dipendente; 
a carico. 

de.pend.ing {[di’pendin], adj. pendente @ 
contingente; dipendente @ (leg.) pendente. 

to de.pict [di‘pikt], vt. dipingere; rappresen- 
tare. 

de.pic.tion [di’pikJan], n. pittura; rappresen- 
tazione. 

to dep.ilate [‘depileit], vt. depilare. 
de.pil.a.to.ry [di‘pilotari], adj. e n. depila- 

torio. 

de.port.ment [di’‘po:tmont], m. comportamen- 
to; contegno, condotta @ portamento. 

to de.pose [di‘pouz], vt. e vi. deporre, detro- 
nizzare, destituire @ (leg.) deporre. 

de.pos.it [di‘pozit], nm. (comm.) deposito; 
caparra: money on d., denaro in deposito; he 
left a d. on the house, \ascid, versé una somma 
in acconto per la casa @ giacimento, sedi- 
mento; deposito. 

to de.pos.it, vt. depositare: he deposited his 
money with a Swiss bank, depositd il suo de- 
naro presso una banca svizzera @ deporre, 
posare. 

to de.press [di’pres], vt. abbassare @ de- 
primere, rattristare @ (comm.) abbassare. 

de.pres.sant [di‘presant], adj. e n. sedativo. 
de.pressed [di‘prest], adj. appiattito @ de- 

presso, triste: he was looking d., aveva un’aria 
triste @ non privilegiato, sottosviluppato, de- 
presso: d. areas, zone sottosviluppate. 

de.pres.sion [di‘prefan], n. depressione @ 
scoraggiamento, abbattimento @ (comm.) crisi, 
ristagno (negli affari). 

dep.ri.va.tion [,depri‘veiJan], n. privazione; 
perdita @ (eccl.) deposizione. 

to de.prive [di‘praiv], vt. 
porre. 

depth [dep@], n. profondita; intensita @ al- 
tezza (di acqua, neve, ecc.) @ (fig.) cuore: in 
the depth(s) of the forest, nel cuore della fo- 
resta MJ d. psychology, psicologia dell’incon- 
scio; d.-finder, (naut.) scandaglio; he was out 
of his d., non toccava pit il fondo (in acqua); 
(fig.) non era all’altezza. 

depth charge [‘dep@tSa:dz], n. (naut.) bom- 
ba di profondita. 

depth gauge [‘dep@geid3], n. calibro di pro- 
fondita. 

depth.less [‘dep®@lis], adj. insondabile. 
to dep.u.rate [‘depjureit], vt. e vi. depurare, 

depurarsi. 
dep.u.ta.tion [,depju(:)‘teifan], n. delega; de- 

putazione. 
to de.pute [di‘pju:t], vt. delegare; deputare. 
to dep.u.tize [‘depjutaiz], vt. e vi. delegare; 

fare le veci, fungere da delegato: I deputized 
for him, ho fatto le sue veci. 

dep.u.ty [‘depjuti], n. delegato; deputato 
d.-mayor, vice-sindaco. 

privare @ de- 



derrick 

der.rick [‘derik], n. argano, gru @ torre di 
trivellazione, di produzione. 

der.vish [‘do:vis], n. derviscio. 
to de.scend [di’send], vt. e vi. scendere, di- 

scendere: a curse descended upon that people, 
una maledizione si abbatté st quel popolo @ 
discendere, derivare @ (leg.) passare (di pro- 
prieta, ecc.) Ml he descended to asking a 
favour, (fig.) si @ abbassato a chiedere un 
favore. 

de.scend.ant [di‘sendont], n. discendente. 
de.scent [di’sent], n. discesa, declino; (fig.) 

caduta; rovina @ china, pendio $ incursione 
@ origine @ trasmissione (di beni, ecc.). 

to de.scribe ([dis’kraib], vt. descrivere ® 
tracciare: to d. a circle, tracciare un cerchio. 

de.scrip.tion [dis‘kripJan], n. descrizione: 
beyond d., indescrivibile @ specie, tipo: goods 
of any d., merci di qualsiasi genere; of every 
d,, di tutti i tipi. 

des.ert 1 [‘dezat], adj. deserto; desolato > n. 
deserto. 

to de.sert [di‘zo:t], vt. e vi. disertare; abban- 
donare: a deserted spot, un posto deserto; he 
deserted his wife, abbandond la moglie. 

de.sert?, n. merito HI he got his deserts, ha 
avuto cid che meritava. 

de.sert.er [di’za:ta*], n. disertore. 
de.ser.tion [di‘za:Jan], n. (milit.) diserzione 

@ abbandono. 
to de.serve [di’za:v], vt. e vi. meritare, esse- 

re degno di; meritarsi. 
de.serv.ed.ly [di’za:vidli] , adv. meritatamente. 
de.serv.ing [di’za:vin], adj. meritevole, de- 

gno: a d. cause, una causa meritevole. 

to des.ic.cate [‘desikeit], vt. e vi. essiccare, 
essiccarsi. 

des.ic.ca.tion [,desi’keiJan], n. essiccazione. 
de.sid.er.a.tum [di,zido‘reitom], plur. de.sid- 

er.a.ta [di,zido’reita], n. desiderata. 
de.sign [di’zain], n. piano, progetto; schema; 

trama @® intenzione; scopo; proposito; mira: 

he had no designs on her, non aveva mire su 
di lei; did he do it by accident or by d.?, Vha 
fatto per caso o di proposito? @ progetto (di 
costruzione); disegno; modello: our latest de- 
signs, i nostri ultimi modelli. 

to de.sign, vt. e vi. progettare @ destinare: 
his parents designed him for the army, i suoi 
genitori lo destinarono alla carriera militare @ 
disegnare, schizzare. 

des.ig.nate [‘dezignit], adj. designato. 
to des.ig.nate [/dezigneit], vt. designare, no- 

minare @ indicare. 

des.ig.na.tion [,dezig‘neifan], n. designazione, 
de.sign.ed.ly [di’zainidli], adv. deliberata- 

mente. 
de.sign.er [di’zaino*], 1. costumista; dise- 

gnatore; modellista @ intrigante. 
de.sign.ing [di’zainip], adj. intrigante > n. 

disegno, creazione. 
de.sir.a.ble [di‘zaiorabl], adj. desiderabile. 
de.sire [di‘zaio*], n. desiderio; brama. 
to de.sire, vt. desiderare; bramare @ do- 

mandare, chiedere: I desired a favour of her, 
le chiesi un favore. 

de.sir.ous [di‘zaioras], adj. bramoso, deside- 
roso. 

to de.sist [di‘zist], vi. desistere, cessare. 
desk [desk], n. scrivania, scrittoio @ cassa. 
desk lamp [‘desklemp], n. lampada da ta- 

volo. 
des.o.late [‘desalit], adj. desolato @ solitario. 
to des.o.late [‘desoleit], vt. devastare; spo- 

polare @affliggere; desolare. 
de.spair [dis‘pea*], n. disperazione. 
des.pi.ca.ble [dis‘pikabl], adj. disprezzabile; 

meschino. 
to de.spise [dis‘paiz], vt. disprezzare. 
de.spis.ing.ly [dis’paizinli], adv. con disprez- 

ZO. 
de.spite [dis’pait], prep. malgrado, nono- 

stante. 

de.spite, n. dispetto; ripicca @ ayversione; 
rancore. 

to de.spoil [dis’poil], vt. spogliare; saccheg- 
giare. 

to de.spond [dis‘pond], vi. scoraggiarsi, av- 
vilirsi, abbattersi. 

de.spond.en.cy [dis‘pondansi], n. scoraggia- 
mento, sconforto, abbattimento. 

de.spond.ent [dis’pondent], adj. scoraggiato, 
abbattuto, depresso. 

des.pot.[‘despot], n. despota. 
des.pot.ic [des‘potik], adj. dispotico. 
des.po.tism [‘despatizam], n. dispotismo. 
des.sert [di’za:t], n. dessert. 
des.sert.spoon [di‘za:tspu:n], n. cucchiaio da 

dessert. 

des.tina.tion [,desti’‘neifan], n. destinazione. 
to des.tine [‘destin], vt. destinare: he was 

destined for the priesthood, era destinato a 
farsi prete; destined for Paris, diretto a Parigi. 

des.tiny [‘destini], n. destino, fato. 
des.ti.tute [‘destitju:t], adj. destituito, privo: 

d. of means, senza mezzi @ indigente, povero. 
des.ti.tu.tion [desti’tju:fan], n. poverta e- 

strema, 
to de.stroy [dis’troi], vt. distruggere; demo- 

lire @ uccidere @ rendete inutile. 
to de.tect [di‘tekt], vt. scoprire; scovare @ 

percepire, discernere @ rivelare. 

de.tec.tion [di'tekfan], n. scoperta @ rive- 
lazione. 

de.tec.tive [di’‘tektiv], adj. rivelatore > n. in- 
vestigatore, detective MM d. story, romanzo poli- 
Ziesco. 

de.tec.tor [di’tekta*], n. chi scopre @ rivela- 
tore; modulatore di frequenza. 

de.tente [dei’tont], n. distensione. 
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de.ten.tion [di‘tenfan], n. detenzione, prigio- 
nia @ il trattenere a scuola fuori orario per 
punizione @ ritardo. 

to de.ter [di‘ta:*], vt. 
giare. 

de.ter.gent [di‘ta:dzant], adj. e n. detergente; 
detersivo. 

to de.te.ri.o.rate [di’tiorioreit], vt. e vi. dete- 
riorare, deteriorarsi; deprezzare, deprezzarsi. 

de.te.ri.o.ra.tion [di,tiorio‘reifJan], n. deterio- 
ramento; deperimento (di merci, ecc.). 

de.ter.ment ([di’to:mont], nm. impedimento; 
freno. 

de.ter.mi.nate [di’to:minit], adj. determinato, 
definito; definitivo @ risoluto, deciso. 

de.ter.mi.na.tion [di,ta:mi‘neiJan], n. deter- 
minazione; risolutezza @ risoluzione. 

to de.ter.mine [di‘ta:min], vt. e vi. determi- 
nate, definite: I couldn’t d. whether he was 
speaking seriously, non riuscivo a capire se par- 
lasse seriamente @ risolvere, risolversi, deci- 
dere: this determined him, questo lo ha fatto 
decidere @ (leg.) scadere, terminare @ to d. on, 
decidere; fissarsi. 

de.ter.mined [di‘ta:mind], adj. deciso, riso- 
luto. 

de.ter.rent [di‘terant], adj. e n. deterrente. 
to de.test [di’test], vt. detestare, odiare: J d. 

swimming, odio il nuoto. 
to de.val.u.ate [di:’veljueit], vt. svalutare. 
de.yal.u.a.tion [,di:velju’eifan], n. svaluta- 

zione. ‘ 
to de.val.ue ['di:’velju:], vt. V. to de.val.u.ate. 
to dev.as.tate [‘devasteit], vt. devastare. 
dev.as.tat.ing [‘devasteitin], adj. rovinoso; de- 

vastante @ (coll.) fatale (di fascino) @ straor- 

dissuadere; scorag- 

_dinario, di grande effetto. 
to de.vel.op [di‘velop], vt. e vi. sviluppare, 

svilupparsi; ampliare, ampliarsi: he developed 
the argument, sviluppd V’argomento; she de- 
veloped a cold, le venne il raffreddore; to d. a 
district, yalorizzare una regione @ manifestare, 
manifestarsi, rivelarsi: he developed signs of 
impatience, manifestd segni di impazienza. 

de.vel.op.ment [di‘velopmont], n. sviluppo, 
evoluzione; accrescimento MJ d. area, zona di 
sviluppo. 

to de.vi.ate [‘di:vieit], vt. e vi. deviare. 

de.vi.a.tion [di:vi‘eiJn], n. deviazione. 
de.vi.a.tion.ism [,di:vi‘eiJonizam], n. devia- 

zionismo. 
de.vice [di’vais], n. espediente; stratagem- 

ma @(fechn.) dispositivo, congegno @ emble- 
ma, stemma Mf he was left to his own devices, 
fu lasciato a se stesso. 

dev.il [‘devl], n. diavolo, demonio. 
to de.vise, vt. escogitare; inventare: he de- 

vised various ways and means of escaping, esco- 
gitO vari modi per scappare @ (/eg.) lasciare 
per testamento (dei beni immobili). 

dickens 

to de.vi.tal.ize [di:’vaitalaiz], vt. devitalizza- 
re @ infiacchire, svigorire. 

de.void [di‘void], adj. privo, sprovvisto: d. 
of hope, privo di qualsiasi speranza. 

dev.o.lu.tion [,di:va‘lu:fan], n. devoluzione, 
passaggio di proprieta; delega @ degenerazione. 

to de.volve [di’volv], vt. cedere; trasmettere; 
delegare > vi. trasferirsi, trasmettersi; passare: 
the responsibility devolved on him, la respon- 
sabilita passd a lui. 

to de.vote [di’vaut], vt. dedicare, consacra- 
re: a life devoted to science, una vita dedicata 

alla scienza; he is devoted to his mother, pensa 
solo a sua madre Hf he devotes himself to 
painting, si dedica alla pittura. 

dev.o.tee [,devow'ti:], n. deyoto @ (fig.) ap- 
passionato. 

de.vo.tion [di’vouJan], n. devozione; dedi- 
zione @ plur. devozioni, preghiere. 

to de.vour [di’vauo*], vt. divorare @ distrug- 
gere, consumare Ml devoured by anxiety, in 
preda all’ansia. 

de.vout [di’vaut], adj. devoto, pio: a d. fol- 
lower, un devoto seguace-@ fervente, sincero: 
d. wishes, sinceri auguri 

dew [dju:], . rugiada @ (fig.) freschezza 
@ mountain d., whisky. 

to dew, vt. bagnare di rugiada @ imperlare; 
cospargere. 

dew.drop [‘dju:drop], nm. goccia di rugiada. 
dew.y [‘dju:i], adj. rugiadoso; fresco, umido. 
diamond [‘daiamand], adj. di diamante; di 

diamanti @ a losanga >n. diamante: rough 
d., diamante grezzo; (fig.) burbero benefico: 
cut d., brillante @ losanga, rombo @ plur. 
quadri (nelle carte da gioco) M d. wedding, 
nozze di diamante. 

di.a.pa.son [,daio‘peisn], n. (mus.) diapason. 

di.a.per [‘daiapo*], n. tela operata (a rombi) 
@ pannolino (per neonato). 
diaphragm [‘daiofrem], n. diaframma. 
di.ar.rhoe.a [,daio‘ria], n. diarrea. 
diary [‘daiori], n. diario @ agenda. 
di.a.tom.ic [,daia’tomik], adj. biatomico. 
di.a.ton.ic [,daia‘tonik], adj. (mus.) diatonico. 
di.a.tribe [‘daistraib], n. diatriba. 
dib.ble [‘dibl], n. (agr.) piantatoio. 
dibs [dibz], n. plur. gettoni, fiches @ (slang) 

denaro, spiccioli. 
dice [dais], nm. plur. dadi. 
to dice, vt. e vi. giocare a dadi; giocarsi 

(qualcosa) ai dadi: he diced away his estate, 
perse ai dadi la sua tenuta @ tagliare a 
dadini: diced vegetables, verdura tagliata a da- 
dini. 

dice.box [‘daisboks], n. bossolo per dadi. 
di.chot.o.my [dai’kotemi], m. dicotomia. 
dick [‘dik], nm. (coll.) tipo, individuo @ 

(slang) poliziotto privato. 
dick.ens [‘dikinz], interj. (slang) diamine! 
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dick.y(-bird) [‘diki(ba:d)], n. uccellino. 
dic.ta.phone ® [‘diktafoun], n. dittafono. 
dic.tate [‘dikteit], 1. dettame. 
to dic.tate [dik’teit], n. dettare; (fig.) im- 

porre @ coll.) dettar legge. 
dic.ta.tion [dik’teifan], m. dettatura; dettato. 
dic.ta.tor [dik’teite*], n. dittatore; despota 

@ chi detta. 
dic.ta.to.ri.al [,dikta’to:rial], adj. dittatoriale. 
dic.ta.tor.ship [dik’teitaJip], n. dittatura. 
diction [‘dikJan], n. dizione; scelta dei vo- 

caboli Ml poetic d., linguaggio poetico. 
dic.tion.a.ry [‘dikJSanri], n. dizionario, voca- 

bolario. 
to did.dle [‘didl], vt. (slang) truffare, imbro- 

gliare: he diddled me out of five pounds, mi 
ha soffiato cinque sterline. 

didn’t [‘didnt], sta per did not. 
die [dai], plur. dies [daiz], n. dado (plur. 

dice [dais]): to play dice, giocare a dadi @ 
(arch.) plinto @ plur. (techn.) matrice; trafila: 
(per francobolli) stampo Ml d.-casting, pressofu- 
sione. 

to die, vi. morire: to d. a hero, morire da 
eroe; to d. happy, morire felice; to d. of (o 
from) a wound, morire di una feritta; to d. of 
pneumonia, morire di polmonite @ to d. away, 
affievolirsi, svanire @ to d. down, diminuire 
in intensita @ to d. off, morire, estinguersi @ 
to d. out, estinguersi MJ to d. a natural death, 
morire di morte naturale; to d. hard, essere 
duro a morire; never say die, tieni duro; I’m 
dying for a glass of whiskey, muoio dalla vo- 
glia di un bicchiere di whiskey; I’m dying to 
know the truth, muoio dalla voglia di conosce- 
re la verita; to d. in harness, morire sulla brec- 
cia; to d. with one’s boots on, morire di morte 
violenta. 

to die-cast [‘daika:st]; die-cast; die-cast, vt. 
(techn.) sottoporre a pressofusione. 

die-hard [‘daiha:d], adj. ostinato: d. faith, 
fede incrollabile > n. conservatore intransi- 
gente, tradizionalista. 

die.sel [‘di:zal], n. (motore) Diesel. 

diet 1 [‘daiat], n. regime (alimentare); dieta: 
he is on a d., & a dieta. 

to di.et, vt. e vi. mettere a dieta; seguire una 
dieta. 

diet 2, n. (hist.) Dieta. 

di.e.ta.ry: [‘daistari], adj. dietetico > n. dieta. 
di.e.tet.ics [,daii‘tetiks], n. dietetica. 
die.tician [,daii‘tifan], n. dietologo. 
to dif.fer [‘difo*], vi. differire, essere diver- 

so: he differs from me in habits, ha abitudini 
diverse dalle mie @ non essere d’accordo: I d. 
with you about this matter, non sono d’accordo 
con te su questa faccenda. 

dig [dig], . scavo; spedizione archeologica 
@ (coll.) spinta: he gave me a d. in the ribs, 
mi diede una gomitata nelle cosiole @ (coll.) 

frecciata: it was a nasty d. at him, era un’os- 
servazione catttiva sul suo conto @ plur. (coll.) 
camera in affitto. 

to dig; dug [dag]; dug, vt. e vi. vangare; 
scavare: to d. a hole, scavare un buco; to d. 

for treasure, scavare in cerca di un tesore @ 
(coll.) capire; apprezzare @ (coll.) dare una 
gomitata @ to d. up, tirar fuori; scoprire: 
they dug up his past history, tirarono fuori 
la storia del suo passato @ (slang) alloggiare in 
camera ammobiliata J to d. oneself in, (milit.) 
trincerarsi; to d. one’s heels in, impuntarsi. 

digest [‘daidzest], nm. sommario, riassunto 
@ rivista contenente estratti di libri @ (leg.) 
digesto. 

to digest [di‘dzest], vt. e vi. digerire; (fig.) 
assimilare; essere digerito: these foods d. easily, 
questi cibi si digeriscono facilmente: J didn’t 
have the time to d. the book, non ho avuto il 
tempo di assimilare il libro. 

di.gest.i.ble [di‘dzestebl], adj. digeribile. 
di.ges.tion [di‘dzestfan], n. digestione. 
di.ges.tive [di’dzestiv], adj. digestivo @ di- 

gerente: d. system, apparato digerente > n. -di- 
gestivo. 

dig.ger [‘diga*], mn. zappatore; sterratore @ 
(slang) australiano; neozelandese @ (mech.) 
scavatrice. 

dig.it [‘didzit], n. (math.) ciascuno dei nu- 
meri base del sistema decimale (dallo 0 al 9) 
@ (misura di lunghezza) dito @ digito. 

di.gni.fied [‘dignifaid], adj. dignitoso; nobile. 
to dig.ni.fy [‘dignifai], vt. conferire dignita; 

nobilitare: 
to di.gress [dai’gres], vi. deviare. 
di.gres.sion [dai’greJan], n. digressione. 
di.gres.sive [dai’gresiv], adj. digressivo. 

digs [digz], n. plur. alloggio; camera ammo- 
biliata. 

di-he.dral [dai‘hi:dral], adj. diedro. 
dike [daik], n. diga; argine @ fosso, canale 

@ filone eruttivo. 

to dike, vt. arginare; proteggere con dighe. 
to dilap.idate [di/lepideit], vt. e vi. man- 

dare in rovina; cadere in royina @ dilapidare. 
dilap.idat.ed [di/lepideitid], adj. in rovina; 

malandato, 

dil.a.ta.tion [,dailei‘teifan], n. dilatazione. 
to dilate [dai‘leit], vt. e vi. dilatare, dila- 

tarsi @ dilungarsi. 

dila.tion [dai‘leifJan], n. dilatazione. 
dila.to.ry [‘dilatari], adj. dilatorio. 
di.lem.ma [di‘lema], n. dilemma. 
dil.et.tan.te [,dili‘teenti], plur. 

[_dili‘teenti:], n. dilettante. 
diligence * [‘dilidgans], n. diligenza, cura. 
diligence? [‘dilidgons], n. diligenza (car- 

rozza). 

diligent [‘dilidzant], n. diligente. 

dil.et.tan.ti 



to dil.ly-dal.ly [‘dili‘dzli], vi. tentennare @ 
gingillarsi. 

dilute [dai‘lju:t], adj. diluito @ (fig.) atte- 
nuato. ; 

to dilute, vt. diluire @ (fig.) attenuare. 
dim [dim], adj. pallido (rifer. a luce, colore); 

debole (rifer. a vista, suono); oscuro (rifer. ad 
ambiente); ottuso (rifer. a intelligenza): eyes 
d. with tears, occhi velati di lacrime; to grow 
d., oscurarsi, appannarsi; his eyesight is getting 
d., la sua vista si va indebolendo Ml he takes 
a d. view of my way of living, disapproya il 
mio modo di vivere; aren’t you taking a rather 
d. view of the situation?, non é una visione 
piuttosto pessimistica della situazione, la tua? 

to dim, vt. e vi. offuscare, offuscarsi; affie- 
volire, affievolirsi: he dimmed his lights, (mot.) 
abbasso i fari. 

dime [daim], n. moneta del valore di un 
decimo di dollaro Hf d. novel, romanzo da quat- 
tro soldi. 

to dine [dain], vi. e vt. pranzare: I dined 
on vegetables, ho fatto un pranzo a base di 
verdure @ servire un pranzo Mf he dines out 
twice a week, pranza fuori due volte alla set- 
timana. 

din.er [‘daino*], m. commensale @ vagone 
ristorante. 

to ding [din], vi. e vt. risuonare @ ripetere 
con insistenza. 

ding-dong [‘din-dop], adj. di esito incerto 
>n. din don; scampanio. 
din.ghy [‘dingi], n. (naut.) barchetta; dinghy; 

canotto pneumatico. 
din.gi.ness [‘dindzinis], n. squallore. 
din.gy [‘dind3i], adj. squallido; sporco; offu- 

scato: d. white, bianco sporco. 
din.ing car [‘dainiy,ka:*], m. vagone risto- 

rante. : 

din.ing-room [‘dainigru:m], n. sala da pran- 
ZO. 

dink.y [‘dinki], adj. (coll.) carino, grazioso. 
din.ner [‘dino*], n. pranzo: d. is ready, il 

pranzo é servito; é in tavola; we were at d. 
when he came, eravamo a tavola quando lui 
arrivd; where are you having d. today?, dove 
pranzi oggi? MI d.-wagon, carrello. 

di.no.saur [‘dainoso:*], n. dinosauro. 
dint [dint], n. ammaccatura @ by d. of, a 

forza di. 
di.oc.e.san [dai’ssisan], adj. diocesano > n. 

vescoyo. 
di.o.cese [‘daiasis], n. diocesi. 
diode [‘daiaud], n. diodo. 
Di.o.nysi.ac  [,daia‘niz,iek], 

[,daia‘nizion], adj. dionisiaco. 
di.op.trics [dai‘optriks], n. diottria. 
di.ox.ide [dai/oksaid], n. (chem.) biossido. 
dip [dip], n. immersione; bagno; tuffo: we 

had (0 took) a dip, (coll.) facemmo una nuo- 

Di.o.nys.i.an 

disaffect 

tata @ pendenza @ inclinazione (di ago ma- 
gnetico). 

to dip, vt. e vi. immergere, immergersi, 
to direct, vt. dirigere @ rivolgere, indiriz- 

zare (lettere, ecc.) @ indicare la via, la dire- 
zione: he directed me to the station, mi indicd 
la strada per la stazione @ attirare: he directed 
my attention, attird la mia attenzione @ ordi- 
nare Ml as directed, secondo le istruzioni rice- 
vute. 

direc.tion [di‘rekfan], n. direzione @ regia 
@ indirizzo @ senso, direzione @ (gen. plur.) 
istruzione, indicazione: directions for use, istru- 
zioni per l’uso MM d.-finder, (rad.) radiogonio- 
metro. 

di.rec.tive [di‘rektiy], adj. direttivo > n. di- 
rettiva; ordine. 

di.rect.ly [di’rektli], adv. direttamente @ esat- 
tamente, completamente @ subito, immedia- 
tamente: he came d., venne subito @ conj. 
(coll.) appena. 

di.rect.ness [di‘rektnis], n. dirittura; fran- 
chezza, sincerita. 

di.rec.tor [di‘rekto*], n. direttore; dirigente; 
amministratore @ direttore spirituale @ (cine.) 
produttore Ml sales d., direttore commerciale; 
art d., scenografo. 

di.rec.tor.ate [di‘rektarit], n. ufficio di diret- 
tore @ consiglio d’amministrazione. 

di.rec.to.rial [,direk’to:rial], adj. direttivo. 

di.rec.to.ry [di‘rektari], adj. direttivo > n. 
guida, annuario @ direttorio MJ (telephone) d., 
elenco telefonico. 

dire.ful [‘daioful], adj. orrendo, funesto. 

dirge [da:d3z], n. inno, canto funebre. 
dir.i.gi.ble [‘diridzabl], adj. e n. dirigibile. 
dirk [do:k], n. pugnale (degli Scozzesi). 
dirt [do:t], m. sporcizia, sudiciume; immon- 

dizia: I had never seen such dirt, non avevo 
mai visto una tale sporcizia @ (fig.) sozzura; 
pettegolezzo Ml d. cheap, a prezzo bassissimo; 
d. road, strada battuta (non asfaltata); he 
treats me like d., mi tratta come spazzatura; 
he made me eat d. for years, mi ha fatto man- 
dare git bocconi amari per anni. 

dirt-track [‘da:ttrek], 1. (sport) pista di ce- 
nere. 

dirt.y [‘da:ti], adj. sporco, sudicio, r 
dis.a.bil.ity [,diso’biliti], m. incapacitaé; im- 

potenza @ menomazione; invalidita @ (leg.) 

incapacita. 
to dis.a.ble [dis‘eibl], vt. rendere inabile, mu- 

tilare @ (/eg.) dichiarare incapace. 

to dis.a.buse [,diso’bju:z], vt. disingannare. 
dis.ac.cord [,diso’‘ko:d], n. disaccordo. 
dis.ad.van.tage [,disod‘va:ntid3z], n. svantag- 

gio; perdita: he took me ata d., mi colse alla 

sprovvista. 
to dis.af.fect [,diso’fekt], vt. alienare; disa- 

morare. 
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to dis.a.gree [,diso’gri:], vi. essere in disac- 
cordo: I d. with you on this point, non sono 
d’accordo con te su questo punto @ non essere 
confacente, adatto; fare male (a); essere indi- 
gesto: cheese disagrees with me, il formaggio 
mi é indigesto. 

dis.a.gree.a.ble [,diso’griabl], adj. sgradevole; 
antipatico; spiacevole: a d. episode, un epi- 

sodio spiacevole. 
to dis.al.low [‘diso‘lau], vt. non permettere; 

rifiutare @ non ammettere; non riconoscere. 

dis.al.low.ance [,diso’‘lauons], n. rifiuto. 
to dis.ap.pear [,diso‘pio*], vi. scomparire: 

he disappeared over the hill, scomparve al di 
la della salita. 

dis.ap.pear.ance [,diso‘piorans], n. scomparsa. 
to dis.ap.point [,diso’point], vt. deludere; fru- 

strare; non mantenere (promesse, ecc.); we were 
disappointed in him, siamo rimasti delusi da lui. 

dis.ap.point.ment [,diso‘pointmont], n. delu- 
sione; disappunto: to his d., con suo disap- 
punto. 

_ dis.ap.prov.al Ldiso‘pru:val], n. disapprova- 
zione. 

to dis.ap.prove [‘diso‘pru:v], vt. e vi. disap- 
provare: we disapproved of his going, non ap- 
provavamo che andasse @ troyare a ridire: 

_ she always disapproves of everything, trova 
sempre a ridire su tutto. 

to dis.card [dis‘ka:d], vt. scartare (una car- 
ta) @ scartare, smettere (indumenti). 

to dis.cern [di‘sa:n], vt. discernere, distin- 
guere: he discerned a trace of guilt in her 
expression, colse un’ombra di colpevolezza nel- 
la sua espressione. 

dis.cern.ing [di‘sa:nin], adj. perspicace; pene- 
trante: a d. gaze, uno sguardo penetrante. 

dis.cern.ment [di’so:nmont], n. discernimen- 
to; acume. 

dis.charge [dis’tfa:dz], n. scarico @ scarica, 
sparo @ liberazione (di vapore, gas, ecc.) @ 
(medic.) fuoriuscita (di pus); perdita @ conge- 
do; licenziamento @ (leg.) assoluzione (di un 
accusato); (comm.) riabilitazione (di un fallito); 
@ adempimento (di un dovere) @ pagamento 
(di un debito); quietanza: in full d., a saldo di 
ogni avere. 

to dis.charge, vt. scaricare (nave, serbatoio, 
fucile, pila, ecc.) @ licenziare; (milit.) congedare 
@ rilasciare; liberare (prigionieri); riabilitare 
(un fallito); assolvere (un debito, un accusato) 
@ adempiere (un dovere) Ml the wound dis- 
charged pus, la ferita ha fatto pus. 

dis.ci.ple [di’saipl], n. discepolo. 
dis.ci.plin.a.ry [‘disiplinari], adj. disciplinare. 
dis.ci.pline [‘disiplin], n. disciplina © disci- 

plina, insegnamento, materia di studio @ ca- 
stigo. 

to dis.ci.pline, vt. disciplinare; formare (ca- 
rattere) ® punire, castigare. 

to dis.con.nect [/disko’nekt], vt. disunire; di- 
staccare; separare @ disinserire; (mech.) disin- 
nestare; staccare (il telefono). 

dis.con.nect.ed [‘diska‘nektid], adj. sconnes- 
so; incoerente @ disinserito; (mech.) disinne- 
stato; staccato (di telefono). 

dis.con.so.late [dis‘konsalit], adj. sconsolato. 
dis.con.tent [‘diskan‘tent], adj. scontento, in- 

soddisfatto > n. scontento, insoddisfazione. 

to dis.con.tent, vt. scontentare. 
dis.con.tin.u.ance [,diskan‘tinjuens], n. inter- 

ruzione; cessazione. 
to dis.con.tin.ue [‘diskon‘tinju(:)], vt. e vi. 

cessare; interrompere, interrompersi: he dis- 
continued his subscription, disdisse Vabbona- 
mento; he discontinued his studies, ha inter- 
rotto gli studi. 

dis.con.ti.nu.icty [‘dis,konti‘nju(:)iti], mn. di- 
scontinuita; interruzione. 

dis.con.tin.u.ous [‘diskan‘tinjuas], adj. discon- 
tinuo, interrotto; intermittente. 

dis.cord [‘disko:d], n. discordia; dissenso; 
conflitto @ suono discordante; (mus.) disso- 

nanza. 
dis.cord.ance ([dis‘ko:dans], dis.cord.an.cy 

[dis’‘ko:dansi], n. discordia; dissenso @ di- 
scordanza (di suoni, colori, ecc.), 

dis.cord.ant [dis’ko:dant], adj. discorde, dis- 
senziente: d. views, punti di vista discordi @ 
discordante (di suoni); (mus.) dissonante. 

dis.count [‘diskaunt], n. (comm.) sconto, ri- 
basso, riduzione [i at a d., sottoprezzo; d. 
bank, banco di sconto; d. rate, tasso di sconto; 
cash d., sconto cassa; sample d., sconto sui 
campioni; trade d., sconto per i rivenditori. 

to dis.count, vt. (comm.) scontare @ (jig.) 
non dar credito (a notizia, ecc.); tenere in scar- 

sa considerazione; sminuire. 
dis.course [dis’ko:s], n. discorso, dissertazio- 

ne, sermone @ conversazione. 
to dis.course, vi. dissertare @ conversare: 

she discoursed amiably (up)on many subjects, 
conversO amabilmente su vari argomenti. 

dis.cour.te.ous [dis‘ka:tjas], adj. scortese. 
dis.cour.te.sy [dis’ka:tisi], . scortesia. 
to dis.coy.er [dis’kAya*], vt. scoprire: he dis- 

covered he had made a mistake, si accorse di 
aver fatto un errore. 

dis.cov.er.y [dis’kavari], n. scoperta. 
dis.cred.it [dis‘kredit], n. discredito; disisti- 

ma: the sentence brought d. on the family, la 
condanna portd discredito alla famiglia. 

to dis.cred.it, vt. screditare: his actions dis- 
credited his words, le sue azioni screditarono le 
sue parole. 
_dis.cred.it.a.bie [dis‘kreditabl], adj. indegno; 

disonorevole. 

dis.creet [dis‘kri:t], adj. prudente; circospet- 
to @ discreto: a d. silence, un silenzio discreto. 
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dis.crep.an.cy [dis‘krepansi], n. disaccordo, 
discrepanza. 

dis.crep.ant [dis’krepant], adj. discorde. 
dis.cre.tion [dis‘krefan], n. discrezione, di- 

scernimento; arbitrio: he is the soul of d., @ la 
discrezione in persona; use your own d., fai 
come meglio giudichi. 

dis.cre.tion.a.ry [di‘kreJnari], adj. discrezio- 
nale. 

dis.crim.i.nate [dis’kriminit], adj. 
nato, distinto @ discriminante. 

to dis.crim.imate [dis’krimineit], vt. e vi. di- 
scriminare, distinguere: he cannot d. between 
right and wrong, non riesce a distinguere il 
bene dal male @ fare delle distinzioni @ avere 
delle preferenze @ avere dei pregiudizi: to d. 
against negroes, avere dei pregiudizi nei con- 
fronti dei negri. 

to dis.gorge [dis’go:d3z], vt. e vi. vomitare: 
coaches disgorged tourists in the square, i pull- 
man riversavano i turisti nella piazza @ resti- 
tuire @ riversarsi. 

dis.grace [dis’greis], n. disgrazia, sfavore @ 
vergogna; disonore: you are a d. to your family, 
porti disonore alla tua famiglia. 

to dis.grace, vt. disonorare; 
umiliare. 

dis.grace.ful [dis’greisful], adj. vergognoso, 
disonorevole, ignobile. 

dis.grun.tled [dis’grantld], adj. scontento; di 
cattivo umore. 

dis.guise [dis’gaiz], mn. travestimento: in d., 
travestito @ finzione; maschera. 

to dis.guise, vt. travestire; camuffare @ con- 
traffare @ dissimulare: he disguised his relief, 
dissimul6é il suo sollievo. 

dis.gust [dis’gast], n. disgusto; ripugnanza: 
much to my d., con mio grande disgusto. 

to dis.gust, vt. disgustare; ripugnare; nauseare. 
dis.gust.ing [dis’gastip], adj. disgustoso; ri- 

pugnante; nauseante. 
dish [dif], n. piatto (di portata): it’s your 

turn to wash up the dishes, tocca a te rigover- 
nare @ pietanza, piatto @ recipiente; (chem.) 

capsula @ cunetta @ riflettore parabolico. 
to dish, vt. scodellare: heat before dishing, 

scaldare prima di servire @ (coll.) sconfiggere; 
sconvolgere Il she dished out some wonderful 
roast beef, servi un meraviglioso arrosto; that 
doctor dishes out too many medicines, (coll.) 
quel medico da troppe medicine; she dished up 
the dinner, servi il pranzo. 

dish.cloth [/difklo0], m. canovaccio (per la- 

vare piatti). 

dish.wash.er [‘diJ,woSa*], n. lavapiatti; lava- 
stoviglie. 

dish.wa.ter [‘diJ,wo:to*], n. lavatura di piatti. 
dis.illu.sion [,disi‘lu:zan], n. disinganno, 

disillusione. 
to dis.il.lu.sion, vt. disingannare, disilludere. 

discrimi- 

screditare @ 

dis.il.lu.sion.ment [,disi‘lu:zanmont], . disin- 
ganno, disillusione. 

dis.in.clina.tion [,disinkli‘neifan], n. antipa- 
tia; riluttanza. 

dis.in.clined [‘disin’klaind], adj. poco incline, 
contrario: I was d. to accept, ero poco incline 
ad accettare. 

to dis.in.fect [,disin’fekt], vt. disinfettare. 
dis.in.fect.ant [,disin‘fektont], adj. e n. disin- 

fettante. 
to dis.in.fest [,disin’fest], vt. disinfestare. 
dis.in.gen.u.ous [,disin‘dzenjuas], adj. insin- 

cero; disonesto. 

to dis.in.her.it [‘disin’herit], vt. diseredare. 
to dis.in.te.grate [dis‘intigreit], vt. e vi. disin- 

tegrare, disintegrarsi, disgregare, disgregarsi. 
dis.in.te.gra.tion [dis,inti’‘greifan], n. disinte- 

grazione; disgregazione. 
to dis.in.ter [‘disin’ta:*], 

esumare. 
dis.in.ter.est.ed [dis‘intrastid], adj. disinteres- 

sato; imparziale: d. help, aiuto disinteressato 
@ indifferente: a d. look, uno sguardo apatico. 

dis.joint.ed [dis’dzointid], adj. sconnesso @ 
slogato. 

dis.junc.tive [dis’dzapktiv], adj. disgiuntivo 
> n. congiunzione, proposizione disgiuntiva. 

disk [disk], n. disco: d. wheel, ruota a disco; 
clutch d., disco della frizione [J suction d., 
ventosa; d. jockey, annunciatore di programma 
radiofonico in dischi. 

dis.like [dis‘laik], n. avversione, antipatia. 
to dis.like, vt. provare avversione, antipatia 

(per): he dislikes poetry, non gli piace la poesia. 
to dis.lo.cate [‘disloukeit], vt. slogare, lussare 

@ (fig.) scombinare, scombussolare. 
dis.lo.ca.tion [,dislou’keifan] , a. slogatura, lus- 

sazione @ scompiglio, scombussolamento. 
to dis.lodge [dis‘lod3], vt. rimuovere, sposta- 

re; sloggiare; scacciare: they dislodged the 
enemy, sloggiarono il nemico, 

to dis.miss [dis’mis], vt. congedare; licenzia- 
re; espellere: three clerks have been dismissed, 
sono stati licenziati tre impiegati; they dis- 
missed him from the service, (milit.) lo hanno 
radiato dai ranghi @ scacciare, allontanare; scar- 
tare (una teoria, un’idea): he dismissed such 
fears from his mind, ha scacciato tali timori 
dai suoi pensieri @ (/eg.) respingere (una do- 
manda, ecc) MH d., (milit.) rompete le righe! 

dis.miss.al [dis’‘misal], n. congedo; licenzia- 
mento; espulsione: his smile was a d., il suo 
sorriso era un congedo @ assoluzione. 

to dismount [‘dis‘maunt], vi. e vt. smontare, 

scendere; far scendere, appiedare. 

dis.o.be.di.ence [,diso’bi:djans], nm. disubbi- 

dienza. 

dis.o.be.di.ent [,disa’bi:djant], adj. disubbi- 
diente. 

vt. dissotterrare, 
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to dis.o.bey [‘diso’bei], vt. e vi. disubbidire 

(a); trasgredire. 
to dis.o.blige [‘diso’blaidz], vt. non essere 

gentile (con): a disobliging neighbour, un vici- 
no di casa poco gentile. 

dis.or.der [dis‘s:do*], n. disordine @ indispo- 
sizione, disturbo: heart d., disturbo cardiaco. 

to dis.or.der, vt. mettere in disordine; scom- 

bussolare. 
dis.or.der.liness [dis’J:dolinis], n. disordine. 

confusione ‘@ indisciplina @ turbolenza. 
dis.or.der.ly [dis‘o:dali], adj. disordinato @ 

indisciplinato Ml d. conduct, (leg.) condotta mo- 
lesta; d. house, casa di tolleranza. 

to dis.or.gan.ize [dis‘o:ganaiz], vt. disorga- 
nizzare. 

to dis.o.ri.en.tate [dis‘o:rienteit], vt. disorien- 
tare, 

to disown [dis’‘aun], vt. rinnegare. 
to dis.par.age [dis’‘peridz], vt. screditare, 

denigrare. 
dis.par.age.ment [dis‘peridgmant], n. deni- 

grazione. 
dis.par.ag.ing [dis‘peridgin], adj. spregiativo, 

denigratorio. 
dis.patch [dis‘petf], n. invio, spedizione @ 

dispaccio; celerita: with d., prontamente @ uc- 
cisione MM d. note, (comm.) bolletta di spedi- 
zione; d. box (0 case), cartella (per documen- 
ti); d. rider, (milit.) staffetta motociclista; he 
was mentioned in dispatches, (milit.) ebbe una 
menzione d’onore. 

to dis.patch, vt. spedire, inviare: the band 
was hastily dispatched to the Town Hall, la 
banda fu spedita senza indugi al municipio ® 
sbrigare (affari, corrispondenza) @ (coll.) tran- 
gugiare: he dispatched his sandwich and tore 
off, trangugid il suo panino e scappd via @ 
uccidere. 

to dis.pel [dis’pel], vt. dissipare; disperdere. 
dis.pen.sa.ry [dis’pensari], n. dispensario. 
dis.pen.sa.tion [,dispen‘seiJon], n. dispensa: 

a d. from fasting, una dispensa dal digiuno @ 
distribuzione: the d. of the clothing, la distri- 
buzione del yestiario @ decreto divino, legge. 

dis.pen.sa.to.ry [dis’pensatari], adj. dispen- 
sativo > n. farmacopea. 

to dis.pense [dis‘pens], vt. e vi. dispensare, 
dis.pens.er [dis‘pensa*], n. farmacista @ di- 

stributore automatico. 
dis.per.sal [dis’po:sal], n. dispersione. 
to dis.perse [dis’pa:s], vt. e vi. disperdere, 

disperdersi; dissipare, dissiparsi; sparpagliare @ 
decomporre (luce). 

dis.per.sion [dis’po:fanj, n. dispersione. 
dis.per.sive [dis’pa:siv], adj. dispersivo. 
to di.spir.it [di’spirit}, vt. scoraggiare 
to dis.place [dis’pleis], vt. spostare, rimuo- 

vere @® rimpiazzare; soppiantare # fear of 
another earthquake displaced a loi of people, 

la paura di un altro terremoto costrinse molte 
persone a sfollare; displaced person, profugo, 
sfollato. 

dis.place.ment [dis’pleismont], n. spostamen- 
to; rimozione ® sostituzione. 

dis.play [dis’plei], n. mostra, esposizione: 
goods on d., merce esposta; a colourful d. of 
flowers, una esposizione variopinta di fiori @ 
esibizione, ostentazione: a d. of temper, una 
sfuriata Mf fashion d., sfilata di moda; air d., 

rivista aeronautica. 
to dis.play, vt. mostrare, manifestare, 
dis.pos.al [dis‘pouzal], n. disposizione; si- 

stemazione: my car is at your d., la mia auto- 
mobile é a tua disposizione @ cessione, trasfe- 
rimento @ rimozione: d. of rubbish, rimozione 
delle immondizie. 

to dis.pose [dis‘pauz], vt. e vi. disporre; si- 
stemare: the chairs were disposed in rows, le 
sedie erano disposte in fila @ rendere incline; 
predisporre: he was not disposed to go, non 
era disposto ad andare; to d. of, disfarsi di: 
he quickly disposed of the matter, sbrigd la 
faccenda velocemente; I had to d. hastily of my 
lunch, (coll.) fui costretto a mangiare in fretta. 

dis.posed [dis’pauzd], adj. disposto; incline; 
soggetto (a malattie, ecc.) Mf well d., ill d., 
bene, male intenzionato. 

dis.po.si.tion [,dispa’sifan], n. disposizione, 
ordine @ inclinazione, tendenza; indole; he’s of 
a hot-tempered d., & di temperamento collerico, 

to dis.pos.sess [‘dispa‘zes], vt. spogliare; spo- 
destare; (fig.) espropriare. 

_dis.pro.por.tion [‘dispra‘po:Jan], nm. spropor- 
zione; sperequazione. 

dis.pro.por.tion.ate 
sproporzionato. 

to dis.prove [‘dis‘pru:v], vt. confutare. 
dis.put.a.ble [dis‘pju:tabl], adj. discutibile. 
dis.pu.tant [dis‘pju:tant], adj. disputante > 

n. disputatore. 

dis.pu.ta.tion [,dispju:‘teifan], n. disputa. 
dis.pute [dis’pju:t], n. disputa, controversia; 

(leg.) lite: in d., in discussione; beyond d., 
indiscutibilmente. 

to dis.pute, vt. e vi. discutere. 
dis.re.pute [‘disri’pju:t], n. discredito; catti- 

va reputazione: that hotel has fallen into d., 
quell’albergo ha acquistato una cattiva fama; 
his behaviour on that occasion brought him 
into d., il suo contegno in quell’occasione lo 
ha screditato. 

dis.re.spect [‘disris‘pekt], n. mancanza di ri- 
spetto, irriverenza. 

dis.re.spect.ful 
ciato, irriverente. 

[,dispra’po:Jnit], adj. 

[ ,disris’‘pektful] , adj. sfac- 

to dis.robe [‘dis‘raub], vi. 2 vi. svestire, sve- 
stirsi. 

to disrupt [dis‘rapt], vt. smembrare. 
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dis.rup.tion [dis‘rapJan], n. smembramento; 
scisma. 

dis.sat.is.fac.tion [‘dis,seetis’fekJan], n. in- 
soddisfazione. 

to dis.sat.is.fy [‘dis’setisfai], vt. non soddi- 
sfare; scontentare: he was dissatisfied with his 
lot, era scontento della sua sorte. 

to dis.sect [di’sekt], vt. sezionare @ (fig.) 
analizzare, trattare a fondo. 

dis.sec.tion [di‘sekJan], n. sezionamento, dis- 
sezione @ (fig.) analisi. 

to dis.sem.ble [di’sembl], vt. e vi. simulare; 
nascondere; fingere: to d. disinterest, nascon- 
dere disinteresse. 

to dis.sem.i.nate [di‘semineit] , vt. disseminare. 
dis.sem.ina.tion [di,semi‘neifan], n. dissemi- 

nazione; (fig.) divulgazione. 
dis.sen.sion [di’senfan], n. dissensione. 
dis.sent [di‘sent], n. dissenso @ dissidenza. 
to dis.sent, vi. dissentire. 

dis.sent.er [di’senta*], n. dissidente. 
dis.ser.ta.tion [,disa(:)’teifan] ,n. dissertazione. 
dis.serv.ice [‘dis‘sa:vis], n. cattivo servizio. 
to dis.sev.er [dis‘seva*], vt. e vi. separare, 

separarsi; dividere, dividersi. 
dis.si.dence [‘disidans], n. disaccordo. 
dis.si.dent [‘disidant], adj. e n. dissidente. 
dis.sim.ilar [‘di’simile*], adj. dissimile, di- 

verso. 
dis.sim.ilar.ity [,disimi’leriti], n. dissomi- 

glianza. 
to dis.sim.u.late [di‘simjuleit], vt. e vi. dis- 

simulare; ‘ingere. 

dissolve [di‘zolv], n. (cine.) dissolvenza. 
to dis.solve, vt. e vi. dissolvere, dissolversi; 

sciogliere, sciogliersi: she dissolved into tears, 
si sciolse in lacrime @ disperdere, disperdersi 
@ his hope dissolved into thin air, la sua spe- 
ranza svani. . 

dis.so.nance [‘disonons], n. dissonanza. 
dis.so.nant [‘disonont], adj. dissonante. 
to dis.suade [di’sweid], vt. dissuadere: I dis- 

suaded him from going, lo dissuasi dall’andare 
(in qualche posto). 

dis.syl.la.ble, V. dis.yl.la.ble. 
dis.taff [‘dista:f], n. rocca Ml the d. side, il 

ramo femminile (di una famiglia). 
dis.tance [‘distans], n. distanza; lontananza 

@ distanza, intervallo di tempo: a house could 
be seen in the d., si poteva vedere una casa in 
lontananza; he usually keeps his d., di solito 
mantiene le distanze; keep him at a d., tienilo 
a debita distanza; it is within striking d., 6 a 
portata di mano; from (o at) a d., da lontano. 

to dis.tance, vt. distanziare. 
distant [‘distant], adj. distante, lontano; 

(fig.) freddo, distaccato @ remoto, vago: a d. 
recollection, un yago ricordo. 

to dis.tract [dis‘trekt], vi. distrarre, disto- 
gliere: my attention was distracted, la mia 

attenzione fu distratta @ turbare: her beauty 
distracted him, la sua bellezza lo turbo. 

dis.tract.ed [dis’trektid], adj. turbato. 

dis.trac.tion [dis‘trekfon], n. distrazione @ 
confusione, turbamento. 

to dis.train [dis‘trein], vi. fare un sequestro. 

dis.traught [dis’tro:t], adj. turbato; pazzo. 
dis.tress [dis’tres], nm. angoscia; pena @ mi- 

seria @ pericolo; difficolta @ (leg.) sequestro 
® (medic.) esaurimento I d. signal (0 d. call), 
S.0.S., segnale di soccorso. 

to dis.tress, vt. affliggere, angustiare @ (leg.) 
sequestrare MJ distressed area, zona depressa. 

dis.tress.ing [dis’tresin], adj. penoso, dolo- 
roso. 

to dis.trib.ute [dis’tribju(:)t], vt. distribuire; 
assegnare; dividere. 

dis.tri-bu.tion [,distri/bju:Jan], n. distribuzio- 
ne; ripartizione. 

dis.trib.u.tive [dis‘tribjutiv], adj. e n. distri- 
butivo. 

dis.trict [‘distrikt], n. distretto; quartiere, 
circondario; circoscrizione; mandamento @ re- 
gione; zona Il the Lake D., la regione dei laghi 
del Cumberland. 

dis.trict at.tor.ney [‘distrikta’ta:ni], n. (USA) 
procuratore distrettuale. 

dis.trust [dis‘trast], n. diffidenza, sospetto. 
to dis.trust, vt. diffidare (di), non aver fidu- 

cia (in). ; 
dither [‘dido*], n. (coll.) (stato di) sovrec- 

citazione, nervosismo; agitazione: he was all 

in a d., era nervoso, in agitazione. 
to dither, vi. (coll.) tremare @ essere so- 

vreccitato, nervoso @ (fig.) vacillare. 
dith.y.ramb [‘di€iremb], n. ditirambo. 
dit.to [‘ditau], n. idem, lo stesso WB he said 

d., (coll.) approvo, fu d’accordo; d. marks, vir- 
golette. 

dit.ty [‘diti], n. canzoncina; poesiola. 

di,ur.nal [dai’a:nl], adj. diurno; quotidiano. 
to di.va.gate [‘daivageit], vi. vagare @ diva- 

gare. 
di.van [di’ven], n. divano. 
dive [daiv], n. tuffo @ (naut.) immersione; 

(aer.) tuffo @ (coll.) taverna; bettola Hl nose 
d. (aer.) picchiata. 

to dive, (USA, past dove [douv]), vi. tuffarsi 
@ (naut.) immergersi; (aer.) lanciarsi in pic- 
chiata @ buttarsi: he dived into the flames, si 
buttd fra le fiamme. 

dive bomb.er [‘daivboma*], n. (aer.) aereo 
d’attacco in picchiata. 

div.er [‘daiva*], n. tuffatore, palombaro. 
to di.verge [dai‘va:d3], vi. divergere. 
di.ver.gence  ([dai‘va:dzans], di.ver.gen.cy 

[daiva:dzansi], n. divergenza. 
di.vers [‘daiva(:)z], adj. vario, molteplice. 
di.verse [dai‘va:s], adj. diverso; vario, mu- 

tevole. 
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to di.ver.si.fy [dai‘va:sifai], vt. rendere di- 
verso, differenziare. 

di.ver.sion [dai‘va:San], n. diversione; devia- 
zione @ (fig.) disgressione: this interruption 
was a d., l’interruzione servi da diversione @ 
(milit.) diversione, finta @ divertimento, passa- 

tempo. 
di.ver.si.ty [dai’va:siti], n. diversita. 
to di.vert [dai‘vo:t], vt. deviare; stornare @ 

sviare; distrarre; divertire. 
to divest [dai’vest], vt. svestire; spogliare: 

to d. of authority, privare di autorita. 
divide [di’vaid], n. spartiacque. 
to di.vide, vt. e vi. dividere, dividersi, 
to di.vine, vt. e vi. profetare, predire @ intui- 

re @ fare il rabdomante. 
di.vin.er [di‘vaino*], n. rabdomante @ indo- 

vino. 
div.ing [‘daivin], n. il tuffarsi; tuffo @ (naut.) 

immersione; (aer.) picchiata. 

div.ing-bell [‘daivipbel], n. campana pneuma- 
tica. : 

div.ing-board [‘daivipbo:d], n. trampolino. 
di.vin.ing-rod [di‘vainiprod],'n. verghetta del 

rabdomante. 
di.vin.i.ty [di’viniti], n. divinita @ teologia. 
di.vis.ible [di’vizabl], adj. divisibile. 

di.vision [di‘vizan], n. divisione; suddivisio- 
ne; ripartizione, distribuzione: d. of tasks, 
ripartizione dei compiti @ discordia @ reparto, 
sezione; (milit.) divisione @ votazione per divi- 
sione. 

di.vorce [di‘vo:s], n. divorzio @ (fig.) sepa- 
razione. 

to di.vorce, vt. divorziare (da); sentenziare 
il divorzio (di, fra): the judge divorced Mr. 
and Mrs. Jones, il giudice sentenzid il divorzio 
tra il Sig. e la Sig.ra Jones @ (fig.) separare: 
divorced from reality, staccato dalla realta. 

_ di-vor.cee [divo:’sei:], n. divorziato; divor- 
Ziata. 

to di.vulge [dai‘valdz], vt. divulgare. 
dix.ie [‘diksi], n. (milit.) gavetta. 
Dix.ie, n. (USA) gli Stati del Sud. 
diz.ziness [‘dizinis], n. vertigine; capogiro; 

stordimento. 

diz.zy [dizi], adj. vertiginoso @ preso da 
vertigne; stordito. 

to diz.zy, vt. dare le vertigini (a); far venire 
il capogiro (a); stordire. 

do [dou], n. (mus.) do. 
to do [du(:) (ff.), da (fd.)]; did [did]; done 

[dan], auxiliary v. (nelle frasi interrogative e 
negative): d. you speak English?, parlare l’in- 
glese; he does not like wine, non gli piace il vi- 
no; I did not play tennis this morning, non ho 
giocato al tennis stamattina. 
>vt. fare; eseguire, compiere; preparare. 

dock 1 [dok], #. « dock », bacino; banchina: 
darsena ® piano caricatore MB d.-dues, diritti 

di banchina; d. gate, chiusa; floating d., bacino 
galleggiante. 

to dock, vt, e vi. (naut.) entrare in bacino, 
attraccare; fare attraccare @ fornire di bacini. 

to dod.der [‘dodo*], vi. tremare; vacillare 
@ to d. along, avanzare barcollando. 

dodge [dod3], x. (coll.) stratagemma @ bal- 
ZO, scarto. 

to dodge, vt. e vi. scansare, scansarsi: he 
dodged the blow, scansd il colpo @ (fig.) schi- 
vare @ scartare; deviare bruscamente MJ he 
kept on dodging about, continuava a saltare di 
qua e di 1a. 

dodg.er [‘dodza*], n. (coll.) furbacchione; 
sornione. 

dodg.y [‘dod3i], adj. ingegnoso @ (slang) in- 
gannevole; rischioso. 

do.do [‘doudou], n. dolo @ (fig. coll.) perso- 
na antiquata, vecchio fossile. 

doe [dou], n. daina @ femmina della lepre, 
del coniglio. 

do.er [‘du(:)o*], m. chi agisce, chi fa. 
does [daz (ff.), daz, dz (fd.)], 37% pers. sing. 

pres. di to do. 
doe.skin [‘douskin], n. pelle di daino @ tes- 

suto di lana finissimo. 
doesn’t [‘daznt], sta per does not. 
to doff [dof], vt. togliere: he doffed his hat, 

si tolse il cappello. 
dog [dog], n. cane: hunting d., cane da cac- 

cia; lap-d., cagnolino da salotto; watch-d., cane 
da guardia; d.-racing (0 coll.: the dogs) corse 
di levrieri @ individuo indegno, 

dole [doul], nm. sussidio, elemosina MJ her 
husband is on the d., suo marito riceve il sus- 
sidio di disoccupazione. 

to dole, vt.: to d. out, distribuire con parsi- 
monia. 

dole.ful [‘doulful], adj. triste; malinconico. 
doll [dol], n. bambola MM stuffed d., bam- 

bola di pezza. 
to doll, vt.: to d. (oneself) up, (coll.) agghin- 

darsi. 

dollar [‘dole*], n. dollaro @ (coll.) cinque 
scellini Mi d. gap, (econ.) deficit in dollari. 

doil.y [‘doli], x. bambola @ (mech.) contro- 
stampo; rullo; locomotiva a scartamento ridot- 
to; (cine.tv) carrello @ pala da bucato, 

do.lor.ous [‘dolaras], adj. triste; doloroso. 
dol.phin [‘dolfin], n. delfino. 
dolt [doult], n. stupido. 
dolt.ish [‘doultif], adj. stupido. 
do.main [dou’mein], n. dominio; proprieta 

terriera. 
dome [doum], n. cupola; volta @ (coll.) testa 

WB d. light, plafoniera. 
do.mes.tic [do‘mestik], adj. domestico @ in- 

terno, nazionale > n. cameriere. 

to do.mes,ti.cate [do’mestikeit], vt. addome- 
sticare @ abituare alla vita di casa. 
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dom.i.cile [‘domisail], n. domicilio. 
to dom.i.cile, vt. domiciliare. 
dom.inance [‘dominons], dom.i.nan.cy [‘do- 

minonsi], n. ascendente; predominio. 
dom,inant [‘dominont], adj. e n. dominante. 
to dom.i.nate [‘domineit], vt. e vi. dominare: 

the castle dominates the valley, il castello so- 
vrasta la vallata. 

dom.i.na.tion [,domi‘neiJan], n. dominazione; 
dominio @ plur. Dominazioni. 

to dom.i.neer [,domi‘nio*], vi. signoreggiare; 
fare il tiranno. 

dom.ineer.ing [,domi’niarin], adj. prepoten- 
te; autoritario. 

do.min.i.cal [do‘minikal], adj. domenicale. 
Do.min.i.can [do‘miniken], adj. e n. domeni- 

cano. 
do.min.ion [da’minjan], n. dominio. 
dom.ino [‘dominou], plur. dominoes [‘do- 

minouz], n. domino. 

don [don], n. docente universitario, 
to don, vt. indossare. 
to donate [‘douw’neit], vt. donare. 
do.na.tion [dou‘neiJan], n. donazione, dono. 
done, past p. di to do > adj. fatto: the meat 

is d., la carne & cotta @ finito; completo @ 
cotto @ (coll.) stanco Hi I was d. in (0 up), 
ero stanco morto; that is not d., non si fa; 
the d. thing, cid che si fa, che & di moda. 

don.key [‘donki], n. asino, somaro: it’s d.’s 
years since I saw him last, (coll.) & passato un 
secolo da quando l|’ho visto l’ultima volta. 

don.nish [‘doniJ], adj. pedantesco. 
do.nor [‘douno*], n. donatore. 
don’t [dount] sta per do not. 
to doo.dle [‘du:dl], vi. fare scarabocchi. 
doom [du:m], n. destino, fato @ Giudizio. 
to doom, vt. condannare. 
dooms.day [‘du:mzdei], n. il giorno del Giu- 

dizio Universale. 
door [do:*], nm. porta, uscio: front d., porta 

principale; back d., entrata di servizio, porta 
posteriore; the d. opened, la porta si apri. 

dope [doup], n. (coll.) droga; narcotico; stu- 
pefacente @ (coll.) informazione (segreta) @ 
(slang) stupido @ vernice tenditela Mf d. fiend, 
tossicomane. 

to dope, vt. narcotizzare; drogare @ verni- 

ciare @ (fig.) blandire. 
dop.ey, dop.y [‘daupi], adj. (coll.) drogato 

® stupido. 
dormant [‘do:mont], adj. in letargo; (fig.) 

latente @ (/eg.) vacante MM he lay d., stava im- 
mobile; his hostility had lain d. until then, la 
sua ostilita era rimasta latente fino ad allora. 
dormer [‘do:ma*], n.: d. (-window), ab- 

baino. 
dor.mi.to.ry [‘do:mitri], n. 

(USA) pensionato universitario. 

dor.sal [‘do:sal], adj. dorsale. 

dormitorio @ 

dos.age [‘dausid3], . dosaggio, dosatura; 
dose. 

dose [dous], n. dose: he had a nasty d. 
of flu, (coll.) ha ayuto un brutto attacco di 
influenza. 

to dose, vt. dosare (una medicina); sommini- 
strare, prendere (una medicina) a dosi. 

doss-house [‘doshaus], n. dormitorio pubblico. 
dos.si.er [‘dosiei], mn. dossier, incartamento, 

pratica. 
dot [dot], n. punto; puntino @ (math.) vir- 

gola MM he arrived on the d., (coll.) arriyd 
puntualmente; that man is off his d., (slang) 
quell’uomo é un po’ tocco. 

to dot, vt. mettere un punto (sopra); pun- 
tare (una lettera) @ punteggiare: dotted with, 
punteggiato di I dotted line, linea tratteggiata; 
he signed on the dotted line, (fig.) acconsenti; 
he likes to d. his i’s, gli piace mettere i pun- 
tini sugli i. : 

dot.age [‘doutidz], n. rimbambimento: he is 
in his d., & un vecchio rimbambito @ infatua- 
zione. 

do.tard [‘dautad], n. vecchio rimbambito. 
to dote [dout], vi. essere rimbambito @ to 

d. (up)on s.o., amare ciecamente qualcuno. 

dot.ty [‘doti], adj. punteggiato @ (coll.) toc- 
co, picchiatello. 

dou.ble [‘dabl], adj. doppio: 
doubt [daut], n. dubbio, incertezza MI it is 

beyond (0 out of) d., & fuor di dubbio; no d., 
senz’altro; probabilmente. 

to doubt, vt. e vi. dubitare, mettere in dub- 
bio: I d. it, ne-dubito; he doubted my word, 
dubitd della mia parola; do you d. that he will 
come?, ne dubiti che yenga?; he did not d. 
that he would succeed, non dubitava di riu- 
scire; we doubted that (0 whether) he would 
sing, dubitavamo che avrebbe cantato. 

doubt.ful [‘dautful], adj. incerto, dubbio; 
sospetto @ dubbioso, incerto: he was d. (as 
to) what to do, era in dubbio sul da farsi. 

doubt.less [‘dautlis], adj. fiducioso, sicuro 
> ady. senza dubbio; molto probabilmente. 

dough [dou], n. pasta (di pane) @ (slang) 
grana. 

dough.nut [‘dounat], n. krapfen, bombolone. 
dough.y [‘daui], adj. pastoso; crudo; (coll.) 

bianchiccio; flaccido. 
dour [‘duo*], adj. austero, severo. 
to douse [daus], vt. immergere (nell’acqua); 

bagnare @ (coll.) spegnere (la luce). 
dove [dav], n. colomba; (coll.) piccione 

d.-colour, color tortora. 

dove.cot [‘davkot], n. colombaia. 
dove.tail [‘davteil], adj. e n. (incastro) coda 

di rondine. 
to dove.tail, vt. e vi. incastrare, incastrarsi 

(a coda di rondine) @ (fig.) inserire, inserirsi. 
dow.a.ger [‘dauadzo*], n. vedova (che gode 
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di eredita); (coll.) ricca vedova. 
dow.dy [‘daudi], adj. sciatto, vestito male 

> n. sciattona. 
dow.er [‘daus*], n. (leg.) iegittima (che spet- 

ta alla vedova) @ dote. 
down: [daun], n. collina. 
down?, n. piumino, piuma @ lanugine, pe- 

luria. 
down’, adj. diretto verso il basso @ ab- 

battuto, depresso >. rovescio (di fortuna) 

Wi the ups and downs of life, gli alti e bassi 
della vita. 
down, ady. gitt; in git; in basso; per terra 

put it d., mettilo git; to come d. the stairs, 
scendere le scale; d. with the king!, abbasso 
il rel; to swallow d., ingoiare; d. here, 
quaggit; d. there, laggit MM d.!, cuccia! git!; 
to be d. and out, essere in miseria; to be d. 
at heel, essere in miseria; to be d. in the 
mouth, essere git’ di morale; to be d. under, 
essere agli antipodi. 

down ®, prep. git per: he was going d. the 
slope, andava git per il pendio; the boat went 
d. the river, la barca scendeva il fiume. 

to down, vt. (coll.) abbattere; buttare git 
Mi he downed his whisky, tracannd il suo 
whisky; the workers downed tools, (fig.) gli 
operai incrociarono le braccia. 

‘down.y [‘dauni], adj. lanuginoso, coperto di 
peluria; vellutato @ (slang) astuto. 

dow.ry [‘dauori], n. dote (anche fig.) 
to dowse [dauz], vi. cercare acqua, mine- 

rali con la bacchetta da rabdomante. 
doyen [‘doian], n. decano. 
doze [douz], n. sonnellino: he fell into a 

d., si assopi. 
to doze, vi. sonnecchiare; essere assonnato. 
doz.en [‘dazn], n. dozzina: two d. hand- 

kerchiefs, due dozzine di fazzoletti Bl dozens 
of people, decine e decine di persone; baker’s 
d., tredici; he talked nineteen to the d., (coll.) 
parlava velocemenie e a non finire. 

drab* [dreb], n. sciattona @ prostituta. 
drab *, adj. grigiastro @ (fig.) grigio, incolore 

>n. tela grezza color sabbia. 
drach.ma [‘drekma], plur. drach.mas [/drek- 

maz], drach.mae [‘drekmi:], n. (hist.) dram- 
ma @ dracma (moneta greca). 

draft [dra:ft], n. tiro, trazione @ abbozzo; 
schizzo; prima stesura @ (comm.) tratta @ 
(milit.) gruppo, sezione; (USA) leva. 

to draft, vt. abbozzare; stendere la prima 
copia (di); redigere (progetto di legge, ecc.) 
@ (milit.) distaccare (truppe, ecc.); (USA) chia- 
mare sotto le armi, coscrivere. 

draft.ee [,dra:f‘ti:], m. (USA) coscritto. 
drafts.man, plur. drafts.men, n. V. draughts- 

man. 
drag [dreg], m. draga © (agr.) erpice pesan- 

te @ diligenza @ (mech.) freno ® (fig.) peso; 

ostacolo @ (aer.) resistenza aerodinamica. 
to drag, vt. e vi. trascinare, trascinarsi. 
drain [drein], n. canale di scolo @ (fig.) per- 

dita; spesa continua: his schooling was a heavy 
d. on my resources, la sua educazione costitui 
per me un grave peso economico @ (medic.) 
tubo per drenaggio @ goccio, sorso @ (plur.) 
feccia. 

to drain, vt. e vi. prosciugare; drenare @ 
esaurire; dissanguare @ (coll.) scolare: he 
drained his glass of wine to the dregs, bevve 
il suo bicchiere di vino fino all’ultima goccia 
@ defluire gradatamente; sgocciolare; scolare. 

drain.age [‘dreinids], n. drenaggio @ fogna- 
tura; scarico [J d.-basin, area, bacino di dre- 
naggio. 

drain.er [‘dreina*], n. scolatoio @ scolapiatti. 

drain.ing-board [‘dreinin,bo:d], n. scolapiatti. 
drain.pipe * [‘dreinpaip], mn. canale di scolo. 
drake [dreik], ». maschio dell’anitra. 
dram [drem], mn. dram (unita di peso) @ 

(fig.) goccio (di liquore). 
dra.ma [‘dra:moa], n. dramma @ arte dram- 

matica. 

dra.mat.ic [dro’mztik], adj. drammatico. 
dra.mat.ics [dro‘metiks], n. plur. dramma- 

tica. 

dram.a.tist [‘drematist], n. drammaturgo. 
to dram.a.tize [‘drzemataiz] , vt. drammatizzare. 
drank, past di to drink. 
drape [dreip], n. drappeggio. 
to drape, vt. drappeggiare; ornare con drap- 

po: the church was draped in mourning, la 
chiesa era -parata a lutto. 

drap.er [‘dreipo*], n. negoziante di tessuti e 
confezioni. 

drap.er.y [‘dreipori], n. drappeggio @ tessuti 
@ commercio di tessuti. 

dras.tic [‘drzestik], adj. drastico. 
draught [dra:ft], n. tiro, trazione: d. animals, 

animali da tiro @ sorso; boccata (di fumo): 
he drank it in one d., lo bevve tutto d’un fiato 
@ dose (di bevanda medicinale)- \ 

draught-board [‘dra:ftbo:d], . scacchiera. 
_ draught horse [‘dra:ft’ho:s], n. cavallo da 

tiro. 

draughts [dra:fts], n. plur. gioco della dama. 
draughts.man, plur. draughts.men [‘dra:fts- 

man], n. disegnatore ® chi redige (progetti 
di legge, contratti, ecc.) @ (dama) pedina. 

draughts.man.ship [‘dra:ftsmanJip], n. arte 
del disegno (industriale). 

draught.y [‘dra:fti], adj. pieno di correnti 
d’aria. 

draw [dro:], n. tirata, strattone; estrazione 
(di lotteria): he was quicker on the d., fu pid 
veloce nell’estrarre l’arma @ (fig.) attrazione: 
the music was a great d., la musica fu una bella 
attrazione @ (sport) pareggio. 

to draw; drew [dru:]; drawn [dro:n], vt. e 
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vi. tirare; attirare; tirare a sé; trarre; estrarre: 
I drew the, curtains, tirai le tende; the chimney 
draws well, il camino tira bene; it drew a 
crowd, attiro una folla @ disegnare, traccia- 
re: fo d. a line, tracciare una riga, 

dread [dred], adj. temibile, paventato > n. 
timore, terrore. 

to dread, vt. temere, aver paura (di). 

dread.ful [’dredful] , adj. terribile, spaventoso. 
dread.nought [‘dredno:t], m. (naut.) coraz- 

zata @ giaccone di lana. 
dream [dri:m], n. sogno: I had a strange 

d. last night, ho fatto uno strano sogno la scor- 
sa notte Ml sweet dreams, sogni d’oro > adj. 
(coll.) fantastico, di sogno. 

to dream; dreamed [dri:md], o dreamt 
[dremt]; dreamed o dreamt, vt. e vi. sognare, 
sognarsi: I dreamt of my father, mi sono so- 
gnata mio padre; he would never d. of asking 
me, non si sognerebbe mai di chiedermelo 
he dreams away his time, passa il tempo so- 
gnando. 
dream.er [‘dri:ma*], m. sognatore. 
dream.land [‘dri:mlend], n. mondo dei so- 

gni @ terra di sogno. 
dream.less [‘dri:mlis], adj. senza sogni. 

dreamt, past e past p. di to dream. 
dream.y [‘dri:mi], adj. sognante @ vago. 
drear.y [‘driori], adj. triste; tetro; monotono. 
dredge [dredz], n. draga. 
to dredge, vt. e vi. dragare. 
dregs [dregz], n. plur. feccia. 
to drench [drenfJ], vt. bagnare, inzuppare: 

drenched to the skin, bagnato fino all’osso @ 
somministrare una pozione (a un animale). 

dress [dres], n. abbigliamento @ vestito, 
abito: the lady in the white d., la signora 
coll’abito bianco Ml in full d., in alta unifor- 
me; d. circle; prima galleria; d. rehearsal, pro- 
va generale; d. coat, marsina; d. length, taglio 
d’abito; d. suit, smoking. 

to dress, vt. e vi. vestire, vestirsi. 
dri.er [‘draio*], n. essiccatore @ (chem.) es- 

siccativo. 
drift [drift], n. spinta, impulso @ direzione, 

senso e velocita (di corrente); corso (di affari, 
eventi) @ (naut. aer.) deriva @ terreno allu- 
vionale @ mucchietto (accumulato dal vento) @ 
(fig.) significato (di conversazione, scritto): 
I got the d. of his words, capii dove andayano 
a parare le sue parole. 

to drift, vi. e vt. esser trasportato (dalla cor- 
rente, ecc.); andare alla deriva: he drifted out 
to sea, fu trasportato al largo; the wreckage 
drifted with the current, i relitti erano trascina- 
ti dalla corrente @ (aer.) derivare @ to d. apart, 
perdersi di vista; allontanarsi @ sospingere @ 
ammucchiare MM he drifted along in a hum- 
drum existence, tird avanti con una vita senza 
imprevisti. 

drift.age [driftids], n. l’andare alla deriva 
@ (naut. aer.) deriva, deviazione (dalla rotta). 

drift.er [‘drifta*], n. (naut.) peschereccio con 
menaide @ sbandato; perditempo. 

drift.wood [‘driftwud], n. pezzi di legno tra- 
sportati dalla corrente. 

drill’ [dril], m. trapano; punta di trapano; 
perforatrice; sonda; trivella @ esercizio; eser- 
citazione Ml d.-ground, piazza d’armi; hand d., 
trapano a mano. 

to drill*, vt. e vi. trapanare; perforare; son- 
dare @ esercitare, addestrare; fare esercitazioni, 
esercizi. 

drill*, m. (agr. mech.) seminatrice @ solco 
(della seminatrice) @ fila di semi deposti con 
la seminatrice. 

drink [drink], n. bevanda (gener. alcolica); 
soft d., bevanda analcolica; hard d., bevanda 
alcolica Hl after his wife’s death he took to d., 
dopo la morte di sua moglie si é dato al bere; 
the d., (slang) il mare. 

to drink; drank [dreyk]; drunk [drayk], vt. 
e vi. bere @ to d. in. impregnarsi, inzupparsi di; 
(fig.) ascoltare con rapimento: he drank in every 
word, ascolt6 ogni parola con rapimento Ml 
my aunt is drinking the waters, mia zia sta 
facendo una cura di acque; I d. your health 
(o I d. to you), bevo alla tua salute; he drinks 
like a fish, beve come una spugna; do -you 
want to d. yourself to death?, yuoi rovinarti la 
salute a forza di bere?; he drank off the wine, 
tracanno il vino. 

drink.ing [‘dripkip], n. il bere. 
drink.ing-foun.tain [‘drinkin,fauntin], n. fon- 

tanella pubblica. 
drink.ing wa.ter [‘drinkip,wo:ta*], n. acqua 

potabile. 
drip [drip], n. gocciolamento, stillicidio @ 

(arch.) gocciolatoio @ (medic.) fleboclisi @ 
(slang) mattone. 

to drip, vt. e vi. (far) gocciolare, stillare. 
drip-dry [‘drip’drai], adj. che si stira da sé 

(di tessuto). 

drive [draiv], n. impulso; iniziativa, energia; 
forte colpo @ campagna, movimento organizza- 
to @ passeggiata, gita (in carrozza, automobile) 
to go for a d., fare una passeggiata in auto- 
mobile @ (mech.) trasmissione; presa di moto; 
(mot.) guida @ viale; vialetto (di accesso a 
ville) @ (caccia) battuta Mf left-hand, right- 
hand d., guida a sinistra, a destra. 

to drive; drove [drauvy]; driv.en [‘drivn], vi. 
e vi. condurre con un yeicolo; andare con un 
veicolo: he drove me to the station, mi portd 
alla stazione in automobile; I'll drive there, ci 
andré in automobile @ guidare. 

driv.er [‘draiva*], n. conducente, guidatore, 
autista @ (mech.) elemento motore, elemento 
conduttore @ mazza da golf. 

drive.way [‘draiv,wei], n. strada privata 
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(d’accesso a villa, ecc.); passo carraio. 
- driv.ing [‘draivip], n. (mot.) guida @ (mech.) 
comando, trasmissione; attacco MM d. school, 

scuola guida. 
driv.ing licence [‘draivin,laisans], n. patente 

di guida. 
drizzle [‘drizl], n. pioggerella, pioggia fine 

e fitta. 
to driz.zle, vi. piovigginare. 
driz.zly [‘drizli], adj. piovigginoso. 
droll [draul], adj. e n. (individuo) buffo, co- 

mico. 
droll.er.y [‘droulsari], n. buffoneria; scherzo; 

facezia. 
drom.e.da.ry [‘dramodoari], n. dromedario. 
drone [draun], x. fuco @ (fig.) fannullone @ 

(aer.) aeroplano teleguidato @ the d. of their 
voices reached me, il ronzio delle loro voci 
mi raggiunse @ (mus.) bordone. 

to drone, vt. e vi. biascicare @ ronzare: his 
voice droned on, il ronzio della sua voce con- 
tinud @ oziare. ; 

to drool [dru:l], vi. V. to drivel. 
to droop [dru:p], vi. e vt. abbassarsi, abbas- 

sare; pendere @ languire, abbattersi. 
drop [drop], . goccia. 
to drown [draun], vt. e vi. annegare: he 

drowned himself, si annegd @ sommergere; alla- 
gare ® coprire, soffocare (suoni): the nojse of 
the traffic drowned his voice, il rumore del 
traffico copri la sua voce. 

to drowse [drauz], vi. e vt. assopirsi; passa- 
re il tempo a sonnecchiare; rendere sonnolento. 

drow.sy [‘drauzi], adj. sonnolento; assopito 
@ che induce al sonno. 

to drub [drab], vt. picchiare, bastonare. 

drub.bing [‘drAbin], n. bastonatura. 
drudge [dradz], n. chi é costretto a sfacchi- 

nare. 
to drudge, vi. sfacchinare, layorare come un 

negro. 
drudg.er.y [‘dradzoari], n. lavoro faticoso, mo- 

notono. 
drug [drag], n. sostanza medicinale, prodot- 

to farmaceutico @ stupefacente @ d. on tke 
market, merce invendibile fH d. addict, tossico- 
mane; d. addiction, tossicomania. 

to drug, vt. e vi. drogare @ prendere nar- 
cotici. 

drug.gist [’dragist], m. (USA) farmacista; pro- 
prietario di un « drugstore ». 

drug.store [‘dragsto:*], mn. (USA) negozio 
dove si vendono bevande analcoliche, cosmetici, 
giornali, ecc. 

drum [dram], n. tamburo @ rullo, cilindro 
@ (anat.) timpano. 

to drum, vt. ¢ vi. sonare (qualcosa) (col tam- 
buro); sonare (di tamburo); tamburellare 
they drummed the love of freedom into him, 
gli inculcarono Vamore della liberta in men- 

te; he was drummed out, (milit.) fa espulso 
(dall’esercito). 

drum.mer [‘dramo*], n. (milit.) tamburino 
@ (USA) viaggiatore di commercio. 

drum.stick [‘dramstik], n. bacchetta (di tam- 
buro) @ (coll.) coscia (di pollo). 

drunk, past p. di to drink > adj. e n. ubria- 
co MB he was as d. as a lord, era ubriaco fra- 
dicio. 

drunk.ard [‘dranked], n. ubriacone, beone. 
drunk.en [‘drankan], adj. ubriaco; da ubria- 

co. 
dry [drai], adj. secco; asciutto. 
duck [dak], 1. anitra @ (coll.) caro; cocco 

@ punteggio zero Mi ducks and drakes, rim- 
balzello; he is a lame d., & un povero diavolo; 
it’s a fine day for the ducks, é una giornata pio- 
yosa; your words were like water off a d.’s 
back, le tue parole non hanno colpito nel se- 
gno; he takes to everything like a d. to water, 
fa tutto con facilité e naturalezza. 

duck 2, n. tuffo @ rapido inchino. 
to duck, vt. e vi. immergere rapidamente, 

immergersi rapidamente @ piegare, piegarsi; 
abbassare, abbassarsi velocemente @ (coll.) in- 
chinarsi. 

duck.ing [‘dakin], n. tuffetto; rapida immer- 
sione. 

duck.ling [‘daklin], n. anatroccolo. 
duct [dakt], n. condotto, conduttura @ (a- 

nat.) canale, vaso. 
duc.tile [‘daktail], adj. duttile. 
duc.tility [dak‘tiliti], n. duttilita, 
dud [dad], adj. inutile; difettoso: a d. che- 

que, un assegno falso > n. (slang) plur. stracci; 
vestiti (logori) @ (mmilit.) proiettile inesploso @ 
cosa che non funziona; persona incapace. 

due [dju:], adj. dovuto, che si deve pagare: 
to be (o fall) d., scadere; the rent is d. next 
Friday, Vaffitto deve essere pagato venerdi pros- 
simo @ dovuto, adatto, conveniente: in d. 
course, in u. time, a tempo debito @ to be d. to, 
essere dovuto a: the delay was d. to the weath- 
er, il ritardo era causato dal tempo @ to be 
d., essere atteso, dover arrivare: the ship is 
d. next week, la nave & attesa, deve arrivare 
la settimana prossima Il she was d. for a break, 
(coll.) era ora che ayesse un po’ di fortuna 
> n. il dovuto, cid che é giusto @ (plur.) tribu- 
to, quota @ to give the devil his d., riconoscere 
i meriti dei propri nemici > adv. verso, in di- 
rezione di: d, East, in direzione est. 

duel [‘dju(:)al], n. duello: he fought a d., 
si batté in duello @ (fig.) lotta, contesa. 

to du.el, vi. fare un duello, duellare. 
du.et [dju(:)’et], m. (mus.) duetto. 

duf.fel [‘dafal], n. (coil.) stoffa pesante; mol- 
lettone @ (USA) equipaggiamento (per cam- 
peggio) Mi d. coat, «montgomery»; d. bag, 
sacco. 
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duf.fer [‘dafo*], n. inetto; stupido. 
duf.fle, n. V. duf.fel. 
dug‘ [dag], n. capezzolo (di animale). 
dug”, past e past p. di to dig. 
dug.out [/dagaut], n. piroga @ rifugio; (mi- 

lit.) ricovero sotterraneo. 
duke [dju:k], n. duca. 
duke.dom [‘dju:kdom], n. ducato. 
dul.cet [‘dalsit], adj. dolce, melodioso, soave. 
dul.cimer [‘dalsimo*], x. (mus.) salterio. 

dull [dal], adj. tardo; lento @ sordo; soffo- 
cato: a d, ache, un dolore sordo ® (comm.) 
ffacco @ depresso @ monotono, noioso ® non 
tagliente @ opaco, offuscato (di colore, ecc.) 
®@ d.-brained, tardo, ottuso. 

to dull, vt. e vi. istupidire, istupidirsi; intor- 
pidire, intorpidirsi @ rendere meno intenso; 
smorzare, smorzarsi ®@ spuntare (una lama). 

dull.ard [’dalod], n. persona stupida, ottusa. 
dul.ly [‘dalli], adv. ottusamente; lentamente. 
duly [‘dju:li], adv. debitamente @ a tempo 

debito, in tempo utile. 
dumb [dam], adj. muto @ (coll.) stupido. 
dune [dju:n], n. duna. 
dung [dan], n. sterco, letame. 
dun.ga.ree [,dangoa’ri:], n. tela grossolana @ 

plur. calzoni da fatica. 
dun.geon [‘dandzan], n. dongione @ cella, 

prigione sotterranea. 
dung.hill [‘daphil], n. letamaio HM d. cock, 

gallo da cortile. 
to dunk [dank], vt. inzuppare. 
dun.nage [‘danidz], n. (naut.) pagliolo; 

(coll.) bagaglio. 
dunno [do’nou], (slang) sta per do not know. 
du.o.dec.i.mal [,dju(:)au‘desimal], adj. duo- 

decimo @ duodecimale > n. plur. (math.) siste- 
ma duodecimale. 

du.o.de.nai [,dju(:)ow’di:nl], adj. duodenale. 
du.o.logue [‘djualog], n. dialogo (tra due). 
dupe [dju:p], m. gonzo; sempilciotto. 
to dupe, vt. ingannare; gabbare; abbindolare. 
du.ple [‘dju:pl], adj. (mus.) doppio: d. time, 

misura a due tempi. 
du.plex [/dju:pleks], adj. doppio; duplice 

> n. (USA) casa per due famiglie. 
du.plicate [‘dju:plikit], adj. duplice > n. 

duplicato. 
to du.pli.cate [/dju:plikeit], vt. duplicare. 
du.plic.ity [dju(:)’plisiti], 7. doppiezza. 

du.ra.bil.ity [,djuora’biliti], n. durabilita; du- 

rata. 
du.ra.tion [djuo’reiJan], n. durata WB d. form, 

(gramm.) forma di durata, 

du.ress [djuo‘res], n. prigionia; arresto @ 
costrizione; violenza: he acted under d., agi 

sotto una minaccia. 
durst, past di to dare. " 
dusk [dask], n. crepuscolare: at d., all’im- 

brunire. 

dusk.y [‘daski], adj. oscuro, fosco; (fig) 
tetro, cupo @ bruno (di colorito). 

dust [dast], n. polvere @ polline @ ceneri 
i his opponent bit the d., l’avversario morse 
la polyere; she humbled herself in the d., ella si 
umilid profondamente; I shook the d. off my 
feet, me ne andai indignato; the news kicked 

up a d., (coll.) la notizia fece scalpore; d. coat, 
spolverino. 

to dust, vt. e vi. spolverare; tirar via la pol- 
vere @ impolverare @ cospargere (di) MI his 
father dusted his coat for him, (fig.) suo padre 
gli spolverd la schiena (lo picchid). 

dust.bin [‘dastbin], nm. pattumiera. 
dust cart [‘dastka:t], n. carro delle immon- 

dizie. 
dust.er [‘dAsta*], n. strofinaccio, spolyerino. 
dust.ing [‘dastin], n. lo spolverare @ (fig.) 

bastonatura © (medic.) polvere antisettica. 
dust jacket [‘dust’dzzekit], mn. sopraccoperta 

(di libro). 
dust.man, plur. dust.men [‘dastmon], nm. spaz- 

zino. 
dust.pan [‘dastpzen], n. paletta per la spaz 

zatura. 
dust wrap.per [‘dAst,repo*], m. sovraccopsr 

ta (di libro). 
dust.y [‘dasti], adj. polveroso, coperto di 

polvere: the car got d., la macchina si impot 
verd @ arido, privo d’interesse; sterile Hf it’s 
not so d., (slang) non c’é male, € discreto. 

Dutch [dats], adj. olandese Ml the D., gh 
olandesi; let’s go D., facciamo alla romana; 
D. treat, trattenimento in cui ciascuno dei par 
tecipanti paga Ia propria parte; he spoke D. 
to me, parlava arabo (turco, ostrogoto, ecc.) per 

me; he talked to him like a D. uncle, lo rim- 
proverd paternamente; D. courage, falso corap- 
gio (dovuto al bere) > n. lingua olandese. 

Dutch.man, plur. Dutchmen [‘dat/mon], 2. 
olandese. 

du.te.ous [‘dju:tjas], adj. rispettoso, sotto- 
messo. 

du.ti.a.ble [‘dju:tjabl], adj. gravato di dazio; 
soggetto a dogana. 

du.ti.ful.ness [‘dju:tifulnis], n. sottomissione. 
du.ty [/dju:ti], n. dovere; obbligo; incarico; 

compito: he does his d. by (0 to) his mother, fa 
il suo dovere yerso sua madre; he fulfilled his 
duties, assolse i suoi compiti; he felt in duty 
bound to accept, lo senti come dovere morale 
di accettare; Easter d., obbligo pasquale @ 
omaggio, ossequio @ dazio; dogana; d. paid, 
franco dogana MM fo be on, off d., essere, non 
essere di servizio; to do d. for, sostituire, ser- 

vire da. 
du.ty-free [‘dju:ti’fri:], adj. 

gana. 
dwarf [dwo:f], adj. e n. nano. 
to dwarf, vt. rimpicciolire; arrestare lo svi 

luppo (di) @ (fig.) rendere insignificante. ~ 

esente da do- 
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dwarf.ish [/dwo:fiJ], adj. nano. 
dwell [dwel], n. (mech.) sosta, pausa. 
to dwell; dwelt [dwelt] o dwelled [dweld]; 

dwelt o dwelled, vi. dimorare, abitare @ fer- 
marsi; insistere; indugiare: he did not dwell 
on the subject, non indugid sull’argomento. 

dwell.er [‘dwelo*], n. abitante. 
dwell.ing [‘dwelin], n. abitazione, residenza, 

dimora. 

to dwin.dle [‘dwindl], vi. diminuire; depe- 

rire; sminuirsi. 
dye [dai], n. tinta, tintura. 

to dye; dyed [daid]; dyed, pres. p. dye.ing 
[‘daiin],vt. e vi. tingere, tingersi: this wool 
dyes well, questa lana prende bene il colore 
fi fast-dyed, tinto con colori solidi. 

dye.ing [‘daiin], n. il tingere; tintura. 
dy.er [‘daia*], n. tintore. 
dye.stuffs [‘dai,stafs], n. plur. coloranti. 

dy.ing [‘daiin], adj. morente, moribondo Hi 
never-d., eterno; inestinguibile. 

dyke, n. V. dike. 
dy.nam.ic [dai‘nemik], adj. dinamico > n. 

forza dinamica. 
dy.nam.ics [dai‘nemiks], n. dinamica. 
dy.na.mism [‘dainemizam], n. dinamismo. 
dy.na.mite [/dainamait], n. dinamite. 
to dy.na.mite, vt. far saltare con la dina- 

mite. 
dy.na.mo [‘dainsmou], n. dinamo Hi human 

d., persona piena di energia. 
dy.nast [‘dinast], n. dinasta. 
dy.nas.tic [di/nzstik], adj. dinastico. 

dy.nas.ty [‘dinasti], n. dinastia. 
dyne [dain], n. dina. 

dys.en.ter.y [‘disntri], 1. (medic.) dissenteria. 

‘ dys.pep.si.a [dis’pepsio], n. (medic.) dispep- 
sia. 



e [i:], plur. es, e’s [i:z], n. e: E, (mus.) mi. 
each [i:t/], adj. ogni: e. child is different, 

ogni bambino é diverso > pr. ognuno, ciascu- 
no: e. and all of them, tutti loro; e. of us, 
ognuno di noi; we have only one book e., ab- 
biamo solo un libro per ciascuno > pr. rec. 
each other, l’un l’altro (fra due): for e. other, 
Yuno per l’altro; we hate e. other, ci odiamo. 

ea.ger [‘i:go*], adj. desideroso; impaziente; 
zelante: he was e. to go abroad, era desideroso 
di andare all’estero Ml e. beaver, (coll.) zelan- 
tone. 

ea.gle [‘i:gl], n. aquila. 
ea.glet [‘i:glit], n. aquilotto. 
ear‘ [ia*], n. orecchio, orecchia: he has a 

good e. for music, ha un buon orecchio per 
la musica MJ e. ache, mal d’orecchi; within 
e.-shot, a portata d’orecchio, di voce: to cock 
(o to prick) up one’s ears, tendere le orecchie; 
he plays by e., suona a orecchio; I am up to 
the ears in work, ho lavoro fin sopra i capelli; 
he gave (0 lent) e. to me, mi prestd ascolto; 

sharp ears, udito fine. 
ear ?, n. spiga (di grano, ecc.). 
ear-drum [‘iodram], n. timpano. 
earl [9:1], x. conte Hf E. Marshal, presidente 

del Collegio Araldico inglese. 
earl.dom [‘a:ldom], n. dignita, titolo di conte 

@ contea. 

ear.ly [‘a:li], adj. primo: in the e. morning, 
di primo mattino; in the e. weeks, nelle prime 
settimane; an e. train, un treno del primo mat- 
tino MH at an earlier date, precedentemente, 

earth [9:0], n. terra: this plant needs more 
e., questa pianta ha bisogno di pit terra; on 
e., sulla terra @ tana (di volpe e sim.) Ml to be 
like nothing on e., essere indescrivibile; to 
come back to e., (coll.) scendere dalle nuvole; 
he is a very down to e. person, & una persona 
terra a terra; what, where, who, etc. on e.?, 

che cosa, dove, chi, ecc., mai..:?; J ran him ito 
e. in a pub, lo scovyai in un’osteria. 

to earth, vf. interrare, coprire di terra @® 
mettere a terra. 

ease [i:z], n. sollievo, alleviamento @ ‘tran- 
quillitaé (di spirito); riposo, benessere; -agia: 

he was at e., si sentiva a suo agio; J put 
her at her e. at once, la misi subito a suo agia. 
@ naturalezza; disinvoltura MI at e.!, (milit}) 
riposo! 

to ease, vt. e vi. sollevare, sollevarsi; allevia- 
re; calmare, calmarsi; attenuare, attenuarsi: 
the pill eased his pain, la pastiglia allevid iil 
suo dolore; he eased his position, cambio po- 
sizione mettendosi pi comodo @ <alleggerire @ 
to e. off, (naut.) allentare la fune «@ diminuire: 
to e. speed, diminuire la velocita. 

easel [‘i:zl], n. cavalletto. 
ease.ment [‘i:zmont], n. sollievo @ (leg!) dii- 

ritto d’uso. 

eas.ily [‘i:zili], adv. facilmente,:comodamen- 
te, senza difficolta, senz’altro 1 that woman 
is e. thirty, quella donna ha almeno trent’anni. 

east [i:st], adj. dell’est, orientale > n. est, 
oriente, leyante MJ the E., l’Oriente; the Far iE., 
l’Estremo Oriente > adv. ad est, verso -est, 
a oriente. 

Eas.ter [‘i:sto*], 1. Pasqua Hl E. week, ta 
settimana pasquale; E. egg, uovo di Pasqua. 

east.er.ly [‘i:stali], adj. dell’est, orientale 
> ady. verso est @ dall’est. 

east.ern [‘i:ston], adj. dell‘est, orientdle 
the E. Church, la Chiesa orientale ortodossa. 

Eas.ter.tide [‘i:stataid], n. settimana di Pa- 

squa. 
east.ward(s) [‘i:stwad(z)], adv. verso cest. 
eas.y [‘i:zi], adj. facile: it was no e. matter, 

non era per niente facile; e. victory, vittoria 
facile; she is e. to get on with, @ facile andare 
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d’accordo con lei @ tranquillo @ ampio, mor- 
bido (di abito, ecc.) @ scorrevole (di stile) 
Hl ec. siages, piccole tappe. 

eas.y, adv, facilmente @ comodamente Ml 
take it e.!, e. does it!, non prendertela; vacci 

piano! 
to eat [i:t]; ate [et]; eaten [‘i:tn], vf. e vi. 

mangiare: fo e. meat, mangiare la carne; to 
have enough to e., aver abbastanza da man- 
giare: to e. well, mangiar bene; avere un buon 
appetito @ to e. away, divorare; corrodere: 
rust_eats away iron, la ruggine corrode il 
ferro @ fo e. up, divorare: e. up now!, su, 

mangia adesso!; the car ate up the miles, 
la macchina divord le miglia HJ to e. one’s 
heart out, rimuginare; to e. ones ‘words, ri- 
mangiarsi la parola. 

eat.a.ble [‘i:tabl], adj. commestibile, mange- 
reccio. 

eat.a.bles [‘i:tablz], n. plur. vivande, com- 
mestibili. 

eat.en, past p. di to eat. 
eaves [i:vz], n. plur. cornicione. 
to eaves.drop [‘i:vzdrop], vi. origliare. 
ebb [eb], n. riflusso della marea @ (fig.) de 

chino, decadenza: to be at a low e., essere mol- 
to git. 

to ebb, vi. rifluire (del mare) @ (fig.) decli- 
nare, 

ebb-tide [‘eb’taid], n. riflusso; bassa marea. 
eb.on.ite [/ebanait], n. ebanite. 
eb.on.y [‘ebani], adj; nero >n. ebano © 

color ebano. 
ebul.lience [i’buljons], ebul.lien.cy [i’buljon- 

si], 1. ebollizione @ effervescenza. 
eb.ul.lition [,ebo’lifan], nn. ebollizione @ 

scoppio improvviso. 
ec.cen.tric [ik’sentrik], adj. e n. eccentrico. 

ec.cen.tric.i.ty [,eksen’trisiti], n. eccentricita. 
ec.cle.si.as.tic [i,kli:zi‘estik], adj. e n. eccle- 

siastico. 
echelon [‘eJalon], n. (milit.) scaglione. 
ech.o [/ekou], plur. ech.oes [‘ekouz], n. eco. 

edge [ed3], n. taglio, filo (di lama); spigolo: 
to put an e. on a blade, affilare una lama @ 
orlo, margine; ciglio; sponda; labbro (di feri- 
ta): at the water’s e., al limite dell’acqua; the 
air gave an e. to his appetite, Varia ha acutiz- 
zato il suo appetito; to be on e., avere i nervi 
a fior di pelle; fo set on e., irritare; to set one’s 
teeth on e., (di rumore stridulo) far accappo- 
nare la pelle. 

to edge, vt. e vi. affilare @ bordare, fiancheg- 
giare @ to e. away (o off), andare via alla che- 
tichella; spostarsi a poco a poco @ {fo e. into, 
entrare gradatamente; to e@. oneself into, insi- 
nuarsi @ fo e. out of sthg., uscire di soppiatto. 

edged [edzd], adj. afiilato, tagliente Hi keen- 
(o sharp-) ¢., affilato; (fig.) mordace. 

edge.ways [‘edzweiz], edge.wise [‘edzwaiz]. 
ady. di taglio; di fianco HM J hardly succeeded 

in getting a word in e., riuscii a stento a infilare 
una parola. 

edg.ing [‘edzin], n. orlatura, bordo; fettuc- 
cia (per orlatura); frangia. 

edg.y [‘edzi], adj. affilato @ (fig.) nervoso; 
irritabile @ dai contorni sfumati. 

edible [‘edibl], adj. commestibile, mange- 
reccio. 

e.dict [‘i:dikt], n. editto. 
ed.ifi.ca.tion [,edifi‘keiJan], n. edificazione 

(fig.). 
edifice [‘edifis], n. edificio. 
to ed.ify [‘edifai], vt. edificare. 
ed.ify.ing [‘edifaiip], adj. edificante. 
to ed.it [‘edit], vt. curare la pubblicazione, 

Vedizione critica (di un testo): edited by, a 
cura di @ dirigere (giornali, riviste) @ (cire.) 
montare. 

eel [i:1], n. anguilla. 

ee.rie, ee.ry [‘iori], adj. misterioso, strano; 
che da i brividi. 

to ef.face [i‘feis], vt. cancellare I he effaced 
himself, si tenne nell’ombra, non si fece notare. 

ef.face.ment [i‘feismant], n. cancellatura. 
ef.fect [i’fekt], n. effetto: to take e., avere 

effetto; entrare in azione; fo put into e., ef- 
fettuare, mettere in atto: his words were of no 

e., le sue parole non erano efficaci; to’ this e., 
a questo effetto; in questo senso @ plur. effetti 
personali MM no effects, (comm.) insolvibile; for 
e., per far colpo; sound effects, effetti acustici. 

to ef.fect, vt. effettuare; realizzare; pro- 
vocare. 

ef.fec.tive [i‘fektiv], adj. efficace. 
ef.fu.sive [i‘fju:siv], adj. espansivo; profuso: 

e. thanks, profusi ringraziamenti; he made e. 
apologies, si profuse in scuse. 

egalitarian [i,geli‘teorion], adj. e n. egua- 
litario. 

egal.i.tariian.ism [i,geli‘tearianizam], n. e- 
gualitarismo. 

egg [eg], m. uovo: boiled e., uovo alla co- 
que; hard-boiled e., uovo sodo; new-laid e., 
uovo fresco: the doctor told her to suck an 
e. every morning, il dottore le ordind di bere 
un uovo tutte le mattine Mf in the e., (fig.) 
in embrione; he is a bad e., (coll.) & un cattivo 
soggetto; e.-shaped, ovale, ovoidale; he put all 
his eggs in one basket, ha giocato tutto su 
una carta. 

to egg, vt.: to e. on, istigare, incitare: he 
continued, egged on by his friends, continud, in- 
citato dagli amici. 

ei.der.down [‘aidodaun], n. piumino. 
eight [eit], adj. card. e n. otto: a crew of e., 

un equipaggio a otto (nelle regate); figure of e., 
otto (nel pattinaggio artistico). 

eighi.een [(ei‘ti:n], adj. card. e n. diciotto. 
eight.eenth [‘ei’ti:n6], adj. ord. e n. diciot- 

tesimo. 

eighth [eit0], adj. ord. e n. ottavo. 



eight.i.eth [‘eitii®], adj. ord. e n. ottantesimo. 
eight.y [‘eiti], adj. card. e n. ottanta. 
either [‘ai0o*, i:0a*], adj. e pr. l’uno o I’al- 

tro (fra due); l’uno e l’altro, entrambi. 
to e.ject [i(:)’dzekt], vt. emettere; espellere 

@ sfrattare, buttare fuori. 
e.jec.tion [i(:)’dzekJan], n. eiezione; espulsio- 

ne @ sfratto. 
e.jec.tor [i(:)’dzekta*], m. espulsore. 
to eke [i:k], vt.: to e. out, integrare; far du- 

rare, economizzare (su): he works in the even- 
ing to e. out his salary, lavora la sera per arro- 
tondare lo stipendio. 

e.lab.o.rate [i‘lebarit], adj. elaborato. 
to e.lab.o.rate [i‘leboreit], vt. elaborare. 
e.lab.o.ra.tion [i,leba‘reifan], n. elaborazione. 
to elapse [i‘leps], vi. trascorrere, passare. 
e.las.tic [i‘lestik], adj. e n. elastico. 
e.las.tic.i.ty [,eles’‘tisiti], n. elasticita. 
e.lat.ed [i‘leitid], adj. eccitato, infervorato. 
ela.tion [i‘leifan], n. eccitazione; esaltazione. 
el.bow [‘elbau], n. gomito: he was at my e., 

mi era vicino; era al mio fianco out at (the) 
elbows, scalcagnato, male in arnese. 

to el.bow, vt. e vi. spingere con il gomito; 
andare avanti a gomitate: the policeman el- 
bowed his way through the crowd; \’agente si 
fece largo a gomitate tra la folla. 

el.bow-grease [‘elbougri:s], n. (fig.) olio di 
gomito. 

el.bow-room [‘elbourum], n. spazio: there is 
no e. here!, qui non c’é spazio per muoversi. 

eld.er1 [‘eldo*], adj. (compar. di old) mag- 
giore (di eta): my e. daughter, la maggiore del- 
le mie due figlie > m. maggiore (tra due); an- 
ziano @ plur. antenati @ dignitario (spec. pre- 
sbiteriano) [J Cato the E., Catone il Vecchio. 
el.der 2, n. sambuco. 
eld.er.ly [‘eldoli], adj. anziano; attempato. 
eld.est [‘eldist], adj. (superl. di old) primo- 

genito, maggiore: my e. daughter, mia figlia 
maggiore. 

to ele.vate [‘eliveit], vt. alzare, elevare @ 

esaltare. 
el.e.va.tion [,eli‘veiJan], n. elevazione @ 

(milit.) angolo di elevazione @ collina, luogo 

elevato @ (fig.) nobilta. 
el.e.va.tor [(eliveita*], 1. 

(USA) ascensore @ silo. 
elev.en [i/levn], adj. card. e n. undici Mi 

e.plus, esame dato a 11 anni per indirizzare 
ai diversi tipi di scuola superiore; (break for) 

elevenses, (coll.) intervallo (per la merenda 

della mattina). rua 
e.lev.enth [i/levn0], adj. ord. e n. undicesimo 

BH at the e. hour, all’ultimo momento, appena 

in tempo. 
to elic.it [i/lisit], vt. provocare: his words 

elicited a burst of laughter, le sue parole pro- 
yocarono uno scoppio di ilarita @ dedurre. 

e.lic.i.ta.tion [i,lisi‘teifan], n. deduzione. 

montacarichi; 

embodiment 

to e.lide [i’laid], vt. elidere, 

eligible [‘elidzabl], adj. idoneo; adatto, 
to eliminate [i‘limineit], vt. eliminare, scar- 

tare. 
e.lim.i.na.tion [i‘limineifan], n. eliminazione, 
elision [i/lizan], n. elisione. 
elix.ir i‘liksa*], n. elisir. 
E.liz.a.be.than [i,liza‘bi:@an], adj. e n, elisa- 

bettiano. 
elk [elk], n. alce. 
ell [el], mn. auna (misura di lunghezza) 

give him an inch and he'll take an e., gli dai 
un dito e si prende il braccio. 

ellipse [i‘lips], n. (geom.) ellisse. 
el.lip.sis [i’lipsis], plur. elip.ses [i/lipsi:z], 

n. (gramm.) ellissi. 
el.lip.tic(al) [i‘liptik(al)], adj. ellittico. 
elm [elm], 1. olmo. 
el.o.cu.tion [,elo’kju:Jan], nm. elocwzione. 
to e.lon.gate [‘i:lopgeit], vt. e vi. allungare, 

allungarsi. 
e.lon.ga.tion [,i:lon’geifan], x. allungamento; 

prolungamento. 
to elope [i'loup], vt. fuggire. 
e.lope.ment [i/laupmont], 1. fuga (romantica). 
el.o.quence [‘elokwans], n. eloquenza. 
el.o.quent [‘elokwant], adj. eloquente. 
else [els], adj. altro: what e. did he do?, 

che altro ha fatto?; he took something e., 
nothing e., prese qualcosa d’altro, nient’altro; 
this is someone e.’s hat, questo € il capello di 
qualcun’altro; have you been anywhere e.?, 
sei stato in qualche altro posto?; when e. can 
I come?, in che altro momento posso venire? 
@ or e., altrimenti: hurry up, or e. you will 
be late, spicciati, altrimenti farai tardi. 

else.where [‘els’weo*], ady. altrove. 

to em.bar.rass [im’bzras], vt. mettere in im- 
barazzo; sconcertare @ ostacolare @ (fig.) crea- 
re difficolta economiche (a). 

em.bar.rass.ment [im‘bzrasmont], “. imba- 
razzo; impaccio; difficolta. 

em.bas.sy [‘emboasi], n. ambasciata @ mis- 
sione diplomatica. ; 

to em.bed [im’bed], vt. incassare; incastrare; 

fissare. 
to em.bel.lish [im’beliJ], vt. ornare, abbellire. 
em.bel.lish.ment [im’belifmant], m. orna- 

mento, abbellimento. 
em.ber [‘emba*], 1. tizzone @ plur. brace 

@ E. days, Quattro Tempora. 
to em.bez.zle [im’bezl], vt. (/eg.) malversare. 
em.bez.zle.ment [im’bezlmont], n. malversa- 

zione, appropriazione indebita. 
to em.bit.ter [im’bita*], vt. rendere amaro 

@ (fig.) amareggiare @ (fig.) esacerbare. 
to em.bla.zon [im‘bleizan], vt. ornare con 

blasoni @ (fig.) esaltare, celebrare. 
em.blem [‘emblam], n. emblema, simbolo. 
em.bod.i.ment [im‘/bodimont], m. incarna- 

zione. 
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to em.bod.y [im‘bodi], vt. incarnare @ in- 
corporare, includere. 

to em.bold.en [im’bouldan], vt. incoraggiare. 
em.bossed [im’bost], adj. sbalzato; goffrato. 
em.bou.chure [,ombu‘Jua*], n. foce @ (mus.) 

imboccatura. 
em.brace [im/breis], n. abbraccio. 
to em.brace, vt. e vi, abbracciare, abbracciar- 

si @ cogliere (occasione, ecc.) 
to em.broi.der [im’broids*], vt. ricamare: he 

embroidered the story, ha messo le frange al 
suo discorso. 

em.broi.der.y [imbroidari], n. ricamo: 
frame, telaio da ricamo @ (fig.) ornamento. 

to em.broil [im’‘broil], vt. coinvolgere @ con- 
fondere, ingarbugliare. 

em.er.y [‘emori], n. smeriglio Ml e. board, 
limetta di carta smerigliata (per unghie); e. 
cloth paper, tela, carta smeriglio; e. wheel, 
mola a smeriglio. 

e.met.ic [i’metik], adj. e n. emetico. 
em.igrant [‘/emigrant], adj.-e-n. emigrante. 
to emigrate [‘emigreit], vi. emigrare. 
em.igra.tion [,emi’greifan], n. emigrazione. 
em.inence [‘eminons], em.imen.cy [‘eminon- 

si], n. luogo, parte eminente; altura @ (fig.) po- 
sizione di rilievo; superiorita @ E., Eminenza. 

em.inent [‘eminant], adj. eminente. 
e.mir [e’mio*], n. emiro. 
em.is.sa.ry [‘emisari], adj. e n. emissario. 
e.mis.sion [i‘mifan], nm. emissione. 
to e.mit [i’mit], vt. emettere. 
e.mol.lient [i‘moliont], adj. e n. emolliente. 
e.mol.u.ment [i‘moljumont], n. emolumento. 
e.mo.tion [‘imouJsan], n. emozione; commo- 

zione; turbamento ® sentimento. 
e.mo.tion.al [i‘mouJanl], adj. emotivo; im- 

pressionabile @ commoyente. 
e.mo.tive [i‘moutiv], adj. emotivo. 
em.per.or [‘empare*], n. imperatore. 

em.pha.sis [‘emfasis], #. enfasi; accentuazio- 
ne; rilievo: he laid e. on the risk of the enter- 
prise, mise in evidenza il rischio dell’impresa. 

to em.pha.size [’emfasaiz], vt. mettere in evi- 
denza; dare rilievo; accentuare: this empha- 
sized the difference in their ages, questo accen- 
tud la differenza fra le loro eta. 

em.phat.ic [im’fetik], adj. accentuato; enfa- 
tico; chiaro, deciso. 

em.pire [‘empaio*], nm. e adj. impero MM E. 
Day, festa nazionale britannica (24 maggio); 
E. State, lo Stato di New York > adj. imperiale. 

em.pir.ic [em‘pirik], adj. e n. empirico. 
em.pir.i.cal [em/‘pirikal], adj. empirico. 
em.pir.i.cism [em’pitisizam], n. empirismo. 
em.place.ment [im‘pleismant], n. posizione, 

piazzamento @ (milit) postazione. 
em.ploy [im’ploi], nm. impiego. 
to em.ploy, vi. impiegare, adoperare: to é. 

one’s time, impiegare il tempo. 
em.ploy.ee [,emploi‘/i:], #. impiegato. 

é. 

em.ploy.er [im‘ploie*], n. datore di lavoro. 
emp.ty [empti], adj. yuoto: on an e. stom- 

ach, a stomaco vuoto, a digiuno; e. promises, 
vane promesse; she came e.-handed, yenne a 
mani vuote Mf the Chair of Philosophy is e., 
la cattedra di filosofia é vacante >n. plur. 
(coll.) i yuoti. 

to emp.ty vt. e vi. yuotare, yuotarsi; syuo- 
tare; evacuare; sgombrare: he emptied his 
glass, yuotd il suo bicchiere @ versare Ml the 
Po empties itself into the Adriatic Sea, il Po 
sfocia nell’Adriatico. 
empty-head.ed [‘empti’hedid], adj. scervellato. 
em.pyr.e.al [,empai‘ri(:)al], adj. empireo. 
em.py.re.an [,empai‘ri(:)an], adj.en.empireo. 
to em.u.late [‘emjuleit], vt. emulare; rivaleg- 

giare. 
to e.mul.si.fy [i/malsifai], vt. emulsionare. 
e.mul.sion [i‘malfan], mn. emulsione. 
to en.a.ble [i‘neibl], vt. mettere in grado di; 

rendere capace: the crutches enabled him to 
walk, le stampelle lo hanno messo in grado 
di camminare. 

to en.act [i‘nekt], vt. (leg.) decretare; pro- 
mulgare (una legge): as by law enacted, a 
termine di legge @ recitare (una parte). 

en.act.mént [i‘nektmont], n. promulgazione 
@ legge; decreto. 
enamel [i‘nemol], mn. smalto > adj. 

smalto, smaltato: e. basin, catino smaltato. 
to en.close [in’klouz], vt. rinchiudere; cin- 

gere; circondare @ accludere. 

en.closed [in‘klauzd], adj. racchiuso; cinto, 
circondato @ accluso, allegato: please find e. 
a cheque, (comm.) qui allegato troverete un 
assegno fl an e. order, ordine religioso di clau- 
sura. 

en.clo.sure [in‘klouza*], 1. recinto, luogo cin- 
tato @ recinto; staccionata @ (comm.) allegato 
Be. wall, muro di cinta. 

to en.com.pass [in’kAmpeas], vt. circondare. 
en.core [on‘ko:*], n. e interj. bis! 
to en.core, vt. e vi. chiedere (un bis). 
en.coun.ter [in’kaunte*], n. incontro. 
to en.coun.ter, vt. incontrare, imbattersi (in) 

@ affrontare (ostacoli, nemici, ecc.). 
to en.cour.age [in’karid3], vt. incoraggiare. 

_¢n.cour.age.ment [in‘karidzmont], n. incorag- 
glamento. 

to en.croach [in‘kroutS], vi. abusare; intru- 
dere: he encroached (up)on his nephew’s 
rights, usurpd i diritti di suo nipote. 

en.croach.ment [in‘kraut/mont], n. abuso; in 
trusione. 

to en.crust [in’krast], vt. e vi. incrostare, in- 
crostarsi ® tempestare (di pietre preziose). 

to en.cum.ber [in‘kamba*], vt. gravare: es- 
tate encumbered with mortgages, proprieta gra- 
vata di ipoteche @ ingombrare, impacciare. 

en.cum.brance [in’kambrans], n. ingombro, 
impaccio; peso® ipoteca I without encum- 

di 
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brances, senza persone a carico. 
en.cyc.li.cal [en’siklikal], adj. enciclico > n. 

enciclica. 
en.cy.clo.p(a)e.di.a [en,saiklou‘pi:djo], n. en- 

ciclopedia. 
end [end], n. fine; limite; estremita. 
to en.dorse [in‘do:rs], vt. (comm.) girare; 

firmare @ (fig.) confermare; appoggiare. 
en.dor.see [,endo:’si:], n. (comm.) giratario. 
en.dorse.ment [in‘do:smant], n. (comm.) gi- 

rata; firma @ (fig.) conferma; appoggioll blank 
é., girata in bianco; qualified e., girata condi- 
zionata. 

to en.dow [in‘dau], vt. dare in dote; dotare: 
he was endowed with great courage, era dotato 
di grande coraggio. 

en.dow.ment [in’daumont], m. donazione; do- 
tazione; dote. 

end prod.uct [‘endprodokt], n. prodotto (ter- 
minale). 

to en.due [in‘dju:], vt. dotare; concedere: 
the director endued him with full powers, il 
direttore gli conferi pieni poteri. 

en.dur.a.ble [in’djuorabl], adj. sopportabile. 
en.dur.ance [in’djuorans], n. resistenza; sop- 

portazione. 

to en.dure [in’djuo*], vt. e vi. resistere; sop- 
portare; durare. 

en.dur.ing [in’djuorin], adj. durevole. 
end.ways [‘endweiz], end.wise [‘endwaiz], 

ady. per il lungo @ in posizione eretta. 
en.e.ma [‘enimo], x. clistere. 

en.emy [‘enimi], adj. e mn. nemico. 
en.er.get.ic [,eno’dzetik], adj. energico; ener- 

getico. 
to en.er.gize [‘enodzaiz], vt. e vi. riempire di 

energia @ agire con vigore. 
en.er.gy [‘enodzi], n. energia. 
to en.er.vate [‘eno:veit], vf. snervare. 

to en.gage [in’geid3], vf. e vi. impegnarsi; 
promettere, garantire @ riservare; usare, Oc- 

cupare, assumere: I engaged the servant, ho 
assunto il domestico @ (milit.) dare battaglia 
@ (mech.) ingranare, innestare @ essere oOccu- 
pato: he was engagéd in a serious conversation, 
era occupato in una conyersazione seria; she 
was engaged in washing up, era occupata a 
lavare i piatti Ml he succeeded in engaging her 
affection, & riuscito ad accattivarsi il suo af- 
fetto; he engaged himself to provide the money, 
si impegnd a procurare i soldi. 

en.gaged [in’geidzd], adj. fidanzato; promes- 
so: they have been é. for months, sono fidan- 
zati da mesi @ impiegato @ occupato: this seat 
is e., questo posto é occupato; the number is e., 
il numero é€ occupato. 

en.gage.ment [in’geidgmont], m. impegno; 
promessa @ fidanzamento @ (milit.) scontro. 

en.gag.ing [in’geidgzin], adj. attraente, sedu- 
cente. 

to en.gen.der [in’dzendo*], vt. produrre, cau- 
sare. 

en.gine [‘endzin], n. macchina; motore: e. 
room, sala macchine; e. bearer, (aer.) castello 
motore; air-cooled e., motore con raffreddamen- 
to ad aria; four-stroke e., motore a quattro 
tempi; internal-combustion e., motore a scop- 
pio.@ locomotiva a vapore @ strumento, mezzo. 
_en.gine-driv‘er [‘endzi‘n,draiva*], n. macchi- 

nista. 
en.gineer [,endzi‘nio*], n. ingegnere; tecni- 

co: civil, electric, mining e., ingegnere civile, 
elettrotecnico, minerario; assistant e., assistente 
tecnico @ meccanico @ (naut.) macchinista 
@ (milit.) geniere. 

to en.gi.neer, vt. e vi. progettare, costruire @ 
macchinare: he engineered their meeting, com- 
bino il loro incontro @ esercitare la professione 
di ingegnere. 

en.gi.neer.ing [,end3i‘nierin], n. 
i military e., genio. 

Eng.lish [‘ingliJ], adj. inglege. 
to en.grave [in’greiv], vt. intagliare; incidere; 

scolpire. 
en.gray.er [in’greiva*], nm. incisore. 
en.grav.ing [in’greivip], n. arte dell’inci- 

sione: silografia @ incisione; stampa. 
to en.gross_ [in’graus], vf. monopolizzare 

(V’attenzione); assorbire, tenere occupato: she 
was deeply engrossed in her book, era total- 
mente assorbita dal suo libro @ (leg.) redigere 
(un documento), 

to en.gulf [in’galf], vt. sommergere, inabissare. 
to en.hance [in’ha:ns], vt. aumentare; inten- 

sificare; rincarare: to e. the value, aumentare 
il valore; the soft lights enhanced her beauty, 
le luci basse intensificayano la sua bellezza. 

en.hance.ment [in’ha:nsment], nm. aumento. 
to en.join [in’dzoin], vt. comandare; inti- 

mare, ingiungere: he enjoined obedience, racco- 
mando |’ubbidienza. 

to en.joy [in‘dzoi], vt. provar gioia, piacere 
in: she enjoys drawing, le piace disegnare; did 
you e. yourself?, ti sei divertito? @ godere (di); 
possedere: he doesn’t e. good health, non gode 
buona salute. E 

en.joy.a.ble [in’dzoiabl], adj. piacevole, diver- 
tente. 

en.joy.ment [in‘dzoimont], n. divertimento, 
piacere, gioia. 

to enlarge [in‘la:d3], vt. e vi. allargare, al- 
largarsi; ampliare, ampliarsi; dilungarsi su (un 
argomento). 

en.large.ment [in’la:dgmont], n. ampliamen- 
to; ingrandimento (spec. fotografico). 

to en.light.en [in’laitn], vt. istruire, informa- 
re @ (fig.) illuminare. 

en.light.en.ing [in’laitnip], adj. istruttivo. 
en.light.en.ment [in’‘laitnmont], 1. istruzione; 

schiarimento MM the E., I’Illuminismo. 

ingegneria 
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to en.list [in‘list], vt. e vi. arruolare, arruo- 
larsi; ingaggiare @ assicurarsi l’aiuto, la sim- 
patia) @ (fig.) cooperare, partecipare. 
enough [i’naf], adj. abbastanza, sufficiente: 

did you take e. money (o money e.)?, hai preso 
abbastanza denaro?; there is time e. for that, 
c’é tempo per quello > adv. abbastanza; discre- 
tamente: well e., abbastanza, discretamente 
bene; sure e., certamente; it’s good e. for you, 
(coll.) pud andare per te > n. il necessario; 
quanto basta: I have heard e. of this, ne ho 
sentito abbastanza; to have e. and to spare of 
it, averne pit che a sufficienza; more than e., 
pitt che a sufficienza; pit che sufficiente. 

to ensure [in’Juo*], vt. assicurare: his word 
ensured a good post for my father, la sua pa- 
rola garanti un buon posto a mio padre @ 
premunire: he ensured himself against every 
risk, si premuni contro qualsiasi rischio. 

to en.tail [in’teil], vt. comportare, implicare. 
to en.tan.gle [in’tengl], vt. ingarbugliare @ 

impigliare @ (fig.) mettere nei guai: he got 
entangled in debts, si é impelagato nei debiti 
@ (fig.) mettere in trappola; irretire. 

en.tan.gle.ment [in‘tenglmont], n. groviglio, 
garbuglio @ (milit.) reticolato. 

to en.ter [‘ente*], vt. e vi. entrare; penetra- 
re: he entered the water, entrd in acqua; the 
clowns entered, i clown entrarono in scena; 
it never entered his head, non gli é mai venuto 
in mente; to e. the University, entrare all’uni- 
versita @ annotare; registrare; iscrivere. 

en.ter.prise [‘entapraiz], n. impresa @ ini- 
ziativa: his lack of e. ruined him, la mancanza 
di iniziativa lo ha rovinato. 

en.ter.pris.ing [‘entapraizin], adj. intrapren- 
dente. 

to en.ter.tain [,enta‘tein], vt. e vi. divertire, 
divertirsi; intrattenere: the clowns entertained 
the children, i clown hanno divertito i bambini 
@ ospitare; ricevere; avere ospiti: he enter- 
tains lavishly, riceve in grande stile @ prende- 
re in considerazione @ avere in mente: he enter- 
tains some suspicions, nutre dei sospetti; this 
is an old plan I e., questo € un progetto che 
accarezzo da tempo. 

en.ter.tain.er [,ento’teino*], n. attore. 
en.ter.tain.ing [,ento’teinip], adj. divertente. 
en.ter.tain.ment [,ente’teinmont], n. tratteni- 

mento, ricevimento @ ospitalita @ spettacolo @ 
divertimento. 

to en.thral(l) [in’Oro;1], vt. affascinare. 
to en.throne [in’Oraun], vf. mettere sul tro- 

no. 
to en.thuse [in’Oju:z], vi. (coll.) entusiasmar- 

si: he enthuses about everything, si entusiasma 
per tutto. 

en.thu.si.asm [in‘@ju:zizezom], n. entusiasmo: 
his performance moved the audience to e., la 
sua esecuzione entusiasmo il pubblico. 

en.thu.si.ast [in’Oju:zizst], nm. entusiasta. 

en.thu.si.as.tic [in,Oju:zi‘estik], adj. entusia- 
stico: he became e. over (o about) that house, 
si entusiasmd per quella casa. 

to en.tice [in‘tais], vt. sedurre; allettare; ade- 

scare. 
en.tice.ment [in‘taismont], n. seduzione; al- 

lettamento, adescamento; lusinga. 
en.tire [in’taio*], adj. integro, intatto, com- 

pleto; indiviso: the e. page, la pagina comple- 
ta; it must be whole and e., deve essere intatto. 

en.tire.ly [in‘taiali], adv. interamente. 
en.tire.ty [in‘taiati], n. interezza, totalita. 
to en.title [in‘taitl], vt. intitolare @ confe- 

rire un titolo (a) @ concedere un diritto (a), 
qualificare: that man is entitled to that job, 
quell’uomo ha diritto a quel posto. 

en.trance [‘entrans], n. entrata: the main e. 
opens on the square, \’entrata principale da 
sulla piazza; those houses have one front e. 
and two back entrances, quelle case hanno un 
ingresso anteriore e due posteriori @ accesso; 
ammissione: e. examination, esame d’ammis- 
sione. 

to en.trance [in‘tra:ns], vt. mandare in 
« trance » @ (fig.) mandare in estasi: she was 
entranced by his wisdom, fu estasiata dalla sua 
saggezza. 

en.tranc.ing [in‘tra:nsip], adj. incantevole. 
en.trant [‘entrant], n. chi entra @ candidato 

@ (sport) concorrente. 
to en.trap [in’trep], vt. prendere in trappo- 

la, ingannare: they entrapped him into confess- 
ing his fault, gli fecero confessare la sua colpa 
usando dei raggiri. 

to en.treat [in‘tri:t], vt. implorare, chiedere 
insistentemente: the culprit entreated mercy 
of the judge, il colpevole implordé clemenza dal 
giudice. 

en.treat.y [in’tri:ti], m. supplica; petizione. 
to en.trust [in’trast], vt. affidare: the captain 

entrusted him with secret papers, il capitano gli 
affidd delle carte segrete; their fate was en- 
trusted to the elements, il loro destino fu affi- 
dato agli elementi. 

en.try [‘entri], n. entrata @ ingresso, pas- 
saggio @ (comm.) registrazione: by single, 
double e., in partita semplice, doppia; he made 
no e. in the ledger, non registro nulla sul libro 
mastro @ (comm.) articolo, merce registrata; 
dichiarazione doganale @ (leg.) presa di pos- 
sesso, insediamento Ml ¢.-way, entrata; ware- 
housing e., bolletta di deposito. 
_ to en.twine [in’twain], vt. € vi. intrecciare, 
intrecciarsi. 

en.vel.ope [‘enyaloup], n, busta @ copertura 
@ inyolucro, membrana. 

to en.ven.om [in’yenam], vt. ayvelenare @ 
esasperare. 

en.vi.a.ble [‘enviabl], adj. invidiabile. 
en.vi.ous [‘envias], adj. invidioso: I felt e. 

of her luck, proyai inyidia per la sua for- 
tuna. 
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en.vi.ron.ment [in’vaisranmont], n. ambiente; 
condizioni ambientali. 

en.vi.rons [‘enviranz], n. plur. dintorni @ vi- 
cinato. 

to en.vis.age [in’vizidz], vt. immaginare. 
en.voy [‘envoi], m. rappresentante diploma- 

tico; ministro plenipotenziario @ inviato. 
en.vy [‘envi], m. invidia, gelosia: he spoke 

out of e., parlo per invidia; she was green with 
e. of your success, era verde di invidia per il 
tuo successo. 

to en.vy, vt. invidiare: everybody envies him 
his gay character, tutti gli invidiano il suo ca- 
rattere allegro MM it is better to be envied than 
pitied, (prov.) meglio fare invidia che com- 
passione. 

e.qual [‘i:kwal], adj. uguale, simile; pari: 
‘with e. ease, con la stessa facilita; they stood 
at an e. distance from one another, stayano 
alla stessa distanza gli uni dagli altri; four plus 
four is e. to eight, quattro pit quattro fa dodici; 
on e. terms, a pari condizioni @ calmo, fermo: 
an e. voice, una voce ferma Mf he knew only 
a little French so he was not e. to acting as 
interpreter, conosceva solo un po’ di francese, 
sicché non era in grado di fare da interprete; 
despite his shyness he was e. to the occasion, 
malgrado la sua timidezza era all’altezza della 
situazione; he did not feel e. to holding down 
two jobs, non si sentiva in grado di tenere due 
occupazioni > n. pari, simile: he treated me 
as an é., mi tratt6 da pari a pari. 

to e.qual, vt. uguagliare. 
e.qual.i.tar.i.an [i(:),kwoli‘teorion], n. e adj. 

egualitario. 
e.qual.itty [i(:)’/kwoliti], m. uguaglianza, pa- 

rita. 
e.qual.i.za.tion [,i:kwolai‘zeiJan], n. atto, ef- 

fetto dell’uguagliare; equiparazione; livellamen- 
to. . 

to e.qual.ize [‘i:kwolaiz], vt. e vi. uguagliare; 
equiparare: the clerk couldn't e. the accounts, 
(comm.) Vimpiegato non riusciva a far quadrare 
conti @ (sport) pareggiare. 
e.qual.ly [‘i:kwoali], adv. ugualmente. 
e.qua.nim.i.ty [,i:kwo/nimiti], n. equanimita. 
to e.quate [,i’kweit], vt. uguagliare. 
e.qua.tion [i’kweizan], n. (math.) equazione 

@ pareggio MI simple, quadratic e., equazione 
di primo, secondo grado. 

e.qua.tor [i‘kweita*], nm. equatore. 
e.qua.to.ri.al [,ekwo’to:rial], adj. equatoriale. 
e.ques.tri.an [i/kwestrion], adj. equestre > n. 

cavallerizzo. 
e.qui.an.gu.lar [,ikwi‘engjula*], adj. equian- 

m 

golo. 
e.qui.dis.tant [‘i:kwi’distant], adj. equidi- 

stante. 
e.qui.lat.er.al  [‘i:kwi‘letaral], adj. equila- 

tero. 
e.quilib.rium [,i:kwi'libriam], n. equilibrio. 

€.qui.noc.tial [,i:kwi‘nokJSal] , adj. equinoziale. 
e.qui.nox [‘i:kwinoks], m. equinozio. 
to e.quip [i’kwip], vt. equipaggiare; attrez- 

zare; fornire; (naut. milit.) armare: they equip- 
ped him with all that was necessary for his 
research, gli hanno fornito tutto il necessario 

per la ricerca; equipped for the North Pole, 
attrezzato per il Polo Nord @ (fig.) preparare. 

eq.ui.page [‘ekwipidz], n. servitih @ equi- 
paggio (di carrozza) @ attrezzatura. 

e.quip.ment [i’‘kwipmont], n. equipaggiamen- 
to; attrezzatura; (naut. milit.) armamento; 
(techn.) apparecchiatura. 

eq.ui.ta.ble [‘ekwitabl], adj. equo, giusto. 
eq.ui.ta.tion [,ekwi'teifan], nm. equitazione. 
eq.ui.ty [‘ekwiti], n. equita @ plur. (comm.) 

azioni ordinarie. 
e.quiv.a.lent [i’kwivalent], adj. e n. equiva- 

lente. 
e.quiy.o.cal [i’kwivakal], adj. ambiguo, equi- 

voco, dubbio @ sospetto, losco. 

to e.quiv.o.cate [i’kwivakeit], vi. giocare sul- 
Vequivoco. 

e.quiv.o.ca.tion [i,kwivo’keisan], n. il giocare 
sull’equivoco. 

era [‘iora], n. era; epoca. 
to e.ra.di.ate [i/reidieit], vt. e vi. irradiare, 

irradiarsi. 
to e.xrad.i.cate [‘ireedikeit], vt. sradicare, estir- 

pare. 
e.rad,i.ca.tion [i,redi‘keiJan], n. sradicamen- 

to, estirpazione. 
e.rad.i.ca.tor [i‘redikeita*], n. sradicatore @ 

scolorina. 
to. e.rase [i‘reiz], vt. raschiare; cancellare @ 

(coll.) uccidere: the episode was erased from 
his memory, l’episodio fu cancellato dalla sua 
memoria. 

e.ras.er [i’reizo*], n. chi cancella-@ raschiet- 
to; gomma (per cancellare). 

e.rup.tion [i‘rApfan], m. eruzione ® scoppio 
(di passioni, ecc.) @ (medic.) eruzione cutanea 
@ (medic.) distinzione. 

es.ca.la.tor [‘eskoleita*], nm. scala mobile. 
es.ca.pade [,esko’peid], n. scappatella. 
es.cape [is‘keip], nm. fuga, evasione: the e. 

proved impossible, la fuga si dimostrd impos- 
sibile @ scampo, salyezza @ valvola, tubo. di 
scappamento Ml gas e., fuga di gas; she had a 
narrow e., ce la fece per miracolo. 

to es.cape, vt. e vi. evitare: the child tried to 
e. the punishment, il bambino cerco di evitare 
la punizione @ sfuggire: one mistake escaped 
me, mi é sfuggito un errore @ fuggire; evadere: 
he escaped from the prison, evase dalla prigio- 
ne Mi he escaped by the skin of. his teeth, ce 
l’ha fatta per il rotto della cuffia. 

es.cap.ee [,eskei’pi:], m. evaso. 
es.cap.ism [is’keipizam], n. tendenza a eva- 

dere dalla realta. 
es.cap.ist [is‘keipist], adj. e n. che, chi cerca 
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di sfuggire alla realta. 
es.carp.ment [is‘ka:pmont], n. scarpata. 
es.cheat [is’tJi:t], n. (leg.) proprieta passata 

allo Stato per mancanza di eredi legittimi. 
to es.chew [is‘tfu:], vt. evitare; rifuggire 

(da). 
es.cort [’esko:t], m. (milit.) scorta @ accom- 

pagnatore: he is to be the e. to that film star, 
deve essere l’accompagnatore di quella diva. 

to es.cort [is’ko:t], vt. scortare; accompa- 
gnare. 

es.cutch.eon [is’katfan], nm. scudo @ (naut.) 
scudo di poppa @ (mech.) bocchetta HJ there 
is a blot on their e., (fig.) c’é una macchia sul 
loro blasone. 

Es.ki.mo [‘eskimou], adj. e n. eschimese. 
e.soph.a.gus_ [i(:)‘sofegas], plur. e.soph.a.gi 

[i(:)‘sofagai], n. esofago. 
es.pa.drille [,espo’dril], m. scarpe (di tela) 

con suola di corda. 
es.pe.cial [is‘pefal], adj. speciale. 
es.pi.o.nage [,espio’na:3], n. spionaggio. 
essay [‘esei], n. saggio; componimento @ 

tentativo; sforzo. 
to es.say [e’sei], vt. provare; mettere alla 

prova. 
es.say.ist [‘eseiist], n. saggista. 
es.sence [‘esns], nm. essenza. 
es.sen.tial [i‘senJal], adj. e n. essenziale. 
to es.tab.lish [is’teeblif], vt. affermare affer- 

marsi: he couldn’t e. his rights, non riusci 
ad affermare i suoi diritti; he established him- 
self as a mechanic, si affermd come meccanico 
@ instaurare, istituire @ fondare, costituire: he 
established a new state, fondd un nuovo stato 
@ provare: his guilt was easily established, la 
sua colpevolezza fu facilmente dimostrata @ 
to e. oneself, stabilirsi, installarsi: we estab- 
lished ourselves in Milan, ci stabilimmo a Mi- 
lano. 

es.tab.lished [is’teblift], adj. stabilito; dimo- 
strato @ fondato, costituito [J the E. Church, 
la religione di stato. 

es.tab.lish.ment [is’tebliJmont], nm. afferma- 
zione @ instaurazione; fondazione @ stabili- 
mento; azienda: he owns a big e., possiede un 
grosso stabilimento @ the E., chi detiene ii 
potere tradizionale (politico, industriale, finan- 
ziario, ecclesiastico, ecc.) in una societa. 

es.tate [is‘teit], n. proprieta, tenuta; (leg.) 

beni, patrimonio: he owns large estates, pos- 
siede grandi tenute; personal e., beni mobili; 
real e., beni immobili @ stato, ordine, condizio- 
ne @ rango, condizione, classe sociale: there are 
three estates in our society, ci sono tre classi 
sociali nella nostra societa MJ e. agent, agente 
immobiliare. 

Eu.ro.pe.an [,juro‘pi(:)on], adj. e n. europeo. 
eu.tha.na.sia [,ju:@o’neizje], n. eutanasia. 
e.vac.u.ant [i’vekjuont], adj. e n. purgante; 

emetico. 

to e.vac.u.ate [i/vekjueit], vt. evacuare, sfol- 
lare. 

e.vac.u.a.tion [i,vekju‘eiJan], n. evacuazione, 

sfollamento. 
to e.vade [i’veid], vt. evadere; evitare, elu- 

dere. 
to e.val.u.ate [i‘veljueit], vt. valutare. 
e.val.u.a.tion [i,velju’eiJan], n. valutazione. 
to ev.a.nesce [,i:va’nes], vi. svanire, sparire. 
ev.a.nes.cent [,i:va‘nesnt], adj. evanescente. 
e.van.gel.ic [,i:veen’dzelik], adj. evangelico. 
e.van.gel.i.cal [,i:ven‘dgelikal], adj. e n. e- 

vangelico. 
e.van.gel.i.cal.ism [,i:ven‘dgelikelizam], n. e- 

vangelismo. 
e.van.gel.ist [i’vend3ilist], n. evangelista. 
to evan.gel.ize [i‘vendzilaiz], vt. evangeliz- 

zare. 
to e.vap.o.rate [i‘veporeit], vi. e vt. (far) 

evaporare @ (fig.) svanire, finire in niente: his 
hopes soon evaporated, presto le sue speranze 
svanirono. 

e.vap.o.ra.tion [i,vepo’reifan], n. evapora- 
zione. 

€.vap.o.ra.tor [i/veporeita*], n. evaporatore. 
e.va.sion [i’veizan], mn. evasione. 

e.ven [‘i:van], adj. piano; piatto, liscio; ugua- 
le, uniforme: a soft e. light was shining from 
the window, una luce morbida e uniforme 
entrava dalla finestra @ costante, regolare: he 
walked at an e. pace, camminava con passo 
regolare @ pari: an e. number, un numero pari 
i to get e. with someone, prendersi una rivin- 
cita su qualcuno. 

e.ven, adv. anche, persino, perfino: e. a beast 
wouldn’t be so cruel, nemmeno una bestia 
sarebbe cosi crudele; a bigger sum would be 
e. better, una somma maggiore andrebbe an- 
cora meglio Ml e. if, anche se; e. though, seb- 
bene. 

to e.ven, vt. spianare, livellare; uguagliare: 
this defeat evened up the score, questa scon- 
fitta ha riequilibrato il punteggio. 

evening [‘i:vnip], n. sera: in the e., di sera 
© serata, trattenimento: it was a boring e., 
é stata una serata noiosa @ fine, declino: the 
e. of life, il declino della vita Ml e. dress, 
abito da sera; e. paper, giornale della sera; 
they made an e. of it, (coll.) quella sera si sono 
divertiti. 

e.venly [‘i:vanli], adv. in modo uguale; re- 
golare, uniforme @ imparzialmente, equamente. 

e.ven.song [‘i:vanson], m. vespro, 

e.vent [i’vent], nm. caso, eventualita: af all 
events, in ogni caso; in the e. of his -death, 
nel caso che egli muoia @ avvenimento: it was 
the chief e. of that year, fu l’avvenimento pit 
importante di quell’anno @ risultato, esito Ml in 
the natural course of events, nel corso natu- 
rale degli eventi. 
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e.ven-tem.pered [‘i:van‘tempad], adj. equili- 
brato. 

e.vent.ful [i‘ventful], adj. ricco di eventi. 
_&.ven.tu.al [i’ventjual], adj eventuale; defi- 

nitivo. 
e.ven.tu.ali.ty [i,ventju‘eliti], n. eventualita. 
e.ven.tu.al.ly [i‘ventjuoli], adv. alla fine: 

when will he e. come?, quando alla fine verra? 
ev.er [‘eva*], adv. mai: have you e. been to 

London?, sei mai stato a Londra?; should you 
e. come you will be welcome, se mai tu dovessi 
venire, sarai ben accolto; if e., se mai; hardly 
@., quasi mai; more than e., pitt che mai @ 
sempre: for e., per sempre; they came in e. 
increasing numbers, arrivavano sempre pili nu- 
merosi; the music grew e. louder, la musica 
diventd sempre pit forte Mf e. since, da quan- 
do; da allora; e. so much, moltissimo; Yours 
e., Vostro...; he is e. so tired, € quanto mai 
stanco; he is as tired as e., & sempre molto 
stanco. 

e.ver.green [‘evagri:n], adj. e n. sempreverde. 
e.ver.more [‘eva’mo:*], adv. sempre. 
ev.er.y [‘evri], indef. adj. ogni; ciascuno; 

tutti: e. girl in the class, ogni ragazza, tutte le 
ragazze della classe; you have e. reason, hai 
tutte le ragioni MJ e. other day, un giorno si 
e un giorno no; e. five minutes, ogni cinque 
minuti; e. bit, tutto. 

ev.er.y.bod.y [‘evribodi], indef. pr. ognuno, 
ciascuno; tutti: e. knew him, tutti lo conosce- 
vano; é. said so, lo dicevano tutti. 

ev.er.y.day [‘evridei], adj. quotidiano; di tutti 
i giorni: e. clothes, abiti di tutti i giorni MM e. 
Italian, Vitaliano parlato. 

ev.er.y.one [‘evriwAn], indef. pr. V. ev.er.y- 
body. 

ev.er.y.thing [‘evri9in], indef. pr. ogni cosa; 
tutto: tell me e. you know, dimmi tutto cid che 
sai. : 

ev.er.y-way [‘evriwei], adv. in tutti i modi. 
ev.er.y.where [evriweo*], adv. dovunque. 
to e.vict [i(:)/vikt], vt. (leg.) evincere @ 

sfrattare. 
e.vic.tion [i(:)’vikJan], n. (leg.) evizione @ 

sfratto. 
ev.idence [‘evidans], n. (leg.) testimonianza, 

deposizione; prova: he was called to give e., 
fu chiamato a deporre; she turned King’s (o 
USA: State’s) e., si costitui testimone di accusa 
@ (leg.) prova: there was overwhelming evi- 
dence of his guilt, c’erano prove sciaccianti del- 
la sua colpevolezza; circumstantial e., prova in- 
diziaria @ segno, attestazione: there was evi- 
dence of lockpicking, c’erano molti segni di 
scasso sulla serratura. 

ev.ident [‘’evidant], adj. evidente. 
e.vil [‘i:vl], adj. cattivo; infausto: she has 

an e. tongue, & una malalingua; that was an 
e. trick, fu un tiro malvagio; these are e. 
thoughts, questi sono cattivi pensieri Me. 

eye, malocchio > n, male: war is the worst 
e., la guerra é il male peggiore; I wished him 
e., gli augurai del male. 

ex.am.i.na.tion [ig,zemi‘neifan], n. esame: 

an exam in Latin, un esame di latino; he took 
his e. (0 sat for his e.) last month, ha dato, 
sostenuto l’esame il mese scorso; the question is 
still under e., la questione & ancora in esame 
@ (/eg.) interrogatorio, esame (di testimoni). 

to ex.am.ine [ig’zemin], vt. esaminare. 

ex.am.in.ee [ig,zemi‘ni:], nm. esaminando. 

ex.am.in.er [ig’zemina*], m. esaminatore: 
board of examiners, commissione d’esame. 

ex.am.ple [ig‘za:mpl], n. esempio: for e., per 
esempio; without e., senza precedenti: this is 
a perfect e. of his prose, questo é un esempio 
perfetto della sua prosa [J he made an e. of 
that pupil, diede una punizione esemplare a 
quello scolaro; parents must set (0 give) a 
good e. to their children, i genitori devono dare 
il buon esempio ai figli. 

to ex.as.per.ate [ig’za:spareit], vt. esasperare. 
ex.as.per.a.tion [ig,za:spo’reifan], n. esaspe- 

razione. 
to ex.ca.vate [‘ekskoveit], vt. e vi. scavare, 

fare scavi. 
ex.ca.va.tion [,eska’veiJan], n. scayo, lavoro 

di scayo. 
ex.ca.va.tor [‘ekskoveita*], n. 

escavatore, scavatrice. 
to ex.ceed [ik‘si:d], vt. e vi. superare, oltre- 

passare: it exceeded all my hopes, superd 
tutte le mie speranze; she exceeded the speed 
limit, ella superd il limite di velocita @ ecce- 
dere. 

ex.ceed.ing [ik’si:dip], adj. estremo, straordi- 
nario. 

to ex.cel [ik‘sel], vt. e vi. superare; eccellere. 
ex.cep.tion [ik’sepJan], m. eccezione: he 

passed all the exams with the e. of English, ha 
superato tutti gli esami ad eccezione di inglese; 
he takes e. to everything I say, trova a ridire 
su tutto cid che dico; this is an e. to the rule, 
questa @ un’eccezione alla regola; without e., 
senza eccezioni. 

ex.cep.tion.a.ble [ik’sepfnobl], adj. critica- 
bile. 

ex.cep.tion.al [ik’sepJonl], adj. eccezionale. 
ex.cerpt [‘eksa:pt], . brano, passo scelto. 
ex.cess [ik’ses], adj. in eccedenza, in pit: e. 

fare, supplemento (del biglietto ferroviario); e. 
luggage, eccedenza di bagaglio > n. eccesso: 
she worries to é., si preoccupa eccessivamente; 
this is an e. of generosity, questo & un eccesso 
di generosita @ eccedenza. 

ex.ces.sive [ik’sesiv], adj. eccessivo. 
ex.change [iks’tfeind3], n. scambio, cambio: 

there was a lively exchange of opinions, ci fu 
un vivace scambio di opinioni; they gave her 
three pencils in e. for a pen, le diedero tre ma- 
tite in cambio di una penna @ tasso di cam- 

scavatore @ 
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bio: bill of e., lettera di cambio, cambiale @ 
centrale, centralino (telefonico) @ E., Borsa: 
Stock E., Borsa Valori. 

to ex.change, vt. e vi. scambiare, scambiarsi; 
cambiare; fare a cambio, fare uno scambio. 

ex.cheq.uer [iks‘tfeko*], n. Tesoro Il Chan- 
cellor of the E., Cancelliere dello Scacchiere. 

ex.cise [ek’saiz], n.: e. duty, tax, imposta 
di consumo. 

ex.cise.man, plur. ex.cise.men [ek’saizmon], 
n. funzionario dell’ufficio imposte indirette. 

ex.ci.ta.tion [,eksi’teiJan], n. eccitazione. 
to ex.cite [ik’sait], vt. stimolare; eccitare. 
ex.cit.ed [ik’saitid], adj. eccitato: she gets 

excited easily, ella si emoziona, si eccita facil- 
mente. 

ex.cite.ment [ik’saitmont], n. eccitazione, ec- 
citamento; agitazione. 

to ex.claim [iks’kleim], vt. e vi. esclamare 
i he exclaimed against the injustice of it all, 
invei contro l’ingiustizia di tutto cid. 

ex.cur.sion [iks‘ka:Jan], nm. escursione, gita 
lM ec. train, treno turistico. 

ex.cur.sion.ist [iks’ka:Jnist], 7. Sagano tu- 
rista. 

ex.cur.sive [eks’ko:siv], adj. digressivo; erra- 
bondo. 

ex.cus.a.ble [iks’kju:zabl], adj. scusabile, per- 
donabile. 

ex.cuse [iks’kju:s], n. scusa: your behaviour 
is without e., il tuo comportamento @ senza 
scuse; he said so as an e. for his conduct, Vha 
detto a giustificazione della sua condotta. 

to ex.cuse [iks’kju:z], scusare; giustifi- 
care: e. my interrupting you, scusa se ti inter- 
rompo; that impertinence cannot be excused, 
quell’impertinenza non puo essere scusata @ 
esentare, dispensare [J e. me, scusi; permesso. 

ex.e.cra.ble [‘eksikrabl], adj. esecrabile, abo- 
mineyole. 

to ex.e.crate [‘eksikreit], vt. e vi, esecrare, 
detestare @ maledire @lanciare imprecazioni. 

ex.e.cra.tion [,eksi‘kreiJan], n. esecrazione 
@ maledizione. 

al 

to ex.e.cute [’eksikju:t], vt. eseguire @ giu- 
stiziare. 

ex.e.cu.tion [,eksi’kju:Jan], n. esecuzione; 
attuazione: the plan was put into e., il piano 
fu posto in attuazione @ strage @ esecuzione 
capitale. 

ex.e.cu.tion.er [,eksi‘kju:Jno*], n. boia, car- 

nefice. 
ex.ec.u.tive [ig’zekjutiv], adj. e n. esecutivo: 

the executive branch of the government, il ramo 
esecutivo del governo fl e. order, decreto legge; 
e. president, presidente effettivo; sales e., diret- 
tore delle vendite. 

ex.ec.u.tor [ig’zekiute*], m. esecutore. 

ex.ec.u.trix [ig’zekjutriks], plur. ex.ec.u.tri.ces 
[i‘zekjutrisi:z], n. esecutrice. 

ex.er.cise [‘eksasaiz], n. esercizio: the second 

e. was easy, il secondo esercizio era facile 
®@ moto, esercizio fisico: the doctor told him 
to take e. every morning, il dottore gli ordind 
di fare del moto tutte le mattine @ (milit.) 
esercitazione 6 (plur. USA) cerimonie: open- 
ing exercises, cerimonie di apertura. 

to ex.er.cise, vt. e vi. esercitare, usare: you 
must e. your rights, devi esercitare i tuoi di- 
ritti; she exercised a lot of patience with me, 
aveva molta pazienza con me @ esercitare, alle- 
nare; esercitarsi, allenarsi @ preoccupare, tor- 
mentare, assillare. 

to ex.ert [ig’za:t], vt. esercitare, fare uso 
(di): he exerted his authority, power, fece 
uso della-sua autorita, del suo potere @ fo e. 
oneself, sforzarsi: he exerted himself to finish 
in time, si sforzd di finire in tempo. 

ex.er.tion [ig’ze:Jan], n. esercizio, uso @ sfor- 
ZO. 

ex.ha.la.tion [,eksha‘leiJan], n. esalazione. 
to ex.hale [eks‘heil], vt. e vi. esalare @ eva- 

porare @ trasudare. 
ex.haust [ig’zo:st], n. (mech.) scarico, scap- 

pamento @ e. (fan), aspiratore MJ e. gas, gas 
di scarico; e.-pipe, tubo di scappamento. 

to ex.haust, vt. e vi. esaurire: I exhausted 
my patience, esaurii la pazienza @ stancare @ 
yuotare, scaricarsi: to e. a well, vuotaré un 
pozzo. 

ex.haus.tion [ig‘zo:stfan], n. 
spossatezza, stanchezza. 

ex.haus.tive [ig’zo:stiv], adj. esauriente; com- 
pleto @ spossante. 

ex.hib.it [ig’zibit], n. oggetto (esposto in una 
mostra) @ (leg.) reperto; documento. 

to ex.hib.it, vt. esibire; rivelare; esporre. 
ex.hi.bi.tion [,eksi’bifan], m. esposizione, mo- 

stra: a picture e., una mostra di quadri @ borsa 
di studio Ml e. room, sala d’esposizione; he 
made an e. of himself at the party, (coll.) ha 
dato spettacolo (di sé) alla festa. 

ex.it [‘eksit], n. uscita: he made his e., 
usci; mori. 

ex.o.dus [‘eksodos], n. esodo. 
to ex.on.er.ate [ig’zonoreit], vt. 

liberare. 
ex.on.er.a.tion [ig,zono’reifan], n. esonero. 
ex.or.bi.tance [ig‘zo:bitans], n. esorbitanza: 

the e. of his claims, l’esorbitanza delle sue pre- 
tese @ eccesso. 

ex.or.bi.tant [ig’zo:bitant], adj. esorbitante. 
ex.or.cism [‘ekso:sizam], n. esorcismo. 
to ex.or.cize [‘ekso:saiz], vt. esorcizzare. 
ex.or.di.um [ek’so:djoam], n. esordio, prologo. 
ex.ot.ic [eg’zotik], adj. esotico >n. pianta 

esotica. 
ex.ot.i.cism [eg’zotisizam], n. esotismo. 
to ex.pand [iks'pznd], vt. e vi. espandere, 

espandersi; dilatare, dilatarsi. 

ex.panse [iks‘pzns], n. spazio; distesa, esten- 
sione. 

esaurimento; 

esonerare; 
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ex.pan.sion [iks‘penfJan], n. espansione; di- 
latazione @ (math.) sviluppo (di equazione). 

_ €x.pan.sion.ism [iks‘penJonizam], n. espan- 
sionismo. 
_€x.pan.sion.ist [iks’peenJanist], adj. espansio- 

nistico > nH. espansionista. 

_ex.pa.tri.ate [eks‘petrieit], adj. e n. espa- 
triato. 

to ex.pa.tri.ate, vf. espatriate @ to e. oneself, 
rinunciare alla propria nazionalita. 

ex.pa.tri.a.tion [eks,petri‘eifan], n. espatrio. 
to ex.pect [iks’pekt], vt. aspettare, aspettar- 

si: I was expected yesterday, ero atteso ieri; 
I expected a letter from him, mi aspettayo 
una lettera da lui; my father expects. me to 
pass my exams, mio padre si aspetta che io sia 
promosso; I e. he invited you, suppongo che 
ti abbia invitato [I she is expecting, (coll.) 
aspetta un bambino; / e. so, immagino, penso 
di si. 

ex.pec.ta.tion [,ekspek’teiJan], nm. aspettati- 
va; prospettiva: it was beyond my expectations, 
era superiore all’aspettativa; that job fell short 
of his expectations, quel layoro non corrispon- 
deva alla sua aspettativa; that boy has ex- 
cellent expectations, quel ragazzo ha eccellenti 
prospettive; that movie answered (0 came up 
to 0 met) our expectations, quel film rispon- 
deva all’aspettativa MI e. of life, probabilita 
di vita. 

to ex.pec.to.rate [eks’pektoreit], vt. espetto- 
rare. 

ex.pe.di.ence [iks’pi:djans], ex.pe.di.en.cy [ik- 
s‘pi:djansi], m. convenienza; opportunita @ 
opportunismo. 

ex.pe.di.ent [iks’pi:djant], adj. vantaggioso, 
opportuno > n. espediente; accorgimento. 

ex.pe.di.tion [,ekspi’difan], n. spedizione @ 
prontezza, sollecitudine. 

ex.pe.di.tious [,ekspi’difas], adj. pronto, sol- 
lecito. 

to ex.pel [iks’pel], vt. espellere, cacciare. 
to ex.pend [iks’pend], vt. spendere, impie- 

gare, usare: he expended a lot of money on 
that enterprise, spese molto denaro in quel- 
l’impresa; [ expended time and energy in finish- 
ing that work, ho speso tempo ed energia per 
finire quel lavoro. 

ex.pend.a.ble [iks’pendabl], adj. spendibile; 
consumabile @ (milit.) che non é@ essenziale. 

ex.pend.iture [iks‘penditfa*], mn. consumo; 

spesa. 
ex.pense [iks’pens], n. spesa, costo: the ex- 

penses in this house are too heavy, \e spese di 
questa casa sono troppo forti; he learnt it at 
his own e., ha imparato a sue spese; free 
of ¢., gratis [J e. account, conto spese; enter- 
tainment expenses, spese di rappresentanza; 
travelling expenses, indennita di viaggio; they 
laughed at my e., risero alle mie spalle. 

ex.pen.sive [iks’pensiv], adj. costoso, caro. 

ex.pe.ri.ence [iks‘piarions], n. esperienza: a 
man of his e. couldn’t be mistaken, un uomo 
della sua esperienza non poteva sbagliarsi; 
I speak from e., parlo per esperienza. 

to ex.pire [iks‘paia*], vi. e vt. morire, spira- 
re @ scadere: the term expired, il termine @ 
scaduto @ espirare. 

to ex.plain [iks’plein], vt. e vi. spiegare: the 
teacher explained the lesson, \'insegnante spie- 
gO la lezione Hl he never explains, non da mai 
spiegazioni; he was not able to e. away the 
broken mirror, non @ riuscito a dare una spie- 
gazione per lo specchio rotto. 

to ex.pose [iks’pauz], vt. esporre @ svelare, 
smascherare: the plot was exposed, la congiura 
fu svelata. 

ex.po.sé [eks‘pouzei], n. spiegazione detta- 
gliata @ denuncia, smascheramento. 
; ex.po.si.tion [,ekspou’zifan], n. spiegazione, 
interpretazione, commento (di opera letteraria, 
ecc.) @ esposizione. 

ex.pos.i.tor [eks‘posita*], nm. commentatore. 
to ex.pos.tu.late [iks’postjuleit], vi. fare ri- 

mostranze: he expostulated with me on (o 
about) your behaviour, mi ha fatto le sue rimo- 
stranze per il tuo comportamento. 

ex.pos.tu.la.tion [iks,postju’‘leiJan], n. rimo- 
stranza. 

ex.po.sure [iks’pouza*], n. esposizione: long 
e. to strong sunlight is harmful, una lunga espo- 
sizione al sole forte € nociva @ smascheramen- 
to, denuncia: the e. of the culprit, lo smasche- 
ramento del colpevole @ (photo.) (tempo di) 
esposizione I he died of e. on that mountain, 
mori di assideramento su quella montagna; in- 
decent e., oltraggio al pudore; e. meter, espo- 
simetro; time e., posa. 

to ex.pound [iks’paund], vt. spiegare: to e. 
the scripture, interpretare la scrittura. 

ex.press [iks’pres], adj. chiaro, preciso, espli- 
cito: he gave e. orders, diede ordini precisi @ 
espresso, diretto > n. espresso, corriere Ml e. 
letter, espresso > adv. per espresso @ espres- 
samente. 

to ex.press, vit. esprimere, manifestare @ 
(USA) spedire (merci) con trasporto celere. 

ex.pres.sion [iks’prefan], n. espressione: his 
excitement was beyond (o past) e., la sua ecci- 
tazione era indicibile. 

ex.pres.sion.ism [iks’presnizam], n. espressio- 
nismo. 

es.pres.sion.ist [iks’preJnist] ,n. espressionista. 
ex.pres.sive [iks’presiv], adj. espressivo, si- 

gnificativo. 
to ex.pro.pri.ate [eks’prouprieit], vt. espro- 

priare: the government expropriated his lands, 
il governo gli esproprio le terre. 

ex.pro.pri.a.tion [eks,praupri‘eifan], n. espro- 
priazione. 

ex.pul.sion [iks’palfan], n. espulsione. 
ex.quisite [’ekskwizit], adj. squisito, fine, 
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sensibile @ acuto, vivo > n. elegantone, bellim- 
busto. 

ex.qui.site.ness [/ekskwizitnis], n. 
za, ‘inezza, ricercatezza @ intensita. 

to ex.sic.cate [‘eksikeit], vt. essiccare; pro- 
sciugare. 

ex.tant [eks’tent], adj. ancora esistente. 
ex.tem.po.ra.ne.ous [eks,tempo‘reinjes], ex- 

tem.po.ra.ry [iks‘tempareri], adj. estemporaneo. 
ex.tem.po.re [eks’tempori], adj. improvvisato 

> ady. senza preparazione. 
ex.tem.po.ri.za.tion [eks,temporai’zeiJan], n. 

improvvisazione. 
to ex.tem.po.rize [iks‘temporaiz], vt. e vi. 

improvwvisare. 
to ex.tend [iks‘tend], vt. e vi. tendere, sten- 

dere: he extended his hand to the old man, 
tese la mano al vecchio @ estendere, estendersi; 
prolungare; protrarre, protrarsi: he extended 
his stay, prolungo la sua visita @ manifestare; 
offrire; accordare Il he extended his business, 
amplid il suo giro d’affari. 

ex.ten.sion [iks’tensan], n. estensione, am- 
pliamento @ (comm.) proroga, dilazione; esten- 
sione (di credito) @ derivazione; interno. 

ex.ten.sive [iks’tensiv], adj. esteso, ampio, 
vasto; estensivo. 

ex.tent [iks’tent], n. estensione; limite; mi- 
sura; grado: the e. of his experience is limited, 
la sua esperienza & limitata; I can understand 
him to a certain e., posso capirlo, in parte; 
to what e. can I trust him?, sino a che limite, 
fin dove posso fidarmi di lui? 

squisitez- 

to ex.ten.u.ate [eks’tenjueit], vt. attenuare 
@ estenuare, indebolire. 

eye [ai], n. occhio, vista; sguardo: the 
naked e., V’occhio nudo; blind in one e., cieco 
da un occhio @ gemma @ occhiello; cruna (di 
ago) Ml to have an e. for, aver buon fiuto per; 
to keep an e. on, tener d’occhio; to make 
eyes at, fare gli occhi dolci; to see e. to e. with, 
esser d’accordo con; to turn a blind e. to, igno- 
rare; to be up to the eyes in work, essere im- 
merso fino al collo nel lavoro; in the eyes 
of the law, davanti alla legge. 

to eye, vt. guardare, osservare; sbirciare. 
eye.ball [/aibo:1], n. bulbo oculare. 
eye.brow [‘aibrau], n. sopracciglio. 
eye.ful [‘aiful],n. sguardo @ (coll.) cosa, per- 

sona appariscente. 
eye-glass [‘aigla:s], n. lente; monocolo; oc- 

chialino. 
eye.hole [‘aihoul], n. spiraglio @ occhiello; 

foro (per stringhe), ecc.). 
eyelash [‘ailef], n. ciglio. 
eye.let [‘ailit], n. occhiello, foro. 
eyelid [‘ailid], n. palpebra. 
eye.piece [‘aipi:s], n. oculare. 
eye shad.ow [‘ai,fedou], n. ombretto. 
eye.sight [‘aisait], m. vista, capacita visiva. 
eye.sore [‘aiso:*], n. (fig.) pugno nell’occhio. 
eye-tooth [‘aitu:@], nm. dente canino. 
eye.wash [‘aiwoJ], n. collirio @ (slang) fan- 

donia: its just e., sono soltanto delle storie. 
eye.wit.ness [‘ai’witnis], n. testimone oculare. 



f [ef], (plur.) fs, f’s [efs], n. f @ F. (mus.) 
fa. 

fa [fa:], n. (mus.) fa. 
Fa.bi.an [‘feibjon], adj. temporeggiatore > n. 

membro della « Fabian Society ». 
fa.ble {‘feibl], n. favola; fiaba; leggenda @ 

fola; frottola. 
fab.ric [‘febrik], n. struttura @ tessuto @ 

edificio. 
to fab.ri.cate [‘feebrikeit], vt. fabbricare @ 

inventare @ falsificare. 
fab.ri.ca.tion [,feebri’keiJan], n. 

@ contraffazione. 
fab.u.lous [‘febjulos], adj. favoloso; leggen- 

dario: a f. sum, una somma favolosa. 
fa.cade [fo’sa:d], n: facciata. 
face [feis], . faccia; viso; smorfia. 
to face, vt. e vi. fronteggiare, essere di fronte. 
fa.cil.ity [fo’siliti], n. facilita; (plur.) faci- 

litazioni. 
fac.ing [‘feisin], adj. che sta di fronte > n. 

rivestimento @ (plur.) risvolti. 
fact [fekt], n. fatto HI in f., in point of f., 

in realta; as a matter of f., in effetti; the f. 
of the matter was that he was hungry, la verita 
é che aveva fame. 

fact-find.ing [’fekt,faindin], adj. di inchiesta. 
fac.tion [‘feekJan], n. fazione @ faziosita. 
fac.tious [‘fekJas], adj. fazioso. 
fac.ti.tious [fak’tifas], adj. fittizio; artificiale; 

banale. , 
fac.tor [/faekto*], n. fattore, coefficiente @ 

agente, commissionario. 
fac.to.ry [‘fektari], n. fabbrica; manifattura; 

stabilimento @ filiale all’estero MM F. Acts, leggi 
sindacali. 

to fail [feil], vt. e vi. essere insufficiente; ve- 
nire a mancare, venir meno; mancare; indebo- 
lirsi: the wind failed, il vento venne a mancare; 
his sight is failing by degrees, la sua vista si in- 

invenzione 

debolisce progressivamente @ non superare (un 
esame, una prova): he failed (in) French, & 
stato bocciato in francese @ bocciare: he failed 
thirty students, ha bocciato trenta studenti @ 
(comm.) fallire Hi to f. to do something, non 
riuscire a fare qualcosa; to f. someone, man- 
care ai propri impegni, doveri verso qualcuno. 

fail.ing [‘feilin], n. difetto, debolezza; man- 
canza: drink is one of his slight failings, il 
bere € una delle sue piscole debolezze > prep. 
in mancanza di. 

failure [‘feilja*], n. insuccesso, fallimento; 
fiasco: the show was-a f., lo spettacolo fu un 
fiasco @ incapacita: his f. to carry out the 
instructions cost him his job, la sua: incapa- 
cita di eseguire le istruzioni gli é costata il 
posto @ insufficienza; mancanza; omissione @ 
indebolimento Mf he is a f., & un fallimento. 

fain [fein], adj. contento @ abituato @ co- 
stretto > ady. volentieri. 

faint [feint], adj. debole: I feel f., mi sento 
debole: he won f. praise, ha avuto scarsi elogi 
@ leggero; vago, indefinito: a f. hope, una 
leggera speranza; I haven't the faintest idea, 
non-ne ho la pit pallida idea > n. svenimento. 

to faint, vi. svenire. 

faint-heart.ed [‘feint’ha:tid], adj. codardo. 
fair [fea*], adj. bello; luminoso, sereno. 
fair, n. fiera, mercato Hl Milan Trade F., Fie- 

ra Campionaria di Milano. 
fair-ground [’feograund], n. recinto fieristico. 
fair.ly [‘feali], adv. lealmente, onestamente; 

imparzialmente @ abbastanza: my glass is f. 
full, il mio bicchiere @ abbastanza pieno @ 
completamente: we are f. trapped, siamo com- 
pletamente in trappola. 

fair-mind.ed [/fea’‘maindid], adj. imparziale. 
fairness [‘feonis], n. bellezza; luminosita @ 

color biondo; bianchezza @ imparzialita; lealta: 
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his f. was unquestionable, la sua imparzialita 
era indiscutibile. 

fair play [‘feo’plei], n. lealta; comportamento 
leale. 

fair.y [‘feari], adj. di fate; fatato, magico @ 
bello; grazioso > n, fata. 

fairyland [‘fearilend], n. paese delle fate. 
fair.y tale [‘feoriteil], n. fiaba; favola. 
faith [fei0], n. fede, fiducia: to lose one’s f., 

perdere la fede; to act in bad, good f., agire 
in malafede, in buona fede; to put one’s f. 
in promises, fidarsi di promesse @ onesta; pro- 
messa; parola (d’onore). 

faithful [‘fei6ful], adj. fedele: a f. copy, 
copia conforme all’originale; a f. follower, un 
seguace fedele MM the f., i credenti. 

faithfully [‘fei®fuli], adv. fedelmente 
Yours f., distinti saluti. 

faith.ful.ness [‘feiOfulnis], n. fedelta. 
faith-heal.er [‘fei0,hi:la*], nm. guaritore (per 

mezzo della fede). 
fake [feik], n. falso, imitazione @ inganno. 
to fake, vt. contraffare, falsificare;.ritoccare. 
fa.kir [‘fa:kio*], n. fachiro. 
falcon [‘fo:lkon], n. falcone. 
fall [fo:1], n. caduta: the F., la caduta (del- 

l’uomo); a f. of snow, una nevicata; a. f. in 
prices, una caduta, un ribasso dei prezzi; a f. 
in temperature, un abbassamento di tempera- 
tura @ (USA) autunno @ (plur.) cascata. 

to fall; fell [fel]; fall.en [/fo:In], vi. cadere. 
false [fo:ls], adj. falso: a f. statement, una 

dichiarazione falsa; the rumour was f., la storia 
era falsa; the cigarettes were in the f. bottom, 
le sigarette erano nel doppio fondo; to have 
f. teeth, portare la dentiera Ml to be f.-faced, 
essere un ipocrita; to make (o to take) a f. step, 
fare.un passo falso; to strike a f. note, fare 
una stecca; (fig.) toccare un tasto falso MM adv. 
falsamente [i to play someone f., ingannare 
qualcuno. 
é false-heart.ed [‘fo:ls‘ha:tid], adj. sleale, in 
fido. 

false.hood [‘fo:lshud], n. falsita; menzogna. 
fal.si.fi.ca.tion [‘fo:lsifi‘keifan], n.. falsifica- 

zione. 
to falsify [‘fo:lsifai], vt. falsificare, alterare 

@ provare la falsita (di); deludere, frustrare. 
falsity [‘fo:lsiti], n. menzogna, falsita @ 

disonesta, slealta, scorrettezza. 
to fal.ter [‘folte*], vi. barcollare @ esitare; 

balbettare, pronunciare con voce rotta, incerta: 
he faltered out his story, raccontd tutto con 
voce rotta e incerta. 

fal.ter.ing [‘fo:ltarin], adj. barcollante: with 
a jf. step, con un passo barcollante @ tre 
mante, incerto (di yoce) @ titubante > n. esi- 
tazione; debolezza. 

fame [feim], n. fama, rinomanza, celebrita. 
famed [feimd], adj. rinomato. celebre. 
fa.mil.iar [fo’milje*], adj. intimo, familiare: 

to be f. (o on f. terms) with, essere in rapporti 
amichevoli con @ che ha familiarita con: to 
be f. with Latin, conosce bene il latino @ 
conosciuto, usuale: a figure f. to all, una figura 
conosciuta a tutti; with the f. gesture, col so- 
lito gesto @ sfacciato, impudente > n. spirito 
folletto @ amico intimo. 

familiarity [fe,mili‘eriti], nm. familiarita, 
intimita @ sfacciataggine, impudenza @ co- 
noscenza @ (plur.) eccessiva confidenza. 

to fa.mil.iar.ize [fo’miljeraiz], vt. far ac- 
quistare familiarita; far conoscere. 

fam.ily [/femili], nm. famiglia: f. doctor, 
medico di famiglia MJ the Holy F., la Sacra Fa- 
miglia; f. name, cognome; f. tree, albero ge- 
nealogico i f. hotel, albergo familiare; to be in 
the f. way, (coll.) essere incinta. 

fam.ine [/femin], n. carestia. 
to fam.ish [‘femif], vt. e vi. far morire di 

fame; essere affamato: I am famished, (coll.) 
ho una fame da lupo. 

famous [‘feimos], adj. celebre, famoso @ 
(coll.) eccellente, straordinario, ottimo: we 
had a f. supper, abbiamo fatto un’ottima cena. 

fan [fen], n. ventaglio @ (mech.) ventila- 
tore @ pala di mulino a vento. 

to fan, vt. e vi. far vento: to f. the flame, 
(fig.) soffiare sul fuoco @ ventilare @ to f. 
oneself, farsi vento @ to f. out, aprirsi a ven- 
taglio. 

fan, n. (coll.) tifoso; ammiratore. 
famat.ic [fo‘netik], n. fanatico. 
fa.nat.i.cal [fa’netikal], adj. fanatico. 
fanat.i.cism [fa‘netisizam], n. fanatismo. 
fan.cier [‘feensia*], nm. intenditore: dog f., 

cinofilo. 
fan.ci.ful.ness [‘fensifulnis], n. fantasia, im- 

maginazione @ fantasticheria, capriccio. 
fan.cy [‘feensi], n. immaginazione, fantasia, 

capriccio, ghiribizzo: anything that pleases your 
f., qualunque cosa che soddisfi un tuo capric- 
cio @ inclinazione, simpatia: he took a f. to 
me immediately, ha simpatizzato subito per 
me; he took a f. to wild cats, gli ha preso la 
mania dei gatti selvatici @ vaga idea: I have 
a }. that he will not come, ho la vaga idea 
che non verra @ illusione. 

fan.cy, adj. elaborato, ornato; di fantasia: 
a very f. hat, un cappello estroso @ fantastico, 
stravagante Ml f. price, prezzo d’amatore. 

to fan.cy, vt. immaginare; pensare. 

far [fa:*], compar. far.ther [‘fa:d0*], fur.ther 
[‘fa:6a*], super. rel. far.thest [‘fa:dist], fur- 
thest [‘fo:dist], adj. lontano, distante: the f. 
ends of the earth, i punti pit remoti della terra 
I the f. bank of the river, la sponda opposta 
del fiume; few and f. between, rarissimo 
> adv. lontano: how j. is the cinema?, quanto 
c’é da qui al cinema?; how f. did you go?, 
fin dove sei andato?; to go f., andar lontano; 
(fig.) far strada: it is not f. from here to the 
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station, non c’é molto da qui alla stazione; 
the station is not f. away (o off), la stazione 
non é lontana @ di gran lunga, assai, molto: 
it’s f. quicker, & molto pit: yeloce; it’s f. bet- 
ter, € molto meglio MM as f. as, fin dove; per 
quanto: as f. as I can help you, per quanto 
Posso aiutarti; in so f. as, per quanto; in quan- 
to; so f}., fin’ora; fin qui; f. from being tired, 
lungi dell’essere stanco; }. be it from me to 
judge, lungi da me il giudicare; to go too f., 
andare troppo in 1a. 

far.a.way [‘fa:rawei], adj. lontano @ (fig.) 
assente, distratto: a f. look came into his eye, 
il suo sguardo si fece assente . 

farce [fa:s], n. farsa. 
far.ci.cal [‘fa:sikal], adj. farsesco, comico. 
fare [feo*], n. tariffa, prezzo di una corsa: 

an increase in fares, un aumento dei prezzi (di 
viaggi); full-f., tariffa intera; excess f., supple- 
mento (di tariffa): return f., prezzo del bigliet- 
to di andata e ritorno; single f., prezzo del 
biglietto semplice @ passeggero: the taxi-driver 
had only one f. that evening, il tassista ebbe 
un solo passeggero quella sera @ vitto. 

to fare, vi. andare (bene, male): to f. well, 
avere successo; how fares it?, come vanno 
le cose? 

fare.well [‘feo’wel], n. e interj. addio: f. 
party, una festa d’addio. 

farm [fa:m], n. fattoria @ allevamento: 
sheep f., allevamento di pecore. 

to farm, vt. coltivare @ prendere in appalto 
I to f. out a baby with someone, affidare un 
bambino a qualcuno perché lo allevi; > vi. fare 
lagricoltore: he farms in Africa, fa \’agricol- 
tore in Africa. 

farm.er [‘fa:mo*], nm. agricoltore; fattore, co- 
lono @ allevatore. 

farm-hand [‘fa:mhz:nd], n. bracciante (agri- 
colo). 

farm.house [‘fa:mhaus], 1. casa colonica. 
farm.ing [‘fa:mip], 1. il lavoro di una fatto- 

ria @ agricoltura; coltivazione: f. yields uncer- 
tain profits, Vagricoltura da dei guadagni in- 
certi. 

far.most [‘fa:moust], adj. V. far.thest. 
farm.stead [’fa:msted], n. cascina, cascinale. 
farm.yard [‘fa:mja:d], 7. aia. 
far.ri.er [‘feerio*], n. maniscalco. 
to far.row [‘ferou], vt. partorire, figliare (di 

scrofa). 
far-see.ing [‘fa:’si:in], adj. preveggente; per- 

spicace; prudente. 
far-sight.ed [‘fa:‘saitid], adj. ipermetrope @ 

prudente: previdente. 
far.ther [‘fa:d0*], adj. e adv. comp. di far: 

you must go f. than the church, devi andare 
oltre la chiesa MI f. on, pitt avanti. 

far.ther.most [‘fa:damoust], adj. il pit lon- 
tano. 

far.thest [‘fa:dist], adj. e adv., super. rel. di 

far: il pit lontano; al massimo. _ 
t far.thing [‘fa:6in], n. quarto di « penny» 
it is not worth a f., non vale un centesimo. 

far.thin.gale [/fa:dingeil], n. crinolina. 

fash.ion [‘feJan], n. modo, maniera: after 
a f., in qualche modo; after (0 in) the f. of, 
alla maniera di; in a rude f. in modo vil- 
lano @ abitudine, uso @ moda, foggia, stile: 
in, out of f., alla moda, fuori moda; to bring 
something into f., lanciare la moda di qualcosa; 
to set the f., creare la moda. 

to fash.ion vt. foggiare, formare, modellare. 
fash.ion.a.ble [‘feJnabl], adj. elegante, alla 

moda MM f. circles, gli ambienti alla moda. 
fash.ion-de.sign.er [/feeSondi,zaina*], n. figuri- 

nista. 

fash.ion-plate [‘feJSanpleit], n. figurino. 
fast [fa:st], adj. fermo, saldo; solido, inalte- 

rabile: f. colours, colori solidi; f. friendship, 
amicizia salda; to make (0 to tie) f., legare sal- 
damente @ veloce, rapido. 

to fast, vi. digiunare; osservare il digiuno, 
fast day [/fa:stdei], n. giorno di digiuno. 
to fas.ten [‘fa:sn], vt. legare, stringere (un 

nodo); allacciare, allacciarsi: he fastened (up) 
his jacket, si allaccid la giacca @ chiudere, chiu- 
dersi @ fissare, fissarsi, concentrarsi: he fasten- 
ed on the smallest details, si attaccd ai minimi 
particolari; his eyes were fastened on the fly, 
i suoi occhi fissarono la mosca HM to f. a crime 
upon someone, attribuire un delitto a qualcuno; 
they fastened a nickname on him, gli affibbia- 
rono un sopranome. 

fas.ten.er [’fa:sno*], n. laccio; chiusura, fer- 
maglio. 

fas.tid.i.ous [fzs’tidias], adj. meticoloso; esi- 
gente; difficile da accontentare; pignolo. 

fast.ness [‘fa:stnis], n. velocité, celerita @ 
fermezza, solidita, inalterabilita (di colori). 

fat [fet], adj. grasso @ ricco; proficuo: a f. 
profit, un grosso guadagno > n. grasso @ (fig.) 
lusso, vita comoda MM fo live off the f. of 
the land, vivere nel lusso; the f. is in the fire, 
guai in vista!; a f. lot of use that is!, (coll.) 
é un bell’aiuto! 

fa.tal [‘feitl], adj. fatale. 
fa.tal.ism [‘feitalizam], n. fatalismo 
fa.tal.ist [‘feitalist], n. fatalista. 
fa.tal.ity [fo’teliti], n. fatalita. 
fate [feit], n. fato, destino ® morte; distru- 

zione: he met his f., mori # the fates, le 
Parche. 

fat.ed [‘feitid], adj. destinato. 
fate.ful [‘feitful], adj. decisivo; fatale @ mor- 

tale. 
fat.head [‘fzethed], n. (coll.) zuccone. 
fa.ther [‘fa:30*], n. padre @ (plur.) gli an- 

ziani: our fathers, i nostri antenati MJ the 
child is f. to the man, nel bambino c’é il germe 
dell’uomo; God the F., Dio Padre. 

to fa.ther, vt, essere padre di; generare; (fig.) 
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essere l’autore di @ riconoscere la paternita 
di; (fig.) assumersi la responsabilita. 

fault [fo:lt], n. difetto, imperfezione: with 
all his faults he is an amusing person, con tutti 
i suoi difetti € una persona divertente @ errore; 
colpa: it was all my f., era tutta colpa mia; 
the horse did not make one f. in the last round, 
il cavallo non ha fatto un solo errore nell’ulti- 
mo giro @ (geol.) faglia MB he finds f. with 
everything, trova a ridire su tutto. 

to fault, vt. e vi. (geol.) spostare, spostarsi. 
fault.find.er [‘fo:lt,fainda*], #. persona cavil- 

losa. 
fault.iness [‘fo:ltinis], n. 

fetto. 
faultless [‘fo:ltlis], adj. irreprensibile; per- 

fetto. 
fault.y [‘fo:lti], adj. difettoso, imperfetto. 
fear [fio*], n. paura, timore; apprensione: 

he stood before me in f. and trembling, mi 
stava dayanti tremante di paura; he did not 
answer for f. he would. make a mistake, non 
rispose per paura di sbagliare; theres no f. of 
my spending that much, non c’é pericolo che 
io spenda cosi tanto; he put the f. of god into 
me, (coll.) mi ha terrorizzato; mi ha minacciato. 

to fear, vt. e vi. temere: he feared my com- 
ing, temeva la mia yenuta; he feared I should 
come, temeya che io yenissi MJ never f.!, non 
preoccuparti! 

fear.ful [‘fiaful], adj. pavido, timoroso @ ter- 
ribile, spaventoso: he was in a f. state, era 
in uno stato disastroso. 

fear.ful.ness [‘fiofulnis], n. aspetto terribile, 
terrificante @ timore; apprensione. 

fearless [’fiolis], adj. intrepido, coraggioso. 
fear.some [‘fiasom], adj. spaventoso. 
fea.si.bil.ity [,fi:zo’biliti], n. fattibilita. 
fea.si.ble [‘fi:zobl], adj. fattibile, realizzabile. 
feast [fi:st], n. banchetto @ festa, solennita: 

movable feasts, feste movibili. 
to feast, vt. e vi. banchettare} festeggiare; far 

festa a; rallegrare HB he feasted his eyes upon 
all the works of art, si rallegrd alla vista di 
tutte le opere d’arte. 

feast-day [‘fi:stdei], n. giorno di festa. 
feat [fi:t], m. fatto insigne, impresa. 
feath.er [‘feda*], n. penna, piuma: he is as 

light as a f., egli € leggero come una piuma @ 
(mech.) flangia, aletta in aggetto; nervatura Hl 
that win was a f. in his cap, quella vincita era 
un motivo di orgoglio per lui; to crop some- 
one’s feathers, umiliare qualcuno; to show the 
white f., mostrarsi codardo; birds of a f., (fig.) 
gente della stessa risma. 

to feath.er, vt. e vi. coprire, adornare di pen- 
ne, piume @ to f. out, mettere le piume BM to 
f. one’s nest, arricchirsi. 

feath.er-bed [’feda‘bed], n. letto di piume. 
feath.er-brained [‘fedabreind], adj. leggero; 

sventato: a f. scheme, un progetto sventato. 

imperfezione; di- 

feath.er.ing [‘fedarin], n. piumaggio. 
feath.er-stitch [‘fedastits], 7. punto spiga sem- 

plice. 
feath.er-weight [‘fedoweit], n. peso piuma. 
feath.er.y [‘fedori], adj. piumato; soffice; leg- 

gero. 
fea.ture ['fi:tfa*],n. lineamento, fattezza @ 

(theat. cine. tv.) numero principale @ servizio 
speciale (giornalistico) MM f. film, lungometrag- 
gio. 

to feature, vt. caratterizzare, distinguere; 
rappresentare @ (cine. theat.) presentare con 
particolare rilievo, dare una parte principale 
(a): a film featuring the Beatles, un film che 
ha i Beatles come protagonisti. 

Feb.ru.a.ry [‘februori], n. febbraio. 
fed, past e past p. di to feed > ady. nutrito 

Mf. up with, (coll.) stufo di. 
fed.er.al [‘fedaral], adj. federale. 
fed.er.al.ism [‘fedsralizam], adj. federalismo. 
fed.er.al.ist [‘fedaralist], adj. e n. federalista. 
fed.er.ate [‘fedarit], adj. confederato. 
to fed.er.ate [‘fedoreit], vt. e vi. federare, fe- 

derarsi. 
fed.er.a.tion [,fedo‘reifan], n. federazione. 
fe.dor.a [fa‘do:ra], n. (USA) cappello floscio 

di feltro. 
fee [fi:], m. onorario @ canone; tassa; retta: 

the school fees are high, la retta della scuola 
é alta @ feudo IM entrance f., (prezzo di) in- 
gresso; registration f., tasse d’iscrizione; tuition 
fees, tasse di frequenza. 

fee.ble [‘fi:bl], adj. debole, fiacco; vago, con- 
fuso, fioco (di luce, colore, suono). 

fee.ble-mind.ed_ [‘fi:bl’maindid], adj. debole 
di mente. 

fee.ble-mind.ed.ness ['fi:bl’maindidnis], n. de- 
ficienza mentale. 

feed [fi:d], n. alimentazione; nutrimento; ci- 
bo; pastura @ (mech.) rifornimento; avanza- 
mento (di perforatrice) @ (theat.) spalla Ml the 
child is off his f., i1 bambino non ha appetito. 

to feed; fed [fed]; fed, vt. e vi. nutrire, nu- 
trirsi; mangiare; pascolare: he fed the child on 
raw carrots, nutri il bambino di carote crude @ 
(mech.) rifornire @ (theat.) dare la battuta 
@ to jf. up, supernutrire; to f. a cold, (coll.) 
mangiare molto per far passare il raffreddore. 

feed-back [‘fi:dbak], n. (rad.) reazione. 
feed.er [‘fi:do*], m. chi (si) nutre; cid che 

nutre @ bavaglino. 
feed-pipe [‘fi:dpaip], n. (mech.) tubo di rifor- 

nimento. 

feel [fi:1], 2. tatto; sensazione. 
to feel; felt [felt]; felt, vt. e vi. tastare: to 

f. one’s way, procedere a tastoni; (fig.) sondare. 
feel.er [‘fi:lo*], m. antenna (di insetti); ten- 

tacolo @ sondaggio MJ to throw (0 to put) out 
a f., (coll.) tastare il terreno. 

feeling [‘fi:lip], adj. sensibile, sensitivo 
> hn. sentimento; senso; sensazione: I have a 
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f. that he does not mind at all, ho la sensazione 
che non gli importa affatto @ opinione: the 
general f., Vopinione pubblica HM a f. for 
beauty, una sensibilita particolare per bellezza. 

feet, plur. di foot. 
to feign [fein], vt. e vi. fingeré, fingersi; si- 

mulare ® inventare (scuse, ecc.). 

feint [feint], mn. simulazione; (sport) finta; 
(milit.) attacco simulato. 

to feint, vi. (sport) fare una finta; (milit.) 
fare un finto attacco. 

feld.spar [‘feldspa:*], n. feldspato. 
to fe.lic.i.tate [fi‘lisiteit], vt. felicitarsi (con) 

he felicitated me on my daughter’s success, 
si felicits con me del successo di mia figlia. 

fe.lic.i.ta.tion [fi,lisi’‘teifan], n. felicitazione. 
fe.lic.i.tous [fi/lisitas], adj. felice, appropriato. 
fe.lic.i.ty [fi'lisiti], n. felicita @ espressione 

appropriata. 
feline [‘fi:lain], adj. e n. felino. 
to fell [fel], vt. abbattere @ ribattere (una 

cucitura). 
fell, past di to fall. 
felling [‘felin], n. l’abbattere @ ribattitura 

(di cucitura). 
fellow [‘felou], adj. simile, uguale > 1. 

compagno; collega; socio; complice @ (coll.) 
persona, individuo; uomo; ragazzo: a strange 
fs uno strano individuo; a good f., un buon 
diavolo; poor f.!, povero diavolo! @ compa- 
gno (di un paio) @ membro (di un « college », 
di associazioni culturali) @ laureato che gode 
di una borsa di studio per compiere ricerche 
i f.-creature, simile; f.-citizen, compatriota. 

fel.low.ship [‘felauJSip], n. comunita; compa- 
gnia; amicizia @ associazione, corporazione @ 
borsa di studio post-universitaria. 

fence [fens], m. recinto; staccionata; stecca- 
to: a barbed wire f., un recinto di ferro spi- 
nato @ scherma @ schermaglia @ (slang) ricet- 
tatore @ (mech.) arresto Ml to sit on the f., 
essere neutrale; evitare di prendere una deci- 

sione. 
to fence, vt. cintare; circondare con stecca- 

to: to f. (in) a wood, cintare un bosco > vi. 
tirar di scherma; (fig.) schermirsi @ (slang) 
fare il ricettatore @ saltare ostacoli (a cavallo). 

fenc.er [‘fenso*], n. schermidore @ ostaco- 

lista. 
fenc.ing [‘fensin], n. materiale per cintare; 

cinta; recinto @ scherma; (fig.) schermaglia @ 
(slang) ricettazione. : 

to fend [fend], vt. parare, stornare > vi. 
proyvedere: after his mother’s death, he fended 
for himself, dopo la morte di sua madre 
provvedette a sé stesso. 

fer.ry [‘feri], n. traghetto: 

traghetto. ‘ 

to fer.ry, vt. e vi, traghettare; attraversare (di 

nave, ecc.). 
fer.tile [/fa:tail], adj. fertile. 

f.-boat, (nave) 

fer.til.ity [fa:’tiliti], n. fertilita. 
fer.tiliz.er [/fa:tilaizo*], n. fertilizzante. 
fer.ven.cy [‘fa:vansi], n. fervore, ardore. 
fer.vent [‘fa:vant], adj. fervente, ardente. 
fer.vid [‘fa:vid], adj. fervido, ardente. 
fer.vor, n. (USA) V. fer.vour. 
fer.vour [‘fa:vo*], n. fervore @ calore in- 

tenso. 
fes.tal [‘festl], adj. festivo @ gaio. 
to fes.ter [‘festa], vt. e vi. suppurare (di feri- 

ta); far suppurare @ marcire; (fig.) guastare 
@ (fig.) rodere. 

to fetch [fetJ], vt. andare a prendere: every 
day he fetched the child from school, andaya 
a prendere la bambina a scuola ogni giorno @ 
far venir fuori: to f. tears, provocare il pianto 
@ dare, appioppare @ fruttare, rendere: the 
auction fetched four thousand pounds, l’asta ha 
reso quattromila sterline Mf to f. and carry, 
fare. commissioni; to f. up, (coll.) yomitare; 
to f. up at, (coll.) arrivare a; giungere in porto. 

fetch.ing [‘fetSin], adj. attraente. 
fe.ver [‘fi:vo*], n. febbre; (fig.) sovreccita- 

zione 
fe.ver.ish [‘fi:varif], adj. febbricitante, feb- 

brile: to be f. with excitement, essere febbrici- 
tante dall’eccitazione. 

few [fju:], adj. e pr. pochi, non molti: f. 
people came because it was so cold, poche per- 
sone sono venute perché faceya cosi freddo; 
every f. hours, ogni poche ore; f. will follow, 
pochi seguiranno @ a j., alcuni: a f. people 
came and others sent money, alcuni sono yenuti 
e altri hanno mandato dei soldi; a f. of us, alcu- 
ni di noi; not’a f., non pochi, parecchi Mf 
some f,. alcuni; a good f., un buon numero, 

fickle [‘fikl], adj. incostante, volubile. 
fic-kle.ness [‘fiklnis], m. incostanza, volubilita. 
fic.tion [‘fikfan], n. finzione, invenzione @ 

narrativa. 

fic.tion.al [‘fikfonl], adj. fittizio @ narrativo. 
fic.tion.ist [‘fikJanist], n. narratore. 
fic.ti.tious [fik’tiJas], adj. fittizio. 
fid.dle [‘fidl], n. (coll.) violino MM to be as 

fit as a f., essere sano come un pesce; to play 
second f. (to), svolgere una parte secondaria (in 
confronto a). 

to fid.dle, t. e vi. (coll.) suonare al violino; 
suonare il violino @ manipolare: he fiddled the 
accounts, manipolé i conti @ to f. (about), gin- 
gillarsi; giocherellare. 

fid.dler [‘fidla*], n. violinista. 
fid.dle.stick [‘fidlstik], n. archetto MI fiddle- 

sticks!, sciocchezze! 
fid.dling [‘fidlip], adj. sciocco; futile @ pi- 

gnolo. 

fidelity [fi‘deliti], n. fedelta. 
fidg.et [‘fidzit], n. persona nervosa, eccita- 

bile @ plur. nervosismo; itrequietezza; agita- 
zione: he has the fidgets and cannot sit still, 
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@ in uno stato di agitazione che non riesce a 
star fermo. 

to fidg.et, vi. agitarsi; preoccuparsi. 
fidg.et.y [‘fidziti], adj. irrequieto; nervoso. 
fie [fai], interj. ohibo!, vergogna! 
fief [fi:f], n. feudo. 
field [fi:ld], n. campo: the f. of science, il 

campo, il settore della scienza. 
to field, vt. e vi. (sport) eseguire una battuta 

di rimando @ mettere, far entrare in campo. 

fierce [fios], adj. feroce; crudele @ intenso: 
f. heat, caldo intenso. 

fierce.ness [‘fiosnis], n. ferocia; violenza. 
fi.er.iness [‘faiorinis], n. (fig.) ardore, foga. 
fier.y [‘faiori], adj. di fuoco; infiammato; 

fliammeggiante @ (fig.) focoso, ardente; irasci- 
bile. 

fife [faif], n. piffero @ pifferaio. 
to fife, vi. suonare il piffero. 
fifteen [‘fif’ti:n], adj. e n. quindici. 
fifteenth [‘fif’ti:n®], adj. num. ord. e n. quin- 

dicesimo Mf the f. of next month, il quindici del 
mese yventuro. 

fifth [fif@], adj. num. ord. quinto > n. quin- 
to MI the f. of July (0 5th July), il cinque 
luglio. 

fiftieth [‘fiftii6], adj. num. ord. e n. cin- 
quantesimo. 

fifty [‘fifti], adj. num. card. e n. cinquanta 
i to be in one’s early, late fifties, essere sulla 
cinquantina, sulla sessantina. 

fif.ty-fif.ty [‘fifti’fifti], adj. e adv. a meta: 
to go f. with, fare a meta con. 

fig [fig], n. fico Hf he doesn’t care a f. for 
what she thinks, non gli importa un fico secco 
di cid che pensa lei. 

fight [fait], n. lotta, combattimento: he put 
up a good f. for his rights, ha combattuto con 
coraggio per i suoi diritti @ spirito combattivo: 
to show f., mostrare spirito combattivo. 

to fight; past e past’ p. fought [fo:t], vt. 
e vi. combattere, battersi: to f. a losing battle, 
combattere una battaglia persa in partenza; to 
f. against overwhelming odds, battersi contro 
delle forze enormi @ to f. off, scacciare (nemi- 
co, malattia) @ to f. owt, decidere (una contesa) 
con le armi: to f. it out, lottare a oltranza 
@ to f. one’s way, aprirsi un varco con la 
forza. : 

fight.er [‘faita*], m. combattente @ caccia. 
fight.ing [‘faitin], adj. combattente; da com- 

battimento; combattivo: f. spirit, spirito com- 
battivo Ml to have a f. chance of success, ave- 
re una probabilita di successo. 

fig leaf [‘figli:f], n. foglia di fico. 
figment [‘figmont], ». finzione, invenzione. 
fig.u.ra.tion [,figju’‘reifan], n. rappresentazio- 

ne, figurazione @ allegoria @ forma, modello. 
fig.ur.a.tive [‘figjurativ|, adj. figurato; meta- 

forico @ figurativo. 
figure [‘figa*], . figura: a shadowy }. darted 

across the road, una forma indistinta guizzo 
attraverso la strada @ cifra, numero; prezzo: 
a high figure, un prezzo alto; round f., cifra 
tonda @ (mus.) motivo Hi to keep one’s }., 
mantenere la linea; a f. of fun, uno zimbello; 
to cut a poor, a fine f., fare brutta, bella figura. 

to fig.ure, vt. e vi. raffigurare, rappresentare; 
illustrare con figure @ apparire, figurare: 
people who figured in history, persone che ap- 
parvero nella storia @ immaginare: J figured 
he would not come, immaginayo che non sa- 
rebbe venuto @ simboleggiare @ to f. out, cal- 
colare; capire: I tried to figure that one out, 

tentai di capirlo. 
file 2, n. schedario; archivio MM f. card. sche- 

da, 
to file, vt. schedare; archiviare. 
fill [fil], m. sazieta, sufficienza: he ate his f., 

ha mangiato a sazieta @ pieno. 
to fill, vt. e vi. riempire, riempirsi: his heart 

filled with joy, il suo cuore si riempi di gioia; 
he filled his glass with wine, si riempi il bic- 
chiere di vino @ occupare, coprire: the post 
advertised had been filled, il posto di cui si par- 
lava nell’annuncio era stato occupato @ soddi- 
sfare: his experience filled every requirement, 
la sua esperienza soddisfaceva ogni richiesta @ 
to f. in, compilare, inserire; riempire: to f. in 
a form, compilare un modulo; to f. in the blank 
spaces, riempire gli spazi vuoti @ to f. out, 
gonfiarsi; ingrassare @ to f. up, colmare, com- 
pilare; (mot.) fare il pieno [to f. a@ tooth, 
otturare un dente; to f. someone’s shoes, pren- 
dere il posto di qualcuno. 

fill.er [‘filo*], n. riempitivo. 
fillet [/filit], m. nastro, fascia @ filetto; 1i- 

stello 
to fillet, vt. disossare; spinare @ 4ilettare. 
fill-in [‘filin], n. tappabuchi. 
filling [‘filin], n. riempitura @ otturazione 

@ ripieno. 
filth [fil0), mn. sporco, sozzura. 

* filth.y [‘f10i], adj. sporco, sozzo: I shot him 
a f. look, (coll.) gli gettai uno sguardo furioso. 

fil.trate [‘filtrit], m. liquido filtrato. 
to filtrate [‘filtreit], vt. e vi. V to fil-ter. 
fin [fin], m. pinna @ deriva @ (slang) mano. 
final [‘fainl], adj. finale > n. ultima edizio- 

ne @ plur. (sport) finale @ esame finale. 
fiinal.ist [‘fainolist], n. finalista. 
final.ity [fai‘nzliti], n. carattere definitivo; 

determinatezza: the f. of the decision was 
unquestionable, che la decisione fosse definitiva 
era indubbio. 

final.ly [/fainoli], adv. alla fine @ definiti- 
vamente: when he f. did the job it was too 
late, quando alla fine fece il lavoro era troppo 
tardi. 

finance [fai‘nens], n. finanza. 
to finance, vt. finanziare. 

fiinan.cial [fai‘nenfal], adj. finanziario. 
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fin.an.cier [fai‘nzensio*], n. finanziere @ fi- 
nanziatore. 

finch [fintJ], n. fringuello. 
find [faind], n. scoperta. 
to find; past e past p. found [faund], vt. 

trovare, ritrovare. ; 
find.er [‘fainda*], n. mirino @ cannocchiale 

cercatore. 
find.ing [‘faindin], n. scoperta @ (leg.) sen- 

tenza. 
fine [fain], adj. bello: f. weather, bel tempo 

@ fine, minuto, sottile: a f. margin of profit, 
un piccolo margine di guadagno @ raffinato. 

fine, adv. (coll.) bene, benone. 
to fine ', vt. e vi. raffinare: to f. (down), di- 

ventare chiaro; assottigliarsi. 
fine, n. multa, ammenda @ buonuscita. 
to fine *, vt. multare: he was fined for speed- 

ing, & stato multato per eccesso di velocita. 
finely [‘fainli], adv. bene; magnificamente 

@ finemente. 
fine.ness [‘fainnis], n. bellezza @ finezza. 1 
fin.er.y [‘fainori], n.: she was dressed in 

(o had put on) all her f., si era messa in ghin- 
gheri. 

finesse [fi‘nes], n. finezza, sottigliezza @ astu- 
Zia. 

fin.ger [‘finge*], n. dito: little f., dito mi- 
gnolo; a f. of whisky, un dito di whisky; she 
ate with her fingers, mangid con le mani; she 
was wearing a ring on her f., portava un anello 
al dito MJ he can twist his father round his 
little f., fa cid che vuole di suo padre; we kept 
our fingers crossed, toccayamo ferro (per scon- 
giuro); to put one’s f. on, (fig.) trovare il punto 
debole di qualcosa, mettere il dito sulla piaga; 
to have a f. in the pie, avere le mani in pasta. 

to fin.ger, vt. toccare (con le dita); palpare: 
please don’t f. the material, per favore non 
toccare la stoffa @ (mus.) diteggiare @ (coll.) 
rubacchiare @ accettare, prendere sottobanco. 

fin.ish [‘finiJ], n. fine, conclusione; finale: 
it was an exciting f., & stato un finale emozio- 
nante @ compiutezza; finitura, rifinitura. 

to fin.ish, vt. e vi. finire; terminare, comple- 
tare: when he had finished reading he looked 
up, quando ebbe finito di leggere alzd lo 
sguardo @ fo f. off, dare l’ultimo tocco; dare 
il colpo di grazia: they finished off the horse 
immediately after the accident, diedero il colpo 
di grazia al cavallo subito dopo l’incidente @ 
to f. up, mangiare tutto; consumare: they 
finished up the left-overs, hanno finito tutti gli 
avanzi. 

fin.ished [‘finift], adj. finito, perfetto. 
fin.ish.ing [‘finiJin], adj. ultimo; di rifinitura: 

the f. touch, Vultimo tocco, il tocco finale 
>n. finitura, rifinitura MI f. school, collegio 
femminile di lusso. 

finite [fainait], adj. circoscritto, limitato @ 
(gramm.) finito. 

fish 

Finn.ish [‘finif], adj. e n. finlandese. 
fiord [fjo:d]], n. fiordo. 
fir [fa:*], n. abete MM f. cone, pigna. 
fire [‘faio*], n. fuoco: to light a f., accen- 

dere un fuoco; the curtains caught f., le tende 
presero fuoco; he set f. to the castle (o he set 
the castle on f.), appiccd il fuoco al castello @ 
f. broke out in the stables, scoppid un incendio 
nelle stalle Ml his gesture set the Thames on f., 
ha fatto parlare di sé col suo gesto; he would 
go through f. and water for them, si butterebbe 
nel fuoco per loro; cease, open f.!, (milit.) 
cessate, aprite il fuoco! 

to fire, vt. e vi. dare fuoco, incendiare; pren- 
dere fuoco, incendiarsi @ cauterizzare @ far 
esplodere; far fuoco; sparare: they fired at 
the escaping prisoners, spararono sui prigionie- 
ri che scappavano; he fired a question, spard a 
bruciapelo una domanda @ animare, stimolare; 
eccitare; pungolare: these words fired his en- 
thusiasm, queste parole animarono il suo entu- 
siasmo; the experiments fired his imagination, 
gli esperimenti stimolarono la sua immagina- 
zione @ licenziare: he was fired last week, é 
stato licenziato la settimana scorsa. 

firm [fo:m], adj. solido; compatto @ fisso, 
stabile: a f. offer, ultimo prezzo @ deciso, ri- 
soluto, forte: his voice was f., la sua voce era 
decisa > adv. fermamente. 

firm, n. ditta; societa; azienda. 
fir.ma.ment [‘fa:momoent], x. firmamento. 
firm.ly [‘fa:mli], adv. fermamente @ solida- 

mente, saldamente. 
firm.ness [‘fo:mnis], n. fermezza @ stabilita. 
first [fo:st], adj. ord. primo: the f. lesson, 

la prima lezione; the f. two, i primi due 
King Charles the First, Carlo | > ady. prima; 
per primo; per la prima volta: I walked out 
j., ne uscii per primo; when we f. met, quando 
ci incontrammo la prima volta; ladies f., prima 
le signore; f. of all, prima di tutto @ piuttosto: 
I would die f., morirei piuttosto HJ f. come f. 
served, (prov.) chi tardi arriva male alloggia. 

first, n. primo @ principio: at f. he was 
hesitant, all’inizio era esitante; I liked him 
from the f., mi piacque dall’inizio; from f. to 
last, dal principo alla fine Mf the f. of June (o 
1st June), il primo di giugno. 

first aid [‘fo:st’eid], n. pronto soccorso. 
fish [fiJ], n. (gen. plur. invar.) pesce: he does 

not eat f., non mangia pesce; he did not catch 
many f., non ha preso molti pesci; J bought 
five f. (0 fishes), ho comperato cinque pe- 
sci @ (coll.) tizio: he is a queer f., & un 
tipo strano MM at first I felt like a f. out 
of water, all’inizio mi sentivo un pesce fuor 
d’acqua; he wasn’t interested because he had 
other f. to fry, non aveva interesse perché ayeva 
altri progetti in ballo, altre carte da giocare; 
he drinks like a f., beve come una spugna; a 
pretty kettle of f., un bel pasticcio. 
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to fish, vt. e vi. pescare @ (coll.) cercare, an- 
dare a caccia (di): she was fishing for com- 
pliments, cercaya dei complimenti Ml he fished 
out an old tennis racquet, ha titato fuori una 
vecchia racchetta da tennis; to f. in troubled 
waters, pescaya nel torbido. 

fish, n. «fiche», gettone. 
fish.ball [‘fifbo:1], fish.cake [‘fiJkeik], n. pol- 

pettina di pesce. 
fish.er.man, plur. fish.er.men [‘fifemen], 7. 

pescatore. 
fish.er.y [‘fiJori], n. la pesca (l’industria) @ 

riserva di pesca. 
fish-hook [‘fifhuk], n. amo. 
fishiness [‘fifinis], n. pescosita; il gusto, 

Vodore di pesce @ (coll.) carattere sospetto 
(di una cosa). 

fish.ing [‘fifin], adj. di pesca, usato per la 
pesca >. pesca: deep-sea f. is dangerous 
here, la pesca d’alto mare @ pericolosa qui MM 
f.-line, lenza; f.-rod, canna da pesca; f,-tackle, 
attrezzi da pesca. . 

fish-ket.tle [‘fifketl], n. pesciera. 
fish.mon.ger [‘fif,mAnpgo*], . pescivendolo. 
fish-pond [‘fiJpond], n. vasca dei pesci; vi- 

vaio, 
fish shop [‘fiJ‘sp], n. pescheria. 
fish.wife [‘fifwaif], plur. fish.wives [‘fiJwai- 

vz], m. pescivendola. 
fish.y [‘fiJi], adj. che sa, odora di pesce: 

there was such a jf. smell I guessed what was 
for lunch, tale era l’odore di pesce che ho 
indovinato che cosa c’era a pranzo @ ricco di 
pesce ® (coll.) dubbio; equivoco: I refused 
because there was something f. about the offer, 
ho rifiutato perché l’offerta aveva qualcosa di 
poco chiaro, 

fis.sure [‘fifa*], n. fessura. 
fist [fist], n. pugno: a clenched f., un pu- 

gno chiuso ® mano @® calligrafia: he writes 
a good f., ha una bella vcalligrafia. 

fist.i.cuffs [‘fistikafs], n. plur. cazzottatura, 
fit [fit], adj. adatto, idoneo; capace, in 

grado; conveniente. 
to fit, vt. e vi. addirsi, adattarsi; andar bene; 

calzare: this levity does not f. the occasion, 
questa leggerezza non si addice all’occasione; 
these shoes don’t fit me, they are too tight, 
queste scarpe non mi vanno bene, sono troppo 
strette; it fits like a glove, calza come un guanto 
@ adattare: he fitted the handle to the door, ha 
adattato la maniglia alla porta @ entrare; com- 
baciare: this plug fits, questa spina entra. 

fitness [‘fitnis], m. convenienza, proprieta; 
buona salute. 

fit-out [‘fitaut], m. (coill.) equipaggiamento. 
fit.ting [‘fitin], adj. adatto; conveniente > n. 

adattamento, allestimento; prova @ plur. acces- 
sori; equipaggiamento. 

fit.ting.ly [‘fitinli], adv. convenientemente. 
five [faiv], adj. card. e H. cinque 

fix [fiks], n. (coll.) situazione difficile: this 
puts us in a f., questo ci mette in un pasticcio 
@ punto, posizione. 

to fix, vt. e vi. ‘issare, fissarsi: he had his 
mind fixed on that car, si era proprio fissato 
su quella automobile; his words fixed miy atten- 
tion, le sue parole attirarono la mia attenzione 
@ aggiustare: never mind, Daddy will fix it, 
non importa, papa lo aggiustera @ to f. up, 

flag‘ [fleg], n. lastra di pietra @ lastricato. 
flag”, n. bandiera: the ships flew Italian 

flags, le navi battevano bandiera italiana. 
flair [flea*], nm. fiuto, intuito: a f. for busi 

ness, un fiuto per gli affari @ inclinazione. 
flak [flek], mn. contraerea. 
flake [fleik], n. fiocco @ lamella, falda, 

scaglia. 
to flake, vt. e vi. sfaldare; sfaldarsi; scrostar- 

si: the plaster was flaking off, V'intonaco si scro- 
stava. 

flake-white [‘fleik’wait], n. biacca. 
flak.y [‘fleiki], adj. a, in scaglie @ che si 

sfalda, sfaldato. 
to flam [flem], vt. imbrogliare, ingannare. 
flam.boy.ant [flem’‘boient], adj. sgargiante, 

vistoso. 
flame [fleim], n. fiamma @ splendore, baglio- 

re @ color fiamma, rosso vivo J she was an old 
f. of his, (coll.) era una sua vecchia fiamma; 
the car burst into flames, l’automobile avyvampo. 

to flame, vi. avvampare, ardere: his soldiers 
flamed with zeal, i suoi soldati ardevano di 
zelo; his face flamed with anger, la sua faccia 
avvampo (di rabbia) @ to f. out, prorompere; 
fiammeggiate @ fo f. (up), avvampare @ splen- 
dere. 

flam.ing [‘fleimin], adj. infiammato, infuo- 
cato; ardente, bruciante. 

fla.min.go [flo’mingou], plur. fla.min.go(e)s 
[flo’‘mingouz], n. fenicottero. 

Flan.ders [‘fla:ndoz], nm. Fiandre. 
flange [flend3], n. flangia @ utensile per for- 

mare flange. 
flank [flank], n. fianco: the horses’ flanks 

were branded, i fianchi dei cavalli erano mar- 
chiati; they turned the enemy flank, aggiraro- 
no il nemico. 

to flank, vt. fiancheggiare @ (milit.) attac- 
care o proteggere il fianco (di) 

flan.nel [‘fleenl], adj. di flanella > n. flanella 
@ plur. calzoni di flanella. 

flan.nel.ette [,flznol’et], n. flanella di cotone. 
flap [flep], n. lembo; patta; ribalta @ 

colpetto @ (coll.) agitazione. 
to flap, vt. e vi. battere; sbattere. 
flare [flea*], . luce tremolante; bagliore @ 

razzo; bengala @ scoppio d’ira @ svasatura. 
to flare, vi. ardere; bruciare con fiamma ir- 

regolare; guizzare: flames flared across the run- 
way, fiamme guizzarono attraverso la pista; to 
f. up, infiammarsi: when they insulted him 
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he flared up, quando lo insultarono  prese 
fuoco @ svasarsi, allargarsi: a flared skirt, 
una gonna svasata. 

flare path [‘fleapa:0], n. pista d’atterraggio 
illuminata. 

flare-up [‘flear‘Ap], n. fammata @ (fig.) scat- 
to d’ira; litigio. 

flash [flee], adj. vistoso; volgare @ finto, fal- 
so > n. bagliore; lampo, baleno; (fig.) sprizzo, 
sprazzo: a f. of lightning, un lampo; a f. of 
inspiration, hope, uno sprizzo di ispirazione, 
speranza; in a f., in un lampo @ (cine.) breve 
sequenza fl the revolt was nothing more than 
a f. in the pan, la rivolta non era altro che 
una bolla di sapone. 

to flash, vt. e vi. lampeggiare; brillare; bale- 
nare: an idea flashed through they minds, 
venne loro un’idea; their shields flashed through 
the trees, gli scudi balenavano attraverso gli 
alberi © apparire a tratti; guizzare, passare 
via: the weeks flashed by, le settimane passa- 
rono in un lampo ®@ proiettare, dirigere (luce); 
(fig.) scoccare (sguardi, sorrisi): he flashed the 
torch several times, fece lampeggiare la pila 
diverse volte; he flashed her a brilliant smile, 
le lancid un sorriso luminoso @ trasmettere @ 
(fig. coll.) sbandierare, ostentare: he flashed 
his wealth in front of everyone, ostentava la 
sua ricchezza davanti a tutti. 

flash.back [‘flesSbek], n. « flashback», sce- 
na retrospettiva. 

flash.i.ness [‘flefinis], n. pacchianeria. 
flash.light [‘fleJSlait], n. luce intermittente @ 

torcia elettrica @ flash. 

flash.y [‘fleJi], adj. vistoso, pacchiano. 
flask [fla:sk], n. fiasca, borraccia. 
flat [fleet], adj. piatto, appiattito; piano. 
flat, n. superficie piana; parte piatta di un 

oggetto @ pianura; palude @ (mus.) bemolle. 
flat?, m. appartamento: two-roomed jf., ap- 

partamento di due locali. 

flat-foot.ed [‘flet’futid], adj. che ha i piedi 
piatti @ (coll.) tonto. 

flat-iiron [‘flet,aion], n. ferro da stiro. 
flat.ly [‘fletli], adv. decisamente; nettamente 

@ (fig.) piattamente. 
to flat.ten [‘fletn], vt. e vi. appiattire. 
flat.ting [‘fletin], n. laminatura @ f. down, 

levigatura. 
flat.u.lence [‘fletjulons], flat.u.len.cy [‘fletju- 

lonsi], n. flatulenza @ (fig.) ampollosita. 
to flaunt [flo:nt], vt. e vi. garrire; sventolare 

@ (fig.) ostentare: he flaunted his ignorance 
in front of them, ostentaya la sua ignoranza 
davanti a loro. 

flau.tist [‘flo:tist], nm. flautista. 
flavour [‘fleiva*], n. gusto, sapore (anche 

fig.). 
to flavour, vt. e vi. insaporire; (fig.) dare 

colore (a), dar tono (a). 

fla.vour.ing [‘fleivarin], n. condi- 
mento. 

flaw [flo:], n. screpolatura @ imperfezione; 
pecca; punto debole; (leg.) vizio. 

flaw.less [‘flo:lis], adj. perfetto; impeccabile; 
puro. 

flax [fleks], n. lino. 
flax.en [‘fleksan], adj. di lino @ biondo 

chiaro. 
to flay [flei], vt. scorticare, scuoiare @ (fig.) 

stroncare, demolire. 
flea [fli:], nm. pulce. 
fleck [flek], n. macchia, chiazza @ granello. 
to fleck, vt. macchiare, chiazzare @ picchiet- 

tare. 
fled, past e past p. di to flee. 
to fledge [fledz], vt. e vi. fornire di penne; 

mettere le penne @ allevare (un uccellino im- 
plume) Mf he wasn’t yet fully fledged, non si 
era ancora fatto le ossa. 

fledge.ling [‘fledzlip], n. uccellino @ (fig.) 
pivellino. 

to flee [fli:], past e past p. fled [fled], vt. e 
vi. fuggire. 

fleece [fli:s], m. vello @ massa soffice (di 
neve, capelli, ecc.). 

to fleece, vt. tosare @ (fig.) spogliare, pe- 
lare. 

fleec.y [‘fii:si], adj. lanoso; soffice. 
fleet [fli:t], n. flotta; flottiglia: a f. of taxis, 

un gruppo di tassi. 
flesh.ly [‘fleSli], adj. fisico; (fig.) carnale. 
flesh.pot [‘fle[pot], n. pentola per cuocere la 

carne @ plur. (fig.) cuccagna. 
flesh.y [‘fleSi], adj. carnoso; polposo @ paf- 

futo, grassoccio. 
flew, past di to fly. ‘ 

flex [fleks], n. filo, cordone, piattina. 
to flex, vt. e vi. piegare, piegarsi; flettere 

(giunture, arti, ecc.), flettersi. 

flexible [‘fleksabl], adj. flessibile, pieghe- 
vole; arrendevole: a more f. rule, un regola- 
mento pitt elastico @ modulata (di voce) @ 

versatile. 

flex.u.ous [‘fleksjuas], adj. flessuoso, sinuoso. 
flick‘ [flik], n. colpetto; schiocco; buffetto. 
to flick, vt. dare un colpetto (a); dare un 

buffetto (a): a gloved hand gently flicked the 
dust from his sleeve, una mano guantata tolse 
gentilmente la polvere dalla sua manica. 

flight [flait], n. passaggio rapido; volo: 
a f. across the Atlantic, una transyolata del- 
l'Atlantico; a f. of fancy, un volo della fan- 
tasia; it was a non-stop f., fu un yolo senza 
scalo; test f., volo di collaudo @ stormo; squa- 
driglia @ rampa (di scale): she cleans the 
two flights of steps every morning, pulisce le 
due rampe di scale ogni mattina. 

flight”, n. fuga: he put the thieves to f., 
ha messo in fuga i ladri; as soon as he saw 

aroma; 
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me he took f., non appena mi vide si @ dato 
alla fuga. 

flight.deck [‘flaitdek], n. ponte di decollo. 
flight.y [‘flaiti], adj. frivolo, sceryellato; in- 

costante. 
flim.sy [‘flimzi], adj. sottile e leggero @ fra- 

gile, debole @ superficiale, frivolo > n. (coll.) 
carta sottile; carta copiativa. 

to flinch [flintJ], vi. indietreggiare, tirarsi 
indietro. 

fling [flip], m. getto, lancio; (fig.) tentativo 
@ periodo di syago e rilassamento i Highland 
F., danza scozzese; the party was in full f. 
when I arrived, la festa era in piena anima- 
zione quando arrivai. ; 

to fling; flung [flan]; flung, vt. e vi. gettare, 
gettarsi; lanciare, lanciarsi: he would f. the 
windows open, era solito spalancare le finestre; 
he flung himself at the sentry, si gettd sulla 
sentinella MJ he flung off without saying good- 
bye, se ne ando precipitosamente senza salu- 
tare. . 

flint [flint], n. selce, silice @ pietra focaia; 
pietrina per accendisigari @ (fig.) avaro; duro. 

flint.lock [‘flintlok], n. fucile a pietra focaia. 
flint.y [‘flnti], adj. siliceo, pietroso @ (fig.) 

duro, spietato. 

flip [flip], n. buffetto, colpetto @ girata @ 
(slang) giretto in aereo. 

to flip, vt. colpire, dare un colpetto. 
flirt [flo:t], n. (fig.) civetta @ movimento ra- 

pido (di ventaglio, ali, ecc.). 
to flirt, vt. e vi. civettare, flirtare; giocherel- 

lare ® muovere rapidamente. 
flir.ta.tion [fla:‘teifan], mn. amoreggiamento; 

flirt. 
flir.ta.tious [fla:‘teiJas], flirt.y [‘flo:ti], adj. in- 

cline al flirt; poco serio. 
flit [flit], m. l’'andarsene alla chetichella (spec. 

per sfuggire ai creditori). 
to flit, vi. volare, svolazzare @ andarsene 

alla chetichella; sloggiare @ (fig.) passare: 
strange thoughts fliited through my mind, 
pensieri strani mi passavano per la mente. 

flitch [flit{], . lardello; lardone. 
to flit.ter [‘flita*], vi. V. to flut.ter. 
float [flout], n. massa galleggiante (di alghe, 

ghiaccio, ecc.) @ galleggiante; sughero; gavi- 
tello @ (theat.) piccolo proiettore @ carro alle- 
gorico. 

to float, vt. e vi. galleggiare; ondeggiare. 
float.er [‘flouta*], n. galleggiante @ (comm.) 

promotore di societa anonima @ (slang) gaffe. 
float.ing [‘floutin], adj. fluttuante, galleggian- 

te: f. vote, voto fluttuante ®@ (comm.) fluttuante 
@ f. kidney, rene mobile. 

flock + [flok], n. fiocco di lana, bioccolo @ 
plur. cascame @ plur. (chent.) precipitati, 

flock *, n. stormo; folla; gregge. 
to flock, vi. affollarsi, accalcarsi;. radunarsi: 

crowds flocked to hear him preach, la folia si 

accalcava per sentirlo predicare; they flocked 
around their teacher, si radunavano intorno 
all’insegnante. 

to flog [flog], vt. fustigare, flagellare: he 
flogged the truth out of him, gli ha strappato 
la verita a suon di botte. 

flog.ging [‘flogin], n. flagellazione; bastona- 
tura 

flood [flad], m. inondazione, diluvio, piena 
@ flusso @ torrente: a f. of words, tears, un 
torrente di parole, di lacrime I the F., il dilu- 
vio universale 

to flood, vt. e vi. inondare; straripare. 
floor [flo:*], m. pavimento: I must scrub 

the f., devo lavare il pavimento @ piano (di un 
edificio): first, second f., primo, secondo piano; 
(USA) pianterreno, primo piano; my flat is on 
the ground f., il mio appartamento é@ al pian- 
terreno @ fondo (di mare, ecc.). 

flop [flop], n. tonfo @ (coll.) fiasco. 
to flop, vt. e vi. muoversi in modo sgraziato 

@ (coll.) fallire, far fiasco @ to f. (down), la- 
sciarsi cadere pesantemente: he flopped (down) 
into an armchair, si lascid cadere pesantemente 
in una poltrona. 

flop.py [‘flopi], adj. floscio, molle: she 
bought a f. hat for the wedding, ha comprato 
un cappello a tesa larga per il matrimonio. 

flo.ral [‘flo:ral], adj. floreale. 
Flor.en.tine [‘florantain], adj. e n. fiorentino. 
flo.res.cence [flo:’resns], n. fioritura; infiore- 

scenza. 
flo.ri.cul.ture [‘flo:rikaltJa*], n. floricultura. 
flor.id [‘florid], adj. florido; ben colorito @ 

appariscente, yistoso: a f. style, uno stile ap- 
pariscente. 

flor.in [‘florin], n. fiorino; moneta da due 
scellini (in Inghilterra). 

flo.rist [‘florist], nm. fiorista; floricoltore. 
floss [flos], n. bavella. 
flo.til.la [flau’tile], n. flottiglia. . 
flotsam [‘flotsam], n. relitti galleggianti. 

to flounce * [flauns], vi. agitarsi: she flounced 
out of the room, ella usci arrabbiata dalla 
stanza; she flounced up and down angrily, an- 
davo su e gill con ira. 

flounce, . falpala, volante. 
to flounce?, vt. ornare di falpala. 
to floun.der [‘flaundo*], vi. muoversi fatico- 

samente; dibattersi @ (fig.) impappinarsi. 
flour [‘flaus*], n. farina: fior di farina. 
to flour, vt. infarinare. 
flour.y [‘flauori], adj. farinoso @ infarinato. 

_to flout [flaut], vt. e vi. schernire; sprezzare; 
burlarsi. 

flow [flou], 7. corrente, corso (d’acqua); flus- 
so, flotto; deflusso. 

to flew, vi. sgorgare; affluire; spargersi: his 
words flowed eloquently, le sue parole scor- 
revano con eloquenza @ sgorgare: tears flowed 
from her eyes, \e lacrime sgorgarono dai suoi 



1S focalize 

_occhi @ ricadere (di capelli, abiti, ecc.) Hl 
to }. with, abbondare di: a land flowing with 
milk and honey, il paese di Bengodi. 

flow.er [‘flauo*], n. fiore @ (fig.) la parte mi- 
gliore, il fior fiore: in the f. of his youth, nel 
fiore della giovinezza @ plur. (fig.) ricercatezza 
@ plur. (chem.) fiori HI this year the roses 
burst into f. over-night, quest’anno le rose sono 
sbocciate in una notte; f.-bud, gemma; f.-dust, 
polline. 

to flow.er, vt. e vi. fiorire, essere in fiore; 
far fiorire; produrre fiori @ ornare di iori, di 
motivi floreali. 

flow.er bed [‘flauabed], n. aiuola. 
flow.er.pot [‘flauopot], m. vaso da fiori (di 

terracotta). 
flow.er.y [‘flauori], adj. fiorito. 
flow.ing [‘flauin], adj. fluente. 
flown past p. di to fly. 
flu [flu:], n. (coll.) influenza. 
to fluc.tu.ate [‘flaktjueit], vi. oscillare. 
fluc.tu.a.tion [,flaktju’eifan], n. oscillazione; 

variazione. 
flue [flu:], m. cappa del camino; canna fu- 

maria; condotto d’aria calda. 
flu.en.cy [‘flu(:)ansi], n. padronanza, facilita, 

scioltezza: I only know that he spoke German 
with fluency, so soltanto che parlaya tedesco 
correntemente. 

flu.ent [‘flu(;)ont], adj. facondo @ sciolto, 
fluente. 

flu.ent.ly [‘flu(:)ontli], adv. correntemente; 
scioltamente: he speaks English fluently, parla 
correntemente l’inglese. 

flur.ry [‘flari], n. raffica di vento @ nervo- 
sismo, agitazione: as the car drove up there 
was a general f. of excitement, mentre la mac- 
china arrivava ci fu un’ondata di nervosismo 
generale. 

to flur.ry, vt. confondere; agitare: I got so 
flurried I lost the keys, ero cosi agitato che ho 
perso le chiavi. 

flush’ [flaf], adj. traboccante, rigurgitante 
@ a livello; rasente: the doors must be f. 
with the walls, le porte devono essere ben ade- 
renti ai muri @ (coll.) ben fornito (spec. di 
denaro); abbondante; prodigo: he is always f. 
with his money, & sempre generoso coi soldi; 
I’m not very f. at the moment, non ho molto 
denaro in questo momento > xn. improyviso 
flusso d’acqua, di sangue; vampa (al viso) @ 
sciacquone @ (fig.) ebbrezza: in the first f. of 
victory, nel primo mento d’ebbrezza per la vit- 
toria @ (fig.) riguglio. 

to flush’, vt. e vi. affluire (di sangue); arros- 
sire; (fig.) accalorarsi; avyampare @ lavare con 
un forte getto d’acqua; far funzionare lo sciac- 
quone @ (fig.) inebriare. 
flush *, n. colore (a poker). 
flush 2, 1. improyviso levarsi a volo (di uc- 

celli). 

to flush *, vt. e vi. levarsi a volo improvvisa- 
mente; far volare via. 

flus.ter [‘flasta*], n. eccitazione, agitazione. 
to flus.ter, vt. agitare, agitarsi; innervosire; 

essere nervoso @ essere ebbro, brillo. 
fly [flai], adj. (coll.) sveglio, svelto; disin- 

volto > n. volo @ carrozza, calesse @ (mech.) 
volano @ finta (di calzoni, ecc.) @ plur. (theat.) 
piattaforma (dei macchinisti, ecc.). 

to fly; flew [flu:]; flown [floun], vt. e vi. 
volare; far volare, pilotare (un aereo); traspor- 
tare in volo; I flew back from London to 
Paris, ritornai in aereo da Londra a Parigi; 
the patient was flown to Cape Town, il malato 
fu trasportato con un aereo a Citta del Capo; 
he flew his kite in the square, fece yolare il 
suo aquilone nella piazza; the pilot was flying 
blind, il pilota volava alla cieca @ correre velo- 
cemente, volare, precipitarsi: I flew to his 
help, mi sono precipitato in suo aiuto; he flew 
upstairs when he heard his father coming, corse 
di sopra quando senti arrivare suo padre; the 
door flew open, la porta si spalancd di colpo 
@ svolazzare, sventolare: the motor-boat wasn’t 
flying any flag, la motobarca non batteva nes- 
suna bandiera MJ to f. about, svolazzare; to f. 
around, circolare; to f. away (o off), scappar 
via; to f. over, saltare sopra; with one blow he 
sent him flying, con un colpo lo fece volare; 
as soon as I mentioned the name he flew off 
the handle, non appena nominai quel nome usci 
dai gangheri; J think he is flying too high, 
credo che sia troppo ambizioso. 

fly, n. mosca I f.-swatter, scacciamosche: 
he’ll go far, there are no flies on him, (coll.) 
andra lontano, é un dritto; lack of cash is the 
only f. in the ointment, la mancanza di denaro 
é l’unico neo. 

fly.a-way [‘flaio’wei], adj. sciolto, fluente @ 
volubile, capriccioso. 

fly-blown [‘flaibloun], adj. pieno di uova di 
mosche @ (fig.) screditato. 

flying [‘flaiin], adj. volante. 

foam [faum], n. schiuma, spuma @ bava 
Bf. rubber, gommapiuma ® 

to foam, vi. spumare, spumeggiare @ far 
bava: he was foaming at the mouth by the 
time we got home, quando siamo arrivati a 
casa era furibondo. 

foam.y [‘faumi], adj. 
giante. 

fob [fob], nm. taschino per l’orologio @ 
(USA) catenella, ciondolo (per l’orologio). 

to fob, vt. gabbare, imbrogliare: he fobbed 
the false note off on someone else, appioppd 
la banconota falsa a qualcun’altro; he fobbed 
me off with an excuse, mi ha gabbato con una 
scusa. 

fo.cal [‘foukal], adj. focale. 
to fo.cal.ize [‘faukolaiz], vt. e vi. V. to focus. 

schiumoso; spumeg- 
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fo’c’sle [‘fauksl], n. V. forecastle. 
fo.cus [/faukos], plur. foc.us.es [‘faukeasiz], 

foci [‘fousai], m. fuoco: get the figure in f., 
metti a fuoco la figura @ centro: f. of earth- 
quake, epicentro di terremoto. 

to fo.cus, vt. e vi. mettere a fuoco @ con- 
vergere @ (fig.) concentrare: he focused his 
attention on the matter, concentro la sua atten- 
zione sulla faccenda. 

fod.der [‘foda*], n. foraggio. 
to fod.der, vt. foraggiare. 
foe [fau], n. nemico. 
foe.tal [‘fi:tl],adj. fetale. 
foe.tus [‘fi:tas], n. feto. 
fog [fog], . nebbia. 
foil‘ [foil], m. foglia degli specchi; lamina di 

metallo @ (fig.) cid che serve a mettere in ri- 
salto: his intelligence only served as a f. to 
her ignorance, Vintelligenza di lui serviva sol- 
tanto a mettere in risalto Vignoranza di lei. 

to foil, vt. frustrare; syentare (attacco, ten- 
tativo, ecc.) @ far perdere le tracce (a caccia). 

foil’, m. fioretto. 2 
to foist [foist], vt. appioppare: he foisted the 

bad coin on the next customer, rifild la moneta 
falsa al prossimo cliente @ introdurre, inse- 
rire di soppiatto o illegalmente. 

fold [fould], n. ovile @ gregge @ (fig.) 
chiesa. 

to fold, vt. chiudere (il gregge) nell’ovile 
@ stabbiare (un terreno). 

fold, n. piega @ spira (di serpente). 
to fold, vt. piegare: she folded the letter, 

piego la lettera; he folded up the newspaper, 
ripiegd il giornale; he folded back his sleeves, 
ripiegd le maniche; he folded the top down (o 
back), decappottd l’automobile @ ayvolgere @ 
essere pieghevole, avvolgibile: this chair folds 
up, questa sedia @ pieghevole @ abbracciare: 
the mother folded her child to her breast, la 
madre strinse al cuore il,suo bambino @ incro- 
ciare (le braccia), congiungere (le mani). 

fold.er [‘foulda*], n. piegatore @ pieghevole 
@ cartelletta. 

fold.ing [‘fouldin], adj. pieghevole, avyvolgi- 
bile Mi f. doors, porta a soffietto: 

fo.li.age [‘fouliidz], n. fogliame. 
foli.o [‘fouliou], n. fo(g)lio: in f., in fo(g)lio; 

due pagine opposte di un mastro. 
folk [feuk], nm. gente: my folk(s) are well, 

i miei stanno bene; some folk(s) are never satis- 
fied, certe persone non sono mai contente @ 
razza, popolo, nazione > adj. rustico, popolare. 

folk dance [‘faukda:ns}, n. ballo popolare. 
folk.lore [‘fauklo:*], n. folclore. 
folk song [‘fauksop], ». canzone popolare. 
follicle [/folikl], m. follicolo. 
fol.low [‘folou], n. calpo che lancia la palla 

dietro a un/’altra (a biliardo) H§ ihe quarrel had 
no f.-up, il litigio non ha ayuto conseguenze. 

to follow, vi. ¢ vi. seguire, far seguire. 

fond [fond], adj. amante, appassionato @ 
affettuoso, tenero: a f. mother, una madre af- 
fettuosa Ml he is f. of walking, gli piace molto 
camminare; I was very f. of him, gli volevo 
molto bene. 

to fon.dle [‘fondl], vt. accarezzare. 
fond.ly [‘fondli], adv. teneramente; ingenua- 

mente: he f. thought he could drive in Spain 
without a licence, credeva ingenuamente di 
poter guidare senza patente in Spagna. 

fond.ness [‘fondnis], n. tenerezza; passione 

@ inclinazione, predisposizione. 
font [font], 1. fonte battesimale @ serbatoio 

per l’olio (in una lucerna) @ fonte, sorgente. 
food [fu:d], 1. cibo; vitto; nutrimento: rich 

r., cibo sostanzioso; f. for thought, materia di 
riflessione Hl he has been off his f. for weeks, 
soffre di inappetenza da settimane. 

food.stuff [‘fu:dstaf], m. cibarie. 
fool [fu:l], . sciocco; stupido; imbecille: 

I was a f. to believe him, sono stato uno scioc- 
co a credergli; he is no f., non é@ per niente 
stupido; fo act (o to play) the f., fare il buf- 
fone; f.’s paradise, sciocca illusione, felicité im- 
maginaria @ buffone (di corte) Hi he made a 
f. of himself over that girl, si é reso ridicolo 
per quella ragazza; it was clear to everybody 
that she was making a f. of him, era evidente 
a tutti che lei si beffava di lui; no f. like an 
old f., nessuno € pit stolto d’un vecchio stolto. 

to fool, vt. e vi. ingannare, truffare; farsi 
beffe (di): he fooled her into thinking he was 
English, le fece credere di essere inglese; he 
fooled her out of the legacy, le soffid il legato 
@ fare losciocco; scherzare: stop fooling!, 
smetti di fare lo sciocco! 

fool.er.y [‘fu:lori], n. follia, sciocchezza. 
fool.har.di.ness [‘fu:l,ha:dinis], n. temera- 

rieta. 
fool.har.dy [‘fu:lha:di], adj. temerario. 
fool.ish [‘fu:lif], adj. sciocco; stupido; as- 

surdo. 

fool.ish.ness [‘fu:lifnis], mn. sciocchezza. 
fools.cap [‘fu:lzkep], n. carta formato pro- 

tocollo. : 
foot [fut], plur. feet [fi:t], n. piede. 
for [fo:* (ff.), fa* (fd.)], prep. per: it is dif- 

ficult for you to realize it, é difficile che tu te ne 
renda conto; it is necessary for you to go, é 
necessario che tu vada; I did it for you, l’ho 
fatto per te; we use pens for writing with, 
usiamo le penne per scrivere. 

for.bear [‘fo:bea*], n. antenato. 
to for.bear [fo:‘bea*]; for.bore [fo:’bo:*]; 

for.borne [fo:‘bo:n], vt. e vi. astenersi (da); 
trattenersi (da): he forbore from expressing 
any opinion, si & guardato da esprimere qual- 
siasi parere. 

for.bear.ance [fo:’bearans], n. l’astenersi; |’a- 
stenersi dal fare qualcosa @ pazienza, sopporta- 
zione; indulgenza: he showed great f. in her 
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mostro una grande indulgenza verso di 
ei. 
for.bear.ing [fo:’beorip], adj. paziente, tolle- 

rante; indulgente. 
to for.bid [fo’bid]; for.bade [fo’beid]; for- 

bid.den [fa‘bidn], vt. vietare, proibire; impe- 
dire: he forbade the child to go near the zoo 
again, ha proibito al bambino di avvicinarsi 
ancora allo zoo; is it forbidden to ask ques- 
tions?, & vietato fare delle domande? HJ God 
f.!, Dio ce ne guardi! 

for.bid.den, past p. di to for.bid > adj. proi- 
bito, vietato. 

for.bid.ding [fo’bidin], adj. severo (di appa- 
renza, ecc.); minaccioso; spaventoso: f. clouds 
rolled across the sky, nuyole minacciose corre- 
vano nel cielo. 

for.bore, past di to for.bear. 
for.borne, past p. di to for.bear. 
force [fo:s], n. forza. 
fore [fo:*], adj. anteriore: f.-and -aft, (naut.) 

da poppa a prua > adv.: f. and aft, da poppa 
a prua >n4. parte anteriore, evidenza MJ he 
has recently come to the f. among modern 
writers, si & fatto notare recentemente fra gli 
scrittori di oggi; my mother’s red hat was very 
much to the f., il cappello rosso di mia madre 
si faceva notare. 

forearm [‘fo:ra:m], n. avambraccio. 
to fore.arm [fo:r‘a:m], vt. premunire; fare 

armamenti preventivi. 
fore.bear, n. V. for.bear 1. 
to fore.bode [fo:’baud], vt. presagire; prean- 

nunziare. 
fore.bod.ing [fo:’boudin], n. presagio (fune- 

sto). 
to fore.cast [‘fo:ka:st]; fore.cast; fore.cast, 

vt. prevedere; predire; pronosticare. 
fore.cast, past e pass p. di to forecast > n. 

pronostico; previsione: weather f., previsioni 
del tempo. : 

fore.cas.tle [‘fouksl], n. (naut.) castello di 
prua @ quartieri a prua per l’equipaggio. 

to fore.close [fo:’klouz], vt. precludere, im- 

pedire; (leg.) precludere il riscatto @ conclu- 

dere in anticipo. ; 
to fore.doom [fo:’du:m], vt. predestinare. 

fore.fa.ther [‘fo:,fa:d0*], nm. antenato, avo. 
fore.fin.ger [‘fo:,finga*], n. (dito) indice. 
forefoot [‘fo:fut], n. zampa anteriore. 

forefront [/fo:frant], n. (milit.) prima linea. 
to fore.go1 [fo:’gau]; fore.went [fo:’went]; 

fore.gone [fo:’gon], vt. precedere. 
to fore.go?, vt. V. for.go. 
fore.go.ing [fo’gouin], adj. precedente, ante- 

riore, 
fore.gone [fo:’gon], adj. sicuro, inevitabile: 

the result was a f. conclusion, il risultato era 
dato per scontato. , 

fore.ground [‘fo:graund], nm. primo piano: 

he kept himself in the f. all day, tutto il gior- 
no ha fatto in modo di farsi notare. 

fore.khand [‘fo:hend], n. parte del cavallo 
dal garrese alla testa @ f. (stroke), (colpo) di- 
ritto (a tennis). 

fore.head [‘forid], n. fronte. 
for.eign [‘forin], adj. forestiero; straniero; 

estero: f. currency, divisa estera @ estraneo: 
a f. body, un corpo estraneo Hf the Foreign 
Office, il Ministero degli Esteri britannico. 

for.eign.er [‘forino*], nm. straniero, forestiero. 
to fore.judge [fo:‘dgad3], vt. giudicare a 

priori. 
fore.knowl.edge [‘fo:’nolidz], n. prescienza. 
fore.leg [‘fo:leg], n. zampa anteriore. 
fore.lock [‘fo:lok], n. ciuffo (sulla fronte). 
fore.man, plur. fore.men [‘fo:mon], n. capo- 

officina, caporeparto, caposala; caposquadra; 
capomastro @ (leg.) capo dei giurati. 

fore.mast [‘fo:ma:st], nm. (naut.) albero di 
trinchetto. 

fore.men.tioned [,fo:’menJand], 
detto. 

fore.most [‘fo:moust], adj. primo; principale 
> adv. in avanti; in testa: f. among the leaders 
was his son, in testa ai capi era suo figlio; 
he fell head f., cadde a testa in avanti Ml first 
and f,. anzitutto. 

fo.ren.sic [fo‘rensik], adj. forense Hl f. me- 
dicine, medicina legale. 

fore-run.ner [‘fo:,rAna*], m. messaggero @ 
precursore. 

fore.sail [‘fo:seil], m. (naut.) vela di trin- 
chetto. 

to fore.see [fo:’si:]; fore.saw [fo:‘so:]; fore- 
seen [fo:’si:n], vt. prevedere: I could f. trou- 
ble, potevo prevedere dei guai. 

to fore.shad.ow [fo:‘Sedou], vt. adombrare; 
presagire. 

to fore.short.en [fo:’fo:tn], vt. disegnare (fi- 
gure) in prospettiva. 

fore.sight [‘fo:sait], n. preveggenza @ previ- 
denza: when I saw the sandwiches I blessed 
my mother’s f., quando ho visto i sandwich ha 
benedetto la previdenza di mia madre @ mirino. 

fore.sight.ed [‘fo:,saitid], adj. previdente. 
for.est [‘forist], m. foresta, bosco @ (fig.) 

selva. 

to for.est, vt. coltivare a foresta, imboschire. 
to forestall [fo:’sto:1], vt. prevenire; anti- 

cipare. 

for.est.er [‘forista*], n. guardia forestale @ 
boscaiolo. 

for.est.ry [‘foristri], . silvicoltura. 
fore.taste [‘fo:teist], . pregustazione: this 

punishment was a f. of what was to come, 
questa punizione era un assaggio di cid che do- 
yveva ancora venire. 

to fore.tell [fo:’tel]; fore.told [fo:’tauld]; 
fore.told, vt. predire, pronosticare. 

adj. sud- 
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fore.thought [‘fo:@9:t], n. premeditazione @ 
previdenza. 

for.ev.er [fo’‘reva*], adv. per sempre. 
to fore.warn [fo:’wo:n], vt. prevenire, avver- 

tire. 
fore.went, past di to fore.go. 
fore.wom.an [‘fo:,wumen], plur. fore.wom.en 

[‘fo:,wimin], mn. direttrice (di layoranti) @ 
(leg.) presidente (di una giuria di donne). 

fore.word [‘fo:wa:d], n. prefazione. 
forfeit [‘fo:fit], adj. (leg.) confiscato > n. 

perdita, penalita @ (plur.) pegni, penitenza. 
to for.feit, vt. perdere per confisca i propri 

diritti (a), essere privato per penalita (di). 
to for.gath.er [fo:’geeda*], vi. adunarsi, riu- 

nirsi. 
for.gave, past di to for.give. 
forge [fo:dz], n. fornace @ fucina. 
to forge', vt. forgiare, fabbricare @ contraf- 

fare, falsificare; fare falsi. 
to forge’, vi. avanzare gradatamente, con 

difficolta: the enemy forged ahead against over- 
whelming odds, il nemico avanzd lentamente 
contro delle difficolta improbe. 

forg.er [‘fo:dza*], n. fabbro @ falsario. 
for.ger.y [‘fo:dzari], n. contraffazione; falsi- 

ficazione @ falso, documento contraffatto. 
to for.get [fa’get]; for.got [fa’got]; for.got.ten 

[fa’‘gotn], vt..e vi. dimenticare, dimenticarsi. 
for.get.ful [fo’getful], adj. immemore @ ne- 

gligente. 
for.get.fulness [fo’getfulnis], n. dimentican- 

za, oblio @ negligenza. 
for.get-me-not [fa’getminot], nm. non ti scor- 

dar di me. 
to for.give [fa’giv]; for.gave [fa‘geiv]; for- 

giv.en [fa’givn], vt. e vi. perdonare, rimettere; 
condonare: he forgave him his past sins, gli 
ha perdonato le colpe passate. 

for.give.ness [fa’givnis], n. perdono, remis- 
sione @ indulgenza, clemenza. 

for.giv.ing [fo’givin], adj. clemente, indul- 
gente. 

to for.go [fo:’gou]; for.went [fo:’went]; for- 
gone [fo;’gon], vt. rinunziare (a); privarsi (di). 
he had to f. all physical exercise, ha doyuto 
rinunziare a ogni esercizio fisico. 

for.got, past di to for.get. 
for.got.ten, past p. di to for.get. 
fork [fo:k], n. forchetta @ forca, forcone 

® biforcazione. 
to fork, vt. e vi. infilare con la forchetta @ 

smuovere, trasportare con un forcone @ bifor- 
carsi: get out where the road forks, scendi 
dove si biforca la strada @ to f. out, (coll.) pa- 
gare, tirar fuori: he forked out thirty pounds 
for the damage, ha tirato fuori trenta sterline 
per il danno. 

forlorn [fa‘lo:n], adj. abbondanto, trascu- 
rato; misero: he tried though it was a f. hope, 
tentd sebbene fosse una vana speranza 

form [fo:m], . forma; tipo; struttura. 
former [‘fo:ma*], adj. primo. ? 
for.mer,ly [’fo:mali], adv. anteriormente; in 

altri tempi, nel passato, tempo addietro; f. he 
had taught abroad, in passato ayeva insegnato 
all’estero. 

for.mi.da.ble [‘fo:midabl], adj. formidabile 
@ difficile; pesante: clearing out those rooms 
in three days was a f. task, pulire a.fondo quel- 
le stanze in tre giorni era un compito non indif- 
ferente @ straordinario: being full of life and 
energy, my grandmother is a j. character, piena 
di vita ed energia, mia nonna € un personag- 
gio straordinario. 

form.less [‘fo:mlis], adj. informe. 
formula [‘fo:mjulo], plur. formulae [/fo:- 

mjuli], for.mu.las [‘fo:mjuloz], n. formula. 
to for.mu.late [‘fo:mjuleit], vt. formulare. 
for.mu.la.tion [,fo:mju‘leifan], n. formula- 

zione. 
to for.ni.cate [‘fo:nikeit], vi. fornicare. 
for.ni.ca.tion [,fo:ni’keiJan], n. fornicazione. 
to for.sake [fa’seik]; forsook [fo’‘suk]; for- 

sak.en [fo’seikan], vt. abbandonare; rinunciare. 
to for.swear [fo:‘sweo]; for.swore  [fo:- 

swo:*]; for.sworn [fo:‘swo:n], vt. e vi. abiu- 
rare; fare solenne promessa, giurare di rinun- 
ciare (a) @ spergiurare, giurare il falso. 

for.syth.ia [fo:’sai8jo], n. forsizia. 
fort [fo:t], m. forte; fortezza. 
for.te [‘fo:ti], mn. abilita particolare, forte. 
forth [f9:6], ady. avanti, innanzi: from that 

day f., da quel giorno innanzi; he went f. 
into the darkness of the night, usci nel buio 
della notte @ fuori: the trees put f. new leaves 
in spring, gli alberi mettono fuori foglie nuove 
in primavera. 

forth.com.ing [fo:0’kamin], adj. imminente, 
prossimo @ pronto: since no reply was forth- 
coming we passed on to the next item, dato che 
la risposta non arrivava siamo passati al punto 
successivo ® socievole. 

forth.zight [‘fo:@’rait], adj. franco, sincero 
> ady, subito. 
forth.with [‘fo:6’wid], adv. immediatamente. 

_ for.ti.eth [‘fo:tii8], adj. ord. e n. quarante- 
simo. 
_for.ti.fi.ca.tion Lfo:tifikeifan], n. fortifica- 

zione. 
to for.tify [‘fo:tifai], vt. fortificare @ (fig.) 

rinvigorire, rinforzare; incoraggiare. 
for.titude [‘fo:titju:d], n. fortezza; forza d’a- 

nimo, fermezza. 

fort.night [‘fo:tnait], n. due settimane, quin- 
dici giorni: he’s coming a f. today (0 today 
f.), verra oggi quindici. 

fortnightly [‘fo:t,naitli], adj. quindicinale 
> adv. ogni due settimane. 

for.tress [‘fo:tris], n. fortezza, piazzaforte. 
for.tu.nate [‘fo:t{nat], adj. fortunato @ pro- 

pizio, fayorevole. 
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for.tu.nate.ly [‘f:t{notli], adv. fortunatamen- 
te, per fortuna @ favorevolmente, con successo. 

for.tune [‘fo:tfan], n. fortuna: 
for.ty [‘fo:ti], adj. card. e n. quaranta i it 

happened just before the forties, & successo ap- 
pena prima degli anni quaranta; he is in his 
early, late forties, ha poco pit di 40, poco 
meno di 50 anni; he was in his armchair having 
f. winks, stavya facendo un pisolino in poltrona. 

fo.rum [‘fo:ram], plur. fo.ra [/fo:ra], fo.rums 
[‘fo:remz], n. foro; tribunale @ luogo in cui si 
svolge un pubblico dibattito @ dibattito pub- 
blico. 

for.ward [‘fo:wad], adj. avanzato, in testa, 
in avanti @ precoce, primaticcio @ sfrontato. 

to fos.ter [‘fosta*], vt. allevare, nutrire: he 
did not f. any thoughts of revenge, non nutriva 
pensieri di vendetta @ favorire, promuovere, 
incoraggiare: the state fostered art and learn- 
ing, lo stato ha promosso arte e cultura. 

fos.ter-child [‘fostatSaild], n. figlio adottivo. 
fos.ter-fa.ther [‘fosta,fa:da*], n. padre adot- 

tivo. 
fos.ter-moth.er [‘fosta,mada*], n. madre adot- 

tiva. 
fought, past e past p. di to fight. 
foul [faul], adj. sporco, disgustoso. 
to found’ [faund], vt. fondare: the bishop 

founded a new school, il yescovo fondo una nuo- 
va scuola; he founded his opinion on the facts, 
baso il suo parere sui fatti; it was an ill found- 
ed rumour, era una voce mal fondata. 

to found’, vt. fondere. 
foun.da.tion [faun’‘deiJan], n. fondazione; 

istituzione @ base, fondamento: he laid the 
foundations of his success in Africa, ha messo 
git le basi del suo successo in Africa; the foun- 
dations of the house were rotten, le fondamenta 
della casa erano marce MM f. stone, prima pietra. 

found.er* [‘faunda*], n. fondatore. 
found.er?, n. fonditore. 
to foun.der, vt. e vi. affondare; sprofonda- 

re; crollare @ azzoppare, azzopparsi (di ca- 
vallo). 

found.ling [‘faundlin], 1. trovatello. 
found.ress [‘faundris], n. fondatrice. 
found.ry [‘faundri], n. fusione @ fonderia. 
fount [faunt], n. sorgente, fonte. 
foun.tain [/fauntin], n. fontana; fonte @ ser- 

batoio. 
foun.tain.head [‘fauntin’hed], n. sorgente. 
foun.tain pen [‘fauntinpen], n. penna stilo- 

grafica. 
four [fo:*], adj. card. e n. quattro: he was 

like a child of f., era come un bambino di 
quattro anni Mf the child came to me on all 
fours, il bambino mi si avvicind a carponi. 

four.fold [/fo:fauld], adj. quadruplo. 
four.gon [‘fu:ogon], n. furgoncino. 
four-post.er [‘fo:’pousto*], n. letto a quattro 

colonne. 

four.score [‘fo:’sko:*], n. ottanta. 

four.some [‘fo:som], n. partita a quattro (a 
golf) @ compagnia di quattro persone. 

four.teen [‘fo:’ti:n], adj. e n. quattordici. 
four.teenth [‘fo:‘ti:n®], adj. e n. quattordi- 

cesimo: the f. of March, il quattordici marzo. 
fourth [fo:0], adj. e n. quarto @ (mus) quar- 

ta Ml two fourths, due quarti; the f. of March, 
il quattro marzo. 

fourth.ly [‘fo:@li], adv. in quarto luogo. 
fowl [faul], m. volatile; uccello @ pollo; gal- 

lina; pollame HH wild f., uccelli selvatici. 
fowl.ing piece [‘faulinpi:s], n. doppietta. 
fox [foks], n. volpe: f.-cub, volpacchiotto 

@ he’s a sly f., & un volpone. 
to fox, vt. e vi. ingannare; agire con astuzia 

@ scolorire, scolorirsi (di pagina, di libro, stam- 
pa) con macchie: an engraving badly foxed, 
una stampa rovinata da macchie @ inacidire, 
inacidirsi; inasprire, inasprirsi (di birra, ecc.). 

fox.glove [‘foksglav], n. digitale. 
fox.hound [‘fokshaund], n. cane per la cac- 

cia alla volpe. 
fox hunt [‘fokshant], n. caccia alla volpe. 
fox.tail [‘foksteil], . coda di volpe @ alo- 

pecuro. 
fox.y [‘foksi], adj. astuto, volpino @ rossastro 

@® inacidito, aspro (di birra, ecc.). 
foy.er [‘foiei], n. (theat.) ridotto. 
frac.tion [‘frekJan], n. frazione. 
frac.tion.al [‘frekJsnl], adj. frazionario. 
frac.tious [‘freekJos], adj. irritabile, stizzoso. 
frac.tious.ness [‘freekJasnis], n. irritabilita. 
frac.ture [‘freektJa*], n. frattura. 
to frac.ture, vt. e vi. spaccare, spaccarsi; frat- 

turare, fratturarsi. 
frag.ile [‘freedzail], adj. fragile; delicato. 
fra.gili.ty [fro’dziliti], n. fragilita; delica- 

tezza. 

frag.ment [‘freegmont], n. frammento. 
frag.men.ta.ry [‘freegmontari], adj. frammen- 

tario. 
fra.grance [‘freigrans], n. fragranza; profumo. 
fra.grant [‘freigrant], adj. fragrante, profu- 

mato. 

frail [freil], adj. fragile; delicato; debole. 
frail.ty [‘freilti], n. fragilita; debolezza. 
frame [freim], 1. struttura; ossatura; impal- 

catura; intelaiatura, telaio; montatura; cornice 
@ disposizione: his carefree whistling revealed 
a happy f. of mind, il suo fischiettare spensierato 
riveld che era in una felice disposizione d’ani- 
mo @ fotogramma MM pain racked his f., il 
dolore lacerava il suo corpo. 

to frame, vt. e vi. costruire, formare, 
fran.tic [‘freentik], adj. frenetico; furibondo; 

pazzo: his continual chatter drives me frantic, 
le sue chiacchiere continue mi fanno impaz- 
zire. 

frap.pé [frap‘ei], adj. ghiacciato; freddo. 
fra.ter.nal [fro‘to:nl], adj. fraterno. 
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fra.ter.ni.ty [fro’to:niti], n. fraternita @ con- 

fraternita. 
fra.ter.ni.za.tion [,freetanai‘zeifan], n. frater- 

nizzazione. 
to frat.er.nize [/freetonaiz], vi. fraternizzare. 
frat.ri.ci.dal [,freitri‘saidl], adj. fratricida. 
frat.ri.cide [‘freitrisaid], n. fratricida @ fra- 

tricidio. 
fraud [fro:d], 1. frode @ (coll.) impostore. 
fraud.u.lence [‘fro:djulons], n. fraudolenza. 
fraud.u.lent [‘fro:djulent], adj. fraudolento. 
fraught [fro:t], adj. carico @ (fig.) pieno. 
fray [frei], n. zuffa, mischia, lotta. 
to fray, vi. e vi. logorare, logorarsi; sfilac- 

ciare, sfilacciarsi (di stoffa). 
fraz.zle [‘frezl], n. cencio: this hard work 

had worn her to a f., questo duro lavoro 
Vaveva ridotta un cencio. 

to fraz.zle, vt. e vi. logorare, logorarsi; sfilac- 
ciare, sfilacciarsi. 

freak [fri:k], mn. fenomeno; anormalita Hf 
a f. of nature, uno scherzo della natura. 

freak.ish.ly [‘fri:kiSli], adv. capricciosamente, 
bizzarramente. 

freak.ish.ness [‘fri:kiJnis], n. capricciosita. 
freckle [‘frekl], n. lentiggine, efelide. 
to freck.le, vt. e vi. coprire di lentiggini, co- 

prirsi di lentiggini. 
freckled [‘frekld], freck.ly [‘frekli], adj. len- 

tigginoso. 
free [fri:], adj. libero. 

free.dom [‘fri:dom], n. liberta @ franchezza; 
disinvoltura; familiarita @ franchigia, privile- 
gio Mi he was given the f., of the city, gli fu 
data la cittadinanza onoraria della citta. 

freehand [‘fri:hend], adj. a mano libera. 

free.hand.ed [‘fri:,hendid], adj. generoso. 
free.heart.ed [‘fri:’ha:tid], adj. franco; gene- 

roso. 
free.hold [‘fri:hauld], #. proprieta fondiaria 

assoluta. 
free lance [‘fri:‘la:ns], n. (giornalista, politi- 

cante, ecc.) indipendente. 
freely [‘fri:li], adv. liberamente @ gratuita- 

mente. 

freeman [‘fri:men], plur. freemen [‘fri- 
men], m. uomo libero @ cittadino onorario. 

Free.ma.son [‘fri:,meisn], m. frammassone. 
free.ma.son.ry [‘fri:,meisnri], n. frammasso- 

neria. F 

free-spo.ken [‘fri:‘spoukan], adj. franco; sin- 
cero. 

free.think.er [‘fri:‘Oinke*], n. libero pensa- 
tore. 

‘ free.think.ing [‘fri:/@inkig}, 7. liberta di pen- 
siero. 

free.wheel [‘fri:‘wi:lj,  ruota libera. 

‘ free will [‘fri:’wil], n. libero arbitrio: he did 
it of his own f., lo ha fatto di sua spontanea 

rel 

freeze [fri:z], n. 
(comm.) blocco. 

to freeze; froze [frauz]; fro.zen [‘frauzn], 
vt. e vi. gelare, congelare, surgelare: the water 
froze, Vacqua geld; he’s freezing, sta morendo 
dal freddo: some of them froze to death, alewni 
di loro morirono per congelamento; he tried 
to f. her with a glance, tentd di agghiacciarla 
con uno sguardo; that film made my blood 
freeze, quel film mi fece gelare il sangue @ 
to f. (on) to, (coll.) attaccarsi a: his hands 
froze (on) to the rail, le sue mani si rat- 
trappirono sulla ringhiera per il gelo @ to f. out, 
(coll.) liberarsi di. 

freez.er [’frizo*]:, m. vano congelatore. 
freez.ing [‘fri:zip], adj. glaciale. 
freight [freit], m. nolo, costo di trasporto; 

costo di noleggio @ carico (di nave) ® trasporto 
(di merci). 

to freight, vt. noleggiare @ caricare (una 
nave). 

freight.age [‘freitid3], mn. nolo, noleggio ® 
trasporto (di merci). 

freight.er [’freita*], mn. noleggiatore (di una 
nave) @ nave da carico. 

French [frent{], adj. francese Mf f. horn, 
(mus.) corno; f. window, porta-finestra; he 
took three days’ French leave, si & assentato 
per tre giorni senza permesso > n. francese 
(lingua). 

to French.i.fy [‘frentJifai], vt. francesizzare. 
French.man, plur. French.men [‘frentSmon], 

n. (uomo) francese. : 
French.wom.an [‘frent/.wuman], plur. French- 

wom.en [‘frentS,wimin], n. (donna) francese. 
fre.net.ic [fri‘netik], adj. frenetico. 
fren.zied [‘frenzid], adj. frenetico. , 
fren.zy [‘frenzi], n. frenesia, parossismo; de- 

irio. 
fre.quen.cy [‘fri:kwansi], n. frequenza. 
fre.quent [‘fri:kwant], adj. frequente. 
to fre.quent [fri’‘kwent], vt. frequentare. 
fres.co [‘freskou], plur. fres.cos, fres.coes 

[‘freskouz], n. affresco; arte dell’affresco. 
to fres.co, vt. affrescare. 
fresh [freS], adj. fresco. 

fric.tion [‘frikfan], n. frizione @ (fig.) attri- 
to, divergenza: there was no f. between them, 
non c’era attrito fra di loro. 

Friday [‘fraidi], n. venerdi Il Good F., Ve- 
nerdi Santo. 

fridge [fridz], n. (coll.) frigorifero. 
friend [frend], n. amico: he is a f. of mine 

(o he is one of my friends), 8 un mio amico; 
he has been a good f. to me, @ stato un buon 
amico per me; we made friends with the new 
neighbours, abbiamo fatto amicizia con i nuovi 
vicini; he made friends with Johnny again, ha 
fatto la pace con Gianni; a bosom f., un amico 
del cuore @ F., quacchero Mf boy f., ragazzo 
del cuore, amico; girl f.. ragazza del cuore, 

congelamento; gelo @ 
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amica; fair-weather friends, amici del tempo 
felice. 

friend.liness [‘frendlinis], n. cordialita; bene- 
volenza. 

friendly [‘frendli], adj. amichevole, amico: 
she was f. to me from the start, mi @ stata ami- 

~ca fin dall’inizio; we are on f. terms with that 
firm, siamo in relazioni amichevoli con quella 
ditta; he is f. with Mr. Smith’s son, & amico 
del figlio del signor Smith; a f. match, una 
partita amichevole @ propizio, favorevole: a f. 
wind, un vento favorevole Hl F. Society, societa 
di mutuo soccorso. 

friend.ship [‘frendJip], n. amicizia: he did 
it out of f., lo fece per amicizia. 

frieze [fri:z], n. fregio. 
frig.ate [‘frigit], n. fregata. 
frige [fridz], n. V. fridge. 
fright [frait], 1. paura, spavento: the explo- 

sion gave them all a f., Vesplosione li ha spa- 
ventati tutti; I got a f. when I saw his face, 
mi sono spaventato quando ho visto la sua 
faccia; he took f. at these words, si & spaven- 
tato a queste parole @ (coll.) orrore: you look 
a f. with those glasses, sei un orrore con que- 
gli occhiali. 

to fright.en [‘fraitn], vt. spaventare. 
frightful [‘fraitful], adj. spaventoso, terri- 

bile, orribile. 
fright.ful.ly [‘fraitfuli], adv. terribilmente, or- 

ribilmente. 
fright.ful.ness [‘fraitfulnis], n. orrore, atro- 

cita. 
frig.id [‘fridzid], adj. glaciale @ freddo; 

apatico; frigido. 
fri.gid.ity [fri‘dziditi], n. freddezza @ fri- 

gidita, apatia. : 
frill [fril], m. gala, trina; fronzolo: the scene 

was described with frills, la scena fu descritta 
nei minuti dettagli. ; 

to frill, vt. e vi. ornare di gale, trine @ arric- 
ciarsi, incresparsi. 

frill.y [‘frili], adj. increspato; ornato di trine. 
to fringe [frindz], vt. ornare con frangia @ 

orlare, limitare; fiancheggiare. 
frip.per.y [‘fripori], n. eleganza vistosa @ 

fronzoli, cianfrusaglie. 
to frisk [frisk], vi. saltellare; far capriole. 
frisk.iness [‘friskinis], n. allegria; vivacita. 
frisk.y [‘friski], adj. gaio; vivace. 
frith [fri0], n. V. firth. 
frit.ter [‘frito*], n. frittella— 
to frit.ter, vt. frantumare MJ he frittered 

away time in daydreaming, sprecd il tempo so- 
gnando ad occhi aperti. 

fri.vol.i.ty [fri‘voliti], n. frivolezza, legge- 
rezza. 

friv.o.lous [‘frivalos], adj. frivolo, leggero. 
to frizz [friz], vt. e vi. arricciare; arricciarsi. 
to friz.zle’ [‘frizl], vt. e vi. arricciare; arric- 

ciarsi. 

to friz.zle *, vt. friggere; sfrigolare: the saus- 
ages frizzled in the pan, le salsicce sfrigola- 
vano nella padella. 

frizzy [‘frizi], adj. crespo, riccio. 
fro [frou], adv.: to and f., avanti e indietro. 
frock [frok], n. abito-@ tonaca. 
to frock, vt. ordinare (un prete). 
frock coat [‘frok’kaut], n. fiinanziera. 
frog [frog], n. rana Mi J have a f. in my 

throat, ho un po’ di ‘raucedine; f.-eater, fran- 
cese. 

frog.man, plur. frog.men [‘frogman], 1. som- 
mozzatore. 

frolic [‘frolik], adj. allegro, scherzoso > n. 
scherzo. ; 

to frol.ic, past e past p. frol.icked [‘frolikt], 
vi, scherzare, fare scherzi. 

frol.ic.some. [‘froliksom], adj. allegro, scher- 
ZOSO. 

from [from (ff.), fram (fd.)], prep. da. 
front [frant], adj. di fronte, davanti, ante- 

riore: it was on the f. page of the paper, era 
sulla prima pagina del giornale; the f. wheel 
was punctured, la ruota anteriore era a terra; 
the f. door was open, la porta d’entrata era 
aperta @ (fonetica) palatale >n. parte ante- 
riore; facciata: in f., avanti, di fronte; in f. 
of, davanti a @ fronte: they won on all fronts, 
vinsero su tutti i fronti @ lungomare; lungo- 
lago: they strolled along the (sea-)front, pas- 
seggiarono sul lungomare @ (coll.) sfrontatezza: 
to put a bold f. on a situation, affrontare con 
coraggio una situazione Ml Front Bench, (alla 
Camera dei Comuni) uno dei due seggi occupati 
rispettivamente dai Ministri e dai capi dell’op- 
posizione. 

to front, vt. e vi. essere di fronte (a); guar- 
dare (su), 

front.age [‘frantid3], nm. terreno tra una casa 
e una strada, fiume, ecc. @ facciata. 

fron.tal [‘frantl], adj. frontale. : 
fron.tier [‘frantis*], n. confine, frontiera, 

limite. 

fron.tiers.man, plur. fron.tiers.men [‘frantioz- 
mon], n. abitante di frontiera. 

fron.tis.piece [‘frAntispi:s], n. frontespizio. 
front-page [‘frantpeidz], adj. di prima .pa- 

gina. 

front.ward(s) [‘frantwad(z)], adv. sul da- 

vanti; in avanti. 
frost [frost], nm. gelo; brina: there was a 

black f. last night, c’é stato un freddo intenso 
e secco stanotte; hoar-f. (o white f.), brinata @ 
(fig.) freddezza @ (coll.) fiasco, insuccesso: 
the concert was a f., il concerto non fu un 

successo. y 
to frost, vt. gelare; coprire di brina @ glas- 

sare @ smerigliare. 
frost.bite [/frostbait], n. congelamento. 
to frost.bite; past frost.bit [‘frastbit]; past p. 
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frost.bit, frost.bit.ten [‘frost,bitn], vt. conge- 

lare. 
frost.bit.ten, adj. congelato. ; 
frost.ed [‘frostid], adj. gelato; brinato @ 

(fig.) glaciale @ glassato @ smerigliato. — 
frost.imess [‘frostinis], n. freddo glaciale @ 

(fig.) freddezza. ‘ 
frost.y [‘frosti], adj. gelido, glaciale. 
froth [fro], n. spuma @ (fig.) frivolezza. 
to froth, vi. spumare @ (fig.) cianciare. 
froth.iness [‘froQinis], 1. spumosita @ (coll.) 

futilita. : 
froth.y [‘fro8i], adj. schiumoso, spumeggiante 

® vaporoso (di tessuto) @ (coll.) frivolo, yuoto. 

fruit [fru:t], m. frutto; frutta: the fruits of 
the earth, i prodotti della terra; stewed f., 
frutta cotta; f. salad, macedonia di frutta; first- 
fruits, primizie HM f. grove, frutteto; f-grower, 
frutticoltore. 

fruit-cake [‘fru:tkeik], n. panfrutto ®. 
fruit.er.er [‘fru:tora*], n. fruttivendolo. 
fruit.ful [‘fru:tful], adj. fruttifero; fertile @ 

prolifico @ redditizio, vantaggioso. 
fruit.ful.ness [‘fru:tfulnis], n. fertilita, fe- 

condita @ vantaggio, utilita. 
fru.i.tion [fru(:)‘iJan], nm. godimento, gioia 

(di possedere) @ realizzazione: this brought 
his hopes to f., questo portd alla realizzazione 
delle sue speranze. 

fruitless [‘fru:tlis], adj. infruttuoso; inutile. 
fruit.less.ness [‘fru:tlisnis], nm. sterilita, inu- 

tilita. 
fruit.y [‘fru:ti], adj. che sa di frutta; fruttato 

(di vino) @ (coll.) caldo (di voce) @ (slang) 
salace. 

frump [framp], 7. sciattona. 
to frus.trate [fras’treit], vt. frustrare. 
frus.tra.tion [frAs’treifan], n. frustrazione. 
fry‘ [frai], n. fritto, frittura: mixed f., 

fritto misto @ frattaglie. 
to fry, past e past p» fried [fraid], vt. e vi. 

friggere. 
fry*, n. avannotto MM they are just small f., 

(fig.) sono soltanto persone di poca importanza, 
pesci piccoli. 

fuch.sia [fju:Jo], n. fucsia. 
to fuck [fak], vt. e vi. (vulgar) fottere. 
fud.dle [‘fadl], n. stato di confusione. 
to fud.dle, vt. e vi. annebbiare (la mente) 

(spec. di alcool) @ andare in cimbali. 
fud.dy-dud.dy [‘fadi‘dadi], adj. e n. retro- 

grado @ pedante. 
fudge [fadz], n. caramella fondente al cioc- 

colato o al caffé @ fandonia @ ultimissime 
> interj. sciocchezze! 

to fudge, vt. contraffare, truccare @ raffaz- 
zonare. 

fu.el [‘fju:ol], mn. cembustibile; carburante, 
fu.gi.tive [‘fju:dzitiv], adj. fuggitivo @ effi- 

mero, fugace> n. fuggiasco; disertore; profugo. 
fugue [fju:g], n. (mus.) fuga. 

to ful.fil [ful‘fil], vt. adempiere, eseguire: 
he has fulfilled his duty, ha compiuto il suo 
dovere; his application does not f. the require- 
ments, la sua richiesta non corrisponde ai 

requisiti. ; 
fulfilment [ful’filment], n. adempimento; 

appagamento; realizzazione. 
full [ful], adj. pieno: my glass is only half 

f. il mio bicchiere € mezzo yuoto; the cinema 
was f. up, il cinema era ai completo; he is 
much too f. of himself, & troppo pieno di sé; 
at f. speed, a tutta velocita @ ampio (di abito) 
@ intero, completo Mf f. stop, punto; f. size, 
in grandezza naturale; f. page, che occupa tutta 
la pagina; f. dress, uniforme di gala; f.-cream, 
intero (di latte); f. back, terzino (nello sport); 
my heart was too f. for words, ero troppo emo- 
zionato per parlare >n. il tutto; l’intero @ 
colmo; culmine > adv. completamente @ esat- 
tamente: he struck him f. on the nose, lo 
colpi in pieno viso. 

to full, vt. raccogliere in pieghe. 
full-blood.ed [‘ful’bladid], adj. vigoroso, ap- 

passionato, sanguigno. 
full-blown [‘ful’bloun], adj. completamente 

sbocciato; (fig.) in tutto il suo splendore. 
full-bod.ied [‘ful’bodid], adj. corpulento @ 

corposo (di vino). 
full-fledged [‘ful’fledzd], adj. adulto (di uc- 

cello) @ qualificato, abile; matricolato. 
full-grown [‘ful’‘groun], adj. sviluppato, a- 

dulto. 
full house [‘ful’haus], n. (theat.) tutto esau- 

rito @ full (al poker). 
full-length [‘ful‘lep@], adj. in tutta la lun- 

ghezza: a f. portrait, un ritratto intero. 
fullness [‘fulnis], n. pienezza; abbondanza; 

sazieta; ampiezza. 

full-time [‘ful‘taim], adj. a orario completo. 
fully [‘fuli], adv. completamente: J f. 

understand his point, capisco perfettamente il 
suo punto di vista @ ampiamente: the article 
doesn’t deal f. with the problem, \’articolo non 
tratta ampiamente il problema @ (coll.) non 
meno di, almeno, 

fun [fan], n. divertimento @ burla; scherzo: 
in (o for) f., per scherzo; they made f. of the 
little old man, canzonavano il vecchietto 
your friend is great f., il tuo amico é molto 
divertente. 

func.tion [‘fapkJan], n. funzione. 
to func.tion, vi. funzionare. 
func.tion.al [‘fonkJSonl], adj. funzionale. 
func.tion.a.ry [‘fonkSnori], adj. funzionale @ 

ufficiale > n. ufficiale, funzionario. 
fund [fand], n. fondo, riserva: provident 

funds, fondi di previdenza; sickness f., cassa 
malattia: sinking f., (comm.) fondo d’ammor- 
tamento; trust f., (comm.) fondo di garanzia 
titoli @ plur. denaro: public funds, denaro pub- 
blico @ (fig.) ricchezza, abbondanza: he has 
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an endless fund of information, ha un’abbon- 
danza infinita di informazioni. 

to fund, vt. (comm.) procurare fondi (per) 
. eee re (debiti) @ investire (denaro) in 
titoli. 

fun.da.ment [‘fandoment], n. natiche. 
fun.da.men.tal [,fando‘mentl], adj. fonda- 

mentale > n. fondamento. 
fu.ner.al [‘fju:naral], adj. funebre > n. fu- 

nerale; corteo funebre. 

fu.ner.a.ry [‘fju:narari], adj. funerario. 
fu.ne.re.al [fju(:)‘niorial], adj. funereo. 
fun-fair [‘fanfea*], n. luna-park. 
fun.gi.cide [‘fandzisaid], n. anticrittogamico. 
fun.gus [‘fangas], plur. fun.gi [‘fangai], fun- 

gus.es ['fangasiz], n. fungo. 
funk [fank], n. (slang) paura, fifa: he was 

in a blue f. before the oral exam, aveva una 
fifa blu prima dell’orale. 

to funk, vt. e vi. (slang) aver paura (di); 
temere @ evitare: he funked the interview, 
non si € presentato al colloquio tanto aveva 
paura: he funked going, ha evitato di andare 
tanto aveva paura. 

funk.y [‘fanki], adj. (slang) pauroso; spaven- 
tato. ~ 

fun.nel [‘fanl], n. imbuto @ ciminiera. 
fun.nily [‘fanili], adv. comicamente @ stra- 

namente: f. enough..., strano a dirsi... 
fun.ni.ness [‘faninis], n. comicita; spiritosag- 

gine @ stranezza, bizzarria. 
fun.ny [‘fani], adj. divertente, comico: it 

was a f. sight, era uno spettacolo divertente @ 
(coll.) strano, bizzarro, curioso: he has a funny 
way of doing things, ha uno strano modo di 
fare le cose MM f. business, cosa poco chiara, 
ambigua; some f. business is going on, c’é qual- 
cosa di poco chiaro >n. plur. fumetti: he 
bought it to read the funnies, \’ha comprato 
per leggere i fumetti. . 

fun.ny.bone [‘faniboun], n. gomito. 
fur [fa:*], n. pelo, pelame; pelliccia: f. coat, 

pelliccia (come indumento); a fur-lined coat, 
un cappotto foderato di pelliccia @ incrosta- 
zione. 

to fur, vt. e vi. guarnire, foderare di pelliccia 
@ incrostare, incrostarsi Ml you should have 
seen the f. fly, (coll.) ayreste dovuto vedere 
che litigio! 

fur.below [‘fa:bilou], n. falpala @ plur. 
fronzoli. 

to fur.bish [‘fa’bif], vt. togliere la ruggine 
(a) @ (fig.) rinnovare; ravvivare; rinfrescare. 

fur.cate [‘fa:keit], adj. forcuto, biforcuto. 
to fur.cate, vi. biforcarsi. 
fu.ri.ous [‘fjuarias], adj. furioso, furibondo: 

he gets f. when he sees the newspaper torn, 
si adira quando vede il giornale strappato Hl 
they were driving at a f. pace, guidavano a 
una velocita pazzesca. 

to furl [fa:l], vt. (naut.) serrare (le vele) 
® arrotolare (ombrelli, tende, ecc.). 

furlong [‘fo:lon], n. furlong (misura di su- 
perficie). 

furlough [‘fo:lou], n. (milit.) licenza. 
fur.nace [‘fa:nis], n. fornace, forno. 
to fur.nish [‘fa:nif], vt. procurare, fornire; 

he furnished them with all the details, procurd 
loro tutti i dettagli @ ammobiliare, arredare: 
he furnished the house in three weeks, ha 
ammobiliato la casa in tre settimane. 

fur.nish.er [‘fo:niJa*], n. mobiliere @ forni- 
tore. 

fur.nish.ings [/fa:niJinz], n. plur. arredamen- 
to; mobilia. 

fur.niture [‘fa:nitfa*], n. (only sing.) mobi- 
lia, mobili: the f. is old, i mobili sono vecchi; 
a piece of f., un mobile @ attrezzatura. 
_fu.ro.re [fjua‘ro:ri], m. entusiastica ammira- 

zione. 
fur.rier [‘faria*], n. pellicciaio. 
fur.ring [‘fa:rip], n. incrostazione @ patina. 
fur.row [‘farou], n. solco; scia. 
to fur.row, vt. solcare. 
fur.ry [‘fa:ri], adj. peloso @ simile a pellic- 

cia ® incrostato @ patinoso. 
fur.ther comp. di far, adj. pit: lontano; op- 

posto; ulteriore. 
fu.ry [‘fjuori], n. furia: he flew into a f. 

when I refused, ando su tutte le furie quando 
rifiutai; he drove like f., guidd come un pazzo. 

fuse 1 [fju:z], n. valvola, fusibile: the f. has 
gone, & saltata la valvola. 

to fuse, vt. e vi. fondere; fondersi @ saltare 
(di valvola). 
fuse 2, mn. miccia; spoletta; detonatore. 
fu.see [fju:‘zi:], m. soprosso (di cayallo) @ 

fiammifero controvento. 
fu.se.lage [‘fju:zila:3], m. fusoliera. 
fu.si.ble [‘fju:zabl], adj. fusibile. 
fu.sil.ier [,fju:zi‘lio*], n. (milit.) fuciliere. 
fu.sillade [,fju:zi‘leid], n. scarica di fucileria. 
fu.sion [‘fju:zan], n. fusione (anche fig.). 
fust [fast], n. fusto @ odore di muffa. 
fus.tian [‘fastion], n. fustagno @ (fig.) am- 

pollosita > adj. di fustagno @ (fig.) ampolloso. 
fust.y [‘fasti], adj. ammuffito; che sa di muf- 

fa @ (fig.) antiquato. 
fu.tile [‘fju:tail], adj. futile. 
fu.tility [fju(:)tiliti], n. futilita. 
fu.ture [‘fju:t/o*], adj. futuro > n. futuro: 

in (0 for the) f., in avvenire @ plur. (comm.) 
vendite, contratti a termine. 

fu.tur.ism [‘fju:tJorizam], n. futurismo. 
fu.tur.ist [‘fju:tforist], n. e adj. futurista. 
fu.tu.rity [fju(:)‘tjuoriti], n. futuro, avvenire. 
fuzz [faz], n. lanugine @ capigliatura crespa. 
fuzz.y [‘fazi], adj. coperto di lanugine, pe- 

luria @ peloso @ crespo, gonfio (di capelli) @ 
confuso. 



g [dzi:], plur. gs, g’s [dzi:z], n. g @ G. 
(mus.) sol fl G-clef, chiave ‘di-violino. 

gab [geb], n. (coll.) chiacchiera; parlantina: 
he has the gift of the g., ha la parlantina sciolta. 

gab.ar.dine [,gebo’di:n], n. V. gaberdine. 
gab.ble [‘gebl], n. barbugliamento. 
to gab.ble, vi. barbugliare; borbottare; far- 

fugliare. 
gab.er.dine [‘gebadi:n], n. gabardine. 
ga.ble [‘geibl], n. timpano; frontone. 
to gad [ged], vi. bighellonare, vagabondare. 
gad.a.bout [‘gedobaut], m. vagabondo, scio- 

perato; gaudente. 
gad.fly [‘gedflai], n. tafano @ (fig.) persona 

irritante. 
gadg.et [‘geedzit], n. (coll.) aggeggio. 
Gael.ic [‘geilik], adj. gaelico >n. lingua 

gaelica. 
to gaff [gef], vt. fiocinare, ramponare. 
gaff, mn. (slang) sciocchezza; chiacchiera Hl 

it was just like him to blow the g., era pro- 
prio da lui di rivelare il segreto. 

gaffer [‘gefo*], n. compare; vecchio. 
gag [geg], n. bavaglio @ apribocca @ (theat.) 

« gag» (trovata) @ (slang) trucco; trovata. 

to gag, vt. e vi. imbavagliare @ far tacere @ 
(theat.) servirsi di « gag». 

ga.ga [’gega:], adj. (coll.) rimbambito. 
gage [geidz], n. V. gauge. 
gag.gle [‘geegl], n. branco di oche. 
to gag.gle, vi. schiamazzare (di oche). 
gaie.ty [‘geiati], n. gaiezza; divertimenti. 
gain [gein], mn. guadagno; aumento: there 

has been no g. in weight, non c’é stato nessun 
aumento di peso. 

to gain, vt. e vi. guadagnare; migliorare. 
gale [geil], n. bufera, burrasca. 
gall‘ [go:l], x. bile, fiele; irritazione. 
gall?, n. scorticatura; pustola; irritazione. 
to gall*, vt. scorticare, irritare: these words 

galled his pride, queste parole ferirono il 
suo orgoglio. 

gallant [‘gzelont], adj. prode, valoroso @ 
bello; superbo @ cortese, galante; amoroso 
>n. uomo di mondo; cavaliere @ amante. 

gal.lant.ry [‘gelontri], n. galanteria; genti- 
lezza; garbo @ spirito cavalleresco; coraggio @ 
atto, discorso, intrigo amoroso. 

gall-blad.der [‘go:l,bleda*], n. cistifellea. 
gal.le.on [‘gzelion], n. galeone. 
galler.y [‘gelori], m. galleria; they have 

always played to the g., hanno sempre cercato 
d’incontrare il gusto del grosso pubblico. 

gallon [’gelon], n. gallone (misura di capa- 
cita). 

gal.loon [ga‘lu:n], n. gallone, nastro. 
gallop [‘gelep], n. galoppo: he took the 

jump at a g., ha fatto il salto al galoppo; the 
horse passed at full g., il cavallo passd a bri- 
glia sciolta Hf they broke into a g., passarono 
al galoppo. 

to gallop, vt. e vi. far galoppare. 
gal.lows [‘gzlouz], n. plur. forca; impicca- 

gione: he was condamned to the g., fu condan- 
nato alla forca MM g. bird, avanzo di galera; g. 
tree, forca. 

gall-stone [‘go:Istoun], n. calcolo biliare. 
galore [ga‘lo:*], adv. a bizzeffe. 
ga.losh [go‘lof], n. caloscia; soprascarpa. 
to ga.lumph [go‘lamf], vi. camminare saltan- 

do di gioia. 
to gal.va.nize [‘gelvenaiz], vt. galvanizzare; 

(fig.) spingere all’azione. 
gam.bit [‘gembit], n. gambetto; (fig.) prima 

mossa; manovra. 
gam.ble [‘gembl], n. gioco d’azzardo. 
to gam.ble, vt. e vi. giocare d’azzardo; (fig.) 

arrischiare. 
gam.bler [‘gemble*], n. giocatore d’azzardo; 

biscazziere. 
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_ gam.bling house [‘gembliphaus], n. casa da 
gioco. 

gam.bol [‘gembal], n. salto, capriola. 
to gam.bol, vi. saltare, fare capriole. 
game‘ [geim], adj. (coll.) ardito: he died 

game, mori coraggiosamente @ (coll.) disposto: 
he’s g. for anything, & disposto a far tutto. 

game, 1. gioco; partita: do you play games?, 
pratichi qualche sport? @ (fig.) schema, pro- 
getto, piano: I don’t quite know what his g. is, 
non so esattamente qual’é il suo gioco; two 
can play at that g., possiamo farlo tutti e due 
@ cacciagione, selvaggina: g.-bag, carniere. 

to game, vi. giocare d’azzardo. 
gang [gen], n. squadra, gruppo @ banda; 

combriccola, ganga @ macchinario per un la- 
voro in comune. 

gang.er [’geno*], m. caposquadra. 
gang.plank [‘gepplepk], n. (naut.) scalan- 

drone. 
gan.grene [‘gengri:n], n. cancrena. 
gan.gre.nous [‘gengrinas], adj. cancrenoso. 
gang.ster [‘gensta*], n. bandito. 
gang.way [‘genweil, n. passaggio; corsia @ 

(naut.) passerella @ (coll.) interj. pista! 
gaol [dzeil], n. prigione. 
to gaol, vt, imprigionare, mettere in prigione. 
gaol-bird [‘dzeilba:d], n. avanzo di galera. 
gaol.er [‘dzeila*], nm. carceriere. 
gaol-fe.ver [‘dzeil,fi:vo*], n. febbre tifoidea. 
gap [gep], m. breccia, apertura; squarcio. 
to gape, vi. spalancare la bocca @ stare im- 

bambolato; rimanere a bocca aperta (per me- 
raviglia): he gaped at the display of jewels, 
guardo l’esposizione di gioielli a bocca aperta 
@ aprirsi: a big hole gaped in front of them, 
un grande buco si apri davanti a loro. 

gap-toothed [’gep‘tu:0t], adj. dai denti radi. 
garage [‘gera:3], nm. autorimessa; stazione 

di servizio. : 
to ga.rage, vt. mettere in autorimessa. 
garb [ga:b], . divisa; abito caratteristico. 
to garb, vt. abbigliare, vestire. 
gar.bage [‘ga:bid3], n. immondizie; rifiuto. 
to gar.ble [‘ga:bl], vt. alterare yolutamente 

(fatti, ecc.) I a garbled account, un resoconto 
ingarbugliato. 

gar.den [‘ga:dn], 7. giardino Ml with a neat 
string of lies he led me up the g. path, (slang) 
con una filza di bugie ben dette mi ha fatto su. 

to gar,den, vi. coltivare un giardino. 
gar.den.er [’ga:dno*], n. giardiniere MI mar- 

ket-g., orticoltore. 
gar.den.ing [‘ga:dnip], n. giardinaggio. 
gar.ish [‘georiJ], adj. sgargiante, vistoso. 
garland [’ga:lond], n. ghirlanda, serto: a g. 

of flowers hung round her neck, una ghirlanda 

di fiori pendeva dal suo collo. 
to garjand, vt. inghirlandare. 
garlic [’ga:lik], n. aglio. 

gar.ter [‘ga:ta*], nm. giarrettiera HM the G,, 

V’'Ordine della Giarrettiera. 
gas [ges], n. gas @ (USA) benzina @ (coll.) 

ciance; pettegolezzo @ (coll.) divertimento: we 
had a great g. that afternoon, ci siamo proprio 
divertiti quel pomeriggio MM he'll have to step 
on the g. if he wants to finish by Christmas, 
dovra accelerare se yuol finire per Natale. 

to gas, vt. e vi. asfissiare con il gas @ (coll.) 
chiacchierare a vanvera: they were gassing 
away when I left, chiacchierayano incessante- 
mente quando sono venuto via. 

gas-bag [‘gesbeg], n. involucro contenente 
gas @ (coll.) chiacchierone. 

gas-cham.ber [‘gees,tfeimba*], nm. camera a 
gas. 

gas.e.ous [‘geizjas], adj. gassoso. 
gas-fit.ter [‘gees,fito*], m. gassista. 
gash [geJ], 1. taglio lungo e profondo. 
to gash, vt. tagliare in profondita. 
gas main [‘gesmein], 7. conduttura del gas. 
gas me.ter [‘gzes,mi:to*], 7. contatore del gas. 
gas.om.e.ter [gees’somita*], 1. gas(s)ometro. 
gasp [ga:sp], n. respiro affannoso, affanno, 

rantolo: he was at his last g. when help arrived, 
era all’ultimo respiro quando arrivd aiuto. 

to gasp, vi. respirare affannosamente: fo g. 
for life, boccheggiare @ rimanere senza fiato; 
rimanere a bocca aperta: he gasped in surprise, 
rimase a bocca aperta per la sorpresa Hl he 
gasped out the message and ran on, fiferi af- 
fannosamente il messaggio e prosegui di corsa. 

gasp.er [’ga:spa*], n. (slang) sigaretta di 
poco prezzo. 

gasp.ing [‘ga:spin], adj. spasmodico. 
gas ring [‘gees’rin], n. fuoco di fornello a gas. 
gas.sy [‘gesi], adj. gassoso @ chiacchierone. 
gas.tric [‘gestrik], adj. gastrico. 

gas.tri.tis [gees’traitis], n. gastrite. 
gas.tro.en.ter.i.tis [‘geestrau,enta’raitis], n. ga- 

stroenterite. 
gas.tronome [’gestronoum], gas,tron.o.mer 

[‘gees’tronomo*], n. gastronomo. 
gas.tro.nom.ic [,gestro’nomik], adj. gastrono- 

mico. 
gas.tron.o.my [ges‘tronomi], m. gastronomia. 
gat [get], n. (slang) pistola. 
gate [geit], m. cancello; porta (di citta, ecc.) 

@ chiusa, cateratta @ numero di ingressi a_pa- 
gamento: that match drew a big g., quella par- 
tita attiroO un alto numero di presenze. 

to gate-crash [‘geitkreS], vi. (coll.) intrufo- 

larsi senza essere invitato (a feste, ecc.). 
gate.house [‘geithaus], n. portineria. 

gate.keep.er [‘geit,ki:pa*], m. portiere, cu- 
stode. 

gate-legged [’geitlegd], adj. allungabile (di 
tayolo). 

gate mon.ey [‘geit,mani], m. incasso (di mani- 
festazione sportiva, ecc.). 

gate.post [‘geit,poust], m. cardine. 
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gate.way [‘geitwei], n. cancello; (fig.) porta. 
gather [‘geda*], n. arricciatura. 
to gather, vt. e vi. riunire, radunare, radu- 

narsi; accumulare, accumularsi: crowds gather- 
ed daily to hear him, la folla si radunaya ogni 
giorno per ascoltarlo; tears gathered in her 
eyes, le si riempirono gli occhi di lacrime @ 
cogliere, raccogliere @ acquistare gradatamen- 
te: the car gathered speed and finally crashed 
against a tree, la macchina acquistd velocita e 
alla fine cozzO contro un albero; to g. strength, 
prendere forza @ concludere, dedurre: when 
I-saw the doctor I gathered he was ill, quando 
ho visto il medico ho dedotto che era malato; 
I g. you want to go, ho capito che vuoi andare 
@ arricciare, increspare. 

gath.er.ing [‘ge0arin], n. raccolta @ riunione. 
gauche [gous], adj. maldestro, goffo. 
gau.che.rie [‘gauSori(:)], n. goffaggine. 
gaud.y [‘go:di], adj. vistoso, sgargiante. 
gauge [geidz], n. misura; diametro (di fili, 

tubi); calibro (di arma da fuoco) @ scartamen- 
to: marrow g., scartamento ridotto @ strumento 

di misura; contatore @ (naut.) posizione di 
nave rispetto al vento e ad altra nave @ (fig.) 
metro di giudizio; valutazione. 

to gauge, vt. misurare (la capacita, il calibro, 
ecc.) @ valutare (anche fig.). 

gay [gei], adj. gaio, allegro @ sgargiante, 
vivace. © 

gaze [geiz], n. sguardo fisso. 
to gaze, vi. guardare fissamente: they gazed 

into each other’s eyes, si guardarono negli oc- 
chi; I gazed at the picture, guardai a lungo il 
quadro, 

ga.ze.bo [ga’zi:bau], n. chiosco, padiglione 
(da giardino) con belvedere. 

ga.zelle [go‘zel], n. gazzella. 
ga.zette [go’zet], n. gazzetta (ufficiale). 
gear [gio*], m. meccanismo, ingranaggio @ 

(mot.) marcia, cambio di velocita: when the 
car is out of g., it doesn’t go, quando la mar- 
cia é disinnesiata l’auto non si muove @ 
utensili; attrezzatura: hunting-g., tutta l’attrez- 
zatura per la caccia alla volpe. 

to gear, vt. e vi. ingranare: to g. up, down, 
aumentare, scalare di marcia @ adattare, adat- 
tarsi: they geared their production to the 
demand, adattarono la produzione alla richiesta. 

gear-box [‘giaboks], n. scatola del cambio. 
gear.ing [‘giorin], nm. ingranaggio. 
gearshift [‘giofift], n. (mot.) leva del cam- 

bio. 
gear-wheel [‘giawi:l], n. ruota dentata. 
gee [dzi:], interj. arri! @ accipicchia! 
gee-gee [‘dzi:dzi:], #. (coll.) cayallo. 
geese [gi:s], plur. di goose. 
geist [gaist], nm. spirito; principio ispiratore. 
gel.a.tin(e) [,dgelo‘ti:n], ». gelatina. 
gelatinous [dzi‘letinos], adj. gelatinoso. 
to geld [geld], vt. castrare. 

geld.ing [‘geldip], n. castrazione @ animale 
castrato (specialmente cavallo). 

gel.id [‘dzelid], adj. gelido. 
gel.ig.nite [‘dzelignait], n. gelatina esplo- 

siva. 
gem [dzem], n. gemma. 
to gem, vt. ingemmare, ornare di gemme. 
to gem.inate [‘dgemineit], vt. raddoppiare, 

geminare. 
Gem.i.ni [‘dzemini:], n. Gemelli. 
gen.der [‘dzendo*], n. (gramm.) genere @ 

(coll.) sesso. 

gene [dzi:n], n. gene. 
gen.e.a.log.ical [,dzi:nja‘lodzikal], adj. ge- 

nealogico. 
gen.e.al.o.gy [‘d3i:ni‘elodzi], n. genealogia. 
gen.er.al [‘dzenaral], adj. generale; generico. 
gen.er.a.tion [,dzena‘reifan], n. generazione: 

the coming g., la nuova generazione. 
gen.er.a.tor [‘dzenoreita*], nm. generatore. 
ge.ner.ic [dzi‘nerik], adj. generico; generale. 
gen.er.os.i.ty [,dzeno‘rositi], n. generosita; li- 

beralita. 
gen.er.ous [‘dzenaras], adj. generoso; magna- 

nimo @ ampio, abbondante. 
gen.tly [‘dgentli], adv. gentilmente: the road 

sloped g. to the sea, la strada scendeva dolce- 
mente verso il mare; g./, piano! 

gen.try [‘dzentri], n. alta borghesia. 
to gen.u.flect [‘dzenju(:)flekt], vi. genuflet- 

tersi. 
gen.u.flec.tion, gen.u-flex.ion [,dzenju(-:)‘flek- 

Jan], n. genuflessione. 
gen.u.ine [‘dzenjuin], adj. genuino; sincero. 

: gen.u.ine.ness [‘dzenjuinnis], n. genuinita; 
sincerita. 

ge.nus [‘d3i:nos], plur. gen.e.ra [‘dzenora], n. 
genere. 

ge.o.cen.tric [,d3i(:)ou‘sentrik] adj. geocen- 
trico. 

ge.og.ra.pher [dzi/ogrofe*], n. geografo. 
ge.o.graph.ic(al) [dzio’grefik(al)], adj. geo- 

grafico. 
ge.og.ra.phy [dzi’ografi], n. geografia. 
ge.o.log.ical [dgio‘lodzikal], adj. geologico. 
ge.ol.o.gist [dzi‘sledzist], n. geologo. 
ge.ol.o.gy [dzi’slodsi], n. geologia. 
ge.o.met.ric(al) [d3io’metrikal], adj. geome- 

trico. 
ge.om.e.try [dzi‘omitri], n. geometria. 
ge.o.phys.ics [,dzi:ou'fiziks], n. geofisica. 
ge.o.pol.i.tics [,d3i:ow'politiks], 1. geopolitica. 
geor.gette ® [dzo:‘dzet], n. georgette. 
Geor.gi.an [‘dz0:d3jon], adj. georgiano > n. 

nativo della Georgia. 

geor.gic [‘dzo:dzik], n. poema georgico. 
ge.ra.nium [dzi’reinjam], n. geranio. 
geriatrics [,dzeri‘etriks], n. geriatria. 
germ [dzo:m], nm. germe. 
to get [get]; got [got]; got, (archaic and 

USA) got.ten [gotn], vt. e vi. ottenere, ricevere; 
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procurare, procurarsi; guadagnare. 
get.a.way [‘getawei], n. (coll.) fuga. 
get-out [‘getaut], n. (coll.) evasione. 
get-to.geth.er [‘getta,geda], n. riunione, festa. 
get-up [‘getap], n. abbigliamento @ presen- 

tazione (di libro, giornale, ecc.). 
gew.gaw [‘gju:go:], 7. cianfrusaglia. 
gey.ser [‘gi:zo*], n. scaldabagno a gas @ 

[‘gaiza*], n. geyser. 
ghast.liness [‘ga:stlinis], n. aspetto spaven- 

toso; orrore @ pallore spettrale. 
ghastly [‘ga:stli], adj. orrendo, spaventoso 

® spettrale, mortale: he looked g., sembrava 
uno spettro. 

gher.kin [‘ga:kin], 1. cetriolino. 
ghet.to [‘getau], 1. ghetto. 
Ghib.el.line [‘gibilain], adj. e n. ghibellino. 
ghost [goust], n. spirito: the Holy G., lo 

Spirito Santo; to give up the g., rendere l’ani- 
ma (a Dio) @ fantasma, spettro: g.-story, rac- 
conto di spiriti I he hasn’t the g. of a chance, 
non ha la minima probabilita. 

giant [‘dzaient], adj. gigantesco, enorme > 
n. gigante. 

gi.ant.ess [‘dgaiontis], n. gigantessa. 

to gib.ber [‘dziba*], vi. borbottare, farfu- 
gliare. 

gib.ber.ish [’giborif], nm. borbottio, farfuglio. 

gib.bet [‘dzibit], n. patibolo, forca. 
to gib.bet, vt. impiccare @ (fig.) mettere alla 

berlina. 

gibe [dzgaib], n. beffa; scherno; sarcasmo. 
to gibe, vt. e vi. schernire; beffare, beffarsi. 
gib.ing.ly [‘dgaibipli], adv. in modo beffardo; 

sarcasticamente. 
gib.lets [/dziblits], n. plur. rigaglie. 
Gi-bral.tar [dzi’brolta*], n. Gibilterra. 

gid.diness [‘gidinis], n. capogiro; vertigini 
@ (fig.) frivolezza, volubilita. ‘ 

gid.dy [‘gidi], adj. preso da vertigini, stor- 
dito: she felt g. in church, si & sentita girare 
la testa in chiesa @ frivolo: he leads a g. life, 
conduce una vita frivola. 

gift [gift], n. dono: that child has a g. for 
music, quel bambino € dotato per la musica; 
never look a g. horse in the mouth, (prov.) a 
caval donato non si guarda in bocca @ (leg.) 
donazione. 

to gift, vt. dotare: he is gifted with a good 
ear, ha un buon orecchio. 

gifted [’giftid], adj. dotato, fornito di ta- 
lento. 

gig [gig], n. calessino @ (naut.) lancia. 
gigan.tic [d3ai’gentik], adj. gigantesco. 
gig.gle [‘gigl], n. risolino; risatina sciocca, 

soffocata: we heard their giggles from inside 
the cupboard, abbiamo sentito le risatine sof- 
focate dentro l’armadio. 

to gig.gle, vi. far risatine sciocche, soffocate: 
the silly schoolgirls couldn’t stop giggling, le 

sciocche scolare non riuscivano a trattenere le 
risatine. 

to gild [gild], vt. dorare, indorare MH to g. 
the pill, indorare la pillola. 

gild.ed [‘gildid], adj. dorato. 
gild.ing [‘gildin], n. doratura. 
gim.mick [‘gimik], 1. (coll.) trucco © con- 

gegno, aggeggio, arnese. 
gin [dzin], n. gin. 
gin.ger [‘dzind3a*], adj. fulvo; zenzero @ 

(coll.) vivacita, vitalita, energia @ color fulyo 
B@ g.-ale (0 g.-beer, o g.-pop), bevanda allo zen- 
zero. 

to gin.ger, vt. aromatizzare allo zenzero @ 
to g. up, (coll.) stimolare, incitare: they gin- 
gered up the show with some lively music, 
hanno dato animo allo spettacolo con della 
musica vivace. 

gin.ger.bread [‘dzindzebred], n. pan di zen- 
zero, 

gin.ger.ly [‘d3indzali], adj. guardingo, cauto 
> ady. con precauzione. 

gin.ger.y [‘dzindzori], adj. che sa di zenzero 
@ fulvo @ (fig.) pepato; irascibile. 

ging-ham [‘gigam], n. percalle (a righe o a 
quadri). 

gin.gi.vi.tis [,dzingi‘vaitis], nm. gengivite. 
_gip.sy [‘dgipsi], adj. zingaresco > n. zingaro, 

gitano. 
giraffe [dzi’ra:f], n. giraffa. 
to gird [ga:d], past e past p. gird.ed [‘ga:- 

did], girt [ga:t], vt. cingere; circondare. 
gird.er [‘ga:do*], n. trave maestra. 
gir.dle* [’ga:dl], . cintura, fascia @ guaina, 

fascetta @ cerchia. 
to gir.dle, vt. cingere, fasciare @ racchiudere, 

circondare. 
gir.dle*, n. V. grid.dle. 
girl [go:l], m. ragazza; bambina: litile (0 

young) g., ragazzina; shop g., commessa; office 
g., impiegata; g. friend, amica, (coll.) ragazza; 
cover g., ragazza da copertina Hl Girl Guide, 
Giovane Esploratrice. 

girl.hood [’ga:lhud], m. adolescenza. 
girlie [’ga:li], n. ragazzina. 
girlish [‘ga:lif], adj. fanciullesco. 
girt, past e past p. di to gird. 
girth [ga:0], m. sottopancia @ giro, circon- 

ferenza. 
gist [dzist], m. essenza: I got the g. of his 

speech, ho capito il succo del suo discorso. 
give [giv], nm. elasticita: there’s no g. in 

that material, quella stoffa manca di elasticita. 
to give; gave [geiv]; giv.en [givn], vt. e vi. 

dare: I gave the boy a pencil (o I gave a 
pencil to the boy), diedi una matita al ragazzo. 

glad [glad], adj. lieto, felice. 
to glad.den [‘gledn], vt. e vi. rallegrare; ral- 

legrarsi. 
glade [gleid], n. radura. 
glad.ia.tor [/gledieita*], n. gladiatore. 
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glad.ly [‘gledli], adv. volentieri, con piacere. 
glad.ness [’glednis], m. contentezza, alle- 

grezza. 
Glad.stone [‘gledston], n. G. (bag) valigia 

di cuoio a soffietto. 
to glam.or.ize [‘glemoraiz], vf. rendere a- 

traente, affascinante. 
glam.or.ous [‘glemoares], adj. affascinante, 

attraente. 
glam.our [‘glema*], n. fascino Mf g. girl, 

vamp. 
glance [gla:ns], m. sguardo, occhiata: he 

gave (o took) a g. at the headiines, diede 
un’occhiata ai titoli; he shot her a quick g., 
le lancid un rapido sguardo @ colpo deviato 
Wi at (the) first g., a prima vista. 

to glance, vt. e vi. gettare uno sguardo, dare 
un'occhiata: he glanced at me, mi diede uno 
sguardo; he glanced over his shoulder, lancid 
uno sguardo dietro le spalle; he glanced up 
from his work, distolse lo sguardo dal pro- 
prio lavoro @ balenare; scintillare @ sfiorare; 
deviare: the bullet glanced off his car, la pal- 
lotola gli sfiord la macchina. 

glanc.ing [‘gla:nsin], adj. rapido; di striscio. 
gland [glend], nm. ghiandola. 
glan.du.lar [‘glendjula*], adj. ghiandolare. 
glare [glea*], m. luce abbagliante; riverbero 

@ sguardo truce e penetrante. 
to glare, vi. splendere di luce abbagliante: 

the sun glared down on us all day, il sole splen- 
dette sopra di noi tutto il giorno con una luce 
abbagliante Mf he glared at each of us in turn, 
guardd torvamente ognuno di noi a turno. 

glar.ing [‘glearin], adj. abbagliante @ minac- 
cioso: his g. eyes frightened me, i suoi occhi 
minacciosi mi spaventarono @ sgargiante @ 
evidente, palese: a g. mistake, un errore lapa- 
lissiano. 

glass [gla:s], m. vetro; cristallo. 
glass.y [‘gla:si], adj. vitreo; cristallino, lim- 

pido: fwo g. eyes stared up at me, due occhi 
vitrei si alzarono verso di me. 

glau.co.ma [glo:‘kauma], n. glaucoma. 
glaze [gleiz], mn. superficie vetrosa @ (cera- 

mica) vetrina, smalto (nella ceramica); vernice 
trasparente (nella pittura) @ gelatina. 

to glaze, vi. e vi. mettere vetri @ smaltare 
con vetrina; vetrificare, vetrificarsi: to g. pet- 
tery, smaltare ceramiche @ diventare vitreo 
(dell’occhio). 

glazed [gleizd], adj. con vetrate @ vitreo. 
glaz.ing [‘gleizin], mn. mestiere di vetraio @ 

messa in opera di vetri @ smaltatore con ve- 
trina @ vetrina; vetrificazione. 

gleam ([gli:m], . barlume; sprazzo: a g. of 
light in the distance encouraged him, un barlu- 
me di luce in distanza lo incoraggid; a g. of 
hope lit up his eyes, un barlume di speranza 
si accese nei suoi occhi. 

to gleam, vi. scintillare, baluginare; lampeg- 

giare: the lights of the fishing boats gleamed 
in the distance, le luci dei pescherecci balugi- 
navano in lontananza. 

gleam.ing [‘gli:mip], adj. scintillante. 
to glean [gli:n], vt. e vi. spigolare. 
glean.er [‘gli:ne*], m. spigolatore. 
glean.ing [‘gli:nip], m. spigolatura. 
glee [gli:], m. allegria, gioia @ (zmus.) coro. 
glee.ful [‘gli:ful], adj. allegro, giulivo, 
glee.man, plur. glee.men [‘glizman], m. mene- 

strello. 
glee.some [‘glizsam], adj. gioioso, allegro. 
glen [glen], n. gola, forra. 
Glen.gar.ry [glen‘geri], m. berretto scozzese. 
giib [glib], adj. loquace (di persona); dalla 

risposta pronta; scorrevole: he always has a g. 
answer, ha sempre una risposta pronta. 

glib.ly [‘glibli], adv. fluentemente; pronta- 
mente. 

glib.ness [‘glibnis], mn. facilita (di parola). 
glide [glaid], mn. sdrucciolamento, scivolata 

@ planata. 
to glide, vi. scorrere: his fingers glided over 

the keyboard, le sue dita correvano sulla 
tastiera @ scivolare @ planare. 

glid.er [‘glaida*], nm. aliante. 
glim.mer [‘glima*], m. barlume; luccichio: 

the first g. of dawn, le prime luci dell’alba. 
to glim.mer, vi. luccicare, brillare: @ faint 

light glimmered uncertainly and then went out, 
una luce fioca luccicd debolmente e poi si 
spense. 

glim.mer.ing [‘glimerip], adj. debole, fioco, 
tremolante (di luce): the g. lights were the 
first signs of life we saw, le luci tremolanti fu- 
rono i primi segni di vita che vedemmo > n. 
V. glim.mer. 

glimpse [glimps]. m. visione fugace: I caught 
a g. of him in the crowd, Vho visto di sfuggita 
tra la folla. 

to glimpse, vf. intravvedere @ gettare un’oc- 
chiata. 

glint [glint], m. scintillio, luccichio: a g. of 
steel in the sun, uno scintillio di acciaio nel 
sole; a hard g. came into his eye, uno sguardo 
duro apparve nei suoi occhi. 

to glint, vi. scintillare, luccicare. 
glis.sade [gli‘sa:d], m. scivolata; (danza) pas- 

so scivolato. 
glis.ten [‘glisn], m. scintillio, luccichio. 
to glis.ten, vi. scintillare, luccicare: the dew 

was glistening on the grass, la rugiada luccicava 
sull’erba; her eyes glistened with tears, i suoi 
occhi luccicavano di lacrime. 

glitter [‘glita*], nm. scintillio, luccichio; lu- 
centezza: the glitter of jewels filled the hall, 
lo scintillio dei gioielli riempiva la sala. 

to glit.ter, vi. scintillare: rilucere: the pro- 
mise of promotion glittered before him, la 
eh di una promozione brillava davanti 
a lui. 
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glittering [‘glitarip], adj. scintillante, bril- 
lante > n. scintillio, luccichio. 

gloat _[glout], n. compiacimento; 
compiaciuto. 

to gloat, vi.: to g. over sthg., contemplare 
qualcuno con cupidigia; provare un piacere sa- 
dico per qualcunos. he was gloating over our 
defeat, provava un piacere sadico per la 
nostra sconfitta. 

gloat.ing.ly [‘gloutinli], adv. con compiaci- 
mento: he counted his gold gloatingly, contd 
il suo oro con compiacimento. 

glob.al [‘gloubal], adj. globale. 
globe [gloub], n. globo, sfera; palla @ terra 

@ mappamondo. 
globe-trot.ter [‘gloub,trota*], . giramondo. 
glob.ule [’globju:l], 1. globulo. 
gloom [glu:m], . oscurita; buio @ tristez- 

za; malinconia; depressione: a deep g. set in, 
si insedid una profonda malinconia. 

gloss, n. lucentezza: this polish will give 
a new g. to your furniture, questo lucido dara 
un nuovo splendore alla vostra mobilia @ (fig.) 
apparenza; parvenza. 

glos.sa.ry [‘glosari], 7. glossario. 
gloss.i.ness [‘glosinis], n. lucentezza. 
gloss.y [‘glosi], adj. lucido, lucente: g. maga- 

zines, riviste di lusso. 
glot.tis [‘glotis], n. glottide. 
glove [glav], m. guanto; guantone (nel pu- 

gilato) Hl he works hand in g. with the local 
authorities, lavora in intima amicizia con le 
autorita locali; to throw down the g., sfidare. 

gloved [glavd], adj. inguantato. 
glow [glou], m. calore; incandescenza @ 

splendore: the g. of the sunset filled the even- 
ing, lo splendore del tramonto riempiva la sera 
@ colore rossastro; rossore @ senso di calore; 
di benessere: there was a g. of health about 
him, trasudaya un senso di benessere fisico @ 
(fig.) fervore. 

to glow, vi. essere incandescente @ risplen- 
dere: his cheeks glowed with health, le sue 
guance risplendevano di salute @ (fig.) ardere: 
he always glowed with zeal, egli sempre ardeva 
di zelo. 

to glow.er [‘glauo*], vi. fissare con aria mi- 
nacciosa: fo g. at s.o., guardare qualcuno con 
aria minacciosa. 

glow.ing [‘glouin], adj. incandescente: the 
embers were still glowing in the grate, le cene- 
ri erano ancora incandescenti nel braciere @ 
vivace @ entusiastico, 

glow-lamp [‘gloulemp], n. lampada ad in- 
candescenza. 

glow-worm [‘glouwa:m], n. lucciola. 
glu.cose [’glu:kous], n. glucosio. 
glue [glu:], n. colla. 
to glue, vt. incollare; appiccicare. 
to gnaw [no:]; gnawed [no:d]; gnawed, 

gnawn [no:n], vt. e vi. rodere, rosicchiare @ 

sguardo 

mordere; corrodore @ (fig.) tormentare, consu- 
mare. 

gnome [noum], n. gnomo, 
go [gou], plur. goes [gouz], n. atto di an- 

dare @ (coll.) energia; attivita; vita, animazio- 
ne: he is full of go, & pieno di energia. 

goat [gout], n. capra I stop acting the giddy 
g., smetti di fare lo sciocco; his obstinacy got 
my g., la sua ostinazione mi ha esasperata; 
to separate the sheep from the goats, separare 
il bene dal male. 

goat.ee [gou’ti:], m. barbetta a punta. 
goat.herd [‘goutho:d], n. capraio. 
goat.ish [‘goutif], adj. caprino; (fig.) libidi- 

noso. 
to gob.ble* [’gobl], vt. trangugiare in fretta; 

inghiottire rumorosamente. 
to.gob.ble?, vi. gloglottare (di tacchino). 
go-be.tween [‘goubi,twi:n], n. intermediario; 

mezzano. 
gob.let [‘goblit], n. calice. 
gob.lin [’goblin], n. spirito maligno. 
go-by [’goubai], n.: to give someone the g., 

ignorare o evitare qualcuno; he very politely 
gave me the g., con molto stile ha fatto finta 
di non vedermi. 

go-cart [‘gouka:t], n. 
® passeggino. 

god [god], n. divinita, dio @ God, Dio; he 
prayed to G., ha pregato Dio @ plur. (theat.) 
loggione lM G.’s acre, cimitero; household gods, 
i Penati. 

« go-kart » @ girello 

god.child [‘godtfaild], plur. god.chil.dren 
[‘god,tfildran], n. figlioccio. 
god.dam(ned) [‘godem(d)], adj. dannato, 

maledetto: he is a g. fool, & un maledetto stu- 
pido. 

god.daugh.ter [‘god,do:ta*], n. figlioccia. 
god.dess [‘godis], m. dea. ~~ 
god.fa.ther [‘god,fa:da*], m. padrino. 
go.ing [’gouin], n. partenza: fis g. was a 

hurried business, la sua partenza € stata una 
faccenda affrettata @ l’andare; il camminare: 
there was a lot of coming and g., c’era un gran 
viavai ® andatura, passo: up to now the g. is 
good, fino ad ora l’andatura va bene. 

go.ing-o.ver [‘gouin‘ouve*], n. (coll.) esame; 
correzione; verifica. 

go.ings-on [‘gouinz’on], . plur. (coll.) com- 
portamento, condotta; modo di comportarsi: 
I don’t approve of these g. at all, non approvo 
affatto questo modo di comportarsi 

goi.tre [’goito*], n. gozzo. 
gold [gould], adj. d’oro, aureo; dorato: I 

got a g. watch for my birthday, ho riceyuto 
un orologio d’oro per il compleanno @ de- 
naro, ricchezze @ colore giallo oro Ml G. Stan- 

dard, (comm.) base aurea. 
gold-dig.ger [‘gould,diga*], n. cercatore d’o- 

ro; (fig.) sanguisuga. 
gold.en [‘gouldan], adj. d’oro; dorato: the 
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g. age of learning, Veta d’oro della cultura; 
it was a g. opportunity for him, era un’occa- 
sione d’oro per lui. 

good [gud], compar. bet.ter [beta*], superl. 
best [best], adj. eccellente: g. family, buona 
famiglia; = g. knife, un buon coltello; her g. 
looks got er the job, ha avuto il posto per- 
ché é bela @ buono, gentile, amabile. 

good-bye [gud’bai], interj. e n. addio. 
good-for-noth.ing [‘gudfa,na8in], adj. disu- 

tile >. buono a nulla. 
good-hu.moured [‘gud’hju:mod], adj. allegro. 
good.ish [’gudiJ], adj. discreto: he gave me 

a g. slice of cake, mi ha dato una discreta fetta 
di torta. 

good-look.ing ]/gud’lukin], adj. di bell’aspet- 
to. 

good.ly [‘gudli], adj. bello, avvenente @ am- 
pio, considerevole. 

good-na.tured [‘gud’neit/ad], adj. di buon 
carattere. 

good.ness [‘gudnis], mn. bonta; virtt; genti- 
lezza @ l’essenza, il meglio (di qualcuno) 
> interj.: for g. sake!, per l’amor del cielo!; 
g. gracious!, santo cielo!; I wish to g. he 
would help us!, vorrei proprio che ci aiutasse! 

goods [gudz], n. plur. (comm.) merci, mer- 
ce: the g. have arrived, la merce @ arrivata; 
please handle fragile g. carefully, per favore 
trattare con cura la merce fragile; he delivered 
the g. yesterday, consegno la merce ieri: perish- 
able g., merce deperibile Mi g. on hand, gia- 
cenza di magazzino; manufactured g., manu- 
fatti; capital g., beni strumentali. 

goose [gu:s], plur. geese [gi:s], nm. oca. 
to gov.ern [‘gAvan], vt. e vi. governare; am- 

ministrare @ regolare, controllare. 
gown [gaun], nm. veste, abito (da donna) @ 

toga Mi town and g., citta e universita. 
to gown, vt. rivestire con la toga. 
grab [grab], n. presa; .tentativo di afferrare 

®@ (mech.) benna @ gioco di carte. 
to grab, vt. (coll.) acchiappare, afferrare: he 

grabbed at the log floating near him, tentd di 
afferrare il tronco che galleggiava vicino a lui 
© usurpare, impadronirsi (di). 

grace [greis], m. grazia @ preghiera (prima, 
dopo i pasti): did you.say your g. before 
breakfast?, hai detto la preghiera della cola- 
zione? ® Grace, Grazia (titolo onorifico) Hl he 
accepted with good g., accettd volontieri; he 
fell out of g. with the king, ha perso il favore 
del re. 

to grace, vt. adornare; dotare. 
grace.ful [’greisful], adj. grazioso, leggiadro. 
grace.ful.ness [‘greisfulnis], n. grazia. 
grace.less [greislis], adj. che non @ in stato 

di grazia @ sgraziato. 
grace note [‘greisnout], n. 

mento. 

grac.ile [‘greesil]. adj. esile, sottile. 

(ntus.) abbelli- 

gra.cil.ity [gra’siliti], n. esilita. 
gra.cious [‘greifas], adj. clemente; benigno, 

cortese, gentile; grazioso (di sovrano): the 
queen accepted with a g. smile, la regina ac- 
cettd con un grazioso sorriso; I received a g. 
welcome, ha ricevuto un’accoglienza molto cor- 
tese ME (good) g.!, buon Dio! 

gra.cious.ly [‘greiSosli], adv. graziosamente. 
gra.cious.ness [‘greifasnis], n. benignita; in- 

dulgenza. 
gra.da.tion [gro‘deifan], n. gradazione @ sfu- 

matura. 
gra.da.tion.al [gra‘deifonl], adj. graduale. 
grade [greid], n. grado @ classe (di scuola); 

voto @ pendio; pendenza. 
to grade, vt. graduare; classificare (a scuola). 
grade.ly [‘greidli], (dialect) adj. piacevole; 

eccellente > adv. completamente; in modo 
soddisfacente. 

grad.u.ate [‘gredjuit], n. laureato. 
to grad.u.ate [‘greedjueit], vi. laurearsi, diplo- 

marsi: he graduated in law at Harvard, si é 
laureato in legge ad Harvard; he graduated 
from high school, prese il diploma di scuola 
media superiore > vt. graduare (termometro, 
recipiente, ecc.). 

gra.du.at.ed [‘grzedjueitid], adj. graduato. 
grad.u.a.tion [,gredju‘eifan], n. laurea; di- 

ploma, licenza: g. day, il giorno della consegna 
della laurea @ graduazione. 

graft [gra:ft], nm. innesto @ (medic.) tra- 
pianto @ (coll.) corruzione. 

to graft, vt. e vi. innestare @ (fig.) congiun- 
gere; prender parte a una truffa @ (medic.) tra- 
piantare. 

grain [grein], n. (only sing.) cereali; plur. 
frumento ® chicco, granello: he hasn’t a g. 
of sense, non ha un granello di buon senso @ 
grano (unita di peso) @ venatura (di legno, 
pietra); grana (di pelle, cuoio, ecc) M J 
told the lie but it went against the g. to do 
it, raccontai la bugia ma era contro la mia 
natura farlo. 

to grain, vt. e vi. granulare; granire @ mac- 
chiare a (finto) legno. 

grain.y [‘greini], adj. granoso @ granuloso. 
gram [grem], n. V. gramme. 
gram.mar [‘gremo], n. grammatica MM g- 

school, liceo classico; scuola secondaria. 
gram.mar.ian [gro‘meorian], n. grammatico. 
gram.mat.ic(al) [gro‘metik(el)], adj. gram- 

maticale. 
gramme [grem], n. grammo. 
gram.o.phone ® [‘graemofoun], n. grammo- 

fono ®, 
gran.a.ry [‘greenori], n. granaio. 
grand [grend], adj. grande, splendido, im- 

ponente: her g. manner did not impress me, 
la sua aria importante non mi ha impressio- 
nato @ principale @ magnifico: we all had 
a g. time, ci siamo divertiti molto tutti I g. 
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piano, pianoforte a coda. 
grand, n. (coll.) pianoforte a coda. 
grand-aunt [‘grenda:nt], 1. prozia. 
grand.child [‘grentJaild], n. nipotino. 
grand.dad [‘grended], n. (coll.) nonno. 
grand.daugh.ter [/gren,do:ta*], n. nipote. 
gran.dee [green‘di:], n. Grande di Spagna @ 

persona eminente. 
gran.deur [/greend3zo*], n. grandiosita, magni- 

ficenza, splendore. 
grand.fa.ther [‘grend,fa:da*], n. nonno 

g.-clock, orologio a pendolo. 
grand.moth.er [‘gren,mada*], n. nonna. 
grand-neph.ew [‘gren,neyju:], n. pronipote. 
grand.ness. [’greendnis], n. grandiosita. 
grand-niece [‘grenni:s], m. pronipote. 
grand.pa [‘grenpa:], grand.pa.pa [‘grenpo- 

ypa:] n. (coll.) nonno. 
grand.par.ent [‘green,peorant], n. 

nonna. 
grand.son [‘grznsAn], n. nipote (di nonni). 
grand.stand [‘grendstend], n. tribuna d’o- 

nore Ml g. finish, finale entusiasmante. 
grange [greind3], nm. masseria, fattoria. 
gran.ite [‘grenit], . granito > adj. granitico. 
gran.ny [‘greeni], m. (coll.) nonnina. 
grant [gra:nt], m. concessione; donazione @ 

borsa di studio @ (leg.) trapasso di proprieta. 
to grant, vt. concedere, accordare: his request 

was granted, la sua richiesta fu accordata @ 
ammettere, acconsentire: granted the circum- 
stances, ammesse le circostanze @ (leg.) cedere, 
trasmettere (proprieta, atti, ecc.) Hi he took 
it for granted he would be invited, ha dato per 
scontato che sarebbe stato invitato. 

grant.ece [gra:n’ti], n. borsista @ (leg.) ces- 
sionario; concessionario. 

grant.er [‘gra:nto*], grant.or [gra:n’‘to:*], n. 
(leg.) donatore, cedente. 

gran.ular [‘grenjulo*], adj. granulare,. gra- 
nuloso. 

to granulate [‘grenjuleit], vt. e vi. granu- 
lare; granularsi. 

gran.ule [‘grenju:l], n. granulo. 
gran.u.lous [‘grenjulos], adj. granuloso. 
grape [greip], n. acino, chicco d’uva @ plur. 

uva (sing.) 
grape.fruit [‘greipfru:t], ™. pompelmo. 
grape.shot [‘greipJot], n. mitraglia. 
grape.vine [‘greipvain], n. vite @ (coll.) pet- 

tegolezzo infondato; giro di pettegolezzi:. the 
village g. has it that she is getting married, 
(coll.) le voci del paese dicono che (lei). si 

sposa. 
graph [gref], . grafico, diagramma. 
graph.ic [‘grefik], adj. grafico @ (fig.) pit- 

toresco: he gave a g. account of the events, 
diede un racconto vivo degli avvenimenti. 

grass [gra:s], n. erba; prato: the horses are 
out at g., i cavalli sono al pascolo Ml he set off 
immediately without letting the g. grow under 

nonno, 

his feet, parti subito senza perdere tempo; 
g. roots, zone rurali di un paese @ graminacee. 

to grass, vt. piantare a erba @ abbattere, far 
cadere (persone, uccelli). 

grass-green [‘gra:s’gri:n], adj. verde brillante. 
grass.hop.per [’gra:s,hopa*], n. cavalletta. 
grass.i.ness [’gra:sinis], n. l’essere erboso. 
grass.land [‘gra:slend], n. pascolo @ pra- 

teria. 

grass-plot [‘gra:s’plot], n. prato. 
grass.y [’gra:si], adj. erboso. — 
grate [greit], n. grata, griglia. 
to grate, vt. e vi. grattare; grattugiare: I have 

grated the cheese, ho grattugiato il formaggio 
@ stridere; cigolare: his rasping voice grated on 
my ears, la sua voce raschiante mi strazid le 
orecchie; his vulgarity grated on her sensibi- 
lity, la volgarita di lui urtava la di lei sensi- 
bilita; he grated his teeth, digrignd i denti. 

grateful [‘greitful], adj. grato, riconoscente. 
grateful.ness [‘greitfulnis], nm. gratitudine. 
grat.er [’greita*], n. grattugia. 
grat.ifica.tion [,gretifi‘keifJan], n. appaga- 

mento; soddisfazione. 

to gratify [‘greetifai], vf. appagare, soddi- 
sfare. 

grat.ify.ing [‘gretifaiin], adj. soddisfacente. 
grat.ing [‘greitin], adj. stridente, aspro, disso- 

nante @ sgradevole; urtante. 
grat.ing, n. grata, inferriata @ reticolo. 
gra.tis [‘gra:tis], adv. gratis. 

grat.i.tude [‘gretitju:d], n. gratitudine, rico- 
noscenza. 

gra.tu.itous [gra‘tju(:)itas], adj. gratuito. 
gra.tu.ity [gro’tju(:)iti], n. gratifica; mancia. 
grave [greiv], adj. grave, serio; solenne. 
grave, n. fossa, tomba, sepolcro @ (fig) 

morte MM g.-digger, becchino. 
grease [gri:s], m. grasso; sugna: leave the g. 

in the pan, lascia il grasso nella padella @ 
olio lubrificante; (fig.) bustarella; adulazione 
B g. paint (theat.) cerone. 

to grease [gri:z], vt. ungere: the pan must 
be greased thoroughly, la padella deve essere 
unta molto bene; to g. the wheels, (fig.) ungere 
le ruote MH he had to g. the doorman’s palm 
before he could enter, ha doyuto dare la busta- 
rella al portinaio prima di poter entrare. 

grease.proof [‘gri:spru:f], adj. pergamenato. 
greas.er [‘gri:zo*], m. ingrassatore. 
greas.i.ness [‘gri:zinis], m. untuosita. 
greas.y [‘gri:zi], adj. grasso; unto; oleoso 

@ sdruccioleyole @ (fig.) untuoso. 

great [greit], adj. grande @ molto: he’s a 
g. deal better, sta molto meglio; a g. many stu- 

dents, moltissimi studenti; your g. big head, 
il. tuo testone @ splendido: if was a g. day, 
é stata una giornata magnifica @ g. at, bravo 
a: he is g. at swimming, & bravo nel nuoto; 
he is g. at maths, & bravo in matematica; he is 
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g. on watches, (coll.) sa tutto sugli orologi. 
green [gri:n], adj. verde: he was wearing a 

g. tie, portava una cravatta verde; I was g. with 
envy when I saw it, ero yerde d’inyidia quando 
lo vidi; she was a g.-eyed blonde, era una bion- 
da dagli occhi verdi @ inesperto, ingenuo @ 
vigoroso, vegeto: his is a g. old age, la sua & 
una yecchiaia vigorosa MM g.-belt, zona verde 
>n. (colore) verde @ plur. verdura: I didn’t 
buy any greens this morning, non ho comprato 
yverdura stamattina @ parco; piazza (nel golf). 

to greet [gri:t], vt. salutare. 
greet.ing [‘gri:tin], 1. saluto: Christmas greet- 

ings, auguri natalizii. 
gre.gar.i.ous [gre’gearias], adj. gregario @ so- 

cievole. 
gre.gar.i.ous.ly [gre’georiasli], adv. in gruppo. 
gre.gar.ious.ness [gro’geariosnis], n. grega- 

rismo ® socievolezza. 
Gre.go.ri.an [gre’gorion], adj. e n. grego- 

riano. 
grenade [gro’neid], m. granata. 
gren.a.dier [,greno’dia*], 1. granatiere. 
grew, past di to grow. 
grey [grei], adj. grigio. 
grill [gril], n. griglia, graticola @ cibo cotto 

ai ferri HJ g.(-room), tavola calda. 
to grill, vt. e vi. (far) cuocere ai ferri @ ab- 

prustolire; abbrustolirsi, arrostirsi MI they 
grilled him for three hours, (coll.) lo hanno 
messo sotto il torchio per tre ore. 

grille [gril], n. grata, inferriata. 
grim [grim], adj. torvo, arcigno, truce @ cu- 

po, lugubre, tetro: it was a g. prospect, era 
una brutta prospettiva @ (coll.) brutto, pes- 
simo. 

grimace [gri‘meis], n. smorfia. 
to grimace, vi. fare smorfie. 
grime [graim], n. sudiciume, sporco. 
grim.i.ness [‘graiminis], m. sporcizia, sudi- 

ciume. 
grim.ly [‘grimli], adv. cupamente; trucemen- 

te; con accanimento. 

grim.ness [‘grimnis], m. severita @ cupezza, 
aspetto sinistro. 

grim.y [‘graimi], adj. sudicio, lurido. 
grin [grin], m. largo sorriso; ghigno, sogghi- 

gno: he gave him a wide toothy g., lo guardd 
con un ampio ghigno. 

to grin, vt. e vi. fare un largo sorriso; sog- 
ghignare; esprimere con un sorriso: fo g. ap- 
provingly, sorridere in segno di approvazione. 

grind [graind], n. lavoro pesante e monoto- 
no; faticata, sfacchinata @ (coll.) corso inten- 
sivo (in preparazione a un esame). 

to grind, past e past p. ground [graund], vt. 
e vi. macinare @ molare; smerigliare; arrotare 
(lame) @ girare (una misnoyella): the old barrel 
organ ground out the old tures, il vecchio orga- 
nino strimpeliaya vecchi motivi ® stridere; di- 
grignare (i denti) @ (coll,) inculcare; preparare 

per un esame ® fo g. (down), schiacciare: the 
people were ground down by taxation, la gente 
fu schiacciata dalle tasse @ sgobbare: to g.- 
away at, sgobbare su. 

grind.er [‘graindo*], mn. macina; macinino 
@ mola @ (dente) molare @ arrotino. 2 

grip [grip], n. stretta, presa; (fig.) controllo: 
he had a firm g. of the handle, aveva una robu- 
sta presa sulla maniglia; he has only just come 
to grips with the problem, & solo ora che si 
trova alle prese con il problema; he has a good 
g. of the situation, ha la situazione in pugno @ 
impugnatura © valigetta a mano. 

to grip, vt. afferrare: the child gripped his 
mother’s arm, il bambino si aggrappd al brac- 
cio della madre @ (fig.) avvincere: if was a 
gripping story, era una storia avvincente @ far 
presa. 

gripe [graip], 1. colica @ (slang) lamentela. 
to gripe, vt. e vi. provocare coliche; avere 

delle coliche @ (slang) brontolare. 
grippe [grip], 1. influenza. 
grist [grist], n. grano (da macinare) @ malto 

tritato Hj it’s all g. to the mill, tutto fa brodo. 
gris.tle [‘grisl], ”. cartilagine. 
gris.tly [‘grisli], adj. cartilaginoso. 
grit [grit], n. ghiaia; graniglia: I’ve got some 

g. in my eye, ho un granello nell’occhio @ 
(coll.) forza di carattere, fermezza: he’s got 
plenty of g., & pieno di carattere. 

to grit, vt. e vi. digrignare, stringere (i denti); 
grattare, stridere. 

gritty [‘griti], adj. ghiaioso; granuloso. 
to griz.zle [‘grizl], vi. (coll.) piagnucolare, 

frignare. 
griz.zled ['grizld], griz.zly [‘grizli], adj. gri- 

gio; brizzolato. 
groan [groun], m. gemito @ mormorio (di 

disapprovazione): a g. of disapproved greeted 
this proposal, un mormorio di disapprovazione 
accolse questa proposta. 

to groan, vi. gemere: the patient lay groan- 
ing all night, il malato giacque tutta la notte 
gemendo MM the table groaned with food, (fig.) 
il tavolo era stracarico di cibo. 

groan.ing [‘grounin], adj. lamentoso, gemente 
> n. gemito. 

gro.cer [‘grouso*], n. droghiere. 
gro.cer.y [’grausari], n. drogheria @ plur. ge- 

neri di drogheria. 
grog.gy [‘grogi], adj. (coll.) barcollante, mal- 

fermo; brillo: his legs were g. after the long 
illness, le sue gambe erano malferme dopo la 
lunga malattia @ traballante: this old table is 
slightly g., questa vecchia tavola é un po’ tra- 
bailante. 

groove [gru:v], m. solco: scanalatura; riga- 
tura (di bocca da fuoco) MM to got into a g., 
fossilizzarsi. 

to groove, vt. scanalare; scavare, incavare. 
to grope [group], vt. e vi. brancolare; anda- 
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rea tastoni: he was groping for the truth, 
brancolava in cerca della verita Ml he groped 
his way carefully through the dark room, attra- 
verso a tastoni la stanza buia. 

_ grop.ing.ly [‘groupinli], adv. a tastoni, alla 
cieca. 

gross [grous], adj. grosso, massiccio @ gros- 
solano; yolgare: g. injustice, ingiustizia grave; 
g. negligence, (leg.) negligenza colpevole @ 
(comm.) lordo: g. income, rendita lorda > n. 
(only sing.) massa; grosso Ml in (the) g., 
(comm.) all’ingrosso. 

gross.ness [‘grousnis], . grossolanita; vol- 
garita @ enormita. 

gro.tesque [graw‘tesk], adj. grottesco; bizzar- 
ro > n. grottesco @ cosa, persona grottesca. 

gro.tesque.ness [grou’tesknis], m. aspetto, ele- 
mento grottesco. 

grot.to [’grotau], plur. grot.toes [‘grotauz], n. 
grotta. 

grouch [grautJ], n. (coll.) malumore, bron- 
cio @ brontolone. 

to grouch, vi. (coll.) brontolare. 
ground [graund], nm. terra, suolo; terreno, 
group [gru:p], n. gruppo. 
to group, vt. e vi. raggruppare; raggrupparsi. 
group.ing [‘gru:pip], n. raggruppamento. 
grouse‘ [graus], n. (plur. invar.) gallo ce- 

drone, urogallo. 
grouse, n. (coll.) brontolio, borbottio: it’s 

a favourite g. of his & la sua lamentela pre- 
ferita. 

to grouse”, vi. (coll.) brontolare, borbottare: 
he was always grousing at him, brontolava con- 
tinuamente contro lui. 

grove [grouv], 1. boschetto. 
to grov.el [‘grovl], vi. strisciare. 
grov.el.ler [’grovlo*], n. leccapiedi, adulatore. 
grov.el.ling [’grovlin], adj. strisciante; abiet- 

to, meschino. . 
to grow [grou]; grew [gru:]; grown [groun], 

vt. e vi. crescere, farsi crescere; coltivare: 
grown-up [‘grounap], adj. e n. adulto. 
growth [grau0], n. crescita; aumento, svi- 

luppo: three days’ growth of beard covered 
his face, una barba di tre giorni copriva la 
sua faccia; to reach full g., raggiunsero il com- 
pleto sviluppo @ (medic.) escrescenza. 

grub [grab], n. larva, verme @ (fig.) tira- 
piedi, schiavo Ml lovely g., (coll.) roba buona da 
mangiare; cibarie. 

to grub, vt. e vi. scavare; sarchiare: the pigs 
were grubbing about in the field, .i maiali sca- 
vavano nel campo @ fo g. out, up, estirpare; 
estrarre, tirar fuori @ (coll.) nutrire @ sgob- 

bare. 
to grub.ble [‘grabl], vt. V. to grab.ble. ; 
grub.by [’grabi], adj. sporco, sudicio @ pie- 

no di vermi. 
Grub Street [‘’grab,stri:t], . scrittorucoli 

(plur.), imbrattacarte (plur.) > adj. da poco. 

grudge [grad3], n. malanimo; rancore: he 
has borne (0 had) a g. against me ever since, 
da allora nutre del rancore verso di me. 

to grudge, vt, dare malvolentieri: he grudg- 
ed me the slice of bread, mi ha dato la fetta di 
pane malvolentieri @® essere invidioso, essere 
maldisposto (verso): IJ know he grudges me 
my wealth, so che @ invidioso della mia ric- 
chezza. 

grudg.ing [‘gradzin], adj. dato malvolentieri 
@ maldisposto @ avaro. 

grudg.ing.ly [‘gradzinli], adv. malvolentieri. 
gru.el [grual], n. farinata semiliquida d’ave- 

na @ he got his g., é stato punito severamente. 
gru.el.ling [‘grualip], adj. estenuante > n. 

(coll.) severa punizione. 

grue.some [‘gru:sam], adj. raccapricciante; 
macabro. 

gruff [graf], adj. burbero; arcigno @ aspro; 
rauco (rifer. a voce). 

gruff.ness [‘grafnis], n. ruvidezza di manie- 
re; sgarbatezza @ asprezza (di voce): the g. 
of his voice disguised his emotion, Vasprezza 
della sua voce camuffd la.sua emozione. 

grum.ble [‘grambl], m. lagnanza; brontolio, 
borbottio: the g. of distant thunder, il bronto- 
lio del tuono in lontananza. 

to grum.ble, vt. lagnarsi @ brontolare, bor- 
bottare. 

grum.bler [’gramblo*], nm. brontolone. 
grum.bling [‘gramblin], adj. lagnoso; bron- 

tolone Mi he’s had a g. appendix for years, 
sono anni che ha un’appendicite cronica. 

grump.ily [’grampili], adv. bruscamente; 
scontrosamente;.col broncio. 

grump.i.ness [‘grAmpinis], 7. 
scontrosita; sgarbatezza. 

grump.y [‘grAmpi], adj. irritabile; 
scontroso; imbronciato. 

grunt [grant], 1. grugnito. 
to grunt, vt. e vi. grugnire: he grunted a 

non-committal answer, diede grugnendo una 
risposta non compromettente. 

guar.an.tee [,geron‘ti:], m. garanzia; cau- 
zione ® garante. 

to guar.an.tee, vf. garantire, farsi garante 

(per). 
guar.an.tor [,geran‘to:*], nm. garante. 
guar.an.ty [‘geeranti], n. malleveria; cauzione. 
guard [ga:d], . guardia; sentinella: to be 

on g., essere di guardia; to come off, to mount 
g., smontare, montare di guardia; to keep g., 
fare la guardia: he was on his g. against thieves, 
stava in guardia contro i ladri MM g.-ring, ferma 
anello; g-ship, nave vedetta @ scorta: he left 
under g., parti sotto scorta @ capotreno @ 
custodia; protezione; riparo. 

to guard, vt. e vi. difendere, proteggere; cu- 
stodire, soryegliare; scortare @ stare in guar- 

dia; stare di sentinella. 
guard.ed [‘ga:did], adj. scortato; protetto @ 

irritabilita, 

brusco; 
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prudente; discreto: he gave a g. reply, diede 
una risposta guardinga. 

guard.ed.ly [‘ga:didli], adv. prudentemente; 
discretamente. 

guard.ed.ness [’ga:didnis], . prudenza; di- 
screzione. 

guard.house [’ga:dhaus], n. (milit.) guardina. 
- guard.i.an [‘ga:djan], adj. tutelare: g. angel, 
angelo custode > n. guardiano @ (/eg.) tutore; 
curatore. 

guard.i.an.ship [‘ga:djonfip], n. (leg.) tutela; 
protezione; cura. 

guard-rail [‘ga:dreil], m. controrotaia @ rin- 

ghiera. 
guard.room [‘ga:drum], V. guard.house. 
guards.man, plur. guards.men [‘ga:dzmen], 1. 

membro dei reggimenti della Guardia. 
gu.ber.na.to.ri.al [,gu:bano‘torial], adj.  go- 

vernatoriale. 
gue(r).ril.la [go’rilo], n. guerriglia @ guerri- 

gliero. 
guess [ges], m. congettura: to give (0 to have, 

o to make) a g., azzardare un’ipotesi. 
to guess, vf. e vi. congetturare, supporre: I 

guessed him to be about thirty, gli ho dato 
circa trent’anni @ indovinare, 

guilt [gilt], . colpa. 
guiltily [‘giltili], adv. con aria colpevole. 
guiltiiness [‘giltinis], m. colpevolezza. 
guiltless [‘giltlis], adj. innocente. 
guilt.less.ness [‘giltlisnis], n. innocenza. 
guilt.y [‘gilti], adj. colpevole MI a g. cons- 

cience, una coscienza sporca. 
guin.ea-fowl [‘ginifaul], n. faraona. 
guin.ea-pig [‘ginipig], m. porcellino d’India; 

cavia. 
guise [gaiz], n. foggia, guisa @ travestimento, 

maschera @ apparenza: under (0 in) the g. of 
friendship, sotto V’apparenza di amicizia. 

gui.tar [gi‘ta:*], m. chitarra. 
gui-tar.ist [gi‘ta:rist], mn. chitarrista. 
gulch [galf], nm. gola} burrone. 
gulf [galf], x. gorgo @ gorgo @ abisso Hi 

by this stage the g. between them was too 
wide, oramai l’abisso fra di loro era troppo 
profondo; G. Stream, corrente del Golfo. 

gull’ [gal], n. gabbiano. 
gull?, n. credulone; sciocco. 
to gull’, vt. darla a bere (a), truffare. 
gullet [‘galit], n. esofago, 
gulli.bility [,gali‘biliti], n. credulita. 
gullible [‘galabl], adj. credulone. 
gully [‘gali], n. gola @ condotto di scolo. 
gulp [galp], n. l’ingoiare @ boccone; sorso: 

he drank the medicine in one g., bevve la me- 
dicina d’un fiato. 

to gulp, vt. ingoiare; trangugiare: he gulped 
(down) a medicine, trangugid una medicina: 
he gulped back a sob, soffocd un singhiozzo @ 
deglutire (a fatica): he gulped a few times 
before replying, degluti un paio di volte prima 
di rispondere. 
gum‘ [gam], . gengiva. 

~ gum, n. gomma @ cispa. 
gump.tion [’gampfan], n. (coll.) buonsenso; 

iniziativa. 
gum-tree [‘gamtri:], n. albero della gomma 
he was up a g., (slang) era in difficolta. 

gun [gan], n. cannone, pezzo di artiglieria 
@ (coll.) arma da fuoco, 

gur.gle [’ga:gl], n. gorgoglio. 
to gur.gle, vi. gorgogliare. 
gush [gaJ], n. getto; fiotto. 
to gush, vt. e vi. sgorgare; emettere a fiotti. 
gush.er [‘gaso*], n. persona espansiva ®@ 

pozzo di petrolio ad eruzione spontanea. 
gush.ing [‘gaJin], adj. zampillante @ eccessi- 

yamente espansivo; soffocante. 
gus.set [‘gaAsit], m. gherone. 
gust [gast], 7. colpo di vento, raffica @ (fig.) 

impeto, scoppio (di passione, di collera). 
gus.to [‘gAstou], nm. piacere; slancio, entu- 

siasmo: he swam across the bay with. great 
g., attraversO a nuoto-la baia con grande en- 
tusiasmo. 

gust.y [‘gasti], adj. a raffiche @ a slanci. 
gut [gat], m. plur. budella, intestini @ plur. 

(coll.) coraggio; (sing.): he never had any guts, 
non ha mai avuto coraggio @ minugia. 

to gut, vt. sventrare: the house was gutted 
by the fire, la casa é stata distrutta all’interno 
dall’incendio. © 

gut.ter [‘gata*], n. rigagnolo; cunetta @ gron- 
daia @ la strada, i bassifondi HJ he rose from 
the g., € yenuto su dal niente; g. press, stampa 
scandalistica. 

to gut.ter, vt. scanalare; fornire di cunette, 
di grondaie > vi. bruciare male, irregolarmente 
(di candela, ecc.). 

gut.ter.snipe [‘gAtosnaip], n. monello. 
gut.tur.al [’gataral], adj. e n. gutturale. 
guy [gai], n. fantoccio di Guy Fawkes @ 

spauracchio; persona vestita grottescamente @ 
(coll.) tipo: he’s a strange g., & un tipo strano. 

to guy, vt. mettere in ridicolo. 
to guz.zle [‘gazl], vt. e vi. rimpinzarsi (di). 
guz.zler [‘gazlo*], n. crapulone. 



h [eitf], plur. hs, h’s [‘eitSiz], n. h: cockneys 
drop their h’s, i cockney non aspirano I’h. 

ha [ha:], interj. ah! 
hab.er.dash.er.y- [’heebadzJoari], mn. merceria. 
hab.it [‘hebit], n. abitudine: drinking is a 

bad h., il bere & una cattiva abitudine; he got 
up early out of h., si alzd presto per abitudine; 
she got out of that h., abbandond, vinse quel- 
Vabitudine; that boy fell into bad habits, quel 
ragazzo prese cattive abitudini; they do it from 
force of h., lo fanno per forza dabitudine. 

hab.it.a.ble [‘hebitabl], adj. abitabile. 
hab.i.tat [‘hebitzt], n. habitat. 
hab.i.ta.tion [,hebi‘teiJan], n. abitazione; di- 

mora: the house has been declared not fit for 
h., la casa era stata dichiarata inabitabile. 

ha.bit.u.al [ho’bitjuol], adj. abituale. 
to ha.bit.u.ate [ho’bitjueit], vt. abituare. 
hack‘ [hzk], n. tacca; ferita: taglio @ calcio 

(negli stinchi) @ piccone; zappa; mazza. 
to hack‘, vt. fare a pezzi; rompere; tagliare: 

he hacked the table to pieces, fece a pezzi il 
tavolo. 

hack 2, n. cavallo (da nolo); ronzino. 
hag.gard [‘hegod], adj. disfatto, stravolto @ 

emaciato > n. falco non addomesticato. 
hag.gard.ness [‘hegodnis], n. selvatichezza. 
hag.gish [‘hegiS], adj. di, da strega. 
to hag.gle [’hegl], vi. discutere sul prezzo. 
hag.rid.den [‘heg,ridn], adj. tormentato da 

incubi; ossessionato. 
hah [ha:], interj. ah! 
hail’ [heil], n. grandine. 
to hail‘, vi. e vt. grandinare; far grandinare. 
hail?, n. segno di saluto Mi the ship was 

within h., la nave era a portata di voce. 
to hail?, vt. e vi. salutare; chiamare: he 

hailed a taxi, chiamd un tassi che passava; they 
hailed him as a hero, lo salutarono come un 
eroe; to h. from (a place), venire da. 

hail *, interj. salve!, ave! 
Hail Mar.y [‘heilmeeri], nm. Ave Maria. 
hail.stone [‘heilstaun], n. chicco di grandine. 
hailstorm [‘heilsto:m], n. grandinata. 
hair [hea*], n. (gen. only sing.) capelli. 
hair.y [‘heori], adj. che ha molti capelli; pe- 

loso. 
hake [heik], n. (zool.) nasello. 
hal.berd [‘helba(:)d], n. alabarda. 
hal.cy.on [‘helsion], adj. calmo: h. weather, 

tempo calmo e sereno. 
hale [heil], adj. robusto, gagliardo, sano. 
to hale, vt. trascinare. 
half [ha:f], adj. mezzo. 
half, plur. halves [ha:vz], nm. meta, mezzo: 

two halves make a whole, due mezzi fanno 
un intero; four and a h., quattro e mezzo; it 
is h. past two, sono le due e mezzo; h. an 
hour, mezz’ora; I want h. of what he gets, 
voglio la meta di cid che riceve lui MM /et’s go 
halves, facciamo a meta; he never does things 
by halves, non fa mai le cose a meta; first, se- 
cond h., primo, secondo tempo; my better h., 
la mia meta (mia moglie). 

half, adv. mezzo, a mezzo, a meta; quasi: 
the order was only h. ready, V’ordine era pronto 
solo a meta; he was h. dead with fear, era 
mezzo morto di paura; J h. wish I could go, 
(coll.) quasi quasi desidererei poter andare 
@ he doesn’t h. approve, approva completa- 
mente; it’s not h. bad, & piuttosto buono; A. as 
much (0 as many) again, un 509% in pit; 
not h.!, eccome! 

hall [ho:1], n. sala, salone @ grande edificio, 
palazzo @ anticamera, corridoio (d’ingresso) Hl 
City, Town H., Municipio. 

hal.le.lu.iah, hallelujah [,heli‘lu:jo], n. e 
interj. alleluia! 

hall.mark [‘ho:l’ma:k], m. marchio di garan- 
zia (su oggetti d’oro e d’argento). 



hallo 136 

hal.lo  [ho‘lou], 
telefono) pronto! 

to hal.loo [ho‘lu:], vt. e vi. gridare; indicare; 
aizzare @ to h. to s.o., chiamare qualcuno a 
gran voce. 

to hal.low [‘hzelou], vt. santificare @ consa- 
crare @® venerare. 

Hal.low.e’en [‘hzlou’i:n], 1. vigilia d’Ognis- 
santi. 

hal.lu.ci.na.tion [ha,lu:si‘neifan], n. 
nazione. 

hall.way [‘ho:lwei], m. vestibolo; corridoio. 
halo [‘heilou], plur. haloes {’heilouz], n. 

alone @ aureola. 
to halo, vt. circondare di un’aureola, di un 

alone. 
to halt [ho:lt], vi. procedere esitando; zop- 

picare @ esitare; parlare esitando. 
halt, 1. sosta, fermata: the car came to a h. 

in front of the house, la macchina si fermo 
davanti alla casa; the officer called a h., Vuffi- 
ciale ordind una sosta. 

to halt 2, vt. e vi. fermare, fermarsi @ (milit.) 
far fare tappa (a). 

to halve [ha:v], vt. dividere, ridurre a meta. 
ham [hem], n. prosciutto @ (anat.) parte 

posteriore della coscia; natiche @ (coll.) gigio- 
ne; attore dilettante. 

to ham, vt. e vi. (coll.) (di attore) esagerare 
(la parte) @ (coll.) fare il gigione. 

ham.burg.er [‘haembo:go*], nm. hamburger 
(polpetta di carne trita), 

hamlet [‘hemlit], 1. (piccolo) villaggio. 
ham.mer [‘hemo*], n. martello; maglio @ 

cane (di fucile) @ martelletto (di pianoforte) 
@ battaglio Mi throwing the h., (sport) lancio 
del martello; the furniture came under the h., 
i mobili furono venduti all’asta; they went at 
it h, and tongs, litigarono violentemente. 

to ham.mer, vf. e vi. martellare: he hammer- 
ed the nail into the wood, fece entrare il chio- 
do nel legno a martellate @ (coll.) sconfiggere 
duramente @ to hk. out, chiarire; escogitare: 
he hammered out a plan, escogitd un piano 
@ who hammered this idea into his head?, 
chi gli ha ficcato in testa quest’idea? 

ham.mer.head [‘hemoahed], n. pesce martello. 
ham.mock [‘hemok], 1. amaca. 
ham.per [‘hemps*], n. cesta (con coperchio). 
to ham.per, vt. imbarazzare; ostacolare. 
ham.string [‘hemstrin], n. (anat.) tendine 

(delle gambe o delle zampe posteriori dei qua- 
drupedi). 

to hamstring, vt. azzoppare (tagliando i ten- 
dini) @ (fig.) paralizzare. 

hand’ [hend], n. miano. 
hand.ker.chief [‘heykotJif], n. fazzoletto. 
han.dle [‘hendij, =. manico; impugnatura; 

maniglia; manovella; manubrio @ (fig.) pre- 
testo, occasione: the episode gave them a h. 
against me, l'episodio diede lore un pretesto 

interj. (coll.) ciao!; (al 

alluci- 

contro di me @ (coll.) titolo: he has a h. to — 
his name, ha un titolo nobiliare HM he flew 
off the h., (coll.) montd su tutte le furie. 

to han.dle, vt. maneggiare, toccare con le 
mani @ (naut.) manovrare @ trattare. 

hand.some [‘hensam], adj. bello, di bello 
aspetto (di uomo) ® generoso @ considereyole. 

hand.some.ly (‘hensamli), adv. elegantemen- 
te @ generosamente. 

hand.work [‘hzendwoa:k], n. lavoro eseguito 
a mano. 

hand-wo.ven [‘hend,wouvan], adj. tessuto a 
mano. 

hand.writ.ing [‘hend,raitin], n. grafia, scrit- 
tura. 

hand.y [‘hendi], adj. a portata di mano @ 
utile: it is a h. gadget, @ un aggeggio utile @ 
abile, destro: he is h. at odd jobs, & abile nei 
lavoretti; she is h. at cooking, @ abile a cuci- 
nare Mi anything may came in h., tutto pud 
tornare utile > adv. vicino. 

hand.y.man [‘hendimen], plur. hand.y.men 
[(‘hendi,men], n. persona che sa fare un po’ 
di tutto. 

hang [hep], n. inclinazione HM I don’t care 
a h., (coll.) non me ne importa proprio nulla; 
he couldn't get the h. of my speech, (coll.) non 
capi un’acca del mio discorso. 

to hang; hung [han]; hung; nel senso di 
«impiccare »: hanged [hend]; hanged, vt. e 
vi. pendere; appendere; sospendere, 
han.gar [‘heno*], nm. hangar, aviorimessa. 
hang.dog [‘hendog], adj. dall’aria sospetta 

@ depresso. 
hang.er [‘heno*], n. gancio, uncino; catena 

del camino @ gruccia (per abiti) @ (mech.) 
staffa; supporto pendente @ spadino; stiletto 
@ pendio boscoso. 

hang.ing [‘henin], adj. pendente; sospeso 
@ h. garden, giardino pensile > n. impicca- 
gione @ (gen. plur.) tendaggi; paramenti; tap- 
pezzeria. 

hang.man, plur. hang.men [‘hepmon], n. boia. 
hang.nail [‘hepneil], n. pipita. 
hang.o.ver [‘hey,auva*], n. (coll.) postumi di 

una sbornia. 
hank [hepk], n. matassa, matassina (di 4- 

lato). 

to hank.er [‘henka*], vi.: 
for), desiderare ardentemente, 
gnare. 

han.ker.ing [‘hznykarin], n. desiderio, brama. 
han.ky [‘henki], sta per hand.ker.chief. 
han.ky-pan.ky [‘hepki‘penki], n. (coll.) im- 

broglio. 
han.som [‘hensom], n. cartozza a due ruote. 
to hap [hep], vi. accadere per caso. 
ha’pen.ny, n. V. halfpenny. 
hap.haz.ard = [‘hep‘hezad], adj. 

> adv. casualmente. 
hap.less [‘hzplis], adj. sfortunato. 

to h. after (o 
ambire, ago- 

casuale 
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hap.pen [‘hepan], adv. (coll.) pud darsi, 
forse 

to hap.pen, vi. accadere, succedere @ (per- 
sonal construction) capitare; avere la fortuna 
di: I happened to see him last night, mi ca- 
pitd di vederlo l’altra sera; she happened to 
find me at home, ebbe la fortuna di trovarmi 
in casa @ to h. (up)on, trovare, incontrare per 
caso J as it happens, per caso; infatti. 

hap.pen.ing [‘hepnin], n. avvenimento. 
hap.pi.ly [‘hepili], adv. fortunatamente; feli- 

cemente. 
hap.pi.ness [‘hepinis], n. felicita. 
hap.py [‘hepi], adj. felice, contento: he 

leads a h. life, conduce una vita felice @ adat- 
to; felice; h. idea!, buona idea! @ (coll.) brillo. 

hap.py-go-luck.y [‘hepigew,laAki], adj. spen- 
sierato. 

ha.ra-ki.ri. [/hero’kiri], n. carachiri. 
ha.rangue [ho’ren], n. arringa. 
to ha.rangue, vt. e vi. arringare; pronunciare 

un’arringa. 
to har.ass [‘heras], vt. bersagliare; tormen- 

tare, molestare. 
har.bin.ger [‘ha:bind3za*], 

precursore. 
har.bour [‘ha:bo*], n. porto @ (fig.) asilo, 

rifugio. 
to har.bour, vt. e vi. dare asilo: he harbour- 

ed a spy, ha dato asilo a una spia @ celare; 
(fig.) nutrire: he was harbouring thoughts of 
revenge, nutriva progetti di vendetta @ rifugiar- 
si @ entrare in porto. 

har.bour mas.ter [‘ha:bo,ma:ste*], n. capita- 
no di porto. 

hard [ha:d], adj. duro. 
hard-bit.ten [‘ha:d’bitn], adj. duro, ostinato. 
hard.board [‘ha:dbo:d], n. pannello di fibra 

di legno. 
hard-boiled [‘ha:d’boild], adj. sodo (di uo- 

yo) @ (slang) incallito. 
hard-bound [’ha:d,baund], adj. rilegato. 
to hard.en [/ha:dn], vt. e vi. indurire, indu- 

rirsi, temprare. 
hard-fa.voured [‘ha:dfeivad], adj. brutto. 
hard.fist.ed [‘ha:d’fistid], adj. avaro. 
hard.head.ed [‘ha:d’hedid], adj. perspicace; 

pratico, realistico. 
har.dichood [‘ha:dihud], n. coraggio; sfron- 

tatezza. 
har.dily [’ha:dili], adv. audacemente. 
hardiness [‘ha:dinis], n. resistenza: robu- 

stezza; fermezza @ coraggio, ardire. 
hard.ly [‘ha:dli], adv. difficilmente, a stento, 

appena: he could h. stand, si reggeva in piedi 
a stento; I could h. see, riuscivo appena a vede- 
re @ quasi: h. ever, quasi mai: there was h. 
any fruit left, non era rimasta quasi pit frutta 
@ duramente, severamente: they treated him h., 
lo trattarono duramente. 

hard.ness [‘ha:dnis], n. durezza. 

n. messaggero; 

hard pressed [‘ha:dprest], adj. messo alle 
strette; pressato: he was h. for money, era 
pressato dal bisogno di denaro. 

hardship [‘ha:dJip], n. avversita; privazione. 
hard.ware [‘ha:dweo*], n. ferramenta. 
har.dy [‘ha:di], adj. fermo, resistente (spec. 

di albero); robusto @ coraggioso, ardito: he 
proved h. on that occasion, si dimostrd corag- 
gioso in quell’occasione. 

hare [heo*], n. lepre. 
; hari.cot (bean) [‘herikou(bi:n)], n. fagio- 
ino, 

to hark [ha:k], vt. e vi. richiamare, richia- 
marsi @ ascoltare. 

to hark.en [‘ha:kn], vil. V. to heark.en. 
Har.le.quin [‘ha:likwin], n. Arlecchino. 
harlot [‘ha:let], n. prostituta. 
harm [ha:m], n. torto; danno morale e fisi- 

co, male: this lesson will do him no h., que- 
sta lezione non gli fara male Mf J put it out 
of h.’s way, V’ho messo al sicuro. 

to harm, vt. far male (a); far torto (a); nuo- 
cere (a). 

harm.ful [‘ha:mful], adj. nocivo, dannoso. 
_harm.less [‘ha:mlis], adj. innocuo, inoffen- 

sivo. 
har.mon.ic [ha:‘monik], adj. armonioso @ 

(math.) in progressione > n. (physics) armo- 
nica. 

har.mon.i.ca [ha:’monika], n. (mus.) armoni- 
ca a bocca ® armonica. 

har.mon.i.cal.ly [ha:’monikali], adv. armoni- 
camente. 

har.mo.ni.ous [ha:‘mounjas], adj. armonioso; 
(fig.) in armonia. 

har.mo.ni.um [ha:’mounjom], n. (mus.) ar- 
monium. 

to har.mo.nize [‘ha:manaiz], vt. e vi. armo- 
nizzare, armonizzarsi. 

har.mo.ny [‘ha:mani], n. armonia; accordo. 
harsh [ha:J], adj. ruvido @ stridente, stri- 

dulo: she has a h. voice, ha una voce stridula 
@ violento: there is a h. contrast between his 
words and his behaviour, c’é un violento con- 
trasto fra le sue parole e la sua condotta @ 
severo. 

harsh.ness [ha:Jnis], n. ruvidezza @ stridore 
(di suono) @ violenza @ severita. 

hart [ha:t], m. cervo maschio. 
ha.rum-scar.um [‘hesram‘skearam], adj. e n. 

(coll.) (persona) irresponsabile. 
har.vest [‘ha:vist], n. raccolto; messe, frutto: 

he reaped the h. of his hard work, raccolse il 
frutto del suo duro lavoro MM A. festival, ceri- 
monia religiosa di ringraziamento per il rac- 
colto; h. moon, luna di settembre. 

to har.vest, vt. e vi. mietere @ fare il rac- 
colto. 

har.vest.er [‘ha:vista*], n. mietitore @ mie- 
titrice meccanica @ (zoo.) tignola dei raccolti. 

har.vest home [‘ha:vist’haum], n. fine della 
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mietitura @ festa della mietitura. 
har.vest mite [‘ha:vist’mait], m. tignola dei 

raccolti. 
has [hez (ff.), haz. az (fd.)], third pers. sing. 

pres. of to have. 
has-been [‘hezbi:n], m. (coll.) una persona 

finita. 
hash [hezJ], 1. piatto di carne tritata @ (fig.) 

(coll.) miscuglio; pasticcio: she made a h. of 
that knitting, combind un pasticcio con quel 
lavoro a maglia @ (coll.) argomento trito. 
_to hash, vf? tritare @ (fig.) mescolare. 
jhasn’t [‘heznt], contraction of has + not. 
hasp [ha:sp], 1. fermaglio; cerniera di chiu- 

sura (con lucchetto) @ matassa; rocchetto. 
hast [hest (ff.), hast, ast (fd.)],second pers. 

sing. pres. (archaic) di to have. 
has.tate [‘hesteit], adj. lanceolato. 
haste [heist], 1. fretta I make h.!, fa’ pre- 

sto!. 
to haste, fo has.ten [‘heisn], vt. e vi. affret- 

tare, affrettarsi; sollecitare: he hastened home 
from the office, si affrettd a tornare a casa dal- 
l'ufficio. 

hastily [‘heistili], adv. in fretta @ impe- 
tuosamente; avventatamente. 

hast.y [‘heisti], adj. frettoloso; affrettato; ra- 
pido, veloce, spiccio; ayventato, sconsiderato: 
ah. decision, una decisione avventata @ ira- 
scibile; impetuoso. 

hat [het], 1. cappello: they took off their 
hats, si tolsero il cappello Ml keep it under 
your h., (coll.) non dirlo a nessuno; he was 
talking through his h., (coll.) parlaya a van- 
vera; my h.!, (coll.) figurati!; we'll pass the 
h. round, (coll.) faremo una colletta. 

hat.band [‘hztbznd], n. nastro da cappello. 
hat.box [‘hetboks], n. cappelliera. 

hatch! [hetf], n. botola; portello; boccapor- 
to MB under hatches, (naut.) sotto coperta. 

hatch?, n. covata, 
to hatch?, vt. e vi. covare; far schiudere, 

schiudersi (di uoya) @ incubare @ uscire dal 
guscio. 

hatch.et [‘hetJit], n. 
viso lungo e magro. 

hatch.way [‘het/wei], n. (naut.) boccaporto. 
hate [heit], n. odio. 
to hate, vt. odiare; ayere in odio; detestare. 
hate.ful [‘heitful], adj. odioso @ pieno di 

odio. 
hate.ful.ness [‘heitfulnis], nm. odiosita. 
hath [heO (ff.), ha8, 90 (fd.)], third pers. 

sing. pres. (archaic) di to have. 
hat.pin [‘hetpin], n. spillone (da cappello). 
hat.rack [‘hetrek], n. rastrelliera per cap- 

pelli. 
ha.tred [‘heitrid], . odio; inimicizia; astio. 
hat.stand [‘hetstend], n. attaccapanni. 
hat.ter [‘hiets*], n. cappellaio HB he is as 

mad as a h., & pazzo da legare. 

accetta Mh. face, 

haugh.ti.ness [‘ho:tinis], . alterigia; arro- 
ganza. 

haugh.ty [‘ho:ti], adj. altezzoso, altero; arro- 

gante. 
haul [ho:1], ”. trazione; tiro @ retata @ 

(fig.) guadagno. 
to haul, vt. e vi. tirare, trascinare, traspor- 

tare @ (naut.) alare. 
haul.age [’ho:lidz], n. trasporto @ costo del 

trasporto @ (naut.) alaggio. 
haunch [ho:ntJ], . anca; fianco @ (arch.) 

fianco (di arco). 
haunt [ho:nt], m. covo, tana @ ritrovo: 

it’s one of his favourite haunts, uno dei suoi 
ritrovi preferiti; the haunts of my childhood, 
i luoghi della mia infanzia. 

to haunt, vt. frequentare assiduamente @ 
(di spettri) frequentare, abitare (un luogo); 
apparire (ad una persona): that castle is 
haunted, quel castello @ frequentato dagli 
spettri @ perseguitare @ (fig.) ossessionare. 

haunt.ed [‘ho:ntid], adj. frequentato da spet- 
tri @ ossessionato. 

haunt.ing [‘ho:ntin], adj. ossessionante @ in- 
dimenticabile. 

have [hev], n. (gen. plur.) abbiente. 
to have [hey (ff.), hav, av (fd.)]; had [hed 

(ff.), had, “ad (fd.)]; had, auxiliary v. avere. 
hawk [ho:k], n. falco; sparviero; avvoltoio 

@ (building) sparviero. 
to hawk, vf. portare in giro (merci) per 

vendere. 
hawk.er [‘ho:ko*], n. venditore ambulante. 
hawk-eyed [‘’ho:kaid], adj. dagli occhi di 

falco. 

haw nose [‘ho:k’nauz], m. naso aquilino. 
haw.thorn [‘ho:69:n], nm. biancospino. 

hay [hei], nm. fieno: the peasants made h., 
i contadini falciarono ed esposero il fieno al 
sole Ml make h. while the sun shines, (prov.) 
batti il ferro quando é caldo; h.-loft, fienile. 

hay.cock [‘heikok], n. mucchio di fieno. 
hay fe.ver [‘hei‘fi:va*], n. febbre da fieno. 
hay.mak.ing [‘hei,meikin], n. falciatura. 
hay.seed [‘heisi:d], n. seme di erba @ (slang 

USA) zoticone. . 

hay.stack [‘heistek], n. mucchio di fieno. 
hay.wire [‘hei,waio*], adj. (USA) pazzo: 

he went h. at the news, quando ha saputo le 
notizie ha dato fuori @ disorganizzato; con- 
fuso. 

haz.ard [‘hezad], n. azzardo, rischio, peri- 
colo: at all hazards, ad ogni costo @ gioco 
di dadi. ; 

to haz.ard, vt. azzardare, arrischiare. 
haz.ard.ous [‘hezadas], adj. rischioso, peri- 

coloso. 

haze [heiz], n. foschia; nebbia @ (fig.) 
oscurita, confusione mentale. 

to haze, vt. farsi beffe (di); (slang USA) 
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fare scherzi (a) @ (naut.) gravare (l’equipaggio) 
con lavori pesanti. 

ha.zel [‘heizl], n. (bot.) nocciolo @ colore 
nocciola. 

ha.zel.nut [‘heizlnat], n. nocciola. 
ha.zi.ly [‘heizili], adv. confusamente, indistin- 

tamente. 
ha.zi.ness [‘heizinis], n. nebbiosita; foschia 

®@ (fig.) confusione (di idee, ecc.). 
ha.zy [‘heizi], adj. nebbioso @ (fig.) con- 

fuso. 
he [hi:], (personal pr. third pers. masculine 

sing.) egli; lui: he told me so, me lo disse lui; it 
was he who called me, fu lui a chiamarmi ® 
(before rel. pr.) colui: he wo came, colui che 
venne Mf he-man, uomo virile > n. maschio; 
cotto. 

head [hed], n. testa. 
head.y [‘hedi], adj. inebriante: a h. wine, 

un vino inebriante @ violento @ testardo: that 
boy is rather h., quel ragazzo & piuttosto te- 
stardo. 

to heal [hi:l], vt. e vi. guarire; curare; cica- 
trizzare, cicatrizzarsi: the wound heals slowly, 
la ferita si cicatrizza lentamente @ (fig.) sanare: 
he managed to h. the controversy, riusci a 
comporre la controversia; time healed her sor- 
row, il tempo sand il suo dolore. 

health [hel6], n. salute Hi Ministry of H., 
ministero della Sanita; National H. Service, 
Servizio Sanitario Statale; h. certificate, certi- 
ficato sanitario. 

health.ful [‘helOful], adj. salubre; salutare. 
health.i.ly [‘helOili], adv. salubremente; sa- 

lutarmente. 
health.y [‘helOi], adj. sano; robusto: a h. 

young man, un giovane sano @ salutare, salu- 
bre: ah. climate, un clima salubre Il h.-mind- 

ed, sano di mente. 
heap [hi:p], 7. mucchio, cumulo; ammasso: 

ah. of papers, un mucchio di carte; we have 
heaps of questions to put, abbiamo un mucchio 
di domande da porre Ml he was struck (o 
knocked) all of a h., (coll.) rimase senza parole, 
stupefatto. 

to heap, vt. ammucchiare, accumulare, am- 

massare. 
heaps [hi:ps], adv. (coll.) molto. 
to hear [hio*]; heard [ho:d]; heard, vt. e vi. 

udire, sentire; ascoltare: he heard a confidential 
conversation, udi una conyersaione confiden- 
ziale; he heard my reasons, ascoltd le mie ra- 
gioni; my grand-mother does not h. well, mia 
nonna non ci sente bene MM the teacher heard 
the poem out, il professore ascoltd la poesia 
fino in fondo; I haven’t heard from him for a 
year, da un anno non ho notizie da lui; she 
heard about (o of) your father, ha ayuto noti- 
zie di tuo padre. 

hear.ing [‘hierin], n. udito: that woman is 
hard of h., quella donna @ dura d’orecchi; 

the fact came to his h., il fatto giunse al suo 
orecchio; the man was out of h., \’uomo era 
fuori portata di voce @ (leg.) udienza he 
did not give me a h., non mi diede ascolto. 
hear.ing aid [‘hisrin‘eid], n. apparecchio acu- 

stico. 

to heark.en [‘ha:kan], vi. ascoltare con at- 
tenzione. 

hear.say [‘hiasei], m. diceria, voce: I have it 
by h., Vho sentito dire. 

hearse [ho:s], n. carro funebre @ catafalco. 
heart [ha:t], n. cuore. 
hearth [ha:0], n. focolare [MH h.-rug, tappeto 

steso davanti al focolare. 
hearth.stone [‘ha:@stoun], n. pietra del foco- 

lare. 
heart.ily [‘ha:tili], adv. cordialmente: he 

greeted me h., mi salutd cordialmente ® vigo- 
rosamente @ abbondantemente. 

heart.iness [‘ha:tinis], n. cordialita @ vi- 
goria. 

heart.less [‘ha:tlis], adj. senza cuore. 
heart.rend.ing [‘ha:t,rendin], adj. straziante, 

toccante, commoyente. 

heart-search.ing [‘ha:t,sa:tJin], 1. 
coscienza. 

heart.sore [‘ha:tso:*], adj. triste. 
heart.strings [‘ha:tstrinz], n. plur. 

sentimento. 
heart-whole [‘ha:thoul], adj. che ha il cuore 

libero. 
- heart.y [‘ha:ti], adj. sano; robusto: a h. old 
man, un vecchio robusto @ sincero; cordiale: 
he gave me a h. welcome, mi fece una cor- 
diale accoglienza.@ abbondante. 

heat [hi:t], m. calore, caldo; calura: she 
suffers from the h., soffre per il caldo @ col- 
lera; animosita; entusiasmo: in the h. of the 
argument, nella foga della discussione @ (sport) 
batteria, prova @ (medic.) eruzione, infiamma- 
zione Ml dead h., (sport) un arrivo alla pari; 
qualifying h., (sport) prova eliminatoria. 

to heat, vt. e vi. scaldare, scaldarsi, 
heat.er [‘hi:to*], nm. stufa; termosifone. 
heath [hi:0], . brughiera; landa @ (bot.) 

erica. 
hea.then [‘hi:dan], adj. pagano > n. pagano 

@ (fig.) selvaggio. 
heath.er [‘hedo*], n. erica HM he set the h. 

on fire, (fig.) diede fuoco alle polveri; the 
bandit took to the h., il bandito si diede alla 
macchia. 

hearth.er.y [‘hedori], adj. coperto di erica. 
heat.ing [‘hi:tin], n. riscaldamento. 
heave [hi:v], 1. solleyamento; sforzo @ ri- 

gonfiamento. 
to heave; p. e past p. heaved [hi:vd], (naut.) 

hove [houv], vt. e vi. sollevare, sollevarsi; alza- 
re, alzarsi ritmicamente; issare: to (up), solle- 
vare @ emettere: fo h. a sigh, emettere un so- 
spiro @ palpitare @ (naut.) leyare l’ancora, 

esame di 

corde del 
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salpare BM fo h. into sight, apparire (di nave). 
heav.en [‘hevn], n. cielo, paradiso: for H.’s 

sake!, per amor del cielo!; good Heavens!, 
Dio mio!; H. forbid!, il cielo non voglia!; 
thank H. he is still alive, grazie al cielo @ an- 
cora vivo Hl he was in the seventh h., era al 
settimo cielo. 

heay.en.ly [‘heynli], adj. diyinc; celeste @ 
(coll.) delizioso, squisito. 

heay.en.ward [‘heynwad], adj. rivolto al cielo 
> ady. verso il cielo. 

heav.ily [‘hevili], adv. pesantemente @ pro- 
fondamente @ con difficolta: he breathed h., 
respirava con difficolta. 

heay.iness [‘hevinis], n. pesantezza @ abbat- 
timento, avvilimento. 

heay.y [‘hevi], adj. pesante: ah. load, un ca- 
rico pesante; fried food is h., il cibo fritto é pe- 
sante @ triste, grave, severo @ violento, forte: 
h. rain, pioggia violenta @ fangoso, pesante (di 
terreno). 

heay.y-hand.ed [‘hevi‘hendid], adj. 
stro. 

heav.y.weight 
massimo, 

He.brew [‘hi:bru:], adj. ebreo, ebraico, israe- 
lita > n. ebreo, israelita @ lingua ebraica. 

heck [hek], n. e interj.: what the h. do you 
mean?, cosa diavolo intendi dire?; it’s a h. of 
a boring job, @ un layoro maledettamente 
noioso. 

to heck.le [‘hekl], vt, interrompere con do- 
mande imbarazzanti. 

~ hedge [hedz], n. siepe @ barriera (anche 
fig.). 

to hedge, vt. e vi. circondare con siepe, li- 
mitare: the farmer hedged in his field, il fat- 
tore circondd il suo campo con una siepe @ 
evitare di compromettersi; essere elusivo Hi 
they hedged at the question, (coll.) nicchiarono 
alla domanda. 

hedge.hog [‘hed3hog], n. riccio, porcospino. 
hedge.row [‘hedzrau], n. siepe; filare. 
he.don.ism [‘hi:danizam], n. edonismo, 
he.do.nis.tic [,hi:do‘nistik], adj. edonistico. 
heed [hi:d], n. attenzione: he did not give 

(o pay) any h. to my warning, non presto alcuna 
attenzione al mio ayvertimento; take no h. of 
what he says, non badare a cid che dice. 

to heed, vt. e vi. fare attenzione (a); dar 
retta (a): he didn’t h. my advice, non diede 
retta ai miei consigli. 

heed.ful [‘hi:dful], adj. attento; vigile. 
heed.less [‘hi:dlis], adj. sventato; disattento. 
hee.haw [‘hi‘ho:], n. raglio @ sghignazzata. 
to hee.haw, vi. ragliare @ sghignazzare. 

heel! [hi:1], n. caleagno, tailone; tacco: they 
were at my heels, rano alle mie calcagna; 
spiked (0 stiletto) h., tacco a spillo © sperone 
(di animale) Sf Achilles’ h., tallone d’Achille; 
I left him cooling (0 kicking) his heels for 

malde- 

(‘heviweit], mn. (sport) peso 

a day or two, Vho fatto aspettare un paio di 
giorni; he was down at h., era male in arnese; 
to show a clean pair of heels (0 to take to 
one’s heels), alzare i tacchi; to turn on one’s 
heels, girare sui tacchi; to lay by the heels, 
imprigionare; to come to h., trotterellare dietro 
al padrone (riferito a cane); he came to h., 
venne a pili miti consigli. 

to heel‘, vt. provvedere di tacco. 
heel 2, n. (naut.) inclinazione. 
to heel”, vi. e vt. (naut.) ingavonarsi @ fare 

inclinare. 
heft.y [‘hefti], adj. forte, vigoroso. 
heif.er [‘hefa*], n. giovenca. 
heigh [hei], interj. ehi!, eh! 
heigh-ho [‘hei‘hau], interj. oh, ahimé! 
height [hait], n. altezza: what is his h.?, 

qual é la sua altezza? @ altitudine: the plane 
flew at a considerable h., 'aereo volava a una 
considerevole altitudine @ altura, collina @ 
(fig.) sommita; apice, colmo: it would be the 
h. of bad taste to say so, sarebbe stato il 
colmo del cattivo gusto dire questo. 

to height.en [‘haitn], vt. e vi. innalzare @ 
accrescere, intensificare; aumentare. 

heinous [‘heines], adj. odioso; atroce, he- 
fando. 

heir [ea*], n. erede: he ish. to a small for- 
tune, & erede di una piccola fortuna Mj A. ap- 
parent, erede in linea diretta; h. at law, erede 
legittimo; h. presumptive, erede presunto. 

heir.dom [‘sadam], n. condizione di erede. 
heir.ess [‘earis], n. erede; ereditiera. 
heirloom [‘ealu:m], nm. (leg.) bene mobile 

di famiglia spettante all’erede legale. 
held, past e past p. di to hold. 
hel.i.cop.ter [‘helikopte*], n. elicottero. 
he.li.o.chro.my [‘hi:lis,kraumi], n. fotografia 

a colori. 
he.li.o.gra.vure [‘hi:liougra‘vjua*], n. fotoin- 

cisione. 
heliport [‘helipo:t], ». eliporto. 
hell [hell], n. inferno. 
helm [helm], #. timone; barra @ (fig.) gui- 

da, controllo. 

hel.met [‘helmit], n. elmetto, casco. 
heims.man, plur. helms.men [‘helmzmon], n. 

timoniere. 
help [help], m. aiuto, soccorso: he thanked 

me for my help, mi ringrazid per il mio aiuto; 
he wasn’t of much help, non @ stato di molto 
aiuto; she was a great help on that occasion, 
ella fu un grande aiuto in quella circostanza 
@ rimedio: there is no h. for it, non c’é rime- 
dio @ (coll.) persona di servizio a ore 
he is past h., & perduto, irrecuperabile; by h. 
of the night, col favore delle tenebre. 

to help, vt. e vi. aiutare, assistere; soccorrere.- 
hel.ter-skel.ter [‘helta‘skelta*], adj. confuso, 

messo alla rinfusa > adv. alla rinfusa. 
hem? [hem], n. orlo; bordo. 
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to hem', vt. orlare Ml we were hemmed in 
by enemies, eravamo circondati da nemici. 

hem“, interj. e n. ehm! 
to hem2, vi. schiarirsi la voce; tossicchiare 

& to h. and haw, esprimere perplessita, esitare. 
he-man [‘hi:‘men], n. (coll.) uomo virile. 
hem.a.tite [‘hemotait], n. ematite. 
hem.i.sphere [‘hemisfia*], n. emisfero. 
hemline [‘hemlain], n. (altezza da terra di) 

orlo di gonna. 
hem.lock [‘hemlok], n. cicuta. 
hem.or.rhage, n. V. haem.or.rhage. 
hem.or.rhoids, . plur. V. haemorrhoids. 
hemp [hemp], 7. canapa @ hascisc. 
hemp.en [‘hempon], adj. di canapa, canapino. 
hem.stitch [‘hemstitS], . orlo a giorno. 
to hem.stitch, vt. orlare a giorno. 
hen [hen], n. gallina @ femmina (di uccelli) 

@ (old) h., (slang) donna vecchia. 
hence [hens], adv. di qui, da cid; percid @ 

di qui, da questo momento. 
hence.forth _[‘hens’f9:0], hence.for.ward 

(‘hens’fo:wad], adv. d’ora innanzi. 
hench.man, plur. hench.men [‘hent/mon], n. 

seguace; sostenitore; accolito. 

hen par.ty [‘hen‘pa:ti], n. (coll.) festa di sole 
donne. 

to hen.peck [‘henpek], vt. tiranneggiare, tor- 
mentare (il marito). 

hep [hep], adj. (slang) appassionato di musi- 
ca swing @ h. to, aggiornato su. 

hep.ster [‘hepsta*], n. V. hip.ster. 
her [ho:*], adj. poss. di lei; suo: Mary and 

her dog, Maria e il suo cane > personal pr. 
third person feminine, sing. la; le; lei; sé: 
I saw h., la vidi; I gave h. the book (o I gave 
the book to h.), le diedi il libro; it is h., é lei. 

her.ald [‘herald], n. araldo; messaggero; (fig.) 
precursore. 

herd! [ha:d], n. gregge; mandria; branco 

fl A. instinct, istinto gregale. 
to herd‘, vt. e vi. riunire in gregge; guidare, 

sorvegliare (un gregge, una mandria) @ vivere 
in gregge @ aggregarsi: the people herded to- 
gether, la gente si riuni in gregge. 

herd 2, n. mandriano, pastore. 
to herd ®, vt. far pascolare. 
herds.man, plur. herds.men [‘ha:dzmoen], n. 

mandriano, pastore. 
here [hio*], adv. qui, qua: leave it h. on 

this table, lascialo qui su questo tavolo; h. 
and there, qua e 14 @ a questo punto: h. he 
interrupted, a questo punto interruppe @ 
questo luogo: in h., qui dentro Mh. goes!, 
si parte; h.’s to you!, alla vostra salute!; h. she 
is!, eccola!; but that’s neither h. nor there, 
ma questo non c’entra; look hl, bada a 
questo!, senti!; h. you are!, ecco quello che 
cercayvi!; here!, presente! 

here.a.bout(s) [‘hiora,baut(s)], adv. qui vici- 
no. 

here.aft.er [hiar‘a:fto*], adv. in futuro ® 
nell’aldila > n. vita dell’aldila. 

here.by [‘hio’bai], adv. con questo mezzo ® 
(archaic) qui vicino. 

he.red.i.ta.ry [hi‘reditari], adj. ereditario. 
he.red.ity [hi‘rediti], n. ereditarieta. 
here.in [‘hior‘in], adv. qui; (comm.) qui ac- 

cluso. 

here.of [hior‘ov], adv. di cid. 
her.e.sy [‘herasi], 1.° eresia. 
her.e.tic [‘heratik], adj. eretico. 
he.ret.ical [hi‘retikal], adj. eretico. 
here.to [‘hia’tu:], adv. fino ad ora. 
here.to.fore [‘hiotu’fo:*], adv. prima. 
here.und.er [hiar‘ands*], adv. qui sotto. 
here.up.on [/hioro’pon], adv. di conseguenza 

@ subito dopo. 
here.with [‘hia’‘wid], adv. (comm.) qui ac- 

cluso. 

her.it.age [‘heritidg], n. eredita; retaggio. 
her.maph.ro.dite [ha:’mzfradait], adj. e n. 

ermafrodito. 
her.maph.ro.dit.ism [ho:’mefradaitizam], n. 

ermafroditismo. 
her.met.ic [ha:‘metik], adj. ermetico. 
her.mit [‘ha:mit], n. eremita @ h. crab, (zoo.) 

paguro, bernardo l’eremita. 
her.ring [‘herip], n. aringa MB red h., falsa 

traccia. 
her.ring.bone [‘heripboun], adj. a spina di 

pesce >n. lisca (di aringa). 
hers [ho:z], pr. poss. di lei; (il) suo: the car 

is h., not her father’s, automobile é sua, non 
di suo padre; this ring is h., questo anello @ 
suo Mi I met that friend of h., incontrai quel 
suo amico. 

her.self [ho:’self], pr. refl. third person fe- 
minine sing. si; sé, se stessa: she hurt h., si & 
fatta male; she asked h., si chiedeva; she was 
thinking to h., pensava tra sé (e sé); by h., 
da sola @ ella stessa; (proprio) lei: my grand- 
mother h. embroidered it, Vha ricamato mia 
nonna in persona > n. ella stessa: she is not h., 
non é in sé. 

he’s [hi:z], contraction of he + is, he + has. 
hes.i.tance [‘hezitans], hes.i.tan.cy [‘hezitan- 

si], n. esitazione, titubanza. 
hes.i.tant [‘hezitant], adj. esitante. 
to hes..tate [‘heziteit], vi. esitare. 
hes.i.ta.tion [,hezi’teifJan], n. esitazione ® 

balbuzie. 
het.er.o.ge.ne.ous [‘hetorau’d3i:nias], adj. ete- 

rogeneo. 
het up [‘het’up], adj. (coll.) eccitato: the child 

was all h. over going to the seaside, il bambino 
era tutto eccitato per il fatto di andare al mare. 

to hew [hju:]; hewed [hju:d]; hewed, 
hewn [hju:n], vt. tagliare, spaccare (con 
l’accetta) @ to h. out, intagliare, ricavare. 

hide* [haid], n. pelle, cuoio HJ don’t worry, 
he has a thick h., (coll.) non preoccuparti, ha 
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la pelle dura; he wanted to save his h., yoleva 
salvare la pelle; his father tanned his h., suo 
padre gli ha dato una battuta. 

to hide’, vf. scuoiare, scorticare @ (coll.) 
picchiare. 

hide ?, n. nascondiglio. 
to hide?; hid hid]; hid, hidden [’hidn], 

vt. e vi. nascondere, nascondersi; celare, celar- 
si: he hid his thoughts, nascose i suoi pensieri; 
they tried to h. the truth from her, tentarono 
di nascondere la verita. 

hide-and-seek [‘haidond,si:k], n. nascondino, 

rimpiattino. 
hide.bound 

strette. 
hid.e.ous [‘hidias], adj. orrendo; bruttissimo. 
hide.out [‘haidaut], m. nascondiglio. 
hid.ing* [‘haidin], n. (coll.) bastonatura. 
hid.ing 2, n. il nascondersi @ nascondiglio. 
hi.er.ar.chy [‘haiora:ki], n. gerarchia. 
hi.er.o.glyph.ic(al) — [,haiara‘glifik(al)]. 

geroglifico. 
hi-fi [/hai’fai], adj. (coll.) ad-alta fedelta. 
to hig.gle [‘higl], vi. mercanteggiare. 
hig.gle.dy-pig.gle.dy [‘higldi‘pigldi], adv. alla 

rinfusa. 
high [hai],adj. alto, elevato; (fig.) sommo, 

importante: a wall two feet h., un muro di 
due piedi; a h. explosive, un forte esplosivo; 
h. office, position, ufficio, posizione di rilieyo; 
h, aims, scopi nobili, elevati @ higher, pit alto; 
superiore; on a higher level, a un livello supe- 
riore @ forte, intenso (di luce, colore): h. co- 
lour, colorito acceso @ costoso @ pieno, avan- 
zato (di tempo, stagione): h. season, alta sta- 
gione; fh. noon, mezzogiorno in punto @ alto, 
acuto (di suono) @ passato, guasto (di carne) @ 
(coll.) alticcio, brillo HJ h. mass, messa alta; 
h. priest, sommo sacerdote; the h. seas, alto 
mare; acque extraterritoriali; he left me h. and 
dry, (fig.) mi ha piantato in asso; h. area, area 
di alta pressione; H. Court, Corte Suprema; 
h, school, scuola media inferiore e superiore; 
it’s h, time for your to leave, & proprio ora che 
tu parta. 

high, n. il Cielo: on h., in Cielo @ anticiclo- 
ne © (mot.) la marcia piv alta. 5 

high, adv. alto, in alto. 
hike [haik], n. (coll.) escursione a piedi (in 

campagna); camminata. 

to hike, vi. fare un’escursione a piedi (in 
campagna); fare una camminata. 

hilar.i.ous [hi‘learias], adj. ilare; allegro. 
hi.lar.i.ous.ness [hi‘leoriosnis], hilar.i.ty [hi- 

‘lzrit], n. ilarita; allegria. 
hill [hil], n. collina; colle; altura ME up h. 

and down dale, (fig.) per monti e per valli; 
he is as old as tie hills, & yecchio come il 
cucco, 

hill.bil.ly [‘hil,bili], adj. e n. montanaro. 
hill.iness [‘hilinis], n. natura collinesa. 

(‘haidbaund], adj. di idee ri- 

adj. 

hill.ock [‘hilok], . monticello, collinetta. 
hill.y [‘hili], adj. collinoso. 
hilt [hilt], n. elsa MI his innocence was 

proved up to the h., la sua innocenza fu pro- 
vata completamente, senza ombra di dubbio. 

him [him], personal pr., object, third person 
masculine sing. lo; gli; lui; sé: I saw h., lo 
vidi; I gave h. the book (o I gave the book 
to him), gli diedi il libro; it is h., & lui. 

him.self [him’self], pr. refl. third person 
masculine sing. si; sé, se stesso: he hurt h., si 
@ fatto male; he asked h., si chiedeva; he was 
thinking to h., pensava tra sé (e sé); by h., 
da solo @ egli stesso; (proprio) lui: my grand- 
father painted it h. Vha dipinto proprio 
mio nonno >n. egli stesso: he is not h., 
non é in sé. 
hind [haind], n. cerva; daina. 
hind 2, hin.der [‘haindo*], adj. posteriore. 
to hin.der [‘hinda*], vt. e vi. impedire; osta- 

colare: they tried to h. me from coming, cer- 
carono di impedirmi di venire @ essere d’im- 
paccio: far from being helpful, he hindered 
me in my work, lungi dall’essermi di aiuto, 
mi @ stato d’impaccio nel lavoro. 

hind.most [‘haindmoust], adj. e n. ultimo. 
hind.quar.ter [‘/haind’kwo:ta*], . quarto po- 

steriore (di animale macellato) @-plur. poste- 
riore (di animale macellato). 

hin.drance [‘hindrans], n. ostacolo; impaccio. 
hinge [hindz], nm. cardine: a door off its 

hinges, una porta scardinata. 
to hinge, vt. e vi. munire di cardini @ gi- 

rare sui cardini @ (fig.) dipendere: everything 
hinges on-his decision, tutto dipende dalla sua 
decisione. 

hint [hint], n. accenno; suggerimento; allu- 
sione: broad h., allusione evidente; he took 
the h., afferrd lallusione. 

to hint, vt. e vi. accennare; insinuare; allu- 
dere: he hinted something of his plan, accen- 
nO qualcosa del suo piano; she hinted at his 
condition, alluse alla sua condizione. 

hire [‘haio*], 1. affitto, nolo, noleggio: cars 
on h., automobili a nolo; for h., libero (di 
tassi); that man lets out bicycles on h., quel- 
l’'uomo noleggia biciclette @ salario: he works 
for h,. lavora a salario. 

to hire, vt. prendere a servizio, assumere @ 
affittare, dare a nolo. 

hire.ling (‘haialin], mn. persona prezzolata; 
mercenario. 

hire pur.chase [‘haio‘pa:tfas], n. vendita a 
rate. 

his [hiz], adj. poss. di lui; suo: John and 
h. dog, Giovanni e il suo cane > pr. poss. 
di lui; (il) suo: the car is h., not his father’s, 
la macchina @ sua non di suo padre Mi J met 
that friend of his, incontrai quel suo amico. 

hiss [his], 1. sibilo; fischio. 
to hiss, vt. e vi. fischiare, sibilare [J the 
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audience hissed the actor off, il pubblico cac- 
cid l’attore a furia di fischi. 

hist [s:t], interj. sst!, zitto!, silenzio! 
his.to.ri.an [his‘to:rian], 1. storico. 
his.tor.ic(al) [his‘torik(al)], adj. storico. 
his.to.ry [‘histari], n. storia. 
his.tri.on.ic [,histri‘onik], adj. istrionico. 
his.tri.on.ics [,histri‘oniks], n. plur. teatralita, 

finzione teatrale. 
hit [hit], 1. colpo, botta: he received a hard 

h., ricevette un duro colpo @ osservazione sar- 
castica @ successo: she made a h. with him, 
ha fatto colpo su di lui; that song is a h., 
quella canzone € un successo MM a lucky h., 
un colpo, caso fortunato. 

to hit; hit; hit, vt. e vi. battere, urtare; sbat- 
tere; colpire: it suddenly h. me that he might 
die, mi venne in mente tutto d’un colpo che 
potrebbe morire; the car h. a tree, la macchina 
andd a sbattere contro un albero @ to h. 
up(on), trovare per caso; imbattersi in @ to h. 
back, difendersi @ to h. out, dare grandi colpi 
I he fh. the nail home, centro il chiodo; they 
h. it off from the start, andarono d’accordo 
dall’inizio; he h. on a brilliant idea, ha avuto 
un’idea brillante; to h. below the belt, colpire 
a tradimento; to h. the road, mettersi in viag- 
gio; to h. the jackpot, (coll.) fare un colpo for- 
tunatissimo. 

hit-and-run [‘hiton’ran], adj.: a h. man, pira- 
ta della strada. 

hitch [hitS], n. colpo; strattone; balzo @ in- 
toppo, difficolta: everything was carried out 
without a h., tutto fu condotto senza intoppi 
@ (naut.) nodo @ passaggio con autostop. 

to hitch, vf. e vi. tirar su @ legare, attaccare 
@ muoversi a sbalzi @ rimanere impigliat) @ 
(coll.) fare l’autostop. 

hive [haiv], 7. alveare I that place is a h. 
of industry, (fig.) quel luogo @ una fucina: (di 
lavoro). 

to hive, vt. e vi. mettere, far entrare nell’ar- 
nia @ immagazzinare (miele) nell’arnia @ vivere 
in comunita. 

hives [haivz], n. plur. (medic.)orticaria. 
ho [hou], interj. oh! 
hoar [ho:*], adj. bianco; canuto > n. brina. 
hoard [ho:d], 1. gruzzolo, tesoro ® mucchio; 

scorta. 
to hoard, vt. accumulare, ammassare: he 

hoarded up a fortune in a short time, ha accu- 

mulato una fortuna in poco tempo. 
hoard.er [‘ho:da*], 1. chi accumula. 
hoard.ing [‘ho:din], n. palizzata @ tabellone 

d’affissione. 
hoar.frost [/ho:frost], n. brina. 
hoar.i.ness [‘ho:rinis], n. canizie. 
hoarse [ho:s], adj. rauco; fioco: a h. voice, 

una voce rauca; he shouted himself h., divento 
rauco a forza di gridare. 

hoarse.ness [‘ho:snis], 1. raucedine. 

hoar.y [‘ho:ri], adj. canuto; vecchio. 
hoax [houks], n. burla; scherzo; canzonatu- 

ra; tiro. 

to hoax, vt, burlare; canzonare. 
hoax.er [‘/houkso*], nm. burlone. 
hob [hob], n. mensola del focolare dove si 

tengono in caldo le vivande. 
hob.ble [‘hobl], n. zoppicamento @ pastoia. 
to hob.ble, vt. e vi. mettere le pastoie (a un 

cavallo, ecc.) @ zoppicare; procedere a fatica. 
hob.ble.de.hoy [‘hobldi‘hoi], n. adolescente 

goffo, impacciato. 
hob.by [‘hobi], n. hobby, passatempo prefe- 

rito. 

hob.by.horse [‘hobiho:s], n. cavalluccio di 
legno; cavallo a dondolo @ (fig.) fissazione. 

hob.gob.lin [‘hob’goblin], n. folletto @ ter- 
rore immaginario. 

hob.nail [‘hobneil], m. grosso chiodo da 
scarpe. 

hob.nailed [‘hobneild], adj. chiodato. 
to hob.nob [‘hobnob], vi. intrattenersi, com- 

portarsi amichevolmente. 
ho.bo [‘haubou], n. (USA) vagabondo. 
hod.man, plur. hod.men [‘hodmon], 2. mano- 

yale. 
hoe [hau], nm. zappa. 
to hoe, vt. e vi. zappare. 
hog [hog], n. maiale, porco Hl he wants to 

go the whole h., vuole arrivare fino in fondo; 
road h., pirata della strada. 

to hog, vt. e vi. ingozzarsi (di cibo) ® 
(coll.) prendere per sé; accaparrarsi @ inar- 
care (la schiena); inarcarsi (di cavalli). 

hog.gish [‘hogif], adj. di porco @ ingordo 
@ sporco @ egoista. 

hog.ma.nay [‘hogmonei], n. (scot.) ultimo del- 
l’anno. 

hog’s back [‘hogz,bek], n. V. hog.back. 
hogs.head [‘hogzhed], n. barile @ « hogs- 

head » (misura di capacita). 
hog.wash [‘hogwoJ], 1. intruglio (per maiali); 

(fig.) robaccia, sciocchezze. 
to hoick [hoik], vt. e vi. sollevare, sollevarsi, 

raddrizzare, raddrizzarsi di colpo. 
hoist [hoist], n. sollevamento @ elevatore; 

montacarichi; sistema di carrucole. 
to hoist, vt. sollevare; issare Mh. 

anchor!, levate l’ancora! 
hoi.ty-toi.ty [‘hoiti’toiti], adj. arrogante; pe- 

tulante; irritabile. 
ho.key-po.key [‘houki‘pouki], n. (coll.) cono 

gelato. 
hold! [hould], n. presa @ (fig.) ascendente, 

presa: that teacher has a strong h. over his 
pupils, quell’insegnante ha un forte ascendente 
sui suoi scolari @ sostegno, punto d’appoggio 
@ rifugio, fortezza I he got h. of the money, 
si impossessd del denaro; the police got h. of 
the stolen goods, la polizia riusci a troyare Je 
merci rubate; with no holds barred, (sport) 

the 
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senza esclusione di colpi. 
to hold; held [held]; held; (archaic) hold.en 

(‘houldan], vt. e vi. tenere; resistere. 
hold 2, n. (naut.) stiva. 

hold.all [‘houldo:1], . sacca da viaggio. 
hold.er [‘hauldo*], n. possessore; proprieta- 

rio @ presina © contenitore. 
hold.fast [’houldfa:st], m. sostegno; uncino; 

graffa; morsetto. 
hold.ing [‘houldin], n. presa; possesso @ po- 

dere; possedimento. 
hold-up [’houldap], n. intoppo: he met with 

many hold-ups, incontrd molti intoppi @ rapi- 
na a mano armata. 

hole [haul], n. buco; buca: it was a real h. 
(o a place), era veramente un postaccio @ buca 
(nel golf) HM this puts (o leaves) me in a h., 
(coll.) questo mi mette in una posizione dif- 
ficile; he tried to pick holes in my argument, 
tento di trovare delle lacune nel mio ragiona- 
mento. 

to hole, vt. e vi. bucare @ ficcare-in un buco 
® lanciare in buca (nel golf). 

hole-and-cor.ner [‘haulond’ko:no*], adj. fur- 
tivo. 

hol.i.day [‘holadi], n. festa; giorno di vacan- 
za: three days’ h., tre giorni di vacanza; he 

took a long h., si prese una lunga vacanza @ 
(gen. plur.) vacanze scolastiche Ml he went 
on h. to France, é andato in Francia durante 
le yacanze; she is on h. @ in vacanza; h. of 
obligation, festa di precetto. 

to hol.iday, vi. far vacanza. 
hol.iday.mak.er [‘holodi,meika*], n. villeg- 

giante; gitante; turista. 
ho.li.ness [‘houlinis], n. santita Hl His H., 

Sua Santita. 

holland [‘holond], n. tela d’Olanda. 
to holler [‘hola*], vt. e vi. (coll.) urlare. 

hol.low [‘holou], adj. cavo; yvuoto; infossato. 
hollow, adv. (coll.): to beat s.o h., battere, 

sconfiggere qualcuno completamente. 
to hol.low, vt. svuotare; scavare. 
holly [/holi], n. agrifoglio. 
holm, holm-oak [’houm‘suk], n. (bot.) leccio. 
hol.o.caust [’holoko:st], n. olocausto. 
hol.o.graph [‘holagra:f], adj. e n. (documen- 

to) olografo. 
hol.ster [/houlsta*], m. fondina. 
holy [‘houli], adj. santo, sacro Mf the H. 

Land, la Terra Santa; H. Office, Sant’Uffizio; 
the H. Ghost, lo Spirito Santo; the H. Writ, 
la Bibbia; that child is a h. terror, quel bam- 
bino é una vera peste > n. luogo sacro I the 
H. of Holies, il Santo dei Santi. 

hom.age [‘homid3], 7. omaggio: he paid (o 
did) h. to her beauty, rese omaggio alla sua 
bellezza. 

hom.burg [’homba:g], n. cappello floscio (da 
uomo). 

home [houm], 7. casa; dimora; focolare do- 

mestico: he has made his h. in the country, 
si @ stabilito in campagna; he was not at h., 
non era a casa @ patria; he left India for h., 
lascid l’India per tornare in patria; our policy 
at h. and abroad, la nostra politica interna ed 
estera @ rifugio; ospizid; istituto @ (bot. zool.) 
habitat, ambiente naturale @ meta, traguardo, 
base, porta (in vari giochi) Ml make yourself 
at h,. fai come se fossi a casa tua; he was not 
at h. in the city, non era a suo agio in citta; 
Mrs. Smith was not at h. to the bishop, la si- 
gnora Smith non ha ricevuto il vescovo; you'll 
eat me out of house and h., vuoterai la mia 
dispensa; (fig.) mi mangerai fino all’ultimo 
soldo. — 

home, adj. casalingo; domestico; familiare: 
h. life, la vita familiare; h.-made, fatto in casa 
@ nazionale: h.-defence, difesa del territorio 
nazionale; h.-manufacture, fabbricazione nazio- 
nale Ml my h. town, la mia cittaé natale; the 
h. counties, le contee intorno a Londra; the 
H. Guard, \a milizia territoriale; the H. Secre- 
tary, il ministro dell’Interno; H. Rule, governo 
autonomo. 

home, adv. a casa; in patria. 
to home, vi. dirigersi verso casa; trovare la 

via di casa. 
home.com.ing [‘houm,kAmin], n. ritorno (a 

casa, in patria); (USA) ritorno degli ex alunnni 
alla loro universita. 

home.land [/haumlznd],-n. patria. 
home.ly [‘haumli], adj. domestico; familiare; 

semplice: a h. atmosphere, un’atmosfera fami- 
liare @ (di persona) scialbo. 

home.sick [‘heumsik], adj. nostalgico. 
home.sick.ness [‘houmsiknis], n. nostalgia. 
home.spun [‘houmspaAn], adj. tessuto in casa; 

di lavorazione artigiana @ (fig.) casalingo; 
semplice > n. stoffa tessuta a mano. 

home.stead [‘houmsted], . fattoria e an- 
nessi. 

home.sters [‘houmstaz],n. (coll.) la squadra 
ospitante. 

home.stretch [/houm’stret)], n. dirittura d’ar- 
rivo. 

home-thrust [‘houm‘@rast], n. stoccata. 
home.ward [‘haumwad], adv. verso casa, 

verso la patria Ii h.-bound, diretto in patria. 
home.work [‘houmwa:k], nm. compiti per 

casa. 
home.y [‘houmi], adj. casalingo @ intimo, 

domestico. 

hon.est [‘onist], adj. onesto: he is an h. 
businessman, € un uomo d’affari onesto © 
leale; sincero; to be quite h. about the matter, 
per essere proprio sincero su questa faccenda 
@ puro, genuino. 

hon.est.ly [‘onistli], adv. onestamente @ leal- 
mente; sinceramente. 

hon.est-to-good.ness [,onistte’gudnis], 
(coll.) genuino. 

adj. 
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hon.es.ty [/onisti], n. onesta; probita; buona 
fede @ lealta; franchezza. 

hon.ey [‘hani], n. miele @ (fig.) dolcezza. 
hon.ey.bee [‘hanibi:], m. ape operaia. 
hon.ey.comb [‘hanikoum], n. favo @ strut- 

tura a nido d’ape. 
to hon.ey.comb, vt. crivellare. 
hon.ey.dew [‘hanidju:], n. melata @ tipo di 

tabacco dolce. 
; hon.eyed [‘hanid], adj. melato; (fig.) melli- 
uo. 
hon.ey.moon [‘hanimu:n], n. luna di miele. 
to hon.ey.moon, vi. essere in luna di miele. 
hon.ey.suck.le [‘hani,sAkl], n. (bot.) capri- 

foglio. 
honk [honk], m. suono di clacson @ grido 

dell’anitra selvatica. 
to honk, vi. suonare il clacson @ gridare 

(di anitra selvatica). 
hon.or, n. (USA) V. honour. 
hon.o.rar.i.um [,ono‘reariom],n. onorario. 
hon.or.ar.y [‘onareri], adj. onorario; onori- 

fico. 
hon.our [‘ono*], n. onore: upon my h., sul 

mio onore: he gave me his word of h., mi ha 
dato la sua parola; he is an h. to his family, 
fa onore alla sua famiglia; the children were 
on their h. not to copy, i bambini avevano |’ob- 
bligo morale di non copiare; h.-bright!, (coll.) 
parola d’onore!; Your H., Vostro Onore Hl he 
qualified with honours, si é laureato con lode; 
the honour’ of war, \’onore delle armi; the last 
honours, le onoranze funebri. 

to hon.our, vt. onorare; rispettare. 
hon.our.able [‘onarabl], adj. onorevole; ono- 

rato. 

hood [hud], . cappuccio; cappuccio di 
toga universitaria @ mantice (di calesse, ecc.); 
(mot.) capotta @ (photo.) paraluce. 

to hood, vt. incappucciare. 
hoop! [hu:p], n. cerchio: children like to 

drive (o to trundle) a h., ai bambini piace gio- 
care al cerchio @ guardinfante, crinolina Mil 
he is going through the h., (coll.) sta attraver- 
sando un periodo difficile. 
hoop ?, n. urlo, grido. 
to hoop, vi. urlare, gridare. 
hoop.ing cough, n. V. whoop.ing cough. 
hoo.ray [hu’rei], V. hur.rah 
hoot [hu:t], 1. strido (di civetta) @ grido 

di disapprovazione @ fischio (di locomotiva) 
@ risata @ niente: I don’t care a h. (0 two 
hoots), non mi importa un fico secco. 

to hoot, vi. e vt. stridere: an owl was howl- 
ing in the garden, una civetta strideva in giar- 
dino @ urlare (per esprimere disapprovazione); 
fischiare: the crowd howled at the lecturer, la 
folla fischid il conferenziere @ ridere a crepa- 
pelle @ suonare (di clacson); fischiare (di lo- 
comotiva). 

to hoo.ver [‘hu:vo], vt. pulire con l’aspira- 
polvere. 
hop? [hop], n. luppolo. 
to hop’, vt. e vi. aromatizzare con luppolo 

@ drogare @ raccogliere luppolo. 
hop ?, n. salto, saltello @ (coll.) ballo in fa- 

miglia, alla buona @ (aer.) tappa Ml h., step 
and jump, (sport) salto triplo; she is always 
on the h., & sempre in moto; J caught him on 
the h. with my question, ho trovato imprepa- 
rato alla mia domanda. 

to hop®, vi. e vt, saltare; saltellare @ (coll.) 
fare quattro salti Mh. it, (slang) sloggia! 

hope [haup], . speranza, fiducia: I bought 
a ticket in the h. of winning, comperai un bi- 
glietto nella speranza di vincere; it is past (o 
beyond) h., non c’é pitt speranza; they still 
had some h., ayeyano ancora della speranza. 

to hope, vt. e vi. sperare: he hopes to come 
here, ’pera di venire qui; I am hoping for an 
increase in my salary, spero in un aumento di 
stipendio; let’s h. for the best, speriamo in be- 
ne; shé hoped against hope he would come, 
spero fiho all’ultimo che sarebbe venuto. 

hope.ful [‘houpful], adj. pieno di speranza, 
fiducioso @ promettente >n.: a young h., 
(iron.) un giovane promettente. 

hope.ful.ness [’houpfulnis], mn. fervida spe- 
ranza. 

hope.less [‘houplis], adj. senza speranza, di- 
sperato. 

hope.less.ness [‘houplisnis], n. l’essere senza 
via d’uscita @ disperazione. 

horde [‘ho:d],.. orda @ banda. 
ho.ri.zon [ho’raizn], n. orizzonte: a ship ap- 

peared on the h., una nave apparve all’oriz- 
zonte. 

hor.i.zon.tal [,hori‘zontl], adj. orizzontale. 
hor.mone [‘hormoun], n. ormone. 
horn [ho:n], 7. corno; antenna: a paperknife 

with a h. handle, un tagliacarte con un manico 
di corno; h.-rimmed glasses, occhiali con una 
montatura di corno @ (mus.) corno; tromba 
(di fonografo) @ (mot.) clacson HM h. of plenty, 
cornucopia; J was on the horns of a dilemma, 
non sapevo che pesci pigliare. 

to horn, vt. ferire con le corna MM don’t h. 
in, (slang) non intrometterti. 
horned [ho:nd], adj. cornuto @ a forma di 

corno; a mezzaluna. 
hor.net [‘ho:nit], . calabrone Mf your beha- 

viour stirred up a nest of hornets, la tua con- 
dotta suscitd un vespaio. 

horn-rims [‘ho:n‘rimz], 1. plur. (coll.) oc- 
chiali di corno. 

horn.y [‘ho:ni], adj. corneo @ calleso. 
hor.o.scope [‘horaskoup], n. oroscopo. 
hor.ri.ble [/horabl], adj. orribile, orrendo. 
hor.rid [‘horid], adj. orrido; spaventoso ® 

(coll.) brutto, spiacevole; seccante. 
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hor.rif.ic [ho‘rifik], adj. raccapricciante, orri- 
pilante. 

to hor.rify [‘horifai], vt. 
sconvolgere. 

hor.ror [‘hora*], n. orrore; disgusto: she has 
ah. of any form of cruelty, senie orrore per ogni 
forma di crudelta; to my h. I learnt the truth, 
con mio grande orrore appresi la verita @ plur. 
allucinazioni IB h. stricken, atterrito; h. comics, 
fumetti dell’orrore; h. films, film dell’orrore. 

hors d’oeuvre [9:‘da:yr], n. antipasto. 
horse [ho:s], n. cavallo. 
hors.y [‘ho:si], adj. amante dei cavelli, delle 

corse di cavalli. 
hor.ti.cul.tur.al  [,ho:ti’kaltSaral], adj. 

nente all’orticoltura. 
hor.ti.cul.ture [‘hotikaltfa*], n. orticoltura. 
ho.san.na [houw’zeno], nm. e interj. osanna. 
hose [houz], n. tubo flessibile; canna per 

innaffiare@ plur. calze; calzamaglia MM air-h., 
manicotto d’immissione dell’aria; fire-h., ma- 
nichetta (antincendio). 

ho.sier [‘houzo*], n. commerciante in calze 
e maglieria. 

ho.sier.y [‘houzori], n. maglieria. 
hos.pice [‘hospis], n. ospizio; ricovero. 
hos.pi.ta.ble [‘hospitobl], adj. ospitare. 
hos.pi.tal [‘hospitl], n. ospedale @ istituto 

di carita Mi for h. use, confezione ospedaliera. 
hos.pi.tal.ity [,hospi‘teliti], n. ospitalita. 
hos.pi.tal.i.za.tion [,hospitolai‘zeiJan], n. ri- 

covero in ospedale. 
to hos.pi.tal.ize [‘hospitalaiz], vt. ricoverare 

in ospedale. 
host! [houst], n. folla, moltitudine. 
host *, n. ospite, anfitrione @ oste; alberga- 

tore. 
host 3, n. ostia consacrata. 
hos.tage [‘hostidz], n. ostaggio. 
hos.tel [‘hostal], nm. pensionato: 

ostello della gioventi. 
host.ess [‘houstis], n. ospite, padrona di 

casa @ albergatrice, locandiera @ direttrice di 
sala (in un ristorante) @ hostess, assistente 
di volo. 

hos.tile [‘hostail], adj. ostile; nemico. 
hos.tiliy [hos’tiliti], n. ostilita. 
hos.tler, n. V. os.tler. 
hot [hot], adj. caldo; ardente. 
hot.ly [‘hotli], adv. caldamente; ardentemen- 

te; con veemenza. 
hot stuff [‘hot’staf], n. (slang) persona molto 

in gamba @ cosa straordinaria. 
hough [hok], n. garretto. 
to hough, vt. azzoppare (un quadrupede) ta- 

gliando i tendini del garretto. 
hound [haund], ». bracco; segugio; cane da 

penna (nella caccia) @ (fig.) furfante. 
to hound, vt. inseguire; perseguitare. 
hour [‘aua*], m. ora: half an h,, una mez- 

zora; a quarter of an h., un quarto d’ora; 

atterrire; (coll.) 

atti- 

youth h., 

a six hours’ journey, un viaggio di sei ore, sei 
ore di viaggio @ plur. orario: office hours, 
orario d’ufficio; to keep good (o early), late 
hours, andare a letto presto, tardi @ periodo; 
momento; occasione: in an evil h., in un mo- 
mento cattivo @ (eccl.) ora canonica Hf xow 
they want a forty hour week, ora vogliono la 
settimana lavorativa di quaranta ore; at the 
eleventh h., all’ultimo momento; Forty Hours, 

Quarant’Ore. 
hour.glass [‘auagla:s], n. clessidra. 
hour-hand [‘aushend], n. lancetta delle ore. 
hourly [‘auali], adj. orario; all’ora @ ad 

ogni ora: an h. train service, un servizio di 
treni con partenze ogni ora @ continuo: she 
lives in h. apprehension, vive in continua ap- 
prensione > adv. ad ogni ora, una volta all’ora: 
this medicine is to be taken h., si deve pren- 
dere questa medicina ogni ora @ d’ora in ora 
@ continuamente. 

house [haus], n. casa, dimora, abitazione. 
to house [hauz], vt. e vi. alloggiare; ospitare; 

dar ricetto (a) @ immagazzinare; riporre @ 

(mech.) alloggiare; (carpentry) incastrare. @ 
abitare. 

house a.gent [‘haus,eidzant], n. mediatore di 
immobili. 

house.boat [‘hausbout], n. casa galleggiante. 
house.bound [‘hausbaund], adj. costretto a 

casa, 
house.break.er [‘haus,breike*], n. scassina- 

tore. 
house.break.ing [‘haus,breikin], nm. scasso; 

(leg.) effrazione @ demolizione. 
house.coat [‘hauskout], n. veste da casa. 
— [‘hausful], n. casa piena (di gente, 

ecc.). 
house.hold [‘haushould], n. la famiglia Hi 

Royal H., la famiglia reale > adj. casalingo @ 
H. Troops, truppe al servizio del sovrano; 
h. word, parola d’uso comune, familiare. 

house.hold.er [‘haus,haulda*], n. capofami- 
glia @ locatario di casa. 

house.keep.er [‘haus,ki:po*], ”. governante. 
house.keep.ing [‘haus,ki:pin], . governo 

delia casa, economia domestica. 
‘ house.maid [‘hausmeid], n. domestica, came- 

riera. 
house phy.si.cian [‘hausfi,zifan], n. (medico) 

interno. 

house sur.geon [‘haus,so:dzan], n. chirurgo 
interno (in un ospedale). 

house-trained [‘haustreind], adj. abituato a 
non sporcare in casa (di animale domestico). 

house.warm.ing [‘haus,wo:mip], n. festa per 
l’inaugurazione di una casa. 

house.wife [‘hauswaif], plur. house.wives 
Uhauswaivz], n. massaia, casalinga, donna di 
casa ®@ [‘hazif, plur. ‘hazivz], astuccic da 
lavoro. ; 

house.wif.er.y [‘hauswifari], n. governo della 
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casa; economia domestica. 
house.work [‘hauswa:k], n. lavoro domestico. 
hov.el [‘hoval], n. capanna, tugurio. 
to hov.er [‘hova*], vi. librarsi; (fig.) incom- 

bere @ (fig.) esitare; indugiare Ml the plane was 
hovering over the ship, Vaereo sorvolava la 
nave; the thief hovered around the house, il 
ladro si aggirava intorno alla casa; for two 
days you hovered between life and death, per 
due giorni rimanesti fra la vita e la morte. 
how [hau], adv. come: h. are you?, come 

stai?; h. did you do it?, come Vhai fatto?; 
h. did you come?, come sei venuto?; do you 
know h. to swim?, sai nuotare? @ quanto: 
h. much, h. many, quanto, quanti; h. often 
does he come?, quante volte viene?; how long 
has he been coming?, da quanto tempo viene?; 
I don’t know h. long he can stay, non so 
quanto tempo pud fermarsi Mh. come?, h. 
on earth?, h. ever?, come mai?; ho cold it is!, 
che freddo!; kh. so?, come pud essere; and h.!, 
eccome! > n. il come; modo. 
how.dy [‘haudi], interj. (coll.) salve!; piacere 

(di conoscerla). 
how.ev.er [‘hau’eva*], adv. comunque, in 

qualunque modo @ per quanto: Ah. intelligent 
he may be, per quanto intelligente possa es- 
sere > conj. tuttavia. 

howl [haul], n. urlo, grido; ululato. 
to howl, vi. urlare, gridare; ululare. 
howler [‘haulo*], n. (coll.) strafalcione @ 

bugia grossolana. 
howl.ing [‘haulip], adj..urlante @ (coll.) 

enorme. 
how.so.ev.er [,haussu’eva*], adv. comunque. 
hoy* [hoi], m. nave da trasporto di piccolo 

cabotaggio. ji 
hoy ”, interj. ola!, ohé! 
hoy.den [‘hoidn], n.. maschiaccio, monella. 
hub [hab], n. mozzo (di ruota) @ (fig.) 

centro. 

hub.bub [‘habab], n. tumulto, confusione @ 
brusio. 

hub.by [‘habi], n. coll. sta per husband. 
huck.a.back [‘hakobek], n. tela ruvida di 

lino, cotone. 
huck.le.ber.ry [‘haklberi], n. mirtillo. 
huck.ster [‘haksta*], m. venditore (ambu- 

lante). 
hud.dle [‘hadl], n. massa, accozzaglia @ 

calca, folla Hl they went into a h., (slang) con- 
fabularono. 

to hud.dle, vt. e vi. mettere assieme alla rin- 
fusa; ammucchiare disordinatamente @ affol- 
larsi, accalcarsi Hl he lay huddled up on the 
bed, giaceva raggomitolato sul letto. 

to huff, vt. e vi. soffiare (a dama) @ offen- 

dere, insolentire @ tenere il broncio. : 

huff.ish [/hafif], huff.y [‘hafi], adj. suscetti- 

bile, permaloso. 

hug [hag], n. abbraccio; stretta: he gave 

me a big h., mi abbraccid forte. 
to hug, vt. abbracciare @ costeggiare: the 

ship hugged the shore, la nave costeggiava la 
riva @ congratularsi: he hugged himself on 
his intuition, si congratuld con se stesso per la 
sua intuizione. ; 

huge [hju:d3], adj. enorme, immenso. 
huge.ness [‘hju:dgznis], m. immensita. 
hug.ger-mug.ger [‘hago’mago*], adj. segreto 

@ confuso > n. segretezza @ confusione > adv. 
segretamente @ confusamente. 

Hu.gue.not [‘hju:gonot], n. (hist.) ugonotto 
> adj. di ugonotto. 

hulk [halk], 1. scafo di nave smantellata @ 
(fig.) mastodonte. 

hulk.ing [‘halkin], adj. pesante, grosso. 
hull! [hal], n. scafo. 
to hull, vt. colpire (uno scafo) con un si- 

luro, ecc. 
hull, n. baccello; guscio. 
to hull?, vt. sgusciare; sgranare. 
hul.la.ba.loo [,halabo’lu:], n. tumulto, bac- 

cano. 
hul.lo [‘ha‘lou], interj. e n. V. hal.lo. 
hum?! [ham], n. ronzio; mormorio. 
to hum’, vi. e vt. ronzare; mormorare: the 

bees hummed, le api ronzayano @ cantare a 
bocca chiusa; canterellare: she hummed a 
song to herself, canterellava fra sé una canzone 
H he hummed and hawed, nicchid; his plan 
made things h. in the factory, il suo piano sti- 
mold J’attivita della*fabbrica. 

hum 2, interj. ehm! 
hu.man [‘hju:mon], adj. umano > n. essere 

umano, 

hu.mane [hju(:)’mein], adj. umano @ uma- 
nistico. 

hu.mane.ness [hju(:)/meinnis], n. umanita. 
hu.man.ism [‘hju:manizam], n. umanesimo. 
hu.man.i.tar.i.an [hju(:),meni‘tearion], adj. fi- 

lantropico, umanitario > n. filantropo. 
hu.man.i.tar.i.an.ism [hju(:),meeni‘teariani- 

zam], n. umanitarismo. 

hu.man.i.ty [hju(:)‘meniti], n. umanita @ 
the Humanities, le materie letterarie. 

to hu.man.ize [‘hju:moanaiz], vt. e vi. uma- 
nizzare, umanizzarsi. 

hu.man.kind [‘hju:mon’kaind], n. V. man- 
kind. 

hum.ble [‘hambl], adj. umile; modesto. 
to hum.ble, vf. umiliare: he humbled himself 

before his enemy, si umilid di fronte al suo 
nemico. 

hum.bly [‘hambli], adv. umilmente. 
hum.bug [‘hambag], n. ipocrisia @ frode, 

inganno @ impostore MM it was all h.!, erano 

tutte storie! 

to hum.bug, vf. ingannare, imbrogliare. 
hum.drum [‘hamdram], adj. trito, banale; 

noioso, monotono. 
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hu.mer.us [‘hju:moras], plur. hu.mer.i [‘hju:- 
morai], nm. omero. 

hu.mid [‘hju:mid], adj. umido. 
to hu.mid.i.fy [hju(:)’‘midifai],. vt. umidifi- 

care. 
hu.mid.icty [hju(:)/miditi], n. umidita. 
to hu.mil.i.ate [hju(:)’milieit], vt. umiliare. 
hu.mil.i.a.tion [hju(:),mili‘eifan], n. umilia- 

zione. 
hu.mil.ity [hju(:)/militi], 2. umilta. 
hum.ming [‘hamin], adj. ronzante > n. ron- 

zio; mormorio. 
hum.ming.bird [’hamipba:d], 1. colibri. 
hum.mock [‘hamok], n. poggio, altura @ 

cresta di banchisa. 
hu.mor, n. (USA) per hu.mour. 
hu.mor.ist [/hju:morist], 1. umorista. 
hu.mor.is.tic [,hju:mo’ristik], adj. umoristico. 
hu.mor.ous [‘hju:maras], adj. divertente; 

umoristico @ che ha senso dell’umorismo, spi- 
ritoso. 

hu.mour [‘hju:ma*], mn, umorismo; comicita: 

he has a good sense of h., ha un gran senso 
dell’umorismo ® umore; indole: I found him 
in a good h., \’ho trovato di buon umore 
he was in the h. for work, era in vena di la- 
vorare; the news put me out of h., le notizie mi 
misero di cattivo umore. 

to hu.mour, vt. compiacere, assecondare. 
hump [hamp], n. gobba @ collinetta. 
hun.dred [‘handrad], adj. numeral. card. 

cento: a (o one) h. and ten, centodieci: I 
have ah. and one things to do, (coll.) ho un 
sacco di cose da fare > n. cento @ centinaio: 
in hundreds, a centinaia. 

hun.dredth [’handrad6], adj. ord. e numeral. 
e n. centesimo. 

hun.ger [‘hapga*], n. fame; appetito: the 
child died of h., il bambino mori di fame; 
they satisfied their h., soddisfecero la fame 

@ (fig.) desiderio intenso, sete: h. for glory, 
sete di gloria Ml h.-strike, sciopero della fame. 

to hun.ger, vi. aver fame Ml he hungers for 
(0 after) news, (fig.) brama, @ assetato di no- 
tizie. 

hun.grily [‘hanpgrili], adv. con grande appe- 
tito @ (fig.) avidamente. 

hun.gry [‘hapgri], adj. affamato; famelico: 
did you ever go h.?, hai mai sofferto la fame?; 
he was h., aveva fame; to go h., soffrire la fame 
@ povero, sterile (di terreno) @ (fig.) bramoso, 
desideroso, assetato: the girl was h. for love, 
la fanciulla era assetata d’affetto. 
hunk [hank], n. grosso pezzo. 
hunt [hant], n. caccia @ insieme dei caccia- 

tori @ zona di caccia. 

to hunt, vt. e vi. cacciare; andare a caccia. 

; hunt.er [hants*], n. cacciatore @ cavallo da 
caccia @ orelogio con calotta che ne protegge 
il quadrante. 

hunt.ing [‘hantinp], n. caccia; il cacciare @ 
(fig.) ricerca. 

hunt.ing box [‘hantipboks], n. padiglione di 
caccia. 

hunt.ing-crop [‘hantipkrop], n. frustino. 
hunts.man, plur. hunts.men [‘/hantsman], n. 

cacciatore @ capocaccia. 
hur.dle [‘ha:dl], n. barriera; ostacolo. 
to hur.dle, vi. e vt. saltare un ostacolo @ cin- 

tare. 

hur.dler [‘ho:dlo*], n. ostacolista. 

hur.dy-gur.dy [‘ha:di’ga:di], n. organetto di 
Barberia. 

to hurl [ho:1], vt. lanciare, scagliare: he 
hurled a slipper at me, mi tird una ciabatta. 

hur.ly-bur.ly  [‘ha:li‘ba:li], 1. subbuglio, 
scompiglio. 

hur.rah [hu’ra:], hur.ray [hu’rei], 1. e 
interj. urra! 

to hur.rah, hur.ray, vt. e vi. applaudire, ac- 
clamare. 

hur.ri.cane [‘harikon], n. uragano; ciclone. 

hur.ried [‘harid], adj. affrettato, precipitoso. 
hur.ry [‘hari], n. fretta, precipitazione; ur- 

genza: there is no h., non c’é fretta; why all 
this h.?, perché tutta questa fretta? I he was 
in a h., aveva fretta; (fig.) era impaziente; 
they will not ask us to dinner in a h. again, 
(coll.) passera un bel po’ di tempo prima che ci 
invitino ancora a pranzo. 

to hur.ry, vt. e vi. affrettare, affrettarsi; sol- 
lecitare: I hurried home at five, alle cinque 
mi affrettai ad andare a casa Mf don’t h. 
him on, non fargli fretta, premura; he hurried 
me into applying for the job, mi sprond a 
fare domanda per quel lavoro; h. up!, spicciati; 
she was hurrying along, camminava in fretta; 
they hurried away, se ne andarono in fretta. 

hur.ry-scur.ry [‘hari’skari], n. precipitazione; 
confusione; agitazione. 

to hur.ry-scur.ry, vi. precipitarsi. 
hurt [he:t], n. lesione, ferita. 

to hurt, past e past p. hurt, vt. e vi. dolere, 
far male (a): my hand hurt, mi doleva la mano; 
the blow hurt him, il colpo gli fece male @ 
(fig.) ferire: his words hurt her feelings, le 
sue parole ferirono la sua sensibilita @ danneg- 
giare. 

hurt.ful [‘ha:tful], adj. doloroso @ dannoso. 
to hur.tle [‘ha:tl], vi. sfrecciare. 
hus.band [‘hazbond], n. marito @ ammini- 

stratore. 
to hus.band, vf. amministrare con parsi- 

monia 
hus.band.man, plur. husbandmen [(‘hazbond- 

mon], n. agricoltore. 

hus.band.ry [‘hazbandri], n. agricoltura @ 
economia. 

hush [haJ], 1. e interj. silenzio. 
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to hush, vt. e vi. (far) tacere: the scandal 
was hushed up, lo scandalo fu messo a tacere. 

, hush-hush [‘haJ‘haS], adj. (coll.) segretis- 
simo. 

hush-mon.ey [‘haJ,mani], n. prezzo del si- 
lenzio. 

husk [hask], n. (bot.) buccia; loppa; car- 
toccio. 

to husk, vt. 
ciare. 

husk.ily [‘haskili], adv. con voce rauca. 
husk.i.ness [‘haskinis], n. raucedine. 
husk.y* [‘haski], adj. rugoso, secco @ rauco: 

ah. voice, una voce rauca ® robusto. 

husk.y ?, 1. esquimese @ cane esquimese. 
hus.sar [hu’za:*], n. ussaro. 

hus.sy [‘hasi], m. ragazza impertinente @ 
donna leggera, da poco. 

hus.tings [‘hastinz], n. tribuna elettorale @ 
operazioni elettorali. 

hus.tle [‘hasl], n. fretta @ andirivieni; tram- 
busto: the h. prevented me from working, l’an- 

sbucciare; mondare; scartoc- 

dirivieni mi impediva di lavorare @ il darsi da 
fare. 

to hus.tle, vt. e vi. affrettare @ spingere, 
sballottare @ darsi da fare con efficienza. 

hut [hat], 1. capanna. 
hutch [hatf], n. conigliera; gabbia @ vagon- 

cino (di miniera) @ (coll.) casetta. 
hymn [him], n. inno. 
to hymn, vt. e vi. inneggiare (a). 
hym.nal [‘himnol], hymn-book [‘himbuk], n. 

libro di inni. 
hy.per.bo.la_[hai‘pa:bala], n. (geom.) iper- 

bole. 
hy.per.bo.le_ [hai‘pa:bali], n. iperbole. 
hy.per.bol.ic(al) [,haipa(:)’bolik(al)], adj. i- 

perbolico. 
hy.per.crit.i.cal [‘haipa(:)’kritikal], adj. iper- 

critico. 
hy.per.sen.si.tive [‘haipa(:)‘sensitiv], adj. i- 

persensibile. 
hy.phen [‘haifan], n. lineetta, trattino. 
to hy.phen.(ate) [‘haifon(eit)], vt. unire, di- 

videre con una lineetta. 



i [ai], plur. is, i’s [aiz], n. i Hf to dot one’s 
i’s and cross one’s t’s, mettere i puntini 
sulle i. 

I, pers. pron. first pers. sing. io; me HM it 
was I (o me) at the door, ero io alla porta. 

ib [ib], adv. V. ibid., ibidem. 
I.be.ri.an [ai‘bisrian], adj. iberico > n. ibero. 
ibid. [‘ibid], ibiddem [‘ibidem], adv. idem. 
ice [ais], n. ghiaccio: the i. is beginning to 

melt, il ghiaccio comincia a sciogliersi; this 
little incident served to break the i., questo 
piccolo incidente é servito a rompere il ghiac- 
cio Ml his attitude cut no i. with me, il suo at- 
teggiamento non ha fatto impressione su di 
me; I knew he was walking on thin i., sapevo 
che entraya in un campo delicato; i. age, era 
glaciale. 

to ice [ais], vt. e vi. ghiacciare; gelare, ge- 
larsi; congelare: the lake was iced over, il lago 
era completamente gelato @ glassare: she has 
iced the birthday cake, ha glassato la torta del 
compleanno. 

ice axe [‘aiseks], n. picozza. 
ice.berg [‘aisbe:g], n. iceberg. 
ice.bound [‘aisbaund], adj. circondato dai 

ghiacci. 
ice.box [‘aisboks], n. ghiacciaia. 
ice cap [‘aiskep], n. calotta polare. 
ice cream [/ais’kri:m], n. gelato. 
ice field [‘aisfi:ld], n. banchisa. 
ice floe [’aisflou], n. banco di ghiaccio. 
Ice.land.er [‘aislonda*], n. islandese. 
Ice.lan.dic [ais‘lendik], adj. islandese > n. 

lingua islandese. 
ice pack [‘aispek], iz. pack @ impacco di 

ghiaccio. 
ice rink [‘aisripkj, #. pista di pattinaggio. 
icicle [‘aisiki], n. ghiacciclo, 
icy [’aisij, adj. ghiacciato; gelido. 
I'd [aid], sta per I had, I should, I would. 

ide.a [ai‘dio], n. idea; intenzione: he has 
no i. of time, non ha idea del tempo; these 
photos will give you a good i. of the place, 
queste foto ti daranno un’idea del posto; I’ve 
a good i. of what he wants, ho un’idea di cid 
che vuole; I’ve no i., non saprei; he hit upon 
the i. of going by plane, gli venne l’idea di 
andare in aereo; the i. of such a thing!, ma che 
idea!; what an i.!, che bella idea! Hi don’t start | 
getting ideas into your head, non cominciare a 
farti illusioni. 

ide.al [ai‘diol], adj. e n. ideale. 
ide.al.ism [ai’dializam], n. idealismo. 
i.de.al.ist’ [ai‘dialist], n. idealista. 
i.de.al.is.tic [ai,dio‘listik], adj. idealistico. 
to i.de.al.ize [ai’diolaiz], vt. e vi. idealizzare 

@ essere un idealista; comportarsi da idealista. 
ide.al.ly [ai’diali], adv. idealmente. 
iden.ti.cal [ai‘dentikal], adj. identico. 
i.den.ti.fi.a.ble [ai‘dentifaiobl], adj. identifica- 

bile: the witness was not easily i., il testimone 
non era facilmente identificabile. 

i.den.tifi.ca.tion [ai,dentifi‘keiJan], n. identi- 
ficazione Ml i. mark, segno di riconoscimento. 

to iden.ti.fy [ai‘dentifai], vt. identificare. 
idie [‘aidl], adj. ozioso; pigro @ inutile; 

vano; futile: i. talk,, discorso ozioso. 
to idle, vt. e vi. oziare: he idled his time 

away, ha perso il suo tempo in ozio @ (mot.) 
girare al minimo. 

idleness [‘aidlnis], n. ozio; pigrizia @ inu- 
tilita, futilita. 

idol [aidl], n. idolo. 
to i.dol.a.trize [ai‘dolotariz], vt. idolatrare. 
idol.a.trous [ai‘dolotras], adj. idolatrico. 
idol.a.try [ai‘dolotri], n. idolatria. 
i.dol.iza.tion [,aidalai‘zeifan], n. Vidolatrare. 
to idol.ize [‘aidslaiz], vt. idolatrare. 
idyll [‘idil], n. idillio. 
idyllic [ai‘dilik], adj. idillico. 
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if Lif], cong. se: if he came I could go, 
se venisse io potrei andare; I wonder if he is 
still asleep, mi chiedo se dorme ancora; she 
talks as if she could play the piano, parla come 
se sapesse suonare il pianoforte MJ if only I 
knew!, magari lo sapessi!; if anything, se mai. 

igloo [‘iglu:], n. igloo. 
to ignite [ig‘nait], vt. e vi. accendere, ac- 

cendersi. 

ig.ni.tion [ig’niJan], mn. accensione; 
zione: i key, chiave d’accensione. 

ig.no.ble [ig’noubl], adj. ignobile. 
_ig.no.min.i.ous Ligno’minies], adj. ignomi- 

nioso. 
ig.no.min.y [‘ignomini], n. ignominia. 
ig.no.ra.mus [,igno’reimas], n. ignorantone. 
ig.no.rance [‘ignarans], n. ignoranza. 
ig-no.rant [‘ignarant], adj. ignorante, non 

colto: he’s quite i., he can’t even read, & com- 
pletamente senza cultura, non sa neanche legge- 
re @ ignaro: he was i. of the fact, non era al 
corrente del fatto. 

ig.no.rant.ly [‘ignarantli], adv. con ignoranza. 
to ignore [ig’no:*], vt. ignorare; trascurare. 
ikon, n. V. icon. 
ilk [ilk], adj.: of that i., (coll.) della stessa 

specie. 
ill [il], compar. worse [wa:s], sup. worst 

[wa:st], adj. ammalato: he fell i. (o he was 
taken i.) on the cruise, cadde ammalato durante 
la crociera; he felt i. last night, si & sentito 
male la notte scorsa @ cattivo: he did me 
an i. turn, mi ha fatto un brutto tiro; 

to illu.mi.nate [i‘lju:mineit], v¢. illuminare 
® miniare. 

il.lu.mi.na.tion [i,lju:mi‘neifan], n. illumina- 
zione @ miniatura @ plur. luminarie. 

to il.lu.mine [i‘lju:min], vt. rischiarare; illu- 
minare. 

to ill-use [‘il’ju:z], vt. trattare male. 
illusion [i‘lu:zan], n. illusione; inganno. 
U.lu.sive [i‘lu:siv], adj. illusorio; ingannevole. 
il.lu.so.ry [i’lu:sari], adj. illusorio. 
fo illus.trate [‘ilostreit], vt.. spiegare; esem- 

plificare: he illustrated his ideas with examples, 
spiegd le sue idee con degli esempi @ illustrare. 

il.lus.tra.tion [,ilas’treiJan], n. esempio; spie- 
gazione; illustrazione, disegno. ; 

im.age [‘imidz], n. immagine; simbolo; in- 
carnazione @ (coll.) ritratto: she is the i. of 
her grandmother, @ il ritratto di sua nonna. 

to im.age, vt. descrivere; rappresentare; raf- 
figurare @ riflettere @ immaginare, immaginarsi. 

im.age.ry [‘imidgari], n. immagini; linguag- 
gio figurato @ statuaria; lavoro d’intaglio. 

im.ag.in.a.ble [i‘madzinabl], adj. immagina- 
bile. 

im.ag.inar.y [i’medzinari] , adj. immaginario. 
im.ag.ina.tion [i,medzi‘neifan], n. immagi- 

nazione; fantasia @ inventiva, facolta creativa. 
im.ag.i.na.tive [i/medginotiv], adj. immagi- 

igni- 

nativo; fantasioso @ creativo. 
to im.ag.ine [i‘medzin], vt. e vi. immaginare, 

immaginarsi; credere; farsi un’idea di: i. seeing 
you here!, chi avrebbe mai pensato di vederti 
qui!; J imagined him much older, me lo imma- 
ginavo molto pit’ vecchio; he imagined himself 
ruined, si credeva rovinato; I hardly i. he will 
come, non credo proprio che verra Ml just im- 
agine him coming!, figurati se lui viene! 

im.be.cile [‘imbisi:1], adj. e n. imbecille; 
sciocco. 

im.be.cil.i.ty [,imbi’‘siliti], m. imbecillita; idio- 
zia. 

to im.bibe [im’baib], vt. imbeversi (di); as- 
sorbire @ (coll.) bere molto. 

to im.bue [im‘bju:], vt. imbevere, impregna- 
re: he was imbued with hatred, era imbeyuto 
d’odio. 

to im.i.tate [‘imiteit], vt. imitare; contraffare. 
im.i.ta.tion [,imi‘teiJan], m. imitazione; co- 

pia; contraffazione If i. leather, finta pelle; i. 
jewellery, gioielli falsi. 

im.i.ta.tor [‘imiteito*], m. imitatore; contraf- 
fattore. , 

im.mac.u.late [i‘mekjulit], adj. immacolato. 
im.ma.te.ri.al [,imo’tioriol], adj. immateriale, 

incorporeo @ senza importanza: all these de- 
tails were i., tutti questi dettagli erano senza 
importanza. ’ 

to im.merse [i’ma:s], vt. immergere: he was 
immersed in his book, era immerso nel suo 
libro. 

im.mer.sion [i’ma:Jfan], n. 
eclissi. 

im.mi.grant 
grante. 

to im.mi.grate [/imigreit], vt. e vi. immigra- 
re; importare (immigranti). 

im.mi.gra.tion [,imi’greifan], . immigrazio- 
ne. 

im.mi.nence [‘iminons], 1. imminenza. 
im.mi.nent [‘iminont], adj. imminente: a 

storm was i., un temporale era imminente . 
im.mit.i.ga.ble [i‘mitigabl], adj. implacabile. 
im.mo.bile [i‘moubail], adj. immobile. 
im.mo.bil.ity [,imou’biliti], m. immobilita. 
im.mo.bi.li.za.tion [i,moubilai‘zeifan], n. im- 

mobilizzazione. 
to im.mo.bi.lize [i‘moubilaiz], vt. immobiliz- 

zare ®@ ritirare dalla circolazione. 
im.mod.er.ate [i‘modarit], adj. smodato, ec- 

cessivo. 
im.mod.er.a.tion [‘i,modo’reiJan], n. 

ratezza, eccesso. 
im.mod.est [i‘modist], adj. immodesto; impu- 

dico @ impertinente; impudente. 
im.mod.es.ty [i‘modisti], m. immodestia; im- 

pudicizia @ impertinenza; impudenza. 
to im.mo.late [‘imouleit], vt. immolare. 
im.mor.al [i’moral], adj. immorale @ licen- 

Zioso. 

immersione @ 

[‘imigrant], adj. e n. immi- 

smode- 
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im.mo.ral.ity [,imo‘reliti], n. immoralita @ 
licenziosita. 

im.mor.tal [i’mo:tl], adj. e n. immortale. 
im.mor.tal.i.ty [,imo:’teliti], 7. immortalita. 
to im.mor.tal.ize [i/mo:tolaiz], vt. immorta- 

lare. 
im.mov.a.ble [i/mu:vabl], adj. immobile; im- 

mutabile @ (/eg.) immobiliare > n. plur. (leg.) 
beni immobili. 

im.mune [i’mju:n], adj. immune; esente: J 
am immune from smallpox, sono immune dal 
vaiolo MM i. body, anticorpo. 

im.mu.ni.ty [i‘mju:niti], n. immunita; esen- 
zione: vipers have an i. from their own poison, 
le vipere hanno l’immunita per il proprio ve- 
leno. 

im.mu.ni.za.tion [,imju(:)nai‘zeifan], n. im- 
munizzazione. 

to im.mu.nize [/imju(:)naiz], vt. 
zare. 

to im.mure [i‘mjuo*], vt. imprigionare 
he immured himself in the laboratory, si é se- 
gregato nel laboratorio. 

im.pact [‘impekt], n. urto; collisione @ 
(milit.) impatto (di missile) @ (fig.) forte in- 
fluenza: the full impact of his words, il forte 
peso delle sue parole. 

to im.pair [im’peo*], vt. indebolire @ dan- 
neggiare, menomare. 

im.paired [im‘peod], adj. indebolito @ dan- 
neggiato; menomato: his sight was i. as a 
result of the accident, la sua vista rimase dan- 
neggiata dall’incidente. 

im.pair.ment [im‘peament], n. indebolimento 
@ danneggiamento; menomazione. 

to im.pale [im’peil], vt. impalare; tra‘iggere. 
im.pal.pa.ble [im‘pzlpobl], adj. impalpabile 

@ (fig.) impercettibile. 
to im.part [im‘pa:t], vf. comunicare, infor- 

mare; rivelare @ impartire: he imparted his 
blessing to the community, imparti la sua bene- 
dizione alla eomunita. 

im.par.tial [im‘pa:Jal], adj. giusto, imparziale. 
im.par.tiality [/im,pa:Ji‘eliti], n. imparzia- 

lita. 
im.pass.a.bil.i.ty [‘im,pa:so’biliti], n. invalica- 

bilita; impraticabilita. 
im.pass.a.ble [im’pa:sabl], adj. invalicabile; 

impraticabile: the roads were judged i., le stra- 
de erano giudicate impraticabili. 

im.pas.sioned [im’peJand] adj. appassiona- 
to: he made an i. appeal for justice, ha fatto un 
appello appassionato per chiedere giustizia. 

im.pas.sive [im‘pzsiv], adj. impassibile; in 
sensibile. 

im.pa.tience [im’peifans}], n. impazienza @ 
irritabilita @ intolleranza. 

im.pa.tient {im’peijant], adj. impaziente @ 
irritabile @ intollerante. 

im.pa.tient.y [im‘peiJantli], adv. impaziente- 
mente ® con intolleranza. 

immuniz- 

to im.peach [im’pi:tS*], vt. (leg.) imputare 
(di), accusare; denunziare: he was impeached 
for high treason, & stato accusato di alto tradi- 
mento @ screditare, 

im.peach.a.ble [im’pi:tfabl], adj. imputabile. 
im.peach.ment [im’pi:t{moent], n. imputazio- 

ne, accusa @ discredito. 
: to im.per.il [im’peril], vt. mettere in peri- 

colo. 
im.pe.ri.ous [im’piaries], adj. imperioso; pre- 

potente; arrogante @ perentorio. 
im.per.ish.a.ble [im‘perifabl], adj. non depe- 

ribile @ immortale, eterno. 
im.per.me.a.bil.i.ty [im,po:mjo‘biliti], n. im- 

permeabilita. 
im.per.me.a.ble [im’pa:mjabl] , adj. impermea- 

bile. 
im.per.son.al [im’pa:snl], adj. impersonale 

@ meccanico, automatico. 
im.per.son.al.i.ty [im,pa:so’neliti], mn. l’essere 

impersonale; mancanza di personalita. 
to im.per.son.ate [im’pa:soneit], vt. imperso- 

nare; imitare; travestirsi da. 

im.per.son.a.tion [im,pa:so’neiJan], n. imi- 
tazione @ l’assumere una personalita ‘ittizia. 

im.per.son.a.tor [im‘po:saneita*], n. (theat.) 
imitatore; trasformista @ chi assume una per- 
sonalita fittizia. 

im.per.tinence [im‘pa:tinans], nm. imperti- 
nenza: he was dismissed for his i., fu licen- 
ziato per la sua impertinenza @ il non essere 
pertinente. 

im.per.tinent [im‘po:tinont], adj. 
nente @ non pertinente @ inadatto. 

to im.pinge [im’pind3z], vi. venire a contat- 
to: this impinged upon my field of action, 
questo violava il mio campo di azione. 

im.pi.ous [‘impiss], adj. empio; malvagio. 
imp.ish [‘impif], adj. biricchino; dispettoso. 
im.pla.ca.bil.ity [im,pleko’biliti], n. implaca- 

bilita. 
im.pla.ca.ble [im'plekebl], adj. implacabile. 
to im.plant [im‘pla:nt], vt. conficcare @ (fig.) 

indicare: this idea was firmly implanted in 
his mind, questa idea era ben radicata nella 
sua mente. 

im.plan.ta.tion [,impla:n‘teifJan], n. il con- 
ficcare; l’inculcare @ cid che si é inculcato, 

im.ple.ment [impliment], n. utensile, appa- 
recchio; plur. attrezzi. 

to im.ple.ment [‘impliment], vt. adempiere 
@ completare. 

to im.plicate  [‘implikeit], vt. implicare, 
coinvolgere: he was not implicated in the 
scandal, non era coinvolto nello scandalo. 

im.pli.ca.tion [,impli‘keifan], n. implicazio- 
ne; insinuazione: the conclusion is reached by 
i, si arriva implicitamente alla conclusione. 

im.plic.it [im‘plisit], adj. implicito @ assolu- 
to: he imposed i. obedience, ha imposto ubbi- 
dienza assoluta. 

imperti- 
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im.plic.it.ly [im’plisitli], adv. implicitamente. 
im.plied [im‘plaid], adj. implicito; tacito. 
to im.plore [im’plo:*], vf. implorare, suppli- 

care: he implored me to go, mi supplicd di an- 
dare. 

im.plor.ing [im’plo:rin], adj. supplichevole. 
im.plor.ing.ly [im‘plo:rinli], adv. in tono sup- 

plichevole. 
to im.ply [im’plai], vt. insinuare; implicare. 
im.po.lite [,impa‘lait], adj. scortese, maledu- 

cato. 
im.po.lite.ly [,impo’laitli], adv. scortesemente. 
im.po.lite.ness [,impo‘laitnis], m. scortesia, 

maleducazione. 
im.pol.i.tic [im‘politik], adj. imprudente; 

inopportuno. 
im.pon.der.a.bil.ity [im,pondara’biliti], n. 

imponderabilita @ cid che é imponderabile. 
im.pon.der.a.ble [im’pondarabl], adj._impon- 

derabile > n. l’imponderabile. 
im.port [‘impo:t], m. importazione @ signifi- 

cato: the full i. of his words only dawned on 
me later, il pieno significato delle sue parole 
comincio ad apparirmi solo pitt tardi MM i. duty, 
tassa di importazione @ importanza. 

_ im.por.ta.tion [,impo:’teiJan], n. 
zione. 

im.port.er [im’p9:ta*], n. importatore. 

im.por.tu.nate [im‘po:tjunit], adj. importuno; 
insistente. 

to im.por.tune [im’po:tju:n], vt. importuna- 
re, seccare. 

to im.pose [im‘pouz], vt. e vi. imporre; im- 
porsi @ fo i. (wp)on, abusare di: I apologize for 
imposing on your time, mi scuso di aver abu- 
sato del vostro tempo. 

im.pos.ing [im’pauzin], adj. imponente, mae- 
stoso. 

im.po.si.tion [,impo’ziJan], n. imposizione 
@ penso (a scuola) @ imposta, tassa. 

im.pos.si.bil.i.ty [im,poso‘biliti] , n. impossibi- 
lita. 

im.pos.si.ble [im‘posabl], adj. impossibile: it 
was i. for me to go, era impossibile per me an- 
dare. 

im.post [‘impoust], n. imposta; dazio @ peso 
(portato da un cavallo nelle corse con handi- 
cap). 

im.pos.tor [im‘posta*], nm. imbroglione @ 
chi si spaccia per un’altra persona. 

im.pos.ture [im‘postJo*], n. impostura, frode. 
im.po.tence [‘impatans], im.po.ten.cy [‘impa- 

tansi] n. impotenza. 
im.po.tent [‘impotant], adj. impotente. 
to im.pound [im’paund], vf. sequestrare; 

confiscare @ rinchiudere in un recinto (ani- 

mali diversi). 
to im.pov.er.ish [im‘povarif], vt. impoverire. 
im.pov.er.ish.ment [im‘/povarifment], n. im- 

poverimento; esaurimento. 
im.prac.ti.ca.bil.i.ty [im,praktiko’biliti], _n. 

importa- 

inattuabilita @ intrattabilita @ impraticabilita. 
*im.prac.tica.ble [im‘prektikobl], adj. inat- 
tuabile, impossibile; intrattabile; impraticabile. 

im.prac.ti.cal [im‘prektikel], adj. non pra- 
tico, inutile; her high-heeled shoes were highly 
i., le sue scarpe con i tacchi alti erano decisa- 
mente poco pratiche @ non realistico; mancante 
di senso pratico @ inattuabile. 

im.pre.scrip.tible [,impri’skriptibl], adj. (leg.) 
imprescrittibile; inalienabile, inviolabile. 

im.press [‘impres], n. marchio; stampo; (fig.) 
impronta. 

to im.press* [im’pres], vt. colpire, fare col- 
po su: his style did not i. me, il suo stile non 
ha fatto colpo su di me @ stampare; imprime- 
re: his words are impressed upon my tnemory, 
le sue parole sono impresse nella mia memoria. 

to im.press”, vt. arruolare forzatamente @ 
requisire (merci, ecc.) @ (fig.) imporre; forzare, 

im.pres.sion [im’prefan], n. impressione; im- 
pronta @ ristampa. 

im.prov.a.ble [im’pru:vabl], adj. migliorabi- 
le; valorizzabile. 

to im.prove [im’pru:v], vt. migliorare; per- 
fezionare, valorizzare; far progredire @ fo i. 
upon, apportare ulteriori miglioramenti a > vi. 
migliorare; perfezionarsi; progredire, fare. pro- 
gressi. 

im.prove.ment [im‘pru:vmont], . migliora- 
mento; miglioria; perfezionamento; valorizza- 
zione. 

im.proy.i.dence [im‘providans], n. 
denza. 

im.proy.ident [im’providant], adj. imprevi- 
dente; spendaccione. 

im.pro.vi.sa.tion [,imprevai‘zeiJan], n. im- 
provvisazione. 

to im.pro.vise [‘imprevaiz], vt. e vi. improy- 
visare. 

im.pru.dence [im‘pru:dans], n. imprudenza. 
im.pru.dent [im‘pru:dant], adj.. imprudente. 

imprevi- 

im.pu.dence [‘impjudans], mn. impudenza, 
sfrontatezza. 

im.pu.dent [‘impjudant], adj. impudente, 
sfrontato. 

to im.pugn [im‘pju:n], vt. impugnare. 
im.pugn.ment [im‘pju:nmont], n. impugna- 

zione; attacco; sfida. 

im.pulse [‘impAls], m. impulso; impeto;  sti- 
molo: he acted on i., agi d’impulso; he was 
seized with an i. to sing, fu preso dall’impulso 
di cantare @ spinta, urto: his interest gave an 
i. to local industry, il suo interesse ha dato 
impulso alle industrie locali. 

im.pul.sion [im’palfan], n. impulso; stimolo, 
im.pul.sive [im‘pAlsiv], adj. impulsivo @ 

(mech.) propulsorio. 
im.pu.ni.ty [im’pju:niti], n. impunita: with 

i., impunemente. 
im.pure [im‘pjuo*], adj. impuro. 
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im.pu.ri.ty [im’pjuoriti], n. impurita @ corpo 
esiraneo, impurita. 

im.put.a.ble [im‘pju:tabl], adj. imputabile, at- 
tribuibile. 

im.pu.ta.tion [,impju(:)‘teiJan], m. imputa- 

zione. 
to im.pute [im‘pju:t] — vt. 

buire. 
in [in], prep. in; a: in Milan, a Milano; 

in the sky, in cielo; in the country, in campa- 
gna; in bed, a letto: 

in, adv. dentro; in, a casa: Mrs Smith is not 
i, la signora Smith non @ a casa; is the train 
i.?, & arrivato il treno? 

in, adj. interno > n.: the ins, i membri del 
partito al potere @ the ins and outs, i dettagli; 
i retroscena. 

in.a.bil.ity [,ino’biliti], n. inabilita; incapa- 
cita. 

in.ac.ces.si.bil.ity [‘ineek,seso’biliti], n. inac- 
cessibilita. 

in.ac.ces.si.ble [,inzek’sesabl], adj. inaccessi- 
bile. 

in.ac.cu.ra.cy [in’ekjurasi], n. inesattezza. 
in.ac.cu.rate [in‘ekjurit], adj. impreciso; sba- 

gliato. 
in.ac.tion [in‘ekfan], n. inattivita; inerzia. 
to in.ac.ti.vate [in’ektiveit], vt. disattivare 

®@ dissolvere, distruggere. 
in.ac.tive [in‘ektiv], adj. inattivo; inerte. 
in.ac.tiv.ity [,inek’tiviti], n. inattivita; iner- 

Zia. 
in.a.dapt.a.bil.i.ty [‘ino,depto’biliti], n. 

dattabilita. 
in.a.dapt.a.ble [,ina‘deptabl], adj. inadatta- 

bile. 
in.ad.e.qua.cy 

tezza. 
in.ad.e.quate [in’edikwit], adj. inadeguato @ 

incompetente. 
in.ad.mis.si.bil.i.ty [‘ined,miso’biliti] , n. inam- 

missibilita. 
in.ad.mis.si.ble [,1nad‘misabl], adj. inammis- 

sibile. 
in.ad.vert.ence [,inod’va:tans], in.ad.ver.ten- 

cy [,inad’va:tansi], n. inayvertenza, disattenzio- 
ne; syista. 

in.ad.vert.ent [,inad‘va:tant], adj. disattento, 
sbadato @ involontario. 

in.as.much [inaz’maAtS], adv.: i. as, visto che, 
poiché; in quanto che: i. as you are present 
you should pay attention, dato che siete pre- 
senti dovreste prestare attenzione. 

in.at.ten.tion [,ine’‘tenfan], n. disattenzione; 
sbadataggine @ negligenza. 

in.at.ten.tive [,ino’tentiv], adj. 
sbadato @ negligente. 

in.au.di.bility [in,s:do‘biliti], n. impercetti- 
bilita. 

in.au.di.ble [in‘o:dabl], adj. impercettibile. 
in.au.gu.ral [i‘no:gjural], adj. inaugurale. 

imputare, attri- 

ina- 

[in‘eedikwosi], n. inadegua- 

disattento; 

to in.au.gu.rate [i‘no:gjureit], vt. inaugurare. 
in.au.gu.ra.tion [i,no:gju’reiJan], n. inaugura- 

zione: the i. lunch, il pranzo inaugurale. 
in.au.gu.ra.to.ry [i,no:gju‘reiteri], adj. inau- 

gurale. 
in.aus.pi.cious [,ino:s‘pifas], adj. 

malaugurato. 
in.board [‘in’bo:d], adj. interno > adv. al- 

Vinterno. 
in.born [‘in’bo:n], adj. innato, congenito. 
in.bred [‘in’bred], adj. innato, congenito @ 

nato dall’unione di consanguinei. 
in.breed.ing [‘in’bri:dip], n. incrocio tra con- 

sanguinei. 
in.cau.tious [in’ko:fas], adj. incauto; impru- 

dente; sconsiderato. 
in.cen.di.ar.y [in’sendjeri], adj. e n. incendia- 

rio. 
in.cense [‘insens], n. incenso @ (fig.) adu- 

lazione. 
to in.cense1, vt. incensare (anche fig.); pro- 

fumare di incenso. 
to in.cense? [in’sens], vt. provocare, irrita- 

re: this only incensed him further, questo non 
fece che irritarlo di pit. 

in.cense-boat [‘insensbout], n. navicella. 
in.cen.so.ry [‘insensori], n. turibolo. 
in.cen.tive [in’sentiv], adj. stimolante > n. 

incentivo, stimolo; movente: he needs some 
i. to make him study, ha bisogno di qualche 
incentivo per farlo studiare. 

in.cep.tion [in’sepJan], n. principio, inizio. 
in.cep.tive [in’septiv], adj. iniziale; (gramm.) 

incoativo > n. verbo incoativo. 
in.cer.ti.tude [in’so:titju:d], n. incertezza; in- 

decisione. 
in.ces.sant [in’sesnt], adj. incessante, conti- 

nuo. 
in.cest [‘insest], n. incesto. 

in.ces.tu.ous [in‘sestjuos], adj. incestuoso. 
inch [int], n. pollice (come misura di lun- 

ghezza): twelve inches of rain fell last year, 
dodici pollici di pioggia sono caduti l’anno 
scorso; it is two inches long, é lungo due pol- 
lici @ (fig.) poco: i. by i., poco a poco @ (plur.) 
statura: a man of your inches, un uomo della 
tua statura Hi J was within an i. of winning, 
per poco non ho vinto. 

to inch, vt. e vi. muovere gradatamente; 
muoversi gradatamente: they inched their way 
to the window, poco alla volta si sono spinti 
alla finestra. 

in.ci.dent [‘insidant], adj. inerente: all duties 
i. to the post, tutti compiti inerenti alla posi- 
zione >n. caso, avyvenimento @ episodio @ 
frammento (di lavoro teatrale). 

in.ci.den.tal [,insi‘dentl], adj. fortuito; ca- 
suale @ incidentale; accessorio: i. expenses, 
piccole spese MM i. music, sottofondo musicale 
> n. fattore di poca importanza. 

to in.cin.er.ate [in’sinoreit], vt. incenerire. 

infausto; 
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in.cin.er.a.tion [in,sino‘reifan], n. inceneri- 
mento. 

in.cin.er.a.tor [in‘sinoreite*], n. forno per 
bruciare i rifiuti. 

in.cip.i.ent [in‘sipiont], adj. incipiente. 
to in.cise [in’saiz], vt. incidere; intagliare. 
in.cised [in’saizd], adj. inciso; intagliato; fra- 

stagliato. 
to in.clude [in’klu:d], vt. includere; com- 

prendere: there are ten houses in this street 
including mine, ci sono dieci case in questa 
strada, inclusa la mia; price including tax, prez- 
zo tasse comprese. 

in.clu.sive [in’klusiv], adj. inclusivo, com- 
prendente MZ i. terms, tutto compreso; i. of, 
comprensivo di > ady. inclusivamente. 

in.cog.ni.to [in’kognitau], adj. e n. incognito 
> ady. in incognito. 

in.cog.ni.zant [in’kognizont], adj. inconscio. 
in.co.her.ence [,inkou’hiarans], in.co.her.en- 

ey [,inkow’hioransi], n. incoerenza. 
in.co.her.ent [,inkou‘hisrant], adj. incoerente. 
in.com.bus.ti.bil.ity [‘inkom,basto’biliti], xn. 

incombustibilita. 
in.com.bus.ti.ble [,inkom’bastabl], adj. ~in- 

combustibile. 
in.come [‘inkom], n. rendita; reddito; entra- 

ta: i. tax, imposta sul reddito. 
in.com.er [‘in,kamo*], n. chi entra; immi- 

grante @ successore ® intruso. 
in.com.ing [‘in,kamip], adj. entrante; che 

succede ad altri: the i. tenant, V'inquilino en- 
trante I the i. tide, la marea che monta > n. 
entrata, ingresso @ plur. entrate. 

in.com.men.su.ra.bil.i.ty  [/inko,menJaroa’bili- 
ti], . incommensurabilita; smisuratezza. 

in.com.men.su.ra.ble. [,inko’menJarabl], adj. 
incommensurabile; smisurato. 

in.con.sist.ence [,inkon’‘sistans], in.con.sist.en- 
cy [,inkon‘sistansi], n. inconsistenza, incoeren- 
za; incompatibilita. 

in.con.sist.ent [,inkon’sistant], adj. inconsi- 
stente; incoerente; incompatibile: he gave a 
most i. account of the scene, ha dato un rac- 
conto molto incoerente della scena; the second 
version was completely i. with the first, la 
seconda versione era completamente incompa- 
tibile con la prima. 

in.con.sol.a.ble [,inkon’soulabl], adj. inconso- 
labile. 

in.con.so.nance [in’konsanons], n. disarmo- 

nia; discordanza. 

in.con.so.nant [in’konsonont], adj. non in ar- 
monia; discorde: these ideas were i. with his 
principles, queste idee non erano d’accordo con 
i suoi principi. 

in.con.spic.u.ous [,inkon‘spikjuas], adj. poco 
appariscente: insignificante: the tried to look 
as i. as possible, cercd di dare nell’occhio il 
meno possibile. 

in.crease [‘inkri:s], m. aumento: no i. in 
prices has been announced, nessun aumento 
dei prezzi @ stato annunciato; supplies are on 
the i., i rifornimenti sono in aumento. 

to in.crease [in‘kri:s], vt. e vi, accrescere; au- 
mentare; crescere: he has increased the num- 
ber of his workmen, ha aumentato il numero 
dei suoi operai. 

in.creas.ing.ly [in’kri:sinli], adv. sempre piu: 
fresh fruit is i. hard to get, la frutta fresca é& 
sempre pit: difficile da trovare. 

in.cred.i.bil.ity [in,kredi’biliti], x. 
lita. 

in.cred.i.ble [in’kredabl], adj. incredibile. 
in.cred.i.bly [in’kredabli], adv. incredibilmen- 

te: she is always i. slow getting ready, & sem- 
pre incredibilmente lenta a prepararsi. 

in.cre.du.lity [inkri’dju:liti], n. incredulita. 
in.cred.u.lous [in’kredjules], adj. incredulo. 
in.cre.ment [‘inkrimont], #--incremento; au- 

mento; profitto. 

in.cre.men.tal [,inkri‘mentl], adj. che da in- 
cremento. 

to in.crim.inate [in’krimineit], vt. incrimi- 
nare: with,his alibi he only succeeded in incrim- 
inating his brother, col suo alibi é riuscito 
soltanto a incriminare suo fratello. 

in.crim.i.na.tion [in,krimi‘neifan], n. incrimi- 
nazione. 

in.crim.i.na.to.ry [in’kriminoteri], adj. incri- 
minante. 

in.crus.ta.tion [,inkrast’teiJan], n. 
zione ®@ rivestimento. 

to in.cu.bate [‘inkjubeit], vt. e vi. covare; 
incubare @ (fig.) meditare. 

in.cu.ba.tion [,inkju’beifan], n. incubazione: 
the i. period is only ten days, il tempo d’incu- 
bazione é di solo dieci giorni. 

in.cu.ba.tor [‘inkjubeita*], n. incubatrice. 
to in.cul.cate [‘inkalkeit], vt. inculcare: it 

was difficult to i. his ideas into others, era 
difficile inculcare le sue idee agli altri. 

in.cul.ca.tion [,inkal’keiJan], n. inculcazione. 
in.cul.pa.ble [in’kalpabl], adj. innocente. 
to in.cul.pate [‘inkalpeit],vf. incolpare @ 

incriminare. 

in.cum.ben.cy [in’kambonsi], n. beneficio @ 
possesso di un beneficio. 

in.cum.bent [in’kambont], adj. obbligatorio: 
it was i, upon him to help, lo sentiva come-un 
dovere di aiutare > n. beneficiario. 

to in.cur [in’ka:*], vt. incorrere (in): by 
refusing any responsibility he incurred no 
risk, rifiutando qualsiasi responsabilité non é 
incorso in alcun rischio. 

in.cur.a.bil.i.ty [in,kjuora’biliti], n. incurabi- 
lita. 

in.cur.a.ble [in’kjuorabl], adj. incurabile. 
in.cu.rious [in’kjuorias], adj. non curioso; 

indifferente; privo d’interesse. 

incredu- 

incrosta- 
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in.cur.sion [in’ke:Jan], nm. scorreria, incur- 

sione. 
to in.cur.vate [‘inko:veit], vt. e vi. incur- 

vare; incurvarsi. 
in.debt.ed [in‘detid], adj. indebitato @ (fig.) 

obbligato: I was greatly indebted to him for 
his kindness, gli ero molto obbligato per la 
sua gentilezza. 

in.debt.ed.ness [in‘detidnis], n. l’essere in- 
debitato @ (fig.) debito. 

in.de.cen.cy [in‘di:snsi], m. indecenza; scon- 
venienza: public act of i., (leg.) oltraggio al 
pudore. 

in.de.cent [in‘di:snt], adj. indecente; sconve- 
niente: i. books, libri indecenti; he was buried 
with i. haste, fu sepolto con una fretta scon- 
veniente. 

in.dent [‘indent], n. dentellatura @ (comm.) 
ordinazione di merci (dall’estero). 

to in.dent [in’dent], vt. e vi. intaccare; den- 
tellare; frastagliare: the coastline is heavily 
indented, la costa & molto frastagliata @ re- 
digere qualcosa in duplice copia @ ordinare 
(merci). 

to in.dent*, vt. incavare; intagliare. 
in.den.ta.tion [,inden‘teifan], n. intaccatura, 

dentellatura; intaglio. 
in.den.tion [in’denfan], n. capoverso. 
in.den.ture [in’dentfa*], n. (leg.) contratto 

@ intaccatura, dentellatura. 
to in.den.ture, vt. (leg.) legare con un con- 

tratto. 
in.de.pend.ence [,indi‘pendons], n. indipen- 

denza; autonomia IJ Independence Day, anni- 
versario della proclamazione dell’indipenden- 
za ameficana. 

in.de.pend.ent [,indi‘pendont], adj. e n. in- 
dipendente: children quickly learn to be i. 
of their parents, i bambini imparano presto ad 
essere indipendenti dai genitori. 

in.de.scrib.a.ble [,indis’kraibobl], adj. inde- 
scrivibile. 

in.de.struc.ti.bil.i.ty 
indistruttibilita. 

in.de.struc.ti.ble [,indis‘traktabl], adj. 
struttibile. 

in.de.ter.mi.na.ble [,indi’ta:minobl], adj. in- 
determinabile @ non accomodabile (di litigi, 

ecc.). 
in.de.ter.mi.nate [,indi’to:minit], adj. indeter- 

minato. 
in.de.ter.mi.na.tion [‘indi,to:mi‘neiJan], n. in- 

determinazione; irresolutezza. 
in.dex [‘indeks], plur. in.dex.es [‘indeksiz], 

in.di.ces [/indisi:z], n. indice @ esponente Hf all 
his books were on the I., tutti i suoi libri fu- 
rono messi all’Indice. 

to in.dex, vt. fornire di indice @ comporre 
un indice di. 

in.dex fin.ger [‘indeks’finge*}, i. indice. 
In.di.an [‘indjan], adj. e n. indiano B® I. 

[‘indis,trakto’biliti], n. 

indi- 

corn, granoturco; I. file, fila indiana; Red I., 
pellerossa. 

in.di.a pa.per [indjo‘peipo*], n. carta d’India. 
in.di.a-rub.ber [‘indjo‘raba*], n. caucciii @ 

gomma per cancellare. 
to in.di.cate [‘indikeit], vt. indicare, mostra- 

re: he indicated the room with a nod of his 
head, indicd Ja stanza con un cenno della testa 
@ segnalare; essere un segno di: this confusion 
indicated a lack of planning, questa confusione 
era segno di una mancata progettazione; no 
such move was indicated, nessuna mossa del 
genere era indicata [Ml to be indicated, essere 
indicato, opportuno. 

in.dig.na.tion [,indig’neiJan], n. indignazio- 
ne, sdegno: he was seething with i., bolliva dal- 
l’'indignazione. 

in.dig.ni.ty [in‘digniti], n. umiliazione @ of- 
fesa. 

in.di.go [‘indigau], n. indaco. 
in.di.rect [,indi‘rekt], adj. traverso, tortuoso: 

his line of reasoning was very i., il filo del suo 
ragionamento era molto tortuoso @ sleale @ 
indiretto; secondario: i. result, risultato indi- 
retto; i. taxation, imposta indiretta. 

in.dis.cern.i.ble [,indi‘so:nabl], adj. indiscer- 
nibile, indistinguibile. 

in.dis.creet [,indis‘kri:t], adj. indiscreto; scon- 
siderato; incauto; sbadato. 

in.dis.cre.tion [,indis’kreJan], n. indiscrezio- 
ne; sconsideratezza; imprudenza. 

in.dis.crim.i.nate [,indis’kriminit], adj. indi- 
scriminato; confuso: an i. display of goods, 
una confusa esposizione di merce @ che non 
fa distinzioni: he was asked to make an i. 
choice, gli fu chiesto di scegliere senza fare 
distinzioni. 

in.dis.crim.i.na.tion [‘indis,krimi‘neiJan], n. 
confusione ® mancanza di discernimento. 

in.dis.pen.sa.bil.i.ty [‘indis,pensoa‘biliti], n. in- 
dispensabilita. 

in.dis.pen.sa.ble_ [,indis‘pensabl], adj. indi- 
spensabile: a good knowledge of English is i. 
to him in that job, una buona conoscenza del- 
Vinglese gli & indispensabile in quel lavoro. 

to in.dis.pose [,indis‘pouz], vt. indisporre 
@ inabilitare. 

in.dis.posed [,indis‘pouzd], adj. indisposto 
@ maldisposto;contrario: she was i. to help, 
era maldisposta ad aiutare. 
_in.dis.po.si.tion [,indispa’zifan], n. indispo- 

sizione, malessere: it was just a passing i., 
era soltanto una idisposizione passeggera @ 
antipatia. 

in.dis.put.a.bil.ity [‘indispju:to’biliti], n. indi- 
scutibilita. 

in.dis.put.a.ble [,indis‘pju:tabl], adj. indiscu- 
tibile. 

in.dis.put.ed [,indis‘pju:tid], adj. indiscusso. 
aia, “omaage Lindi‘soljubl], adj. indissolu- 

ile. 
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in.dis.tinct [i,ndis’tipkt], adj. indistinto; oscu- 
ro; fioco. 

in.dis.tine.tive [,indis‘tinktiv], adj. indiscri- 
minato. 

in.dis.tin.guish.a.ble [,indis’tipgwiJabl], adj. 
indistinguibile; impercettibile. 

to in.dite [in’dait], vt. redigere; comporre. 
in.di.vid.u.al [,indi’vidjual], adj. singolo, in- 

dividuale: each student receives i. attention, 
ogni studente riceve un’attenzione personale @ 
particolare; caratteristico: his i. style was easily 
recognizable, il suo stile caratteristico era facil- 
mente riconoscibile > n. individuo. 

to in.di.vid.u.ate [,indi’vidjueit], vt. indivi- 
duare: it is not easy to i. the juvenile delin- 
quent at an early stage, non é facile individua- 
re il giovane delinquente precocemente. 

in.di.vis.i.bil.ity [‘indi,vizi’biliti], n. indivi- 
sibilita. 

in.di.vis.i.ble [,indi‘vizabl], adj. indivisibile. 
In.do.chi.nese, In.do-Chi.nese [‘ndoutJai- 

‘ni:z], adj. e n. indocinese. 
in.doc.ile [in‘dousail], adj. indocile. 
in.do.cil.i.ty [,indow’siliti], nm. indocilita. 
to in.doc.tri.nate [in‘doktrineit], vt. addot- 

trinare. 
in.doc.tri.na.tion [in‘doktri‘neiJan], n. addot- 

trinamento; istruzione. 
In.do-Eu.ro.pe.an [‘indow’juera’pi(:)en], adj. 

e n. indoeuropeo. 
in.do.lence [‘indalons], n. indolenza. 
in.do.lent [‘indolant], adj. indolente. 
in.dom.i.ta.ble [in’domitabl], adj. indomabile; 

indomito; ferreo: he was endowed with i. 
courage ,fu dotato di un coraggio ferreo. 

In.do.ne.sian [,indou‘ni:zjan], adj. e n. indo- 
nesiano. : 

in.door [‘inds:*], adj. situato in casa; ese- 
guito, da eseguirsi in casa: it was an i. course 
of gymnastics, era un corso di ginnastica da 
eseguirsi in casa MM i. swimming pool, piscina 
coperta. 

in.doors [‘in’do:z], adv. in casa; all’interno: 
when it began to rain they all ran i., quando 
incomincid a pioyere tutti corsero in casa. 

to in.dorse, V. to en.dorse. 
in.drawn [‘in’‘dro:n], adj. trattenuto: with 

i. breath he saw the knife draw near, col fiato 
sospeso vide il coltello avvicinarsi @ introverso. 

in.du.bi.ta.ble [in’dju:bitabl], adj. indubita- 
bile. 

to in.duce [in‘dju:s], vt. indurre; persuade- 
re: nothing would i. him to go, niente lo in- 
durrebbe ad andare @ produrre, causare. 
in.duce.ment [in‘dju:smont], n. stimolo; isti- 

gazione; incentivo: the cruise was used as a 
further i., la crociera fu usata come ulteriore 
incentivo. 

to in.duct [in’dakt], vt. investire (di carica, 
beneficio, ecc.); insediare: to i. s.o. to a ben- 
efice, investire qualcuno di un beneficio. 

in.duc.tile [in‘daktail], adj. non duttile. 
in.duc.til.i.ty [,indak’tiliti], n. mancanza di 

duttilita. 
in.duc.tion [in‘dakfan], n. investitura @ in- 

duzione. 

in.duc.tive [in’daktiv], adj. induttivo. 
in.duc.tor [in‘’dakto*], n. chi investe qual- 

cuno di una carica, un beneficio, ecc. @ in- 
duttore. 

to in.dulge [in’daldz], vt. e vi. essere indul- 
gente (con); viziare @ (coll.) indulgere al bere: 
he often indulges in a drop, spesso beve un po’ 
@ to i. in, permettersi @ concedersi; abbando- 
aarsi a: he seldom indulges in a holiday, si 
concede raramente una vacanza: when they 
met they used to i. in a little gossip, quando si 
incontravano erano solite permettersi qualche 
pettegolezzo. 

in.dul.gence [in‘daldzans], n. indulgenza; 
compiacenza; favore @ l’abbandonarsi: i. in 
luxury, 'abbandonarsi al lusso Hl a thirty days’ 
indulgence, un’indulgenza di trenta giorni. 

in.dus.try [‘indastri], nm. industria @ dili- 
genza; operosita: she worked with i., lavord 
con diligenza. 

in.e.bri.ate [i‘ni:briit], adj. ubriaco >n. u- 
briacone. 

to in.e.bri.ate [i‘ni:brieit], vt. ubriacare; ine- 
briare: he was inebriated with his success, 
era ubriaco del suo successo. 

in.e.bri.a.tion [i,ni:bri’eifan], in.e.bri.e.ty L,i- 
ni(:)’braisti], n. ubriachezza. 

in.ed.ible [in’edibl], adj. non commestibile. 
in.ed.it.ed [in’editid], adj. inedito. 
in.ef.fa.ble [in‘efabl], adj. ineffabile. 
in.ef.face.a.ble [,ini‘feisabl], adj. indelebile. 
in.ef.fec.tive [,ini‘fektiv], adj. inefficace; di 

scarso effetto artistico @ incapace; inefficiente. 
in.ef.fec.tu.al [,ini‘fektjual], adj. inutile, 

vano. 
in.ef.fi.ca.cious [,inefi‘keifas], adj. inefficace. 
in.ef.fi.ca.cy [in’efikasi], n. inefficacia. 
in.ef.ficien.cy [ini/fifJansi], n. inefficienza. 
in.ef.fi.cient [,ini‘fifJant], adj. inefficiente. 
in.e.las.tic [,ini‘lestik], adj. non elastico @ 

(fig.) inflessibile. 
in.e.las.tic.ity [,iniles’tisiti], n. rigidita. 
in.el.e.gance [in‘eligans], in.el.e.gan.cy [in’eli- 

gonsi], n. ineleganza @ rozzezza. 
in.el.e.gant [in’eligont], adj. inelegante @ 

rOZZO. 
in.el.i.gi-bil.i.ty [in,elidga’biliti], n. ineleggibi- 

lita. 
in.el.i.gible [in‘elidgabl], adj. ineleggibile: 

he was considered an i. suitor, era ritenuto un 
corteggiatore inadatto. ; 

in.ept [i’nept], adj. inetto @ fatuo, sciocco. 

in.epti.tude [i/neptitju:d], n. inettitudine, 
incapacita @ fatuita. 

in.eq.ua.ble [in’i(:)kwabl], adj. non uniforme. 
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in.e.qual.ity [,ini(:)/kwoliti], n. ineguaglian- 
za, disuguaglianza @ irregolarita @ sperequa- 

zione. 
in.eq.ui.ta.ble [in‘ekwitebl], adj. ingiusto. 
in.eq.ui.ty [in‘ekwiti], n. ingiustizia. 
in.er.ra.ble [in’erabl], adj. infallibile. 
in.ert [i‘no:t], adj. inerte. 
in.er.tia [i/no:Jjo], mn. imerzia: something 

stronger was needed io shake him out of his 
i., ci voleva qualcosa di pit forte per scuoetrlo 
dalla sua inerzia. 

in.fa.mous [‘infamos], adj. infame @ malfa- 
mato. 

in.fa.my [‘infomi], n. infamia. 
in.fan.cy [‘infansi], n infanzia @ (leg.) mi- 

norita. 
infant [‘infont], adj. infantile >n. neo- 

nato, infante @ (/eg.) minorenne. 
in.fan.ti.cide [in’fentisaid], n. infanticida @ 

infanticidio. 
in.fan.tile [/infantail], adj. infantile, puerile. 
infan.tilism [in’fentilizam], n. infantilismo. 
in.fan.try [/infantri], n. fanteria. 
in.fan.try.man, plur. in.fan.try.men [‘infontri- 

mon], n. fante. 
to in.fat.u.ate [in’feetjueit], vt. infatuare. 
in.fat.u.a.tion [in,fetju‘eifan], n. infatuazione. 
to in.fect [in’fekt], vt. infettare; contagiare. 
in.fec.tion [in’fekJan], n. infezione, conta- 

gio. 
in.fec.tious [in‘fekJas], adj. infettc @ infet- 

tivo; contagioso: his laughter was i., la sua 
ilarita era contagiosa. 

in.fec.tive [in’fektiv], adj. infettivo; conta- 
gioso. 

in-fe.lic.i.ty [,infi‘lisiti], mn. infelicita, 
to in.fer [in‘fa:*], vt. dedurre, arguire: from 

his words I inferred that he was not satisfied, 
ho dedotto dalle sue parole che non era sod- 
disfatto @ implicare. 

in.fer.ence [‘infarans], n. deduzione. 
in.fer.en.tial [,info‘renJal], adj. dedotto @ 

deduttivo. 

in.fe.ri.or [in’fiaria*], adj. inferiore: he was 
i. to his cousin in rank, era inferiore di rango 
a suo cugino. @ scadente: i. quality goods, 
merce di qualita scadente > n. subalterno, in- 
feriore. 

in.fe.ri.or.i.ty [in,fiori‘sriti], nm. inferiorita. 
in.fer.nal [in‘fa:nl], adj. infernale. 
in.fer.til.ity [,info:’tiliti], n. sterilita, infecon- 

dita. 
to in.fest [in’fest], vt. infestare: the house 

was infested with mice, la casa era infestata 
dai topi. 

infidel [‘infidal], adj. 2 n. infedele. 
in.fi.del.ity [,infi‘deliti], n. infedelta. 
to in.fil.trate [‘infiilyeit], ve. filtrare; infiil- 

trarsi. 

in.fil.tra.tion [,infil‘treifan], 4. infiltrazione. 
in.finite [/infinit], adj. e n. infinito. 

in.fi.ni.tes.i.mal [,infini‘tesimal], adj. in‘inite- 
simo; infinitesimale >. infinitesimo. 

in.fin.itive [in‘finitiv], adj. e n. infinito: 
a verb in the i., un verbo all’infinito. 

in.fin.ity [in‘finiti], n. infinita. immensita @ 
infinito: to i., all’infinito. 

infirm [in‘fo:m], adj. debole; cagionevole @ 
irresoluto, incerto: he took a couple of i. steps, 
fece due passi incerti. 

in.firsma.ry [in’fa:mari], 7. 
ospedale. 

in.fir.mi.ty [in’fo:miti], n. debolezza @ ac- 

ciacco. 
to inflame [in’fleim], vt. e vi. infiammare, 

infiammarsi; accendere; ardere: his speech in- 
flamed the revolt, il suo discorso attizzo la 
rivolta; to be inflamed with anger, ardere 

dira. 
to in.flate [in‘fleit], vt. gonfiare @ provocare 

l’inflazione. 
in.fla.tion [in‘fleifan], n. gonfiatura @ (me- 

dic.) gonfiore @ ampollosita (di stile) @ in- 
flazione. 

in.fla.tion.ar.y [in’fleifanari], adj. inflazioni- 
stico. 

to inflect [in’flekt], vt. flettere @ modulare 
(la voce). 

in.flex.ibil.ity [in,fleksa’biliti], 1. 
bilita. 

in.flex.ible [in’fleksabl], adj. inflessibile. 
in.flex.ion [in‘flekfan], n. flessione @ in- 

flessione. 
to inflict [in‘flikt], vt. infliggere: the judge 

inflicted the death penalty, il giudice inflisse la 
pena di morte. 

in.flic.tion [in‘flikfan], n. inflizione @ pena. 
in.flow [‘inflou], n. afflusso. 
influ.ence [‘influans], n. influenza; ascen- 

denza: he has no i. on the students, non ha 
ascendenza sugli studenti; he owes his job to 
his father’s i., deve il suo posto all’influenza pa- 
terna. 

to in.flu.ence, vt. influenzare, avere influen- 
za (su). 

in.flu.ent [‘influant], adj. e n. affluente. 
in.flu.en.tial [,influ’enfal], adj. influente. 
in.flu.en.za [,influ’enza], n. (medic.) influen- 

Za. 
in.flux [‘inflaks], n. affluenza. 
to inform [in‘fo:m], vt. e vi. informare: a 

well informed man, un uomo ben informato @ 
ispirare @ to i. against (s.o.), denunziare qual- 
cuno. 

in.for.mal [in’fo:ml], adj. non ufficiale; non 
formale; senza pretese, alla buona. 

in.for.mal.ity [,info:‘meliti], n. assenza di 
formalita; tono, carattere intimo. 

in.for.mal.ly [in‘fo:moali], adv. senza forma- 
lita. 

in.form.ant [in’fo:mant], n. informatore. 
in.for.ma.tion [,infa‘meifan], nm. (only sing.) 

infermeria @ 

inflessi- 
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informazione, informazioni: I asked him for 
some i., gli ho chiesto alcune informazioni; 
it was an interesting piece of i., era un’infor- 
mazione interessante; i. bureau, ufficio informa- 
zioni ® denunzia. 

in.for.ma.tion desk [,info’meifan,desk], _n. 
(sportello delle) informazioni. 

in.fra-red [‘infra‘red], adj. infrarosso. 
in.fra.struc.ture [‘infro,straktfa*], n. infra. 

struttura. 
in.fre.quen.cy [in‘fri:kwansi], n. rarita. 
in.fre.quent [in‘fri:kwont], adj. raro. 
to in.fringe [in‘frind3], vt. trasgredire, vio- 

lare: to i. the law, trasgredire la legge; at this 
point he was infringing upon my rights, a 
questo punto violava i miei diritti. 

in.fringe.ment [in’frindzmont], n. infrazione. 
in.fruc.tu.ous [in’fraktjuas], adj. infruttuoso. 
to in.fu.ri.ate [in‘fjuorieit], vt. rendere fu- 

rioso. 
to in.fuse [in‘fju:z], vt. versare; (fig.) infon- 

dere: he infused fresh courage into the soldiers 
(0 he infused the soldiers with fresh courage), 
infuse nuovo coraggio ai soldati @ fare un in- 
fuso. 

in.fu.si.ble [in‘fju:zabl], adj. infusibile. 
in.fu.sion [in‘fju:zan], n. infusione; infuso. 
in.gath.er.ing [‘in,gedarin], n. raccolto. 
in.gen.ious [in‘dzi:njos], adj. ingegnoso. 
in.gen.ious.ness [in‘dzi:njasnis], nm. ingegno- 

sita, 
in.ge.nu.i.ty [,indzi’nju(:)iti], n. ingegnosita: 

this request taxed his i. to the utmost, questa 
richiesta provdé la sua ingegnosita al massimo. 

in.gen.u.ous [in’dzenjuas], adj. ingenuo. 
in.gen.u.ous.ness [in‘dzenjuasnis], nm. inge- 

nuita. 
to in.gest [in’dzest], vt. ingerire. 
in.gle [/ingl], m. fuoco; focolare. 
in.glo.ri.ous [in’glo:rios], adj. disonorevole, 

ignominioso @ sconosciuto; oscuro. 
in.go.ing [‘in,gauin], adj. entrante. 
in.got [‘ingat], n. lingotto. 
in.grain [‘in’grein], adj. tinto in filato, pri- 

ma della lavorazione. 
in.grained [in’greind], adj. radicato; invete- 

rato. 
to in.gra.ti.ate [in’greifieit], vt.: to i. oneself 

with s.o., ingraziarsi qualcuno. 
in.grat.i.tude [in’gretitju:d], n. ingratitudine. 
in.gre.di.ent [in’gri:djont], n. ingrediente. 
in.gress [‘ingres], n. ingresso, entrata. 
in-group [‘ingru:p], n. associazione. 
in.grow.ing [‘in,grauin], adj. che cresce verso 

Vinterno: i. (toe-)nail, unghia incarnita. 

to in.gur.gi.tate [in’ga:dziteit], vt. ingurgi- 
tare. 

in.gur.gi.ta.tion [in,go:dzi‘teiJan], n. ingurgi- 
tamento. 

to in.hab.it [in’hebit], vt. abitare @ perva- 
dere. 

in-hab.it.a.ble [in’hzbitabl], adj. abitabile. 
in.hab.it.ance [in‘hebitans], in.hab.it.an.cy 

[in‘hebitansi], n. domicilio, residenza. 
in.hab.it.ant [in’hebitant], n. abitante. 
in.hab.i.ta.tion [in,hebi’teiJan], n. abitazione. 
in.har.mon.ic [,inha:’monik], in.har.mo.ni.ous 

{,inha:‘maunjas], adj. disarmonico. 
to in.here [in‘hio*], vi. essere inerente. 
in.her.ence [in‘hiorans], n. inerenza. 
in.her.ent [in‘hiorant], adj. inerente. 
to in.her.it [in‘herit], vt. e vi. ereditare. 
in.her.it.a.ble [in’heritabl], adj. ereditabile @ 

avente diritti di erede. 
in.her.it.ance [in‘heritans], n. eredita. 
to in.hib.it [in’hibit], vt. inibire: an inhibited 

child, un bambino inibito @ interdire. 
in.hi.bi.tion [inhi‘biJan], n. inibizione @ in- 

terdizione. 
in.hib.i.to.ry [in’hibitari], adj. inibitorio. 
in.hos.pi.ta.ble [in’hospitabl], adj. inospitale. 
in.hos.pi.tal.i.ty [‘in,hospi’teliti], nm. inospi- 

talita. 
in-hu.man [‘in’hju:mon], adj. inumano. 
in.hu.man.ity [,inhju(:)/meniti], nm. inuma- 

nita. 
to in.hume [in’hju:m], vf. inumare. 
in.im.i.cal_ [i’nimikal], adj. nemico, ostile @ 

dannoso. 
in.im.i.ta.ble [i‘nimitabl], adj. inimitabile. 
in.iq.ui.tous [i‘nikwites], adj. iniquo. 
in.iq.ui.ty [i/‘nikwiti], n. iniquita. 
initial [i/nifal], adj. e n. iniziale. 
to ini.tial, vt. siglare. 
initiate [i‘nifiit], adj. e n. iniziato. 
to imi.tiate [i’nifieit], vt. cominciare; isti- 

tuire @ iniziare: my father initiated me into 
the mysteries of gardening, mio padre mi inizio 
ai misteri del giardinaggio. 

initia.tion [inisi‘eifan], n. inizio @ inizia- 
zione. 

ini.ti.a.tive [i‘niJiativ], adj. iniziale, introdut- 
tivo > n. iniziativa: he bought it on his own 
i., lo comprd di sua iniziativa. 

to in.ject [in‘dzekt], vt. immettere; iniettare. 
in.jec.tion [in’dzekJan], nm. iniezione: the 

nurse gave me an i., V'infermiere mi ha fatto 
un’iniezione. 

in.jec.tor [in‘dgzekta*], n. iniettore. 
in.ju.dicial [,indzu(:)/difal], adj. extragiudi- 

ziale. 
in.ju.di.cious [,ind3u(:)’diJes], adj. ayyentato. 
in.ju.ry [‘ind3ari], n. ferita @ danno, lesione; 

offesa. 3 
in.jus.tice [in’dzastis], n. ingiustizia: to say 

that he is a liar is doing him an i., dire che & 
un bugiardo é@ fargli un’ingiustizia. ; 

ink [ink], n. inchiostro @ nero (di seppia, 
ecc.) Il Indian i., inchiostro di china. 

to ink, vt. imbrattare d’inchiostro. 
ink-bag [‘inkbzg], n. tasca del nero (di sep- 

pia, ecc.). 
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inkling [‘inklin], 1. sentore, sospetto: he 
never got an i. of what was going on, non ha 
mai ayuto il minimo sospetto di cid che suc- 
cedeva. 

ink.stand [‘inksteend], n. calamaio da scrit- 

toio. 
ink.well [‘inkwel], n. calamaio infisso. 
ink.y [‘ipki], adj. d’inchiostro, nero corae 

V’inchiostro @ macchiato d’inchiostro. 
inlaid, past e past p. di to inlay. 
inland [‘inlend], adj. e nm. interno (di un 

paese) > ady. all’interno; verso l’interno (di 
un paese). 

in-law [‘inlo:], n. parente acquisito: the in- 
laws are coming today, (coll.) vengono gli 
suoceri oggi. 

to in.lay [‘in‘lei]; in.laid [‘in‘leid]; inlaid, 
vt. intarsiare. 

inlet [‘inlet], n. piccola baia; piccola inse- 
natura ® inserimento @ entrata, ammissione; 
apertura MM air i., presa d’aria. 

in.mate [‘inmeit], n. ricoverato (di ospizio, 
manicomio, ecc.). 

in.most [‘inmoust], adj. interiore @ (fig.) 
intimo: he kept his i. thoughts secret, tenne 
segreti i suoi pensieri pit intimi. 

inn [in], n. alberghetto; locanda. 
in.nate [‘i‘neit], adj. innato; istintivo: he 

had an i. sense of justice, aveva un senso in- 
nato della giustizia. 

in.ner [‘ina*], adj. interiore, interno; (fig.) 
intimo, segreto: the meeting was held in one 
of the i. halls, il raduno fu tenuto in una 
delle aule interne; the i. man, V’anima; i. tube, 
camera d’aria >n. linea di bersaglio vicina 
al centro; colpo che prende il centro del ber- 
saglio. 

in.ner.most [‘inomoust], adj. V. in.most. 
to in.ner.vate [‘ino:veit], vt. innervare. 
in.ner.va.tion [,ino:’veiJan], n. innervazione. 
in.nings [‘inipz], . plur. turno di una squa- 

dra per colpire la palla (a baseball, cricket)-@ 
(fig.) periodo; turno Mi the last government 
had a short i., ultimo governo é rimasto poco 
tempo in carica; when Mr. Jones died at the 
age of ninety he had already had a good (o 
long) i., quando mori il signor Jones a no- 
vant’anni aveva gia vissuto a lungo. 

inn.keep.er [‘in,ki:pa*], n. locandiere, alber- 
gatore. 

in.put [‘input], 1. potenza, energia assorbita; 
alimentazione [Mf i. energy, energia immessa. 

in.quest [‘inkwest], nm. inchiesta (spec. sulle 
cause di morte). 

in.qui.e.tude [in‘kwaiitju:d], m. inquietudine. 
to in.quire [in’kwaio*}, vt. e vi. chiedere; 

indagare; informarsi: they told him to i., gli 
hanno detto di chiedere; he inquired after my 
mother, ha chiesto notizie di mia madre; they 
inquired into the matter, indagarono sulla 
faccenda. 

in.quir.y [in’kwaiori], 1. domanda; indagine. 
in.road [‘inraud], n. incursione, scorreria 

@ (fig.) (gen. plur.) attacco: these expenses 
made inroads on my pocket, queste spese erano 
dei salassi per le mie tasche. 

in.rush [‘inraJ], #. irruzione. 
in.sa.lu.bri.ous [,inso’lu:brias], adj. insalubre. 
in.sane [in‘sein], adj. pazzo, folle, squilibra- 

to, insensato: he became i. after his brother’s 
death, impazzi dopo la morte di suo fratello. 

in.san.i.tary ([in’senitari], adj. antigienico, 
malsano. 

in.san.i.ty [in’seniti], m. pazzia, follia. 
in.sa.ti.a.ble [in’seiJiabl], adj. insaziabile. 
in.sa.ti.ate [in‘seiJiit], adj. insaziabile. 
to ins.cribe [in‘skraib], vt. incidere, scolpire 

® inscrivere: i. a triangle, inscrivere un trian- 
golo @ iscrivere. 

in.scrip.tion [in’skripJan], n. iscrizione; epi- 
taffio. 

in.scru.ta.bil.i.ty [in,skru:te’biliti], m. inscru- 
tabilita. 

in.scru.ta.ble [in’skru:tabl], adj. inscrutabile. 
in.sect [‘insekt], n. insetto I i.-collector, en- 

tomologo; i.-powder, polvere insetticida. 
in.sec.ti.cide [in’sektisaid], n. insetticida. 
in.sec.tol.o.gy [,insek‘toladzi], m. entomolo- 

gia. 
in.se.cure [,insi‘kjuo*], adj. malsicuro, incer- 

to, instabile. 

in.se.cu.ri.ty [,insi’kjuariti], n. insicurezza, in- 
stabilita, incertezza. 

to in.sem.imate [in’semineit], vt. fecondare. 
in.sem.i.na.tion [in,semi’neiJan], n. feconda- 

zione. 

in.sen.sate [in’senseit], adj. insensato @ in- 
sensibile; inanimato. 

in.sen.si.bil.i.ty [in,senso’biliti], m. incoscien- 
za: he fell into a state of i., perse i sensi @ 
insensibilita; indifferenza. 

in.sen.si.ble [in’sensobl], adj. svenuto, in sta- 
to di incuscienza @ insensibile: he was i. to 
flattery, era insensibile all’adulazione; he seem- 
ed i. of his danger, sembrava non accorgersi 
del pericolo per lui. 

in.sen.si.tive [in’sensitiv], adj. insensibile: 
he was i. to the bequties of nature, era insensi- 
bile alle bellezze della natura. 

in,sep.a.ra.bil.ity [in,separa‘biliti], n. insepa- 
rabilita. : 

in.sep.a.ra.ble [in’separabl], adj. inseparabile. 
in.sert [‘insa:t], nm. inserto, aggiunta (di li- 

bro, rivista, ecc.). 

to insert [in’sa:t], vt. inserire; introdurre: 
he inserted the key in the lock, introdusse la 
chiave nella serratura; he inserted an advertise- 
ment, fece un’inserzione. 

in.ser.tion [in‘so:Jan}, n. 
giunta. 

in.set [‘inset], 7. inserzione; inserto; cartina 

inserzione; ag- 



161 instruct 

di un particolare inserita nel margine di una 
pitt grande. 

to in.set [‘in’set]; past e past p. in.set o in- 
set.ted [‘in’setid], vt. inserire. 

_ in.shore [‘in’Jo:*], adj. e adv. vicino alla 
riva. 

in.side [‘in‘said], adj. interno; interiore @ 
segreto, confidenziale: the spy got some i. 
information, la spia ha ayuto delle informa- 
zioni segrete >. interno; parte interna; lato 
interno: he was walking along the i. of the 
path, camminava lungo il lato interno del 
sentiero @ (coll.) stomaco: my i. is upset, il 
mio stomaco é fuori posto Mf he put his socks 
on i. out, si & messo le calze alla rovescia; he 
knows the town i. out, conosce la citta come il 
fondo delle sue tasche. 

in.side, prep. in, dentro: he is i. the house, 
é in casa; the dog is i. the kennel, il cane 
é dentro il canile @ entro: i. a month, entro 
un mese > ady, dentro; in casa. 

in.sid.er [‘in‘saido*], n. chi é addentro; ini- 
ziato. 

in.sid.ious [in’sidios], adj. insidioso. 
in.sight [‘insait], n. intuito; penetrazione; di- 

scernimento: he got an i. into the situation, 
riusci a penetrare la situazione. 

in.sig.ni.a [in‘signia], n. (plur.) insegne. 
in.sig.nif.i.cance [,insig’nifikons], n. futilita; 

insulsaggine. 
in.sig.nifi.cant [,insig’nifikont], adj. insignifi- 

cante; privo di senso: an i. looking person, una 
persona dall’aspetto insignificante. 

in.sin.cere [,insin’sio*], adj. insincero. 
in.sin.cer.i.ty [,insin‘seriti], n. insincerita. 
to in.sin.u.ate [in‘sinjueit], vt. insinuare: to 

i. oneself into s.o.’s favour, insinuarsi nelle gra- 
zie di qualcuno. 

in.sin.u.a.tion [in,sinju’eifan], n. insinuazio- 
ne. 

in.sip.id [in’sipid], adj. insipido @ insulso. 
in.si.pid.i.ty [,insi’piditi], n. insipidezza @ in- 

sulsaggine. 
to in.sist [in’sist], vt. e vi. insistere; persi- 

stere: I insisted that he was right, insistevo a 
dire che aveva ragione; he insisted on the im- 
portance of the journey, insistette sull’impor- 
tanza del viaggio; I i. on being there, insisto 
per esserci. 

in.sist.ence [in’sistans], in.sistien.cy [in’sis- 
tonsi], n. insistenza. 

in.sist.ent [in’sistant], adj. insistente. 
in.so.far [,insou’fa:*], adv. V. insomuch. 
in.so.much [,insou’matS], adv. finché, fino a 

tanto che Ml i. as he was drunk he cannot be 
held responsible, in quanto era ubriaco non lo 
si pud ritenere responsabile. 

to in.spect [in’‘spekt], vt. ispezionare. 
in.spec.tion [in‘spekSan], n. ispezione. 
in.spec.tor [in’spekto*], n. ispettore; sovra- 

intendente; sorvegliante; controllore. 

in.spec.tor.ate [in‘spektarit], n. ispettorato. 
: in.spec.to.ri.al [,inspek’to:rial], adj. di un 
ispettore; ispettiyo. 

in.spec.tor.ship [in’spektoJip], n. ispettorato. 
in.spi.ra.tion [,inspo’reiJan], n. inspirazione: 

he drew his i. from many sources, attinse la 
sua inspirazione da molte fonti. 

in.spi.ra.tor [‘insporeite*], n. inspiratore. 
in.spir.a.to.ry [in’spaioratari], adj. inspira- 

tore. 
to in.spire [in’spaio*], vt. ispirare: the 

thought inspired him with hope, il pensiero gli 
infuse speranza. 

in.sta.bil.i.ty [,insta’biliti], n. instabilita. 
to install [in‘sto:1], vt. installare: they had 

television installed last week, hanno fatto in- 
stallare la televisione la settimana scorsa @ in- 
sediare. 

in.stal.la.tion [,insto‘leifJan], n. installazione; 
messa in opera @ insediamento. 

in.stal.ment [in‘sto:Imont], nm. parte, lotto @ 
rata: I am paying by instalments, pago a rate 
@ fascicolo, puntata (di una pubblicazione). 

in.stance [‘instans], n. caso: this was only 
one i., questo era soltanto un caso; in the 
first i., in primo luogo @ esempio: for i., per 
esempio @ (/eg.) istanza, richiesta: at the i. of, 
su richiesta di. 

to in.stance, vt. citare ad esempio: he in- 
stanced several cases to illustrate his point, 
citd diversi casi per illustrare il suo punto. 

in.stan.cy [‘instansi], n. urgenza; insistenza. 
in.stant [‘instont], adj. immediato; immi- 

nente @ del corrente mese: the 10th instant 
(o inst.), il dieci corrente mese > n. momento; 
istante: come here this i.!, vieni qui subito! 
Ml the i. I heard the news, non appena ho 
sentito la notizia; i. coffee, caffé solubile. 

in.stan.ta.ne.ous [,instan‘teinjas], adj. istanta- 
neo. 

in.stant.ly [‘instontli], adv. all’istante, imme- 
diatamente > conj. non appena che. 

in.stead [in’sted], adv. invece > instead of, 
prep. invece di. 

in.step [‘instep], n. collo del piede @ collo 
di scarpa. 

to in.sti.tute, vt. istituire @ iniziare: he insti- 
tuted the custom of electing a local queen, in- 
trodusse l’usanza di eleggere una reginetta del 
luogo @ (/eg.) investire: to i. s.o. to a benefice, 
investire qualcuno di un beneficio. 

in.sti.tu.tion [,insti‘tju:Jan], n. istituzione. 
in.stit.tu.tion.al [,insti’tju:Jonl], adj. istituzio- 

nale. 
to in.sti.tu.tion.al.ize [,insti‘tju:Jnolaiz], vt. 

trasformare in istituzione @ trattare come una 
istituzione. 

to in.struct [in’strakt], vt. istruire; insegna- 
re @ informare: I have been instructed to 
start tomorrow, mi & stato detto di iniziare 
domani. 
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in.struc.tion [in‘straktfan], n. istruzione; in- 
segnamento: religious i., insegnamento religioso 
@ plur. disposizioni, ordini: I have received 
instructions to pay the bill, ho ricevuto ordine 
di pagare il conto. 

in.struc.tion.al [in’strakfonl], adj. educativo. 
in.struc.tive [in’straktiv], adj. istruttivo. 
in.struc.tor [in’strakto*], m. imsegnante; i- 

struttore. 
in.stru.ment [‘instrumont], n. strumento. 

to in.su.late [‘insjuleit], vt. isolare @ tra- 
sformare (una terra) in isola. 

in.su.la.tion [,insju’‘leifJan], n. isolamento @ 
(materiale) isolante [J heat i., isolamento ter- 

mico. 
in.su.la.tor [/insjuleita*], n. isolatore. 
in.su.lin [‘insjulin], m. insulina. 
in.sult [‘insalt], 1. insulto, offesa, ingiuria: 

they hurled insults at each other, si lanciarono 
insulti a vicenda; it was an i. to his pride, era 
un’offesa al suo orgoglio. 

to insult [in’salt], vt. insultare, offendere. 
in.su.per.a.bil.i.ty [in,sju:paro‘biliti], m. insu- 

perabilita. 
in.su.per.a.ble [in’sju:parabl], adj insupera- 

bile. 
in.sup.port.a.ble [,inso’‘po:tabl], adj. insop- 

portabile. 
in.sur.a.ble [in’Suorabl], adj. assicurabile. 
in.sur.ance [in’fuorans], n, assicurazione Il 

third party i., assicurazione contro danni a 
terzi; fire, life i., assicurazione contro il fuoco, 
sulla vita; national i., mutua; national i. system, 
sistema mutualistico. 

to insure [in‘Juo*], vt. assicurare. 
in.sured [in’Juod], adj. e n. assicurato. 
in.sur.er [in’Suora*], n. assicuratore. 

in.sur.gence [in‘sa:dzans], in.sur.gen.cy [in- 
‘sa:dzansi], n. insurrezione. 

in.sur.gent [in’sa:dzant], adj. e n. insorto, 
rivoluzionario. 

in.sur.mount.a.bili.ty [‘insa(:),mauntoe’biliti] , 
n, insormontabilita. 

in.sur.mount.a.ble [,insa(:)‘mauntabl], adj. in- 
sormontabile. 

in.sur.rec.tion [,inso’rekfan], n. insurrezione. 
in.sur.rec.tion.al [,inso”’rekSonl], in.sur.ree- 

tion.a.ry [,inso’rekJnori], adj. insurrezionale. 
in.sus.cep.ti.bil.i.ty [‘inso,septo’biliti], n. il 

non essere suscettibile @ insensibilita. 
in.sus.cep.ti.ble [,inso’septebl], adj. non su- 

scettibile @ insensibile. 
in.tact [in‘tekt], adj. intatto; integro; intero. 
in.take [‘inteik], nm. immissione, entrata; 

aspirazione (di pompa) @ energia immessa @ 
attacco, presa @® pozzo d’aerazione (nelle mi- 
niere) @ (mot.) vaivola a farfalla. 

in.tel.li.gence [in’telidgazns], n. (only sing.) 
intelligenza; acutezza; perspicacia @ intesa ®@ 
informazioni; notizie: they got secret i. of 
the enemy’s whereabouts, hanne ayuto infor- 

mazioni segrete sulla posizione del nemico Hl 
Intelligence Service, servizio segreto britannico 
di informazioni. 

in.tel.li.gent [in’telidgant], adj. intelligente. 
in.tel.li.gent.si.a [in,teli‘dzentsio], n. intelli- 

ghenzia; intellettuali. 
in.tel.li.gi-bil.ity [in,telidga’biliti], n. intelli- 

gibilita. 
in.tel.li.gicble [in‘telidgabl], adj. intelligibile. 
in.tem.per.ance [in‘temporans], n. intempe- 

ranza; eccesso; abuso @ alcolismo. 
in.tem.per.ate [in‘temparit], adj. smodato, 

sfrenato, violento @ dedito al bere; alcolizzato. 
to in.tend [in‘tend], vt. intendere; voler 

dire: they intended leaving (o to leave) at 
once, si proponevano di partire subito; his sar- 
castic words were intended for me, le sue pa- 
role sarcastiche erano rivolte a me @ desti- 
nare, designare: their son is intended for 
the priesthood, vogliono che il loro figlio 
diventi sacerdote. 

intend.ed [in‘tendid], n. 
fidanzata. 

in.tense [in‘tens], adj. intenso; profondo @ 
ardente; veemente @ sensibile, emotivo. 

in.ten.si.fi.ca.tion [in,tensifi‘keifan], n. inten- 
sificazione. 

to in.ten.sify [in’tensifai], vf. e vi. intensi- 
ficare, intensificarsi; rafforzare, rafforzarsi. 

in.ten.si.ty [in’tensiti], nm. intensita. 
in.ten.sive. [in‘tensiv], adj. intenso @ inten- 

sivo: an i. course of study, un corso di studi 
intensivo. 

in.tent [in’tent], adj. intento, dedito: she 
was so i. on her book that she didn’t answer, 
era cosi intenta al suo libro che non rispose 
@ ardente; accanito > n. intenzione, scopo 
to all intents and purposes, praticamente. 

in.ten.tion [in’tenJan], n. intenzione, scopo. 
in.ter.ac.tion [,inter’ekfan], n. azione reci- 

proca. 
in.ter.ca.lar.y [in’te:kalori], adj. inserito; in- 

terpolato @ intercalato. 
to in.ter.ca.late [in’to:koleit], vt. inserire; in- 

terpolare @ aggiungere (al calendario) @ in- 
tercaiare. 

to in.ter.cede [,into(:)’si:d], vi. intercedere: 
he interceded with the king on behalf of 
the condemned man, intercedette presso il re 
per il condannato. 

in.ter.cept [‘inta(:)sept], n. segmento. 
to in.ter.cept [,inta(:)’sept], vt. intercettare; 

fermare— 
in.ter.cep.tion [,inta:’sepsan], mn. intercetta- 

mento. 

in.ter.cep.tor [,into‘septo*], n. 
@ intercettore. 

in.ter.ces.sion [,inta‘sefan], n. intercessione. 
in.ter.change [‘inta(:)’tfeind3], n. scambio ® 

avvicendamento. 
to in.ter.change [,inta(:)/tfeind3], vt. e vi. 

(coll.) fidanzato, 

intercettatore 
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scambiare, scambiarsi @ alternare, alternarsi. 
in.ter.est [‘intrast], n. interesse: he took no 

i. whatsoever in what was going on, non si 
interessava per niente a cid che succedeva; he 
took a keen i. in her, si interessava molto di 
lei; J must look after my own interests, devo 
badare ai miei interessi; it is to my i., & mio 
interesse; to live on i., vivere di rendita; i.-bear- 

_ing security, (comm.) buono fruttifero; i. on 
delayed payment, (comm.) interesse di mora 
Hi with i., (coll.) ad usura. 

to in.ter.est, vt; interessare: the story inter- 
ested him, la storia gli interessava; he is in- 
terested in sailing, si interessa di navigazione 
a vela. 

to in.ter.fere [,inta‘fio*], vi. interferire: he 
interfered in the argument, si & intromesso 
nella disputa; the rain interfered with his 
work, la pioggia ostacolava il suo lavoro; he 
tried to i. with the running of the business, 
tento di immischiarsi nell’amministrazione del- 
l’azienda. 

in.ter.fer.ence [,inta’fiarans], n. interferenza. 
in.ter.im [‘interim], adj. temporaneo; (poli- 

tics) interinale > n. intervallo di tempo; (pol- 
itics) interim. 

in.te.ri.or [in’tisrio*], adj. e n. interno 
Department of the I., Ministero degli Interni. 

in.te.ri.or dec.o.ra.tor [in‘tiario’dekoreita*], n. 
arredatore. 

to in.ter.ject [,into(:)’dzekt], vt. interloquire 
@ inserire, interporre. 

in.ter.jec.tion [,inta(:)’dzekfan], n. 
zione. 

to in.ter.lace [,inta(:)‘leis], vt. e vi. intreccia- 
re; intrecciarsi. 

to in.ter.lard [,inta(:)/la:d], vt. intercalare 
@ infiorare (scritto, discorso). 

to in.ter.min.gle [,inta(:)/mingl], vt. e vi. me- 
scolare; mescolarsi. 

in.ter.mis.sion [,into(:)‘miJan], . intervallo, 
pausa: without i., senza intervallo. 

to in.ter.mit [,inta(:)‘mit], vt. e vi. interrom- 

interie- 

pere, interrompersi; essere intermittente; so- 

spendere. 
in.ter.mit.tence [,inta(:)’mitans], in.ter.mit- 

ten.cy [,into(:)’mitansi], n. intermittenza. 

in.ter.mit.tent [,inta(:)/mitant], adj. intermit- 
tente. 

in.ter.mit.ting [,into(:)’mitip], adj. intermit- 

tente. 
to in.ter.mix [,into(:)’miks], vt. e vi. mesco- 

lare; mescolarsi. 
in.tern [‘inta:n], n. medico interno. 
fo in.tern [in‘to:n], vf. internare; confinare. 
in.ter.nal [in‘ta:nl], adj. interno; intrinseco; 

interiore. 
in.ter.na.tion.al [,inta(:)/nefnl], adj. interna- 

zionale ~ n. competitore in gare internazionali 
B® he /., (politics) Internazionale. 

in.ter.na.tion.al.ism [,inta(:)/neJnalizam], n. 

internazionalismo, 
in.ter.na.tion.al.ist [,inta(:)/neJnolist], n. in- 

ternazionalista. 

in.ter.na.tion.al.i.za.tion [‘inta(:),neJnolai‘zei- 
Jan], m. internazionalizzazione. 

to in.ter.na.tion.al.ize [,inta(:)/neJnolaiz], vt. 
internazionalizzare. 

in.ter.ne.cine [,inta(:)‘ni:sain], adj. micidiale 
@ disastroso per entrambe le parti @ interno, 
intestino. 

in.tern.ee [,inta:’ni:], n. internato; confinato. 
in.tern.ment [in‘ta:nmont], n. internamento; 

confino. 

in.ter.o.ce.an.ic [‘inta(:)r,ausi’enik], adj. in- 
teroceanico. 

to inter.pel.late [in‘ta:peleit], vt. fare una in- 
terpellanza (a). 

in.ter.pel.la.tion [in’‘ta:pe’leifan], n. interpel- 
lanza. 

in.ter.phone [‘inta(:)faun], n. interfono. 
in.ter.plan.e.tar.y [,inta(:)‘plenitari], adj. in- 

terplanetario. 
in.ter.play [‘inta(:)’plei], n. azione reciproca 

BB i. of colours, gioco di colori. 
in.ter.po.lar [,inta(:)/paula*], adj. interpolare. 
to in.ter.po.late [in’to:pouleit], vt. interpola- 

re MM interpolated clause, (gramm.) inciso. 
in.ter.po.la.tion [in,te:pou'leifan], n. interpo- 

lazione. 
to in.ter.pose [,inta(:)’pauz], vt. e vi. inter- 

porre, interporsi @ introdurre, interrompere 
(con obiezioni, ecc.); interporsi; intromettersi; 
intervenire: he interposed with a question, si 
é intromesso con una domanda. 

in.ter.po.si.tion [in,ta:pa’zifan], n. intervento. 

in.ter.rog.a.to.ry [,inta’rogatari], adj. interro- 
gativo > n. interrogazione @ (/eg.) deposizione. 

to in.ter.rupt [,inta’rapt], vt. interrompere. 
in.ter.rup.tion [,inta’‘rapsan], n. interruzione. 

to in.ter.sect [,inta(:)’sekt], vt. e vi. interse- 
care, intersecarsi. 

in.ter.sec.tion [,inta(:)’sekfan], n. interseca- 
zione; incrocio (di strade). 

in.ter.space [‘inta(:)’speis], n. spazio, inter- 
vallo. 
.to in.ter.sperse [,inta(:)’spe:s], vt. cosparge- 

re; disseminare; spargere (qua e 1a). 
in.ter.sper.sion [,inta(:)‘spa:Jan], 1. 

gimento. 

in.ter.state [‘inta(:)/steit], adj. degli Stati; 
fra Stati. 

in.ter.stice [in’to:stis], m. interstizio. 

to in.ter.twine [,inta(:)/twain], fo in.ter.twist 
Linta(:)‘twist], vt. e vi. attorcigliare, attorci- 
gliarsi; intrecciare, intrecciarsi. 

in.ter.ur.ban [,inta(:)r’a:bon], adj. interurba- 

no. 
in.ter.val [‘intaval], n. intervallo. 
to in.ter.vene [,inta(:)‘vi:n], vi. intervenire; 

intromettersi @ intercorrere. 

cospar- 
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in.ter.ven.ing [,into(:)’vi:nin], adj. che inter- 

viene @ intercorrente. / 
in.ter.ven.tion [,inta(:)/venJan], n. interyen- 

to; mediazione; interferenza. 
in.ter.view [‘intovju:],, 1. intervista; abboc- 

camento; incontro; colloquio: he was granted 
an i., gli fu concesso un colloquio. 

to in.ter.view, vf. intervistare; avere un col- 

loquio (con qualcuno). 
in.ter.view.er [‘intavju:o*], m. intervistatore. 
to inter.weave  [,inta(:)’wi:v]; in.ter.wove 

[,inta(:)‘wouy]; in.ter.wo.ven [,into(:)‘wauvan], 
vt. intessere; intrecciare, intrecciarsi; (fig.) me- 

scolare. 
to in.ter.wind [,inta(:)’waind]; in.ter.wound 

[,inta(:)‘waund]; in.ter.wound, vt. avvolgere in- 

sieme; intrecciare. 
in.to [‘intu], prep. in (espressing motion or 

direction to the inside): he dived i. the sea, 
si tuffo nel mare. he came i. the room, entrd 
nella stanza; he put his hand i. his pocket, 
si mise la mano in tasca; he worked far i. 
the night, layord fino a tarda notte @ (express- 
ing a change of condition): to translate from 
English i. French, tradurre dall’inglese in fran- 
cese; she has grown 1. a beautiful woman, & 
diventata una bella donna; the water turned i. 
ice, l’acqua diventd ghiaccio; the dressmaker 
changed her coat i. a skirt, la sarta ha trasfor- 
mato il suo cappotto in una gonna. 

in.tol.er.a.ble [in’tolarabl], adj. intollerabile. 
in.tol.er.ance [in‘tolorans], n. intolleranza. 
in.tol.er.ant [in‘tolorant], adj. intollerante. 
in.to.na.tion [,intau’neifon], n. intonazione 

@ accento; cadenza, ritmo (di una lingua). 
to in.tone [in‘taun], vt. intonare @ recitare 

cantando. 
in.tox.i.cant [in’toksikont], 

> n. bevanda alcolica. 
to in.tox.i.cate [in’‘toksikeit], vt. inebriare: 

he was intoxicated with his success, era ine- 
briato dal successo. 

in.tox.i.ca.tion [in,toksi’‘keiJan],; n. ebbrezza 
@ intossicazione. 

to in.trigue, vt. e vi. intrigare: they in- 
trigued against him, ordivano intrighi coniro di 

‘lui @ incuriosire; affascinare: her hairstyle in- 
trigued him, ia sua pettinatura lo affascinava @ 
avere una tresca. 

in.trin.sic [in’trinsik], adj. intrinseco. 
to in.tro.duce [,intra‘dju:s], vt. introdurre: 

he introduced a new payments system into the 
firm, introdusse nella ditta un nuovo sistema 
per i pagamenti @ presentare; far conoscere: 
he introduced his fiancée to his mother, pre- 
sent la fidanzata a sua madre; he introduced 
his students to the subtleties of the language, 
fece conoscere ai suci studenti le sottigliezze 
della lingua. 

in.tro.duc.tion [,intra’dakJan},. n. 
zione ® presentazione: 

adj. inebriante 

introdu- 
who made the intro- 

ductions?, chi ha fatto le presentazioni? @ 
manuale elementare. 

to in.trude [in’tru:d], vt. e vi. imporre; for- 
zare: he intruded his views upon his family, 
ha imposto le sue opinioni alla famiglia @ 
introdursi arbitrariamente; imporsi; disturbare: 
am_I intruding?, disturbo? 

in.trud.er [in‘tru:da*], n. intruso; seccatore 
@ aereo incursore. 

in.tru.sion [in‘tru:3an], n. intrusione. 
in.tru.sive [in’tru:siv], adj. intruso; 

dente. 
in.tu.i.tion [,intju:‘ifan], n. intuizione; intuito. 
in.tu.ition.al [,intju:‘ifanl], adj. intuitivo. 
in.tu.i.tive [in’tju(:)itiv], adj. intuitivo. 
to in.un.date [‘inandeit], vt. inondare: she 

was inundated with requests, fu inondata di 
richieste. 

in.un.da.tion [,inan‘deifan], mn. inondazione. 
in.ur.bane [,ino:’bein], adj. scortese. 
in.ur.ban.i.ty [,ino:’beniti], n. scortesia. 
to inure [i‘njuo*], vt. e vi. abituare: she 

was inured to harsh treatment, era abituata ad 
un trattamento duro @ (/eg.) entrare in vigore. 
in.ure.ment [i‘njuomont], nm. abitudine; as- 

suefazione. 
to in.vade [in‘veid], vt. invadere, assalire: 

hordes of children invaded the garden, bande 
di bambini invasero il giardino @ violare. 

in.va.lid* [‘invali:d], adj. e n. invalido, in- 
fermo. 

to in.va.lid [,inve’li:d], vt. rendere invalido; 
dichiarare inabile: he was invalided out of 
the services, fu riformato. 

in.val.id 2 [in‘velid], adj. non valido, nullo. 
to in.val.i.date [in’velideit], vt. invalidare. 
in.valLi.da.tion [in,veli‘deifan], n. invalida- 

zione. 

in.va.lid.icty [,invo'liditi], n. invalidita. 
in.val.u.a.ble [in’veljuobl], adj. inestimabile. 

senza prezzo: his help on this occasion was 
i, in questa occasione il suo aiuto fu inesti- 
mabile. 

in.var.i.a.bil.i.ty [in,vesrio’biliti], . invaria- 
bilita. 

in.var.i.a.ble [in‘veoriabl], adj. invariabile @ 
costante. 

in.va.sion [in‘veizan], nm. invasione; 
sione @ violazione (di diritti). 

in.vec.tive [in’vektiv], nm. invettiva. 
to in.veigh [in‘vei], vi. inveire. 
to in.vei.gle [in’vi:gl], vt. allettare; adesca- 

re: they inveigled him into signing, lo hanno 
indotto a ‘irmare. 

to in.vent [in‘vent], vt. inventare. 
in.ven.tion [in’vensan], n. invenzione @ in- 

ventiva. 
in.ven.tive [in‘ventiv], adj. inventivo. 
in.ven.tive.ness [in‘ventivnis], nm. inventiva. 
in.ven.tor [inv’ents*], n. inventore. 
in.ven.to.ry [‘invontri], n. inventario. 

inva- 

intru- 



to in.ven.to.ry, vt. fare l’inventario (di). 
in.verse [‘in’va:s], adj. e n. inverso. 
in.ver.sion [in‘va:Jan], n. inversione. 
in.ver.sive [in’va:siv], adj. inversivo. 
in.vert [‘invo:t], n. invertito. 
to in.vert [in‘va:t], vt. invertire: 

commas, virgolette. 
in.ver.te.brate [‘in’va:tibrit], adj .e n. inverte- 

brato @ (fig.) smidollato. 
in.vert.er [in’va:to*], n. invertitore. 

to in.vest [invest], vt. investire @ conferire 
(una carica); investire: he was invested with 
full powers, fu investito di pieni poteri @ as- 
sediare @ (coll.) comperare: she invested in 
a new umbrella, comprd un nuovo ombrello 
@ abbigliare. 

to in.vig.ilate [in’vidzileit], vi. sorvegliare 
i candidati (durante un esame). 

in.vig.ila.tion [in,vidzi/leifan], n. sorveglian- 
za (agli esami). 

to in.vig.o.rate [in’vigoreit], vt. rianimare 
Hl invigorating climate, clima tonificante. 

in.vin.ci.bil.i.ty [in,vinsi‘biliti], n. invincibi- 
lita. 

in.vin.ci.ble [in’vinsobl], adj. invincibile. 
in.vi.o.la.ble [in‘vaialabl], adj. inviolabile. 
in.vi.o.late [in‘vaialit], adj. inviolato. 
in.vis.i.bil.i.ty [in,vizo’biliti], n. invisibilita. 
in.vis.i.ble [in‘vizobl], adj. invisibile. 
in.vi.ta.tion [,invi‘teifJan], n. invito. 
to in.vite [in’vait], vt. invitare: he invited 

her out, la invité ad uscire; when they got 
home she invited him in, quando tornarono 
a casa lo invitd ad entrare @ allettare, attrar- 
re: his puzzled smile invited an explanation, 
il suo sorriso perplesso invitava a una spiega- 
zione @ provocare: to i. criticism, proyocare 
critiche. 

in.vit.ing [in’vaitin], adj. invitante. : 
in.vo.ca.tion [,invou’keiJan], n. invocazione. 
in.voc.a.to.ry [in‘vokotari], adj. inyocante. 
in.voice [‘invois], n. fattura. 
to in.voice, vt. fatturare. 
to in.voke [in‘vauk], vt. invocare @ evocare 

(spiriti) con esorcismi. 
in.vol.un.tar.y [in‘volontari], adj. involonta- 

rio. 
in.vo.lu.tion [,invo‘lu:fan], n. involuzione @ 

complicazione, intrigo @ elevazione a potenza. 
to in.volve [in‘volvy], vt. avviluppare, av- 

volgere: an i. style, uno stile involuto @ coin- 
volgere, implicare: somehow or other he was 
involved in the scandal, in un modo o nell’al- 
tro fu coinvolto nello scandalo @ portare co- 
me conseguenza, comportare: sending for the 
doctor involved a five mile walk, mandare a 
chiamare il medico significava fare cinque mi- 
glia a piedi. 

in.volve.ment [in’volvmont], 1. 
zione; confusione @ implicazione. 

inverted 

complica- 
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in.vul.ner.a.ble [in’vAlnarabl], adj. invulne- 
rabile. 

in.ward [‘inwod], adj. interno; (fig.) intimo 
> adv. V. in.wards. 

in.ward.ly [‘inwodli], adv. intimamente @ 
internamente. 

in.wards [‘inwadz], adv. verso l’interno @ 
internamente; intimamente. 

to in.weave [‘in’wi:v]; in.wove [‘in’wouv]; 
in.wo.ven [‘in’wouvan], vt. tessere; intrecciare. 

in.wrought [‘in’ro:t], adj. intessuto; ricama- 
to, lavorato @ (fig.) amalgamato, fuso. 

i.o.dine [‘aiadi:n], n. iodio; tintura di iodio. 
Lo.ni.an [ai‘ounjon], adj. e n. Tonio. 
I.on.ic [ai‘onik], adj. ionico. 
i.on.i.za.tion [,aionai’zeifan], n. ionizzazione. 
i.o.ta [ai’outo], n. iota Hl he hasn’t an i. of 

sense, non ha un pizzico di buon senso, 
1.0.U. [‘aiou’ju:], (sta per I owe you) 

« IOU » (dichiarazione di debito), 
Lra.ki [i’ra:ki], adj. e n. iracheno. 
Ira.ni.an [i‘reinjon], adj. e n. iraniano, per- 

siano. 
iras.ci.bil.i.ty [i,resi‘biliti], n. irascibilita. 
iras.ci.ble [i‘resibl], adj. irascibile. 
isate [ai’reit], adj. irato, arrabbiato. 
ire [‘aio*], n. ira, collera. 
ir.ides.cence [,iri’desns], n. iridescenza. 
ir.i.des.cent [,iri’desnt], adj. iridescente. 
iridium [ai‘ridiom], n. iridio. 
iris [‘aioris], n. iride @ iris, giaggiolo. 
Irish [‘aiarif], adj. irlandese: the I., gli 

irlandesi > n. irlandese (lingua). 
Irish.man, plur. Irishmen [‘aiosriJmon], n. 

irlandese. 
to irk [a:k], vt. infastidire; annoiare. 
irk.some [‘a:ksam], adj. noioso; fastidioso. 
iron [‘aion], adj. di ferro; in ferro; ferreo 

> n. ferro @ ferro da stiro; oggetto, strumento 
di ferro @ plur. catene: he was kept in irons, 
fu tenuto in catene @ mazza da golf Mf i.-cur- 
tain, cortina di ferro; i.-worker, siderurgico; 
to strike while the i. is hot, battere il ferro 
mentre @ caldo; to have too many irons in 
the fire, avere troppo carne al fuoco; i.-lung, 
polmone d’acciaio. 

to iron, vt. stirare @ rivestire di ferro @ 
ferrare MM all their difficulties were ironed out, 
tutte le loro difficolta furono appianate. 

iron.clad [‘aionkled], adj. corazzato > n. 
(naut.) corazzata. 

iron found.ry [‘aion,faundri], n. ferriera, fon- 
deria. 

iron-grey [‘aian’grei], adj. e n. (colore) grigio 
ferro. 

iron.ic.al [ai‘ronikal], adj. ironico. 
iron.ing [‘aionip], n. stiratura @ indumenti 

da stirare: there’s still the i. to be done, c’é 
ancora da stirare. 

iron.ing board [‘aioninbo:d], n. asse da stiro. 
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iron.mon.ger [/aion,mange*], n. negoziante, 
commerciante-in ferramenta. 

iron.ware [’aionweo*], #. ferramenta. 
iron.work [‘aionwa:k], n. lavoro in ferro 

@ plur. ferriera. 
iron.y'! [‘aioni], adj. di ferro, ferreo. 
irony? [‘aiorani], n. ironia. 
ir.re.spon.si.ble [,iris‘ponsabl], adj. irrespon- 

sabile @ su cui non si pud fare affidamento. 
ir.re.spon.sive [,iris‘ponsiv], adj. che non rea- 

gisce; insensibile. 
ir.re.triev.a.ble [,iri’tri:vabl]. adj. irrecupera- 

bile; irrimediabile: an i. loss, una perdita ir- 
rimediabile. 

ir.rev.er.ence [i‘revarans], n. irriverenza. 
ir.rey.er.ent [i‘revarant], adj. irriverente. 
ir.rev.o.ca.bil.ity [i,revoke’biliti], n. irrevoca- 

bilita. 
ir.rev.o.ca.ble [i’tevakabl], adj. irrevocabile. 
ir.ri.ga.ble [‘irigobl], adj. irrigabile. 
to irrigate [‘irigeit], vt. irrigare. 
ir.ri.ga.tion [,iri‘geiJan], n..irrigazione. 
ir.ti.ga.tor [‘irigeita*], n. irrigatore. 
ir.ri.ta.bili.ty [,irito’biliti], n. irritabilita; per- 

malosita. 
ir.ri.ta.ble [‘iritabl], adj. irritabile; permaloso. 
irritant [‘iritant], adj. e n. irritante. 
to ir.ritate [‘iriteit], vt. irritare. 
irritating [‘iriteitin], adj. irritante. 
ir.ti.ta.tion [,iri‘teifan], n. irritazione. 
ir.rup.tion [i‘rApJan], n. irruzione. 
is [iz], third pers. sing. present di to be. 
Ish.ma.el [‘iJmeial], n. individuo asociale. 
Islam [‘izla:m], n. islamismo @ Islamiti. 
Is.lam.ic [iz‘lemik], adj. islamico. 
Is.lam.ite [‘izlomait], n. islamita. 
island [‘ailond], n. isola. 
is.land.er [‘ailondo*], n. isolano. 
isle [ail], 7. isola. 
islet [‘ailit], n. isolotto. 
ism [‘izam], n. (coll.),dottrina, teoria. 
isn’t [‘iznt], contraction of is + not. 
isog.o.nal [ai‘sogonl], adj. equiangolo. 
iso.gon.ic [,aisou’gonik], n. isogonica. 
to iso.late [‘aisoleit], vt. isolare. 
iso.la.tion [,aisou‘leifan], n. isolamento, 
i.so.la.tion.ism [,aisau‘leifnizam], n. isolazio- 

nismo. 
iso.la.tor [‘aisoleita*], n. isolatore. 
isos.ce.les [ai’sosili:z], adj. isoscele. 
Is.raeli [iz‘reili], adj. e n. israeliano. 
Is.ra.el.ite [/izrialait], adj. e n. israelita. 
issue [‘ifu:], #. uscita, fuoruscita; sbocco: 

i. of blood, fuoruscita di sangue ®@ emissione; 
promulgazione (di decreti); pubblicazione (di 
libri); numero (di giornali): there has been a 
more recent i. of the book, c’é stata una edi- 
zione pitt recente dei lihro; yesterday’s issue 
gave a different version, Vedizione di ieri dava 
un’altra versione @ punto in disctissione, pro- 
blema: this raises a new i., questo solleva un 

nuoyo problema; the point at issue, il punto 
in discussione; to dodge the i., eludere il 
problema @ conclusione, risultato, esito: to 
abide by the i., rispettare l’esito @ (leg.) stirpe, 
prole. 

to is.sue, vt, e vi. emettere; pubblicare @ 
uscire; provenire; discendere @ rilasciare; di- 
stribuire: a statement was issued to the press, 
fu rilasciata una dichiarazione per la stampa; 
the soldiers were issued with new boots, nuovi 
stivali furono distribuiti ai soldati. 

isthmus [‘ismos], . istmo. 
it [it], pers. pr. third pers. sing., subj.: 

I have a pen, it is my pen, io ho una penna, 
é la mia penna @ subj. of impers. v.: it is 
raining, piove; it is ten o’clock, sono le dieci; 
will it be cold?, fara freddo?; who was it? 
it was he (o him), chi era?, era lui; it doesn’t 
matter, non importa @ complement.: lo; la; 
cid, sé: I didn’t see it, non lo vidi; what do 
you think of it?, che cosa ne dici?; I can’t 
believe it, non ci posso credere; I feel the 
better for it, mi sento meglio; he made it, ce 
l’ha fatta Hi it is not easy to write a book, 
scrivere un libro non é facile; it’s no use your 
trying, & inutile che tu provi; it’s a mystery 
how they got in, € un mistero come sono riu- 
sciti ad entrare; I thought i. likely that he would 
come, ritenevo probabile che sarebbe venuto; 
to ask for i., cercare i guai; he'll catch (o get) 
i., li prendera; to rough it, vivere in condizioni 
primitive; to face i., affrontare la situazione. 

it', n. (coll.) il non plus ultra @ un pezzo 
grosso: he thinks he’s i., crede di essere un 
pezzo grosso @ «sex-appeal», fascino @ chi 
sta sotto (nei giochi dei bambini). 

it?, n. (coll.) vermouth: gin and it, gin e 
vermouth. 

Ltal.ian [i’teljan], adj. e n. italiano. 
to I.tal.ian.ize [i'teljenaiz], vt, italianizzare. 
ital.ic [i’teelik], adj. italico: italic type, ca- 

rattere corsivo. 
italics [i'teliks], mn. plur. corsivo. 
itch [itf], n. prurito @ scabbia, rogna @ 

desiderio irresistibile. 
to itch, vi. prudere @ sentir prurito: I was 

itching all over, sentiyo un prurito dappertutto 
@ aver voglia: I was itching to know, mo- 
rivo dalla voglia di sapere [i he has an 
itching palm, & avido di denaro. 

itchy [‘itfi], adj. che prude @ rognoso. 
item [‘aitem], n. articolo; capo; voce: an i. 

of news, una notizia; items on the agenda, que- 
stioni all’ordine del giorno @ (theat.) numero. 

to item.ize [‘aitomaiz], vt. elencare; detta- 
gliare: he asked for an itemized account, chiese 
un conto dettagliato. 

to it.er.ate [‘itareit], vt. reiterare, ripetere. 
it.er.a.tive [‘itarotiv], adj. iterativo. 
itin.er.an.cy [i’tinaransi], n. l’'andare di luogo 

in luogo; vagabondare. 
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i.tin.er.ant [i‘tinarant], adj. ambulante; viag- 
giante >n. plur. zingari, vagabondi. 

i.tin.er.a.ry [ai‘tinarori], adj. itinerario > n. 
itinerario @ guida; diario di viaggio. 

to i.tin.er.ate [i‘tinoreit], vi. andare di luogo 
in luogo. 

its [its], adj. poss. suo; di esso: the Gospel 
has its mysteries, il Vangelo ha i suoi misteri; 
the dog hurt its foot, il cane si é fatto male 
al piede. 

it’s, sta per: it is, it has. 
itself [it’self], pr. third pers. neuter sing. 

si; sé, se stesso, se stessa @ (emphatic) the dog 

hurt i., il cane si é fatto male; you wind up the 
train and then it goes by i., tu carichi il tre- 
nino e poi va da solo; the book i. isn’t very 
good but the author is a friend of mine, il libro 
di per sé non é molto buono ma I’autore é un 
mio amico @ stesso, in persona: he is kindness 
i., é la gentilezza in persona > n. se stesso: the 
animal was not i., animale non stava bene. 

i.vo.ry [‘aivari], adj. d’avorio @ color ayo- 
rio > n. avorio @ plur. tastiera (di pianoforte). 

ivy [‘aivi], n. edera @ J. League, le pit 
antiche universita private dell’Est degli Stati 
Uniti. 



j [dgei], plur. js, j’s [dzeiz], n. j. 
jab [dzeb], 1. colpo; pugno; stoccata. 
to jab, vt. colpire; trafiggere. 
jab.ber [‘dszba*|, n. farfugliamento; ciarla, 

cicaleccio. ‘ 

to jab.ber, vt. e vi. ciarlare, cicalare; farfu- 
gliare. 

ja.cinth [‘d3zesin0], n. giacinto. 
jack [dzek], 1. (mech.) cricco @ (coll.) mari- 

naio @ bandiera @ girarrosto @ fante (nelle 
carte). boccino (a bocce) I every man j. of 
them, ognuno di loro. 

to jack, vf.: j. (up), sollevare con cricco, 
aumentare (prezzi) [I she jacked him, lo 
pianto. 

Jack, n.: J. tar, marinaio; J. of all trades, 
factotum; before you could say J. Robinson 
she had taken it, in un batter d’occhio l’ayeva 
preso. 

jack.al [‘dgeko:1], n. sciacallo; (fig.) tirapiedi. 
jack.anapes [‘dzekoneips], n. bricconcello, 

monello @ bellimbusto. 
jack.ass [‘dszkzs], n. somaro, 
jack.boot [‘dzekbu:t], n. stivalone alla scu- 

diera, 
jack.daw [‘dzekdo:], n. taccola. 
jack.et [/dgzekit], n. giacca @ rivestimento 

isolante; camicia @ sopracoperta (di libro) 
potatoes in their jackets, patate colla buccia; 
dinner j., smoking. 
jam‘ [dgem], n. ingorgo; affollamento: 

traffic j., ingorgo stradale @ (mech.) inceppa- 
mento @ (coll.) guaio, pasticcio: without the 
keys they were in aj., senza le chiavi erano in 
un pasticcio. 

to jam', vt. e vi. comprimere; schiacciare; 
stipare: there we were, all jammed into the 
lift, eccoci Ja, tutti stipati nell’ascensore. @ 
bloccare, bloccarsi; incepparsi @ scaraventare 
@ disturbare, causare interferenze (nelle tra- 
smissioni radio). 

jam 2, m. conserva di frutta, marmellata. 
jan.gle [‘dzengl], mn. tintinnio; sferraglia- 

mento di catene (ecc.): the incessant j. of 
all her bracelets got on his nerves, il tintinnio 
continuo di tutti i suoi braccialetti gli daya 
ai nervi. 

to jan.gle, vt. e vi. sferragliare. 
jan.itor [‘dzznito*], n. portiere; portinaio; 

bidello. 
Jan.sen.ism [‘dzznsnizam], n. (hist.) gianse- 

nismo. 
Jan.sen.ist 

giansenista. 
Jan.u.ar.y [‘dzzenjuori], n. gennaio. 
Jap [dzep], adj. e n. (coll.) giapponese. 
ja.pan [dza’pzen], n. lacca giapponese. 
to ja.pan, vt. laccare. 
Jap.a.nese [,dzzpoa‘ni:z], adj.en. giapponese. 
jape [dzeip], n. scherzo. 
to jape, vi. scherzare. 
jar! [dza:*], mn. shock, colpo; vibrazione @ 

discordia, dissenso. 
to jar', vt. e vi. vibrare; scuotere: he was 

visibly jarred by the news, era visibilmente 
scosso dalla notizia @ disputare, contendere @ 
to j. on, irritare; his noisy manners jarred on 
me, i suoi modi rumorosi mi irritarono. 

jaw [dgo:], n. mascella; plur. bocca @ plur. 
(mech.) morsa; ganascia @ plur. stretta, gola 
Mi we had a good j. about everything, (slang) 
abbiamo fatto una bella chiacchierata su tutto; 
hold your j., (slang) chiudi il becco; pi-j., 
discorso da bigotta. 

to jaw, vt. e vi. (slang) far discorsi noiosi, 
far la predica (a), 

jazz [dz], adj. jazzistico @ vistoso > n. 
jazz. 

to jazz, vt. e vi. ballare a ritmo di jazz @ 
adattare (musica) al ritmo di jazz MM fis arrival 
jazzed up the party, (slang) il suo arriyvo ha 
reso pitt vivace la festa. 

[‘dgensnist], adj. e n. (hist.) 
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jazz.y [‘dzezi], adj. jazzistico @ vistoso: 
j. colours, colori vistosi. 

jeal.ous _[‘dgelos], adj. geloso; invidioso; 
guardingo: the workers were j. of their rights, 
gli operai erano gelosi dei loro diritti; she was 

of her friend’s jewels, era invidiosa dei 
gioielli della sua amica. 

jean [dzi:n], n. tela grossa @ plur. calzoni 
di tela; tuta. 

jeer [dzia*], n. scherno, canzonatura. 
to jeer, vt. e vi. parlare in modo derisorio; 

schernire: they jeered at his fears, schernivano 
i suoi timori. 

jeer.ing [‘dziorin], adj. beffardo, canzona- 
torio. 

je.june [dzi’dzu:n], adj. noioso. 
je.june.ness [dzi‘dzu:nnis], n. noiosita. 
jel.lied [‘dzelid], adj. rappteso in gelatina @ 

in gelatina. 
jelly [‘dzeli], n. gelatina. 
to jel.ly, vt. e vi. rapprendersi in gelatina @ 

mettere in gelatina. 
jel.ly.fish [‘dgelifif], n. medusa @ (coll. fig.) 

mollusco. 
jem.my [‘dzemi], 1. grimaldello. 
jen.ny [‘dgani], n. filatoio @ (mech.) gru 

mobile. 
to jeop.ard.ize [‘dzepodaiz], vt. mettere a re- 

pentaglio; arrischiare. 
jeop.ard.y [‘dzepodi], n. rischio, pericolo: his 

career was in j., la sua carriera era in pericolo. 
jer.e.mi.ad [,dzeri‘maiad], n. geremiade. 
jerk [dza:k], n. strattone; scossone; scatto 

@ spasmo; tic nervoso; contorsione: physical 
jerks, (coll.) ginnastica. 

to jerk, vt. dare uno strattone: he jerked 
the reins sharply, diede un brusco strattone 
alle redini @ scattare; sobbalzare. 

jest [dzest], n. scherzo, facezia: it was done 
in j., fu fatto per scherzo @ zimbello. 

to jest, vi. scherzare; dir delle facezie: a 
jesting remark, un commento scherzoso. 

jest.er [‘dzesto*], n. burlone @ (hist.) giul- 
lare. 

Jes.u.it [‘dzezjuit], n. gesuita. 
Jes.u.it.ic(al) [,dzezju'itik(al)], adj. gesuitico. 
jet [dzet], adj. nero lucido > n. giaietto. 
jet, n. getto; zampillo @ aviogetto: j. engine, 

motore a reazione. 
to jet, vt. e vi. schizzare. 
jet-black [‘dzet’blek], adj. nero lucido. 
jet-pro.pelled [‘dzetpra‘peld], adj. a reazione. 
jetsam [‘dzetsom], 1. (naut.) relitti: flotsam 

and j., (fig.) relitti umani. 
jet.tison [‘dgetisn], n. it liberarsi del carico 

in caso di pericolo. 
to jet.tison, vt. liberarsi (del carico) in caso 

di pericolo @ (fig.) disfarsi di. 
jet.(t)on [‘dzeton], n. gettone. 
jet.ty [‘dzeti], n. molo. 
Jew [dzu:], n. ebreo. 

jew-el [‘dzu:ol], n. gioiello; (fig.) perla: the 
new maid is a j., la nuova cameriera é una 
perla @ rubino (di orologi). 

to jewel, vt. ingioiellare. 
jew.el.ler [‘dzu:alo*], n. gioielliere. 
jew.el.ler.y [‘d3u:olri], n. gioielli. 
Jew.ess [‘dzu(:)is], n. ebrea, 
Jew.ish [‘d3u(:)iJ], adj. ebreo. 
Jew.ry [‘dzuori], n. gli ebrei; 

(hist.) ghetto. 
jew’s-harp [dgu:z’ha:p],-n. (mus.) scaccia- 

pensieri. 
jib* [dzib], n. (naut.) fiocco MM the cut of 

his j. did not appeal to her, il suo aspetto non 
lattirava. 

to jib’, vt. e vi. 
(di vele). 

jib *, 1. (mech.) braccio (di gru, ecc.). 
to jib, vi. recalcitrare; impuntarsi: he 

jibbed slightly at this suggestion, mostrd una 
certa diffidenza per questa proposta: the horse 
jibbed at the gate, il cavallo rifiutd di saltare 
il cancello. 

jin.gle [‘dzingl], n. tintinnio @ filastrocca. 
to jin.gle, vt. e vi. far tintinnare; tintinnare 

@ comporre filastrocche. 
jin.gle bell [‘dzipglbel], n. bubbolo, sonaglio. 
jin.go [‘dgingou], plur. jin.goes [’dzingouz], 

n. sciovinista HB by j.!, (coll.) per Bacco! 
jin.go.ism = [‘dzingauizam], n. sciovinismo. 
jin.go.ist [/dzipgouist], adj. e n. sciovinista. 
jink [dzink], n. scarto, balzo Ml high jinks, 

baldoria. the children had high jinks before 
going to bed, i bambini hanno giocato scatenati 
prima di andare a letto. 

to jitter [‘dgito*], vi. agitarsi. 
jit.ter.bug [‘dgitebag], 1. (coll.) danza mo- 

vimentata dal ritmo vivace @ persona esa- 
gitata. 

jitters [‘dzitoz], n. plur. (coll.) neryosismo, 
agitazione; fifa: exams give me the j., gli esami 
mi spaventano. 

jit.ter.y [‘dziteri], adj. nervoso. 
jive [dzaiv], n. musica, danza molto ritmata 

e frenetica. 
job [dzob], nm. compito; impresa; lavoro, 
jog [dzog], n. lieve spinta; scossa; gomitata. 
to jog, vt. dare un colpetto, una gomitata 

@ (fig.) stimolare: the photos jogged his mem- 
ory, le foto gli hanno rinfrescato la memoria 
@ fo j. along, andare al piccolo trotto; avanzare 
lentamente; (fig.) seguire il solito tran tran. 

to jog.gle [‘dgogl], vt. scuotere, far muovere 
a scatti, muoversi a scatti. 

jog-trot [/dgog’trot], n. piccolo trotto @ (fig.) 
tran tran. 

john [don], n. (coll.) gabinetto. 
John Bull [‘dgon‘bul], prop. n. il tipico uomo 

inglese; l’Inghilterra (personificata). 
john. ny [‘dgoni], n. (coll.) tizio, tipo. 
join [doin], n. giuntura, congiunzione. 

guidaismo @ 

orientare (vele) @ girare 
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to join, vt. e vi. unire, unirsi, congiungersi; 
collegare: they joined their friends, si sono 
uniti ai loro amici; they joined forces, hanno 
unito le forze, si sono alleati @ to j. in, asso- 
ciarsi, prendere parte @ raggiungere: I'll j. you 
in a moment, ti raggiungerd fra un momento 
@ diventare membro: to j. the army (0 to j. 
up), arruolarsi @ essere contiguo. 

join.der [‘dzoinda*], n. (leg.) unione. 
join.er [‘dzoina*], n. falegname. 
join.er.y [‘dzoinori], n. (lavoro di) falegna- 

meria. 
joint [dzoint], adj. unito; associato: it was 

a j. effort, & stato uno sforzo comune; j. 
ownership, comproprieta, condominio. 

joint, 1. congiunzione; giuntura @ pezzo di 
carne @ (mech.) giunto, giunzione @ fessura 
®@ (coll.) locale. 

to joint, vt. congiungere, unire; (mech.) fare 
giunzioni; rendere snodato; raccordare. 

joint.er [‘dgointa*], 1. pialla. 
joint-stock [‘dzointstok];~n. capitale sociale 

@ j. bank, banca privata. 
joist [dzoist], n. trave portante. 
joke [dzouk], n. scherzo; barzelletta: he is 

good at telling jokes, @ bravo a raccontare 
barzellette; it is no j., & una cosa seria, non é 
uno scherzo I practical j., beffa. 

to joke, vi. scherzare; canzonare: he has 
always joked about his deformity, ha sempre 
scherzato sulla sua deformita. 

jok.er [‘dzauka*], n. burlone, tipo ameno 
@ matta, jolly (a carte) @ (coll.) tipo, indi- 

viduo. 
jok.ing.ly [‘dzaukinli], adv. per scherzo, ri- 

dendo. 
jol.lifi.ca.tion [,dzolifi‘keifan], n. festa; bal- 

doria. 
to jol.liy [‘dgolifai], vi. (coll.) fare festa. 
jol.liness [‘dgolinis], jol.lity [‘dgoliti], n. al- 

legria. 
jolly [‘dzoli], adj. allegro; vivace; (coll.) di- 

vertente, ameno; brillo > ady. (coll.) molto: 
it was j. cold, faceva molto freddo. 

jot [dzot], m. nulla: he doesn’t care aj., non 
gli importa un bel niente. 

to jot, vi. annotare, appuntare: 
down a few notes, annotd qualche appunto. 

jot.ter [‘dzote*], n. quaderno d’appunti. 
jot.ting [‘dzotip], mn. appunto, annotazione. 
jour.nal [‘dza:nl], n. diario @ giornale; pe- 

riodico; rivista @ (naut.) giornale di bordo. 
jour.nal.ese [‘dza:no‘li:z], n. stile, gergo gior- 

nalistico. 
jour.nal.ism [‘dzo;nelizom], n. giornalismo. 
jour.nal.ist [‘dzo:noalist], n. giornalista. 
jour.nal.is.tic [,dz0:no‘listik], adj. giornali- 

stico. 
journey [‘dza:ni], n. viaggio: to make a j., 

fare un viaggio; he went on a long j., & andato 
a fare un lungo viaggio. 

he jotted 

to jour.ney, vi. fare un viaggio, viaggiare. 
jour.ney.man, plur. jourmey.men  [‘dza:ni- 

man], 1. operaio qualificato @ operaio medio- 
cre; (fig.) mestierante. 

joy [d3z0i], n. gioia; felicita; contentezza: 
to the great j. of his friends, con grande gioia 
dei suoi amici; they were beside themselves 
with j., non stayano in sé dalla gioia. 

to joy, vt. e vi. rallegrare, rallegrarsi. 
joyful [‘dzoiful], adj. gaio, allegro, gioioso. 
joy.less [‘dzoilis], adj. senza gioia, triste, 

mesto. 
joy.ous [‘dzoias], adj. gioioso, gaio. 
joy.ous.ness [‘dzoiasnis], n. gioia, allegria. 
joy-ride [‘dzoiraid], n. (coll.) gita in automo- 

bile (gener. rubata). 
joy stick [‘dzoistik], n. (coll.) leva di co- 

mando di un aereo. 
ju.bilant [‘dzu:bilont], adj. giubilante; esul- 

tante. 
to ju.bilate [‘dzu:bileit], vi. giubilare; esul- 

tare. 

ju.bila.tion [,dzu:bi‘leifan], n. giubilo. 
ju.bilee [‘dzgu:bili:], n. giubileo MI silver, 

golden j., venticinquesimo, cinquantesimo. 
Ju.da.ic(al) [dgu(:)‘deiik(al)], adj. giudaico. 
Ju.da.ism [‘dzu:deiizam], n. giudaismo. 
ju.das [‘dzu:das], n. spioncino. 
judge [dzad3], n. giudice Ml Appeal J., 

presidente della Corte di Appello; J.-Advocate, 
presidente del Tribunale militare @ conoscitore, 
intenditore: he’s a good j. of whisky, & un in- 
tenditore di whisky. 

to judge, vt. e vi. giudicare; fare da giudice, 
judge.ment [‘dzadzmont], n. giudizio, 

juice [dzu:s], n. succo @ (coll.) benzina; cor- 
rente elettrica [ll he stepped on the j., ha acce- 
lerato. 

juic.imess [‘dzu:sinis], mn. succosita. 
juic.y [‘dzu:si], adj. succoso @ (coll.) inte- 

ressante; vivace; piccante. 

juju [/dgu:dzu:], n. feticcio @ tabu. 
ju.jube [‘dgu:dzu(:)b], n. pasticca di gomma. 
julep [‘dzu:lep], n. giulebbe @ bevanda al- 

colica zuccherata alla menta. 
July [dzu(:)/lai], n. luglio. 

jum.ble [‘dzambl], n. guaz-abuglio, confu- 
sione Ml j.-sale, vendita di beneficenza. 

to jum.ble, vt. mescolare, mettere alla rinfu- 
sa; mescolarsi (confusamente). 

jum.bo [‘dzambou], n. colosso; persona, ani- 
male o cosa pitt grande del normale @ (coll.) 
(nomignolo per) elefante, elefantino. 
jump [dgamp], n. salto, balzo; sussulto: 

to take (0 to make) a j., fare un salto; high, 
long j.. (sport) salto in alto, in lungo; running 
j. salto con rincorsa @ aumento improvviso @ 
plur. (coll.) tremito neryoso 

to jump, vt. e vi. (far) saltare; scavalcare; 
sussultare: he jumped from one subject to 
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another, saltava da un argomento all’altro; we 
jumped the ditch, scavalcammo il fosso; he 
jumped the horse over the gate, fece saltare il 
cavallo oltre il cancello; he jumped the next 
line, salto la riga successiva; the train jumped 
the rails, il treno @ deragliato @ abbindolare 
@ to j. at, accettare con entusiasmo; precipi- 
tarsi: he jumped at the opportunity, accettd 
Vopportunita con entusiasmo @ to j. up, sal- 
tar su @ fo j. (up)on, attaccare; (coll.) sgrida- 
re: he jumped on me for being late, mi ha sgri- 
dato per essere arrivato tardi. 

jumped-up [‘dzampt,ap], adj. arrivato @ 
pieno di sé; insolente. 

jump.er‘ [‘d3ampo*], n. saltatore @ (coll.) 
bigliettaio. 

jump.er ”, n. golfino, camicetta (da donna) @ 
camiciotto da marinaio. 

jump.i.ness [‘dzampinis], n. nervosismo. 
jump.y [‘dzampi], adj. nervoso. 

junc.tion [‘dzankJsan], n. congiunzione, pun- 
to di riunione @ nodo ferroviario. 

junc.ture [‘dzapktJa*], n. giuntura @ con- 
giuntura; frangente: at this j., in. questo fran- 
gente. ; 

June [dzu:n], n. giugno. 
jun.gle [‘dzangl], n. giungla. 

jun.ior [‘dzu:nja*], adj. minore; subordinato 
>n. chi & pit giovane, chi ha grado inferiore: 
he is my j. (0 he is j. to me), & pitt giovane di 
me; j. clerk, apprendista (di ufficio) @ (coll.) 
figlio. 

ju.ni.per [‘dgu:nipo*], n. ginepro. — , 
junk [dzapk], n. (coll.) roba vecchia; cian- 

frusaglie @ (fig.) sciocchezze Mj. shop, negozio 
di rigattiere. - 

junk *, n. (naut.) giunca. 

jun-ket [‘dzankit], n. giuncata @ festa; bal- 
doria. 

to jun.ket, vi. far festa; far baldoria. 
junk.ie [‘dzanki], n. (slang) tossicomane. 
ju.no.esque [,dzu:nou‘esk], adj. giunonico. 
jun.ta [‘dzanta], n. giunta. 
ju.rid.ical [dzuo‘ridikal], adj. giuridico. 
ju.ris.con.sult [‘dguoriskon,salt], n. giurecon- 

sulto. 
ju.ris.dic.tion [,dzuoris‘dikJan], n. giurisdi- 

zione. 
ju.ris.dic.tion.al [,dzuoris’dikJanl] , adj. giuri- 

sdizionale. 
ju.ris.pru.dence [‘dguoris’pru:dans], n. giuri- 

sprudenza. 
jurist [‘dguorist], n. giurista; (USA) avvo- 

cato. 

ju.ror [/dguora*], n. giurato. 
jury [‘dzuori], 1. giuria: he was on the-j., 

era membro della giuria. 
ju.ry box [‘dzuariboks], n. banco dei giurati. 
ju.ry.man, plur. ju.ry.men [/dzuorimon], n. 

giurato. 
just [dzast], adj. giusto: he was j. to me, 

era giusto verso di me > adv. proprio; esatta- 
mente; appunto: j. then he arrived, proprio 
allora arrivd; he’s busy j. now, in questo mo- 
mento @ occupato; it’s j. freezing, (coll.) si 
gela proprio @ appena: he’s j. left, & appena 
partito; we have only j. enough, ne abbiamo 
appena abbastanza Mf j. a little, soltanto un 
pochino; j. one, solo uno; j. about, pitti o meno. 

jus.tice [‘dzastis],'#. giustizia: he did j. to 
his supper, ha fatto onore alla cena @ giudice, 
magistrato Hl Chief Justice, Presidente della 
Corte Suprema. 



k [kei], plur. ks, k’s [keiz], n. k. 
kaf.(f)ir [‘kefa*], adj. e n. cafro Hl k. lily, 

clivia. 
kail, n. V. kale. 
kale [keil], n. cavolo riccio. 
kaleidoscope [ko’laidaskoup], n. caleido- 

scopio. 
ka.lei.do.scop.ic [ko,laida’skopik], adj. calei- 

doscopico. 
kal.ends, n. plur. V. cal.ends. 
kan.ga.roo [,kepgo’ru:], n, canguro. 
Kant.i.an [‘kention], adj. e n. kantiano. 
ka.o.lin [‘keialin], n. caolino. 
ka.pok [’keipok], n. capoc. 
ka.tab.o.lism [ka‘teboalizam], n. catabolismo. 
kath.ode [‘ke@oud], n. catodo. 
ka.vass [ko‘va:s], n. gendarme turco. 
kay.ak [‘kaiek], n. (naut.) calaco, 
to keck [kek], vi. avere conati di vomito. 
to keck.le [kekl], vi. chiocciare @ ridac- 

chiare. 
keel [ki:l], nm. (naut.) chiglia MJ after all 

their ups and downs they seem to be on an 
even k. again, dopo tutte le loro vicissitudini 
sembra che vadano tranquilli di nuovo. 

to keel, vt. e vi. carenare Hl to k. (over), 
rovesciare @ fo k. over, -rovesciarsi. 

keel.son, n. V. kel.son. 
keen [ki:n], adj. aguzzo; affilato. 
keen, n. lamento funebre. 
keen.ness [‘ki:nnis], n. sottigliezza (di lama, 

ecc.) @ penetrazione; intensita (di freddo, ecc.); 
acutezza (di vista, ecc.); acume; finezza d’udi- 
to) @ ardore, entusiasmo, passione, intensita. 

keep [ki:p], m. manienimento: he managed 
to earn his k., riusciva a mantenersi; he teaches 
in exchange for his &., insegna in cambio del 
vitto e alloggio ® maschio (di castello); (coll.) 
prigione @ (mech.) cappello HB ke gave it to 
me for keeps, me V’ha dato per sempre. 

to keep; kept [kept]; kept, vt. tenere; man- 
tenere; conservare, custodire. 

keep.ing [‘ki:pin], nm. guardia, sorveglianza: 
the diamonds were in safe k., i brillanti erano 
sotto una guardia sicura @ mantenimento, con- 
servazione @ osservanza; adempimento @ ar- 
monia, accordo: to be in, out of k. with, esse- 
re, non essere in armonia con: their spending 
was out of k. with their income, quanto spen- 
devano era sproporzionato alla loro rendita. 

keep.sake [‘ki:pseik], n. ricordo, pegno. 
keg [keg], n. barilotto. 
Kelt [kelt], n. V. Celt. 
ken [ken], n. conoscenza; comprensione: it 

was beyond my k., era al di fuori della mia 
comprensione. 

to ken [ken], vt. V. to know. 
ken.nel [‘kenl], n. canile; allevamento di 

cani. 

to ken.nel, vt. e vi. portare al canile; tenere 
in un canile; vivere in un canile. 

Kent.ish [‘kentif], adj. della contea del Kent 
@ k. fire, una salva di applausi o di ‘ischi. 

kep.i [‘keipi], n. berretto. 
kept, past e past p. di to keep, adj. mante- 

nuto, 

kerb [ka:b], kerb.stone [‘ko:bstaun], n. bor- 
do del marciapiede. 

ker.chief [‘ka:tJif], n. fazzoletto, sciarpa. 
ker.mess, ker.mis [‘ko:mis], n. kermesse. 
kernel [‘ka:nl], n. gheriglio; chicco (di 

frumento, ecc.) @ (fig.) nucleo, nocciolo. 
ker.o.sene [‘kerasi:n], n. cherosene. 
kes.trel [’kestral], n. (zool.) gheppio. 
ketch [ket], n. (naut.) bovo. 
ketch.up [‘ketfop], n. salsa di pomodoro e 

spezie. 

ket.tle [‘ketl], n. bollitore: this is a pretty 
k. of fish, (fig.) questo & un bel pasticcio. 

ket.tle.drum [‘ketldram], n. (mus.) timpano. 
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ket.tle.hold.er [‘ketl’houlda*], n. presina. 
key! [ki:], n. chiave: master (o skeleton) k., 

- passe-partout @ (mus. mech.) chiave @ (fig.) 
tono (di pensiero, discorso) @ tasto. 

to key', vt. (mech.) inzeppare @ (imus.) ac- 
cordare @ fo k. up, (fig.) rianimare, eccitare: 
she was so keyed up at the idea she didn’t 
notice the time passing, era cosi eccitata all’idea 
che non notd il passar del tempo. 

key”, n. isoletta o scogliera poco elevata sul 
mare. 

key.board [‘ki:bo:d], n. tastiera. 
key-hole [‘ki:haul], n. buco della serratura. 
key ring [‘ki:rin], n. anello portachiavi. 
key.stone [‘ki:staun], n. chiave di volta. 
kha.ki [’ka:ki], adj. cachi > n. stoffa cachi. 
kha.lifa [ka:‘li:fa], n. V. caliph. 
kick‘ [kik], n. calcio; pedata: he gave the 

door a k., diede un calcio alla porta; he is 
a good k., € un bravo calciatore @ (slang) ecci- 
tazione; gusto matto; stimolo. 

kid [kid], m. capretto @ (coll.) bambino, ra- 
gazzo MJ you must handle him with k.-gloves, 
(coll.) devi trattarlo coi guanti di velluto. 

to kid‘, vi. figliare (di capra). 
to kid”, vt. (slang) prendere in giro; raccon- 

tar storie, scherzare. 
kid.dle [‘kidl], n. pescaia. 
kid.dy [‘kidi], n. (coll.) ragazzino. 
to kid.nap [‘kidnep], vt. rapire. 
kid.nap.per [‘kid,nzpo*], n. rapitore. 
kid.nap.ping [’kid,nzepin], n. ratto. 
kid.ney [’kidni], m. rene; rognone @ (fig.) 

tempra: it’s not for a man of his k., non é 
per un uomo della sua tempra @ (fig.) ge- 
nere. 

kill [kil], mn. uccisione di selvaggina: we 
were in at the k. (fig.) eravamo li per la fine. 

to kill, vt. uccidere, ammazzare: he killed 
time writing poetry, ammazzo il tempo scri- 
vendo poesie; to k. oneself, uccidersi; he’ll k. 
himself working, si ammazzera di lavoro; they 
killed him with kindness, (fig.) lo hanno sof- 
focato di gentilezze @ to k. off, distruggere, 
disfarsi: the poison killed off all the mice, il 
veleno ha ucciso tutti i topi; he killed off all 
his enemies, si & disfatto di tutti i suoi nemici 
@ smorzare @ respingere, bocciare @ (coll.) 
far colpo Ml to k. two birds with one stone, 
(prov.) prendere due piccioni con una fava. 

killer [/kilo*], n. assassino Hl k. whale, orca. 
killing [‘kilip], adj. mortale, distruttivo @ 

(coll.) molto divertente, affascinante. 
kill.joy [‘kildzoi], n. guastafeste. 
kil.lock [‘kilok], n. V. killick. 
kiln [kiln], n. fornace. 
kilo [’ki:lou], n. chilo; chilometro. 
kil.o.gram(me) [‘kilogreem], n. chilogrammo. 
kil.o.me.ter- [‘kilo,mi:ta*], m. chilometro. 
kil.o.watt [‘kilawot], n. chilowatt. 
kilt [kilt], nm. gonnellino degli scozzesi. 

ki.mo.no. [ki‘mounou], n. chimono. 
kin [kin], adj. consanguineo > n. parenti: 

he has neither kith nor k., non ha parenti; 
next of k., parente prossimo. 

kind [kaind], adj. gentile; benevolo: he was 
very k. to me, era molto gentile con me; that 
was very k. of you, fu molto gentile da parte 
tua Ml kK. regards, cordiali saluti. 

kind, n. genere; specie: give me any k. of 
notepaper, dammi qualsiasi tipo di carta da 
lettera; he is a k. of journalist, & una specie di 
giornalista @ natura; carattere: he paid me 
back in k., mi ha ripagato in natura Ml k. of, 
(coll.) piuttosto; pit o meno: I’m k. of tired, 
sono piuttosto stanco; he k. of said yes, ha 
pit. o meno detto di si. 

kin.der.gar.ten [‘kinda,ga:tn], n. asilo. 
to kin.dle [’kindl], vt. e vi. accendere, accen- 

dersi; (fig.) infiammare. 

kind.li.ness [‘kaindlinis], n. gentilezza; com- 
piacenza. 

kin.dling [‘kindlin], n. combustibile (per ac- 
cendere un fuoco). 

kindly [’kaindli], adj. gentile; benevolo, 
compiacente > ady. gentilmente, per favore: 
k. reply by return, favorite rispondere a giro 
di posta; he took k. to his new teacher, accettd 
facilmente il suo nuovo maestro. 

kind.ness [‘kaindnis], n. gentilezza; beneyo- 
lenza @ favore, piacere: you did me a great k., 
mi hai fatto un grande piacere. 

kin.dred [‘kindrid], adj. imparentato; (fig.) 
simile; affine > n. parenti @ parentela. 

kin.e.mat.ics [,kaini‘metiks], n. cinematica. 
kin.e.mat.o.graph [,kaini/metogra:f], n. V. 

cin.e.mat.o.graph. ~ 
ki.net.ic [kai‘netik], adj. cinetico. 
ki.net.ics [kai’netis], m. cinetica. 
king [kin], n. re, sovrano, monarca @ dama 

(a dama) MJ King’s English, la lingua inglese 
modello, 

king.bolt [‘kinbault], n. perno di sterzaggio. 
king.craft [’kinkra:ft], n. l’arte del governare. 
king.dom [‘kipdam], n. regno; reame: the 

United K., il Regno Unito Mf he’s gone to k. 
come, (coll.) & andato all’altro mondo. 

king.fish.er [‘kip,fifa*], nm. martin pescatore. 
kink [kink], . attorcigliamento; garbuglio; 

nodo; ricciolo @ (fig.) bizzarria; ghiribizzo. 
king.liness [’kinlinis], n. regalita. 
king.ly [‘kinli], adj. regale, regio. 
kiss [kis], 1. bacio @ rimpallo (al biliardo). 
to kiss, vt. e vi. baciare, baciarsi Ml fo k. 

the dust, mordere la polvere. 
kiss-curl [’kisko:1], n. tirabaci. 
kit! [kit], nm. equipaggiamento; corredo @ 

utensili, attrezzi: plumber’s k., attrezzi del- 
Vidraulico @ cassetta; borsa. 

kit 2, n. sta per kit.ten. 
kit bag [’kitbeg], n.-(milit.) sacco militare. 
kitch.en [‘kitfin], m. cucina. 
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kitch.en.ette [,kitfi‘net], n. cucinino. 
kitch.en gar.den [‘kitJin‘ga:dn], n. orto. 
kitch.en-maid [‘kit/inmeid], n. sguattera. 
kitch.en-sink [‘kitfin‘sipk], adj. (theat.) squal- 

lido, neo-realistico. 
kitch.en.ware [‘kit/inweo*], n. batteria da cu- 

cina. 
kite [kait], n. aquilone: to fly a k. lanciare 

un’aquilone; (fig.) sondare l’opinione pubblica 
@ (zool.) nibbio; (fig.) persona avida @ (coll. 
comm.) cambiale di comodo. 

kit.ten [‘kitn], n. gattino, micino. 
to kit.ten, vi. figliare (di gatta). 
kit.ten.ish [’kitniJ], adj. da gattino; gioche- 

rellone. 
kit.ty’ [‘kiti], 1. (coll.) gattino, micio. 
kit.ty 2, n. piatto (a carte). 
klax.on © [‘kleksn], 1. clacson. 
klep.to.ma.ni.a [,kleptou’meinja], n. clepto- 

mania. 
klep.to.ma.ni.ac [,kleptow’meiniek], adj. e n. 

cleptomane. 
knack [nek], 1. (gen. sing.) abilita, destrez- 

za; dono: it’s easy once you got the k. of it, 
é facile una volta che ci prendi la mano; she 
has the k. of saying the wrong things, ha il 
dono di dire le cose sbagliate @ trucco inge- 
gnoso; espediente. 

knack.er [‘neko*], n. chi compera cavalli 
da macello @ chi compera case, navi, ecc. per 
utilizzarne il materiale. 

to knap [nzp], vt. spaccare con un colpo 
secco. 

knap.sack [‘nzepsek], n. zaino. 
knave [neiv], n. furfante @ fante (a carte) 
knav.er.y [‘neivori], 1. disonesta; bricconata. 
knav.ish [‘neiviJ], adj. disonesto, losco. 
to knead [ni:d], vt. impastare @ (fig.) pla- 

smare, formare. 

knead.ing-trough [‘ni:dintrof], nm. madia. 
knee [ni:], n. ginocchio: he went down on 

his knees, si inginocchid; he fell on his knees, 
cadde in ginocchio; he bent his knees, piegd 
le ginocchia @ tubo a gomito Ml J brought him 
to his knees, lo ridussi a completa sotto- 
missione. 

knee breech.es [‘ni:,britfiz], n. plur. calzoni 
alla zuava. 

knee-cap [‘ni:kep], n. rotula @ ginocchiera. 
knee-deep [‘ni:’di:p], adj. (che arriva) sino 

alle ginocchia: he was k. in the water, era 
nell’acqua sino alle ginocchia. 

knee-joint [‘ni:dzoint], nm. articolazione del 
ginocchio @ giunto elastico. 

to kneel [ni:l]; knelt [nelt]; knelt, vi. ingi- 
nocchiarsi, genuflettersi. 

kneel.er [‘ni:lo*],. . inginocchiatoio. 

knee-pad [‘ni:pzd], n. ginocchiera. 
knell [nel], n. rintocco funebre: to toll the 

k., suonare la campana a morio. 

to knell, vt. e vi. suonare a morto @ annun- 
ciare; predire, presagire. 

knelt, past e past p. di to kneel. 
knew, past di to know. 
knick.er.bock.ers [‘nikabokez], n. plur. cal- 

zoni alla zuava [Ml knickerbocker, nuovaior- 

chese. 
knick.ers [‘nikoz], nm. plur. (coll.) sta per 

knick.er.boc.kers: calzoni alla zuavya; mutando- 
ni (da donna). 

knick-knack [‘niknek], mn. ninnolo @ cian- 
frusaglia. 

knife [naif], plur. knives [naivz], n. coltello 
he had (0 got) his k. into me and everything 
I did was wrong, ce l’avyeva a morte con me e 
tutto cid che facevo era sbagliato. 

to knife, vt. accoltellare; pugnalare. 
knife edge [‘naifedz], n. filo della lama @ 

cresta di roccia. 
knife-rest [‘naifrest], n. appoggiaposate. 
knight [nait], m. cavaliere HJ k.-bachelor, 

cavaliere (che ha il solo titolo senza appartenere 
a nessun ordine) @ cavallo (agli scacchi). 

to knight, vt. crear cavaliere: he was knight- 
ed for his services, fu creato cavaliere per i 
suoi servizi. 

knight.age [‘naitidz], n. ordine dei cavalieri. 
knight-er.rant [‘nait‘erant], n. cavaliere er- 

rante. 
knight.hood [‘naithud], n. cavalierato @ or- 

dine dei cavalieri. 
knight.ly [‘naitli], adj. cavalleresco, da cava- 

liere. 
to knit [nit]; p. e past p. knit.ted [‘nitid] o 

knit, vt. e vi. lavorare a maglia @ corrugare; 
aggrottare: he knit his brows puzzledly, ag- 
grotto le ciglia perplesso @ saldare, saldarsi; 
unire, congiungere, congiungersi: the fracture 
did not k. well, la frattura non si é saldata 
bene; well-k., compatto @ to k. up, rammen- 
dare (a punto maglia). 

knit.ter [/nita*], n. magliaia. 
knit.ting [‘nitip], n. lavoro a maglia; lavora- 

zione a maglia: I always have my k. to do, 
ho sempre il mio lavoro a maglia da fare. 

knit.ting nee.dle [‘nitip,ni:dl], n. ferro (da 
calza). 

knit.wear [‘nitweo*], n. maglieria. 
knives, plur. di knife. 
knob [nob], n. nocchio: add ak. of butter, 

aggiungere una noce di burro ® pomo; mano- 
pola. 

knob.bly [‘nobli], knob.by [’nobi], adj. no- 
doso. 

knock [nok], #. colpo; percossa; il bussare 
(alla porta): I heard the postman’s k., sentivo 
il bussare del postino @ (mech.) battito in testa 
i he took a few hard knocks in his youth, 
(slang) ha subito delle batoste forti in gioventt. 

to knock, vt. battere, colpire @ (slang) criti- 
care > vi. bussare: he knocked at the door, 
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buss6 alla porta @ cozzare @ battere in testa 
(di motore) HJ to k. about, fare vita randagia: 
he has been knocking about town for years, 
sono anni che gironzola in citta; he was knock- 
ed about a bit, & stato un po’ malmenato; 
to k. against, imbattersi; to k. down, stendere 
a terra, abbattere; aggiudicare (alle aste); ribas- 
sare (i prezzi); to k. off, detrarre; smettere di 
lavorare; to k. out, mettere fuori combattimen- 
to; (al fig.) annientare; to k. together, mettere 
insieme; to k. up, svegliare bussando; sfinire, 
far ammalare; ammalarsi; mettere insieme; pal- 
leggiare (al tennis): he knocked me up at five 
o’ clock in the morning, mi ha svegliato alle 
cinque; he has been knocked up all winter, & 
tutto ’inverno che é ammalato; he was knocked 
cold, (coll.) fu stordito. 

knock.a.bout —[‘nokabaut], adj. violento @ 
(theat.) farsesco @ da fatica (di abiti) > n. far- 
sa grossolana. 
knock-down [‘nok’daun], adj. (boxing): k. 

(blow), pugno che manda al tappeto @ k. price, 
(all’asta) prezzo base; (coll.) prezzo sottocosto. 

knock.er [’noko*], n. picchiotto. 
knock-kneed [‘nokni:d], adj. con le gambe 

ad X. 
knock-out [‘nokaut], n. (boxing) knock-out 

@ (coll.) individuo eccezionale; cosa straordi- 

naria. 
knoll [noul], n. poggio, collinetta. 
knot [not], n. nodo: to tie a k., fare un nodo 

@ difficolta, problema @ gruppo: a small k. 
of people gathered round, un piccolo gruppo 

di persone si radund intorno MM he got tied up 
in knots (0 he tied himself up in knots), si & 
trovato in difficolta. 

to knot, vt. e vi. annodare, legare; aggrovi- 
gliarsi. 

knot.tiness [‘notinis], n. nodosita @ (fig.) 
difficolta. 

knot.ty [‘noti], adj. nodoso @ (fig.) intricato, 
know [nou], n.: to be in the k., (coll.) 

essere al corrente. 

to know; knew [nju:]; known [noun], vt. 
conoscere, venire a conoscenza, sapere. 

know.ing.ness [/nouinnis], n. accortezza, abi- 
lita. 

knowledge [‘nolid3], m. conoscenza, cogni- 
zione: he has a slight k. of English, ha una pic- 
cola conoscenza dell’inglese; k. of the fact soon 
spread, la conoscenza del fatto si & presto dif- 
fusa; I had no k. of the sale, non sapevo niente 
della vendita; not to my k., no, che io sappia; 
it was kept from my k., mi fu tenuto nascosto 
@ sapere, scienza. 

know.ledge.a.ble [‘nolidzabl], adj. (coll.) in- 
telligente @ bene informato. 

known, past p. di to know. 
knuck.le [‘nakl], n. nocca. 
to knuck.le, vt. e vi. colpire, premere con 

le nocche Hl he knuckled under without a 
word, si & sottomesso senza dire una parola; 
if you k. down to it, you can finish quickly, 
se ti applichi lo puoi finire presto. 

knuck.le.bone [naklboun], n. falange. 



1 [el], plur. Is, l’s [elz], n. 1: L shaped, 
(fatto) a L @ (sta per Learner): L-plate, targa 
obbligatoria per automobilisti principianti. 

la [la:], n. (mus.) la. 
laa.ger [‘la:ga*], n. accampamento. 
to laa.ger, vi. accamparsi. 
lab [lzb], n. (coll.) laboratorio. 
la.bel [‘leibl], 1. etichetta, cartellino @ (fig.) 

soprannome; etichetta @ (arch.) gocciolatoio, 
to la.bel, vt. mettere un’etichetta (a); classi- 

ficare: have your luggage labelled, fai mettere 
un’etichetta sulle valigie. 

la.bi.al [‘leibjal], adj. e n. labiale. 
la.bo.ra.to.ry [la’boratari], n. laboratorio. 
la.bo.ri.ous [lo’bo:rias], adj. industrioso; ope- 

roso; solerte @ laborioso; faticoso; arduo. 
la.bo.ri.ous.ness [lo’bo:riasnis], n. operosita; 

solerzia @ laboriosita; difficolta; fatica. 
la.bour [‘leiba*], n. lavoro, fatica @ i lavora- 

tori; la classe operaia; la mano d’opera: find- 
ing l. was the problem, il problema era di tro- 
vare la mano d’opera; L. Exchange, ufficio di 
collocamento; |. leader, organizzatore sindacale 
@ doglie (del parto) Mi he got six months’ 
hard |., & stato condannato a sei mesi di layori 
forzati; L. Party, partito laburista. 

to labour, vt. e vi. lavorare, faticare: he 
laboured at his task, faceva con fatica il suo 
lavoro @ discutere a lungo: he laboured the 
point, discusse a lungo il punto @ lottare: the 
ship laboured through the rough sea, la nave 
avanzo a fatica attraverso il mare burrascoso 
@ aver le doglie. 

la.boured [‘leibad], adj. forzato, artificioso 
@ difficoltoso. 

la.bour.er [‘leibara*j, 7. 
ciante. 

la.bour.ing [‘leibarin], adj. operoso: he is 
al. man, & un manoyale. 

la.bour.ism [‘leiborizem], n. laburismo. 

manoyale; brac- 

la.bour.ite [‘leiborait], n. laburista. 
la.bur.num [lo‘bo:nom], n. (bot.) laburno. 
lab.y.rinth [‘lebarin®], n. labirinto. 
lace [leis], . pizzo, trina: it was l.-work, era 

merletto @ laccio, stringa: he tied (up) his 
laces, si allaccid le stringhe @ gallone: gold L., 
gallone dorato @ correzione (per caffé, ecc.). 

to lace, vt. e vi. allacciare, allacciarsi @ guar- 
nire di merletti, galloni @ correggere (caffé, 
ecc.): I’ll have it laced with brandy, lo pren- 
dero corretto con cognac HM to I. into, basto- 
nare; (fig.) stroncare, criticare: the critics laced 
into his performance, i critici hanno criticato 
duramente la sua interpretazione. 

lac.er.ate [‘lesorit], adj. lacerato. 
to lac.er.ate [‘lesareit], vt. lacerare @ (fig.) 

ferire. 
lac.er.a.tion [,leso’reiJan], n. lacerazione. 
lace-ups [‘leis’aps], n. plur. (coll.) scarpe con 

stringhe. 
lack [lek], m. mancanza; assenza; insufficien- 

za: there was a certain I. of enthusiasm, c’era 
una certa mancanza di entusiasmo. 

to lack, vt. e vi. mancare (di): 
energy, manca di energia. 

lad [led], n. giovinetto, ragazzo @ ragazzo 
@ (coll.) scavezzacollo. 

lad.der [‘ledo*], n. scala a pioli: he climbed 
the I., sali la scala @ smagliatura (di calza, 
di tessuto): I’ve got two ladders in my stock- 
ing, ho due smagliature nella calza. 

to lad.der, vt. e vi. smagliare, smagliarsi: 
I |. my stockings every day, smaglio le calze 
ogni giorno. 

to lade [leid]; laded [‘leidid]; 
[‘leidn] o lad.ed, vt. caricare. 

lad.en, past p. di to. lade, adj. carico; (fig.) 
oppresso: I met her |. with books, Vho incon- 
trata carica di libri; she was I. down with care, 
era oppressa dalla preoccupazione. 

he lacks 

lad.en 
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la-di-da [‘la:di’‘da:], adj. (coll.) snob, affet- 
tato. 

lad.ing [‘leidin], m. carico. 
la.dle [‘leidl], m. mestolo, cucchiaione. 
to la.dle, vt. versare con un mestolo J he 

ladled out compliments, distribui generosamen- 
te dei complimenti. — 

la.dy [‘leidi], n. signora. 
lake! [leik], n. lago. 
lake ?, n. rosso lacca: crimson I., rosso lacca. 
to lam [lem], vt. (slang) battere, bastonare. 
la.ma [‘la:mo], n. lama. 
lamb [lem], x. agnello: 

chio @ (coll.) tesoro. 
to lamb, vi. figliare. 
to lam.baste [lem/’beist], vt. battere, sferza- 

re @ (fig.) lapidare. 
lam.bent [‘lembont], adj. lambente @ scin- 

tillante; (fig.) brillante. 
lamb.kin [‘lemkin], n. agnellino. 
lamb.like [‘lemlaik], adj. mite. 
lamb.skin [‘lemskin], n. pelle d’agnello. 
lamb’s wool [‘lemzwul], n. lambswool (lana 

di agnello giovane). 
lame [leim], adj. zoppo; storpio: he was 

l. in the right leg, zoppicava dalla gamba de- 
stra @ (fig.) zoppicante, debole: he offered a I. 
excuse, offri una scusa zoppicante. 

to lame, vf. storpiare; azzoppare. 
lamé [la:’mei], adj. e n. (tessuto) laminato. 
lame.ly [‘leimli], adv. zoppicando @ imperfet- 

tamente @ debolmente, con esitazione. 
lame.ness [‘leimnis], n. claudicazione @ (fig.) 

imperfezione, debolezza. 
lament [lo’ment], nm. lamento. 
to lament, vt. lamentare, lamentarsi, piange- 

re (per): the late lamented, il compianto, il 
defunto. 

lam.en.ta.ble [‘lemontabl], adj. lamentevole, 
compassionevole @ pietoso, 

lam.en.ta.tion [,lemen’teifan], n. lamento. 
la.ment.ing.ly [lo‘mentinli], adv. lamentosa- 

mente. 

lam.i.nate [‘lemineit], . laminato. 
to lam.i.nate, vt. (metall.) laminare; dividersi 

in lamine. 
lam.i.na.tion [,lemi’neiJan], n. laminazione. 
Lam.mas [‘lzmos], 1. primo d’agosto. 
lamp [lemp], m. lampada, fanale; lume 

BB his latest essay smells somewhat of the L, 
il suo ultimo saggio @ piuttosto artificioso. 

lance [la:ns], n. lancia @ (naut.) fiocina. 
fo lance, vt. trafiggere con una lancia @ 

(chir.) incidere col bisturi. 
lance-cor.po.ral [‘la:ns‘ko:paral], n. (milit.) 

soldato scelto. 
lanc.er [‘la:nsa*], n. lancere. 
lance-ser.geant [‘la:ns‘sa:dgant], n. (milit.) 

caporal maggiore. 
lan.cet [‘la:nsit], n. bisturi; lancetta HM 1. 

arch, finestra, arco a ogiva. 

(spring-)l., abbac- 

lan.cet.ed [‘la:nsitid], adj. (arch.) con fine- 
stre o archi ogivali. 

lan.cinat.ing [‘la:nsineitin], adj. lancinante. 
land [lend], n. terra; terreno: he has bought 

some |. in the country, ha comprato del terreno 
in campagna; he is a rich l.-holder (0 landown- 
er), € un ricco possidente (o proprietario ter- 
riero); houses and lands for sale, case e terreni 
da vendere; I prefer to travel by 1., preferisco 
viaggiare per terra; [.-office, ufficio del catasto 
M you had better see how the 1. lies before 
asking, faresti meglio a tastare il terreno prima 
di chiedere. 

to land, vt. e vi. sbarcare; arrivare, 
lane [lein], 1. viottolo, stradicciola; vicolo: 

it was a country I., era un viottolo di campagna 
@ rotta @ corsia: four |. motorway, autostrada 
a quattro corsie. 

lang syne, lang.syne [‘lensain], adv. molto 
tempo fa >n. il tempo che fu. 

lan.guage [‘lengwid3], n. lingua; linguag- 
gio: Latin is a dead l., il latino é una lingua 
morta; he used strong I. to express his feelings, 
adoperd delle parole forti per esprimere i suoi 
sentimenti; bad language, turpiloquio. 

lan.guid [‘lengwid], adj. languido. 
to lan.guish [‘lengwif], vi. illanguidire; lan- 

guire; struggersi: the conversation languished, 
la conversazione languiva. 

lan.guish.ing [‘lengwiJin], adj. languente @ 
languido. 

lan.guor [‘lengo*], n. languore, languidezza. 
lan.guor.ous [‘langeras], adj. languido. 
lank [lenk], adj. magro, scarno @ cascante, 

diritto: her hair was dirty |. and greasy, i suoi 
capelli erano sporchi, cascanti e grassi. 

lank.y [‘lenki], adj. allampanato; magro. 
lan.o.lin [‘lenoli:n], n. lanolina. 
lan.tern [‘lenton], n. lanterna. 
lan.yard [‘lenjad], n. (naut.) unicella, cima. 
Lao.tian [‘laufion], adj. e n. laotiano. 
lap‘ [lep], m. grembo: the child sat on (o 

in) his grandfather’s 1, il bambino sedeva 
sulle ginocchia del nonno @ lembo, falda; ba- 

vero (di giacca) Ml he has always lived in 
the |. of luxury, & sempre vissuto nel lusso. 

lap®, n. parte sovrapposta a un’altra: the 
front I. of a coat, il dayanti di una giacca @ 
tappa; giro (nello sport): his stearing (-wheel) 
broke on the last I., gli si é rotto lo sterzo all’ul- 
timo giro @ giro, avvolgimento (di filo). 

to lap?, vt. avvolgere; circondare @ supe- 
rare, sorpassare (di un giro) @ soyrapporre 
> vi. sovrapporsi @ girare; condurre per un 
giro (nello sport) @ to /. over, sovrapporsi, 
accayallarsi. 

to lap3, vt. e vi. lappare @ sciabordare: the 
waves lapped the shore, le onde sciabordavano 
sulla riva @ bere rumorosamente: the cat 
lapped up the milk, il gatto leccd il latte; he 
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lapped up every word I said, divord ogni parola 
che io dissi. 

lap.dog [‘lepdog], n. cagnolino da salotto. 
la.pel [lapel], x. bavero, risvolto. 
lard [la:d], n. strutto. 
to lard, vt. ungere di strutto; lardellare 

@ (fig.) infiorare (discorso, scritto): his speech 
was larded with compliments, il suo discorso 
era infiorato di complimenti. 

lar.der [‘la:do*], n. dispensa. 
large [la:dz], adj. grande; vasto, ampio. 
lark* [la:k], n. allodola. 
lark 2, n. scherzo, burla: he did it for a L., 

Vha fatto per scherzo. 
to lark?, vi. fare scherzi: they larked about 

a lot and studied very little, si sono divertiti 
molto e hanno studiato molto poco. 

to lar.rup [‘lerap], vt. battere; frustare. 
lar.va [‘la:va], plur.lar.vae [‘la:vi:], n. larva. 
lar.val [‘la:val], adj. larvale. 
lar.yn.gi.tis [,lerin’dgaitis], n. laringite. 
lar.ynx [‘lerinks], plur. la.ryn.ges [lo’rind3iz] , 

n. laringe. 
las.car [‘lesko*], n. marinaio delle Indie O- 

rientali. 
las.civ.i.ous [la’sivias], adj. lascivo. 
las.civ.i.ous.ness [lo’siviosnis], n. lascivia. 
lash* [lJ], n. correggia, cinghia @ sfer- 

zata @ (eye-)l., ciglio. 
to lash’, vt. e vi. frustare, sferzare; colpire 

con violenza: he lashed the horse mercilessly, 
sferzo il cavallo senza pietaé @ battere, cadere 
con violenza: the rain was lashing against the 
window panes, la pioggia sferzava i vetri delle 
finestre @ to /. out at, scagliarsi contro: the 
horse lashed out at me, il cavallo mi sferrd 
dei calci; he lashed out at me with his fists, 
si @ scagliato contro di me colpendomi; he 
lashed out at me with a bitter remark, si & sca- 
gliato contro di me con una osservazione amara 
@ agitare nervosamente: the tiger lashed its 
tail angrily, la tigre agitd la coda rabbiosa- 
mente. : 

to lash, vt., legare: they lashed him to the 
mast, lo legarono all’albero (della barca). 

lash.ing' [‘leJin], n. frustata; staffilata @ 
plur. (coll.) abbondanza: she gave him lashings 
of butter on his bread, gli diede molto burro 
sul pane. 

lash.ing *, n. allacciatura; legacci. 
lash-up [‘le2Jap], n. (coll.) cosa improvvisata 

alla meglio; mezzo di ripiego. 
lass [les], n. ragazza. 
las.sie [‘lesi], n. diminutive of lass. 
las.situde [‘lesitju:d], n. stanchezza. 
lasso [le’su:], n. «lazo», laccio. 
to las.so, vt. prendere al, col « lazo». 
fast [la:st], adj. ultimo. 

to last, vi. durare; conservarsi; resistere: 
if you keep the soup covered it will L. longer, 
se terrai il brodo coperto si conseryera pili a 

lungo; have we enough to |. a week?, ne abbia- 
mo abbastanza per resistere una settimana? 

last, n. forma (da scarpe). 
last.ing [‘la:stin], adj. durevole; permanente: 

this treatment has a I. effect, questa cura ha 
un effetto duraturo. 

last.ly [‘la:stli], adv. alla fine; infine. 
latch [letS], n. saliscendi, chiavistello @ ser- 

ratura con scatto a molla: the door was on 
the l., off the 1., la porta era chiusa, aperta 
(con serratura a scatto). 

to latch, vt. chiudere con saliscendi. 
latch-key [‘letfki:], n. chiave per serrature 

a molla. 
late [leit], adj. in ritardo, tardi. 
lath.er [‘la:d0*], n. schiuma: this soap gives 

a good |., questo sapone fa una bella schiu- 
ma @ sudore schiumoso (di cavallo). 

to lath.er, vt. e vi. fare schiuma; insaponare: 
he was lathering his chin, si insaponaya il men- 
to @ schiumare (di cavalli) @ (coll.) bastonare. 

Lat.in [‘letin], adj. e n. latino. 
Lat.in.ism [‘letinizam], n. latinismo. 
Lat.in.ist [‘letinist], n. latinista. 
to Lat.in.ize [‘letinaiz], vt. e vi. latinizzare; 

latinizzarsi. ‘ 
lat.itude [‘letitju:d], n. larghezza, liberta (di 

idee) @ latitudine @ plur. regioni: they came 
from all latitudes, venivano da tutte le parti 
del mondo. 

lat.itu.dinal [,leti‘tju:dinl], adj. latitudinale. 
la.trine [lo’tri:n], n. latrina. 
lat.ter [‘leta*], adj. secondo: his former 

proposal was better than the I., la sua prima 
proposta era migliore della seconda @ (archaic) 
ultimo Mi L. Day Saints, i Mormoni > pr. se- 
condo; questi: of the two I prefer the L., dei 
due preferisco il secondo. 

lat.ter-day [‘lztadei], adj. moderno; recente. 
lat.ter.ly [‘letali], adv. ultimamente; recen- 

temente. 

lat.tice [‘letis], n. grata; traliccio: 1-window, 
vetrata a piombo (con disegno a traliccio). 

Lat.vi.an [‘letvion], adj. e n. lettone. 
to laud [lo:d], vt. lodare. 
laud.a.ble [‘lo:dabl], adj. lodevole: her in- 

tentions were I., le sue intenzioni erano lo- 
devoli. 

laugh [la:f], n. risata; ilarita: his joke raised 
a l., la sua barzelletta destd Vilarita; he gave 
a hearty I., ha riso di cuore; he broke into a l., 
scoppid a ridere MM J’ll have the |. on him, 
(coll.) avrd la meglio su di lui; he’ll have the 
l. on his side, potra ben ridere. 

to laugh, vt. e vi. ridere. 

laugh.ter [‘/la:fta*], n. (only sing.) riso; ila- 
rita: he burst into a fit of l., scoppid in un riso 
irrefrenabile. 

launch! [lo:ntf/], n. varo @ lancio (di un 
missile). 
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to launch! vt. lanciare: she has launched a 
new fashion, ha lanciato una nuova moda @ 
(naut.) varare: the ship was launched with 
great ceremony, la nave fu varata con una 
grande cerimonia @ fo /. out into, (fig.) imbar- 
carsi in: he launched out into a detailed expla- 
nation, si € imbarcato in una spiegazione par- 
ticolareggiata. \ 

launch’, n. scialuppa; motolancia. 
launch.ing-pad [‘lo:ntSinped], n. rampa di 

lancio (di un missile). 
to laun.der [‘lo:ndo*], vt. e vi. lavare e sti- 

rare: put out the freshly laundered sheets, 
metti fuori le lenzuola di bucato; where can I 
have my shirts laundered?, dove posso far la- 
vare e stirare le mie camicie @ essere lavabile. 

laun.der.ette [,lo:ndo’ret], n. lavanderia con 
lavatrici automatiche. 

laun.dress [‘lo:ndris], 1. lavandaia. 
laun.dry [‘lo:ndri], n. lavanderia @ bucato: 

there is still the l. to be done, c’é ancora da 
fare il bucato. 

lau.re.ate [‘lo:riit], adj. coronato d’alloro Mi 
Poet L., poeta laureato (in Inghilterra). 

lau.rel [‘loral], n. lauro, alloro: you must 
not rest on your laurels, non devi dormire 
sugli allori. 

la.va [‘la:va], n. lava. 
lay.a.to.ry [‘levatari], n. gabinetto. 
lav.en.der [‘levinda*], n. lavanda. 
lay.ish [‘IleviJ], adj. generoso; prodigo: he 

was |, in his praise of our efforts, era prodigo 
di lodi per i nostri sforzi; he indulged in 1. 
expenditure, si abbandond a delle spese folli. 

to lay.ish, vt. prodigare, profondere: she lav- 
ished her affection on the children, dava gene- 
rosamente il suo affetto ai bambini. 

lav.ish.ness [‘levisnis,] n. prodigalita. 
law [lo:], n. legge: : 
law.suit [‘lo:sju:t], n. (leg.) causa. 
law.yer [‘lo:ja*], . avvocato. 
lax [leks], adj. trascurato; sbadato @ molle, 

rilassato. 
lax.a.tive [‘leksotiv], adj. e n. lassativo. 
lax.ity [‘leksiti], lax.ness [‘leksnis], n. im- 

precisione, trascuratezza @ mollezza, rilassa- 
tezza: there has been a certain I. in enforcing 
the regulations, c’é stata una certa mollezza nel- 
l’applicazione del regolamento. 

lay [lei], adj. laico @ profano, non dotto 
(spec. in legge, in medicina). 

lay, n, configurazione, disposizione: we must 
study the I. of the land, (fig.) dobbiamo vede- 
re com’é messa la faccenda @ (coll.) piano @ 

(coll.) campo, genere di affari. 

to lay; laid [leid]; laid, vt. posare, collo- 

care; stendere. j 
lay-by [‘leibai], n. piazzola (di sosta). 
lay.er [‘Ieio*], n. strato @ margotta @ (gal- 

lina) ovaiola. 
to lay.er [‘lea*], vt. margottare. 

lay.ette [lei‘et], n. corredino da neonato. 
lay fig.ure [‘lei’figo*], n. manichino (snoda- 

bile, usato dagli artisti); (fig.) fantoccio. 
lay.man, plur. laymen [‘leimon], n. laico 

@ profano: speaking as a l., parlando da pro- 
fano. 

lay-off [‘leiof], n. 
dal lavoro. 

lay.out [‘leiaut], n. disposizione; tracciato, 
pianta (di citta, giardino, ecc.): he gave me 
an idea of the general l. of the organization, 
mi ha dato un’idea generale dell’organizza- 
zione @ impaginazione. 

laz.a.ret.to [,lezo’retou], n. lazzaretto. 
laze [leiz], m. ozio; (momento di) riposo: J 

just had a good |. in the sun, non ho fatto altro 
che riposare al sole. 

to laze, vi. oziare. 
la.zi.ness [‘leizinis], n. pigrizia, indolenza. 
la.zy [‘leizi], adj. pigro, indolente. 
la.zy.bones [‘leizibounz], n. (coll.) pigrone. 
lead [led], n. piombo: |. poisoning, (medic.) 

saturnismo @ mina (per matite): /. pencil, ma- 
tita (nera) @ (naut.) scandaglio (di piombo) @ 
plur. lamiere di piombo (per tetti) @ interlinea 
BB red |., minio; white |., biacca. 

to lead, vt. impiombare @ interlineare. 
lead [li:d], n. comando, guida. 
lead.er [‘li:da*], n. capo, guida; capopartito 

@ chi conduce una corsa @ articolo di fondo 
@ primo violino. 

lead.er.ship [‘li:deSip], n. direzione; coman- 
do: he assumed the I. of the group, assunse il 
comando del gruppo @ capacita di comandare. 

lead.ing [‘li:din], adj. dominante; principale; 
primo: the I. lady (0 actress) was not up to 
the part, la prima attrice non era all’altezza 
della parte; he wrote a fiery I. article, ha scrit- 
to un violento articolo di fondo Hf he was one 
of the I. lights in the village, era una delle per- 
sonalita pit in vista del paese; /. strings, dande; 
a I. question, una domanda retorica > n. gui- 
da; comando. 

lead.off [‘li:d’of], nm. (coll.) prima mossa. 
leads.man, plur. leads.men [‘ledzmon], n. 

(naut.) scandagliatore. 
lead.work [‘ledwo:k], n. impiombatura @ 

lavoro in piombo. 
leaf [li:f], plur. leaves [li:vz], n. foglia; fo- 

gliame: the trees were not yet in L., gli alberi 
non avevano ancora buttato le foglie; /. stalk, 
picciuolo; it was |.-shaped, era a forma di foglia 
@ foglio @ ribalta; asse (per allungare un ta- 
volo) @ lamina (di metallo) MM since then he 
has turned over a new I., da allora ha cambiato 
vita; he tried to take a |. out of my book, 
tento di seguire il mio esempio. 

to leaf, vt. e vi. mettere le foglie @ sfo- 
gliare: he leafed through the magazines list- 
lessly, sfoglid le riviste svyogliatamente. 

leaf.age [‘li:fid3], n. fogliame. 

sospensione temporanea 
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leaf.iness [‘li:finis], n. abbondanza di fo- 
gliame. 

leaf.less [‘li:flis], adj. senza foglie. 
leaflet [li:flit], n. fogliolina @ manifestino. 
leaf.y [‘li:fi], adj. frondoso. 
league [li:g], n. lega, unione: the League 

of Nations, la Societa delle Nazioni @ federa- 
zione (nello sport). 

to league, vt. e vi. (far) alleare; allearsi: 
they leagued against him, si sono alleati contro 
di lui. 

league *, m. lega (misura). 
leak [li:k], n. fessura, apertura @ (naut.) 

falla: they sprang a |. not far from the coast, 
non lontano dalla costa si apri una falla nella 
loro imbarcazione @ perdita, fuga (di gas) @ 
dispersione (di corrente elettrica) @ (fig.) ri- 
velazione (di segreti, ecc.). 

to leak, vi. perdere, colare, far acqua: the 
bottle is leaking, la bottiglia perde; the news 
leaked out, la notizia @ trapelata. 

leak.age [‘li:kidz], n. scolo; stillamento (di 
liquido); perdita (di gas) @ (fig.) il trapelare 
(di notizie, ecc.). 

leak.y [‘li:ki], adj. che perde. 
lean [li:n], 7. inclinazione. 
to lean; past e past p. leaned [lent, li:nd], 

leant [lent], vt. e vi. pendere; inclinare, in- 
clinarsi: he leaned towards me, si inclind verso 
di me @ appoggiarsi: I leaned on him for 
advice, mi appoggiai a lui per consiglio MM it 
is dangerous to lean out of the window, & pe- 
cicoloso sporgersi dalla finestra. 

lean, adj. magro > n. parte magra (di carne). 
lean.ing [‘li:nip], adj. pendente; inclinato 

> n. il pendere @ l’appoggiarsi @ (fig.) inclina- 
zione, propensione: he has a definite |. towards 
socialism, ha una precisa inclinazione per il 
socialismo. 

lean.ness [‘li:nnis], mn. magrezza. 
leant, past e past p. di to lean. 
lean-to ['li:n‘tu:], adj. e n. (tetto) ad una 

falda. 
leap [li:p], nm. salto, balzo: it was a l. in 

the dark, & stato un salto nel buio; he took a 
|. over the gate, con un salto passd al di 1a 
del cancello HM he is getting on by leaps and 
bounds, fa progressi da gigante; I. year, anno 
bisestile. 

to leap; past e past p. leaped [lept o li:pt] o 
leapt [lept], vt. e vi. saltare; far saltare; bal- 
zare; lanciarsi: he leaped for joy, saltd per la 
gioia; he leaped to his feet, balzd in piedi; he 
leaped the horse over the wall, fece saltare il 
cavallo al di la del muro Mi he leaped at the 
opportunity, afferrd subito l’opportunita. 

leap.frog [‘li:pfrog]. nm. cavallina (gioco di 
bambini). 

to learn [lo:n]; past e past p. learnt [{la:nt}, 
o learned [la:ndj, vt. e vi. imparare; studiare. 

learn.ed [‘ls:nid}, adj. dotto, erudito. 

learn.er [‘lo:na*], n. allievo; apprendista. 
learn.ing [‘lo:nin], m. cultura; erudizione. 
learnt, past e past p. di to learn. 
lease [li:s], #. contratto d’affitto: we have 

put the land out on I., abbiamo affittato la 
terra; when does the |. expire?, quando scade 
il contratto d’affitto? Il since her daughter has 
come to live with her she has taken on a 
new I. of life, da quando sua figlia € venuta 
a vivere con lei, ha assunto una nuova prospet- 
tiva di vita. 

to lease, vt. affittare; dare in affitto. 
leasehold [‘li:should], n. proprieta in affitto. 
lease.hold.er [‘li:s,houlda*], n. affittuario. 
leash [li:S], n. guinzaglio: he was straining 

at the I., mordeva il freno. 
to leash, vt. tenere, legare al guinzaglio. 
least [li:st], (superl. of little), adj.: (the) L., 

il pitt piccolo, il minimo: there isn’t the I. 
chance, non c’é la minima possibilita > n.: 
(the) I., (il) meno: it was the I. he could do, 
era il meno che potesse fare; there were at l. 
three, ve ne erano almeno tre > adv.: (the) L., 
il meno; minimamente: the I. of all, meno di 
tutti; tanto meno Mf he was unlucky, to say 
the l. of it, era sfortunato a dir poco; he was 
not in the I. pleased about it, non ne era per 
niente contento. 

least.ways [‘li:stweiz], least-wise [‘li:stwaiz], 
adv. per lo meno, almeno. 

leath.er [‘leda*], m. cuoio; pelle: they sell 1. 
goods, vendono articoli di pelletteria; it was a 
I. bound edition, era un’edizione rilegata in 
pelle @ oggetto (o parte di esso) in cuoio, pelle; 
cinghia (di staffa); palla da cricket; pallone da 
football, ecc. @ plur. calzoni da cavallerizzo. 

to leath.er, vt. coprire di pelle, cuoio @ 
(slang) picchiare di santa ragione. 

leath.er.ette [,leda‘ret], n. pegamoide. 
leath.ern [‘leda(:)n], adj. di cuoio, di pelle. 
leath.er.y [‘ledari], adj. coriaceo: the pan- 

cakes were l., le frittelle erano dure. 
leave [li:v], n. permesso, autorizzazione: he 

gave me I. to go, mi ha dato il permesso di 
andare; by (0 with) your l., col vostro permesso 
@ licenza, congedo: he got two weeks’ l., ha 
avuto una licenza di due settimane @ congedo, 
commiato: he took his I. of us all, si accomiatd 
da noi tutti. 

to leave; left [left]; left, vt. e vi. lasciare; 
partire (da); uscire (da): 

leaved [li:vd], adj. allungabile (di tayolo). 
leav.en [‘levn], n. lievito. 
to leav.en, vf. far lievitare @ (coll.) modi_- 

care; influenzare. 
leave-tak.ing ['li:v,teikin], n. congedo. 
leav.ings [‘li:vinz], n. plur. avanzi; rifiuti: 

he only got the |., ha ayuto solo gli avanzi. 
Leb.a.nese [,leba’ni:z], adj. e n. libanese. 
lech.er [‘let/a*], n. libertino. 
lech.er.ous [‘letfaras], adj. lascive; libertino. 



lech.er.y [‘letfari], n. libertinaggio. 
lec.tern [‘leka(:)n], n. leggio. 
lec.ture [‘lektJa*], n. conferenza; lezione: he 

gave al. on Shakespeare, tenne una conferenza, 
una lezione (all’Universita) su Shakespeare; I 
attend his lectures, frequento le sue lezioni @ 
sgridata, rimprovero Ml he read him a L., gli 
ha fatto una paternale. 

to lec.ture, vt. e vi. fare una conferenza (a); 
tenere un corso di lezioni pubbliche @ sgridare. 

lec.tur.er [‘lektfara*], n. conferenziere; do- 
cente universitario. 

led, past e past p. di to lead. 
ledge [led3], n. sporgenza; mensola; cornice; 

cengia @ scogliera. 
led.ger [‘ledza*], n. libro mastro @ (arch.) 

traversa. 
led.ger-bait [‘ledzabeit], n. esca fissa. 
lee [li:], adj. (naut.) sottovento: |. tide, ma- 

rea nella stessa direzione del vento > n. riparo, 
rifugio @ (naut.) sottovento. 

leech [li:tf], n. sanguisuga. 
leek [li:k], n. porro. 
leer [lia*], n. sguardo compiaciuto (per scene 

o atti lubrici). 
to leer, vi. compiacersi di scene o atti lu- 

brici o erotici. 
leer.ing.ly [‘lioripli], adv. di sottecchi. 
leer.y [‘liori], adj. (slang) astuto. 
lee.ward [‘li:wad], adj., adv. e n. sottovento. 
lee.ward.ly [‘li:wadli], adj. (naut.) che tende 

a muoversi sottovento. 
lee.way [‘li:wei], 1. deriva, scarroccio @ (fig.) 

perdita di tempo; ritardo: I had some I. 
to make up, dovevo rifarmi un po’ del tempo 
perduto @ (coll.) margine. 

left [left], adj. sinistro > n. sinistra: to (0 
on) the I., a sinistra. 

left, past e past p. di to leave: where’s the 
L-luggage (office)?, dov’é il deposito bagagli? 
WM /.-offs, abiti smessi; L.-overs, ayanzi. 

left-hand [‘lefthend], adj. sul lato sinistro 
@ fatto con la mano sinistra. 

left-hand.ed [‘left’heendid], adj. mancino 
a 1. marriage, un matrimonio morganatico; it 
was a |. compliment, era un complimento am- 
biguo. 

left.ism [‘leftizom], n. politica di sinistra. 
left.ist [‘leftist], adj. appartenente alla sini- 

stra >n. membro della sinistra; progressista. 
left.o.ver [‘left‘ouve*], n. (gen. plur.) ayanzi 

rimasugli; residui. 
left-ward [‘leftwod], adj. verso sinistra. 
left.ward(s) [‘leftwod(z)], adv. verso sini- 

stra. 
left-wing.er [‘left’wino*], n. (politics) chi ap- 

partiene alla sinistra @ ala sinistra (nello sport). 
leg [leg], n. gamba: I’ve been on my legs 

all morning, sono stato in piedi tutta la matti- 
na; he got out to stretch his legs, scese per 
sgranchirsi le gambe @ coscia (di pollo), co- 

181 lens 

sciotto @ gambale (di stivale) @ tappa (di viag- 
gio, ecc.) @ (naut.) bordata HM he was pulling 
my I., mi prendeya in giro; I gave him a I. up, 
lo aiutai (a salire); he hasn’t a I. to stand on, 
non ha nulla a cui appigliarsi; let’s shake a leg, 
(slang) balliamo. 

to leg, vt. e vi. camminare; correre: I had 
to |. it home, ho doyvuto tornare a casa a piedi. 

leg.a.cy [‘legasi], n. legato, lascito; eredita. 
leg-pull [‘legpul], 1. presa in giro. 
leisure [‘lezo*], n. tempo libero HM at I., 

libero, non occupato; you may do it at your l., 
puoi farlo con comodo. 

leisured [‘ledzad], adj. che ha tempo a sua 
disposizione. 

leisure.ly [‘lezali], adj. che ha tempo; cal- 
mo:he strolled along the street in a leisurely 
fashion, passeggid lungo la strada senza fretta 
> adv. con comodo; senza fretta. 

leit.mo.tiv [‘laitmou,ti:f], n. motivo condut- 
tore, tema. 

lem.on [‘lemon], n. limone: [.-juice, spremu- 
ta, succo di limone @ (colore) giallo limone 
> adj. che contiene limone; che ha il sapore 
o il profumo del limone @ giallo limone. 

lem.on.ade [,lemo’neid], n. limonata. 
to lend [lend]; past e past p. lent [lent], 

vt. e vi. prestare; fare prestiti: he lent me five 
pounds, mi prestd cinque sterline; he lent me a 
hand, mi diede una mano. 

lend.er [‘lenda*], n. chi presta. 
lend.ing [‘lendin], n. prestito. 
lend.ing li-bra.ry [‘lendiy,laibrari], n. biblio- 

teca circolante. 

length [len9], n. lunghezza, estensione: he 
won by a l., ha vinto per una lunghezza; he 
hadn’t gone the |. of the street, non era arrivato 
in fondo alla strada; he fell full 1., cadde lungo 
disteso @ durata. spazio di tempo: he spoke 
at I. on the subject, ha parlato a lungo sull’ar- 
gomento; when at I. he did speak, quando final- 
mente parlo @ taglio (di stoffa): she bought 
a skirt 1., si € comprata un taglio di stoffa per 
una sottana Ml he kept me at arms’ l., (fig.) 
mi ha tenuto a debita distanza; he went to 
great lengths to help me, si & dato molto da 
fare per aiutarmi. 

to length.en [‘lepOan], vf. e vi. allungare; 
allungarsi. 

length.i.ness [‘lenOinis], n. lungaggine, pro- 
lissita. 

length.ways [‘lepOweiz], length.wise [‘len0- 
waiz], adv. longitudinalmente. 

length.y [‘lenOi], adj. eccessivamente lungo, 
prolisso. 

le.nience [‘li:njons], le.nien.cy [‘li:njonsi], n. 
indulgenza; clemenza. 

lenient [‘li:njont], adj. indulgente; clemente. 
len.i.ty [‘leniti], n. indulgenza; clemenza. 
lens [lenz], 1. lente: contact lenses, lenti a 
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contatto @ obiettivo: speed of l., apertura di 
obiettivo @ cristallino. 

lent, past e past p. di to lend. 
Lent [lent], m. quaresima: all Fridays in L., 

tutti i venerdi di Quaresima; to keep L., fare 
Quaresima Il L. term, secondo trimestre del- 
l’anno scolastico; Mid-L., mezza Quaresima. 

len.ten [‘lenton], adj. quaresimale: /. services, 

quaresimali. 
len.til [lentil], n. lente, lenticchia. 
le.o.nine ['li(:)onain], adj. leonino. 
leop.ard [‘lepod], 7. leopardo; gattopardo Hl 

American l., giaguaro. 
leop.ard.ess [‘lepodis], n. femmina del leo- 

pardo. 
lep.er [‘lepa*], n. lebbroso. 
lep.o.rine [‘leparain], adj. leporino. 
lep.re.chaun [‘leprako:n], n. gnomo. 
lep.ro.sar.i.um [,leprou’sa:riom], n. 

sario. 
lep.ro.sy [‘leprasi], . lebbra. 
lep.rous [‘lepras], adj. lebbroso. 
Les.bi.an [‘lezbion], adj. lesbico >n. le- 

sbica. 
lese maj.es.ty [‘li:zmeedzisti], n. (/eg.) delitto 

di lesa maesta. 
le.sion [li:zon], n. lesione. 
less [les], (compar. di little), adj. minore, pit 

piccolo; meno: she has less time than I (o 
me), lei ha meno tempo di me > n. meno: in 
I. than no time, in meno che non si dica 
> adv. meno: that is more or |. what I mean, 
é pit o meno cid che voglio dire; none the 
l. he must be told, nondimeno bisogna dir- 
glielo; he wants no I. than twenty!, ne vuole 
niente meno che yenti!; he is no I. tired than I, 
non € meno stanco di me > prep. meno; 
tranne. 

les.see [le’si:], n. (leg.) affittuario, locatario. 
to less.en [‘lesn], vt. e vi. diminuire; abbas- 

sare; abbassarsi; minimizzare. 
less.er [‘leso*], adj. minore; pit piccolo: I 

chose the |. of two evils, scelsi il minore dei 
due mali. 

les.son [‘lesn], n. lezione. 
lest [lest], conj. per paura, timore che, di: 

he stopped |. they should criticize him, si fer- 
mo per paura che lo criticassero. 

to let [let]; let; let, vt. lasciare, permettere. 

let.ter [‘leta*], n. lettera dell’alfabeto; carat- 
tere: capital, small |., lettera maiuscola, minu- 
scola; his orders were carried out to the l., i 
suoi ordini furono eseguiti alla lettera @ lette- 
ra, epistola: registered I., (lettera) raccomanda- 
ta @ (plur.) lettere; letteratura: a man of let- 
ters, un uomo di lettere Bl. of attorney, pro- 
cura. 

to let.ter, vt. imprimere lettere @ conirasse- 
gnare con lettere. 

let.ter-box [‘leiaboks], n. cassetta per le let- 
tere. . 

lebbro- 

let.ter-card [‘letaka:d], n. biglietto postale. 
let.ter.head [‘letahed], 1. intestazione (di let- 

tera). 
let.ter.ing [‘letarin], n. iscrizione @ caratteri 

(iseritti). 
let.ter.press [‘letapres], 7. 

(di un volume). 
let.tuce [‘letis], n. lattuga: I want a head 

of 1. please, voglio un mazzo di lattuga per fa- 
vore. 

let-up [‘letap], m. (coll.) pausa; interruzione: 
he’s been working on it for three weeks 
without any l|., sono tre settimane che ci la- 
yora senza sosta. 

leu.kae.mi.a [lju:’ki:mia], n. (medic.) leuce- 
mia. _ 

le.vant.er [li‘vente*], n. vento di levante. 
Le.van.tine [‘levantain], adj. e n. levantino. 
lev.ee' [‘levi], n. argine. 
lev.ee*, nm. ricevimento (di re) riservato a 

soli uomini. 

lev.el [‘levl], adj. livellato, piano; uniforme; 
orizzontale @ a livello: he wanted the road 
l. with the pavement, voleva la strada a livello 
del marciapiede; I. crossing, passaggio a livello 
@ equilibrato; regolato: he did his |. best to 
win, ho fatto tutto il possibile per vincere > n. 
spianata; superficie piana @ livello: on a lI. 
with, a livello con, sullo stesso piano di @ 
livella HJ he made his money on the I., ha fatto 
i suoi soldi onestamente. 

to lev.el, vt. livellare, spianare; uguagliare. 
le.ver [‘li:vo*], n. leva; (fig.) influenza. ~ 
to le.ver, vt. e vi. far leva su; funzionare co- 

me una leva. 
le.ver.age [‘li:varidz], n. azione di una leva 

@ sistema di leve @ potenza di una leva @ 
(fig.) influenza. 

lev.er.et [‘leyarit], nm. leprotto. 
lev.i.ta.tion [,levi‘teifan], n. levitazione. 
levity [‘leviti], n. leggerezza; frivolezza. 
lev.y [‘levi], n. imposta, tributo @ leva; ar- 

ruolamento. 

to lev.y, vt. imporre (una tassa, un tributo) 
@ arruolare Ml he levied war on (0 against) 
his enemies, fece guerra contro i suoi nemici. 

lewd [lu:d], adj. licenzioso; indecente; osce- 
no. 

lex.i.cal [‘leksikal], adj. lessicale. 
lex.i.cog.ra.pher [,leksi:’kografa*], n. lessico- 

grafo. 

lex.i.con [‘leksikan], n. lessico; dizionario. 
li.a.bility [,laio’biliti], n. disposizione, ten- 

denza @ responsabilita; (coll.) peso; handicap 
@ (gen. plur.) debiti. 

lia.ble [‘laiabl], adj. soggetto, esposto: she 
is 1. to fits of depression, & soggetta a crisi di 
depressione @ (/eg.) responsabile: you will be 
held I., sarai ritenuto responsabile. 

li.ai.son [li{;)‘eizon], n. relazione; collega- 

stampa © testo 
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mento: J. officer, ufficiale di collegamento @ 
relazione illecita. 

liar [‘laia*], n. bugiardo. 
li.ba.tion [lai’beiJan], n. libagione. 
libel [‘laibal], n. diffamazione o calunnia 

(scritta). 

to libel, vt. diffamare o calunniare (con 
scritti). 

lib.er.al [‘libaral], adj. e n. liberale; progres- 
sista. 

lib.er.al.ism [‘libaralizam], n. liberalismo. 
lib.er.al.i.ty [,libo’reliti], n. liberalita. 
to lib.er.al.ize [‘libarelaiz], vt. e vi. rendere 

liberale; diventare liberale. 
to lib.er.ate [‘liboreit], vt. liberare. 
lib.er.a.tion [,libo’reifan], n. liberazione. 
lib.er.a.tor [‘liboreita*], n. liberatore. 
lib.er.tine [‘liba(:)ti:n], adj. e n. libertino. 
lib.er.tin.ism [‘libatinizam], n. libertinaggio. 
lib.er.ty [‘libati], n. liberta. 
library [‘laibrori], n. biblioteca. 
libret.to [li‘bretou], plur. li-bret.tos [li‘bre- 

touz], li.bret.ti [li’breti(:)], n. libretto (d’opera). 
Lib.y.an [‘libian], adj. libico. 
lice, plur. di louse. 
licence [‘laisans], nm. permesso, licenza: 

under |. of her Majesty the Queen, col permes- 
so di sua Maesta la regina; poetic |., licenza 
poetica. 

to license, vt. autorizzare; accordare una li- 
cenza, una patente (a). 

licensed [‘laisanst], adj. autorizzato, paten- 
tato @ autorizzato a vendere alcolici: I. prem- 
ises, locali dove si vendono alcolici. 

liccen.see [,laisan’si:], n. chi possiede una 
autorizzazione. 

liccens.er [‘laisanso*], n. chi concede licen- 
ze, permessi @ censore (di teatro, stampa, ecc.). 

li.cen.tious [lai‘senJas], adj. licenzioso. 
li.cen.tious.ness [lai’senJasnis], n. licenzio- 

sita. 
lichen [/litfin], n. lichene. 
lic.it [‘lisit], adj. lecito. 
lick [lik], n. leccata @ (slang) piccola quan- 

tita @ (coll.) colpo forte Ml he was going at a 
great |., (slang) andava molto veloce; a I. and 
a promise, pulizia spicciola e sommaria. 

to lick, vt. leccare. 
lid [lid], n. coperchio MM his refusal put the 

I. on it, il suo rifiuto era il colmo. 
lid.ded [‘lidid], adj. munito di coperchio @ 

heavy-l. eyes, occhi dalle palpebre pesanti. 
lio [‘li:dou], n. piscina all’aperto. 
lie’ [lai], n. bugia: he told a lie, disse una 

bugia; white l., bugia pietosa @ the /., smentita: 
his expression gave the |. to his words, la sua 
espressione smentiva le sue parole Ml when you 
kept silent you were acting a l., quando tacesti 
agisti lealmente. 

to lie’; past e past p. lied [laid]; pres. p. 

lying [‘laiin], vi. mentire, dir bugie BB he lied 

s himself into trouble, con le sue menzogne si é 
messo nei guai. 

lie *, n. posizione, disposizione. 
to lie; lay [lei]; lain [lein]; pres. p. ly.ing 

[‘laiin], vi. giacere, stare disteso. 
lie-de.tec.tor [‘laidi‘tekta*], n. macchina della 

verita. 
liege [li:dz], adj. ligio, fedele, leale > n. si- 

gnore; feudatario. 

liege.man [‘li:dgmen], plur. liege.men [‘li:- 
dzmon], n. vassallo. 

lie-in [‘lai‘in], n. (coll.) il poltrire: he had a 
good |. this morning, & rimasto a lungo a pol- 
trire in letto questa mattina. 

lien [lion], n. diritto di ritenzione. 
lieu [lju:], m. luogo: he gave me a picture 

in I. of payment, mi ha dato un quadro in 
pagamento, 

lieu.ten.an.cy [lef’tenonsi], (USA) [lu:’teion- 
si], n. luogotenenza. 

lieu.ten.ant [(milit.) lef‘tenont; (naut.) le‘te- 
nent; (USA) lu:‘tenant], n. tenente. 

life [laif], plur. lives [laivz], n. vita. 

lift [lift], m. il sollevare, l’innalzare @ (mech.) 
alzata; portanza @ spinta; aiuto Il he gave me 
a I. home, mi diede un passaggio a casa. 

to lift, vt. e vi. alzare, alzarsi; sollevare, sol- 
levarsi; levare, levarsi; innalzare, innalzarsi: 
he lifted his hat, salutd togliendosi il cap- 
pello; he never lifted a hand to help me, non 
ha mai alzato una mano per aiutarmi; he lifted 
his voice slightly, alzd leggermente la voce @ 
dissiparsi, diradarsi: the fog has lifted, la neb- 
bia si é alzata @ raccogliere (patate, ecc.) @ 
(coll.) rubare; plagiare @ fare un intervento 
di chirurgia plastica al viso. 

lift.boy [‘liftboi], lift.man, plur. liftamen [(lift- 
mon], m. ascensorista. 

lig.ament [‘ligamant], n. legamento. 
light? [lait], adj. chiaro, rischiarato: a I. 

colour, un colore chiaro; 1. brown, castano 
chiaro >n. luce: when it was |., quando si 
fece giorno; by the |. of the moon, al chiarore 
lunare; the I. died out of her face, l’animazio- 
ne si spense sul suo volto; to bring to l., sco- 
prire, svelare; to come to l., venire alla luce; 
to put in a favourable |., mettere in buona luce; 
this threw (o shed) (a) new I. on the matter, 
questo ha gettato una nuova luce su tutta la 
faccenda; to put on (o to turn on o to switch 
on) the I., accendere la luce; to put out (0 to 
turn off o to switch off) the L., spegnere la 
luce @ lume; fanale: Bengal |., bengala @ fuo- 
co, fiammifero: give me a l., fammi accendere 
(la sigaretta) @ finestra; lucernario; vetrata; 
vetro MJ he was standing in his own L., faceva 
ombra a se stesso; (fig.) si creava degli ostaco- 
li; in the I. of his experiments, sulla base dei 
suoi esperimenti; he was one of the lights of the 
Middle Ages, fu uno dei lumi del Medioevo. 
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to light; past e past p. light.ed [‘laitid] o 
lit [lit], vt. e vi. accendere, accendersi: he lit 
up, (coll.) si accese una sigaretta @ illuminare, 
illuminarsi: his face lit up, il suo viso si illu- 
mind; Christmas lights lit up the streets, le luci 
natalizie illuminavano le strade. 

light 2, adj. leggero, non pesante; piaceyole. 
light.er*, nm. accenditore; accendisigaro, ac- 

cendino. 
light-fin.gered [‘lait,finged], adj. lesto di ma- 

no. 
light-hand.ed [‘lait,hendid], adj. che ha la 

mano leggera, dal guanto di velluto. 
light-head.ed [(lait‘hedid], adj. sventato: I 

was feeling I., mi sentivo la testa leggera. 
light-heart.ed [‘lait’ha:tid], adj. allegro, spen- 

sierato. 
light.house [‘laithaus], n. faro. 
light.ing [‘laitip], n. illuminazione Mi l.-up, 

time, Vorario fissato per accendere le luci. 
light.ly [‘laitli], adv. leggermente; alla leg- 

gera: it’s a responsibility not-to be taken l., 
é una responsabilité da non prendersi alla leg- 
gera @ allegramente; agilmente @ poco; un 
poco. 

light.ness [‘laitnis], n. leggerezza @ agilita 
@ frivolezza. 

light.ning [‘laitnip], n. fulmine, saetta; lam- 
po: he ran like |., correva veloce come un ful- 
mine, come una saetta I /. conductor, paraful- 
mine; /. strike, sciopero a sorpresa. 

like [laik], adj. simile; somigliante; uguale. 
to like, vt. (personal construction) piacere; 

avere simpatia per; amare; gradire; preferire. 
like, adv. e conj. come: he did it I. this (o 

that), lo fece cosi; and |. enough he will come, 
probabilmente verra; she was so sad l., era cosi 
triste. 

like.a.ble [‘laikabl], adj. piacevole; attraente. 
like.lihood [‘laiklihud], n. probabilita: in 

all I. we shall not be at home, con tutta pro- 
babilita non saremo a casa. _ 

likely [‘laikli], adj. probabile; verosimile: 
he is l. to come, probabilmente verra @ 
promettente: a /. young man, un giovane pro- 
mettente @ adatto; conveniente > adv. proba- 
bilmente: fe will forget about it as I. as not, 
é pitt probabile che se ne dimentichera. 

to lik.en [‘laikan]; vt. paragonare: she liken- 
ed them to sheep, li ha paragonati alle pecore. 

likeness [‘laiknis], m. somiglianza, rassomi- 
glianza: I can’t see any l., non riesco a vedere 
una somiglianza; the portrait is a poor l., il 
ritratto € poco somigliante @ ritratto. 

like.wise [‘laikwaiz], adv. parimenti; simil- 
mente; allo stesso modo: he tried to do |., tentd 
di fare altrettanto @ anche. inoltre. 

lik.ing [‘laikin], m. gusto, preferenza; gradi- 
mento: is the lunch to your 1.?, il pranzo é 
di tuo gusto?; I have a l. jor sweet things, 
ho un debole per !e cose dolci. 

lilac [‘lailok], adj. e n. lilla @ (color) lilla. 
Lillipu.tian [,lili‘pju:Jan], adj. lillipuziano. 
lilt [lilt], m. cadenza, melodia. 
to lilt, vt. e vi. cantare melodiosamente: she 

lilted a tune, canticchid un motivo. 
lily [ili], n. giglio ME 1. of the valley, mu- 

ghetto. 
lil.y-liv.ered [‘lili,livad], adj. codardo. 
lil.y-white [‘lili‘wait], adj. candido, bianchis- 

simo. 
limb [lim], n. arto, membro: he was rest- 

ing his weary limbs, si riposava le stanche 
ossa; |. of the law, rappresentante della legge @ 
ramo @ (coll.) diavoletto @ orlo, contorno Hl 
he was out on a I., era esposto al rischio. 

to lim.ber [‘limba*], vt. rendere flessibile, 
pieghevole: he was limbering up before the 
race, si scaldava prima della gara. 

Lim.bo, limbo [‘limbou], n. limbo. 
lime‘ [laim], n. calce. 
to lime, vt. trattare con calce @ invischiare. 
lime 2, n. cedro. 
lime ?, n. tiglio. 
lime.light [‘laimlait], m. luce fortissima @ 

plur. luci della ribalta: he likes to be in the L., 
(fig.) gli piace essere al centro dell’attenzione. 

lime.stone [‘laimstoun], n. calcare. 
lim.it [‘limit], n. confine; limite: there’s no 

l. to his impertinence, la sua impertinenza non 
ha limite; he can do what he likes within 
limits, pud fare quello che vuole entro certi 
limiti; he set al., ha posto un limite HM that’s the 
LJ, (slang) questo @ il colmo! 

to lim.it, vt. limitare, porre un limite. 
lim.i.ta.tion [,limi‘teifan], n. limitazione, re- 

strizione: without limitations, senza restrizioni 
@ (/eg.) termine di prescrizione. 

lim.it.ed. [/limitid], adj. limitato, ristretto: 
his intelligence is l., la sua intelligenza é limi- 
tata Mf J. liability company, societ& a respon- 
sabilita limitata; /. monarchy, monarchia costi- 
tuzionale. 

lim.ou.sine [‘limu(:)zi:n], n. (mot.) berlina di 
lusso. 

limp [limp], n. zoppicamento: his |. was 
hardly noticeable, zoppicava impercettibilmente. 

to limp, vi. zoppiccare. 
limp, adj. molle, flaccido @ debole; fiacco. 
lim.pet [‘limpit], m. patella Hl he stuck to me 

like a l., mi si & attaccato come una mignatta. 

limp.ly [‘limpli], adv. mollemente @ debol- 
mente. 

limp.ness [‘limpnis], . mollezza, flaccidita 
@ debolezza; fiacchezza: the appalling I. of his 
humour, la terribile fiacchezza del suo umore. 

lim.y [‘laimi], adj. viscoso @ calcareo. 
linch.pin [‘lip/pin], n. acciarino (di ruota); 

(fig.) pilastro, 
lin.den [‘lindan], n. tiglio. 
line [lain], n. corda, cordicella @ linea. 
lin.en [‘linin], adj. di lino, di tela > n. tela 
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di lino @ biancheria: table |., biancheria da 
tavola; we don’t like to wash our dirty I. in 
public, non ci piace lavare i panni sporchi in 
pubblico. 

lin.er [‘laino*], n. transatlantico @ aeroplano 
di linea. 

lines.man, plur. linesmen [‘lainzmon], n. 
guardalinee @ segnalinee @ soldato di prima 
linea. 

line-up [‘lainap], n. allineamento @ (milit.) 
schieramento. 

to lin.ger [‘linga*], vi. indugiare; bighello- 
nare @ tirare avanti; protrarsi. 

lin.ger.ing [‘lipgarin], adj. lento; protratto 
> n. ritardo; lentezza; il protrarsi. 

lin.go [‘lipgou], plur. lin.goes [‘lingouz], n. 
linguaggio. 

lin.guist [‘lipgwist], n. poliglotta @ linguista. 
lin.guis.tic [lip’gwistik], adj. linguistico. 
lin.guis.tics [lip’gwistiks], n. linguistica. 
lin.iment [‘liniment], n. linimento. 
lin.ing [‘lainip], n. fodera; interno. 
link [link], n. anello, maglia (di catena): 

missing I., (fig.) anello mancante @ vincolo, 
legame: there was no apparent |. between 
them, apparentemente non c’era nessun legame 
fra di loro; he represented a |. with her past, 
rappresentaya un legame col suo passato @ con- 
nessione; comando articolato; maglia. 

to link, vt. collegare, collegarsi; unire, unirsi; 
concatenare: when she linked up these .facts 
she understood everything, quando collego tutti 
questi fatti capi tutto. 

links [links], n. plur. campo da golf. 
lin.net [‘linit], n. fanello. 
lino [‘lainou], lino.le.um [li‘nouljom], n. 

linoleum. 
li.no.type ® [‘lainoutaip], n. linotype (macchi- 

na compositrice. meccanica), linotipo. 
lino.typ.ist [‘lainou,taipist], . linotipista. 
lin.seed [‘linsi:d], n. linosa. 
lint [lint], n. garza. 
lin.tel [‘lintl], n. architrave. 
lion [‘laion], n. leone: he took the l.’s share, 

ha fatto la parte del leone; he has a l.’s cub 
at home, ha un leoncino a casa @ (fig.) cele- 
brita. 

lion.ess [‘laionis], n. leonessa. 
lion-heart.ed [‘laion,ha:tid], adj. dal cuor di 

leone. 
lip [lip], n. labbro: he was hanging on my 

lips, pendeva dalle mie labbra @ orlo, bordo, 
margine; labbro (di ferita) @ (coll.) impuden- 
za: that’s enough of your |., basta con la tua 
impudenza Ml he kept a stiff upper lip, tenne 
duro; mantenne la sua imperturbabilita. 

lip-read.ing [‘lip,ri:dip], n. lettura labiale (di 
sordomuti). 

lip.salve [‘lipsa:v], m. burro di cacao. 
lip ser.vice [‘lip,so:vis], m. espressioni insin- 

cere (di deyozione, ecc.): she paid I. to the 

cause, solo a parole esprimeya dedizione alla 
causa. } 

lip.stick [‘lipstik], n. rossetto. 
liq.ue.fac.tion [,likwi/fekJan], n. liquefazione. 
to lig.ue.fy [‘likwifai], vt. e vi. liquefare, li- 

quefarsi. 
liqueur [li’kjuo*], n. liquore dolce. 
liq.uid [‘likwid], adj. liquido; fluido. 
list [list], . lista, elenco, catalogo. 
to list *, vt. elencare, catalogare. 
list 2, n. bordo; cimosa. 
list *, n. (naut.) sbandamento. 
to list 3, vi. (naut.) sbandare. 
to lis.ten [‘lisn], vi. ascoltare; dare ascolto: 

don’t |. to him, non ascoltarlo @ to J. in, ascol- 
tare la radio; captare, intercettare (una comu- 
nicazione, una trasmissione) MJ she was ob- 
viously listening for him, era evidente che ten- 
deva le orecchie per captare il suo arrivo. 

lis.ten.er [‘lisna*], nm. ascoltatore. 
list.less [‘listlis], adj. svogliato; indifferente; 

apatico. 
lit, past e past p. di to light. 
litany [‘litani], n. litania. 
lit.er.a.cy [‘litarasi], n. il saper leggere e scri- 

vere. 
lit.er.al [‘litaral], adj. letterale; testuale @ 

prosaico: she is very l.-minded, & molto pro- 
saica @ di lettera alfabetica. 

lit.er.al.ly [‘litarali], adv. letteralmente. 
lit.er.ar.y [‘litarori], adj. letterario. 
lit.er.ate [‘litorit], adj. capace di leggere e 

scrivere @ colto > n. chi sa leggere e scrivere 
@ persona colta: 

lit.er.a.ture [‘litaritfa*], n. letteratura; opere 
letterarie @ (coll.) scritti, opuscoli: have you 
any I. on the subject, avete degli opuscoli in 
materia? 

lithe [laid], adj. flessibile; duttile. 
lithe.ness [‘laidnis], n. flessibilita; duttilita. 
lith.o.graph [‘li€augra:f], n. litografia. 
to lith.o.graph, vt. litografare. 
lithog.ra.pher [li/@ografa*], n. litografo. 
lith.o.graph.ic [,li80’greefik], adj. litografico. 
li.thog.ra.phy [li/@ografi], n. litografia. 
lith.o.sphere [‘lifousfio*], n. litosfera, 
Lith.u.a.ni.an [,li€ju(:)‘einjan], adj. e n._li- 

tuano. 
litigious [li’tidgas], adj. (leg.) contestabile; 

litigioso. 
lit.ter [‘lito*], n. rifiuti. 
lit.ter-bin [‘litobin], n. bidone della spazza- 

tura. 
lit.tle [itl], compar. less [les], superl. least 

[li:st], adj. piccolo: the I. ones, i bambini, 
lit.tle.ness [‘litlInis], m. piccolezza; (fig.) me- 

schinita. 
lit.to.ral [‘litaral], adj. e n. litorale. 
li.tur.gic(al) [li‘ta:dzik(al)], adj. liturgico. 
lit.ur.gy [‘lita(:)d3i], n. liturgia. 
live [laiv], adj. vivo; pieno di vita: 1. bait, 
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esca viva @ ardente, acceso: [. coals, (plur.) 
carbone acceso Ml I. wire, filo di tensione; (fig.) 
persona dinamica; J. cariridge, cartuccia carica; 
you've just heard a I. broadcast, avete appena 
sentito una trasmissione in collegamento di- 
retto > adv. in collegamento diretto. 

to live [liv], vt. e vi. vivere; abitare. 
lively [‘laivli], adj. pieno di vita, vivace; 

animato; allegro: he was a lively as a cricket, 
era vivace come un grillo ® vivo, intenso, pro- 
fondo (di emozioni, sentimenti): al. faith, una 
fede profonda; a lively description, una descri- 
zione viva. 

to liv.en [‘laivn], vt. e vi. animare, animarsi 
@ to |. up, ravvivare, ravvivarsi. 

liv.er [‘liva*], n. fegato. 
liv.er.ied [‘liverid], adj. in livrea. 
liv.er.ish [(liveris], adj. fegatoso. 
liv.er.ish.ness [‘liverifnis], n. mal di fegato. 
Liv.er.pud.li.an [,livo’‘padlion], adj. e n. (abi- 

tante) di Liverpool. 
liv.er.y [‘livari], 1. livrea. 
live.stock [‘laivstok], n. bestiame. 
liv.id [‘livid], adj. livido @ furibondo: he'll 

be I. when he hears this, sara furibondo quan- 
do sentira questo. 

li.vid.ity [li‘viditi], liv.id.ness [‘lividnis], n. 

lividezza. . 
liv.ing [‘livip], adj. vivo; vivente; esistente. 

load [loud], n. carico, peso: a heavy I. of 
worries, un carico pesante di preoccupazioni; 
I got al. off my chest, (coll.) mi sono tolto un 
peso dallo stomaco; he’s got loads of money, 
(coll.) ha un sacco di denaro: to take in a-l., 
fare il carico @ (mech.) carico, pressione @ 
carica, tensione (di corrente). * 

to load, vt. e vi. caricare, caricarsi; colmare: 
loaded with honours, carico di onori; to Ll. a 
gun, caricare un fucile; to /. a ship, fare il ca- 
rico di una nave @ Zayorra (con piombo): 
to l. the dice, truccare i dadi @ alterare, adul- 
terare (vino). 

load.ed [‘loudid], adj. carico Ml he was l., 
(slang) era ubriaco. 

lead.er [‘loudo*], n. caricatore. 
load-line [/!sudlain], n. linea a pieno carico. 
load.star, n. V. lode.star. 
loaf [lauf], plur. loaves [lauvz], n. pagnotta 

Wi half al. is better than no bread, (prov.) 
meglio poco che nulla; meat I., polpettone. 

to loaf, vi. oziare: he just loafed about all 
day, non facevya altro che oziare tutto il giorno. 

loaf.er [‘loufa*], n. (coll.) poltrone, fannul- 
lone @ plur. mocassini. _ - 

loam [loum], n. terra fertile e argillosa @ 
argilla per mattoni. 

loan [laun], n. prestito, mutuo: J have it 
on I, ce Vho in prestito. 

lob.by [‘lobil, n. anticamera; corridoio @ 
(theat.) ridotto @ gruppo di persone che fa 

manovre di corridoio per l’approvazione di una 
legge. 

to lob.by, vt. e vi. far passare (un progetto 
di legge) facendo manovre di corridoio: the 
bill was lobbied through, il progetto di legge 
fu fatto passare per mezzo di intrighi. 

lobe [loub], n. lobo. 
lob.ster [‘lobsta*], n. aragosta. 
lob.ster-pot [‘lobstapot], m. massa per ara- 

goste. 

lo.cal [‘lsukal], adj. locale HM L., Citta (negli 
indirizzi) > n. abitante del luogo: he is one 
of the locals, € uno del luogo @ (treno, auto- 
bus) locale @ the I., (coll.) Vosteria del posto. 

lo.cal.i.ty [lou’keeliti], n. localita; luogo; posi- 
zione. 

to lo.cal.ize [‘loukolaiz], vt. localizzare @ 
circoscrivere. 

to lo.cate [lou’keit], vt. individuare: the po- 
lice are trying to |. the missing girl, la polizia 
sta tentando di rintracciare la ragazza mancante 
@ situare, collocare. 

lo.ca.tion [lou’keifan], n. posizione, sito @ 
esterni. 

loch [lok], n. lago @ braccio di mare. 
lock [lok], n. ciocca, ricciolo @ fiocco, bioc- 

colo @ plur. capelli. 
lock, n. serratura: double |., serratura a 

doppia mandata: he was kept under I. and key, 
fu tenuto sotto chiave @ diga; chiusa: I. gate, 
chiusa @ otturatore di fucile @ blocco; fermo 
di ruota Mf /., stock and barrel, tutto quanto; 
completamente. 

to lock, vt. e vi. chiudere a chiave, chiu- 
dersi a chiave @ fo I. in, rinchudere; to I. out, 
chiudere fuori; fare una serrata; to I. up, met- 
tere al sicuro; chiudere a chiave; rinchiudere @ 
(mech.) bloccare, bloccarsi, incepparsi. 

lock.er [‘loko*], n. armadietto a chiave Hl 
Davy Jones’s 1., il fondo del mare. 

lodge [lodz], n. portineria; guardiola @ log- 
gia @ capanno (per cacciatori, ecc.); padiglione 
di caccia. 

to lodge, vt. e vi. alloggiare, ospitare, essere 
alloggiato, ospitato: I was lodging with friends, 
ero ospite da amici @ (far) entrare, piantare, 
piantarsi, conficcarsi: the bullet lodged in his 
arm, il proiettile si conficcd nel braccio @ de- 
positare, mettere al sicuro; affidare: I lodged 
the money, ho versato i soldi @ (leg.) sporgere: 
to I. a complaint, presentare un reclamo. 

lodge.ment, n. V. lodg.ment. 
lodg.er [‘lodzo*], n. pigionante. 
lodg.ing [‘lodzin], n. alloggio, dimora @ 

plur. camere in affitto I board and l., vitto e 
alloggio. 

lodg.ment j‘lodgmont], n. deposito, intoppo 
(di un tubo, ecc.) @ versamento, deposito @ 
(milit.) posizione stabile. 

loft [loft], n. piccionaia @ fienile @ soffitta. 
to loft, vt. far alzare (la palla al golf). 
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loft.iness [‘loftinis], n. altezza, elevatezza; 
(fig.) nobilta, grandezza @ superbia. 

lof.ty [‘lofti], adj. alto, elevato; (fig.) nobile 
® orgoglioso, altezzoso. 

log [log], n. ceppo, ciocco MM J slept like al, 
ho dormito come un ghiro; I. cabin, capanna di 
legno. 

to log, vt. (maut.) registrare sul giornale di 
bordo @ tagliare (tronchi) in grossi pezzi. 

lone [loun], adj. solitario; solo; isolato Hi 
1. wolf, (fig.) orso: he prefers to play a I. hand, 
(fig.) preferisce agire da solo. 

lone.li.ness [‘launlinis], 1. 
mento. 

lone.ly [‘lounli], adj. solo; solitario; isolato; 
nostalgico: she was very I., soffriva molto di 
nostalgia, 

lone.some [‘lounsom], adj. solo; solitario; 
abbandonato. 

long [lon], adj. lingo. 
to long, vi. desiderare fortemente; non vedere 

Vora: I’m longing for a drink, ho un forte 
desiderio di bere qualcosa. 

long.boat [‘lonbaut], n. (naut.) lancia. 
long.bow [‘lonbou]), n. arco (lungo). 
long-dis.tance call [‘lon‘distansko:1], n. inter- 

urbana. 
long.ing [‘lonin], adj. bramoso, desideroso 

> n. brama, vivo desiderio. 
lon.gi.tude [‘londzitju:d], nm. longitudine. 
lon.gi.tu.di.nal [,lond3i'‘tju:dinl], adj. longitu- 

dinale. 
Lon.go.bard [‘lopgauba:d], n. (hist.) longo- 

bardo. 
long-play.ing [‘loy’pleiin], n. microsolco. 
long.shore.man, plur. long.shore.men [‘loyJo:- 

mean], n. scaricatore di porto. 
long.shot [‘lonJot], n. campo lungo @ (fig.) 

tentativo azzardato. 
long-sight.ed [‘lon’saitid], adj. che vede da 

lontano; presbite @ (fig.) prudente; oculato. 
long-stand.ing [‘lop’steendin], adj. di vecchia 

data. 
long-term [‘lopta:m], adj. a lunga scadenza. 
long.ways [‘lonweiz], adv. per il lungo. 
long-wind.ed [‘lon’windid], adj. che ha fiato 

@ prolisso: he gave us a I. description, ci ha 
dato una descrizione interminabile. 

long.wise [‘lopwaiz], adv. V. long.ways. 
look [luk], n. sguardo, occhiata, colpo d’oc- 

chio: let me have a l., lascia che io guardi @ 
espressione @ aspetto: judging by the look 
of things it’s time to go away, a giudicare 
dalle apparenze @ ora di andarsene Ml good 
looks, bellezza. 

to look, vt. e vi. guardare; osservare, 
loom [lu:m], n. telaio per tessitura. 
to loom, vi. mostrarsi indistintamente @ (fig.) 

profilarsi: danger loomed ahead, si profilava 
del pericolo. 

loon [lu:n], n. (coll.) sciocco. 

solitudine; isola- 

loon.y [‘lu:ni], adj. (coll.) pazzo ™ 1-bin, 
(vulg.) manicomio. 

loop [lu:p], n. cappio; nodo scorsoio ® oc- 
chiello metallico; gancio @ punto a maglia, 
all’uncinetto,@ passante. 

to loop, vt. e vi. fare un cappio @ annodare: 
she looped her hair up at the back, annodd in 
su i capelli dietro la testa Ml fo 1. the loop, 
fare il cerchio della morte (in aereo). 

loop.hole (‘lu:phoul], n. feritoia @ (fig.) 
scappatoia. 

loop-line [‘lu:plain], n. linea di diramazione. 
loose [lu:s], adj. sciolto, libero, staccato. 
lord [lo:d], n. signore; sovrano: the l. of 

the manor, il signore del castello; the L., Iddio; 
our L., nostro Signore; the L.’s Prayer, il Pater- 
nostro; the Lord’s supper, V’eucaristia; my 1. 
and master, mio marito; good |.!, santi numi! @ 
L., «Lord» (titolo): the House of Lords, la 
Camera dei Lords; L. Chancellor, ministro del- 
la giustizia (in Gran Bretagna); L. Chamber- 
lain, Gran Ciambellano: the L. Mayor of Lon- 
don, il sindaco di Londra; L. in waiting, gen- 
tiluomo di Corte; My L., Eccellenza J was 
treated like a l., fui trattato da gran signore; 
he was as drunk as a l., era ubriaco fradicio; 
he was living like a lord, viveva come un 
pascia. 

to lord, vi. dominare: he lorded it over his 
schoolfellows, tiranneggiava i suoi compagni di 
scuola. 

lord.ly [‘lo:dli], adj. fastoso; imponente; al- 
tero, disdegnoso. 

lord.ship [‘lo:dsip], n. rango di nobiluomo: 
his, your L., Sua, Vostra Eccellenza @ (hist.) 
giurisdizione di un Lord. 

lore [lo:*], n. credenza;-leggenda. 
lor.gnette [lo:’njet], m. occhialino. 
lor.ry [‘lori], n. autocarro, camion: L.-driver, 

camionista. 
to lose [lu:z]; lost [lost]; lost, vt. e vi. per- 

dere; smarrire: he lost his balance, ha perso 
lequilibrio; she never loses her temper, non 
perde mai la pazienza; he lost his head, ha 
perso la testa; she has lost her good looks, non 
é pit bella; J have lost my way, mi sono smar- 
rito; she wants to l. weight, vuole dimagrire; 
he has lost his touch, ha perso la mano; we 
lost sight of him, lo abbiamo perso di vista 
@ to I. by, perdere denaro, ecc.) a causa di: 
he lost his money by gambling, perse il suo 
denaro al gioco @ far perdere: his words lost 
him our sympathy, le sue parole gli fecero per- 
dere la nostra simpatia @ perdere; sprecare @ 
ritardare, rimanere indietro (di orologio). 

los.er [‘lu:zo*], n. chi perde, perdente: he is 
a good |., sa perdere. 

los.ing [‘lu:zip], adj. perdente; destinato a 
perdere: he was fighting a losing battle, per 
lui era una battaglia persa in partenza. 

loss [los], ”. perdita: he mourned his sad 
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|, piangeva la sua dolorosa perdita; I was at 

a l., non sapevo che cosa fare; ero inbarazzato; 

I was at al. for words, non sapevo che cosa 
dire; |. of appetite, inappetenza Ml it’s a dead 
L, (coll.) non c’é niente da fare. 

lost, past e past p. di to lose > adj. perduto; 
smarrito; sprecato; dannato: |. property office, 
ufficio oggetti smarriti: she was I. in thought, 
era assorta nei suoi pensieri; the concert was 

1. on him, il concerto era sprecato per lui; 
I had already given him up for 1., lo davo gia 
per spacciato; she was looking I. in the middle 
of the crowd, aveva un’aria spaesata in mezzo 
alla folla @ to be lost to, essere insensibile a; 
essere dimentico di; essere privo di. 

lot [lot], n. quantita (di persone, cose, ecc.); 
lotto (di terreno, ecc.); pezzo; parte: a shilling 
for the 1., uno scellino per il tutto; he has a 
l. of friends, (coll.) ha molti amici; he has lots 
of friends, (coll.) ha molti amici; it will do 
him a |. of good, gli fara un bran bene @ de- 
stino, fato, sorte: they chose by lot(s), scelsero 
a sorte, a caso; to cast (o to_draw) lots, tirare, 
estrarre a sorte @ (coll.) persona, soggetto: he’s 
a rum I., (coll.) @ un tipo originale. 

loth [lou6], adj. V. loath. 
lo.tion [‘lousan], n. lozione. 
lot.ter.y [‘lotori], n. lotteria. 
lo.tus [‘lautes}], n. loto: lL.-eater, lotofago; 

(fig.) sognatore. 
loud [laud], adj. forte, alto (di suono) @ 

(fig.) sgargiante (di colori, vestiti); volgare; ru- 
moroso. 

loud, adv. ad alta voce; rumorosamente. 
loud.ly [‘laudli], adv. V. loud. 
loud.ness [‘laudnis], n. sonorita; fragore @ 

(fig.) vistosita; volgarita. 
loud.speak.er [‘laud‘spi:ko*], n. altoparlante. 
louse [laus], plur. lice [lais], n. pidocchio 

@ (slang) (fig.) verme. 
lous.i.ness [‘lauzinis], n. 

noia; pidocchieria. 
lous.y [‘lauzi], adj. pidocchioso @ (slang) 

schifoso Hl he is |. with money, & zeppo di 
soldi. 

lout [laut], n. zoticone. 
Jout.ish [‘lautif], adj. zotico, grossolano. 
lov.able [‘lavabl], adj. amabile; attraente. 
lov.able.ness [‘lAvablnis], n. amabilita. 
love [lav], m. amore, affetto; passione. 
low [lou], adj. basso: he spoke in a I. voice, 

parlava sottovoce @ |. tide (o water), bassa 
marea @ umile; inferiore; poco civilizzato. 

luck [lak], n. sorte, ventura: he had good 
l., ha avuto fortuna; he didn’t have bad (o 
ill) |, non ha avuto sfortuna; as |, would have 
it, come il caso voleya; he is down on his lL, 
(coll.) & scalognato @ fortuna; buona sorte: 
I’m doing it for L, io faccio perché mi porti 
fortuna: J had the I. to find a taxi, ho avuto 
la fortuna -di irovare un tassi; he has had a 

schifo; bruttura; 

run of l., ha avuto una serie di successi MI he 
is in L, out of L, @ fortunato, sfortunato; 
worse I.!, sfortunatamente! 

luckily [‘lakili], adv. fortunatamente, per 
buona sorte. 

luck.less [‘lAklis], adj. sfortunato. 
luck.less.ly [‘laklisli], adv. sfortunatamente. 
luck.y [‘lAki], adj. fortunato: he had a I. 

escape, se |’ cavata per un pelo; a |. charm, 
un portafortuna; it was al. chance, era un’occa- 
sione favorevole; |. beggar (o dog)!, beato te! 

lu.cra.tive [‘lu:krativ], adj. lucrativo; profit- 
tevole. 

lu.cre [‘lu:ko*], n. lucro, guadagno. 
lu.di.crous [‘lu:dikras], adj. ridicolo; comico. 
lu.di.crous.ness [‘lu:dikrasnis], 1. ridicolez- 

za; comicita. 
lu.es [/lu:i:z], n. lue. 
lu.et.ic [lu’etik], adj. luetico. 
lug [lag], n. strappata, “tirata. 
to lug, vt. tirare, trascinare: he lugged the 

heavy case up the stairs, trascind a stento la 
pesante valigia su per le scale @ to I. in, inter- 
venire a sproposito: then he lugged in the story 
of his grandmother’s illness as an excuse, poi 
ha tirato fuori la storia della malattia della 
nonna come scusa. i 

lug.gage [‘lagid3], n. (only sing.) bagaglio: 
how many pieces of luggage have you got?, 
quanti bagagli hai? 

lug.gage rack [‘lagidzrek], n. reticella porta- 
bagagli. 

lug.ger [‘laga*], n. (naut.) trabiccolo. 
lu.gu.bri.ous [lu:’gu:brias], adj. lugubre. 
luke.warm [‘lu:kwo:m], adj. tiepido. 
lull [lal], m. bonaccia; momento di tregua. 
to lull, vt. e vi. cullare @ calmare, calmarsi; 

placare. 
lullaby [‘lalobai], n. ninna-nanna. 

lum.ba.go [lam’beigou], n. lombaggine. 
lum.bar [‘lAmba*], adj. lombare. 
lum.ber [‘lAmbo*], n. oggetti, mobili vecchi; 

cianfrusaglie @ legname. 
to lum.ber, vi. avanzare pesantemente e ru- 

morosamente. 

lum.ber-jack [‘lambod3zk], 7. 
boscaiolo. 

lum.ber.man, plur. lum.ber.men [‘lAmbomon], 
n, boscaiolo, taglialegna. 

lum.ber-room [‘lambarum], n. ripostiglio. 
lu.mi.nar.y [‘lu:minari], n. astro, corpo lu- 

minoso @ (fig.) luminare. 
lu.mi.nes.cent [,lu:mi’nesnt], 

scente. 
lu.mi.nos.i.ty [,lu:mi‘nositi], m. luminosita. 
lu.mi.nous [‘lu:minos], adj. luminoso @ (fig.) 

chiaro. 

lump [lamp], n. pezzo; zolla; grumo: a I. 
of sugar, una zolletta di zucchero @ protube- 
ranza; bernoccolo @ biocco: 1. sum, somma for- 
fettaria @ (coll.) gonzo [ she had a I. in her 

taglialegna, 

adj. lumine- 
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throat when the time came to leave, senti un 
nodo in gola quando arrivd il momento di 
partire. / 

to lump 1, vi. raggrumarsi @ to /. along, muo- 
versi pesantemente, arrancare > vt, ammassare; 
raggruppare: all his works have been lumped 
together as novels, le sue opere sono state clas- 
sificate tutte come romanzi. 

to lump °, vt. (coll.) sopportare controvoglia: 
you will have to I. it, dovrai rassegnarti. 

lump.ish, [‘lampiJ], adj. grosso; informe @ 
goffo; ottuso. 

lump.y [‘lampi], adj. grumoso; gibboso @ in- 
forme. 

lu.na.cy [‘lu:nasi], n. pazzia; demenza. 
lu.nar [‘lu:no*], adj. lunare. 
lu.na.tic [‘lu:notik], adj. e n. pazzo, demente: 

l. asylum, manicomio MM I. fringe, gruppo di 
estremisti fanatici. 

lu.na.tion [lu:’neifan], n. lunazione. 
lunch [lantS], n. pranzo, seconda colazione 

i I. counter, tavola calda. 
to lunch, vf. e vi. pranzare @ invitare a 

pranzo. 
lunch.eon [‘lAntfan], n. pranzo. 
lunch hour [‘lAntf,aua*], n. intervallo per il 

pranzo. 
lung [lay], m. polmone: 1. disease, malattia 

polmonare @ (fig.) zona verde, parco. 
lunge [lAnd3z], n. scatto in avanti. 
to lunge, vi. gettarsi avanti, avventarsi: he 

lunged at his enemy, si é scagliato contro il 
nemico. 

lure [ljuo*], 1. esca. 
to lure, vt. adescare, attirare; allettare. 
lurid [‘Ijuorid], adj. sinistro; livido (di co- 

lori); violaceo @ (fig.) impressionante; pic- 
cante. 

lu.rid.ness [‘Ijuoridnis], n. lividezza; aspet- 

to sinistro @ (fig.) effetto, impressione. 
to lurk [lo:k], vi. nascondersi, célarsi; stare 

in agguato: he has been lurking about the gate 
all day, & tutto il giorno che bighellona «nei 
pressi del cancello; a slight suspicion lurked in 
his mind, nutriva un piccolo sospetto. 

lus.cious [‘lAfas], adj. succulento, ghiotto @ 
troppo dolce; stucchevole @ ridondante; Jus- 
sureggiante. 

lush [laJ], adj. ricco, lussureggiante (di vege- 
tazione) @ (coll.) eccellente, formidabile > 2. 
(slang) bevuta; alcolico, 

lust [last], n. lussuria; brama, cupidigia: he 
was filled with a I. for power, fu preso dalla 
sete di potere. 

to lust, vi. concupire, bramare. 
lust.ful [‘lastful], adj. libidinoso; bramoso. 
lust.ful.ness [‘lAstfulnis], mn. sensualita; ‘bra- 

mosia. 

lust.ily [‘lastili], adv. energicamente, .con 
forza. 

lus.tre [‘lasta*], n. lucentezza; splendore ® 
(fig.) lustro, fama, gloria. 

lus.trous [‘lAstras], adj. lucente, splendente. 
lust.y [‘lasti], adj. vigoroso, robusto. 

luxe [luks], n. lusso Mf de 1. di dusso, Jus- 
suoso. 

lux.u.ri.ance [lAg’zjuorions], n. rigoglio, esu- 
beranza. 

Jux.u.ri.ant [lag’zjuoriont], adj. lussureggian- 
te. rigoglioso. 
to lux.u.ri.ate [lag’zjuorieit], vi. 

giare @ (fig.) deliziarsi, crogiolarsi. 
lux.u.ri.ous [lAg’zjuorias], adj. lussuosa, son- 

tuoso @ amante del lusso. 
lux.u.ri.ous.ness [lAg’zjuariasnis], .n. sfarzo, 

lusso @ amore per il lusso. 
lux.ury [‘lakJoari], n. lusso @ piacere. 

lussureg- 



m [em], plur. ms, m’s [emz];-n. m: M1, (sta 
per Motorway 1), autostrada numero uno. 

ma [ma:], sta per mam.ma. 
ma’am [mem], n. (contraction of mad.am) 

signora. 
Mac [mek], (gaelic prefix) figlio di >n. 

(coll.) tizio: hey m.!, ehi, amico! 
ma.ca.bre [moa’ka:br], adj. macabro. 
mac.ad.am [mo‘kedom], n. macadam. 
to mac.ad.am.ize [mo’kedomaiz], vt. maca- 

damizzare. 
mac.a.ro.ni [,meko‘rauni], n. (only sing.) 

maccheroni @ (slang) italiano. 
mac.a.roon [,meko‘ru:n], n. amaretto. 
mace [meis], m. mazza. 
mace-bear.er |‘meisbeora*], n. mazziere. 
Mac.e.do.ni.an [,mesi‘daunjon], adj. e n. 

macedone. 
to mac.er.ate [‘mezesareit], vf. macerare. 
Mach.i.a.vel.lian [,mekio‘velion], adj. ma- 

chiavellico. 
Mach.i.a.vel.lism [,mzkio‘velizam], n. ma- 

chiavellismo. 
mach.i.na.tion [,mzki‘neiJan], n. macchina- 

zione; complotto. 
ma.chine [mio’Ji:n], #. macchina: the m. age, 

l’era della macchina; m.-made, fatto a macchi- 
na; he has become a m., é diventato un automa 
Wi the party m., (politics) la macchina del 
partito. 

to ma.chine, vt. e vi. fare a macchina @ lavo- 
rare alla macchina; cucire a macchina. 

ma.chine gun [mo‘fi:ngan], n. mitragliatrice. 
to ma.chine-gun, v/. mitragliare. 
ma.chin.er.y [mo‘Si:nori], n. (only sing.) mac- 

chinario; congegno, meccanismo @ intervento 
delle potenze soprannaturali. 

mack.in.tosh [’mekintof], n. impermeabile 
® tessuto gommato, impermeabilizzato, 

mac.ro.cosm 
cosmo. 
mad [med], adj. pazzo, matto, folle: he 

became (0 went) m. with joy, impazzi di 
gioia; he was running like m., (coll.), correva 
come un pazzo ®@ (coll.) arrabbiato, furente: 
J was m. at missing the train, ero furente per 
aver perso il treno; he was m. with (o at) 
me about the delay, era arrabbiato con me 
per il ritardo @ (fig.) appassionato, fanatico: 
he’s m. about his roses, & fanatico delle sue 
rose. 

mad.am [’mzedom], n. signora (al vocativo). 
mad.cap [‘medkep], adj. e n. scervellato. 
to mad.den [‘medn], vt. far impazzire @ 

(fig.) irritare; far disperare. 
mad.ding [‘mzdin], adj. folle; pazzo; furioso. 
mad.ding.ly [‘mzdinli], adv. follemente; fu- 

riosamente. 

made, past e past p. di to make > adj. fatto, 
lavorato, confezionato; composto: m.-to-order, 
fatto su misura; m.-up, artificiale, artefatto; 
truccato. 

mad.house [‘mzadhaus], n. manicomio. 
mad.man, plur. mad.men [‘mzdmon], n. paz- 

ZO. 
mad.ness 

follia. 
mad.ri.gal [‘mzdrigal], n. madrigale. 
mael.strom [‘meilstraum], 1. vortice. 
Mae West [‘mei’west], . giacca di salva- 

taggio (per aviatori). 
to maf.fick [’mzfik], vi. darsi ad entusiasti- 

che manifestazioni di giubilo. 
mag.a.zine [,mzgo‘zi:n], n. periodico, rivi- 

sta @ deposito (di armi); polveriera; (naut.) 
santabarbara @ caricatore (di arma). 

mag.ic [’medzik], adj. magico; fatato > n. 
magia; incantesimo: as if by m. it was all fin- 

[‘mekraukozam], mn. macro- 

[‘meednis], nm. pazzia, demenza, 
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ished, come per incanto era tutto finito. 
magical [‘mad3ikal], adj. magico. 
ma.gi.cian [mo‘dzifan], n. mago; stregone. 
mag.is.te.rial [,medgis’tiorial], adj. di magi- 

strato @ autoritario; autorevole. 
mag.is.tra.cy [‘medzistrasi], n. magistratura. 
mag.is.trate [‘medzistrit], n. magistrato; pre- 

tore Ml Police Court M., giudice conciliatore. 
mag.na.nim.ity [,megno‘nimiti], n. magnani- 

mita. 
_mag.nan.i.mous [meg‘nenimos], adj. magna- 

nimo. 
mag.nate [‘megneit], n. magnate. 
mag.net [‘megnit], n. magnete, calamita. 

mag.net.ic [mzg’netik], adj. magnetico @ 
(fig.) affascinante: a m. smile, un sorriso affa- 
scinante. 

mag.ne.tism [/mzgnitizeom], n. magnetismo; 
(fig.) attrazione, fascino Il animal m., mesme- 
rismo. 

to mag.ne.tize [‘megnitaiz], vt. magnetizzare. 
mag.nif.i.cence [mzg'nifisns] , n. magnificenza. 
mag.nif.i.cent [mag’nifisnt], adj. magnifico; 

splendido. 
mag.ni.fier [‘mzgnifaio*], n. ingranditore @ 

lente d’ingrandimento. 
to mag.nify [‘megnifai], vt. ingrandire: 

magnifying-glass, lente d’ingrandimento. 
maid [meid], n. domestica: m. of all work, 

donna tuttofare @ (poetic). ragazza, fanciulla; 
vergine: m. of honour, damigella d’onore; m. 
in waiting, ancella; dama di compagnia lf old 
m., zitella. 

maid.en [‘meidn], adj. virgineo, verginale 
@ nubile: mm. name, cognome da nubile; m. 
aunt, zia nubile @ (fig.) fresco, puro @ inau- 
gurale: m. voyage, viaggio inaugurale; m. 
speech, discorso inaugurale > n. fanciulla, gio- 
vinetta; vergine. 

maid.en.head [‘meidnhed], maid.en.hood 
[‘meidnhud], n. verginita @ imene. 

maid.en.y [‘meidnli], adj. verginale, casto 
@ modesto. 

maid.ser.vant [‘meid,so:vent], mn. cameriera. 

mail‘ [meil], n. posta: I sent the letter by 
m., ho mandato la lettera per posta; I haven’t 
opened the m. yet, non,/ho ancora aperto la 
posta; air-m., posta aerea > adj. postale: m.- 
box, cassetta postale; cassetta delle lettere 
@ m.-boat, m.-train, (battello) postale, treno 

postale. 
to mail’, vt. mandare per posta; impostare 

Wi mailing list, indirizzario per materiale pub- 
blicitario. 

mail ?, n. cotta, maglia di ferro. 
mail.bag [‘meilbeg], n. sacco per la posta. 
mail.lot [mai’au], n. costume intero @ cal- 

zamaglia. 
mail-or.der [‘meil’s:da*], adj. ordinato per 

corrispondenza @ che effettua le ordinazioni 

per corrispondenza > n. ordinazione (di merci) 
per corrispondenza. 

to maim [meim], vt. mutilare; storpiare. 
main [mein], adj. principale; essenziale: ca- 

pitale: m. street, strada principale; the m. 
course of a meal, il piatto forte. 

main, n. conduttura principale: power mains, 
elettrodotto @ mare; oceano: the Spanish M., 
il Mar delle-Antille @ in the m., principalmen- 
te; in complesso Hf he pushed with all his 
might and m., spinse con tutte le sue forze. 

main deck [’meindek], n. (naut.) ponte di 
coperta. 

main-en.try [‘mein‘entri] , 2. lemma principale. 
main.land [’meinlond], n. continente. 
main.ly [‘meinli], adv. principalmente, so- 

prattutto @ in gran parte. 
main.mast [’meinma:st], n. (naut.) albero 

maestro. 
main.sail [’meinseil], n. (naut.) vela maestra. 
main.spring [‘meinsprip], n. spirale (di oro- 

logio) @ (fig.) movente- principale. 
to main.tain.[men‘tein], vt. mantenere @ 

asserire, affermare; pretendere. 
main.te.nance [‘meintinons], n. mantenimen- 

to, assistenza @ manutenzione (di impianti, 
macchinari). 

mai.son.(n)ette [,meizo‘net], n. appartamento 
@® casetta. 

maize [meiz], n. granoturco, mais. 
ma.jes.tic(al) [mo’dsestik(al)], adj. maestoso. 
ma.jes.ty [‘medzisti], n. maesta HJ Her, His 

M., Sua Maesta. 
ma.jol.i.ca [mo‘joliko], mn. maiolica. 
ma.jor' [’meidza*], adj. principale; pid im- 

portante: m. road ahead, strada principale 
(avanti); m. operation, intervento chirurgico 
grave @ (mus.) maggiore >-n. (leg.) maggio- 
renne @ (USA) materia di specializzazione 
Mi (USA) a philosophy m., un laureando in fi- 
losofia. 
ma.jor-do.mo [/meidzo’doumou], n. maggior- 

domo. 
ma,jor.ity [mo‘dzoriti], n. maggioranza: the 

m. were (was) in favour, la maggioranza era 
a fayore ® maggiore eta. 

make [meik], n. fattura; struttura; fabbri- 
cazione; marca @ costituzione; carattere fhe 
is on the m., sta cercando di fare carriera. 

to make; made [meid]; made, vt. e vi. fare, 
creare; formare; comporre; fabbricare. 

male [meil], adj. maschile; di sesso maschile 
i m. screw, (mech.) vite maschia. 

mal.tha [‘mzl0a], n. malta @ bitume viscoso. 
malt-house [’mo:lthaus], n. malteria. 
malt.ose [/mo:ltaus], . maltosio. 
to mal.treat [mel’tri:t], vf. maltrattare. 
mal.treat.ment [mel’tri:tmont], m. maltratta- 

mento, 
mam [mom], n. (coll.) mamma. 
mam.ma [mo’ma:], 1. (coll.) mamma. 
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mam.mal [/mzmal], 1. mammifero. 
mam.ma.li.an [mz’‘meiljan], adj. e n. mam- 

mifero. / 
mam.ma.ry [‘mzmori], adj. mammario. 
mam.moth [‘mzms0], adj. enorme, masto- 

dontico > n. mammut. ‘ 
mam.my [‘memi], 7. (coll.) mammina @ 

(USA) bambinaia negra. 
man [men], plur. men [men], n. uomo: 

m. is a gregarious animal, 'uomo é un animale 

socievole; they agreed to a m., erano d’accordo 

all’unanimita; any m. could do that, chiunque 

(qualsiasi uomo) potrebbe farlo; the m. in the 

street, ’uomo della strada, l’uomo medio; m. 

of the world, uomo di mondo; men_say that, 
si dice che; my old m., (coll.) mio padre; 

he has found his m., ha trovato la persona adat- 
ta; every m. for himself!, si salvi chi puo! e 

servo, domestico; fattorino; operaio; -impie- 

gato; (hist.) vassallo @ marito @ giocatore @ 
studente; laureato @ plur. soldati. 

to man, vt. fornire (di uomini); (milit.) pre- 
sidiare; (naut.) equipaggiare @ fare coraggio. 

man.a.cle [’manokl], n. (gen. plur.) manette. 
to man.a.cle, vt. ammanettare. 
to man.age [‘menidz], vt. controllare; di- 

rigere, amministrare: who’s managing the busi- 
ness now?, chi amministra l’azienda adesso? @ 
manoyrare @ cavarsela, riuscire: she managed 
to keep her temper, @ riuscita a non arrab- 
biarsi; I can’t manage without a light, non ce 
la faccio senza una luce @ we'll m. without 
it, ne faremo a meno. 
man.age.a.ble [‘mznidgobl], adj. malleabile, 

docile @ maneggevole (di cosa) @ fattibile. 
man,age.ment [’mznidzmont], n. (gen. sing.) 

direzione; gestione; amministrazione @ governo, 
cura @ astuzia, abilita; maneggio: it’s a situa- 
tion that calls for careful m., & una situazione 
che richiede di essere trattata con cura. 

man.a.ger [‘mznidzo*], n. direttore; gestore; 
procuratore; amministratore: sales m.,_ diret- 
tore commerciale @ impresario; direttore: pro- 
duction m., direttore di produzione Ml my 
mother-in-law is a good m., mia suocera é una 
brava massaia. 

man.a.ge.ri.al [,mzeno’dziorial] , adj. direttivo: 
m. class, classe dirigente. 

man.a.ger.ship [‘menidgofip], n. direzione; 
gerenza; amministrazione. 

man.a.ging [‘mznidzin], adj. dirigente; che 
amministra Mf she is the m. type!, & un capo- 
rale!; m. director, consigliere delegato. 

man-at-arms [‘mznot’a:mz], n. armigero. 
Man.chu [meen‘tfu:], adj. mancese. 
Man.cu.ni.an [mzy‘kju:nien], adj. e n. (abi- 

tante) di Mancheseter. 

man.da.rin [/mzndorin], n. mandarino (in 
Cina) @ cinese letterario ® mandarino (il frutto). 

man.da.ta.ry {[‘mzndatari], n. (leg.) manda- 
tario. 

man.date [/mzndeit], n. ordine @ mandato. 
to man.date, vt. affidare il mandato (di): 

mandated colonies, colonie sotto mandato. 
man.da.tor [‘mzndeita*], n. (leg.) mandante. 
man.da.to.ry [‘mzendatari], adj. (Jeg.) ingiun- 

tivo. 
man.do.lin [‘mzndoelin], n. mandolino. 
man.drel [‘mzndrol], n. (mech.) mandrino. 
mane [mein], n. criniera. 
man-eat.er [‘mzn,i:ta*], n. cannibale @ ani- 

male che mangia carne umana. 
man.ful [’mznful], adj. audace; risoluto. 

to man-han.dle [‘mzn,hendl], vt. maltrat- 
tare @ azionare a mano. : 

man.hole [’mznhoul], n. bocca di accesso (di 
tombino, ecc.). 
man.hood [‘mznhud], n. virilita @ la po- 

polazione maschile (di una nazione). 
man-hour [‘mzn‘aue*], n. ora lavorativa. 
man.hunt [‘mznhant], n. caccia all’uomo. 
ma.ni.a [‘meinja], 1. pazzia @ mania. 
ma.ni.ac [‘meinizk], adj. e n. pazzo @ ma- 

niaco. 
man.i.cure [‘mznikjua*], mn. manicure. 
to man.i.cure, vt. fare, farsi la manicure. 
man.i.cur.ist [‘mznikjuarist], m. manicure. 
man.ifest [’mznifest], adj. chiaro, evidente, 

ovvio > n. nota di carico (di una nave). 

to man.ifest, vt. manifestare; apparire; rive- 
lare: she could not but m. her surprise, non po- 
teva non manifestare la sua sorpresa. 

man.i.fes.ta.tion [,menifes‘teiJan], n. manife- 
stazione. 

man.ifest.ly [‘mznifestli], adv. chiaramente, 
ovviamente. 

man.i.fes.to [,mani‘festau], plur. man.i.fes- 
to(e)s [,meni‘festouz], n. manifesto. 

man.ifold [/mznifauld], adj. molteplice @ 
multiforme. 

man.ikin [‘menikin], n. omiciattolo @ ma- 
nichino. 

to ma.nip.u.late [mo‘nipjuleit], vt. maneggia- 
re @ manovrare (anche fig.) 

ma.nip.u.la.tion [ma/nipju‘leifan], n. manipo- 
lazione. 

man.kind [men‘kaind], n. umanita. 
man.like [‘menlaik], adj. da uomo, virile. 
manliness [‘menlinis], n. virilita, masco- 

linita. 
man.ly [‘menli], adj. maschio, virile. 
man-made [‘mznmeid], adj. fatto, costruito 

dall’uomo @ artificiale. 
man.na [‘mzno], n. manna. 

man.ne.quin [‘mznikin], n. indossatrice ® 
manichino. 

man.ner [‘mzno*], m. maniera. 
man.nish [‘mznif], adj. maschile; poco fem- 

minile. 
ma.noeu.vre [mo’nu:va*], mn. manovra. 
to ma.noeu.vyre, vt. e vi. manoyrare; far ma- 

novra; (milit.) far fare le manovre: he mannen- 
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vred me into going, con varie manovre é riu- 
scito a farmi andare; to m. for position, fare 
delle manoyre per trovare una buona posizione. 

man-of-war [‘mznov’wo:*], n. nave da 
guerra. 

ma.nom.e.ter [mo’nomito*], nm. manometro. 
man.or [’mzno*], n. grande proprieta terrie- 

ta: m.-house, maniero. 

ma.no.ri.al [mo‘no:rial], adj. feudale. 
man.pow.er [‘mzn,paus*], n. manodopera. 
man.sard [‘mznsod], n. mansarda. 
manse [mens], n. residenza (di pastore pre- 

sbiteriano 0 metodista). 
man.ser.vant [’mzn,sa:vant], n. servitore. 
man.sion [’mznfan], n. residenza; palazzo 

@ plur. palazzo signorile ad appartamenti 
the M. House, la residenza del Sindaco di 
Londra. 

man.slaugh.ter [‘mzn,slo:ta*], n. (leg.) omi- 
cidio colposo. 

man.tel(piece) [‘meentl(pi:s)],. n. mensola, 
cappa di caminetto. . 

man.tel.shelf [‘mzntlfalf], n. mensola di ca- 
mino. 

man.tic [‘mzentik], adj. profetico. 
man.til.la [mzn’‘tilo], n. mantiglia. 
man.tis [’mzntis], n. mantide. 
man.tle [’‘mzntl], n. mantello; cappa; (fig.) 

manto. 

to man.tle, vt. e vi. ammantare, ammantarsi; 
avviluppare, avvilupparsi; coprire, coprirsi; sof- 
fondersi: snow mantled the mountain top, la 
neve copriva la vetta della montagna. 

Man.tu.an [’mzentjuon], adj. e n. mantovano. 
man.u.al [’mznjuol], adj. manuale; fatto a 

mano; azionato a mano: he wouldn’t be fit 
for m. labour (0 work), non sarebbe in grado 
di fare un lavoro manuale >n. manuale @ 
tastiera d’organo. 

man.u.fac.to.ry [,mznju‘fektari], n. fabbrica. 
man.u.fac.ture [,mznju’fektfo*], n. mani- 

fattura; lavorazione; fabbricazione @ manu- 
fatto. 

to man.u.fac.ture, vt. fabbricare; confeziona- 
re; (fig.) inventare. 

man.u.fac.tur.er [,mznju‘fektJare*], n. fab- 
bricante; industriale. 

ma.nure [mo’njuo*], 7. concime, letame 

artificial m., concime chimico; green m., 80- 
vescio. é 

to ma.nure, vt. concimare. ; . 
man.u.script [‘menjuskript], adj. e n. ma- 

noscritto. : 
Manx [mzpks], adj. dell’isola di Man > n. 

lingua dell’isola di Man. 
Manx.man, plur. Manx.men:[‘meyksmon], n. 

abitante dell’isola di Man. 
many [‘meni], compar. more [mo:*], superl. 

most [moust], adj. e pr. molti: I have a good 

m. and he has a great m., io ne ho parecchi e 

lui ne ha moltissimi; there were not m. people, 

non c’era molta gente; how m. did he get?, 
quanti ne ha ricevuti?; he got two too m., 
ne ha riceyuto due di troppo; he got too m., 
ne ha ricevuti troppi; many’s the time, molte 
volte; m. a time (and oft), molte volte (e 
spesso); m. a girl, molte ragazze; he hadn’t as 
(0 so) m. cases as I, non aveva’ tante valige 
quanto me > un. molti, molte persone. 

man.y-col.oured [‘meni’kalod], adj. multico- 
ore. 
man.y-sid.ed [‘meni’saidid], adj. multilatera- 

le: (fig.) versatile. 
map [mep], n. carta geografica; mappa: m. 

of the world, mappamondo; it’s off the m., 
é inaccessibile; it was he who put the town 
on the map, @ lui che ha reso famosa la citta. 

to map, vt. disegnare, tracciare una carta 
geografica di fi he mapped out the possibilities, 
elencd le possibilita. 

ma.ple [‘meipl], n. acero. 
to mar [ma:*], vt. guastare; rovinare: this 

experience will either make or m. him, questa 
esperienza o lo formera o lo rovinera del tutto 
@ alterare, sfigurare. 

mar.a.thon [/mzreQan], n. maratona. 
to ma.raud [mo’ro:d], vi. fare scorrerie. 
mar.ble [‘ma:bl], n. marmo: #m1.-cutter, mar- 

mista @ biglia @ scultura in marmo. 
mar.bled [‘ma:bld], adj. marmorizzato. 
mar.ca.site [’ma:kosait], mn. marcassite. 
March [ma:tJ], n. marzo: a M. wind, un 

vento di marzo. 
march‘, n. frontiera, confine @ plur. (hist.) 

regione di confine (tra Inghilterra e Galles). 
march?, n. marcia: the soldiers were on 

the m., i soldati erano in marcia; the castle was 
a day’s m. from the sea, il castello era a un 
giorno di marcia dal mare @ progresso, cam- 
mino: the m. of time, il corso del tempo; the 
m. of events, lo svolgersi degli eventi Hi he 
stole a m. on me, me V’ha fatta. 

to march?, vt. e vi. marciare, far marciare. 
mare [meéa*], n. cavalla, puledra: a m.’s nest, 

una scoperta deludente Ml I came home on 
shank’s m., sono tornato a casa col cavallo di 
S. Francesco. 

mar.ga.rine [,ma:dgo‘ri:n], m. margarina. 
marge [ma:d3], n. (coll.) margarina. 
mar.gin ]‘ma:dzin], m. margine. 
to mar.gin, vt. marginare. 
mar.gin.al [‘ma:d3inl], adj. marginale; di 

confine MM m. stop, marginatore. 
mar.gin.al.ly [‘ma:d3inali], adv. in margine. 
Mar.i.an [‘meorion], adj. mariano (della Ver- 

gine; di Maria Tudor; di Maria Stuart). 
mar.i.gold [‘mzrigould], n. calendula. 
ma.rine [mo’‘ri:n], adj. marino; marittimo @ 

navale; di marina > n. marina @ (milit.) « ma- 
rine », fuciliere di marina MM try telling it to 
the marines, prova a raccontarlo a un altro. 

mar.iner [‘mzrino*], m. marinaio. 
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mar.i.o.nette [,merio‘net], n. marionetta. 
mar.i.tal [‘mzritl], adj. maritale. 
mar.itime [‘mzritaim], adj. marittimo, ma- 

rino. 
mark‘ [ma:k], n. marchio, segno; macchia. 
marked [ma:kt], adj. segnato @ marcato, 

notevole. 
mark.ed.ly [‘ma:kidli], adv. notevolmente: 

she has m. improved, & notevolmente miglio- 
rata. 

mar.ket [‘ma:kit], m. mercato; luogo di ven- 
dita @ (comm.) mercato; compravendita: 
there’s nothing similar on the m., non c’é niente 
di simile in vendita [ black-m., borsa nera; 
m.-town, citta sede di mercato. 

to mar.ket, vt. e vi. introdurre sul mercato 
@ comperare, vendere al mercato. 

mar.ket-gar.den [‘ma:kit,ga:dn], n. orto. 
mar.ket.ing [‘ma:kitip], n. compravendita @ 

ricerche di mercato; spostamento di merci (dal 
produttore al consumatore). 

mar.riage [‘meridz], n. matrimonio: m.- 
licence, licenza matrimoniale ® (fig.) legame, 
unione, fusione. 

mar.riage.a.ble [‘mzridzabl], adj. (in eta) da 
matrimonio @ nubile, celibe. 

mar.ried [‘mzrid], adj. sposato: they got m., 
si sono sposati @ coniugale: m. life, vita coniu- 
gale. 

mar.row [‘mzrau], n. midollo @ (fig.) essen- 
za; quintessenza @ (vegetable) m., zucca. 

mar.row-bone [‘mzrauboun], n. ossobuco. 
to mar.ry [meri], vt. e vi. sposare, sposar- 

si: they will m. in spring, si sposeranno in 
primavera; which priest is going to m. them?, 
quale prete li sposera?; she married into a 
good family, si é accasata bene; he has married 
off three of his daughters, ha accasato tre delle 
sue figlie @ (fig.) unire, unirsi, congiungere, 
congiungersi. 

marsh [ma:f], n. palude, acquitrino. 
mar.shal [‘ma:Jal], n. maresciallo @ cerimo- 

niere @ (USA) scerifio. 
to mar.shal, vt. disporre in ordine; (milit.) 

schierare @ scortare, precedere: they were mar- 
shalled into the building, furono condotti nel 
palazzo. 

mar.shal.ling yard [‘ma:falip,ja:d], n. 
zione di smistamento (ferrovie). 

marsh-gas [‘ma:JSges], n. metano. 
marsh-mal.low [‘ma:J‘mzlou], n. malya @ 

caramella pastosa, gelatinosa. 

marsh mar.igold [‘ma:J’merigauld], n. fior- 
rancio delle paludi. 

marsh.y [‘ma:Ji], adj. paludoso, acquitrinoso. 
mar.su.pi.al [ma:‘sju:pjal], adj. di marsupiale 

> n. marsupiale. 
mart [ma:t], 1. sala delle aste @ mercato. 
mar.ten [‘ma:tin], nH. martora. 
mar.tial [’ma:Jal], adj. marziele; guerresce. 

Sta- 

Mar.tian [‘ma:Jjon], adj. e n. marziano. 
mar.tin [‘ma:tin], n. balestruccio. 
mar.tinet [,ma:ti‘net], n. fanatico della di- 

sciplina; (fig.) caporale @ rigorista. 
mar.tyr [‘ma:ts*], m. martire: she is a m. to 

her rheumatism, @ vittima dei reumatismi. 
to mar.tyr, vt. martirizzare; torturare. 
mar.tyr.dom [‘ma:tedam], nm. martirio. 
mar.vel [‘ma:val], n. meraviglia. 
to mar.vel, vi. meravigliarsi, essere sorpresi: 

I marvelled at his surprise, mi meravigliai della 
sua sorpresa. 

mar.vel.lous [‘ma:viles], adj. meraviglioso; 
incredibile; stupefacente. 

Marx.ism [‘ma:ksizam], mn. marxismo. 
Marx.ist [‘ma:ksist], adj. e n. marxista. 
mar.zi.pan [,ma:zi‘pen], m. marzapane. 
mas.ca.ra [mes‘ka:ro], nm. mascara. 
mas.cot [‘mzsket], n. mascotte. 
mas.cu.line [‘ma:skjulin], adj. maschio; vi- 

rile; maschile >. genere maschile; parola 
di genere maschile. 

mas.cu.lin.ity [,meskju‘liniti], m. mascolinita. 
mash [meJ], n. passato, puré. 
to mash, vt. schiacciare, ridurre in pasta @ 

mescolare, mischiare. 
masher‘ [‘mzJa*], n. schiacciapatate. 
mash.er?, n. pappagallo (della strada). 
mask [ma:sk], n. maschera: he threw off 

his m., si  tolto la maschera; death-m., masche- 
ra mortuaria; gas-m., maschera antigas @ (arch.) 
mascherone. 

to mask, vt. e vi. mascherare, mascherarsi: 
he couldn’t m. his grief, non riusci a masche- 
rare il suo dolore. 

masked [ma:skt], adj. mascherato: they met 
at a m. ball, si incontrarono a un ballo in 
maschera. 

mass [mzs], n. massa [ m. media, mezzi 
di diffusione; m.-meeting, adunata popolare, 
comizio; m. observation, studio dei fenomeni 
di massa. 

Mass, #. messa: high, low M., messa solen- 
ne, bassa: I have had a Mass said (o offered) 
for his soul, ho fatto dire una messa per la 
sua anima. 

mas.sa.cre [‘mzsaka*], nm. massacro, strage. 
to mas.sa.cre, vt. massacrare, trucidare. 
mas.sage [‘mzsa:3], n. massaggio. 
to mas.sage, vt. massaggiare. 
Mass book [’mzsbuk], n. messale. 
mas.seur [mz’‘sa*], m. massaggiatore. 
mas.seuse [mz’‘so:z], n. massaggiatrice. 
mas.sive [‘mzsiv], adj. massiccio; forte © 

(medi.) massivo @ (geology) compatto. 
to mass-pro.duce [‘mzspre,dju:s], vt. pro- 

durre in serie. 

mass pro.duc.tion [‘mzspro,dakJan], n. pro- 
duzione in serie. 

mast [ma:st], n. (naut.) albero: lower m., 
albero maggiore; mizen-m., albero di mezzana: 



195 maul 

the sailor was at the m., il marinaio era di 
guardia in coffa; he had sailed before the m. 
in his youth, aveva navigato come semplice 
marinaio in gioventh @ antenna @ plur. al- 
beratura. 

mast.ed [‘ma:stid], adj. (naut.) alberato. 
mas.ter [‘ma:ste*], n. padrone, datore di 

lavoro; signore: the m. of the house, il padrone 
di casa; his m.’s voice, la voce del padrone @ 
maestro, insegnante: the French m., il profes- 
sore di francese; he is a m. mason, é un capo- 
mastro; m. of ceremonies, maestro di cerimo- 
nie; presentatore @ direttore di collegio uni- 
versitario @ padroncino, signorino: m. John, il 
signorino Giovanni ® (naut.) titolo accademico 
(superiore a « Bachelor »): M. of Arts, laureato 
in lettere Ml he has always wanted to be his 
own m., ha sempre voluto essere indipendente. 

mat [met], n. stuoia; stuoino @ sottopiatto; 
sottovaso @ nodo, intrico (di capelli, vegeta- 
zione, ecc.) Mf he'll be on the m. when the 
story gets round, (coll.) sara nei guai quando si 
spargera la voce. 

to mat, vt. e vi. coprire con stuoie @ ingar- 
bugliare, ingarbugliarsi. 

mat, adj. opaco > n. superficie opaca. 
to mat, vt. rendere opaco. 
match’ [mets], n. uguale; compagno @ 

combinazione; accostamento @ matrimonio, 
partito: she made a good m., ha fatto un buon 
matrimonio; he would be a good m., sarebbe 
un buon partito @ avversario, competitore: 
when it comes to intelligence he is no m. for 
her, quando si tratta di intelligenza non pud 
competere con lei. 
to match‘, vt. e vi. opporre, mettere di fron- 

te: he matched his wit against mine, oppose 
la sua intelligenza alla mia ® pareggiare, ugua- 
gliare (un avversario): his speed didn’t m. his 
opponent's, la sua velocita non uguaglid quel- 
la del suo avversario @ sposare @ accop- 
piare @ essere identico; accordarsi; armoniz- 
zarsi: these colours m. well, questi colori si 
accordano bene; they are a well-matched cou- 
ple, sono una coppia ben assortita. 

match ?, n. fiammifero. 
match.box [’mztfboks], n. scatola di fiam- 

miferi. 
matchless [‘metJlis], adj. impareggiabile. 
match.lock [/mztflok], n. fucile a miccia. 
match.mak.er [‘mztf,meiko*], n. chi com- 

bina matrimoni. 
match.wood [‘met/wud], n. schegge di le- 

gno. 
mate’ [meit], m. compagno @ uno dei due 

componenti di una coppia (di animali) @ 
aiuto, assistente @ (naut.) ufficiale in seconda 
@ (coll.) amico. 

to mate’, vt. e vi. accoppiare, accoppiarsi @ 
unire in matrimonio, unirsi in matrimonio. 

mate’, nm. scacco matto. 

to mate”, vt. dare scacco matto (a). 
ma.ter [‘meita*], 1. (coll.) madre. 
ma.te.ri.al [mo’tioriol], adj. materiale; tan- 

gibile @ sostanziale; essenziale, principale: m. 
evidence, (leg.) prova importante, pertinente 
>n. materiale; materia: raw materials, ma- 
terie prime @ stoffa, tessuto ® plur. occorrente 
(sing.): students must supply their own writing 
materials, gli studenti devono fornirsi dell’oc- 
corrente per scrivere. 

ma.te.ri.al.ism [mo’‘tiorislizam], n. materia- 
lismo. 

ma.te.ri.al.ist [mo’‘tiarialist], n. e adj. mate- 
rialista. 

to ma.te.ri.al.ize [mo‘tiorislaiz], vt. e vi. ma- 
terializzare, materializzarsi @ (fig.) realizzarsi: 
his hopes did not m., le sue speranze non 
si sono realizzate. 

ma.te.ri.al.ly [mo’tioriali], adv. materialmente, 
fisicamente @ sostanzialmente, essenzialmente. 

to ma.tric.u.late [mo’trikjuleit], vt. e vi. im- 
matricolare, immatricolarsi (all’universita). 

ma.tric.u.la.tion [mo,trikju‘leifJan], nm. im- 
matricolazione (all’universita) @ esame di am- 
missione all’universita. 

mat.ri.mo.ni.al [,mztri‘maunjal], adj. matri- 
moniale. 

ma.tri.mo.ny [‘metrimani], n. matrimonio. 
ma.trix [‘mztriks], plur. ma.tri.ces [‘metri- 

si:z], m. matrice. 
ma.tron [‘meitran], m. signora anziana @ capo 

infermiera; direttrice; sovrintendente. 
ma.tron.ly [‘meitranli], adj. matronale. 
matt, adj. V. mat. 
mat.ter [‘mzta*], n. faccenda, questione, 
to mat.ter, vi. importare: it doesn’t really 

m. all that much, does it?, non importa poi 
tanto, vero?; will it m. to him?, gli impor- 

tera? 
Matter.horn, the [’metaho:n], prop. n. il 

(Monte) Cervino. 

mat.ter-of-fact [‘metarov‘fekt], adj. pratico, 
positivo (di persona). 

mat.ter-of-fact.ness 
spirito pratico. 

mat.ting [‘metin], n. stuoia. 
mat.tock [‘metak], n. zappa, zappone. 
mat.tress [‘metris], m. materasso. 
mat.u.ra.tion [,metju‘reifJan], nm. maturazio- 

ne. 
ma.ture [mo‘tjuo*], adj. maturo @ (comm.) 

scaduto. 

to ma.ture, vt. e vi. maturare @ scadere. 
ma.tu.ri.ty [mo‘tjuoriti], mn. maturita © 

(comm.) scadenza. 

maudlin [‘mo:dlin], adj. ubriaco e piagnu- 
coloso @ sentimentale all’eccesso @ pieno di 
autocommiserazione. 

maul [mo:l], n. mazza, maglio. 
to maul, vt. dilaniare: he was mauled by 

[‘metarov‘feektnis], 1. 
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the lion, fu dilaniato dal leone ® malmenare, 
maltrattare. 

to maun.der [‘mo:ndo*], vi. mormorare; stra- 
parlare @ muoversi, agire con-la testa tra le 
nuvole. 
Maun.dy [‘mo:ndi], n. lavanda dei piedi 

(che si effettua il Giovedi Santo) MJ M. Thurs- 
day, Giovedi Santo. : 

mau.so.le.um [,mo:sa‘liom], n. mausoleo. 
mauve [mouy], adj. e n. (color) malva. 
mav.er.ick [‘mzvarik], n. (USA) capo di 

bestiame non marchiato @ (coll.) individualista. 
maw [mo:], x. rumine @ guzzo (di uccello) 

@ (fig.) abisso. 
mawk.ish [‘mo:kif], adj. sdolcinato, senti- 

mentale @ dal sapore nauseante. 
max.illa.ry [mek’silori], adj. mascellare. 
max.im [‘meksim], n. massima; norma. 
max.imal [‘mzksimal], adj. massimo. 
to max.i.mize [‘mzksimaiz], vt. elevare, por- 

tare al massimo grado. 
max.imum [‘meksimom], adj. massimo. 
max.i.mum, plur, max.ima-[‘mzksimo], n. il 

massimo, la maggior quantita. 
May [mei], x. maggio: M. Day, primo’ mag- 

gio @ the m., il biancospino; ne’er cast a clout 
till M. be out, (prov.) aprile non ti scoprire. 

may; past might [mait], defect. v. potere: 
m. I come in?, posso entrare?; if I m. say so, 
se mi é concesso dirlo; you m. be certain of 
that, puoi starne sicuro; he m. come next week, 
pud venire, pud darsi che venga la setti- 
mana prossima; it m., might be that..., pud, 
potrebbe darsi che; he might have called, po- 
trebbe aver telefonato (o essere passato); be 
that as it m., sia come sia ® (expressing wish, 
hope, fear): m. you be happy, che tu possa 
essere felice; I was afraid that he might get 
angry, temeyo che potesse arrabbiarsi; so 
that you m. know, affinché tu sappia. 

may.be [‘meibi:], adv. pud darsi (che), forse. 
meal+ [mi:1], n. farina grossa (di cereali). 
meal’, n. pasto: he badly needed a square 

m., aveva bisogno urgente di un pasto so- 
stanzioso. 

mea.lie [‘mi:li], n. granoturco. 
meal.y [‘mi:li], adj. infarinato; farinoso @ 

pallido @ pezzato (di cayallo). 
meal.y-mouthed [‘mi:limaudd], adj. melli- 

fluo, insincero, ipocrita. 
mean* [mi:n], adj. vile, basso, spregevole; 

volgare @ mediocre, dappoco: if was no m. 
effort, non era uno sforzo dappoco ® meschino, 
gretto, spilorcio: when it comes to charity he 
tends to be m., quando si tratta di carita tende 
ad essere spilorcio © cattiyo, antipatico, vil- 
lano: she was very m. to me at first, era molto 
cattiva con me all’inizio. 

mean’, adj. medio, intermedio > n. media; 
mezzo, punto medio: to find the happy im., 
trovare il giusto mezzo @ plur. (gen. with sing. 
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construction) mezzo; strumento: no means of 
transport was to be found, non si trovava nes- 
sun mezzo di trasporto; they tried various ways 
and means, provarono diversi mezzi e siste- 
mi; his only means of escape was the ladder, 
il suo unico mezzo di fuga era la scala @ plur. 
mezzi economici, risorse finanziarie: a@ man of 

means, un uomo agiato Ml by all means, cer- 
tamente; by no means, affatto; assolutamen- 
te no; by some means or other, in qualche 
modo. 

to mean; meant [ment]; meant, vt. e vi. 
intendere; significare, voler dire: what did 
you m. by that?, che cosa intendevi dire con 
cid? ® proporsi, aver l’intenzione: they meant 
no harm, non volevano fare del male; he had 
never really meant to go, non aveva mai avuto 
veramente l’intenzione di andare; to m. busi- 
ness, far sul serio @ destinare; assegnare: he 
hadn’t meant it for me, non l’aveva destinato 
a me. 

me.an.der [mi’ends*], mn. meandro. 
to me.an.der, vi. serpeggiare; vagare; (fig.) 

divagare 
mean.ing [‘mi:nip], adj. significativo > n. 

senso, significato @ pensiero, idea. 
mean.ing.ful [‘mi:ninful], adj. significativo. 
mean.ing.less [’mi:niplis], adj. insigni‘icante, 

senza senso; senza motivo. 
mean.ing.ly [‘mi:nipli], adv. in modo si- 

gnificativo; eloquentemente. 
mean.ly [‘mi:nli], adv. meschinamente; ava- 

ramente @ umilmente; poveramente. 
meant, past e past p. di to mean. 
mean.time [‘mi:n‘taim], mean.while [‘mi:n- 

‘wail], n. frattempo: in the meantime, nel frat- 
tempo > ady. intanto. 

mea.sles [‘mi:zlz], n. morbillo. 
mea.sly [‘mi:zli], adj. (coll.) miserabile, me- 

schino; tirchio. 
mea.sur.a.ble [‘mezarabl], adj. misurabile. 
mea.sure [‘mo*s*], m. misura, dimensione. 

meat [mi:t], n. carne @(archaic) cibo; nutri- 
mento: m. and drink, cibo e bevanda. 

meat-ball [‘mi:t’bo:1], n. polpetta di carne. 
meat.y [‘mi:ti], adj. polposo, carnoso @ (fig.) 

denso, sostanzioso. 

me.chan.ic [mi’kenik], n. meccanico @ ope- 
raio; artigiano. 

me.chan.i.cal [mi’kenikal], adj. meccanico. 
me.chan.ics [mi‘keniks], mn. meccanica. 
mech.a.nism [‘mekonizam], n. meccanismo. 
mech.a.ni.za.tion [,mekonai‘zeifan], n. mec- 

canizzazione. 

to mech.a.nize [‘mekonaiz], vt. meccanizza- 
re @ fornire di mezzi corazzati e di armi auto- 
matiche. 

med.al [‘medl], n. medaglia. 
me.dalled [‘medld], adj. decorato. 
me.dal.lion [mi’dzljon], n. medaglione. 
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med.al.list [‘medlist], mn. medaglista @ de- 
corato, 

to med.dle [‘medl], vi. immischiarsi, intro- 
Mettersi @ maneggiare. 

med.dle.some [’medlsam], adj. importuno, 
indiscreto. 

me.di.(a)e.val, adj. V. medieval. 
me.di.al [‘mi:djal], adj. medio; mediano. 
me.di.an [‘mi:djan], adj. mediano > n. ner- 

yo mediano; vena mediana @ (geom.) mediana, 
me.di.ate [‘mi:diit], adj. mediato; indiretto. 
to me.di.ate [‘mi:dieit], vt. fare da interme- 

diario; conseguire con la mediazione; inter- 
porsi. 

me.di.a.tion [,mi:di‘eifan], 1. 
intercessione. 

me.di.a.tor [‘mi:dieita*], m. mediatore; inter- 
cessore. , 

med.i.cal [‘medikal], adj. di, della medicina; 
medico > n. (coll.) studente in medicina. 

me.di.um [‘mi:djam], plur. me.di.ums [‘mi:- 
djamz], me.di.a [’mi:dia], 1. mezzo, strumento: 
he studied maths through the. medium of 
French, studio la matematica in lingua fran- 
cese @® elemento ® mezzo; punto, termine 
medio: m. of exchange, media dei cambi @ 
medium (nello spiritismo). 

med.lar [’medla*], m. nespola. 
med.ley [‘medli], 2. miscuglio; guazzabuglio 

@ (/us.) pot-pourri. 
meek [mi:k], adj. docile, mansueto; mite. 
meer.schaum [‘miosom], n. schiuma (per 

pipe, ecc.). 
meet [mi:t], #. raduno (prima della battuta 

di caccia). 
to meet; met [met]; met, vt. e vi. incon- 

trare ,incontrarsi; convergere; andare, venire 
incontro (a): he met me at the station, é 
venuto a prendermi alla stazione; I shall try 
to m. your demands, tenterd di venire incontro 

alle tue richieste; parallel lines never m., le 
linee parallele non si incontrano mai @ fare 
la conoscenza di, conoscersi: we knew him 
by sight, lo conosceyamo di vista @ far onore 
a (impegni); far fronte (a); soddisfare; rispon- 
dere (a): to m. an objection, rispondere ad una 
obiezione; to m. a draft, (comm.) pagare una 
tratta @ to m. with, imbattersi in; essere colto 
da; subire: he has met with an accident, gli 
é capitata una disgrazia [| to make both ends 
m., sbarcare il lunario; to m. one’s eye, atti- 
rare l’attenzione; colpire; there is more to 
the decision than meets the eye, sotto quella 
decisione c’é pitt di quel che sembra; let’s m. 

mediazione; 

halfway, incontriamo a meta strada;  (fig.) 
arriviamo a un compromesso. 

meet.ing [‘mi:tip], m. incontro: it was a 
chance meeting, fu un incontro occasionale @ 
riunione, convegno, raduno; assemblea, seduta: 
the resolution was put to the m., la mozione fu 
sottoposta all’approvazione dell’assemblea; the 

chairman addressed the m., il presidente prese 
la parola Statutory M., assemblea costituti- 
va; political m., comizio. 

mellow [‘melou], adj. succoso, maturo; 
amabile (di vino); m. fruitfulness, frutti ma- 
turi @ pastoso, pieno, caldo (rifer. a luce, 
suono, colore) @ ricco, fertile (rifer. a ter- 
reno) ® sereno, pacato, comprensivo @ (coll.) 
un po’ brillo. 

to mel.low, vt. maturare, maturarsi, far ma- 
turare; stagionare; addolcirsi (rifer. a persona) 
@ diventare ricco, dolce, pastoso (rifer. a luce, 
suono, colore). 

mel.low.ness [‘melounis], n. succosita, ma- 
turita @ ricchezza, pastosita (di luce, suono, 
colore) @ ricchezza, fertilita @ dolcezza; com- 
prensione @ (coll.) leggera ebbrezza. 

me.lod.ie [mi‘lodik], adj. melodico. 
me.lo.di.ous [mi‘loudjas], adj. melodioso. 
me.lo.di.ous.ness [mi‘laudjasnis], 1. melodia. 
mel.o.dra.ma [’melo,dra:ma],n. melodramma. 
mel.o.dra.mat.ic [,meloudro’metik], adj. me- 

lodrammatico. 
mel.o.dram.a.tist [,melou‘dreematist], n. auto- 

re di melodrammi. 
mel.o.dy [‘melodi], n. melodia. 
mel.on [‘melon], . melone. 
melt [melt], n. metallo fuso. 
to melt; melt.ed [’meltid]; melt.ed, (archaic) 

molt.en [‘moultan], vt. e vi. liquefare; lique- 
farsi; sciogliersi: the snow melted (away), la 
neve si sciolse (completamente) @ (fig.) scio- 
gliersi; intenerire, intenerirsi: his heart melted 
when he saw her tears, il suo cuore si inteneri 
quando vide le sue lacrime; the crowd melted 
away, la folla si disperse. 

melt.ing [‘meltin], adj. tenero; struggente; 
commovente. 

melt.ing-pot [‘meltippot], . crogiolo, 
mem.ber [‘memba*], m. membro @ socio 

@ parte, pezzo, elemento: every m. of the 
family, ogni componente della famiglia Hl M. 
of Congress, membro del Congresso Americano; 
M. of Parliament, deputato (al Parlamento bri- 
tannico). : 

mem.ber.ship [/memboaJip], n. l’essere mem- 
bro: m. cards must be shown, & necessario 
mostrare la tessera di associazione @ l’insieme 
dei membri (di una associazione): this club 
has a large m., questo club ha un gran numero 

discritti. 
me.mo.ri.al [mi‘mo:riol], adj. commemorati- 

yo: m. tablet, targa commemorativa HJ M. Day, 
giornata della Rimembranza > n. monumento 
commemorativo @ a war m., un monumento ai 
caduti @ memoriale, supplica @ (gen. plur.) 
memoriale, raccolta di documenti. 

to mem.o.rize [‘memoraiz], vf. imparare a 

memoria. 
mem.o.ry [/memori], m. memoria: to the 

best of my (o speaking from) m., per quanto 
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mi ricordo; the code must be committed to m., 
il cifrario deve essere imparato a memoria. 

men.tal [‘mentl], adj. mentale, intellettuale: 
m. powers, facolta mentali; m. arithmetic, cal- 
colo mentale; m. patient (o case), malato di 
mente; m. hospital, manicomio @ (coll.) pic- 
chiatello. 

men.tal.ity [men’teliti], mn. capacita intel- 
lettuale @ mentalita. 

men.tal.ly [‘mentali], adv. mentalmente 
he is m. deficient, & un minorato psichico. 

men.tion [’menfan], ». menzione. 
to men.tion, vf. accennare, nominare, far 

menzione: he mentioned going next week, ac- 
cennd che sarebbe partito la settimana en- 
trante; not to m. (o without mentioning), sen- 
za contare, senza dire nulla di MM don’t m. it, 
prego, non c’é di che; you can m. my name 
when you meet him, puoi fare il mio nome 
quando lo incontrerai; did I hear my name 
mentioned?, qualcuno parlava di me?; he is to 
be found at the above-mentioned address, lo 
si pud trovare al suddetto indirizzo. 

men.tion.a.ble [’menJanabl], adj. che si pud 
menzionare. 

men.tor [‘mento:*], mn. mentore, consigliere. 

men.u [‘menju:], n. ment. 
Me.phis.to.phe.le.an [,mefista’fi:lian] , adj. me- 

fistofelico. 
mer.can.tile [‘ma:kantail], adj. mercantile; 

commerciale. ° 
mer.ce.na.ry [‘moa:sinari], adj. e nm. merce- 

nario. 
mer.cer [’mo:so*], nm. negoziante di tessuti. 
mer.cer.ized [‘mo:saraizd], adj. mercerizzato. 
mer.chan.dise [‘ma:tfandaiz], n. (gen. sing.) 

merce, mercanzia. 
mer.chant [‘mo:tJant], mn. mercante, com- 

merciante, grossista @ (USA) negoziante 

> adj. mercantile. 
mer.chant.man, plur. mer.chant.men [‘mo:t- 

Jantmen], n. nave mercantile. 
mer.ci.ful [‘mo:siful], adj, pietoso, misericor- 

dioso. 
mer.ciless [‘ma:silis], adj. spietato, crudele. 
mer.cu.ri.al [moa:’kjuoriol], adj. mercuriale 

® (fig.) vivace, mutevole. 
mer.cu.ry [/mo:kjuri], m. mercurio: the m. 

is rising, la temperatura sale; (fig.) le cose 
vanno meglio @ (coll.) messaggero. 

mer.cy [‘ma:si], nm. misericordia, pieta: m. 
on us!, misericordia! @ grazia, fortuna; mercé: 
he was at the m. of the waves, era alla mercé 
delle onde. 

mer.cy-kill.ing [‘ma:si:kilip], n, eutanasia. 
mer.cy-seat [‘moa:sisi:t], n. trono di Dio. 
mere [mioe*], adj. mero, puro; solo. 
mere *, n. laghetto; stagno. 
merely [‘miali], adv. meramente; soltanto. 
mer.e.tri.cious [,meri‘trifas}, adj. falso, in- 

gannevole; vistoso. 

to merge [moa:d3], vi. e vi. assorbire, essere 
assorbito; fondere, fondersi; incorporare, in- 
corporarsi: the two firms merged, le due ditte 
si sono fuse; his hope merged into fear, la sua 
speranza si mutd in paura; the dawn merged 
into daylight, Valba sfumo nel giorno. 

merg.er [‘mo:dza*], n. fusione, incorpora- 
mento. 

me.rid.ian [mo‘ridion], adj. meridiano @ (fig.) 
culminante >n. meridiano; antimeridiano @ 
(fig.) culmine. 

me.rid.i.o.nal [mo‘ridianl], adj. meridionale 
@ di meridiano > n. meridionale. 
me.ringue [ma‘ren], m. meringa. 

mer.it [‘merit], mn. merito; pregio; valore: 

he got the job through his own merits, ha 
ayuto il posto per i suoi meriti @ (gen. plur.) 
merito; aspetto sostanziale: the question must 
be decided on its merits, la questione deve 
essere decisa valutandone i pro e i contro; 
they went into the merits of the case, entra- 
rono nel merito della faccenda. 

to mer.it, vf. meritare. 

mer.i.to.ri.ous [,meri’to:rios], adj. meritorio, 
meritevole. 

mer.lon [‘ma:lon], 2. merlo. 
mer.maid [‘ma:meid], n. sirena. 
Mer.o.vin.gi.an [L,merau‘vindgian], adj. e n. 

merovingio. 

mer.tily [‘merili], adv. gaiamente, allegra- 
mente. 

mer.ri.ment [‘merimont], n. gaiezza, allegria. 
mer.ry [‘meri], adj. allegro, gaio, giocondo: 

m. Christmas!, buon Natale! I they ate, drank 
and made m., mangiarono, bevvero e stettero 
allegri. 

mer.ry-go-round [‘merigou,raund], n. giostra. 
mer.ry.mak.ing [‘meri,meikin], n. festa, di- 

vertimento. 

mesh [meJ], n. maglia; plur. rete. 
to mesh, vt, e vi. ingranare, ingranarsi. 
to mes.mer.ize [‘mezmoraiz], vt. ipnotizza- 

re @ (fig.) affascinare; polarizzare l’attenzione: 
his antics had me mesmerized, (coll.) le sue 
buffonate mi lasciavano a bocca aperta. 

mess [mes], m. confusione, disordine; (fig.) 
pasticcio: please clear up the m., per favore ri- 
mettete in ordine; he got into a m., si & messo 
in un pasticcio; he made a terrible m. of the 
exercise, ha fatto l’esercizio molto male; what 
a m.!, che pasticcio! @ (milit.) mensa; compa- 
gni di mensa; m.-tin, gavetta MM m. of pottage, 
(Bibbia) piatto di lenticchie. 

fo mess, vt. e vi. mettere in disordine; spor- 
care; fare confusione @ mangiare abitualmente 
con altri @ to m. about, (coll.) perder tempo, 
perdersi in cose inutili: it’s time he settled 
down, he’s been messing about long enough, 
é ora che si sistemi, ha sprecato abbastanza 
tempo in cose futili © to m. up, creare un gran 
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disordine; (fig.) mandare a monte; ingarbu- 
gliare: the rain messed up our plans, la piog- 
gia ha mandato a monte i nostri progetti. 

_ mes.sage [‘mesidz], n. messaggio; commis- 
sione. 

mes.sen.ger [‘mesindza*], n. 
m. (-boy), fattorino. 

met.al [‘metl], n. metallo @ brecciame, pie- 
trisco @ vetro fuso. 
to met.al, vt. rivestire di metallo @ macada- 

mizzare. 
me.tal.lic [mi’telik], ajd. metallico. 
me.ter [’/mi:ta*], n. contatore, misuratore @ 

(USA) metro. 

meth.ane [‘meQein], n. metano: m. pipeline, 
metanodotto. 

meth.od [’meQad], n. metodo; prassi; mo- 
dalita. 

me.thod.i.cal [mi‘Oodikal], adj. metodico, 
Meth.od.ism [’meQadizam], n. metodismo. 
Meth.od.ist [’meQadist], mn. metodista. 
meth.yl [‘me@il], 1. metile. 
to meth.yl.ate [’me@ileit], vt. mescolare con 

metile [ methylated spirit, alcool denaturato, 
me.tic.u.lous [mo‘tikjulas], adj. meticoloso. 
me.tre! [‘mi:ta*], nm. metrica. 

me.tre *, m. metro. 

met.ric [‘metrik], adj. metrico (di misura 
lineare): m. system, sistema metrico decimale. 

met.ri.cal [‘metrikal], adj. metrico. 
mid [mid], adj. medio, in mezzo: the ship 

was in m.-Atlantic when the accident occurred, 
la nave era in mezzo all’Atlantico quando & 
successo l’incidente; m. Lent, mezza Quaresi- 
ma; in m. air, a mezz’aria. 

mid, prep. V. amid. 
mid.day [‘middei], n. mezzogiorno. 
mid.den [‘midn], n. mucchio di letame. 
mid.dle [‘midl], adj. medio; intermedio: 

Middle Ages, Medioevo; m. finger, (dito) me- 
dio; the m. class(es), la borghesia > n. mezzo, 
centro @ cintola, vita: he was up to his m. 
in water, ayeva l’acqua che gli arrivava alla 
cintola. 

to mid.dle, vt. porre nel mezzo @ rimandare 
(il pallone) al centro (nel calcio). 

mid.dle-aged [’midl’eidzd], adj. di mezz’eta. 
mid.dle.brow [‘midlbrau], n. e adj. (perso- 

na) di medi interessi culturali. 
mid.dle.man [‘midlmzn], plur. mid.dle.men 

[‘midlmen], m. intermediario, mediatore @ 
grossista. 

mid.night [‘midnait], m. mezzanotte; notte 

fonda: he was burning the m. oil, lavorava 
fino a tarda notte. 

mid.riff [‘midrif], n. diaframma; (coll.) sto- 

maco. 
mid.ship [‘midJip], n. parte centrale della 

nave. ye 
mid.ship.man, plur. mid.ship.men ['midJip- 

mon], n. guardiamarina @ (USA) allievo del- 

messaggero: 

V’Accademia Navale. 
midst [midst], n. mezzo, centro: in our m., 

in mezzo a noi; in the m. of the crowd, in 
mezzo alla folla. 

mid.sum.mer [‘mid,samoa*], n. il solstizio 
d’estate, il pieno, il cuore dell’estate Hl M. Day, 
(24th June) il giorno di S. Giovanni; m. mad- 
ness, pazzia completa. 

mid.way [‘mid‘wei], adj. posto a mezza via 
> adv. a mezza strada; a meta distanza. 

mid.wife [‘midwaif], plur. mid.wives [‘mid- 
waivz]; n. levatrice, ostetrica. 

mid.wife.ry [‘midwifari], n. professione di 
levatrice; ostetricia. 

mid.win.ter [‘mid’winta*], n. il solstizio d’in- 
verno; il pieno, il cuore dell’inverno, 

mien [mi:n], n. aspetto, portamento, aria. 
might [mait], n. potere, potenza; forza. 
might, past di may. 
might.ily [‘maitili], adv. potentemente; for- 

temente @ (coll.) estremamente; molto. 
might.i.ness [‘maitinis], m. potenza, potere. 
might.n’t [‘maitnt], contraction of might + 

not. 
might.y [‘maiti], adj. potente; forte @ (coll.) 

grande; imponente > adv. (coll.) molto, estre- 
mamente. 

mi.graine [‘mi:grein], n. emicrania. 
mi.grant [‘maigrant], adj. e n. migratore; 

emigrante. 
to mi.grate [mai‘greit], vi. emigrare; trasmi- 

sgrare. 
mi.gra.tion [mai’greiJan], n. migrazione; emi- 

grazione. 
mi.gra.to.ry [‘maigrotari], adj. migratore; mi- 

gratorio. 
mike [maik], n. (coll.) microfono. 
mi.la.dy [mi‘leidi], n. « milady », signora. 
Mil.a.nese [,milo‘ni:z], adj. e n. milanese. 
milch [miltS], adj. da latte: m.-cow, mucca 

da latte Ml he only considered me a m.-cow, 
mi considerava solo come una fonte di denaro. 

mild [maild], adj. dolce; leggero; moderato. 
mil.dew [‘mildju:], n. muffa; ruggine (del 

grano). 
mild.ness [‘maildnis], n. dolcezza; mitezza. 
mile [mail], n. miglio: nautical m., miglio 

marittimo Mf he lives miles away from any- 
where, abita lontanissimo da tutto e da tutti; 
he’s miles better than me, (coll.) & di gran 
lunga migliore di me. 

mile.age [‘mailid3], n. distanza in miglia @ 
indennita di viaggio, di trasporto per miglio 
®@ m. indicator, contachilometri. 

mile.stone [‘mailstaun], n. pietra miliare. 
milieu [‘mi:lja:], n. ambiente, cerchia. 
mil.itan.cy [‘militansi], n. inclinazione alla 

lotta; aggressivita. 
militant [‘militant], adj. e n. militante. 
mil.ita.rism [‘militarizam], n. militarismo. 
mil.i.ta.rist [’militorist], n. militarista. 
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to mil.ita.rize [‘militaraiz], vt. militarizzare. 
mil.i.ta.ry [‘militari], adj. militare > n. eser- 

cito, truppa. 
to mil.i.tate [‘militeit], vi. lottare @ (fig.) 

congiurare (contro) @ (fig.) operare (a favore). 
militia [mi‘liJa], n. milizia. 
mi.li.tia.man, plur. militiamen [mi’lifomen], 

n. milite. 
milk [milk], n. latte; m.-bar, latteria; whole 

m., latte intero; skimmed m., latte scremato; 
new (o fresh) m., latte appena munto Mf it is 
no use crying over spilt m., (prov.) @ inutile 
piangere sul latte versato; land of m. and 
honey, paese di cuccagna. 

to milk, vt. e vi. mungere; (fig.) sfruttare @ 
produrre latte: the cows aren’t milking well 
these days, le mucche non producono molto 
latte in questi giorni. 

milk-and-wa.ter [‘milkond’wo:ta*], adj. insi- 
gnificante; privo di mordente. 

milk.er [‘milko*], n. mucca produttrice di 
latte @ mungitore. 

milk.iness [‘milkinis], n. lattescenza. 
milking [‘milkip], m. mungitura. 
milk.maid [‘milkmeid], n. (donna) mungi- 

trice. 
milk.man, plur. milk.men [‘milkmon], n. lat- 

taio. 
milk shake [‘milk’Seik], n. frullato (al latte). 
milk.sop [‘milksop], n. donnicciola (riferito 

a uomo effeminato). 
milk teeth [‘milkti:6], n. plur. denti di latte. 
milk.y [‘milki], adj. latteo; lattiginoso: that 

cup of coffee was too m., c’era troppo latte 
in quella tazza di caffé HJ The M. Way, la Via 
Lattea. 

mill [mil], n. mulino © rmacinino: coffee m., 
macinino del caffé @ fabbrica, stabilimento @ 
(mech.) fresa @ (slang) scazzottata Hl he has 
been through the m., & passato per una bella 
trafila; the mills of God grind slowly, Dio 
non paga il sabato. 

to mill, vt. e vi. macinare; tritare. 

mi.met.ic [mi‘metik], adj. imitativo; mime- 
tico. 

mim.ic [‘mimik], adj. imitativo; mimetico 
@ finto, contraffatto > n. mimo; imitatore. 

to mim.ic; mim.icked [‘mimikt]; mim.icked, 
vt. imitare. 

mim.ic.ry [‘mimikri], n. mimica, imitazione. 
min.a.to.ry [‘minoteri], adj. minatorio; mi- 

naccioso. 
mince [mins], n. carne tritata. 
to mince, vt. e vi. tritare, tagliuzzare @ (fig.) 

attenuare; mitigare: he didn’t m. matters (o his 
words), parlé con franchezza @ parlare, muo- 
versi con affettazione. 

mince.meat [‘minsmi:t], n. misto di frutta 
secca, mele; ecc. Ml the critics made m. of 
the play, i critici hanno demolito la commedia, 

mince pie [‘mins‘pai], m. pasticcino a base di 

frutta secca, mele, ecc. 
minc.er [‘minso*], n. tritatutto. 
minc.ing [‘minsin], adj. affettato; 
mind [maind], n. memoria. 
to mind, vt. e vi. badare; aver cura, sorve- 

gliare: I used to m. the shop for him, ero 
solito badare al negozio per lui; m. your own 
business, pensa ai fatti tuoi @ fare attenzione: 
m.!, attenzione!; m. you!, bada! 

mine [main], poss. pr. (il) mio: a friend of 
m., un mio amico. 

mine, n. miniera @ mina. 
to mine, vt. minare; collocare una mina: the 

bridge was mined, il ponte era minato @ estrar- 
re (carbone, ecc. da una miniera) @ scavare. 

mine.field ]‘mainfi:ld], n. zona minata, cam- 
po minato. 

mine.lay.er [‘main,leia*], n. posamine. 
min.er [‘maino*], n. minatore. 
min.er.al [‘minaral], adj. e n. minerale. 
min.er.al.o.gy [,mino‘relodzi], n. mineralogia. 
mine.sweep.er [‘main,swi:pa*], n. dragamine. 
to min.gle [‘mingl], vt. e vi. mescolare, me- 

scolarsi; confondersi; unire: he accepted with 
mingled feelings, accettd con sentimenti contra- 
stanti; fear mingled with hope in his heart, 
il timore si mescolaya alla speranza nel suo 
cuore. 

min.gy [‘mindzi], . (coll.) avaro, tirchio; 
meschino. 

min.i.a.ture [‘minjotfa*], adj. in miniatura, in 
scala ridotta > n. miniatura: in m., in minia- 
tura, in scala ridotta. 

min.i.a.tur.ist [‘minjatjuorist], mn. miniatore, 
miniaturista. 

min.iccab [‘mini,keb], n. radiotaxi. 
min.im [‘minim], n. (mus.) minima. 
min.imal [‘miniml], adj. minimo. 
to min.i.mize [‘minimaiz], vt. ridurre al mi- 

nimo @ (fig.) minimizzare; sminuire. 
min.imum [‘minimem], plur. minima [‘mini- 

mo], adj. e n. minimo. 
min.ion [’minjon], n. favorito, beniamino @ 

(fig.) scagnozzo, dipendente prezzolato. 
min.is.ter [‘ministo*], n. ministro @ pastore 

protestante @ agente, esecutore. 
to min.is.ter, vi. servire; assistere: he minis- 

tered to his wants (0 needs) with loving care, 
lo assisteva con cura amorevole @ officiare. 

min.is.te.ri.al [,minis’tiarial], adj. ministeria- 
le; amministrativo @ subordinato @ sacerdo- 
tale.. 

min.is.tra.tion [,minis‘treifan], n. 
assistenza @ ufficiatura. 

min.is.try [‘ministri], n. ministero @ sacer- 
dozio @ clero. 

mink [mink], n. visone. 
min.now [‘minou], n. pesciolino, leucisco. 

, minor [/maina*], adj. minore; secondario: 
in am. key, in tono minore Mj he only suffered 
minor injuries, ha riportato solo ferite di lieve 

smorfioso. 

servizio; 
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entita >n. (leg.) minore, minorenne @ frate 
minore. 

mi.nor.i.ty [mai‘noriti], n. (Jeg.) eta minore 
@® minoranza. , 

min.ster [‘minsto*], n. chiesa (di una abba- 
zia, di un monastero @ cattedrale. 

min.strel [‘minstral], n. menestrello @ plur. 
suonatori girovaghi di jazz (truccati da negri). 

mint* [mint], nm. zecca @ (fig.) fonte; muc- 
chio: he made a m. of money trading horses, 
ha fatto un mucchio di soldi commerciando in 
cavalli. 

to mint‘, vt. coniare. 
mint ?, 7. menta. 
mint.age [’mintid3], nm. coniatura. 
min.u.et [,minju’et], 7. minuetto. 
minus [’mainas], adj. negativo: m. sign, 

segno del meno > prep. senza > n. meno. 
mi.nute [mai‘nju:t], adj. minuto, minuscolo 

® minuzioso, preciso. 
min.ute [‘minit], 7. minuto: I’ll be back in 

a m., ritorno subito; he arrived at five o’clock 
to the m., arrivd alle cinque in punto: the m. 
(that) he comes I'll tell him, non appena arri- 

va glielo dird @ (geom.) primo ® nota, appun- 
to; plur. verbale: the secretary always keeps 
the minutes of the meeting, la segretaria tiene 
sempre i verbali della riunione. 

min.ute-book [‘minitbuk], n. verbale. 
min.ute-hand [‘minithend], n. lancetta dei 

minuti. 
mi.nute.ly [mai‘nju:tli] , adv. minuziosamente. 
minx [minks], n. sfacciatella, sfrontata. 
mir.a.cle [‘mirakl], n. miracolo: he worked 

a miracle, ha fatto un miracolo; m. (play), 
(theat.) miracolo . 

mi.rac.u.lous [mi’rekjules], adj. miracoloso. 
mi.rage [‘mira:3], #. miraggio. 
mire [‘maio*], n. pantano; fango. 
to mire, vt. e vi. infangare, coprire di fango, 

affondare nel fango. 
mir.ror [‘miro*], n. specchio: rear-view m., 

specchietto retrovisore. 
mis.er.a.ble [‘mizarabl], adj. triste, infelice: 

to feel m., sentirsi git, infelice @ misero, me- 
schino: a m. sum, una somma irrisoria. 
misery [‘maizali], adj. ayaro, taccagno. 
mis.er.y [‘mizori], n. sofferenza; infelicita 

® indigenza, miseria. 
mis.fire [‘mis‘faio*], mn. mancata esplosione 

@ (mot.) accensione difettosa. 
to mis.fire, vi. far cilecca (di mina o arma 

da fuoco) @ (mot.) perder colpi. 
mis.fit [misfit], n. spostato @ 

che non si adatta bene. : 
mis.for.tune [mis’fo:tfan], n. sfortuna; di- 

sgrazia. 
to mis.give [mis’giv]; mis.gave [mis’geiv]; 

mis.given [mis‘givn], vt. far sospettare, far 
presentire disgrazie (a). 

mis.giv.ing [mis’givip], n. timore; sospetto; 

indumento 

apprensione; presentimento. 

mis.guid.ed [‘mis‘gaidid], adj. ingannato; 
sviato; male applicato, male indirizzato. 

to mis.han.dle [‘mis‘hendl], vt. trattare ma- 
le; (fig.) condurre male. 

mis.hap [‘mishep], n. infortunio; disgrazia. 
miss [mis], m. colpo mancato; perdita 

a m. is as good as a mile, (prov.) per un punto 
Martin perse la cappa; he gave breakfast a m., 
ha saltato la prima colazione. 

to miss ', vt. e vi. mancare (il colpo), fallire: 
he missed the target, ha mancato il bersaglio; 
we just missed meeting them, ci & mancato 
poco che li incontrassimo @ perdere; non tro- 
vare; perdere di vista (una persona): he has 
missed the bus, ha perso l’autobus, (fig.) ha 
perso l’occasione @ notare l’assenza. 

miss.ing [‘misip], adj. smarrito, mancante. 
mis.sion [‘miJan], n. missione: he was away 

on a dangerous m,. era assente per una mis- 
sione pericolosa fl the Foreign Missions, le 
Missioni. 

mis.sion.ar.y [‘mifnori], adj. e n. missionario. 
mis.sis [‘misiz], nm. (coll.) signora, padrona 

@ moglie. 
mis.sive [‘misiv], 7. lettera (ufficiale). 
to mis.spell [’mis‘spel]; past e past p. mis- 

spelled, o mis.spelt [‘mis’spelt], vt. sbagliare 
Vortografia (di). 

mis.sus [‘misos], n. V. mis.sis. 
mis.sy [‘misi], 1. (coll.) signorinella. 
mist [mist], n. bruma, foschia @ velo (da- 

vanti agli occhi). 
to mist, vt. appannare, appannarsi; offuscare, 

offuscarsi; velare, velarsi: the window-panes 
were misted, i vetri erano appannati. 

mis.tak.a.ble [mis‘teikabl], adj. suscettibile 
d’errore; confondibile. 

mis.take [mis‘teik], n. sbaglio, errore; svi- 
sta: he made a m., ha fatto un errore; he took 
it by m., lo ha preso per sbaglio @ and no m., 
senza dubbio; eccome; altro che: it is a good 
thing and no m., (coll.) meno male; eccome. 

to mis.take; mis.took [mis’tuk]; mis.tak.en 
[mis‘teikan], vt. e vi. confondere, scambiare; 
sbagliare: I mistook him for his uncle, Vho 
scambiato per suo zio @ non capire bene; 
non comprendere, 

mis.tak.en, past p. di to mis.take > adj. in 
errore @® sbagliato; male interpretato: a m. 
idea, un’idea sbagliata HJ a m. kindness, una 
gentilezza fuori luogo; m. identity, errore di 
identita. 

mis.ter [‘mista*], m: (abbr. Mr.) signore: Mr. 
Jones, il signor Jones; Mr. Chairman, Signor 
Presidente @ (coll.) signore. 

mist.ily [‘mistili], adv. nebbiosamente; ne- 
bulosamente. 

mist.i.ness [‘mistinis], n. nebbiosita, foschia; 
appannamento @(fig.) oscurita. 

mis.tle.toe [/misltau], m. vischio. 
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mis.took, past di to mis.take. 
mis.tral [/mistral], n. maestrale. 
mis.tress [‘mistris], n. (abbrev. Mrs.) signo- 

ra: Mrs. Brown, la signora Brown @ padrona: 
m. of the house, padrona di casa @ maestra: 
the french m., la professoressa di francese; 
school m., insegnante ® amante. 

mis.trust [‘mis’trAst], m. sospetto; sfiducia. 
to mis.trust, vt. dubitare (di), sospettare (di). 
mis.trust.ful [‘mis’trastful], adj. sospettoso. 
mist.y [/misti], adj. nebbioso @ (fig.) oscuro; 

vago. 
to mis.un.der.stand [‘misanda‘stend]; mis- 

un.der.stood [‘misAnda’stud]; mis.un.der.stood, 
vt. capir male, fraintendere: he felt misunder- 
stood, si sentiva incompreso. 
mis.un.der.stand.ing [‘misAndo‘stendip], n. 

malinteso, equivoco @ dissapore, disaccordo. 

mis.un.der.stood, past e past p. di to mis- 
un.der.stand. 

mis.us.age [‘mis’ju:zid3], n. uso errato @ il 
trattar male. 

mis.use [‘mis‘ju:s], m. uso errato @ abuso. 
to mis.use [/mis‘ju:z], vt, usar male; abu- 

sare ® maltrattare. 
mite [mait], n. oggetto piccino; modesto 

contributo; briciola @ bambino piccino. 
to mit.i.gate [‘mitigeit], vt. mitigare. 

mitiga.tion [,miti’geiJan], n. alleviamento; 

attenuazione. 
mi.tre [‘maita*], n. mitra. 
mitt [mit], mit.ten [‘mitn], n. manopola; 

mezzo guanto ® (slang) zampa, mano. 
to mix [miks], vt. e vi. mescolare, mesco- 

larsi @ m. up, mescolare completamente; con- 

fondere: I have mixed up their names, ho con- 
fuso i loro nomi; to be mixed up, essere con- 
fuso; to be mixed up in, essere coinvolto in 
@ unirsi; fondersi @ armonizzare, armonizzarsi 
(di colori) Ml he never mixes well at parties, 
non lega mai molto con gli altri alle feste. 

mixed [mikst], adj. misto @ m. up, (coll.) 
confuso Ml a m.-up kid, (coll.) uno spostato. 

mix.er [/miksa*], n. mescolatore @ frullatore 
HB he’s a good m., & molto socievole. 

mix.ture [‘mikstfa*], n. mescolanza; miscu 
glio @ mistura; miscela. 

mix-up [‘miks’ap], n. (coll.) confusione: 
there was some m. about the times, c’é stata 
un po’ di confusione circa gli orari. 

mod.el [‘modl], n. modello: he is not to be 
taken as a m., non é da prendersi ad esem- 
pio; this is a current m., & un modello di serie. 
@ modella, indossatrice > adj.: she was a 
m. student, era una studentessa modello. 

to mod.el, vt. e vi. modellare: he modelled 
his behaviour on mine, conformd il suo com- 
portamento al mio © indossare (vestiti); fare 
Vindossatrice; posare @ disegnare modelli, 

mod.er.ate [‘modarit], adj. moderato; modi- 
co; mediocre > n. moderato. 

to mod.er.ate [‘modoreit], vt. e vi. moderare; 
moderarsi @ fare il moderatore. 

mod.er.a.tion [,modo’reifan], n. moderazione. 
mod.er.a.tor [’modoreita*], n. moderatore @ 

capo di una assemblea presbiteriana @ esa- 
minatore. 

mod.ern [‘modon], adj. moderno > n. per- 
sona moderna ® moderno. 

mod.ern.ism [‘moda(:)nizam], n. usanza mo- 
derna; vedute moderne © modernismo. 

mo.der.ni.ty [mo’do:niti], n. modernita. 
mois.ture [‘moistfa*], . umidita. 
to mois.tur.ize [‘moistJaraiz], vt. idratare. 
mois.tur.iz.ing [‘moistJoraizin], adj. idratante. 
molar [‘moulo*], adj. e n. (dente) molare. 
mole.hill [‘moulhil], n. cumulo di terra so- 

pra la tana della talpa HJ to make a mountain 
out of a m., (prov.) fare d’una mosca un ele- 
fante. 

to mo.lest 
stidire. 

mo.les.ta.tion [,maules‘teifan], n. molestia. 
moll [mol], n. (slang) amica, donna di un 

bandito. 
to mol.li.fy [’molifai], vt. raddolcire; placare. 
mol.luse [‘molask], n. mollusco. 
to mol.ly.cod.dle [’molikodl], vt. viziare, coc- 

colare. 

mol.ten [‘moultan], adj. liquefatto, fuso. 
mo.ment [‘moumoent], nm. momento; istante, 

attimo: he is due at any m., é atteso da un 
momento all’altro; in a m., tra un momento; 
@ importanza, peso: if was a decision of great 
m., era una decisione molto seria. 

mo.men.tar.y [‘moumontari], adj. 
taneo. 

mo.men.tous [mou’mentas], adj. importante. 
mo.men.tous.ness [mou’mentasnis], n. impor- 

tanza. 
mo.men.tum [mou’mentam], plur. mo.men.ta 

[mau’menta], n. impeto: the train gathered 
m., il treno acquistd velocité @ (fig.) aumento 
@® momento di inerzia. 

mon.arch [‘monak], n. monarca, soyrano. 
mo.nar.chic(al) [mo‘na:kik(al)], adj monar- 

chico. 

mon.ar.chist [‘monokist], n. monarchico, 
mon.ar.chy [‘monoki], m. monarchia. 
mon.as.ter.y [‘monastari], m. monastero. 
‘mo.nas.tic (al) [mo‘nestik(al)], adj. mona- 

stico, 

Mon.day [‘mandi], n. lunedi: he comes on 
Mondays, viene il, di lunedi; Easter M., il lu- 
nedi dell’Angelo. 

Mon.day.ish [‘mandiif], adj. (coll.) svogliato. 
mon.e.tar.y [‘mAnitari], adj. monetario. 
mon.ey [‘mani], plur. mon.ies [‘maniz], n. 

denaro, moneta, valuta. 
mon.eyed [‘manid], adj. danaroso, ricco. 
mon.ey-grub.ber [‘mani,graba*], 7. avaro; 

persona avida di ricchezze. 

[mou‘lest], vt. molestare; infa- 

momen- 
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mon.ey-lend.er [‘mani,lendo*], n. usuraio. 
mon.ey or.der [‘mAni,o:do*], n. vaglia po- 

stale. 
mon.ger [’mApge*], n. commerciante. 
Mon.gol [‘mopgol], Mon.go.li.an [mon’gau- 

lion], adj. e n. mongolo. 
Mon.gol.ism [‘mopgalizam], n. mongolismo. 
Mon.gol.oid [‘mongaloid], adj. mongoloide. 
mon.goose [‘mongu:s], nm. mangusta. 
mon.grel [‘mApgral], adj. e n. (cane) ba- 

stardo. 
mo.ni.tion [mou‘niJan], m. ammonizione. 
mon.i.tor [‘monito*], n. consigliere, ammoni- 

tore @ studente con funzioni disciplinari @ 
intercettatore @® monitore. 

to mon.i.tor, vt. controllare; intercettare. 
monk [mapk], 1. monaco. 
mon.key [‘mapki], . scimmia, scimmiotto 

@ mazza battente @ (slang) cinquecento ster- 
line o dollari MJ he tried to get my m. up, 
(slang) tentd di farmi arrabbiare; I want no 
m. business, non voglio imbrogli. 

to mon.key, vt. e vi. fare scherzi di cattivo 
genere @ scimmiottare @ to m. (about) with, 
maneggiare maldestramente: someone’s been 
monkeying about with the engine, qualcuno ha 
trafficato nel motore, 

mon.ster [‘monste*], adj. gigantesco, colos- 
sale >. mostro. 

mon.strance [‘monstrans], m. ostensorio. 
mon.stros.i.ty [mons‘trositi], n. mostruosita. 
mon.strous [‘monstras], adj. mostruoso @ 

(coll.) assurdo, incredibile. 

month [mAn@], n. mese: this day m., fra 
un mese; this day a m. ago, un mese fa, 
é un mese oggi MM a calendar m., un mese ci- 
vile; it seemed like a m. of Sundays, sembrava 
un’eternita. 
monthly [‘man6li], adj. mensile > n. rivi- 

sta mensile > adv. mensilmente. ; 
mon.u.ment [’monjumont], n. monumento. 

mon.u.men.tal [,monju’mentl], adj. monu- 
mentale. 

moo [mu:], n. muggito, mugghio. 
to moo, vi. muggire, mugghiare. 
to mooch [mu:tf], vi. (coll.): to m. about 

(o along © around), vagabondare, gironzolare. 
mood! [mu:d], . (gramm.) modo. 
mood? n. umore, stato d‘animo: to be in 

a good, in a bad m., essere di buono, di cat- 
tivo umore: I was in the m. for a break, ave- 
vo yoglia di un’interruzione Ml he’s in one of 
his moods today, ha la luna oggi. 

mood.i.ness [‘mu:dinis], n. umore nero; ma- 
linconia; tendenza al cattivo umore. 
mood.y [‘mu:di], adj. di malumore; depres- 

sO ® capriccioso, lunatico. 
moon [mu:n], #. luna: full-m., luna piena; 

they strolled about by the light of the m., 
passeggiavano al chiaro di luna @ satellite @ 

mese Mi once in a blue m., ad ogni morte di 
vescoyo; it’s crying for the m., & un deside- 
rio irrealizzabile. 

to moon, vi. gironzolare con aria trasognata 
@ to m. about, bighellonare. 
moon.beam [‘mu:nbi:m], n. raggio di luna. 
moon.light [’mu:nlait], n. chiaro di luna: 

by m., al chiaro di luna > adj. illuminato dalla 
luna. 

mop [mop], n. scopa di stracci, di. filacce 
@ zazzera: m. of hair, capigliatura arruffata. 

to mop, vt. pulire (un pavimento) @ asciu- 
gare @ fo m. up, ripulire; portare a termine; 
(slang) assorbire (guadagni, ecc.) Hl he mopped 
the floor with me, (coll.) mi ha totalmente di- 
strutto. 

to mope [moup], vi. essere depresso @ to 
m. about, trascinarsi tristemente; languire. 

mo.ped [‘mouped], n. ciclomotore. 
mop.pet [‘mopit], n. bambola, bambolina. 
mop.ping-up [‘mopin’ap], 1. (milit.) rastrella- 

mento. 
mor.al [moral], adj. morale > n. morale @ 

plur. moralita; costumi. 
mo.rale [mo’ra:l], m. morale, stato d’animo. 
mor.al.ist [‘moralist], m. moralista. 
mo.ral.is.tic [,moro’listik], adj. moralistico. 
mo.ral.i.ty [mo‘reliti], m, moralita. 
to mor.al.ize [‘moralaiz], vt. e vi. moraliz- 

zare ® moraleggiare, fare il moralista @ trarre 
la morale. 

mor.al.ly [‘morali], adv. moralmente @ vir- 
tualmente: he was m. bound to succeed, era 
virtualmente destinato a riuscire. 

mo.rass [mo‘res], n. palude; pantano @ (fig.) 
situazione difficile @ (fig.) abiezione. 

mor.a.to.ri.um_ [,mora‘to:riam], n. moratoria. 
mor.bid. [‘mo:bid], adj. morboso: m. fear, 

fobia @ orribile, raccapricciante. 
mor.bid.i.ty [mo:‘biditi], m. morbosita. 
mor.dant [‘mo:dant], adj. pungente, sarca- 

stico @ (chem.) corrosivo > n. (chem.) mor- 
dente. 

more [mo:*], adj. pr. n. pit, di pid. 
more.o.ver [mo:‘rauva*], adv. oltre a cid, 

inoltre @ d’altronde, d’altra parte. 
Mo.resque [mo’resk], adj. moresco. 
mor.ga.nat.ic [,mo:go‘netik], adj. morgana- 

tico. 

morgue [mo:g], 1. obitorio. 
mor.i.bund [‘moriband], adj. morente, mori- 

bondo. 

Mor.mon [‘mod:mon], m. mormone. 
morn [mo:n], x. (poetic) mattino. 
morning [‘mo:nip], n. mattino, mattinata; 

alba: good m., buon giorno; the milkman 
comes in the m., il lattaio passa al mattino; 
this m., stamane; the top of the m. to you, 
(coll.) buon di Mm. coat, tight. 

Mo.roc.can [moa‘rokon], adj. e n. marocchino. 
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Mo.roc.co [mo‘/rokou], ”.: mm. 
(cuoio) marocchino. 

mo.ron [‘mo:ron], n. deficiente, minorato 
psichico. 

mo.ron.ic [mo:‘ronik], adj. deficiente, mino- 
rato psichico. ? 

mo,rose [mo’raus], adj. imbronciato @ de- 
presso @ non socievole. 

mor.phia [‘mo:fjo], mor.phine [‘mo:fi:n], 7. 
morfina. 

mor.tis-dance [‘moris’da:ns], n. danza fol- 
cloristica inglese. 

mor.row [‘/morau], . domani. 
mor.sel [/mo:sal], nm. pezzetto; boccone. 
mor.tal [’mo:tl], adj. mortale @ (coll.) in- 

terminabile; barboso @ (coll.) terribile > n. 
mortale. 

mor.tal.i.ty [mo:‘teliti], m. mortalita. 
mor.tar+ [‘mo:ta*], m. mortaio. 
mor.tar?, 1. malta, calcina. 
to mor.tar°, vt. coprire e fissare con malta. 
mor.tar-board [‘mo:tabo:d], n. frattazzo @ 

(coll.) tocco accademico, 
mort.gage [‘mo:gid3], . ipoteca. 
to mort.gage, vf. ipotecare @ (fig.) impe- 

gnare. 
mort.gag.ee [,mo:go’dzi:], m. creditore ipo- 

tecario. 
mor.ti.cian [mo:’tifan], n._imprenditore di 

pompe funebri. 
mos.qui.to [moas’ki:tou], plur. mos.qui.toes 

[mos’ki:touz], mn. zanzara. 
mos.qui.to net [mos‘ki‘taunet], n. zanzariera. 
moss [mos], #. muschio. 
moss-grown [‘mosgroun], mos.sy [‘mosi], adj. 

MUSCOSO. 
most [moust], adj. la maggior parte di; la 

maggior quantita di: m. people, la maggior par- 
te delle persone; in m. cases, nella maggior 
parte dei casi @ massimo; maggiore: for the 
m. part, in massima parte, per la maggior 
parte; quasi sempre > pr. e n. la maggior 
parte; m. of them don’t want to go, la maggior 
parte di loro non yuol andare @ massimo: 
what I liked m., cid che pit mi piacque @ 
piu: the m. difficult, il pit difficile @ (to form 
the absolute superl. of adj. e adv.) molto; 
estremamente: m. interesting, molto, estrema- 
mente interessante Mf he made the m. of 
the little he had, sapeva sfruttare il poco che 
aveva; m. of all, soprattutto; he did the m. 
he could, fece tutto cid che poté; at (the) m., 
al massimo > adv. di pit, maggiormente.. 

most.ly [‘moustli], adv. per lo pit; general- 
mente. 

mote [mout], m. granellino di polvere. 

mo.tel [mou‘tel], n. autostello, motel. 
moth [mo0], nm. falena @ tarma: people 

gathered like flies round a candle-flame, le 
persone accorreyano come mosche attirate dal 
miele. 

(-leather), moth-ball [’mo@bo:1], n. pallina antitarmica. 
moth-eat.en [‘m90,i:tn], adj. tarlato @ (fig.) 

retrivo; trito. 
mother [‘mada*], 1. madre, mamma 

M. Church, la Chiesa Madre; cattedrale; m. 
country, madrepatria; m. wit, buon senso; 
m.’s help, aiuto domestico che bada in par- 
ticolare ai bambini. 

to mother, vt. partorire @ fare la madre 
o da madre @ curare come una madre 
this child needs mothering, questo bambino ha 
bisogno di essere coccolato. 

moth.er.craft [‘mAdokra:ft], n. puericultura. 
moth.er.hood [‘mAdshud], n. maternita. 
moth.er-in-law [‘maAdarinlo:], plur. mothers- 

in-law [‘madazinlo:], n. suocera. 
moth.er.ly [‘madali], adj. materno. 
moth.er-of-pearl [‘mAdarav’pa:1], nm. madre- 

perla. 
moth.proof [‘mo0,pru:f], adj. inattaccabile 

dalle tarme; gia sottoposto a trattamento anti- 
tarmico. 

mo.tif [mou’ti:f], n. tema, motivo. 
mo.tion [‘moufan], mn. moto, movimento: 

m. sickness, chinetosi @ gesto, atto @ mozione, 
proposta: the m. was carried, la mozione fu 
approvata @ scarica (di feci). 

to mo.tion, vt. e vi. far segno; far cenno: 
he motioned them on, away, fece loro cenno 
di andare avanti, di allontanarsi. 

mo.tion.less [‘moauJSanlis], adj. immobile. 
mo.tion pic.ture [‘mousan,piktJo*], n. film. 
to mo.ti.vate [‘moutiveit], vt. motivare, dare 

un motivo @ stimolare, spronare. 
mo.ti.va.tion [,mouti‘veifan], mn. motivazione, 

stimolo. 

mo.tive [‘moutiv], adj. motore. 
mo.tive, n. motivo, movente. 

mo.tiv.ity [mou’tiviti], m. energia cinetica. 
mot.ley [‘motli], adj. screziato; variopinto 

@ eterogeneo >n. abito variopinto (dei buf- 
foni di corte). 

mo.tor [/mouts*], adj. e n. motore. 
to mo.tor, vt. e vi. andare in automobile; ac- 

compagnare in automobile. 
mould‘ [mould], n. terriccio. 
to mould‘, vt. coprire di terriccio. 
mould 2, n. forma; stampo; modello. 
to mould”, vt. formare, foggiare; plasmare: 

he moulded the head in (o out of) clay, mo- 
dellé la testa in argilla. 

mould 2, n. muffa, 
to mould.er [’moulda*], vi. sgretolarsi, ca- 

dere in rovina. 
mould.iness [‘mouldinis], n. l’essere ammuf- 

fito. 

mould.ing [/mouldin], n. modellatura @ (me- 
tall.) getto; fusione ® cornice; cornicione; mo- 
danatura; zoccolo. 

mould.y [’mouldi], adj. ammuffito @ (coll.) 
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schifoso: it’s a m. joint, (slang) & un posto 
schifoso. 

moult [moult], #. muta. 

mound {maund], n. mucchio; collinetta; ter- 
rapieno. 

mount‘! [maunt], mn, monte. 
mount’, nm. cavalcatura @ intelaiatura; cor- 

nice; montatura; supporto @ affusto di can- 
none. 

to mount’, vt. e vi. salire, montare: his 
blood mounted, arrossi; he mounted the horse, 
montd sul cayallo; they mounted guard over 
the prisoners, montanoro la guardia ai pri- 
gionieri ® montare; incastonare; incorniciare: 
I had the emerald mounted in gold, feci inca- 
stonare lo smeraldo in oro @ (milit.) mettere 
in posizione: they mounted the cannon, hanno 
messo il cannone in posizione. 

moun.tain [’mauntin], n. montagna, monte: 

m. pass, valico > adj. montano. 
moun.tain.eer [,maunti‘nio*], n. 

® alpinista. 
to moun.tain.eer, vi. fare dell’alpinismo: 

I like mountaineering, mi piace fare dell’alpi- 
nismo. 

moun.tain.ous [‘mauntinas], adj. montuoso 

@ (fig.) enorme: it was a m. task, era un la- 
yoro enorme. 

mount.e.bank [‘mauntibenk], n. saltimban- 
co @ impostore, ciarlatano. 

mount.ed [‘mauntid], adj. a cayallo. 
mount.ing [‘mauntip], n. montatura @ sup- 

porto; montaggio @ ascensione, salita. 
Mount.y [‘maunti], n. poliziotto canadese a 

cavallo. 
to mourn [mo:n], vt. e vi. piangere: he 

mourned (over) his death, pianse la sua morte 
@ vestire a lutto; portare il lutto. 

mourn.ful [‘mo:nful], adj. lugubre, triste. 
mourn.ful.ness [‘mo:nfulnis], n. tristezza, 

malinconia. 
mourn.ing [‘mo:nip], n. cordoglio, afflizione 

® lutto: to go into, out of m., mettere, smet- 
tere il lutto: he was in deep m., era in lutto 
stretto; he wore m., portd il lutto. 

mourn.ing-coach [‘mo:ninkouts], 2x. 
funebre. 

mouse [maus], plur. mice [mais], n. sorcio, 
topo: field-m., arvicola; topo di campagna @ 
persona timida, ritrosa Ml he’s always been 
as poor as a church mouse, & sempre stato 
povero in canna. 

mouse-col.our [‘maus‘kalo*], n. color grigio 
topo. 

mouse.trap [‘maustrep], m. trappola per topi. 
mous.tache [moas‘ta:J], n. (only sing.) baffi. 
mous.tached [mos‘ta:Jt], adj. baffuto. 
mous.y [‘mausi], adj. (colore) grigio topo @ 

(fig.) timido. 
mouth [mau0], n. bocca @ sbocco, foce 

montanaro 

carro 

B® the sight of the cakes made his m. water, la 
vista dei dolci gli fece venire l’acqua in bocca; 
he got the news straight from the horse's m., 
(coll.) ha ayuto la notizia da fonti sicure; you 
put the words into my m., stavo proprio per 
dire questo; down in the m., depresso; m.-fill- 
ing, altisonante. 

to mouth [mau6], vt. e vi. pronunciare con 
tono enfatico, declamare @ masticare muoyen- 
do molto la bocca @ abituare al morso. 

mouth.ful [‘mau@ful], n. boccone. 
move [mu:y], m. movimento: he is always 

on the m., & sempre in movimento @ (fig.) 
mossa: that was a clever move, & stata una 
mossa abile @ trasloco MJ get a m. on, spic- 
ciati. 

to move, vt. e vi, muovere, muoversi; spo- 
stare, spostarsi; procedere: he moved all the 
furniture, ha spostato tutti i mobili; not a leaf 
moved, non si muoveya una foglia; to be 
moved to act, essere spinto ad agire @ traslo- 
care: the new tenants moved in yesterday, i 
nuovi inquilini traslocarono ieri nella nuova 
casa ® commuovere: he was moved by her 
tears, fu commosso dalle sue lacrime @ pro- 
porre, chiedere; far ricorso @ to m. about, 
andare e venire ® to m. on, circolare, far cir- 
colare: the policeman moved us on, il po- 
liziotto ci fece circolare @ to m. away, allon- 
tanarsi @ to m. out, uscire; traslocare MJ keep 
moving!, circolate! 

move.ment [/mu:vmont], m. movimento, 
moto (anche fig.); gesto @ meccanismo @ 
oscillazione (del mercato) @ (mus.) tempo. 

mov.ie [‘mu:vi], 1.(coll.) film @ plur. ci- 
nema. 

mov.ing [‘mu:vin], adj. commovente; pa- 
tetico. @ mobile; in movimento, in marcia: 
m. staircase (o stairs), scala mobile Hl moving 
day, giorno di trasloco. 

to mow; mowed [meud]; mown [meun], 
vt. falciare; mietere @ to m. down, stermi- 
nare, far strage. 

mow.er [‘mouo*], n. falciatrice. 
mown, past p. di to mow. 
much [matJ], compar. more [mo:*], superl. 

most [moust], adj. adv., n. molto (gen. negative 
or interrogaive): I haven't m. time, non ho 
molto tempo; did he give you m. help?, ti ha 
aiutato molto?; I don’t think m. of him, non 
lo stimo molto; I don’t see m. of her these 

days, non Ja vedo molfe in questi giorni, 
muck [mak], n. letame, concime @ sudiciu- 

me, sporcizia; fango @ (coll.) porcheria. 
to muck, vf. e vi. concimare @ insudiciare 

@ to m. about, (coll.) bighellonare; gingillarsi 
@ to m. up, (coll.) abborracciare (un lavoro). 
muck-heap [‘makhi:p], 1. letamaio. 
muck-raking [‘mak,reikip], . il sollevare 

vecchi scandali. 
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muck.y [/maki], adj. sudicio; imbrattato; fan- 
goso. 

mu.cous [‘mju:kas], adj. mucoso; viscoso. 
mu.cus [‘mju:kas], m. muco, 
mud [mad], n. fango; melma: m. pie, for- 

mina di terra; m. in your eye!, cincin!; it’s 
as clear as m., non é affatto chiaro. 

mud.dle [‘madl], n. confusione; disordine; 
pasticcio. 

to muddle, vt. 2 vi. confondere, imbrogliare 
@ to m. through, (coll.) cayarsela alla meno 
peggio, arrabattarsi. 

mud.dle-head.ed [’madl,hedid], adj. 
idee confuse; confusionario. 

mud.dling [‘madlip], adj. confusionario @ 
che rende perplesso. 

mud.dy [‘madi], adj. fangoso; 
imbrattato @ torbido.. 

to mud.dy, vt. infangare; infangarsi; intor- 
bidare. 

mud.guard [‘madga:d], n. parafango. 
mud-sling.ing [‘mAdslipin], n. calunnia; in- 

sulto. 
muff [maf], 1. manicotto. 
to muff,, vt. fallire (il colpo); far fallire: 

he muffed the ball, ha mancato la palla MH he 
muffed his lines, ha fatto una papera. 

muf.fin [‘mafin], n. « muffin» (tartina da 
té). 

to muf.fle [‘mafl], vt. avvolgere; imbacuc- 
care @ smorzare; soffocare (suoni, rumori): he 
heard a m. cough, senti un colpo di tosse sof- 
focato. 

muffler [‘maflo*], n. sciarpa pesante @ fel- 
tro @ silenziatore; marmitta. 

mule* [mju:l], n. mulo @ ibrido. 
mule’, n. pianella. 
mu.le.teer [,mju:li’tio*], n. mulattiere. 
mulish [‘mju:lif], adj. di, da mulo @ osti- 

nato, testardo. 
to mull! [mal], vt. (coll.) far fiasco; fallire 

@ to m. over, (coll.) rimuginare. 
to mull?, vt. scaldare e aromatizzare (vino 

birra). 
mul.let [/malit], n. cefalo @ (red) m., triglia. 
mul.tiform [‘maltifo:m], adj. multiforme. 
mul.tilat.er.al [/malti‘letaral], adj. multila- 

terale. 
mul.ti.mil.lion.aire [/maltimilja’‘nea*], n. mul- 

timilionario. 
mul.ti.ple [/maltipl], adj. multiplo; moltepli- 

ce: m. store, negozio (facente parte di una 
catena >n. multiplo. , 

mul.ti.plex [‘maltipleks], adj. molteplice. 
mul.ti.pli.ca.tion [,maltipli‘keiJan], n. mol- 

tiplicazione. 
mul.ti.plic.ity [,malti‘plisiti], n. molteplicita. 
multiplier [’maltiplaio*], n. moltiplicatore. 
to multiply [’maltiplai], vt. e vi. moltipli- 

care, moltiplicarsi; riprodursi. 
mul.titude [‘maltitju:d], ~. moltitudine, mas- 

dalle 

infangato, 

sa, folla; gran numero. 
mul.ti.tu.dinous [,malti‘tju:dinos], adj. nu- 

meroso. 
mum [mam], adj. zitto: keep m. about it!, 

non una parola su questo! > interj. zitto!, 
silenzio! MB m.’s the word!, acqua in bocca! 
mum, n. (coll.) mammina. 
mum.ble [‘mambl], n. borbottio; mormorio. 
to mum.ble, vt. e vi. mormorare; borbottare; 

biascicare. 
mum.bo-jum.bo [‘mambau‘dzambou], n. (og- 

getto di) feticismo @ gergo. 
mum.mer [‘mamo*], n. mimo; (coll.) attore. 
to mum.mi.fy [‘mamifai], vt. mummificare, 
mummy [‘mami], n. mummia @ (coll.) 

mammina. 
mumps [mAmps], n. orecchioni. 
to munch [manfJ], vt. e vi. sgranocchiare: 

they munched their apples in silence, sgranoc- 
chiavano le loro mele in silenzio. 

mu.ni.tion [mju(:)’nifan], n. (gen. plur.) mu- 
nizioni. 

mu.ral [‘mjueral], adj. e n. (decorazione) 
murale, 

mur.der [‘mo:de*], nm. assassino; omicidio: 
wilful m., omicidio premeditato @ (fig.) massa- 
cro: the exam was sheer m.!, (coll.) Vesame 
fu un vero macello! i he gets away with m., 
se la cava sempre; m. will out, (prov.) tutti i 
nodi vengono al pettine. 

to mur.der, vt. assassinare @ (fig.) massa- 
crare: he was murdering the tune, massacra- 
va il motivo. 

mur.der.er [‘ma:dora*], n. assassino, omicida. 
mur.der.ess [‘ma:doris], mn. assassina. 
mur.der.ous [’moa:daras], adj. omicida; fe- 

roce; sanguinario. 
murk [moa:k], murk.iness [‘ma:kinis], 7. 

oscurita, tenebre. 

murk.y [‘ma:ki], adj. oscuro, tenebroso. 
mur.mur [‘ma:ms*], nm. mormorio, sussurro 

@ borbottio @ (medic.) soffio al cuore: 
to mur.mur, vt. e vi. mormorare, sussurrare 

@ borbottare. 
mus.cle [‘masl], m. muscolo; (fig.) forza. 
to mus.cle, vi.: to m. in on, (coll.) entrare 

a forza in; (fig.) rubare: he muscled in on 
our plans, si & immischiato a forza nei nostri 
piani. 

mus.cle-bound [‘maslbaund], adj. con i mu 
scoli induriti dalla fatica. 

Mus.co.yite [‘maskovait], adj. e n. moscovite 
@ russo. 

mus.cu.lar [‘mAskjula*], adj. muscolare; mu 
scoloso. 

to muse [mju:z], vi. riflettere, meditare. 
Muse, n. Musa. 

mu.se.um [mju(:)‘ziom], m. museo: m.-piece 
pezzo da miuseo. 

mush [maJ], n. pappa, poltiglia @ (coli. 
sdolcinatura, syenevolezza? 
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mush.room [‘mAJrum], n. fungo: m. city, 
citta cresciuta in fretta. 

mush.y [‘maJi], adj. spappolato; molle @ 
* (coll.) sdolcinato. 

mu.sic [‘mju:zik], m. musica: academy (0 
college) of m., conservatorio: he set the words 
to m., ha messo le parole in musica. 

must‘* [mast], n. mosto. 
must”, n. muffa. 
to must’, vt. e vi. fare ammuffire; ammuffire. 
must * [mast (ff.), mast, mas (fd.)], defective 

v., dovere: you m. do it, devi farlo; you mustn’t 
do it, non devi, ti é vietato farlo; he m. have 
taken it, deve averlo preso lui; he m. be up- 
stairs, deve essere, suppongo che sia di sopra; 
objects m. not be thrown out of the window, 
é vietato gettare oggetti fuori dalla finestra Hi 
you m. know that he failed, non puoi non sa- 
pere che é stato bocciato; you m. understand 
that this cannot go on, capirai che non si pud 
andare avanti cosi. 

must *, 7. (coll.) cosa che deve essere asso- 
lutamente fatta: an evening at Montmartre is 
am. when in Paris, una serata a Montmartre 
é d’obbligo quando si é Parigi. 

mus.tard [‘mastad], . senape: he is as keen 
as m., @ entusiasta. 

mus.ter [‘maAsto*], n. (milit.) adunata; rivi- 
sta @ riunione; assembramento MJ when I in- 
troduced him I thought his general appearance 
wouldn’t pass m., quando lo presentai credevo 
che il suo aspetto non sarebbe stato conside- 
rato all’altezza. 

to mus.ter, vf. e vi. (milit.) passare in rivista; 
fare l’appello @ radunare, radunarsi: they 
mustered (up) their courage, presero il corag- 
gio a due mani. 

must.n’t [‘masnt], contraction of must+not. 
mus.ty [‘mAsti], adj. ammuffito. 
mu.ta.bil.ity {,mju:te’biliti], n. mutabilita. 
mu.ta.ble [‘mju:tobl], adj. mutabile; mute- 

vole. 
mu.ta.tion 

mutazione. ay 
mute [mju:t], adj. muto >. muto @ let- 

tera muta @ (mus.) sordina. 
mutes [mju:ts], nm. plur. escrementi (di uc- 

celli). 
to mu.tilate [‘mju:tileit], vt. mutilare. 
mu.tila.tion [,mju:ti‘leifan], n. mutilazione. 

[mju(:)‘teifan], mn. mutamento, 

mu.ti.neer [,mju:ti‘nio*], n. ammutinato. 
mu.ti.nous [‘mju:tinas], adj. ammutinato @ 

ribelle. 

mu.tiny [‘mju:tini], m. ammutinamento, ri- 
volta. 

to mu.tiny, vi. ammutinarsi. 
mut.ter [‘maAta*], mn. mormorio; 

mento. 

to mut.ter, vt. e vi. mormorare; brontolare. 
mut.ton [‘mAtn], 7. carne di montone MM it 

was as dead as m., era morto stecchito. 
mut.ton-head [‘matnhed], n. (slang) scimu- 

nito, stupido. 
mu.tu.al [/mju:tjual], adj. mutuo, reciproco 

® comune: our m. friends, i nostri comuni 
amici. 

muz.zle [‘mazl], 7. muso @ museruola: the 
dog wasn’t wearing a m., ilicane non portava 
la museruola @ bocca (di armi da fuoco, ecc.). 

to muz.zle, vt. mettere la museruola. 
muz.zy [‘mazi], adj. istupidito; brillo. 
my [mai], poss. adj. first pers. sing. mio. 
my, inter. acciderba!; accipicchia! 
my.o.pi.a [mai‘aupje], n. miopia. 
my.op.ic [mai‘opik], adj. miope. 
myr.iad [‘miriod], adj. innumerevole > n. 

miriade. 
myrrh [mo:*], n. mirra. 
myr.tle [‘moa:tl], n. mirto. 
my.self [mai’self], pr. first pers. sing. refl. 

mi; me, me stesso: J Aurt m., mi sono fatto 
male; J had lunch by m., ho pranzato da solo; 
I was thinking to m., pensayo tra me (e me) 
@ lo stesso; (proprio) io: I did it m., ho fatto 
proprio io >n. io stesso: I wasn’t (feeling) 
quite m., non mi-sentivo del tutto bene. 

mys.ter.ious [mis’tiorias], adj. misterioso; se- 
greto. 

mys.ter.y [‘mistari], n. mistero @ misteri, riti 
religiosi {J m. play, sacra rappresentazione. 

mys.tic [‘mistik], adj. mistico @ misterioso; 
occulto; magico > n. mistico. 

mys.ti.cal [‘mistikal], adj. V. miys.tic. 
mys.ti.cism [’mistisizam], n. misticismo. 
mys.ti.fi.ca.tion [,mistifi‘keifan], n. misti‘ica- 

zione,-inganno ® confusione di idee. 
to mys.ti.fy [‘mistifai], vt. disorientare, scon- 

certare: his attitude mystified me, il suo atteg- 
giamento mi sconcertd @ avvyolgere nel mi- 
stero. 

brontola- 



n [en], plur. ns, n’s [enz], n. n @ nth 
(power), (math.) ennesima_potenza. 

to nab [nzb], vt, (slang) afferrare; arraf- 
fare @ catturare, arrestare. 

na.bob [‘neibob], n. nababbo. 
nag! [neg], n. cavallino; ronzino. 
nag’, n. brontolio, brontolamento. 
to nag 2, vt. infastidire, tormentare @ bronto- 

lare: she used to n. (at) her husband all 
day long, era solita tormentare il marito tutto 
il giorno. 

nail [neil], nm. unghia; artiglio: they paid 
on the n., pagarono subito @ chiodo MM you'll 
get no sympathy from her, she’s as hard as 
nails, non ayrai comprensione da lei, é molto 
dura; when he said it was monotonous he 
hit the n. on the head, quando disse che era 
monotono ha colpito nel segno. 

to nail, vt. inchiodare; acciuffare @ (slang) 
acciuffare @ (slang) scoprire [J to n. someone 
down, mettere qualcuno con le spalle al muro; 
I nailed him down to a meeting tomorrow, 
ho ottenuto la sua promessa per un incontro 
domani. 

nail-brush [‘neilbraS], n. spazzolino per un- 
ghie. 

nail file [‘neilfail], n. lima per unghie. 
nail pol.ish [‘neil,polif], nail var.nish [‘neil- 

jva:niJ], n. smalto (per unghie). 
na.ive [na:‘i:v], adj. ingenuo; semplice. 
na.ive.té [nai‘i:vtei], na.ive.ty [na:‘i:vti], n. 

ingenuita. 
na.ked [‘neikid], adj. nudo: it was only a 

pin-prick to the n. eye, a occhio nudo era solo 
una puntura di spillo MJ the n. truth, la verita 
pura e semplice; n. sword, spada sguaineata. 

name [neim], n. nome: Joan is her Chris- 
tian (0 first) n., Giovanna é il suo nome 
di battesimo; Joan Smith is her full n., 
Joan Smith @ il suo nome e cognome Ml he 

hasn't a penny to his n., non possiede un 
soldo; they put down his n. for the chair- 
manship, porsero la sua candidatura per la 
presidenza; he made a n. for himself, si & 
fatto un nome; he called me names, mi insultd; 
n. day, onomastico; he is known by the n. 
of Brown, @ conosciuto con, sotto il nome di 
Brown; to call someone names, insultare 
qualcuno. 

to name, vt. dare un nome: she named the 
baby after his grandfather, ha dato il nome 
del nonno al bambino @ nominare, designare 
@ fissare: he told her to n. the day, le disse 
di ‘issare il giorno. 

nameless [‘neimlis], adj. senza nome; ano- 
nimo @ innominabile, indescrivibile. 

name.ly [‘neimli], adv. cioé, vale a dire. 
name.plate [‘neimpleit], n. targhetta (sulla 

porta). 
name.sake [‘neimseik], m. omonimo. 
nan.ny [‘nzni], mn. bambinaia, balia. 
nan.ny-goat [‘nznigout], n. capra. 
nap! [np], n. siesta, sonnellino: he took 

an., schiaccid un pisolino. 
to nap', vi. fare un sonnellino; sonnecchia- 

re Ml he was caught napping, fu preso alla 
sprovvista. 

nap ”, n. pelo (di tessuto). 
nape [neip], n. nuca. 
naph.tha [‘nzf00], n. nafta. 
nap.kin [‘nzpkin], n. tovagliolo: n. ring, 

portatovagliolo ad anello @ pannolino. 
nar.row [‘nzrou], adj. stretto; limitato, ri- 

stretto: he has a n. outlook, & di idee ristret- 
te; they were living in n. circumstances, vive- 
vano in ristrettezze; in the n. sense of the 
word, nel senso stretto della parola @ (fig.) re- 
strittivo; letterale: a n. interpretation, un’inter- 
pretazione letterale Ml he had a n. escape, se 
V’@ scampata bella; it was a n. win, @ stata 
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una vincita ottenuta per un pelo > n. plur. 
stretta; stretta. 

to nar.row, vt. stringere, stringersi, restrin- 
gere, restringersi. 

nar.row.ly [‘nzrouli], adv. a malapena @ 
da vicino; attentamente. 

nasal [‘neizal], adj. e n. nasale. 
na.sal.i.za.tion Lneizolai‘zeifan], n. nasaliz 

zazione. : 
to na.sal.ize [‘neizolaiz], vt. nasalizzare. 
nas.tur.tium [noas’ta:Jom], n. nasturzio. 
nas.ty [‘na:sti], adj. sgradevole; brutto; cat- 

tivo, disgustoso: a n. medicine, una medicina 
sgradevole; a n. smell, un cattivo odore @ 
cattivo: an. trick, uno scherzo cattivo @ osce- 
no @ difficile, pericoloso: it was a n. climb, 
era una salita difficile [J he turned n., di- 
ventd cattivo. 

na.tal [‘neitl], adj. natale. 
na.tal.i.ty [no‘teliti], nm, natalita. 
na.tion [‘neifan], m. nazione. 
na.tion.al [‘neJonl], adj. nazionale Mn. 

service, servizio militare; n. debt, debito pub- 
blico > n. cittadino. 

nat.u.ral [‘netfral], adj. naturale: she has 
an. gift for music, ha un dono innato per la 
musica >n. scemo @ (mus.) bequadro. 

nat.u.ral.ism [‘nztfralizam], n. naturalismo. 
nat.u.ral.ist [‘nztfralist], adj. naturalistico 

> n. naturalista. 
nat.u.ral.i.za.tion [,netJrolai’‘zeifan], n. natu- 

ralizzazione. 
to nat.u.ral.ize [‘netSralaiz], vt. naturaliz- 

zare @ adottare (costumi, espressioni, ecc. 
stranieri). 

na.ture [‘neitfa*], nm. natura: good, ill n., 
bonta, cattiveria; he is generous by n., & ge- 
neroso per natura @ specie, genere. 

na.tur.ism [‘neitfarizam], nm. naturismo. 

na.tur.ist [‘neitforist], n. naturista. 
naught [no:t], n. (archaic) niente; zero. 
naugh.tiness [‘no:tinis], mn. cattiveria; di- 

subbidienza @ salacita. 
naugh.ty [’no:ti], adj. cattivello, birichino, 

disubbidiente © spinto; sconveniente. 
nau.se.a [‘no:sja], n. nausea. 
to nau.se.ate [‘no:sieit], vt. 

sgustare. 

nau.se.at.ing [‘no:sietip], nau.seous [‘n9:sjos] 
adj. nauseante; nauseabondo, 

nau.tic.al [‘no;:tikal], adj. nautico, navale. 
na.val [‘neival], adj. navale, marittimo. 
nave [neiv], n. (arch.) navata. 
na.vel [‘neival], n. ombelico Mf x. string, 

cordone ombelicale. 

nauseare; di- 

nav.iga.bility [,nevigo’biliti], nm. naviga- 
bilita. 

nav.iga.ble [’nzvigabl], adj. navigabile; atto 
a navigare. 

to navigate [‘nevigeit], vt. navigare @ pi- 
lotare (nave, aeroplano). 

nav.iga.tion [,nevi'geiJan], n. navigazione: 
n. officer, ufficiale di rotta. 

nay.iga.tor [‘nzvigeito*], n. navigatore, uffi- 
ciale di rotta. 

nav.vy [‘nevi], n. sterratore Hf he’s been 
working like a n. since he started, layora come 
un negro da quando ha incominciato. 

na.vy [‘neivi], n. (milit.) marina: the Royal 
Navy, la marina inglese; he has a son in the 
n., ha un figlio in marina @ flotta. 

na.vy blue [‘neiviblu:], adj. blu scuro. 
nay [nei], adv. e n. (archaic) no @ anzi. 
Naz.a.rene [,nzzo’ri:n], adj. e n. nazareno. 
Na.zi [‘na:tsi], adj. e n. nazista. 
Na.zism [‘na:tsizam], n. nazismo. 

neap [ni:p], adj. e n.: n. (tide), piccola 
marea. 

Ne.a.pol.itan [nio‘politan], adj. e n. napo- 
letano: n. ice, gelato misto alla frutta. 

near [nia*], adj. vicino; prossimo. 
near, adv. vicino, presso: n. and far, ovun- 

que; in ogni direzione; n. at hand, a portata 
di mano > prep. vicino a, presso a: put the 
chair n. the table, metti la sedia vicino al 
tavolo IJ to come (o to draw) n., avvicinarsi; 
we were near the holidays, eravamo sotto le 
vacanze. 

to near, vt. e vi. avvicinare, avvicinarsi (a). 
near.by [‘niobai], adj., ady., prep. (assai) vi- 

cino. 
nearly [‘niali], adv. quasi: we are n. there, 

siamo quasi arrivati @ sirettamente; da vicino. 
near.ness [‘nionis], n. vicinanza. 

near-sight.ed [‘nio’saitid], adj. miope. 
neat [ni:t], adj. pulito, lindo; ordinato @ 

grazioso, carino @ chiaro, netto, preciso: a n. 
job (0 a n. piece of work), un buon lavoro @ 
non diluito, liscio (di liquori): he likes his 
whiskey neat, gli piace il whisky liscio @ abile, 
valido. 

neat-hand.ed [‘ni:t,hendid], adj. destro, abile. 
neat.ness [‘ni:tnis], n. pulizia, ordine @ sem- 

plicita; grazia @ chiarezza, nitidezza @ destrez- 
za, abilita. 

neb.u.liz.er [‘nebjulaiza*], n. nebulizzatore. 
neb.u.lous [‘nebjulas], adj. (astr.) nebulare 

@ nebuloso. 
nec.es.sa.ry [‘nesisari], adj. necessario; indi- 

spensabile: it is n. for him to (o that he 
should) study, & necessario che egli studi © 
inevitabile > n. necessario: the necessaries of 
life, il necessario per vivere; he did the n., 
fece il necessario; (slang) pagd il conto. 

to ne.ces.si.tate [ni‘sesiteit], vt. richiedere; 
rendere necessario. 

ne.ces.sitous [ni’sesitas], adj. povero, viso- 

gnoso. 
ne.ces.si.ty [ni’sesiti], 1. necessita: there is 

no n. whatsoever for him to know, non é affat- 
to necessario che egli lo sappia; he was in 
dire n. of help, aveva un bisogno estremo di 
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aiuto Ml he must of n. go at once, deve neces- 
sariamente andare subito. 

neck [nek], n. collo. 
need [ni:d], m. necessita, bisogno: he is 

in n. of help, ha bisogno di aiuto @ il neces- 
sario; esigenza: he earns enough to satisfy his 
needs, guadagna abbastanza per le sue esi- 
genze @ miseria, poverta MM if n. be, se c’é bi- 
sogno. 

to need, vt. e vi. (pers. construction): occor- 
rere, essere necessario: n. he do it?, occorre 
che lo faccia?; he n. not do it, non occorre che 
lo faccia; he didn’t n. to do it, non occorreva 
che lo facesse (e non lo ha fatio); he n. not 
have done it, non occorreva che lo facesse 
(ma lo ha fatto) @ occorrere; aver bisogno: 
he needs a hand, gli occorre una mano; his 
hair needs cutting, i suoi capelli hanno bisogno 
di essere tagliati. 

need.ful [‘ni:dful], adj. necessario, indispen- 
sabile > n. (coll.) denaro: he produced the n., 
(coll.) tird fuori i soldi. 

nee.dle [‘ni:dl], n. ago.@ puntina di gram- 
mofono @ obelisco; picco roccioso, 

to nee.dle, vt. cucire; pungere (con ago) @ 
punzecchiare, prendere in giro. 

nee.dle-book [‘ni:dlbuk], nee.dle-case [‘ni:dl- 
keis], n. agoraio. 

needless [‘ni:dlis], adj. inutile, superfluo. 
nee.dle.wom.an [‘ni:dl,wumon], nee.dle.wom- 

en [‘ni:dl,wimin], nm. cucitrice; sarta. 
nee.dle.work [‘ni:dlwo:k], n. lavoro ad ago; 

ricamo. 
need.n’t [‘ni:dnt], contraction of need+not. 
needs [ni:dz], adv. necessariamente; assolu- 

tamente. 

need.y [‘ni:di], adj. povero, bisognoso. 
ne.go.ti.a.ble [ni’gousjabl], adj. negoziabile 

@ transitabile (di strada) @ trasferibile. 
to ne.go.ti.ate [ni’goufieit], vt. e vi. nego- 

ziare trattare; commerciare @ superare, passare. 
ne.go.ti.a.tion [ni,gauJi/eifan], n._ trattativa. 

ne.go.ti.a.tor [ni’gausieite*], n. negoziatore. 
Ne.gress [‘ni:gris], n. negra. 

Ne.gro [‘ni:grau], plur. Ne.groes [‘ni:grauz], 
adj. e n. negro. 

ne.gus [‘ni:gos], n. bevanda calda di acqua, 
vino e zucchero, 

neigh [nei], x. nitrito. 
to neigh, vi. nitrire. 
neigh.bour [‘neibo*], n. vicino; prossimo. 
to neigh.bour, vi. essere contiguo (a); con- 

finare (con): our house was neighbouring (up-) 
on a wood, la nostra casa confinava con un 
bosco. 

neigh.bour.hood [‘neibahud], n. vicini, vi- 
cinato: the whole n. knew about it, lo sapeva 
tutto il vicinato @ paraggi, dintorni @ vicinan- 
za, prossimita Ml he spent something in the 
n. of twenty pounds, (coli.) ha speso qualcosa 
vicino alle venti sterline. 

neigh.bour.ing [‘neibarin], adj. vicino, con- 
‘ tiguo. 

neigh.bour.li.ness [‘neiboalinis], n. socievolez- 
za, cortesia, cordialita. 

neigh.bour.ly [‘neiboli], adj. da buon vicino; 
cordiale, gentile. 

nei.ther [‘naido*, ‘ni:da*], adj. e pr. né l’uno 
né l’altro; nessuno dei due: n. has come, nes- 
suno dei due é venuto. 

nei.ther, conj. né: neither he nor she is rich, 
né lui né lei sono ricchi @ neppure, nem- 
meno: «J didn’t know», « Neither did he». 
«Non lo sapevo», « Neppure lui». 

nest [nest], 1. nido; tana; covo @ colonia di 
uccelli, insetti, ecc. @ serie di oggetti in scala 
di grandezza che possono essere contenuti uno 
nell’altro @ (mech.) gruppo compatto. 

to nest, vi. fare il nido, nidificare. 
nest-egg [‘nesteg], n. gruzzolo. 
to nes.tle [‘nesl], vt. e vi. rannicchiarsi, ac- 

coccolarsi: the child nestled close to his 
mother for comfort, il bambino si accoccold 
vicino alla madre per essere consolato; a cot- 
tage nestling in the hills, una casetta in mez- 
zo alle colline @ appoggiare (il viso, la testa): 
she nestled her head on his shoulder, appoggid 
la testa sulla sua spalla. 

net [net], adj. netto. 
net, nm. rete: they spread a n., tesero una 

rete. 

to net, vt. e vi. coprire, cintare con reti @ 
catturare, pescare (con la rete) @ mandar (la 
palla) in rete @ fare reti. 

neth.er [‘neda*], adj. pit basso, inferiore 
the n. world, Vinferno. 

Neth.er.land.er [‘nedslanda*], n. olandese. 
net.ting [‘netin], nm. reticella; reticolato. 
net.tle [’netl], n. ortica. 
to net.tle, vt. pungere, irritare. 
net.tle-rash [‘netlreJ], n. orticaria. 
net.work [‘netwa:k], n. rete. 
nev.er [‘neva*], adv. mai: n. a dull moment!, 

mai un momento di monotonia; n. again, mai 
pit; now or n., adesso o mai pit @ (emphatic 
negative) non: n. mind!, non importa! Hf well 
I n., non Vavrei mai immaginato. 

nev.er.more [‘neva’mo:*], adv. mai piu. 

nev.er-nev.er [‘neva’neva*], adj. e n.: N. 
Land, (coll.) mondo dei sogni @ on the n., 
(coll.) a rate. 

nev.er.the.less [,nevada‘les], 
cid nonostante, nondimeno. 

new [nju:], adj. nuovo: x. potatoes, milk, 
patate novelle, latte fresco Mi brand n., nuo- 
vo di zecca > ady. recentemente; appena; or 
ora. 

new.born [‘nju:bo:n], n. neonato. 
new.com.er [‘nju:’‘kamo*], n. nuovo yenuto. 
new.fan.gled [‘nju:,fengld], adj. di nuovo 

conio. 
new-laid [‘nju:leid], adj. fresco (di uovo). 

ady. tuttavia, 
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newly [‘nju:li], adv. recentemente, da poco. 
new.ly-weds [‘nju:li,wedz], n. (plur.) sposini. 
news [nju:z], n. plur. notizie; novita (sing.): 

the n. is good, le notizie sono buone; a piece 
of n,. una notizia; what is the n.?, che notizie 
ci sono? Mf n. editor, cronista. 

news-cast [/nju:zka:st], n. (rad.) notiziario. 
news.let.ter [‘nju:z’leta*],-n. notiziario. 
news.mon.ger [‘nju:z,manga*], n. persona 

pettegola e curiosa: he is a real n., & un vero 
gazzettino. 

news.pa.per [‘nju:s,peipe*], m. giornale 
he is (0 works) on a n., fa parte della reda- 
zione di un giornale; he was a reliable n.-man, 
era un giornalista di cui ci si poteva fidare. 

news.print [‘nju:zprint], n. carta da giornale. 
news-reel [‘nju:zri:l], n. cinegiornale. 
news-vend.or [‘nju:z,vende*], n. giornalaio. 
news.y [‘nju:zi], adj. ricco di notizie. 
New York.er [‘nju:’jo:ka*], n. nuovaiorchese. 
New Zea.land.er [nju:‘zi:lando*], n. neoze? 

landese. 
next [nekst], adj. prossimo, pit vicino, 
nib [nib], n. pennino @ plur. grani di cacao 

pestati. 
nib.ble [/nibl], n. piccolo morso. 
to nib.ble, vt. e vi. mordicchiare, sgranoc- 

chiare, rosicchiare @ abboccare @ fo n. at, 
rosicchiare; (fig.) esitare, tentennare: the fish 
nibbled at the bait but didn’t bite, i pesci sboc- 
concellayano l’esca ma non abboccavano. 

nice [nais], adj. piacevole; bello; simpatico 
@ buono, gustoso ® minuzioso; sottile; esatto 
@ delicato; schizzinoso: he was too n. to 
mention money, era troppo delicato per ac- 
cennare al denaro. 

nicely [‘naisli], adv. esattamente; bene: it 
fits n., calza bene @ piacevolmente; delicata- 
mente; amabilmente; elegantemente. 

nice.ness [‘naisnis], n. esattezza, scrupolo- 

sita, sottigliezza @ delicatezza; piacevolezza; fa- 
scino. 

ni.ce.ty [‘naisiti], n. finezza, sottigliezza; pre- 
cisione, accuratezza @ plur. minuzie: he 
summed him up to a n., lo giudicd alla per- 
fezione. 

niche [nitf], n. nicchia. 
nick [nik], n. tacca; intaglio @ colpo deci- 

sivo Ml in the n. of time, al momento giusto. 
to nick, vt. intaccare; intagliare @ (slang) 

rubare. 
nick.el [‘nikl], n. nichel @ (USA) moneta 

da cinque «cents ». 
nick-nack, n. V. knick-knack. 
nick.name [‘nikneim], n. soprannome; vez- 

zeggiativo. : 
to nick.name, vf. soprannominare. 

nic.o.tine [‘nikati:n], n. nicotina. ae 

niece [ni:s], n. nipote (femmina) (di zio). 

nif.ty [‘nifti], adj. (coll.) elegante @ puzzo- 

lente. 

Ni.ge.ri.an [nai’dgiarion], adj. e n. nigeriano. 
nig.gard [‘nigod], adj. e n. avaro, spilorcio. 
nig.ger [‘nigo*], n. (coll.) negro. 
nig.ger-driv.er [‘niga,draiva*], n. (coll.) ne- 

griero. 
to nig.gle [‘nigl], vi. fare delle storie: he 

niggled at the price, faceva delle storie per/il 
prezzo. 

nig.gling [‘niglip], adj. pignolo, minuzioso; 
ricercato. 

nigh [nai], adj. e adv. vicino > prep. vici- 
no a. 

night [nait], mn. notte; sera. 
nine [nain], adj. numeral card. e n. nove: 

the N., le Muse MM the story was a n. days’ 
wonder, la storia fu un fuoco di paglia; she 
was dressed up to the nines, era vestita di tutto 
punto. 

nine.fold [‘nainfauld], adj. e adv. nove volte 
tanto. 

nine.pins [’nainpinz], n. plur. birilli. 
nine.teen [’nain’ti:n], adj. numeral card. e 

n. diciannove MH she was talking n. to the 
dozen, parlava moltissimo. 

nine.teenth [‘nain‘ti:n®], adj. numeral ord. 
en. diciannoyesimo. 

nine.ti.eth [‘naintii®], adj. numeral ord. e n. 
novantesimo. 

nine.ty [‘nainti], adj. numeral card. e n. no- 
vanta Mf the nineties, gli anni tra il ’90 e il 
’99; i gradi del termometro tra il 90 e il 99; 
say n.-nine!, dica trentatré! 

nin.ny [‘nini], n. sciocco, sempliciotto. 
ninth [nain0], adj. numeral ord. nono > n. 

nono. 
nip’ [nip], 1. pizzicotto; stretta @ morso: 

the nip of a December frost, il freddo morden- 
te del gelo di dicembre. 

to nip', vt. e vi. pizzicare @ pungere; mor- 
dere @ stroncare, distruggere: to n. in the bud, 
stroncare sul nascere @ affrettarsi: to n. out, 
andarsene in fretta @ to n. along, affrettarsi; 
correre @ to n. in, inserirsi; interrompere @ 
to n. off, tagliare via; squagliarsela. 

nip’, n. sorso. 

to nip”, vt. e vi. bere a piccoli sorsi. 
nip.per [‘nipo*], n..chele (di animali) @ 

(slang) ragazzo @ plur. pinze. 

nip.ple [‘nipl], n. capezzolo @ tettarella. 
Nip.pon.ic [ni‘ponik], adj. nipponico. 
nip.py [‘nipi], adj. agile, svelto. 
nitrate [‘naitreit], . (chem.) nitrato. 
ni.tro.gen [‘naitridgan], n. (chem.) azoto. 
ni.trous [‘naitras], adj. (chem.) nitroso MH n. 

oxide, protossido d’azoto, gas esilarante. 
nit.wit [‘nitwit], n. (slang) stupido, sciocco. 
nix [niks], n. (slang) nulla; no. 
no [nou], adj. nessuno: I have n. interest, 

non ho nessun interesse MM it was n. joke, non 
era uno scherzo; he is n. fool, non & per niente 
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stupido; nm. one can help me, nessuno pud aiu- 
tarmi; there's no saying (0 knowing) when he 
may come, non si pud dire (o sapere) quando 
possa venire; 1. can do!, (slang) impossibile! 
> n. (plur. noes [nauz]), no: to take n. for an 
answer, accettare un rifiuto @ plur. no, voti 
contrari: the noes have it, la maggioranza & 
contraria > adv. no: whether or n. he likes it, 
sia che gli piaccia o no @ (.+-compar.) non: n. 
less than, non meno di; n. sooner, non ap- 
pena; n. longer, n. more, non pitt Mf n. sooner 
said than done, detto fatto. 

nob! [nob], 7. (slang) testa. 
to nob‘, vt. (slang) colpire al capo. 
nob 2, n. aristocratico. 
to nob.ble [’nobl], vt. (slang) drogare, dan- 

neggiare (un cayallo) (per impedirgli di vince- 
re) @ corrompere (con denaro) @ impadronirsi 
disonestamente (di); rapire @ ingannare. 

nob.by [‘nobi], adj. (slang) elegante. 
no.bili.ty [nou’biliti], n. nobilta. 
no.ble [’noubl], adj. e n. nobile. 
no.ble.man, plur. no.ble.men [‘naublman], x. 

nobiluomo. 
no.ble.ness [‘noublnis], n. nobilta. 
no.blesse [nau’bles], n. nobilta, nobili. 
no.ble.wom.an [‘noubl,wumen], plur. no.ble- 

wom.en [‘noubl,wimin], n. nobildonna. 
no.bly [‘noubli], adv. nobilmente. 
no.bod.y [‘naubadi]. pr. indef. nessuno > n. 

persona senza importanza; zero. 
nock [nok], #. cocca (di freccia). 
to nock, vt. incoccare. 
noc.tur.nal [nok’ta:nl], adj. notturno. 
noc.turn(e) [/nokta:n], nm. notturno. 
nod [nod], n. cenno del capo (di saluto, 

ecc.): he gave.a little n. of agreement, fece un 
piccolo cenno di intesa col capo @ il ciondo- 
lare del capo nel sonno. 

to nod, vt. e vi. fare un cenno col capo @ 
chinare (il capo) @ ciondolare il capo nel son- 
no; sonnecchiare: he was nodding in his arm- 
chair, sonnecchiava in’ poltrona Il a nodding 
acquaintance, una conoscenza superficiale. 

nod.dle [‘nodl], n. (coll.) testa. 
nog [nog], n. tassello. 

nog.gin [/nogin], n. boccale. 

no-good [‘nougud], adj. e n. (un) poco di 
buono. 

no.how [‘nouhau], adv. 
modo. 

noise [noiz}, nm. rumore; fragore; chiasso; 

schiamazzo BB he’s a big n. in the firm, (slang) 
é€ un pezzo grosso nella ditta. 

to noise, vt. diyulgare, rendere pubblico. 
_noise.less [‘noizlis], adj. senza rumore, silen- 

zioso. 

nois.iness [/noizinis!, m. chiasso, rumore. 
noisome [‘noisom], adj. nocivo; malsano @ 

disgustcso @ puzzolente. 

(coll.) i nessun 

nois.y [‘noizi], adj. rumoroso; fragoroso; tur- 
bolento @ (fig.) vistoso, chiassoso. 

no.mad [‘noumed], adj. e n. nomade. 
no.mad.ism [‘naumedizam], n. nomadismo. 
no-man’s-land [‘noumenzlend], n. terra di 

nessuno. 
no.men.cla.ture [now’menklatfa*], 1. nomen- 

clatura, terminologia; elenco, catalogo. 
nominal [‘nominl], adj. nominale. 
to nom.i.nate [‘nomineit], vf. nominare; de- 

signare; proporre per elezione. 
nom.i.na.tion [,nomi‘neifan], n. nomina, de- 

signazione. 
nom.i.na.tive [‘nominotiv], adj. e n. (gramm.) 

nominativo. 
nom.inee [,nomi‘ni:], n. persona nominata; 

candidato proposto, presentato. 
non.a.ge.nar.i.an [,nounodzi‘nearian], adj. e 

n. nonagenario. 
non-a.ligned [‘nona’laind], adj. neutrale; non 

allineato. 
non.cha.lance [‘nonfalens], n. disinvoltura. 
non.chalant [‘nonfalent], adj. disinvolto. 
non.cha.lant.ly [‘nonJalentli], adv. con disin- 

voltura. 
non-com.mis.sioned of.fi.cer [‘nonka’mifand’s- 

fisa*], n. sottufficiale. 
non-com.mit.tal [‘nonko’mitl], adj. non impe- 

gnativo, vago. 
non-con.duct.or [’nonkan,dakto*], 1. isolante. 
non.con.form.ist [‘nonkan‘fo:mist], adj. e n. 

dissidente @ anticonformista. 
non.de.script [‘nondiskript], adj. e n. (per- 

sona, cosa) non classificabile, qualunque, insi- 
gnificante. 

none [nAn], pr. indef. nessuno; niente: n. 
of us has (o have) the book, nessuno di noi 
ha il libro; n. of that, niente di cid HJ n. but, 
nessuno tranne; soltanto > adv. (mn. + comp.; 
n. + too) non... affatto, no... certo: she 
was n. the better off, non stava meglio (di 
prima); she was n, the wiser, non ne sapeva 
certo pit di prima; he was n. too sure, non 
era affatto sicuro. 

non-ef.fec.tive [‘noni’fektiv], adj. inefficace @ 
(milit.) inabile. 

non.en.ti.ty [no’nentiti], m. persona, cosa in- 
significante @ inesistenza. 

non(e).such [‘nAnsat!], adj. senza pari > n. 
cosa, persona senza pari. 

non.pa.reil [/nonparal], adj. impareggiabile 
> n. persona, cosa impareggiabile. 

to non.plus [‘non‘plas], vi. rendere perples- 
si; imbarazzare. 

non.sense_ [‘nonsans], n. 
chezza. 

non.sen.si.cal_ [non‘sensikal], adj. bislacco; 
sciocco. 

non-skid [‘non‘skid], adj. antisdruccioleyole. 
non-stop [‘non’stop], adj. cotitinuo; ininter- 

rotto Mi n. (train), rapido (che non ferma a 

assurdita; scioc- 
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stazioni intermedie) > adv. di continuo; inin- 
terrottamente. . 

non.tox.ic [‘non‘toksik], adj. atossico. 
non-un.ion [‘non’ju:njon], adj. extrasinda- 

cale. 
noo.dle1 [nu:dl], 1. sciocco. 
noo.dle?, n. pastina. 
nook [nuk], n. cantuccio; angolo. 
noon [nu:n], noon.day [‘nu:ndei], n. mez- 

zogiorno @ (fig.) apogeo. 
noon.tide [‘nu:ntaid], mn. mezzogiorno. 
noose [nu:s], m. nodo scorsoio, cappio @ 

(fig.) forca. 
to noose, vt. accalappiare. 
nope [noup], adv. (coll.) no. 
nor [no:*], conj. neppure, nemmeno: he’ 

doesn’t speak English, n. do I, egli non parla 
inglese, e neppure io @ né: J have no time n. 
patience, non ho né tempo né pazienza. 

nor, sta per north. 
Nor.dic [’no:dik], adj. nordico. 
norm [no:m], m. norma; tipo, modello. 
nor.mal [‘no:mal], adj. normale, regolare @ 

(geom.) perpendicolare > n. norma ®@ (geom.) 
normale, perpendicolare. 

nor.mal.i.ty [no:‘meliti], n. normalita. 
to nor.mal.ize [‘no:molaiz], vt. normalizzare. 
Nor.man [‘nomon], adj. e n. normanno. 
nor.ma.tive [‘no:mativ], adj. normativo. 
Norse [no:s], adj. e n. norreno. 
north [n9:60], adj. a, del, dal nord, 
nose [nouz], n. naso: he turned up his n. 

at my offer, arriccid il naso davanti alla mia 
offerta @ ‘iuto: he has a good n., ha buon 
fiuto @ prua (di nave); muso (di aeroplano); 
becco (di storta); volata (di cannone); aper- 
tura (di tubo) MM just follow your n. till you 
come to the church, (coll.) vai avanti diritto 
finché non arrivi alla chiesa; he paid through 
the-n. for that table, ha pagato un occhio della 
testa per quel tavolo. 

to nose, vt. e vi. odorare, fiutare. 
not [not], adv. non: do you not (o don’t 

you) know?, non lo sai?; I do not (o I don’t) 
know, non lo so; why not?, perché no?; not 
everybody has the chance, non tutti ne hanno 
la possibilita [J not to mention Christmas, 
per non parlare di Natale; not in the least, 
not at all, niente affatto; « Thank you », « Not 
at all», « Grazie», « Non c’é di che». 

no.ta.ble [‘noutabl], adj. e n. notabile. 
no.ta.ry [‘noutari], n. notaio Mi xn. public, 

notaio. 
no.ta.tion [nou’teiJan], n. notazione. 

notch [notf], n. incayo @ tacca, dentella- 
tura a V. 

to notch, vt. intagliare @ fare delle tacche; 
dentellare. 

note [nout], 7. nota: he made a mental n. 
of the position, notd la posizione mentalmente; 
an. of surprise crept into his voice, una nota 

di sorpresa si insinud nella sua voce; n. of 
interrogation, exclamation, punto interrogativo, 
esclamativo; n. of infamy, marchio d’infamia 
i they were all men of n. erano tutti uomini 
importanti; to strike the right n., (fig.) toccare 
il tasto giusto; armonizzare; to speak from 
notes, parlare usufruendo di appunti; n. of 
hand, (comm.) pagherd cambiario. 

to note, vt. notare. 
note.book [‘nautbuk], n. taccuino. 
not.ed [‘noutid], adj. illustre; noto. 
note.pa.per [‘nout,peipo*], n. carta da lettere. 
note.wor.thy [‘nout,wa:di], adj. ragguarde- 

vole. 
noth.ing [‘nAOin], pr. indef. niente, nulla: 

there is n. doing, non c’é niente da fare; there 
is n. to be seen, non c’é niente da vedere; 
I have had n. more to do with him, non ho 
pit avuto a che fare con lui; he got it for n., 
Vha avuto gratis; if was all for n., era tutto 
gratis; era tutto invano MJ n. new, niente di 
nuovo; n. more, niente-(di) pitt; n. but, nien- 
t’altro che; there is n. in the story, non c’é nien- 
te di vero nella storia; there is n. for it but 
to try, non c’é altro da fare che provare; try, 
there’s n. to it, provaci, non ci yuol niente 
a farlo >n. zero @ niente; bagattella, cosa 
da nulla > ady. niente affatto, per nulla. 

noth.ing.ness [‘naA@innis], n. inesistenza; il 
nulla @ nullita. 

no.tice [‘noutis], n. avviso; preavviso; noti- 
fica: till further n., fine a nuovo avviso; to 
give n., dare disdetta; at short n., con breve 
preavviso; the servant was given n., la dome- 
stica ha avuto gli otto giorni; n.-board, albo, 
tabellone @ attenzione; osservazione: he took 
no notice, non ha badato; non ci ha fatto caso 
@ pubblicazione. 

to no.tice, vt. osservare; fare attenzione; no- 
tare: I never noticed him (o his) going, non 
V’ho proprio notato andare. 

no.tion [‘nousan], n. nozione, concetto @ 
idea, opinione; teoria: he hasn’t a n., non ne 
ha la pit pallida idea HM notions’ counter, ban- 
co di vendita di aghi, filo, ecc. 

no.tion.al [‘nausanl], adj. nozionistico @ spe- 
culativo. 

no.to.ri.e.ty [,noute’raisti], n. notorieta. 

no.to.ri.ous [nou’to:rias], adj. famigerato. 
not.with.stand.ing [,notwi0’stendin], adv. 

nondimeno > conj. benché > prep. nonostante. 
nou.gat [’nu:ga:], m. torrone. 
nought [no:t], n. nulla; (math.) zero Hi to 

come to n., rovinarsi; fare fiasco; to set at n., 

ignorare, rifiutare di considerare. 
noun [naun], n. (gramm.) sostantivo, nome. 
to nour.ish [/narif], vt. alimentare, nutrire. 
nour.ish.ing [‘narifip], adj. nutriente, nutri- 

tivo. 
nour.ish.ment. [‘nariJmont], n. nutrimento. 
nou.veau riche [‘nu:vau‘ri:J], n. arricchito. 
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noy.el! [‘noval], adj. nuovo; insolito. 
nov.el?, #7. romanzo. 
nov.el.ette [,nova’let], n. romanzetto. 
nov.elist [‘novolist], m. romanziere. 
noy.el.ty [‘novalti], #.. novita: the n. will 

soon wear off, la novita passera presto. 
No.vem.ber [nau’vemba*], n. novembre. 
noy.ice [‘novis], n. novizio. 
no.vi.ci.ate, no.vi.ti.ate [nau'viJiit], n. novi- 

ziato. 

now [nau], adv. ora, adesso; al presente: 
up to, until, till n., fin’ora; just n., proprio 
adesso @ subito, immediatamente: he’s coming 
n., viene subito HJ by n., a quest’ora; oramai; 
from n. on, da ora in poi; n., what's up?, 
ebbene, che cosa c’é?; come n.!, suvvia!; n. 
then!, via dunque! > n. il presente. 

now.a.days [‘nauodeiz], adv. al giorno d’og- 
gi, oggigiorno. 

no.where [‘nouweo*], n. luogo inesistente 
> ady. in nessun luogo Mi he got n., non é 
riuscito; é fallito. 

no.wise [‘/nouwaiz], adv, in nessun modo. 

nox.ious [‘nokJas], adj. nocivo, dannoso. 
noz.zle [‘nozl], n. becco, beccuccio; bocca- 

glio. 

n’t, contraction of not. 
nu.ance [nju(:)/o:ns], n. sfumatura. 
nub [nab], x. pezzettino @ protuberanza @ 

(fig.) nocciolo (di una questione, ecc.). 
nude [nju:d], adj. nudo >n. nudo Mi he 

was in the n., era svestito; a study from the 
n., un nudo dal vero. 

nudge [nAd3], n. gomitata. 

to nudge, vt. dare di gomito. 
nud.ism [/nju:dizam], n. nudismo. 
nud.ist [‘nju:dist], nm. nudista. 
nu.di.ty [‘nju:diti], mn. nudita. 
nug.get [‘nAgit], n. pepita (d’oro). 
nui.sance [/nju:sns], n. noia, seccatura; fa- 

stidio; (fig.) impiastro. 
null [nal], adj. nullo. 
to nullify [‘nalifai], vt. 

privare di validita. 

nullity [‘naliti], n. nullita. 
numb [nam], adj. intorpidito, intirizzito @ 

(jig.) insensibile; intontito. 
to numb, yt. intorpidire, intirizzire @ (fig.) 

paralizzare; istupidire. 
num.ber [‘nAmbo*], m. numero, cifra: there 

were a hundred in n., ammontavano a cento 
® numero, quantita: a large n., un gran nume- 

annullare; (leg.) 

ro; I have any n. of them at home, ne ho 
tanti a casa; two numbers of a newspaper, 
due numeri di un giornale HJ he always thinks 
of n. one first, (coll.) pensa sempre a se stesso 
per prima cosa; his n. is up, sta per morire; 
é rovinato. 

to num.ber, vt. contare; numerare; calcola- 
re ® ammontare. 

nurse [no:s], n. infermiera @ (wet-) n., nu- 
trice, balia: to put (out) to n., mettere a balia 
@ (dry-) n., bambinaia, balia asciutta. 

to nurse, vf. curare; prendersi cura (di): 
he nursed his cold, ha curato il suo raffreddore 
@ allattare; nutrire @ cullare; coccolare. 

nurse.maid [‘no:smeid], n. bambinaia. 
. nur.ser.y [‘no:sari], m. camera dei bambini: 
n. school, asilo; nido; scuola materna @ vivaio 
HB x.-rhyme, filastrocca. 

nur.ser.y.man, plur. nur.ser.y.men [‘no:simon] 
n. orticoltore. 

nurs.ing [‘no:sin], adj. che allatta @ che cura 
>n. allattamento @ il curare, il nutrire @ 
professione di infermiera: n. staff, personale 
d’ospedale. 

nurs.ing home [‘no:sighoum], n. casa di 
cura. > 

to nur.ture [’na:tfa*], vi. nutrire, allevare @ 
(fig.) educare. 

nut [nat], 7. noce; nocciola @ (mech.) dado 
@ (slang) testa: to go off one’s n., impazzire 
IB a hard n. to crack, un osso duro, una gatta 
da pelare; nuts!, sciocchezze! 

nut.crack.er [‘/nat,kreeko*], n. plur. schiaccia- 
noci @ (zool.) ghiandaia. 

nut-house [‘nAthaus], nm. (slang) manicomio. 
nut.meg [‘nAtmeg], nm. noce moscata. 
nu.tri.a [‘nju:trio], nm. castorino. 

nu.triment [/nju:trimont], 7. 
cibo. 

nu.tri.tion [nju(:)‘trifJan], n. alimentazione. 
nu.tri.tious [nju(:)‘trifes], adj. nutriente, nu- 

tritivo. 

nuts [nAts], adj. (slang) matto; fanatico MM 
he went n., impazzi; he was n. on green ties, 
era pazzo per le crayatte verdi; I wouldn’t go 
for n., non ci andrei per nessuna cosa al 
mondo. 

nut.shell [‘natfal], n. guscio di noce MJ in 
a n., in poche parole. 

nut.ty [‘nati], adj. che sa di noce @ (slang) 
entusiasta; innamorato @ (slang) pazzo. 

to nuz.zle [‘nazl], vt. e vi. strofinare il muso 
(contro). 

nutrimento, 



o [au], plur. os, oes, o’s [auz], n. o @ O, 
zero: my phone number is seven double o 
four, il mio numero telefonico @ sette, zero, 
zero, quattro. 

0, interj. oh!: o (dear) me!, ahimé, povero 
me! 

0’ [a], prep. (sta per of): two o'clock, le due. 
oaf [suf], plur. oafs [aufs], oaves [ouvz], 

n. sempliciotto, zoticone @ stupido. 
oaf.ish [’aufis], adj. goffo, zotico @ stupido. 
oak [ouk], m. quercia @ porta esterna. 
oak.en [‘oukn], adj. di quercia. 
oar [9:*], n. remo. 
oar.lock [’s:lok], n. scalmo. 
oars.man, plur. oars.men [‘'9:zmon], 71. 

tore. 
o.a.sis [au’eisis], plur. o.a.ses [ou’eisi:z], ... 

oasi. 
oat [out], n. (gen. plur.) avena Hi he has 

sown his wild oats, (fig.) ha corso la cavallina. 
oat.cake [‘out’keik], n. focaccia di farina d’a- 

vena. 
oath [ou0], n. giuramento: he gave evidence 

on (o under) o., ha testimoniato sotto giura- 
mento @ bestemmia; imprecazione Mf I’d take 
my o. on it, ci giurerei. 

oat.meal [‘outmi:]], n. farina d’avena. 
oaves, plur. di oaf. 
ob.du.rate [‘obdjurit], adj. duro @ ostinato. 
o.be.di.ence [o’bi:djans], n. ubbidienza © 

giurisdizione. 
o.be.di.ent [o’bi:djant], adj. ubbidiente. 
o.bei.sance [ou‘beisans], n. inchino, riveren- 

za @ omaggio. 
ob.e.lisk [‘sbilisk], n. obelisco. 
o.bese [au'bi:s], adj. obeso. 
o.be.si.ty [ou'bi:siti], n. obesita. 
to o.bey [a’bei], vt. e vi. ubbidire (a): they 

obeyed their mother, ubbidirono alla madre. 
ob.ject [‘obdzikt] n. oggetto @ scopo, obiet- 

tivo @ (coll.) tipo; coso, aggeggio Il o.-lesson, 
(fig.) un forte ammonimento; money is no o., il 
denaro non é fondamentale. 

to ob.ject [ab‘dzakt], vt. e vi. opporsi; obiet- 
tare: he objected to my smoking, era contrario 
che io fumassi. 

ob.ject-glass [‘obdziktgla:s], n. obiettivo. 
ob.jec.tion [ab’dzakfan], n. obiezione @ ay- 

versione: he has a strong o. to walking, sente 
una forte avversione a camminare ® incon- 
veniente; ostacolo. 

ob.jec.tion.a.ble [ob‘dzekJnabl], adj. critica- 
bile @ sgradevole. 

ob.jec.tive [ob’dzaktiv], adj. oggettivo > n. 
obiettivo @ (gramm.) caso oggettivo. 

ob.jec.tiv.ity [,obdzek’tiviti], n. oggettivita. 
ob.jec.tor [ab’dzekte*], n. obiettore, oppo- 

sitore. 
ob.la.tion [ou'bleifan], n. oblazione. 
ob.li.ga.tion [,obli’geiJan], n. obbligo; do- 

vere; impegno: you are under no o. to him, 
non hai nessun obbligo verso di lui; he’s afraid 
he won’t be able to meet his obligations, ha 
paura di non riuscire a tener fede ai suoi im- 
pegni @ (/eg.) obbligazione MM holiday of o., 
festa di precetto. 

ob.lig.a.to.ry [o’bligatari], adj. obbligatorio. 
to o.blige [o’blaid3], vt. obbligare, costrin- 

gere: he obliged me to do it, mi ha costretto 
a farlo; I am much obliged to you, le sono 
molto grato; I should be much obliged if you 
replied by return, le sarei molto grato se ri- 
spondesse a giro di posta @ fare un fayore: 
he did it to o. me, Vha fatto per farmi un 
favore. 

oblig.ing [o’blaidzin], adj. cortese; compia- 
cente. 

ob.serv.a.ble [ab/ze:vabl], adj. visibile; per- 
cettibile @ notevole. 

ob.ser.vance [oab’za:vans], . oOsservanza; 

“ 
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pratica (di abitudini, riti, ecc.) @ regola. 
ob.ser.vant [ab’ze:vant], adj. osservante @ 

attento. 
ob.ser.va.tion [,obza(:)’veifan], mn. osservazio- 

ne: to make an o., fare un’osservazione. 
ob.ser.va.to.ry [ob‘za:vatri], nm. osservatorio. 
to ob.serve [ab‘za:v], vt. e vi. osservare: 

he observed the rules scrupulously, osservo le 
regole con scrupolo; to o. one’s religion, pra- 
ticare la propria religione: 

ob.sery.er [ab’za:va*], n. osservatore. 
to ob.sess [ab’ses], vf. ossessionare. 
ob.ses.sion [ab’sefan], n. cssessione. 
ob.ses.sive [ab’sesiv], adj. ossessivo. 
ob.so.les.cent [,obsa‘lesnt], adj. che sta ca- 

dendo in disuso. 
ob.so.lete [‘obsali:t], adj. antiquato; in disuso. 
ob.sta.cle [‘obstakl], n. ostacolo. 
ob.stet.ric(al) [ob’stetrik(al)], adj. ostetrico. 
ob.ste.tri.cian [,obste’trifan], n. ostetrico. 
ob.stet.rics [ob’stetriks], n. ostetricia. 
ob.sti.na.cy [‘obstinasi], n. ostinazione. 
eb.stinate [‘obstinit], adj. ostinato. 
ob.strep.er.ous [ab’streparas], adj. rumoroso; 

turbolento. 
to ob.struct [ob’strakt], vt. e vi. ostruire, 

ingorgare; essere d’impiccio @ ritardare, impe- 
dire @ opporsi (a). 

to ob.tain [ab‘tein], vt. e vi. ottenere; rag- 
giungere, conseguire: he. obtained what he 
wanted, ha ottenuto cid che desiderava. 

ob.tain.a.ble [ob’teinabl], adj. ottenibile. 
to ob.trude [ab‘tru:d], vt. imporre, imporsi; 

intromettersi. 

ob.tru.sion [ab’tru:zan], m. imposizione; in- 
trusione. 

ob.tru.sive [ob‘tru:siv], adj. intrigante; im- 
portuno. 

ob.tuse [ab’tju:s], adj. ottuso. 
ob.tuse.ness [ab‘tju:snis], n. ottusita. 
to ob.vi.ate [‘sbvieit], vt. ovviare a; impe- 

dire. 
ob.vi.ous [‘obvias], adj. ovvio; chiaro, evi- 

dente @ facile; banale. 
ob.vi.ous.ness [‘obviasnis], n. evidenza @ fa- 

cilita; banalita. 
ec.ca.sion [a‘keizan], n. occasione; occor- 

renza; opportunita: on this o., in questa occa- 
sione; on occasions he can be wise, all’occor- 
renza sa essere saggio @ causa, motivo, ragio- 
ne Mi his students rose to the o. magnificently, 
i suoi studenti mostrarono di essere perfet- 
tamente all’altezza della situazione. 

to oc.ca.sion, vt. cagionare, causare, occasio- 
nare. 

oc.ca.sion.al [a’keizanl], adj. raro; saltuario: 
he paid an o. visit, faceva qualche rara visita 
@ occasionale; d’sccasione. 

Oc.ci.dent [/oksidani}, n. Occidente. 
Oc.ci.den.tal [,oksi‘dentl], adj. e n. occiden- 

tale. 

oc.cip.ital [ok’sipitl], adj. occipitale. 
to oc.clude [o’klu:d], vt. ostruire; occlude- 

re @ (chem.) assorbire. 
oc.clu.sion [o’klu:zan], n. occlusione. 
oc.cult [o’kalt], adj. occulto >. scienza 

occulta. 
to oc.cult, vt. e vi. occultare, occultarsi. 
oc.cul.ta.tion [,okal’teiJan], n. occultamento. 
oc.cu.pan.cy [‘okjuponsi], n. occupazione. 
oc.cu.pant [‘okjupant], 2. occupante. 
oc.cu.pa.tion [,okju’peifan], n. occupazione, 

presa di possesso @ impiego; mestiere. 
oc.cu.pa.tion.al [,okju:’peifanl], adj. profes- 

sionale: o. disease, malattia professionale Ml 
o. therapy, ergoterapia. 

to oc.cu.py [‘okjupai], vt. 
dere possesso di. 

to oc.cur [o’ka:*], vi. accadere, capitare, suc- 
cedere @ ricorrere @ venir in mente. 

oc.cur.rence [o’kArans], n. evento, avveni- 

mento. 

o.cean [‘aufan], n. oceano. 
odd [od], adj. originale, strano, eccentrico: 

o.-looking, strano @ inaspettato, impensato: 
it was an o. coincidence, era una coincidenza 
inaspettata @ occasionale, saltuario: he got o. 
jobs, trovd dei lavori saltuari @ dispari @ 
spaiato, scompagnato @ in soprappill, in so- 
prannumero: three pounds o., tre sterline e 
rotti [J o.-man-out, chi viene eliminato, chi é 
in soprannumero; it’s an o.-shaped house, @ 
una casa di forma strana. 

odd.i.ty [/oditi], m. persona originale @ stra- 
nezza; originalita. 

odd.ly [‘odli], adv. stranamente. 
odd.ment [‘odmont], n. rimanenza, avanzo 

@ plur. cianfrusaglie. 
odd.ness [‘odnis], nm. stranezza; bizzarria. 
odds [odz],n. plur. (sometimes with sing. 

construction) differenza; disuguaglianza @ di- 
saccordo, contrasto: he was at o. with every- 
body, era in contrasto con tutti @ pronostico, 
probabilita: the o. are that he won’t come, 
le probabilita sono che non verra @ vantaggio 
iniziale (concesso per uguagliare le parti in 
gara) ® posta (nelle scommesse) MJ what’s the 
o.?, che importa?; it makes no o., non importa. 

odds and ends [‘odzond’endz], n. plur. og- 
getti vari, rimasugli, avanzi. 

odds-on [’odz‘on], adj. che ha moltissime 
probabilita di vincere. 

ode [aud], n. ode. 
o.di.ous [‘audjas], adj. odioso, detestabile. 
o.di.ous.ness [‘audjasnis], n. odiosita. 
o.di.um [‘audjam], n. odio; biasimo gene- 

rale. 
o.dom.e.ter [au’domite*], n. contachilometri. 
odo.rous [‘audaras], adj. odoroso, fragrante; 

(coli.) puzzolente. 
o.dour [‘sudo*], n. odore; profumo: o. of 

sanctity, odore di santita I he is in good o. 

occupare; pren- 
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with the authorities, & ben visto dalle autorita. 
o.dour.less [‘audalis], adj. inodoro. 
od.ys.sey [‘odisi], n. odissea; serie di peri- 

pezie. 
oec.u.men.i.cal, adj. V. ec.u.men.i.cal. 
oe.soph.a.gus [i:‘sofagas], n. (anat.) esofago. 
of [ov (ff.), av (fd.)], prep. di: a man of 

learning, un uomo di cultura; the handle of 
the brush, il manico della scopa @ da parte 
di: very kind of you, molto gentile da parte 
sua a he did it of necessity, Vha fatto per ne- 
cessita; she’s an angel of a woman, & un an- 
gelo; he made a fool of me, mi ha fatto pas- 
sare per sciocco; of late years, in questi ultimi 
anni; Doctor of Medicine, dottore in medicina. 

off [9:f], adv. lontano; via; I saw him 
far o., lo vedevo lontano; he was a long way 
0., stava molto lontano; 0. with you!, vattene! 
@ to be+o., essere spento; essere partito; 
essere rimandato: the performance is o., la 
rappresentazione @ sospesa; the light is o., la 
luce & spenta @ via da; git da: he cut it o., 
lo taglid via @ esterno: the o. wheel, la ruota 
esterna @ lontano; improbabile: an o. chance, 
una lontana possibilita @ secondario @ libero: 
I am o. today, oggi sono libero @ non fresco 
(di cibi, ecc.) Hf o. and on, di tanto in tanto 
> prep. via da; git da @ we were a mile o. 
the coast, erayamo a un miglio dalla costa; 
I got a shilling o. the total, ho ayuta una ridu- 
zione di un scellino sul totale; the engage- 
ment is o., il fidanzamento € rotto > adj. ester- 
no @ he was feeling o. (0 o. colour), non: si 
sentiva in forma. 

of.fal [‘ofal], n. frattaglie @ avanzi. 
off.beat [’ofbi:t], adj. (coll.) insolito. 

off-col.our = [/of,kalo*], adj. _indisposto; 
(slang) osceno. 

off-day [‘ofdei], nm. giornata nera; giorna- 
taccia. 

of.fence [a’fens], n. (/eg.) delitto; infrazio- 
ne @ offesa; ingiuria: he took o. at my words, 
si @ offeso per le mie parole; no o. meant, 
sia detto senza offesa @ (milit.) attacco. 

to of.fend f[a’fend], vt. offendere, 
giare > vi. (leg.) commettere infrazioni. 

of.fend.er [o’fendo*], n. offensore @ (leg.) 
delinquente; criminale: first o., incensurato; 

previous o., pregiudicato. 
of.fen.sive [a’fensiv], adj. offensivo @ ripu- 

gnante; sgradevole: an o. smell, un odore sgra- 
devole > n. (milit.) offensiva. 

of.fer [‘ofa*], n. offerta; proposta. 
to offer, vt. e vi. offrire, offrirsi, presentar- 

si: he availed himself of the first opportunity 
that offered, si valse della prima opportunita 
che si presento. 

of.fer.ing [‘ofarin], n. offerta; oblazione. 
of.fer.to.ry [‘ofotari], n. offertorio @ offerte 

raccolte in chiesa durante un. servizio reli- 
gioso. 

oltrag- 

off-hand [‘of’hend], adj. improvvisato, e- 
stemporaneo @ sbrigativo, brusco: he apolo- 
gized in an o. manner, mi ha chiesto scusa in 
modo brusco @ li per li; all’improvviso. 

of.fice [‘ofis], n. ufficio; carica: o. worker, 
impiegato; he resigned his o., ha dato le di- 
missioni @ Office, Ministero; Foreign, Home 
O., Ministero degli Esteri, dell’Interno @ 
plur. servigi; premure ff box o., botteghino 
(del teatro); last offices, estreme onoranze. 

of.fice boy [‘ofisboi], n. fattorino. 
of.fi.ccer [‘ofisa*], n. ufficiale: commissioned 

o., (milit.) ufficiale; mon-commissioned oo., 
(milit.) sottufficiale Hf he’s a police o., & un 
agente di polizia. 

of.fi.cial [o‘fifal], adj. ufficiale > n. ufficiale 
(civile), funzionario @ giudice, alto funziona- 
rio della Corte Episcopale Anglicana. 

of.fi.cial.dom [a’fifaldam], nm. burocrazia. 
of.fi.cial.ese [9,fifa‘li:z], n. gergo burocratico. 
of.fi.cial.ly [a’fifali], adv. ufficialmente. 
of.fi.ci.ant. [o’fifant], n. officiante. 
to of.fici.ate [o’fifieit], vi. esercitare fun- 

zioni: to o. as host, esercitare le funzioni di 
ospite @ officiare. 

of.fi.cious [a’fifas], adj. intrigante, invaden- 
te @ ufficioso. 

of.fi.cious.ness [a’fifasnis], n. invadenza; in- 
tromissione ,inframmettenza @ ufficiosita. 

off.ing [‘ofin], n. (naut.) largo MM there’s a 
surprise in the o., c’é una sorpresa in yista. 

off.ish [/ofif], adj. (coll.) riservato, distante. 
off-put.ting [‘of,putin], adj. (coll.) sconcer- 

tante: I found her attitude very o., trovai il 
suo atteggiamento molto sconcertante. 

off.scour.ings [‘of,skauorinz], n. (plur.) ri- 
fiuti; scarti. 

off.set [‘ofset], n. inizio @ (bot.) germoglio, 

pollone. 
to off.set; off.set; off.set, vt. controbilanciare, 

contrapporre: his calmness o. his wife's ex- 
citement, la sua calma.controbilancid l’eccita- 
mento della moglie @ (mech.) decentrare, de- 
viare. 

off.shoot [‘ofsu:t], m. germoglio; ramo @ 
(fig.) rampollo; ramo cadetto (di una fami- 

glia). 
off.shore [‘offo:*], adj. di terra: o. wind, 

vento di terra @ lontano dalla costa > adv. al 
largo. 

off side [‘ofsaid], adj., adv., n. fuori gioco 

(nello sport). 
off.spring [‘ofsprin], 7. 

dotto. 
off.stage [‘ofsteid3], adj. (theat.) fuori sce- 

na; lontano dalle scene @ (fig.) dietro le 
quinte. 

off-white [/ofwait], adj. e n. (color) bian- 
co ghiaccio; (color) bianco avorio. 

oft [oft], adv. (poetic) spesso. 
of.ten [/ofn, ‘oftan], adv. spesso, sovente: 

prole; (fig.) pro- 
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he o. comes here, viene qui spesso; he is o. 
here, & qui spesso; once too o., una volta di 
troppo. 

oil [oil], n. olio: Holy o., olio-santo Hi to 
pour o. on troubled waters, (fig.) gettar acqua 
sul fuoco; to throw o. on the flames, (fig.) 
soffiare nel fuoco @ petrolio: to strike o., 
troyare il petrolio; (fig.) arricchire improvvisa- 
mente @® (gen. plur.) colori a olio. 

to oil, vt. ungere; lubrificare. 
oil cake [‘oilkeik], n. panello di sansa. 
oil.cloth [‘silklo6], n. tela cerata. 
oil colour [‘sil’kalo*], n. colore a olio. 
oiled [oild], adj. oliato @ (slang) sbronzo: 

he was well o., era proprio sbronzo. 
oil field [‘oilfi:ld], n. campo petrolifero. 
oil.iness [‘oilinis], m. untuosita. 
oil paint.ing [‘oil’peintin], m. pittura, dipinto 

a olio. 
oil press [‘oilpres], n. frantoio. 
oil-silk [‘oilsilk], n. seta impermeabilizzata. 
oil.skin [‘silskin], n. tela _impermeabile @ 

indumento di tela impermeabile; oilskins, giac- 
ca e pantaloni di tela impermeabile. 

oil-tanker [‘oil,tenko*], mn. nave, auto ci- 
sterna. 

oil.y [sili], adj. oleoso @ (fig.) untuoso. 
oint.ment [/ointment], n. unguento; pomata. 
to o.kay [oau’kei], vt. (coll.) approvare. 
o.kay, adj. (coll.) esatto > adv. (coll.) bene, 

benissimo > n. (coll.) approvazione. 
old [auld]; comp. old.er [‘ouldo*], eld.er 

[‘alda*]; sup. old.est [‘auldist], eld.est [‘eldist], 
adj. vecchio; antico. 

on [on], prep. su; sopra: he got up on 
the horse, sali sul cavallo; a house on the 
sea, una casa sul mare; he has written a 
book on Dublin, ha scritto un libro su 
Dublino; on train, in treno. 

once [wans], adv. una volta: he comes o. 
a month, viene una volta al mese, 

one [wan], adj. numeral card. uno: act 
0., primo atto MB o. out of ten, uno su dieci 
> adj. indef. uno: we were all going in the 
o. direction, andayamo tutti nella stessa dire- 
zione; he was the o. and only son they had, 
era l’unico figlio che avevano >n. uno: o. 
o'clock, la una, le ore tredici MM it was all o. 
to me, era lo stesso per me; he’s o. up on me 
since he’s read the book, (coll.) ha un vantag- 
gio su di me perché ha letto il libro; 0. and 
nine, uno scellino e nove pence. 

one, pr. dimonstr. quello: the old o., quello 
vecchio; the o. on the table, quello sul tavolo; 
the worst o., il peggiore; > pr. indef. uno: 
each o. of them, ognune di loro; they entered 
o. by o., uno ad uno entrarono, 

one-way [‘wAnweij, 2dj, a senso unico 
o. ticket, (biglietto di) sola andata (o ritorno). 

on.go.ings [’on,gauinz], n. plur. ayyenimenti 
® comportamento inspiegabile. 

on.ion [‘Anion], n. (bot.) cipolla @ (slang) 
testa. 

only [‘ounli], adj. solo, unico: o. child, 
figlio unico, figlia unica > adv. solo, soltanto: 
unicamente: he was o. too pleased, era con- 
tentissimo; we o. just made it, ce l’abbiamo 
fatta per un pelo; he arrived o. just in time, 
arrivO appena in tempo; Ladies o., riservato 
alle signore > conj. ma, perd: I’d go o. I'm 
so tired, ci andrei se non fossi cosi stanco. 

on.o.mat.o.poe.ia [,oneumetau‘pi(:)a], nm. O- 

nomatopea. 
on.o.mat.o.poe.ic [,onoumeteu'pi:ik], on.o- 

mat.o.po.etic [oneu,meteupau’etik], adj. ono- 
matopeico. 

on.rush [‘onrAs], n. assalto, avanzata. 
on.set [‘onset], n. attacco @ inizio. 

onslaught [‘onslo:t], nm. attacco. 
on.to [‘ontu], prep. su; verso: my window 

looked o. the wood, la mia finestra dava sul 
bosco. 

o.nus [‘aunos], m. onere. 

on.ward [‘onwad], adj. avanzato; progressivo. 
on.ward(s) [‘onwad(z)], adv. (in) avanti; 

oltre. 
on.yx [‘oniks], n. onice. 
oo.dles [‘u:dlz], n. plur. (coll.) un sacco (di). 
to ooze [u:z], vt. e vi. fluire, colare lenta- 

mente; stillare; Siltrare; sprizzare: blood oozed 
out through the bandage, il sangue filtrava 
attraverso la benda; his courage oozed away, 
il suo coraggio scemd. 

oo.zy [‘u:zi], adj. melmoso @ viscoso. 
o.pac.ity -[ou'pesiti], nm. opacita @ (fig.) 

oscurita; ottusita. 
o.pal [‘oupal], n. opale. 
o.paque [ou'peik], adj. opaco @ (fig.) oscu- 

ro; ottuso. 
to ope f[aup], vt. 

aprirsi. 

o.pen [‘oupan], adj. aperto; sgombro. 
to op.er.ate [‘opereit], vt. e vi. funzionare, 

far funzionare; essere in funzione; agire: they 
operated with great speed, agirono con grande 
rapidita; the train driver operated the brakes 
immediately, il macchinista aziond subito i 
freni @ (medic.) operare: they operated on his 
leg, lo operarono alla gamba @ (milit. comm.) 
fare delle operazioni. 

op.er.at.ic [,opo’retik], adj. di opera, lirico. 
op.er.a.tion [,opo‘reifan], n. funzionamento; 

attivita: the new line will come into o. next 
year, la nuova linea entrera in funzione l’an- 
no prossimo ® operazione: the o. was suc- 
cessful, \’operazione é riuscita. 

op.er.a.tion.al [,opo‘reifanl], adj. (milit.) di, 
relativo ad operazioni. 

op.er.a.tive [‘oparetiv], adj. attivo: efficace; 
valido: the new law will be o., la nuova legge 
entrera in vigore > n. operaio. 

e vi. (poetic) aprire, 
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op.er.a.tor [‘oporeita*], mn. persona che fa 
funzionare un apparecchio; operatore; cen- 
tralinista; marconista @ agente di cambio. 

o.pin.ion [o‘pinjon], m. opinione, parere, giu- 
dizio: whether he should go or not is a matter 
of o., se deve andare o no é una cosa discu- 
tibile; in my o., secondo me @ stima: he has 
a good o. of himself, & pieno di sé. 

o.pin.ion.at.ed [o‘pinianeitid], o.pin.ion.a.tive 
[e‘pinjoneitiv], adj. ostinato; dogmatico. 
o.pi.um [‘oupjom], n. oppio. 
op.po.nent [a’paunont], adj. contrario, op- 

posto >. avversario; antagonista. 
op.por.tune [/opatju:n], adj. opportuno. 
op.por.tun.ism [‘opotju:nizam], n. opportu- 

nismo. 
op.por.tun.ist [/opotju:nist], n. opportunista. 
op.por.tu.ni.ty [,opa‘tju:niti], m. occasione; 

possibilita: don’t let such an o. slip, non la- 
sciarti scappare una tale occasione. 

to op.pose [a‘pouz], vt. opporre, opporsi: 
he was opposed to any intervention, era con- 
trario a qualsiasi intervento. 

op.pos.er [9’pouzo*], m. oppositore; avversa- 
rio. 

op.po.site [‘opozit], adj. opposto: the o. sex, 
altro sesso Ml 0. number, collega; persona che 
svolge la stessa attivita > n. opposto > adj. 
dirimpetto, di fronte: he lives o., abita di 
fronte > prep. di fronte a, dirimpetto a. 

or [9:*], conj. 0; oppure: man o. woman, 
uomo o donna; whether he asks o. not, sia 
che lo chieda sia che non lo chieda @ o. (else), 
altrimenti @ (negative) né: without food 
o. drink, senza cibo né acqua; he never phoned 
or wrote, non ha mai telefonato né scritto. 

or.ange [‘orind3z], adj. arancione > n. aran- 
cia; arancio MM o. juice, succo d’arancia; o. 
squash, spremuta d’arancia. 

or.ange.ade [‘orind3‘eid], n. aranciata. 
or.ange-blos.som [‘orind3,blosam], n. fiore 

d’arancio. 

or.ange-peel [‘orindzpi:l], n. scorza d’aran- 
cia. 

o.ra.tion [9:’reiJan], n. discorso. 
or.a.tor [‘orate*], . oratore: he’s no o., non 

un bravo oratore. 
or.a.tor.i.cal [,ora‘torikal], adj. oratorio. 
or.a.to.ry* [‘oratari], m. oratorio Ml O., Ora- 

torio (di san Filippo Neri). 

or.a.to.ry 2, n. oratoria; eloquenza. 
orb [9:b], 1. globo, sfera; (poetic) occhio 

@ globo imperiale. 
or.bit [‘o:bit], n. orbita. 
or.chard [’o:tfod], n. frutteto. 
or.ches.tra [‘o:kistra], m. orchestra: string 

o., orchestra d’archi MM o. stalls, le prime file 
di poltrone. 

or.ches.tral [9:’kestral], adj. orchestrale. 
to or.ches.trate [‘o:kistreit], vt. (mus.) or- 

ao 

chestrare. 
or.chid [/o:kid], n. orchidea. 
to or.dain [9:‘dein], vt. ordinare: he was 

ordained priest, fu ordinato sacerdote; as the 
Lord ordained, come fu decretato dal Si- 
gnore. 

or.deal [9:’di:1], n. dura prova; cimento. 
or.der [‘o:da*], n. ordine; ordinanza: in al- 

phabetical o., in ordine alfabetico; in o. of 
merit, in ordine di merito; he carried out 
the orders, esegui gli ordini @ classe, catego- 
ria (di persone, animali) @ plur. sacramento 
dell’ordine @ (comm.) ordinazione, commis- 
sione: made to o., eseguito su ordinazione @ 
scopo, fine: he bought it in o. to use it, lo 
compro allo scopo di adoperarlo; he wears 
glasses in o. that he may see better, porta gli 
occhiali per poter vedere meglio MM the lift is 
out of o., l’ascensore & guasto; all the type- 
writers are in working o., tutte le macchine 
da scrivere sono efficienti. 

to or.der, vt. ordinare: he ordered him to 
drink it, gli ordind di berlo @ to o. about, 
comandare a bacchetta @ to o. away, mandar 
via. 

or.der.ing [‘o:darin], n. disposizione. 
or.der.ly [‘o:doli], adj. ordinato; disciplina- 

to @ (milit.) in servizio > n. (milit.) attendente. 
or.di.nal [’9:dinl], adj. e n. (math.) ordinale. 
or.di.nance [‘o:dinons], mn. ordinanza @ rito. 
or.dinar.y [‘9:dnri], adj. ordinario, consueto, 
ord.nance [‘o:dnons], n. artiglieria Hf o. 

(survey) map, carta topogra‘ica @ (milit.) ser- 
vizi logistici. 

ore [9:*], . minerale, metallo (grezzo). 
or.gan [’o:gan], m. organo. 
or.gan.die [‘o:gondi], nm. organza. 
or.gan-grind.er [‘o:gan,graindo*], n. 

tore d’organetto. 
or.gan.ic [9:’geenik], adj. organico. 
or.gan.ism [‘o:ganizam], n. organismo. 
or.gan.ist [‘o:ganist], n. organista. 
or.ga.ni.za.tion [,o:genai‘zeiJans], n. organiz- 

zazione. 
to or.ganize ['o:gonaiz], vt. e vi. organizza- 

re, organizzarsi. 
or.ga.niz.er [/9:gonaize*], n. organizzatore. 
or.gasm [‘9:gezam], n. orgasmo. 
or.gi.as,tic [,o:dgi‘eestik], adj. orgiastico. 
or.gy [o:dzi], plur. or.gies [’o:dziz], n. orgia. 
orient [‘o:riont], adj. brillante; (poetic) 

orientale > O.ri.ent, n. Oriente. 
to o.ri.ent [‘o:rient], vt. e vi. V. to o.rien- 

tate. 

O.ri.en.tal [,9:ri’entl], adj. e n. orientale. 
O.ri.en.tal.ism [,o:ri’entalizam], n. orienta- 

lismo. ex 
to o.ri.en.tate [‘o:rienteit], vt. e vi. orientare, 

essere orientato, volto ad oriente: he needed 

time to o. himself, aveva bisogno di tempo 

per orientarsi. 

suona- 
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o.ri.en.ta.tion orienta- 
mento. 

origin [‘oridzin], n. origine. 
o.rig.inal [o’ridzanl], adj. e n. originale. 
o.rig.inal.icty [9,ridgi‘neliti], n. “originalita. 
originally [a’ridgnoali], adv. originariamen- 

te, in origine @ in modo originale: the room 
was very o. furnished, la stanza era ammobi- 
liata in modo molto originale. 

to originate [o’ridzineit], vt. e vi. origi- 
nare. 

o.rig.ina.tion [9,ridzi‘neifan], n. 
creazione. 

or.mo.lu [‘o:mouiu:], 1. bronzo dorato; simi- 
loro; mobile decorato con bronzi dorati, ecc. 
ornament [‘o:noment], m. ornamento; lu- 

stro: he’s no o. to his profession, non fa certo 
onore alla sua professione @ ninnolo @ (gen. 
plur.) paramenti. 

to or.na.ment [’s:nomoent], vt. ornare, deco- 
rare: she added some flowers by way of o., 
aggiunse dei fiori come ornamento. 

os.trich [‘ostrits], n. struzzo: he has the di- 
gestion of an o., ha uno stomaco di struzzo; 
o.-like, come uno struzzo, da struzzo. 

Os.tro.goth [‘ostraugo8], n. (hist.) ostrogoto. 
oth.er [‘Ada*], adj. altro; diverso: have you 

no o, news?, non hai altre notizie?; he asked 
for something o. than the usual cheese, ha do- 
mandato qualcosa di diverso dal solito for- 
maggio; give me your o. hand, dammi l’altra 
mano: he crossed to the o. side of the street, 
attraversO all’altro lato della strada MI he 
comes every o. week, viene una settimana si 
e una settimana no; o. things being equal, 
fermo restante il resto; he made no o. request 
than to be left in peace, non ha fatto altra 
richiesta che di essere lasciato in pace > pr. 
altro: no o., nessun altro; the others, gli altri; 
some day or o., un giorno 0 V’altro > ady. altri- 
menti, diversamente. 

oth.er.wise [‘Adowaiz], adv. altrimenti: it 
can’t be o., non puo essere altrimenti; go at 
once, o. you will be late, vai subito altrimenti 
farai tardi; God thought o., Dio pens diversa- 
mente Ml except where o. stated, salvo indica- 
zione contraria @ a parte cid; per il resto. 

ounce [auns], n. oncia. 
our [‘aua*], adj. poss. nostro. 
ours [‘auaz], pr. poss. il nostro: that car is 

o., not our father’s, quella macchina é la no- 
stra, non di nostro padre MM that friend of o., 
quel nostro amico. 

our.self [,auo‘self], (archaic) pr. refl. first 
person. plur. ci, noi stessi. 

our.selves [,auo‘selyz}, pr. first person plur. 
refl. ci, noi stessi @ (emphatic) noi stessi: but 
if we o. don’t like it, we couldn’t pass it on 
to you, Ma se a noi siessi non piace non 
possiamo farlo a voi > n. noi siessi: we were 
not 0., non erayamo in forma. 

Lo:rien’teiJan], n. 

origine; 
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to oust [aust], vt. espellere; estromettere. 
out [aut], adv. fuori; in fuori: he asked 

me o., mi ha invitato fuori; don’t lean o., non 
sporgerti; o. you go! (o o. with you!), fuori!; 
he was locked o., fu chiuso fuori @ to be o., 
esser fuori; essere in sciopero; essere spento 
(di luce); essere pubblicato (di libro) Mi fe 
wasn’t far o., non si sbagliaya di molto; before 
the day is o., prima di sera; he went all-o., 
andé a tutta birra; ce l’ha messa tutta; he was 
o. and away the best, era di gran lunga il mi- 
gliore; hoping this.doesn’t put you o., con la 
speranza che questo non vi sia di incomodo; 
it was an o. and o. failure, era un fallimento 
completo; broken o., scoppiato; worn o., con- 
sumato. 

out of, prep. fuori di, fuori da: o. of the 
window, fuori dalla finestra @ tra, fra: o. of 
all my friends, fra tutti i miei amici @ per: 
o. of fear, per paura @ fuori; senza: o. of 
breath, senza fiato; 0. of money, senza soldi. 

out, adj. esterno @ insolito @ fuori moda 
> nm. sporgenza @ plur. partito non al potere. 

o.ver [‘auve*], adv. di sopra, al di sopra; al 
di 1a, dall’altra parte: he jumped o. the gate, 
salt al di 1a del cancello; he walked o. to the 
other side of the street, attraversd la strada @ 
interamente; completamente: you must do your 
exercise all o. again, devi rifare interamente il 
tuo compito; he looked the house o., esamind 
tutta la casa molto attentamente @ in pit: 
there is one each and one o., ce n’é uno a testa 
e uno d’avanzo @ 0.+<adj. o adv., troppo, ecces- 
sivamente: he is o. tired, & troppo stanco @ 
to be o., essere finito: when the war is o., 
quando sara finita la guerra; it is all o. with 
us, & finita per noi HM o. and o., ripetutamen- 
te, pili e pit volte; o. here, qui; o. there, 1a; 
o. and above, inoltre, del resto; think it o., 
pensaci su; that’s him all o., & proprio da lui. 

O.ver, prep. su; sopra; al di sopra di. 
to owe [au], vt. e vi. dovere, essere in de- 

bito: he owes me some money, mi deve del 
denaro. 

ow.ing [‘auin], adj. dovuto. 
ow.ing to [‘auintu], prep. a causa di. 
owi [aul], . (zool.) gufo; civetta; allocco. 
owl.et [‘aulit], 1. gufo giovane. 
owl.ish [‘aulif], adj. da gufo © (fig.) tonto. 
own [oun], adj. proprio: with his o. money, 

coi propri soldi; it was his o. idea, era la sua 
idea personale; it is entirely his o. work, & 
tutta opera sua >n.: on his o., (da) solo; 
di sua propria iniziativa [| he came into his 
o. when the boss died, quando mori il capo 
ebbe quanto gli spettava. 

to own, vt. e vi. possedere @ ammettere; rico- 
noscere: he owned up to the crime, ammise di 
aver compiuto il delitto. 
owner [‘ouno*], n. proprietario MB pari-o., 

comproprietario. 
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own.er.ship [‘aunofip], . proprieta, possesso. 
own.goal [‘oun‘gaul], n. autorete. 
ox [oks], plur. ox.en [‘okJan], n. bue, bove 

@ plur. i bovini. 
ox.en, plur. di ox. 
ox.eye [‘oksai], n. (bot.) occhio di bove. 
ox-eyed [‘oksaid], adj. dagli occhi bovini. 
ox.ida.tion [,oksi‘deifan], n. (chem.) ossida- 

zione. 
ox.ide [’oksaid], n. (chem.) ossido. 
to ox.i.dize [‘oksidaiz], vt. e vi. ossidare, os- 

sidarsi. 
Ox.o.ni.an [ok’sounjon], adj. e n. (abitante) 

di Oxford @® (membro) dell’universita di Ox- 
ford. 

ox.y.gen [‘oksidzan], n. ossigeno. 
fo ox.y.gen.ate [ok’sidzineit], to ox.y.gen.ize 

[ok‘sidginaiz], vt. ossigenare @ ossidare. 
_ ox.y.gen tent [‘oksidzon,tent], n. tenda a os- 

sigeno. 
o.yez [au’jes], interj. udite! 
oys.ter [‘oista*], n. ostrica. 



p [pi:], plur. ps, p’s [pi:z], n. p Mi you'll 
have to mind your p’s andq’s, dovrai fare 
molta attenzione. 

pa [pa:], n. (coll. sta per pa.pa) papa. 
pace [peis], m. passo; andatura: he walked 

at a smart p., cammind col passo rapido; I 
couldn’t keep p. with him, non riuscivo a tener- 
mi al passo con lui MM he put the boy through 
his paces, (coll.) ha messo il ragazzo alla prova. 

to pace, vt. e vi. percorrere; misurare (a 
passi); camminare; andare al passo: he paced 
out the site, misurd (a passi) il luogo @ dare 
V’andatura (a). 

pace.mak.er [‘peis‘meiko*], n. chi fa l’an- 
datura; battistrada (nello sport). 

pach.y.derm [‘pekido:m], nm. pachiderma. 
pa.cif.ic [po’sifik], adj. pacifico, quieto, tran- 

quillo. 
pa.cif.ica.tion [,pesifi‘keifan],  n. 

zione. 
pac.ifi.er [‘pzsifaia*], n. succhiotto. 
pac.ifism [‘pexsifizam], n. pacifismo. 
pac.ifist [’pzsifist], n. pacifista. 
to pac.ify [‘pesifai], vt. placare @ pacifi- 

care. 
pack [pek], n. fagotto; mucchio; pacco: 

he told me a p. of lies, mi raccontd un mucchio 
di bugie @ carico; basto: p.-animal, bestia da 
soma @ zaino @ imballaggio @ muta (di cani, 
ecc.); (fig.) banda @ mazzo di carte @ (medic.) 
impacco @ banchisa polare. 

to pack, vt. e vi. imballare; impacchettare. 
pack.age [‘pakidz], n. imballaggio @ pacco; 

involto; balla [J p. deal, accordo globale. 
pack.et [‘pekit], n. pacchetto. 
to pack.et, vt. impacchettare. 
pack.et-boat [‘pakitbout], n. (naut.) postale. 
pack.horse [‘pekho:s], . cavallo da carico. 
pack.ing [‘pekin], n. imballaggio @ (mech. 

naul.) guarnizione. 

pacifica- 

pack.ing case [‘pekin,keis], n. cassa d’imbal- 
laggio. 

pack.sad.dle [‘pek,sedl], n. basto. 
pact [pekt], n. patto; convenzione. 
pad [ped], n. imbottitura; cuscinetto im- 

bottito; sella imbottita @ (aer.) piattaforma di 
lancio @ (impronta di) zampa @ gambale @ 
(medic.) tampone @ blocco: writing p., bloc- 
co, notes @ (slang) letto; camera. 

to pad, vt. imbottire. 
pad.ding [‘pedip], n. imbottitura @ (fig.) 

riempitivo (di discorso, opera letteraria). 
pad.dle’ [‘pedl], n. pagaia; pala (di elica, 

ruota, ecc.) @ spatola. 

page’ [peidz], n. fattorino @ paggio. 
to page', vt, cercare una persona (chiaman- 

done il nome a voce alta). 
page’, m. pagina: the picture on p. six, 

la figura a pagina sei. 
to page *, vt. numerare le pagine (di). 
pag.eant [‘pedzant], n. (theat.) scena @ pa- 

rata, corteo storico @ (fig.) pompa, fasto. 
pag.eant.ry [‘pzdzantri], n. cerimoniale fa- 

stoso; pompa. 
pah [pa:], interj. puah! 
paid, past e past p. di to pay. 
pail [peil], nm. secchia, secchio, 
pail.ful [‘peilful], n. secchio, secchiata. 
pain [pein], m. dolore, sofferenza: he felt 

a shooting p., senti un dolore lancinante @ 
pena @ plur. doglie del parto @ plur. fatica 
(sing.) sforzo (sing.); cura (sing.): and that’s 
all he got for his pains, e questo é tutto cid che 
ha riceyuto per la sua fatica; he took great 
pains over it, lo ha fatto con grande cura 
let’s put him out of his p., diamogli il colpo 
di grazia; he’s a real p. in the neck, (coll.) 
@ proprio uno scocciatore. 

to pain, vt. e vi. causare dolore (a); fare 
male, dolere; far soffrire: it pained him to 
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say so, gli era penoso dirlo; it wasn’t paining 
him then, non gli faceva male allora. 

pain.ful [’peinful], adj. doloroso; penoso @ 
gravoso; arduo. 

pain.ful.ness [‘peinfulnis], n. dolore; pena. 
pain-kill.er [‘pein,kilo*], n. calmante. 
pain.less [‘peinlis], adj. indolore. 
pains.tak.ing [‘peinz,teikin], adj. diligente, at- 

tento; industrioso. 

paint [peint], n. vernice; colore @ vernicia- 
tura @ belletto, rossetto. 

to paint, vt. e vi. dipingere; pitturare; ver- 
niciare: they painted a grim picture, hanno 
dipinto una situazione tetra; he had the room 
painted green, fece verniciare la stanza di 
verde @ dipingersi; imbellettarsi MI if I pass 
my exams we'll p. the town red, se supererd 
i miei esami faremo baldoria. 

paint-box [‘peintboks], n. scatola di colori. 
paint.er [’peinta*], n. pittore @ imbianchi- 

no; verniciatore. 

paint.ing [‘peintip], n. dipinto, quadro @ 
pittura, verniciatura, tinteggiatura. 

pair [pea*], n. paio; coppia: a p. of gloves, 
un paio di guanti; a p. of horses, una pariglia 
di cavalli; they came in pairs, venivano a due 
a due Ml the happy p., gli sposi; p.-royal, tris 
(a carte, dadi), 

pal [pzl], n. (coll.) compagno; amico. 
to pal, vi. (coll.) fare amicizia: he palled 

up with John on the first day at school, ha 
fatto amicizia con Giovanni il primo giorno 
di scuola. 

pal.ace [‘pzlis], n. palazzo. 
pal.a.din [‘pzlodin], n. paladino. 
pal.at.a.ble [‘pzlotabl], adj. gustoso @ (fig.) 

gradevole; accettabile. 
pal.a.tal [‘pzlotl], adj. palatale. 
pal.ate [’pzlit], n. palato @ gusto. 
pa.la.tial [po‘leifal], adj. da palazzo; son- 

tuoso. 

pa.la.ver [po’la:va*], n. discussione; abboc- 
camento @ chiacchiere. 

to pala.ver, vi. discutere @ chiacchierare. 
pale [peil], adj. pallido. 
to pale, vt. e vi. impallidire, far impallidire. 
pale, n. palo @ palizzata Ml his behaviour 

was hardly within the p., il suo comportamen- 
to entraya a malapena nei limiti del lecito. 

pale.face [‘peilfeis], m. viso pallido. 
pale.ness [‘peilnis], n. pallore. 
Pal.es.tin.i.an [,peles‘tinion], adj. e n. pale- 

stinese. 

palette [‘pelit], n. tavolozza. 
pal.ette-knife [‘pzlitnaif], n. spatola. 
paling [‘peilin], pal.isade [,peli’seid], n. 

palizzata. 
pall [po:1], . drappo funebre @ manto @ 

pallio. 
to pall, vt. e vi. saziare; nauseare; stancare: 

the novelty soon palled, la noyita ha stancato 
ben presto. 

pall.bear.er [‘po:1,beora*], n. chi regge i cor- 
doni (a un funerale); (USA) chi porta la bara. 

pallet‘ [’pzlit], n. giaciglio; pagliericcio. 
pal.let?, n. paletta @ tavolozza @ (mech.) 

nottolino. 
pal.liasse [pzl‘jzs], n. pagliericcio. 
pal.li.a.tive [’pzliativ], adj. e n. palliativo. 
pal.lid [‘pzlid], adj. pallido, smunto. 
pallor [‘pzlo*], n. pallore. 
palm* [pa:m], . palma. 
palm?, n. palmo @ palmo (misura). 
to palm?, vt. nascondere in mano @ fo p. 

off, rifilare; appioppare: he palmed off a 
worthless copy on a friend of mine, ha rifi- 
lato una copia senza valore a un mio amico. 

pal.triness [‘po:ltrinis], n. meschinita; gret- 
tezza. 

pal.try [‘po:ltri], adj. meschino; gretto; insi- 
gnificante: it was a p. sum, era una somma 
irrisoria. 

to pam.per [‘pempo*], vt. coccolare, vizia- . 
re: she had been brought up in pampered 
luxury, & stata allevata nella bambagia. 

pam.phlet [‘pemflit], n. opuscolo. 
pan [pen], n. padella, tegame; pentola, 

casseruola @ (geol.) depressione, bacino @ 
(mech.) (USA) carter, coppa dell’olio @ (slang) 
faccia. 

to pan, vt. e vi.: to p, out, produrre oro; 
(fig.) riuscire; risultare ® to p. off (0 out), la- 
vare sabbie aurifere @ (coll.) criticare aspra- 
mente @ (cine) fare una carrellata. 

pan.a.ce.a [,pzno’sio], mn. panacea. 
pa.nache [po’neJ], n. pennacchio @ (fig.) 

ostentazione; boria. 
pan.cake [‘penkeik], n. frittella @ (aer.) at- 

terraggio verticale Ml he sat. on his hat and 
squashed it as flat as a p., sedette sul capello 
e lo schiaccid tutto; P. Tuesday, martedi grasso. 

pan.cre.as [‘pepkrias], m. pancreas. 
pan.de.mo.ni.um [,pendi’mounjom], n. pan- 

demonio: p. broke loose, si scatend un pan- 
demonio. 

pan.der [‘pzndo*], n. mezzano, ruffiano. 
to pan.der, vi. fare il mezzano: he pandered 

to every whim of hers, soddisfaceya ogni suo 
capriccio. 

pane [pein], n. vetro (di finestra) @ riqua- 
dro (di tessuto, ecc.). 

paned [peind], adj. a riquadri (di tessuto, 
finestra, ecc.). 

pan.e.gy.tic [,peni‘dgirik], n. panegirico. 
pan.el [‘penl], n. pannello, lastra @ (leg.) 

lista dei giurati @ lista dei medici della mutua: 
p. doctor, medico della mutua @ gruppo di 
esperti che prende parte a un dibattito @ 
(rad. tv) gruppo di concorrenti a un quiz 
instrument p., (mot.) cruscottto; p. heating, ri- 
scaldamento a pannelli. 
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pant.ies [‘peentiz], n. plur. (coll.) mutandine. 
pan.to.mime [‘pentomaim], n. pantomima. 
pan.try [‘pentri], nm. dispensa. 
pants [pents], #. plur. (coll.) mutande © 

pantaloni, calzoni. 
pap [pep], n. pappa; passato, puré. 
pa.pa [po‘pa:], n. (coll.) papa. 
pa.pa.cy [‘peipasi], n. papato. 
pa.pal [‘peipal], adj. papale. 
pa.pal.ism [‘peipolizam], n. papato @ pa- 

pismo. 
pa.per [‘peipo*], n. carta: on p., secondo le 

statistiche; in teoria, sulla carta @ plur. in- 
cartamenti, documenti @ prova scritta, compito 
(d’esame): the maths p. was hard, la prova 
scritta di matematica era difficile @ studio, sag- 
gio: he read a paper on cancer, ha fatto una 
relazione sul cancro @ giornale @ plur. cam- 
biali; assegni; banconote. 

to pa.per, vt. incartare @ tappezzare. 
pa.per.back [‘peipabezk], n. libro in brossura. 
pa.per chase [‘peipatfeis], n..gioco a rim- 

'piattino (con una traccia di pezzetti di carta). 
pa.per clip [‘peipaklip], n. graffa. 
pa.per.hang.er [‘peipo,hzeno*], n. tappezziere. 
pa.per knife [‘peiponaif], n. tagliacarte. 
pa.per mill [‘peipamil], n. cartiera. 
pa.per.weight [‘peipoweit], n. fermacarte. 
pa.per.y [‘peiperi], adj. cartaceo; simile a 

carta. 
pa.pier-ma.ché [‘pzpjei‘ma:Jei], n. cartape- 

sta. 
pa.pist [‘peipist], n. cattolico. 
pa.poose [po’pu:s], n. bimbo pellerossa. 
pa.pri.ka [‘pepriko], n. paprica. 
pa.py.rus [po‘paiaras], plur. pa.py.ri [po’paie- 

rai], #2. papiro. 
par [pa:*], n. pari, parita: p. of exchange, 

parita di cambio: on a p. with, alla pari con; 
he’s been below p. for a while, & da un po’ 
che non é in forma. 

par.al.lel [‘pzralel], adj. parallelo: the rail- 
way was p. to the coast, la ferrovia era paral- 
lela alla costa’ > xn. parallelo, confronto: he 
drew a p. between the two situations, fece un 
confronto fra le due situazioni; his ability is 
without p., la sua abilita é senza pari @ (geog.) 
parallelo @ (geom.) parallela. 

to parallel, vt. confrontare @ essere para- 
gonabile (a). 

par.al.lel.o.gram [,pzra‘lelogrem], n. (geom.) 
parallelogramma. 

to par.a.lyse [‘pzralaiz], vt. paralizzare: the 
country was paralysed by transport strikes, la 
nazione fu paralizzata dagli scioperi dei mezzi 
di trasporto; he was paralysed with fear, era 
paralizzato dalla paura. 

pa.ral.y.sis [po’relisis], #. paralisi. 
par.a.lyt.ic [,pera‘litik], adj. e n. paralitico. 
par.amount [‘peramaunt], adj. supreme, 

sommo: it was a matier of p. importance, era 

una faccenda di somma importanza. 
par.cel [‘pa:sl], m. pacco, pacchetto: he sent 

it by p. post, lo mandé per pacco postale @ 
appezzamento di terreno, lotto ®@ quantita. 

to par.cel, vt. dividere in pit parti; spartire 
®@ to p. up, impacchettare. 

to parch [pa:tS], vt. e vi. disseccare, dis- 
seccarsi; bruciare, bruciarsi; inaridire, inari- 
dirsi: he was parched with thirst, aveva la gola 
riarsa dalla sete; parched land, terra riarsa. 

parch.ment [‘pa:t/ment], n. pergamena. 
par.don [‘pa:dn], m. perdono; grazia; scusa: 

I beg your p.?, come hai detto?; prego?; I 
beg your p.!, scusa!, scusi! @ (/eg.) amnistia. 

to par.don, vt. perdonare: p. my mention- 
ing it, mi perdoni se ne faccio cenno @ amni- 
stiare. 

par.don.a.ble [‘pa:dnabl], adj. scusabile. 
to pare [peo*], vt. tagliare; temperare; sbuc- 

ciare: shall I p. the apple for you?, vuoi che 
ti sbucci la mela? @ ridurre gradualmente: 
they pared down their expenses, hanno ridotto 
le spese. 

par.ent [‘pesrant], nm. genitore, genitrice @ 
(fig.) causa, origine. 

par.ent.age [‘peorantidz], n. discendenza @ 
nascita, origine: p. unknown, di ignoti. 

pa.ren.the.sis [po‘renQisis], plur. pa.ren.the- 
ses [po’renQisi:z], nm. parentesi. 

pa.ren.thet.ic(al) [,peran‘Oetik(al)], adj. pa- 
rentetico. 

pa.stiah [‘pzrio], n. paria. 
par.ing [‘peerin], n. truciolo; rifilatura. 
par.ish [‘pzriJ], nm. parrocchia [M civil p., 

distretto (di contea). 
pa.sish.io.ner [po‘rifano*], m. parrocchiano. 
par.ish reg.is.ter [‘pzriJ‘redzista*], n. regi- 

stro parrocchiale. 
Pa.si.sian [po‘rizjon], adj. e n. parigino. 
parity [‘periti], n. parité; uguaglianza: 

at p., alla pari @ analogia. 
park [pa:k], n. parco; giardino pubblico @ 

(mot.) posteggio. 
to park, vt. parcheggiare @ depositare, po- 

sare Ml he parked himself on us, si é piaz- 
zato da noi. 

park.ing [‘pa:kip], n. parcheggio: no p., 
divieto di parcheggio; p. lights, (mot.) luci di 
posizione; double parking, parcheggiare in dop- 
pia fila. 

park.ing me.tre [‘pa:kip,mi:te*], n. parchi- 
metro. 

park.way [‘pa:kwei], n. (USA) autostrada. 
parlour [‘pa:lo*], n. parlatoio; saletta, sala 

privata (di locali pubblici, negozi, ecc.): 
beauty-p., istituto di bellezza @ salotto MI p. 
games, giochi di societa. 

par.lour.maid [‘pa:lomeid], n. cameriera (che 
serve a tavola). 

parlous [‘pa:las], adj. critico, precario. 
parson [‘pa:sn], n. pastore [MH p.’s nose, 
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(coll.) bocconcino del prete. 
par.son.age [‘pa:snidz], n. canonica. 
part [pa:t], n. parte: he likes to play the 

p. of the fool, gli piace fare la parte del buf- 
fone; he did not take p. in the discussion, 
non partecipo alla discussione; he always takes 
the p. of the weakest, parteggia sempre per il 
pitt debole @ plur. parti, luoghi: you'll find 
nothing like that in these parts, non troverai 
niente di simile da queste parti @ plur. abilita, 
doti naturali: a man of parts, un uomo di ta- 
lento MH for my p. I think he is wrong, quanto 
a me penso che abbia torto; the students are, 
for the most p., well-prepared, gli studenti 
sono, in massima parte, ben preparati > adv. 
parzialmente, in parte. 

to part, vt. e vi. dividere, dividersi; separare, 
separarsi: /et’s p. friends, lasciamoci da amici; 
the child couldn’t be parted from her teddy-bear, 
non si poteva separare la bambina dal suo 
orsacchiotto @ to p. with, separarsi da, rinun- 
ciare a: he doesn’t feel like parting with a 
few shillings, non si sente di separarsi da 
qualche scellino MI she parts her hair on the 
left, si fa la scriminatura a sinistra. 

to par.take [pa:‘teik]; par.took [pa:’tuk]; 
par.tak.en [pa:’teikan], vi. prendere parte @ 
to p. of, servirsi (di cibo, bevande):, he had 
partaken of a hearty meal, ayeva mangiato un 
pasto abbondante. 

par.terre [pa:‘teo*], n. parterre @ (theat.) 
platea. 

par.tial [‘pa:Jal], adj. parziale Hf he is p. 
to a drop now and again, gli piace un bic- 
chierino ogni tanto. 

par.tiality [,pa:JSi‘eliti], n. parzialita. 
par.tic.i.pant [pa:‘tisipont], n. partecipante. 
to par.tic.i.pate [pa:‘tisipeit], vi. partecipare 

prendere parte: he participated in all the social 
activities, partecipd a tutte le attivita sociali. 

par.tic.i.pa.tion [pa:,tisi‘peifan], n. parteci- 

pazione. 
par.ti.ci.ple [’pa:tisipl] , n. (gramm.) participio. 
par.ti.cle [‘pa:tikl], n. particella. 
par.tic.u.lar [po’tikjule*], adj. particolare @ 

dettagliato, minuzioso: he described the scene 
in p. detail, descrisse la scena in minuziosi det- 
tagli @ esigente, schizzinoso, difficile; pignolo: 
he is very p. about his food, & molto schizzi- 
noso per il mangiare > n. particolare @ plur. 
informazioni: further particulars will be sup- 
plied on request, ulteriori informazioni saranno 
fornite su richiesta. - 

par.tic.ular.ity [po,tikju‘leriti], n. partico- 
larita @ meticolosita, pignoleria. , 

to par.tic.u.lar.ize [po’tikjuloraiz], vt. parti- 
colareggiare; specificare. ; 

par.tic.ular.ly [po’tikjuleli], adv. particolar- 
mente. } 

part.ing [‘pa:tin], adj. di congedo: p. kiss, 
bacio d’addio; « you'll hear more of this», 

he muttered as a p. shot, « ne sentirete ancora 
parlare» buttd la come frase d’addio >n. 
separazione; congedo @ bivio @ scriminatura 
Hi we had come to a p. of the ways, (fig.) 
eravamo giunti ad un bivio. 

par.tisan [,pa:ti‘zen], adj. e n. partigiano. 
par.ti.tion [pa:’tifan], n. divisione @ divi- 

sorio, tramezzo @ parte, sezione. 
to par.ti.tion, vt. dividere @ fo p. off, sepa- 

rare: his bedroom was partitioned off by a 
curtain, la sua camera da letto era separata 
con una tenda. 

par.ti.tive [‘pa:titiv], adj. (gramm.) partitivo. 
partly [‘pa:tli],-adv. in parte . 
part.ner [‘pa:tna*], adj. (comm.) socio: 

sleeping p., socio accomandatario @ partner, 
compagno ®@ coniuge. 

to part.ner, vf. associare, associarsi: he was 
well partnered, aveva il compagno giusto, la 
giusta spalla @ fare da partner, da compagno. 

part.ner.ship [‘pa:tnofip], m. associazione @ 
(comm.) societa, associazione Ml general (o 
unlimited) p., societa in nome collettivo; 
limited p., societa in accomandita semplice. 

par.took, past di to par.take. 
part-own.er [‘pa:t’auna*], m. comproprieta- 

rio, socio. 

par.tridge [‘pa:trid3], m. pernice. 
part-song [‘pa:tsop], m. canto a pit voci. 
part-time [‘pa:t,taim], adj. a orario ridotto; 

a mezza giornata 
par.tu.ri.tion [,pa:tjua’rifan], n. parto. 
par.ty [‘pa:ti], m. parte, fazione; partito po- 

litico @ brigata, comitiva: this table has been 
booked for alarge p., questo tayolo é preno- 
tato per una comitiva numerosa @ trattenimen- 
to, festa: he gave (o threw) a cocktail p. in 
honour of the occasion, ha dato un cocktail 
per festeggiare l’avvenimento; a garden p., un 
ricevimento all’aperto; a dinner p., un pranzo 
di gala @ squadra, plotone: fatigue p., squa- 
dra di corvé @ (leg. comm.) parte, parte in 
causa: he agreed to become a p. to the con- 
tract, ha accettato di entrare nel contratto; 
third p. insurance, assicurazione per conto terzi 
@ (coll.) individuo, tipo Ml p. line, (telephone) 
duplex. 

par.ty lead.er [‘pa:ti‘li:do*], m. capo. di un 
partito. 

par.ve.nu [‘pa:vonju:], m. nuovo ricco. 
par.vis [‘pa:vis], n. sagrato. 
pas.chal [‘pa:skal], adj. pasquale. 
pa.sha [‘pa:Ja], n. pascia. 
pass! [pa:s], n. valico, gola; strettoia. 
pass’, n. passaggio @ crisi, punto critico: 

things have come to a strange p., le cose han- 
no preso una strana piega; matters came to 

such a p. that he had to decide, le cose arri- 
varono ad un tal punto che dovette decidere 
@ lasciapassare, permesso: free p., biglietto 
gratuito @ (coll.) profferte, avances @ affondo 
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(nella scherma) HM it came to p. that, successe 
che; he got a pass, (coll.) ha superato l’esame 
senza infamia e senza lode. 

to pass, vt. e vi. passare, far passare. 
pas.sage [‘pexsidz], n. passaggio; passo; tra- 

versata: he has booked his p. te America, ha 
prenotato il suo viaggio in America @ (anat.) 
condotto, canale i p. of arris, conflitto; no p., 
vietato passare; p.-way, vicolo; corridoio. 

to pas.sage, vi. e vi. (far) avanzare di fianco 
(di cavallo). 

pass-book [‘pa:sbuk], n. libretto di conto. 
pas.sé [’pa:sei], adj. fuori moda ® appassito. 
pas.sen.ger [‘pesind3za*], n. viaggiatore, pas- 

seggero. 
pass.er-by [‘pa:sa’bai], n. passante. 
pass.ing [‘pa:sip], adj. effimero, passeggero 

@ casuale; incidentale: he made some p. 
reference to the case, ha accennato di passag- 
gio al caso @ passaggio, transito; (fig.) morte 
@ from his sick bed he watched the p. of 
events, dal suo letto (da ammalato) osservd il 
succedersi degli avvenimenti; the p.-bell was 
tolled, la campana a morto fu fatta suonare. 

pas.sion [‘pesan], n. passione: he has a 
p. for speed, ama la velocita; he fllew into a 
p. when he heard the news, ando su tutte 
le furie quando senti la notizia; the P., la Pas- 
sione; P.-Play, rappresentazione del mistero 
della Passione; P. Week, Settimana di Pas- 
sione. 

pas.sion.ate [‘peJonit], adj. appassionato; 
passionale @ irascibile @ veemente, intenso: 
he is capable of p. loyalty, & capace di pro- 
fonda lealta. 

pas.sion-flow.er 
passiflora. 

pas.sive [‘pzsiv], adj. e n. passivo. 
pas.siv.ity [pz’siviti], n. passivita. 
pass-key [‘pa:ski:], n. passe-partout. 
Pass.o.ver [‘pa:s,auva*]; n. Pasqua ebraica. 
pass.port [‘pa:spo:t], nm. passaporto. 
pass.word [‘pa:swa:d], n. (milit.) parola 

d’ordine. 
past [pa:st], adj. passato, trascorso. 

past, adv.: to go p., passare; he walked p. 
my door, passd davanti alla mia porta; he 
ran past my door, pass davanti alla mia porta 
di corsa > prep. oltre; al di la di: the sick 
man was p. hope, il malato era al di 1a di ogni 
speranza Ml he is p. praying for, & un caso 
disperato; it is half p. nine, sono le nove e 
mezza. 

paste [peist], n. pasta @ colla (di farina). 
to paste, vt. incollare, appiccicare @ (slang) 

battere. 
paste.board [‘peistho:d], m. cartone @ (slang) 

biglietto da visita; carta da gioco. 
pas.tel [pzes‘tel], n. pastello. 
pas.teur.iza.tion [,pzstorai’zeifan], n. pa- 

storizzazione. 

[‘peJon,flaus*], n. (bot.) 

to pas.teur.ize [‘pestoraiz], vt. pastorizzare. 
pas.tiche [pes’ti:J], n. imitazione; centone. 
pas.time [‘pa:staim], n. passatempo. 
pas.tor [‘pa:sto*], n. pastore. 
pas.to.ral [‘pa:staral], adj. e n. pastorale 

i p.-staff, pastorale (bastone vescovile). 
past.ry [‘peistri], n. pasticceria @ pasta (da 

dolci) i he’s a good p.-cook, & un buon pa- 
sticciere; she needs a p.-board, ha bisogno di 
un’asse per la pasta. 

pas.ture [‘pa:stfa*], m. pascolo, pastura. 
to pas.ture, vt. e vi. pascolare. 
pas.ty [‘peisti], adj. di pasta, pastoso @ 

smorto, scialbo: he looks p.-faced after a year 
in the city, ha un viso smorto dopo un anno 
in cittaé @ pastoso (rifer. a colore) > n. [‘pesti] 
pasticcio. 

pat [pzt], adj. opportuno, adatto: he had 
the answer p., aveva la risposta pronta > adv. 
a proposito; esattamente: he knew the words 
off p., sapeva le parole a menadito > n. buf- 
fetto, colpetto @ pane(tto) (di burro, ecc.) 
@ scalpiccio. 

to pat, vt. e vi. dare un buffetto, un colpetto. 
patch [pztJ], n. pezza, toppa @ benda: he 

wore a p. over one eye, portava una benda su 
un occhio @ macchia; chiazza; placca: a damp 
p., una ,macchia d’umidita; patches of blue 
sky, squarci di sereno ® appezzamento: a 
cabbage p., un pezzo di terra coltivato a 
verze Mi John isn’t a p. on me, (coll.) Giovanni 
é niente al mio confronto; he struck a bad p., 
ha avuto un periodo di sfortuna. 

to patch, vt. aggiustare; mettere una pezza: 
I managed to p. up maiters between them, 
sono riuscito ad accomodare le cose fra loro. 

patch pock.et [‘pztJ’pokit], n. tasca applicata. 
patch.work [‘pet/wa:k], n. mescolanza di 

cose eterogenee, confuse @ lavoro formato da 
pezze di diversi colori @ raffazzonatura. 

pate [peit], n. testa, zucca: his bald p. was 
easily distinguishable, la sua testa calva si 
distingueva facilmente. 

pat.en [‘pztan], nm. patena. 

pat.ent [‘peitant, USA ‘petant], adj. ma- 
nifesto, evidente, chiaro @ brevettato @ origi- 
nale, ingegnoso @ p. leather, (pelle di) vernice 
> n. brevetto; cosa brevettata: he took out 
a p. for it, Vha brevettato Hl p. medicine, 
specialita farmaceutica. 

to pat.ent, vt. brevettare. 
pa.ter.nal [pa’ta:nl], adj. paterno. 
pa.ter.ni.ty [po‘ta:niti], n. paternita. 
path [pa:0], n. sentiero, viottolo @ corsia 

riservata ai pedoni @ traiettoria @ (fig.) linea, 
via. 

pa.thet.ic [po‘Oetik], adj. patetico; commo- 
vente. 

pathfinder [‘pa:8,fainda*], m. esploratore 
® (aer.) ricognitore. 
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path.o.log.ic(al) [,pzda‘lodzik(al)], adj. pa- 
tologico. 

pa.thol.o.gist [pa‘Ooladzist], n. patologo. 
pa.thol.o.gy [pa’@oladzi], 1. patologia. 
path.way [‘pa:@wei], n. sentiero. 
Ppa.tience [‘peifans], n. pazienza; sopporta- 

zione: he lost his p., perdette la pazienza @ 
perseveranza, costanza: he worked with great 
p.. lavoro con una grande costanza @ solitario 
(a carte). 

pa.tient [‘peifant], adj. paziente; tollerante 
@ diligente, perseverante > n. paziente. 

pa.tri.arch [‘peitria:k], m. patriarca. 
pa.tri.ar.chal  [,peitri’a:kal], adj. 

cale. 

pa.triar.chy [‘peitria:ki], n. patriarcato. 
pa.iri.cian [po’trifan], adj. e n. patrizio. 
pat.ri.mo.ny [‘pztrimani], 2, patrimonio. 
pa.tri.ot [‘peitriot], n, patriota. 
pa.tri.ot.ic [,petri‘otik], adj. patriottico. 
pa.tri.o.tism [‘pztriotizam], n. patriottismo. 
pa.trol [po‘traul], m. pattuglia; ronda: he 

was on p. (duty), era di ronda @ volo di rico- 
gnizione. 

pat.tern [’pzton], n. modello, esempio; cam- 
pione ® disegno (di stoffa, ecc.). 

to pat.tern, vt. fare, disegnare, tagliare se- 
condo un modello @ usare come modello; 
imitare @ decorare con disegni. 

pat.ty [peti], nm. (tipo di) vol-au-vent. 
pau.ci.ty [’po:siti], n. scarsita; insufficienza. 
paunch [po:ntJ], n. pancia; ventre @ ru- 

mine. 

paunch.y [‘po:ntfi], adj. panciuto. 
pau.per [’po:pa*], nm. povero; indigente. 
to pau.per.ize [‘po:poraiz], vt. impoverire. 
pause [po:z], m. pausa. 
to pause, vi. fare una pausa: he paused a 

moment before the next remark, fece una pau- 
sa prima della osservazione seguente. ° 

to pave [peiv], vt. pavimentare; lastricare: 
hell is paved with good intentions, V’inferno é 
lastricato di buone intenzioni I was paving 
the way for an eventual meeting, preparavo il 
terreno per un eventuale incontro. 
pave.ment [‘peivmant], n. marciapiede @ pa- 

vimentazione; selciato; lastricato. 
pa.vil.ion [pa‘viljon], n. padiglione. 
paw [po:], n. zampa ® (coll.) mano. 
to paw, vt. e vi. toccare, battere con la zam- 

pa; scalpitare: the horses pawed the ground 
impatiently, i cavalli scalpitavano impazienti 
®@ (coll.) toccare, maneggiare goffamente. 
pawn ' [po:n], #. pegno, garanzia: p.-ticket, 

ricevuta di pegno. 

to pawn', vt. impegnare; dare in pegno, in 
garanzia. 

pawn”, n. pedina. 
pawn.bro.ker [‘po:n,brouka*], n. chi presta 

su pegno. 

patriar- 

pawn.shop [‘po:nfop], n. monte di pieta; 
banco dei pegni. 

pay [pei], n. paga; salario: he was in the 
p. of the enemy, era al soldo del nemico, 

to pay; paid [peid]; paid, vt. e vi. pagare. 
pea [pi:], n. pisello. : 
peace [pi:s], . pace: he felt at p. with the 

world, si sentiva in pace con tutti; he lost his 
p. of mind that day, ha perso la pace dello 
spirito quel giorno @ ordine pubblico: he 
was fined for breaking the p., fu multato per 
schiamazzi Ml he asked them to hold their 
p., chiese loro di stare in silenzio. 

peace.a.ble [‘pi:sabl], adj. pacifico, 
quillo. 

peace.ful [‘pi:sful], adj. pacifico; sereno. 
peace.ful.ness [‘pi:sfulnis], n. pace; serenita. 
peace.less [‘pi:slis], adj. agitato, inquieto. 
peace.mak.er [‘pi:s,meika*], m. pacificatore 

@ arma mortale. 
peace-of.fer.ing [pi:s,ofarin], mn. dono pro- 

piziatorio. 
peach [pi:tJ], n..pesca @ pesco @ (coll.) 

amore: she is a p. of a girl, & una bellezza. 
to peach, vi. (coll.) fornire informazioni. 
pea.cock [‘pi:kok], n. pavone. 
pea.hen [‘pi:’hen], m. femmina del pavone. 
peak [pi:k], n. picco, cima, pizzo; cuspide 

@ yisiera (di cappello) @ (fig.) massimo 
p.-load, massimo (di traffico, di consumo, di 
produzione, ecc.) 

to peak’, vt. e vi. rizzare la coda (immer- 
gendosi, di cetaceo) @ (maut.) drizzare. 

to peak *, vi. deperire; languire. 
peak.y [‘pi:ki], adj. dai (molti) picchi @ ap- 

puntito, a forma di picco @ mingherlino: she 
was looking so p. I gave her a tonic, aveva un 
aspetto cosi mingherlino che le ho dato un 
ricostituente. 

peal [pi:l], . scampanio @ fragore; scoppio; 
scroscio: a p. of thunder broke the silence, il 
rombo di un tuono ruppe il silenzio; @ p. of 
laughter greeted his appearance, la sua appari- 
zione fu salutata da una bella risata. 

to peal, vt. e vi. (far) risonare; scampanare. 
pea.nut [‘pi:nat], n. arachide @ plur. quat- 

tro soldi. 
pear [peo*], m. pera @ pero. 
pearl [pa:l], 1. perla @ madreperla Mp. 

button, bottone di madreperla; p.-shell, ma- 
dreperla greggia; p. oyster, ostrica perlifera. 

to pearl, vt. e vi. imperlare; ornare di perle 
@ rendere perlaceo; pescar perle @ trasformarsi 
in piccole gocce. 

pearl-div.er [‘pa:l,daiva*], m. pescatore di 
perle. 

pearl.y [‘pa:li], adj. perlaceo, 
peas.ant [‘pezont], m. contadino, 
peas.ant.ry [‘pezantri], m. i contadini. 
pea-shoot.er [‘pi:,fu:ta*], m. cerbottana. 
pea soup [‘pi:’su:p], 7. passato di piselli. 

tran- 
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pea-soup.er [pi:‘su:pe*], . nebbione. 
peat [pi:t], n. torba. 
peat-bog [‘pi:tbog], . torbiera. 
peat-moss [‘pi:t/mos], n. torbiera. 
peb.ble [‘pebl], n. piccolo ciottolo @ cri- 

stallo di rocca. 
peb.bly [‘pebli], adj. ciottoloso. 
pec.ca.dil.lo [,peka‘dilou], nm. peccatuccio. 
pec.ca.ry [‘pekori], n. pecari. 
peck [pek], n. beccata; bacetto. 
to peck, vt. beccare @ (coll.) dare un bacio 

frettoloso @ to p. at, beccare; (fig.) tormentare. 
pe.des.tri.an [pe’destrian], adj. pedonale: p. 

crossing, passaggio pedonale @ (fig.) pedestre; 
prosaico >n, pedone @ podista. 

pe.di.at.rics, n. V. pae.di.at.rics. 
ped.i.cure [‘pedikjuo*], n. pedicure. 
ped.igree [‘pedigri:], n. stirpe, lignaggio @ 

albero genealogico MJ p. dog, cane di razza. 
ped.lar [‘pedla*], n. venditore ambulante. 
pee [pi:], . (coll.) pipi. 
peek [pi:k], n. V. peep?. 
peel [pi:l], n. buccia. = 
to peel, vt. e vi. sbucciare; scortecciare: he 

peeled the apple for me, sbuccid la mela per 
me @ fo p. (off), spellarsi, squamarsi; scorti- 
carsi: the plaster was peeling off in the damp 
corners, \intonaco si scrostava negli angoli 
umidi @ (slang) spogliarsi: he peeled off every 
stitch he had on, si spoglis completamente 
keep your eyes peeled, tieni gli occhi aperti. 

peep’ [pi:p], n. sguardo, sbirciata: he had 
(o took) a p. through the keyhole, diede una 
sbirciata attraverso il buco della serratura @ 
scorcio MM at the p. of dawn, all’alba; at the p. 
of day, allo spuntare del giorno. 

to peep’, vi. sbirciare; spiare: he was 
peeping at me from behind the bush, mi guar- 
dava furtivamente da dietro il cespuglio @ far 
capolino, spuntare; apparire I Peeping Tom, 
« voyeur ». 

peep”, n. pigolio; squittio. 
to peep”, vi. pigolare; squittire. 
peep-hole [’pi:phoul], n. spiraglio. 
peep-show [‘pi:psau], 4. visore. 
peer [pio*], n. uguale, pari: none was his 

p., nessuno era suo pari ® Pari, membro della 
Camera dei Lord MM spiritual p., vescovo ap- 
partenente alla Camera dei Lord. 

to peer, vi: to p. at, guardare attentamente, 

scrutare, 
peer.age [‘pioridz3], m. pari @ almanacco 

dei pari. . 
peer.ess [‘pioris], 7. consorte di un pari. 
peerless [‘pialis], adj. senza pari; impareg- 

giabile. 
to peeve [pi:v], vt. (coll.) irritare, irritarsi: 

nothing peeved him mere than this, niente lo 
irritaya di pitt. 

pee.vish [‘pi:vif], adj. irritabile, stizzeso: 
he was in a p. mood this morning, era di umo- 

re bisbetico questa mattina. 
pee.wit [‘pi:wit], 7. (zool.) pavoncella. 
peg [peg], n. piolo ® (clothes) p., mol- 

letta (per la biancheria) @ (mus.) bischero. 

pellet [‘pelit], n. pallottolina @ pillola @ 
pallottola (di armi da fuoco). 

pell-mell [‘pel’mel], n. confusione, accozza- 
glia > ady. precipitosamente: the fire-brigade 
raced p. down the street, i pompieri corre- 
vano precipitosamente lungo la strada @ con- 
fusamente, alla rinfusa. 

pel.met [‘pelmit] ,n. mantovana (di tendaggio). 
pelt’ [pelt], x. colpo @ scroscio Hl he was 

coming towards me at full p., veniva verso di 
me a tutta velocita. 

to pelt', vi. e vi. colpire (con proiettili, 
sassi, ecc.) @ tirare, lanciare; (fig.) assalire: 
they were pelting one another with snowballs, 
si tiravano con forza le palle di neve @ cadere 
violentemente: it was pelting with rain, pio- 
veva a catinelle. 

pelt’, n. pelle grezza MI he was in his p., 
(coll.) era nudo. 

pel.vic [‘pelvik], adj. pelvico. 
pel.vis [‘pelvis], 1. pelvi, bacino. 
pen! [pen], m. penna ball point p., penna 

a sfera; he never puts p. to paper, non scriye 
mai; he lives by his p., vive dalla sua profes- 
sione di scrittore. 

to pen’, vt. scrivere. 
pen’, m. recinto per animali domestici I 

play-p., box, recinto. per bambini. 
to pen’, vt. rinchiudere (animali) 

recinto. 
pe.nal [‘pi:nl], adj. penale. 
to pemal.ize [‘pi:noalaiz], vt. punire;penaliz- 

zare (nello sport). 
pen.al.ty [‘penolti], nm. pena; penalita: p. 

kick, calcio di rigore. 
pen.ance [‘penons], n. (eccl.) penitenza. 
Pe.na.tes [pe’na:teis], nm. plur. Penati. 
pence, plur. di pen.ny. 
pen.cil [‘pensl], m. matita. 
to pen.cil, vt. scrivere, disegnare a matita. 
pen.ny [‘peni], plur. pen.nies [‘peniz], pence 

[pens], m. penny (dodicesima parte di uno 
scellino): he found six pennies in various 
parts of the garden, trovd sei penny in di- 
verse parti del giardino; one shilling and six- 
pence, uno scellino e sei pence [ it cost him a 
pretty p., gli costs una bella sommetta; a p. 
for your thoughts, pagherei per sapere a che 
cosa stai pensando; he spent all he had to the 
last p., ha speso tutto cid che aveva fino al- 
ultimo centesimo; to spend a p., (coll.) an- 
dare alla toilette. 

pen.ny-a-lin.er [‘penio‘laina*], n. giornalista 
da strapazzo. 
_ben.ny-wise [‘peni‘waiz], adj. attento alle pid 

Ppiccole spese: p. pound-foolish, taccagno nelle 
piccole spese, prodigo nelle grandi. 

in un 
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pen.ny.worth [‘pens8], n. un soldo; inezia 
® un penny di: a p. of sweets, un penny di 
caramelle. 

pen.sion [‘penfan], n. pensione; vitalizio @ 
[‘pa:ynsio:p], pensione. 

to pen.sion, vt. assegnare, pagare una pen- 
sione: he was pensioned off early, fu messo 
in pensione presto. 

pen.sion.a.ble [’‘penSanabl], adj. pensionabile. 
pen.sion.er. [‘penJana*], n. pensionato. 
pen.sive [‘pensiv], adj. pensoso. 
pen.ta.gon [‘pentogen], n. pentagono I the 

P., il Pentagono (Ministero della Difesa degli 
USA). 

pen.tag.o.nal [pen’tegonl], adj. (geom.) pen- 
tagonale. 

Pen.te.cost [‘pentikost], n. Pentecoste. 
pent.house [‘penthaus], n. attico Ml p. roof, 

tetto a spiovente. 
pen.ul.tiimate [pe‘naltimit], adj. penultimo 

> n. penultima sillaba. 
pen.um.bra [pe’nambra], n. penombra. 
pe.nu.ri.ous [pe’njuories], adj. povero, mi- 

sero ® meschino, avaro. 
pen.u.ty [’penjuri], n. penuria. 
pe.o.ny [‘pieni], #. peonia. 
peo.ple [’pi:pl], n. popolo: English-speaking 

peoples, popoli di lingua inglese; Asiatic peo- 
ples, popoli asiatici @ (plur. construction) gen- 
te, persone: old p. young p., i vecchi, i giova- 
ni: p. would think, la gente direbbe, si direb- 
be; most p. come on foot, la maggior parte 
della gente viene a piedi @ (plur. construction) 
genitori, famiglia: my p. are not wealthy, i 
miei non sono ricchi. 

to peo.ple, vt. popolare. 
pep [pep], 1. (coll.) forza, mordente; viva- 

cita: she used to be full of p., prima era 
tutto pepe. 

to pep, vt.: to p. (up), (coll.) stimolare, in- 
citare, spronare. 

pep.per [‘pepo*], 1..pepe: ground p., whole 
p., pepe in polvere, pepe in grani. 

perch! [pa:tf], m. posatoio, gruccia (per 
uccelli) @ pertica (misura di lunghezza). 

to perch’, vt. posare, collocare: she had 
asked me with her head perched interrogatively 
on one.side, mi aveva posto la domanda con 
il capo reclinato interrogativamente da una 
parte @ stare appollaiato: she perched herself 
on the arm of his chair, si era appollaiata sul 
bracciolo della sua poltrona. 

perch”, n. (plur.) pesce persico. 
per.chance [po‘tfa:ns], adv. (archaic) per 

caso; forse. 
to per.co.late [‘pa:koleit], vt. e vi. filtrare. 
per.cola.tion [,pa:ko‘leifan], n. filtrazione; 

infiltrazione. J 
per.cola.tor [‘pa:koleito*], n. caffettiera a 

filtro. 
per.cus.sion [‘pa:kasan], n. percussione @ 

(mus.) batteria Ml p. cap, detonatore; p. band, 
orchestrina di strumenti a percussione. 

per.di.tion [pa:’diJan], n. perdizicne, dan- 
nazione. 

per.¢.gri.na.tion [,perigri‘neifan], n. peregri- 
nazione. 

pe.remp.to.ry [pa‘remptari], adj. perentorio; 
autoritario; imperioso. 

pe.ren.ni.al [po’renjal], adj. e n. (pianta) pe- 
renne Mi hardy p., (fig.) problema ricorrente. 

per.fect [‘pa:fikt], adj. perfetto. 
to perfect [poa’fekt], vt. perfezionare; com- 

pletare: he wants to p. his knowledge of Eng- 
lish, yuole perfezionarsi in inglese. 

per.fec.tion [po’fekfan], nm. perfezione: he 
played his part to p., ha recitato la sua parte 
alla perfezione. 

per.fec.tion.ism [pa‘fekfanizam], n. perfezio- 
nismo. 

per.fec.tion.ist [po’fekJSanist], adj. e n. per- 
fezionista. 

per.fect.ly [’pa:fiktli], adv. completamente; 
perfettamente: you are p. right, hai perfetta- 
mente ragione. 

per.fect.ness [‘po:fiktnis], n. perfezione. 
per.fid.ious [pa:’fidias], adj. perfido, sleale. 
perfidy [‘po:fidi], n. perfidia, slealta, 
to per.form [pa’fo:m], vt. e vi. eseguire; 

compiere, adempiere: who had performed the 
ignoble deed?, chi aveva compiuto quell’atto 
ignobile?; he performed a piece on the piano, 
ha eseguito un pezzo al pianoforte @ (theat.) 
rappresentare; dare una rappresentazione; re- 
citare @® eseguire numeri (rifer. ad animali 
ammaestrati). 

per.form.ance [po’fo:mons], m. adempimen- 
to, esecuzione @ atto, gesto @ rappresenta- 
zione, spettacolo teatrale; interpretazione Mi 
p. rights, diritti di rappresentazione; subse- 
quent p., (theat.) replica. 

per.form.er [po’fo:mo*], mn. esecutore @ at- 
tore; interprete. 

per.fume [’pa:fju:m], 1. profumo. 
to per.fume [poa‘fju:m], vt. profumare. 
per.fum.er [po’fju:mo*], n. profumiere. 
per.fum.er.y [po’fju:mori], 1. profumeria. 
per.func.to.ry [pa’fanktari], adj. super‘iciale, 

privo di interesse; affrettato. 
per.haps [po’heps], adv. forse, probabil- 

mente. 

per.il [‘peril], n. pericolo, rischio: af your 
p., a vostro rischio. 

per.il.ous [‘perilos], adj. pericoloso. 
pe.rim.e.ter [pa’rimito*], m. (geom.) perime- 

tro. 
pe.ri.od [‘piariad], n. periodo @ stadio, fase; 

epoca, era; p. costumes, furniture, costumi, mo- 
bili d’epoca @ mestruazione ® punto (segno 
ortografico). 

pe.riod.ic [,piari‘odik], adj. periodico. 
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pe.ri.od.i.cal [,piari’odikal], adj. e n. perio- 
dico. 

pe.tiph.er.al [po‘rifaral], adj. periferico. 
pe.riph.er.y [po’rifori], n. circonferenza, pe- 

rimetro @ superficie @ periferia. 
per.i.phrase [‘perifreiz], pe.riph.ra.sis [po’ri- 

frasis], n,. perifrasi. 
per.i-phras.tic [,peri‘frestik], adj. perifrastico. 
periscope [‘periskoup], n. periscopio. 
to per.ish [‘peris], vt. e vi. perire; morire: 

many have perished in the pursuit of gold, 
molti sono morti nella ricerca dell’oro; I’m per- 
ishing (with cold), (coli.) sono gelato @ di- 
struggere; rovinare: rubber perishes with age, 
la gomma si rovina col tempo Hf p. the man!, 
che Dio lo maledica! 

per.ish.a.ble [‘perifabl], adj. mortale @ depe- 
ribile: p. goods, merce deperibile. 

per.ish.a.bles [‘perifablz], n. plur. merci, cibi 
deperibili. 

to perk [po:k], vt. e vi. rizzare, rizzarsi; driz- 
zare: he perked up his head, rizzd la testa @ ria- 
nimare, rianimarsi, riaversi; agghindarsi: he 
perked up at my words, (coll.) lé mie parole lo 
rallegrarono; he is beginning to p. up after his 
illness, comincia a riprendersi dopo la malattia. 

perk.y [‘pa:ki], adj. vivace @ impertinente. 
perm [po:m], x. (coll.) permanente. 

per.ma.nence [‘po:monons], per.ma.nen.cy 
[‘po:mononsi], nm. permanenza; stabilita; du- 
rata. 

per.ma.nent [‘pa:monont], adj. permanente, 
fisso: this is by no means a p. arrangement, 
questa non € per niente una sistemazione per- 
manente Mf p.-wave, permanente (ondulazione 
dei capelli), 

per.me.a.ble [’pa:mjabl], adj. permeabile. 
to per.me.ate [’pa:mieit], vt. e vi. permeare, 

penetrare. 

per.mis.si.ble [po’misabl], adj. ammissibile, 
tollerabile. 

per.mis.sion [pa’misan], n. permesso, auto- 
rizzazione. 

per.mis.sive [po‘misiv], adj. permesso; lecito; 
facoltativo. 

per.mit 
zione. 

to per.mit [po’mit], vt. e vi. permettere, tol- 
lerare; concedere, autorizzare: weather per- 
mitting, tempo permettendo; this permits (of) 
no delay, questo non ammette indugio. 

to per.se.cute [‘pa:sikju:t], vt. perseguitare; 
importunare, molestare: they were persecuted 
for their faith, furono perseguitati per la loro 
fede; he persecuted me for a loan, mi ha per- 
seguitato per un prestito. 

per.se.cu.tion [,pa:si‘kju:fan], nm. persecu- 
zione. 

per.se.ver.ance [,pa:si’vierans], n. 
ranza. 

[‘pe:mit], m. permesso, autorizza- 

perseve- 

to per.se.vere [,pa:si‘vie*], vi. perseverare, 
persistere. 

Per.sian [‘ps:Jon], adj. e n. persiano MM a p. 
lamb fur, una pelliccia di agnellino di Persia. 

to per.sist [po’sist], vi. persistere; durare @ 
ostinarsi; perseverare: he persisted in calling 
him by the wrong name, si ostinava a chia- 
marlo col nome sbagliato. 

per.sis.tence [pa’sistans], per.sis.ten.cy [po- 
‘sistansi], n. persistenza; durata @ perseveran- 
za; ostinazione. 

per.sis.tent [po’sistant], adj. persistente; du- 
raturo: there was a p. ring at the door, il cam- 
panello suoné con insistenza @ perseverante; 
ostinato. 

per.son [‘pa:sn], n. persona; plur. persone, 
gente (sing.): the very p. I wanted to see, 
proprio la persona che desideravo vedere; Tom 
Jones in p., Tom Jones in persona @ corpo, 
figura. 

per.son.a.ble [’pa:snabl], adj. bello, di bello 
aspetto. 

per.son.age [‘pa:snid3], n. personaggio. 
per.son.al [‘pa:snl], adj. personale: nothing 

p. is intended by this, non c’é niente di per- 
sonale in questo; p. remarks, osservazioni per- 
sonali; p. business, affare privato I p. column, 
avvisi personali nella piccola pubblicita. 

per.son.al.ity [,po:so‘neliti], m. personalita 
@ plur. critica malevola. 

to per.son.al.ize [‘po:sanolaiz], vt. personi- 
ficare @ personalizzare. 

per.son.al.ly [‘pa:snoli], adv. personalmente: 
he delivered the letter personally, ha conse- 
gnato la lettera personalmente; personally, I 
don’t believe it, personalmente non ci credo. 

to per.son.ate [‘pa:soneit], vt. (theat.) im- 
personare; fare la parte di @ (/eg.) farsi passa- 
re, spacciarsi (per). 

per.spi.ra.tion [,pa:spo‘reifan], n. traspirazio- 
ne @ sudore: beads of p., gocce di sudore. 

per.spi.ra.to.ry [pas’paioretari], adj. sudori- 
fero. 

to per.spire [pas’paio*], vt. e vi. traspirare, 
sudare. 

to per.suade [pa’sweid], vt. persuadere, con- 
vincere: he persuaded me to go (0 into going), 
mi persuase ad andare; she was not persuaded 
of his death, non era conyinta della sua morte; 
he persuaded himself that the letter had been 
delayed, era persuaso che la lettera aveva su- 
bito un ritardo. 

per.sua.sion [pa’sweizan], n. persuasione, 
convinzione @ credenza, fede: he is of Catholic 
p., & cattolico. 

pet‘ [pet], adj. prediletto HJ my p. aversion 
(o hate), la cosa che ho pitt in antipatia > n. 
animale favorito @ beniamino, coccolo: mo- 
ther’s p., cocco di mamma MM p. shop, nego- 
zio dove si vendono cani, gatti, topolini bian- 
chi, ecc.; p. name, vezzeggiativo. 
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to pet, vt. vezzeggiare; coccolare @ (slang) 
limonare. 

pet °, n. cattivo umore: he was in a p., te- 
neva il broncio. 

pet.al [‘petl], n. petalo. 
to pe.ter [‘pi:ta*], vi.: to p. out, (coll.) esau- 

rirsi: their stores gradually petered out, le loro 
scorte andavano man mano esaurendosi. 

Pe.ter, prop. n. Pietro Ml blue p., (naut.) 
segnale di partenza; P.’s-pence, (o P.’s-penny), 
obolo di S. Pietro; to rob P. to pay Paul, fare 
un debito nuovo per pagarne uno vecchio. 

pe.ter.sham [‘pi:tofam], n. nastro gros-grain. 
pe.tite [po’ti:t], adj. minuta, graziosa (di 

donna). 
P pe.tition [pi’tifan], n. petizione, supplica; 

ricorso. 
to pe.ti.tion, vt. e vi. presentare una suppli- 

ca, una petizione (a); chiedere umilmente a 
qualcuno). 

pe.ti.tion.er [pi’tif{na*], n. supplicante, po- 
stulante. 

to pet.rify [‘petrifai], vt. e vi. pietrificare, 
pietrificarsi: he was petrified with fear, era 
paralizzato dalla paura; I’m petrified, (coll.) 
sono gelato. 

pet.rol [‘petral], n. benzina (per automobili). 
pe.tro.le.um [pi‘trauljam], 1. petrolio grezzo. 
pet.ro.lif.er.ous [,petrau’lifaras], adj. petroli- 

fero. 
pet.ticoat [’petikout], nm. sottoveste; sotto- 

gonna @ (coll.) donna, gonnella HM p. govern- 
ment, matriarcato; since they were in petti- 
coats, da quando erano bambini. 

pet.tifog.ger [‘petifoga*], n. leguleio. 
pet.tifog.ging [‘petifogin], adj. cavilloso. 
pet.tily [‘petili], adv. meschinamente. 
pet.tiness [’petinis], nm. piccolezza; meschi- 

nita. 
pet.tish [‘petiS], adj. irritabile; stizzoso. 
pet.ty [‘peti], adj. piccolo; trascurabile; in- 

significante @ meschino; gretto: this p. grudge 
was an indication of his character, questo ran- 
core meschino era un’indicazione del suo carat- 
tere HI p. officer, (naut.) sottufficiale; p. cash, 
piccola cassa. 

pet.ulance [‘petjulons], n. irritabilita. 
pet.u.lant [‘petjulont], adj. irritabile. 
pe.tu.nia [pi‘tju:njo], n. (bot.) petunia. 
pew [pju:], 1. banco (di chiesa): family p., 

banco di famiglia MM take a p., (coll.) siediti. 
pe.wit [‘pi:wit], n. (zool.) pavoncella. 
pew.ter [‘pju:te*], nm. peltro: he has a 

magnificent collection of p., ha una magnifica 
raccolta di peltro. 

pha.lanx [‘felenks], plur. pha.lanx.es [‘fe- 
lenksiz], pha.lan.ges [fe‘lendzi:z], n. falange. 

phallic [‘felik], adj. fallico. 
phan.tasm [‘feentezam], n. fantasma @ (fig.) 

illusione (ottica). 
phan.tas.mal [fen‘tezmal], adj. spettrale. 

to phone, vt. e vi. (coll.) telefonare. 
pho.net.ic [fou’netik], adj. fonetico. 
pho.net.ics [fow’netiks], n. fonetica. 
pho.ney [‘founi], adj. (slang) falso, finto > n. 

bugiardo, impostore. 
pho.no.gram [‘feunogrem], n. fonogramma. 
pho.no.graph [‘faunogra:f], n. fonografo. 
pho.ny, adj. e n. V. pho.ney. 
phos.phate [‘fosfeit], n. fosfato. 
phos.phite [‘fosfait], n. fosfito. 
phos.pho.res.cence [,fosfa‘resns], n. fosfore- 

scenza. 
phos.pho.res.cent 

rescente, 

phos.pho.rous [‘fosforas], n. fosforo. 
pho.to [‘feutou], n. (coll.) foto, fotografia. 
pho.to.e.lec.tric [,foutaui’lektrik], adj. foto- 

elettrico MJ p. cell, cellula fotoelettrica. 
pho.to-fin.ish [,foutou‘finif], n. arrivo con fo- 

tografia, arrivo simultaneo (nello sport). 
pho.to.ge.nic [,fautau’dzenik], adj. fotoge- 

nico. 
pho.to.graph [‘foutagra:f], n. fotografia: to 

take a p. of, fare una fotografia a. 
to pho.to.graph, vt. e vi. fotografare @ riu- 

scire (bene, male) in fotografia: she photo- 
graphs well, & fotogenica. 

pro.tog.ra.pher [fa’togrofa*], n. fotografo. 
pho.to.graph.ic [,foute’grefik], adj. fotogra- 

fico. 
pho.tog.ra.phy [fa‘togrofi], n. fotografia. 
pho.to.gra.vure [,fouiagre’vjuo*], n. fotoinci- 

sione. 
pho.to.mon.tage [,fautewmon’ta:3], n. foto- 

montaggio. 
pho.to.stat ® [‘fautaustet], adj. fotostatico 

> n. copia fotostatica: p. machine, apparec- 
chio per copie fotostatiche. 

phrase [freiz], n. frase; locuzione; espres- 
sione; aforisma: a neat p., una frase che calza 
bene; a chance p., una frase buttata li; p. 
book, dizionario fraseologico; an adverbial p., 
una locuzione avverbiale MJ as the p. goes, 
come si suol dire. 

to phrase, vt. esprimere, formulare: she 
phrased her thoughts with care, esprimeva i 
suoi pensieri con cautela. 

pi.a.nist [‘pionist], n. pianista. 
pi.an.o [‘pjznou], pi.an.o.for.te [,pjznou‘fo:- 

ti], n. (mus.) piano, pianoforte: he plays the 
piano for hours, suona il pianoforte per delle 
ore MM p. tuner, accordatore. 

pi.an.o-or.gan [‘pjznou’s:gon], n. organetto. 
pi.an.o stool [‘pjanoustu:l], n. sgabello (per 

piano). 
pic.ca.lil.li 

(plur.). ‘ 
pic.ca.nin.ny [‘pikanini], n. negretto; bambi- 

netto. 
pic.co.lo [‘pikalou], n. (mus.) ottavino. 

pick [pik], n. piccone. 

[,fosfa’‘resnt], adj. fosfo- 

[‘pikelili], n. sottaceti drogati 
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to pick, vt. e vi. scavare, perforare; rompere, 
pick, n. scelta; il meglio, il fior fiore: he 

was the p. of the bunch, era il migliore del 
gruppo; fake your p., prenda a scelta. 

pick.a.back [‘pikabek], ady. sul -dorso, sulle 
spalle: he carried the child p., porto il bam- 
bino in spalla. 

pick.ax(e) [‘pikeks], nm. piccone. 
picked [pikt], adj. scelto; estratto. 
pick.er [/piko*], n. chi raccoglie (frutta, pa- 

tate, ecc.) Ml pickers and stealers, ladruncoli. 
pick.et [‘pikit], n. picchetto. 
to pick.et, vt. e vi. picchettare, essere di pic- 

chetto. 
pick.ing [‘pikin], n. furterello @ (plur.) ri- 

manenze, avanzi @ bottino, refurtiva. 
pick.le [‘pikl], n. salamoia @ (plur.) sottaceti 

@ (coll.) guaio, pasticcio: we were in a p., 
eravamo proprio nei guai. 

to pickle, vt. conservare in salamoia; met- 
tere sotto aceto. 

pick.lock [’piklok], n. 
maldello. 

pick-me-up [/pikmi(:)ap], n. (coll.) tonico: 
he took a week's holiday as a p., prese una set- 
timana di vacanza per ritemprarsi. 

pick.pock.et [‘pik,pokit], m. borsaiolo. 
pick-up [‘pikap], n. fonorivelatore, pick-up 

@ (mech.) accelerazione; (mot.) ripresa; (coll.) 
donna di facili costumi @ (coll.) guarigione; 
ripresa ® stimolante @ passaggio (in automo- 
bile). 

pic.nic [‘piknik], m. picnic, scampagnata @ 
(coll.) cosa facile, piacevole: the English paper 
was a p., la prova scritta di inglese era faci- 
lissima. 

to pic.nic; pic.nicked [’piknikt]; pick.nicked, 
vi. fare un picnic, una scampagnata, 

Pict [pikt], n. membro della tribt: dei Pitti. 
Pict.ish [‘piktiJ], adj. e n. (lingua) dei Pitti. 
pic.to.ri.al [pik’to:rial], adj. e n. (giornale) 

illustrato. 
pic.ture [‘piktfo*], nm. quadro; ritratto; im- 

magine; disegno; iliustrazione; fotografia: he 
was the p. of health, era il ritratto della salute; 
he’s the p. of his father, & il ritratto di suo 
padre; she was just a p., era proprio bella @ 
(plur.) “ilm, pellicola cinematografica: I went 
to the pictures last night, sono andato al cine- 
ma ieri sera MM p. gallery, pinacoteca; p. house, 
cinematografo; he said enough to put me in 
the p., disse abbastanza per mettermi al cor- 

rente; you mustn't come into the p. at all, non 
devi entrarci affatto. 

to pic.ture, vt. dipingere; disegnare. 
to pid.dle [’pidl], vi. (coll.) fare pipi. 
pid.dling [’pidlin}, adj. (coll.) insignificante; 

meschino. 
pid.gin [‘pidzin], n. (coll.) affare: that’s your 

p., questo tocca a te; é affar tuo Mp. English, 
gergo anglo-cinese parlato in Oriente; gergo 

scassinatore @ gri- 

formato di inglese e le lingue locali nel Medio 
Oriente e nei paesi africani. 

pie [pai], . (zool.) pica, gazza: he only 
wants to have a finger in the p., vuole soltanto 
avere le mani in pasta; he’s been eating humble 
p. ever since, da allora ha imparato a essere 
umile. 

pie.bald [‘paibo:ld], adj. e n. (cavallo) pez- 
zato. = 

piece [pi:s], n. pezzo: a p. of music, un 
brano musicale: there’s a p. missing, manca un 
pezzo; he took the clock to pieces, ha smon- 
tato l’orologio @ a p. of, un, uno, una: a p. 
of advice, un consiglio; a p. of furniture, un 
mobile; a p. of information, un’informazione; 
a p. Of news, una notizia @ pezza (di tessuto); 
barile (di vino); rotolo (di carta da parati) @ 
moneta @® (milit.) pezzo di artiglieria; fucile 
Hi! gave him a p. of my mind, Vho sgridato; 
you can buy them for sixpence a p., li puoi 
comprare a sei penny cadauno. 

to piece, vt. rappezzare, raggiustare @ unire; 
connettere @ to p. up, raccomodare; rabbercia- 
re @ fo p. out, completare (con pezzi mancanti) 
@ to p. together, raggiustare; mettere insieme: 
with great difficulty he pieced the story to- 
gether, con gran fatica ha messo insieme la 
storia. 

piece.meal [‘pi:smi:1], adj. frammentario; 
fatto pezzo per pezzo > adv. un pezzo per 
volta: he asked to do the job p., ha chiesto 
di fare il lavoro un pezzo per volta. 

piece-work [’pis:wa:k], n. (lavoro a) cot- 
timo. 

pied [paid], adj. variegato; screziato. 
Pied.mont.ese [,pi:dman’ti:z], adj. e n. pie- 

montese. ; 
pier [pie*], n. frangiflutti @ molo; banchina, 

pontile @ (arch,) stipite, pilastro; pilone (di 
ponte). 

pier.age [‘piarids], nm. diritti di banchina. 
to pierce [pias], vt. e vi. forare; penetrare: 

she had ler ears pierced, si fece forare i lobi 
degli orecchi @ (fig.) trafiggere; commuovere. 

pierc.ing [‘piasin], adj. penetrante; pungen- 
te: acuto: he heard a p. shriek, senti un urlo 
penetrante, lacerante. 

pie.ty [‘paisti], n. religiosita, deyozione @ 
rispetto filiale; amor filiale. 

pif.fle [‘pifl], n. sciocchezze, chiacchiere in- 
coerenti, 

piffling [‘piflin], adj. futile; ridicolo, scioc- 
co. 

pig [pig], n. maiale, porco @ (fig.) persona 
ghiotta @ (mefall.) lingotto, pane; colata I he 
made a p. of himself on ice-cream, ha man- 
giato gelati come un maialino; get some more 
information unless you want to buy a p. in a 
poke, informati un po’ di pitt a meno che tu 
non yoglia comprare a scatola chiusa. 
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to pig, vi. figliare (di maiali) @ (slang) vi- 
vere come porci. 

pi.geon* [‘pidgin], n. piccione, colombo: p. 
house, colombaia, piccionaia @ (slang) sempli- 
ciotto, sciocco Bl (clay) p., piattello (nello 
sport); homing p., piccione viaggiatore; he 
sent his love letters by p. post, mandaya la sua 
corrispondenza amorosa per mezzo di piccioni 
viaggiatori. 

pile‘ [pail], n. mucchio, massa; catasta (di 
legna); fascio-(d’armi): I have piles (0 a p.) 
of work to do, ho un mucchio di lavoro da 
fare @ fabbricato, edificio @ pila Hl he made a 
p. during the last war, ha fatto molto denaro 
durante l’ultima guerra; funeral p., rogo, pira. 

to pile’, vt. e vi. ammucchiare; ammassare; 
accatastare: he piled the books one on top of 
the other, ammucchio i libri uno sull’altro @ 
to p. on, far aumentate; he piled on (o up) the 
expenses, fece salire le spese; when he describ- 
ed the scene he piled it on, quando descrisse 
la scena la esagerO @ fo p. up, accumularsi; 
ammassarsi: while I was in bed the work 
kept piling up, mentre ero a letto il lavoro 
continuava ad accumularsi. 

pile?, n. pelo, peluria: you musn’t brush 
against the p., non devi spazzolare contro pelo. 

piles [pailz], n. plur. (medic.) emorroidi. 
pile-up [‘pailap], n. (coll.) scontro multiplo. 
to pil.fer [‘pilfa*], vt. rubacchiare. 
pil.grim [‘pilgrim], n. pellegrino. 
pil.grim.age [‘pilgrimidz], n. pellegrinaggio: 

he went on a p. to the Holy Land, ando in 
pellegrinaggio in Terra Santa. 

pill [pil], 1. pillola @ (slang) palla da biliar- 
do, ecc. Ml he said this in an effort to gild the 
p., disse cosi nel tentativo di dorare la pillola. 

pillage [‘pilids], n. saccheggio @ bottino. 
to pillage, vt. saccheggiare, depredare. 
pillar [‘pilo*], n. pilastro; sostegno; colon- 

na: with his courage he was a p. of strength 
for us all, col suo coraggio era un sostegno 
per noi tutti Ml he was driven from p. to post 
before he finally got his birth certificate, fu 
mandato da Erode a Pilato prima di ottenere 
finalmente il suo certificato di nascita. 

to pillar, vt. sostenere con pilastri; ornare di 
pilastri. 

pil.lar-box [‘piloboks], 7. cassetta delle lettere. 
pill-box [‘pilboks], 1. scatoletta per pillole. 
pil.lion [’piljan], n. sellino posteriore: he was 

riding p. when the accident happened, viaggia- 

va sul sellino posteriore quando @ successo 

Vincidente. 
pil.lo.ry [‘pilori], n. berlina, gogna. 
to pil.lo.ry, vt. mettere alla berlina. 
pillow [‘pilou], n. guanciale, cuscino @ 

(mech.) cuscinetto; cuscino da supporto. 
to pillow, vt. e vi. posare, posarsi; riposare 

su un guanciale; servire da guanciale: she pil- 

lowed her head on his shoulder, posd la testa 

sulla sua spalla. 

pil.low-case [‘piloukeis], pil.low-slip [‘pilows- 
lip], n. federa. 

pilot [‘pailot], n. pilota @ (fig.) consigliere; 
guida. 

to pilot, vt. pilotare. 
pilot.age [‘pailotids], n. pilotaggio. 
pilot-bal.loon [‘pailotba‘lu:n], n. 

sonda, 

pi.lot-boat [‘pailotbout], n. battello pilota. 
pilot-light [‘pailotlait], n. (lampadina) spia. 
pimp [pimp], 7. ruffiano. 
to pimp, vi. fare il ruffiano. 
pim.per.nel [‘pimponel], n. (bot.) anagallide. 
pim.ple [‘pimpl], n. foruncolo. 
pim.ply [‘pimpli], adj. foruncoloso. 

pin [pin], 1. spillo: he stuck a p. into the 
balloon, conficcd uno spillo nel pallone @ 
cavicchio; piolo; perno @ plur. (coll.) gambe: 
he wasn’t so steady on his pins, non era molto 
fermo sulle gambe Mf J have pins and needles, 
ho un formicolio; I don’t care a p., non me ne 
importa proprio niente; you could have heard 
a p. drop, si sarebbe sentito volare una mosca; 
p.-money, soldi per le piccole spese di una 
donna; the house was as neat as a new p., 
la casa era molto in ordine. 

to pin, vt. puntare (con spilli): she pinned 
(up) the hem, ha puntato l’orlo @ inchiodare: 
his arm was pinned (down) by the wheel, il 
suo braccio era inchiodato dalla ruota; they 
pinned him down to a contract, lo costrinsero a 
firmare un contratto @ to p. on, appuntare (con 
uno spillo) @ to p. up, puntare (capelli, ecc.). 

pin.a.fore [‘pinofo:*], n. grembiule Mp. 
(dress), scamiciato. : 

pin.cers [‘pinsoz], n. plur. tenaglie @ (zool.) 
chele. 

pinch [pintS], n. pizzicotto; (fig.) morso: 
he felt the p. of hunger, senti i morsi della 
fame @ pizzico, presa di tabacco, ecc.: a p. 
of salt, un pizzico di sale @ (fig.) momento 
critico, emergenza: when it comes to the p., 
al punto critico Mf at a p. I can lend you 
something, se’é proprio necessario ti posso im- 
prestare qualcosa. 

to pinch, vt. e vi. pizzicare; stringere; lesi- 
nare: that’s where the shoe pinches, & qui che 
la scarpa mi stringe; (fig.) qui sta la difficolta 
@ rubare @ (slang) pizzicare; rubare. 

pinched [pintJt], adj. emaciato; tirato (di 
lineamenti). 

pin.cush.ion [‘pin,kufian], n. puntaspilli. 
Pin.dar.ic [pin‘derik], adj. e n. (ode, verso, 

metro) pindarico, 
pine [pain], n. pino @ legno di pino @ ana- 

nas. 
to pine, vi. languire @ anelare; desiderare 

ardentemente: the dog was pining for its 
master, il cane sentiva molto la mancanza del 

pallone 
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suo padrone; to p. away, struggersi, consumarsi 
lentamente. 

pine.ap.ple [‘painzpl], mn. ananas. 
pine-cone [‘painkoun], n. pigna. 
pine-nee.dle [‘pain,ni:dl], n. ago di pino. 
pin.head [‘pinhed], n. capocchia di spillo. 
pin.hole [‘pinhoul], . foro di spillo. 
to pin.ion, vf. tarpare le ali @ legare stret- 

tamente. 
pink [pink], adj. rosa >n. colore rosa @ 

(bot.) garofano @ (fig.) quintessenza @ giacca 
rossa (usata per partite di caccia) I he was in 
the p., era in perfetta forma. 

to pink’, vt. traforare @ (fig.) trafiggere. 
to pink 2, vi. battere in testa (di motore). 
pink.ish [‘pinkif], adj. roseo. 
pink.y [’pinki], adj. roseo. 
pin-mon.ey [‘pin,maAni], n. spillatico @ ar- 

gent de poche. 
pin.nace [‘pinis], n. (naut.) scialuppa. 
pin.na.cle [‘pinokl], n. (arch.) pinnacolo @ 

picco @ (fig.) culmine: he reached the p. 
of fame, raggiunse l’apice della fama. 

pin.point [‘pinpoint], n. punta di spillo @ 
cosa piccolissima; inezia @ indicazione esatta 
del bersaglio (su una mappa). 

to pin.point, vt. definire con precisione @ 
bombardare con precisione. 

pin.prick [’pinprik], n. puntura di spillo. 
pin-stripe [‘pinstraip], adj. a strisce sottilis- 

sime. 
pint [paint], n. pinta. 
pin-ta.ble [‘pinteibl], n. flipper, biliardino. 
pin-up [‘pinap], n. (coll.) fotografia di bel- 

la ragazza proyocante (da appendere). 
pin.wheel [‘pinwi:l], nm. girandola (di fuo- 

chi artificiali). 

pin.y [‘paini], adj. ricco di pini @ simile a 
pino. 

pi.o.neer [,paia’‘nio*], nm. pioniere: as a 
scientist he is doing pioneer work, come scien- 
ziato sta facendo un lavoro sperimentale di 
avanguardia. 

to pi.o.neer, vt. e vi. fare il pioniere; fare 
da pioniere; essere il primo (a fare qualcosa). 

pi.ous [‘paias], adj. pio, devoto: a p. hope, 
una pia illusione Ml it was just a p. fraud, 
era soltanic un pietoso inganno, 

pi.ous.ness [‘paiasnis], n. pieta, devozione; 
religiosita. 

pip‘ [pip], n. pipita (di pollame) @ (slang) 
cattivo umore; it gives me the p., mi secca. 

pip ’, n. puntino (sul domino, sui dadi, ecc.) 
®@ (coll.) stelletta (di ufficiale). 

to pip*, vt. (slang) bocciare; sconfiggere: 
he was pipped in history, (slang) fu bocciato 
in storia @ colpire con un colpo d’arma da 
fuoco. 

pip *, n. seme di meia, pera, ecc. 
pip ®, m. suono breye (generalmente mecca- 

nico); (telephone) segnale che indica lo scadere 

del tempo concesso @ (milit. telephone) la 
lettera « p» nelle segnalazioni. 

pipe [paip], n. condotto, tubo; canna; can- 
nuccia: exhaust p., tubo di scarico @ (mus.) 
strumento a fiato (piffero, flauto, zampogna, 
ecc.): the pipes, le cornamuse scozzesi @ pipa: 
he smokes a pipe, fuma la pipa @ (geol.) 
camino di vulcano; vena di minerale @ fischiet- 
to di nostromo. 

to pipe, vt. e vi. suonare (con il piffero, 
il flauto, la zampogna) @ emettere suoni acu- 
ti; cinguettare @ (naut.) richiamare con fischio 
(la ciurma) @ fornire di tubature; convo- 
gliare per mezzo di tubazioni @ profilare (abi- 
ti); ornare (dolci): the dress was piped with 
green braid, il vestito era profilato di un fre- 
gio verde @ to p. down, (slang) tacere @ to p. 
up, cantare. 

pipe-clay [‘paipklei], n. creta (bianca) per 
pipe. 

pipe.ful [‘paipful], nm. pipa (di tabacco); pi- 
pata. 

pipe.line [‘paiplain], n. oleodotto @ (fig.) 
linea di comunicazione diretta. 

pip.er [paipo*], n. pifferaio Ml he who pays 
the p. calls the tune, chi paga ha diritto di 
scelta. 

pipe-rack [‘paiprek], mn. portapipe a rastrel- 
liera. 

pi.pette [pi’pet], n. (chem.) pipetta. 
pip.ing [‘paipip], adj. acuto, penetrante HJ 

everything was served p. hot, tutto era servito 
bollente. 

pip.ing, n. installazione di tubature @ tu- 
bature (plur.), tubazioni @ cordoncino, pro- 
filo (per abiti) @ voce, suono acuto, penetrante. 

pip.pin [‘pipin], n.-mela renetta. 
pip.squeak [‘pipskwi:k], 1. pivello @ cosa in- 

significante @ (coll.) motocicletta a due tempi. 
pit! [pit], m. voragine, abisso, burrone @ fos- 

sa; buca; trappola @ cava; pozzo: sand-p., una 
cava di sabbia @ cavo, cavitaé @ buttero (del 
vaiolo) @ (theat.) platea; cavea HM (cock-)p., 
arena (per combattimento di galli); bear p., 
fossa degli orsi; fear stirred in the p. of my 
stomach, la paura mi prese in fondo allo sto- 
maco; he dug a p. for his enemies, (fig.) 
tese un tranello per i suoi nemici; the bottom- 
less pit, Vinferno. 

to pit’, vt. bucare @ butterare: pitted with 
small-pox, butterato dal vaiolo Hl he pitted his 
puny strength against the giant, si & messo in 
gara con la sua debole forza contro il gigante. 

pit’, n. (USA) nocciolo; seme. 
pit-a-pat [‘pito’‘pet], n. battito; ticchettio 

> ady. con leggero ticchettio: his heart went 
p., il suo cuore palpitd. 

pitch! [pit!], n. lancio, tiro @ (aer. naut.) 
beccheggio @ (mech., electricity) passo; distan- 
za @ posteggio (di venditore ambulante) @ 
grado di elevazione, altezza: excitement had 
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reached a high p., si era giunti a un alto grado 
di eccitazione @ (mus.) tono; altezza (di suo- 
no) @ (arch.) altezza di arco, volta @>incli- 
nazione, pendenza; falda (di tetto). 

to pitch’, vt. e vi. gettare, scagliare. 
pitch.ing [‘pitsin], n. lancio @ (naut. aer.) 

beccheggio @ selciato. 
pitch.y [‘pitJi], adj. impeciato @ (fig.) nero 

come la pece. 
pit.e.ous [‘pitias], adj. pietoso; meschino. 
pit.fall [‘pitfo:1], n. trappola; trabocchetto. 
pith [pi0],.”. midollo; parte bianca (della 

buccia d’arancia) @ (fig.) essenza, quintessenza 
@ forza, vigore, nerbo. 

pit-head [‘pithed], n. bocca di un pozzo mi- 
nerario. 

pith.iness [‘pi@inis], n. concisione; efficacia. 
pith.y [‘piOi], adj. conciso; efficace @ midol- 

oso. 
pit.i.a.ble [‘pitiobl], adj. pietoso @ deplore- 

vole. 
pitiful [‘pitiful], adj. compassionevole, pie- 

toso; meschino. 
pitiless [‘pitilis], adj. spietato, crudele. 
pit.man, plur. pit.men [‘pitmon], n. minatore. 
pit.tance [‘pitons], n. magra rendita; compen- 

so, stipendio esiguo: he received a mere p., 
riceveva una miseria. 

pit.ter-pat.ter [’pito’pzto*], n. picchiettio: 
the p. of little feet, lo scalpiccio di piccoli piedi. 

pi.tu.itar.y [pi‘tju(:)itari], adj. pituitario. 
pit.y [‘piti], nm. compassione; pieta: he took 

(o had) p. on me, ebbe compassione di me -@ 
peccato (espressione di rimpianto): it’s a p. 
you can’t go, € un peccato che tu non possa an- 
dare [ the more’s the p., tanto peggio; for 
p.’s sake, per \’amor di Dio; per pieta. 

to pit.y, vt. compatire; avere pieta. 
piv.ot [‘pivat], n. cardine, perno. 
to piv.ot, vt. e vi, girare su di un perno @ 

(fig.) imperniare, imperniarsi. 
pix.ie, n. V. pix.y. 
pix.y [‘piksi], n. fata; folletto. 
pla.ca.ble [‘plekobl], adj. placabile. 
plac.ard [‘pleka:d], n. manifesto, affisso. 
to plac.ard, vt. affiggere manifesti @ annun- 

ciare con manifesti. 
to pla.cate [plo’keit], vt. placare; conciliare. 
place [pleis], n. posto: nothing was out of 

p., niente era fuori posto; a p. of worship, un 
luogo di culto; there was an extra p. at the 
table, c’era un posto in piii al tayolo @ casa, 
dimora: they have a fine p. in the country, 
hanno una bella casa in campagna ® com- 
pito, dovere @ segno ® piazzamento (nelle 
corse di cavalli) MM fo give p., fare posto; ce- 
dere: tantrums gave place to prayers, i ca- 
pricci cedettero alle preghiere; to take p., 
aver luogo; he’s one that will go places, (coll.) 
@ uno che avra successo; rumour has it in 
high’ places, la voce circola nelle alte sfere; 

his remark was out of p., la sua osservazione 
era inopportuna; he doesn’t know his p., 
non sa stare al suo posto; in the first p., 
in primo luogo; in the next p., in seguito. 

to place, vt. collocare, mettere, porre. 
plain [plein], adj. chiaro, evidente: his 

meaning was p., cid che voleya dire era evi 
dente; it is as p. as can be, non potrebbe es- 
sere pitt chiaro @ semplice: can you do p. 
cooking?, sai cucinare le cose semplici? @ co- 
mune; insignificante, scialbo: her hat was too 
p. for such a ceremony, il suo cappello era 
troppo semplice per quella cerimonia @ sin- 
cero, schietto: the p. truth, la pura verita 
one we speak the same language it will all be 
p. sailing, una volta che parliamo tutti la 
stessa lingua tutto andra liscio; to use p. 
language I don’t approve, per parlare chiara- 
mente non approvo; it was as p. as daylight, 
era chiaro come il sole; a p.-clothes man, un 
poliziotto in borghese >n. pianura > adv, 
chiaramente; semplicemente. 

plan [plen], m. piano, progetto @ pianta (di 
una citta) Hi I suggested a picnic but they 
had another p., io ho suggerito un picnic ma 
avevano un’altra idea; everything went ac- 
cording.to p., tutto andd secondo il previsto. 

to plan, vt. progettare; pianificare. 

plane! [plein], adj. piano >n. piano ® 
(fig.) livello, grado @ (aer.) piano alare @ 
aereo: we travelled by p., viaggiammo in aereo. 

to plane, vi. planare. 
plane’, n. pialla. 
to plane 2, vt. piallare. 
plane’, n. (bot.) platano. 

plan.et [’plenit], nm. (astr.) pianeta. 

plan.e.tar.y [‘plenitari], adj. planetario. 
plan.gent [‘plendgant], adj. risonante, rumo- 

roso. 

pla.nim.e.try [ple’nimitri], mn. planimetria. 
pla.nisphere [’plenisfio*], n. planisfero. 
plank [pleyk], n. asse @ punto program- 

matico. 

to plank, vt. coprire con tavole ® fo p. 
down, (slang) sbattere giti (denaro). 

plank.ing [‘plepkin], n. tavolato @ fasciame. 
plank.ton [‘plenkton], n. plancton. 

plant [pla:nt], n. pianta @ apparato; im- 
pianto: heating p., impianto di riscaldamento 
@ fabbrica, stabilimento; centrale: power-p., 
centrale elettrica @ (coll.) trappola, inganno. 

to plant, vt. piantare: he planted the garden 
with flowers, semind il giardino a fiori; he has 
his feet firmly planted on the ground, ha i pie- 
di piantati per terra @ (slang) nascondere (re- 
furtiva, ecc.) @ (coll.) piantare in asso. 

Plan.tag.e.net [plen’ted3init], adj. e n. 

Plantageneto. ; Y 

plan.ta.tion [plen‘teifan], nm. piantagione. 
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plant.er [‘pla:nta*], n. piantatore @ pianta- 
trice. 

plaque [pla:k], n. placca. 
plasm |‘plezam], n. protoplasma. 
plas.ma [‘plezma], . plasma. 
plas.mic [‘plezmik], adj. protoplasmatico. 
plas.ter [‘pla:sta*], 1. gesso; calcina; into- 

naco @ ingessatura: he had his arm in p., 
aveva il braccio ingessato @ cerotto; impiastro 
@ p. of Paris, scagliola. 

to plas.ter, vt. intonacare @ ingessare. 
plate [pleit], n. piatto @ lamina; lamiera; 

lastra; piastra @ targa @ incisione @ illustra- 
zione; tavola fuori testo @ vaseliame placcato, 
posate placcate @ coppa @ protesi dentaria; ap- 
parecchio dentario. 

to plate, vt. placcare @ rivestire di lamiere. 
pla.teau [‘platou], plur. pla.teaux, pla.teaus 

[‘pletouz], n. altipiano, acrocoro. 
plat.form [‘pletfo:m], n. piattaforma @ mar- 

ciapiede, banchina per treni @ palco @ punto 
programmatico. 

plat.ing [‘pleitin], n. placcatura. 
to plat.inize [‘pletinaiz], vt. platinare. 
platinum [’pletinom], n. platino. 
platitude [‘pletitju:d], nm. banalita. 
Pla.ton.ic [plo‘tonik], adj. platonico.- 
Pla.tonism [‘pleitawnizam], n. platonismo. 
pla.toon [pla‘tu:n], n. plotone. 
plat.ter [‘pleto*], n. piatto (gen. di legno). 
plau.si.bil.ity [,plo:za’biliti], n. plausibilita. 
plau.si-ble [‘plo:zabl], adj. plausibile, credi- 

bile. 
play [plei], n. gioco: while the children are 

at p., mentre i bambini giocano; he could give 
full p. to his emotions, poteva dare libero sfogo 
alle sue emozioni; if was a p. on words, era 
un gioco di parole @ rappresentazione teatrale; 
commedia: it is as good as a p. to watch her, 
osservarla € come essere a teatro MJ it was 
child’s p., era facilissimo; other forces came 
into p., altre forze entrarono in gioco. 

to play, vt. e vi. giocare; scherzare. 
play.er [‘pleio*], n. giocatore @ suonatore @ 

attore. 
playfellow [‘plei,felou], n. 

giochi. 
play.fui [‘pleiful] , adj. giocoso, scherzoso, gaio. 
play.go.er [‘plei,goua*], m. assiduo frequen- 

tatore di teatro. 
play.ground [’pleigraund], n. parco giochi; 

cortile (di scuola). 
play.house [‘pleihaus], n. teatro. 
play.ing-card [’pleiinka:d], n. carta da gioco. 
play.ing field ['‘pleiipfi:idj, nm. campo di 

gioco. 
play.mate [‘pleimeit], 2. compagno di giochi. 
paly-off [‘pleiof], . spareggio (nello sport). 
play.pen [‘pleipen], x. recinto per bambini. 
play.thing [‘plei8in], n. giccattolo, balocco. 
play.time [‘picitaim], nA. ricreazione. 

compagno di 

play.wright [‘pleirait], n. commediografo; 
drammaturgo. 

plea [pli:], n. istanza, supplica @ scusa @ 
(leg.) (argomento di) difesa. 

to plead [pli:d], vt. e vi. appellarsi, suppli- 
care: he pleaded with the King for the pris- 
oners, si appelld al re in favore dei prigio- 
nieri @ (leg.) patrocinare; difendersi: to p. 
for, perorare a favore di @ addurre a pretesto: 
he pleaded ignorance, addusse la sua igno- 
ranza a pretesto del fatto ME to p. guilty, not 
guilty, dichiararsi colpevole, non colpevole. 

plead.ing [‘pli:dip], adj. supplichevole > x. 
(leg.) difesa @ arringa. ; 

pleas.ant [‘pleznt], adj. piacevole, simpatico. 
pleas.ant.ry [‘plezntri], n. facezia, scherzo. 
please [pli:z], adv. e interj. per favore. 
to please, vt. e vi. piacere (a), far piacere 

(a); compiacere: it is so difficult to p. every- 
one, & cosi difficile accontentare tutti; if it 
pleases you, se insisti, se proprio vuoi cosi; 
he did as he pleased, faceva come voleya; 
he has always pleased himself, ha sempre fat- 
to i suoi comodi I p. God, se Dio vuole. 

pleased [pli:zd], adj. lieto, soddisfatto: he 
was anything but p. when he saw me, era tut- 
t’altro che soddisfatto quando mi ha visto; 
p. to meet you, lieto di fare la sua conoscenza, 

pleas.ing [‘pli:zin], adj. piacevole; piacente. 
plea.sur.a.ble [‘plezarabl], adj. piacevole; di- 

vertente. 

plea.sure [‘plezo*], nm. piacere. 
pledge [pledz], mn. pegno, garanzia @ pro- 

messa, impegno @ brindisi MJ to take the p., 
promettere di smettere di bere. 3 

to pledge, vt. impegnare, dare in pegno; ga- 
rantire: he pledged his word, ha dato la sua 
parola @ impegnarsi @ brindare alla salute (di). 

ple.na.ry [‘pli:nori], adj. plenario. 
plen.i.po.ten.tia.ry [,plenipo‘tenfari], adj. e 

n. plenipotenziario. 

plen.te.ous [‘plentjas], plen.tiful [‘plenti- 
ful], adj. copioso, abbondante. 

plen.ty [’plenti], n. abbondanza: you have 
p. Of money, time; room, hai moltissimo dena- 
ro, tempo, spazio > adv. (coll.) abbondante- 
mente: he enjoyed himself p., si & divertito 
molto. 

ple.num [‘pli:nam], n. assemblea plenaria 
@ pieno. 

ple.o.nasm [‘pli(:)anezam)], n. (gramm.) pleo- 
nasmo. : 

ple.o.nas.tic [plio’‘nestik], adj. pleonastico. 
pleth.o.ra [‘ple@ara], n. pletora. 
pleu.risy [‘pluorisi], 1. (medic.) pleurite. 
pliable [‘plaisbl], adj. pieghevole, flessibile 

®@ (fi.) docile, arrendevole. 

_Ppli.an.cy [‘plaionsi], n. pieghevolezza, flessi- 
bilité @ (fig.) adattabilita, arrendevolezza; l’es- 
sere influenzabile. 

pliant [‘plaiont], adj. pieghevole, flessibile 
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@ (fig.) arrendevole; influenzabile: his was not 
a p. nature, non era di carattere arrendevole. 

pliers [‘plaioz], n. plur. pinze. 
plight [plait], n. situazione difficile 0 peno- 

sa: d sorry p., una situazione veramente pe- 
nosa. 

to plight, vt. impegnare; promettere: to p. 
one’s troth, impegnare la propria parola. 

plim.solls [‘plimsalz], n. (plur.) scarpe di 
tela (con suola di gomma). 

plinth [plin®], n. (arch.) plinto; basamento. 
plod [plod], . il camminare con fatica @ 

lavoro lungo e faticoso. 
to plod, vt. e vi. camminare, percorrere len- 

tamente e faticosamente @ lavorare assidua- 
mente; sgobbare. 

plod.der [‘ploda*], n. sgobbone. 
plonk [plonk], n. suono cupo. 
to plonk, vt. e vi. (coll.) buttare gia in malo 

modo @ cadere @ metter(si) fermamente. 
plop [plop], n. tonfo. 
to plop, vt. e vi. cadere, gettare nell’acqua 

(con un tonfo). 
plot [plot], nm. complotto, congiura: they 

were hatching (o laying) a plot, ordivano una 
congiura @ trama, intreccio: the plot was 
too complicated, la trama era troppo compli- 
cata @ appezzamento. 

to plot, vt. e vi. cospirare, macchinare @ 
fare la pianta; fare il rilievo (di un terreno, 
ecc.); tracciare. 

plot.ter [‘plote*], n. cospiratore. 
plough [plau], n. aratro Ml he has just put 

his hand to the p., (fig.) ha appena messo 
mano all’opera; the P., (astr.) il Gran Carro. 

to plough’, vt. e vi. arare; fendere; sol- 

care: the ship ploughed the waves, la nave 
solcava le onde; this field ploughs well, questo 
campo si ara bene @ to p. through, procedere 
faticosamente; he ploughed through his history 
course, prosegui faticosamente il suo corso di 
storia; he ploughed his way through the snow, 
si @ aperto con fatica un varco attraverso la 
neve. 

to plough2, vt. e vi. (coll.) bocciare, essere 

bocciato. 
plough.boy [‘plaubsi], n. contadinello. 
plough.man, plur. plough.men [‘plaumon], n. 

aratore. 
plough.share [‘plauJea*], n. vomere. 
plo.ver [‘plava*], n. (zool.) piviere. 
plow, n. (USA) V. plough. 
pluck [plak], n. strappo; lo spennare; il 

tirare: he gave my coat a p., mi tird il cappot- 
to @ (coll.) coraggio: he showed great p., di- 
mostrd un gran coraggio @ frattaglie @ (coll.) 
bocciatura. 

to pluck, vt. e vi. cogliere @ strappare; spen- 
nare: he plucked the chickens, ha spennato 
i polli @ tirare, strappare: he plucked (at) 
her skirt, tird la sua gonna @ pizzicare (stru- 

mento a corde) @ (coll.) bocciare @ to p. up, 
sradicare Mf he plucked up courage, si é fatto 
coraggio. 

pluck.y [‘plaki], adj. coraggioso. 
plug [plAg], 2. tappo @ sciacquone @ spina 

(elettrica) @ (mech.) candela @ tabacco da ma- 
sticare @ (coll.) pubblicita insistente @ (slang) 
pallottola. 

to plug, vt. e vi. tappare, turare, otturarsi ® 
(slang) sparare @ (coll.) rendere popolare con 
pubblicita insistente @ to p. away, (coll.) sgob- 
bare; he plugged away at the translation, sgob- 
bé sulla traduzione @ to p. in, (electricity) m- 
nestare. 

plug-in [‘plagin], adj. innestato (con spima). 
plum [plam], 1. prugna @ uva passa @ 

(fig.) il meglio @ bel colpo @ lavoro ben pa- 
gato. 

plum.age [‘plu:midz], n. piumaggio. 
plumb [plam], adj. a piombo, verticale > m. 

piombo: out of p. (o off p.), non yerticale @ 
(naut.) scandaglio > n. a piombo, verticalmen- 
te ® esattamente: the arrow landed p. in the 
middle, la freccia colpi esattamente nel mezzo. 

to plumb‘, vt. scandagliare @ verificare l'a 
piombo @ penetrare @ (fig.) comprendere. 

to plumb 2, vi. (coll.) fare l’idraulico. 
plumb.er [‘plamoa*], 1. idraulico. 
plumb.ing [‘plamin], n. lavoro di idraulioo 

® (coll.) impianto idraulico: antiquated p. 
un impianto idraulico antiquato. 

plumb-line [‘plamlain], n. filo a piombo-. 
plum-cake [‘plam‘keik], . plumcake, pan- 

frutto ®, 
plume [plu:m], 1. piuma; penna; piumaggio 

@ pennacchio. 
to plume, vt. ripulirsi (le penne); guarnire 

di penne: a plumed hat, un cappello guarnito 
di penne. 

plum.met [‘plamit], 1. piombino. 
plum.my [‘plami], adj. pieno di uvetta ® 

(coll.) piacevole; ben remunerato (rifer. a 
lavoro). 
plump 

grasso. 
to plump ', vt. e vi. ingrassare. 
plump 2, adj. netto; brusco; chiaro > n. ton- 

fo; caduta (pesante) > adv. di colpo ® brusca- 
mente, chiaramente. 

to plump ®, vt. e vi. (far) cadere di colpo; pe- 
santemente MM she plumped for the tail fellow, 
ha scelto quello alto. 

plump.ness [‘plampnis], n. rotondita. 
plum-pud.ding [‘plam’pudip], #. budino ma- 

talizio con uvetta. 
plum.y [‘plu:mi], adj. piumoso. 
plun.der [‘planda*], n. bottino @ saccheggio. 
to plun.der, vt. saccheggiare, rapinare. 
plunge [pland3], n. immersione; tuffo Tl 

he has decided to take the p., ha deciso di sal- 
tare il fosso. 

[plamp], adj. paffuto, pienotto; 
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to plunge, vt. e vi. tuffare, tuffarsi. 
ply [plai], n. piega @ strato (di compensato, 

cartone) @ capo, filo (di tela, lana). 
to ply, vt. e vi. maneggiare; usare: to p. 

one’s needle, cucire; to p. one’s pen, scrivere 
@ applicarsi (a un compito, un lavoro): to 
p. a trade, esercitare un mestiere @ offrire con 
insistenza: they plied him with questions, gli 
facevano continuamente domande @ fare un 
percorso, una linea (di veicoli, navi, ecc.) @ 
(naut.) orzare; bordeggiare ® stare in attesa 
(di clienti). : 

ply.wood [‘plaiwud], nm. compensato. 
pneu.mat.ic [nju(:)‘metik], adj. pneumatico 

@ p. (tyre), pneumatico. 
pneu.mo.ni.a [nju(:)‘mounje], n. polmonite. 
to poach' [pout], vi. preparare (le uova) 

in camicia: poached egg, uovo in camicia, affo- 
gato. 

to poach®, vt. e vi. cacciare, pescare di fro- 

do @ (fig.) violare i diritti altrui @ calpestare; 
infangare, infangarsi. 

pock [pok], 7. pustola vaiolosa; buttero. 
pock.et [‘pokit], 1. tasca: he thrust his hand 

into his p., si ficcd la mano in tasca; p. watch, 
orologio da tasca; his p. will suffer, ne risentira 
la sua borsa; he paid out of his own p., ha 
pagato di tasca sua @ buca @ sacco, sacca 
to be in, out of p., averci guadagnato, rimesso; 
p. edition, edizione tascabile. 

to pock.et, vt. intascare; appropriarsi. 
poi.gnan.cy [‘poinonsi], n. acutezza. 

poi.gnant [‘poinont], adj. acuto, vivo; dolo- 
rosO @ sarcastico, mordace. 

point [point], n. punto: he was on the p. 
of leaving, era sul punto di partire; at this p., 
a questo punto; fo win on points, vincere ai © 
punti (nel pugilato) @ grado; quarta (di bus- 
sola) @ argomento; questione; opinione: a p. 
of honour, una questione d’onore; from all 
points of view, sotto tutti gli aspetti, da ogni 
punto di vista @ caratteristica, aspetto essen- 
ziale; nocciolo: diving was his strong p., 
il suo forte erano i tuffi; let’s come to the p., 
veniamo al nocciolo @ scopo @ punta, estre- 
mita; plur. punte (nel balletto) @ capo, promon- 
torio ® puntina, presa di corrente @ (gen. plur.) 
scambio (tram, ferrovia) Hl his questions were 
off the p., le sue domande erano fuori posto; 
his questions were to the p., le sue domande 
erano pertinenti; I asked him to stick to the 
p., (coll.) gli ho chiesto di non divagare; he 
carried his p., ha fatto prevalere la sua idea; 
in p. of fact, in realta. 

to point, vt. e vi. indicare, segnare; accen- 
tuare: if is bad manners to p., indicare (col 
dito) @ da maleducati; 4e pointed at the man, 
indicd l’uomo (col dito); it all points to foul 
play, tutto fa pensure a un’assassinio; this 
points a moral, questo serve di lezione @ met- 
tere una punia, fare la punta; aguzzare @ 

punteggiare @ riempire di calcina (lo spazio 
fra i mattoni) @ puntare, orientare: he pointed 
his gun at me, mi puntd addosso il suo fu- 
cile @ puntare (di cane) @ fo p. out, indicare, 
porre in rilievo, far notare: he pointed out 
that my journey was not strictly necessary, 
fece notare che il mio viaggio non era stretta- 
mente necessario Ml the house was pointed 
to the south, la casa era rivolta a sud. 

point-blank [‘point’blenk], adj. a distanza 
ravvicinata @ (fig.) franco, schietto; sicuro: 
his answer was a p. refusal, la sua risposta era 
un chiaro rifiuto. > adv. direttamente @ chiaro 
e tondo. 

point-du.ty [‘point,dju:ti], n. servizio (di po- 
liziotto addetto alla circolazione). 

point.ed [‘pointid], adj. appuntito @ (fig.) 
arguto, mordace; critico @ chiaro, evidente; 
preciso: the allusion was very p., Vallusione 
era molto chiara. 

point.er [‘pointe*], nm. indicatore; indice; 
lancetta @ indicazione, accenno; suggerimento 
@ pointer (cane da punta). 

point.less [‘pointlis], adj. spuntato, 
poison [‘poizn], n. veleno MM p. pen, autore 

di lettere anonime. 
to poison, vt. avvelenare: the apple was 

poisoned, la mela era avvelenata; this poisoned 
his mind against his father, questo avyelend il 
suo animo contro suo padre. ‘ 

poi.son.ous [‘poiznes], adj. velenoso @ (fig.) 
pernicioso, dannoso @ (coll.) spiacevole, odioso. 

poi.son.ous.ness [‘poiznesnis], nm. velenosita. 
poke [pouk], n. spinta; gomitata; colpetto: he 

gave the boy a sharp p. in the back, diede al 
ragazzo un colpo brusco nella schiena. 

to poke, vt. e vi. spingere, cacciare innanzi; 
urtare leggermente: he poked the sleeping boy 
in the ribs with his walking stick, tocco il ra- 
gazzo addormentato nelle costole col suo ba- 
stone da passeggio @ frugare: he is always 
poking his nose into other people’s business, 
(coll.) ficca sempre il naso negli affari altrui; 
I don’t want him poking around (o about) 
here, non voglio che egli si metta a curiosare 
qua Mi he poked fun at everyone, ha preso 
in giro tutti. 

poke-bon.net [‘pouk‘bonit], n. cappellino a 
cuffia. 

pok.er‘ [‘pouka*], n. attizzatoio: he stood 
to attention, as stiff as a p., stava sull’attenti 
rigido come un manico di scopa. 

po.ker?, n. poker (gioco a carte) MM his p.- 
face gave nothing away, il suo viso impassibile 
non tradi niente. 

pok.er.work [‘poukowo:k], n. pirografia. 
pok.y [‘pauki], adj. piccolo e stretto; misero: 

the house was small and p. but it was his 
home, la casa era piccola, stretta e scomoda 
ma era casa sua. 

po.lar [‘paulo*], adj. polare @ magnetico, di 
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polo magnetico @ (fig.) antitetico; agli opposti. 
po.lar.ity [pow’leriti], n. polarita. 
po.lar.i.za.tion L,poulerai‘zeifan], n. polariz- 

zazione. 
to po.lar.ize [‘pouloraiz], vt. polarizzare: 

the scene polarized their attention, la scena ha 
polarizzato la loro attenzione. 

pole’ [paul], n. palo, asta @ pertica (misu- 
ra di lunghezza) @ timone Hi he was up the 
p. with anxiety, (slang) .era fuori di sé per 
Vansia. 

pole”, n. polo: North, South P., Polo Nord, 
Sud @ intellectually speaking they were poles 
apart, intellettualmente erano agli antipodi. 

Pole, n. polacco. 
pole.axe [‘pouleks], n. ascia; scure @ ala- 

barda. 
to pole.axe, vt. macellare (con scure), 
pole.cat [‘poulket], n. puzzola. 
pole jump [‘pouldzamp], n. salto con I’asta. 
po.lem.ic [po‘lemik], adj. polemico > n. po- 

lemica. 
po.lem.i.cal [po’lemikal], adj. polemico. 
to pol.e.mize [‘polimaiz], vi. polemizzare. 
Pole-star [‘poulsta:*], n. stella polare. 
pole-vault [‘poulvo:lt], n. salto con I’asta. 
po.lice [pa’li:s], 1. polizia: the police are on 

their way, la polizia é in arrivo; p. state, Stato 
poliziotto; p. station, posto di polizia Mp. 
court, pretura. 

to po.lice, vt. mantenere l’ordine pubblico 
(con poliziotti); pattugliare @ (fig.) vigilare. 

po.lice.man, plur. po.lice.men [po‘li:smon], n- 
poliziotto, agente; vigile. 

po.lice.wom.an [po’‘li:s,;wumon], po.lice.wom- 
en [pa’‘li:s,wimin], m. donna poliziotto. 

pol.i.clin.ic [,poli’klinik], n. ambulatorio. 
pol.i.cy’ [‘polisi], n. indirizzo, sistema, li- 

nea di condotta @ politica; diplomazia: he pro- 
posed a waiting p., propose una politica di at- 
tesa @ (fig.) accortezza, sagacia, buonsenso. 

policy’, n. polizza. 
po.li.o [‘poulisu], n. (coll.) po.li.o.my.e.li.tis 

[‘paulisumaia‘laitis], n. poliomielite. 
pol.ish [‘poliJ], n. lucentezza, brillantezza @ 

lucido @ (fig.) raffinatezza; belle maniere: he 
was sent to the continent to acquire a little p., 
fu mandato in Europa per acquistare delle bel- 
le maniere. 

to pol.ish, vt. e vi. brillare, lucidare; diveni- 
re lucido; lisciare: he polished the silver till 
it shone, lucidd Vargento finché non brilld @ 
rendere elegante; ingentilire; dirozzare; civiliz- 
zare: his polished manners impressed me fa- 
vourably, i suoi modi distinti mi hanno ben 
impressionato @ to p. off, (coll.) finire, sbri- 
gare; (slang) far fuori, uccidere: he polished 
off the meat in no time, ha fatto fuori la car- 
ne in un attimo, 

Po.lish [’pouliS], adj. polacco. 
pol.ish.er [‘polifa*], n. lucidatrice. 

polite [po‘lait], adj. educato, gentile, gar- 
bato @ raffinato, colto, elegante. 

po.lite.ness [po‘laitnis], n. gentilezza, belle 
maniere. 

pol.i.tic [‘politik], adj. prudente; abile, ac- 
corto @ astuto [Ml the body p., la Nazione. 

po.lit.i.cal [pa’‘litikal], adj. politico, relative 
alla politica, al governo: p. science, scienze 
politiche. 

po.lit.i.cal.ly [po‘litikali], adv. politicamente. 
pol.i.tician [,poli’tifan], n. uomo politico. 
politics [‘politiks], n. politica: I have no 

objection to his p., non ho nessuna obiezione 
alle sue idee politiche; his son went into p, 
suo figlio si diede alla politica. 

pol.i.ty [politi], n. forma, sistema di gover- 
no @ Stato. 

pol.ka [‘poulks], n. (mus.) polca Wp. dot 
design, disegno a pois. 

poll [poul], n. scrutinio; lista elettorale ® 
voti; seggio elettorale @ sondaggio; inchiesta 
di mercato [i Greece at the polls, la Grecia 
alle urne. 

to poll, vt. e vi. raccogliere (voti); registrare 
(voti) @ votare; dare il proprio voto @ 
polling-booth, cabina elettorale; polling-clerk, 
scrutatore di seggio. 

Poll [pol], n. (coll.) pappagallo @ (slang) 
prostituta. 

to pollard [‘poled], vt. cimare. 
polled [pould], adj. cimato @ senza corna. 

* pollen [‘polin], n. polline. 
to pol.linate [‘polineit], vt. impollinare. 
pol.li.na.tion [,poli‘neifan], n. impollinazione. 
poll.ster [‘/poulsta*], n. (coll.) raccoglitore di 

dati statistici. 
poll-tax [‘poulteks], n. testatico. 
to pol.lute [po‘lu:t], vt sporcare, inquinare 

@ contaminare, profanare @ (fig.) corrompere. 
pol.lu.tion [po‘lu:fan], n. inquinamento: 

water p., inquinamento delle acque @ contami- 
nazione, profanazione @ (fig.) corruzione. 

polo [‘poulou], 7. polo (sport) Ml water p, 
pallanuoto. 

po.lo-neck -[‘poulounek], adj. con collo alla _ 

ciclista. 
po.ny [‘pouni], 1. (zool.) pony ® (coll.) ven- 

ticinque sterline @ (coll.) bicchierino di liquore. 
po.ny-tail [‘pouniteil], n. (pettinatura a) co- 

da di cavallo. 
poo.dle [‘pu:dl], 2. barboncino. 
pooh [pu:], interj. puah!, poh! 
to pooh-pooh [pu:‘pu], vt. disdegnare: he 

pooh-poohed the idea altogether, disdegnd Vi- 
dea completamente. 

pool’ [pu:l], 1. specchio d’acqua; stagno; 
pozza; pozzanghera @ acqua profonda. 

pool’, n. puglia, pozzo (a carte) @ (plur.) 
totocalcio @ (tipo di) gioco del biliardo 
@ fondo comune; sindacato @ gruppo (di per 
sone disponibili per un lavoro). 
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to pool”, vt. unire; mettere in un fondo co- 
mune: they pooled their resources, unirgno 
Je loro risorse. 

poop [pu:p], 1. (naut.) cassero di poppa. 
to poop, vt. infrangersi contro la poppa (di). 
pooped [pu:pt], adj. (coll.) stanco morto. 
poor [pus*], adj. povero: as a child he was 

very p., da bambino era molto povero @ insuf- 
ficiente; inferiore: these are p. quality goods, 
questa é merce di qualita scadente; he was in 
p. health, era in cattiva salute; the food was 
p., il vitto era scadente @ disprezzabile MI p. 
chap, devil, fellow!, poveretto!; blessed are 
the p. in spirit, beati i poveri di spirito; 
they were as p. as church mice, erano poveri 
in canna; he put up a p. show, ha fatto brut- 
ta figura. 

poor box [‘pusboks], n. cassetta per l’ele- 
mosina. 

poor.house [‘pushaus], n. ospizio per i po- 
veri. 

Poor Law [’puolo:], n. legge per l’assistenza 

ai poveri. 
poorly [‘puoli], adj. used pred. (coll.) in- 

disposto > adv. (coll.) male; scarsamente. 
poor.ness [‘puonis], n. poverta; insufficien- 

za ® meschinité; mediocrita. 
poor rate [‘puoreit], n. tassa per opere assi- 

stenziali. 
poor-spir.it.ed 

nime. 
pop! [pop], n. botto, scoppio @ bevanda 

effervescente @ (coll.) colpo di arma da fuoco. 
to pop *, vt. e vi. scoppiare; saltare. 
pop.u.lar [‘popjule*], adj. popolare: he is 

very p., & simpatico a tutti; it’s a p. slogan 
at the moment, & uno slogan molto in voga 
in questo momento; he made himself p. by 
reducing the taxes, si é fatto ben volere dimi- 
nuendo le tasse [ll p. government, governo di 
maggioranza. 

pop.u.lar.i.ty [,popju‘leriti], n. popolarita. 
to pop.u.lar.ize [‘popjuloraiz], vt. popolariz- 

zare. 
to pop.u.late [‘popjuleit], vt. popolare. 
pop.u.la.tion [,popju’leifan], n. popolazione. 
pop.u.lous [‘popjulos], adj. popoloso. 
por.ce.lain [’po:salin], m. porcellana. 
porch [po:tJ], mn. portico @ (USA) veranda. 
por.cu.pine [‘po:kjupain], n. porcospino. 
pore [po:*], nm. poro. 
to pore, vi. fissare lo sguardo [Ml he pored 

over his books night and day, studid sui suoi 
libri giorno e notte. 

pork [po:k], m. (carne di) maiale MH p. fat, 
sugna; p. butcher, salumiere. 

pork-pie [‘po:kpai], m. pasticcio di carne di 
maiale. 

por.no.graph.ic [,po:no’grefik], adj. porno- 
grafico. 

por.nog.ra.phy [po:‘nogrofi], #, pornogra‘ia. 

[‘pua,spiritid], adj. pusilla- 

> 

po.rous [’po:ras], adj. poroso. 
por.phy.ry [‘po:firi], . porfido. 
por.ridge [‘porids], n. porridge, pappa d’a- 

vena. 
por.rin.ger [‘porind3a*], n.-scodella per por- 

ridge. 
port! [po:t], 2. porto. 
port”, n. (naut.) portello; oblo @ (mech.) 

apertura, foro. 
port ®, #. porto (vino). 
port.a.ble [’po:tabl], adj. e n. portatile. 
por.tage [‘po:tidz], m. trasporto @ spese di 

trasporto, porto. 

por.tal [‘po:tl], 1. portale: -entrata. 
to por.tend [po:‘tend], vt. presagire, prean- 

nunciare. 
por.tent [‘po:tent], n. presagio, pronostico @ 

portento, prodigio. 
por.ten.tous [po:‘tentas], adj. fatidico @ por- 

tentoso, prodigioso @ solenne, pomposo. 
por.ter’ [‘po:te*], . facchino. 
por.ter”, m. custode, portiere, portinaio; bi- 

dello. 
por.ter *, n. birra scura. 
por.ter.age [‘po:taridz], n. facchinaggio. 
por.ter.house [‘po:tahaus], n. (USA) birre- 

ria; osteria J p. steak, costata di manzo. 

port.fo.lio [po:t’fauljou], m. cartella, busta 
@ portafoglio: Minister without p., ministro 
senza portafoglio. 

por.ti.co [‘po:tikou], m. portico; colonnato. 
por.tion [‘po:Jan], n. parte; porzione @ (fig.) 

destino, fato. 
to por.tion, vt. dividere, ripartire; assegnare. 
por.tion.less [‘po:Janlis], adj. senza. dote. 
port.liness [‘po:tlinis], n. corpulenza. 
port.ly [’po:tli], adj. corpulento. 
port.man.teau [po:t’mzntou], plur. port.man- 

teaux [po:t’/mentouz], n. baule armadio @ 
p. word, parola composta; smog is a p. word, 
meaning smoke mixed with fog, smog & una 
parola composta che significa fumo con 
nebbia. 

por.trait [‘po:trit], n. ritratto; descrizione. 
to por.tray [po:‘trei], vt. dipingere; ritrarre; 

descrivere. 
por.tray.al [po:’treial], n. 

zione. 
por.tress [‘po:tris], n. portinaia. 
Por.tu.guese [,po:tju’gi:z], adj. e n. porto- 

ghese. 
pose [pouz], nm. posa, atteggiamento (del 

corpo) @ affettazione. 

to pose, vt. addurre (prova); avanzare (re- 
clamo); proporre (quesito): he posed a ques- 
tion, pose una domanda @ ritrarre @ mettersi 
in posa, posare @ atteggiarsi; farsi passare da: 
he posed as a martyr, si atteggid a martire. 

pos.er [‘pouzo*], n. quesito, domanda imba- 
razzante. 

po.seur [pou’za:*], nm. persona affettata. 

ritratto; descri- 
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posh [pos], adj. (coll.) elegante, di lusso. 
po.si.tion [pa’zifan], n. posizione, posa (del 

corpo); posto; condizione: they were in a 
commanding p., erano in una posizione do- 
minante @ atteggiamento, punto di vista © 
condizione, rango sociale: he is a man of p., 
€ una persona altolocata @ posizione, impiego, 
ufficio. 

to po.si.tion, vt. mettere in posizione @ 
sree piazzare @ deierminare la posizione 
(di). 

pos.i.tive [‘pozativ], adj. positivo @ convin- 
to; sicuro di sé: he is p. of it, ne & convinto 
@ he’s a p. fool, & proprio uno stupido > n. 
positivo @ (photography) positiva. 

post! [poust], n. posta, corrispondenza; ser- 
vizio postale: please reply by return (of) p., 
prego rispondere a giro di posta; I missed the 
last p., ho impostato troppo tardi per l’ultima 
levata; when is the next p.?, quando avra luogo 
la prossima distribuzione della posta? 

to post’, vf. impostare; inviare per posta 
@® (comm.) registrare sul libro mastro; ag- 
giornare (i libri contabili) HJ IJ asked him to 
keep me posted on the situation, gli ho chiesto 
di tenermi informato della situazione. 

post °, 1. palo; sostegno; puntello @ (naut.) 
diritto di poppa MM this is between you and 
me and the (gate-) p., (coll.) questo sia detto 
fra noi; starting p., linea di partenza; winning 
p., traguardo. 

to post’, vt. affiggere: he posted up a list 
on the board, ha attaccato, affisso un elenco 
sull’albo @ annunciare (mediante affissi) Hi 
p. no bills, divieto d’affissione. 

post *, 1. (milit.) posto; postazione @ ufficio, 
carica @ (milit.) suono di tromba: Jast p., se- 
gnale dell’ammainabandiera. 

to post *, vt. (milit.) postare; assegnare a 
qualcuno un posto, una mansione; mettere al 
comando: he was posted abroad, fu mandato 
in servizio all’estero. 

post.age [‘poustid3z], n. tariffa postale [J ad- 
ditional p., soprattassa (postale); p. paid, porto 
pagato. 

post.al [‘poustal], adj. postale: 
vaglia postale. 

post-box [’poustboks], n. cassetta delle let- 
tere. 

post.card [’poustka:d], n. cartolina; carto- 
lina postale. 

post.er [‘pousto*], n. attacchino @ cartello 
ne, manifesto. 

poste res.tante [‘poust’resto:nt], n. fermoposta 
pos.te.ri.or [pos’tioria*], adj. e n. posteriore. 
pos.ter.i.ty [pos’teriti], m. posterita. 
post-free [‘poust’fri:], adj. e adv. porto franco. 
post-grad.u.ate [‘pous/’gredjuit], n. laureato 

che segue un corso di perfezionamento. 
post.haste [poust’heist], adv. in gran fretta. 
post.hu.mous [‘postjumos], adj. postumo. 

p. order, 

pos.tiche [pos‘ti:S]; adj. e n. posticcio. 
pos.til.(I)ion [pas’tiljan], . postiglione. 
postman, plur. post.men [‘poustman],_n. 

portalettere. 

post.mark [‘pousf,ma:k], n. timbro postale. 
post.mas.ter [‘paust,ma:sta*], n. direttore di 

ufficio postale Ml P. General, ministro delle 
Poste e Telecomunicazioni, 

pot [pot], m. recipiente; barattolo; pento- 
la; boccale: a p. of jam, un vaso di marmellata 
® contenuto di pentola, recipiente: a p. of tea, 
una teiera piena di té @ vaso da notte @ 
crogiuolo metallico @ (coll.) persona importan- 
te @ plur. (coll.) mucchio: pots of money, un 
mucchio di soldi MI his business went to p., 
la sua azienda ando in malora; pots and pans, 
batteria da cucina. 

to pot, vt. fare conserya (di frutta) @ pian- 
tare (in vaso) @ far biglia (con la palla al 
biliardo). 

pot.ash [’pote!], n. potassa. 
po.tas.si.um: [po’tesjam], nm. potassio. 
po.ta.to [pa’‘teitou], plur. po.ta.toes [pa’tei- 

touz], n. patata I mashed potatoes, puré di 
patate. 

pot.ter [‘pota*], m. vasaio. 
to pot.ter, vi. lavoricchiare; gingillarsi: he 

potters around the garden, layoricchia in giar- 
dino. 

pot.ter.y [‘potori], n. terraglie, stoviglie @ 
fabbrica di ceramiche @ arte della ceramica: 
he brought back several pieces of pottery, por- 
td a casa diversi oggetti in ceramica. 

pot.ty [‘poti], adj. (coll.) facile @ mezzo paz- 
zo; fissato @ insignificante. 

pouch [pautf], n. borsa: tobacco p., borsa 
per il tabacco @ (milit.) giberna @ (zool.) mar- 

supio. 
pouched [pautJt], adj. che ha borse. 
pouch.y [‘pautJi], adj. a forma di borsa @ 

gonfio, gonfiato. 
pouf (fe) [pu:f], n. « pouf ». 
poul.ter.er [‘poultara*], n. polliyendolo. 
‘poul.tice [‘poultis], m. impiastro, cataplasma. 
to poul.tice, vf. applicare un impiastro (a). 
poul.try [/poultri], . pollame; gallinacei do- 

mestici. 
pounce [pauns], n. balzo; lo scagliarsi (su 

preda, vittima). eg : 
to pounce, vt. e vi. avyentarsi, piombare im- 

provvisamente: he pounced on his prey, piom- 
bd sulla sua preda MM to p. on slip (o mistake) 
cogliere al volo un errore. ‘ 
pound ! [paund], n. libbra @ lira sterlina. P 
pound ®, n. chiuso, recinto per animali di- 

spersi. : 4 
to pound”, vt. chiudere in un recinto (ani- 

mali). 
to pound’, vt. e vi. fare a pezzi, polveriz- 

zare @ colpire, battere, pestare; (milif.) mar- 
tellare @ correre, camminare pesantemente. 
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pound.age [‘paundidz], 1. provvigione, per- 
centuale @ tassa sul peso. 

pound.er [‘paundo*], nm. oggetto che pesa 
una libbra fl they pushed their forty-p. into po- 
sition, (milit.) spinsero il loro pezzo da quaran- 
ta in posizione. 

to pour [po:*],, vt. e vi. versare; riversare, ri- 
versarsi @ scrosciare: if poured all night, la 
pioggia cadde abbondante tutta la notte @ fo p. 
down, diluviare, piovere a dirotto @ to p. 
forth, riversare, esprimere @ fo p. in, entrare 
a fiotti; arrivare in massa: offers of help 
poured in, offerte di aiuto piovvero abbondanti 
@ {fo p. out, versare; elargire; riversarsi fuori; 
scorrere: after a moment's hesitation he 
poured out the whole story, dopo un momento 
di esitazione raccontd tutta la storia; people 
poured out of the hall, la gente si riversava 
dall’aula MB if never rains but it pours, o 
troppo o niente; he poured cold water on our 
enthusiasm, ha raffreddato il nostro entusia- 
smo; he tried to p. oil on troubled waters, 
tento di placare le acque @ (mefall.) colare. 

pout [paut], m. broncio. 
to pout, vi. sporgere le labbra; fare il bron- 

cio. 
pout.ing.ly [‘pautinli], adv. col broncio. 
pov.er.ty [‘povati], m. poverta; miseria Hl 

p.-stricken, caduto in miseria; d’aspetto mise- 
rabile. 

pow.der [’pauda*], n. polvere: it had been 
reduced to a fine p., era stato ridotto in polve- 
re fine @ cipria, talco: she dursted herself 
with talcum powder, si & cosparsa di talco. 

to pow.der, vt. e vi. polverizzare, polveriz- 
zarsi; andare in polvere; ridurre in polvere: 
powdered sugar, zucchero a velo @ spolveriz- 
zare, cospargere di polvere ® incipriare, inci- 
priarsi: she powdered her face quickly, si in- 
ciprid velocemente il viso. 

pow.der-mag.a.zine ['paudomega,zi:n], 2. 
polveriera; santabarbara. 

pow.der-puff [‘paudapaf], n. piumino (per 
la cipria). 

pow.der-room [‘paudorum], n. 
signore. 

pow.der.y [‘paudari], adj. polveroso: the 
snow was soft and p., la neve era soffice e 
farinosa. 

poweer [‘pauo*], nm. potenza, capacita. 
to pow.er, vf. motorizzare, fornire di motore. 
pow.er-driv.en [‘paua,drivn], adj. azionato 

meccanicamente, elettricamente. 

pow.er.ful [‘pauoful], adj. potente, efficace. 
pow.er-house [’paushaus], n. centrale elet- 

trica. 

pow.er.less [‘paualis], adj. impotente, fiacco; 
inefficace. 

pow.er-sta.tion [’paua,steifan}, n. 
elettrica. 

pow.wow [‘pauwau], n. consiglio di pelli- 

toilette per 

centrale 

rosse @ (coll.) discussione; conversazione; riu- 
nione. 

10 pow.wow, vi. tenere una discussione; fare 
una chiacchierata. 

prac.ti.ca.bil.ity [,prektiko‘biliti], 1. pratica- 
bilita. 

prac.ti.ca.ble [’prektikabl], adj. praticabile. 
prac.ti.cal [‘prektikal], adj. pratico; attua- 

bile; positivo: give him a p. gift, fagli un dono 
utile; it was not a p. solution, non era una 
soluzione pratica @ esperto, abile HJ to 
play a p. joke, fare una burla. 

prac.ti.cal.ity [,prekti‘keliti], n. praticita. 
prac.ti.cal.ly [‘prektikali], adv. praticamente 

® virtualmente; quasi: he is p. never at home, 
non € quasi mai a casa. 

prac.tice [’prektis], n. pratica: they are reli- 
gious practices, sono pratiche religiose; he put 
the advice into p., mise in pratica il consiglio @ 
abitudine, regola, norma: it’s a@ common p. in 
these parts, @ una consuetudine da queste par- 
ti @ esercizio; (sport) allenamento; (milit.) 
esercizio di tiro @ attivita professionale: he 
has retired from p., si & ritirato dalla pro- 
fessione @ clientela (di medico, avvocato): he 
has a large p., ha una grande clientela @ plur. 
(coll.) intrighi, trucchi. 

to prac.tise [’prektis], vt. e vi. praticare, 
mettere in pratica @ esercitare, esercitarsi; fare 
esercizio @ praticare, esercitare (una profes- 
sione): he is a lawyer but he does not p., 
é avvocato ma non esercita. 

prac.tised [‘praktist], adj. esperto; abile; pe- 
rito. 

prac.tis.ing [‘prektisin], adj. che esercita la 
professione @ praticante: he is not a p. 
Catholic, non @ un cattolico praticante. 

prac.tition.er [prek’‘tifno*], #. professioni- 
sta (spec. medico) Hl medical p., medico; gen- 
eral p., medico generico. 

prai.rie [‘preari], n. prateria. 
praise [preiz], n. lode; elogio; encomio: she 

couldn’t say enough in p. of him, non poteva 
elogiarlo abbastanza @ adorazione; glorifica- 
zione. ‘ 

to praise, vt. lodare; clogiare; encomiare @ 
adorare; glorificare. 

praise.wor.thi.ness (‘preiz,wa:dinis), n. lo- 
devolezza. 

praise.wor.thy [‘preiz,wa:0i], adj. lodevole. 
pram [prem], x. (coll.) carrozzina (per bam- 

bini). 
prance [pra:ns], n. impennata; salto; balzo. 
fo prance, vi. impennarsi (dei cavalli) @ 

(fig-) camminare pavoneggiandosi: he just 
pranced in and took my books without even 
asking me, non ha fatto che entrare pavoneg- 
giandosi e prendere i miei libri senza neanche 
chiedermi il permesso. 

to prang [prey], vt. (slang) fracassare (aero- 
plano, automobile). 
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prank [prepk], n. tiro, burla. 
to prate [preit], vt. e vi. chiacchierare @ 

spifferare. 
to prat.tle [‘pretl], vt. e vi. balbettare (di 

bambini, ecc.) @ chiacchierare. 
prat.tler [‘pretlo*], n. chiacchierone. 
prawn [pro:n], n. gamberone. 
to pray [prei], vt. e vi. pregare; supplicare: 

he prayed (to) God for help, pregd Iddio di 
aiutarlo. 

prayer! [prea*], m. preghiera @ desiderio; 
petizione. 

pray.er” [‘preia*], n. fedele @ chi prega, 
chiede. 

prayer.ful [‘preaful], adj. pio, devoto. 
to preach [pri:tS], vt. e vi. predicare, pro- 

nunciare un sermone: practise what you p., 
metti in pratica cid che predichi @ (fig.) 
(coll.) fare la predica. 

preach.er [‘pri:tfa*], nm. predicatore @ pa- 
store. 

pre.cious [‘prefas], adj. prezioso @ (coll.) 
grande: he’s a p. liar, € un gran bugiardo 
p. use you’ve been!, molto utile sei stato! > n. 
my p., mia cara > ady. molto, eccezionalmen- 
te: there is p. little left of it, ce n’é rimasto 
ben poco. 

pre.cious.ness [’prefasnis], n. preziosita. 
prec.i.pice [‘presipis], m. precipizio, burrone: 

he fell over a p., cadde in un precipizio. 
pre.cip.itate [pri’sipitit], adj. precipitoso 

> n. (chem.) precipitato. 
to pre.cip.i.tate [pri‘sipiteit], vt. e vi. preci- 

pitare: their journey precipitated the crisis, il 
loro viaggio ha accelerato la crisi. 

pre.cip.i.ta.tion [pri,sipi‘teifan], n. precipi- 
tazione. 

pre.cip.i.tous [pri’sipitas], adj. ripido. 
pre.cip.i.tous.ly [pri‘sipitasli], adv. a picco. 
pré.cis [‘preisi:], plur. pré.cis [‘preisi:z], n. 

riassunto; sommario. ; 

to pré.cis, vt. fare un riassunto, un sommario. 
pre.cise [pri’sais], adj. preciso; meticoloso. 
pre.cise.ness [pri‘saisnis], nm. precisione. 
pre.cision [pri’sizan], n. precisione; meti- 

colosita. 
to pre.clude [pri‘klu:d], vt. precludere; e- 

scludere;. rendere impossibile. 
pre.clu.sive [pri’klu:siv], adj. che preclude, 

esclude. 
pre.co.cious [pri‘kouJfas], adj. precoce. 
to pre.con.ceive [‘pri:kon’si:v], vt. pensare, 

concepire anticipatamente: preconceived no- 
tions, idee preconcette. 

to preen [pri:n], vt.: to p. (oneself), lisciar- 
si (le penne) col becco; (fig.) pavoneggiarsi. 

to pre-ex.ist [‘pri:ig’zist], vi. preesistere. _ 
prefab [‘pri:feeb], n. (coll.) casa prefabbri- 

cata, 
to pre.fab.ri.cate [‘pri:‘feebrikeit], vt. prefab- 

bricare. 

pref.ace [‘prefis], n. prefazione @ prefazio. 
to pref.ace, vt. iniziare @ fare una prefazio- 

ne (a). 

pref.a.to.ri.al [,prefo’to:riol], _pref.a.to.ry 
[‘prefatari], adj. introduttivo, preliminare. 

pre.fect [‘pri:fekt], n. prefetto @ allievo an- 
ziano a cui vengono affidate delle responsabi- 
lita (nelle scuole inglesi). 

pre.fec.ture [‘pri:fektjuo*], n. prefettura. 
to pre.fer [pri‘fa:*], vt. preferire @ promuo- 

vere @ (/eg.) presentare: he preferred a charge 
against her, la citd in giudizio. 

pref.er.able [‘prefarabl], adj. preferibile. 
pref.er.ence [‘prefarans], n. preferenza Ml p. 

stock, (comm.) titoli privilegiati. 
pref.er.en.tial [,prefa‘renJal], adj. 

ziale. 
pre.fer.ment [pri‘fa:mont], n. promozione. 
pre.fix [‘pri:fiks], n. (gramm.) prefisso. 
to pre.fix . [pri:‘fiks], vt. premettere, far pre- 

cedere. 
preg.nan.cy [‘pregnonsi], m. gestazione, gra- 

vidanza ® (fig.) significato; importanza, 
preg.nant [‘pregnont], adj.. incinta @ signifi- 

cativo, pregnante: there was a p. silence, c’era 
un silenzio significativo @ ricco (di idee). 

pre.mi.er [‘premja*], adj. primo > n. primo 
ministro. 

pre.mi.er.ship [‘premjoaJip], m. incarico di pri- 
mo ministro. 

prem.ise [‘premis], n. premessa @ plur. lo- 
cali; edificio; stabile con terreni annessi: off 
the premises, fuori dello stabile, dell’edificio Hi 
to be consumed on the premises, da bersi sul 
posto. 
premium [‘pri:mjom], m. premio, ricom- 

pensa @ premio (d’assicurazione) @ aggio Hi 
he sold his shares at a p.; ha venduto le sue 
azioni sopra la pari; engineers are at a p. in 
South America, gli ingegneri sono molto ricer- 
cati in Sud America. 

pre.mo.lar [pri:’‘maula*], adj. e n. premolare. 
pre.mo.ni.tion [,pri:moa‘nifan], mn. premoni- 

zione. 
pre-natal [’pri:‘neitl], adj. prenatale. 
pre.oc.cu.pa.tion [pri(:),okju’peiJan], . pre- 

occupazione: his mother’s p. with his school- 
ing, la preaccupazione di sua madre per la sua 
educazione. 

to pre.oc.cu.py [pri(:)’okjupai], vt. preoccu- 
pare: he was preoccupied by his silence, era 
preoccupato per il suo silenzio. 

to pre.or.dain [‘pri:9:‘dein], vt. preordinare. 
prep [prep], adj. (coll.) V. pre.pa.ra.to.ry 

>n. (coll.) compito a casa. 
prep.a.ra.tion [,prepa‘reifan], n. prepara- 

zione, preparativo @ preparato @ compito a 
casa. 

pre.par.a.tive [pri‘perativ], adj. preparatorio. 
pre.pa.ra.to.ry [pri‘peratari], adj. preparato- 

rio Ml p. school, scuola che prepara alla « pub- 

preferen- 
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lic-school » (in Gran Bretagna), al « college » 
(negli Stati Uniti). 

to pre.pare [pri’pea*], vt. preparare, allesti- 
re: he prepared the church for the wedding, 
ha addobbato la chiesa per il matrimonio; he 
was prepared to die for his country, era dispo- 
sto a morire per la (sua) patria. 

pres.ence [‘prezns], adj. presenza: he show- 
ed great p. of mind, dimostrd una grande pre- 
senza di spirito. 

pres.ent [‘preznt], adj. presente: all those 
p. are requested to sign, tutti i presenti sono 
pregati di firmare; at the p. day, oggigiorno; 
up to the p. day, fino ad oggi; the p. govern- 
ment, il governo attuale. 

pres.ent', n. presente: at p., attualmente; 
the market has been steady up ito the p., il 
mercato @ stato stabile fino ad oggi; that is 
all for the p., questo é tutto per il momento 
@ plur. (leg.) documento. 

pres.ent 2, n. dono, regalo: they made me a 
p. of a silver tray, mi hanno fatto dono di un 
vassoio d’argento. - 

to pre.sent [pri’zent], vt. regalare: they pre- 
sented him with a watch on his retirement, 
gli hanno regalato un orologio quando ando 
in pensione @ presentare: to p. arms, (milit.) 
presentare le armi; they presented themselves 
at the starting post, si presentarono alla linea 
di partenza; she was presented last year, fu 
presentata a Corte l’anno scorso. 

pre.sent.a.ble [pri’zentabl], adj. presentabile. 
pre.sen.ta.tion [,prezen’teiJan], n. presenta- 

zione @ donazione @ (medic.) presentazione 
(del feto) MH p. copy, libro offerto in omaggio 
dall’autore. 

pre.sen.timent [pri'zentimant], n. presenti- 
mento. 

pres.ent.ly [‘prezntli], adv. tra poco, presto. 
pres.er.va.tion [,preza(:)’veifan], n. preser- 

vazione; mantenimento; difesa. 
pre.ser.va.tive [pri’zo:votiv], adj. e n. pre- 

servativo. 

pre.serve [pri’za:v], n. (gen. plur.) marmel- 
lata; conserva di frutta @ riserva (di caccia, 
pesca) @® (fig.) campo riservato: he began 
poaching on my preserves, incomincid ad inva- 
dere il mio campo. 

to preserve, vt. preservare, proteggere @ 
conservare; mantenere; riservare: a well pre- 
served old man, un vecchio benportante ® 
mettere in conserva. 

to preside [pri’zaid], vi. presiedere. 
pres.i.den.cy [‘prezidansi], n. presidenza. 
pres.i.dent [‘prezidant], n. presidente HH P. 

of the Board of Trade, ministro del Commer- 
cio (in Inghilterra); p. of a trade-union, segre- 
tario generale di unm sindacato @ rettore (di 
universita). 

Nigar: Lprezi’denfalj], adj. presiden- 
ziale. 

pre.sid.i.ary [pri‘sidjeri], adj. presidiario. 
press‘! [pres], n. pressione, stretta: a p. of 

the hand, una stretta di mano ® pressa; stret- 
toio; torchio @ macchina per stampare; stam- 
peria; (fig.) stampa: the power of the p., il 
potere della stampa; freedom of the p., liberta 
di stampa; he signed for the p., diede il mulla- 
osta per la stampa; p. conference, conferenza 
stampa @ ressa, folla, mischia: in the p. of 
battle, nella ressa della battaglia @ armadio. 

fo press1, vt. e vi. premere, schiacciare; 
stringere; spremere: to p. the trigger, premere 
il grilletto @ stirare @ costringere; mettere alle 
strette; incalzare @ esercitare pressione; insi- 
stere (per avere una risposta): he pressed me 
to stay, insistette perché io rimanessi; 
pressed the drink on her, le offri da bere con 
insistenza; fo p. a point, insistere su di un 
punto; his debts pressed upon him, i suoi 
debiti gli pesavano @ essere urgente: time 
presses, il tempo stringe @ to p. back, ricaccia- 
re, respingere @ fo p. down, comprimere, 
schiacciare @ to p. forward, affrettarsi; avan- 
zare [i to be pressed for money, essere a corto 
di denaro; to p. a record, stampare un disco; 
to be hard pressed, essere in difficolta. 

to press °, vt. (milit.) arruolare forzatamente. 
press a.gen.cy [‘pres,eidzansi], n. agenzia di 

stampa @ ufficio stampa. 
press a.gent [‘pres,eidgant], n. agente pub- 

blicitario. 
press box [‘pres,boks], n. tribuna stampa. 
press-clip.ping [‘pres,klipin], n. ritaglio di 

giornale. 
press-cut.ting [‘pres,katip], n. ritaglio di 

giornale. 
press.ing [‘presin], adj. insistente; pressante; 

urgente; incalzante. 
press.man, plur. press.men [‘presmon], 7. 

giornalista; cronista @ (tip.) stampatore. 
press.mark [‘presma:k], 1. segnatura. 
press proof [‘prespru:f], n. prova di stampa. 
press-room [‘presrum], n. sala stampa. 

_ Press-stud [‘presstad], n. (bottone) automa- 
tico. 

pres.sure [‘preso*], n. pressione: he brought 
p. io bear upon her, fece pressione su di lei; 
blood-p., pressione del sangue; the p. of cir- 
cumstances, lV’incalzare degli avvenimenti @ 
forza elettromotrice. 

pres.sure cabin [‘prefo,kebin], n. cabina 
pressurizzata. 

pres.sure cook.er [‘preso,kuko*], n. pentola 
a pressione. 

pres.sure gauge [‘preJo,geidz], n. manometro. 
to pres.sur.ize [‘preJaraiz], vt. pressuriz- 

zare. 
pres.tige [pres’ti:3], n. prestigio. 
to presume [pri’zju:m], vt. presumere: he 

was presumed dead, fu presunto morto; I p. 
you know this, suppongo che yoi sappiate 
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questo @ fo p. (up)on, abusare, approfittare di. 
pre.sum.ed.ly [pri’zju:midli], adv. presumi- 

bilmente. 
pre.sum.ing [pri‘zju:mip], adj. presuntuoso. 
pre.sump.tion [pri‘zAmpJon], n. presunzione. 
pre.sump.tive [pri‘zAmptiv], adj. presunto. 
pre.sump.tu.ous [pri’zAmptjuos], adj. presun- 

tuoso. 
to pre.sup.pose [,pri:so’pauz], vt. presupporre. 
pre.sup.po.si.tion [,pri:sApo‘ziJan], n. pre- 

supposizione © presupposto. 
pre.tence [pri’tens], n. pretesa: the article 

makes no p. to style, \’articolo non ha pretese 
di stile @ simulazione; pretesto: it was all a 
p., era tutta una simulazione; under the p. of 
religion, con il pretesto della religione Mi 
under false pretences, (leg.) con frode. 

to pre.tend [pri‘tend], vt. e vi. fingere, simu- 
lare; prendere a pretesto: he was pretending to 
be asleep, faceva finta di dormire @ preten- 
dere: he was pretending to the throne, pre- 
tendeva al trono @ pretendere; vantarsi (di): 
I don’t p. to be a judge of wine, non pretendo 
di essere un buon giudice in materia di vino. 

pre.tend.ed [pri’tendid], adj. falso, simulato. 
pre.tend.er [pri‘tendo*], n. pretendente @ 

simulatore. 
pre.ten.sion [pri‘tenJan], n.,simulazione @ 

pretesa: he has pretensions to taste, pretende 
di aver buon gusto. 

pret.ty [‘priti], adj. grazioso, carino @ (coll.) 
considereyole (in estensione, valore): he spent 
a p. penny, ha speso una discreta cifra @ nin- 
nolo @ persona, cosa graziosa @ scanalatura, 
bordo layorato (di coppa, bicchiere) > adv. 
abbastanza, piuttosto; parecchio: he was p. 
tired, era piuttosto stanco MM sifting p., (coll.) 
ben piazzato; comodo, a proprio agio. 

pret.ty-pret.ty [‘priti,priti],. adj. (coll.). le- 
Zioso. 

to pre.vail [pri’veil], vi. predominare; pre- 
valere, essere in maggioranza: a prevailing 
practice, un’abitudine diffusa; prudence pre- 
vailed over anxiety, la prudenza ha prevalso 
sull‘ansieta MB he prevailed on his son to 
change his ways, persuase suo figlio a cam- 
biare le sue abitudini. 

prev.a.lence [‘prevalons], n. prevalenza. 
prev.a.lent [‘prevalont], adj. prevalente. 
to pre.var.icate [pri’verikeit], vi. tergiver- 

sare. 
pre.var.i.ca.tion [pri,veri‘keiJan], n. tergiver- 

sazione. 
to pre.vent [pri’vent], vt. impedire; ostaco- 

lare: illness prevented her from joining us, 
la malattia le impedi di raggiungerci. 

pre.ven.tion [pri‘venJan], n. prevenzione; 
misura preventiva: p. of disease, profilassi; 
p. is better than cure, & meglio prevenire che 
curare Ml Society for P. of Cruelty to Animals, 
Societa protettrice degli animali. 

pre.ven.tive [pri‘ventiv], adj. preyentivo > 
n. Misura preventiva @ medicina pro‘ilattica. 

pre.view [‘pri:‘vju:], n. (cinema) anteprima. 
pre.vi.ous [‘pri:vjos], adj. precedente, antece- 

dente, anteriore > prep.: p. to, prima di 
pre.vi.sion [pri(:)’vizan], n. previsione. 
pre-war [‘pri:‘wo:*], adj. prebellico: in p. 

times, prima della guerra. 
prey [prei], n. preda: he fell a p. to despair, 

cadde in preda alla disperazione; bird of p., 
uccello rapace. 

to prey, vi.: to p. (up)on, predare; derubare; 
vivere alle spalle di; cacciare (di animali); 
(fig.) opprimere: the thought preyed upon his 
mind, il pensiero gli rodeva |’animo. 

price [prais], n. prezzo. 
prick [prik], n. puntura @ punta; spina: he 

hardly felt the p. of the needle, ha appena sen- 
tito la puntura dell’ago. 

to prick, vt. e vi. pungere; punzecchiare: 
remorse pricked my conscience, il rimorso 
mi pungeva la coscienza; tears pricked her 
eyes, le lacrime le bruciavano gli occhi © 
forare MJ to p. one’s ears up, rizzare le orec- 
chie. 

prick.le > [‘prikl], m. spina, aculeo @ formi- 
colio: a p. of fear, un brivido di paura. 

to prick.le, vt. e vi. pungere @ formicolare. 
prick.ly [‘prikli], adj. spinoso; pungente 

he felt a p. feeling run up and down his spine, 
sentiva un brivido correre su e git per la 
spina dorsale; p. pear, fico d’India. 

pride [praid], m. orgoglio; amor proprio; 
superbia, presunzione: she always took a p. 
in her appearance, si vestiva sempre con cura 
@ splendore: he was in the p. of his youth, 
era nello splendore della sua giovinezza @ 
branco: a p. of lions, un branco di leoni. 

to pride, vt.: to p. oneself (up)on, essere 
orgoglioso di: she prided herself on keeping 
the house clean, era orgogliosa di come era 
pulita la sua casa. 

prie-dieu [‘pri:dja:], 1. inginocchiatoio, 
priest [pri:st], m. sacerdote, prete. 
priest.craft [‘pri:stkra:ft], mn. clericalismo. 
priest.ess [‘pri:stis], n. sacerdotessa. 
priest.hood [‘pri:sthud], 1. sacerdozio @ clero. 
priestly [‘pri:stli], adj. sacerdotale. 
priest-rid.den ['‘pri:st,ridn], adj. dominato 

dai preti. 
prig [prig], n. presuntuoso; pedante. 
prig.gish [‘prigif], adj. presuntuoso; pedan- 

tesco. 
prim [prim], adj. compassato, pieno di sus- 

siego; formalista, affettato. 
to prim, vf. e vi. assumere un’aria di sussiego 

@ to p. up, agghindare; rassettare Ml fo p. 
one’s lips (0 one’s mouth), stringere le labbra 
(in segno di disapprovazione). 

pri.ma.cy [‘praimosi], m. primato; suprema- 
zia @ primizia. 
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pri.mae.val, adj. V. pri.me.val. 
primal [‘praimal], adj. originario, primitivo 

® primario, principale. 
pri.mar.ily [‘praimarili], adv. in primo luo- 

go; originariamente @ principalmente. 
pri.ma.ry [‘praimori], adj. primario; primi- 

tivo, originario; principale: p. school, scuola 
primaria; it’s a matter of p. importance, & una 
faccenda di importanza fondamentale > n. pen- 
na maestra (di volatile) @ (USA) votazione pre- 
liminare all’interno dei partiti per la scelta dei 
candidati. 

prime [praim], adj. primo, primario; prin- 
cipale: the P. Minister, il primo ministro @ 
eccellente, di prima scelta >. primordio © 
rigoglio; splendore: he was in the p. of life, 
era nel fiore degli anni @ prima. 

to prime, vt. caricare (armi); innescare @ 
(coll.) riempire, ingozzare @ (fig.) mettere al 
corrente; imbeccare: he had me well primed 
before the interview, mi ha imbeccato bene 
prima del colloquio. 

prin.ci.ple [‘prinsopl], n. principio: he was 
a man of no principles, era un uomo senza 
principi; he lived up to his principles, viveva 
secondo i suoi principi; on p., per principio; 
in p., in genere; a highly-principled man, un 
uomo dai principi rigorosi. 

to prink [pripk]; vt. e vi. agghindare, ag- 
ghindarsi: she primped and prinked in front 
of the mirror, si agghindava davanti allo spec- 
chio. 

print [print], n. stampa; carattere: small, 
large p., caratteri piccoli, grandi @ stampa, 
riproduzione @ tessuto stampato @ stampo, 
matrice @ impronta; marchio @ (photo) copia 
BM this book is not yet in p., questo libro non 
@ ancora stampato; this book is out-of p., 
questo libro & esaurito. 

to print, vt. e vi. stampare: printed matter, 
stampe, stampati @ imprimere @ scrivere in 
stampatello. 

print.er [‘printe*], n. tipografo; stampatore 
 p.’s devil, apprendista tipografo. 

print.ing [‘printin], n. stampa @ tipografia 
@ stampatello. 

pris.on [‘prizn], . prigione, carcere. 

prison camp [‘prizn,kemp], n. campo di 
concentramento. 

pris.on.er [‘prizno*], n. prigioniero; detenuto. 
pris.sy [‘prisi], adj. (coll.) formalista; affet- 

tato; lezioso. 
pris.tine [‘pristain], adj. primitivo; originale. 
pri.va.cy [‘praivasi], [‘privasi], n. intimita; 

vita privata: with no wish to intrude upon 
his p., senza voler inyadere Ja sua intimita; 
in the p. of her boudoir, nell’intimita del suo 
salottino @ segretezza [I he visited me in 
great p., venne a trovarmii in gran segreto. 

pri.vate [/praivit], adj. private @ riservata, 
segreto; personale: on p. busimess, per affari 
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personali @ semplice (di soldato) MM p. parts, 
parti intime; p. eye, investigatore privato > n. 
(milit.) soldato semplice ® plur. genitali. 

pri.va.teer [,praivo’tie*], n. nave corsara @ 
corsaro. 

Pri.va.tion [prai‘veifan], n. privazione; stento. 
priv.ilege [‘privilidz], n. privilegio; prero- 

gativa: breach of p., infrazione di privilegio 
parlamentare; by way of p., per privilegio. 

to priv.ilege, vt. accordare privilegi (a): 
privileged communication, segreto professiona- 
le; comunicazione esente dalla legge di diffa- 
mazione MM to p. from, esentare da. 

priv.y [‘privi], adj. al corrente (di un se- 
greto): his knights were p. to the plot, i suoi 
cavalieri erano a conoscenza del complotto 
@ nascosto; segreto; privato Mi P. Council, 
consiglio privato (di sovrano); p. purse, ap- 
pannaggio reale > n. (Jeg.) parte interessata @ 
latrina. 

prize’ [praiz], n. premio; trofeo @ (fig.) 
dono (del cielo) > adj. da concorso, da premio 
® che ha vinto un premio: the p. essay, il sag- 
gio che ha vinto il premio MM p. fight, incontro 
di pugilato (tra professionisti). 

to prize’, vt. valutare; apprezzare, stimare. 
to prize *, vt. far leva; aprire (facendo leva): 

he prized open the lid of the box with a 
screwdriver, apri il coperchio della scatola 
facendo leva con un cacciavite. 

probe [proub], n. (medic.) sonda @ (coll.) 
ricerca; indagine. 

to probe, vt. (medic.) sondare @ (fig.) investi- 
gare; sondare. 

pro.bi.ty [‘proubiti], n. probita. 
prob.lem [‘problem], n. problema: a geome- 

trical p., un problema geometrico Ml p. child, 
bambino difficile; p. play, lavoro teatrale a tesi. 

prob.lem.at.ic(al) [,probli‘metik(al)], adj. 
problematico. 

pro.ce.dur.al [pro’si:dzaral] , adj. procedurale. 
pro.ce.dure [pra’si:dza*], m. procedura. 
to pro.ceed [pro’si:d], vi. procedere; prose- 

guire; continuare: they did not know how to 
p., non sapevano come proseguire; they pro- 
ceeded to the next business, passarono al pros- 
simo argomento ® mettersi a: he proceeded to 
go to bed, si accinse ad andare a letto @ de- 
rivare, provenire: the noise proceeded from 
upstairs, il rumore proveniva da di sopra. 

pro.ceed.ing [pro’si:dip], n. procedimento; 
comportamento; linea di condotta @ (plur.) 
atti @ (plur.) azione legale: he took proceed- 
ings against the insurance company, adi le 
vie legali contro la compagnia d’assicurazione. 

pro.ceeds [‘prousi:dz], n. plur. profitto; in- 
cassi, ricavato: the p. of the match will go 
to charity, gli incassi della’ partita andranno 
in beneficenza. 

pro.cess! [‘prauses], n. andamento, corso; 
svolgimento: the house is in the p. of comple- 
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tion, la casa sta per essere ultimata @ metodo, 
processo, procedimento: they used a new p., 
adoperarono un nuovo procedimento © (leg.) 
processo, 

to pro.cess', vt. (leg.) citare; chiamare in 
giudizio ® sottoporre a processo; trattare: they 
p. the meat after slaughtering, trattano la car- 
ne (per conseryarla) dopo la macellazione. 

pro.duce [‘prodju:s], . prodotto: the p. 
of years of work, il risultato di anni di lavoro 
@® derrate. 

to pro.duce [pro’dju:s], vt. presentare, esi- 
bire; estrarre; produrre: tickets must be 
produced on request, i biglietti deyono essere 
esibiti su richiesta; he produced a rabbit from 
the hat, tiro fuori un coniglio dal cappello; to p. 
witnesses, produrre testimoni @ produrre: 
every worker must p. so much, ogni operaio 
deve produrre un tanto @ (geom.) prolungare 
(una linea) ® (‘heat.) dirigere, curare la regia. 

pro.duc.er [proa‘dju:sa*], 1. regista; direttore 
di produzione; produttore. 

prod.uct [/prodakt], n. prodotto; (fig.) frut- 
to; effetto. 

pro.duc.tion [pro’dakJan], n. produzione ® 
regia. 

pro.duc.tive [pra’daktiv], adj. produttivo; fe- 
condo. 

pro.duc.tiv.ity [,prodak’tiviti], nm. produtti- 
vita; rendimento. : 

prof.a.na.tion 
zione. 

pro.fane [pra‘fein], adj. profano ® pagano 
@ blasfemo: p. words, parole blasfeme. 

to pro.fane, vf, profanare. 
pro.fan.i.ty [pro’feniti], n. profanita; irrive- 

renza ® bestemmia. 
to pro.fess [pra‘fes], vf. e vi. professare: he 

professed his regret, espresse il suo rammarico 
® ostentare; pretendere: he professed indif- 
ference, ostentd indifferenza @ professare una 
religione @ prendere i voti (religiosi). 

pro.fessed [pra’fest], adj. dichiarato: a p. 
enemy, un nemico dichiarato @ preteso, sedi- 
cente: his p. concern, la sua pretesa ansieta @ 
professo: a. p. nun, una suora professa. 

prof.it [‘profit], . profitto, vantaggio: he 
derived no great p. from his study of the lan- 
guage, non ha tratto un gran vantaggio dal suo 
studio della lingua @ (comm.) guadagno, utile: 
gross p., ricavo lordo; net p., utile netto: he 
made a p. on that deal, ha guadagnato in quel- 
l'affare. 

to prof.it, vt. e vi. giovare, essere utile @ 
trarre vantaggio: he profited by his year 
abroad, ha tratto profitto dal suo anno all’e- 
stero, ; : 

prof.it.a.ble [/profitabl], adj. vantaggioso, lu- 
croso. 

prof.iteer [,profi‘tio*], . profittatore. 
to prof.it.eer, vi. guadagnare illecitamente. 

Lprofa‘neifan], m. profana- 

prof.it.less [‘profitlis], adj. senza profitto; inu- 
tile. 

prof.it-shar.ing [‘profit,Jearin], n. 
cipazione agli utili. 

prof.liga.cy [‘profligasi], n. sregolatezza; de- 
pravazione ® sperpero. 

profJi.gate [‘profligit], adj. dissoluto; depra- 
vato > nm. persona dissoluta. 
profound [pra’faund], adj. profondo. 
pro.fun.di.ty [pra’fanditi], n. profondita. 
pro.fuse [pra‘fju:s], adj. abbondante; pro- 

digo. 
pro.fu.sion [pra’fju:3an], n. abbondanza, pro- 

fusione: flowers grow in p., i fiori crescevano 
a profusione @ prodigalita; spreco. 

prog.e.ny [‘prodzini], m. progenie; discen- 
denza. 

prog.nos.tic [prog‘nostik], m. pronostico; sin- 
tomo. 

to prog.nos.ti.cate [prog’nostikeit], v/. prono- 
sticare. 
pro.gram(me) [’prougrem], n. programma. 
to pro.gram(me), vt. programmare. 
pro.gress [‘prougres], m. (only sing.) avan- 

zata; avanzamento: the soldiers were making 
slow p., i soldati avanzayano lentamente @® 
andamento, corso: an experiment is now in p., 
é in corso un’esperimento @ sviluppo; pro- 
gresso; miglioramento: the p. of science, il 
progresso della scienza. 

to pro.gress [prau‘gres], vi. avanzare; pro- 
gredire; migliorare: the patient is progressing 
slowly, il malato migliora lentamente. 

prom.inence [‘prominans], m. prominenza; 
protuberanza; (fig.) rilievo. 

prom.i.nent [‘prominant], adj. 
(fig.) rilevante, notevole. 

pro.mis.cu.i.ty . [,promis’kju(:)iti], nm. promi- 
scuita; unione, mescolanza eterogenea @ l’a- 
vere rapporti sessuali con molte persone; liber- 
tinaggio. 

pro.mis.cu.ous [pra‘miskjuas], adj. promi- 
scuo; indiscriminato; che non ya tanto per il 
sottile @ sregolato. 

prom.ise [‘promis], n. promessa J she sued 
him for breach of p., lo ha citato per rottura di 
promessa di matrimonio. 

to prom.ise, vi. e vi. promettere, assicurare; 
fare una promessa: he promised the boy a 
dog, promise un cane al ragazzo; the crops 
promise well, il raccolto promette bene @ to p. 
oneself, ripromettersi Hl Promised Land, la 
Terra Promessa, 

prom.is.ing [‘promisin], adj. promettente. 
prom.is.so.ry [‘promisori], adj. che promette 

Mf p. note, (comm.) pagherd cambiario. 

prom.on.to.ry [‘promontri], ™. promontorio. 
to pro.mote [pra’mout], vf. promuoyere: he 

was promoted to a higher rank, fu promosso 
ad un rango superiore; they promoted disorder, 

comparte- 

prominente; 
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provocarono disordine; he promoted the spread 
of Christianity, diede un impulso alla diffu- 
sione del cristianesimo. 

pro.mot.er [pro’‘mouta*], n. promotore; fon- 
datore. 

pro.mo.tion [pra‘moufan], nm. promozione. 
prompt [prompt], adj. pronto, sollecito: a 

p. reply, una risposta sollecita > n. suggerimen- 
to: p. box, buca del suggeritore @ (comm.) 
termine di pagamento. 

to prompt, vf. suggerire @ spingere, indur- 
re: he could never explain what had prompted 
him to stop the car, non riusci mai a spiegarsi 
che cosa lo spinse a fermare la macchina. 

prompt-book [’prompt,buk], 7. copione. 
prompt.er [‘prompte*], n. (theat.) suggeri- 

tore. 
promp.ti.tude [‘promptitju:d], n. prontezza. 
prompt.ness [‘promptnis], n. prontezza. 
to pro.mul.gate [‘promalgeit], vt. promulgare. 
pro.mul.ga.tion [,promal’geifan], n. promul- 

gazione. 1 
prone [praun], adj. prono; incline, propen- 

so: he is p. to judge people hastily, @ incline 
a giudicare la gente frettolosamente. 

prong [prop], n. forca @ dente (di forca, 
ecc.). 

to prong, vt. sollevare, infilzare con la for- 
ca ® munire di denti. 

pro.nom.i.nal [pro’nominl], adj. pronominale. 
pro.noun [‘praunaun], n. pronome. 
to pro.nounce [pro‘nauns], vt. e vi. dire, pro- 

nunciare: he pronounced the word clearly, pro- 
nuncio la parola chiaramente @ dichiarare. 

proof [pru:f], adj.: p. (against), a prova di, 
resistente a @ di gradazione alcolica regolare 
> n. prova, dimostrazione: his fidelity was a 
p. of his love, la sua fedelta era una prova del 
suo amore @ bozza di stampa @ gradazione al- 
colica. 

to proof, vt. impermeabilizzare; rendere re- 
sistente. 

proof-read.er [‘pru:f,ri:da*], n. correttore di 
bozze. 

prop' [prop], x. puntello @ (fig.) sostegno, 
appoggio: he is the p. of my old age, & il so- 
stegno della mia vecchiaia. 

to prop’, vf. appoggiare @ puntellare; so- 
stenere: they propped up the wall with iron 
bars, puntellarono la parete con sbarre di ferro. 

prop? [prop], . (coll.) materiale scenico. 
. pro.pa.gan.da [,propo’genda], n. propagan- 

a. 
pro.pa.gan.dist 

gandista. 
to prop.a.gate [‘propogeit]. vt. e vi. riprodur- 

re, riprodursi @ trasmettere, trasmettersi; pro- 
pagare, propagarsi; diffondere, diffondersi, 

prop.a.ga.tion [,prope‘geifen], n. riproduzio- 
ne @ propagazione, trasmissione, diffusione. 

pro.pane [‘proupein], ». (chem.) propano. 

[,propo’geendist], nm. propa- 

to pro.pel [pro’pel], vt. spingere innanzi; 
muovere: the engine was propelled by steam, 
il motore era azionato a vapore. 

pro.pel.lant [pra’pelont], n. propulsore. 
pro.pel.ler [pra‘pela*], nm. propulsore, pro- 

pellente @ elica. 
pro.pen.si.ty [pra’pensiti], n. tendenza, incli- 

nazione. 
prop.er [‘propo*], adj. proprio, tipico, par- 

ticolare: p. name, nome proprio @ adatto, con- 
veniente; giusto: a p. person, una persona per 
bene; p. tool, arnese adatto; it was not. the 
p. way to behave, non era un modo decoroso 
di comportarsi @ propriamente detto @ (coll.) 
vero e proprio: it was a p. treat for the kids, 
era una vera e propria festa per i bambini. 

prop.er.ly [‘propali], adv. a modo, bene; 
correttamente; propriamente @ (coll.) comple- 
tamente. 

to pro.pose [pro‘pouz], vt. e vi. proporre; 
proporsi: he proposed a slight change, ha pro- 
posto un piccolo cambiamento; he proposed to 
change house, si proponeva di cambiar casa @ 
fare un brindisi: he proposed the health of 
the bride and groom, ha brindato alla salute 
degli sposi @ fare una proposta di matrimonio. 

prop.o.si.tion [,propa’ziJan], n. asserzione @ 
proposta, progetto; (coll.) affare; (slang) pro- 
posta illecita @ (gramm.) proposizione @ teo- 
rema, problema I he presented them with a 
tough p., presentd loro un problema difficile. 

to pro.pound [pro’paund], vt. proporre; of- 
frire @ (leg.) far omologare (un testamento). 

pro.prie.tar.y [pra‘praistari], adj. di pro- 
prieta, di proprietario: p. rights, diritti di pro- 
prieta I p. brandt, marchio depositato; p. med- 
icines, specialita medicinali. 

pro.pri.e.tor [pra’praiote*], mn. proprietario. 
pro.pri.e.tress [pra’praiatris], n. proprietaria. 
pro.pri.e.ty [pro’praiati], n. proprieta @ cor- 

rettezza, decoro @ opportunita: I doubt the 
p. of the moment, non mi sembra il momento 
opportuno MM the proprieties were not observ- 
ed, le regole di buona creanza non vennero 
osseryate. 

props [props], m. materiale scenico. 
pro.pul.sion [pro’palfan], mn. propulsione; 

spinta. 
pro.pul.sive [pra‘pAlsiv], adj. propulsivo. 
pro.ro.ga.tion [,proura’geisan], n. sospensio- 

ne, aggiornamento (gen. di seduta parlamen- 
tare). 

to pro.rogue [pro’raug], vt. sospendere, ag- 
giornare (gen. sedute parlamentari). 

pros.pect [‘prospekt], n. prospettiva; speran- 
za, aspettativa: there is no p. of a change, non 
vi & speranza di un cambiamento; it is a job 
with prospects, & un posto con un ayvenire @ 
panorama, vista @ zona mineraria che pud es- 
sere sfruttata. 

to pros.pect [pras’pekt], vt. e vi. esplorare, 



249 pry 

fare ricerche (di giacimenti minerari): to p. 
the area, esplorare la regione; to p. for gold, 
andare in cerca d’oro @ promettere: that mine 
prospects well, quella miniera sembra ricca. 

pro.spec.tive [pras‘pektiv], adj. (concernente 
il) futuro: a p. law, una legge che riguarda il 
futuro; p. benefits, benefici futuri @ probabile, 
eventuale: a p. son-in-law, un futuro genero. 

pros.pec.tor [pras’pekta*], n. cercatore (d’o- 
ro, ecc.). 

pro.spec.tus [pras’pektas], n. prospetto, pro- 
gramma: I asked the school to send me a p., 
chiesi alla scuola di mandarmi un prospetto. 

to pros.per [‘prospa*], vt. e vi. (far) prospe- 
rare; rendere prospero. 

pros.per.i.ty [pros’periti], n. prosperita. 
pros.per.ous [‘prosparas], adj. prospero; pro- 

pizio. 
pros.tate [‘prosteit], n. prostata. 
pros.ti.tute [‘prostitju:t], m. prostituta. 
to pros.ti.tute, vt. prostituire. 
pros.ti.tu.tion [,prosti‘tju:fan], m. prostitu- 

zione. 
pros.trate [‘prostreit], adj. prosternato @ 

(fig.) prostrato; sopraffatto: she was p. with 
grief, era prostrata dal dolore. 

to pros.trate [pros’treit], vt. prosternare @ 
(fig.) prostrare; sopraffare. 

pros.tra.tion [pros’treifan], n. prosternazio- 
ne @ (fig.) prostrazione; avvilimento; sopraf- 
fazione. 

pros.y [’prouzi], adj. prosaico; monotono, ba- 
nale. 

pro.tag.o.nist [prou’tzgonist], n. protagonista. 
fo pro.tect [pra‘tekt], vt. proteggere, tutela- 

re @ (comm.) onorare: the firm protected the 
bill, la ditta ha garantito il pagamento della 
cambiale. 

pro.tec.tion [pra‘tekfan], n. protezione, di- 
fesa, tutela: central heating affords p. against 
cold, il riscaldamento centrale protegge con- 
tro il freddo @ protezionismo @ salvacon- 
dotto. 

pro.tec.tion.ism ([pra’tekJonizam], n, 
tezionismo. 

pro.tec.tion.ist [pra’tekJnist], adj. e n. pro- 
tezionista. 

pro.tec.tive [pra‘’tektiv], adj. protettivo, di- 
fensivo: she aroused his p. instincts, suscitaya 
i suoi istinti protetttivi HJ p. colouring, mime- 
tismo. 

proud [praud], adj. orgoglioso; superbo; pre- 
suntuoso ® imponente, magnifico: a p. array 
of troups, uno schieramento imponente di truppe 
> adv. (coll.) to do oneself p., trattarsi con 
gran riguardo. 

to prove [pru:v], vt. e vi. provare; verifica- 
re; mettere alla prova @ provare; dimostrare, 

to pro.vide [pro‘vaid], vt. e vi. fornire; pro- 
curare: she provided lunch for six, ha for- 
nito il pranzo per sei @ provvedere: God will 

pro- 

p., Dio provvedera; to p. against, prendere 
provvedimenti contro: he provided against all 
possible danger, si & premunito contro tutti 
i pericoli possibili @ to p. for, provvedere; pre- 
vedere: he provided for every body in his will, 
ha provved*ito a tutti nel suo testamento. 

pro.vid.ed [pro’vaidid], conj. purché: you 
may go p. you do your homework first, puoi 
andare purché tu faccia prima il compito. 

prov.idence [‘providans], n. previdenza; eco- 
nomia @ provvidenza. 

prov.ident [‘providant], adj. previdente; eco- 
nomo; provvido Ml p. society, previdenza so- 
ciale. 

proy.i.den.tial 
denziale. 

pro.vid.ing [pra‘vaidin], (coll.) V. pro.vid.ed. 
prov.ince [‘provins], n. provincia @ diocesi 

@ (fig.) campo (d’attivita); competenza: it 
doesn’t fall within my p., non é di mia com- 
petenza. 

pro.vin.cial [pra’vinJal], adj. e n. provinciale. 
pro.vin.cial.ism [pra‘’vinfalizam], n. provin- 

cialismo. 
pro.vision [pro‘vizan], n. provvedimento: 

he had made no p. for his wife and children, 
non ha proyveduto affatto alla moglie e ai 
figli; they had to make provision against an 
unexpected attack, hanno doyuto premunirsi 
contro un attacco di sorpresa @ (plur.) proy- 
viste, viveri @ (/eg.) clausola, condizione. 

to pro.vi.sion, vf. approvvigionare. 
pro.vi.sion.al [pra’vizanl], adj. provvisorio. 
pro.vi.so [pra‘vaizou], plur. pro.vi.soes [pra- 

‘vaizouz], n. clausola. 
pro.viso.ry [pro‘vaizari], adj. condizionale. 
proy.o.ca.tion [prova’keiJan], adj. provoca- 

zione. 
pro.voc.a.tive [pra‘vokativ], adj. provocante; 

provocatorio. 
to pro.voke [pra’vouk], vt. provocare: this 

answer provoked their laughter, questa risposta 
li fece ridere. 

prune [pru:n], 7. prugna secca; color prugna. 
to prune, vt. potare @ (fig.) sfrondare; snel- 

lire. 
prun.ing [‘pru:nip], m. potatura Mf p.-hook 

potatoio. 
pru.ri.ence [‘pruarions], pru.ri.en.cy [‘pruo- 

rionsi], 1. lascivia. 
pru.ri.ent [‘pruoriont], adj. lascivo. 
Prus.sian [‘prafan], adj. prussiano. 
prus.sic [‘prasik], adj. (chem.) prussico. 
to pry’ [prai], vi. indagare; spiare: I don’t 

want him prying into my affairs, non voglio 
che ficchi il naso nelle mie faccende; prying 
eyes, occhi inquisitivi. 

to pry”, vt. e vi. forzare (con una leya) @ 
aprire sollevando; aprire con difficolta @ (fig.) 
estorcere: they pried information out of the 
prisoner, estorsero informazioni al prigioniero. 

Lprovi‘denJal], adj. provvi- 
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pub.lic [‘pablik], adj. e n. pubblico: p. 
school, (in Inghilterra) collegio e scuola privata 
Mi p. holiday, festa nazionale; p. ownership, 
nazionalizzazione. 

publican [‘pAbliken], n. oste. 
publication [,pabli‘keifan], n. pubblica- 

zione. 
pub.lic house [‘pablik’haus], n. bar; osteria. 
pub.licist [‘pblisist], m. pubblicista; gior- 

nalista politico. 
pub.lic.ity [pab’lisiti], mn. pubblicita. 
to pub.licize [‘pablisaiz], vt. fare pubbli- 

cita (a). 
pub.lic-spir.it.ed [’pablik’spiritid], adj. dotato 

di senso civico. 
to publish [‘pabliJ], vt. render noto, divul- 

gare @ pubblicare (libri, riviste, ecc.): the 
book is now being published, il libro @ in 
corso di pubblicazione. 

pub.lish.er [‘pablifa*], 1. editore. 
puce [pju:s], adj. e n. (di) color pulce. 
puck [pak], n. folletto. 
puck.er [‘pAko*], nm. ruga;~grinza; piega. 
to puck.er, vt. e vi. corrugare, corrugarsi; 

ragerinzare, raggrinzarsi: her brow puckered 
in thought, la sua fronte si corrugd pensierosa. 

puck.ish [‘pakiJ], adj. da folletto. 
pud.ding [‘pudin], n. budino; pasticcio, sfor- 

mato BJ p.-face, (coll.) faccia di luna piena; 
p.-head, (coll.) stupido. 

pud.dle [‘padl], n. pozzanghera ® malta. 
to pud.dle, vt. e vi. fare la malta; rendere 

impermeabile spalmando di malta @ sguazzare 
nel fango. 

to puff, vt. e vi. soffiare @ fare pubblicita 
esagerata (a), esaltare; gonfiare; sbuffare; an- 
sare @ to p. away, sbuffare: the engine puffed 
out of the station, la locomotiva usci dalla sta- 
zione sbuffando @ fo p. out, gonfiare, gonfiarsi; 
spegnere (soffiando) @ to p. up, gonfiare; (fig.) 
insuperbire, fare insuperbire; he was puffed 
up (0 out) with his own importance, (fig.) 
era gonfio della propria importanza IM he was 
puffed out after running up the stairs, era senza 
fiato dopo aver corso su per le scale. 

puff-ball [‘pafbo:1], nm. (bot.) vescia. 
pufl.iness [‘pAfinis], n. gonfiezza. 
puff-pas.iry {’pafpeistri], n. pasta sfoglia. 
puff.y [‘pafi], adj. gonfio @ ansimante, sen- 

za fiato. 
pug [pag], n. impasto di argilla. 
pu.gilism [‘pju:dzilizom], n. pugilato. 
pu.gilist [‘pju:dzilist], n. pugile. 

: pug.na.cious [pAg’neisas], adj. pugnace; liti- 
gioso. 

pug-nose [‘pAgnouz], 4. naso rincagnato. 
pu.is.sance [‘pju(:)isns] , n. potenza, possanza. 
to puke [pju:kj, vt. e vi. vomitare. 
pull [pul], n. tirata, strappo: he kept a 

steady p. on the ropé, manterieya una tensic- 
ne costante alla fune @ (coll.) influenza; ascen- 

dente: his mother has some p. over him, sua 
madre ha un certo ascendente su di lui @ 
sorsata; boccata @ prima bozza Mf there was 
a sharp p. on the ball, \a palla tirava forte- 
mente a sinistia. 

to pull, vt. e vi. tirare; strappare. . 
pulp [palp], n. pasta (di cellulosa per fare 

la carta) @ polpa MM his face was reduced to 
a p., la sua faccia era ridotta a mal partito. 

to pulp, to pulp.i.fy [‘palpifai], vt. spappo- 
lare. 

pul.pit [‘pulpit], nm. pulpito. 
pulp.y [‘palpi], adj. polposo. 
to pul.sate [pal’seit], vi. pulsare; vibrare. 
pul.sa.tion [pal‘seiJan], nm. pulsazione, vi- 

brazione. 
pulse [pals], 1. polso: he felt the boy’s p., 

tastava il polso del bambino. 
to pulse, vi. pulsare; battere. 
puls.er [‘palsa*], n. (rad.) generatore d’im- 

pulsi. 
pul.ver.i.za.tion [,pAlvarai’zeifan], n. polve- 

rizzzazione. 
to pul.ver.ize [‘palvaraiz], vt. polverizzare, 

polverizzarsi; vaporizzare, vaporizzarsi. 
pu.ma [‘pju:mo], n. (zool.) puma. 
pum.ice [‘pamis], n. pomice: p.-stone, pie- 

tra pomice. 
to pum.mel [‘pAml], vt. prendere a pugni. 
pump [pAmp], nm. pompa; idrante; (mot.) 

distributore. 
to pump, vt. e vi. pompare; azionare una 

pompa: they have pumped the well dry, han- 
no asciugato il pozzo @ (fig.) strappare (noti- 
zie, informazioni, .ecc.) a forza @ affaticare @ 
to p. out, vuotare, esaurire @ to p. (up), gonfia- 
re: he had the tyres pumped, fece gonfiare le 
gomme Mf after pumping my hand for five 
minutes he finally left, dopo avermi stretto la 
mano vigorosamente per cinque minuti final- 
mente and6 via. 

pump, 7. scarpa da ballo (da uomo) @ scar- 
pa scollata (da donna). 

gia sat [‘pumpenikl], m. pane di se- 
gala. 

pump.kin [‘pampkin], n. zucca. 
pun [pan], n. gioco di parole. 
to pun, vi. fare giochi di parole. 
to punch [pAntJ], vt. perforare; forare: 

punch card operator, addetto alla perforazione 
@ dare un pugno. 

punch’, n. pugno @ (fig.) energia: style with 
p., Stile incisivo MJ he is pulling his punches, 
(slang) attacca in un modo yolutamente inef- 
ficace. 

punch’, n. punzone. 
punch 8, n. ponce. 
punc.ture [‘pApktfa*], m. puntura; foratura 

(di pneumatico): he had a puncture on the 
way here, ha forato una gomma mentre veniva 
qui. 
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to punc.ture, vt. e vi. pungere; forare, forarsi 
(di pneumatico). 

pun.gen.cy [‘pAndgzansi], n. gusto piccante; 
odore forte @ (fig.) acutezza; asprezza. 

pun.gent [‘pAndgant], adj. pungente; pic- 
cante @ acuto; mordace. 

Punic [‘pju:nik], adj. e n. punico. 
pu.ni.ness [‘pju:ninis], n. piccolezza; debo- 

lezza. 
to pun.ish [‘paniS], vt. punire @ danneggiare 

gravemente @ (coll.) dar fondo, far fuori: they 
didn’t half p. the cake, (coll.) hanno fatto fuori 
tutta la torta. 

pun.ish.ment [‘pAniJmont], n. punizione @ 
(coll.) batosta. 

pu.ni.tive [’pju:nitiv], adj. punitivo. 
punk [pank], adj. marcio @ (slang) senza 

valore >. cosa di nessun valore @ (slang) 
prostituta. 

pun.net [‘pAnit], 1. cestello (per frutta). 
pun.ster [‘pAnsto*], nr. chi fa giochi di pa- 

role; freddurista. 
punt’ [pant], n. barchino, barca a fondo 

piatto I p.-pole, pertica (per spingere un bar- 
chino). 

to punt, vt. e vi. spingere (un barchino) con 
una pertica; trasportare con un barchino; an- 
dare con un barchino. 

to punt”, vi. puntare contro il banco; scom- 
mettere. 

punt.er [‘panto*], n. scommettitore. 
pu.ny [‘pju:ni], adj. piccino; debole. 
pup [pap], 1. cucciolo: to be in p., essere 

pregna (di cagna). 
to pup, vt. e vi. partorire (di cagna). 
pu.pil’ [’pju:pl], n. allievo; scolaro. 
pu.pil?, 7. pupilla (dell’occhio). 
pup.pet [‘pApit], n. burattino: p.-show, spet- 

tacolo di buratttini IJ p. government, governo 
fantoccio. 

pur.chase [‘pa:t/as], m. acquisto; compera @ 
rendita annua di proprieta @ (mech.) paranco 
® presa, punto d’appoggio. 

to pur.chase, vt. comperare; acquistare @ 
(naut.) sollevare con argano. 

pur.chas.er [’pa:tfasa*],n. acquirente. 
pure [pjuo*], adj. puro. 
pu.rée [‘pjuorei], m. (cookery) passato. 
pure.ness [‘pjuonis], 7. putrezza. 
pur.ga.tion [po:’geiJan], nm. purga @ (fig.) 

purificazione. 
pur.ga.tive [’po:gotiv], adj. e n. purgante. 
pur.ga.to.ri.al [,po:go’to:rial], adj. di purga- 

torio @ purificante. 
pur.ga.to.ry [‘po:gatari], n. purgatorio. 
purge [po:d3], n. purga @ (politics) epura- 

zione. 
to purge, vt. purificare; espiare; purgare @ 

(politics) epurare. 
pu.rifica.tion [,pjuorifi‘keiJan], n. purifica- 

zione. 

pu.rifica.to.ry [‘pjuorifikeitari], adj. purifi- 
catore. 

to pu.sify [‘pjuorifai], vt. purificare. 
pur.ist [’pjuorist], n. purista. 
Pu.ritan [‘pjuoritan], adj. e n. puritano. 
pu.ri.tan.i.cal [,pjuori’tenikal], adj. puritano. 

_ Pu.ritan.ism [‘pjusritenizam], n. puritane- 
simo. 

purity [‘pjuoriti], n. purezza, purita. 
purl [pa:1], . smerlo @ punto rovescio (a 

maglia). 
to purl’, vt. orlare con smerli, ecc. @ layo- 

rare (a maglia) a punto rovescio. 
to purl’, vi. gorgoliare (di acqua). 
pur.lieu [‘pa:lju:], m. (plur.) dintorni; quar- 

tieri poveri_periferici. 
to pur.loin [pa:loin], vt. sottrarre, rubare. 
pur.ple [‘pa:pl], adj. viola, paonazzo > n. 

porpora. 
to pur.ple, vt. e vi. imporporare, imporpo- 

rarsi. 
pur.port [‘po:pat], n. significato, valore. 
to pur.port, vt. significare; mostrare; impli- 

care @ avere la pretesa di. 
pur.pose [‘pa:pas], m. scopo, fine; intenzio- 

ne; for all practical purposes, a tutti gli ef- 
fetti pratici; it didn’t answer to the p., non 
rispondeva allo scopo @ fermezza, decisione 
@ he did it on p., Vha fatto apposta. 

to pur.pose, vt. proporsi (di); avere inten- 
zione (di). 

pur.pose.ful [‘pa:pasful], adj. risoluto, de- 
ciso @ pieno di significato. 

pur.pose.less [‘pa:paslis], adj. irresoluto, in- 
deciso @ senza scopo. 

pur.pose.ly [‘pa:pasli], adv. di proposito. 
to pur.sue [po’sju:], vt. e vi. inseguire, an- 

dare all’inseguimento; dare la caccia @ perse- 
guire ® continuare, proseguire: he pursued his 
studies abroad, prosegui gli studi all’estero. 

pur.suit [po‘sju:t], . inseguimento; caccia 
@ occupazione, impiego, esercizio (di una pro- 
fessione): our daily pursuits, le nostre occupa- 
zioni giornaliere. 

pur.sui.vant [‘pa:sivont], n. (poetic) seguace. 
purulent [‘pjuorulont], adj. purulento. 
to pur.vey [pa:‘vei], vt. provvedere, fornire. 
pur.vey.ance [pa:’veions], n. approvvigiona- 

mento. 
pur.vey.or [po:‘veio*], n. approvvigionatore; 

(milit.) ufficiale di sussistenza di un’unita. 
pur.view [‘po:vju:], n. limite; scopo; sfera. 
pus [pAs], n. pus. 
push [pus], ”. spinta, impulso; urto @ sforzo 

@ operosita; iniziativa, slancio @ bisogno, mo- 
mento critico: af a p., in caso di emergenza; 
con uno sforzo. 

to push, vt. e vi. spingere. 
put [put], 7. lancio del peso @ (comm.) di- 

ritto di opzione; opzione #M p. and call, op- 
zione doppia (per acquisto, vendita, a scelta) 
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> adj. fermo: stay p., non muoverti. 
to put; put; put, vt. e vi. mettere, porre: 

he put his ideas into words, tradusse le sue 
idee in parole; he put him a question, gli ri- 
volse una domanda; he put the case before 
him, gli sottopose il caso @ calcolare: he put 
the damage at three hundred pounds, ha cal- 
colato il danno in trecento sterline @ investire 
(denaro); puntare, scommettere @ indirizzare 
(a una professione) @ lanciare. 

putt [pat], n. « put(t)» (al golf, leggero col- 
po dato alla palla per farla entrare in buca). 

to putt, vt. e vi. battere leggermente (la pal- 
la per farla entrare in buca) (a golf); eseguire 

un « putt» (a golf). 
put.tee [‘pati], n. mollettiera. 
put.ting-green [‘pAtingri:n], n. spazio erboso 

intorno alla buca (nel golf). 
put.ty [‘pati], 1. mastice; stucco. 
to put.ty, vt. stuccare. 
puz.zle [pazl], 7. problema; intrigo @ enig- 

ma; gioco di pazienza; perplessita. 
to puz.zle, vt. e vi. imbarazzare, confonde- 

re; rendere perplesso; essere perplesso, imba- 
razzato I he tried to p. these words out him- 
self, tentd di capire queste parole da solo; he 
puzzled over these words, si scervelld su queste 
parole. 



q [kju:], plur. qs, q’s [kju:z], n. q. 
quack [kwek], n. ciarlatano; medicone. 
to quack, vi. schiamazzare (di anitra). 
quack.er.y [‘kwekori], nm. ciarlataneria. 
quad [kwod], n. (coll.) V. quadrangle. 
quad.ran.gle [‘kwo,drengl], n. (geom.) qua- 

drangolo @ corte quadrangolare interna. 
quad.rant [‘kwodrant], n. quadrante. 
> ya [kwo’drenjal], adj. quadrien- 

nale. 
quad.ri.lat.er.al - [,kwodri‘letaral], adj. e n. 

quadrilatero. 
qua.drille [kwo‘dril], n. quadriglia. 
qua.drillion [kwo‘driljan], nm. quadrilione 

(104); (USA) un milione di miliardi (10*5). 
qua.droon [kwo:dru:n], #. incrocio di bianco 

e mulatto. 
quad.ru.ped [‘kwodruped], adj. e n. quadru- 

pede. 
qua.dru.ple [‘kwodrupl], adj. e n. quadruplo. 
qua.dru.plet [‘kwodruplit], m. ciascuno dei 

gemelli di un parto quadrigemino @ combina- 
zione di quattro cose. 

qua.dru.pliccate [kwo‘dru:plikit], adj. qua- 
druplice @ quadruplo >n.: in q., in quattro 
copie @ (plur.) quattro esemplari. 

to qua.dru.pli.cate [kwo’dru:plikeit], vt. qua- 
druplicare @ fare quattro copie (di). 

to quaff [kwa:f], vt. e vi. tracannare. 
quag [kweg], n. luogo fangoso, paludoso. 
quag.gy [‘kweegi], adj. fangoso, paludoso. 
quag.mire [‘kwegmaio*], n. pantano, palude. 
quail® [kweil], n. quaglia. 
to quail, vi. aver paura; sgomentarsi. 

' quaint [kweint], adj. bizzarro, curioso; anti- 
quato. 

quaint.ness [‘kweintnis], n. bizzarria, singo- 

larita, antichita. 
quake [kweik], n. tremito; terremoto. 

qualm [kwa:m], n. nausea; malessere @ ri- 

morso; scrupolo @ preoccupazione: I had no 
qualms about recommending him for the job, 
non ayevo obiezioni a raccomandarlo per quel 
posto. 

quan.da.ry [‘kwondari], n. perplessita, im- 
barazzo: I was in a q. as to what to do, non 
sapevo che cosa fare; non sapevo come com- 
portarmi. 

quan.ti.ty [‘kwontiti], n. quantita: this is 
an unknown q., & un’incognita; he is a negligi- 
ble q., & una nullita. 

quar.ry* [‘kwori], n. cava @ fonte (di infor- 
mazione). 

quar.ry”, n. preda. 
quart’ [kwo:t], n. « quart» (misura di ca- 

pacita = 1,13 1) @ boccale di due pinte di 
capacita. 

quart? [ka:t], mn. quarta (nella scherma) @ 
scala (a carte). 

quar.ter [‘kwo:ta*], nm. quarto. 
queen [kwi:n], n. regina: g. dowager, regi- 

na, vedova di re gq. of hearts, regina di cuo- 
ri (a carte); to go to q., andare a regina, chie- 

dere regina (a scacchi), 
to queen, vt. andare a, chiedere regina (a 

scacchi) @ to q. it, dominare, comportarsi da 
regina. 

queen.ly [’kwi:nli], adj. regale; degno di una 
regina, ‘ 

queer [kwia*], adj. strano, bizzarro @ (coll.) 
omosessuale @ (coll.) svitato Hi he found him- 
self in q. street, si trovd in difficolta finanziarie 

> n. omosessuale. 
to queer, vt. (slang) rovinare: his presence 

queered my pitch, la sua presenza mi ha rotto 
le uova nel paniere. 

to quell [kwel], vt. reprimere; domare @ 

calmare. 
to quench [kwentJ], vt. spegnere, estingue- 

re; (fig.). soffocare; calmare: he quenched his 
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thirst, soddisf6, placd la sua sete @ raffreddare; 
temperare (metalli). 

quer.u.lous [‘kwerulas], adj. querulo, lamen- 
tevole. 

que.ry [‘kwiori]. n. domanda, quesito @ pun- 
to interrogativo. 

to que.ty, vt. chiedere; indagare @ dubitare, 
esprimere un dubbio (su): he queried the wis- 
dom of such a step, dubité della saggezza di 
un tale passo @ mettere un punto interrogativo 
(dopo). 

quest [kwest], n. ricerca: in q. of, alla ricer- 
ca di. 

ques.tion [‘kwestfan], n. domanda: to ask 
a q., fare una domanda @ problema, questio- 
ne; discussione: to call in q., sollevare obie- 
zioni su; dubitare Mf it was out of the q., era 
fuori discussione; to put the q., mettere ai voti. 

to ques.tion, vt. interrogare: he was ques- 
tioned by the police, é stato interrogato dalla 
polizia @ dubitare (di), mettere in dubbio. 

ques.tion.a.ble [‘kwestJanebl], adj. contesta- 
bile, discutibile @ ambiguo, equivoco. 

ques.tion.er [‘kwestfeno*], n. interrogatore; 
esaminatore. 

ques.tion.ing [‘kwestfonin], adj. interrogativo 
> n. inchiesta; interrogazione. 

ques.tion-mark [‘kwest/anma:k], n. punto di 
domanda. 

ques.tion.naire [,kwestJo’‘nea*], mn. questio- 
nario. 

queue [kju:], n. coda, fila: he stood in a 
queue for hours, ha fatto la coda per delle ore; 
to jump a q., saltare la coda HM q. jumper, 
(coll.) persona che non aspetta il suo turno 
(in una fila). 

to queue, vi.: to q. (up), fare la coda, metter- 
si in coda; aspettare in coda. 

quib.ble [’kwibl], n. scappatoia; cavillo; gio- 
co di parole. 

to quib.ble, vi. cavillare, sofisticare; giocare 
sulle parole. 

quib.bling [‘kwiblin], n. sofisticheria, cavillo. 
quick [{kwik], adj. rapido, veloce, svelto 

Hi to be q. on the uptake, (slang) capire al 
volo; to be q. to take offence, essere permalo- 
so; g. march!, (milit.) al passo > n. carne viva 
@ (fig.) punto vivo: that stung (o cut) him to 
the q., cid lo punse sul vivo. 

to quick.en [‘kwikan], vt. e vi. animare, ani- 
marsi; stimolare @ affrettare, accelerare. 

quick.ie [/kwiki], n. (coll.) faccenda molto 
sbrigativa @ bicchierino (di liquore) preso fret- 
tolosamente. 

quick.lime [‘kwiklaim], 1. calce viva. 
quick.ness [‘kwiknis], n. rapidita, celerita; 

(fig.) prontezza; acutezza. 

quick.sand [‘kwiksend], n. sabbie mobili. 
quick-sight.ed.ness [‘kwik’saitidnis], n. vista 

acuta; (fig.) perspicacia. 
quick.sil.ver [’kwik,silvo*], m. mercurio. 

quick-tem.pered [‘kwik‘tempad], n. collerico. 
quick-wit.ted [‘kwik’witid], adj. dali’intelli- 

genza pronta. 
quid [kwid], n. (plur. invariable) (coll.) ster- 

lina. 
qui.es.cent [kwai’esnt], adj. quiescente. 
qui.et [kwaist], adj. quieto, calmo, pacifico; 

silenzioso: a q. child, un bambino tranquillo; 
keep q.!, sta’ buono! @ sobrio Mf he did it 
on the q., lo fece di nascosto; he kept the news 
q., tenne segreta la notizia > n. quiete, pace; 
riposo. 

to qui.et, to qui.et.en [‘kwaiatn], vt. e vi. ac- 
quietare, acquietarsi; calmare, calmarsi. 

to quip, vi. dire battute argute. 
quire [‘kwaio*], m. ventiquattro fogli di 

carta. 
quirk [kwa:k], n. stranezza; mania; (mus.) 

svolazzo. 
quis.ling [‘kwizlin], . collaborazionista. 
quit [kwit], adj. (used pred.) liberato; libero. 
to quit, vt. e vi. lasciare, abbandonare: gq. 

when you have done, molla quando hai finito 
@ andarsene @ pagare; saldare: to gq. the pen- 
alty, pagare la penalita © (coll.) smettere: q. 
joking!, smettila di scherzare! If notice to q., 
sfratto. 

quite [kwait], adv. completamente, del tutto; 
affatto; proprio: his glass was q. full, il suo 
bicchiere era pieno; you are q. wrong, hai 
torto marcio @ piuttosto, abbastanza: it’s q. 
tiring, isn’t it?, & abbastanza faticoso, non é 
vero? 

quits [kwits], adj. (used pred.) pari: double 
or q., testa o croce (sottintendendo che, se 
si vince, il debito @ annullato; se si perde, 
si raddoppia la posta); to cry q., gettare la 
spugna, abbandonare il campo. 

quit.tance [’kwitans], n. ricevuta, quietanza 
@ ricompensa. 

quit.ter [‘kwite*], n. vigliacco, disertore. 
quiv.er+ [‘kwiva*], n. faretra, 
quiv.er ®, n. brivido; tremito. 
to quiv.er, vt. e vi. tremare; avere i brividi; 

agitare; battere. 
quix.ot.ic [kwik’sotik], adj. donchisciottesco. 
quiz [kwiz], plur. quiz.zes [‘kwiziz],n. quiz, 

quesito; indovinello; serie di quesiti. 
to quiz, vt. porre quesiti (a). 
quiz.zi.cal [‘kwizikal], adj. canzonatorio; bef- 

fardo. 
quoit [koit], n. anello di metallo piatto usa- 

to per giocare @ plur. gioco consistente. nell’in- 
filare un anello in un piolo nel terreno, 

quo.rum [‘kwo:ram], nm. quorum. 
quo.ta [‘kwouta], n. quota; contributo; con- 

tingente; rata. 

quo.ta.tion [kwou‘teiJon], n. citazione @ 
(comm.) quotazione [ q. marks, virgolette. 

quote [kwout], 7. (coll.) citazione @ (plur.) 
virgolette. ; 



r [a:*], plur. rs, r’s [a:z], n. r: the three R’s 
(reading, (w)riting, (a)rithmetic), le tre erre 
(leggere, scrivere e far di conto, come base del- 
la istruzione elementare) HM he rolls his r’s, ar- 
rota la erre. 

Rab.bi [‘rebai], n. rabbino. 
rab.bit [‘rebit], n. coniglio @ (coll.) gio- 

catore inesperto. 
to rab.bit, vi. andare a caccia di conigli. 
rab.bit-hutch [‘rebithatS], n. conigliera. 
rab.bit war.ren [‘rzebit,woran], n. tana di co- 

niglio; (fig.) dedalo; labirinto. 
rab.bit.y [‘rzbiti], adj. ricco di conigli; simi- 

le a coniglio @ (fig.) (coll.) dappoco. ‘ 
rab.ble [‘rebl], n. folla, calca; plebaglia. 
rab.ble-rous.ing [‘rebl,rauzin], adj. di elo- 

quenza esaltante, infuocata @ sedizioso, sovver- 
sivo. 

ra.bid [‘rebid], adj. rabbioso, violento; fa- 
natico @ idrofobo. 

rabies [‘reibi:z], n. (medic.) idrofobia, rab- 
bia. 

race’ [reis], n. corsa, gara: they had ar. to 
the gate, fecero una gara fino al cancello; let’s 
go to the races, andiamo alle corse (di cayalli) 
@ corrente (di mare, fiume, ecc.) @ canale: 
mill-r., gora (di mulino) @ (aer.) flusso @ 
(mech.) gola di scorrimento Ml r.-course (o 
track), ippodromo; r.-meeting, concorso ippico. 

to race', vt. e vi. correre; gareggiare; (far) 
prender parte a una corsa: J’ll r. you as far as 
the gate, fard a gara con te fino al cancello 
@ allevare, far correre cavalli da corsa @ 
(coll.) giocare ai cavalli @ (mech.) imballarsi 
(di motori) Ml racing colours, colori di scuderia. 

race 2, n. razza: a man of noble r., un uomo 
di nobile schiatta. 

race-card [‘reiska:d], n. programma delle 

corse. 
race.course [‘reisko:s], m. ippodromo, 

race.horse [‘reisho:s], n. cavallo da corsa. 
rac.er [‘reisa*], n. corridore @ cayallo da 

corsa @ (aer. mot. naut.) mezzo da corsa. 
ra.cial [‘reifal], adj. razziale. 
ra.cial.ism [‘reiJalizam], n. razzismo. 
ra.cial.ist [‘reifoalist], n. razzista. 
rac.ist [‘reisist], nm. razzista. 
rack‘ [reek], n. cirri; cirrocumuli @ relitti @ 

rovina, distruzione: the house fell into r. and 
ruin, la casa cadde in royina. 

rack?, n. ruota (strumento di tortura); tor- 
tura: to be on the r., essere alla tortura; (fig.) 
essere angosciato, angustiato @ rastrellicra @ 
attaccapanni; portabagagli: no coats were hang- 
ing on the r., nom c’erano cappotti sull’attac- 
capanni @ (mech.) cremagliera. 

to rack?, vt. mettere alla tortura, torturare 
@ esigere troppo (spec. per affitti); sfruttare 
MB he racked his brains for a solution, si é 
scervellato per trovare una soluzione. 

rack.et’ [‘rekit], n. racchetta. 
rack.et?, n. fracasso, schiamazzo; tumulto: 

they kicked up (o made) a r., fecero schiamaz- 
zi @ baldoria @ (coll.) attivité illegale; af- 
fare, organizzazione losca, piano per estorcere 
denaro o altro: he wasn’t in on the r., non 
era dentro il giro. 

rack.e.teer [,reki’‘tio*], n. (coll.) chi ottiene 
denaro con mezzi illeciti. 

to rack.e.teer, vi. ottenere guadagni con mez- 
zi illeciti. 

rack.e.teer.ing [,reki’tiorin], n. ricatto orga- 
nizzato; metodi illeciti per ottenere denaro. 

ra.cy [‘reisi], adj. con sapore, odore forte @ 
(fig.) piccante; vigoroso. 

ra.di.us [‘reidjas], plur. ra.dii [‘reidiai], n. 
raggio: within a r. of ten miles, nel raggio di 
dieci. miglia @ (coll.) campo, sfera @ radio 
(osso). 

raf.fi.a [‘refio], n. rafia. 
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raf.fish [’refif], adj. dissipato; spregevole. 
raf.fle [‘refl], n. riffa, lotteria. 
to raffle, vf. vendere per mezzo di una lot- 

teria. 
raft [ra:ft], m. zattera. 
raf.ter [/ra:fte*], n. trave inclinata del tetto. 
rag! [reg], mn. cencio, straccio; avanzo di 

stoffa: in rags, a brandelli @ plur. vecchi abiti: 
he sold rags, vendeva vecchi stracci @ (coll.) 
giornale da quattro soldi MJ she was in her 
glad rags, (coll.) era in ghingheri. 

rag’, n. festa goliardica; tiro, beffa. 
to rag, vt. stuzzicare; fare scherzi @ essere 

rumoroso. 

rag.a.muf.fin 
straccione. 

rage [reidz], n. rabbia; collera; furia: to be 
in a-r., essere in collera; to fly (o to get) into 
ar., andare in collera Mf long hair was all the 
r. then, allora i capelli lunghi erano in voga. 

to rage, vi. infuriare, infierire @ infuriarsi, 
andare in collera: he raged at (o against) his 
stubbornness, si infurid per la sua testardaggine. 

rag.ged [‘regid], adj. stracciato; cencioso 
® frastagliato; ispido: a r. edge, un orlo frasta- 
gliato. 

rag.ing [‘reidzin], m. furia; violenza > adj. 
furioso; impetuoso; violento. 

rag.man, plur. rag.men [‘regmon], n. stracci- 
vendolo. 

ra.gout [‘regu:], nm. ragu. 
rag.tag [’regteg], n.: r. (and bobtail), gen. 

taglia. 

raid [reid], nm. scorreria; incursione; irruzio- 
ne della polizia. 

to raid, vt. e vi. fare una scorreria, un’incur- 
sione @ assalire; attaccare. 

raid.er [‘reida*], n. razziatore; predone. 
rail* [reil], n. sbarra @ rotaia, binario: by 

r., per ferrovia; to go (o run) off the rails, de- 
ragliare; (fig.) sviarsi @ plur. cancellata; stec- 
conata; ringhiera @ plur. titoli ferroviari (in 
Borsa). 

to rail’, vt. spedire, trasportare per ferrovia 
@ fornire di cancellata, di sbarre: the cemetery 
was railed in, il cimitero fu cinto da una can- 
cellata. 

to rail*, vi. inveire: he railed against (0 at) 
his destiny, invei contro il suo destino. 

railing [‘reilip], n. cancellata; ringhiera. 
railing, adj. di scherno; ingiurioso > n. 

scherno; ingiuria. 
rail.ler.y [‘reilori], n. scherno; motteggio. 
rail.road [‘reilraud], n. (USA) ferrovia. 
to rail.road, vt. far affrettare: to r. a bill, 

(slang) far approvare in fretta un progetto di 
legge. 

railway [‘reilwei], n. ferrovia: r. terminus, 
capolinea; light r., ferrovia a scartamento ri- 
dotto. 

[‘rege,maAfin], mn. pezzente, 

raiment [‘reimont], n. vestito; abbigliamen- 

to. 
rain [rein], n. pioggia: heavy r. fell, cadde 

una forte pioggia; in the r., sotto la pioggia; 
to be caught in the r., essere sorpreso dalla 
pioggia @ (plur.) stagione delle piogge ME he 
was feeling as right as r., si sentiva benissimo; 
r. or shine, brutto o bel tempo. 

to rain, vt. e vi. piovere: it was raining 
hard, pioveva forte @ piovere; far piovere: 
complaints rained upon us, ci pioyvero la- 
mentele; he rained favours on me, fece piovere 
dei favori su di me MH it was raining like 
anything, pioveva a pitt non posso. 

rain.bow [‘reinbou], n. arcobaleno; iride. 
rain.coat [’reinkout], n. impermeabile. 
rain.drop [‘reindrop], n. goccia di pioggia. 
rainfall [‘reinfo:1], n. piovosita; precipita- 

zione. 
rain.proof [‘reinpru:f], adj. impermeabile. 
rain.wa.ter [‘rein,wo:te*], m. acqua piovana. 
rain.y [‘reini], adj. piovoso: r. day, giorno 

piovoso; (fig.) momento difficile. 
raise [reiz], n. (coll.) aumento. 
to raise, vt. alzare; rialzare: he raised his 

eyes, alzd lo sguardo; they raised their glasses 
to the king, brindarono alla salute del re. 

to rake1, vt. rastrellare @ (fig.) frugare 
(tra, in); esaminare a fondo: he raked among 
the ashes, frugd fra le ceneri @ (milit.) mitra- 
gliare da un capo all’altro @ fo r. in, (coll.) 
raccogliere (denaro, ecc.) @ to r. up, raccoglie- 
re; (fig.) riesumare, tirar fuori. 

rake 2, n. debosciato; libertino. 
rak.ish1 [‘reikif], adj. debosciato, dissoluto 

@ disinvolto: he wore his hat at ar. angle, por- 
tava il cappello in modo sbarazzino, sulle ven- 
titré. 

rak.ish ?, adj. aerodinamico. 
ral.ly [‘reli], n. raduno; adunata; rally (nel- 

lo sport) @ ricupero di forze (fisiche) @ so- 
stenuto scambio di tiri (a tennis). 

to rally, vt. e vi. raccogliere, chiamare a 
raccolta @ riunirsi; radunarsi @ rianimarsi; 
riprendersi: his spirit rallied, ritrovd il suo co- 
raggio. 

ram [rem], n. ariete, montone MM the R., 
(astr.) l’Ariete. 

to ram, vt. cacciare, ficcare, conficcare: he 
rammed his hat (down) on his head, si ficcd il 
cappello in testa @ spingere; (coll.) pigiare; com- 
primere @ andare addosso (a), andare contro. 

ram.ble [‘rembl], n. passeggiata senza me- 
ta @ divagazione. 

to ram.ble, vi. gironzolare; vagare senza 
meta @ divagare @ vaneggiare. 

ram.bler [‘rembla*], n. vagabondo; girovago 
@ rosa rampicante. 

ranch [ra:ntJ], n. (USA) fattoria con aile- 
vamento di bestiame. 
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rancher [‘ra:ntfa*], n. chi possiede, chi diri- 
ge un ranch. 

ran.cid [‘rensid], adj. rancido; stantio. 
ran.cid.ity [ran‘siditi], n. rancidezza. 
ran.cor.ous [‘repkoras], adj. acrimonioso. 
ran.cour [‘re@ypka*], m. rancore, acrimonia. 
rand [rend], n. orlo, bordo @ soletta (di 

scarpa) @ catena montuosa. 
ran.dom [‘reendam], adj. fatto a caso, a ca- 

saccio @ con pietre di diversa forma (da co- 
struzione) [J at r., a caso, a casaccio. 

rang, past di to ring. 
range [reind3], n. serie, fila; catena (di 

montagne): we can offer you a wide r. to 
choose from, vi possiamo offrire una vasta 
gamma dalla quale poter scegliere @ distesa, 
estensione; pascolo @ campo, sfera: it was 
not within his r., non era nel suo campo @ 
tiro, portata; distanza, raggio: don’t shoot till 
we are within r., non sparate finché siamo a 
tiro; within r. of the town, nel raggio della 
citta @ poligono di tiro @ variazione, oscilla- 
zione; (mus.) estensione @ cucina economica. 

to range, vt. e vi. allineare; classificare; an- 
noverare: they ranged themselves with the 
winner, si schierarono con il vincitore @ esten- 
dersi @ variare, oscillare: subjects ranging 
from archeology to mathematics, materie che 
vanno dall’archeologia alla matematica @ to r. 
over (0 through), errare per, vagare per @ 
(milit.) ayere una portata di. 

range-find.er [‘reindz,fainde*], n. telemetro. 
rang.er [‘reind3a*], n. vagabondo @ guardia 

forestale @ plur. polizia a cavallo. 
rang.y [‘reind3i], adj. capace di, che tende a 

coprire lunghe distanze @ dalle gambe lun- 
ghe; longilineo. 

rank [rzpk], adj. lussureggiante; fitto; gras- 
so (di terreno) @ puzzolente; rancido @ ripu- 
gnante, odioso @ eccessivo, estremo: r. stu- 

pidity, stupidita estrema. 
rank, n. rango: the r. and file, la truppa: (fig.) 

la gran massa Ml of the first r., di primo piano. 
to rank, vt. e vi. classificare @ schierare @ 

classificarsi; essere annoyerato: he ranks 
among the best, & annoverato fra i migliori; 
he ranks below average, @ al di sotto della 
media. 

to ran.kle [‘reenkl], vi. (fig.) bruciare: this 
sarcasm rankled in his mind, questo sarcasmo 
gli bruciava l’anima. 

to ran.sack [‘rensek], vt. frugare, rovistare 

@ saccheggirae. 
ran.som [‘rensam], n. riscatto; prezzo del ri- 

scatto: he was held to r.,.fu tenuto prigioniero 
fino al pagamento del riscatto I he paid a 
king’s r. for it, ’ha pagato un patrimonio. 

to ransom, vt. riscattare @ (fig.) redimere. 
to rant, vt. e vi. declamare @ parlare in 

modo esaltato. 

rap [rep], he got n. colpo @ sgridata: 

the r., si € preso una sgridata @ (slang) ac- 
cusa; condanna Mf he took the r., scontd la 
pena. 

to rap, vt. e vi. battere: he rapped on the 
door, buss6 alla porta @ to r. out, dire brusca- 
mente: he rapped out a command, diede un 
ordine. brusco MM I was rapped over the 
knuckles for it, (fig.) fui rimproverato per cid. 

ra.pa.cious [ra‘peiJos], adj. rapace; yorace. 
ta.pac.ity [ro’pesiti], n. rapacita; yoracita. 
rape [reip], n. violenza carnale @ (poetic) 

ratto, rapimento. 
to rape, vt. violentare @ (poetic) rapire. 
rap.id [‘repid], adj. rapido, celere >n. 

(gen. plur.) rapida (di fiume): to shoot the rap- 
ids, attraversare velocemente le rapide. 

ra.pid.i.ty [ra‘piditi], mn. rapidita, celerita. 
ra.pi.er [‘reipja*], m. stocco. 
rap.port [rz’po:*], n. rapporto, relazione. 
rapt [rept], adj. rapito, estatico, assorto. 
rap.ture [‘reptJa*], n. estasi, rapimento. 
rap.tur.ous [‘raptJaras], adj. estatico, rapito. 
rare’ [rea*], adj. raro @ rado; rarefatto. 
rare”, adj. al sangue. 
rare.bit [‘reabit], n.: 

formaggio fuso. 
rar.e.fac.tion [,reori‘fekJan], n. rarefazione. 
to rar.e.fy [‘reorifai], vt. rarefare @ raffinare. 
rare.ness [‘reonis], rarity [‘reoriti], n. ra- 

rita @ radezza. 
ras.cal [‘ra:skal], n. furfante; mascalzone 

@ birichino (di bambino). 
rash* [ref], adj. avventato; imprudente. 
rash?, n. eruzione cutanea. 
rash.er [‘reJa*],.n. fetta sottile di prosciutto, 

pancetta. 

rasp‘ [ra:sp], n. raspa @ cigolio, stridio. 
to rasp‘, vt. raspare; raschiare @ (fig.) irri- 

tare, innervosire @ far stridere. 
rasp.ber.ry [‘ra:zbari], n. lampone @ (slang) 

pernacchia. 
rat [ret], n. topo, ratto @ (fig.) disertore, 

traditore Hl I began to smell a r., incominciai 
a subodorare un inganno; rats!, (slang) scioc- 
chezze!; I felt like a drowned r., mi sentivce 
come un pulcino bagnato. 

to rat, vi. andare a caccia di topi @ cam- 
biar bandiera @ fo r. on, (slang) fare la spia. 

rat.a.ble [‘reitabl], adj. imponibile. 
rate! [reit], m. corso, tasso: bank r., tasso 

di sconto ufficiale @ prezzo; tariffa; aliquota: 
hotel rates, tariffe alberghiere @ imposta: 
rates and taxes, imposte e tasse @ andamento, 
passo, ritmo; velocita MJ at that (0 this) r., 
se & cosi; at any r., in ogni caso; almeno. 

to rate1, vt. e vi. stimare, valutare @ tassare 
@ (coll.) annoyerare; considerare; essere clas- 
sificato: he is rated as one of the best, & con- 
siderato uno dei migliori. 

to rate’, vt. sgridare, rimproverare. 
rate.a.ble, adj. V. rat.a.ble. 

welsh r., crostino di 
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raie.pay.er [‘reit,peio*], m. contribuente. 
rather [‘ra:da*], adv. piuttosto: he was r. 

tired this morning, era piuttosto stanco stamat- 
tina; he ate it r. than go hungry, lo mangid 
piuttosto che soffrire la fame MM J! had (o 
would) r. die than betray my country, prefe- 
rirei morire piuttosto che tradire la patria 
> interj. certamente, altroché. 

rat.ifi.ca.tion [,retifi‘keiJan], n. ratifica, san- 
zione. 

to rat.ify [‘retifai], vt. ratificare. 
rat.ing [‘reitin], nm. stima, valutazione @ 

(naut.) marinaio. 

ra.ti.o [/reiJiou], n. (math.) rapporto. 
ration [‘refan], n. razione Mr. 

tessera annonaria. 
to ra.tion, vt. razionare. 

rational [‘reJonl], adj. razionale. 
ra.tiomale [,refo’na:l], n. ragione logica 

@® spiegazione razionale. 
ra.tional.ism [‘reJnolizam], n. razionalismo. 
ra.tio.nal.ist [‘reJnolist], nm. razionalista. 
ra.tio.nal.ity [,reJo‘neliti], n. razionalita. 
rat-race [‘retreis], mn. lotta, contesa (per il 

primo posto). : 
rat-tat [‘reettet], n. toc-toc. 
rat.tle [/rzetl], n. tintinnio; crepitio © sona- 

glio @ rantolo @ (mus.) raganella. 
to rat.tle, vt. e vi.: (far) risonare; (far) tin- 

tinnare; far sbattere, sbattere; crepitare; sfer- 
ragliare: the ghost rattled his chains at mid- 
night, il fantasma faceya sferragliare le ca- 
tene a mezzanotte @ rantolare @ sfrecciare: 
the car rattled along, \’auto sfreccid lungo la 
strada @ blaterare: he rattled through (0 off) 
a list of names, sciorind in fretta un elenco di 
nomi @ agitare, scuotere @ (fig.) sconcertare; 
innervosire; allarmare: he gets rattled if he is 
kept waiting, si innervosisce se lo si fa aspet- 
tare. 

rat.tle.snake [‘retlsneik], n. serpente a sonagli. 
rat.tling [‘retlip], adj. tintinnante, sferra- 

gliante. @ (coll.) vivace, gagliardo @ (slang) 
formidabile. 

rat-trap [‘rettrep], n. trappola per topi. 
rat.ty [‘rzti], adj. infestato da topi; di topi 

® (coll.) arrabbiato; irascibile. 
rau.cous [‘ro:kas], adj. rauco. 
ray.age [‘revidz], n. devastazione; danno. 
to ray.age, vt. devastare; ‘saccheggiare. 
rave [reiv], n. (coll.) meraviglia @ (slang) 

ammirazione, entusiasmo sfrenato [J it was 
all the r., (slang) era di moda. 

to raye, vi. delirare; inveire @ esaltarsi; an- 
dare in estasi: he raved about Fellini’s films, 
impazziva per i film di Fellini @ (fig.) infu- 
riare. 

to ravel ['reeval], vt. e vi. ingarbugliare, 
ingarbugliarsi @ sfilersi, sfilacciarsi (di stoffa) 
@ to r. out, districare. 

ra.ven [‘reiyn], adj. coryino >. corvo. 

book, 

ray.en.ous [‘revinas], adj. vorace, famelico. 
ra.vine [ra’vi:n], n. burrone; gola. 
to ray.ish [‘rzviJ], vt. estasiare, deliziare @ 

violentare @ rapire. 
ray.ish.ing [‘revifip], adj. affascinante, in- 

cantevole. 
raw [ro:], adj. crudo @ greggio, grezzo: 

r. material, materia prima @ (fig.) inesperto: 
ar. hand, un manovale inesperto @ scorticato, 
spellato ® freddo, rigido: a r. wind, un vento 
freddo >n. piaga, spellatura; vivo: these 
words touched him on the r., queste parole lo 
toccarono sul vivo [M in the r., allo stato na- 
turale, grezzo; (slang) nudo. 

raw-boned [‘ro:bound], adj. ossuto, scarno. 
raw.hide [‘ro:haid], n. cuoio greggio @ fru- 

sta, correggia. 
ray‘ [rei], n. raggio; (fig.) lampo, barlume: 

ar. of hope, un barlume di speranza. 
to ray’, vi. e vi. irradiare, irradiarsi. 
ray’, n. razza, 

ray.on [‘reion], m. rayon. 
to raze [reiz], vt. distruggere, radere al suolo 

@ (fig.) cancellare. 
ra.zor [‘reizo*], n. rasoio: the r.’s edge, il 

filo del rasoio. 
to ra.zor, vt. radere @ ferire con un rasoio. 
ra.zor-edge [‘reizar’edz], adj. filo (di rasoio). 
to razz [rez], vt. e vi. prendere in giro. 
raz.zle-daz.zle [‘rezl,dezl], n. (slang) bal- 

doria. 
re [rei], n. (mus.) re. 
re [ri:], prep. con riferimento a, riguardo a. 
’re, sta per are. 
reach [ri:t/], m. portata: he lives within 

easy r. of the factory, abita a breve distanza 
dalla fabbrica; do not leave it within r. of 
children, non lasciarlo a portata di mano dei 
bambini @ tratto diritto (di corso d’acqua) 
the meaning of this was beyond his r., il si- 
gnificato di cid andava oltre le sue capacita 
di comprensione. 

to reach, vt. e vi. raggiungere, arrivare; esten- 
dersi: his letter didn’t r. me in time, la sua 
lettera non mi raggiunse in tempo; the moun- 
tains r. down to the sea, le montagne si sten- 
dono gitt fino al mare @ stendere, allungare: 
he reached out (his hand) for the change, 
allungo la mano per il resto @ porgere, passare 
@ to r. after (o for), cercare di afferrare @ 
(fig.) aspirare. 

read [red], adj. colto, istruito: he is well r. 
in local lore, & esperto di leggende locali. 

to read [ri:d]; read [red]; read [red], vt. 
e vi. leggere: to r. aloud, (0 out loud), leggere 
ad alta voce; to r. to oneself, leggere a mente; 
he read my thoughts, lesse nel mio pensiero; 
the gypsy read my hand, la zingara lesse la 
mia mano; to r. between the lines, leggere fra 
le righe @ studiare: to r. for the Bar, stu- 
diare per diventare avvyocato @ fo r. up, stu- 
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diare a fondo HM the passage reads as follows, 
nel brano si legge quanto segue; this verse 
reads well, questo verso suona bene; this 
letter may be read in many ways, questa let- 
tera si pud interpretare in molti modi; children 
like to be read to, ai bambini piace che si legga 
loro qualcosa. 

read.a.ble [‘ri:dabl], adj. leggibile; di piace- 
vole lettura. 

to re.ad.dress [‘ri:a‘dres], vt. cambiare l’indi- 
rizzo (di), rispedire. 

read.er [‘ri:do*], n. lettore @ correttore di 
bozze; lettore di manoscritti @ studioso @ do- 
cente universitario @ libro di lettura. 

read.ily [‘redili], adv. prontamente. 
readiness [‘redinis], n. prontezza. 
read.ing [‘ri:dip], n. lettura @ lezione, ver- 

sione (di manoscritto, testo) @ interpretazione 
® (plur.) misurazioni. 

read.ing-book [‘ri:dipbuk], n. libro di lettura. 
read.ing-desk [‘ri:dipdesk], n. leggio. 
read.ing lamp [‘ri:diplemp], n. lampada da 

tavolo. 
re.ad.mis.sion [‘ri:od‘misan], n. riammissione. 
read.y [‘redi], adj. pronto: a r. answer, una 

risposta pronta: a r. tongue, una lingua pronta; 
are you r.?, sei pronto?; r. money, con- 
tanti; he made (o got) r. quickly, si prepard 
in fretta > n. (slang) denaro contante, contan- 
ti @ at the r., (milit.) col fucile puntato. 

read.y-made [‘redi’meid], adj. pronto (per 
l’uso); (fig.) vecchio, sfruttato MJ r. clothes, 
abiti fatti. 

read.y-wit.ted [‘redi’witid], adj. (fig.) sveglio. 
re.al [rial], adj. reale; vero @ (Jeg.) immobi- 

liare: r. estate (o property), beni immobili > n. 
reale. 

to re.al.ize [‘riolaiz],- vt. capire; accorgersi 
(di), rendersi conto (di) @ realizzare, effettua- 
re, attuare: he realized his hopes, realizzo le 
sue speranze @ (comm.) realizzare: to r. se- 
curities, convertire titoli in denaro contante. 

re.al.ly [‘riali], adv. e interj. veramente; day- 
vero. 

realm [relm], n. regno. 
re.al.ty [‘rialti], n. (/eg.) proprieta immobi- 

liare. i 
ream [ri:m], n. risma @ (fig.) enorme 

quantita: he wrote reams and reams on the 
subject, scrisse pagine su pagine in materia. 

to re.an.i.mate [‘ri:‘enimeit], vt. rianimare. 
to reap [ri:p], vt. e vi. mietere; raccogliere. 
reap.er [‘ri:po*], n. mietitore @ mietitrice 

(meccanica). 
reap.ing-hook [‘ri:piphuk], n. falce. ° 
rear [rio*], adj. posteriore; ultimo: r. lights, 

(mot.) luci posteriori > xn. (milit.) retrovia: 
the cannons brought up the r., i cannoni veni- 
yano per ultimi @ parte posteriore, retro. 

to rear, vt. e vi. innalzare, erigere; alzare, 
sollevare @ allevare, educare; coltivare @ im- 

pennarsi (di cavallo). 
rear-ad.mi.ral [‘rio‘edmaral], n. contrammi- 

raglio. 
rear.guard [‘riaga:d], n. retroguardia. 
to re.arm [‘ri:’a:m], vt. riarmare. 
re.ar.ma.ment [‘ri:‘a:mamont], n. riarmo. 
rear.most [‘riamoust], adj. il pit arretrato, 

ultimo. 
to re.ar.range [‘ri:o’reind3], vt. riordinare. 
rea.son [‘ri:zn], m. causa, motivo, ragione 

@ ragione; raziocinio; buon senso: the age 
of r., Veta della ragione; I have good r. to 
believe he did it, ho una buona ragione per 
credere che lo abbia fatto lui; that’s the r. 
why!, ecco il perché!; by r. of, a causa di @ 
I'll accept any proposal within r., accetterd 
qualsiasi proposta ragionevole [J his excuse 
had neither rhyme nor reason, la sua scusa 
non aveya né capo né coda; it stands to r. 
that he must be paid well if we want him 
to stay, & evidente che deve essere pagato bene 
se vogliamo che rimanga. 

to rea.son, vt. e vi. ragionare; discorrere, esa- 

minare: we reasoned the matter (out) together, 
esaminammo la faccenda insieme @ persuadere. 

re.call [ri‘ko:1], n. richiamo @ revoca: be- 
yond r., irrevocabile; dimenticato. 

to re.call, vt. richiamare, far ritornare @ ri- 
cordare; far ricordare: it recalled memories of 
his childhood, gli ricordd la sua infanzia @ 
annullare; revocare; ritrattare. 

to re.cant [ri‘kent], vt. e vi. ritrattare (idea, 
opinione); fare una pubblica sconfessione. 

to re.ca.pit.u.late [,ri:ko’pitjuleit], (coll.) to 
recap [‘rikep], vt. riepilogare. 

re.ca.pit.u.ia.tion” [‘ri:ka,pitju‘leifan], (coll.) 
recap, n. riepilogo. 

to re.cap.ture [ri:‘keptfo*], vt. riprendere. 
to re.cast [‘ri:ka:st]; re.cast; re.cast, vf. ri- 

fondere @ rimaneggiare, ricomporre @ (theat.) 
scritturare nuovi attori (per). 

to re.cede [ri(:)’si:d], vi. recedere; allonta- 
narsi: the coast rapidly receded, la costa si 
allontanava rapidamente; to r. from, ritirarsi 
da, rinunciare a @ diminuire; declinare. 

re.ceipt [ri’si:t], n. (comm.) ricezione: we 
are in r. of, abbiamo ricevuto la vostra @ rice- 
vuta, quietanza: please acknowledge r. of the 
sum, prego accusare ricevuta della somma @ 
(plur.) introiti. 

to re.ceipt, vt. (comm.) quietanzare. 
to re.ceive [ri‘si:v], vt. e vi. ricevere: his 

gifts were well received, i suoi doni furono 
bene accolti @ contenere @ sopportare, soste- 
nere Ml to r. stolen goods, ricettare merce ru- 
bata. 

re.ceiv.er [ri‘si:va*], n. ricevente; destinata- 
rio @ (rad.) apparecchio radioricevente; (tech- 
nical) ricevitore ® ricettatore @ (lJeg.) cura- 

tore fallimentare. 
re.cent [‘ri:snt], adj. recente. 
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re.cep.ta.cle [ri/septakl], n. ricettacolo. 
re.cep.tion [ri‘sepJan], n. il ricevere @ rice- 

vimento: they gave ar. after the wedding, die- 
dero un ricevimento dopo il matrimonio @ 
accoglienza @ (rad.) ricezione Ml r. desk (o 
bureau), ricezione (di albergo, ecc.). 

re.cep.tion.ist [ri‘sepJonist], m. impiegato ad- 
detto alla ricezione (in un albergo); segretaria 
(di ufficio professionale). 

re.cep.tive [ri’septiv], adj. ricettivo. 
re.cess [‘ri:ses], n. rientranza; nicchia @ re- 

cesso @ intervallo: parliamentary r., tregua par- 
lamentare. 

fo re.cess, vt. € vi. aprire una nicchia, una 
rientranza (in) @ aggiornarsi (di Parlamento in 
particolare) @ recludere. 

re.ces.sion [ri‘sefan], n. ritiro; arretramento 

@ (econ.) recessione. 
rec.i.pe [‘resipi], n. ricetta. 
re.cip.i.ent [ri‘sipiont], adj. ricevente; ricet- 

tivo > nx. ricevente; destinatario @ (comm.) 
beneficiario. 

re.cip.ro.cal [ri‘siprekal], adj. reciproco > n. 
(math.) numero reciproco. 

to re.cip.ro.cate [ri‘siprakeit], vt. e vi. ricam- 
biare @ muoversi alternativamente. 

re.cip.ro.ca.tion [ri,sipra’keifan], n. scambio; 
contraccambio @ (mech.) moto alterno. 

re.cit.al [ri‘saitl], n. racconto; relazione @ 
recital: piano r., recital di pianoforte. 

rec.i.ta.tion [,resi’‘teifan], n. recitazione. 
to re.cite [ri‘sait], vt. recitare, declamare @ 

raccontare; enumerare; esporre. 
reckless [‘reklis], adj. noncurante; temera- 

rio, avventato: he was prosecuted for r. 
driving, fu processato per guida spericolata. 

reck.less.ness [‘reklisnis], n. noncuranza; te- 
merarieta, avventatezza. 

to reck.on [‘rekan], vt. e vi. contare, cal- 
colare @ fare di conto @ considerare, stimare: 
he was reckoned a likely winner, era conside- 
rato il probabile vincitore @ (coll.) credere: 
I r. so, credo di si @ to r. on, fare assegna- 
mento, contare su. 

reck.on.ing [‘rekninp], m. conto, calcolo: he 
was out in his r., si era ingannato nei suoi 
calcoli @® conto (da pagare); (fig.) scotto 
@ (naut. aer.) determinazione della posizione 
HB day of r., giorno della resa dei conti, del 
Giudizio. 

re.claim [ri‘kleim], 7.: 
rabile, incorreggibile. 

to re.claim, vt. correggere, redimere @ boni- 
ficare ® ricuperare (un sottoprodotto) @ incivi- 
lire; domare @ rivendicare. 

to re.cline [ri’klain], vt. e vi. reclinare; ap- 
poggiare, appoggiarsi; distendere, distendersi; 
giacere. 

rec.ord [‘reko:d], %. nota; documento; docu- 
mentazione; testimonianza: r. of a deed, regi- 
strazione di un atto; to keep @ r., tenere una 

beyond r., irricupe- 

documentazione @ stato di servizio; fedina pe- 
nale: he has a clean r., ha la fedina pulita @ 
primato: to hold the r., tenere il primato; 
a r.-breaking score, un punteggio da primato, 
da record; r. holder, detentore di un primato 
@ disco fonografico Mf R. Office, Archivio di 
Stato; off the r., (coll.) non ufficiale; r. player, 
giradischi. 

to re.cord [ri‘ko:d], vt. ricordare; .mettere 
per iscritto; registrare, incidere; mettere a ver- 
bale; mettere agli atti: to have a deed record- 
ed, protocollare un atto; the maximum attend- 
ance. recorded, il massimo delle presenze re- 
gistrate. 

re.cord.er [ri‘ko:da*], n. (leg.) consigliere 
civile e giudiziario (di una citta) @ cancelliere; 
archivista @ registratore @ (mus.) tipo di flauto. 

re.cord.ing [ri‘ko:dip], n. registrazione; in- 
cisione fonografica. 

to re.count* [ri’kaunt], vt. raccontare. 
to re.count?, vt. ricontare. 
re.count? [‘ri:kaunt], mn. nuovo computo, 

conteggio. 
re.course [ri’ko:s], m. ricorso: to have r. to 

force, ricorrere alla forza. 
to re.cov.er [ri‘kAva*], vt. e vi. riprendere; 

riacquistare; ricuperare; ritrovare: to r. consci- 
ousness, riprendere conoscenza @ riaversi, ri- 
prendersi, guarire: she recovered (herself) 
quickly, si @ ripresa velocemente @ (leg.) otte- 
nere un risarcimento. . 

to re-cov.er [‘ri:‘kAva*], vt. ricoprire. 
re.cov.er.y [ri‘kAvori], nm. ricupero, ritrova- 

mento @ ripresa; guarigione: he made a slow 
r. from his illness, ha avuto una ripresa lenta 
dopo la-malattia @ (comm. leg.) risarcimento 
Hf past r., incurabile. 

red [red], adj. rosso: he turned r. with 
anger, diventd rosso di rabbia @ insanguinato; 
cruento @ comunista; sovietico MM r. light, se- 
gnale rosso (di pericolo); to see the r. light, 
rendersi conto di un pericolo; a r. rag, una 
cosa che fa veder rosso; r. hot, incandescente; 
r.-currant, ribes > n. color rosso @ comunista 
Hi he was in the r., (coll.) aveva il conto sco- 
perto. 

red.breast [‘redbrest], n. pettirosso. 
red.brick [‘redbrik], adj. (di universita) fon- 

data recentemente. 
red.cap [‘redkep], n. (milit.) soldato della 

polizia militare inglese. 
red-coat [‘redkout], n. soldato inglese. 
to red.den [‘redn], vt. e vi. arrossare; ren- 

dere rosso; arrossire, far arrossire. 
red.dish [‘redif], adj. rossiccio. 
to re.deem [ri’di:m], vt. riscattare, svinco- 

lare: they managed to r. the mortgage, sono 
riusciti ad estinguere l’ipoteca @ mantenere 
(una promessa) @ liberare; redimere; salvare: 
he redeemed himself by turning up at the 
last moment, si é salvato comparendo ail’ulti- 
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mo momento ® compensare; controbilanciare. 
re.deem.er [ri‘di:ma*], n. redentore. 
re.demp.tion [ri‘dempfan], n. redenzione; li- 

berazione; riscatto; salvezza @ (comm.) rimbor- 
so; estinzione; ammortamento [beyond r., 
irricuperabile. 

red-hand.ed [‘red‘hendid], adj. e adv. con 
le mani insanguinate MJ he was caught r., fu 
preso con le mani nel sacco. 

to re.di.rect [‘ri:di‘rekt], vt. indicare di nuo- 
vo la direzione (a) @ cambiare indirizzo a 
(una lettera). 

red lead [‘red’led], n. minio. 
red-let.ter [‘red’leta*], adj. festivo; memo- 

rabile. 
to re.do [‘ri:‘du]; re.did [‘ri:‘did]; redone 

[‘ri:‘dan], vt. rifare @ ridecorare. 
red.o.lent [‘redaulont], adj. profumato: 
to re.dou.ble [ri‘dabl], vt. e vi. raddoppiare. 
re.doubt.a.ble [ri’dautabl], adj. formidabile; 

temibile. 
re.dress [ri’dres], n. riparazione (di un torto); 

soddisfazione: beyond r., irreparabile. 
to re.dress, vt. riparare; rimediare @ correg- 

gere; raddrizzare. 
red.skin [‘redskin], n. pellerossa. 
red-tape [‘red’teip], n. burocrazia. 
to re.duce [ri’dju:s], vt. e vi. ridurre: he was 

reduced to begging, era ridotto a chiedere |’ele- 
mosina; the surgeon reduced the fracture, il 
chirurgo ridusse la frattura @ (milit.) degrada- 
re ® scontare (un prezzo) MI he was living in 
reduced circumstances, viveya in strettezze. 

to reek [ri:k], vi. puzzare: the room reeked 
of whisky and tobacco, Ja stanza puzzava di 
whisky e tabacco @ emettere fumo, vapore. 

reel [ri:l], m. rocchetto; bobina; aspo; mu- 
linello (di canna da pesca) @ rotolo, bobina 
i off the r., tutto d’un fiato, 

to reel’, vt. avvolgere @ fo r. off, srotola- 
re; (fig.) snocciolare. , 

to reel”, vi. vacillare; oscillare. 
to re-en.act [‘ti:i‘nekt], vt. riprodurre (una 

scena) @ rimettere in vigore (una legge). 
to re-en.force, vt. v. to re.in.force. 
ref‘ [ref], n. (coll.) arbitro. 
to ref, vt. e vi. (coll.) arbitrare. 
ref?, n. (coll.) referenza, benseryito. 
to re.face [‘ri:‘feis], vt. rinnovare la facciata 

(di edificio, ecc.). 
to re.fash.ion [‘ri:‘feSan], vt. rimodernare. 
re.fec.to.ry [ri‘fektari], n. refettorio. 
to refer [ri‘fa:*], vt. e vi. alludere; ricorre- 

re; riferirsi; fare riferimento; rivolgersi: he 
referred to his notes occasionally, ricorreva 
ogni tanto ai suoi appunti; he was referring to 
past students, alludeva agli studenti di un 
tempo @ attribuire; assegnare @ rimettere, affi- 
dare @ rimandare (per informazioni): to r. 
the reader to a foot-note, rimandare il lettore 
a una nota in calce. 

ref.er.ee [,refo'ri:], n. arbitro; giudice. 
to ref.er.ee, vt. arbitrare; fare da arbitro. 
ref.er.ence [‘refrans], n. deferimento (di 

una vertenza a giudice competente) @ riferi- 
mento; relazione, rapporto: with r. to, con rife- 
rimento a ® consultazione: r. library, bibliote- © 
ca per sola consultazione (non fa prestiti) @ 
attestato, benservito; referenza. 

ref.er.en.dum [,refa‘rendam], plur. ref.er.en. 
da [,refa‘renda], n. referendum: a r. has been 
called, & stato indetto un referendum. 

refill [‘ri:’fil], n. ricambio. 
to refill, vt. riempire di nuovo; ricaricare. 

to refine [ri‘fain], vt. e vi. raffinare, raffi- 
narsi @ sottilizzare. 

refined [ri/faind], adj. raffinato, purificato 
@ (fig.) colto; fine. 

re.fine.ment [ri‘fainmont], n. raffinatezza; ele- 
ganza @ (fig.) finezza, sottigliezza @ raffinazione. 

re.fin.er.y [ri‘fainori], n. raffineria. 
to refit [‘ri:’fit], vt. (maut.) riattare; riad- 

dobbare. 
to reflect [ri‘flekt], vt. riflettere @ (fig.) 

rispecchiare: this only serves to r. credit upon 
him, questo torna soltanto a suo credito @ 
to r. (up)on, mettere in dubbio, insinuare; 
meditare, pensare: this reflects upon his hon- 
esty, questo getta dei dubbi sulla sua onesta. 

re.flec.tion [ri‘flekfan], n. riflessione; rifles- 
so, immagine riflessa @ pensiero @ meditazio- 
ne; plur. pensieri, considerazioni: after some 
r. I accepted, dopo aver riflettuto un po’ ac- 
cettai. 

reflec.tive [ri‘flektiv], adj. riflettente @ ri- 
flessivo. 

re.flec.tor [ri‘flekta*], n. riflettore @ (fig.) 
specchio. 

reflex [‘ri:fleks], adj. e n. riflesso. 
re.flex.ion, n. V. re.flec.tion. 
re.flex.ive [ri’fleksiv], adj. e n. (gramm.) ri- 

flessivo. 
to refloat [‘ri:‘flout], vf. rimettere a galla. 
reflux [‘ri:flaks], n. riflusso. 
reform [ri’fo:m], n. riforma; miglioramento. 
to reform, vt. e vi. emendare, emendarsi. 
to re-form [‘ri:‘fo:m], vt. e vi. formare di 

nuovo, formarsi di nuovo. 
ref.or.ma.tion [,refa‘meiJan], n. riforma; e- 

mendamento MM the R., Riforma. 
re.for.ma.to.ry [ri‘fo:motari], adj. riformati- 

vo; riformatore > n. riformatorio, casa di cor- 
rezione. 
reformed [ri‘fo:md], adj. riformato; corret- 

to; emendato Ml R. Churches, Chiese riformate. 
re.form.er [ri‘fo:mo*], n. riformatore. 
to refract [ri‘frekt], vt. rifrangere. 
re.frac.tion [ri‘frekfan], n. rifrazione. 
refrac.to.ry [ri‘frektari], adj. refrattario 

> n. sostanza refrattaria. 
refrain‘ [ri‘frein], n. ritornello. 
to re.frain?, vi. trattenersi, astenersi: he re- 
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frained from answering back, si trattenne dal 
rispondere male. 

to re.fresh [ri’fref], vt. e vi. rinvigorire; ria- 
nimare; ristorare, ristorarsi: to r. oneself, risto- 
rarsi; green fields r. the eye, i-prati verdi ri- 
posano l’occhio @ rinfrescare (la memoria) @ 
rifornire; riempire. 

re.fresh.er [ri/frefo*], n. chi, cosa che rin- 
fresca @ Onorario supplementare @ (coll.) bi- 
bita Mi r. course, corso di aggiornamento. 

re.fresh.ing [ri‘freJin], adj. rinfrescante; ri- 
storatore; piacevole [MM a r. approach to the 
problem of old age, una nuova impostazione 
del problema della vecchiaia. 

to refuse! [ri‘fju:z], vt. e vi. rifiutare, rifiu- 
tarsi @ passare (a carte). 

to refuse? [ri:‘fju:z], vt. fondere di nuovo. 
ref.u.ta.tion [,refju:‘teifan], n. confutazione. 
to refute [ri‘fju:t], vt. confutare. 
to re.gain [ri’gein], vt. riguadagnare, ricu- 

perare: he regained his footing immediately, 
riprese subito l’equilibrio; (fig.) riguadagnare 
la propria posizione © ritornare (a, in). 

re.gal [‘ri:gal], adj. regale; reale, regio. 
to re.gale [ri’geil], vt. e vi. intrattenere pia- 

cevolmente: he was regaled with great luxury, 
fu festeggiato con grande lusso @ rallegrare, 
rallegrarsi; deliziare. 

re.ga.li.a [,ri‘geilja], m. plur. insegne reali; 
(hist.) regalie. 

re.gaLi.ty [ri’geliti], n. regalita, sovranita. 
re.gard [ri‘ga:d], n. considerazione; stima; 

riguardo: he has no r. for other people’s 
feelings, non tiene per niente conto dei senti- 
menti altrui @ plur. saluti, ossequi: give my 
regards to your mother, salutami tua madre; 
with kind regards, con cordiali saluti @ with 
r. to, riguardo a, in merito a; in this r., a que- 
sto proposito. 

to re.gard, vt. e vi. considerare; stimare; te- 
ner conto di: he regarded the matter as serious, 
la consideraya una faccenda seria @ riguarda- 
re, concernere: as regards (0 regarding)..., per 
quanto riguarda... @ guardare (fissamente); os- 
servare; prestare attenzione. 

re.gard.less [ri’ga:dlis], adj. incurante, non- 
curante, indifferente: r. of, senza badare a @ 
(coil.) ciononostante: I told him-to stop but 
he went on r., gli dissi di smettere ma conti- 
nud lo stesso. 

reg.is.ter [‘redzista*], n. registro @ valvola. 
to reg.is.ter, vt. e vi. registrare; iscrivere, 

iscriversi; immatricolare: to r. a trade-mark, 
depositare un marchio di fabbrica; registered 
nurse, infermiera diplomata @ raccomandare, 
assicurare (alla posta): to r. a letter, fare una 
raccomandata; to r. luggage, assicurare il baga- 
glio @ (fig.) imprimere nella mente: I could 
see that my words didn’t r., potevo vedere che 
le mie parole andayano a yuoto @  indicare, 
segnare; mostrare: his face registered no sur- 

prise, il suo viso non mostrava nessuna sot- 

presa. 
reg.is.trar [,redzis‘tra:*], n. segretario; can- 

celliere. 
reg.is.tra.tion [,redzis‘treifJan], n. registra- 

zione. 
reg.is.try [‘redzistri], n. registrazione @ uf- 

ficio di stato civile. 
reg.is.try of.fice [‘redzistri‘ofis], n. ufficio di 

stato civile @ ufficio di collocamento (per do- 
mestici). 

to re.gress [ri‘gres], vi. 
dire. 

re.gres.sion [ri‘gresan], n. regresso, regres- 
sione. 

re.gret [ri‘gret], nm. rimpianto, rincrescimen- 
to: I have no regrets, non ho rimpianti; to my 
r., con mio dispiacere. 

reg.u.lar [‘regjule*], adj. regolare: he has 
always led a r. life, ha sempre condotto una 
vita regolata; he is a r. customer, @ un cliente 
abituale @ (coll.) vero e proprio; perfetto: he 
is a r. rogue, & un briccone matricolato > n. 
soldato regolare @ cliente, frequentatore abi- 
tuale. 

reg.u.lar.ity [,regju‘leriti], n. regolarita. 
to reg.u.lar.ize [‘regjuloraiz], vt. regolariz- 

zare. 
to reg.u.late [‘regjuleit], vt. regolare. 
reg.u.la.tion [,regju‘leifan], n. regolamento: 

r. uniform, divisa regolamentare. 
reg.u.la.tor [‘regjuleita*], 1. regolatore. 
to re.gur.gi.tate [ri‘ga:dziteit], vt. e vi. ri- 

gurgitare; rigettare. 
to re.ha.bil.itate [,ri:o’biliteit], vt. riabilitare 

@ ripristinare. 
re.ha.bil.i.ta.tion [‘ri:o,bili‘teifJan], n. riabili- 

tazione @ ripristino. 
re.hash [‘ri:‘heJ], n. rimaneggiamento, rifa- 

cimento. 

to re.hash, vt. rimaneggiare. 
re.hears.al [ri‘ho:sal], n. prova. 
to re.hearse [ri’ha:s], vt. provare @ ripe- 

tere, raccontare, 
reign [rein], n. regno. 
fo reign, vi. regnare. 

to re.im.burse [,ri:im’ba:s], vt. rimborsare. 
rein [rein], m. redine, briglia she keeps 

a tight r. on the whole household, tiene tutta 
la casa sotto una rigida disciplina; she gave r. 
to her tears, diede libero sfogo alle sue la- 
crime. 

to rein, vt. mettere le redini @ fo r. in, (fig.) 
controllare, trattenere. 

to re.in.car.nate [ri:‘inka:neit], vf. reincar- 
nare. 

re.in.car.na.tion [‘ri:inka:’neifan], n. reincar- 
nazione. 

rein.deer [‘reindio*], n. renna. 
re.in.force [,ri:in‘fo:s], n. rinforzo. 
to re.in.force, vt. rinforzare, consolidare Hi 

retrocedere, regre- 
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reinforced concrete, cemento armato. 
re.in.force.ment [,ri:in‘fo:smant], n. rinforzo 

@ plur. (milit.) rinforzi. 
to re.in.state [‘ri:in‘steit], vt. ristabilire, ri- 

pristinare, reintegrare. 

re.in.state.ment [’ri:in‘steitmont], n. ristabi- 
limento, ripristino, reintegrazione. 

re.is.sue [‘ri:‘isju:], nm. ristampa. 
to re.it.er.ate [ri:‘itoreit], vt. ripetere, reite- 

rare. 
re.ject [‘ri:dzakt], n. scarto, rifiuto @ (milit.) 

riformato. 
to re.ject [ri‘dgekt], vt. rifiutare; respingere: 
to re.lapse, vi. ricadere; (medic.) avere una 

ricaduta: he relapsed into his old ways, ricad- 
de nelle vecchie abitudini. 

to re.late [ri‘leit], vt. e vi. narrare; riferire 
@ riferire; mettere in relazione: this is not to 
be related to his previous actions, questo non 
é da riferirsi aile sue azioni precedenti @ aver 
rapporto, aver attinenza MM to be related to, 
essere imparentato con. 

rela.tion [ri‘leiJan], n. narrazione, racconto 
@ relazione, rapporto: in r. to, in relazione a 
@ parente, congiunto; parentela: was he any 
r. to you (0 of yours)?, era imparentato con 
voi? 

re.la.tion.ship [ri‘leifanJip], n. relazione, rap- 
porto @ parentela. 

rel.a.tive [‘relotiv], adj. relativo: supply is 
r. to demand, Vofferta é in relazione alla do- 
manda >n. parente @ (gramm.) (pronome) 

relativo, 
rel.a.tive.ly [‘relotivli], adv. relativamente. 
rel.a.tiv.ism [‘relotivizam], n. relativismo. 
rel.a.tiv.ity [,relo’tiviti], n. relativita. 
to re.lax [ri‘leks], vt: e vi. rilassare, rilas- 

sarsi @ allentare, allentarsi; mitigare, mitigarsi; 
ridurre: he relaxed his grip, allentd la stretta; 
discipline was relaxed, la disciplina diventd 
meno rigida. 

re.lax.a.tion [,ri:lek’seifan], n. rilassamento, 
distensione; relax @ svago; divertimento @ mi- 
tigazione; diminuzione (di pena). 

relax.ing [ri‘leksin], adj. rilassante, disten- 
sivo. 

relay [‘ri:lei], n. squadra di operai che da 
il cambio; turno: they came in relays, venivano 
a turni @ cavalli di ricambio; muta di ricam- 
bio di cani da caccia @ (electricity) relais, relé 
@ (rad.) collegamento MM r. race, corsa a staf- 
fetta. 

to relay, vt. e vi. fornire, fornirsi di cavalli, 
uomini, materiale di ricambio @ controllare a 
mezzo di relé @ (rad.) trasmettere per collega- 

mento. 
release [ri‘li:s], n. liberazione @ remissione 

(di debito, ecc.); esenzione (da tasse) @ di- 
stribuzione; pubblicazione @ (mech.) scatto @ 

(leg.) cessione. 
to release, vt. liberare @ rimettere (debiti); 

esentare (da tasse) @ (leg.) cedere (proprieta, 
ecc.) ® mettere in commercio, in vendita: the 
film is to be released shortly, il film deve essere 
messo in distribuzione presto @ (mech.) sgan- 
ciare; far scattare: he released the brake, 
allentd il freno. 

to rel.e.gate [‘religeit], vf. retrocedere; rele- 
gare @ rimettere, rimandare. 

to relent [ri‘lent], vi. addolcirsi; intenerirsi. 
re.lent.less [ri‘lentlis], adj. inflessibile @ im- 

placabile. 
rel.e.vance [‘relivans], rel.e.van.cy [‘relivon- 

si], m. pertinenza; attinenza. 

rel.e.vant [‘relivont], adj. pertinente, atti- 
nente. 

reliability [rilaia‘biliti], n. attendibilita; 
fidatezza @ regolarita di funzionamento (di 
una macchina). 

reliable [ri‘laisbl], adj. degno di fiducia; 
attendibile: a r. baby-sitter, una baby-sitter 
della quale ci si pud fidare. 

reliance [ri‘/laions], n. fiducia, fede. 
reliant [ri‘laiont], adj. fiducioso. 
rel.ic [‘relik], n. reliquia. 
relief [ri/li:f], n. sollievo, conforto; risto- 

ro: his departure was a r. to me, la sua par- 
tenza era un sollievo per me @ soccorso, aiu- 
to: to be used for the r. of old people, da 
adoperarsi per l’assistenza ai vecchi; r. fund, 
fondo di assistenza @ esenzione @ cambio: 
the r. of the guard, il cambio della guardia. 

re.lief?, n. rilievo @ prospettiva Ml r. map, 
plastico, mappa in rilievo. 

to relieve [ri‘li:v], vt. alleviare, sollevare. 
to remain [ri‘mein], vi. rimanere, restare: 

he remained sitting (0 seated), rimase seduto. 
re.main.der [ri‘meinds*], nm. resto, avanzo; 

rimanenza @ persone rimanenti @ (comm.) 
giacenze librarie a prezzo ridotto. 

re.mains [ri‘meinz], n. plur. resti, avanzi; 
vestigia @ reliquie; spoglie mortali. 
remake [‘ri:‘meik], 1. (cinema) riedizione. 
to re.make; re.made [‘ri:‘meid]; remade, vt. 

rifare. 
remand [ri‘ma:nd], n. (leg.) rinvio (di im- 

putato) in carcere Ml r. home, riformatorio. 
to remand, vt. (Jeg.) rinviare (un imputato) 

in carcere per un supplemento d’istruttoria @ 
rimandare. 

re.mark [ri‘ma:k], n. osservazione; commen- 

to @ nota, attenzione. 
to remark, vt. e vi. osservare; notare: he 

did not r. anything different, non notd niente 
di diverso @ fare osservazioni, fare commenti: 
I remarked upon his slowness, feci commenti 
sulla sua lentezza. 

re.mark.a.ble [ri‘ma:kabl], adj. notevole. 
re.mar.riage [‘ri:‘mzrid3], n. seconde nozze. 

to re.mar.ty [‘ri:‘meri], vt. e vi. risposare, 

risposarsi. 
rem.e.dy [‘remidi], 1. medicina; rimedio; 
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cura Ml past r., irrimediabile; incurabile; irre- 
parabile. : : 

to rem.e.dy, vf. porre rimedio (a); rime- 
diare (a): something must be done to r. 
the situation, bisogna fare qualcosa per rime- 
diare alla situazione. 

to re.mem.ber [ri‘membs*], vt. e vi. ricorda- 
re; ricordarsi: r. to close the door, ricordati 
di chiudere la porta; I r. closing the door, mi 
ricordo di aver chiuso la porta; r. me fo your 
mother, (coll.)- ricordami a tua madre MM r. 
the postman, non dimenticare la mancia al 

postino. 
re.mem.brance [ri‘membrans], nm. ricordo, 

memoria: he erected a monument in r. of the 
patriots, eresse un monumento in ricordo dei 
patrioti; I have no r. of doing it, non mi ricor- 
do proprio di averlo fatto. 

to remind [ri‘maind], vt. (far) ricordare. 
to re.mit [ri‘mit], vf. e vi. rimettere; condo- 

nare: his sins were remitted, i suoi peccati 
erano perdonati @ diminuire; mitigare, miti- 
garsi; sbollire; rimandare, differire; (Jeg.) rin- 
viare (a giudizio in altra sede) @ (comm.) 
rimettere, effettuare un pagamento. 

re.mit.tal [ri‘mitl], m. remissione @ (leg.) 
rinvio di processo (ad altro tribunale). 

re.mit.tance [ri‘mitans], n. (comm.) rimessa. 
rem.nant [‘remnont], nm. avanzo, resto; rima- 

nenza; scampolo: r. sale, saldo, liquidazione. 
re.mon.strance [ri‘monstrans], n. rimostranza. 
to re.mon.strate [‘remonstreit], vi. fare rimo- 

stranze; protestare: he remonstrated with me 
on my unpunctuality, mi fece delle rimostran- 
ze per la mia mancanza di puntualita: 

re.morse [ri‘mo:s], m. rimorso. 
re.morse.ful [ri‘mo:sful], adj. tormentato dal 

rimorso. 

re.morse.less [ri‘mo:slis], adj. spietato. 
re.mote [ri‘mout], adj. remoto; distante, lon- 

tano: in some r. spot, in qualche posto remo- 
to; he bears a r. resemblance to my mother, 
somiglia vagamente a mia madre MM r. control, 
telecomando. 

re.mount [‘ri:maunt], n. (milit.) cavallo fre- 
sco. 

to re.mount [ri:‘maunt], vt. e vi. rimontare, 
risalire ® rifornire di cavalli freschi. 

re.moy.al [ri‘mu:val], m. rimozione; allonta- 
namento @ trasloco @ destituzione. 

to remove [ri‘mu:v], vt. e vi. rimuovere; 
togliere: fo r. any suspicion, togliere qualsiasi 
sospetto @® destituire, licenziare @ traslocare. 
removed [ri‘mu:vd], adj. lontano; estraneo 

IB first cousin once r., cugino di secondo grado. 
re.moy.er [ri‘mu:yo*], 7. chi per mestiere 

effettua traslochi @ solvente MB hair r., depi- 
latore; stain r., smacchiatore. 

to re.mu.ner.ate [ri’mju:noreit], vt. rimune- 
rare. 

re.mu.ner.a.tion [ri,mju:no‘reifan], n. rimu- 
nerazione. 

re.mu.ner.a.tive [ri‘mju:narativ], adj. rimu- 

nerativo. 
re.nais.sance [ro‘neisans], nm. rinascimento; 

rinascita Mi the R., il Rinascimento. 
to rend [rend]; rent [rent]; rent, vt. e vi. 

strappare, strapparsi; lacerare, lacerarsi: he 
rent his garments, si strappO le vesti @ fo r. 
apart (o asunder), strappar in due. 

to rend.er [‘renda*], vt. rendere: he rendered 
homage, rese omaggio; this rendered him 
speechless, questo lo ridusse al silenzio; to r. 
an account of, render conto di. 

ren.der.ing [‘rendarin], n. interpretazione; 
traduzione; riproduzione; resa. 

ren.dez.vous [‘rondivu:], . (plur. 
bile) (luogo, punto di) incontro, 
mento. 

ren.e.gade [‘renigeid], n. rinnegato; traditore. 
to renew [ri‘nju:], vf. rinnovare; rinvigo- 

rire, rinforzare: he renewed his passport, rin- 
novo il suo passaporto; he renewed his efforts, 
rinnoyo i suoi sforzi; (coll.) ritornd alla carica. 

re.new.a.ble [ri‘nju(:)abl], adj. rinnovabile. 
re.new.al [ri’nju(:)al], n. rinnovamento; so- 

stituzione @ ripresa. 
to renounce [ri‘nauns], vt. e vi. rinunciare 

@ rinnegare, ripudiare @ rifiutare (a carte). 
to ren.o.vate [‘renouveit], vt. rinnoyare. 
ren.o.va.tion [,renou‘veiJon], n. rinnova- 

mento. 

ren.o.va.tor [‘renou‘veita*], n. rinnovatore. 
renown [ri‘naun], n. rinomanza, celebrita, 

fama. 
renowned [ri‘naund], adj. 

bre, famoso. 
rent! [rent], nm. pigione, affitto; nolo. 
to rent, vt. affittare, affittarsi, prendere in 

affitto; dare in affitto, essere dato in affitto. 
rent °, n. strappo; squarcio @ spaccatura, fes- 

sura. 

rent®, past e past p. di to rend. 
rent.al [‘rentl], n. affitto. 
rent-free [‘rent‘fri:], adj. esente da affitto 

> ady. gratis. 
rent-roll [’rentraul], n. censimento dei redditi 

da beni immobili. 
re.nun.ci.a.tion [ri,nAnsi‘eifan], n. rinuncia; 

abbandono; rinnegamento. 
to re.o.pen [‘ri:‘oupan], vt.-e vi. riaprire, ria- 

prirsi. 

invaria- 
appunta- 

rinomato, cele- 

to re.or.ga.nize [‘ri:’o:gonaiz], vt. riorganiz- 
zare, riorganizzarsi. 

rep rep], adj. (theat.) di repertorio > n, re- 
pertorio. 

repaid, past e past p. di to re.pay. 
to re.pair! [ri‘pea*|, vi. ripararsi, trovar ri- 

fugio: they repaired to the cellar, si ripararono 
in cantina. 
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re.pair *, n. riparazione, restauro: road under 
r., Strada in riparazione @ stato: in good r., 
in buono stato. 

to re.pair®, vt. riparare, far riparazioni (a). 
re.peat [ri’pi:t], 1. ripetizione: a r. perform- 

ance, replica (teatrale). 

to re.peat, vt. e vi. ripetere; recitare a me- 
moria: grandfather tends to r. himself, mio 
nonno ha tendenza a ripetersi @ ricorrere @ 
tornare in gola (di cibo), 

re.peat.ed.ly [ri‘pi:tidli], adv. ripetutamente. 
re.peat.er [ri‘pi:to*], n. ripetitore @ decima- 

le periodico. 
re.peat,ing [ri‘pi:tip], adj. a ripetizione. 
to re.pel [ri‘pel], vt. respingere @ ripugna- 

re, ispirare ripugnanza: the thought repels me, 
il pensiero mi ripugna. 

re.pel.lent [ri‘pelont], adj. ripugnante. 
to re.pent [ri‘pent], vt. e vi. pentirsi (di). 
re.pen.tance [ri‘pentans], n. pentimento. 
re.pen.tant [ri’‘pentant], adj. pentito; contrito. 
re.per.cus.sion [,ti:pa‘kafan], n. ripercussio- 

ne. 
rep.er.toire [‘repatwa:*], n. repertorio. 
rep.er.to.ry [‘repatari], n. repertorio @ com- 

pagnia stabile > adj. di repertorio. 
rep.e.ti.tion [,repi‘tifan], n. ripetizione @ re- 

citazione. 
rep.e.titious [,repi'tifos], re.pet.i.tive [ri’pe- 

titiv], adj. che si ripete; noioso. 
to re.place [ri’pleis], vt. ricollocare @ so- 

stituire; rimpiazzare. 
re.place.ment [ri’pleismont], n. ricollocamen- 

to ®@ sostituzione; sostituto. 
to re.plant [‘ri:’pla:nt], vt. ripiantare; tra- 

piantare. 
re.play [‘ri:plei], n. partita ripetuta; spareg- 

gio. 
to re.play [‘ri:’plei], vt. rigiocare (una par- 

tita); fare lo spareggio. 
to re.plen.ish [ri’pleniJ], vt. riempire; rifor- 

nire. " 
re.port [ri‘po:t], nm. rapporto; referto; ser- 

vizio (giornalistico); bollettino; pagella @ voce 
pubblica, diceria: unfounded reports, voci pri- 
ve di fondamento @ reputazione @ detonazione. 

to re.port, vt. e vi. riferire, raccontare: he 
was reported missing, fu dato per disperso @ 
fare la relazione; render conto: to r. a meeting, 
fare la cronaca di una riunione @ fare il cor- 
rispondente @ presentarsi: he reported for 
duty, si & presentato in servizio @ denunciare: 
they reported the matter to the police, denun- 
ciarono la faccenda alla polizia. 

re.port.age [,repo:’ta:3], m. servizio (giorna- 
listico). 

re.port.er [ri‘po:ta*], m. cronista (di giorna- 
le) MI (court) r., stenografo di tribunale. 

re.pose [ri‘pouz], n. riposo; sonno @ calma; 
serenita. 

to re.pose 4, vt. @ vi. posare; riposare, ripo- 

sarsi: her head was reposing on his shoulder, 
la sud testa riposava sulla spalla di lui @ 
basarsi, fondarsi. 

to re.pose*, vf. porre, riporre. 
re.print [‘ri:’‘print], n. ristampa. 
to re.print, vt. ristampare. 
re.pri.sal [ri‘praizal], n, rappresaglia. 
re.proach [ri‘prauts], nm. rimprovero, biasi- 

mo: he heaped reproaches on me, mi ha co- 
perto di rimproveri @ disgrazia; disonore. 

to re.proach, vf. rimproverare, biasimare, 
re.pulse [ri‘pAls], n. ripulsa; rifiuto: he met 

with a r., ricevette un rifiuto; the r. of the 
Greek troops, la sconfitta delle truppe greche. 

to re.pulse, vt. respingere. 
re.pul.sion [ri‘palfan], n. repulsione; ripu- 

gnanza, 
re.pul.sive [ri‘pAlsiv], adj. ripulsivo; repel- 

lente. 
rep.u.ta.ble [/repjutabl], adj. rispettabile, o- 

norato. 
rep.u.ta.tion [,repju(:)‘teifan], n. reputazio- 

ne; rispettabilita; fama: he never succeeded 
in making ar. for himself, non & mai riuscito 
a farsi un nome. 

re.pute [,ri’pju:t], n. reputazione; fama. 
to re.pute, vt. reputare, stimare: he was 

reputed a miser, avyeva fama di essere un avaro. 
re.put.ed [ri’pju:tid], adj. supposto, presunto. 
re.quest [ri‘kwest], n. richiesta, domanda; 

preghiera; petizione: it was an unheard of 
r., era una richiesta inaudita; by r., su (0 a) ri- 
chiesta; at his own r., dietro sua stessa ri- 
chiesta; in great r., (comm.) molto richiesto, 

to re.quest, vt. richiedere; domandare; sol- 
lecitare, pregare: he requested me to go, mi 
ha pregato di andare; your presence is re- 
quested, si richiede la vostra presenza. 

to re.quire [ri‘kwaio*], vt. e vi. richiedere; 
esigere; pretendere: this job requires patience, 
questo lavoro richiede pazienza @ avere biso- 
gno, essere necessario: a strong rope was re- 
quired, era necessaria una fune lunga @ ordi- 
nare, obbligare Hi you are required to be punc- 
tual, vi si richiede puntualita. 

re.quire.ment [ri‘kwaiomant], mn. richiesta, 
esigenza; bisogno: he tried to meet all re- 
quirements, tentd di soddisfare tutte le neces- 
sita @ requisito: there are no other require- 
ments, non ci sono altri requisiti. 

req.uisite [/rekwizit], adj. richiesto; neces- 

sario; indispensabile > n. requisito. 
req.uisi.tion [,rekwi‘ziJan], 1.  richiesta, 

istanza; ordine @ (milit.) requisizione: to call 
into r., requisire. 

to req.ui.si.tion, vt. 
milit.) requisire. 

re.quit.al [ri‘kwaitl], n. ricompensa; ricam- 
bio, contraccambio @ yendetta, rappresaglia: 
in r. for (0 of), per vendicarsi di. 

to re.quite [ri‘kwait], vt. ricompensare; ri- 

fare richiesta; (gen. 
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pagare: he was well requited, fu ben ricom- 
pensato @ contraccambiare @ vendicare; pu- 
nire, 

to rescind [ri’sind], vt. rescindere; abro- 
gare. 

res.cue [‘reskju:], n. liberazione; salvezza; 
soccorso: r. squad, squadra di salvataggio. 

to res.cue, vf. liberare; salvare. 
res.cu.er [‘reskjuo*], n. liberatore; salvatore. 
research [ri’sa:tJ], n. ricerca; indagine. 
re.search.er [ri’sa:tfa*], 1. ricercatore. 
re.sem.blance [ri‘zemblons], . rassomiglian- 

za, somiglianza: he bears a striking 7. to his 
mother, ha una notevole rassomiglianza con 
sua madre; the porirait is not a good r., il 
ritratto non é somigliante. 

to re.sem.ble [ri’zembl], vt. assomigliare (a): 
he strongly resembles his mother, assomiglia 
molto a sua madre. 

to resent [ri’zent], vt. risentirsi; irritarsi 
(per): he resented my interfering (o interfer- 
ence), si irrits per la mia interferenza; he 
resented my words, si € offeso per le mie 
parole. 

re.sent.ful [ri‘zentful], adj. risentito: a r. 
look, uno sguardo pieno di risentimento @ 
permaloso: he has always been a r. fellow, 
é sempre stato un individuo permaloso. 

re.sent.ment [ri’zentmont], n. risentimento; 

rancore. 
res.er.va.tion [,rezo’veifan], m. riserva: men- 

tal r., riserva mentale @ prenotazione. 
reserve [ri‘zo:v], mn. riserva: under r., 

(comm.) salyo buon fine; he always had 
some bottles in r., teneva sempre delle botti- 
glie di scorta @ riserbo. 

to re.serve, vt. riservare, riservarsi; prenota- 
re: the court will r. judgement, la corte si 
riservera di dare un giudizio; this table is 
reserved, questo tayolo é riservato. 

residence [‘rezidans], n. residenza: he 
took up his r., prese residenza @ palazzo, casa 
signorile: it was a stately r., era un magnifico 
palazzo. 

res.i.den.cy [‘rezidansi], n. residenza ufficia- 
le di rappresentante del governo inglese. 

resident [‘rezidant], adj. residente: r. doc- 
tors, medici interni @ localizzato; (fig.) inerente 
® stazionario (di uccello) > n. residente. 

res.i.den.tial [,rezi‘denfal], adj. residenziale. 
re.sid.u.al [ri‘zidjual], adj. residuo; restante: 

r. heat, calore residuo [Mf r. error, errore non 
spiegato > n. residuo @ (math.) resto. 

re.sid.u.ar.y [ri‘zidjuori], adj. rimanente, re- 
siduo; residuale Ml r. legatee, legatario univer- 
sale. 

residue [‘rezidju:], n. residuo; resto. 
to resign [ri‘zain], vi. 2 vi. rinunciare @ 

dimettersi: the cashier resigned last week, il 
cassiere diede le dimissioni la settimana scorsa 
@ affidare @ to r. oneself to, rassegnarsi, accet- 

tare: he has never resigned himself to living 
abroad, non si & mai rassegnato a vivere al- 
l’estero. 

res.ig.na.tion [,rezig‘neiJan], n. dimissioni: 
he handed in his r., diede le dimissioni @ ras- 
segnazione: 

resigned [ri‘zaind], adj. rassegnato. 
re.sil.i.ence [ri‘zilions], re.sil.i.en.cy [ri’zilion- 

si], 1. elasticita @ risorsa; capacita di ricupero. 
resilient [ri‘ziliont], adj. elastico. 
res.in [‘rezin], n. resina. 
res.in.ous [/rezinos], adj. resinoso. 
to re.sist [ri‘zist], vt. e vi. resistere; opporre 

resistenza: to r. temptation, resistere alla ten- 
tazione; I couldn’t r. telling him, non ho sapu- 
to resistere alla tentazione di dirglielo. 

re.sis.tance [ri‘zistans], n. resistenza: he 
opposed no r., non oppose resistenza; r.-coil, 
(bobina di) resistenza MB he always takes the 
line of least r., sceglie sempre la via pit facile. 

res.o.lute [‘rezalu:t], adj. risoluto, deciso. 
res.o.lute.ness [‘rezalu:tnis], n. risolutezza, 

fermezza. 
res.o.lu.tion [,reza‘lu:Jan], n. risolutezza, 
re.solve [ri’zolv], n. (fermo) proposito; fer- 

mezza. 
to resolve, vt. e vi. risolyere; analizzare; ri- 

durre, semplificare: the problem resolves itself 
to this, il problema si riduce a questo; this re- 
solved all his doubts, questo risolse tutti i 
suoi dubbi @ indurre, determinare; decidere, 
risolversi: he resolved to go, decise di andare. 

re.solved [ri‘zolvd], adj. risoluto, deciso. 
re.sol.vent [ri‘zolvant], adj. e n. solvente; ri- 

solyente. 
res.o.nance [‘reznons], n. risonanza; rim- 

bombo. 

res.o.nant [‘reznont], adj. risonante. 
resort [ri‘zo:t], mn. ricorso: he had r. to 

force, fece ricorso alla forza @ risorsa: in (o 
as) the last r., come ultima risorsa @ ritrovo; 
luogo di soggiorno, stazione (climatica): sea- 
side r., posto di villeggiatura al mare, stazione 
balneare. 

to re.sort, vi. ricorrere, far ricorso @ re- 
carsi, andare. 

to resound [ri‘zaund], vt, e vi. risonare; 
riecheggiare @ (fig.) celebrare: the valley re- 
sounded with cries, la valle risuonava di grida; 
his praises will r. through the centuries, le 
sue lodi saranno cantate attraverso i secoli. 

re.source [ri‘so:s], n. risorsa. 
re.source.ful [ri’so:sful], adj. pieno di risorse. 
re.source.less [ri’so:slis], adj. senza risorse. 
re.spect [ris‘pekt], n. rispetto, stima, riguar- 

do: he was held in r., era rispettato; out of 
r. for, per riguardo verse @ aspetto; rapporto; 
riferimento: they are alike in all respects, 
sono simili sotto tutti gli aspetti; with r. to, 
riguardo a; in this r., per questo riguardo, in 
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cid @ plur. saluti; ossequi: to pay one’s re- 
spects, ossequiare, 

to re.spect, vt. rispettare: stimare; avere ri- 
guardo. 

re.spect.a.bil.i.ty [ris,pekta‘biliti], xn. 
tabilita @ persona rispettabile. 

re.spect.a.ble [ris‘pektabl], adj. rispettabile; 
decoroso, decente @ considerevole; discreto: 
he received quite a r. sum, ricevette una som- 
ma discreta. 

re.spect.er [ris’‘pekta*], m. persona rispetto- 
sa: he is no r. of persons, non guarda in fac- 
cia a nessuno. 

re.spect.ful [ris’pektful], adj. rispettoso. 
re.spect.ing [ris’pektip], prep. rispetto a, ri- 

guardo a: r. our last meeting, con riferimento 
al nostro ultimo incontro. 

rest! [rest], mn. riposo; sosta: he needs a 
r., ha bisogno di riposare; they had (o took) 
a r., si riposarono; he had a good night's r., 
ha fatto una bella dormita; a bird came to r. 
on the branch, un uccello si posd sul ramo @ 
ricovero ® supporto, sostegno: a’ foot-r., un 
appoggia-piedi @ (mus.) pausa Ml he was laid 
to r., fu sepolto; he knew no r., non era tran- 
quillo; this set her mind at r., questo la tran- 
quillizzo. 

to rest’, vt. e vi. far riposare; riposare, ripo- 
sarsi @ arrestarsi, posarsi; poggiare: his glance 
rested on her face, il suo sguardo si arrestd 
sulla sua faccia @ appoggiare; (fig.) basare 
God r. his soul, Dio \’abbia in grazia; to r. 
on one’s laurels, riposare sugli allori. 

rest?, n. resto: the r. of it is his, il resto 
é@ suo @ i rimanenti, gli altri: the r. couldn’t 
come, gli altri non potevano venire. 

to rest”, vi. restare, rimanere: you may r. 
assured, puoi stare sicuro; the matter cannot 
r. here, la questione non pud finire qui @ to 
r. with, dipendere da; it rests with him, di- 
pende da lui. 

to restore [ris’to:*], vt. restaurare: the 
church has been restored, la chiesa é stata re- 
staurata @ reintegrare; ristabilire; restituire: 
the money was restored, i soldi furono resti- 
tuiti; his rights were restored, fu reintegrato 
nei suoi diritti @ ristorare, rinvigorire. 

to restrain [ris‘trein], vt. reprimere, limi- 
tare; contenere, trattenere: to r. oneself, tratte- 
nersi; they restrained him from throwing his 
money away, lo trattennero dal buttar via il 
denaro MB his style is restrained, il suo stile 
é€ misurato. ms 

restraint [ris‘treint], n. freno; limitazione; 
misura; ritegno; vincolo: he has no r. in his 
speech, non ha nessun ritegno nel parlare; my 
presence served to put a r. on them, la mia 
presenza ha servito a frenarli; without r., libe- 

ramente; smodatamente. 
to restrict [ris‘trikt], vt. restringere, limita- 

re: this restricted his activities, questo limitd 

rispet- 

le sue attivita. 
re.stric.tion [ris‘trikfan], n. restrizione, limi- 

tazione. 

re.stric.tive [ris‘triktiv], adj. restrittivo. 
re.sult [ri‘zalt], n. risultato: without r., sen- 

za risultato; invano @ conseguenza. 
to result, vt. derivare, risultare @ risolversi, 

concludersi, finire: his efforts resulted in a re- 
conciliation, i suoi sforzi portarono a una 
riconciliazione. 

re.sul.tant [ri‘zAltant], adj. risultante. 
re.sum.a.ble [ri‘zju:mabl], adj. recuperabile. 
to resume [ri’zju:m], vt. ricominciare; ri- 

prendere: he resumed speaking, riprese a par- 
lare @ riassumere, ricapitolare. 

réssu.mé [‘rezju(:)mei], n. riassunto, 
re.sur.gence [ri’sa:dzans], n. rinascita; risur- 

rezione. 
re.sur.gent [‘ri’sa:dzant], adj. risorgente. 
to res.ur.rect [,rezo’rekt], vt. e vi. risuscita- 

re; far rivivere: it’s an old custom that has 
been resurrected, & una yecchia usanza che 
hanno fatto rivivere @ riesumare. 

res.ur.rec.tion [,reza‘rekJan], n. risurrezione; 
rinascita @ esumazione. 

to re.sus.ci.tate [ri‘sAsiteit], vt. e vi. risusci- 
tare. 

re.sus.ci.ta.tion [ri,sAsi‘teifan], n. il risusci- 
tare. 

re.tail [‘ri:teil], m. vendita al dettaglio, yen- 
dita al minuto: he sells r., vende al minuto; 
r. price, prezzo al minuto Ml r. dealer, detta- 
gliante. 

to re.tain [ri‘tein], vt. ritenere, trattenere; 

conservare: she has retained her youthful com- 
plexion, ha conservato la sua carnagione gio- 
vanile @ assicurarsi i servigi (di) I retaining 
fee, (leg.) anticipo (dato a un ayvocato). 

re.tain.er! [ri‘teina*], n. (/eg.) l’assicurarsi i 
servigi di un avvocato @ anticipo (dato a 
un avvocato). 

re.tain.er’, n. dipendente; impiegato; servi- 
tore: an old family r., un vecchio servitore di 
famiglia. 

to re.tal.i.ate [ri‘tzlieit], vt. e vi. far rappre- 
saglie; rendere la pariglia; ricambiare (insulto, 
offesa): he retaliated by punching his nose, 
ricambid dandogli un pugno sul naso. 

re.tal.ia.tion [ri,teli’eifan], n. pariglia; rap- 
presaglia; (leg.) ritorsione. 

to re.tard [ri‘ta:d], vt. ritardare; rallentare, 
tardare. 

retch [ri:tf{], n. conato di vomito. 
to retch, vi. avere conati di vomito. 
re.ten.tion [ri‘tenfan], n. ritenzione. | 

ret.i.cence [‘retisans], n. reticenza; riserva- 
tezza. 

ret.icent [‘retisant], adj. reticente; riservato: 
he is usually a r. person, di solito & una per- 
sona riservata. 
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retina [‘retino], plur. ret.imae [‘retini:j, n. 
retina. 

retinue [‘retinju:], n. seguito; corteo. 

to re.tire [ri’taio*], vt. e vi. (far) ritirare, ri- 
tirarsi; andare in pensione. 

re.tired [ri‘taiod], adj. ritirato; appartato, 
solitario: he leads a r. life, conduce una vita 
ritirata ® a riposo, in pensione: a r. teacher, 
un insegnante in pensione. 

re.tire.ment [ri‘taiomont], #. ritiro; solitu- 
dine; luogo appartato @ collocamento a ri- 
poso; l’andare in pensione: he has been living 
in Brighton since his r., vive a Brighton da 
quando é andato in pensione @ (milit.) ritirata 
@ (comm.) ritiro dalla circolazione. 

re.tread [‘ri:’‘tred], nm. battistrada nuovo per 
pneumatico. 

re.treat [ri’tri:t], 1. (milit.) ritirata: to sound 
(o to beat) a r., suonare la ritirata; he beat a 
hasty r., si ritird in fretta @ ritiro; luogo 
appartato ® ritiro spirituale. 

to re.treat, vt. e vi. ritirare, ritirarsi. 
to re.trench [ri‘trentS], vt. e vi. ridurre; di- 

minuire ® ridurre le spese. 
ret.ri.bu.tion [,retri‘bju:Jan], n. castigo, pu- 

nizione @ ricompensa. 
re.trib.u.tive [ri‘tribjutiv], adj. punitivo. 
re.triev.a.ble [ri‘tri:vabl], adj. ricuperabile @ 

riparabile. 
to re.trieve [ri‘tri:v], vt. e vi. ricuperare; ri- 

pristinare: he retrieved his good spirits, ritro- 
vo il buon umore @ salvare @ riportare (la 
selvaggina). 
re.triev.er [ri‘tri:va*], n. cane da riporto. 
re.tro.ac.tion [,retrau’ekfan], n. reazione @ 

effetto retroattivo. 
re.tro.ac.tive [,retrou’ektiv], adj. retroattivo. 
to re.tro.cede [,retrou’si:d], vt. e vi. retro- 

cedere, tornare indietro @ restituire, rendere 
(territorio). 

re.tro.ces.sion [,retrou’sefan], n. 
sione, 

ret.ro.grade [‘retrougreid], adj. retrogrado 
® inverso; contrario. 

to ret.ro.grade, vi. regredire @ deteriorarsi @ 
retrogradare. 

to re.tro.gress [,retrou’gres], vi. retrocedere 

@ deteriorarsi. 
re.tro.gres.sive [,retrou’gresiv], adj. retrogra- 

do @ regressivo. 
ret.ro-rock.et [‘retrauw,rokit], n. retrorazzo. 
ret.ro.spect [‘retrauspekt], n. esame, sguardo 

retrospettivo. 
ret.ro.spec.tive [,retrau’spektiv], adj. retro- 

spettivo @ retroattivo > n. (mostra) retrospet- 
tiva. 

re.tro.ver.sion [,retrau‘vo:fan], n. retrover- 
sione, . 

to re.try [‘ri:‘trai], vt. rifare (un processo); 
processare di nuovo. 

retroces- 

re.turn [ri‘ta:n], 7. ritorno: on my r. home, 
al mio ritorno a casa; a r. (ticket), un biglietto 
di andata e ritorno @ restituzione @ guada- 
gno; ricompensa: an investment yielding good 
returns, un investimento che da buoni interessi; 
he got nothing in r. for his pains, non otten- 
ne niente in cambio del suo disturbo @ (gen. 
plur.) risultato; rendiconto; dichiarazione: elec- 
tion returns, risultati elettorali: a r. of all ex- 
penses, un rendiconto di tutte le spese; tax 
return(s), dichiarazione dei redditi @ risposta, 
rimando (nello sport) [i many happy returns 
(of the day)!, cento di questi giorni!; by 
return (post), (comm.) a giro di posta; on 
sale or r., (comm.) da vendere o restituire. 

to re.turn, vt. e vi. ritornare @ ricambiare. 
rev.el [‘revl], nm. baldoria; gozzoviglia @ 

(plur.) festeggiamenti. 
to rev.el, vt. e vi. far baldoria; gozzovigliare 

@ trovare diletto, piacere: he revels in teasing 
his little brother, trova piacere nello stuzzicare 
il fratellino. 

rev.ela.tion [,revi/leifan], 7. 
rev.eLry [‘revlri], n. baldoria. 
re.ven.di.ca.tion [ri,vendi’‘keiJan], n. rivendi- 

cazione. 
re.venge [ri’vend3], n. (spirito di) vendetta: 

he did it out of r., per vendetta ® rivincita 
(al gioco). 

to re.venge, vt. vendicare, trarre vendetta: 
I will be revenged, mi vendicherd; he revenged 
himself upon his enemy, si vendicd sul nemico 

re.venge.ful [ri‘vend3ful], adj. vendicativo. 
rev.e.nue [‘revanju:], nm. entrata, entrate; 

(plur.) reddito @ fisco; erario: r. authorities, 
autorita fiscali J r. stamp, marca da bollo. 

to re.ver.ber.ate [ri‘va:bareit], vt. e vi. rie- 
cheggiare ® riverberare. 

re.ver.ber.a.tion [ri,vo:bo’reifan], n. risonan- 
za @ riverbero. 

to re.vere [ri‘vio*], vt. riverire; venerare. 
rey.er.ence [‘revarans], m. yenerazione; ri- 

verenza, rispetto. 

to rev.er.ence, vt. venerare; riverire. 
rev.er.end [‘revarand], adj. reverendo; vene- 

rando, 

rev.er.ent [‘revarant], adj. riverente; rispet- 
toso. 

rev.er.ie [‘revori], n. sogno a occhi aperti; 
fantasticheria. 

_ Fe.vers [ri’vie*], plur. re.vers [ri‘vioz], n. 
risvolto. 

re.verse [ri’vo:s], adj. rovescio, inverso, 

to re.verse, vt. e vi. rovesciare; invertire: 
to r. a skirt, rivoltare una gonna @ muoversi, 
far muovere in senso contrario; (mot.) far mar- 
cia indietro @ (leg.) revocare. 

re.vers.ible [ri’vo:sabl], adj. reversibile; ro- 
vesciabile @ (leg.) revocabile @ (mech.) a 
inversione di marcia @ double face. 

rivelazione. 
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re.yer.sion [ri’vo:fan], n. ritorno (a stato 
precedente) @ reversione. 

to re.vert [ri‘va:t], vi. tornare indietro: he 
reverted to his original topic, ritornd sull’ar- 
gomento di prima @ (/eg.) spettare (per river- 
sione): the property will r. to the Crown, la 
proprieta spettera alla corona per diritto di 
riversione. 

re.view [ri‘vju:], n. esame; analisi @ re- 
censione @ rivista. 

to re.view, vt. rivedere; riesaminare; (leg.) 
sottoporre a revisione @ recensire @ (milit.) 
passare in rivista. 

re.view.er [ri‘vju(:)a*], n. recensore. 
to re.vile [ri‘vail], vt. e vi. ingiuriare, insul- 

tare. 
to re.vise [ri‘vaiz], vt. rivedere; riesaminare. 
re.vi.sion [ri‘vizan], n. revisione. 
re.vi.so.ry [ri‘vaizori], adj. di, a scopo di re- 

visione. 
re.viv.al [ri‘vaival], n. rinascita; ripresa; ri- 

fiorimento: the r. of an old custom, il ritorno 
in uso di una vecchia usanza Mf the R. of 
Learning, il Rinascimento. 

to re.vive [ri‘vaiv], vt. e vi. rinascere, far ri- 
nascere, rivivere, rianimare, rianimarsi; ripren- 
dersi: his hopes revived, le sue speranze ri- 
presero forza; success revived his hopes, il 
successo fece rinascere le sue speranze; the 
roses revived in water, le rose si ripresero nel- 
Vacqua @ (chem.) riportare (un metallo) allo 
stato naturale. 

to re.viv.ify [ri(:)’vivifai], vt. 
rianimare @ V. to revive (chem.). 

re.vo.ca.ble [‘revokabl], adj. revocabile. 
re.vo.ca.tion [,revo’keiJan], nm. revoca; an- 

nullamento; ritiro. 
to re.voke [ri’vouk], vt. e vi. revyocare; an- 

nullare; ritirare @ rifiutare (a carte). 

rivivificare; 

revolt [ri’voult], rivolta; ribellione @ 

disgusto. 
to re.volt, vt. e vi. ribellarsi: the people 

revolted against the king, il popolo si ribelld 
contro il re; his nature revolted against (0 
from) treachery, la sua natura si ribelld al 
tradimento. 

re.volt.ing [ri‘vaultin], adj. 
r. idea, un’idea nauseante. 

to re.volve [ri’volv], vt. e vi. (far) rotare, 
(far) girare @ meditare, ponderare. 

re.volv.er [ri‘volva*], n. rivoltella. 
re.voly.ing [ri‘volvin], adj. rotante; girevo- 

le; (comm.) rotativo. 
re.vue [ri‘vju:], n. (theat.) rivista. 
re.vul.sion [ri’vAlfan], n. mutamento improy- 

viso; reazione @ (medic.) reyulsione. 
re.ward [ri/wo:d], n. ricompensa. 
to re.ward, vt. ricompensare. 
to re.word [‘ri:’wa:d], vt. formulare, ripetere 

con parole nuove. 
to re.write  [‘ri:rait]; 

disgustoso: a 

re.wrote [ri:raut]; 

re.writ.ten [‘ri:‘ritn], vt. riscrivere @ rimaneg- 
giare (uno scritto). 

_thap so.dy [‘repsadi], n. rapsodia @ entu- 
siasmo. 

rhe.sus 
fattore Rh. 

rhet.o.ric [/retarik], . retorica. 
the.tor,i.cal [ri/torikal], adj. retorico. 
rheu.mat.ic [ru(:)‘mztik] adj. reumatico > 

n. chi é affetto da reumatismi @ plur. (coll.) 
reumatismi. 

rheu.mat.icky [ru(:)/metiki], adj. (coll.) af- 
fetto da reumatismi @ reumatico. 

rheu.ma.tism [/ru:motizam], n. reumatismo. 
rhinal [‘rainl], adj. nasale. 
rhine.stone [‘rainstoun], nm. varieta di cri- 

stallo di rocca @ strass. 
thi.noc.er.os [rai‘ncsaras], (coll.) rhino [‘rai 

nou], #. rinoceronte. 
rho.do.den.dron [,raudo’dendran], n 

dendro. 
rhu.barb [‘ru:ba:b], n. rabarbaro. 
rhyme [raim], rima @ verso; poesia: 

nursery rhymes, filastrocche MM it’s an argu- 
ment that has neither rhyme nor reason, & 
un ragionamento senza senso. 

to rhyme, vt. e vi. rimare, mettere in rima; 
far rimare: these words don’t r., queste parole 
non fanno rima @ comporre versi, rime. 

rhythm [‘ridom], 7. ritmo. 
rhyth.mic(al) [‘ridmik(al)], adj. ritmico. 
rib [rib], n. (anat.) costola @ costa @ stecca 

(di ombrello) @ (aer.) centina (alare). 
to rib, vt. munire (di), rinforzare con coste. 
rib.ald [‘ribald], adj. osceno, licenzioso. 
rib.ald.ry [‘ribaldri], m. oscenita. 
rib.bon [‘ribon], nm. nastro, nastrino. 
rice frais], n. riso. 
rice-field [‘raisfi:ld], n. risaia. 
rice pa.per [‘rais,peipo*], n. carta di riso. 
rich [rit{], adj. ricco: he is a r. man, @ 

un (uomo) ricco; the country is r. in coal, 
il paese é ricco di carbone @ fertile: 

to ric.o.chet, vt. e vi. rimbalzare; fare rimbal- 
zare: the bullet ricocheted off the pavement, 
la pallottola rimbalzd via dal marciapiede. 

to rid [rid]; rid, rid.ded [‘ridid]; rid, rid- 
ded, vt., liberare, sbarazzare. 

rid, adj. libero, liberato: to get r. of, libe- 
rarsi da, di: I couldn’t get r. of my cold, 
non riuscivo a liberarmi dal raffreddore. 

rid.dance [‘ridans], . liberazione: good r.!, 
che sollievo! 

rid.den, past p. di to ride. 
rid.dle+ [‘ridl], ». indovinello, enigma: to 

ask a r., proporre un indovinello; he speaks 
in riddles, parla per enigmi. 

rid.dle?, n. vaglio, crivello. 
to rid.dle?, vt. vagliare @ crivellare: the 

corpse was riddled with bullets, il cadavere 
era crivellato di pallottole. 

[‘ri:sas], n.: R. factor, (medic.) 

rodo- 



ride 270 

ride [raid], n. cavalcata @ corsa, viaggio (su 
di un veicolo): he took me for a r., mi ha 
portato a fare un giro (in macchina). 

to ride; rode [raud]; rid.den [‘ridn], vt. e 
vi. cavalcare: to r. a horse, a bicycle, andare 
a cavallo, in bicicletta; he rode the horse to 
death, sfiancd il cavallo @ andare, correre (di 
veicoli, su veicoli) @° (fig.): to be ridden, 
essere oppresso, dominato @ galleggiare @ 
to r. down, travolgere; sorpassare (a cavallo) 
@ to r. up: her green skirt rides up, la sua 
gonna verde sale Ml he rode a good race, ha 
disputato una buona corsa; he rude the storm 
with ease, sostenne la tempesta con facilita; 
to r. an argument to death, ripetere un argo- 
mento fino alla noia. 

rid.er [‘raido*], n. cavallerizzo; fantino @ 
codicillo; clausola addizionale @ corollario. 

rid.ing [‘raidip], n. equitazione @ ancoraggio. 
rid.ing-crop [‘raidip,krop], n. frustino da ca- 

vallerizzo. 
rid.ing-hab.it 

(abito). 
rife [raif], adj. dominante, prevalente; dif- 

fuso. 
riff.raff [‘rifreef], n. plebaglia. 
rifle [‘raifl], n. fucile @ plur. fucilieri. 
to rifle, vt. saccheggiare; rapinare: his 

pockets had been rifled, le sue tasche erano 
state vuotate. 

ti.fle.man, plur. riflemen [‘raiflmon], n. fu- 
ciliere. 

rifle range [‘raiflreindz], n. poligono di tiro 
@ portata di fucile. 

rifle-shot [‘raiflfot], n. tiratore scelto @ 
portata di fucile @ colpo di fucile. 

rift [rift], n. crepa; spaccatura; fenditura. 
to rift, vt. spaccare, fendere. 
rig‘ [rig], n. imbroglio. 
to rig‘, vt. imbrogliare; truccare. 
rig’, n. (naut.) attrezzatura @ (coll.) abbi- 

gliamento: he was in full r., era in ghingheri. 
to rig*, vt.: to r. out, equipaggiare, attrez- 

zare; abbigliare: she was rigged out in her 
Sunday best, era in ghingheri; he wasn’t rigged 
out for the rain, non era attrezzato per la 
pioggia @ to r. up, mettere insieme: they rigged 
up a makeshift theatre, allestire un teatro alla 
buona. 

rig.ging [‘rigin], n. (naut.) attrezzatura. 
right [rait], adj. giusto. 
to right, vt. raddrizzare: to r. oneself, rad- 

drizzarsi, ricuperare l’equilibrio @ rendere 
giustizia; vendicare; riparare; correggere: your 
wrongs will be righted, vi sara fatta giustizia 
@ mettere in ordine. 

right-a.bout [‘raitabaut], n. direzione opposta 
> adj. e adv. in direzione opposta. 

right-an.gled [‘rait,engld], adj. rettangolo. 
right-down j’rait,daun], adj. completo; asso- 

lute > adv. veramente. 

[‘raidip,hebit], n. amazzone 

righ.teous [‘raitfas], adj. retto; virtuoso @ 
giusto, giustificato: r. anger, ira giustificata. 

rightful [‘raitful], adj. legittimo: r. heir, 
erede legittimo @ giusto, retto. 

right-hand [‘raithend], adj. destro; situato a 
destra HJ r. man, braccio destro, uomo di 

fiducia. 
right-hand.ed [‘rait‘hendid], adj. che usa di 

preferenza la destra; di destra. 
right.ist [‘raitist], adj. (politics) di destra 

> n. (politics) membro della destra. 
right.ly [‘raitli], adv. rettamente, onestamen- 

te ® correttamente. 
right-mind.ed [‘raitmaindid], adj. 

retto. 

right-of-way [‘raitov’wei], n. precedenza @ 
diritto di transito @ passaggio (per il pubblico 
su proprieta privata). 

right-wing [‘raitwip], adj. (politics) di de- 
stra. 

rind [raind], n. scorza; buccia; crosta (di for- 
maggio, di pane); cotenna (di lardo); corteccia. 

to rind, vt. scortecciare. 
ring’ [rin], n. anello; cerchio; bordo; alone; 

aureola (della luna); collare (di uccelli): wed- 
ding r., fede, vera; he was blowing smoke 
rings, soffiava anelli di fumo @ pista; recinto 
degli allibratori; «ring», quadrato (nella 
boxe) @ recinto per esposizione dei cavalli @ 
(comm.) sindacato. 

to ring1, vt. e vi. accerchiare, circondare: 
the camp was ringed with small fires, ’accam- 
pamento fu circondato di piccoli fuochi @ 
mettere un anello: to r. a bull, mettere |’anello 
al naso di un toro @ levarsi in volo a spirale. 

ring”, n. scampanio; scampanellata; squillo: 
there was a r. at the door, ci fu una scampa- 
nellata alla porta @ timbro (di voce); (fig.) 
accento, nota: there was a r. of hope in his 
voice, la sua voce aveva una nota di speranza 
@ tintinnio (di vetri, monete, ecc.) @ (coll.) 
telefonata: I’ll give you a r., ti dard un colpo 
di telefono. 

to ring”; rang [rep]; rung [ran], vt. e vi. 
suonare; risuonare: the postman rang the bell, 
il postino suond alla porta; he rang for coffee, 
suono per il caffé; the music was ringing in 
my ears, la musica risuonaya nelle mie orec- 
chie; the house rang with laughter, la casa ri- 
suonava di risa; his story rang true, la sua 
storia suond vera @ (far) tintinnare ® fischia- 
re (di orecchie) @ to r. down, (vt.) dare il se- 
gnale di abbassare @ fo r. off, riattaccare (al 
telefono) @ to r. up, dare il segnare di alzare; 
dare un colpo di telefono; fare una telefonata 
Bi to r. the changes, far tutte le combinazioni 
possibili; to r. the knell of, segnare la fine di; 
to r. in the New Year, salutare ’Anno Nuovo 
(a suon di campane). e 

ring.er [‘rino*], m. campanaro @ corda (di 
campana). 

onesto; 
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ring-fin.ger [‘ripfings*], nm. anulare. 
ring.ing [‘rinin], adj. risonante; sonoro. 
ting.lead.er [’rip,li:da*], n. capo; capobanda. 
ringJet [‘rinlit], n. boccolo, ricciolo @ anel- 

lino; cerchietto, 

ring.mas.ter [‘rigma:ste*], nm. direttore di 
circo. 

ring-road [‘ripraud], n. circonvallazione. 
ring.side [‘rinsaid], adj. di parterre (nella 

boxe): r. seat, poltrona, posto di parterre; (fig.) 
ottimo posto @ (fig.) di prima fila; ottimo: a 
r. view, un’ottima visuale. 

ring.worm [‘rinwo:m], n. (medic.) tricofizia. 
rink [rink], nm. pista per pattinaggio sul 

ghiaccio. 
rinse [rins], 1. risciacquata @ cachet (per 

capelli). 
to rinse, vf. risciacquare ® applicare un ca- 

chet (ai capelli). 
riot [’raiot], n. rivolta; tumulto @ stravizio; 

intemperanza:. weeds ran r. in the garden, 
le erbacce crescevyano rigogliose nel giardino; 
disorder ran r., il disordine prevalse @ profu- 
sione, abbondanza I to read the R. Act, (fig.) 
ammonire severamente; fare una paternale. 

to riot, vi. tumultuare @ far chiasso; goz- 
zovigliare @® perdere ogni freno. 

ri.ot.ous [’raiotas], adj. tumultuante; rissoso 
® sregolato, dissoluto. 

rip‘ [rip], n. lacerazione; strappo; scucitura. 
to rip+, vt. e vi. strappare, strapparsi; lace- 

rare, lacerarsi; scucire, scucirsi: you must r. 
the skirt to turn it, devi scucire la gonna per 
rivoltarla; he ripped the sack open, apri il sac- 
co scucendolo; he ripped the cover off the type- 
writer, strappO via il coperchio dalla macchina 
da scrivere Ml he: let the engine r., spinse al 
massimo il motore. 

rip’, n. ronzino @ libertino. 
ripe [raip], adj. maturo: he was of a r. 

old age, era in eta matura; the moment was r., 
tutto era pronto. 

to rip.en [‘raipan], vt. e vi. (far) maturare; 
(far) stagionare. 

ripe.ness [‘raipnis], m. maturita. 
ri.poste [ri‘poust], n. replica (nello sport). 
rip.ping [‘ripin], adj. (slang) fantastico, stra- 

ordinario. 
rip.ple [‘ripl], m. increspamento (di acque): 

there wasn’t ar. on the lake, il lago era liscio 
come olio ® gorgoglio, mormorio. 

to rip.ple, vt. e vi. increspare; incresparsi @ 
mormorare. 

rip-roar.ing [‘rip,ro:rip], adj. (coll.) chias- 
soso. 

rise [raiz], n. levata (del sole, ecc.); alzata; 
(aer.) ascensione; ascesa; progresso, 

to rise; rose [rouz]; ris.en [‘rizn], vi. sor- 
gere, levarsi, alzarsi. 

risk [risk], n. rischio: he never takes risks, 
non rischia mai; he did it at his own r., lo 

fece a proprio rischio e pericolo. 
to risk, vt. rischiare; arrischiare; mettere a 

repentaglio: he risked his life, mise a repen- 
taglio la sua vita; he risked drowning, ha 
rischiato di annegare; /et’s r. it!, tentiamo! 

riskiness [‘riskinis], n. natura rischiosa. 
risk.y [‘riski], adj. rischioso, arrischiato @ 

audace, scabroso. 

ris.qué [,ri:s’kei], adj. audace, scabroso. 
ris.sole [‘risoul], n. polpetta. 
rite [rait], n. rito; cerimonia. 
rit.u.al [‘ritjuol], adj. e n. rituale. 
rit.ualism [‘ritjuolizam], n. ritualismo. 
ritz.y [‘ritsi], adj. (coll.) lussuoso, elegante. 
ri.val [‘raival], adj. e n. rivale. 
to ri.val, vt. rivaleggiare: none could r. her 

for beauty, nessuna poteya rivaleggiare con lei 
in bellezza. 

ri.val.ry [‘raivolri], n. rivalita; concorrenza; 
emulazione. 

to rive [raiv]; rived [raivd]; rived; riv.en 
[‘rivan], vt. e vi. spaccare, spaccarsi; strappare. 

riv.er [‘rivo*], n. fiume: down (the) r., a 
valle; up (the) r., a monte. 

riv.er ba.sin [‘riva,beisn], n. bacino idrogra- 
fico. 

riv.er-bed [‘riva‘bed], n. alveo. 
riv.er.side [‘rivasaid], adj. lungo il fiume, ri- 

vierasco > n. lungofiume; sponda (di fiume). 
riv.et [‘rivit], nm. ribattino. 
to riv.et, vt. inchiodare, ribadire @ (fig.) 

fissare, concentrare: his eyes were riveted to 
the spot, i suoi occhi erano polarizzati su quel 
punto. 

riv.u.let *[‘rivjulit], m. fiumicello, ruscelletto. 
road [raud], n. strada; via; percorso. 
roar [ro:*], m. boato; rombo; traffico; stre- 

pito; il mugghiare (del vento, del mare); 
scoppio (di risa) @ ruggito; muggito @ urlo 
(di dolore, di rabbia). 

to roar, vf, e vi. rimbombare; tuonare; mug- 
ghiare (di vento, di mare): the wind roared 
across the plains, il vento ululava nella -pia- 
nura @ ruggire; muggire @ urlare; strepitare: 
to r. with pain, urlare di dolore; to r. with 
laughter, scoppiare dalle risa. 

roar.ing [‘ro:rin], adj. ramoroso; rimbomban- 
te; tumultuoso @ ruggente, mugghiante @ ur- 
lante Ml they did a r. trade in second hand 
books, facevano affari d’oro commerciando libri 
di seconda mano > vn. strepito; baccano @ 
rombo. 

roast [raust], adj. arrostito > n. arrosto @ 
arrostimento; tostatura. 

to roast, vt. arrostire, arrostirsi: we roasted 
the chicken jon the spit, arrostimmo il pollo 
allo spiedc @ tostare (caffé, ecc.). 

roast.er [‘rauste*], nm. rosticciere @ girarro- 
sto; forno per arrostire; tostino @animale per 

arrosto. 
roast.ing-iack [‘raustipdzek], n. girarrosto. 
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to rob [rob], vt. e vi. derubare; saccheggia- 
re; svaligiare @ commettere un furto @ pri- 
vare; spogliare. 

rob.ber [‘roba*], m. ladro; rapinatore. 
rob.ber.y [‘robari], . furto; rapina; estor- 

sione. 
robe [roub], 7. tunica; toga @ (plur.) vestiti. 
to robe, vt. vestire, vestirsi; coprire. 
rob.in [‘robin], 1.: r. (redbreast), pettirosso. 
ro.bot [‘raubot], #. robot, automa. 
ro.bust [rau’bast], adj. robusto. 
ro.bust.ness [rau‘bAstnis], 1. robustezza. 
rock! [rok], n. roccia; macigno; scuglio @ 

rocca @ zucchero candito @ (slang) diamante 
W whisky on the rocks, (USA) whisky con 
ghiaccio; they were on the rocks, (coll.) 
erano andati in malora; erano al verde. 

rock?, 1. dondolio; oscillazione. 
to rock”, vt. e vi. dondolare, dondolarsi. 
rocket [‘rokit], n. razzo; missile @ (fig.) 

ramanzina. 
to rock.et, vt. e vi. bombardare con razzi @ 

salire vertiginosamente: fo send prices rocket- 
ing, mandare i prezzi alle stelle @ balzare, 
fare un balzo in avanti. 

rock.e.teer [,roki‘tia*], n. esperto in missili- 
stica. 

rock.et range [‘rokitreind3], 1. base di lancio. 
rock.i.ness [‘rokinis], m. rocciosita. 
rock.ing [‘rokin], adj. a dondolo; vacillante; 

oscillante. 
rock.ing-chair [‘rokipt/ea*], n. sedia a don- 

dolo. 
rock.ing-horse [‘rokinho:s], n. cavallo a don- 

dolo. 
rock.y! [‘roki], adj. roccioso @ (fig.) saldo, 

duro come roccia. 
rock.y”, adj. (coll.) debole; traballante. 
ro.co.co [ra’koukau], adj. e n. rococd. 
rod [rod], nm. bastone; bacchetta; barra: 

(fishing-) r., canna da pesca @ (fig.) punizione 
@ asta @ pertica (misura di lunghezza) @ 
(slang) pistola. 

rode, past di to ride. 
ro.dent [‘raudant], adj. e n. roditore. 
ro.de.o [rau‘deiou], n. rodeo (spettacolo di 

abilita dei cow-boys). 
roe [rou], m. uova di pesci. 
roe.buck [‘raubak], n. capriolo maschio. 
rogue [roug], n. briccone, furfante; briccon- 

cello MM rogues’ gallery, schedario delle fotogra- 
fie di noti criminali. 

rogu.er.y [‘rougeri], n. bricconeria, furfante- 
ria; disonesta. 

to rois.ter [‘roista*], vi. far baldoria. 
rois.ter.er [‘roistaro*], n. chiassone. 
role [raul], n. (theat.) ruolo: to play a r., 

sostenere un ruolo @ funzione, ufficio. 
roll [raul], m. rotolo: a r. (of bread), un 

panino @ elenco, lista; albo; matricola: io 
strike off the r., radiare dall’albo: fo call the 

r., fare l’appello; r. of honour, elenco dei ca- 
duti in guerra @ rullo; cilindro @ rullo (di 
tamburo); rombo (di cannone, tuono) @ roto- 
lamento @ ondeggiamento (di andatura, ecc.) 
@ (naut.) rollio. 

to roll, vt. e vi. (far) rotolare, rotolarsi. 
roof [ru:f], .-tetto, volta Ml r. of the mouth, 

palato; not while you are under my r., non 
mentre sei mio ospite; with their new records 
they raised the roof, (fig. coll.) con i nuovi di- 
schi hanno fatto quasi crollare la casa (per il 
rumore); sushine r., tetto apribile @ imperiale 
(di veicolo). 

to roof, vt. ricoprire con tetto. : 
roof gar.den [‘ru:f,ga:dn], m. giardino pen- 

sile. 
roof.ing [‘ru:fip], m. materiale da costruzio- 

ne per tetti. 
rock! [ruk], . cornacchia @ (fig.) imbro- 

glione. 
to rook', vt. (coll.) imbrogliare @ far pa- 

gare prezzi esorbitanti (a). 
rook”, n. torre (a scacchi). 
rook.er.y [‘rukari], 1. gruppo d’alberi su cui 

vive una colonia di cornacchie @ colonia di 
cornacchie, pinguini, foche @ casermone, casa 
popolare; agglomerato di case popolari. 

rook.ie [‘ruki], 7. (slang) recluta, novellino. 
room [ru:m], 7. spazio, posto: that armchair 

is too big, it would take up too much r., quel- 
la poltrona é troppo grande, occuperebbe trop- 
po spazio; they moved the table to make r. for 
desk, spostarono il tavyolo per far posto alla 
scrivania @ camera, stanza: I have rooms in 
town, ho un appartamento in citta @ occasione, 
possibilita; there was no r. for doubt, non c’era 
possibilita di dubbio; there’s r. for improve- 
ment in your grammar, la tua grammatica la- 
scia ancora a desiderare I r. temperature, tem- 
peratura ambiente. 

to room, vi. (coll.) alloggiare. 

room.ful [‘ru:mful], m. camera piena. 
room.i.ness [‘ru:minis], m. spaziosita. 
room mate [‘ru:mmeit], m. compagno di ca- 

mera. 
room.y [‘ru:mi], adj. spazioso, ampio. 
roost [ru:st], 1. posatoio; (fig.) giaciglio, let- 

to MB his wife rules the r., sua moglie tiene le 
redini. 

to roost, vi. appollaiarsi @ (fig.) andare a 
dormire. 

roost.er [‘ru:sta*], m. gallo (dornestico). 
root [ru:t], n. radice: to take r., mettere 

radice; the idea took r., idea prese piede Hl 
I want to get to (0 at) the r. of the matter, 
vorrei andare a fondo della faccenda @ (mus.) 
nota fondamentale. 

to root', vt. e vi. piantare @ attecchire @ 
fissare, fissarsi, radicarsi: a deeply rooted preju- 
dice, un pregiudizio profondamente radicato; 
terror rooted him to the spot, il terrore lo 
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inchiod6d al suolo @ to r. out (0 up), sradicare, 
distruggere. 

to root*, vi. grufolare; razzolare @ (fig.) 
frugare @ to r. for, fare il tifo per. 

root.ed [‘ru:tid], adj. radicato. 
rope [roup], m. fune; corda; gomena: a r. 

of pearls, un filo di perle @ filza, filo @ 
filamento (di liquido viscoso) Ml he doesn’t 
know the ropes yet, non & ancora pratico; 
you must give him r., devi dargli corda. 

to rope, vt. legare @ mettere, mettersi in 
cordata @ fo r. in, (fig.) accalappiare; associa- 
re (ad un progetto, ecc.): he was roped into 
the party, il partito se l’@ accalappiato. 

rope-danc.er [‘roup,da:nso*], n. funambolo. 
rope-end [‘raupend], n. sferza. 
rope-lad.der [/raup‘ledo*], n. scala a corda. 
rop.ey [‘raupi], adj. (coll.) scadente. 
rop.y [‘raupi], adj. viscoso; fibroso. 
ro.sa.ry [‘rauzari], n. rosario @ roseto. 
rose [rauz], adj. e n. rosa, di color rosa @ 

rosa: r. bush, r. tree, pianta di rose @ rosetta, 
coccarda MM it wasn’t all a bed of roses, non 
era tutto rose e fiori; he sees everything through 
r.-coloured spectacles, vede tutto rosa. 

rose, past di fo rise. 
rose.bud [‘rauzbad], n. bocciolo di rosa. 
rose gar.den [‘rauz,ga:dn], n. roseto. 
rose.mar.y [‘rauzmeari], m. rosmarino. 
ro.sette [rau’zet], n. rosetta, coccarda. 

rose-wa.ter [‘rauz,wo:ta*], nm. acqua di rose. 
rose-win.dow [‘rauz,windou], n. (arch.) ro- 

sone. 
rose.wood [‘rauzwud], n. palissandro. 
ro.si.ness [‘rouzinis], m. rosato. 
ros.ter [‘rauste*], mn. orario dei turni di ser- 

vizio. 
ros.trum [‘rostram], plur. ros.tra [‘rostra], n. 

rostro @ plur. (hist.) rostri. 
ro.sy [‘rauzi], adj. roseo, rosato @ fatto, co- 

sparso di rose. 
rot [rot], n. putrefazione; corruzione @ 

(coll.) stupidaggine: he talks a lot of r., dice 
molte stupidaggini. 

to rot, vt. e vi. imputridire, marcire; corrom- 
persi; far marcire; corrompere @ (slang) 
prendere in giro, farsi beffe (di). 

rot.ten [‘rotn], adj. marcio; corrotto @ (coll.) 

cattivo, pessimo. 
rot.ten.ly [‘rotnli], adv. (coll.) malissimo. 
rot.ter [‘rote*], n. (slang) farabutto, mascal- 

zone. 
ro.tun.di.ty [rou‘tanditi], n. rotondita. 
rou.ble [‘ru:bl], 7. rublo. 
rouge [ru:3], n. rossetto per le guance. 
to rouge, vt. e vi. imbellettare, imbellettarsi; 

mettersi il rossetto. 
rough [raf], adj. irregolare; ruvido, scabro: 

r, road, strada accidentata @ tempestoso; vio- 
lento, impetuoso: r. sea, mare grosso; a r, cros- 
sing, una trayersata con mare agitato @ rudi- 

mentale, approssimativo: a r. copy, brutta co- 
pia @ rude, sgarbato; brusco; rozzo: r. man- 
ners, modi bruschi @ aspro, acre @ disagevole, 
difficile: a r. life, una vita disagevole > n. ter- 
reno accidentato: he lost his (golf) ball in the 
r., ha perso la palla nell’erba alta @ teppista @ 
stato grezzo: a picture in the r., un quadro ab- 
bozzato @ avversita Ml to take the r. with the 
smooth, prendere la vita come viene; a r. 
diamond, un diamante grezzo; (fig.) un bur- 
bero dal cuore d’oro. 

to rough, vt. rendere ruvido; arruffare @ 
(mech.) sgrossare @ to r. in, out, abbozzare; 
schizzare BJ they roughed it for a few years, 
vissero rusticamente per un paio d’anni. 

round [raund], adj. rotondo, tondo: let's 
make it a r. figure, facciamo una cifra tonda 
@ franco, chiaro, esplicito: he uttered a r. 
oath, imprecd chiaramente @ pieno, sonoro (di 
voce) Ml a r-.trip, viaggio circolare; (USA) 
(viaggio di) andata e ritorno. 

round, n. cerchio; sfera, globo @ corso, ciclo 
@ giro; ronda: to do one’s round(s), fare il 
giro di visite abituale; andare di ronda (di 
poliziotto): the news of his failure went the 
rounds quickly, la notizia del suo insuccesso 
si é diffusa rapidamente @ ambito, cerchia @ 
(milit.) colpo; munizioni sufficienti per una 
scarica [J pass me a_r. of toast please, mi 
passi una fetta di pane tostato per favore; 
they played a r. of cards, a r. of golf, gioca- 
rono una mano (di carte), un giro (di golf); 
he won by a k.o. in the second r., vinse 
con un k.o. nella seconda ripresa; a r. of 
applause greeted his remark, uno scroscio di 
applausi salutd il suo commento; he stood a 
r. of drinks, pagd da bere a tutti; the daily 
r., il trantran di ogni giorno. 

to round, vt. e vi. arrotondare, arrotondarsi: 
he decided to r. the corners of the room, decise 
di arrotondare gli angoli della stanza @ gi- 
rare; (naut.) doppiare: he rounded the corner 
at a high speed, gird l’angolo ad alta velocita 
@ to r. off, completare; perfezionare: he 
rounded off his speech with a vote of thanks 
concluse il suo discorso con un yoto di ringra- 
ziamento @ fo r. on, rivoltarsi contro @ fo r. 
up, radunare, raccogliere. . 

round, ady. intorno; in giro. : 

round-up [‘raundap], n. il radunare (bestia- 
me) @ retata. 

to rouse [rauz], vt. e vi. svegliare; scuotere; 
scuotersi: they were roused by the bell, furono 
svegliati dal campanello; you must r. yourself, 
devi scuoterti @ risvegliare, risvegliarsi; stimo- 
lare, provocare: we teased him but he was 
not to be roused, Vabbiamo stuzzicato ma non 
si lasciaya provocare; his anger was roused, 
la sua ira fu risvegliata. 

rous.ing [‘rauzin], adj. entusiasmante;_ ecci- 
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tante, stimolante: a r. cheer, un’ovazione tra- 

volgente. 
rout [raut], n. (milit.) sconfitta, disfatta; rot- 

ta: the troops were put to r., le truppe furono 
messe in rotta. 

to rout, vt. mettere in rotta, sconfiggere. 
to rout, vt. scayare @ fo r. out, tirar fuori; 

snidare: he was routed out of his bed, & stato 
tirato fuori dal letto. 

route [ru:t], n. strada; rotta; itinerario: we 
planned our r. carefully, progettammo il no- 
stro itinerario; en r., in cammino, per strada. 

to route, vt. dirigere, guidare. 
rou.tine [ru:‘ti:n], m. routine, trantran. 

rove [rouv], m. vagabondaggio. 
to rove, vt. e vi. errare, vagare; vagabondare. 
rov.er [‘rauva*], n. vagabondo. 
rov.ing [‘rauvin], adj. errante > n. vagabon- 

daggio. 
row‘ [rou], n. fila; filare: ar. of plants, un 

filare di piante; twenty bottles in a r., venti 
bottiglie in fila; J was in the front r., ero in 
prima ‘ila. 

row? [rau], n. (coll.) litigio; rissa, zuffa; 
schiamazzo. 

to row”, vi. litigare, altercare. 
row® [rou], n. giro in barca; remata. 
to row’, vt. e vi. remare; vogare; spingere 

a remi: he rowed across the river, attraverso il 
fiume remando f fo r. a race, prender parte a 
una gara di canottaggio. 

row.dy [‘raudi], adj. turbolento; scalmanato 
> n. attaccabrighe; teppista. 
row.dy.ism [‘raudiizam], n. turbolenza; tep- 

pismo. 
row.ing-boat [‘rauinbout], n. barca a remi. 
row.lock [‘rolak], n. (naut.) scalmo. 
roy.al [‘roial], adj. reale; regio; regale: she 

was a r. princess, era una principessa di san- 
gue reale. 

roy.al.ist [‘roiolist], adj. e n. monarchico, rea- 
lista. 

roy.al.ty [‘roialti], 7. regalita @ membro di 
famiglia reale; i reali @ diritti d’autore @ 
« royalty », percentuale sugli utili (di brevetti 
miniere, ecc.). 

rub [rab], n. sfregatura, strofinata; frizione 
® ostacolo; difficolta. 

to rub, vt. e vi. fregare; sfregare, sfregarsi; 
strofinare, strofinarsi; frizionare: he rubbed 
his hands to keep them warm, si fregd le mani 
per scaldarle; the dog rubbed itself against 
my legs, il cane si strofind contro le mie gambe 
@ to r. along, (coll.) arrangiarsi, tirare avanti. 
® to r. down, strofinare (per asciugare o pu- 
lire); strigliare (un cavallo) @ to r. in, far pene- 
trare (frizionando); (fig.) insistere (su): he 
kept rubbing it in that... insisteya sul fatto 
che... ® to r. off, cancellare, togliere strofinan- 
do: it won’t r. eff. non si pud togliere strofi- 
nando @® to r. out, cancellare, cancellarsi; 

(slang) far fuori, uccidere @ to r. up, lucidare; 
(fig.) rispolverare. 

rub.ber* [‘raba*], n. cancellino; gomma da 
cancellare @ cote @ (plur.) soprascarpe di gom- 
ma WB India r., cauccit; r. band, elastico. 

rub.ber 2, n. (bridge) « rubber », partita. 
rub.bish [‘rabiJ], n. (only sing.) immondizie, 

rifiuti @ (fig.) roba di poco conto, robaccia; 
(coll.) sciocchezze: to talk r., dire sciocchezze. 

rub.ble [‘rabl], n. macerie; pietrisco. 
rub-down [‘rAbdaun], n. frizione; massaggio. 
ru.bi.cund [‘ru:bikend], adj. rubicondo. 
ru.bric [‘ru:brik], n. rubrica. 
ru.by [‘ru:bi], adj. e n. (di color) rubino. 
to ruck [rak], vt. e vi. spiegazzare, spiegaz- 

Zarsi. 
ruck.sack [‘rukszek], n. zaino. 
ruc.tion [‘rAkJan], n. (gen. plur.) (coll.) 

schiamazzi; tumulto, disordine: there will be 
ructions when he hears about it, fara il diavolo 
a quattro quando lo verra a sapere. 

rud.der [‘rado*], n. timone. 
rud.der.less [‘rAdalis], adj. senza timone; sen- 

za guida. 
rud.di.ness [‘rAdinis], n. aspetto rubicondo; 

colorito acceso. 
rud.dy [‘radi], adj. 

(slang) maledetto. 
rude [ru:d], adj. maleducato, sgarbato; gros- 

solano: if he hadn’t been so r. to me, Se non 
fosse stato cosi sgarbato con me @ grezzo; 
rudimentale: r. stone buildings, rudimentali 
costruzioni di pietra @ violento Mi r. health, 
salute robusta; r. awakening, brusco risveglio. 

to ruf.fle, vt. e vi. increspare, incresparsi; 
arruffare, arruffarsi: the wind ruffled the water, 
il vento increspd la superficie dell’acqua @ 
(fig.) turbare @ (fig.) scomporsi: nothing ruf- 
fles him, non si scompone mai. 

rug [rag], n. coperta @ tappeto. 
rug.by [‘ragbi], n. rugby, palla ovale. 
rug.ged [‘ragid], adj. ruvido, rugoso; sca- 

bro: ar. coast, una costa irta di scogli @ (fig.) 
rude, ruvido; rozzo: r. kindness, gentilezza 
rozza ®@ (coll.) disagevole @ robusto, vigoroso. 

rug.ger [‘rago*], n. (coll.) rugby, palla ovale. 
ru.in [ruin], n. rovina. 
to ruin, vf. e vi. rovinare, cadere in rovina. 
ru.in.ous [‘ruinos], adj. rovinoso @ in rovina. 
rule [ru:l], m. regola; norma: golden r., 

regola d’oro; as a r., di regola, generalmente; 
by r., secondo le regole @ governo, dominio 
@ riga graduata Hl to work to r., applicare 
alla lettera il regolamento (ostacolando in tal 
modo il lavoro); r. of thumb, regola empirica. 

to rule, vt. e vi. regolare; controllare; gover- 
nare; dominare: he ruled the country wisely, 
govern saggiamente la nazione; fear ruled his 
affections, i suoi affetti furono regolati dal ti- 
more @ decretare, dichiarare: the chairman 
ruled the motion out of order, il presidente di- 

rubicondo; rosso @ 
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chiard che la mozione non era accettabile @ 
tracciare (linee), rigare @ fo r. out, scartare, 
escludere: this ruled out any possibility of a 
reduction, questo escluse qualsiasi possibilita di 
uno sconto. 

ruler [‘ru:lo*], n. governante; sovrano @ 
regolo, riga. 

ruling [‘ru:lip], adj. dirigente; dominante: 
the r. class, la classe dirigente MM r. prices, 
Pprezzi correnti > n. (leg.) decisione, decreto. 

rum [ram], n. rum. 

rum, adj. (coll.) strano, strambo, originale. 
rum.ble [‘rambl], n. rombo; rumore sordo; 

brontolio (del tuono): the r. of wheels over the 
cobblestones, il rumore di ruote sui ciottoli 
®@ sedile posteriore (di carrozza) @ (slang) rissa. 

to rum.ble, vt. e vi. rombare; rimbombare; 
rumoreggiare: thunder rumbled in the distance, 
il tuono romb6d in lontananza; the cart rum- 
bled down the road, il carro procedeya rumo- 
rosamente giit per la strada @ (slang) capire, 
accorgersi. 

rum.bling [‘ramblip], adj. rumoreggiante; 
brontolante > n. rumoreggiamento; brontolio, 

to rum.mage, vt. e vi. frugare; cercare, tro- 
vare buttando all’aria: he rummaged out an 
old hat, frugando tird fuori un vecchio cap- 
pello; he rummaged an old hat out of a 
cupboard, scoyd un yecchio cappello in un 
armadio. 

rum.my [‘rAmi], adj. (coll.) strano, strambo. 
rum.my, #. ramino, 
ru.mour [‘ru:mo*], m. chiacchiera, diceria, 

voce. 
to rumour, vt. (gen. passive) far correre 

voce; sparger notizie: it is rumoured thdt..., 
corre voce che... 

rump [rAmp], 7. natiche. 
to rum.ple [‘rampl], vt. spiegazzare; sgual- 

cire @ scompigliare (capelli). 
rump.steak [‘ramp’‘steik], n. bistecca di gi- 

rello. 
rum.pus [‘rAmpas], n. 

multo. 
run [ran], n. corsa: to go for a r., fare 

una corsa; they let the dog out for a r., 
fecero uscire il cane per fare una corsa; he 
went at a r., ando di corsa @ percorso; giro @ 
corso, andamento; orientamento, direzione: the 
r. of events, il susseguirsi degli avyenimenti ® 
serie, sequela; periodo: a r. of good weather, 
un periodo di bel tempo; that play had a r. 

(coll.) chiasso; tu- 

of two months, quella commedia tenne il car- 
tellone per due mesi @ richiesta @ categoria, 
classe @ recinto; pollaio; pista (di animali) 
@ branco, gregge @ libero accesso @ rampa 
(di scale) @ smagliatura (di calza) Hf above 
the ordinary r., al di sopra della media; in 
the long r., a lungo andare; on the r., in fuga; 
to have a r. for one’s money, ottennere qual- 
che soddisfazione (per le proprie fatiche); 
I gave him ar. for his money, Vho fatto sudare 
sette camicie; r.-off, corsa decisiva. 

to run; ran [ren]; run, vt. e vi. correre. 
rush’, n. assalto; corsa precipitosa; impeto 

@ affanno, ritmo impetuoso: the r. of modern 
life, il ritmo frenetico della vita moderna @ 
afflusso; grande richiesta: a r. of words, una 
valanga di parole; there’s been a big r. on 
boots, c’é stata una grande richiesta di stivali 
Mr. hour, ora di punta; gold r., la febbre 
dell’oro; I forgot my umbrella in the r., ho 
dimenticato il mio ombrello nella fretta; there’s 
no r., non c’é premura. 

to rush”, vt. e vi. precipitarsi; scagliarsi: 
rust [rAst], n. ruggine @ (fig.) torpore della 

mente, inattivita MJ to rub the r. off, togliere 
la ruggine da; (fig.) rimettersi al corrente, ag- 
giornarsi. ‘ 

to rust, vt. e vi. arrugginire, arrugginirsi @ 
diventare color ruggine @ (bot.) essere affetto 
da ruggine. 

rus.tic [‘rAstik], adj. rustico, campestre. 

rus.tle [‘rasl], n. fruscio (di carta, seta, 
ecc.); stormire (di foglie). 

to rus.tle, vt. e vi. frusciare, far frusciare; 
stormire, far stormire @ (slang) darsi da fare; 
sbrigarsi @ (slang) rubare bestiame @ (coll.) 
ottenere dandosi da fare. 

rus.tler [‘raslo*], n. (slang) ladro di be- 
stiame. 

rust.proof [‘rastpru:f], adj. inossidabile. 
rust.y [‘rasti], adj. rugginoso, arrugginito 

@ antiquato; vecchio @ scolorito (di tessuti 

neri). 
rut [rat], 1. rotaia, carreggiata, solco @ abi- 

tudine inveterata. 
to rut, vt. solcare. 
ruthless [‘ru:Olis], adj. 

duro. 
rut.ty [‘rati], adj. pieno di solchi (di stra- 

da). 
rye [rai], n. segale Ml r. whisky, whisky di 

segale; r.-bread, pane di segale. 

spietato, crudele, 



s [es], plur. ss, s’s [‘esiz], n. s Mf S.T.D., 
(abbreviation for subscriber trunk dialling) te- 
leselezione; S-shaped, (fatto) a S. 

’s, (to form the possessive with sing. or irre- 
gular plur.): the boy’s dog, il cane del ragazzo; 
a children’s doctor, un medico per bambini; 
children’s toys, giocattoli per bambini; the 
children’s toys, i giocattoli dei bambini; at the 
butcher’s, dal macellaio @ (to indicate the plur. 
of numbers, letters, prop. nouns): 10’s @ 
contractions of is, has, us. 

s’, (to form the possessive with plur.): the 
boys’ dog, il cane dei ragazzi. 

Sab.bath [‘szba8], n. il giorno della setti- 
mana dedicato al riposo (sabato per gli ebrei, 
domenica per i cristiani). 

sa.ble [‘seibl], adj. di zibellino @ (poetic) 
oscuro; nero > n. (pelliccia di) zibellino @ pen- 
nello @ colore nero @ (poetic) plur. abiti da 
lutto. 

sab.o.tage [‘seebata:3], n. sabotaggio. 
to sab.o.tage, vt. sabotare. 
sab.o.teur [,sebo‘ts:*], n. sabotatore. 
sa.bre [‘seibo*], n. sciabola MM s.-cut, sciabo- 

lata; s.-rattling, minacce (di guerra). 
sac.cha.rin(e) [‘sekori(:)n], adj. saccarinico 

@ (fig.) sdolcinato, zuccheroso > n. saccarina 
@ (fig.) sdolcinatura. 

sa.chet [‘seJei], n. sacchetto profumato (per 
biancheria). 
sack [sek], n. sacco @ (coll.) congedo, li- 

cenziamento: he got (o was given) the s., fu 
licenziato @ (USA) letto: to hit the s., 
andare a letto. 

to sack, vt. insaccare @ (coil.) licenziare. 
sad [sed], adj. triste: the news made him 

s., la notizia lo rattristO; as time passed he 
grew old and s., col passar del tempo inyec- 
chid e intristi MM s.-eyed, datlo sguardo triste. 

to sad.den [‘seedn], vt. e vi. rattristare, rat- 
tristarsi. 

sad.dle [‘sedl], n. sella: in the s., in sella; 
(fig.) al comando. 

to sad.dle, vt. sellare @ (fig.) addossare, sca- 
ricare addosso (a): I found myself saddled 
with this job, mi hanno accollato questo lavoro. 

sad.dle.bag [’seedlbeg], n. bisaccia da sella. 
sad.ism [‘sedizam], n. sadismo. 
sad.ist [‘szedist], n. sadico. 
sa.dis.tic [se‘distik], adj. sadico. 
sad.ly [‘sedli], adv. tristemente @ molto, 

estremamente: he was s. in need of help, 
aveva un pressante bisogno di aiuto; he was 
s. changed, era cambiato molto. 

safe [seif], adj. sicuro, al sicuro; salvo, 
safe.ty [‘seifti], nm. sicurezza; salvezza: s. 

first!, prudenza innanzitutto!; they sought s. 
in flight, cercarono scampo nella fuga fl s. belt, 
cintura di sicurezza; s. catch, sicura (di arma 
da fuoco); s.-match, fiammifero svedese; s.-pin, 
spillo da balia; s.-valve, valvola di sicurezza; 
for s.’s sake, per maggiore sicurezza; there’s 
s. in numbers, il numero fa la forza. 

saffron [‘sefran], adj. color zafferano > n. 
zafferano. 

sag [seg], n. abbassamento; cedimento. 
to sag, vi. piegarsi, incurvarsi; cedere sotto 

il peso: the hem sagged here and there, l’orlo 
pendeva qua e 14 @ abbattersi, avvilirsi @ 
(comm.) abbassarsi (di prezzi). 

Sa.ga [’sa:go], m. saga. 
sSa.ga.cious [sa’geifas], adj. sagace, perspi- 

cace. 
sage [seidz], nm. (bot.) salvia: s.-green, color 

salvia. 
sage, adj. saggio @ solenne > n. saggio. 
Sag.it.tar.ius [,sedzi‘tearios], n. (astron.) 

Sagittario. 
said, past. e past p. di to say. 
sail [seil], n. vela: in full.s., a vele spiegate; 

to hoist, to set s., issare, spiegare le vele; sal- 
pare @® imbarcazione a vela; (coll.) velieri @ 
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pala (di mulino) @ (plur. invariable) gita su 
imbarcazione a vela @ (plur. invariable) durata 
di traversata (per mare): it’s an hour’s s. from 
Dover to Calais, la traversata da Dover a Ca- 
lais dura un’ora Mf s. ho!, nave in vista!; 
under s., a vela; main s., vela di maestra. 

to sail, vt. e vi. veleggiare; navigare; sol- 
care: they sailed the waves, solcarono le onde; 
navigarono; to s. against the wind, navigare 
contro vento; to s. before the wind, avere il 
vento in poppa @ manovrare (un’imbarcazione 
a vela) @ scivolare sull’acqua © fo s. in, 
avanzare, entrare con aria solenne; interve- 
nire con energia MM to s. near the wind, (fig.) 
rasentare J’illegale. 

sail.cloth [‘seilklo@], n. tela per vele. 
sailing [‘seilip], n. navigazione @ partenza 

(di navi) MH plain s., navigazione facile; (fig.) 
compito facile: after some initial difficulties 
it was all plain s., dopo certe difficolta iniziali 
tutto ando liscio. 

sailor [‘seilo*], mn. marinaio. 
sake [seik], m. amore; interesse; causa; ri- 

guardo: for the s. of, nell’interesse di, per 
il bene di; for God’s s. per l’amor di Dio; 
for pity’s s., per pieta; for his own sake, nel 
suo interesse Ml art for art’s s., l’arte per l’arte. 

sa.laam [so’la:m], n. salamelecco. 
sa.la.cious [sa’leifas], adj. lascivo, scurrile. 
sal.ad [‘selad], n. insalata: mixed s., insa- 

lata mista Ml s. dressing, condimento per I’in- 
salata; mayonnaise; fruit s., macedonia di 
frutta. 

sal.a.man.der [‘selo,menda*], n. salamandra. 
salaried [‘szlorid], adj. stipendiato, 
sal.a.ry [‘selori], n. stipendio. 
sale [seil], n. vendita: to put up for s., met- 

tere in vendita; bill of s., fattura; sales are 
up, down this year, Vindice delle vendite é 
alto, basso quest’anno @ asta: (auction) s. 
(o s, by auction), vendita all’asta @ saldo, li- 
quidazione: clearance s., liquidazione I sales 
tax, imposta sull’entrata, I.G.E.; sales-clerk, 
(USA) commesso; sales manager, direttore com- 

merciale. 
sale.a.ble [‘seilobl], adj. vendibile. 
sale price [‘seilprais], n. prezzo di liquida- 

zione. 
sale.room [‘seilru:m], n. sala d’asta. 
sales.girl [’seilzga:1], sales.lady [‘seilz,leidi], 

n. commessa. 
sales.man, plur. salesmen [‘seilzmon], 1. 

commesso @ commesso viaggiatore. 
saloon [sa‘lu:n], n. salone, sala da ricevi- 

mento (specialmente di luogo pubblico) @ 
(naut.) cabina di lusso; salone, sala (per pas- 
seggeri) @ (USA) bar @ (mot.) berlina MJ hair- 
dressing s., parrucchiere per signora. 

salt [so:lt], adj. salato: s. tears, lacrime 
amare > n. sale: table s., sale fine; a pinch 
of s., un pizzico di sale @ (fig.) mordacita; 

spirito @ plur, (medic.) sali HJ you must take 
what he says with a grain of s., devi accettare 
cid che dice con le dovute riserve; he’s not 
worth his s., non vale niente; he’s an old s., 
(coll.) & un vecchio lupo di mare. 

to salt, vt. salare @ (comm.) alterare (conti, 
ecc.): to s. a@ mine, far apparire una miniera 
piu ricca (apportandovi minerale greggio) Mi 
to s. down, (coll.) mettere sotto sale. 

salt-cel.lar [‘so:lt,selo*], n. saliera. 
salt-pan [‘so:ltpzn], n. salina. 
salt-wa.ter [‘so:lt,wo:ta*], adj. di mare, di ac- 

qua di mare. 
salt.y [‘so:lti], adj. salato @ (fig.) piccante. 
sa.lu.bri.ous [so‘lu:brias], adj. salubre, sano. 
sal.u.ta.ry [‘szljutari], adj. salutare. 
sal.u.ta.tion [,szlju(:)‘teiJan], n. saluto. 
salute [so’lu:t], m. saluto: to fire a s., 

(milit.) salutare a salva; to take the s., (milit.) 
rispondere al saluto. 

to salute, vt. e vi. salutare @ (milit.) fare 
il saluto; salutare. 

sal.vage [‘selvid3], nm. ricupero (di merci 
danneggiate in naufragio, incendio, ecc.) @ 
materiale di ricupero che verra riutilizzato @ 
indennita di ricupero @ ricupero di una nave. 

to sal.vage, vt. salvare; ricuperare. 
sal.va.tion [sel’yeifan], n. salvezza @ re- 

denzione MJ to find s., salvarsi; S. Army, 
Esercito della Salvezza. 

salve [sa:v], n. balsamo, rimedio. 
to salve [selv], vt. lenire @ rimediare @ 

(ri)conciliare. 
sal.ver [‘selva*], nm. vassoio (per lettere, 

carte, ecc.). 

sal.vo [‘szelvau], plur. sal.vo(e)s [‘selvouz], 
n. (milit.) salva @ scroscio, salva. 

sam.bo [‘sembau], n. (coll.) negro. 
same [seim], adj. stesso, medesimo, uguale. 
sam.ple [‘sa:mpl], mn. campione; saggio: the 

goods are not up to s., la merce non @ con- 
forme al campione; to give a s. of one’s 
knowledge, (fig.) dare un saggio della propria 
cultura. 

to sam.ple, vf. prendere un campione. (di) 
@ assaggiare, saggiare. 

sam.pler [‘sa:mplo*], n. 
dello di ricamo). 

san.a.to.ri.um [,szena’to:riem], plur. san.a.to- 
ria [,szeno‘to:ria], m. sanatorio @ infermeria 
(nelle scuole). 

sanc.tifi.ca.tion [,sepktifi‘keiJan], n. -santifi- 

cazione. 
to sanc.ti.fy 

consacrare. 
sanc.ti.mo.ni.ous [,senkti‘mounjas], adj. che 

affetta devozione; ipocrita. 
sanc.tiimo.ny [/sepktipmani], n. bigottismo, 

bigotteria. 
sanc.tion [‘senkJon], n. autorizzazione, ap- 

provazione; (leg.) ratifica: with the s. of the 

imparaticcio (mo- 

[‘seenktifai], vt. santificare; 
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bishop, con l’autorizzazione del vescovo @ 
sanzione; punitive s., sanzione punitiva. 

to sanc.tion, vf. autorizzare, approvare; (leg.) 

ratificare. 
sanc.tity [‘senktiti], n. santita, religiosita 

@ carattere sacro; inviolabilita. 
sanc.tu.ar.y [‘sepktjuari], n. santuario, tem- 

pio @ asilo, rifugio: right of s., diritto d’asilo 
@ riserva (di uccelli e animali selvatici). 

sanc.tum [‘senktom], n. luogo di ritiro; stu- 
dio privato. 

sand [send], n. sabbia @ plur. spiaggia; 
banco di sabbia the sands are running out, 

(fig.) Vora sta per scoccare. 
to sand, vt. insabbiare. 
sand.wich [‘seenwid3], n. 

mezzino Mf open s., tartina. 
to sand.wich, vt. infilare; ficcare (fra due 

cose O persone). 
sand.y [‘sendi], adj. sabbioso, arenoso ® 

color castano chiaro (rifer. a capelli). 
sane [sein], adj. sano di mente; sensato. 
sang, past di to sing. : 
sang.froid . [‘son‘frwa:], n. sangue freddo. 
san.guinar.y [/seygwinori], adj. sanguina- 

rio. 
san.guine [‘sengwin], adj. ottimistico, fidu- 

cioso @ sanguigno. 
san.i.tar.y [‘szenitari], adj. igienico; sanitario 

@ s. towel, assorbente (igienico). 
san.i.ta.tion [,seeni‘teifan], nm. misure igieni- 

che @ (plur.) igiene pubblica. 
san.ity [/seeniti], n. sanita di mente; equili- 

brio, buon senso. 
sank, past di to sink. 
San.scrit, San.skrit 

sanscrito. 
San.ta Claus [,senta’klo:z], prop. n. Babbo 

Natale. 
sap [sep], n. linfa; succo @ (fig.) vigore, 

energia. 
to sap, vt. fiaccare, svigorire. 
sat.is.fac.tion [,setis‘feakJan], n. soddisfazio- 

ne: he made full s., concesse piena soddisfa- 
zione Mi it was not proved to his s., non 
era convinto delle prove. 

sat.is.fac.to.ry [,seetis’feektari], adj. soddisfa- 
cente. 

sat.is.fied [‘szetisfaid], adj. soddisfatto: he 
was s. with me, era soddisfatto di me. 

to sat.is.fy [‘setisfai], vt. e vi. soddisfare; 
dar soddisfazione: that answer satisfied him, 
quella risposta lo soddisfece @ convincere, per- 
suadere: when he was satisfied as to their 
aims, quando fu persuaso per quanto riguar- 
dava i loro scopi @ calmare (dubbi, ansieta) 
to s. a claim, accogliere un reclamo; to s. 
an obligation, adempiere ad un obbligo; to s. 
a debt, pagare un debito; to s. the examiners, 
prendere una sufficienza (ad un esame). 

sat.is.fy.ing [‘setisfaiin], adj. soddisfacente. 

« sandwich », tra- 

[‘seenskrit], adj. e n. 

to satu.rate [‘sztfareit], vt. saturare. 
sat.u.ra.tion [,setfo’‘reiJan], mn. saturazione. 
Sat.ur.day [‘setodi], n. sabato Mi Holy S.,, 

sabato santo. 
sat.ur.nine [‘seto:nain], adj. triste, mesto. 
sauce [so:s], n. salsa; condimento ® (coll.) 

impudenza, sfacciataggine. 
to sauce, vt. condire; rendere piccante ©@ 

(coll.) dire impertinenze (a), essere imperti- 
nente (verso). 

sauce-boat [‘so:sbout], m. salsiera. 
sauce.pan [‘so:span], #. pentola. 
sau.cer [‘so:so*], m. piattino I her eyes 

were like saucers, i suci occhi erano spa- 
lancati. 

sauc.y [’so:si], adj. sfacciato; impertinente 
@ (slang) alla moda, elegante. 

Sau.di [‘saudi], adj. saudita: 
Arabia Saudita. 

sau.er.kraut [‘sauakraut], 1. crauti. 
saun.ter [‘so:nta*], mn. passeggiatina, giretto. 
to saun.ter, vi. andare a zonzo. 
sau.sage [‘sosidz], n. salsiccia @ oggetto a 

forma di salsiccia HJ s. dog, (coll.) bassotto. 
sau.sage-roll [‘sosidz‘raul], 1. salatino di pa- 

sta arrotolata ripiena di carne. 
sau.té [‘sautei], adj. « sauté», fritto in pa- 

della. 

sav.age [‘sevidz], adj. e n. selvaggio. 
to sav.age, vt. mordere o graffiare selvag- 

giamente @ maltrattare; brutalizzare. 

save [seiv], m. parata (nello sport): if was 
a magnificent s., fu una parata magnifica. 

to save, vt. e vi. salvare, difendere, proteg- 
gere: he only wanted to s. his neck (0 skin), 
voleva soltanto salyare la pelle @ mettere in 
serbo, risparmiare, fare risparmi: he was sav- 
ing (up) for his holidays, risparmiavya per le 
sue vacanze @ parare (nello sport). 

save, prep. conj. e adv. salvo, eccetto, tranne. 
say.er [‘seiva*], n. salvatore @ risparmiatore. 
say.ing [‘seivin], adj. che salva, che redime: 

S. grace, grazia redentrice @ di riserva @ eco- 
nomo > 4, liberazione; salvezza @ economia; 
plur. risparmi > prep. e conj. tranne, salvo, 
eccetto. 

sav.ings bank [‘seivinzbzenk], n. cassa di ri- 
sparmio. 

sav.iour [‘seivja*], nm. salvatore; redentore. 
sa.vour [‘seiva*], n. sapore, gusto. 

to sa.vour, vt. aver sapore; sapere: this 
mystery savours of a plot, questo mistero sa di 
un complotto @ gustare, assaporare, sentire il 
sapore (di) @ dar sapore, condire. 

sa.vour.y [‘seivari], adj. saporito; appetitoso, 
piccante: s. dish, pietanza appetitosa > n. stuz- 
zichino piccante. 

Sa.voy.ard [se’voia:d], adj. e n. savoiardo. 
sav.vy [’sevi], n. (slang) buon senso. 
to sav.vy, vt. e vi. (slang) capire. 

S. Arabia, 
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saw* [so:], n. sega: s.-toothed instrument, 
strumento seghettato. 

to saw'; sawed [so:d]; sawn [so:n]; 
sawed, vt. € vi., segare: he sawed off the leg 
of the table, segs via la gamba del tavolo; 
this wood saws well, questo legno si sega fa- 
cilmente. 

saw *, pasi di to see. 
saw.bones [‘so:bounz], n. (slang) chirurgo. 
saw.dust [‘so:dast], n. segatura. 
saw.fish [‘so:fiJ], n. pesce sega. 
saw-mill [‘so:mil], n. segheria. 
sawn, past p. di to saw. 
sax [seks], n. (coll.) sassofono. 
Sax.on [‘seeksn], adj. e n. sassone. 
sax.o.phone [‘seksofoun], n. (mus.) sasso- 

fono. 
say [sei], m. parola Ml he had no s. in the 

matter, non aveva voce in capitolo; when he 
has had his s., quando ayra detto tutto cid 
che ha da dire. 

to say; said [sed]; said, vt. e vi. dire, 
scab.by [‘skebi], adj. coperto di croste @ 

rognoso, scabbioso @ (coll.) meschino. 
sca.bies [‘skeibii:z], n. (medic.) scabbia. 
scaf.fold [‘skzfald], n. ponteggio, impalca- 

tura @ patibolo, forca. 
to scaf.fold, vt. erigere impalcature, ponteggi. 
scaf.fold.ing [‘skefaldin], n. impalcatura, 

ponteggio. 
scald [sko:ld], n. scottatura (da liquido, va- 

pore). 
to scald, vt. scottare (con liquido, vapore): 

he scalded himself with boiling water, si é 
scottato con acqua bollente @ portare a un 
grado di calore di poco inferiore-all’ebollizio- 
ne @ sterilizzare con acqua bollente: the baby’s 
bottle must be scalded before use, il biberon 
deve essere sterilizzato prima dell’uso. 

scald.ing [‘sko:ldin], adj. bruciante, scottante. 
scale‘ [skeil], nm. piatto (di bilancia); (gen. 

plur.) bilancia: his assent turned the scales, 
il suo consenso fece pendere la bilancia. 

scale’, n. scaglia, squama @ incrostazione, 
@ (fig.) velo: this removed the scales from his 
eyes, questo gli ha aperto gli occhi. 

to scale2, vt. e vi. squamare, squamarsi; 

scrostare, scrostarsi @ incrostare, incrostarsi (di 

pentole, caldaie, ecc.). 
scale ®, n. scala: on a large s., su larga scala; 

sliding s., (econ.) scala mobile ® gamma; 

grado. 
to scale *, vt. scalare ® graduare; regolare; 

ridurre a data scala Mf to s. up, down, aumen- 
tare, diminuire. 

scal.iness [’skeilinis], m. squamosita. 
scal.lop [’skolap], n. (zool.) pettine @ festo- 

ne, smerlo (su stoffa). 
scalp [skelp], n. cuoio capelluto @ scalpo; 

(fig.) trofeo. 
to scalp, vt. scotennare. 

scal.pel [‘skelpal], n. bisturi. 
scaly [‘skeili], adj. squamoso; fatto a squa- 

me. 
scamp [skemp], m. farabutto, mascalzone 

@ birichino. 
to scam.per [’skempo*], vi. sgambettare, 

scorazzare: the children scampered away, i 
bambini se la diedero a gambe. 

to scan [skeen], vt. e vi. esaminare, scrutare: 
he scanned the headlines anxiously, scrutd an- 
siosamente i titoli @ (coll.) scorrere in fretta 
con gli occhi @ scandire (versi): this line 
won't s., questo verso non si pud scandire @ 
(tv) esplorare (l’immagine). 

scan.dal [‘skzndl], n. scandalo. 
scar [ska:*], n. cicatrice; sfregio. 
to scar, vt. e vi. cicatrizzarsi @ sfregiare; 

(fig.) segnare. 
scarce [skeas], adj. scarso; raro J he knows 

when to make himself s., (coll.) sa quando 
conviene tagliare la corda > ady. appena, a 
fatica. 

scarce.ly [‘skeasli], adv. appena; a fatica, a 
malapena: he could s. lift the box, riusciva 
a malapena a sollevare la scatola; s. anyone 
came, non & venuto quasi nessuno. 

scar.ci.ty [‘skeasiti], m. scarsezza, penuria; 
rarita: there was no s. of ideas, non c’era pe- 
nuria di idee; there was no s. of money, i 
soldi non mancavano. 

scare [skea*], m. sgomento, panico M s.- 
head(ing), titolo allarmistico (sul giornale); 
I got such a s.!, che paura che ho avuto! 

to scare, vit, spaventare, sgomentare: the 
story scared him, il racconto lo spayentd 
the bells scared the crows away, i campanelli 
fecero scappare i corvi; I was scared to death 
of exams, avevo una paura da morire degli 
esami. 

scare.crow [s’keakrau], nm. spaventapasseri. 
scare.mon.ger [/skea,mange*], n. allarmista. 
scare.y [‘skeori], adj. (coll.) terrificante, al- 

larmante @ timoroso. 

scarf [ska:f], plur. scarfs [ska:fs], scarves’ 
[ska:vz], n. sciarpa; fascia; cravattone. 

scarlet [‘ska:lit], adj. scarlatto Mf s. hat, 
cappello cardinalizio; s. woman, prostituta 
> n. colore scarlatto: they all flushed s., arros- 
sirono tutti @ uniforme, toga, veste scarlatta. 

scar.y [‘skeori], adj. V. scare.y. 
scat [skeet], interj. (coll.) vattene!, va’ via! 
scath.ing [/skeidin], adj. sarcastico, mordace. 
to scat.ter [’skeeto*], vt. e vi. spargere; spar- 

pagliare; disperdere, disperdersi. 
scat.ter-brain [/sketobrein], n. (coll.) perso- 

na sceryellata, sventata. 
scat.ter-brained [‘skeztobreind], adj. scervel- 

lato, sventato. 
scat.tered [‘sketod], adj. 

gliato. 

sparso; sparpa- 
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scat.ty [‘skzti], adj. (coll.) svitato, scer- 
vellato. 

to scav.enge [‘skevind3], vt. spazzare; fare 
lo spazzino. 

scav.en.ger [‘skzevindz0*], n. spazzino, net- 
turbino @ animale che si ciba di rifiuti @ 
(mech.) apparecchio per espeilere gas MM s. 
hunt, caccia al tesoro. 

sce.nar.i.o [si’na:riou], n. sceneggiatura. 
scene [si:n], . scena; scenario; quinta: it 

was too late when he appeared (0 came) on 
the s., era troppo tardi quando entré in scena; 
behind the scenes, dietro le quinte @ veduta, 
panorama @® (coll.) scenata. 

scene-de.sign.er [‘si:ndi,zaino*], n. 
grafo. 

sce.ne.ry [‘si:nori], 1. scenario. 
scene-shift.er [‘si:nfifte*], mn. (theat.) mac- 

chinista. 
scenic [‘si:nik], adj. teatrale; drammatico 

@ panoramico MM s. railway, ferrovia in mi- 
niatura. : 

sce.nog.ra.phy [si:‘nogrofi],  scenografia ® 
prospettiva. 

scent [sent], n. profumo, odore @ usta (di 
animali): on the false (0 wrong) s., sulla trac- 
cia sbagliata. 

to scent, vt. fiutare; subodorare @ profu- 
mare. 

scent.ed [‘sentid], adj. profumato, odoroso. 
scep.tic [‘skeptik], n. scettico. : 
scep.ti.cal [‘skeptikal], adj. scettico. 
scep.ti.cism [‘skeptisizam], nm. scetticismo. 
scep.tre [‘septo*], nm. scettro @ (fig.) sovra- 

nita. 
sched.ule [‘Sedju:I], (USA) [‘skedju:l], n. 

programma (di lavoro, ecc.) @ orario: at the 
scheduled time, in orario @ catalogo; distinta; 
tabella. 

to sched.ule, vt. stendere un orario (per); 
mettere in un orario @ fare una lista (di); 
catalogare. 

scholar [/skola*]. n. letterato; studioso @ 
scolaro @ chi usufruisce di borse di studio. 

schol.arly [‘skolali], adj. dotto, studioso. 
schol.ar.ship [‘skolofip], n. cultura; erudi- 

zione @ borsa di studio. 
scho.las.tic [ska‘lestik], adj. scolastico > n. 

seguace della dottrina scolastica. 
scho.las.ti.cism [sko‘lestisizom], n. (dottrina) 

scolastica @ sofisticheria; sottigliezza. 

school! [sku:1], n. scuola: they built a new 
s., costruirono una nuova scuola; the whole 
s. objected, tutta la scuola obiettd @ lezione; 
ora di lezione: we have four hours s. in the 
morning, abbiamo quattro ore di lezione alla 
mattina @ istituto, accademia @ scuola; in- 
dirizzo, corrente fH s. board, comitato scola- 
stico; s. report, pagella; boarding s., collegio; 
convitto; vocational s., scuola d’arte ¢ me- 
stieri; primary, elementary s., scuola elementare; 

sceno- 

grammar-s., ginnasio; secondary modern s., 
scuola d’avviamento; comprehensive s., scuola 
unificata (media e superiore); prep(aratory) s., 
scuola che prepara alla public school (in Inghil- 
terra), ai «college» (in USA); public s., 
scuola privata per l’insegnamento secondario; 
(USA) scuola statale; secondary grammar-s., 
ginnasio; secondary technical-s., istituto tecni- 
co; approved school, riformatorio. 

to school’, vt. istruire; addestrare @ con- 
trollare. 
school ?, n. banco (di pesci). 
school.book [‘sku:lbuk], n. libro di testo. 
school.boy [‘sku:lboi], n. scolaro, alunno. 
school.days [‘sku:ldeiz], n. -plur. anni di 

scuola: in my s..... quando ero studente... 
school.fellow [‘sku:1,felou], n. compagno di 

scuola. 
school.girl [‘sku:lga:1], n. scolara, alunna. 
school.house [‘sku:lhaus], n. edificio scola- 

stico, scuola. 
schooling [‘sku:lip], nm. istruzione, educa- 

zione: he has had little or no s., ha ricevuto 
poco o niente educazione. 

school.mas.ter [‘sku:l,ma:sta*], m. maestro, 
insegnante @ direttore (di scuola). 

school.mis.tress [/sku:l,mistris], m. maestra, 
insegnante. 

school.room [‘sku:lrum], n. aula scolastica. 
school.teach.er [‘sku:1,ti:tfa*], m. insegnante. 
school.teach.ing [‘sku:l,ti:tfip], n. insegna- 

mento. 
schoo.ner [‘sku:no*], nm. (naut.) goletta. 
sci.at.i.ca [sai’ztiko], n. sciatica. 
sci.ence [‘saions], n. scienza @ tecnica, abi- 

lita (in uno sport) Ms. fiction, fantascienza. 
sci.en.tif.ic [,saian‘tifik], adj. scientifico. 
sci.en.tif.i.cal.ly [,saian‘tifikali], adv. scienti- 

ficamente; sistematicamente. 
sci.en.tist [’saiontist], n. scienziato. 
scim.ittar [‘simito*], nm. scimitarra. 
to scin.tillate [‘sintileit], vi. scintillare, sfa- 

villare @ parlare brillantemente. 
scin.til.la.tion [,sinti‘leiJan], n. scintillio. 
scion [’saion], n. innesto @ rampollo. 
scis.sion [‘sizan], n. scissione. 
to scis.sor [‘siza*], vt. (coll.) tagliare con le 

forbici. 
scis.sor.ing [‘sizarin], n. forbiciata, 
scis.sors [‘sizoz], n. plur.: (a pair of) s., for- 

bici; cesoié Ms. kick, sforbiciata. 
scle.ro.sis [sklia’rousis], n. sclerosi. 
scle.rot.ic . [sklio’rotik], adj. sclerotico > n. 

(anat.) sclera @ preparato sclerosante. 
scoff [skof], n. derisione; scherno. 
to scoff, vi. deridere, schernire: the oppor- 

tunity was not to be scoffed at, non era un’oc- 
casione da disprezzare. 

scoff.er [‘skofa*], n. schernitore. 
scofl.ing [‘skofin], adj. beffardo; di scherno 

> n. derisione; scherno. 
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to scold [skauld], vt. e vi. sgridare, parlare 
in tono adirato. 

scold.ing [‘skouldin], x. 
vero. 

scone [skon], n. focaccina. 
scoop [sku:p], m. paletta; ramaiolo, me- 

stolo @ palettata, mescolata @ (coll.) notizia 
in esclusiva; colpo; colpo di fortuna. 

to scoop, vt. yvuotare (con paletta, ramaiuo- 
lo, ecc.) @ scavare @ (slang) procacciarsi una 
notizia in esclusiva @ (coll.) appropriarsi Hi 
he scooped up the spilt sugar with care, rac- 
colse con cura lo zucchero rovesciato. 

to scoot [sku:t], vi. (coll.) scappar via. 
scoot.er [‘sku:ta*], n. monopattino @ moto- 

retta. 

scope [skoup], nm. portata; possibilita. 
score [sko:*], n. punti; punteggio; vantag- 

gio: I kept the s., io segnavo il punteggio; s. 
board, tabellone @ tacca; taglio; sfregio @ 
conto, debito: he settled an old s., (fig.) regold 
un vecchio conto @ (mus.) partitura @ (plur. 
invariable) venti, ventina: threescore years and 
ten, settant’anni I scores of people, una fol- 
la numerosa; on that s., su quel punto. 

to score, vt. e vi. tenere il punteggio @ se- 
gnare, fare punti @ intaccare, incidere, se- 

gnare @ fo s. off, avere la meglio su @ to s. up, 
tenere il conto di; annotare IM to s. a success, 
riportare un successo. 

scorn [sko:n], n. disprezzo; scherng: he 
was laughed to s., fu deriso. 

to scorn, vt. disprezzare; disdegnare. 
scorn.ful [‘sko:nful], adj. sprezzante; sde- 

gnoso. 
scor.pion [‘sko:pjen], m. scorpione. 
Scot [skot], m. scozzese. 
Scotch [skotJ], adj. scozzese >n. whisky 

scozzese @ the S., gli scozzesi. 
to scotch, vt. rendere innocuo; uccidere; por 

fine (a). 
Scotchman, plur. Scotch.men [‘skot/moan], 

n. scozzese (uomo). 
scot-free [‘skot’fri:], adj. esente da paga- 

mento o penalita @ incolume. 
Scot.land [‘skotlond], prop. n. (geog.) Scozia 

@ S. Yard, «Scotland Yard » (la polizia me- 
tropolitana di Londra). 

Scots [skots], adj. scozzese > n. (dialetto) 

scozzese. 
Scot.tish [‘skotiJ], adj. scozzese Ml the S., 

gli scozzesi. 
scoun.drel [/skaundral], n. farabutto; ribal- 

do. 
to scour’ [‘skauo*], vt. e vi. sfregare; strofi- 

nare; pulire @ spazzar via (di acqua); sca- 
vare (di acque) @ purgare @ (fig.) liberare @ 
to s. off, sfregar via. 

to scour’, vt. e vi. percorrere, perlustrare, 
scout [skaut], n. esploratore Ml he’s a good 

s., & un tipo bonario, 

sgridata; rimpro- 

to scout', vi. andare in esplorazione; per- 
lustrare Ml while scouting around the shops 
I noticed that, mentre giravo per i negozi notai 
che; I asked him to s. around (o about), gli 
chiesi di andare in cerca di informazioni. 

to scout”, vt. respingere con disprezzo; con- 
siderare ridicolo. 

scowl [skaul], n. cipiglio. 
to scowl, vi. aggrottare la fronte: he scowled 

at me, mi guardo con cipiglio. 
to scrab.ble [‘skrebl], vi. raspare; frugare 

@® scarabocchiare @ cercare a tentoni. 
scrag.gy [‘skrzgi], adj. ossuto; scarno; sche- 

letrico. 
to scram [skrem], vi. (coll.) (gen. impera- 

tive) andarsene: s.!, fila! 
scram.ble [‘skreembl], n. arrampicata; mar- 

cia difficile @ mischia, zuffa; (fig.) lotta. 
to scram.ble, vt. e vi. arrampicarsi, arran- 

care; andare carponi: they scrambled over the 
rocks, si arrampicarono sugli scogli @ fo s., 
accapigliarsi, lottare per prendere: the children 
scrambled for the money, i bambini si azzuffa- 
rono per i soldi I scrambled eggs, uova stra- 
pazzate; a scrambled transmission, una trasmis- 
sione disturbata. 

scrap! [skrep], n. pezzetto, frammento: 

it’s only a s. of paper, & soltanto un pezzo di 
carta @ plur. avanzi; rottami; scarti @ plur. ri- 
tagli (di giornale). 

to scrap’, vt. scartare, gettare via; distrug- 
gere. 

scrap *, n. (coll.) lite; zuffa. 
to scrap”, vi. (coll.) litigare; azzuffarsi. 
scrap.book [‘skrepbuk], n. album dei ritagli 

(di giornale, ecc.). 
scrape [skreip], n. graffio, scalfittura @ suo- 

no prodotto da un raschietto; stridio @ (fig.) 
pasticcio, guaio: to got into a s., mettersi nei 
guai, nei pasticci. 

to scrape, vt. e vi. raschiare; grattare. 
scratch [skret/], adj. improvvisato; messo 

insieme in fretta: a s. team, una squadra raf- 
fazzonata > n. graffio; scalfittura @ grattata, 
@ (rumore di) sfregamento; stridio @ linea di 
partenza (nello sport): to start from s., par- 
tire tutti alla stessa distanza; (fig.) comin- 
ciare dal nulla MH fe didn’t come up to s., 
non era all’altezza della situazione. 

to scratch, vt. e vi. graffiare, grafliarsi, grat- 
tarsi; scalfire; (fig.) intaccare @ razzolare @ 
ritirare, ritirarsi (da una gara, un’impresa) @ 
to s. out, cancellare [J they only scratched the 
surface of the subject, sfiorarono appena I’ar- 
gomento senza approfondirlo. 

scratch.y [‘skretJi], adj. scarabocchiato; che 
sembra uno scarabocchio @ stridente: a s. 
record, un disco che gratta @ che irrita, che 
prude: as. wool, una lana ruvida. 

scrawl [skro:l], n. scarabocchio. 
to scrawl, vt. e vi. scarabocchiare: his name 
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was scrawled all over the furniture, il suo 
nome era scarabocchiato su tutti i mobili. 

scraw.ny [‘skro:ni], adj. magro, stecchito. 
scream [skri:m], n. strillo; utlo: screams of 

joy, urli di gioia; screams of laughter, scoppi 
di risa @ (coll.) cosa, persona spassosa: if was 
a s.!, & stato uno spasso! 

. to scream, vi. e vi. strillare, urlare @ (coll.) 
ridere a crepapelle. 

screech [skri:tf], #. strillo, strido; stridio. 
to screech, vf, e vi. strillare; stridere, dire 

con voce stridula. 
sereech.y [‘skri:tJi], adj. striduie; acuto. 
screen [skri:n], m. schermo; paravento; tran- 

senna, tramezzo @ (mot.) parabrezza @ (tech.) 

crivello @ (cinema tv) schermo Hf a smoke-s., 
una cortina di fumo; a s. of indifference, una 
maschera d’indifferenza. 

to screen, vi. schermare; riparare, 
gere; nascondere @ fo s. off, separare (con 

paravento, tramezza, ecc.) @ vagliare, setac- 
ciare (anche fig.) @ (cinema) proiettare (sullo 

proteg- 

schermo); adattare per lo schermo. 
screen.play [‘skri:nplei], m. (cinema) sceneg- 

giatura. 
screen.writ.er [‘skri:n,raita*], m. (cinema) 

sceneggiatore. 
screw [skru:], nm. vite; giro di vite: a turn 

of the s., un giro di vite @ elica @ (coll.) paga, 
compenso @ (slang) secondino Hf he must have 

s. loose, (coll.) deve aver una rotella fuori 
posto. 

to screw, vt. @ vi. avvitare, avvitarsi. 
screw.driv.er [‘skru:,draiva*], nm. cacciavite. 

screw pro.pel.ler [‘skru:pra‘pela*], n. elica. 

screw.y [‘skru:i], adj. (coll.) matto, svi- 
tato. 

scrib.ble [’skribl], n. sgorbio, scarabocchio. 
to scrib.ble, vt. e vi. scarabocchiare; scribac- 

chiare. 
scribe [skraib], n. 

(hist.) scriba, 

scrim.mage [‘skrimid3z], n. zuffa, mischia. 
_to scrimp [skrimp], vt. e vi. V. to skimp. 
scrimp.y [‘skrimpi], adj. scarso @ tirchio, 

meschino, 

script [skript], nm. scrittura (a mano); ma- 
noscritto @ corsivo @ copione, sceneggiatura 
@ originale (di un documento) @ compito 
scritto (di esaminando). 

to script, vt. sceneggiare. 
Scrip.ture [’skript/a*], nm. Sacra Scrittura, 

Bibbia; testo sacro. 

Script.writ.er [’skript,raita*], n. 
sceneggiatore. : 

scroll [skraul], n. rotolo di pergamena, di 
carta @ (arch.) decarazione a spirale, yoluta; 
cartiglio @ chiocciola (di violino). 

scro.tum [/skrautam]. plur. scro.ta [‘skroauts], 
n. (anat.) scroto. 

amanuense; scrivano @ 

soggettista, 

to scrounge [skraundz], vi. e vi. (slang) — 
scroccare; rubacchiare: he scrounged two 
pounds off (o from) my sister, scroccé cage 
sterline a mia sorella. 

scroung.er [‘skraundza*], 
cone; ladruncolo. : 

scrub’ [skrab], n. sottobosco; boscaglia. @ 
arbusto, cespuglio ® nanerottolo. 

fo scrub”, vt. e vi. fregare, sfregare; strofi- 
nare; pulire sfregando: the floors are scrubbed 
every day, i pavimenti vengono sfregati ogni 
giorno; he scrubbed his nails, si puli le unghie 
con lo spazzolino. 

scrub.bing [’skrabin], n. fregamento, lavag- 
gio energico. 

scrub.bing-brush [‘skrabin,braJ], n. bruschi- 
no. 

scrub.by [‘skrAbi], adj. mingherlino @ co- 
perto di boscaglia. 

to scud [skad], vi. correre, passare veloce- 
mente: clouds scudded across the sky, \e nu- 
vole passarono rapidamente nel cielo. 

seuf.fle [‘skafl], n. zuffa; rissa; mischia. 
to scuffle, vi. azzuflarsi. 
scull [skal], 1. (naut.) palella, -ratto. 
to scull, vt. e vi. vogare, spingere (un’imbar- 

cazione) con palette, col bratto. 
scul.ler.y [‘skalari], n. retrocucina, 
scul.lion [‘skaljan], m. sguattero, 
to sculp(t) [skalp(t)], vt. e vi V. to 

sculp.ture. 

sculp.tor [‘skalpta*], n. scultore. 
sculp.tress [’skalptris], n. scultrice. 
sculp.ture [‘skalptfa*], n. scultura. 
to sculp.ture, vt. e vi. scolpire. 
scum [skam], nm. schiuma @ feccia: 

of society, la feccia della societa. 
scum.my [‘skami], adj. schiumoso; di, si- 

mile a schiuma @ disprezzabile; basso; me- 
schino: they are as. lot, & della gentaglia. 

scurf [ska:f], n. forfora @ crosta; squama; 
scaglia. 

seur.ril.ity [ska’riliti], n. scurrilita, volgarita. 
scur.ri.lous [/skArilos], adj. volgare, triviale; 

volgarmente ingiurioso. 
scur.ry [‘skari], tramestio. 

to scur.ry, vi. affrettarsi; correre velocemente. 
scur.vy [‘ska:vi], adj. spregevole, meschino 

>n. (medic.) scorbuto. 
to scut.tle' [‘skatl], vt. affondare (una na- 

ve) producendo falle. 
to scut.tle.", vt.: to s. (away, off), correre 

velocemente, fuggire; svignarsela; (slang) eclis- 
sarsi. 

scythe [said], n. falce. 
to scythe, vt. falciare. 
sea [si:], m. mare: he lives by the s., abita 

(vicino) al mare; he always travels ‘by a 
Viaggia sempre per mare; Brighton is on the s., 
Brighton @ sul mare; on the high seas, in 

n. (slang) scroc- 

the s. 
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alto mare MM aft s., in mare; (fig.) smarrito; 
to be at s., essere in alto mare; he wants to 
go to s., vuol fare il marinaio. 

sea-front [‘si:frant], m. lungomare. 
sea-gull [’si:gal], n. gabbiano. 
sea horse ['si:ho:s], 1. ippocampo. 
seal ' [si:1], n. foca @ pelle, pelliccia di foca. 

- seal’, n. sigillo; timbro; (fig.) prova; pegno 
@ he set his s. to the union, approvd l’unione. 

to seal’, vt. sigillare; chiudere ermeticamen- 
te; (fig.) suggellare: a sealed envelope, una 
busta sigillata; a sealed tin, una scatola chiusa 
ermeticamente; to s. a bargain, suggellare un 
patto @ ratificare, confermare; determinare: his 
answer was to s. his fate, la sua risposta do- 
veva decidere la sua sorte. 

sea-legs ['si:legz], n. plur. (coll.) il saper 
mantenere l’equilibrio su una nave che oscilla: 
I haven't found my s. yet, non ho ancora il 
piede marino. 

sea lev.el [‘si:levl], n. livello del mare: the 
town is well above s., il paese é un bel po’ 
sopra il livello del mare. 

sealing wax [’si:linweeks], n. ceralacca. 
seal.skin [‘si:lskin], n. pelle di foca. 
seam [si:m], n. cucitura; giuntura: her 

seams were crooked, le cuciture delle sue cal- 
ze erano storte @ linea di giuntura @ sutura; 
cicatrice @ (geol.) strato; filone. 

to seam, vt. e vi. unire con cucitura @ fen- 
dersi Ml a face seamed with care, una faccia 
segnata dall’ansia. 

sea.man, plur. seamen ['‘si:mon], m. mari 
naio. 

sea.man.ship [‘si:monJip], n. arte della na- 
vigazione; nautica. 

sea mile [‘si:mail], 1. miglio marittimo. 
seam.less [‘si:mlis], adj. senza giunzioni, 

senza cuciture: s. stockings, calze senza cuci- 
tura. 

seam.stress [‘semstris], m. cucitrice. 
stam.y [‘si:mi], adj. sgradevole; squallido 

@ provvisto di cuciture: the s. side of life, 
il lato squallido della vita. 

sé.ance [‘seio:ns], n. seduta spiritica. 
sea.plane [’si:plein], n. idrovolante. 
sea pow.er [‘si:pauo*], n. potenza navale. 
to sear [sio*], vt. bruciare; cauterizzare @ 

disseccare; far appassire © indurire. 
search [so:tJ], n. ricerca; indagine: he was 

in s. of a remedy, cercava un rimedio @ per- 
quisizione: they carried out a thorough s., ese- 
guirono una perquisizione minuziosa. 

to search, vt. e vi. perquisire; frugare @ (fig.) 
esaminare; esplorare; investigare; cercare: they 
searched his pockets for the revolver, perqui- 
sirono le sue tasche cercando la rivoltella; he 
searched his pockets for small change, frugd 
nelle tasche per gli spiccioli @ sondare, scanda- 
gliare @ to s. for, cercare @ to s. out, scoprire, 

scovare. 

search.ing [‘so:tfin], adj. indagatore, pene- 
trante: a s. glance, uno sguardo penetrante. 

searchlight [‘so:tSlait], . riflettore. 

search par.ty [‘so:t/,pa:ti], n. squadra di w- 
cerca. 

search war.rant _ [‘sa:t,worant], 
mandato di perquisizione. 

seared [siod], adj. appassito ® cauterizze- 
to @ incallito, indurito. 

sea-shell [‘si:fel], n. conchiglia. 
sea-shore ['‘si:‘fo:*], n. spiaggia; litorale. 
sea-sick.ness [(‘si:siknis], m. mal di mare: 

he suffers from s., soffre il mal di mare. 
sea.side [‘si:‘said], nm. riva del mare Wl s. 

resort, stazione balneare; a day at the s., 
un giorno al mare; /et’s go to the s., andiamo 
al mare. 

sea.son [‘si:zn], n. stagione: im s., di sta 
gione; grapes are in s., & la stagione dell’uva; 
in s. and out of s., in tutte le stagioni, sempre 
@ tempo, momento opportuno, 

to sea.son, vt. e vi. stagionare; (far) mata- 
rare; (far) invecchiare: a seasoned soldier, 
(fig.) un veterano @ condire: highly seasoned 
food, cibo assai piccante, saporito. 

sea.son.a.ble [‘si:znabl], adj. di stagione @® 
opportuno; tempestivo. 

sea.son.al [’si:zonl], adj. stagionale, di sta- 
gione: the s. migration of birds, la migrazione 
stagionale degli uccelli. 

sea.son.ing [‘si:znip], n. condimento. 
sea.son-tick.et [‘si:zn‘tikit], . tessera, bi- 

glietto in abbonamento. 
seat [si:t], m. sedile; posto (a sedere); sedia: 

to book a s., prenotare un posto; to take as, 
accomodarsi; to keep one’s s., stare al proprio 
posto, seduto; keep me a s. near you, tienimi 
un posto vicino @ sedere, deretano @ fondo 
di sedia, di pantaloni @ seggio @ residenza: 
his country s., la sua residenza di campagna 
@ sede, centro: the s. of government, la sede 
del governo fl emergency (0 folding) s., stra- 
puntino. 

to seat, vt. mettere a sedere; far sedere. 
sec.ond‘ [‘sekand], adj. ord. secondo: the 

s. chapter of the book, il secondo capitolo del 
libro; the s. longest bridge in the world, ii 
secondo ponte (per lunghezza) del mondo; 
the s. last day, il penultimo giorno MJ George 
the S., Giorgio II; s. sight, chiaroveggenza; 
every s. day, ogni due giorni; on s. thoughts, 
ripensandoci meglio; s. ballott, ballottaggio; 
s.-in-command, (milit.) vicecomandante > adv. 
al secondo posto > n. secondo: the s. of April 
(o 2nd), il due Aprile @ (mus.) seconda ® 
plur. merce di seconda scelta. 

to sec.ond+, vt. favorire, appoggiare: I sec- 
onded the motion, io appoggiai la mozione ® 
(milit.) distaccare (ufficiali per funzioni spe- 
ciali). 

sec.ond2, n. (minuto) secondo; (fig.) istante. 

n. (leg) 
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sec.ond.ar.y [‘sekandari], adj. secondario 
s. school, scuola secondaria. 

sec.ond-best [‘sekandbest], adj. di seconda 
scelta [i he came off s., ha avuto la peggio. 

sec.ond-class [‘sekand‘kla:s], adj. di secon- 
da qualita, categoria. 

sec.ond-hand ! [‘sekand’hend], adj. di secon- 
da mano. 

sec.ond hand? [‘sekandhend], n. lancetta 
dei secondi. ; 

sec.ond-rate [’sekand’reit], adj. di qualita in- 
feriore; di seconda categoria. 

se.cre.cy ['si:krisi], m. segretezza; segreto: 
with great s., in gran segreto; he was bound to 
s., era impegnato al segreto. 

se.cret [‘si:krit], adj. segreto; riservato @ re- 
moto, appartato (di luogo) > n. segreto; mi- 
stero: he kept the s., mantenne il segreto; 
they let me into the s., mi misero a parte del 
segreto; fop-s., segretissimo, riservatissimo. 

sec.re.tar.i.al [,sekra’tearial] , adj. segretariale. 
sec.re.tar.i.at [,sekro’teariat], n. segretariato 

@ segreteria. 4 
sec.re.tar.y [‘sckratari], n. segretario @ mi- 

nistro preposto a un dicastero @ scrivania, 
scrittoio Hl S. of State, Ministro Segretario di 
Stato (in Gran Bretagna); Ministro degli Esteri 
(negli Stati Uniti); Home S., Ministro degli In- 
terni (in Gran Bretagna). 

to sec.tion, vt. sezionare; suddividere; pre- 
sentare in sezione. 

sec.tion.al [‘sekfanl], adj. di parte, di classe: 
s. interests, interessi di classe; interessi setto- 
riali @ di, in, a sezioni; a pezzi MM s. furniture, 
mobili componibili. 

sec.tor [‘sekta*], n. settore. 
secular [‘sekjulo*], adj. mondano; tempo- 

rale @ profano; laico @ secolare. 
sec.u.lar.ism [‘sekjulorizam], n. laicismo. 
sec.u.lar.ist [‘sekjulorist], adj. laico > n. 

fautore del laicismo. 
to sec.ular.ize [‘sekjuloraiz], vt. secolariz- 

zare. 
se.cure [si‘kjua*], adj. sicuro: he feels s. in 

his job, si sente sicuro nel suo lavoro. 
to se.cure, vt. assicurare; proteggere, mette- 

re ai sicuro: they secured the town againsi 
attack, protessero il paese contro un assalto 
® (milit.) fortificare @ garantire @ chiudere sal- 
damente (porte, finestre) @ assicurarsi; procu- 
rarsi: he secured a fresh horse, si procurd un 
cavallo fresco; he secured a prize, ottenne 
un premio; to s. a majority, assicurarsi la 
maggioranza. 

se.cu.tity [si’kjuoriti], m. sicurezza: to live 
in s,, vivere in sicurezza; s. device, dispositivo 
di sicurezza @ garanzia; cauzione: in s. for, 
a garanzia di; to give s., versare cauzione @ 
(comm.) titoli, valori; gilt-edged securities, 
(comm.) titoli a reddito fisso Mi s. officer, agen- 
te di controspionaggio; the S. Council, il Con- 

siglio di Sicurezza (dell’O.N.U.); Social s., 
previdenza sociale. 

se.dan [si‘den], 1.: s. (-chair), (hist.) por- 
tantina @ (mot.) berlina. 

se.date [si‘deit], adj. posato. 
sed.a.tive [/sedativ], adj. e n. sedativo. 
sed.en.tar.y [‘sedntari], adj. sedentario @ non 

migratore (di uccello). : 
sed.i.ment [‘sedimont], n. sedimento. 
sed.imen.ta.ry [,sedi‘mentari], adj. sedimen- 

tario. 
sed.i.men.ta.tion [,sedimon‘teifan], n. 

mentazione. 
se.di.tion [si’difan], n. sedizione. 
se.di.tious [si‘difas], adj. sedizioso. 
to se.duce [si’dju:s], vt. sedurre; corrompe- 

re; tentare. 
se.duc.tion [si‘dakJan], n. seduzione; tenta- 

zione. 
se.duc.tive [si’daktiv], adj. seducente; allet- 

tante. 
to see [si:]; saw [so:]; seen [si:n], vt. e 

vi. vedere: I saw him swimming in the river, 
Vho visto che nuotava nel fiume. 

seed [si:d], n. seme: @ sperma @ stirpe, di- 
scendenza HM to run (0 to go) to s., far semenza 
(di pianta); (fig.) inaridirsi, indebolirsi. 

to seed, vt. e vi. seminare @ togliere i semi 
(da); sgranare; far semenza @ selezionare (nel- 
lo sport). 

seed-corn [‘si:dko:n], m. grano da semina. 
seed-drill [‘si:ddril], n. (mech.) seminatrice. 
seedling [‘si:dlip], n. semenzale. 
seed.y [‘si:di], adj. pieno di semi @ (coll.) 

logoro (di abiti); trascurato (di persona) @ 
(coll.) indisposto: he was looking s., non sem- 
brava in forma. 

to seek [si:k]; sought [so:t]; sought, vt. e 
vi, cercare; tentare: to s. one’s fortune, ten- 
tare la sorte; cercare di far fortuna; to s. ad- 
vice, cercare consiglio @ to s. after, aspirare a 
@ to s. out, scovare Ml she is much sought 
after, € molto corteggiata; to s. safety, rifu- 
giarsi; the reason is not far to s., il motivo 
é facile da scoprire; to s. one’s bed, andar a 
letto. 

to seem [si:m], vi. (personal construction) 
sembrare; apparire, mostrarsi; aver l’aria di. 

to seep [si:p], vi. gocciolare; colare; ‘iltra- 
re: water has seeped through the wall, era 
filtrata dell’acqua attraverso la parete I word 
seeped through that..., si diffuse la voce che... 
_Seep.age [‘si:pid3], . gocciolamento; infiltra- 

zione. . 
seer [’si(:)o*], mn. veggente @ profeta. 
seer.suck.er [‘sio,sAke*], nm. tessuto cloqué. 
see-saw [’si:so:], n. altalena > adv. in mo- 

do fluttuante; su e git. 

to seize [si:z], vt. e vi. prendere, impadro- 
nirsi (di); cogliere: he was seized with panic, 
fu colto dal panico; he seized the opportunity, 

sedi- 
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colse l’opportunita @ confiscare, sequestrare @ 
(mech.) grippare @ to s. (up)on, impadronirsi 
di; prendere al volo. 

sei.zure [’si:3a*], n. confisca, sequestro; cat- 
tura, conquista @ (medic.) attacco, colpo (apo- 
plettico). 
seldom [‘seldam], adv. raramente. 
-self [self], (suffix used to form reflexive 

pronouns): oneself, se stesso; myself, io, me 
stesso; himself, egli, lui stesso, ecc. 

self, plur. selves [selvz], n. l’io, l’individuo; 
se stesso: my better s., la parte migliore di 
me stesso Hf payable to s. (comm.) pagabile 
al firmatario. 

sell [sel], n. delusione; imbroglio: what a s!, 
(slang) che bidone! 

to sell; sold [sould]; sold, vt. e vi. vendere. 
seller [‘selo*], n. venditore. 
selt.zer [‘seltso*], n. seltz. 
sel.vedge [‘selvidz], m. cimosa. 
selves, plur. di self. 
se.man.tic [si‘mentik], adj. semantico. 
se.man.tics [si’mzntiks], n. semantica. 
sem.blance [‘semblons], n. aspetto, appa- 

renza: in the s. of a serpent, sotto l’apparenza 
di un serpente; in s., apparentemente @ somi- 
glianza. 

se.mes.ter [si‘mesta*], mn. semestre accade- 
mico (in particolare negli USA). 

sem.i.breve [‘semibri:v], n. (mus.) semibreve. 
sem.i.cir.cle [‘semi,sa:kl], n. semicerchio. 
sem.i.cir.cu.lar [‘semi‘sa:kjulo*], adj. semicir- 

colare. 
sem.i.co.lon [‘semi’koulen], n. punto e vir- 

gola. 
sem.i-final [‘semi‘fainl], adj. e n. semifinale. 
sem.inar [‘semina:*], n. seminario (di uni- 

versita). 
sem.i.nar.ist [‘seminorist], n. seminarista. 
sem.inar.y [‘seminori], n. scuola, collegio 

® seminario. 
sem.i-pre.cious [‘semi’preJos], adj. semipre- 

zioso; duro (di pietre). 
sem.i.pri.vate [‘semi‘praivit], adj. semiprivato 

(specificatamente di camera d’ospedale a due, 
tre letti). 

sem.i.qua.ver [’semi,kweivo*], n. (mus.) se- 
microma. 

Sem.ite [‘si:mait], adj. semitico > n. semita. 
Se.mit.ic [si‘mitik], adj. semitico. 
sem.i.tone [‘semitoun], n. (mus.) semitono. 
sem.i-trop.i.cal [’semi‘tropikal], adj. subtro- 

picale. 
sem.o.lina [,semo’li:na], n. semolino. 
sen.ate [’senit], m. senato. 
sen.ate-house [‘senit,haus], n. palazzo del Se- 

nato. 

sen.a.tor [‘senoto*], n. senatore. 
sen.a.to.ri.al [,seno‘to:riol], adj. senatoriale; 

senatorio. 
to send [send]; sent [sent]; sent, vt. e vi. 

mandare, spedire: he sent me the parcel by 
post, mi mando il pacco per posta @ mandare 
a dire: he sent to let me know, mi avvisd. 

send.er [‘sendo*], n. mittente @ trasmet- 
titore, emittente. 

send-off [‘send’of], n. saluti (plur.) {per 
chi parte: he was given a great s., & stato con- 
gedato calorosamente. 

se.nile [‘si:nail], adj. senile. 
se.nili.ty [si‘niliti] n. senilita. 
senior [‘si:nja*], adj. pit. vecchio; pid an- 

ziano; che ha pid anzianita d’ufficio: she is 
four years s. to me, ha quattro anni pid di 
me; s. partner, socio pil. anziano @ superiore; 
pit riguardevole: my s. officer, il mio ufficiale 
superiore MJ a s. student, uno studente di un 
corso superiore: the s. service, la Marina > n. 
anziano: he is my s. by four years, ha quattro 
anni pili di me @ (USA) studente dell’ultimo 
anno, 

se.nior.i.ty [,si:ni‘oriti], n. anzianita (d’anni, 
di grado). 

sen.sa.tion [sen‘seiJan], m. senso, sensazio- 
ne: @ s. of weariness, un senso di fatica ® 
colpo, effetto sensazionale, impressione: the 
news created a s., la notizia fece colpo. 

sen.sa.tion.al [sen’seiJonl], adj. sensazionale; 
a sensazione. 

sen.sa.tion.al.ism [sen‘seiJnolizam], #. ricerca 
del sensazionale. 

sense [sens], m. senso: he has a keen s. of 
hearing, ha Vudito fine; in the full s. of the 
word, nel vero senso della parola. 

sen.si.ble [’sensabl], adj. sensato; pratico; 
ragionevole: no s. person would go, nessuna 
persona ragionevole andrebbe: ss. shoes, scar- 
pe pratiche @ sensibile: he was s. to her 
influence, si lasciava influenzare da lei @ con- 
sapevole: cosciente: he was s. of his danger, 
era cosciente del pericolo @ notevole: a s. 
increase, un aumento notevole. 

sen.si.bly [‘sensobli], adv. sensatamente; mm 
modo pratico: s. dressed, vestito in modo pra- 
tico; she very s. decided against leaving, 
con molto buon senso decise di non partire @ 
sensibilmente. 

sen.si.tive [‘sensitiv], adj. sensibile, sen- 
sorio: he is s. about his long nose, & suscetti- 
bile riguardo al suo naso lungo >. sensi- 
tivo; persona sensibile. 

sen.si.tiv.ity [,sensi‘tiviti], a. sensibilita »® 
suscettibilita. 

to sen.si.tize [‘sensitaiz], vt. (photography) 
sensibilizzare. 

sen.so.ri.al [sen’so:rial], adj. sensoriale. 
sen.so.ry [‘sensori], adj. sensoriale. 
sen.su.al [‘sensjual], adj. sensuale. 
sen.su.al.ity [,sensju’eliti], n. sensualita. 
sen.su.ous [‘sensjuas], adj. dei sensi, sensuale. 
sen.su.ous.ness [‘sensjuosnis], . sensualita. 

sent, past e past p. di to 
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sen.tence [‘sentans], . sentenza; condanna; 
pena: the judge passed s. on the accused 
man, il giudice pronuncid la condanna contro 
l’accusato @ (gramm.) frase MB life s., erga- 
stolo; death s., condanna a morte. : 

to sen.tence, vt, pronunciare una sentenza, 

una condanna (contro). 
sen.ten.tious [sen‘tenfas], adj. sentenzioso. 
sen.timent [‘sentimont], n. sentimento: he 

didn’t show any s., non tradi nessun senti- 
mento ®@ sentimentalismo @ opinione, parere: 
these are my sentiments, ecco come la penso. 

Sep.tem.ber [sop‘tembo*], . settembre. 
sep.te.nar.y [‘septinori], adj. settenario @ set- 

tennale. 
sep.ten.ni.al [sep‘tenjal], adj. settennale. 
sep.tet [sep’tet], m. gruppo di sette persone 

® (mus.) settimino. 
sep.tic [‘septik], adj. (medic.) settico. 
sep.ti.cae.mi.a [,septi’si:mio], n. (medic.) set- 

ticemia. 
sep.tu.a.ge.nar.ian [,septjuodzi’/nearion], adj. 

e n. settuagenario. 
se.pul.chral [si‘palkral], adj. sepolcrale; fu- 

nereo. 
sep.ul.chre [’sepalko*], n. sepolcro. 
se.quel [‘si:kwal], n. conseguenza; risultato 

® seguito, continuazione. 
se.quence [‘si:kwans], n. sequenza, succes- 

sione @ serie ® (cinema) sequenza. 
ser.geant [‘sa:dzant], n. (milit.) sergente 

@ brigadiere (di polizia). 
ser.geant-at-arms [‘sa:dzantot‘a:mz], n. fun- 

zionario addetto alle cerimonie della Corte, 
del Parlamento. 

ser.geant-major [‘sa:dzant‘meidza*], n. ser- 
gente maggiore. 

serial [‘sioriol], adj. periodico; a puntate: 
s. story, romanzo a puntate @ di serie >n. 
romanzo a puntate; pubblicazione periodica. 

se.ri.ous [‘siorias], adj. serio: a s. face, una 

faccia seria @ grave; importante: a s. illness, 
una malattia grave. 

se.ri.ous.ly [‘sioriosli], adv. sul serio, seria- 
mente @ gravemente. 

ser.jeant, n. V. ser.geant. 
sermon [’so:mon], n. sermone; predica. 
ser.pent [‘sa:pant], n. serpente. 
ser.pen.tine [‘so:pantain], adj. serpentino; 

(fig.) subdolo; infido @ serpeggiante, tortuoso. 
ser.ried [’serid], adj. serrato, compatto. 
serum [‘sioroam], plur. sera [‘siora], se- 

rums [‘sioramz], n. siero. 
ser.vant [‘so:vant], n. servitore, domestico 

® funzionario MM civil s., impiegato statale @ 
(fig.) seguace. 

serve [sa:v], m. servizio (nelio sport), 
to serve, vt. servire. 
ser.vice [’sa:vis], n. servizio: he has been 

in my s. for years, @ al mio servizio da anni; 
it’s my s., (al tennis) tocca a me servire; s. 

station, stazione di servizio; a tea s., un ser- 
vizio da té; active s., servizio attivo @ piacere, 
servizio, favore; utilita @ funzione religiosa @ 
plur. forze armate Mf s.-man, militare; s. uni- 
form, uniforme d’ordinanza; to have seen s., 
essere un veterano; civil s., pubblica ammini- 
strazione; he is in the civil s., @ un funziona- 
rio statale; s. hatch, passavivande. 

to ser.vice, vt. controllare, revisionare (au- 
tomobili, ecc.). 

ser.vice.a.ble [‘sa:visabl], adj. pratico (di 
cosa); durevole: it may not be very smart 
but it is s., non sara elegantissimo ma é@ 
molto pratico @ servizievole (di persona). 

ser.vile [‘sa:vail], adj. servile. 
ser.vil.i.ty [so:‘viliti], mn. servilita, servilismo. 
ser.vi.tude [‘sa:vitju:d], mn. serviti; schiavi- 

ti: he was sentenced to penal s., fu condan- 
nato ai lavori forzati. 

ses.sion [‘sefan], nm. sessione; seduta; as- 
semblea @ plur. (leg.) assise (sing.); udienza 
(sing.). 

set [set], adj. fermo, immobile; rigido: s. 
smile, stare, sorriso, sguardo fisso @ prestabi- 
lito; fissato; convenuto: a s. sum, una somma 
prestabilita; in s. phrases, con frasi fatte @ 
ostinato, deciso: a man of s. opinions, un uo- 
mo dalle opinioni decise > n. serie (di og- 
getti), servizio: a s. of diamonds, una parure 
di diamanti; a s. of teeth, una dentiera @ 
cerchio, cerchia (di persone): the jet s., l’am- 
biente internazionale @ posizione, atteggiamen- 
to @ direzione; corso; tendenza @ set, partita 
(a tennis) @ scena, scenario, «set» @ appa- 
recchio: radio s., radio @ (hair) set, messa 
in piega. 

to set; set; set, vt. e vi. mettere; porre; di- 
sporre: he never s. foot in the house again, 
non mise mai pili piede in casa, 

set.back [‘setbek], mn. contrattempo;  re- 
gresso; ricaduta. 

set-down [‘setdaun], n. rabbuffo. 
set.tee [se’ti:], mn. divano. 
set.ter [‘seta*], n. installatore; chi mette 

in opera @ «setter», cane da ferma. 
set.ting [‘setin], m. ambiente; (theat.) messa 

in scena, scenario @ messa in opera, montag- 
gio @ presa (di cemento); coagulazione; soli- 
dificazione @ montatura, incastonatura (di 
gioiello); scenario @ (mus.) messa in musica; 
arrangiamento. 

set.ting lotion [‘setin,loufan], 1. 
(per capelli). 

to set.tle [‘setl], vt. e vi. risolvere; stabilire; 
sistemare: to s. a problem, a difficulty, a 
quarrel, risolvere un problema, una difficolta, 
una lite; te s. (on) a date, a time, stabilire una 
data, un’ora; to s. (up) a bill, sistemare un 
conto @ stabilirsi; sistemare: they have set- 
tled down in Kent, si sono stabiliti nel Kent; 
the weather seems settled, il tempo sembra 

fissatore 



stabilitosi; this pill will s. your stomach, questa 
pillola ti sistemera lo stomaco @ scendere, po- 
sare @ depositarsi (di sedimenti, ecc.) @ ab- 
bassarsi; affondare; cedere @ (leg.) legare, 
lasciare per legge @ to s. down, stabilirsi; met- 
tere giudizio; abituarsi; now that he’s married 
he seems to have settled down, ora che si & 
sposato sembra aver messo giudizio; he didn’t 
like school at first but now he is settling down, 
non gli piaceva la scuola all’inizio ma ora 
si sta abituando @ to s. down to, mettersi a; 
dedicarsi con impegno a @ fo s. for, decidersi 
per @ to s. in, adagiarsi; sistemarsi: he set- 
tled himself comfortably in his armchair, si 
adagid comodamente nella poltrona; have you 
settled in now after your move?, vi siete siste- 
mate adesso dopo il trasloco? @ to s. on, upon, 
decidersi per. 

set.tle.ment [‘setlmont], mn. determinazione; 
risoluzione @ saldo: partial s., pagamento in 
acconto @ sistemazione; (Jeg.) transazione, ac- 
cordo: s. of an annuity on, costituzione di 
un vitalizio a beneficio di @ lo stabilirsi (in un 
luogo);. colonizzazione @ colonia @ cedimento 

di assestamento. 
set.tler [‘setla*], m. colono; colonizzatore. 
set.tling-day [‘setlip,dei], n. (comm.) giorno 

di liquidazione. 
set-up [‘setap], n. (coll.) sistemazione @ or- 

ganizzazione; ambiente. 
sev.en [‘sevn], adj. card. e n. sette: 

came in sevens, vennero a sette a sette. 
sev.en.fold [’sevnfauld], adj. settuplo > adv. 

sette volte tanto. 
sev.en.teen [‘sevn’ti:n], adj. card. e n. di- 

ciassette. 
sev.en.teenth [‘seyn’ti:n6], adj. ord. e n. di- 

ciassettesimo. 
sev.enth [‘seyn0], adj. ord. settimo: he was 

in his s. heaven, era al settimo cielo > n. set- 
timo: the s. of May (o 7th May), il sette mag- 
gio @ (mus.) settima. 

sev.en.tieth [‘seyntii9], adj. ord. e n. set- 
tantesimo. 

sev.en.ty [‘sevnti], adj. card. e n. settanta. 
to sev.er [‘seva*], vt. e vi. staccare, stac- 

carsi; recidere; troncare; separare, separarsi: 
to s. a friendship, troncare un’amicizia. 

sev.er.al [‘sevral], adj. diversi, alcuni: s. 
times, diverse volte; s. friends of mine, diversi 
miei amici @ diverso; rispettivo: we are all 
busy at our s. tasks, siamo tutti indaffarati, 
ognuno nel suo rispettivo compito; they went 
their s. ways, se ne andarono ognuno per la 
propria strada @ (leg.) individuare; joint and 
s. bond, (leg.) obbligazione solidale > pron. 
parecchi, alcuni: s. of us, alcuni di noi. 

sey.er.al.ly [‘sevroli], adv. separatamente; 
individualmente. 

sev.er.ance [’sevarans], n. separazione; di- 

stacco. 

they 

shaft 

se.vere [si’vio*], adj. severo, rigoroso; au- 
stero: s. discipline, disciplina severa; s. style, 
stile austero @ grave; s. injuries, ferite gravi; 
s. shock, choc grave @rigido (di clima) @ dif- 
ficile, arduo. 

se.vere.ly [si‘violi], adv. severamente @ vio- 
lentemente; gravemente @ sobriamente. 

se.ver.i.ty [si‘veriti], 7. severita; rigore. 
to sew [sou]; sewed [soud]; sewed, 

sewn [soun], vt. e vi. cucire @ fo s. on, attac- 
care (bottoni, ecc.) @ fo s. up, cucire, ricucire, 
(coll.) completare, finire. 

sew.age [‘sju(:)id3], x. 
(plur.). 

sew.er'! [’seuo*], n. chi cuce; cucitrice. 
sew.er” [‘sjuo*], mn. fogna, cloaca I s.-rat, 

topo di fogna. 
sew.er.age [‘sjuoridz], m. scarico, fognatura. 
sew.ing [‘seuip], n. il cucire @ cucito; la- 

voro di cucito: J still have some s. to do, 
ho ancora da cucire un po’. 

sew.ing-ma.chine [‘seuinmo,Ji:n], 1. macchi- 
na per cucire. 

sewn, past p. di to sew. 
sex [seks], m. sesso; vita sessuale Ml the fair 

(o gentle) s., il bel sesso; s.-cell, (biol.) sperma. 
shade [Seid], n. ombra: a s. of annoyance, 

un’ombra di fastidio; in the s., all’ombra, nel- 
V’ombra; to throw (0 put) in the s., (fig.) met- 
tere in ombra, eclissare qualcuno @ sfumatura 
(di colore, significato, ecc.): a s. of irony, 
una sfumatura di ironia @ schermo, riparo: 
under the s. of the tree, all’ombra dell’albero 
i do it as. faster, fallo un pochino pit rapi- 
damente; lamp s., paralume; the shades, le 
tenebre. 

to shade, vt. e vi. ombreggiare; riparare (da 
luce, calore) @ velare, oscurare @ /o s. away, 
off, sfumare; green shading off into blue, ver- 
de che sfuma nell’azzurro. 

shad.i.ness [‘Seidinis], n. ombrosita @ aspet- 

to losco. 
shad.ing [‘Seidin], n. ombreggiatura (nella 

pittura). 
shad.ow [‘Jedou], n. ombra: there wasn’t a 

s. of doubt, non c’era un’ombra di dubbio @ 
(gen. plur.) oscurita Ml he was worn to as. 
era molto affaticato; the s. of death, le ombre 
della morte; s. cabinet, governo ombra. 

to shad.ow, vt. pedinare; seguire come una 
ombra @ oscurare, far ombra (a). 
shad.ow.y [‘Sedoui], adj. ombroso, ombreg- 

giato @ indistinto, vago; inconsistente:  s. 
honours, onori inconsistenti Hl a s. hope, una 

speranza illusoria. 
shad.y [‘Seidi], adj. ombreggiato; all’ombra: 

a s. nook, un’angolo all’ombra @ dubbio, lo- 
sco; ambiguo: a s. deal, un affare losco. 

shaft [Ja:ft], 1. asta; bastone; manico; plur. 
stanghe (di carri, ecc.); da tiro @ freccia, 
strale @ raggio; colonnina; obelisco @ fusto; 

acque di scarico 
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gambo, stelo @ (mech.) albero @ sfiatatoio; con- 
dotto; pozzo (minerario): air-s., pozzo d’area- 
zione; ventilating s., condotto di yentilazione. 

shag.gy [‘Segi], adj. irsuto; peloso; arruf- 
fato Hi s. dog story, freddura. 

shake [Jeik], n. scossa: a s. of the hand, 
una stretta di mano; a s. of the head, una scrol- 
lata di-capo; J felt like giving him a good s., 
mi veniva voglia di scuoterlo ben bene @ tre- 
mito: he’s got the shakes, ha la tremarella @ 
(mus.) trillo Hf J’ll be back in a s., in a 
couple of shakes, (coll.) torno subito; he’s no 
great shakes, (coll.) non € un gran che; milk- 
s., frappé al latte. 

to shake; shook [Suk]; shak.en [‘Seikan], vt. 
e vi. scuotere, scuotersi; scrollare; agitare, 

shall [Sel (ff.), Jal (fd.)], (auxiliary for the 
first person sing. and plur. future): I s. do, 
fard; Is. have done, avrd fatto @ (auxiliary 
for the second and third persons sing. and 
plur., volitive future): you s. not go dancing, 
non andrai a ballare; applications s. be accom- 
panied by the following documents, le doman- 
de saranno, devono essere corredate dai se- 
guenti documenti @ (in the interrogative form, 
in polite requests for first person sing. and 
plur.): s. I open the door?, vuoi che apra la 
porta? Mf let’s go for a walk, shall we?, fac- 
ciamo una passeggiata, vuoi? 

shal.low [‘Jzlou], adj. poco profondo, basso 
@ (fig.) superficiale I s.-brained, sciocco. 

shalt [Jelt (ff.), folt (fd.)], second person 
sing. present (archaic) di shall. 

sham [Sem], adj. finto, falso, simulato 
> n. finta; inganno ® imitazione. 

sham.bles [‘Seemblz], n. plur. mattatoio 
® carneficina @ (fig.) confusione; macello. 

shame [Jeim], n. vergogna: to my s., 
con mia vergogna; to flush with s., arrossire 
per la vergogna I to bring s. on one’s family, 
disonorare la propria famiglia; s. on you!, ver- 
gognati!; for s.!, vergogna!; when it comes 
to Latin he puts me to s., (fig.) per quanto 
riguarda il latino mi supera di molto; what 
a s.!, (coll.) che peccato! 

to shame, vt. far vergognare @ disonorare 
@ he was shamed into apologizing, fu indotto 
dalla vergogna a chiedere scusa. 

shame.faced [‘Jeimfeist], adj. 
confuso; timido. 

shame.ful [‘feimful], adj. svergognato; sfac- 
ciato, impudico. 

sham.my [‘Semi], adj. scamosciato > n.: 
s. (leather), pelle di camoscio. 

sham.poo [Jem’‘pu:}, n. shampoo. 
to sham.poo, vt. lavare (i capelli) @ pulire 

con preparati schiumosi (tappeti, ecc.). 
sham.rock [‘femrok], #. trifoglio d’Irlanda. 
to shang.hai [Jeen‘hai], vt. (slang) imbarcare 

a forza come marinaio (persone ubriache o 
drogate) Hi ke was sharghaied into the job, 

vergognoso; 

fu costretto ad accettare il lavoro. 
shank [faenk], n. stinco @ fusto (di colon- 

na); fuso (di ancora) Mf to go on S.’s mare, 
(coll.) andar a piedi. 

shan’t [Ja:nt], sta per shall not. 
shan.ty [‘Senti], n. capanna, baracca. 
shape [Seip], n. forma, sagoma: in the s. 

of, sotto forma di; out of s., sformato @ stam- 
po Mi to take s., delinearsi; concretizzarsi; 
to put one’s ideas into s., chiarirsi le idee; 
in good s., in gran forma; in poor (0 bad) s., 
in cattive condizioni; he offered no help in 
any s. or form, non offri aiuto di alcun genere. 

to shape, vt. e vi. formare; sagomare, pren- 
dere forma @ svilupparsi, mettersi: I don’t like 
the way things are shaping, non mi piace come 
si mettono le cose @ to s. up to, affrontare 
a young footballer who is shaping well, un 
giovane calciatore che promette bene. 

shape.less. [‘Seiplis], adj. informe; confuso. 
shape.ly [‘Seipli], adj. ben fatto; proporzio- 

nato. 

share [fea*], n. parte; quota: the lion’s s., 
la_ parte del leone @ (comm.) azione, titolo 
ll fo go shares, dividere equamente; dividersi. 

to share, vt. e vi. dividere; condividere: 
he shares our opinion, condivide la nostra 
opinione; let’s s. it, dividiamolo fra noi Mf s. 
and s. alike, dividiamo equamente; he shared 
in our sorrow, partecipd al nostro dolore. 

share.hold.er [‘Sea,houlda*], m. azionista. 
shark [fa:k], n. squalo @ (fig.) truffatore. 
sharp [JSa:p], adj. tagliente: he has a s. 

tongue, (fig.) ha una lingua tagliente; a s. 
answer, una risposta tagliente @ appuntito. 

shave [Jeiv], m. rasatura [J a close s., uno 
scampato pericolo. 

to shave, vt. e vi. radere, radersi @ tagliare 
a lamine @ rasentare. 

shav.en [‘Jeivn], adj. rasato; tonsurato. 

shav.er [‘Seiva*], n. chi (si) rade @ rasoio 
@ (coll.) sbarbatello. 

shav.ing [‘Seivin], n. il radersi @ truciolo. 
shay.ing-brush [‘SeivipbraJ], n. pennello da 

barba,. 

shav.ing-cream [‘Seivinkri:m], n. crema da 
barba. 

shawl [Jo:1], 1. scialle. 

she [Ji:], personal pr. subj. third person f. 
sing. ella; lei; essa: it was s,, era lei. 

to shed [Sed]; shed; shed, vt. perdere; mu- 
tare; disfarsi (di): snakes s, their skins, i ser- 
penti mutano la pelle @ versare; diffondere: 
to s. blood, versare sangue; (fig.) uccidere; 
to s. warmth, diffondere calore [ to s. radi- 
ance, splendere; to s. light on a matter, far 
luce su una questione. f 

shed, n. tettoia, capannone; riparo (per il 
bestiame) MB bicycle s., rimessa per biciclette; 
tool s., baracca, ripostiglio per attrezzi. 
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sheen [Ji:n], n. splendore, lucentezza: this 
shampoo gives a s. to your hair, questo sham- 
poo da lucentezza ai capelli. 

sheep [Ji:p], n. (plur. invar.) pecora: there 
were twenty s. in the field, c’erano venti pecore 
nel campo; they followed him like s., (fig.) 
lo seguivano come pecore Ml a wolf in s.’s 
clothing, (fig.) un lupo in veste d’agnello; 
the s. and the goats, (fig.) i buoni e i cattivi; 
to make s.’s eyes at, fare l’occhio di triglia a. 

sheep.dog [‘Ji:pdog], n. (cane) pastore. 
sheep.fold [‘Si:pfould], n. ovile. 
sheep.ish [‘Si:pif], adj. impacciato; confuso; 

imbarazzato: he is always so s. looking, ha 
sempre l’aria cosi impacciata. 

sheep run [‘Ji:pran], n. allevamento (di pe- 
core). 

sheep-shear.ing [‘Si:p,Jierin], n. tosatura. 
sheep.skin [‘Ji:pskin], n. pelle di pecora 6 

pergamena. 
sheep-walk [‘Si:pwo:k], n. pascolo (pecore). 
sheer [Sio*], adj. puro, semplice, mero: the 

s, audacity of his scheme, la semplice sfron- 
tatezza del suo progetto @ perpendicolare, a 
piombo, a picco: a s. cliff, una scogliera a 
picco @ sottile, leggero, trasparente (di tes- 
suto): s. silk, una seta leggerissima MJ a s. 
drop, uno strapiombo > ady. del tutto, asso- 
lutamente, completamente @ a piombo, a picco. 

to sheer, vi. deviare @ to s. off, (coll.) svi- 
gnarsela, prendere il largo Ml he sheered off 
the subject, cambiO argomento. 

sheet [Ji:t], nm. lenzuolo @ foglio, pagina: 
as. of paper, un foglio di carta @ (coll.) 
giornale @ lastra; lamiera: a s. of glass, una 
lastra di vetro MM clean s., (fig.) fedina pulita; 
winding-s., sudario. -~ 

sheet-an.chor [‘Ji:t,2pko*], n. ancora di spe- 
ranza @ (fig.) ancora di salvezza. 

sheet-light.ning [‘Ji:t,laitnip], . serie di 

lampi diffusi. 7 
sheikh [Seik], n. sceicco. 
shelf [Self], plur. shelves [Jelvz], n. scaffale 

ripiano, mensola ® sporgenza (di roccia); secca 
(di mare, ecc.) Ml to be on the s., (di donna) 
che non riesce a trovar marito; we all thought 
she was well on the s., credevamo tutti che 
fosse una zitellona. 

shell [Sel], n. conchiglia; guscio; scorza. 
shel.ter [‘Selto*], n. riparo; rifugio; (fig.) 

difesa, protezione: under s., al riparo; to take 

s., tipararsi; rifugiarsi @ pensilina. 
to shel.ter, vt. e vi. riparare, ripararsi; rifu- 

giarsi @ dar asilo (a); proteggere. 
to shelve’ [Selv], vt. mettere negli scaffali 

© (fig.) differire, rinviare @ fornire di scaffali. 
to shelve?, vi. digradare (di declivio). 
shelves, plur. di shelf. 
she.moz.zle [Ji‘mozl], n. chiasso, rissa. 
shep.herd [‘Jepod], n. pastore. 
to shep.herd, vt. guardare, custodire (pe- 

core) @ (fig.) guidare; aver cura di. 
sher.bet [‘Sa:bat], n. bevanda a base di suc- 

co di frutta @ (USA) gelato. 
sher.iff [‘Serif], 1. sceriffo. 
sher.ry [‘Seri], n. « sherry » (vino di Xeres). 
she’s [Ji:z], sta per she is, she has. 
to shew, vt. V. to show. 
shield [Ji:ld], n. scudo @ (fig.) protezione, 

difesa @ (mech.) schermo protettivo ® scu- 
detto (nello sport). 

to shield, vt. fare scudo (a); proteggere @ 
(rad.) schermare. 

shift [Sift], n. cambiamento; avvicendamen- 
to; turno; squadra (di lavoro): to work in 
shifts, layorare a turni; the night s., il turno 
di notte @ (coll.) risorsa, espediente Ml to make 
S., arrangiarsi. 

to shift, vt. spostare, spostarsi; riversare. 
shilling [‘Jilip], n. scellino Ml he was cut 

off with a-s., fu diseredato. 
shil.ly-shal.ly [‘Sili,Jeli], n. esitazione. 
to shil.ly-shal.ly, vi. esitare, tentennare. 
shim.mer [‘Simo*], n. luccichio. 
to shim.mer, vi. luccicare. 
to shim.my [‘Simi], vi. (coll.) vibrare @ bal- 

lare (un tipo di fox-trot). 
shin [Jin], nm. stinco MB s.-bone, tibia; s. 

-guard, parastinchi. 
to shin, vt. e vi. arrampicarsi: he shinned 

up the lamp-post, si arrampicd su per il lam- 
pione; dare un calcio negli stinchi (a). 

shin.dy [‘Jindi], n. (coll.) chiasso, baccano: 
they kicked up a s., fecero un gran baccano. 

shine [fain], n. splendore; luminosita; lu- 
centezza @ lucidatura, lucidata (di scarpe): 
he had a great s. to his shoes, le sue scarpe 
splendevano MM to take as. to, (coll.) prende- 

re in simpatia. 
to shine; shone [Jon]; shone, vt. e vi. 

splendere; brillare: a shining example, un 
esempio luminoso @ lucidare @ to s. at, eccel- 
lere in. 

shin.er [‘Saino*], 7. 
(slang) occhio nero. 

shin.gle [‘Singl], nm. ciottoli (plur.) @ greto 
ciottoloso. 

shin.gles [‘Singlz], n. plur. fuoco di San- 
t’Antonio. 

shin.y [‘Jaini], adj. splendente; lucido. 
ship [Jip], m. nave; bastimento; vascello: 

s.’s boy, mozzo; convoy s., nave scorta; s.’s 
papers, documenti di bordo; sailing s., veliero; 
sister s., nave gemella MM s.-canal, canale navi- 
gabile; when my s. comes home, quando fard 
fortuna. 

to ship, vt. e vi. spedire per nave @ cari- 
care; imbarcare, imbarcarsi: fo s. a new crew, 
imbarcare un nuoyo equipaggio; to s. as cook, 
imbarcarsi come cuoco; fo s. water, imbarcare 
acqua MM to s. oars, disarmare i remi. 

shirt [Jo:t], m. camicia (da uomo): he was 

cosa che splende @ 
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in his s. sleeves, era in maniche di camicia; 
night-s., camicia da notte (da uomo) @ cami- 
cetta di foggia maschile I'd have put my s. 
on him, (slang) avrei scommesso fino all’ul- 
timo soldo sui di lui. 

shirt-tails [‘Ja:t’teilz], n. plur. falde di cami- 
cia. 

shirt-waist 
« chemisier ». 

shirt.y [‘Sa:ti], adj. (slang) irascibile; incol- 
lerito. 

shit [Jit], n. merda. 
to shit, vi. cacare. 
shiv.er* [‘Jiva*], n. scheggia, frammento. 
to shiy.er 1, vt. e vi. frantumare, frantumarsi. 
shiv.er?, n. brivido ® plur. (coll.) trema- 

rella. 
to shiv.er2, vi. rabbrividire. 
shiv.er.y [‘Sivari], adj. in preda ai brividi. 
shoal [Joul], n. banco (di pesci) @ plur. 

(fig.) folla; una grande quantita. 
shock1 [Jok], n. cozzo;_urto @ «choc», 

colpo; (medic.) collasso @ (geol.) sisma @ (elec- 
tricity) scossa: you'll get a s., prenderai la 
scossa Ml s. troops, truppe d’assalto; s. treat- 
ment, elettrochoc. 

to shock1, vt. ¢ vi. provocare uno choc; 
dare un’emozione violenta @ disgustare; scan- 
dalizzare @ urtarsi @ dare una scossa elettrica. 

shock 2, n. folta chioma. 
shock-ab.sorb.er [‘Jokab’so:ba*], xn. 

ammortizzatore. 
shock.er [‘Soke*], n. chi, cid che colpisce @ 

romanzo a sensazione. 
shock.ing [‘Sokin], adj. indecente; disgusto- 

so @ (coll.) orribile: he got s. marks, ha preso 
dei voti orribili. 

shod, past e past p. di to shoe. 
shod.dy [‘Sadi], adj. scadente; meschino > n. 

lana rigenerata ® roba scadente. 
shoe [Ju:], m. scarpa, calzatura: he was 

wearing odd shoes, portava scarpe spaiate @ 
(mech.) ceppo (di freno) Hf put yourself in his 
shoes, mettiti nei suoi panni; that’s another 
pair of shoes, questo @ un altro paio di ma- 
niche. 

to shoe; shod [Sod]; shod, vt. 
ferrare (cavalli) @ coprire, rivestire. 

to shoot; shot [fot]; shot, vt. e vi. lanciare; 
gettare: to s. a glance, lanciare uno sguardo © 
sparare; tirare; fucilare; sparare in rete (nello 
sport): he was shot as a spy, fu fucilato come 
spia; he shoots well, tira bene. 

shop [Sop], n. bottega; negozio; magazzino 
@ officina @ professione, mestiere Hf to close 
(o to shut up) s., chiudere bottega; to talk s., 
parlare di affari; s.-window vetrina. 

to shop, vi. far compere: to go shopping, an- 
dare a far compere. 

shop as.sist.ant [‘Sopo,sistent], n. commesso. 
shop-girl [‘Sopgo:1], n. commiessa, 

(dress) ‘[‘Sa:tweist dres], n. 

(mot.) 

calzare @ 
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shop.keep.er [‘Sop,ki:po*], nm. negoziante. 
shop.keep.ing [‘Jop,ki:pip], nm. commercio 

al minuto. 
to shop.lift [‘Jop,lift], vt. e vi. taccheggiare. 
shop.lift.er [/Sop,lifte*], n. taccheggiatore, 

taccheggiatrice. 
shop.man, plur. shop.men [‘Sopmon], n. ne- 

goziante @ commesso di negozio. 
shop.per [‘Jopo*], n. chi fa compere; acqui- 

rente. 
shop.ping [‘Sopin], n. (plur.) compere, acqui- 

sti: she’s gone to do the shopping, & andata 
a fare la spesa MH s. bag, borsa per la spesa. 

shop stew.ard [‘Jopstjued], n. capo della 
commissione interna (di una ditta). 

shop.walk.er [‘Jop,wo:ke*], n. direttore di 
reparto (nei grandi magazzini). 

shop-wormn [‘Sopwo:n], adj, sciupato per es- 
sere stato esposto in vetrina. 

shore [fo:*], m. costa @ spiaggia; lido;,riva. 
short [JSo:t], adj. corto; breve, basso (di 

statura): a s. time, un periodo breve; a s. line, 
una riga corta ®@ scarso: money is s., il denaro 
scarseggia; to be s. of money, essere a corto 
di denaro @ brusco; sgarbato: he was very 
s. with me, era molto brusco con me @ fria- 
bile; frollo @ non diluito, liscio (di liquore) 
Betty is s. for Elizabeth, Betty & il diminutivo di 
Elizabeth; he made s. work of his meal, liquidd 
il suo pasto in fretta; a s. time ago, poco tempo 
fa; a s. way off, poco lontano; in s., in breve; 
to give s. shrift to, dare poco ascolto a. 

short, n. cid che é breve @ (cine.) cortome- 
traggio @ plur. calzoncini corti: bermuda 
shorts, bermuda MM the long and the s. of it, 
in poche parole... 

short, adv. bruscamente; improyvisamente: 
he stopped s., si fermd di colpo MM fo fall s. of, 
non raggiungere; essere inadeguato a; fo run s. 
of, restare a corto di; to cut s., tagliar corto; 
interrompere; s. of cutting one’s throat, fuor- 
ché tagliarsi la gola. 

shot [fot], n. sparo; colpo; tiro: I heard 
two shots, sentii due spari; a long s. with a 
stone, un lungo tiro con un sasso; without 
firing a s., senza colpo ferire @ palla di can- 
none; (plur. gen. invar.) pallini di piombo @ 
tiratore: dead s., tiratore infallibile @ (coll.) 
iniezione, dose di stupefacente; sorso (di li- 
quore) @ ripresa; inquadratura: long s., (cine.) 
campo lungo; close s., primo piano; exterior 
s., esterno; running (0 travelling) s., carrellata; 
panning s,. panoramica Mf to take as. in the 
dark, tirare a indovinare; to have a s. at, 
tentare; to be off like a s., partire come un 
razzo; a big s., un pezzo grosso. 

shot, past e past p. di to shoot. 
shot.gun [‘fotgan], n. fucile da caccia 

s. wedding, matrimonio coatto. 

should [Sud (ff.), Jad (fd.)], defective v., 
(auxiliary for first. person sing. and plur. of 
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the conditional): I s. go, andrei; I s. like, mi 
Piacerebbe @ dovere (in the conditional and 
imperfect subjunctive): he s. have come, sa- 
rebbe dovuto venire; he s. ask, dovrebbe chie- 
dere; if he s. ask, se dovesse chiedere @ (aux- 
iliary of the imperfect subjunctive): so that 
he s. not do it, affinché non lo facesse. 

shoul.der [‘Soulda*], n. spalla: he has a 
head on his shoulders, ha la testa sulle spalle; 
s. to s., spalla a spalla; (fig.) in stretta collabo- 
razione; straight from the s., (fig.) direttamente, 
francamente; to put one’s s. to the wheel, met- 
tersi all’opera, darci dentro; they gave him 
the cold s., lo trattarono freddamente; he car- 
ried the gun slung across his s., portava il fu- 
cile a tracolla. 

to shoul.der, vt. e vi. spingere con le spalle 
@ portare sulle spalle; (fig.) addossarsi: he 
shouldered the responsability, si addossd la 
responsabilita M§ he shouldered his way 
through the crowd, si fece largo a spallate tra 
la folla. 

shoul.der-blade  [‘Sauldableid], . (anat.) 
scapola. 

shoul.der-strap [‘Souldostrep], n. tracolla @ 
spallina. 

shouldn’t [/Sudnt], contraction of should not. 
shout [faut], n. grido. 
to shout, vt. e vi. gridare; urlare: he shouted 

for help, gridd aiuto Hf he shouted for the man 
to come, chiamd l’uomo ad alta voce; the 
minister was shouted down, il ministro fu fatto 
tacere a forza di grida. 

shove [JAv], nm. spinta; urto. 
to shove, vt. e vi. spingere, spingersi; far 

avanzare @ to s. off, spingere; allontanarsi; 
(coll.) andarsene. 

shov.el [‘Savl], n. pala. 
to shov.el, vt. e vi. spalare; prendere con la 

pala. 
show [Jou], n. mostra; esposizione: a flower 

S., una mostra dei fiori @ spettacolo: s. busi- 
ness, industria dello spettacolo I there was no 
s. of affection between them, non c’era nes- 
suna apparenza di affetto fra loro; they put 
up a poor, fine s., (fig.) hanno fatto una brutta, 
bella figura; si sono battuti male, bene; they 
voted by s. of hands, votarono per alzata di 
mano; fo give the s. away, rivelare (o lasciarsi 
sfuggire) tutto (di segreti, ecc.); to steal the 

s., attirare l’attenzione. 
to show; showed [Seud]; shown [Joun], 

showed, vi. e vi. mostrare, mostrarsi; far vede- 
re: fo s. passports, mostrare i passaporti; show 
me your new watch, fammi vedere il tuo orolo- 
gio nuovo; what can I s. you, madam?, la signo- 
ra desidera? (nei negozi) @ dimostrare; rivelare: 
she doesn’t s. her age, non dimostra la sua 
eta @ condurre; accompagnare: he showed 
me to the door, mi accompagno alla porta; 
he showed me round the town, mi fece vede- 

re la citta @ to s. in, far entrare @ fo s. off, 
mettere, mettersi in mostra; darsi delle arie @ 
to s. out, far uscire, accompagnare alla porta 
@ to s. up, svelare, smascherare; far risaltare; 
(coll.) farsi vedere: he didn’t s. up at the 
meeting, non si fece vedere alla riunione 
to s. the white feather, mostrarsi codardo; to 
s. someone the door, mettere qualcuno alla 
porta; time will s. (prov.) chi vivra vedra. 

show-case [‘Soukeis], 1. vetrinetta. 
show.down [‘Saudaun], 1. (coll.) carte in 

tavola; confronto. 
show.er [‘faua*], m. acquazzone: a heavy s., 

un diluvio, un forte acquazzone @ (fig.) piog- 
gia, tempesta: as. of gifts, una pioggia di doni; 
as. of bullets, una pioggia di proiettili; a s. 
of reproaches, una valanga di rimproveri; a s. 
of blows, una tempesta di colpi @ doccia: to 
take a s., fare la doccia @ (USA) ricevimento 
in cui ognuno porta un dono all’ospite d’onore. 

to show.er, vt. e vi. piovere @ inondare: 
he was showered with requests, fu inondato 
di richieste; they showered gifts (up)on him, 
lo coprirono di regali @ fare, farsi la doccia. 

to shred, vt. e vi. stracciare; tagliuzzare; 
sfilacciarsi. 

shrew [Jru:], 1. bisbetica @ (zool.) topora- 
gno. 

shrewd [Jru:d], adj. furbo, perspicace. 
shrewd.ness [‘Sru:dnis], m. perspicacia, sa- 

gacia, astuzia. 
shrew.ish [‘Jru:iJ], adj. petulante; bisbetico. 
shriek [Jri:k], nm. grido; strillo. 
to shriek, vt. e vi. gridare; strillare Ml they 

shrieked with laughter, risero in modo isterico. 
shrill [JSril], adj. acuto; lacerante. 
shrimp [Jrimp], (zool.) gamberetto (di ma- 

re) @ (fig.) omino. 
to shrimp, vi. pescare gamberetti. 
shrine [Jrain], n. reliquiario @ altare; tem- 

pio; santuario. 
to shrink [Jripk]; shrank [Srepk]; shrunk 

[Jrank], vt. e vi. far restringere, restringersi; 
ritirarsi; (fig.) woollens s., gli indumenti di 
lana si restringono @ #o s. from, indietreggiare 
(di fronte a); rifuggire da: I s. from meeting 
them, rifuggo dall’idea di incontrarmi con 

loro. 
shrink.age [‘Srinkid3z], n. restringimento; di- 

minuzione; contrazione. 
shrink.ing [‘Srinkin],adj. timido; riluttante. 
to shunt, vi. e vi. (far) deviare @ (fig.) sba- 

razzarsi (di); estromettere. 

shut [Jat], adj. chiuso. 
to shut, past e past p. shut, chiudere, chiu- 

‘dersi: he s. his eyes, chiuse gli occhi @ to s. 
down, sospendere I’attivita (di fabbrica, ecc.) 
@ tos. in, rinchiudere; circondare @ fo s. off, 
chiudere (l’acqua, il gas); tener separato, iso- 
lare @ to s. out, escludere @ to s. up, sbarrare; 
rinchiudere; far tacere; to s. up shop, chiu- 



shutdown 292 

dere bottega Ms. up!, (coll.) zitto! chiudi il 
becco!; to s. one’s mouth, tacere; he s. his 
heart to pity, non si lascio commuoyere. 

shut-down [‘Jatdaun], nm. chiusura. 
shut-eye [/JAtai], n. (slang) pisolino. 
shut.ter [‘Jata*], n. imposia; persiana; ser- 

randa @ otturatore (di macchina fotogra‘ica) 
IB to put up the shutter, chiudere bottega. 

to shut.ter, vf. provvedere di imposte @ 
chiudere le imposte (di). 

shut.tle [‘Jatl], n. spola, navetta. 
to shut.tle, vi. fare la spola. 
shut.tle.cock [‘fatlkok], n. volano @ (fig.) 

canna al vento. 
shy! [Jai], adj. timido, schivo; timoroso; 

diffidente: he makes me s., mi intimidisce 
I was s. of asking, esitavo a chiedere; I have 
always fought s. of similar arrangements, ho 
sempre eyitato simili sistemazioni. 

to shy, vi. fare uno scatto (di cavallo). 
shy”, n. (coll.) getto, lancio MM to have a s. 

at, tentare (di). i 
to shy”, vt. e vi. gettare, lanciare. 
shy.ness [‘Sainis], n. timidezza; diffidenza. 
shy.ster [‘Saisto*], n. (USA) avvocato senza 

scrupoli. 
Si.be.ri.an [sai’biorion], adj. e n. Siberiano. 
sib.ilant [/sibilont], adj. e n. sibilante. 
Sicilian [si’siljon], adj. e n. siciliano. 
sick [sik], adj. malato; indisposto. 
sick.ly [‘sikli], adj. malaticcio @ nauseante; 

sdolcinato. 
sick.ness [’siknis], n. malattia, male @ nau- 

sea. 
sick-pay [‘sikpei], m. indennita di malattia 

(da parte del datore di lavoro). 
side [said], n. lato, fianco; parte. 
to side, vt. e vi. essere dalla parte; parteg- 

giare: why didn’t you s. with me on that is- 
sue?, perché non parteggiasti per me su quel 
punto? 

to sidle [‘saidl], vi. andare a sghembo ® 
to s. up to, avvicinarsi furtivamente a. 

siege [si:dz], n. assedio: to lay s., assediare, 
cingere d’assedio, 

Si.en.nese [,sie’ni:z], adj. e n. senese. 
sieve [siv], m. setaccio, crivello @ (fig.) per- 

sona che non sa tenere un segreto Mf he has a 
head like a s., non si ricorda mai niente. 

to sieve, vf. setacciare, crivellare. 
to sift [sift], vt. e vi. setacciare; vagliare @ 

filtrare (di luce, ecc.). 
sift.er [‘sifte*], m. spargizucchero, spargisale, 

ecc. @ buratto. 
sigh [sai], n. sospiro. 
to sigh, vt. e vi. sospirare: he sighed with 

relief, respird di sollievo @ sibillare Mf to s. 
for home, aver nostalgia di casa. 

sight [sait], m. vista: at first (0 on) s, 
a prima vista; by s., di vista; I caught s. of 
him, lo intravidi @ spettacole: a disgusting s., 

uno spettacolo nauseante ® mirino @ (plur.) 
cose notevoli (da vedere): to see the sights, 
visitare i luoghi, ecc. di interesse [J don’t 
make a s. of yourself, non renderti ridicolo; 
not by a long s., (coll.) non per niente; it must 
have cost a s. of money, (coll.) deve essere 
costato un sacco di soldi; out of s. out of 
mind, (prov.) lontano dagli occhi, lontano 
dal cuore. 

to sight, vt. e vi. avvistare, (riuscire a)‘ve- 
dere @ mirare, prendere la mira. 

sight.less [‘saitlis], adj. cieco. 
sight.liness [‘saitlinis}, nm. bellezza, avve- 

nenza; grazia. 
sight.ly [‘saitli], adj. carino, grazioso. 
sight-see.ing [‘sait,si:in], nm. visita turistica. 
sight.se.er [‘sait,si:o*], n. turista. 
sign [sain], . segno Ml traffic s., segnale 

stradale; s. language, linguaggio dei sordomuti. 
to sign, vt. e vi. firmare: fo s. one’s name, 

fare la propria firma ® segnare @ indicare a 
segni @ to s. away, cedere (diritti, ecc.) per 
iscritto @ to s. off, (coll.) concludere @ to s. 
on, firmare un contratto di lavoro; assumere 
(un operaio, ecc.) @ to s. up, iscriversi. 

sig.nal [‘signl], adj. notevole; cospicuo > n. 
segnale, segno. 

sig.na.ture [‘signitfa*], n. firma Il s. (-tune), 
sigla musicale. 

sign.board [‘sainbo:d], n. insegna. 

sig.net [‘signit], n. sigillo: s.-ring, anello 
con sigillo. 

sig.nif.i.cance [sig’nifikons], m. espressione @ 
significato, senso ® importanza. 

sig.nif.i.cant [sig’nifikent], adj. espressivo @ 
significativo, importante. 

sig.ni-fi.ca.tion [,signi‘keiJan], n. significato, 
senso, 

to sig.nify [‘signifai], vt. voler dire, signif- 
care; indicare: few realized what his words 
signified, pochi si rendevano conto di cid che 
volevano dire le sue parole @ importare, essere 
importante. 

sign.post [‘sainpoust], n. indicatore stradale. 
silage [‘sailidz], n. foraggio conservato in 

silos. 
silence [‘sailans], n. silenzio: dead s., silen- 

zio di tomba HM s. is golden, (prov.) il silenzio 
é d’oro; they passed over the episode in s., 
passarono l’episodio sotto silenzio. 

to silence, vt. far tacere, ridurre al silenzio: 
he silenced the man with a glance, ridusse 
l’'uomo al silenzio con uno sguardo MM fo s., 
the enemy’s guns, far cessare il fuoco del ne- 
mico. 

silenc.er [‘sailanso*], nm. silenziatore. 
silent [‘sailant], adj. silenzioso; zitto @ 

history is. s. on these things, la storia tace 
questi fatti @ (phonetics) muto. 

silently [‘sailantli], adv. in silenzio, silen- 
zicsamente. 
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sil.hou.ette [,silu(:)‘et], m. contorno (affuso- 
lato); silhouette. 

sil.i.cate [‘silikit], n. (chim.) silicato. 
silicon [‘silikon], n. (chim.) silicio. 
sil.i.cone [‘silikoun], n. (chim.) silicone. 
silk [silk], adj. di seta > n. seta Hl to take 

s., (leg.) diventare patrocinante per la corona; 
s.-hat, cilindro. 

silk.en [‘silkan], adj. di seta @ serico; mor- 
bido. 

silk.worm [‘silkwo:m], n. baco da seta. 
silk.y [‘silki], adj. serico; morbido; lucente. 
sill [sil], n. soglia; davanzale. 
silliness [‘silinis], n. stupidita. 
silly [‘sili], adj. sciocco, stupido. 
silo [‘sailou], n. silo. 
silt [silt], n. melma. 
to silt, vt. e vi. riempire, riempirsi di melma. 
sil.van [’silvan], adj. silvano, silvestre. 

, Silver [‘silva*], adj. d’argento; argenteo @ 
argentino: the family s., ’argenteria di famiglia 
@ s.-plating, argentatura; quick s., mercurio. 

si.mil.i.tude [si‘militju:d], nm. immagine; so- 
miglianza @ similitudine. 

to sim.mer [‘simoa*], vt. e vi. incominciare 

a bollire; (far) bollire lentamente @ (fig.) es- 
sere sul punto di scoppiare (per ira, ecc.): he 
was simmering with rage, ribolliva d’ira Hi 
to s. down, (coll.) calmarsi. 

si.mo.ni.a.cal [,saimo‘naiokal], adj. simoniaco. 
Si.mo.ny [‘saimoni], n. simonia. 
sim.per [‘simpo*], nm. sorriso affettato. 
to sim.per, vi. sorridere in modo affettato. 
sim.ple [‘simpl], adj. semplice @ ingenuo @ 

umile; di basso rango. 
sim.ple-mind.ed [‘simpl’mandid], adj. 

plice @ credulone; sciocco. 
sim.ple.ton [’simpltan], n. sempliciotto. 
sim.plic.i.ty [sim‘plisiti], n. semplicita; inge- 

nuita. 
to sim.plify [‘simplifai], vt. semplificare. 
sim.ply [‘simpli], adv. semplicemente; (coll.) 

proprio. 
to sim.u.late [‘simjuleit], vt. 

tare. 

sim.u.la.tion [,simju’leifan], n. simulazione. 
si.mul.ta.ne.ous [,simal’teinjas], adj. simulta- 

neo. 
sin [sin], n. peccato IJ a sin against good 

taste, un’offesa contro il buon gusto; to live 
in s., convivere more uxorio. 

to sin, vi. peccare MM fo s. against propriety, 
trasgredire le convenienze. 

since [sins], adv. da allora: J haven't seen 
him s., da allora non I’ho pit visto I) many 
years s., molti anni fa; long s., molto tempo 
fa; da molto tempo > conj. da quando: s. 
I have known him, da quando lo conosco; 

s. she was here last, da quando fu qui per 
Yultima volta @ poiché, dal momento che: 
s. it may rain I'll take my umbrella, poi- 

sem- 

simulare, imi- 

singsong 

ché potrebbe piovere prenderd l’ombrello 
> prep. da; da quando: he hasn’t written 
since 1st June, & dal 1° giugno che non 
scrive; since my coming here I haven’t been 
well, da quando sono venuto qui non sono 
stato bene; I haven’t studied since last year, 
non studio dall’anno scorso; s. then, da allora. 

Sin.cere [sin‘sia*], adj. sincero; onesto; 
schietto. 

sin.cere.ly [sin‘sioli], adv. sinceramente 
yours s., cordialmente vostro (nelle lettere). 

sin.cer.i.ty [sin‘seriti], m. sincerita; onesta; 
verita. 

sin.ew [‘sinju:], n. (anat.) tendine @ plur. 
muscoli @ (fig.) forza; sostegno. 

sin.ew.y [‘sinju(:)i], adj. tendinoso, fibroso 
@ forte, nerboruto. 

sin.ful [‘sinful], adj. peccaminoso; corrotto. 
sin.ful.ness [‘sinfulnis], n. iniquita. 
to sing [sin]; sang [sen]; sung [sAnp], vt. 

e vi. cantare; intonare (una canzone): he 
always sings out of tune, & sempre stonato 
quando canta @ mormorare; ronzare: the wind 
was singing through the trees, il vento mormo- 
vava tra gli alberi; the kettle was singing on 
the fire, il bricco borbottava sul fuoco; my 
ears are singing, mi ronzano le orecchie @ 
(fig.) esultare [J to s. a person's praises, \o- 
dare una persona; to s. a child to sleep, far ad- 
dormentare un bimbo cantando; if you want 
something to eat s. out, (coll.) se volete 
qualcosa da mangiare; ditelo; to s. for one’s 
supper, (fig.) guadagnarsi la cena; to s. a dif- 
ferent tune, (fig.). cambiar musica. 

singe [sind3], n. bruciacchiatura; strinatura. 
to singe, vt. e vi. bruciacchiare, bruciacchiar- 

si; strinare: his eyebrows were singed, le 
sue sopracciglie furono bruciacchiate; to s. a 
chicken, strinare un pollo HM to s. one’s wings, 

bruciarsi le ali. 
sing.er [sipo*], n. cantante. 

sin.gle [‘singl], adj. solo, unico; singolo: he 
did not known a s. soul, non conosceya ani- 
ma viva: there wasn’t a s. flower in the gar- 
den, non c’era nemmeno un fiore in giardino; 
s. engine, monomotore @ celibe, nubile @ 
sincero, semplice MJ every s. day, tutti i santi 
giorni > nn. singolo (nello sport). 

to sin.gle, vt.: s. out, scegliere; distinguere. 
sin.gle-breast.ed [‘singl,brestid], adj. mono- 

petto, a un petto solo (di abito). 
sin.gle-hand.ed [‘singl’handid], adj. con una 

mano sola; (fig.) da solo, senza aiuto. 

sin.gle-heart.ed [‘singl’ha:tid], sin.gle-mind- 
ed [‘singl’maindid], adj. semplice, sincero, 

sin.gle.ness [‘singlnis], n. sincerita; onesta. 
sin.glet [‘singlit], . camiciola, maglia, 

sin.gly [‘sipgli], adv. separatamente, a uno 
a uno @ da solo; senza aiuto. 

sing.song [‘sipsop], adj. (in tono) monotono 
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>n. canto monotono; cantilena @ concerto 
improyvisato. 

sin.gular [‘sipgjulo*], adj. e n. singolare. 
sin.gular.ity [,singju‘leriti], n. singolarita. 
sin.is.ter [‘sinisto*], adj. sinistro; funesto. 
sink [sink], n. lavandino, acquario @ (fig.) 

sentina. 
to sink; sank [szenk], sunk [sank]; sunk, 

vt. e vi. aftondare; mandare a fondo. 
sink.er [‘sipko*], n. piombino, peso (per 

lenza) Hi he fell for it, hook, line and s., 
(coll.) ci & cascato completamente. 

sin.less [‘sinlis], adj. senza peccato, inno- 
cente. 

sin.ner [’sino*], n. peccatore. 
sin.u.os,i.ty [,sinju‘ositi], n. sinuosita. 
sin.u.ous [‘sinjuos], adj. sinuoso, 
sinus [‘sainas], n. (anat.) seno, cavita; seno 

frontale @ (medic.) fistola. 
Si.nus.i.tis [,saino‘saitis], m. (medic.) sinusite. 
sip [sip], . sorso. 
to sip, vt. e vi. sorseggiare. 
siphon [‘saifan], nm. sifone. 
to siphon, vt. e vi. travasare (con un sifo- 

ne) @ fluire attraverso un sifone. 
sir [sa:*], 1. signore: yes, s., sissignore @ 

S., «Sir» (titolo di un cavaliere o di un ba- 
ronetto) MJ Dear S., Dear Sirs, Egregio Signo- 
re, Spettabile Ditta. 

sire [‘saio*], n.: S., (archaic) Sire, Maesta 
®@ (poetic) padre; antenato @ (archaic) proge- 
nitore (di animali); stallone. 

to sire, vt. generare (spec. di stalloni). 
siren [‘saiorin], n. sirena. 
sirloin [‘sa:loin], n. lombo di manzo. 
sirup [‘sirep], . sciroppo. 
sis.sy [‘sisi], n. (slang) ragazzo o uomo ef- 

feminato. 
sis.ter [‘/sisto*], n. sorella @ suora @ infer- 

miera caporeparto. 
sisterhood [‘sistohud], n. 

gregazione religiosa. 
sis.ter-in-law [‘sistorinlo:], n. cognata. 
sis.ter.ly [‘sistali], adj. di sorella; fraterno 

> adv. da sorella; fraternamente. 
fo sit [sit]; past e past p. sat [set], vi. e 

vi. (far) sedere, essere seduto. 
sit-down [‘sitdaun], adj. e n.: s. (strike), 

sciopero bianco @ s, (demonstration), occupa- 
zione di edificio, ecc. (per protesta). 

site [sait], m. terreno; area fabbricabile; po- 
sizione. 

to site, vt. porre; situare. 
sit.ter [‘sito*], nm. modello, modella @ chioc- 

cia. 
sit.ting [‘sitin], m. posa; seduta @ adunan- 

za, riunione @ coyata. 
sit.ting-room [‘sitinru:m], n. (stanza di) sog- 

giorno; salotto. 
to si.tu.ate [’sitjueit], vi. situare; collocare. 
sit.u.at.ed [‘sitjueitid], adj. situato, collocato 

sorellanza; con- 

@ that was how he was situated, questa fu la 
sua situazione. 

sit.u.a.tion [,sitju’eiJan], n. situazione © po- 
sto, impiego. 

six [siks], adj. cardinal e n. sei HI s. of 
one and half a dozen of the other, sé non & 
zuppa é pan bagnato. 

six.fold [‘siksfauld], adj. sei volte tanto. 
six-foot.er [‘siks‘futa*], mn. (coll.) persona 

alta sei pedi. 
six.pence [‘sikspons], m. moneta da sei « pen- 

nies », mezzo scellino. 
six.pen.ny [siksponi], adj. che vale mezzo 

scellino HI s. bit (o piece), moneta da sei 
« pennies ». 

six-shoot.er [‘siks’Su:ta*], n. (coll.) rivoltella 
a sei colpi. 

six.teen [/siks’ti:n], adj. cardinal e n. sedici. 
six.teenth [‘siks’ti:n6], adj. ordinal e n. se- 

dicesimo HB the s. of April (016th April), il se- 
dici aprile. 2 

sixth [siks0], adj. ordinal sesto > n. sesto: 
the s. of April (o 6th April), il sei aprile @ 
(mus.) sesta. 

six.ty [‘siksti], adj. cardinal e n. sessanta: 
in the sixties, negli anni sessanta; tra i 60 
e i 69 anni M@ he is in his early, late sixties, 
ha poco pit di sessant’anni, poco meno di set- 
tant’anni. 

siz.a.ble [‘saizabl], adj. piuttosto grande. 
size1 [saiz], m. misura, dimensione; taglia; 

(fig.) valore: what s. do you take?, che mi- 
sura prendi?; what is your s.?, che taglia hai? 

to size1, vt. mettere in ordine di grandezza 
@ to s. up, misurare la capacita di; valutare. 

size*, n. appretto @ colla (nella pittura). 
siz.zle [‘sizl], n. sfrigolio. 
to siz.zle, vi. sfrigolare. 
skate [skeit], n. pattino. 
to skate, vi. pattinare MM fo s. on (0 over) 

thin ice, cercare di destreggiarsi in una situa- 
zione difficile; he knew he was skating on 
thin ice, sapeva di muoversi in una situazione 
difficilissima. 

skat.ing [‘skeitin], n. pattinaggio. 
to ske.dad.dle [ski‘dedl], vi. (coll.) scappare. 
skein [skein], n. matassa @ stormo (di oche 

selvatiche). 
skel.e.tal [‘skelitl], adj. scheletrico. 
skel.e.ton [‘skelitn], . scheletro @ (arch.) 

ossatura; intelaiatura; struttura @ canovaccio; 
schema fll s. crew, equipaggio ridotto; s. key, 
chiave madre; grimaldello; every family has 
its s. in the cupboard, ogni famiglia ha qual- 
cosa da nascondere. 

skep.tic [‘skeptik], adj. e n. (USA) V. scep- 
tic. 

sketch [sketJ], n. schizzo; abbozzo @ (theat.) 
« sketch » (scenetta). 

to sketch, vt. e vi. abbozzare; schizzare; 
fare uno schizzo @ to s. out, abbozzare il ca- 
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novaccio (di opera letteraria, ecc.); delineare 
(un progetto). 

sketch-book [‘sket{buk], n. album per schizzi. 
sketch.iness [‘sketJinis], n. incompletezza. 
sketch.y [‘sketJi], adj. abbozzato; incom- 

pleto. 
skew.er [‘skjuo*], n. spiedo. 
to skew.er, vt. infilare sullo spiedo. 
ski [ski:], n. sci: s.-boots, scarponi da sci 

@ s.-fastener, attacco degli-sci. 
to ski, vi. sciare. 
skid [skid], n. slittamento (di ruota); scivolo 

@ freno; (mech.) pattino. 
to skid, vi. scivolare; (mot.) slittare. 

-ski.er [‘ski:o*], n. sciatore. 
skiff [skif], n. barca a remi. 
skiing [‘ski:ip], n. lo sci. 
skil.ful [‘skilful], adj. abile, esperto. 
skil.fully [‘skilfuli], adv. abilmente. 
ski-lift [/ski:lift], n. « ski-lift», sciovia. 
skill [skil], n. abilita, destrezza. 
skilled [skild], adj. esperto, versato, abile 

@ s.-worker, operaio specializzato. 
skillet [‘skilit], n. casseruola con lungo ma- 

nico. 
to skim [skim], vt. e vi. scremare; schiu- 

mare: to s. the cream off, scremare; (fig.) 
prendere il meglio di @ rasentare: fo s. (over) 
the ground, volare raso terra; to s. (over) a 
subject, trattare un argomento superficialmente 
@ scorrere, sfogliare: he skimmed through the 
book, diede un’occhiata al libro. 

skim-milk [’skim‘milk], n. latte scremato. 
skim.ming [‘skimip], n. scrematura. 
to skimp [skimp], vt. e vi. lesinare; tenere 

a corto @ risparmiare; essere tirchio. 
skimp.iness [‘skimpinis], n. ristrettezza; ra- 

zionamento @ spilorceria. 
skimp.y [‘skimpi], adj. scarso; tirato @ tir- 

chio. 
skin [skin], n. pelle: to be s. and bone, 

essere pelle ¢ ossa @ pelle (di animale); pella- 
me; tanned skins, pelli conciate, cuoio @ 

to skip, vt. e vi. saltare; saltare alla corda: 
let's s. these pages, saltiamo queste pagine @ 
(coll.) svignarsela: he skipped across the bor- 
der overnight, se la squaglid attraversando la 
frontiera di notte MM s. it/, lascia perdere! 

skip.per1 [‘skipa*], 1. chi salta. 
skip.per?, n. (coll.) capitano. 
skip.ping-rope [‘skipiproup], n. corda per 

saltare. 
skir.mish [‘sko:miJ], n. schermaglia. 
to skir.mish, vi. scaramucciare. 
skirt [sko:t], n. sottana, gonna @ (slang) 

donna Mf divided s., gonna pantaloni. 
to skirt, vt. orlare; circondare: to s. along 

the coast, costeggiare. 
skirt.ing-board [‘sko:tinbo:d], n. zoccolo (di 

parete); battiscopa. 
skull [skal], n. cranio, teschio Ml s. and 

crossbones, teschio e tibie incrociate. 
skull-cap [‘skalkep], n. zucchetto. 
skunk [skank], n. moffetta @ (coll.) fara- 

butto. 
sky [skai], n. cielo; volta celeste, firmamento 

Wi under the open s., all’addiaccio; out of a 
clear s,., inaspettatamente; they praised him 
to the skies, lo portarono alle stelle. 

sky-high [‘skai‘hai], adj. altissimo > adv. 
molto in alto. 

sky.lark [‘skaila:k], n. allodola. 
to sky.lark, vi. (slang) far chiasso, baldoria. 
sky.light [‘skailait], n. lucernario, 
sky.line [‘skailain], n. orizzonte @ linea, 

profilo (di monti, ecc.) contro il cielo. 
sky.rock.et [‘skai,rokit], m. razzo. 
sky.scrap.er [‘skai,skreipa*], n. grattacielo. 
sky.ward [‘skaiwad], adj. e adv. verso il cielo. 
sky.wards [‘skaiwodz], adv. verso il cielo. 
slab [sleb], n. lastra; piastra @ fetta; pez- 

zo: as. of butter, un pezzo di burro @ tavolo 
(di obitorio). 

slack1 [slek], adj. lento; fiacco: business 
is s., gli affari languono > na. l’essere floscio 
@ s. (water), periodo di stasi fra le due 
maree @ plur. calzoni sportivi o da donna. 

to slack1, vt. allentare; rallentare @ essere 
pigro, indolente: the workmen are slacking, 
gli operai diventano indolenti @ to s. off, rallen- 
tare, rilassarsi @ to s. up, rallentare. 

slack ?, n. polvere di carbone. 
to slack.en [‘slekan], vt. e vi. allentare @ 

diminuire @ diventare pigro; diventare meno 
attivo. 

slack.er [‘sleko*], n. fannullone; scansafa- 

tiche. 
slag [sleg], n. (metall.) scoria, loppa. 
slain, past p. di to slay. 
to slake [sleik], vt. estinguere, spegnere @ 

(fig.) appagare @ spegnere (la calce). 
slam‘ [slam], n. sbatacchiamento @ «slam» 

(a bridge): grand s., cappotto; little s., stra- 
mazzo. 

to slam, vt. e vi. sbattere; chiudere, chiu- 
dersi violentemente @ colpire. 

slap [slep], 1. schiaflo @ rabbuffo. 
to slap, vt. schiaffeggiare @ to s. down, ‘sbat- 

tere; (slang) sgridare. : 
slap, adv. (coll.) in pieno: he rans. into 

the wall, fini dritto contro il muro. 
slap.dash [‘slepdeJ], adj. noncurante @ 

fatto senza cura > ady. a casaccio @ senza 
cura, 

slap-hap.py [‘slep,hepi], adj. (coll.) sciocco. 
slap.stick [‘slepstik], n. farsa grossolana. 
slash [sleJ], n. colpo di taglio: with one s. 

of his sword, con un colpo della sua spada 
@ taglio, apertura. 

to slash, vt. e vi. tagliare; diminuire drasti- 
camente: our imports have been slashed, le 
nostre importazioni sono state drasticamente 
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ridotte @ frustare; (fig.) criticare aspramente 
®@ to s. at, colpire violentemente. 

slash.ing [‘sleJin], adj. mordace, spietato. 
slat [slet], n. assicella (di legno); stecca (di 

persiana). 
slate [sleit], n. (tegola di) ardesia @ lavagna 

@ color ardesia Mi he has a clean s., (fig.} 
ha un passato ineccepibile. 

to slate, vt. e vi. coprire con tegole d’ardesia 
@ (coll.) sgridare; criticare severamente. 

slat.ing ['sleitin], m. copertura con tegole 
d’ardesia @ tegole d’ardesia @ (coll.) biasimo; 
critica severa. 

slat.tern [‘sleta(:)n], n. sudiciona; sciattona. 
slat.tern.ly [‘leta(:)nli], adj. sudicio; sciatto. 
slaugh.ter [‘slo:ta*], nm. macello @ (fig.) 

strage. 
to slaugh.ter, vt. macellare @ (fig.) far strage 

(di) (anche fig.). 
slaugh.ter-house [‘slo:tehaus], n. mattatoio; 

(fig.) macello. 
Siav [sla:v], adj. e n. slavo. 
slave [sleiv], n. schiavo. 
to slave, vi. sgobbare. 
slave-driv.er [‘sleiv,draiva*], n. negriero. 
slave la.bour [‘sleiv,leibo*], nm. lavoro da 

schiavo. 
to sla.ver [‘slevo*], vi. far bava, sbavare @ 

(fig.) avere la bava alla bocca. 

slav.er.y [‘sleivari], n. schiaviti @ lavoro 
faticoso. 

slave-trade [‘sleivtreid], n. tratta degli schia- 
vi: white s., tratta delle bianche. 

slav.ey [‘slevi], n. (coll.) serva. 
Slav.ic [‘slevik], adj. slavo > n. lingua slava. 
slay.ish [‘sleivif], adj. di schiavo; servile: 

a s. imitation, una imitazione servile @ pedis- 
sequo: a s, adherence, un’aderenza pedissequa. 

Sla.von.ic [slo‘vonik], adj. e n. slavo. 
to slay [slei]; slew [slu:]; slain [slein], vt. 

ammazzare; assassinare. 
slay.er [‘sleia*], nm. assassino. 
slea.zy [(sli:zi], adj. inconsistente; leggero 

(di stoffe) @ (coll.) sporco. 
sled [sled], sledge [sledz], n. slitta. 
to sled, to sledge, vt. e vi. trasportare con 

slitta @ andare in slitta. 
sledge-ham.mer [’sled3,hema*], n. martello 

da fabbro; maglio. 
sleek [sli:k], adj. liscio e lucente; lustro 

@ (fig.) untuoso: he was far too s. an individ- 
ual for my liking, era un individuo troppo un- 
tuoso, troppo un leccapiedi per piacermi. 

to sleek, vt. lisciare; lustrare. 
sleep [sli:p], n. sonno; (fig.) riposo: broken 

s., sonno interrotto: { have had a good s., 
ho fatto una bella dormita; he went to s. im- 
mediately, si addormentt subito; they couldn’t 
put the child to s., non riuscivano a far ad- 
dormentare il bambino @ morte. 

to sleep; past e past p. slept jslept], vt. e 

vi. dormire: he could s. anywhere, potrebbe 
dormire ovunque @ passare la notte. 

sleet [sli:t], n. nevischio; (USA) grandine. 
to sleet, vi. cadere neve mista ad acqua; 

grandinare. 
sleeve [sli:v], n. manica © (mech.) manicotto 

@ copertina (di disco) Mf to laugh up (0 in) 
one’s s., ridere sotto i baffi; he has something 
(o a plan) up his s., (fig.) ha un asso nella 
manica; he wears his heart on his s., ha il 
cuore in mano; s.-board, stiramaniche. 

sleigh [slei], n. slitta. 
to sleigh, vt. e vi. trasportare con slitta @ 

andare in slitta. 
sleight [slait], n. gioco di abilita. 
sleight of hand [‘slaitev’hend], n. gioco di 

prestigio. 
slen.der [‘slends*], adj. snello, sottile; ma- 

gro: s. hopes, speranze magre; s. means, mez- 
zi insufficienti. 

slept, past e past p. di to sleep. 
sleuth [slu:0], n. investigatore. 
to sleuth, vt. e vi. investigare. 
sleuth-hound [‘slu:@‘haund], n. segugio @ 

(coll.) investigatore. 
slew, past di to slay. 
slice [slais], n. fetta; parte @ paletta (da 

cucina) @ colpo tagliato; palla tagliata. 
to slice, vt. tagliare a fette, in parti; divi- 

dere @ tagliare (una palla). 
slic.er [‘slaiso*], n. affettatrice. 
slick [slik], adj. liscio, levigato; scorrevole 

@ (coll.) abile; svelto @ (slang) sexy. 
to slick, vt. impomatare. 
slide [slaid], n. scivolata @ smottamento; va- 

langa @ scivolo; piano inclinato; (mech.) su- 
perficie di scorrimento @ slitta; carrello @ ve- 
trino (per microscopio) @ diapositiva @ fer- 
maglio per capelli. 

to slide, past e past p. slid [slid],vt. e vi. 
scivolare, far scivolare; scorrere, far scorrere: 
the door slides open, la porta si apre scorren- 
do; the children slid down the slope, i bam- 
bini scivolarono giit per il pendio MM fo let 
things s., lasciar correre (le cose); to s. over 
the matter, sorvolare sulla faccenda. 

slide rule [‘slaidru:l], m. regolo calcolatore, 
regolo. 

slid.ing [‘slaidin], adj. scorrevole; mobile. 
slid.ing-scale [‘slaidin‘skeil], n. scala mobile 

(di salari). 
slight [slait], adj. lieve, leggero: a s. differ- 

ence, una lieve differenza; there isn’t the 
slightest doubt, non c’é il minimo dubbio @ 
esile; fragile: a s. figure, una figura esile > n. 
disprezzo; offesa. 

to slight, vf. mancare di riguardo @ smi- 
nuire. 

slight.ly [‘slaitli], adv. leggermente; scarsa- 
mente; in modo insigni‘icante. 

slim [slim], adj. snello; smilzo @ scarso: 
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s. chances of success, scarse probabilita di 
successo @ (slang) scaltro. 

to slim, vt. e vi. dimagrire, fare dimagrire 
(con dieta, ginnastica, ecc.) 

slime [slaim], m. melma; fanghiglia @ bava; 
umore viscoso. 

slim.iness [‘slaiminis], n. (coll.) viscosita; 
melmosita @ (coll.) servilita; untuosita. 

slim.y [‘slaimi], adj. viscoso; melmoso; li- 
maccioso @ (fig.) servile; untuoso. 

sling! [slip], 1. fionda. 
to sling'; past e past p. slung [slay], vt. 

lanciare; scagliare (con la fionda) Ml he has 
slung his hook, (coll.) se ne & andato. 

sling’, m. cinghia; imbracatura @ (medic.) 
bendaggio a fionda: he'll have his arm ina s. 
for a month, portera il braccio al collo per 
un mese. 

to sling”: past e past p. slung, vt. sospen- 
dere; appendere @ issare, imbracare Ml the 
gun was slung over his shoulder, portava. il 
fucile a tracolla; he was slung out after a 
week, lo buttarono fuori dopo una settimana, 

to slink [slink], past e past p. slunk [slank], 
vt. e vi. muoversi furtivamente @ ancheggiare 
@ abortire (di animali). 

slip [slip], n. scivolata @ lapsus; passo falso; 
papera @ sottoyeste @ (naut.) scalo @ innesto 
@ federa @ guinzaglio Ml I managed to give 
him the s., sono riuscito ad evitarlo; he was 
a mere s. of a boy, era un ragazzino esile. 

to slip, vt. e vi. scivolare, far scivolare. 
slit [slit], n. fessura; fenditura; spacco 

s. pocket, tasca tagliata. 
to slit, past e past p. slit, vt. e vi. fendere, 

fendersi; spaccare. 
to slith.er [‘slida*], vi. incespicare @ stri- 

sciare. 
sliv.er [‘sliva*], n. scheggia; frammento. 
slob [slob], n. (slang) sciocco. 
slob.ber [‘sloba*], n. bava @ sdolcinatura. 
to slob.ber, vt. e vi. sbavare @ bagnare con 

la saliva: they all slobbered over him, (fig.) 
tutti andavano matti per lui. 

sloe [slau], n. prugnola MM s.-eyed, con gli 
occhi a mandorla. 

to slog [slog], vt. e vi. colpire fortemente @ 
sgobbare. 

slo.gan [‘slougon], n. motto; slogan, motto 
pubblicitario. 

sloop [slu:p], 1. (naut.) veliero simile al 

cutter. 
slop [slop], n. risciacquatura (di piatti) @ 

cibi liquidi. 
to slop, vt. e vi. versare (un liquido) facendo- 

lo schizzare @ traboccare; versarsi. 
slope [sloup], n. pendenza; inclinazione @ 

pendio; declivio: a steep s., un forte pendio. 
to slope, vt. e vi. essere in pendenza, pen- 

dere; declinare @ inclinare, dare pendenza (a). 
slop.py [‘slopi], adj. molle; acquoso; bagna- 

to: s. jelly, una gelatina (di frutta) molle @ 
sciatto; trascurato @ (fig.) sdolcinato. 

slot [slot], n. fessura; scanalatura. 
sloth [slou@], n. pigrizia, indolenza. 
sloth.ful [‘slou@ful], adj. pigro, indolente. 
slot-ma.chine [‘slotma,si:n], n. « slot-ma- 

chine », macchina a gettoni. 
slouch [slautf], m. curvatura della schiena, 

delle spalle; andatura goffa e strascicata. 
to slouch, vi. muoversi goffamente; cammi- 

nare pesantemente, con le spalle curve. 

slouch hat [‘slautJ’het], . cappello a cencio. 
to slough [slaf], vt. e vi. (lasciar) cadere, 

cambiare (la pelle); squamarsi @ espellere, li- 
berarsi: to s. off old habits, liberarsi delle 
vecchie abitudini. 

slov.en.li.ness [‘slaynlinis], . sciatteria; tra- 
scuratezza. 

slov.en.ly [‘slavnli], adj. sciatto; trascurato. 
slow [slau], adj. lento; fiacco (di mercato, 

stagione, ecc.): at as. pace, ad un passo lento, 
slum [slam], n. catapecchia, topaia @ (plur.) 

quartieri poveri, bassifondi. 
to slum, vi.: to go slumming, visitare i 

quartieri poveri di una citta. 
slum.ber [‘slamba*], nm. sonno. 
to slum.ber, vi. dormire; essere addormen- 

tato. 

slump [slAmp], 1. recessione. 

to slump, vi. accasciarsi; sprofondare @ crol- 
lare (dei-prezzi). 

slung, past e past p. di to sling. 
slunk, past e past p. di to slink. 
slur [slo:*], . (fig.) macchia; discredito @ 

(mus.) legatura. 

to slur, vt. e vi. biascicare; farfugliare; pro- 
nunciare indistintamente @ to s. over, (fig.) 
sorvolare (su); to s. over details, sorvolare sui 
particolari @ (mus.) legare. 

slush [slaf], n. neve sciolta; fanghiglia @ 
(coll.) sentimentalismo. 

slush.y [‘slaSi], adj. melmoso; molliccio @ 
(coll.) sdolcinato. 

slut [slat], n. sciattona @ squaldrina. 
slut.tish [‘slatif], adj. sporco, sudicio. 
sly [slai], adj. scaltro; subdolo; furtivo 

on the s., furtivamente, di soppiatto; he’s a 
s. dog, (slang) € un sornione. 

sly.boots [‘slaibu:ts], n. furbacchione; bir- 

bante. 
smack! [smek], n. traccia, punta: a s. of 

garlic, una punta di aglio. 
to smack‘, vi. sapere: this smacks of patrio- 

tism, questo sa di patriottismo. 
smack 2, , schiocco @ bacio con lo schiocco 

@ schiaffo; schiaffo morale MJ a s. in the eye, 
uno smacco. 

smack *, adv. (coll.) direttamente; in pieno: 

s. in the middle of, nel bel mezzo di. 
to smack 2, vt. e vi. schioccare (labbra, fru- 
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sta) @ schiaffeggiare; colpire (con la mano 
aperta). 

smack.er [‘smeka*], n. (coll.) schiaffo so- 
noro @ bacio sonoro. 

small [smo:1], adj. piccolo; scarso, esiguo: 
s. house, casa piccola; a s. voice, un yocino 
@ (fig.) meschino HM that made me feel s., 
sentii di aver fatto brutta figura > n. parte pit 
sottile @ the s. of the back, le reni > adv. 
to sing s., abbassare la cresta. 

small.pox [‘smo:lpoks], n. vaiolo. 
small talk [‘smo:lto:k], n. discorsi da salotto. 
small-time [‘smo:ltaim], adj. (coil.) dilettan- 

tesco; da poco. 
smarm.y [‘sma:mi], adj. (coll. fig.) untuo- 

so, strisciante. 
smart [sma:t], adj. sveglio, intelligente; spi- 

ritoso: as. footballer, un calciatore in gamba; 
he thinks he is s., crede di essere un dritto @ 
lindo, in ordine; elegante; alla moda: a s. 
outfit, un insieme elegante @ svelto, celere: 
at ad S.pace, con passo spedito;.a s. job, un 
lavoretto fatto bene e presto © pungente, forte: 
ds. pain, una ‘itta; a s. blow, un colpo vio- 
lento Mi look s. about it!, sbrigati! 

to smart, vi. bruciare, dolere: his eyes smart- 
ed with tears, gli bruciavano gli occhi per le 
lacrime @ (fig.) soffrire. 

smart a.leck [,sma:t’elik], n. (coll.) sapien- 
tone. 

to smart.en [‘sma:tn], vt. e vi. rassettare; 

rinfrescare (abiti, ecc.) @ to s. up, mettersi in 
ordine; (fig.) scaltrirsi, svegliarsi. 

smash [smeJ], n. fragore; schianto; scon- 
tro @ (fig.) crollo; bancarotta Hl s. and grab 
raid, spaccata. 

to smash, vt. e vi. frantumare, frantumarsi; 
schiantarsi: the car was smashed to pieces, 
la macchina era ridotta in frantumi @ colpire 
violentemente; (fig.) schiacciare @ mandare in 
rovina @ to s. up, fracassare @ (fig.) andare in 
rovina; fallire. 

smash.er [‘smzJa*], n. (coll.) schianto. 
smash-hit [‘smzJ‘hit], mn. (coll.) successo 

(editoriale, cinematografico, ecc.). 
smash.ing [‘smeJin], adj. schiacciante @ 

(coll.) formidabile, meraviglioso. 
smash-up [‘smeJAp], n. scontro @ (fig.) di- 

sastro, rovina. 
smat.ter.ing [‘smetarip], n. (fig.) infarina- 

tura. 

smear [smio*], n. macchia (d’unto), patacca 
@ (fig.) calunnia. 

to smear, vt. e vi. ungere; macchiare; imbrat- 
tare @ (fig.) calunniare. 

smear-word [‘smiawe:d], i. insinuazione. 
smell [smel], n. olfatto @ odore @ atto del- 

V’annusare, del fiutare. 
to smell; smelt [smelt], smelled [smeld]; 

smelt, smelled, vi. ¢ vi. sentire odore di; annu- 
sare, fiutare: to s. a flower, anmusare un fiore; 

to s. something burning, sentire odore di bru- 
ciato @ odorare: to s. good, bad, avere un buon, 
cattivo odore ® puzzare @ fo s. of, avere odore 
di @ to s. oul, scovare; (fig.) scoprire. 

smell.ing-salts [‘smelipso:lts], mn. plur. sali 
aromatici. 

smell.y [‘smeli], adj. puzzolente. 
to smelt‘ [smelt], vt. fondere (minerale) @ 

affinare (ii metallo) mediante fusione. 
smelt ?, past e past p. di to smell. 
smile [smail], n. sorriso @ (plur.) fa- 

vori. 
to smile, vt. e vi. sorridere; esprimere con un 

sorriso: he smiled an answer, rispose con un 
sorriso; fortune smiled on us, la fortuna ci 
sorrise; I smiled at his innocence, sorrisi 
della sua innocenza. 

smil.ing [‘smailip], adj. sorridente; sereno. 
smirch [smo:tS], nm. macchia. 
to smirch, vt. e vi. macchiare. 
smirk [sma:k], n. sogghigno. 
to smirk, vi. sogghignare in modo compia- 

ciuto. 
to smite [smait]; smote [smout]; smit.ten 

[‘smitn], vt. e vi. colpire: he smote upon the 
door with his sword, colpi la porta con la 
sua spada; to be smitten with remorse, essere 
roso dal rimorso HJ he is badly smitten, ha 
preso una bella cotta. 

smith [smi0], n. fabbro. 
smith.er.eens [‘smida‘ti:nz], n. plur. (coll.) 

pezzetti, briciole. 
smith.y [‘smidi], n. fucina. 
smit.ten, past p. di to smite. 
smock [smok], n. grembiule [J maternity s., 

casacca premaman, 
smog [smog], n. smog. 
smoke [smauk], n. fumo: fo go up in s., 

andare in fumo @ fumata; sigaretta: let’s have 
a s., facciamoci una fumatina [ there is no 
s. without a fire, non c’é fumo senza arrosto; 
our plans went up in s., i nostri progetti an- 
darono in fumo. 

to smoke, vt. e vi. fumare: he smokes like 
a chimney, fuma come un turco @ affumicare 
@ ic s. out, disinfestare (luoghi) col fumo. 

smok.ing-jack.et [‘smoukip,dzekit], m. giac- 
ca da casa. 

smok.y [‘smauki], adj. che fa molto fumo @ 

pieno di fumo, fumoso @ annerito dal fumo 
@ che sa di fumo. 

smooth [smu:6], adj. liscio; piano; calmo: 
a s. cheek, una guancia liscia; a s. temper, 
un’indole calma @ ben amalgamato, omogeneo 
@ fluente, scorreyole ® mellifluo; armonioso 
(di suono, ecc.); gradeyole (di sapore): a s. 
compliment, un complimento mellifluo [ to 
be in s. waters, (fig.) essere al sicuro > n. su- 
perficie liscia; terreno uniforme Mf he learnt 
to take the rough with the s., impard a far 
buon vyiso a cattiva sorte. 
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to smooth, vt. e vi. lisciare; appianare: this 
smoothed the way for him, questo gli appiand 
la strada > to s. + prep. o adv.: to s. away, 
attenuare; to s. down, calmare, calmarsi; to 
S. over, non dare importanza a; minimizzare. 

smooth-faced [‘smu:Ofeist], adj. imberbe @ 
dalla superficie liscia @ (fig.) dall’espressione 
melliflua. 

smooth-tongued [‘smu:dtand], adj. dalla pa- 
rola facile; convincente @ complimentoso. 

smote, past di to smite. 
smoth.er [‘smada*], n. fumo soffocante; nu- 

vola (di fumo, vapore, ecc.). 
to smoth.er, vt. e vi. soffocare: he smothered 

a yawn, soffocd uno sbadiglio @ ricoprire. 
smoul.der [‘smoulds*], nm. brace @ fumo 

denso. 

to smoul.der, vi. 
(fig.) covare. 
smudge [smAd3], n. macchia; sgorbio. 
to smudge, vt. e vi. macchiare, macchiarsi; 

imbrattare. 

smudg.y [’smadzi], adj. macchiato, imbrat- 
tato. 

smug [smAg], adj. tronfio, presuntuoso @ 
affettato, forzato. 

to smug.gle [‘smaAgl], vt. e vi. contrabbanda- 
re; fare il contrabbando. 

smug.gler [‘smaglo*], 1. contrabbandiere. 
smug.gling [‘smaglin], 1. contrabbando. 
smug.ly [’smagli], adv. con aria di suffi- 

cienza. 

smut [smat], . fuliggine; macchia di fu- 
liggine @ linguaggio osceno; libri osceni. 

smut.ty [‘smati], adj. fuligginoso @ osceno; 
sconcio. 

snack [snek], m. spuntino @ pietanza che 
si prepara in fretta MJ s.-bar, tayola calda. 

snaf.fle [‘snzfl], n. morso snodato (del ca- 

vallo). 

snag [sng], n. ostacolo; svantaggio. 
to snag, vt. strappare (una calza) @ (naut.) 

urtare contro un ostacolo. 

snail [sneil], n. chiocciola; lumaca. 
snake [sneik], n. serpente; serpe; biscia Mi 

as. in the grass, un nemico, un pericolo na- 
scosto; hooded s., cobra; rattle s., serpente 
a sonagli; s.-charmer, incantatore di serpenti. 

to snake, vi. serpeggiare. 

snak.y [‘sneiki], adj. serpentino @ serpeg- 
giante, sinuoso @ (fig.) tortuoso, infido. 

snap [snep], n. morso: the dog made a s. 
at my hand, il cane tento di azzannare la mia 
mano @® colpo secco, schiocco @ istantanea 
® chiusura a molla; bottone automatico @ 
gioco di carte di bambini @ (coll.) energia; 
vivacita [| we’ve had a cold s., abbiamo avu- 
to un’ondata di freddo; ginger snaps, biscotti 
croccanti allo zenzero > adj. immediato; i- 

bruciare senza ‘iamma; 

stantaneo: a s, decision, una decisione imme- 
diata. 

to snap, vt. e vi. mordere, azzannare. 
snatch [snztJ], n. strappo: to make a s. at, 

ghermire @ frammento; brano @ breve perio- 
do: to work in (o by) snatches, lavorare sal- 
tuariamente. 

to snatch, vt. e vi. afferrare; cogliere @ strap- 
pare a viva forza; depredare @ fo s. at, (tentare 
di) strappare; (fig.) cogliere @ to s. away, por- 
tare via, strappare via. 

sneak [sni:k], nm. persona vile, abietta @ 
(slang) spia. 

to sneak, vt. e vi. muoversi furtivamente; 
strisciare; insinuarsi: he sneaked away, andd 
via di soppiatto @ (slang) fare la spia Mf I 
realized he was sneaking out of his responsi- 
bilities, mi sono reso conto che tentaya di 
evitare le sue responsabilité; someone sneaked 
my watch, (coll.) qualcuno mi ha soffiato 
Vorologio. 

sneak.ers [‘sni:kez], n. plur. (coll.) scarpe 
da ginnastica. 

sneak.ing [’sni:kip], adj. furtivo; nascosto. 

sneer [snio*], 1. sogghigno beffardo @ scher- 
no; frecciata. 

to sneer, vi. mostrar disprezzo @ sogghi- 
gnare @ to s. at, schernire. 

sneeze [sni:z], n. starnuto. 
to.sneeze, vi. starnutire: the offer is not 

to be sneezed at, l’offerta non é disprezzabile. 
snick [snik], nm. tacca, piccola incisione. 
(to) snick.er [‘snika*], V. (to) snig.ger. 
sniff [snif], n. annusata @ smorfia. 
to sniff, vi. aspirare rumorosamente col naso 

@ fiutare MJ fo s. at, annusare; (fig.) arricciare 
il naso davanti a. 

snif.fle [‘snifl], 7. il tirar su col naso. 
to snif.fle, vi. tirar su col naso. 
snif.fy [‘snifi], adj. (coll.) sprezzante, sde- 

gnoso ® maleodorante. 
snig.ger [‘snigo*], 1. risolino malizioso. 
to snig.ger, vi. ridere sotto i baffi; ridac- 

chiare. 
snip [snip], n. forbiciata @ ritaglio di stoffa. 
to snip, vt. tagliare, fare tagli (con le for- 

bici). 
snipe [snaip], n. (zool.) beccaccino. 
to snipe, vt. e vi. andare a caccia (di bec- 

caccini) @ fare il franco tiratore. 
to snitch [snitf], vt. e vi. (slang) fare la 

spia @ rubare. 
sniv.el [‘snivl], n. moccio @ piagnucolio. 
to sniv.el, vi. moccicare @ frignare. 
snob [snob], 7. snob. 
snob.ber.y [‘snobari], n. snobismo. 
snob.bish [‘snobif], adj. snob, snobistico. 
snook [snu:k], n. marameo: to cock a s., 

fare marameo. 
to snoop [snu:p], vi. (coll.) ficcare il naso. 
snoop.er [/snu:po*], 7. (coll.) ficcanaso, spio- 
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ne @ (slang) ispettore. 
snoot.y [‘snu:ti], adj. (coll.) borioso. 
snooze [snu:z], 7. pisolino. 
to snooze, vi. fare un pisolino; sonnecchiare. 
snore [sno:*], n. il russare. 
to snore, vi. russare. 
snor.kel [‘sno:kal], m, «snorkel» (presa 

d’aria per sommergibili) @ respiratore (per 
pesca subacquea). 

snort [sno:t], n. sbuffo; sbuffata. 
to snort, vi. sbuffare. 
snort.er [‘sno:ta*], n. chi sbuffa © cosa, 

persona violenta, volgare: his letter was a reg- 
ular s., la sua lettera fu davvero violenta @ 
(coll.) cosa, persona eccezionale. 

snot [snot], 1. (coll.) moccio. 
snot.ty [‘snoti], adj. (coll.) moccioso. 
snout [snaut], 7. muso, grugno. 
snow [snou], n. neve: powdery s., neve fa- 

rinosa @ (fig.) candore @ (coll.) cocaina. 
to snow, vi. nevicare: it has been snowing 

all day, & tutto il giorno che nevica > vt. e vi. 
(fig.) venir gill in gran numero; (far) piovere. 

snow.y [‘snoui], adj. nevoso @ niveo. 
snub [snab], n. rabbuffo umiliante. 
to snub, vt. umiliare; trattare con disprezzo. 
snub-nosed [’snAbnouzd], n. dal naso ca- 

muso. 
snuff [snaf], n. tabacco da fiuto: to take 

s., fiutare tabacco @ aspirazione col naso @ 
to be up to s., (slang) essere accorto. 

to snuff1, vt. e vi. annusare, aspirare col 
naso @ fiutare tabacco. 

to snuff 2, vt. e vi. smoccolare (una candela) 
@ to s. out, spegnere, spegnersi; (fig.) soffo- 
care, (coll.) uccidere @ (coll.) morire: I nearly 
snuffed it, quasi morivo. 

snuff-box [‘snafboks], n. tabacchiera. 
snuff.ers [‘snafaz], n. (plur.) smoccolatoio. 
to snuf.fle [/snafl], vi. respirare rumorosa- 

mente col naso; parlare col naso. 
snug [snag], adj, comodo; caldo, tranquillo: 

it is very s. here, si sta bene qui @ conforte- 
vole: a s. income, una rendita sufficiente @ na- 
scosto: to lie s., stare nascosto @ aderente, 

stretto: too s. for comfort, troppo stretto per 
essere comodo BH as s. as a bug in a rug, 
(coll.) pacifico e beato. 

to snug.gle [‘snAgl], vt. e vi. rannicchiarsi; 
adagiarsi comodamente @ coccolare. 

so [sou], adv. cosi; cosi tanto. ; 
to soak [souk], vt. e vi. inzuppare; bagnare; 

we were soaked to the skin, ci siamo ba- 
gnati fino alle ossa @ mettere a bagno: J 
left the sheets to s. overnight, ho lasciato le 
lenzuola a bagno tutta la notte @ (coll.) bere 
come una spugna §% the water soaked through 
the wall, Vacqua si infilird nella parete; he 
soaked himself in history, (fig.) si imbevve 
di storia. 

soak.age [‘soukidz],n. liquido assorbito; “ac- 

qua d’infiltrazione. 
soak.ing [/saukin], adj. bagnato, inzuppato: 

s. wet, bagnato fradicio > n. inzuppamento; 
bagno. 

so-and-so [‘souonsou], m. persona, cosa non 
specificata: Mr. s., il signor Tal dei Tali 
he called me a s., mi ha chiamato cosi e€ cosi; 
she is a s., & un’arpia. 

soap [soup], n. sapone: s.-bubble, bolla di 

sapone; bar (o cake) of s., pezzo di sapone; 
s.-flakes, sapone in scaglie @ (coll.) adulazione 
IB s. dish, portasapone; no s.!, niente da fare. 

to soap, vt. insaponare. 
soap-box [‘saupboks],n. cassa per sapone 

@ podio, piattaforma improvvisata. 
soap-flakes [‘saupfleiks], n. plur. sapone in 

scaglie. 
soap op.er.a [‘saup,op(a)ra], n. (coll.) trasmis- 

sione (radiofonica o televisiva) a puntate a 

carattere sentimentale. 
soap.suds [‘saupsAdz], n. (plur.) saponata. 
soap.y [soupi], adj. saponoso; impregnato di 

sapone; insaponato @ (fig.) adulatorio; un- 
tuoso. 

to soar [so:*], vi. levarsi in volo (di uccelli); 
elevarsi @ aumentare: prices are soaring, i 
prezzi stanno andando alle stelle @ sfrecciare. 

sob [sob], n. singhiozzo MM s.-story, storia la- 
crimosa. 

to sob, vt. e vi. singhiozzare: to s. out, 
esprimere singhiozzando MM fo s. one’s heart 
out, piangere a calde lagrime. 

so.ber [‘sauba*], adj. sobrio; assennato. 
to so.ber, vt. render sobrio @ diventare so- 

brio. 
so.ber-mind.ed [‘souba,maindid], adj. saggio, 

serio. 
so.ber.ness [‘soubanis], m. sobrieta. 
so.bri.e.ty [sau‘braiati], n. V. so.ber.ness. 
so-called [‘sou‘ko:ld], adj. cosiddetto. 
soc.cer [‘soko*], 1. (coll.) football, calcio. 
so.cia.bil.ity [,soufa‘biliti], n. socievolezza. 
so.cia.ble [‘souJabl], adj. socievole; affabile 

> n. (coll.) riunione, festa amichevole. 
so.cial [‘souJal], adj. sociale: s. club, circolo 

sociale; s. problems, problemi di ordine so- 
ciale @ socievole MM s. security, previdenza so- 
ciale; s. evening, serata mondana; s. science, 
sociologia; s. worker, assistente sociale > n, 
riunione, festa. 

so.cial.ism [‘sauJsalizam], n. socialismo. 
so.cial.ist [’souJalist], adj. e n. socialista. 
so.cial.is.tic [,soufo’listik], adj. socialista. 
so.cial.ite [‘soufolait], n. persona dell’alta so- 

cieta. ? 
to so.cial.ize [‘souSalaiz], vt. socializzare. 
so.cial.ly [‘soufali],. adv. socialmente @ so- 

cievoimente. 
so.ci.e.ty [so’saioti], n. societa: s. life. vita 

di societa; the fringe of s., ai margini della 
societa [Mi fashionable s., il bel mondo; s. 
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column, rubrica mondana; S. of Jesus, Compa- 
gnia di Gest. 

so.ci.o.log.i.cal [,sousjo‘lodzikal], adj. socio- 
logico. 

so.ci.ol.o.gist [,sousi‘oladzist], n. sociologo. 
so.ci.ol.o.gy [,sousi‘oladzi], n. sociologia. 
sock‘ [sok], n. calzino; calzerotto @ soletta 

Hi he'll have to pull up his socks, (coll.) do- 
vra darsi da fare. 

sock.et [‘sokit], n. cavita: eye s., orbita 
(dell’occhio) @ presa di corrente Ml eye s., 
orbita (dell’occhio). 

sod [sod], n. zolla erbosa; cotica [J under 
the s., (coll.) sepolto; morto. 

so.da [‘souda], n. soda, carbonato di sodio 
@ (coll.) (acqua di) soda fl s.-fountain, (USA) 
bar dove si seryono bibite analcoliche. 

so.dal.ity [sow'deliti], n. sodalizio. 
so.da wa.ter [‘souda,wo:ta*], m. (acqua di) 

seltz. 

sod.den [’sodn], adj. inzuppato d’acqua; fra- 
dicio; zuppo @ mal cotto; molle @ (fig.) istu- 
pidito dall’alcool. 

so.dium [‘soudjam], n. sodio. 
‘sod.om.ite [’sodamait], n. sodomita. 
sod.om.y [‘sodami], n. sodomia. 
so.fa [‘soufa], n. divano, sofa. 

soft [soft], adj. molle, morbido; soffice @ 
dolce, mite; amabile @ tenue, attenuato (di 
colore, suono, ecc.): s. music, musica in sor- 
dina @ debole; effeminato @ (coll.) facile, 
agevole: a s. job, un lavoro facile @ (chem.) 
dolce; privo di sali (di acqua) @ floscio 
> adv. dolcemente; tranquillamente Ms. 
drinks, bevande analcoliche; s. (-boiled) egg, 
uoyo «a la coque»; s. currency, denaro non 
conyertibile in dollari; he is a bit s. in the 
head, (coll.) & un po’ tocco; he is s. on her, 
(coll.) ha un debole per lei. 

to soft.en [‘sofn], vt. e vi. ammorbidire, am- 
morbidirsi @ addolcire (di acqua) HM I softened 
at his answer, ja sua risposta mi ha commosso. 

soft.en.er [‘sofno*], n. (chem.) depuratore, 
addolcitore d’acqua. 

soft.en.ing [‘sofnip], mn. ammorbidimento;. 
rammollimento. 

soft-heart.ed [‘soft’ha:tid], adj. dal cuore te- 
nero. 

soft.ly [‘softli], adv. teneramente; dolcemente. 
soft.ness [’softnis], n. morbidezza, delicatez- 

za @ dolcezza, mitezza @ debolezza. 
soft ped.al [‘soft’ped!], n. sordina (di piano- 

forte). 
to soft-ped.al, vt. (coll.) sminuire; attenuare; 

mascherare. 
soft soap [‘soft‘soup], n. 

(fig.) adulazione. 
to soft-soap, vt. adulare, lisciare. 
soft-spo.ken [‘soft,spoukon], adj. gentile. 
soft.wood [‘softwud], nm. legno dolce. 

sapone liquido; 

softy ['softi], m. (slang) persona debole, 
sciocca, 

sog.gy [’sogi], adj. umido; bagnato fradicio; 
saturo d’umidita. 

soil [soil], m. suolo, terra, terreno. 
to soil, vt. e vi. macchiare; macchiarsi; spor- 

care, sporcarsi: soiled clothes, biancheria sporca. 
sol.dier [‘sauldzo*], n. soldato; militare @ 

militante MJ fellow s., commilitone; old s., vete- 
rano; (fig.) uomo dalle molte risorse; (coll.) 
bottiglia yuota. 

to sol.dier, vi. fare il soldato. 
sol.dier.ly [’sauldzali], adj. militaresco. 
sol.dier.y [‘souldgori], n. soldati, truppa. 
sole! [saul], adj. solo; unico; esclusivo. 
sole *, n. pianta (del piede) @ suola @ fondo. 
to sole *, vt. risolare. 
sole 8, n, (zool.) sogliola. 
sole.ly [‘saulli], adv. solamente; unicamente. 

sol.vent [‘solvant], adj. solvibile @ (chem.) 
solvente > n. (chem.) solvente. 

som.bre [’somba*], adj. fosco; scuro; (fig.) 
tetro; triste. 

som.bre.ness [‘sombonis], n. oscurita, tene- 
bre; (fig.) tetraggine; tristezza. 

som.bre.ro [som‘breorau], n. sombrero. 
some [sam (ff.), som (fd.)], adj. alcuni; qual- 

che: s. information, qualche informazione, al- 
cune informazioni; s. time, un certo tempo @ 
del, un po’ di: s. people, della gente; s. cigar- 
ettes, delle sigarette; will you have s. more tea? 
yuoi ancora té? @ qualche: s. evening, una 
sera o l’altra, qualche sera; s. other time, 
qualche altro momento; s. time or other, un 
momento o l’altro HM s. (people) say yes, s. 
say no, alcuni dicono di si, altri di no; that 
was s. meal!, (slang) quello si che fu un 
pranzo > pr. alcuni: s. of you, alcuni di voi 
@ un po’, ne: s. of that cake, un po’ di 
quella torta; yes, I have s., si, ne ho > ady. 
circa: s. twenty pounds, circa venti sterline 
@ alquanto: it was some time before..., era al- 
quanto tempo prima che... 

some.bod.y [‘sAmbodi], indef. pr. qualcuno: 
s. else, qualcun altro > n. qualcuno, persona 
importante, 

some.how [‘sAmhau], adv. in qualche modo, 
in un modo 9 nell’altro MM s. or other, per una 
ragione o per l’altra; in un modo o nell’altro. 

some.one [‘sAmwan], indef. pr. qualcuno. 
som.er.sault [‘sAmeso:It], n. capriola; salto 

mortale: to turn a s., fare un salto mortale 

@ (fig.) capovolgimento. 
to som.er.sault, vi. far capriole; 

mortali @ (fig.) ‘capovolgersi. 
some.thing [‘sAm@in], indef. pr. qualcosa, 

qualche cosa: s. to eat, qualcosa da mangiare; 
s. else, qualcos’altro; there was s. odd about 
him, c’era qualcosa di strano in lui HJ he wants 
a toy train or s., vuole un trenino o qual- 
cosa di simile; it looked s. like an egg, aveva 

far salti 
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pitt o meno l’aspetto di un uovo; he has s. 
there, c’é qualcosa di vero in quello che dice, 
s. of an improvement, un certo miglioramento; 
that’s s. like a photo, questa si che @ una 
fotografia. 

some.time [‘sAmtaim], adj. di un tempo, pre- 
cedente: her s. governess, la sua ex istitutrice 
> ady. un tempo ®@ un giorno o l’altro MM s. 
soon, uno di questi giorni. 

some.times [‘sAmtaimz], adv. qualche yolta, 
di quando in quando. 

some.what [‘sAmwot], adv. piuttosto, al- 
quanto: it is s. difficult, ¢ alquanto difficile. 

some.where [‘sAmweo*], adv. in qualche luo- 
go, da qualche parte: s. else, altrove. 

som.no.lence [‘somnolons], n. sonnolenza. 
som.no.lent [‘somnolont], adj. sonnolento @ 

soporifero. 
son [san], n. figlio, figliolo: s.-in-law, genero. 
song [son], m. canto, canzone: they burst 

into s., si misero a cantare [Mf it’s nothing to 
make a s. about, non & niente di importante; 
I bought it for a s., lo comprai per poco; the 
S. of Songs, il Cantico dei Cantici. 

son.ic [‘sonik], adj. sonico HM s. bang, scop- 
pio sonico. 

son.net [‘sonit], nm. sonetto. 
son.ny [‘sAni], 7. (coll.) figliolo, ragazzo mio. 
so.nor.i.ty [so‘noriti], mn. sonorita, risonanza. 
so.no.rous [so’nd:ras], adj. sonoro @ (fig.) 

altisonante, retorico. 
soon [su:n], adv. presto, tra poco: s. after, 

poco dopo, subito dopo; how s.?, tra quanto 
tempo?; very s., ben presto; it will s. be 
Christmas, sara Natale fra poco; he came as 
s. as he could, venne non appena poté; as s. 
as possible, il pit presto possibile [J sooner 
or later, presto o tardi, prima o poi; no 
sooner... than, non appena...; no sooner said 
than done, detto fatto; the sooner the better, 
prima @ meglio é; I’d sooner die than accept, 
preferirei morire piuttosto che accettare; I 
would as s. go there, ci andrei volentieri. 

soot [sut], n. fuliggine. 
to soothe [su:6], vt. calmare, placare. 
sooth.ing [‘su:din], adj. lenitivo, calmante. 
sooth.ing.ly [‘su:dinli], adv. dolcemente. 
sooth.say.er [‘su:0,seia*], . indovino. 
sooth.say.ing [‘su:8,seiin], n. divinazione, 

predizione. 
soot.y [‘suti], adj. fuligginoso. 
sop [sop], n. pezzo di pane, biscotto inzup- 

pato @ (fig.) offerta, dono propiziatorio @ 
(slang) donnicciola, 

to sop, vt. e vi. intingere; inzuppare, inzup- 
parsi @ to s, up, assorbire. 

sop.py [‘sopi], adj. inzuppato @ (coll.) sen- 
timentale, svenevoie. 

so.pra.no [so’pra:nau], #. soprano. 
sor.cer.er [‘so:sara*j, m. stregone, mago. 
sor.cer.ess [‘so:saris], 7, strega, maga. 

sor.cer.y [‘so:sari], n. stregoneria, malia, in- 
cantesimo. 

sor.did [‘so:did], adj. sordido; squallido @ — 
meschino; ignobile. 

sore [so:*], adj. dolorante; doloroso: he 
had a s. foot, aveva male ad un piede; he had 
as. throat, aveva mal di gola; to be s._all 
over, essere tutto indolenzito; s. point, punto 
dolente @ estremo: to be in s. need of money, 
avere estremo bisogno di denaro @ irritato; 
offeso: I was disappointed but did not feel 
s. about what had happened, ero deluso ma 
non mi sentivo irritato per cid che era successo 
i he was like a bear with a s. head, era di 
umore nero; he was s. at me, (coll.) ce Vave- 
va con me; to get s., prendersela > n. piaga, 
ferita. 

sore.head [’so:,hed], m. (slang) scontento. 
sorely [’so:li], adv. gravemente; estrema- 

mente; duramente: to be s. in need of money, 
avere un bisogno estremo di denaro; to be 
s. tried, essere messo a dura prova. 

sore.ness [‘so:nis], n. dolore, male; indolen- 
zimento @® rancore; irritazione. 

so.ror.ity [sa’roriti], n. sorellanza @ (USA) 
associazione femminile universitaria. 

sor.rel [‘soral], adj. e n. sauro. 
sor.row [‘sorau], n. dispiacere, dolore, pena; 

to my great s., con mio grande dolore @ rin- 
crescimento; pentimento. 

to sor.row, vi. affliggersi, lamentarsi. 
sor.row.ful [‘soraful], adj. infelice, addolo- 

rato, afflitto @ penoso; doloroso. 
sor.ry [‘sori], adj. spiacente, dolente, addo- 

lorato: I am very s., mi dispiace molto; I am 
s. to say that, mi rincresce dire che; I am 
s. to hear that, sono addolorato dalla notizia; 
to be s, about (0 for), essere spiacente per; 
pentirsi di @ meschino; indegno; pietoso: 
he was a s. sight, era uno spettacolo pietoso 
BM he said he was s., si & scusato; to cut a s. 
figure, fare una magra figura > interj. scusi, 
scusate. 

sort [so:t], m. sorta, genere, specie: all sorts 
of people, gente di tutti i generi @ modo, ma- 
niera: after a s., in un certo modo; fino ad 
un certo punto Ml he is a good s., (coll.) é 
una brava persona; to be out of sorts, (coll.) 
essere gitt di giri; s. of, in un certo senso; 
una specie di. 

to sort, vt. e vi. classificare, scegliere; sele- 
zionare: to s. letters, smistare le lettere @ 
(archaic) accordarsi. 

soul [soul], n. anima, animo, spirito © 
creatura, persona @ personificazione, essenza: 
he is the s. of discretion, & la discrezione in 
persona; a s.-searching glance, uno sguardo che 
va in fondo all’anima; a s.-stirring speech, una 
arringa commoyente. 

soulful [‘soulful], adj. pieno di sentimento; 
sentimentale. 
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soulless [‘soullis], adj. senz’anima @ inu- 
mano. 

sound! [saund], adj. sano; intero; in buono 
stato: safe and s., sano e salvo ® buono; so- 
lido: a s. bank, una banca solida; s. views, 
vedute equilibrate Ml a s. sleep, un sonno 
profondo; a s. thrashing, una solenne battuta; 
as s. as a bell, sano come un pesce > adv. 
profondamente: he was s. asleep, dormiva 
profondamente. 

sound *, n, suono; rumore ® raggio di: pro- 
pagazione di un suono: they were within s. of 
the guns, udivano distintamente il rombo dei 
cannoni @ (fig.) tono: by the s. of his letter 
he’ll be here any time, dal tono della sua let- 
tera arrivera da un momento all’altro HM J 
didn’t like the s. of it, non ne ricevetti una 
buona impressione. 

to sound ®, vt. e vi. sonare; echeggiare. 
sound track [’saundtrek], n. colonna sonora. 
soup [su:p], m. zuppa, minestra HM I was 

in the s., (coll.) mi sono trovato nei pasticci. 
to soup, vt.: to s. up, (slang) truccare (un 

motore). 
soup-kitch.en [’su:p,kitfin], nm. mensa gra- 

tuita per i poveri @ mensa da campo. 
soup-plate [‘su:ppleit], n. piatto fondo. 
soup-spoon [‘su:pspu:n], n. cucchiaio (per 

minestra). 
sour [‘saua*], adj. agro, aspro @ acido, fer- 

mentato: s. milk, latte acido @ (fig.) bisbetico, 
acido @ improduttivo (di terreno) > 1. so- 
stanza, soluzione acida. 

to sour, vt. e vi. rendere agro; inacidire, ina- 
cidirsi @ (fig.) esacerbare, inasprire. 

source [so:s], 1. sorgente; fonte. 

sour.puss [‘sauopus], n. brontolone. 
souse [saus], n. salamoia; vivande in sala- 

moia (spec. piedini ed orecchie di maiale).@ 

bagno @ ubriacone. 
to souse, vf. e vi. mettere in salamoia, mari- 

nare ® inzuppare, inzupparsi ® (slang) u- 
briacarsi. 

soused [saust], adj. (slang) ubriaco. 
sou.tane [su:’ta:n], n. tonaca. 
South [sau®], adj. a, del, dal sud; meridio- 

nale > n. sud, meridione > ady. a, verso sud: 
S. of, a sud di. 
sow [sau], n. scrofa. 
to sow [sou]; sowed [soud]; sowed, sown 

[soun], vt. seminare: fo s. the seeds of 
discord, seminare Ja zizzania. 

sow.ing [‘sauin], 1. seminagione. 
sown, past p. di to sow. 
spa [spa:], n. sorgente d’acqua minerale 

@ stazione termale. 
space [speis], n. spazio MM parking s., posto 

per parcheggiare; within the s. of a month, 
entro un mese. 

to space, vt. spaziare ® fo s. out, allargare 

gli spazi. 

spade‘ [speid], n. vanga, badile MM to call a 
s. a s., (coll.) dire pane al pane (e vino al 
vino), 

spade’, n. picche (a carte). 
spade.work [‘speidwa:k], n. 

preliminare, preparatorio. 
span [spen], n. larghezza, apertura: (wing-) 

S., apertura alare @ periodo, lasso di tempo: 
a brief s., un breve periodo; the s. of life, il 
corso della vita @ (arch.) campata ® spanna. 

to span, vt. attraversare, estendersi (sopra): 
to s. the gap, (fig.) colmare la lacuna @ misu- 
rare a spanne @ determinare l’ampiezza (di). 

span.gle [‘spepgl], n. lustrino @ piccolo 
oggetto scintillante. 

to span.gle, vt. ornare di lustrini @ coprire 
di piccoli oggetti scintillanti. 

Span.iard [‘spenjod], n. spagnolo. 
span.iel [‘spenjal], n. spaniel MB (tame) s., 

persona servile; leccapiedi. 
Span.ish [‘spenis], adj. e n. spagnolo. 
spank’ [spzenk], n. sculacciata. 
to spank *, vt. sculacciare. 

to spank’, vi. muoversi agilmente, veloce- 
mente @ trottare serrato (di cavalli). 

spanking‘ [‘spepkin], adj. (coll.) syelto, 
veloce; forte: at a s. pace, velocemente @ di 
prim’ordine, eccezionale. 

spank.ing *, m. sculacciata. 
span.ner [‘spzena*], n. (mech.) chiave. 
spar [spa*], n. incontro di pugilato @ batti- 

becco © combattimento di galli. 
to spar, vi. esercitarsi al pugilato @ venire 

a parole @ combattere (di galli). 
spare [speo*], adj. di scorta, di ricambio: 

S. parts, pezzi di ricambio; s. wheel, (mot.) 
ruota di scorta @ in pill, in avanzo: s. room, 
camera per gli ospiti @ s. time, tempo libero 
@® magro, sparuto @ scarso, parco > n. pezzo 
di ricambio. 

to spare, vt. risparmiare: to s. no expense, 
non badare a spese @ fare a meno di: they 
cannot s. a workman at the moment, non pos- 
sono fare a meno di un operaio in questo mo- 
mento MM he spared no trouble, non si é& ri- 
sparmiato; they had enough and to s., aveyano 
pitt del sufficiente; [ have nothing to s., ho 
solo lo stretto necessario; I have no time to s., 
non ho tempo libero; s. the rod and spoil the 
child, (prov.) i! medico pietoso fa la piaga 
cancrenosa > n. essere economo. 

spare.ly [‘speali], adv. parcamente, frugal- 

mente. 
spare.ness [/speonis], m. magrezza, sparutez- 

Za. 
spar.ing [‘spearin], adj. limitato, moderato, 

ristretto @ parco, economo: she was s. with 
the butter, lesinava sul burro. 

spar.ing.ly [’spearinli], adv. frugalmente; so- 
briamente; economicamente @ moderatamente, 
limitatamente. . 

(fig.) lavoro 
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spark [spa:k], n. scintilla, favilla @ (fig.) 
lampo; barlume. 

to spark‘, vt, e vi. emettere scintille; scin- 
tillare @ incitare, animare. 

spark’, n. uomo brillante. 
spark.ing [‘spa:kip], 1. emissione di scintille. 
spark.ing-plug [‘spa:kip,plag], m. (mot.) can- 

dela. 
spar.kle [‘spa:kl], n. scintilla, favilla @ scin- 

tillio; splendore @ vivacita. 
to spar.kle, vi. scintillare, brillare, risplen- 

dere di @ spumeggiare. 
spar.kler [’spa:kla*], n. stella (nella pirotec- 

nica) @ (slang) diamante. 
spar.kling [‘spa:klin], adj. scintillante, bril- 

lante ® spumante (di vino). 
spar.row [‘spzrou], m. passero. 
sparse [spa:s], adj. rado, poco denso. 
Spar.tan [/spa:tan], adj. e n. Spartano. 
spasm [‘spezam], n. spasmo @ accesso. 
spas.mod.ic [spzz‘modik], adj. spasmodico 

@ intermittente, discontinuo. 
spas.tic [‘spzstik], adj. e n.-spastico. 
spat [spzt], n. ghetta. 
spat, past e past p. di to spit. 
spa.tial [‘speifal], adj. spaziale. 
spat.ter [‘spzte*], n. schizzo; 

gocciolio. 
to speak [spi:k]; spoke [spouk]; spo.ken 

[‘spoukon],vt. e vi. parlare: he speaks English 
well, parla bene l’inglese; J will s. to him 
about it, gliene parlerd io; they s. highly of 
him, parlano bene di lui @ dire, esprimere: 
to s. (out) one’s mind, dire francamente la pro- 
pria opinione @ to s. for, testimoniare per; 
to s. well for, parlare in favore di; far onore 
a, deporre a favore di HJ so to s., per cosi dire; 
speaking of gold, a proposito di oro; the 
trumpets spoke, le trombe suonarono; s. up!, 
parla pit forte!; his expression spoke volumes, 
la sua espressione era molto eloquente; rough- 
ly speaking, approssimativamente; nothing 
worth speaking of, niente di importante; 
speaking for myself, per quello che mi ri- 
guarda. 

speak.er [‘spi:ko*], n. parlatore; oratore @ 
(rad. tv) annunciatore @ the S., il presidente 
(di una seduta). 

speak.ing [‘spi:kin], adj. parlante; espres- 
sivo: I am on s. terms with them, li conosco 
di vista Hl we are no longer on s. terms, 
non ci rivolgiamo pit la parola. 

spear [spio*], n. lancia; giavellotto @ fio- 
cina. 

to spear, vt. trafiggere con lancia @ fio- 
cinare. 

spear.mint [‘spismint], n. menta; (coll.) gom- 
ma da masticare. 

spe.cial [‘spefal], adj. speciale, particolare: 
to make a s. study of, specializzarsi in @ cit- 
tadino giurato facente funzione di poliziotto @ 

spruzzo @ 

edizione straordinaria (di giornale) @ treno spe- 
ciale MI s. delivery, lettera espresso; s. cor- 
respondent, inviato speciale. 

spe.cial.ist [‘speJalist], n. specialista. 
spe.cial.i.ty [,speJi‘eliti], n. specialita. 
spe.cial.i.za.tion [,speJalai‘zeifan], n. 

cializzazione. 
to spe.cial.ize [‘spefalaiz], vt. e vi. specia- 

lizzare, specializzarsi @ (bioolgy) modificarsi. 
spe.cies, plur. spe.cies [‘spi:Ji:z], mn. specie. 
spec.i.fi.a.ble [‘spesifaiabl], adj. determinabi- 

le, specificabile. 
spe.cif.ic [spi‘sifik], adj. specifico MJ s. gra- 

vity, peso specifico. 
spec.ifi.ca.tion [,spesifi’keifan], n. 

cazione @ descrizione dettagliata. 
to spec.ify [‘spesifai], vt. specificare, preci- 

sare. 
spec.imen [‘spesimin], m. modello, esempla- 

re; saggio; campione @ (coll.) tipo eccentrico. 
speck [spek], n. macchiolina, punto @ gra- 

nello. 
to speck, vt. macchiare, chiazzare. 
to speck.le [‘spekl], vt. macchiare; screziare. 
specs [speks], n. plur. (coll.) occhiali. 
spec.ta.cle [‘spektakl], n. spettacolo; vista 

@ (plur.) occhiali. 
spec.ta.cled [‘spektakld], adj. che porta gli 

occhiali, occhialuto. 
spec.tac.ular [spek’tekjula*], adj. spettaco- 

lare, grandioso. 
spec.ta.tor [spek’teita*], nm. spettatore. 
spec.tral [‘spektral], adj. spettrale. 
spec.tre [‘spekta*], m. spettro. 
spec.trum [‘spektram], plur. spec.tra [‘spek- 

tra], m. spettro: s.-analysis, analisi spettrosco- 
pica @ (fig.) gamma. 

to spec.u.late [‘spekjuleit], vt. e vi. specu- 
lare. 

spec.u.la.tion [,spekju‘leiJan], n. 
zione. 

spec.ula.tive [‘spekjulotiv], adj. speculativo. 
spec.u.la.tor [‘spekjuleita*], n. speculatore. 
spec.u.lum [‘spekjulem], plur. spec.u.la [‘spe- 

kjulo], n. (medic.) specolo @ specchio (di 
telescopio, ecc.) @ ocello (di uccello). 

sped, past e past p. di to speed. 
speech [spi:tf], m. parola; modo di parlare: 

he is slow of s., € lento nel parlare @ discorso: 
to make (0 to deliver) a s., fare un’orazione; 
s.-maker, oratore @ lingua, linguaggio Ml figure 
of s., figura retorica; s.-day, giorno della pre- 
miazione; maiden-s., primo discorso (di un 
membro di Parlamento). 

speech.less [‘spi:t/lis], adj. senza parole, mu- 
to @ (coll.) stupito. 

speech ther.a.py [’spi:t/,Oerapi], n. foniatria. 
speed [spi:d], n. velocitaé, rapidita: at full 

S., a tutta velocita. 
to speed; past e past p. sped [sped], speed- 

ed [‘spi:did], vt. e vi. accelerare; andare in 

spe- 

specifi- 

specula- 
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fretta @ (mot.) andare a velocita eccessiva @ 
(past, speed.ed [‘spi:did]): he was fined for 
speeding, fu multato per eccesso di velocita. 

speed.y [‘spi:di], adj. rapido, pronto, veloce. 
spe.le.ol.o.gist [,spi:li‘slodzist], n. speleologo. 
spe.le.ol.o.gy [,spi:li‘oledzi], n. speleologia. 
spell+ [spel], n. formula magica; incantesi- 

mo: fo cast a s. over, gettare un incantesimo 
- su; (fig.) affascinare @ (fig.) fascino, seduzio- 

ne: he came under her s., subi il fascino di lei. 
spell*, n. breve periodo; turno (di lavoro, 

ecc.): I did a short s. of duty for him, ho fatto 
un breve turno di servizio per lui. 

to spell ®, past e past p. spelt, spelled [spelt], 
v.t e vi. compitare, scrivere le lettere di una 
parola: how do you s. this word, please?, co- 
me si scrive questa parola, per piacere? @ scri- 
vere, conoscere l’esatta ortografia delle parole; 
(fig.) significare, implicare: this silence spells 
danger, questo silenzio significa pericolo @ 
formare (parole) con lettere: c.a.t. spells “cat”, 
c.a.t. forma la parola « cat » Hl to s. badly, fare 
errori d’ortografia; to s. out, compitare a stento. 

spell.bound [‘spelbaund], adj. affascinato, in- 
cantato. 

speller [‘spelo*], nm. chi compita @ silla- 
bario. 

spell.ing [‘spelip], n. compitazione @ orto- 
grafia. 

spell.ing-bee [‘spelip,bi:], n. gara di orto- 
grafia. 

spell.ing-book [‘spelip,buk], n. abbecedario: 
spelt, past e past p. di to spell. 
to spend [spend]; past e past p. spent 

[spent], vt. e vi. spendere: she spends all her 
money on clothes, spende tutto il suo denaro 
in vestiti ® consumare; consumarsi; esaurire; 

esaurirsi ® passare, trascorrere. 
spend.thrift [‘spend@rift], adj. e n. sprecone. 
spent, past e past p. di to spend > adj. 

consumato; esaurito; esausto MM s. cartridge, 
cartuccia vuota. 

sperm [spa:m], n. sperma. 
spew [spju:], 7. vomito. 
to spew, vt. e vi. vomitare. 
sphere [sfia*], n. globo; sfera; ambiente. 
spher.ic(al) [‘sferik(al)], adj. sferico. 
Sphinx [sfinks], prop. n. Sfinge Mi sphinx, 

n. sfinge. 
spice [spais], n. (plur.) spezie; aroma @ (fig.) 

pizzico; sfumatura. 
to spice, vt. condire con spezie, aromatizzare 

@ (fig.) rendere interessante, piccante. 
spick-and-span [‘spikon’‘spen], adj. pulitissi- 

mo, in perfetto ordine: her room is always s., la 
sua camera @ sempre lucida come uno specchio. 

spic.y [‘spaisi], adj. aromatico @ (fig.) pic- 
cante. , 

spider [‘spaido*], n. ragno. 
spi.der.y [’spaidori], adj. simile a ragno Mi 

s. handwriting, calligrafia sottile. 

oe [spi:l], n. (slang) discorso, chiacchie- 
rata. 

spiff.ing [‘spifip], adj. (slang) meraviglioso. 
spike [spaik], n. punta, aculeo @ arpione 

(per fissare le rotaie) @ (plur.) chiodi (di scarpe 
sportive). 

to spike, vt. inchiodare; munire di aculei 
@ rendere inservibile (un cannone, ecc.) HJ 
he spiked my guns, (fig.) ha rovinato i miei 
piani. 

spiked [spaikt], adj. fornito di punte, aculei 
@@ s. heels, tacchi a spillo. 

spik.y [‘spaiki], adj. aguzzo; irto; (fig.) per- 
maloso, 

spill [spil], n. caduta, capitombolo. 
to spill’, past e past p. spilt [spilt], spilled 

[spild], vt. versare, rovesciare @ (naut.) sven- 
tare @ (coll.) far cadere MM it’s no use crying 
over spilt milk, (prov.) & inutile piangere sul 
latte versato; he spilled the beans, (coll.) ha 
svelato il segreto. 

spill?, n. legnetto, carta arrotolata per ac- 
cendere pipe, ecc. 

spilt, past e past p. di to spill. 
spin [spin], n. movimento rotatorio @ (aer.) 

avvitamento ® (coll.) breve giro (in auto, ecc.). 
to spin; past span [spen]; spun [spAn]; 

past p. spun, vt. e vi. filare @ tessere (di insetti, 
ragni, ecc.) @ girare; far girare; ruotare, far 
ruotare. 

spin.ach [‘spinid3], n. spinacio: I like s., mi 
piacciono gli spinaci. 

spi.nal [‘spainl], adj. spinale, vertebrale 
s. cord, midollo .spinale. 

spin.dle [‘spindl], n. fuso,fusello @ (mech.) 
perno; asse; mandrino MM s.-shanks, persona 
dalle gambe lunghe e magre. 

spin.dly [‘spindli], adj. sottile, affusolato. 
spin-dri.er [‘spin’draia*], n. centrifuga. 
spine [spain], n. spina dorsale @ spina, acu- 

leo @ dorso (di libro). 
spine.less [‘spainlis], adj. senza spina dorsale 

@ senza spine. 
spin.et [spi’net], n. spinetta. 
spin.na.ker [‘spinoke*], n. larga vela trian- 

golare. 
spin.ner [‘spino*], n. filatore @ filatoio. 
spin.ney [‘spini], n. boschetto. 
spin.ning [‘spinip], n. ‘ilatura. 
spin.ning-jen.ny [‘spinin’dzeni], n. giannetta. 
spin.ning-wheel [‘spininwi:1], n. filatoio. 
spin.ster [‘spinste*], n. donna nubile; zitella. 
spiral [‘spaioral], adj. (a) spirale MM s. stair- 

case, scala a chiocciola >n. spirale @ (fig.) 
movimento a spirale di ascesa, discesa. 

to spiral, vt. e vi. formare una spirale @ dar 
forma di spirale a. ; 

spire’ [‘spaia*], n. guglia; punta; cima (di 
albero, ecc.). 
spire ®, n. spira; spirale. 
spir.it [‘spirit], n. spirito, anima; intelletto. 
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spit [spit], n. spiedo. 
to spit’, vt. mettere allo spiedo @ trafig- 

gere. 
spit, n. sputo; saliva Ml he’s the dead s. of 

his father, (coll.) somiglia tutto a suo padre. 
to spit?; past e past p. spat [spet], vt. 

e vi. sputare; sputacchiare @ mandare faville: 
at (0 upon) (s.0., sthg.), trattare con disprezzo 
(qualcuno, qualcosa) @ to s. out, sputare fuori; 
(fig.) pronunciare con violenza: s. it outl, 
(slang) sputa fuori! 

spite [spait], m. dispetto; rancore: in s. of, 
nonostante, malgrado, a dispetto di; he did it 
out of s., lo fece per dispetto. 

to spite, vt. far dispetto a, contrariare Hl 
don’t cut off your nose to s. your face, non 
darti la zappa. sui piedi. 

spiteful [‘spaitful], adj. dispettoso; male- 
volo. 

spite.ful.ness [‘spaitfulnis], n. dispetto; ran- 
core. 

spitfire [‘spitfaio*], m. persona irascibile. 
spit.tle [‘spitl], n. sputo; saliva. 
spit.toon [spi’tu:n], nm. sputacchiera. 
spiv [spiv], 1. (slang) persona che vive di 

espedienti. 
splash [spleJ], n. schizzo, spruzzo; (coll.) 

spruzzo di seltz @ tonfo nell’acqua @ mac- 
chia, chiazza: a bright s. of colour, una mac- 
chia allegra di colore. 

to splash, vt. e vi. schizzare, spruzzare; far 
cadere (un liquido) @ sguazzare: to s. about 
in the bath, sguazzare nel bagno @ cadere con 
un tonfo @ imbrattare; to s. mud over oneself, 
inzaccherarsi Il to s. money about (o around) 
scialacquare. 

to splat.ter [‘spleto*], vt. e vi. schizzare, 
spruzzare. , 

spleen [spli:n], n. milza @ (fig.) « spleen», 
malinconia, umore nero: to vent one’s s., sfo- 
gare la propria stizza. 

splen.did [‘splendid], adj. splendido, ma- 
gnifico. 

splen.dour [‘splendo*], n. splendore, magni- 
ficenza; pompa. 

splice [splais], n. giuntura. 
to splice, vt. congiungere @ (coll.) unire 

in matrimonio. 
splint [splint], n. stecca. 
to splint, vt. steccare. 
splin.ter [‘splinto*], n. scheggia MH s. group, 

(politics) gruppo dissidente. 
to splin.ter, vt. e vi. scheggiare, scheggiarsi. 
splin.ter.y [‘splintari], adj. scheggioso. 
split [split], #. spaccatura, crepa @ (fig.) 

rottura; scissione ® plur. spaccata. 
to split; past e past p. split, vt. e vi. spac- 

care, spaccarsi; strappare, strapparsi @ divi- 
dere, dividersi; scindere, scindersi @ to s. off, 
distaccarsi @ fo s. on, (slang) fare la spia a 
@ to s. up, frazionarsi IB they s. the difference, 

vennero ad un accordo; he s. his sides laughing, 
rise a crepapelle; my head is splitting, mi scop- 
pia la testa. 

split-sec.ond [,split‘sekand], adj. calcolato 
al secondo @ istantaneo > n. frazione di se- 
condo. 

split.ting [‘splitin], adj. che si fende @ che 
fende @ (fig.) acuto: a s. headache, un ter- 
ribile mal di testa. 

splotch [splotS], n. macchia, chiazza. 
splurge [spla:d3z], m. (coll.) sfoggio. 
to splurge, vt. e vi. (coll.) sfoggiare. 
to splut.ter [‘splate*], V. to sput.ter. 
spoil [spoil], n. (gen. plur.) bottino @ (fig.) 

profitto. 
to spoil; past e past p. spoiled; spoilt 

[spoilt], vt. e vi. rovinare, rovinarsi; sciupare, 
sciuparsi ® viziare: a spoilt child, un bambino 
viziato Mi he is spoiling for a row, ha pro- 
prio voglia di litigare. 

spoil-sport [‘spoilspo:t], n. guastafeste. 
spoke’ [spouk], n. raggio (di ruota) @ 

piolo (di scala) @ (naut.) impugnatura del ti- 
mone. 

spoke”, past di to speak. 
spo.ken, past p. di to speak. 
spokes.man, plur. spokes.men [‘spouksmon], 

n, portavoce. 
sponge [spAnd3], n. spugna: s.-bath, spu- 

gnatura @ pan di Spagna @ (coll.) scroccone. 
to sponge, vt. e vi. pulire (con la spugna) 

@ pescare spugne @ fo s. up, (fig.) assorbire; 
to s. on, scroccare, vivere alle spalle di. 

spong.er [‘spAndza*], n. scroccone. 
spong.i.ness [‘spAndzinis], n. spugnosita. 
spong.y [‘spAndzi], adj. spugnoso @ assor- 

bente. 
spon.sor [‘sponse*], n. garante, mallevadore. 
spoon [spu:n], n. cucchiaio. 

to spoon, vt. e vi. prendere con un cuc- 
chiaio: to s. (out), servire (con cucchiaio) @ 
(coll.) amoreggiare. 

to spoon-feed [‘spu:nfi:d], vt. nutrire col 
cucchiaio; imboccare @ semplificare l’insegna- 
mento (a). 

spoon.ful [‘spu:nful], n. cucchiaiata, cuc- 
chiaio. 

spoon.y [‘spu:ni], adj. (coll.) stupido @ sye- 
nevole: s. eyes, occhi di triglia. 

spo.rad.ic [spo’redik], adj. sporadico. 
spore [spo:*], n. spora. 
spor.ran [‘sporan], n. borsa coperta di pelo 

(accessorio del costume scozzese). 
sport [spo:t], m. sport @ scherzo, burla: in 

s. per burla @ (plur.) gara, incontro @ 
(fig. coll.) persona di spirito sportivo [to 
make s. of a person, farsi gioco di una perso- 
na; it’s great s., & molto divertente. 

to sport, vt. e vi. osientare, sfoggiare @ scher- 
zare. 

sporting [‘spo:tinJ,adj. sportivo Ml s.-dog, 
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cane da pelo: he has a s. chance of success, 
ha buona probabilita di successo. 

sport.ive [‘spo:tiv], adj. gioviale. 
| Sports car [‘spo:ts’ka:*], n. automobile spor- 

tiva. 
sports jack.et [‘spo:ts’dzzkit], n. giacca spor- 

tiva. 
sports.man, plur, sports.men [‘spo:tsmon], n. 

sportivo @ (fig.) persona di spirito sportivo. 
sports.man.ship [‘spo:tsmanJip], n. abilita 

sportiva @ spirito sportivo. 
sports.wear ‘spo:tsweoa*], n. abiti sportivi. 
spot [spot], n. luogo, posto: on the s., sul 

luogo; immediatamente; (slang) in difficolta; 
in pericolo @ macchia @ pezzetto, boccone; 
goccio Ml he has a soft s. for her, ha un debole 
per lei; he was in a ss., (coll.) era, si trovava 
in difficolta. 

to spot, vt. e vi. macchiare, macchiarsi @ 
punteggiare @ (coll.) individuare; localizzare.. 

to spot.light, vf. puntare le luci (su) @ (fig. 
coll.) mettere in luce. : 

spot.ted [‘spotid], adj. macchiato, chiazzato. 

spot.timess [‘spotinis], n. l’essere macchiato, 
non uniforme @ l’essere pustoloso. 

spot.ty [‘spoti], adj. macchiato @ pustoloso 
@ a chiazze. 

spouse [spauz], nm. coniuge. 
spout [spaut], m. tubo di scarico @ grondaia 

@ beccuccio @ getto @ (slang) discorso HM to 
be down the s., (fig.) essere sfumato. 

to spout, vt. e vi. gettare @ sgorgare ® 
(coll,) declamare. 

sprain [sprein], n. distorsione @ strappo 
muscolare. 

to sprain, vt. distorcere; slogarsi: he sprain- 
ed his ankle, si é slogato Ja caviglia. 

sprang, past di to spring. f 
sprat [spret], m. spratto Ml fo set as. to 

catch a mackerel, dare poco per aver molto. 
sprawl [spro:1], n. lo sdraiarsi in modo scom- 

posto. 
to sprawl, vi. sdraiarsi, adagiarsi in modo 

scomposto: with one blow he sent him sprawl- 
ing, con un colpo lo mando a gambe all’aria @ 

allargarsi; estendersi. 
spray’ [sprei], m. spruzzo: s.-gun, pistola a 

spruzzo; s. paint, vernice a spruzzo @ liquido 
per vaporizzazioni @ vyaporizzatore, spruzza- 
tore. 

to spray, vt. spargere; spruzzare. 
spray”, n. rametto, frasca. ; 
spread [spred], n. crescita; espansione; dif- 

fusione: the s. of religion, la diffusione della 
religione @ estensione; apertura (di compasso, 
ecc.) @ coperta; tappeto (da tavola) @ pasta 
morbida, burrosa @ pasto abbondante: it was 
a regular s., (coll.) era un magnifico pasto Hi 

middle-aged s., appesantimento fisico della gen- 

te di mezza eta. ; 

to spread; past e past p. spread, vt. € vi. 

spargere, spargersi; stendere, stendersi, dilaga- 
re (di acqua); spiegare: to s. jam on toast, 
spalmare la marmellata sul pane tostato @ 
propagare, propagarsi; diffondere, diffondersi: 
the news s. through the little village, 1a notizia 
si diffuse nel piccolo paese, 

to spread-ea.gle [‘spred’i:gl], vt. e vi. legare 
con le braccia e le gambe divaricate @ cadere 
o allungarsi con le gambe e le braccia divyari- 
cate. 

spree [spri:], n. baldoria; bisboccia; diver- 
timento: to be on a s., far baldoria HJ to be 
on a spending s., spendere facendo acquisti 
stravaganti. 

sprig [sprig], n. ramoscello @ giovincello. 
spright.ly [‘spraitli], adj. allegro, brioso, vi- 

vace. 
spring [sprin], nm. salto; balzo; slancio @ sor- 

gente, fonte; (fig.) origine @ primavera: the s. 
of one’s life, gli anni verdi della propria vita 

@ elasticita: there’s no s. left in it, non c’é 
rimasta pitt elasticita @ molla @ falla MM s. 
chicken, pollastrello; (fig.) persona giovane e 
inesperta. 

to spring; sprang [sprey]; sprung [spran], 
vt. e vi. (far) saltare; (far) scattare; balzare. 

sprin.kle [‘spripkl], n. pioggerella @ spruz- 
zatina. 

to sprin.kle, vt. e vi. (far) cadere a piccole 
gocce ® spruzzare; spargere, spargersi: fo s. 
water, spruzzare acqua; to s. flour, spargere 
farina; the petals were sprinkled with dew, 
i petali erano irrorati di rugiada. 

sprin.kler [‘sprinkle*], n. spruzzatore; in- 
naffiatoio. 

sprin.kling [‘spripklip], 1. aspersione; spruz- 
zatina; (fig.) infarinatura @ piccolo numero; 
piccola quantita sparsa. 

sprint [sprint], m. breve corsa veloce. 
to sprint, vt. e vi. percorrere (una breve di- 

stanza) alla massima velocita. 
sprint.er [‘sprinte*], nm. velocista. 
sprite [sprait], n. folletto, elfo, spirito. 
sprock.et [‘/sprokit], m. dente di ruota per 

trasmissione a catena @ (mech.) rocchetto den- 

tato; pignone. 
sprout [spraut], n. germoglio; tallo Ml (Brus- 

sels) sprouts, cavolini di Bruxelles. 
to sprout, vt. e vi. germogliare, buttare. 
spruce‘ [spru:s], adj. elegante, azzimato. 
to spruce ', vt. azzimare: to s. oneself up, 

agghindarsi. 
spruce, n. abete. 
sprung, past p. di fo spring. 
spry [sprai], adj. vivace, agile. 
spud [spAd], n. sarchio @ (coll.) patata. 
spun, past e past p. di to spin. 
spunk [spank], n. esca (per accendere il 

fuoco); favilla @ (coll.) coraggio; fegato. 
spy [spai], 1. spia. ; 
to spy, vt. e vi. spiare; fare la spia; Osser- 
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vare: she spied our faults, osservava i nostri 
difetti; he was spying upon us, spiava i nostri 
movimenti @ fo s. out, esplorare segretamente; 
scoprire MB to s. out the land, (fig.) sondare 

il terreno. 
spy-glass [‘spaigla:s], . cannocchiale. 
squab.ble [/skwobl], n. battibecco; alterco. 
to squab.ble, vi. venire a parole; altercare. 
squad [skwod], n. squadra: the Flying S., 

la (Squadra) Volante @ gruppo di persone. 
squad.ron [‘skwodran], n. squadriglia; di- 

visione; (milit.) squadrone (di cavalleria) @ 
gruppo organizzato. 

squal.id [’skwolid], adj. squallido; sordido. 
squall [skwo:l], n. bufera; raffica (fig.) li- 

tigio, burrasca. 
squa.lor [‘skwolo*], #. sordidezza. 
to squan.der [‘skwondo*], vt. sprecare; scia- 

lacquare. 
square [skweo*], adj. quadro, quadrato: s. 

number, numero al quadrato @ ad angolo 
retto. perpendicolare @ esplicito; preciso: a s. 
refusal, un rifiuto netto @ onesto, leale: a 
s. deal, un trattamento onesto @ pari; pareg- 
giato: all s., pari; to get one’s accounts s., 
far quadrare i conti @ (slang) retrogrado; con- 
formista J a s. meal, un pasto sostanzioso; 
to get s. with a person, (fig.) fare i conti con 
una persona > adv. ad angolo retto; di forma 
quadrata @ lealmente, onestamente: play s., 
agisci lealmente. 

square, 1. quadrato: the s. of a number, il 
quadrato di un numero @ oggetto di forma 
quadrata @ piazza @ squadra (per disegno) 
@ (metall.) barra quadra @ (slang) persona 
retrograda, conformista HJ he did it on the 

s., lo fece onestamente. 

to square, vt. e vi. squadrare: fo s. the 
circle, trovare la quadratura del cerchio @ 
corrompere, ingannare: they squared the po- 
lice, corruppero la polizia @ soddisfare: to 
s. one’s creditors, soddisfare i propri creditori 
@ far quadrare; armonizzare: to s. with the 
facts, quadrare con i fatti; to s. accounts, far 
quadrare i conti @ essere ad angolo retto; for- 
mare un angolo retto @ (math.) elevare al qua- 
drato Hf he squared up with all his debtors, 
(fig.) regolo i conti con tutti i suoi debitori. 

square.ly [/skweoli], adv. a forma di qua- 
drato @ direttamente: he looked me s. in the 
face, mi guardo diritto in faccia @ lealmente, 
onestamente. 

squash! [skwoJ], n. cosa schiacciata; schiac- 
ciamento @ spremuta (di frutta) @ ressa. 

to squash', yt. e vi. schiacciare, schiacciarsi; 
spremere; (coll.) stroncare; ridurre al silenzio 
@ accalcarsi; pigiarsi. 

squash ”, 7. « squash » (gioco consistente nel 
lanciare velocemente con una racchetta una 
pallina contro il muro). 

squash.i.ness [‘skwoJinis], n. mollezza. 
squash.y [‘skwoJi], adj. molle, molliccio @ 

acquitrinoso; pantanoso. 
squat [skwot], adj. tozzo; tarchiato. 
to squat, vi. accovacciarsi, accoccolarsi; ac- 

quattarsi @ occupare abusivamente. 
squat.ter [‘skwote*], n. chi occupa abusiva- 

mente un terreno. 
squaw [skwo:], n. «squaw» (donna pelle- 

rossa). 
squawk [skwo:k], n. grido rauco e aspro. 
to squawk, vi. emettere un grido rauco, 

aspro; gridare raucamente. 
squeak [skwi:k], n. grido acuto, strillo; pi- 

golio, squittio (di animali); scricchiolio 
we had a narrow s., l’abbiamo scampata bella. 

to squeak, vt. e vi. strillare in tono acuto; 
pigolare, squittire (di animali);. stridere, cigo- 
lare @ (slang) cantare, confessare. 

squeak.er [‘skwi:ka*], n. chi, cid che emette 
un grido, un pigolio, uno squittio, uno scric- 
chiolio @ (slang) informatore, spia. 

squeak.y [‘skwi:ki], adj. stridulo; cigolante, 
stridente (di cosa). 

squeal [skwi:1l], n. grido acuto, strillo; squit- 
tio. 

to squeal, vt. e vi. strillare; lanciare dei gri- 
dolini @ lamentarsi @ (slang) fare la spia, tra- 
dire. 

squea.mish [‘skwi:miJ], adj. soggetto a nau- 
sea @ schizzinoso. 

squeeze [skwi:z], n. compressione, pressio- 
ne; stretta: he gave her hand a tight s., le ha 
stretto la mano forte @ (fig.) pressione; estor- 
sione @ calca, affollamento: it was a tight s., 
si era pigiati come sardine MM a s. of the hand, 
una stretta di mano; credit s., restrizioni di 
credito, 

to squeeze, vt. e vi. comprimere, comprimer- 
si; stringere, stringersi; accalcarsi: he squeezed 
his clothes into a suit case, schiaccid i suoi 
vestiti in una valigia @ spremere: to s. a lemon 
dry, spremere un limone fino all’ultima goc- 
cia. 

squelch [skweltS], n. cic ciac. 
to squelch, vi. fare cic ciac @ (coll.) sop- 

primere; soffocare; (fig.) ridurre al silenzio. 
squib [skwib], n. petardo; razzo; miccia @ 

satira Ml a damp s., (fig.) un fiasco. 
squid [skwid], n. calamaro, seppia. 
squint [skwint], n. strabismo @ sguardo fur- 

tivo; occhiata furtiva I s.-eyed, strabico. 
to squint, vi. essere strabico @ (fig.) guar- 

dare furtivamente; dare un’occhiata. 
squire [/skwaio*], n. scudiero @ nobiluomo 

di campagna @ cavaliere (servente). 
to squirm [skwa:m]. vi. contorcersi; dime- 

nare @ (fig.). mostrare imbarazzo; essere sulle 
spine. 

squir.rel [‘skwiral], n. scoiattolo. 
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squirt [skwa:t], #. siringa @ zampillo, schiz- 
zo ® (slang) saputello; presuntuoso. 

to squirt, vt. e vi. schizzare. 
stab [steb], n. pugnalata @ dolore acuto. 
to stab, vt. e vi. pugnalare @ conficcare: he 

stabbed a knife into his back, gli conficcd un 
pugnale nella schiena @ produrre fitte (di fe- 
rite, ecc.): @ s. in the back, (fig.) un tra- 
dimento. 

sta.bil.ity [sta’biliti], n. stabilita; fermezza. 
sta.bi.li.za.tion [,steibilai‘zeifan], n. stabiliz- 

zazione. 
to sta.bi.lize [‘steibilaiz], vt. stabilizzare. 
sta.bi.liz.er [‘steibilaiza*], n. stabilizzatore. 
sta.ble1 [‘steibl], adj. stabile, fermo, saldo; 

permanente. : 
sta.ble 2, n. scuderia; stalla @ allevamento di 

cavalli. 
to sta.ble?, vt. e vi. mettere, tenere in stalla, 

scuderia ® stare (in una stalla). 
stack [stek], n. mucchio, catasta; pagliaio 

® gruppo di camini ® fumaiolo. 
to stack, vt. ammucchiare, accatastare Mi 

to s. the cards, barare. 
sta.di.um [‘steidjam], plur. sta.di.a [‘steidja], 

n. stadio. 
staff [sta:f], plur. staffs [sta:fs], n. bastone; 

sostegno @ (milit.) stato maggiore @ personale 
(di servizio, ufficio, ecc.): editorial s., reda- 
zione; teaching s., corpo insegnante @ (mus.) 
plur. staves [steivz], rigo musicale, 

stage [steidz], n. palcoscenico; teatro: the 
French s., il teatro francese; all the world’s a s., 
tutto il mondo é un teatro @ stadio, momento; 
tappa: a crititcal s., un momento critico @ 
piattaforma; ponte pensile MJ s. name, nome 
d’arte; the political s., la scena politica; to go 
on the s., darsi al teatro; off s., dietro le quinte; 
s. designer, scenografo. 

to stage, vt, mettere in scena; rappresenta- 

re @ inscenare: they staged a warm welcome, 
inscenarono un’accoglienza calorosa. 

stag.y [‘steidzi], adj. teatrale; melodramma- 
tico @ artificioso. 

staid [steid], adj. posato, serio; sobrio. 
stain [stein], n. scolorimento @ macchia. 
to stain, vt. e vi, macchiare @ tingere; colo- 

rare @ scolorire, scolorirsi; stingere, stingersi. 
stained glass [‘steind’gla:s], nm. vetro istoria- 

to; vetrata a colori (di chiese, ecc.). 
stain.less [‘steinlis], adj. senza macchia, im- 

macolato @ che non arrugginisce, inossidabile. 
stair [steo*], n. scalino, gradino @ (gen. 

plur.) scala: at the foot, the head of the stairs, 
ai piedi delle, in cima alle scale MM s.-carpet, 
passatoia; s.-well, tromba delle scale. 

stair.case [‘steakeis], n. scala; scalone Ml 
spiral s., scala a chiocciola. 
stair.way [‘steawei], n. scala, scalone. 
stake [steik], n. posta, scommessa, puntata: 

to lay the stakes, giocare, puntare; to sweep 

the stakes, vincere tutte le poste @ plur. (horse- 
racing) premio (sing.); corsa @ palo; paletto; 
picchetto; biffa @ (palo del) rogo @ piccola 
incudine MM to play one’s last s., (fig.) giocare 
Vultima carta; his life is at s., & in gioco la 
sua vita; he must have a's. in this too, deve 
aver un interesse anche in questo. 

to stake, vt. mettere in gioco, rischiare; scom- 
mettere: to s. one’s all, mettere tutto in 
gioco, rischiare il tutto per tutto @ sostenere 
con, legare a un palo, a un piolo @ trafiggere; 
impalare @ to s. out, delimitare con picchetti, 
ecc. Mi I’d s. my life on it, ci scommetterei 
Vosso del collo; to s. out a claim, rivendicare 
una proprieta delimitandone i confini; (fig.) 
reclamare, rivendicare. 

stake-hold.er [‘steik,houlds*], n. chi tiene i 
soldi delle poste (in una scommessa). 

stale [steil], adj. vecchio; raffermo; (fig.) 
trito; s. bread, pane raffermo Ml s. air, aria vi- 
ziata. 

stalemate [‘steil’meit], n. stallo (a scacchi); 
(fig.) punto morto; vicolo cieco. 

to stale.mate, vt. fare stallo (a scacchi); (fig.) 
portare a un punto morto. 

stale.ness [‘steilnis], n. l’essere raffermo (di 
pane) @ l’odorar di stantio, di chiuso @ sci- 
pitezza, banalita. 

stalk + [sto:k], n. stelo; gambo; peduncolo: 
grape s., graspo ® alta ciminiera. 

stalk *, n. andatura rigida e maestosa @ cac- 
cia furtiva alla preda. 

to stalk 2, vt. e vi. camminare con andatura 
rigida e maestosa @ inseguire furtivamente 
(la selvaggina). 

stalked [sto:kt], adj. fornito di gambo. 
stall+ [sto:l], m. bancarella; chiosco; banco 

di vendita «stand» @ (theat.) poltrona (di 
platea) @ « box» di stalla @ stallo (in chiesa). 

to stall+, vt. e vi. mettere, tenere (bestiame) 
in stalla @ far fermare @ spegnersi (di mo- 
tore); (aer.) stallare. 

to stall?, vt. e vi. ritardare (un’azione con 
espedienti elusivi); parlare, agire evasivamente 
(per eludere, ritardare un’azione): he kept 
stalling, continud a menare il can per I’aia! 
> vt.: to s. off, tenere a bada. 

stal.lion [‘steljon], n. stallone. 
stamp [stemp], n. timbro, marchio; bollo; 

francobollo: sixpenny s., francobollo da sei 
penny; postage s., affrancatura @ segno, im- 
pronta @ colpo (di piedi): with a s. of his foot, 
battendo il piede @ (mech.) stampo @ (fig.) 

sorta, stampo. 
to stamp, vt. e vi. timbrare, segnare: he had 

his card stamped, ha fatto timbrare la sua tes- 
sera; stamped with the maker’s name, con il 
marchio di fabbrica; face stamped with pain, 
viso segnato dal dolore; that stamps him, da 
questo si pud capire che tipo @ @ (fig.) impri- 
mere, imprimersi (nella mente, ecc.) @ bollare; 



stamp-collecting 310 

affrancare @ pestare, battere (i piedi); he stamped 
upstairs, sali le scale pestando i piedi @ fo s. 
down, calpestare (con violenza) @ to s. out, 
estinguere (calpestando); (fig.) soffocare. 

stamp-col.lect.ing [‘steempka,lektin], n. fila- 
telia. 

stamp-col.lect.or [‘stempka,lekto*], n. fila- 
telico. 

stamp du.ty [‘stemp,dju:ti], 1. 
bollo. 

stam.pede [stem’pi:d], n. fuga precipitosa 
(causata dal panico); fuggi-fuggi. 

to stam.pede, vt. e vi. (far) fuggire in disor- 
dine; causare panico (fra). 

stamp.ing-ground  [‘stempip,graund], 7. 
(coil.) ritrovo. 

stance [stens], n. posizione (di gioco); (fig.) 
atteggiamento. 

stand [stand], n. pausa, arresto, sosta: they 
came to a s., si fermarono @ (fig.) resistenza: 
to make a s., opporre resistenza @ posto; posi- 
zione: to take one’s s. on, prender posto su; 
(fig.) prender posizione su @ sostegno @ palco, 
tribuna, piattaforma @ bancarella; chiosco @ 
posteggio. 

to stand; past e past p. stood [stud], vt. e 
vi, essere, stare in piedi; rizzare, rizzarsi. 

stand-by [‘stendbai], n. scorta, riserva. 
stand-in [‘stend’in], n. sostituto; controfi- 

gura. 
stand.ing [‘steendin], adj. che sta in piedi; 

eretto @ fermo; stagnante @ fisso; permanen- 
te; sempre valido: s. orders, ordini; a s. rule, 
una regola fissa I s. room only!, solo posti in 
piedi!; > n. posizione; rango; reputazione: 
man of no s., persona che non gode di stima 
@ durata: a friend of long s., un amico che 
conosco da molto tempo; officer of two 
months’ s., ufficiale in servizio da due mesi. 

stand-off.ish [‘steend’ofiJ], adj. riservato; al- 
tezzoso. 

stand.point [‘steendpoint], n. punto di vista. 
standstill [‘steendstil], nm. arresto, fermata, 

pausa; punto morto: to come to a s., fermarsi. 
stand-up [’stendap], adj. rialzato; eretto I 

a s. meal, un pasto in piedi; a s. fight, com- 
battimento molto violento. 

stank, past di to stink. 
staph.y.lo.coe.cus [,stefilou’kokas], n. stafilo- 

cocco. 
sta.ple‘ [steipl], adj. principale: s. diet, die- 

ta principale > n. prodotto, articolo principale 
(di commercio, industria) @ (fig.) elemento, 
fattore principale @ materia prima, materiale 
grezzo, 

sta.ple*, n. chiodo ad U @ (mech.) ponti- 
cello @ graffetta, punto metallico. 

to sta.ple*, vt. cucite con graffette. 
star [sta:*], . siella: s.-dust, polvere di 

stelle; north s., stella polare @ « star », diva, 
divo. 

tassa di 

to star, vt. e vi. adornare di stelle; costellare 
@ (cine. theat.) avere il ruolo di protagonista: 
to s. as, sostenere il ruolo di; he thanked his 
lucky stars, (coll.) ringrazid il cielo; he’s a s. 
turn, € un personaggio; when the crash came 
I saw stars, quando ci fu l’urto vidi le stelle; 
the Stars and Stripes, la bandiera degli Stati 
Uniti d’America. 

star.board [‘sta:bad], adj. e n. (naut.) (di) 
tribordo, dritta, destra. 

starch [sta:tf], m. amido @ (fig.) formalismo 
Mi he wants to take the s. out of him, yuol 
smontarlo. 

to starch, vt. inamidare. 
starch.y [‘sta:tJi], adj. amidaceo: s. foods, 

cibi ricchi d’amido @ jfig.) sostenuto; formale. 
star.dom [‘sta:dom], n. (theat. cine.) divismo, 

celebrita. 
stare [stea*], nm. sguardo fisso: glassy s., 

sguardo vitreo. 
to stare, vt. e vi. fissare, squadrare; spalan- 

care gli occhi: he stared straight in front of 
him, guardd fissamente in avanti; he stared 
the boy into silence, impose silenzio al ragaz- 
zo; I don’t like to be stared at, non mi piace 
essere squadrata; he stared into the car, lancid 
uno sguardo inquistore nella macchina; he 
stared me out of countenance, mi fissd fino a 
confondermi WMit’s staring you in the face, 
& evidente. 

star.fish [‘sta:fif], m. stella di mare. 
Star-gaz.er [‘sta:,geiza*], n. (facetious) astro- 

nomo @ sognatore. 

star-gaz.ing [‘sta:,geizin], m. astronomia @ 
l’essere un sognatore. 

Star.ing [‘stearin], adj. fisso (di sguardo); 
spalancato, sbarrato (di occhio) @ sgargiante 
(di colore). 

stark [sta:k], adj. rigido, duro @ completo, 
vero e proprio: s. madness, pura follia > adv. 
completamente, interamente: s. naked, comple- 
tamente nudo. 

starlet [‘sta:lit], mn. (cine.) stellina. 
star.light [‘sta:lait], n. luce, chiarore stellare. 
star.ling [‘sta:lip], n. storno. 

star.lit [‘sta:lit], adj. illuminato dalle stelle. 
starred [sta:d], adj. stellato, adorno di stelle 

@ influenzato dalle stelle MM ill-s., nato sotto 
una cattiva stella. 

star.ry [‘sta:ri], adj. stellato @ brillante, lu- 
cente come stella I s.-eyed, con occhi lucenti; 
(fig.) entusiasta. 

Star-span.gled [’sta:,spengld], adj. stellato 
M@ S. Banner, bandiera stellata (degli Stati 
Uniti). 

Start [sta:t], nm. inizio, partenza; luogo di 
partenza: at the s., all’inizio @ sobbalzo, so- 
prassalto: the noise gave me a s., il rumore 
mi fece trasalire @ vantaggio (dato all’inizio di 
una corsa): a few metres s., un vantaggio di 
un paio di metri @ (mech.) avviamento Hl we 
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made an early s., partimmo di buon’ora; well, 
-for a s., dunque, tanto per cominciare; his 
father gave him a good s., suo padre lo ha av- 
viato bene; he got off to a good s., é partito 
bene; by fits and starts, a sbalzi. 

to start, vt. e vi. partire. 
to starve [sta:v], vt. e vi. fame; (far) morire 

di fame; (far) soffrire la fame (a): by the 
time he got home he was starving, quando ar- 
rivO a casa moriva di fame @ fo s. out, pren- 
dere per fame @ fo s. for, bramare. 

state [steit], m. stato, condizione, situazione: 
just look what a s. he is in, guarda in che stato 
si trova @ State, (politics) Stato: the States 
of the Church (o the Papal States), gli Stati 
Pontifici; the States, gli Stati Uniti; s~-aided, 
sovvenzionato dallo Stato @ rango, pompa: 
to live in s., vivere in gran pompa If to lie 
in s., essere esposto (di morto). 

to state, vt. affermare; dichiarare; stabilire: 
as stated above, come espresso sopra; he stated 
his case, (leg.) espose i fatti. 

state.craft [‘steitkra:ft], nm. abilita politica. 
stat.ed [’steitid], adj. dichiarato; stabilito; 

stateless [‘steitlis], adj. apolide. 
state.liness [’steitlinis], n. grandiosita, impo- 

nenza, maestosita. 
stately [’steitli], adj. signorile; maestoso. 
statement [‘steitmont], . esposto; esposizio- 

ne; rapporto; dichiarazione, affermazione: to 
make a s., fare una dichiarazione; official s., 
comunicato ufficiale HI s. of account, (comm.) 
estratto conto; monthly s., (comm.) bilancio 
mensile. 

state-room [‘steitrum], n. 
vimenti @ cabina di lusso. 

statesman, plur. states.men [‘steitsmon], n. 

uomo di stato; statista. 
states.man.ship [‘steitsmonJip], n. abilita po- 

litica. 
static [‘stetik], adj. statico > n. elettricita 

statica. 
stat.ics [‘stetiks], n. statica @ (rad.) di- 

sturbi atmosferici. 
sta.tion [‘steifan], n. posto, luogo @ stazio- 

ne: petrol (o filling) s., stazione di rifornimen- 

to; to reach the s., arrivare in stazione. 

stay’ [stei], n. soggiorno: a week’s s., un 
soggiorno di una settimana ® pausa; (leg.) so- 

spensione. 
to stay+, vt. e vi. fermare, fermarsi; sostare; 

soggiornare, rimanere: he stayed with his 

sister, alloggid da sua sorella; John stayed 

with his granny when the others went out, 

John rimase con sua nonna quando gli altri 

uscirono; I want to s. in bed, voglio stare a 

letto @ trattenersi; calmare: he stayed his 

hand, si & trattenuto @ (leg.) differire, sospen- 

dere @ to s. in, stare in casa @ fo s. up, stare 

alzato MM short skirts have come to s., le 

salone per rice- 

steeliness 

gonne corte ci sono e rimarranno; everyone 
stayed put, tutti rimasero dove erano. 

stay*, n. sostegno; supporto: the s. of 
his old age, il bastone della sua vecchiaia @ 
(plur.) busto. 

saty-at-home [/steiathoum], adj. casalingo, 
pacifico >. persona casalinga, pacifica. 

stay.er [‘steio*], m. chi non si da per vinto. 
stead.fast [‘stedfast], adj. fermo; costante. 
stead.ily [‘stedili], adv. fermamente @ co- 

stantemente; assiduamente. 
stead.y [‘stedi], adj. fermo, saldo: as. hand, 

una mano ferma; as s. as a rock, saldo come 
una roccia @ regolare, costante: as. boy-friend, 
(coll.) un ragazzo, un innamorato fisso; a s. 
income, una rendita fissa; s. worker, lavoratore 
assiduo > n. (coll.) ragazzo ‘isso, ragazza fissa 
> ady. to go s., (coll.) uscire con un ragazzo 
fisso (0 una ragazza fissa) HM s. there!, fermo! 

calma! 
to stead.y, vt. e vi. rinforzare, rinforzarsi; 

stabilizzare: these difficulties have steadied him, 
queste difficolta lo hanno rinforzato @ diven- 
tare serio MJ to s. down, calmarsi; he took a 
drink to s. his nerves, bevve qualcosa per 
calmarsi. 

steak [steik], n. bistecca @ fetta (di carne, 
di pesce). 

to steal [sti:l]; stole [staul]; sto.len 
[‘staulan], vt. e vi. rubare, sottrarre: he stole a 
bicycle, rubd una bicicletta; to s. a kiss, rubare 
un bacio @ muoversi furtivamente: he stole 
along the quay, cammind furtivamente lungo la 
banchina; he stole away without saying a word, 
se la svignd senza dire niente MM to s. a march 
on a person, prevenire una persona; fo s. 
a glance, lanciare uno sguardo furtivo. 

stealth [stel0], n. procedimento segreto; ma- 
neggio Mf by s., furtivamente. 

stealth.y [‘stel@i], adj. furtivo. 
steam [sti:m], 1. vapore: full s. ahead, 

(naut.) avanti a tutto vapore!; to get up, (coll.) 
aumentare la pressione; (coll.) raccogliere le 
proprie forze MM to let off is, (coll.) sfogarsi. 

to steam, vt. e vi. cuocere a vapore; esporre 
al vapore; trattare con vapore. 

steam.y [’sti:mi], adj. pieno di vapore @ ap- 

pannato. 
steed [sti:d], n. (poetic) corsiero; destriero. 

steel [sti:l], nm. acciaio: grip of s., (fig.) 

morsa d’acciaio; s.-hearted, (fig.) dal cuore di 

ghiaccio @ lama, arma bianca: an enemy 

worthy of one’s s. un degno nemico @ ac- 

ciarino; cote. 
to steel, vt. e vi. coprire d’acciaio @ (fig.) 

rendere duro come l’acciaio; indurire: he 

steeled his heart against her tears, corazzd il 

suo cuore contro le sue lacrime; he steeled 

himself to strike, si armd di coraggio per col- 

pire. 
steel.iness [sti:linis], n. l’essere d’acciaio 
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@ (fig.) durezza; inflessibilita. 
steel-plat.ed [‘sti:I’pleitid], adj. corazzato di 

acciaio. 
steel.y [‘sti:li], adj. di acciaio; simile ad ac- 

ciaio © (fig.) duro, inflessibile. 
steel.yard ['sti:lja:d], nm. stadera. 
steep [sti:p], adj. ripido, erto MM their prices 

are really s., (coll.) i loro prezzi sono davvero 
salati. 

to steep, vt. e vi. immergere; impregnare; 
macerare; lasciare a bagno: steeped in blood, 
imbevuto di sangue; she left the dirty linen 
to s., lascid la biancheria sporca a bagno. 

to steep.en ['‘sti:pan], vt. e vi. rendere sco- 
sceso, erto @ diventare scosceso, erto 

stee.ple [‘sti:pl], n. guglia, campanile J s.- 
jack, chi compie riparazioni su campanili, ecc. 

stee.ple.chase [‘sti:pltfeis], n. corsa ad osta- 
coli (di cavalli). 

steep.ness [‘sti:pnis], m. ripidezza; inclina- 
zione @ (coll.) Vessere esagerato, esorbitante 
(di prezzi, ecc.). 

steer [stio*], n. bue giovane, manzo. 
to steer, vt. e vi. sterzare (automobile, nave, 

ecc.): his car steers to the right, lo sterzo 
della sua macchina tende a destra @ diriger- 
si: he steered for the rocks, si diresse verso 
gli scogli MM fo s. clear of, evitare. 

steer.age [‘stiorid3], n. (naut.) governo del 
timone @ alloggio dei passeggeri della classe 
pitt economica. 

steer.ing [‘stiorip], n. guida (di navi, auto- 
mobili, ecc.) > adj. che guida; di guida. 

steer.ing-wheel [‘stiorinwi:l], n. volante. 
steers.man, plur. steerssmen [‘stiogzmon], n. 

timoniere. 
stem [stem], n. (bot.) fusto; gambo; pic- 

ciolo @ stelo (di bicchiere); cannello (di 
pipa); gamba (di nota musicale) @ (gramm.) 
radice (di parola) [Ml s. stitch, punto erba. 

to stem, vt. e vi. togliere il gambo (a fiori, 
ecc.) @ to s. from, derivare da. 

to stem, vt. arrestare; arginare: to s. the 

flow of blood,, arrestare il flusso del sangue. 
stench [stentf], n. puzzo. 
sten.cil [‘stensl], n. stampino @ matrice (di 

ciclostile), 
to sten.cil, vt. stampinare @ ciclostilare. 
ste.nog.ra.pher [ste’‘nogrofa*], n. stenografo. 
ste.nog.ra.phy [ste’nogrofi], n. stenogra‘ia. 
sten.o.typ.ist [‘stena,taipist], m. stenotipista. 
sten,to.ri.an [sten‘to:rion], adj. stentoreo (di 

voce). 
step [step], m. passo; andatura: I recognized 

his s., riconobbi il suo passo; he took a s. back, 
fece un passo indietro; watch your s.!, fa’ at- 
tenzione!; do not move a s., non muoverti; it 
is a good (0 long) s., ©’ un buon tratto di 
strada: he turned his steps towards home, si 
diresse verso casa; to be in, out of s., tenere, 
non tenere il passo; to keep s., tenere il tempo, 

stare al passo; a false s., un passo falso @ 
orma, impronta: in his steps, sulle sue orme; 
(fig.) seguendo il suo esempio @ gradino, piolo 
(di scala); plur. scaletta: flight of steps, scali- 
nata Il to take steps, prendere provvedimenti; 
he has risen a s. in my opinion, € cresciuto 
di un gradino nella mia stima; s. by s.,-un 
po’ alla volta. 

to step, vt. e vi. camminare; portarsi; re- 
carsi: he stepped on my foot, mi pestO un 
piede; s. lively!, sbrigatevi!; they stepped a 
little closer, si sono portati pid vicini. 

sterling [‘sta:lip], adj. di buona lega, ge- 
nuino: s. silver, argento puro; s. pounds, ster- 
line; s. qualites, qualita genuine Ml s. (money), 
sterlina: s. area, (econ.) area della sterlina. 

stern! [sta:n], adj. severo; rigoroso. 
stern?, n. (naut.) poppa @ (aer.) coda @ 

parte posteriore (di animale). 
stern.ness [‘sto:nnis], n. severita; austerita; 

rigidezza. 
steth.o.scope [‘steOaskaup], n. stetoscopio. 
stet.son® [‘stetson], n. cappello alla cow-boy 
ste.ve.dore '[‘sti:vido:*], n. stivatore. 
stew [stju:], n. stufato, umido: Irish s., 

spezzatino di montone Mi he was in a s., 
(slang) era molto agitato; era nei guai. 

to stew, vt. e vi. cuocere a fuoco lento: 
the meat is stewing, lo stufato sta cuocendo; 
stewed fruit, frutta cotta J they let him s. 
in his own juice, (coll.) lo lasciarono cuo- 
cere nel suo brodo. 

stew.ard [stjued], m. dispensiere @ (aer. 
nqut.) cameriere di bordo @ sovrintendente 
incaricato; commissario di gara, ecc. @ ammi- 
nistratore, intendente, castaldo. 

stew.ard.ess [‘stjuodis], n. (maut. aer.) came- 
riera di bordo. 

stew.ard.ship [‘stjuodJip], n. carica di geren- 
te, di amministratore @ (fig.) doveri. 

stick [stik], n. bastone: walking s., bastone 
da passeggio; they gathered sticks for the fire, 
raccolsero legnetti per il fuoco @ bastoncino; 
bacchetta: a s. of shaving soap, uno « stick » 
di sapone da barba; a s. of celery, un gambo 
di sedano @ (coll.) musone: a dry old s., 
un vecchio musone noioso MM to get hold of 
the wrong and of the s., (fig.) prendere luc- 
ciole per lanterne; a few sticks of furniture, 
(coll.) un po’ di mobili; he needs the s., (coll.) 
per lui ci vuole il bastone. 

to stick; past e past p. stuck [stak], vt. e 
vi. ficcare, ficcarsi; conficcare, conficcarsi: he 
stuck his hands in his pockets, si ficcd le mani 
in tasca @ incollare, incollarsi; attaccare, attac- 
carsi; (fig.) restare; rimanere fedele: 

stick.y [’stiki], adj. appiccicaticcio; adesivo; 
viscido; umido: s. hands, mani appiccicaticce; 
a hot and s. day, una giornata calda e umida 
@ (coll.) difficile, difficoltoso. 

stiff [stif], adj. rigido; inflessibile: a s. 
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collar, un colletto rigido @ indolenzito; irrigi- 
dito: he was very s. after the tennis, era tutto 
indolenzito dopo il tennis; the corpse was s., 
il cadavere era irrigidito @ freddo; riservato: 
a s. bow, un inchino freddo @ che funziona 
male: a s. door, una porta non scorrevole @ 
difficile; faticoso: a s. assignment, un com- 
pito difficile Ml a s.-neck, un torcicollo; a s. 
fee, (coll.) un onorario alto; a s. glass of 
whisky, un bicchiere di wisky forte; a s. 
breeze, una brezza sostenuta; to be bored s., 
(coll.) essere annoiato a morte; to be frozen s., 
(coll.) essere rigido come un pezzo di ghiac- 
cio; to be scared s., essere spaventato a morte; 
to keep a s. upper lip, stringere i denti; tener 
duro. 

stiff, n. (slang) cadavere. 
to stiff.en [‘stifn], vt. e vi. indurire, indurir- 

si; irrigidire, irrigidirsi @ aumentare, rafforzar- 
si: the breeze stiffened, il yento aumento. 

stiff-necked [‘stif‘nekt], adj. ostinato. 
stiffness [’stifnis], n. rigidezza; inflessibi- 

lita @ indolenzimento @ consistenza; solidita 
@ difficolta. 

to stifle [‘staifl], vt. e vi. soffocare @ repri- 
mere; trattenere: he stifled a cry, trattenne un 
grido. 

stifling [‘staiflin], adj. soffocante: a s. day, 
una giornata soffocante; it’s s. in here!, qui 
dentro si soffoca! 

stig.ma [‘stigma], plur. stig.mas [‘stigmoz], 
n. (fig.) marchio d’infamia @ (medic.) stig: 
mata emorragica @ (bot.) stimma @ (plur.) stig- 
mata [‘stigmota], stimmate. 

stig.ma.tist [/stigmotist], n. persona che por- 
ta le stimmate. 

to stig.ma.tize [‘stigmotaiz], vt. stigmatiz- 
zare, bollare @ produrre stimmate (su). 

stile [stail], n. scaletta (per scavalcare muri, 
ecc.). 

still‘ [stil], adj. calmo; immobile; silenzio- 
so: they stood s., non si mossero; keep s.!, non 
muovetevi! @ non frizzante (di bevande) MM s. 
waters run deep, (prov.) le acque chete rovi- 
nano i ponti. 

still1, n. (poetic) silenzio, quiete @ (photog- 
raphy) posa. 

to still‘, vt. e vi. calmare; calmarsi; placare, 

placarsi. 
still?, adv. ancora, tuttora: is he s. here?, 

é ancora qui?; he is s. asleep, dorme tuttora 
® tuttavia, nondimeno: he’s a tiresome child, 
s. he is my nephew, & un bambino noioso, 
tuttavia @ il mio nipote @ (before or after a 
comparative adj.) ancora: s. less, ancora meno. 

sting [stip], n. pungiglione, aculeo ® pun- 
tura d’insetto @ pungolo; morso; dolore: the 
stings of hunger, i morsi della fame; he imag- 
ined the s. of the whip, si immagind il do- 
lore provocato dalla frusta. 

to sting; past e past p. stung [stan], vt. e 

vi. pungere; bruciare; far sentire delle fitte: 
he felt the wound stinging, sentiva bruciare 
la ferita; these words stung, queste parole 
Ppungevano @ incitare; provocare @ (slang) 
derubare, pelare: he stung me for a pound, 
mi ha pelato una sterlina. 

stin.gy [‘stind3i], adj. avaro, spilorcio. 
stink [stink], n. puzzo, fetore. 
to stink; stank [stenk]; stunk [stank], vt. 

e vi. puzzare @ to s. out, fare uscire, fare 
scappare col cattivo odore Ml they s. with 
money, (slang) sono schifosamente ricchi. 

stink.er_ [‘stipko*], n. persona, animale che 
emana cattivo odore @ (slang) prova, com- 
pito schifoso. 

stink.ing [‘stinkin], adj. puzzolente, fetido; 
(slang) schifoso. 

stint [stint], n. limite, restrizione: to give 
without s., dare senza limiti. 

to stint, vt. limitare; lesinare: he didn’t s. 
his praise, non lesinava le lodi @ to s. oneself, 
sottoporsi a privazioni. 

stipend [‘staipend], n. congrua; stipendio. 
to stip.ulate [‘stipjuleit],v‘. e vi. stipulare, 

accordarsi: to s. for, accordarsi-su. 
stip.u.la.tion [,stipju‘leifan], nm. stipulazione; 

accordo. 
stir [sto*], n. rimescolio @ movimento; ani- 

mazione; tumulto; sensazione: to be in a s., 
essere in tumulto; to cause (or to make) a s., 
far sensazione; there is never as. in the town, 
non c’é mai movimento (0 non succede mai 
niente) in citta; there is no s. in the air, 
non vi é un alito di vento @ (slang) prigione. 

to stir, vt. e vi. muovere; agitare. 
stitch [stit/], mn. punto: to give as. or two, 

dare un paio di punti @ maglia: to drop, to 
put on as., lasciar cadere, mettere una maglia 
@ fitta: I’ve a s. in my side, mi fa male la 
milza Mi he hasn’t a s. to his name, non ha 
neanche un vestito; without a s. (of clothing) 
on, senza un panno addosso; a s. in time saves 
nine, (proy.) un punto a tempo ne risparmia 
cento. 

to stitch, vt. e vi. cucire; (surgery) suturare 
@ fo s. up, rammendare; (surgery) suturare. 

stoat [stout], nm. ermellino. 
stock [stok], n. tronco, ceppo, 
to stock, vt. approvvigionare, rifornire: 

well-stocked shelves, scaffali ben forniti @ 
tenere in magazzino (merci): we do not s. 
this article, non teniamo quest’articolo; s.-book, 

libro magazzino. 
stock.ade [sto’keid], n. palizzata. 
stock-breed.er [‘stok,bri:da*], m. allevatore 

di bestiame. 
stock.bro.ker [‘stok,brouko], nm. agente di 

cambio. 
Stock-Ex.change -[‘stokiks’tfaindz], m. Borsa 

Valori. 
stock.fish [‘stokfif], n. stoccafisso. 
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stock.hold.er [‘stok,houlda*], n. azionista. 
stock.ing [‘stokin], n. calza (lunga): a pair 

of stockings, un paio di calze Mi he was in 
his s. feet, era senza scarpe; she is a blue s., 
é un’intellettualoide. . 

to stoke [stouk], vt. e vi. caricare, alimen- 
tare (fornello di caldaia, ecc.) @ to s. up, 
(slang) rimpinzarsi. 

stock.er [‘stouke*], m. fuochista. 
stole [stoul] n. stola. 
stole ?, past di to steal. 
sto.len, past p. di to steal. 
stolid [stolid], adj. imperturbabile; flem- 

matico. 
sto.lid.ity [sto‘liditi], m. flemma; impertur- 

babilita. 
stom.ach [‘stamok], nm. stomaco; ventre: on 

a full s., a stomaco pieno; s. ache, mal di pan- 
cia I the sight of blood turns my s., vedere 
il sangue mi rivolta lo stomaco; he has no 
s. for car-racing, non ha il fegato per le corse 
automobilistiche; s.-pump, sonda per lavanda 
gastrica. : 

to stom.ach, vt. digerire; (fig. mandar git. 
stone [stoun], adj. di, in pietra > n. pietra, 

roccia; sasso, ciottolo; pietra preziosa. 
stooge [stu:d3], n. (theat.) spalla @ (coll.) 

tirapiedi. 
stool [stu:l], n. sgabello; scanno; sedietta 

Wl to fall between two stools, perdere amhedue 
le occasioni per indecisione @ feci. 

stool-pi.geon [‘stu:lpidzin], n. piccione da 
richiamo; (fig.) persona che fa da esca. 

stoop [stu:p], m. curvatura, inclinazione del 
corpo in avanti: he has a s., @ molto curvyo. 

to stoop, vt. e vi. curvare, curvarsi, piegersi 
@ (fig.) abbassarsi; umiliarsi. 

stop [stop], m. sosta, arresto; fermata: bus- 
s., fermata dell’autobus; to come to a s., 
fermarsi @ registro (d’organo) @ (mech.) di- 
spositivo di bloccaggio, d’arresto Mf full s., 
punto (segno ortografico); he put a s. to the 
noise, porse fine al rumore. 

to stop, vt. e vi. fermare, fermarsi. 
stor.age [‘sto:ridz], nm. immagazzinamento; 

(comm.) magazzinaggio @ magazzino: to 
keep in s., tenere in magazzino [MH to put in 
cold s., conservare a freddo; (fig.) bloccare; 
sospendere. 

store [sto:*], nm. provvista, riserva; scorta; 
(milit.) approvvigionamento: our stores are 
running out, le nostre scorte cominciano a 
mancare; fo lay in stores, fare provviste @ 
magazzino; deposito; negozio; (plur.) grandi 
magazzini MM in s., in serbo; I didn’t know 
what was in s. for me, (fig.) non sapevo che 
cosa mi riservasse la sorte; he sets great s. by 
his opinion, tiene in gran conto il suo parere. 

to store, vt. fornire, rifornire: to s. one’s 
mind, (fig.) arriccchire la mente @ immagazzi- 
nare; mettere da parte: to s. (up), accantonare, 
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immagazzinare; (fig.) far tesoro di. 
store.house [‘sto:haus], nm. magazzino, depo- 

sito. 
store.keep.er [‘sto:ki:pa*], m. magazziniere; 

cambusiere; negoziante. 
store-room [‘sto:rum], n. ripostiglio; dispen- 

sa; cambusa. 

sto.rey [‘sto:ri], plur. sto.ries [‘sto:riz], n. 
piano (di edificio). 

sto.reyed [‘sto:rid], adj. a piano: a three-s. 
house, una casa a tre piani. 

stork [sto:k], nm. cicogna. 
storm [sto:m], n. temporale; burrasca; tem- 

pesta: a s.-cloud, una nuvola temporalesca; 
as. in a teacup, una tempesta in un bicchier 
d’acqua @ tumulto; clamore: his words 
aroused a s. of protest, le sue parole suscita- 
rono un nugolo di proteste @ (milit.) assalto: 
to take by s., prendere d’assalto; (fig.) con- 
quistare Mla s. of applause, uno scroscio di ap- 
plausi; s. window, contro finestra. 

to storm, vt. e vi. (milit.) prendere d’assalto 
@ infuriare: he stormed at his workmen, infu- 
rid contro i suoi operai Mi he stormed into 
the room, entrd furiosamente nella stanza. 

storm-sig.nal [‘sto:m’signl], nm. segnale di pe- 
ricolo, per l’avvicinarsi di un temporale, ecc. 

storm-tossed [‘sto:mtost], adj. sballottato dal- 
la tempesta; (fig.) provato dalle difficolta. 

storm.y [‘sto:mi], adj. burrascoso, tempesto- 
so: s. weather, tempo burrascoso I it is. s., fa 
tempo di burrasca. 

sto.ry [sto:ri], m. storia, racconto: short 
s., novella; fairy s., fiaba; to tell stories, rac- 
contare favole; (coll.) contar frottole: funny 
s., aneddoto divertente; barzelletta @ storia, 
intreccio HM to cut a long s. short, per farla 
breve; that’s a different s., questo @ un altro 
paio di maniche; the s. goes, si dice che. 

sto.ry.tell.er [‘sto:ri,telo*], n. narratore; (fig.) 
bugiardo. 

stoup [stu:p], m. acquasantiera. 
stout [staut], adj. grosso; corpulento @ forte, 

robusto: uw s. ship, una nave forte @ risoluto; 
coraggioso: a man of s. courage, un uomo 
di gran coraggio. 

stout, m. birra scura fortissima. 
stout-heart.ed [‘staut‘ha:tid], adj. intrepido. 
stove [stouv], n. fornello; stufa; cucina. 
stove, past e past p. di to stave. 
stove.pipe [‘stouvpaip], n. tubo da stufa 

@ (coll.) cappello a cilindro. 
to stow [stou], vt. riporre; stipare. 
strad.dle [‘stredl], n. lo stare, il mettersi a 

cavalcioni; posizione a gambe divaricate @ 
opzione (nella Borsa) @ (fig.) incertezza. 

to strad.dle, vt. e vi. stare, sedere a caval- 
cioni (di) @ divaricare; stare, camminare a 
gambe divaricate ® (fig.) esitare, vacillare (fra 
due linee di condotta). — 

strafe [stra:f], n. bombardamento pesante 
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@ punizione; sgridata. 
to strafe, vt. (slang) bombardare (con arti- 

glieria di grosso calibro) @ (coll.) sgridare; pu- 
nire. 

to strag.gle [‘stregl], vi. disperdersi, sparpa- 
gliarsi; rimanere indietro: small groups of 
houses that s. off into the country, piccoli 
gruppi di case che si disperdono poi in cam- 
pagna; the children straggled home from 
school, i bambini tornarono lentamente da 
scuola in piccoli gruppi. 

strag.gling [’streglin], adj. sparso, disperso; 
isolato: a s. village, un paese sparpagliato. 

strag.gly [‘stregli], adj. sparso, sparpagliato. 
straight [streit], adj. diritto: a s. back, una 

schiena diritta; a s. line, una linea retta; (fig.) 
to keep s., rigare diritto @ onesto; franco: a s. 
answer, una risposta franca @ ordinato; accu- 
rato: she put the room s., ha riordinato la 
stanza; he wants to get his account s., vuole 
mettere in ordine i suoi conti MJ a s. whisky, 
un whisky liscio; a s. tip, (slang) un’informa- 
zione attendibile; to get s. again, rimettersi in 
sesto. 

straight, m. posizione diritta @ rettilineo; 
dirittura (nello sport). 

straight, adv. diritto, in linea retta; in modo 
eretto @ bene, correttamente; onestamente: 
to act s., agire onestamente; he promised to 
go s., promise di mettersi sulla retta via @ 
direttamente: they came s. home, tornarono 
direttamente a casa Ml to drink s. from the 
bottle, bere dalla bottiglia; he said it s. out, 
lo disse chiaro e tondo; he read it s. through, 
lo lesse dal principio alla fine; s. away (o 
off), immediatamente.. 

straight.a.way [‘streitowei], adv. immediata- 
mente. 

to straight.en [‘streitn], vt. e vi. drizzare, 
drizzarsi, raddrizzare, raddrizzarsi @ mettere 
in ordine, rassettare; (fig.) regolare: he straight- 
ened out his family affairs, regold le sue fac- 
cende di famiglia. 

straight.for.ward [streit’fo:wod], adj. schiet- 
to, franco. 

strain [strein], nm. tensione: nervous s., ten- 
sione nervosa @ sforzo, fatica: it broke under 
the s., si ruppe sotto la tensione @ distorsione, 
strappo muscolare @ tono; stile @ plur. melo- 
dia: the strains of a waltz, le note d’un valzer. 

to strain, vt. e vi. tendere (fino al limite): 
to s. to breaking-point, tirare al massimo @ 
tendersi: he strained every nerve, ogni nervo 
si tendeva @ sforzare, sforzarsi; affaticare: 
artificial light strains my eyes, la luce artifi- 
ciale mi affatica gli occhi @ danneggiare; 
slogarsi (un arto) @ filtrare, scolare: to s. 
(off) the spaghetti, scolare gli spaghetti @ 
to s. after, lottare per: that writer strains after 
effect, quello scrittore cerca di fare effetto @ 
to s. at, tirare con forza: he strained at the 

rope, tird con forza la fune MM to s. a point, 
fare uno strappo alle regole; to s. one’s author- 
ity, oltrepassare i limiti della propria autorita. 

strain, n. stirpe, lignaggio @ tendenza; vena. 
strained [streind], adj. teso: s. relations, rap- 

porti tesi @ forzato, non spontaneo @ poco 
amichevole: the atmosphere was s., Vatmosfe- 
ra non era amichevole. 

Strain.er [‘streino*], n. colino, filtro. 
Strait [streit], n. (gen. plur.) (geog.) stretto: 

the Straits of Dover, lo stretto di Dover @ 
plur. posizione difficile, critica; ristrettezze: 
to be in dire straits, essere in grandi diffi- 
colta. 

strait.ened [‘streitnd], adj. difficile; precario. 
Strait-jack.et [‘streit,dzzekit], n. camicia di 

forza. 
strait-laced ['streit‘leist], adj. arcigno; puri- 

tano. 

strand [strend], n. trefolo; fune, cavo @ 
ricciolo. 

strand, n. sponda; spiaggia. 
to strand, vt. e vi. arenare, arenarsi. 
strand.ed [‘streendid], adj. arenato; appie- 

dato MI to be s., essere in difficolta, trovarsi nei 
pasticci. 

Strange [streind3z], adj. strano, bizzarro, sin- 
golare: it was a s. thing to do, era una strana 
cosa da fare @ estraneo, sconosciuto; nuovo: 
in a s. land, in terra straniera; J am s. to 
this town, sono nuovo in questa citta. 

strange.ness [‘streindznis], n. stranezza; sin- 
golarita. 

strang.er [‘streindza*], n. estraneo; scono- 
sciuto; forestiero: he was a s. to their plot, 
era estraneo al complotto; the doctor was no 
s. (to me), conoscevyo bene il medico. 

to stran.gle [‘streepgl], vt. strangolare; sof- 
focare; (fig.) reprimere. 

stran.gle.hold [/streenglhould], n. stretta mor- 
tale; (fig.) morsa, stretta. 

stran.gler [‘strepgla*] , n. strangolatore. 
stran.gling [‘strenglip], n. strangolamento. 
to stran.gu.late [‘strapgjuleit], vt. strango- 

lare; strozzare [i strangulated hernia, ernia 
strozzata. 

stran.gu.la.tion [,strengju‘leifan], n. 
golamento; strozzatura. 

strap [strep], m. cinghia, correggia @ ma- 
niglia a pendaglio (su tram, autobus) @ (mech.) 
moietta Hl the s., sferzata (per punizione); 
shoulder s., spallina; watch s., cinturino da 
orologio. 

to strap, vt. legare con cinghie @ percuotere 
con una cinghia, frustare @ coprire (una 
ferita) con un cerotto. 

straw [stro:], adj. di paglia >. paglia: 
s.-hat, paglietta; man of s., uomo di paglia @ 
fuscello, festuca, cannuccia; (fig.) cosa da 
nulla: he drank his coco-cola through a s., 
ha beyuto la sua coca-cola con la cannuccia; 

stran- 
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to catch at a s., (fig.) attaccarsi a una pagliuzza 
HH it’s the last s. that breaks the camel’s 
back, (prov.) & Vultima goccia-che fa traboc- 
care il vaso; his refusal was the last s., il 
suo rifiuto era il colmo; s. vote, votazione e- 

splorativa. 
straw.ber.ry [‘stro:bari], n. fragola MI s. 

blond, biondo tizianc; s. mark, neo angioma- 
toso, voglia. 

stray [strei], adj. smarrito; randagio; erran- 
te: a s. dog, un cane randagio; s. bullets, 
proiettili vaganti @ sporadico; isolato; occasio- 
nale: s. thoughts, pensieri isolati. 

stray, 1. persona, animale (domestico) smar- 
ritosi Mi waifs and strays, trovatelli. 

to stray, vi. vagare; vagabondare: his at- 
tention strayed, si distraeva ® deviare; smar- 
rirsi. 

streak [stri:k], n. linea, striscia, striatura: 
@ (fig.) leggera tendenza; vena: there was a 
s. of cruelty in him, c’era un che di sadico 
in lui Mi he was off like a s:-(of lightning), 
parti come un lampo. 

to streak, vt. e vi. striare; rigare: hair streak- 
ed with grey, capelli rigati di grigio @ venare: 
marble streaked with red, marmo venato di 
rosso [i a dark figure streaked across the 
road, (coll.) una figura scura attraversd con 
un balzo la strada. 

streak.y [‘stri:ki], adj. striato, screziato Hi 
s. bacon, pancetta affumicata con strati di 
grasso e di magro. 

stream [stri:m], m. corrente; corso d’acqua; 
flusso: a heavy s. of traffic, un forte flusso di 
traffico; against (o up) the s., controcorrente; 
to go with the s., (fig.) seguire la corrente, es- 
sere facilmente influenzabile [i a s. of people, 
una fiumana di gente. 

to stream, vt. e vi. (far) scorrere; (far) fluire; 
(far) sgorgare; colare:. tears streamed down 
her cheeks, le lacrime le scorrevano sulle 
guance: people streamed out of the building, 
la gente usciva a fiotti dal palazzo @ ondeg- 
giare, fluttuare: her hair was streaming in 
the wind, i suoi capelli ondeggiayano al vento. 

siream.er [‘stri:mo*], n. bandiera @ nastro, 
festone di carta (per decorazioni). 

to stream.line [‘stri:mlain], vt. dare forma, 
linea aerodinamica (a): a streamlined car, 
un’automobile dalla carrozzeria aerodinamica 
®@ (fig.) organizzare: a streamlined office, un 
ufficio ben organizzato. 

street [stri:t], nm. via, strada: the main s., 
la via principale; he ran out into the s., corse 
fuori in strada; the maz in the s., ’uomo della 
strada Ml side s., traversa; one-way s., strada 
a senso unico; through s., strada con diritto di 
precedenza; to walk the sireets, battere il mar- 
ciapiede; vivere una vita randagia; ke was 
streets ahead of me, (coll.} era di gran 
lunga superiore a me; he was not in the same 

s. as me, (coll.) era molto inferiore a me; 
s. cries, grida dei venditori ambulanti. 

street.car [‘stri:tka:*], m. (USA) tram. 
street-door [‘stri:tdo:*], n. portone. : 
street-walk.er [‘stri:t,wo:ko*], n. passeggia- 

trice. 
strength [stren0], n. forza; vigore: bodily s., 

forza fisica; s. of mind, forza di volonta; 
by sheer s., a viva forza; in s., in forza c 
solidita; (physics) resistenza @ concentrazione; 
intensita: the s. of a solution, la concentra- 
zione di una soluzione @ truppe; forze effet- 
tive: to bring a regiment up to s., comple- 
tare i ranghi di un reggimento Mf on the s. 
of what he had seen, basandosi su cid che ave- 
va visto. 

to strength.en [‘strep9an], vt. e vi. dar forza 
(a); fortificare; rafforzare, rafforzarsi; svilup- 
pare: the opposition strengthened their resolu- 
tion, Vopposizione rafforzd la loro risoluzione. 

stren.u.ous [‘strenjuss], adj. strenuo; acca- 
nito: s. efforts, sforzi strenui; s. supporter, 
sostenitore accanito; s. life, vita intensa. 

strep.to.coc.cus [,strepteu‘kokos], plur. strep- 
to.coc.ci [,streptoeu‘kokai], n. streptococco. 

stress [stres], m. spinta; pressione; costri- 
zione: in a@ moment of s., in un momento di 

difficolta @ enfasi, importanza: to lay s. on 
sthg., porre in rilievo qualcosa @ (gramm.) 
accento tonico @® (mech.) sforzo, tensione: 
to be under s., essere soggetto a sforzo 
maximum s., carico di rottura. 

to stress, vt. porre in rilievo, sottolineare: 
he stressed this point, sottolined questo punto 
@ (grammar) accentare @ (mech.) forzare, sot- 
toporre a tensione. 

stretch [stret/], n. stiramento, tensione; sfor- 
zo; (fig.) abuso: by no s. of the imagination, 
con nessuno sforzo d’immaginazione @ esten- 
sione massima @ periodo di tempo; (slang) 
periodo di detenzicne @ distesa, estensione: 
a s. of open country, una distesa di aperta 
campagna MM he played the piano for twelve 
hours at a s., suond il piano per dodici ore 
di seguito; he stood up and a good s., si alzd 
in piedi e si stiracchid ben bene. 

to stretch, vt. e vi. tirare; tendere, tendersi; 
allungarsi: don’t s. the elastic!, non tirare l’e- 
lastico!; he stretched out his hand, allungd la 
mano @ estendersi: the road stretched out 
before him, la strada si estendeva davanti a 
lui @ to s. oneself, stirarsi HJ we could s. 
@.point, potremmo fare qualche concessione; 
he got out of the car to s. his legs, scese dalla 
macchina per sgranchirsi le gambe. 

stretch.er [‘stretfa*], nm. tenditore, stendito- 
re @ lettiga, barella: s.-party, gruppo di soc- 
corritori. 

to strew [stru:]; strewed [stru:d]; strewn 
{stru:n], strewed, vt. spargere, sparpagliare; 
cospargere, coprire. 
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strewn, past p. di to strew. 
strick.en [‘strikan], past p. (archaic) di to 

strike > adj. colpito; angustiato: s. with 
disease, colpito da malattia; panic-s., preso 
dal panico. 

strict [strikt], adj. stretto; preciso, esatto @ 
(fig.) severo, rigoroso. 

stric.ture [‘striktfa*], n. critica, biasimo: to 
pass strictures on, far delle critiche a © 
(medic.) stenosi. 

stride [straid], n. passo lungo; andatura: 
he took the exam in his s., ha superato facil- 
mente l’esame; he has made great strides since 
last year, ha fatto grandi progressi dall’anno 
scorso. 

to stride; strode [straud]; strid.den [‘stridn], 
vt. e@ vi. camminare a grandi passi @ scaval- 
care con un passo @ inforcare; stare a cayal- 
cioni (di). 

stri.den.cy [‘straidnsi], n. l’essere stridente, 
stridulo. 

strident [’straidant], adj. stridente, stridulo. 
strife [straif], m. contesa, lotta, conflitto: 

at s., in lotta. 
strike [straik], n. sciopero: they have been 

on s. for a week, scioperano da una settima- 
na; the workers are (out) on s., gli operai sono 
in sciopero @ scoperta (di giacimento) MM sit- 
down s., sciopero bianco; lucky s., (fig.) colpo 

fortunato; s.-bound, paralizzato da sciopero. 
to strike; struck [strak]; struck, vt. e vi. 

battere; urtare (contro); colpire, impressionare. 

strik.er [‘straiko*], n. scioperante @ (mech.) 
percussore. 

strik.ing [‘straikip], adj. sorprendente, singo- 
lare, impressionante. 

string [strip], n. spago; corda; laccio, 
strip [strip], n. striscia, nastro: as. of land, 

una lingua di terra Hf comic-strips, fumetti. _ 
to strip, vt. e vi. spogliare, spogliarsi; toglie- 

re, strappare: he was stripped to the skin, 
completamente spogliato; he was stripped of 
all authority, (fig.) era privato di ogni autorita 
@ (mech.) spanare, spanarsi; smontare. 

stripe [straip], nm. striscia; riga: with red 
stripes, a righe rosse @ colpi di frusta @ (milit.) 
gallone: he lost his stripes, & stato degradato. 

strong [stron], adj. forte, robusto; energico; 
efficace: a s. dose, una forte dose; a s. chain, 
una catena forte; a s. argument, una discussio- 
ne energica; un ragionamento efficace. 

strug.gle [‘stragl], n. sforzo; lotta: a s. for 
survival, una lotta per la sopravvivenza; 
without a s., senza alcuna resistenza; to 
make a s., lottare Ml hand-to-hand s., lotta cor- 
po a corpo. 

to strug.gle, vt. e vi. lottare; sforzarsi; dibat- 
tersi: he struggled with the police, lottd con- 
tro la polizia; he struggled a moment and then 
died, si dibatté un attimo, poi mori; he was 
obviously struggling to keep his temper, era 

ovvio che si sforzava di controllarsi @ to s. 
in (0 out o through), aprirsi un varco, pene- 
trare a fatica. 

stub [stab], m. mozzicone (di sigaro, siga- 
retta, matita, ecc.); rimanenza @ matrice (di 
registro, libretto d’assegni) @ ceppo, troncone. 

to stub, vt. inciampare; urtare (con il pie- 
de) @ sradicare @ liberare (il terreno) da ra- 
dici, ceppi Ml he stubbed out his cigarette 
nervously, spense nervosamente la sua sigaretta. 

stub.ble [‘stabl], n. stoppia MB the s.—of 
his beard, la sua barba ispida. 

stub.born [‘stabon], adj. testardo; ostinato, 
caparbio. 

stuff [staf], m. materia; qualita: he has good 
s. in him, ha delle buone qualita; he is made 
of sterner s., ha pit forza di carattere @ cosa, 
roba: he gave me some nasty s. to drink, mi 
diede qualche porcheria da bere; funny s., roba 
da ridere @ stoffa, tessuto (spec. di lana) @ 
sciocchezza, cosa di nessun valore MM that’s 
the s.!, forza!, & cid che ci vuole! 

to stuff, vt. riempire, imbottire, rimpinzare, 
rimpinzarsi; (cookery) farcire: they stuffed his 
head with crazy notions, gli hanno riempito 
la testa di idee pazze @ impagliare, imbal- 
samare @ stipare, stivare; mettere MJ stuffed 
shirt, formalista. 

stuff.iness [‘stafinis], mn. mancanza d’aria; 
odore di chiuso, di stantio @ (coll.) l’essere 
noioso, antiquato. 

stuff.ing [’stafip], nm. imbottitura; (cookery) 
ripieno @ impagliatura; imbalsamazione. 

stuff.y [’stafi], adj. afoso, senz’aria; mal ven- 
tilato: the theatre was v. stuffy, si soffocava nel 
teatro; s. air, aria viziata @ (coll.) di idee ri- 

strette. 

to stul.tify [‘staltifai], vt. far apparire, ren- 
dere assurdo, ridicolo. 

stum.ble [‘stambl], n. l’inciampare @ (fig.) 

esitazione. 
to stum.ble, vi. inciampare; incespicare. 

stunt! [stant], 1. bravata @ trovata (pub- 
blicitaria) @ acrobazia [J s.-man, controfigura. 

to stunt”, vf. impedire la crescita, lo svi- 

luppo (di). 
stunt.ed [‘stantid], adj. nano @ ritardato; 

subnormale. 

stu.pe.fac.tion [,stju:pi’feekSan], n. 
provocato da stupefacenti @ stupore. 

to stu.pe.fy [‘stju:pifai], vt. istupidire @ sba- 
lordire, stupire. 

stu.pen.dous [stju(:)’pendas], adj. stupendo. 
stu.pid [‘stju:pid], adj. sciocco; stupido @ 

istupidito, intontito: the noise drove me s., 
il rumore mi ha intontito. 

stu.pid.i.ty [stju(:)‘piditi], m. ottusita; stupi- 
dita; stolidita. 

stu.por [‘stju:pa*], n. stupore, meraviglia @ 
torpore, incoscienza. 

torpore 
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stur.dy [’sta:di], adj. vigoroso, forte, robu- 
sto @ risoluto, fermo. 

stur.geon [‘sta:dzan], n. storione. 
stut.ter [/state*], 1. balbuzie; tartagliamento. 
to stut.ter, vt. e vi. balbettare; tartagliare. 
stut.ter.ing [‘statorin], adj. balbuziente > n. 

balbuzie. 
sty! [stai], n. porcile @ (fig.) luogo sudicio; 

luogo malfamato. 
sty ?, stye, n. orzaiolo. 
style [stail], 1. stile: with s., con stile. 
sub,ject [’sAbdzikt], adj. (used predicatively) 

soggetto: wives be s. to your husbands, la 
moglie ubbidira al marito; this list is s. to 
changes, questa lista & soggetta a variazioni; 
s. to 10 % discount, prezzi suscettibili di uno 
sconto del 10% MM s. to, subordinatamente a. 

sub.ject, n. argomento, tema; materia (di 
studio): his favourite s., il suo argomento pre- 
ferito; maths is his favourite s., la matematica 
é la sua materia preferita; to touch ona s., 
toccare un argomento; he led me on to the s, 
of his engagement, mi porto sull’argomento del 
suo fidanzamento @ soggetto: the s. of a verb, 
(gramm.) il soggetto d’un verbo; nervous s., 
(medic.) soggetto nervoso @ suddito: British 
s., cittadino britannico. 

to sub.ject [sab‘dzekt], vt. assoggettare, sot- 
tomettere, soggiogare @ esporre, sottoporre: 
subjected to analysis, sottoposto ad un’analisi. 
sub.ma.chine-gun [‘sAbma:Ji:ngAn], 7m. fuci- 

le mitragliatore, mitra. 
sub.ma.rine [‘sAbmori:n], adj. subacqueo, 

sottomarino >n. sommergibile Ml midget s., 
sottomarino « tascabile ». 

to sub.merge [sab’mo:d3z],: vt. e vi. immer- 
gere, immergersi; affondare; inondare @ (fig.) 
coprire; sommergere. 

sub.mis.sion [sab‘mifan], n. sottomissione; 
rassegnazione; docilita @ presentazione (di 
tesi, ecc., a una giuria,'ecc.) @ proposta. 

sub.mis.sive [sob’misiv], adj. remissivo; do- 
cile; sottomesso. 

to sub.mit [sab’mit], vt. e vi. sottoporre, sot- 

toporsi; sottomettersi; piegarsi; rassegnarsi: to 
s. to God's will, rassegnarsi al volere di Dio; 
the case was submitted to his approval, il caso 
fu rimesso alla sua approvazione. 

sub.nor.mal [sAb’no:mal], adj. al di sotto 
della norma; subnormale. 

sub.or.dinate [so’bo:dnit], adj. subordinato; 
secondario: s. clause, (gramm.) proposizione 
subordinata @ di ordine inferiore; in sott’or- 
dine > n. subalterno, inferiore. 

sub.or.di.na.tion [so,bo:rdi‘neifan], n. subor- 
dinazione. 

to sub.orn [sa‘bo:n], vt. subornare; sobil- 
lare. 

to sub.scribe [sob‘skraib], vt. e vi. approva- 
re; sottoscrivere @ abbonarsi. 

sub.scrib.er [sab‘skraibo*], m, chi sottoscri- 

ve; (comm.) contraente @ abbonato. 
sub.scrip.tion [sab‘skripfan], mn. sottoscri- 

zione: to raise a s., aprire una sottoscrizione 
@ abbonamento: he paid his s., pago il suo ab- 
bonamento. 

to sub.side [sab’said], vi. calare, decrescere, 

abbassarsi; sprofondare, profondarsi: the wa- 

ters of the Po subsided, le acque del Po si ab- 
bassarono; he subsided into an armchair, 
(coll.) si lascid cadere in una poltrona @ (fig.) 

quietarsi, calmarsi: when rebuked he subsided, 

quando fu rimproverato si calmd @ depositarsi 
(di liquidi); precipitare (di una soluzione). 

sub.sid.i.ar.y [sab’sidjeri], adj. sussidiario; 
supplementare; ausiliario; secondario: s. com- 
pany, (comm.) societé consociata @ sussidiato 
> n. (comm.) persona, cosa ausiliaria. 

to sub.si.dize [‘sabsidaiz], vt. sussidiare; 
sovvenzionare: state subsidized company, com- 
pagnia sovvenzionata dallo stato. 

sub.si.dy [‘sAbsidi], n. sussidio; sovvenzione. 

to sub,sist [sab’sist], vt. e vi. sussistere: he 
subsisted on charity, viveva d’elemosina; the 
condition did not s., la condizione non sussi- 
steva ® mantenere. 

sub.sis.tence [sob’sistans], n. esistenza, sus- 
sistenza; mantenimento MM s. level, livello di 
vita appena sufficiente per vivere. 

sub.stance [‘sAbstans], n. sostanza, essenza; 

materia @ consistenza; significato, valore: the 
facts gave no s. to his story, i fatti non rende- 
vano la sua storia plausibile @ sostanze 
ricchezze (plur.): a man of s., un uomo di 
larghi mezzi. 

sub.urb [‘saba:b], . sobborgo @ (gen. plur.) 
quartieri residenziali (fuori citta). 

sub.ur.ban [sa’ba:ban], adj. suburbano @ ti- 
pico dei quartieri residenziali (fuori citta). 

sub.ur.bia [so’ba:bia], n. plur. quartieri resi- 
denziali (fuori citta), 

sub.ver.sion [sAb‘ya:fan], nm. sovversione. 
sub.ver.sive [sAb‘va:siv], adj. sovversivo. 
to sub.vert [sab‘va:t], vt. sovvertire. 
sub.way [‘sAbwei], n. (USA) metropolitana 

@ sottopassaggio. 
to suc.ceed [sak‘si:d], vt. e vi. riuscire; aver 

successo; raggiungere la fama: he succeeded in 
passing his exam, é riuscito a superare |’esame 
@ susseguirsi; succedere (a): the teachers suc- 
ceeded one another with frightening rapidity, 
gli insegnanti si susseguivano con una pauro- 
sa rapidita @ succedere: fo s. to a fortune, 
ereditare una fortuna. 

suc.cess [sak’ses], n. successo: she was a 
great s., ha avuto un grande successo. 

suc.cess.ful [sak‘sesful], adj. che ha suc- 
cesso; che é riuscito: s. applicants, concorrenti 
accettati. 

suc.ces.sion [sak’sefan], n. successione; se- 
rie: m close s., in quick s., a brevi intervalli 
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© eredi; discendenza. 

suc.ces.sive [sak’sesiv], adj. successivo; con- 
secutivo. 

suc.ces.sor [sak’sesa*], n. successore. 
suc.cinct [sak:sinkt], adj. succinto. 
suc.cose [‘sAkouz], adj. succoso; pieno di 

linfa. 
suc.cour [‘sAko*], n. soccorso, assistenza. 
to suc.cour, vt. soccorrere, assistere. 
suc.cu.lence [‘sAkjulons], n. succulenza. 
suc.cu.lent [‘sAkjulont], adj. succulento. 
to suc.cumb [so’kam], vi. soccombere: to 

s. to curiosity, cedere alla curiosita; to s. to 
infection, morire per |’infezione. 

such [satS (strong form), satS (weak form)], 
adj. tale, simile: s. an idea, un’idea simile. 
suck [sak], n. succhiata, poppata: to give 

s. to, allattare @ risucchio Ml to have a s., 
(coll.) prendere un sorso. 

to suck, vt. e vi. succhiare; poppare; (fig.) 
assorbire @ fo s. in, assorbire; inghiottire; aspi- 
rare (di pompa); imbrogliare @ fo s. up, assor- 
bire, risucchiare Ml he was always sucking 
up to the teacher, faceva sempre il leccapiedi 
col professore. 

suck.er [‘sAko*], n. chi succhia @ ventosa 
@ (mech.) pistone Hf he took me for a s., 
(slang) mi ha preso per un credulone. 

suck.ing-pig [‘sAkinpig], n. porcellino di 
latte. : 

to suck.le [‘sakl], vt. allattare. 
suckling [‘sAklin], n. lattante; lattonzolo. 
su.crose [‘sju:krous], n. zucchero di canna. 
suc.tion [‘sAkJan], mn. succhiamento; risuc- 

chio; to adhere by s., aderire a yentosa @ aspi- 
razione. 

suc.tion-pump [‘sAkJSanpAmp], . pompa a- 
spirante. 

sud.den [‘sAdn], adj. improvviso, repentino: 
a s. change of mind, un improvviso cambia- 
mento di idea; all of a s., all’improvviso. 

sud.den.ly [’sadnli], adv. improvvisamente; 
bruscamente. 

sug.ar [‘Jugo*], . zucchero @ (fig.) lusin- 
ghe @ (coll.) tesoro, amore Ms. almond, 
confetto; s.-bowl, zuccheriera; s. candy, zucche- 
ro filato; Jump s., zucchero in zollette. 

to sug.ar, vt. inzuccherare; addolcire HJ to 
s. the pill, indorare la pillola. 

suit [sju:t], m. (leg.) causa: to bring a s. 
against, intentar causa a @ preghiera; richie- 
sta; domanda (di matrimonio): he pressed his 
s., insist con la sua richiesta @ abito comple- 
to (da uomo); «tailleur»: he had his s. 
pressed, si fece stirare l’abito Ml a s. of 
cards, un seme di carte; a s. of armour, un’ar- 
matura completa. 

to suit, vt. e vi. accontentare, andar bene (a, 
per); addirsi (a); essere adatto (a): he is hard 
to s., & difficile da accontentare; I wonder 
whether this will s. him, chissa se questo gli 

andra bene; green suits her, il verde le si ad- 
dice; he is ill-suited to the job, & poco adatto 
al posto Ml s. yourself!, fa’ come ti pare. 

suit.a.bil.ity [,sju:ta’biliti], n. adattabilita @ 
convenienza; opportunita. 

suit.a.ble [‘sju:tabl], adj. adatto; opportuno: 
at a s. moment, in un momento opportuno; 

as. gift, un dono adatto Ml whatever you 
think s., cid che meglio credi. 

suit.case [‘sju:tkeis], n. valigia. 
suite [swi:t], n.: as. of rooms, un apparta- 

mento; s. of furniture, mobilia per una stanza 
@ seguito, corteo @ (mus.) suite. 

suit.or [‘sju:ta*], m. corteggiatore. 
to sulk [sAlk], vi. tenere il broncio. 
sulk.iness [‘sAlkinis], n. malumore. 
sulks [salks], n. broncio: she had the s., 

aveva il broncio. 
sulk.y [‘sAlki], adj. imbronciato; scontroso. 
sullen [‘sAlon], adj. accigliato, imbronciato 

@® tetro, cupo. 

to sul.ly [sali], vt. macchiare. 
sum [sAm], 1. somma HM fo do sums, far 

calcoli. 
to sum, vt. e vi.: to s. up, addizionare; fare 

una somma; ricapitolare (i fatti). 
sum.ma.rily [‘sAmorili], adv. sommariamen- 

te, in modo sommario. 
to sum.ma.rize [‘sAmoraiz], vf. riassumere. 
sum.ma.ry [‘sAmoari], adj. e n. sommario. 
sum.mer [sAmo*], 7. estate: Indian s., esta- 

te di S. Martino; one swallow does not make 
ad s. (prov.) una rondine non fa primavera 
BB a child of. three summers, un bambino di 
tre anni > adj. estivo; d’estate. 

sum.mit [‘sAmit], n. cima; (fig.).culmine; api- 
ce fl s.-meeting (coll.) incontro al vertice. 

to sum.mon [’sAmon], vf. conyocare; man- 
dare a chiamare: he summoned up all his 
courage, raccolse tutto il suo coraggio. 
sum.mons [‘sAmonz], 7. conyocazione; chia- 

mata; (/eg.) citazione. 
to sum.mons, vi. citare in giudizio. 

sump.tu.ous [‘sAmptjuas], adj. sontuoso, fa- 
stoso. 

sun [san], n. sole; (fig.) astro: the s. is up, 
il sole & sorto; his s. is set, (fig.) il suo astro 
é tramontato: he sat in the sun, si sedette al 
sole Ml a touch of the s., un leggero colpo di 
sole; to rise with the s., alzarsi di buon mat- 

tino. 
to sun, vt. e vi. prendere il sole; esporre 

al sole. 
to sun.bathe [/sanbeid], vi. prendere il sole. 
sun.bath.ing [‘sAn,beidin], n. bagno di sole. 
sun.beam [‘sAnbi:m], n. raggio di sole. 
sun-blind [/sAnblaind], n. tenda parasole. 
sun.burn [’sAnbo:n], n. abbronzatura; scot- 

tatura (solare). 
sun.burnt [‘sAnba:nt], adj. abbronzato; scot- 

tato (al sole). 
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sun.dae [‘sandei], n. gelato con sciroppo € 

frutta. 
Sun.day [‘sandi], 7. domenica Bi Low S., 

Domenica in Albis; we have not seen him 
for a month of Sundays, (coll.) non lo vedia- 
mo da secoli; in her s. best, in ghingheri. 

Sun.day-school [‘sAndi’sku:1], 7. scuola do- 
menicale (di istruzione religiosa). 

to sun.der [‘sAnda*], vt. e vi. separare, se- 

pararsi. 
sun.di.al [‘sandaial], n. meridiana. 
sun.down [‘sAndaun], n. tramonto, 
sun.dries [‘sAndriz], n. plur. generi diversi; 

cianfrusaglie. : 
sun.dry [‘sandri], adj. e pr. parecchi, vari: 

all and s., ciascuno e tutti. 
sunflow.er [’sAn,flaua*], n. girasole. 
sung, past p. di to sing. 
sun.glass.es [‘/sAn,gla:siz], n. plur. occhiali 

da, per il sole. 
sun-hat [‘sAnhet], n. cappello per il sole, 

da sole. : 
sunk, past p. di to sink > adj. rovinato, per- 

duto. 
sunk.en [‘sAnpkan], adj. affondato; sprofon- 

dato, sommerso ® cayo, incayato. 
sun-lamp [‘sAnlemp], n. lampada a raggi 

ultravioletti. 
sunlight [‘sAnlait], n. luce del sole. 
sun.lit [’sanlit], adj. illuminato dal sole, so- 

leggiato. 
sun.ny [‘sAni], adj. luminoso; soleggiato @ 

(fig.) ridente, allegro: a s. disposition, un ca- 
rattere allegro; the s. side of the matter, il 
lato buono della faccenda. 

sun.proof [‘sAnpru:f], adj. 
sole. 

sun.rise [/sAnraiz], n. alba. 
sun-roof [‘sAn‘ru:f], n. (mot.) tettuccio apri- 

bile. 
sun.set [‘sAnset], m. tramonto. 

sun.shade [‘sAnJeid}, n. parasole @ visiera. 
sun.shine [‘sAnJain], n. luce del sole; bel 

tempo: sitting in the s., seduto al sole @ (fig.) 
gioia. 

sun.siroke [‘sAnstrouk], n. colpo di sole: 
he got s., ha ayuto un colpo di sole. 

sup.per [‘sApo*], n. cena: they had s. in the 
kitchen, cenarono in cucina. 

sup.per.time [’sApataim], n. ora di cena. 
to sup.plant [sa‘pla:nt], vt. soppiantare. 

sup.ple [‘sapl], adj. flessibile; elastico @ 
(fig.) arrendevole. 

to sup.ple, vt. e vi. divenire, rendere flessi- 
bile, docile. 

sup.ple.ment [‘sAplimont], n. 
appendice, 

_ to sup.ple.ment. [‘sAplimeni}, vi. completare, 
integrare. 

sup.ple.men.tal [,sApli‘mentl], sup.ple.men- 
tary [,sapli‘mentari], adj. supplementare. 

inalterabile al 

supplemento; 

sup.ple.ness [‘sAplnis], n. flessibilita; elasti- 
cita @ arrendevolezza. 

sup.pliant [‘sApliont], adj. supplichevole 
> n. supplicante. : 

to sup.pli.cate [‘saplikeit], vt. supplicare. 
sup.pli.ca.tion [,sApli’‘keiJan], n. supplica. 
sup.plier [so‘plaio*], n. fornitore. 
sup.ply [so’plai], n. rifornimento, approvvi- 

gionamento; scorta: to cut off the enemy’s 
supplies, tagliare i viveri al nemico @ sosti- 
tuto; supplente MJ s. and demand, (comm.) 
domanda e offerta; s. ship, nave sussidiaria; 
s. lines, retrovie. 

to sup.ply, vt. fornire, provvedere, rifornire: 
the goods were supplied immediately, forniro- 
no subito la merce Mf to s. the demand, 
(comm.) soddisfare la richiesta (di merci). 

sup.port [so’po:t], nm. sostegno, appoggio: 
they gave him no s., non le diedero nessun 
appoggio Mi they voted in s. of the motion, 
votarono in favore della mozione. 

to sup.port, vt. sostenere: the facts supported 
his statement, i fatti sostenevano la sua di- 
chiarazione @ sopportare: she supported his 
insults with patience, sopportd i suoi insulti 
con pazienza J to s. a family, mantenere una 
famiglia. 

sup.port.a.ble [sa’po:tabl], adj. sopportabile. 
sup.port.er [sa‘po:ta*], m. sostenitore; soste- 

gno. 

to sup.pose [so’pouz], vt. supporre; presup- 
porre: I suppose he is here, suppongo che ci 
sia; I s. so, credo di si; s. we ask him now?, 
e se glielo chiedessimo adesso?; I am not sup- 
posed to do it, non ci si aspetta che io lo 
faccia, non dovrei farlo. 

sup.posed [sa’pouzd], adj. presunto, supposto, 
_ Sup.pos.ed.ly [se‘pouzidli], adv. per suppo- 

sizione. 

sup.po.si.tion [,sApo’zifan], n. supposizione, 
congettura: on the s., per supposizione. 

sup.pos.i.to.ry [so’positari], nm. supposta. 
to sup.press [so’pres], vt. sopprimere, repri- 

mere: she suppressed a sigh of relief, soffocd 
un sospiro di sollievo @ nascondere, tener na- 
scosto: the news was suppressed, le notizie 
furono tenute nascoste. 

sup.pres.sion [sa‘prefan], n. soppressione. 
to sup.pu.rate [‘sApjuareit], vi. suppurare. 
sup.puu.ra.tion [,sApjua‘reifan], n. suppura- 

zione. 

su.pra-na.tion.al [‘sju;pra‘neJanl], adj. su- 
pernazionale. 

su.prem.a.cy [sju‘premasi], . supremazia. 
su.preme [sju(:)‘pri:m], adj. sommo, supre- 

mo, massimo. 

sur.charge [’sa:tfa:dz], n. sOvrapprezzo @ 
soprattassa; penale. 

to sur.charge [sa:‘tfa:d3], vt. applicare un 
soyrapprezzo. 
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surd [sa:d], adj. (math.) irrazionale > n. nu- 
mero irrazionale. 

sure [fuo*], adj. sicuro, certo: s. money, 
soldi sicuri; s. death, morte sicura; a s. friend, 
un amico fidato; he is s. he will be able (to), 
é sicuro di essere capace, di riuscirci; he is s. 
he will come, & sicuro di venire @ fidato @ 
saldo Mi to make s., accertarsi; to make s. 
of, assicurarsi di; be s. to come!, non man- 
care di venire!; he is as s. as can be, & sicu- 
rissimo; I’ll be there, as s. as can be, ci sard 
immancabilmente. 

sure, ady. e interjection, (coll.) certamente, 
dayvero: he is s. to come, yerra senz’altro 
Hs. enough, certamente, effettivamente. 

sure-foot.ed [‘Suo‘futid], adj. dal piede fer- 
mo; (fig.) che non fa passi falsi. 

surely [‘Suali], adv. con sicurezza; bene @ 
certamente; senza dubbio. 

sur.face [‘sa:fis], n. superficie; (fig.) appa- 
renza MM s. noise, fruscio di disco rovinato. 

to sur.face, vt. e vi. affiorare @ rifinire, spia- 
nare la super‘icie (di). 

surf.board [’sa:fbo:d], n. 
care il « surf ». 

surfeit [‘sa:fit], n. eccesso; sazieta. 
to surfeit, vt. e vi. rimpinzare, rimpinzarsi; 

saziare, saziarsi. 

surf.ing [‘sa:fip], surf-rid.ing [’so:f,raidin], n. 
« surf » (sport) @ il praticare il « surf ». 

surge [so:d3], m. maroso, flutto @ (fig.) im- 
peto. ; 

to surge, vi. sollevarsi (come un’ondata) Hf 
the crowd surged forward, la folla si precipitd 
in ayanti; the blood surged to her cheeks, 
il sangue afflui alle sue guance. 

sur.geon [‘sa:dzan], n. chirurgo. 
sur.ger.y [‘so:dzari], n. chirurgia @ ambu- 

latorio; studio medico; ore di visita. ; 
sur.gi.cal [‘so:dzikal], adj. chirurgico MM s. 

boot, scarpa correttiva. 
sur.ly [’sa:li], adj. arcigno; scontroso. 
sur.mise [‘so:maiz], n. supposizione. 
to sur.mise [so:’maiz], vt. e vi. supporre; so- 

spettare. 
to sur.mount [sa:’maunt], vf. sormontare @ 

superare. 
sur.name [/sa:neim], n. cognome. 
to sur.pass [so’pa:s], vt. superare. 
sur.pass.ing [so’pa:sip], adj. incomparabile. 
sur.plice [‘sa:plas], m. cotta (paramento). 
sur.plus [‘so:plas], n. sovrappiu; eccedenza; 

avanzo: s. weight, eccedenza di peso; s. po- 
pulation, eccesso di popolazione MM s. stock, ri- 
manenze; s. funds, residui attivi; s. value, 

plusyalore. 
sur.prise [so’praiz], n. sorpresa: they gave 

me a s., mi fecero una sorpresa; I was 
taken by s., fui colto di sorpresa; I. watched 
in s., guardai con stupore; much to my s. (0 
to my great s.), con mia grande meraviglia Hi 

tavola per prati- 

it was a s. visit, era una visita inaspettata. 
to sur.prise, vt. sorprendere: he was sur- 

prised in the act, fu'colto in flagrante; I am 
surprised at you!, mi stupisco di te!; I should 
not be surprised if he arrived, non mi stupirei 
se arrivasse. 

sur.pris.ing [so’praizin], adj. sorprendente. 
sur.re.al.ism [so‘rializam], n. surrealismo. 
sur.re.al.ist [so’riolist], adj. e n, surrealista. 
sur.ren.der [so‘rendo*], n. abbandono; resa. 
to sur.ren.der, vt. e vi. arrendersi, arrendere: 

they surrendered to the enemy, si arresero al 
nemico; to s. all hopes, abbandonare ogni spe- 
ranza. 

sur.vey [‘sa:vei], n. esame, indagine; sguar- 

do generale: he took a survey of the financial 
situation, esamino la situazione finanziaria; a s. 
of Russian politics, un panorama della poli- 
tica russa @ rapporto; perizia: they have come 
to make a survey, sono venuti a fare una pe- 
rizia @ rilievo topogra‘ico. 

to sur.vey [so:'vei], vt. guardare; esaminare, 
ispezionare @ rilevare. 

sur.vey.or [sa(:)’veio*], nm. agrimensore; to- 
pografo @ ispettore; sovrintendente. 

sur.viv.al [so’vaival], m. sopravvivenza: 
chances of survival, probabilita di sopravvi- 
venza; s. rate, percentuale di sopravvivenza @ 
avanzo, reliquia: as. of ancient times, un vesti- 
gio dei tempi antichi. 

to sur.vive [so’vaiv], vt. e vi. sopravvivere 
(a), vivere pitt a lungo (di). 

sur.viv.or [so’vaivo*], m. superstite. 
sus.cep.ti.bil.ity [sa,septa’biliti], n. suscetti- 

bilita @ plur. sensibilita @ predisposizione. 
sus.cep.ti.ble [so’septabl], adj. suscettibile 

@ sensibile: he is s. to criticism, & sensibile 
alla critica @ soggetto: he is s. to colds, @ 

soggetto ai raffreddori. 
sus.pect [‘sAspekt], adj. sospetto: his ideas 

were held s., le sue idee erano sospettate > n. 
persona sospetta. 

to sus.pect [sas‘pekt], vf. e vi. sospettare 
(di); dubitare (di); essere sospettoso: I s. his 
motives, dubito dei suoi motivi Mf J s. he is 
contemplating escape, ho l’impressione che stia 
meditando una fuga. 

to sus.pend [sas’pend], vf. appendere, te- 
nere sospeso @® sospendere; differire: to s. 
a sentence, (leg.) accordare la condizionale; 
his driving licence was suspended, la sua pa- 
tente fu ritirata. 

sus.pend.er-belt [sa’spenda,belt] , n. reggicalze. 
sus.pend.ers [so’spendoz], n. plur. giarret- 

tiere @ (USA) bretelle. 
sus.pense [sas’pens], n. « suspense »; ansia: 

the s. was killing, la « suspense » era terribile. 
sus.pi.cion [sas‘pifan], nm. sospetto, dubbio: 

his honesty is above all s., la sua onesta @ al 
di sopra di qualsiasi sospetto; his behaviour 
aroused my suspicion(s), il suo comportamento 
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mi insospetti; he was right in his suspicions, 
i suoi sospetti erano fondati ®@ traccia, pizzico: 
there was a s. of tears in her voice, c’era una 
nota di pianto nella sua voce. 

sus.pi.cious [sos’pifas], adj. sospettoso, dif- 
fidente @ sospetto, losco. 

sus.pi.cious.ness [sas’piJasnis], n. diffidenza, 
carattere sospettoso ® natura sospetta. 

to sus.tain [sas’tein], vf. sostenere: his faith 
sustained him, la sua fede lo sostenne @ su- 
bire: to s. a loss, subire una perdita. 

swag.ger [‘swego*], adj. (coll.) vistoso; ele- 
gante >. andatura spavalda; boria. 

to swag.ger, vi. muoversi, camminare con 
boria @ vantarsi. 

swain [swein], n. (poetic) pastorello @ cor- 
teggiatore. 

swal.low1 [/swolou], n. rondine; rondone. 
swal.low?, n. deglutizione; capacita d’in- 

ghiottire @ boccone; sorso. 
to swallow?, vi. inghiottire @ assorbire; 

esaurire: to s. time, assorbire tempo; her ex- 
penses swallowed up my savings, le sue spese 
esaurirono i miei risparmi @ accettare, cre- 
dere facilmente: they did not s. his excuse, 
non credettero alla sua scusa Mf to s. one’s 
words, ritrattare cid che si @ detto; to s. the 
bait, abboccare. 

swal.low-dive [‘swoloudaiv], n. tuffo ad an- 
gelo. 

swal.low-tail [‘swolou,teil], n. coda di ron- 
dine ® marsina; frac. 

swam, past di to swim. 
swamp [swomp], n. palude; acquitrino. 
to swamp, vt. inondare; sommergere. 
swamp.y [‘/swompi], adj. paludoso, acquitri- 

noso. 
swan [swon], n. cigno. 
swap [swop], n. baratto; scambio. 
to swap, vt. barattare, fare un baratto; scam- 

biare. 
sward [swo:d], n. zolla erbosa; terreno er- 

boso. 
swarm! [swo:m], nm. sciame; folla, frotta. 
to swarm', vi. sciamare @ pullulare, bru- 

licare; essere affollato: the place was swarm- 
ing with people, il posto brulicava di gente. 

to swarm”, vt. e vi. arrampicarsi: he swarm- 
ed up a lamp-post, si arrampicd su un lam- 
pione. 

swarth.y [‘swo:di], adj. 
scura. 

swash [swoJ], 1. sciabordio; risacca. 
to swash [swoJ], vt. e vi. schizzare (acqua); 

sciabordare (di acqua). 
swash.buck.ler [‘swoJ,baklo*}, . fanfarone. 
swas.ti.ka [‘swostikaj, #. svastica, croce un- 

cinata. 
swat [swot], iz. acchiappamosche. 
to swat, vi. colpire, schiacciare d’un colpo 

(mosche, ecc.). 

dalla carnagione 

swathe [sweid], n. benda, fascia. 
to swathe, vt. fasciare, bendare. 
sway [swei], n. oscillazione @ influenza, 

preponderanza; dominio: to hold s. over a 
crowd, esercitare potere sulla folla. 

to sway, vt. e vi. oscillare, far oscillare; in- 
clinare, inclinarsi @ impugnare (una spada, 
ecc.} @ governare; influenzare MJ he refused 
to be swayed, era inflessibile. 

swear [sweo*], n. bestemmia, imprecazione. 
to swear; swore [swo:*]; sworn [swo:n], 

vt. e vi. (far) giurare; (far) promettere solenne- 
mente: fo s. in, insediare in una carica facen- 
do prestare giuramento @ bestemmiare; im- 
precare Ml would you s. to it?, giureresti che 
& vero?; he swore at him roundly, lo maledisse 
vigorosamente; he swore by St. Antony that..., 
giurd su Sant’Antonio che...; he swears by this 
doctor, crede ciecamente in questo medico. 

swear.er [‘sweora*], n. bestemmiatore. 
swear.ing [‘sweo’rip], n. imprecazione @ il 

giurare @ l’imprecare. 
swear-word [‘sweawa:d], n. (coll.) bestem- 

mia. 
sweat [swet], n. sudore: he was dripping 

with s., grondava di sudore @ (coll.) sudata; 
lavoro duro, fatica HH a cold s., sudori freddi. 

to sweat, vt. e vi. (far) sudare, traspirare; 
(far) trasudare: he is sweating out his cold, 
cura il raffreddore con una sudata @ penare; 
sfacchinare @ bagnare di sudore @ sfruttare 
(dipendenti). 

sweat-band [’swetbend], n. inceratino. 
sweat.ed [‘swetid], adj. sfruttato (di dipen- 

dente). 
sweat.er [‘sweto*], n. maglione di lana @ 

chi suda @ sfruttatore (di dipendenti). 
sweat.y [‘sweti], adj. sudato, coperto di su- 

dore @ che puzza di sudore. 
Swede [swi:d], 1. svedese. 
Swed.ish [’swi:dif], adj. e n. (lingua) sve- 

dese. 
sweep [swi:p], m. scopata; spazzata: to 

make a clean s. of old furniture, (fig.) sbaraz- 
zarsi dei vecchi mobili; the thief made a clean 
s. of all the jewellery, il ladro portd via pro- 
prio tutti i. gioielli @ movimento circolare; 
curva; distesa Ml within s. of the guns, a por- 
tata dei cannoni; af one s., in un colpo solo; 
with a s. of the eye, con uno sguardo. 

to sweep; past e past p. swept [swept], 
vt. @ vi. spazzare, scopare: to s. (out) the room, 
scopare la stanza; the bridge was swept away, 
il ponte fu spazzato via @ incedere maestosa- 
mente; muoversi rapidamente: to s. on, ayan- 
zare regolarmente @ estendersi in linea conti- 
nua, curva @ (naut.) dragare @ to s. along, 
trascinare Ml io be swept off one’s feet, (coll.) 
essere conquistato; to s. the board, stravincere; 
to s. the horizon, percorrere l’orizzonte con lo 
sguardo; to s. a curtsey, fare un inchino; to 
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Ss. up, raccogliere scopando. 
sweep.ing [‘swi:pip], adj. ampio @ radica- 

le; assoluto; indiscriminato: s. statements, 
generalizzazioni. 

sweep.ing.ly [‘swi:pipli], adv. completamen- 
te; in modo assoluto; rapidamente. 

sweep.ings [‘swi:pinz], n. plur. spazzatura; 
pattume. 

sweep.stake [‘swi:psteik], n. lotteria. 
sweet [swi:t], adj. dolce: amabile: it tastes 

s., ha un sapore dolce @ piaceyole; gentile, 
caro: she was very s. to the old lady, é stata 
molto cara con la vecchia signora MM to be s. 
on, (coll.) avere una cotta per; to have 
a s. tooth, avyere un debole per i dolci > n. 
dolcezza: my s.!, tesoro! @ dolce; caramella 
> adv. dolcemente. 
sweet.bread [‘swi:tbred], n. animella. 
sweet.bri.er [’swi:t’/braio*], . rosa selvatica. 
to sweet.en [swi:tn], vt. e vi. zuccherare; 

addolcire, addolcirsi @ depurare (aria, ecc.). 
sweet.en.ing [’swi:tnin], m. sostanza che ad- 

dolcisce @ addolcimento; alleviamento. 
sweet.heart [’swi:tha:t], nm. innamorato; te- 

soro. 
sweet.ie [‘swi:ti], m. (coll.) innamorato; te- 

soro @ dolce; caramella. 

sweet.meat [‘swi:tmi:t], n. pasticcino, dolce 
(spec. di zucchero o cioccolato). 

sweet.ness [‘swi:tnis], 1. dolcezza; amabilita 
@ fragranza (di aria, ecc.). 

sweet-pea [‘swi:t’pi:], 1. pisello odoroso. 
sweet-po.ta.to [‘swi:tpa‘teitou], nm. patata a- 

mericana. 
sweet-wil.liam [swi:t’wiljam], nm. pianta di 

garofanini a mazzetti. 
swell [swel], adj. (coll.) elegante; alla mo- 

da: as. place, ritrovo chic @ (coll.) magnifico 
> n. rigonfiamento; gonfiore @ il gonfiarsi di 
massa d’acqua; mare lungo; risacca Ml he’s a 
s.!, (slang) é un elegantone; é un pezzo grosso. 

to swell; past swelled [sweld]; past p. 
swollen [‘swaulan], swelled, vt. e vi. gon- 
fiare, gonfiarsi; aumentare @ (far) aumentare, 
crescere @ far aumentare di intensita (un 
suono). 

swelling [‘swelip], n. rigonfiamento; gon- 
fiore @ tumefazione, infiammazione. 

to swel.ter [‘swelta*], vi. soffocare per il 
caldo. 

swept, past e past di di to sweep. 
swerve [swa:v], n. deviazione; scarto im- 

provviso. 
to swerve, vt. e vi. (far) deviare; sbandare. 
swift [swift], adj. rapido; agile @ syelto, 

pronto > adv. rapidamente, prontamente > n. 
rondone. 

swift-foot.ed [‘swift‘futid], adj. dal piede ve- 
loce. 

swift-hand.ed [‘swift‘hendid], adj. dalle ma- 

ni abili. 

swift.ness [‘swiftnis], n. rapidita; prontezza. 
swift-winged [‘swift’wind], adj. dal volo ra- 

pido. 
swig [swig],n. lunga sorsata; bevuta. 
to swig, vt. e vi. (slang) tracannare. 
swill [swil], . risciacquatura (dei piatti, 

ecc.) @ (coll.) bicchierone. 
to swill, vt. e vi. risciacquare (piatti, ecc.) 

@ tracannare; sbevazzare. 
swill.er [‘swila*], n. (coll.) ubriacone. 
swill.ings [‘swilinz], mn. plur. acque di scari- 

cO; acqua sporca; risciacquatura. 
swim [swim], m. nuotata: fo go for a s., 

andare a fare un bagno; to have (0 to take) a 
s., fare una nuotata, un bagno [Hf to be in 
the s,. (fig.) essere aggiornato. 

to swim ; swam [swem]; swum [swam], 
vt, e vi. nuotare: to s. across a river, attra- 
versare un fiume a nuoto @ essere inondato, 
traboccare: his eyes swam with tears, aveva 
gli occhi pieni di lacrime MJ the pain made 
my head s., il dolore mi faceva girare la testa; 
to s. with the tide, seguire la corrente; to s. 
a race, partecipare a una gara di nuoto; fo s. 
the Channel, attraversare la Manica a nuoto. 

swim.mer [‘swimo*], n. nuotatore. 
swim.ming [‘swimip], n. nuoto. 
swim.ming-pool [‘swiminpu:1], 1. piscina. 
swim-suit [‘swimsju:t], m. costume da ba- 

gno. 
swin.dle [’swindl], n. frode. 
to swin.dle, vt. frodare; truffare: he swin- 

dled him out of a fortune, gli truffo una for- 
tuna, 

swin.dler [‘swindla*], n. 
glione. 

swine [swain], n. (plur. invariable) maiale, 
porco. 

swine.herd [‘swainho:d], nm. porcaro, por- 

cara. ; 
swing [swin], 1. oscillazione; dondolio @ 

altalena @ colpo vibrato @ ritmo (cadenzato); 
(mus.) «swing» (tipo di jazz) Hi to walk 
with a s., ancheggiare; the fair was in full s., 
la fiera ferveva di attivita; the s. of the pen- 
dulum, V’alternarsi (idee, ecc.); the party was 
going with a s., la festa procedeva benissimo. 

to swing; past e past p. swung [swan], vt. 
e vi. (far) dondolare; (far) oscillare; (far) pen- 
zolare @ dondolarsi sull’altalena @ ruotare, gi- 
rare; sterzare: the car swung left, \’auto svol- 
td bruscamente a sinistra @ (coll.) essere impic- 
cato @ agitare, brandire: to s. a sword, bran- 
dire una spada @ alzare, sollevare di scatto 
Hi the door swung open, la porta si spalan- 
cd; to s. the lead, marcare visita; to s. weight, 
(slang) avere influenza; you'll s. for this, (coll.) 
sarai impiccato per questo. 

swing.ing [/swinip], adj. oscillante, dondo- 
lante @ rapido; ritmico: s. step, passo sciolto. 

swin.gle [‘swingl], n. gramola. 

truffatore; imbro- 
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to swin.gle, vt. gramolare, battere (lino, ecc.). 
swin.ish [/swainiJ], adj. bestiale. 
swipe [swaip], n. colpo violento. 
to swipe, vt. e vi. colpite, dare un colpo vio- 

lento (a) @ (coll.) sgraffignare; soffiare. 
switl [swo:l], 1. turbinio; turbine, vortice. 
to swirl, vt. e vi. turbinare; far girare vorti- 

cosamente. 

swish [swif], ». sibilo @ sferzata. 
to swish, vt. e vi. fischiare, (far) sibilare: 

the horses were swishing their tails, i cavalli 
sferzavano l’aria con la coda @ fendere Varia 
(con un sibilo); (coll.) frustare @ frusciare: she 
swished into the room, entrod nella stanza con 
un fruscio. 

Swiss [swis], adj. e n. svizzero. 
switch [switS], 1. (electricity) interruttore @ 

(USA) scambio (della ferrovia) @ capelli po- 
sticci; treccia falsa @ verga @ (fig.) svolta, 
mutamento improvyviso. 

to switch, vt. e vi. spostar(si), deviare; mu- 
tare bruscamente: to s. to another subject of 
conversation, cambiare discorso @ agitare con 
forza: to s. a cane, sferzare l’aria con una 
canna. 
>to s.+ady. o prep.: to s. off, chiudere 
un circuito; staccare la corrente; spegnere la 
luce @ to s. on, aprire un circuito; innestare 

la corrente; accendere (la luce) @ to s. over, 
trasferirsi, passare; (electricity) commutare. 

switch.back [‘swit/bzk], n. montagne russe. 
switch.board [‘switfbo:d], nm. quadro dei 

comandi @ centralino. 

switch.man, plur. switch.men [‘swit/mon], n. 
scambista. 

switch-over [‘switfauve*], n. mutamento ra- 
dicale. 

swiv.el [‘swivl], 1. perno; snodo Hl s. chair, 
sedia girevole. 

to swiv.el, vt. e vi. far ruotare su un perno, 
ruotare su un perno. 

swiv.el-gun [/swivlgan], n. cannoncino (su 
piattaforma girevole). 

swiz [swiz], swiz.zle [’swizl], n. 
bidone. 

swiz.zle-stick [‘swizlstik], n. bastoncino per 
mescolare (bibite, ecc.). 

swol.len, past p. di to swell > adj. gonfio; 
rigonfio. 

swol.len-headed [‘swoulan,hedid], adj. tron- 
fio; presuntuoso. 

swoon [swu:n], #. svenimento. 
to swoon, vi. svenire, perdere i sensi. 
swoop [swu:p], n. picchiata; assalto, attacco 

improvyiso Mf at one fell s., in un sol colpo. 
to swoop, vi. abbattersi, piombare; assalire 

Wito s. up, (coll.) afferrare, prendere; impadro- 
nirsi (di). 

to swop, V. to swap. 
sword [so:d], n. spada ™ fo cross swords, 

(fig.) dare inizio alle ostilita; he drew his s., 
sguaind la sua spada. 

syr.up [‘sirap], 7. 
melassa. 

syr.up.y [‘sirapi], adj. sciropposo. 
sys.tal.tic [sis‘teeltik], adj. sistaltico. 
sys.tem [’sistim], n. sistema: nervous s,, 

sistema nervoso @ metodo, schema: a s. of 

rules, uno schema di regole @ organismo uma- 
no MM he tried to get it out of his s., cercd di 
dimenticarlo. 

(slang) 

sciroppo MM golden s., 



t [ti], ts, t’s [ti:z], n. t MB the steak was 
done to a t., la bistecca era cotta alla perfe- 
zione. 

’t, contraction di it. 
ta [ta:], n. (coll.) sta per thank you. 
tab [teb], n. linguetta; passante @ cartel- 

lino, etichetta Ml to keep tabs on, (coll.) pedi- 
nare, controllare, non perdere di vista. 

tab.by [‘tzbi], adj. marezzato, tigrato > n. 
gatto soriano; gatto tigrato @ moerro @ (coll.) 
vecchia zitella; pettegola. 

tab.er.na.cle [‘teebo(:)nekl], n. tabernacolo. 
ta.ble [‘teibl], n. tavola: to wait at t., servire 

a tavola; round t., tavola rotonda; multiplica- 
tion t., tavola pitagorica @ indice, catalogo, ta- 
bella; classifica: t. of contents, indice (di li- 
bro) ® (geog.) altopiano M to lay the t., ap- 
parecchiare; to lay one’s cards on the t., sco- 
prire il proprio giuoco; this might turn the ta- 
bles, questo potrebbe capovolgere la situa- 
zione. 

to table, vt. classificare; elencare MM to t. 
a motion, fare una proposta. 

tab.leau [‘teblou], plur. tab.leaux [‘teeblouz], 
n. quadro vivente @ (fig.) situazione, scena 
drammatica. 

ta.ble.cloth [‘teiblklo:0], n. tovaglia. 
ta.ble d’héte [‘ta:bl’daut], n. pasto a prezzo 

fisso. 
ta.ble.land [‘teibllend], n. altopiano. 
ta.ble man.ners [‘teibl,menoz],-n. plur. modo 

di comportarsi a tavola MM his t. are bad, non 
sa stare a tavola. 

ta.ble mat [‘teiblmet], n. sottopiatto. 
ta.ble.spoon [‘teiblspu:n], m. cucchiaio da 

tavola. 
tab.let [‘teblit], n. tavoletta @ lapide: me- 

morial t., lapide @ compressa, pastiglia. 
tack [tek], n. puntina, bulletta @ (sewing) 

punto lungo @ (naut.) rotta Ml the wrong t., 

una pista sbagliata; to get down to brass 
tacks, venire al dunque. 

to tack, vt. e vi. attaccare (con puntine, 
bullette) @ imbastire: the hem was only 
tacked, V’orlo era soltanto imbastito @ (naut.) 
navigare contro vento; bordare @ {fo ft. on, 
aggiungere; (coll.) unirsi (a). 

tack, n. (slang) cibo, alimento, proyviste 
(plur.) HM hard t., galletta. 

tack.imess [‘teekinis], n. viscosita, adesivita. 
tack.ing [‘tekin], n. l’attaccare con punti- 

ne, bullette @ imbastitura: ft. thread, cotone 
da imbastire. 

tackle [‘teekl], n. (naut.) paranco @ attrez- 
zatura, attrezzi (plur.) @ placcaggio (al rugby). 

to tack.le, vt. afferrare, abbrancare; placcare 
(rugby) @ affrontare difficolta, argomento, 
ecc.); mettersi sotto MJ Jl t. him about that, 
gli chiederd una spiegazione di questo. 

tag1 [teg], n. cartellino, etichetta @ pun- 
tale (di stringa) @ linguetta (di stivale) @ 
frase fatta Mf question t., equivalente inglese 
di « (non) é yero? ». 

to tag*, vt. mettere. il puntale (a) @ attac- 
care cartellini, etichette ® to t. (on), sog- 
giungere; aggiungere (parole, versi, ecc.) @ 
(coll.) seguire da vicino, pedinare MJ he just 
tagged along with us, (coll.) si accodato a noi. 

tag? n. (game) il rincorrersi. 
to tag”, vr. toccare (giocando a rincorrersi). 
tail [teil], n. coda; parte terminale; estre- 

mita @ (plur.) frac, marsina @ (plur.) rovescio: 
heads or tails?, testa 0 croce? HM they turned 
t. and ran, (coll.) fuggirono. 

to tail, vt. e vi. pedinare, seguire da vicino 
@ munire di coda M to t. away, off, scompa- 
rire poco a poco; assottigliarsi. 

tail-coat [‘teil’kout], n. frac, marsina. 
tail-end [‘teil’end], n. fine, coda. 
tail.ing [‘teilip], n. pedinamento. 
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tail-light [‘teil’lait], n. (mot.) fanale di coda. 
tailor [‘teilo*], n. sarto. 
to tailor, vt. confezionare (un abito) @ ve- 

stire (un cliente) @ (fig.) adattare, regolare. 
tailor.ing [‘teilerin], nm. mestiere, arte del 

sarto. 
tailor-made [‘teilomeid], adj. (fatto) su mi- 

sura. 
tailpiece [‘teilpi:s], n. appendice; epilogo. 
tail-spin [‘teilspin], n. (aer.) avvitamento. 
taint [teint], n. (traccia di) contaminazione, 

infezione, corruzione; traccia. 
to taint, vt, e vi. corrompere, corrompersi; 

infettare, inquinare, inquinarsi. 
take [teik], mn. quantita di pesce, selvaggina 

presa @ incasso, guadagno @ ripresa (cine- 
matografica). 

to take [teik]; took [tuk]; tak.en [teikn], 
vt, prendere, ricevere, ottenere, acquistare. 

take-off [‘teikof], m. caricatura; parodia @ 
(aer.) decollo @ linea di partenza > vi. decol- 
lare. : 

take-o.ver [‘teik,ouve*], ». rilevamento (di 
una ditta). 

tak.ing [‘teikin], adj. attraente > n. cattura 
@ plur. incassi, introiti. 

tak.ing.ly [‘teikinli], adv. in modo attraente. 
tale [telk], talcum [‘telkom], n. talco. 
tale [teil], n. racconto; storia; favola; no- 

vella @ chiacchiera, maldicenza; diceria Hi 
fairy t., fiaba; to tell tales, raccontare delle frot- 
tole; fare la spia, svelare un segreto. 

tale.bear.er [‘teil,beara*], n. uno che raccon- 
ta tutto; maldicente. 

tal.ent [‘telont], n. talento; ingegno. 
tal.ent.ed [‘telontid], adj. dotato. 
talisman [‘tzlizmon], n. talismano. 
talk [to:k], m. conversazione, discorso @ 

chiacchierata; chiacchiere (plur.) Hi to give a 
t., fare un discorso, una conferenza. 

to talk, vt. e vi. parlare (di); discorrere: to 
t. to oneself, parlare tra sé e sé; I was talking 
to him about the boy, parlavo con lui del ra- 
gazzo; to t. sense, parlare assennatamente. 

tall [to:1], adj. alto HJ a t. order, un ordine 
difficile da eseguire; a t. story, una fandonia. 

tall.boy [‘to:lboi], n. cassettone, cassettiera. 
tallow [‘telou], n. sego. 
to tal.low, vt. ungere con sego @ ingrassare. 
tally [‘teli], n. calcolo, conteggio @ eti- 

chetta, cartellino © punteggio (nello sport). 
to tally, vt. e vi. calcolare @ registrare (su 

cartellino, ecc.) @ fo t. with, concordare con. 
tally.man, plur. tal.ly.men [‘telimon], — 7. 

negoziante che vende a rate. 
tal.on [‘telon], n. artiglio. 
tam.a.risk [‘temorisk], m. tamerice, tamari- 

sco, 
tam.bou.rine [‘teembo’ri:n], #. tamburello. 
tame [teim], adj. domestico, addomesticato 

@ sottomesso, dociie @ banalé, monctono. 

to tame, vt. addomesticare; domare. 
tam-o’-shan.ter [,temo’Jente*], (coll.) tam- 

my [‘temi], n. berretto scozzese. 
to tam.per [‘tempo*], vi.: to t. with, ma- 

nomettere, alterare (documenti); corrompere; 
immischiarsi: the lock had been tampered with, 
la serratura € stata manomessa. 

tan [ten], adj. marrone rossiccio > n. ab- 
bronzatura @ color marrone rossiccio @ con- 
cia @ corteccia di quercia. 

to tan, vt. e vi. conciare (pelli) @ abbron- 
zare, abbronzarsi: she tans easily, si abbronza 
facilmente @ conciare per le feste. 

tan.dem [‘tendam], n. tandem > adv. uno 
dietro l’altro. 

tang! [ten], m. sapore caratteristico; odore 
penetrante. 

tang”, nm. suono acuto; vibrazione sonora. 

tan.gen.cy [‘teendzonsi], 1. (geom.) tangenza. 
tan.gent [‘teendzont], adj. e n. (geom.) tan- 

gente Ml to go off at a t., andar fuori dell’argo- 
mento, 

Tan.ger.ine [,teendzo’ri:n], adj. e n. (abitan- 
te) di Tangeri MJ tan.ger.ine, adj. e n. (fruit) 
mandarino. 

tan.gi.ble [‘teendzabl], adj. tangibile @ (fig.) 
chiaro; definito; manifesto; sensibile. 

tan.gle [‘tengl], n. groviglio; garbuglio; im- 
broglio; pasticcio. 

to tan.gle, vt. e vi. aggrovigliare; ingarbu- 
gliare; aggrovigliarsi; ingarbugliarsi. 

tang.y [‘tepi], adj. piccante (di sapore); pe- 
netrante (di odore). 

tank [tepk], ». vasca; cisterna; serbatoio 
@ carro armato. 

to tank, vt. e vi. mettere in un serbatoio, in 
una cisterna Ml to t. up, fare il pieno (di 
automobile, cisterna, ecc.). 

tank.age [‘teenkidgz], m. capacita di un ser- 
batoio @ prezzo di noleggio di un serbatoio. 

tank.ard [‘teenkad], n. boccale. 

tank-en.gine [‘teenk,endzin], n. locomotiva 
con propria scorta di combustibile e acqua. 

tank.er [‘teenko*], nm. nave cisterna @ auto- 
botte. 

tan.ner+ [‘tznoa*], n. conciatore. 
tan.ner*, n. (coll.) moneta da sei penny. 
tan.ner.y [‘tenoari], m. conceria; concia. 
tan.nic [‘teenik], adj. tannico. 
tan.nin [‘tenin], n. (chem.) tannino. 

tan.ning [‘teenip], n. conciatura; concia. 
to tan.ta.lize [‘tentoalaiz], vt. tentare; tor- 

mentare. 
tan.ta.liz.ing [‘tentolaizin], adj. allettante. 
tan.ta.mount [‘tantamaunt], adj. equivalente. 
tan.trum [‘taentram], 7. accesso d’ira; bizze; 

capricci. 
tan-yard [‘teenja:d], m. conceria. 
tap' [tep], n. rubinetto, chiavetta; zipolo: 

to turn on the t., aprire il rubinetto; t. water, 
acqua di rubineito @ (mech.) maschio (per fi- 
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lettare) Hi on tap, alla mano. 
to tap', vt. munire di rubinetto; spillare @ 

(electricity) stabilire comunicazioni (con); (tel- 
ephone) intercettare @ (coll.) attingere; rifor- 
nire. 

tap’, n. colpo leggero, colpetto @ ferretto; 
rinforzo di cuoio per riparare scarpe @ plur. 
(milit.) segnale del silenzio. 

to tap *, vt. e vi. colpire, toccare lievemente: 
he tapped her on the arm, le toccd lieyemente 
il braccio @ battere leggermente; bussare 
piano. 

tap-dance [‘tzpda:ns], n. tip tap. 
tape [teip], m. fettuccia; nastro; nastro del 

traguardo. 
to tape, vt. legare con un nastro; applicare 

una fettuccia (a) @ incidere su nastro ma- 
gnetico, 

tape-line [‘teiplain], tape-mea.sure [‘teipme- 
30*], nm. metro a nastro. 

taper [‘teipo*], n. candela sottile. 
to ta.per, vt. e vi. assottigliare, assottigliarsi; 

(arch.) rastremare, rastremarsi Mf to ¢. off, as- 
sottigliarsi. 

tape-re.cord.er 
tore. 

tar [ta:*], m. catrame. 

to tar, vt. incatramare, impeciare HM to be 
tarred with the same brush, avere gli stessi 
difetti. 

tar.a.did.dle [‘tzradidl], n. frottola. 
ta.ran.tu.la [to‘rentjulo], n. tarantola. 
tar.brush [‘ta:braf], nm. spazzola per catra- 

mare fl to have a touch of the t., (coll.) ave- 
re un po’ di sangue negro. 

tar.dy [‘ta:di], adj. tardo, lento, pigro @ 
tardivo, in ritardo. 

tare [tea*], n. (comm.) tara. 
tar.get [‘ta:git], n. bersaglio. 
tariff [‘terif], n. tariffa. 
tar.mac [‘ta:mzk], 7. macadam al catrame 

@ pista dell’aeroporto. 
tar.nish [‘ta:nif], m. appannamento; anneri- 

mento; ossidazione (di metalli). 
to tarnish, vf. e vi. appannare, appannarsi; 

annerire, annerirsi; ossidare, ossidarsi @ (fig.) 
macchiarsi: a soul tarnished with sin, un’ani- 
ma macchiata dal peccato. 

tar.pau.lin [ta:’po:lin], m. telone impermea- 
bile; (rare) incerata. 

tar.ra.did.dle, n. V. tar.a.did.dle. 
tar.ry [‘ta:ri], adj. (in)catramato. 
to tar.ry [‘teri], vi. indugiare; tardare; so- 

stare. 
tart’ [ta:t], adj. agro, aspro @ sarcastico, 

mordace. 
tart’ n. crostata. 
tart *, n. (coll.) sgualdrina. 
tar.tan [‘ta:tan], n. tessuto, disegno scozzese. 
tar.tar [‘ta:to*], nm. (incrostazione) tartaro. 
Tar.tar, adj. tartaro >n. tartaro @ (fig.) 

[‘teipri,ko:da*], nm. registra- 

persona prepotente, intrattabile. 
tart.ly [‘ta:tli], adj. in modo brusco, aspro. 
task [ta:sk], mn. dovere, compito, lavoro, in- 

carico MM t. force, (USA milit.) forza d’assalto: 
to be a hard task master, essere. esigente ri- 
guardo al dovere, lavoro, ecc.; to take to t., 
rimproverare (per il dovyere mancato). 

to task, vt. mettere a dura prova. 
tas.sel [‘tesal], n. nappa; nappina @®_na- 

strino segnalibro. 
taste [teist], m. gusto; sapore: it has no t., 

non ha sapore; it is not to my f., non @ di 
mio gusto @ assaggio: I just want a t., voglio 
solo assaggiarlo @ buon gusto, raffinatezza. 
she dresses with t., si veste con gusto; 
a man of t., un uomo raffinato Hi a joke in 
bad t., uno scherzo di cattivo gusto; it leaves 
a bad t. in the mouth, lascia la bocca amara. 

to taste, vi. e vi. gustare, assaggiare; avere 
il senso del gusto: perhaps you should t. it, 
forse dovresti assaggiarlo @ sapere: this cock- 
tail tastes too much of gin, questo cocktail sa 
troppo di gin; to t. good, bad, ayere un buon, 
cattivo sapore @ sentire il sapore (di): you 
can t. the eggs in this cake, si nota il sapore 
delle uova in questa torta. 

tasteful [‘teistful], adj. fine, raffinato, di 
buon gusto. 

taste.less [‘teistlis], adj. insipido @ di cat- 
‘tivo gusto. 

tast.er [‘teista*], n. assaggiatore @ provino 
per formaggi @ lettore (di casa editrice). 

tast.y [‘teisti], adj saporito, gustoso @ 
(coll.) attraente (di ragazza). 

taw.ny [‘to:ni], adj. fulvo; ambrato; bruno. 
tax [teks], n. tassa, imposta HM to levy, im- 

pose a t. on something, metter un’imposta su 
qualcosa. 

to tax, vf. tassare @ accusare: he taxed him 
with having attempted it, lo accusd di ayerlo 
tentato. 

tax.a.bil.ity [,tekso’biliti], n. tassabilita, im- 
ponibilita. 

tax.a.ble [‘teksabl], adj. tassabile, imponi- 
bile. 

tax.a.tion [tzk’seifan], m. tassazione; imposte. 
tax-col.lect.or [‘tekska:lekta*], . esattore 

delle tasse. 
tax-free [‘teks’fri:], adj. esente da tasse. 
tax-pay.er [‘teks,peio*], m. contribuente. 
tax.i [teksi], nm. tassi. 
to tax.i, vi. rullare; flottare (di idrovolante). 

tax.i-cab [‘teksikeb], n. tassi. 
tax.i driv.er  [‘teksi,draiva*], tax.i.man, 

plur. tax.imen [‘teksimon], 1. tassista. 
tax.i rank [‘teksirenk], n. posteggio di tassi. 
tea [ti:], m. te, merenda lf J asked (had) him 

to t., lo invitai a prendere il te, la merenda; 
high t., pasto sostitutivo della cena preso nel 
pomeriggio-sera. 

tea-bag [‘ti:beg], n. sacchetto, bustina di te, 
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tea-cake ['ti:keik], m. pasticcino da té. 

to teach [ti:t/]; taught [to:t]; taught, vt. 
insegnare @ fo t. oneself, imparare da solo. 

teach.er [‘ti:tfa*], n. insegnante; maestro; 
professore. 

teach.ing ['ti:tJin], adj. che insegna >n. 
insegnamento. 

tea-cloth [‘ti:klo0], n. tovaglietta da té @ 
canovaccio per stoviglie. 

tea cosy [‘ti:kouzi], n. copriteiera. 
tea.cup [‘ti:kap], n. tazza da té. 
teak [ti:k], n. tek. 
team [ti:m], . attacco, pariglia (di cavalli, 

ecc.); muta (di cani da tiro) @ squadra; equi- 
pe: football t., squadra di calciatori. 

to team, vt. e vi. attaccare (bestiec) MM fo t. 
(together), formare una squadra; to t. up, (coll.) 
unirsi. 

team.ster [‘ti:msto*], n. carrettiere; (USA) 
camionista. 

tea.pot [‘ti:pot], n. teiera. 
tear‘ [tio*], n. lacrima ®@ goccia. 
tear*[tea*], n. strappo; lacerazione. 
to tear*; tore [to:*]; torn [to:n], vt. e vi. 

stracciare, stracciarsi; strappare, strapparsi: she 
tore her hair, si strappava i capelli @ dividere; 
straziare, lacerare: she was torn between..., 
era divisa tra... ® (coll.) correre, he tore up 
the stairs, corse su per le scale @ to t. up, 
fare a pezzi; distruggere. 

tear-drop [‘tiodrop], n. lacrima. 
tear.ful [‘tioful], adj. lacrimoso @ triste. 
tear.ing [‘tearip], adj. furioso; violento 

he was in a t. rage, era fuori di sé dalla collera. 
tear-jerk.er [‘tio,dza:ka*], n. (coll.) film, 

romanzo, ecc. lacrimevole. 
tease [ti:z], n. burlone. 
to tease, vt. stuzzicare; burlare @ (textiles) 

cardare; garzare @ cotonare (capelli). 
teas.er [‘ti:za*], n. burlone; canzonatore @ 

(textiles) cardatore @ (coll.) rompicapo. 
tea-set [‘ti:set], n. servizio da té. 
tea.spoon ['ti:spu:n], n. cucchiaino da té. 
teat [ti:t], m. capezzolo @ tettarella. 
tea-urn [‘ti:a:n], n. grande contenitore per 

il té. 
tech.ni.cal [‘teknikal], adj. tecnico. 
tech.ni.cal.ity [,tekni‘keliti], n. tecnicismo 

@ formalita. 

tech.ni.cian [tek’nifan], tech.ni.cist [’tekni- 
sist], n. tecnico. 

tech.nique [tek’ni:k], 1. tecnica. 
tech.no.log.i.cal [,tekno‘lodzikal], adj. tecno- 

logico. 
tech.nol.o.gy [tek’nsladgzi], n. tecnologia. 
ted.dy-bear [‘tedibea*], n. orsacchiotto, 
te.di.ous [‘ti:djas}. adj. tedioso. 
te.di.ous.ness [’ti:djasnis], n. tedio. 
tee1 [ti:], n. oggetto a forma di T @ ber- 

saglio (al gioco deile bocce, ece.), 

teen-age [‘ti:neid3]. adj. di, per « teenager ». 

teen-ag.er [‘ti:n,eidzo*], nm. adolescente. 
teens [ti:nz], m. adolescenza Ml she’s in her 

t., ha meno di vent’anni. 
teeny [‘ti:ni], n. (coll.) piccolo, minuto Hi 

t. weeny, piccolissimo. 
teeth, plur. di tooth. 
to teethe [ti:6], vi. mettere i denti. 
teeth.er [‘ti:da*], m. dentaruolo. 
teeth.ing [‘ti:din], n. dentizione Mi +. ring, 

dentaruolo; ¢. troubles, (fig.) difficolta iniziali. 
tee.to.tal [ti:‘toutl], adj. astemio. 
tee.to.tal.ism [ti:‘tautalizam], n. l’essere aste- 

mio. 
tee.to.ta(l) ler [ti:’toutlo*], nm. astemio. 
te.hee [ti:‘hi:], 1. (coll.) risatina. 
tel.e.cast [‘telika:st], nm. teletrasmissione. 
tel.e.gram [‘teligrem], n. telegramma. 
tel.e.graph [‘teligra:f], n. telegrafo HI t. op- 

erator, telegrafista; bush t., il trasmettere mes- 
saggi a distanza con fumo o tam-tam. 

to tel.e.graph, vt. e vi. telegrafare. 
tel.e.graph.ic [teli’grefik], adj. telegrafico. 
te.leg.ra.phist [te‘legrofist], n. telegrafista. 
teleg.ra.phy [te’legrofi], n. telegrafia. 
tele.path.ic [,teli‘peOik], adj. telepatico. 
telep.a.thy [te’lepa6i], n. telepatia. 
tel.e.phone [‘telifaun], n. telefono Hi to be 

on the t., essere al telefono; essere abbonato 
al telefono; t.-box (o -booth), cabina_ telefo- 
nica; t. exchange, centrale telefonica; t. op- 
erator, telefonista. 

to tel.e.phone, vt. e vi. telefonare. 
te.leph.o.nist [te‘lefonist], m. telefonista; cen- 

tralinista. 
tel.e.print.er [‘teli,printa*], nm. telescrivente. 
telescope [‘teliskoup], n. telescopio; can- 

nocchiale. 
to tel.e.scope, vt. e vi. incastrare; far rientra- 

re; rientrare; incastrarsi; ripiegarsi. 
tel.e.scop.ic [,telis‘kopik], adj. telescopico. 
tel.e.screen [‘teliskri:n], n. video, schermo. 
tel.e.type © [‘telitaip], n. telescrivente @ mes- 

saggio trasmesso per telescrivente. 
to tel.e.type, vt. e vi. telescrivere. 
tel.e.type.writ.er [(‘teli‘taip,raita*], n. (USA) 

telescrivente. 
tel.e.view.er [‘teli,vju:o*], n. telespettatore. 
to tel.e.vise [‘telivaiz], vt. teletrasmettere. 
tel.e.vi.sion [‘teli,vizan], n. televisione MM ft. 

set, televisore. 
to tell [tel]; told [tauld]; told, vt. e vi. dire: 

did he t. you?, te Vha detto?; I have been 
told that..., mi hanno detto che... 

tem.per [‘tempo*], 1. indole, carattere: he 
has a fiery t., & di carattere focoso @ umore: 
@ stizza, collera: to get into a t., andare in 
collera Ml to lose one’s t., andare in collera, 
perdere controllo; to keep one’s t., controllarsi; 
to be in a bad, good t., essere di cattivo, buon 
umore; a fit of t., uno scatto di rabbia. 

ie tem.per, vf. e vi. moderare; temperare, 
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temperarsi; temperare (vetro); rinvenire (ac- 
ciaio). 

tem.per.a.ment [‘temparoment], n. indole, 
carattere; temperamento. 

tem.per.a.men.tal [,tempara‘mentl], adj. ca- 
priccioso; instabile. 

tem.per.ance [‘temparans], n. temperanza; 
moderazione @ astinenza (dall’alcool). 

tem.per.ate [‘temparit], adj. temperato @ 
moderato, sobrio. 

tem.per.a.ture [‘tempritfa*], n. temperatura: 
he has a high t., ha la febbre alta MM to take 
one’s t., misurarsi la febbre; to run a t., es- 
sere febbricitante. 

tem.pest [‘tempist], m. tempesta, burrasca. 
tem.pes.tu.ous [tem‘pestjuos], adj. tempesto- 

so, burrascoso @ (fig.) tempestoso, agitato, in- 
quieto. 

tem.ple [‘templ], 7. tempio @ (anat.) tempia. 
tem.po.ral [’temparal], adj. temporale. 
tem.po.ral.i.ty [,tempo‘reliti], n. (gen. plur.) 

beni temporali. 
tem.po.rar.i.ness [‘tempgarorinis], n. tempora- 

neita. 
tem.po.rar.y [‘temparori], adj. temporaneo. 
to tem.po.rize [‘temporaiz], vi. temporeg- 

giare. 
to tempt [tempt], vt. tentare. 
temp.ta.tion [temp’‘teifan], n. tentazione. 
tempt.er [‘tempte*], m. tentatore. 
tempt.ing [‘temptin], adj. tentatore; seducen- 

te, allettante. 
tempt.ress [‘temptris], n. tentatrice. 
ten [ten], adj. card. e n. dieci HH in tens, 

dieci a dieci, a gruppi di dieci; two out of t., 
due su dieci. 

to tend‘ [tend], vt. curare, badare (a); aver 
cura (di); custodire. 

to tend2, vi, tendere a; avere tendenza a. 
ten.den.cy [‘tendonsi], n. tendenza, inclina- 

zione. 
ten.den.tious [ten’denfas], adj. tendenzioso. 
ten.der+ [‘tendo*], adj. affettuoso; tenero @ 

delicato, sensibile; suscettibile: a t. spot, un 
punto delicato Mi ¢. loin, filetto (di carne). 

ten.der?, n. (rail) «tender», carro scorta 
@ (naut.) lancia @ (leg. e comm.) guardiano, 
custode. 

ten.der 3, n. (leg. e comm.) offerta, proposta; 
offerta reale @ contratto; capitolato (di ap- 
palto) MH legal t., denaro a corso legale. 

to ten.der*, vt. e vi. offrire, presentare @ 
concorrere, fare offerte (per un appalto). 

ten.der.foot [‘tendofut], plur. ten.der.foots 
[‘tendofuts], n. novizio, novellino. 

ten.der.ness [/tendonis], 1. l’esser tenero (di 
cibo, ecc.) @ tenerezza; delicatezza; sensibilita; 

fragilita. 
tend.ing [’tendip], n. cure, sorveglianza. 
ten.don [‘tendon], n. tendine Mi Achille’s t., 

garretto. 

ten.dril [’tendril], 1. viticcio @ (fig.) ricciolo. 
ten.e.brous [‘tenibras], adj. tenebroso, oscu- 

ro. 

ten.e.ment [‘tenomont], n. abitazione, appar- 
tamento (d’affitto) @ podere, tenuta (in affitto) 
@ t. house, casamento. 

tenfold [’tenfould], adj. decuplo > adv. 
dieci volte tanto. 

ten.nis [‘tenis], n. tennis. 
ten.nis-court [‘tenisko:t], n. campo da tennis. 
ten.or [‘teno*], n. tenore. 
tense1 [tens], adj. teso; tirato. 
to tense +, vt. innervosire, agitare. 
tense ®, n. (gramm.) tempo. 
tent [tent], m. tenda, padiglione. 

: to tent, vi. attendarsi; vivere sotto una ten- 
a. 
ten.ta.cle [‘tentokl], n. tentacolo. 
ten.ta.tive [/tentativ], adj. sperimentale; cau- 

to; diffidente. 

ten.ter.hook [‘tentahuk], n. uncino Hf to be 
on tenterhooks, (fig.) essere sulle spine. 

tenth [ten®], adj. e n. decimo. 
tent-peg [‘tent,peg], . picchetto (per tenda). 

term [ta:m], n. termine; periodo di tempo; 
divisione dell’anno scolastico; semestrale; tri- 
mestre; sessione: ¢. of office, periodo di ca- 
rica @ termine; parola: couched in official 
terms, espresso in termini ufficiali @ plur. ter- 
mini; condizioni (di pagamento); prezzi: name 
your terms, stablite voi le condizioni; easy 
terms, facilitazioni di vendita; inclusive 
terms, tutto compreso ® rapporti (plur): fo 
be on good terms with, essere in buoni rap- 
porti con; not to be on speaking terms with, 
essere in rotta con. 

to term, vt. chiamare, definire. 
ter.ma.gant [‘ta:mogant], n. bisbetica; bron- 

tolona; strega. 
ter.mi.na.ble [’ta:minobl], adj. terminabile. 
ter.mi.nal [‘ta:minl], adj. terminale; estre- 

mo, finale @ trimestrale; semestrale > n. 
stazione. terminale; capolinea: air t., (aer.) 
« terminal » @ (arch.) pinnacolo @ (electricity) 
morsetto. 

to ter.mi.nate [‘to:mineit], vf. terminare, fi- 
nire; limitare. 

ter.mi.na.tion [,to:mi‘neiJan], n. fine, ces- 
sazione; conclusione @ (gramm.) terminazione, 

ter.mi.nol.o.gy [,ta:mi‘noled3zi], nm. termino- 
logia. 

ter.mi.nus [‘to:minas], plur. ter.mi.ni [’to:mi- 
nai], ter.mi.nus.es [‘te:minasiz], nm. capolinea. 

ter.mi.tar.y [‘to:mitori], n. termitaio. 
ter.mite [‘ta:mait], n. (zool.) termite. 
ter.race [‘toras], m. terrazzo @ case a schie- 

ra (plur.) 
to terrace, vt. terrazzare. 
ter.rain [‘terein], m. terreno. 
ter.ra.my.cin ® [,tera’‘maisin], n. terramicina. 



terrazzo 330 

ter.raz.zo [te’ra:tsou], n. mosaico alla palla- 

diana. 
ter.rene [to’ri:n], adj. terrestre; terreno. 

ter.res.tri.al [ti’restriol], adj. terrestre. 
ter.ri.ble [‘terabl], adj. terribile @ (coll.) 

fortissimo. : 2 
ter.zi.bly [‘terabli], adv. terribilmente @ 

(coll.) estremamente: he was t. excited, era 
estremamente eccitato. 

ter.ri.er [‘terio*], 1. terrier @ (slang) mem- 

bro della milizia territoriale. 
ter.rif.ic [to’rifik], adj. spayentoso,  terrifi- 

cante ® (coll.) straordinario, magnifico. 
to ter.rify [‘terifai], vt. atterrire. 
test [test], n. prova, esperimento, esame: 

entrance t., prova d’ammissione; intelligence 
t., esame per stabilire il quoziente d’intelligen- 
za; I put him to the t., lo misi alla prova 
@ prova, saggio, analisi: ¢. tube, provetta Hi 
t. case, (leg.) precedente; (cine) screen t., 
provino. 

to test, vt. esaminare; saggiare; collaudare; 
mettere alla prova @ (chem.) analizzare. 

tes.taament [‘testomont], n. testamento. 
test-ban [‘testbzen], n. accordo per la so- 

spensione degli esperimenti nucleari. 
test-driv.er [‘test,draiva*], n. collaudatore. 
test.er [‘testa*], nm. collaudatore; saggiatore 

@ apparecchio di misura, di provya. 
tes.ti.cle [‘testikl],n. (anat.) testicolo. 
to tes.tiy [‘testifai], vt. e vi. attestare; affer- 

mare; dimostrare; dar prova di @ testimo- 
niare; deporre. 

tes.timo.ni.al [,testi‘mounjal], n. benservito, 
certificato di servizio @ testimonianza di sti- 
ma, di gratitudine; dono. 

text [tekst], n. testo @ argomento @ verso, 

passo delle Sacre Scritture. 
tex.tile [‘tekstail], adj. e n. (fibra) tessile. 
tex.tu.al [‘teksjual], adj. testuale. 
tex.ture [‘tekstfa*], nm. trama (di tessuti) @ 

struttura. 

Thai [tai], adj. e n. tailandese. 
tha.lid.o.mide [60‘lidoumaid], n. talidomide. 
than [den (ff.), dan (fd.)], (conj.) (used 

after a comparative) di; che; di quanto, di 
quello che: Mary is more beautiful t. her 
sister, Maria é pitt bella di sua sorella; he has 
less money t. his brother, ha meno denaro di 
suo fratello; this book is more espensive t. I 
thought, questo libro @ pitt caro di quanto 
pensassi @ (dopo hardly, scarcely, etc.; dopo 
other, else) che: hardly had I finished speak- 
ing t. she arrived, ayeyo appena ‘inito di parla- 
re che essa arrivé. 

to thank [Ozpk], vt. ringraziare; essere 
grato (a): t. you fer coming, ti ringrazio di es- 
sere venuto; ¢. you for your letter, grazie della 
lettera; t. you!, grazie! 

thank.ful [‘Ozpkful], adj. riconoscente, grato. 
thankless [’Gzpklis], adj. ingraio. 

thank-of.fer.ing [/Oz2nk,ofarin], n. offerta (ex 
voto) (in segno di riconoscenza). 

thanks [@znks], n. (plur.) grazie; ringrazia- 
menti MM f. to you, grazie-a Lei; grazie a te. 

thanks.giv.ing [‘Ozpks,givin], n. ringrazia- 
mento Ml T. Day, (USA) giorno dei rendi- 
mento di grazie (l’ultimo giovedi di novembre). 

that [zt], plur. those [6ouz], demonstr. 
adj. quello: t. house, quella casa; J should 
like the red tie, not t. one, vorrei la cravatta 
rossa, non quella; t. friend of his, quell’amico 
suo > demonstr. pr.: quello: these and those, 
questi e quegli @ questo, cid: did you hear 
t.?, hai sentito questo?; after t., dopo questo; 
t. is, cioé MM t.’s all, ecco tutto; t.’s right, & pro- 
prio cosi; t.’s it, ecco; but for t., se non fosse 
per quello; is t. you?, sei tu?; t. J willl, na- 
turalmente, volontieri! 

that, adv. cosi, tanto; talmente Mf t. far, 
cosi lontano; fino a tal punto. 

that, rel. pr. che, il quale: the book (t.) I 
bought yesterday, il libro che comperai ieri; 
the first t. I saw, il primo che vidi @ in cui, 
nel quale (rifer. a tempo): the day (t.) he-was 
born, il giorno in cui nacque. 

that, conj. che (spesso omessa): I said (t.) 
I would come today, dissi che sarei venuto 
oggi; I think (t.) he will come, credo che egli 
venga; it is here (t.) I shall build the house, 
é qui che costruird la casa; now (t.) you are 
here, ora che sei qui MM in t., in quanto che; 
but t., se non fosse per il fatto che. 

thatch [OztJ], n. copertura di paglia, stop- 
pie, ramaglia, ecc. (per tetti) @ (coll.) massa 
di capelli. 

to thatch, vt. coprire (un tetto) con paglia, 
ecc. 

thatch.ing [‘OztSip], n. il coprire un tetto 
con paglia, stoppie, ecc. @ paglia, stoppie 
ecc. (per coprire tetti). 

thaw [09:], 1. sgelo, disgelo. 
to thaw, vt. e vi. disgelare; sciogliere; disge- 

larsi, sciogliersi; sgelarsi. 
the [do (before a consonant), di (before a 

vowel or silent h), 0i: (emphatic form)], defi- 
niie art. il, lo, la; i, gli, le: t. teacher is late 
today, il professore é in ritardo oggi; t. best, 
il migliore, i migliori; t. rich, t. poor, i ricchi, 
i poveri; t. Browns, i (signori) Brown, la fa- 
miglia Brown; she could see t. moon, vedeva 
la luna; t. king was ill, il re era ammalato @ 
quello: at t. time I was not sure, a quel tempo 
non ero sicuro > adv. (before a comparative): 
all t. better for you, tanto meglio per te. 

the.a.ter [‘Oiota*], n. (USA) per the.a.tre. 
the.a.tre [‘@iato*], n. teatro. 
the.at.rical [0i‘etrikal], adj. teatrale @ af- 

fettato, ostentato. 

the.at.rical.ity [Oi‘etri‘keliti], n. teatralita.. 
the.at.ri.cals [Oi‘etrikalz], n. (plur.) rappre- 

sentazioni filodrammatiche. 
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thee [0i:], personal pr. second person sing. 
(archaic) te, ti. 

theft [Oeft], . furto. 
their [0ea*], adj. poss. loro; suo, proprio: 

they should mind t. own business, dovrebbero 
badare ai propri affari. 

theirs [6eaz], poss. pr. il loro MM that friend 
of t., quel loro amico. 

the.ism [‘Oi:izam], n. teismo. 
the.ist [‘Oi:ist], 7. teista. 
them [dem], personal pr. third person plur. 

compl.: li; loro; sé: have you seen t.?, li 
hai visti?; I came with t., sono venuto con 
loro; they brought their child with t., porta- 
rono il bambino con loro @ (indefinite) gli: 
if anyone asks for me, tell t...., se qualcuno 
chiede di me, digli... 

theme [@i:m], n. tema; argomento. 
them.selves [6am/selyz], personal pr. third 

pers. plur. (refl.) si; sé; se stessi: they enjoyed 
t., si sono divertiti ® (enphasizing) essi stessi, 
loro stessi: the children made it t., i ragazzi 
stessi lo fecero; by t., da soli Ml they were 
not t., non erano in forma. 

then [den], adv. allora; a quel tempo @ 
poi, dopo: ¢. he wrote the letter, poi scrisse 
la lettera; and t.?, e poi? @ poi, inoltre: and 
t. I don’t like it, e poi non mi piace ®@ allora, 
dunque: (but) t. why did you do it?, ma allora, 
perché l’hai fatto? > adj. di allora: the t. 
President, il presidente di allora > n. allora: 
between now and t., di qui ad allora Ml but 
t., ma d’altra parte; he came there and t., 
yenne subito. 

there [deo*], adv. la, li, vi, ci: who is t.?, 
chi é (14)?; who goes t.?, chi va 1a?; I am 
going t. tomorrow, ci andrd domani @ (col 
verbo to be ed altri verbi intransitivi) ci: 4. is 
a man at the door, c’é un uomo alla porta; 
t. stands a church on the hill, sorge una chiesa 
sulla collina MM ¢. it is!, eccolo la!; so t., ecco 
tutto; t. now, ecco; he is all t., & un tipo intel- 
ligente, ha la testa a posto. 

there.a.bouts [/deorabauts], adv. nei dintor- 
ni; nelle vicinanze @ circa, pressappoco MM at 
five o’clock or thereabouts, verso le cinque. 

there.aft.er [Sear’a:fta*], adv. dopo (di che). 
there.at [Oeor’zt], adv. (literary) percid; con 

cid. 
there.by [‘Sea’bai], adv. in tal modo. 
there.fore [/Oeofo:*], adv. quindi, percid. 
there.in [Oeor‘in], adv. qui; 1a @ ora; allora 

@ a questo riguardo. 
there.in.aft.er [,Oeorin’a:fta*], adv. pit oltre, 

pit avanti. 
there’ll [Seal], contraction of there will, 

there shall. 
there’s [deoz], contraction of there is, there 

there.up.on [/Seora’pon], adv. subito @ per- 
cid; a questo punto, con cid, 

there.with [Seo’wi0], adv. con cid @ subito. 
therm [89:m], n. caloria. 
ther.mal [’02:mal], adj. termico @ termale. 
ther.mic [‘09:mik], adj. termico. 
ther.mom.e.ter [0a‘momita*], n. termometro. 
ther.mo.nu.cle.ar_ —[‘8a:mou‘nju:klio*], adj. 

termonucleare. 
ther.mos ® [’@0:mos], n. t(h)ermos. 
ther.mo,stat [‘09:mastet], 1. termostato. 
ther.mo.stat.ic [,@a:mo‘stetik], adj. termo- 

statico. 

the.sau.rus [0i(:)/so:ras], plur. the.sau.ri [0i- 
(:)‘so:rai], n. dizionario di sinonimi; raccolta; 
florilegio. 

these, plur. di this. 
thesis [‘Oi:sis], plur. theses [’Oi:si:z], n. 

tesi. 

they [dei], personal pr. third pers. plur. essi; 
loro: t. are here, sono qui; t. say, dicono @ 
(col soggetto collettivo singolare): the police 
say that t. have identified the criminal, 1a 
polizia dice di avere identificato il delinquente 
@ (come antecedente del pronome relatiyo): 
t. who come tomorrow, chi verra domani. 

thick [ik], adj. spesso; folto; grosso. 
to thick.en [’Oikan], vt. e vi. ispessire, ispes- 

sirsi; infittire, infittirsi; rendere pit: consistente 
@ ingrossare; addensarsi; aumentare: the 
fog is thickening, la nebbia si sta facendo 
pit fitta; the plot thickens, la faccenda diventa 
pit garbugliata; she is thickening at the waist, 
sta ingrassando attorno alla vita. 

thick.en.ing [‘Oiknin], n. ispessimento @ so- 
stanza che serve a ispessire. 

thick.et [‘Oikit], n. boschetto; macchia, bo- 
scaglia. 

thick.head [‘@ikhed], n. (coll.) tonto, stu- 
pido. 

thick.ness [‘Oiknis], m. spessore; grossezza 
@ consistenza; densita @ ottusita @ strato. 

thick.set [‘Oik’set], adj. tarchiato @ fitto, 
folto. 

thick-skinned [’@ik’skind], adj. coriaceo; in- 
sensibile. 

thief [0i:f], plur. thieves [@i:vz], n. ladro 
stop t.!, al ladro! 

to thieve [@i:v], vt. e vi. rubare. 
thiev.er.y [‘Oi:vori], n. furto. 
thiev.ish [‘@i:viJ], adj. ladresco; furtivo. 
thigh [@ai], nm. coscia. 
thigh-bone [/@aiboun], nm. femore. 
thim.ble [‘Oimbl], nm. ditale © manicotto; 

flangia; ghiera. 
thim.ble.ful [’Oimblful], n. quantita minima: 

a t. of brandy, una goccia di cognac. 
thin [0in], adj. sottile; fine @ fluido; diluito: 

t. soup, un brodo acquoso @ magro: to get 
t., dimagrire @ rado; scarso; esiguo to 
have at. time, passarsela male;.a t. excuse, una 
scusa poco convincente; he’s going t. on top, 
(coll.) sta diventando calvo. 
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to thin, vt. assottigliare @ diluire, allungare 
(liquidi) @ diradare; sfoltire; sfrondare: the 
wood was thinned out, il bosco fu sfoltito. 

thine [dain], possessive adj. second pers. 
(archaic) tuo > possessive pr. (archaic) il tuo. 

thing [0in], nm. cosa; oggetto: a book is 
a t., un libro é una cosa; it’s the very t. I 
want, & proprio quello che io voglio, 

to think [Oink]; thought [@o:t]; thought, 
vt. e vi. pensare, riflettere; meditare, studiare: 
I am thinking, sto pensando; think twice 
before you do that, pensaci due volte prima di 
farlo; he’s not talking he’s thinking aloud, 
non sta parlando, sta pensando ad alta voce; 
to t. hard, pensare seriamente, intensamente; 
I thought about his proposal, considerayo la 
sua proposta; I’m thinking of going to London, 
sto pensando (studiando le possibilita) di an- 
dare a Londra; J think I'll go home, quasi qua- 
si vado a casa @ credere, avere l’opinione: I 
think a lot of her, la stimo molto; he does not 
think much of that book,-non ha _ un’opi- 
nione molto favorevole di quel libro; I think 
he will come today, credo che egli venga oggi 
@ to i. up, trovare (una soluzione, scusa, ecc.) 

@ to t. out, raziocinare, escogitare. 
think.a.ble [‘Oinkabl], adj. concepibile; im- 

maginabile. 

think.er [‘Oinka*], 7. pensatore. 
think.ing [‘@inkip], adj. pensante, ragione- 

vole > x. pensiero; riflessione; meditazione Hi 
I'll put on my t.-cap, (coll.) mi metterd a pen- 
sare. 

thin.ly [‘Oinli], adj. leggermente; scarsamen- 
te, appena. 

thin-skinned [’Oin’skind], adj. dalla pelle 
sottile @ ipersensibile; sensibile; suscettibile. 

third [63:d], adj. ord. terzo: the t. time, la 
terza volta MM t. time lucky, non c’é due sen- 
za tre; every t. day, ogni tre giorni > n. terzo: 
two thirds, due terzi @ (mus.) terza. 

third de.gree [‘Os:ddi’gri:], n. interrogatorio 
di terzo grado. 

third.ly [’@a:dli], adv. in terzo luogo. 
third-party [‘Oa:d’pa:ti], m. terzi. 
third-rate [‘O9:d’reit], adj. di terz’ordine; 

scadente. 
thirst [@a:st], n. sete MB a t. for gold, una 

sete di oro. 
to thirst,. vi. soffrire la sete @ fo ft. for, bra- 

mare, desiderare. = 
thirst.y [‘Oa:sti], adj. assetato: I was (o 

was feeling) t., avevyo sete @ arido, secco. 

thir.teen [‘Oa:’ti:n], adj. card. e n. tredici. 
thirt.teenth [‘Oa:’ti:n6], adj. ord. tredice- 

simo. 

thirtieth ['Oa:tii8], adj. ord. trentesimo. 
thir.ty [‘@a:ti], adj. card. e n. trenta HM in 

the thirties, negli anni trenta; tra i 30 e i 
39 anni (di eta); he is in his early, late thirties, 

ha poco pit di trenta, poco meno di quaran- 
t’anni. 

this [Ois], plur. these [6i:z], demonstr. adj. 
@ pr. questo: ¢. woman, questa-donna; these 
girls, queste ragazze; that book is good but 
I prefer t. one, quel libro € buono ma pre- 
ferisco questo; what is t.?, cos’ (questo)?; t.is 
mine, questo € mio; ¢. and that, questo e 
quello MM like t., cosi. 

this, adv. cosi; tanto: t. far, fin qui; cosi 
lontano. 

this.tle [‘@isl], m. cardo selvatico. 
this.tledown [/Qisldaun], m. lanugine (del 

cardo). 

thither [/0i00*], adv. (literary) la, cola: 
they ran hither and t., correvano qua e la. 

thong [8on], n. correggia; cinghia. 
thorn [09:n], . spina @ biancospino; rovo 

@ at. in one’s flesh, una spina nel cuore. 
thorn.y [‘@o:ni], adj. spinoso; arduo, diffi- 

cile. 

thor.ough [‘Oara], adj. compiuto, perfetto, 
completo: a t. examination, un esame com- 
pleto. 

thor.ough.bred [‘Oarabred], adj. e n. puro- 
sangue ® aristocratico. 

thor.ough.fare [/Oarafes], nm. strada tran- 
sitabile; arteria di grande traffico Mf no t., 
divieto di transito. 

thor.ough.go.ing [‘Oara,gouin], adj. intransi- 
gente; radicale: a t. reform, una riforma ra- 
dicale. 

thor.ough.ly [‘@Oarali], adv. duramente, pie- 
namente, completamente Il he knows his job 
t., conosce il suo mestiere a fondo; you are 
t. mean, sei davvero un ayaro. 

those, plur. di that. 
thou [dau], personal pr. second pers. sing. 

(archaic) tu. 

though [dou], conj. e adv. sebbene, benché: 
t. ill, he went on working, benché (fosse) 
ammalato continuava a lavorare MM as t. fo say, 
come per dire; it looks as t., sembra che; 
as t., come se; even t., benché; strange t. 

it may seem, per quanto possa sembrare 
strano; I did not go there, t., tuttavia, non ci 
andai. 

thought [@o:t], m. pensiero. 

thou.sand [‘Oauzond], adj. card. mille @ 
it’s a t. to one that he'll win, & piti che proba- 
bile che vincera >n. migliaio; mille: they 
came by the thousand, vennero a migliaia. 

thou.sand.fold [‘Qauzandfauld], adj. e adv. 
mille volte tanto. 

thou.sandth [‘O@auzantO], adj. ord. e n. mil- 
lesimo Mi I've told you that for the t. time, 
te lho detto per l’ennesima volta. 

thrall [Oro:1], #. schiaviti; servaggio. 
to thrash [OreJ], vt. battere, sferzare @ 

sconfiggere, 
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A thrash.ing [‘OreJig], n. bastonatura @ scon- 
aitta, 

thread [red], n. filo MI to hang by a t., 
essere appeso a un filo @ (mech.) ‘ilettatura, 
filetto, impanatura (di vite) @ fibra; ilo. 

to thread, vt. infilare ® passare attraverso, 
penetrare @ (phoic) caricare (una pellicola) @ 
(mech.) filettare (una vite). 

thread.bare [‘Oredbea*], adj. consumato, lo- 
goro, liso. 

thread.like [‘Oredlaik], adj. filiforme. 
threat [ret], mn. minaccia: a dire t., una 

minaccia grave; to carry outa t., mettere in 
atto una minaccia. 

to threat.en [‘Oretn], vt. e vi. minacciare. 
threat.en.ing [‘Oretnip],.adj. minaccioso. 
three [Ori:], adj. card. e n. tre. 
three-cor.nered [‘Ori:‘ko:nod], adj. a tre 

punte. 
three.fold- [‘Ori:fould], adj. triplo, triplice 

> adv. tre volte. 
three.pence [/Orupons], n. tre penny. 
three.pen.ny [‘Orupani], adj. da tre penny @ 

a t. piece (o bit), moneta da tre penny. 
three-quar.ter  [‘Ori:’/kwo:ta*], adj. (a) tre 

quarti. 
three.score [‘Ori:‘sko:*], adj. e n. sessanta. 
three.some [‘Ori:som], n. partita a tre (al 

golf). 
to thresh [OreS], vt. e vi. trebbiare. 
thresh.er [‘Orefa*], n. trebbiatrice. 
thesh.ing [/OreJin], n. trebbiatura. 
thresh.ing floor [‘@reSinflo:*], n. aia. 
thresh.old [‘Orefhould], n. soglia; orlo: on 

the t. of life, sulla soglia della vita. 
thrice [Orais], adv. tre volte. 
thrill [Oril], n. fremito; brivido HJ what a 

t.!, che emozione! 
to thrill, vt. e vi. eccitare; (far) fremere; 

essere eccitato. 
thriller [‘Orila*], n. giallo (racconto, libro, 

film). 
thrill.ing [‘Orilip], adj. eccitante, emozionan- 

te, elettrizzante. 
to thrive [Oraiv]; past throve [drauv]; thriv- 

ed [@raivd]; past p. thriv.en [‘Orivn]; thrived, 
vi. prosperare: the children are thriving, i 
bambini stanno benone. 

thriv.ing [‘Oraivin], adj. prospero @ rigo- 

glioso. 
throat [Orout], m. gola: I have a sore t., 

ho mal di gola MM he rammed it down my t., 
ripeteva sempre la stessa canzone; it would be 
like cutting one’s own t., sarebbe come darsi 
la zappa sui piedi; he jumped down my t., 
mi assali (con parole). 

throat.y [‘Orauti], adj. gutturale. 
throb [@rob], n. battito, pulsazione @ (fig.) 

palpito, fremito M she was an old heart-t., 
(coll,) era una yecchia fiamma. 

to throb, vi. battere, pulsare @ (fig.) pal- 

pitare, fremere: to t. with, fremere ‘di. 
throe [Orou], n. spasimo Ml to be in-the 

throes of, essere nel pieno di,-alle prese con. 
throne [Oraun], n. trono: when he came to 

the t., quando sali al trono. 
throng [Orop], n. calca, ressa. 
to throng, vt. e vi. affollarsi,accalcarsi; «Af- 

follare, stivare. 
throt.tle [‘Orotl], 1. (coll.) ~gola*e. accelera- 

tore (a mano) # ¢. valve, valvolaza farfaHa; 
at full t., a tutto gas. 

to throt.tle, vt. strozzare, -strangdlare *@ 
(mot.) regolare (flusso di gas, benzina, ecc.) a 
to t. down, ridurre la velocita. 

through [@ru:], adv, da una parte all’altra 
® completamente, da cima a fondo: he redd 
the letter t. twice, lesse la lettera dall’inizio 
alla fine due volte > adj: to bet. with, aver 
finito con; to be t., essere in linea (al telefono) 
> prep. attraverso; da; per; per la durata: di: 
they walked t. the fields, passeggiavano. attra- 
verso i campi; he entered the house-t. the 
window, entrd nella casa attraverso da “fi- 
nestra; t. the day, durante tutto il giorno, 
dal mattino fino alla sera @ -a’causa di: “he 
was absent t¢. illness, fu assente per malattia 
@ per mezzo di: it came t. the post, venne per 
posta Ml Monday t. Friday, (USA). da lunedi 
fino a venerdi; he has beenst. it, (coll.):ne 
ha passate di tutti i colori. 

through.out [Oru(:)‘aut], adv.. completamen- 
te; dal principio alla fine; da un capo all’altro 
> prep. da un capo all’altro di; dal principio 
alla fine di; durante tutto: 4 the world, 
per tutto il mondo. 

through.way [‘Oru:wei], n. (USA). autostra- 
da. 

throve, past di to thrive. 
throw [Orau], n. lancio; colpo;.tiro @ atter- 

ramento dell’avversario (nella lotta libera). 
to throw; threw [@ru:]; thrown [6roun], 

vt. gettare, lanciare, buttare; proiettare. 
thrust [Orast], n. spinta @ (milit.). attacco, 

assalto @ frecciata, frecciatina MJ t. and parry, 

botta e risposta. 
to thrust; thrust; thrust, vt. -e vi. -spingere, 

spingersi; cacciare, cacciarsi; ficcare: he 4. 
a knife into her back, \e ficcd un pugnale nél- 
la schiena; he t. past me, mi spinse da parte 
per passare; he t. himself forward, si fece 
avanti. 
>to t.+ prep. and adv.: to’. aside, away, 
back, respingere @ to t. at, attaccare @ to t. up, 
spingere in alto Ml he t. himself into the 
group, si & intromesso nel gruppo; this job 
was t. upon me, mi fu imposto questo lavoro, 

thud [ad], 1. colpo, rumore sordo; tonfo. 
to thud, vi. fare un rumore.sordo; -cadere 

con un tonfo. 
thug [0g], n. assassino, delinquente. 
thumb [0am], n. pollice Mi thumbs down, 
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pollice verso; thumbs up!, benone; he is 
all thumbs, & goffo, maldestro; she has him 
under her t., egli & sotto la sua influenza. 

to thumb, vt. toccare col pollice-@ sfogliare 
le pagine di un libro @ sporcare, lasciare dita- 
te MI he thumbed his nose at me, (coll.) fece 
marameo a me; to t. a lift, chiedere un pas- 
saggio (autostop). 
thumb in.dex [’0am,indeks], n. indice a ru- 

brica. 
thumb-nail [‘Oamneil], n. unghia del pollice 

WH at. sketch, schizzo in miniatura; descrizio- 
ne concisa. 

thumb.screw [‘Oamskru:], n. strumento di 
tortura con cui venivano schiacciati i pollici 
del condannato @ vite con testa zigrinata, ad 
alette. 

thumb-tack [‘6amtek], n. (USA) puntina da 
disegno. 

thump [@amp], 1. colpo, rumore sordo. 
to thump, vt. e vi. battere, percuotere, col- 

pire (producendo un suono sordo); dar pugni 
(a): my heart is thumping, il mio cuore batte 
forte; he thumped me on the back, mi batté 
sulla schiena @ to ¢t. (out), strimpellare @ ca- 
dere con un tonfo @ camminare pesantemente. 

thump.ing [‘Oampin], adj. (coll.) grosso, 
enorme. 

thun.der [’@anda*], nm. tuono, tuoni (plur.): 
a crash (0 a peal) of t., un tuono, un rimbombo 
di tuono ® scoppio, rombo: the t. of the guns, 
il rombo dei cannoni @ fulmine MM a t. of ap- 
plause, uno scroscio di applausi; he tried to 
steal my t., cercd di prendersi le lodi che mi 
spettavano. 

to thun.der, vi. tuonare @ rumoreggiare, rim- 
bombare @ pronunciare con voce tonante. 

thun.der.bolt [‘Oandoboult], xn. fulmine, 
saetta. 

thun.der.clap [’Oandaklep], n. scoppio di 
tuono. 

thun.der.ous [/@Andaras], adj. temporalesco, 
minaccioso (di tempo) @ tonante; fragoroso. 

thun.der.storm [/@andasto:m], nm. temporale. 
thun.der.struck [‘6andostrak], adj. fulmina- 

to ® (fig.) meravigliato, attonito. 
Thurs.day {‘9a:zdi], n. giovedi Hi Maundy 

T., giovedi santo; Holy T., giovedi santo 
(qualche volta usato anche nella festa dell’A- 
scensione). 

thus [das], adv. cosi @ cosi, talmente: t. 
far, fin qua; fino a tale punto. 

to thwart [6wo:t], vt. contrastare; frustrare. 
thy [Gai], poss. adj. second pers. sing. (ar- 

chaic) tuo. 
thyme [taim], n. (erba) timo. 

thy.roid [’@airsid}, adj. e n. tiroideo; tiroide. 
thy.self [6ai‘self], pron. second pers. sing. 

(archaic) ti; te, te stesso @ (emphasizing) tu 
stesso, te stesso. 

tiara [ti‘a:ro], m. diadema, tiara: a t. of 

diamonds, un diadema di brillanti @ (papal) 
triregno. 

Tiber [‘taiba*], prop. n. Tevere. 
tic [tik], nm. tic (nervoso). 
tick [tik], m. tic tac, ticchettio (di orolo 

gio); battito; scatto (di contatore) @ segno, 
visto. 

to tick 1, vt. e vi. ticchettare, far tic tac. 
tick.et [‘tikit], nm. biglietto; scontrino, ta- 

gliando; etichetta @ (USA) lista dei candidati 
di un partito @ programma elettorale @ (milit.) 
congedo HM single t., biglietto di sola andata; 
return t., biglietto di andata e ritorno; one- 
way t., biglietto di andata; t. collector, con- 
trollore; t. of leave, permesso di liberta prov- 
visoria; (coll.): that’s the t., ben fatto. 

to tick.et, vt. etichettare; (fig.) definire © 
multare. 

tickle [‘tikl], n. solletico. 
to tick.le, vt. e vi. solleticare, fare il solletico 

(a) @ stuzzicare; eccitare; divertire Ml he was 
tickled pink by the situation, (slang) era molto 
divertito dalla situazione; my nose tickles, mi 
prude il naso. 

tick. lish [‘tiklif], adj. sensibile al solletico @ 
difficile; delicato; suscettibile, permaloso. 

tick-tack [‘tik‘tek], nm. segni convenzionali 
per trasmettere le quotazioni agli allibratori I 
t..man, \’uomo che segnala le quotazioni a un 
allibratore. 

tid.al [‘taidl], adj. della marea, dipendente 
dalla marea MM t. wave, onda di mare; (fig.) im- 
pulso travolgente. 

tid.dly.winks [‘tidliwinks], n. gioco della 
pulce. 

tide [taid], n. marea: high, low t., alta, bas- 
sa marea: the t. was out, la marea era bassa 
@ (fig.) ondata; corrente; colmo:. to swim 
against the t., andare contro corrente. 

to tide, vt. e vi. (naut.) entrare, uscire (dal 
porto, fiume) con l’aiuto della marea @ to ft. 
over, superare, sormontare. 

tid.ings [‘taidipz], n. plur. notizia, notizie. 
tidy [‘taidi], adj. ordinato; pulito @ (coll.) 

considerevole. 
to tidy, vt: to t, (up), mettere in ordine. 
tie [tai], n. cravatta; laccio, legaccio: bow-t., 

cravatta a farfalla @ (fig.) legame, vincolo @ 
(mus.) legatura ® pareggio (nello sport) I to 
play off a t., giocare una partita di spareggio. 

to tie, vt. e vi. legare; attaccare, congiunge- 
re @ allacciare, annodare: he tied his tie, si 
annod6 la cravatta @ obbligare; vincolare. 

tiger [‘taigo*], n. tigre @ (fig.) persona fe- 
roce e crudele; avversario temibile. 

tight [tait], adj. stretto @ teso, tirato: a@ 
t. rope, una fune tesa @ impermeabile; a per- 
fetta tenuta @ (coll.) scarso; tirato, tirchio: 
money is very t. just now, il denaro & molto 
scarso attualmente; he is very t. with money, 
é molto prudente col denaro @ (slang) ubriaco. 
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tight, adv. ermeticamente; a perfetta tenuta: 
close the thermos t., chiudi bene il termos 
@® in maniera tesa @ strettamente; in modo 
aderente, attillato: to hold t., stringere, tenere 
stretto Ml fo sit t., sedere immobile;  (fig.) 
non darla yinta, non mollare. 

tight.rope [‘taitroup], n. corda tesa per fu- 
namboli MM ¢. walker funambolo. 

tights [taits], n. (plur.) calzamaglia. 
ti.gress [‘taigris], n. tigre (femmina). 
tike [taik], n. cane bastardo @ (slang) cafone. 
tile [tail], n. tegola; mattonella; piastrella. 
to tile, vt. coprire di tegole (un tetto); pavi- 

mentare; rivestire con piastrelle. 
till’ [til], prep. fino a: t. now, fino ad ora; 

from morning t. night, dalla mattina alla sera 
> conj. finché non, fino a che (non), fin quan- 
do che: I shall not go out till he comes, non 
uscirO finché egli non verra. 

till?, n. cassetto in cui ripone il denaro. 
to till’, vt. dissodare; coltivare. 
tillage [‘tilidz], n. coltivazione: under t., in 

coltivazione. 
tiller [‘tilo*], m. barra (del timone). 
to tilt [tilt], vt. e vi. inclinare, inclinarsi; 

rovesciare, scaricare @ torneare, giostrare @ 
disputare Ml Don Quixote tilted at windmills, 
Don Chisciotte combatteya contro i mulini a 
vento. 

tim.ber [‘timbo*], n. legname da costruzio- 
ne @ alberi da legname @ trave, tayola, asse 
® (fig.) tempra, carattere. 

to tim.ber,- vt. rivestire, armare di legno; 

coprire di alberi. 
tim.bre [‘timbs*], m. timbro. 
time [taim], n. tempo: 
to time, vt. fissare l’orario (di); scegliere il 

momento giusto (per); regolare: the match is 
timed for 2 o'clock, la partita & stata ‘issata 
per le 2 @ misurare la durata (di); cronome- 
trare Mi I timed myself doing the exercise, 
misurai il tempo che ci voleva per fare il 
compito. 

time-bomb [‘taimbom], n. bomba a orolo- 
geria. 

time-fuse [‘taimfju:z], n . spoletta a tempo. 
time-hon.oured [‘taim,onod], adj. consacra- 

to dal tempo. 
time.keep.er [‘taim,ki:pa*], n. cronometro @ 

chi tiene calcolo del tempo (spec. delle ore 
di lavoro degli operai); cronometrista. 

time.ly [‘taimli], adj. opportuno, tempestivo. 
time.piece [‘taimpi:s], n. orologio. 
tim.er [‘taimo*], n. cronometrista; cronome- 

tro Ml old-t., veterano, 
time.sav.ing [‘taim,scivin], adj. che fa rispar- 

miare tempo: ¢. gadgets, aggeggi che fanno ri- 
sparmiare tempo. 

time.ta.ble [‘taim,teibl], n. orario. 
time-work [‘taimwa:k], n. lavoro retribuito 

a ore. 

time.worn [‘taimwo:n], adj. ‘logorato «dal 
tempo. 

tim.id [‘timid], adj. timido; timoroso. 
timidity [ti‘miditi], n. timidezza;-timore. 
tim.ing [‘taimip], 1. calcolo del: tempo: (di 

posa fotografica, ecc.) @ (mech.) messa in’ fase; 
regolazione @ cronometraggio. 

tim.o.rous [‘timoras], adj. timoroso;; timido. 
tin [tin], n. stagno; latta @.recipiente di 

latta: a t. of tomatoes, una-scatola di-pomo- 
dori @ (slang) denaro MM tin-hat, (slang) -el- 
metto. 

to tin, vt. stagnare @ conservare in-scatola; 
inscatolare. 

tin-can [‘tinkzen], n. scatola (di) latta. 
tinc.ture [‘tinktfa*], n. colore, tinta «@ 

(chem.) tintura; soluzione alcolica. 
to tinc.ture, vt. tingere; colerare; ‘dare sa- 

roma a. 
tin.foil [’tin’foil], n. stagnola. 
ting [tin], n. tintinnio; trillo. 
tinge [tind3], n. sfumatura; pizzico; .tecco. 
to tinge, vt. dare una sfumatura @. admi- 

ration tinged with envy, ammirazione-mista.ad 
invidia. 

tin.gle [‘tipgl], n. formicolio; pizzicore,cec- 
citazione. 

to tin.gle, vt. e vi. (far) formicolare;; (far) 
pizzicare @ (far) vibrare, (far) fremere:  tin- 
gling with excitement, tremante ‘di-emozione. 

tin.ker [‘tinko*], n. calderaio (ambulante); 
stagnino @ rabberciatore, guastamestieri <@ 
rabberciatura, rappezzatura. 

to tin.ker, vt..e vi. riparare, rabberciare 
to t. with an engine, armeggiare:con :un-motore. 

tin.kle [‘tinkl], . tintinnio. 
to tin.kle, vt. e vi. far tintinnare, tintinnare. 
tin.ny [‘tini], adj. di stagno; simile a stagno 

@ metallico (di suono). 
tin.plate [‘tinpleit], n. lamiera stagnata. 
tin.sel [‘tinsal], adj. vistoso, sgargiante >.n. 

festone di stagnola @ (fig.) orpello. 
tin.smith [‘tinsmi8], n. lattoniere, stagnaio. 
tint [tint], n. tinta; sfumatura. 
to tint, vt. colorire, tinteggiare. 
tin.ware [‘tinweo*], n. utensili,. articoli ‘di 

latta. 
tiny [‘taini], adj. piccino, minuscolo:.:not 

even at. bit, neanche un pochettino. 
tip [tip], n. punta; cima °@ :puntale, ghiera 

i on the t. of one’s tongue, sulla punta deHa 

lingua. 
to tip ', vt. e vi. mettere un -puntale (a);:e0- 

prime, ornare la punta (di) Ma cork-tippéd 
cigarette, una sigaretta col bocchino ricoperto 
di sughero. 

tip? n. deposito di rifuti~@ ~inclinazione. 
to tip”, vt. rovesciare; capovolgere: ‘to «t. 

over, capovolgere; to t. up, inclinare; piegare; 
to t. the scales (at a hundred pounds), pesare 
(cento libbre) @ vuotare, scaricare; rovesciarsi; 
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capovolgersi: to t. over, capovolgersi; to t. up, 
inclinarsi. 

to tip.ple [‘tipl], vi. (coll.) alzare il gomito. 
tip.ster [‘tipsto*], n. informatore; delatore. 
tip.sy [‘tipsi], adj. brillo, alticcio; ubriaco. 
tip.toe [‘tipteu], adv. e n. (in, sulla) punta 

dei piedi: on t., in punta di piedi; (fig.) in 
attesa;. eccitato. 

to tip.toe, vi. camminare in punta di piedi. 
tip-top [‘tip‘top], adj. (coll.) superlativo, ec- 

cellente. 
tirade [tai‘reid], n. tirata, diatriba, filippica. 
to tire [‘taio*], vt. e vi. stancare @ consu- 

mare, esaurire: to t. out, esaurire, consumare 
completamente @ stancarsi: to t. oneself out, 
esaurirsi. 

tire, nm. (mot.) pneumatico, gomma; coper- 
tone: I have a flat t., ho una gomma a terra; 
t. gauge, manometro per pneumatici @ cerchio- 
ne (di ruota) MM t.-tread, battistrada; ¢t. rim, 
cerchione. 

tired [‘taiad], adj. stanco; esausto. 
tired.ness [‘taiodnis], n. stanchezza. 
tireless [‘taiolis], adj. instancabile, inesauri- 

bile. 
tiresome [‘taissam], adj. noioso, fastidioso; 

seccante. 
tissue [‘tisju:], n. tessuto; rete: t. 

carta velluto. 
tit [tit], n.: t. for tat, pan per focaccia. 
titan.ic [tai‘tenik], n. titanico. 
tit.bit [‘titbit], m. bocconcino, leccornia; no- 

tizia piccante. 
tithe [taid], n. undecimo. 
Ti.tian [‘tifien], prop. n. Tiziano @ dipinto 

di Tiziano > adj. (color) rosso Tiziano. 
to tit.il.late [‘titileit], vt. titillare; stuzzicare. 
title [‘taitl], n. titolo @ diritto di proprieta; 

diritto. 

title deed [‘taitl’di:d], n. atto di proprieta. 
title page [‘taitl’peid3], n. frontespizio. 
ti.tle-role [‘taitl’roul], n. ruolo del personag- 

gio che da il titolo ad un’opera teatrale. 
tit.ter [‘tita*], nm. risolino, riso soffocato. 
io tit.ter, vi. ridacchiare, ridere in modo 

sciocco, 

tit.tle [’titl], n. un niente; quantita minima 
niente affatto. 

tit.tle-tat.tle [‘titl,tetl], m. pettegolezzo; ciar- 
la. 

titular [‘titjulo*], adj. e n. titolare: t. bi- 
shop, vescovo nominale, yescovo in partibus. 

to [tu: (ff.), tu (fd.), ta (fd.)], prep. a: 
to give something t. someone, dare qualcosa 
a qualcuno @ (paragone) a, compared t. that, 
paragonato a quell @ (moto in luogo) a, to 
go t. the station, andare alla stazione @ (esten- 
sione) a, fino a: from side t. side, da un lato 
all’altro ® (tempo) a, fino a: from 1950 ¢. 196@, 
dal 1950 al 1960 @ (relazione} con, verso: to 

paper, 

talk t. someone, parlare con qualcuno; to be 
kind t. someone, essere gentile con (verso) 
qualcuno @ (proposizione): four is t. five 
as eight is t. ten, quattro sta a cinque come 
otto sta a dieci Ml I am going to England, 
vado in Inghilterra; I’m going to him next 
week, vado da lui la prossima settimana; 
what is he t. you?, che cosa é lui per te?; 
our team beat our opponents: by two goals 
t. one, la nostra squadra batté i nostri avver- 
sari per 2 a 1. 

to, ady.: pull the door t., accosta la porta; 
t. and fro, avanti e indietro. 

to (precede V’infinito): t. work, lavorare; 
t. eat, mangiare; t. talk is easy, parlare é facile; 
I taught him t. swim, gli ho insegnato a 
nuotare; he goes to school t. learn English, 
ya a scuola per imparare l’inglese. 

toad [taud], n. rospo. 
toad.stool [‘teudstu:1], n. fungo velenoso. 
toad.y [‘toudi], n. leccapiedi. 
to toad.y, vt. e vi. adulare; leccare i piedi (a). 
toast [taust], m. pane abbrustolito, crostino: 

to be as warm as t., avere un bel caldino. 
to toast, vt. e vi. abbrustolire, abbrustolirsi; 

tostare: toasted sandwich, tosto @ riscaldare 
(al fuoco), riscaldarsi. 

toast, n. brindisi: to drink a t., fare un brin- 
disi, brindare @ persona, cosa a cui si brinda. 

to toast, vt. e vi. bere alla salute (di), fare 
un brindisi. 

toast.er [‘tauste*], n. chi tosta @ utensile per 
tostare; tostapane. 

toast-mas.ter [‘toust,ma:sta*], n. chi inizia i 
brindisi (in un banchetto, ecc.). 

to.bac.co [to’bekou], n. tabacco; t.-box, ta- 
bacchiera; t. pouch, borsa per tabacco; cut t., 
trinciato. 

to.bac.co.nist [to’bekonist], 7. 
t.’s (shop), tabaccheria; privativa. 

to.bog.gan [to’bogan], n. toboga. 
to to.bog.gan, vt. andare in toboga. 
to.by-jug [‘toubidzag], n. caratteristico boc- 

cale per la birra (a forma di testa di uomo con 
tricorno). 

toc.sin [‘toksin], m. campanello d’allarme. 
to.day, to-day [te’dei], n. oggi: the writers 

of t., gli scrittori di oggi; t.’s news, le notizie 
odierne > adv. oggi; oggigiorno, al giorno 
d’oggi Mt. week, oggi otto; as. from t., 
(comm.) a datare da oggi. 

tod.dle [‘todl], n. andatura incerta, vacil- 
lante @ (coll.) breve passeggiata, giretto: he 
took a t. down to the pub, fece due passi fino 
all’osteria. 

to tod.dle, vi. camminare a passi incerti, 
trotterellare; (coll.) andare a zonzo. 

tod.dler [‘todlo*], n. bambino ai primi passi. 
tod.dy [‘todi], m. ponce, grog; succo estrat- 

to da alcune palme. 
to-do [ta’du:], m. trambusto; scompiglio. 

tabaccaio: 
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toe [tou], n. dito del piede @ zoccolo del 
cavallo ® punta di scarpa, calza Hl on one’s 

toes, pieno di vita; from top to t¢., dalla testa 
fino ai piedi; to tread on someone’s toes, pe- 
stare i piedi a qualcuno; big t., alluce; little t., 
mignolo (di piede). 

to toe, vf. mettere, fare la punta (a) Hi 
he'll have to t. the line, si dovra conformare 
alle regole. 

toe.hold [‘tauhould], n, (coll.) piccolo (punto 
d’) appoggio. 

toe.nail [‘touneil], n. unghia di un dito del 
piede. 

tof.fee, tof.fy [‘tofi], 2. caramella tipo «mou». 
to.geth.er [ta’geda*], adv. insieme: we did 

it t., ’abbiamo fatto insieme; they all arrived 
t., arrivarcno tutti insieme @ |’un contro 1|’al- 
tro: they fought t., lottavano l’uno contro 
Yaltro @ consecutivamente; di seguito: I have 
been reading for ten hours t., ho letto per dieci 
ore di seguito. 

to.geth.er.ness [ta’gedonis], n. l’essere insie- 
me ® comunione, affiatamento. 

togs [togz],n. plur. (coll.) abiti, abbigliamento. 

toil [toil], n. fatica, duro lavoro. 
to toil, vi. faticare, lavorare duramente: they 

had been toiling for hours, faticavano da ore; 
they toiled on without looking up, continua- 
rono la loro fatica senza alzare lo sguardo @ 
muoversi con fatica: every morning she toils 
up the stairs, ogni mattina fa le scale con 
fatica. 

toil.er [‘toilo*], n. lavoratore indefesso,. 
toilet [‘toilit], n. gabinetto, toletta @ ab- 

bigliamento; abito elegante. 
toilet pa.per [‘toilit,peipo*], n. carta igienica. 
tolet pow.der [‘toilit,pauda*], mn. talco in 

polvere. 
toil.some [‘toilsom], adj. laborioso, faticoso, 

penoso. 
to.ken [‘toukan], n. segno, simbolo @ pe- 

gno, contrassegno: a ft. of love, un pegno d’a- 
more > adj. simbolico, nominale: ¢. payment, 
pagamento simbolico. 

tol.er.a.ble [‘tolorabl], adj. tollerabile, sop- 
portabile: the pain was t¢., il dolore era sop- 
portabile @ discreto, passabile: it was a t. 
evening, & stata una serata discreta. 

toler.ance [‘tolorans], n. tolleranza; indul- 
genza. 

toler.ant [‘tolorant], adj. tollerante; indul- 
gente. 

to tol.er.ate [‘toloreit], vt. tollerare; soppor- 
tare; permettere. 

tol.er.a.tion [,tolo’reifan], n. tolleranza. 
toll’ [taul], nm. pedaggio; dazio; tassa: t. 

road, strada a pagamento; to take t. of, esigere 
il pagamento da; (fig.) infliggere perdite a. 

toll?, n. rintocco (di campana). 

to toll, vt. e vi. suonare; battere; sintoeee 
re. 

toll.age [‘toulidz], n. pedaggio, dazio. 
toll.booth [‘tolbu:@], n. casello (del dazio, 

della dogana, ecc.) @ (USA) casello d’auto- 
strada. 

toll-gate [‘toulgeit], n. barriera (di pedag- 
gio). 

toll-house [‘toulhaus], m. casello di autostra- 
da. 

@ 7. Dick and Harry, Tizio, Caio e Sempro- 
nio; every T. Dick and Harry, chiunque, qual- 
siasi persona > tom, n. animale maschio (par- 
ticolarmente gatto). 

tom.a.hawk [‘tomoho:k], n. tomahawk (a- 
scia di guerra dei pellerossa). 

to.ma.to [ta’ma:tau], plur. to.ma.toes [to’- 
ma:tauz],. pomodoro: tf. juice, succo di pomo- 
doro; t. sauce, conserva di pomodoro; ketchup. 

tomb [tu:m], . tomba, sepolcro; (fig.) 
morte. 

tom.boy [‘tomboi], n. maschiaccio (rifer. a 
ragazza). 

tomb.stone [‘tu:mstoun], n. pietra tombale. 
tom-cat [‘tom’ket], n. gatto (maschio). 

tome [toum], n. tomo, volume. 

tom.fool.er.y [tom/‘fu:lari], n. scemenza, stu- 
pidaggine. 

tom.my [‘tomi], 7. (coll.) soldato semplice 
inglese. 

tom.my-gun [‘tomigan], n. fucile mitraglia- 
tore; mitra. 

to.mor.row, to-mor.row [te’morau], n. e adv. 
domani: ¢.’s paper, il giornale di domani; 
the day after t., dopodomani. 

tom-tom [‘tomtom], ”. tam-tam. 
ton [tan], n. tonnellata di 2.240 libbre 

(1016 kg.) (chiamata anche long t.; gross 
t.); (USA) tonnellata di 2.000 libbre (907,18 
kg.) (chiamata anche short t.); metric t., tonnel- 
lata metrica @ plur. (coll.) gran quantita @ 
(naut.) tonnellata di stazza: a 30,000 t. ship, 
una nave di 30.000 tonnellate di stazza. 

to.nal [‘taunl], adj. tonale. 
tonality [tou’neliti], n. (mus.) tonalita, 

tone [taun], . tono. 
to tone, vt. e vi. intonare; armonizzare: to 

t, down, attenuare, addolcire, ‘addolcirsi @ 
to t. up, intensificare, accentuare, mettere~in 
forma; intensificarsi @ fo ft. in (swith), accor 

darsi, intonarsi con. 
tongs [tonz], n. plur. pinze; molle, tenaglie: 

a pair of t., un paio di molle; di tenaglie. 
tongue [tan], n. lingua: he put out his t.. 

mostré la lingua; tird fuori la lingua: a sharp 
t., una lingua tagliente; a ¢. of fire, una lingua 
di fuoco @ linguaggio, idioma: an unknown 
t., un linguaggio sconosciuto Ml have you lost 
your t.?, hai perso la favella?; he knows when 

Tom [tom], diminutive prop. n. di Thom.as 
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to hold his t., sa quando star zitto; he said it 
with his t. in his cheek, lo disse ironicamente. 

tongue-tied [‘tantaid], adj. bleso @ muto; 
ammutolito ® taciturno, reticente: 

tongue-twist.er [‘tan’twista*], n. scioglilingua. 
ton.ic [‘tonik], adj. tonico: t. water, acqua 

tonica, acqua brillante >. tonico, energetico 
@ (fig.) stimolante @ (mus.) tonica. 

to.night, to-night [to‘nait],, n. questa sera, 
questa notte > adv. stasera; stanotte. 

ton.nage [‘tanid3], n. (naut.) tonnellaggio. 
ton.sil [‘tonsl], n. tonsilla. 
ton.sil.li.tis [,tonsi‘laitis], n. tonsillite. 
ton.so.ri.al [ton‘soriol], adj. di barbiere. 
ton.sure [‘tonJo*], mn. tonsura; chierica. 
to ton,sure, vt. tonsurare. 
too [tu:], adv. troppo: she is t. fat, & troppo 

grassa; t. much, troppo; t. little, troppo poco; 
t. many people, troppa gente @ anche, pure: he 
speaks English t., parla anche l’inglese MM that’s 
t. bad!, che peccato; peggio per te!; and it's 
so cold t., e per di pit fa cosi freddo. 

took, past of to take. 
tool [tu:l], n. arnese, utensile, strumento: 

the tools of the trade, i ferri del mestiere; 
@ rullo, timbro per decorazione (del rilega- 
tore) @ (fig.) strumento; burattino @he only 
made a t. of me, si é soltanto servito di me. 

to tool, vt. lavorare con un arnese; decorare 
(una rilegatura). 

tool-box [‘tu:lboks], nm. cassetta degli at- 
trezzi. 

toot [tu:t], m. suono di corno, cornetta, trom- 
ba. 

to toot, vi. emettere un suono simile a quello 
di un corno. 

tooth [tu:6], plur. teeth [ti:6], n. dente; 
zanna: to cut one’s teeth, mettere i denti; set 
of false teeth, dentiera; canine t. (o eye t.), 
(dente) canino; wisdom t., dente del giudizio @ 
dente (di forchetta, ece.); (mech.) dente d’in- 
granaggio Ml he fought t. and nail, combatté 
con tutte le sue forze; he escaped by the skin 
of his teeth, se l’@ cavata per un pelo; he 
decided to take the bit between his t., decise 
di mettersi sotto; the noise set my teeth on 
edge, ii rumore mi fece rabbrividire; in the 
teeth of, a dispetto di; in faccia a; to have a 
sweet t., essere ghiotto di dolci. 

tooth.ache [‘tu:@eik], n. mal di denti. 
tooth.brush [‘tu:@braJ], mn. spazzolino da 

denti 
tooth.comb [’tu:@kaum], n. pettine molto 

fitto Ml they went through his alibi with a t., 
setacciarono il suo alibi. 

tooth.paste [‘tu:Opeist], 1. dentifricio. 
tooth.pick [/tu:Opik], n. stuzzicadenti. 
top [top], m. massimo; capo, parte yincen- 

te; (USA) il pit alto; cima, sommita; (fig.) 
apice, apogeo: at the t. of the hill, in cima 
alla collina; at the t. of one’s profession, al- 

V’apice della sua professione; from t. to bottom, 
dalla cima fino al fondo @ superficie; piano, 
parte superiore; « capote» (di automobile) Mf 
the boys were shouting at the t. of their 
voices, i ragazzi urlavano a squarciagola; on 
t. of which, inoltre; (coll.): he blew his t., 
ando in bestia; big t., (coll.) tendone di circo. 

to top‘, vt. coprire @ raggiungere la sommita 
(di); essere sulla cima (di); (fig.) essere all’apice 
(di) @ essere a capo (di); superare; essere pit 
alto @ tagliare la cima (di alberi, ecc.) @ to 
t. off (o up), riempire fino all’orlo; terminare, 
concludere. 

top’, n. trottola Ml he slept like a t, 
dormi come un ghiro, 

to.paz [‘taupez], n. topazio. 
top.coat [‘top’kout], m. soprabito. 
top.er [‘toupo*], n. beone, ubriacone: he’s a 

regular t., € proprio un beone. 
top hat [‘top‘het], m. cappello a cilindro. 
top-heay.y [‘top’hevi], adj. sovraccarico. 
top.ic [‘topik], mn. argomento, soggetto. 
top.i.cal [‘topikal], adj. d’attualita. 
top.i.cality [‘topi’‘keliti], n. attualita. 
top.mast [‘topma:st], n. (naut.) albero di 

gabbia. 
top.most [‘topmoust], adj. il pit alto; il pid 

eleyato. 
top-notch [‘top’notS], adj. (coll.) formidabile. 

eccellente. 
to.pog.ra.pher [ta’pografa*], n. topografo. 
to.pog.ra.phy [to’pogrofi], n. topografia. 
top.ping [‘topip], adj. (coll.) eccellente; di 

prima qualita. 
to top.ple [‘topl], vt. e vi. (far) vacillare; 

(far) traballare, barcollare: to t. over, far ca- 
dere, rovesciare, rovesciarsi. 

tops [tops], n. (coll.) cosa o persona di pri- 
m’ordine. 

top-se.cret [‘top’si:krit], adj. segretissimo. 
top.side [‘topsaid], m. parte superiore @ plur. 

(coll. naut.) opere morte. 

top.sy-tur.vy [‘topsi’ta:vi], adj. capovolto; 
sottosopra, scompigliato > adv. sottosopra. 

torch [‘to:tf], n. torcia, fiaccola Ml he was 
carrying a t. for her, (USA) era innamorato 
di lei; to hand over the t., (fig.) passare il ba- 
stone della direzione. 

torch.light [‘to:tflait], m. luce di fiaccole, 
torce. 

tore, past di to tear. 
to.re.a.dor [‘toriedo:*], ”. torero. 
tor.ment [‘to:mont], n. tormento; tortura; 

strazio ® fonte di dispiaceri; tormento. 
to torment [to:’ment], vt. tormentare; tor- 

turare. 
torn, past p. di to tear. 
tor.na.do [to:’neidouj, m. tornado, ciclone. 
tor.pe.do [to:’pi:dou], plur. tor.pe.does [to:‘- 

pi:douz], n. (zool.) torpedine @ siluro. 
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to tor.pe.do, vt. silurare. 
tor.pid [‘to:pid], adj. torpido; intorpidito. 
tor.por [‘to:pa*], nm. torpore: in a drunken 

t., in un torpore alcoolico. 
tor.rent [‘torant], n. torrente. 

tor.ren.tial [to’renJal], adj. torrenziale. 
tor.rid [‘torid], adj. torrido. 

_ tort [to:t], n. (leg.) reato; atto dannoso, no- 
civo. 

tor.toise [‘to:tos], n. tartaruga. 
tor.tu.os.i.ty [,to:tju’ositi], m. tortuosita. 
tor.tu.ous [‘to:tjuas], adj. tortuoso. 
tor.ture [‘to:tfa*], n. tortura; tormento. 
to tor.ture, vt. torturare; tormentare @ di- 

storcere; (fig.) travisare il senso (di). 
To.ry [‘to:ri], adj. e n. (politics) conserva- 

tore. 
To.ry.ism [’to:riizam], n. (politics) conserva- 

torismo. 
tosh [tof], . (slang) sciocchezza, stupidag- 

gine. 
toss [tos], n. lancio MJ to win the t., vin- 

cere a testa e croce @ movimento della testa: 
a t. of the head, una scrollata di testa. 

to toss, vt. e vi. gettare, lanciare (in aria) 
@ agitare, muoversi @ scrollare la testa Hi 
to t. one’s head, scuotere la testa; to t. off 
(down), bere in fretta, senza prendere fiato; 
to t. and turn, (a letto) rivoltarsi; to t. up (for), 
tirare a sorte con la moneta. 

toss-up [‘tosAp], n. il fare a testa e croce @ 
situazione incerta. 

tot? [tot], m. bimbetto @ sorso (di liquore). 
to tot?, vt. e vi.: to t. (up), (coll.) sommare; 

ammontare. 
to.tal [‘toutl], adj. totale, completo; asso- 

luto > n. totale. : 
to to.tal, vt. e vi. sommare; ammontare (a). 

to.tal.i.tar.i.an [,touteli‘teorion], adj. totali- 
tario. 

to.tal.ity [tow’teliti], n. totalita. 
to to.tal.ize [‘toutolaiz], vt. e vi. totalizzare 

®@ usare il totalizzatore (nelle scommesse). 
to.tal.iz.er [‘toutalaizo*], n. totalizzatore. 
tote [tout], 1. (coll.) sta per to.tal.iz.er. 
to tot.ter [‘tote*], vi. barcollare; essere vacil- 

lante. 
tot.ter.y [‘totari], adj. barcollante, malfermo: 

a t. old man, un vecchietto malfermo. 
touch [taf], n. tocco; tatto; contatto; rap- 

porto: I put them in t., li ho messi in contatto; 
to get into t. with someone, mettersi in con- 
tatto con qualcuno @ piccola quantita; pizzico; 
leggero attacco (di malattia): a ¢. of irony, una 
punta d’ironia; a ¢. of rheumatism, un po’ di 

reumatismi. 
to touch, vt. e vi. toccare, toccarsi. 
tough [taf], adj. duro; coriaceo @ forte, ro- 

busto @ (fig.) ostinato, tenace @ difficile Ml 
t. luck, cattiva fortuna; a ¢. fight, una lotta vio- 
lenta > n. (coll.) duro. 

_to tough.en [‘tafn], vt. e vi. indurire, indu- 
rirsi. 

tou.pee [‘tu:pei], n. toupet. 
tour [tuo*], n. giro; viaggio; escursione @ 

(milit.) turno. 
to tour, vt. e vi. viaggiare, fare un viaggo; 

visitare come turista: we toured the building, 
abbiamo visitato l’edificio. 

tour.ism [‘tuorizm], n. turismo. 
tour.ist [‘tuorist], n. turista, 
tour.na.ment [‘tuonomont], n. torneo; caro- 

sello. 
tour.ney [‘tuoni], n. torneo. 

tour.ni.quet [‘tuanikei], n. (surgery) laccio 
(emostatico). : 

to tou.sle [‘tauzl], vt. scompigliare, arruffa- 
re: her hair was tousled, i suoi capelli erano 
in disordine. 

tout [taut], n. (coll.) portaquote. 
to tout, vi. sollecitare ordinazioni commer- 

ciali, cercare clienti. 
tow [tou], m. rimorchio: to take a ship in 

t., rimorchiare una nave. 

to tow, vt. rimorchiare; trainare; alare. 
to.ward(s) [te’wo:d(z)], prep. verso, in dire- 

zione di; riguardo a; circa: he walked t. the 
door, andd verso la porta; I don’t like that 
man’s attitude t. me, non mi piace l’atteggia- 
mento di quell’uomo nei miei riguardi; t. the 
end of January, verso la fine di gennaio. 

tow.el [‘taual], n. asciugamano MM to throw 
in the t., gettare la spugna. 

tow.er [‘tauo*], n. torre: church t., cam- 
panile. 

to tow.er, vi. torreggiare, ergersi; eccellere: 
tot. over (o above), eccellere su, tra; torreg- 
giare su. 

tow.er.ing [‘tauarin], adj. altissimo @ vio- 
lento MI he was in a t. rage, era furibondo. 

tow.line [‘toulain], nm. cavo da rimorchio. 
town [taun], n. citta: to go up to t., to go 

into t., andare in citta [I she’s the talk of 
the t., tutto il mondo parla di lei; to go to t. 
on something, metterci tutta l’anima; fare qual- 
cosa con grande entusiasmo; (coll.) to paint 
the t. red, fare baldoria; a@ man about t., un 
uomo di mondo. 
towmn clerk [‘taun’kla:k], n. segretario co- 

munale. 
town coun.cil [‘taun’kaunsl], n. consiglio co- 

munale. 
town cri.er [‘taun’kraio*], n. banditore mu- 

nicipale. 
town hall [‘taun’ho:1], m. municipio. 
town house [‘taun‘haus], n. residenza di citta. 
town-plan.ning [‘taun‘plenip], n. urbanistica. 
township [‘taunJip], n. territorio, giurisdi- 

zione di una citta. 
towns.man, plur. towns.men [‘taunzmon], 

n. cittadino. 
towns.peo.ple [‘taunz,pi:pl], m. cittadinanza. 
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tow-rope [‘tauroup], n. cavo di rimorchio. 
tox.ic [‘toksik], adj. tossico. 
tox.ic.ity [tok’sisiti], m. tossicita. ; 
toy [toi], n. giocattolo; balocco @ inezia, 

nonnulla. 
to toy, vi. giocherellare, trastullarsi. ; 
toy.shop [’toifop], n. negozio di giocattoli. 
trace! [treis], nm. traccia. 
to trace, vt. tracciare @ seguire le tracce 

(di) @ trovare; scoprire; rintracciare @ rical- 

care. 
trace 2, n. tirella: he kicked over the traces, 

si ribelld. 
trace.a.ble [‘treisabl], adj. che si puo trac- 

ciare @ ricalcabile @ rintracciabile. 
trac.ing [‘tresin], n. calco; ricalco: ¢. paper, 

carta per ricalco. 
track [trek], n. traccia, impronta: I’ve lost 

t. of him, Vho perso di vista; the police kept 
t. of the suspects, la polizia seguiva gli indi- 
ziati; they followed his tracks in the snow, 
seguirono le sue orme nella neve @ pista; sen- 
tiero; (aer.) rotta effettiva: we are on the 
right t., siamo sulla pista giusta; there is a 
t. across the field, c’ un sentiero attraverso il 
campo ® binario ferroviario Mf I’ll make tracks 
for home, mi dirigerd verso casa. 

to track, vt. seguire le tracce (di), inseguire 
@ tracciare (un sentiero, una via) @ to t. 
down, raggiungere, catturare. 

trade [treid], nm. mestiere, occupazione: 
every man to his t., a ciascuno il proprio me- 
stiere @ commercio, affari, traffico @ esercenti, 
commercianti (di un ramo) MM Board of T., 
Ministero del Commercio; President of the 
Board of T., Ministro del Commercio > adj. 
the T. Winds (0 the Trades), i venti alisei. 

to trade, vt. e vi. commerciare; negoziare; 
trafficare ® to t. in, cedere (un oggetto usato) 
a parziale pagamento nell’acquisto di uno nuo- 
vo @ fo t. off, barattare ® to ft. on, approfit- 
tare di; speculare su: he traded on his father’s 
name, approfittava del nome del padre. 

trade-in [‘treidin], n. (comm.) articolo usato 
dato a parziale pagamento nell’acquisto di uno 
nuovo. 

trade-mark [‘treidma:k], nm. marchio di fab- 
brica. 

trade name [‘ireidneim], n. nome depositato. 
trade price [‘treidprais], n. prezzo al riven- 

ditore. 
trad.er [‘treida*], n. commerciante; negozian- 

te; mercante @ nave mercantile. 
trades.man, plur. trades.men [‘treidzmon], n. 

commerciante; negoziante; esercente; (milit.) 
tecnico, ~ 

trade un.ion [‘treid‘ju:njon], 1. sindacato. 
trade un.ion.ism [‘tred’ju:njanizam], nx. sin- 

dacalismo. 
trade unionist ['treid‘ju:njanist], 1. sinda- 

calista. 

tra.di.tion [tro‘difJan], n. tradizione @ (leg.) 
trapasso. 

tra.di.tion.al [tra‘difonl], adj. tradizionale. 
tra.di.tion.al.ism [tro’difnolizam], n. tradizio- 

nalismo. 
tra.di.tion.al.ist [tro’diJnolist], n. tradiziona- 

lista. 
to tra.duce [tra’dju:s], vt. calunniare, diffa- 

mare © travisare deliberatamente. 
traf.fic [‘trefik], n. traffico, negozio, com- 

mercio @ traffico, movimento, circolazione: 
t. control, regolazione del traffico. 

to traf.fic; traf.ficked [‘trefikt]; trafficked, 
vi. trafficare, commerciare. 

traf.fi.ca.tor [‘trefikeita*], n. (mot.) indicato- 
re di direzione. 

traf.fic-lights [‘trefiklaits], m. (plur.) semaforo. 
trail [treil], mn. traccia; orma @ pista; sen- 

tiero. 
to trail, vt. e vi. trascinare; strascicare, stri- 

sciare @ inseguire; seguire le tracce (di): to t. 
along with someone, seguire, accompagnare 
qualcuno; to trail something along, trascinarsi 
dietro qualcosa. 

trail.er [‘treila*], n. chi insegue © rimorchio, 
«roulotte» @ pianta rampicante @ presenta- 
zione (provino di film di prossima programma- 
zione). ‘ 

train [trein], n. treno, convyoglio: they went 
by t., andarono col treno @ strascico; coda: 
the t. of the bride’s dress, la coda dell’abito 
della sposa @ serie, successione, fila @ corso, 
svolgimento, sviluppo @ sistema d’ingranaggi 
@ miccia @ seguito, corteo: the gentlemen of 
the king’s train, i cavalieri del seguito del re. 

to train, vt, allevare, educare; istruire @ 
esercitare; allenare; addestrare: he is training 
for the match, si sta allenando per Il’incontro; 
a trained teacher, un professore diplomato ® 
far crescere, far arrampicare. 

train-bear.er [‘trein,beare*], n. paggio. 
train.ee [trei‘ni:], n. chi viene ammaestrato, 

allenato ® (USA milit.) recluta. 
train.er [‘treino*], m. istruttore; allenatore. 
train-fer.ry [‘trein’feri] , n. nave-traghetto (per 

il trasporto di treni). 

train.ing [‘treinin], n. educazione; addestra- 
mento; allenamento, esercitazione; tirocinio. 

train.ing col.lege [‘treinip’kolid3z], n. scuola 
di tirocinio per insegnanti. 

to traipse [treips], vi. (coll.) gironzolare, 
trait [trei], nm. tratto; tocco; caratteristica: 

a family t., una caratteristica di famiglia. 
traitor [‘treita*], nm. traditore. 
trai.tress [‘treitris], n. traditrice. 
tram [trem], n. tram, vettura tranviaria; 

carrello di miniera. 
tram-car [‘treemka:*], nm. vettura tranviaria. 
tramp [tremp], n. calpestio, scalpiccio @ 

passeggiata, gita fatta a piedi @ vagabondo; 
barbone @ (naut.) carretta @ (USA) sgualdrina. 
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to tramp, vt. e vi. camminare pesantemente 

@ viaggiare a piedi @ vagabondare; percorrere 
camminando. 

tram.ple [‘trempl], 1. calpestio. 
to trample, vt. e vi. camminare pesantemente 

@ calpestare; (fig.) offendere; trattare con di- 
sprezzo. 

trans.fer [‘treensfo(:)*], . trasferimento; tra- 
sporto; traslazione @ (/eg.) cessione; trapasso; 
(comm.) storno © decalcomania HM ¢. account, 
giro conto. 

to trans.fer [trens’fa:*], vt. trasferire @ 
(leg.) cedere; eseguire il trapasso (di); (comm.) 
stornare @ decalcare; ricalcare. 

trans.fer.a.ble [treens’fo:rabl], adj. trasferi- 
bile. 

trans.fer.ence [‘treensfarans], 1. trasferimen- 
to @ (psychology) transfert. 

trans.fig.u.ra.tion [,treensfigju’reifan], n. tra- 
sfigurazione. 

to trans.fig.ure [treens‘figa*], vt. trasfigurare. 
to trans.fix [treens‘fiks], v?. trafiggere, tra- 

passare @ (fig.) paralizzare, inchiodare. 
to trans.form [trens‘fo:m], vt. e vi. trasfor- 

mare, trasformarsi: the body was transformed 
into a human torch, il corpo fu trasformato in 
una torcia umana. 

trans.for.ma.tion [,trensfa’meisan], vt. e vi. 
trasformazione. 

trans.form.er [treens’fo:mo*], n. trasforma- 
tore. 

to trans.fuse [trans’fju:z], vt. travasare; 
(fig.) trasfondere @ (medic.) fare una trasfu- 
sione (a). ; 

trans.fu.sion [trens‘fju:zan], 1. 
ne: blood t., trasfusione di sangue. 

to trans.gress [trens’gres], vt. e vi. trasgre- 

dire; infrangere; infrangere la legge @ peccare 
@ oltrepassare. 

trans.gres.sion ([trens’grefan], n. trasgres- 
sione; infrazione; colpa. 

to trans.late [trens‘leit], vt. e vi. tradurre, 
tradursi: to t. from one language into another, 
tradurre da una lingua in un’altra @ conver- 
tire, far passare da-una stato a un altro @ 
trasferire, rimuovere; fare assurgere al cielo: 
the Bishop was translated to another see, il 
Vescovo fu tradotto ad un’altra diocesi. 

trans.la.tion [trens‘leifan], n. traduzione. 
trans.la.tor [treens’leito*], n. traduttore. 
to trans.lit.er.ate [treenz’litereit], vt. traslit- 

lerare. 
trans.lu.cence [trenz’lu:sns], n. traslucidita. 
trans.lu.cent [tranz‘lu:snt], trans.lu.cid  [tre- 

1z'lu:sid], adj. traslucido. 
io trans.mi.grate [‘treenzmaigreit], vi. trasmi- 

srare. 
trans.mi.gra.tion [,traenzmai’greifan], n. tra- 

migrazione; metempsicosi. 
trans.mis.sion [treenz’mifan], n. trasmissione. 
to trans.mit [trenz’mit], vf. trasmettere: 

trasfusio- 

news is transmitted over the radio at frequent 
intervals, le notizie vengono trasmesse per 
radio ad intervalli frequenti. 

to trans.mute [trenz’mju:t], vf. trasmutare. 
trans.par.ence [trens’pearans], n.  traspa- 

renza. 
trans.par.en.cy [traens’peoransi], n. traspa- 

renza @ trasparente @ (photography) diaposi- 
tiva. 

trans.par.ent [treens’peorant], adj. trasparen- 
te; limpido @ (fig.) chiaro, evidente; franco. 

to tran.spire [trens‘paio*], vt. e vi. traspi- 
rare; esalare @ trapelare: the news of ‘the 
decision transpired, le notizie della riunione 
trapelarono. 
_ to trans.plant [trens‘pla:nt], vt. trapiantare, 
innestare. 

trans.port [‘treenspo:t], n. trasporto: Minis- 
ter of Transport, ministro dei Trasporti; (milit.) 
transport officer, Ufficiale addetto al trasporto 
@ mezzo di trasporto @ (fig.) trasporto, slancio, 
rapimento. 

to trans.port [treens’po:t], vf. trasportare @ 
(fig.) trasportare, rapire @ deportare. 

trap [trep], n. trappola: a rat caught in 
a t., un topo preso in una trappola @ sifone, 
chiusino (a tenuta d’acqua) @ calesse. 

to trap, vt. e vi. intrappolare, accalappiare, 
tendere delle trappole @ munire di sifone. 

trap-door [’trzp’do:*], n. botola. 
tra.peze [tro‘pi:z], n. trapezio Mf t. artist, 

trapezista. 

trap.per [‘’treepo*], nm. chi tende .trappole 
(spec. ad animali da pelliccia); cacciatore. 

trap.pings [‘trepinz], n. (plur.) bardatura 
@ ornamenti, decorazioni. 

traps [treeps], 1. (plur.) (coll.) oggetti, effetti 
personali. 

trash [tre], n. rifiuto; ciarpame @ scioc- 
chezze @ (USA) pezzente. 

trash.y [‘treJi], adj. senza valore; di scarto; 
spregevole. 

tra.vail [‘treveil],, m. doglie del parto @ 
travaglio. 

tray.el [‘trevl], nm. (plur. gen.) viaggio: he 
is back from his travels, & ritornato dai suoi 
viaggi. 

to trav.el, vi. viaggiare, essere in viaggio: 
to t. on business or for pleasure, viaggiare per 
affari o per piacere @ (comm.) fare il com- 
messo viaggiatore: he travels in textiles, fa il 
rappresentante per una ditta di tessuti @ 
attraversare; percorrere: they have travelled 
all over Europe, hanno viaggiato per tutta 
Europa Mi a much-travelled man, un uomo 
che ha viaggiato molto. 

tray.el a.gen.cy [‘trevl,eidzansi], trav.el bu- 
reau [‘trevl,bjurou], n. agenzia di viaggi. 

trav.el.ler, (USA) traveler [‘trevlo*], 1. 
viaggiatore; commesso viaggiatore Il traveller's 
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cheque, (USA) traveler’s check, assegno di 
viaggio. 

trav.el.ogue [‘trevaloug], n. conferenza su un 
viaggio (illustrata da proiezioni); documentario 
scenico. 

tra.verse [‘trevo(:)s], adj. trasversale, obli- 
quo >n. (arch.) traversa @ (mech.) sposta- 
mento laterale @ (geom.) linea trasversale @ 
(fig.) ostacolo, contrattempo. 

trawler [‘tro:lo*], m. peschereccio (per pe- 
sca a strascico). 

tray [trei], n. vassoio. 
treach.er.ous [‘tretfaras], adj. traditore; slea- 

le; perfido. 
treach.er.y [‘tretJori], n. tradimento; slealta; 

perfidia. 
trea.cle [‘tri:kl], n. melassa. 
tread [tred], n. passo, andatura: a heavy t., 

un passo pesante @ battistrada: a worn t., 
un battistrada logoro @ pedata (di scalino) @ 
suola. 

to tread; trod [trod]; trod.den [‘trodn], vt. 
e vi, calpestare, schiacciare: fo t. grapes, pi- 
giare l’uva; to t. on someone’s toes, pestare 
i piedi a qualcuno @ camminare, percorrere: 
to t. lightly, heavily, camminare con passo leg- 
gero, pesante Ml fo ¢. on air, essere al settimo 
cielo; to t. water, tenersi a galla; to t. a minuet, 
eseguire un minuetto. 

trea.dle [‘tredl], n. pedale. 
to trea.dle, vi. azionare un pedale. 
tread.mill [‘tredmil], mn. macina di mulino 

(azionata da carcerati, schiavi, ecc.) @ (fig.) 
lavoro monotono, ingrato. 

trea.son [‘tri:zn], n. tradimento. 
trea.son.a.ble [‘tri:znobl], adj. proditorio, in- 

gannevole; infido. 
trea.sure [‘trezo*], n. tesoro: t.-hunt, caccia 

al tesoro. 
to trea.sure, vt. ammassare, accumulare @ 

(fig.) custodire gelosamente, aver caro; far te- 
soro (di); attribuire alto valore (a): she treas- 
ured these memories, custodiva gelosamente 
questi ricordi. 

trea.sur.er [‘trezora*], n. tesoriere. 
trea.sure-trove [‘trezo‘trauv], n. tesoro trovato. 
trea.sur.y [‘trezari], n. tesoreria, erario; fi- 

sca @ The Treasury, Ministero del Tesoro; 
Secretary of the T., (USA) Ministro del Tesoro; 
t. bill, buono del Tesoro &@ First Lord of the T., 
titolo storico del Primo Ministro britannico. 

treat [tri:t], n. festa, trattenimento: school 
t., festa offerta agli scolari I this is my t., 
questa volta offro (o pago) io. 

to treat, vt. e vi. trattare, comportarsi (con); 
discutere: they always treated me very well, 
mi hanno sempre trattato molto bene; to t. 
a subject, trattare um argomento @ trattare; 
curare: the doctor treated me for influenza, 
il medico mi curd influenza @ pagare, offrire: 
he treated me to a drink, mi pagd da bere 
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I have treated myself to a holiday, mi sono 
concessO una vacanza. 

trea.tise [‘tri:tiz], n. trattato, dissertazione. 
treatment [‘tri:tmont], n. trattamento © 

(medic.) cura: to undergo t., sottoporsi a una 
cura. 

trea.ty [‘tri:ti], n. trattato; patto; conven- 
zione ®@ contratto; trattativa I peace t., tratta- 
to di pace; commercial t., accordo commerciale. 

tre.ble [‘trebl], adj. triplo, triplice @ (mus.) 
di soprano > n. triplo @ voce bianca. 

to tre.ble, vt. e vi. triplicare, triplicarsi. 
tree [tri:], nm. albero; trave; puntello J 

to be at the top of the t., essere al culmine 
della carriera. 

trek [trek], n. migrazione, spedizione orga- 
nizzata @ viaggio lungo e disagiato. 

to trek, vt. viaggiare su carri trainati da buoi 
@ emigrare @ fare un viaggio lungo e disagiato. 

trellis [‘trelis], n. grata; graticcio: t-work, 
graticciata. 

trem.ble [‘trembl], n. tremito; tremolio; fre- 
mito: to be all of a t., (coll.) tremare come 
una foglia. 

to. trem.ble, vi. tremare; tremolare; oscillare: 
to t. with fear, cold, tremare di paura, freddo. 

tre.men.dous [tri‘mendes], adj. tremendo; 
terribile @ (coll.) enorme; straordinario. 

trem.or [‘trems*], m. tremore; brivido. 
trem.u.lous [‘tremjulas], adj. tremante; tre- 

mulo ®@ (fig.) timido. 
trench [trentJ], n. fosso; trincea: t. warfare, 

guerra di trincea; irrigation t., canale d’irriga- 
zione. 

to trench, vt. scavare fossi, solchi, trincee 
@ aprirsi un varco in, fra. 

tren.chan.cy [‘trent/ansi], mn. acutezza; mor- 
dacita; incisivita. 

tren.chant [‘trentJant], adj. tagliente; inci- 
sivo. 

trench-coat [‘trentfkout], n. trench, imper- 
meabile di foggia militare. 

trench.er [‘trentfa*], n. tagliere. 
trend [trend], n. direzione, linea, orienta- 

mento, tendenza: the present t. in literature, 
la tendenza attuale della letteratura. 

to trend, vi. tendere. 
Tren.tine [‘trentain], adj. e n. trentino. 
trep.i.da.tion [,trepi‘deiJan], n. trepidazione 

® tremito. 
tres.pass [‘trespos], n. trasgressione; viola- 

zione di propriet&a @ peccato; offesa. 
to tres.pass, vi. violare la proprieta; oltre- 

passare i confini @ abusare: I don’t wish to 
t. upon your hospitality non voglio abusare 
della vostra ospitalita Ml to ft. on someone’s 
preserves, inyadere il campo d’attivita di qual. 
cuno. 

tres.pass.er [‘trespasa*], n. trasgressore Ml 
trespassers will be prosecuted, vietato l’accesso. 
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tress [tres], n. treccia; ricciolo @ (plur.) ca- 
pelli. 

tres.tle [‘tresl], m. cavalletto, trespolo. 
trews [tru:z], m. plur. calzoni di stoffa scoz- 

zese. 
tri.a.ble [‘traiobl], adj. (leg.) processabile; 

giudicabile @ tentabile. 
trial [‘traial], n. (leg.) processo, giudizio: 

to commit for t., to send for t., rinviare a giu- 
dizio; to bring someone to t., portare qualcuno 
in giudizio; to be on t., essere sotto processo; 
to stand t., essere processato @ prova: on t., 
in prova; ft. run, giro percorso di prova; t. pe- 
riod, periodo di prova @ prova, difficolta 
the trials of life, le trayersie della vita; a sore 
t., una dolorosa croce. 
; tri.al court [‘traialko:t], n. tribunale di prima 
istanza. 
trial judge [‘traialdzadz], n. giudice di pri- 

ma istanza. 
trian.gle [‘traizngl], n. triangolo @ squadra 

(da disegno). 
tri.an.gu.lar [trai‘zengjulo*], adj. triangolare. 
trib.al [‘traibal], adj. tribale, di tribu. 
trib.al.ism [‘traibolizam], n. organizzazione 

tribale. 
tribe [traib], n. tribu. 
tribes.man, plur. tribesmen [‘traibzmoan], n. 

membro di tribu. 
trib.u.la.tion [,tribju’leiJan], n. tribolazione. 
tri.bu.nal [trai‘bju:nl], n. tribunale. 
tri.bune [‘trbju:n], n. tribuno; demagogo 

fl ¢. of the people, (Roman hist.), tribuno del- 
la plebe. 

trib.une?, n. tribuna; arengario @ trono epi- 
scopale; pulpito. 

trib.u.tar.y [‘tribjutari], adj. e n. tributario. 
trib.ute [‘tribju:t], n. tributo @ (fig.) tri- 

buto, omaggio: to pay t. to someone, rendere 
omaggio a qualcuno. 

trice [trais], n.: in a ft., in un batter d’oc- 
chio. 

tri.cen.te.na.ry [trai’senti:nori], adj. e n. tre- 
centenario. 

trick [trik], n. trucco; espediente; imbro- 
glio, inganno: they played a t. on him, gli gio- 
carono un tiro @ gioco di abilita, di prestigio 
@ vezzo; mania MM he’s full of tricks, conosce 
tanti artifici; this will do the t., questo fara al 
caso. z 

to trick, vt. ingannare; gabbare @ fo ¢. out, 
decorare, ornare Ml they tricked me into doing 
it, mi indussero a fare cid; he tricked me out 
of my watch, mi scroccd l’orologio. 

trick.er.y [‘trikori], n. inganno, frode @ stra- 

tagemma. 
trickily [‘trikili], adj. astutamente; ingan- 

nevolmente @ (coll.) in modo complicato; in- 

gegnosamente. 
trick.iness [‘trikinis], n. astuzia; malizia 4 

natura complicata; ingegnosita. 

trickle [‘trikl], n. rivolo. 
to trickle, vt. e vi. (far) gocciolare, (far) 

colare. 
trickster [‘triksta*], nm. briccone, imbro- 

glione. 
trick.y [‘triki], adj. scaltro; infido @ com- 

plicato; delicato MM it’s a t. business, & un 
affare delicato. 

tri.col.our [‘trikala*], n. (bandiera) tricolore. 
tri.cy.cle [‘traisikl], n. triciclo. 
trident [‘traidant], n. tridente. 
tried [traid], adj. sicuro, fidato: a t. and 

trusted friend, un amico provato e ‘idato. 
tri.en.ni.al [trai’enjal], adj. triennale. 
trier [‘traio*], m. chi persevera @ sperimen- 

tatore; saggiatore @ (leg.) giudice; arbitro. 
Tri.es.tine [tri:‘esti:n], adj. e n. triestino. 
trifle [‘traifl], n. sciocchezza, inezia @ (coll.) 

un po’ @ (cooking) sorta di zuppa inglese. 
to trifle, vt. e vi. baloccarsi, gingillarsi; 

scherzare Ml he trifled away his day, sprecd la 
giornata; to t. with someone’s feelings, baloc- 
carsi coi sentimenti di qualcuno. 

trifler [‘traifla*], n. persona frivola; leggera 
@ perditempo. 

trifling [‘traiflin], adj. insignificante, trascu- 
rabile @ frivolo, leggero (di persona). 

trig.ger [‘trigo*], n. grilletto (di arma. da 
fuoco): to pull the t., premere il grilletto @ 
(mech.) scatto. 

trig.ger-hap.py [‘triga,nepi], adj. (rifer. a 
bandito o poliziotto) dal grilletto facile. 

trig.o.nom.e.try [,triga‘nomitri], n. trigono- 
metria. 

tril.by [‘trilbi], n. cappello floscio di feltro. 
trilin.gual [‘trai‘linpgwal], adj. trilingue. 
trill [tril], n. trillo. 
to trill, vi. trillare. 
tril.lion [‘triljan], 1. trilione @ (USA) mille 

miliardi. 
tril.o.gy [‘trilodzi], n. trilogia. 
trim [trim], adj. ordinato; lindo; ben tenuto 

>n. ordine; disposizione; stato Ml in good 

t., in forma. 
to trim, vt. ordinare, assettare @ tagliare; 

spuntare; potare: to trim the grass, falciare 
l’erba @ ornare (con frange, nastri, ecc.) @ 
(naut.) equilibrare; assestare: to t. the sails, 
orientare le vele Ml he trimmed his sails to 
the wind, (fig.) si comportd da opportunista. 

trim.mer [‘trimo*], n. decoratore @ oppor- 
tunista. 

trim.ming [‘trimin], n. guarnizione; passa- 
maneria; accessori @ contorno: it will cost 
more with all those trimmings, (fig.) costera 
di pitt con tutti questi contorni. 

trinity [‘triniti], 1. triade @ the Holy T., 

la SS. Trinita. 
trin.ket. [‘tripkit], . gingillo; ciondolo. 
trio [‘tri(:)ou], n. trio. 
trip [trip], m. viaggio (di breve durata, 
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spec. per affari); gita, escursione @ passo agi- 
le, veloce @ passo falso; sgambetto Ml he is 
on a business t. to the USA, sta facendo un 
viaggio d’affari negli Stati Uniti; a round t., 
viaggio di andata e ritorno. 

to trip, vt. e vi. camminare con passo agile e 
leggero; saltellare @ far incespicare; fare lo 
sgambetto: to ft. over a chair, inciampare in 
una sedia @ (fig.) fare un passo falso; sba- 
gliare @ fo t. up, cogliere in fallo. 

tripe [traip], m. trippa @ (coll.) robaccia; 
scritto scadente Mi don’t talk tripe, non dire 
sciocchezze. 

triple [‘tripl], adj. triplo, triplice MI ¢. 
crown, triregno. 

to triple, vt. e vi. triplicare; triplicarsi. 
triplet [‘triplit], n. bambino nato da un 

-parto trigemino ® (poetry) terzina. 
triplicate [‘triplikit], adj. e n. triplicato; e- 

semplare di cui esistono altre due copie. 
to trip.licate [‘triplikeit], vt. triplicare; fare 

tre copie (di). 
tripod [‘traipod], n. treppiedi @ tavolo, 

seggiolino con tre gambe @ (archeology) tri- 
pode. 

tri.pos [‘traipos], n. esami di laurea (all’uni- 
versita di Cambridge). 

trip.per [‘tripo*], m. gitante. 
trip.ping [‘tripin], adj. agile, leggero; saltel- 

lante. 
trip.tych [‘triptik], 1. trittico. 
trip-wire [‘tripwaie*], n. disposititvo d’al- 

larme. 
to trisect [trai‘sekt], vt. tripartire. 
trite [trait], adj. trito, comune, banale. 
triumph [‘traiomf], n. trionfo. 
to triumph, vt. trionfare. 
tri.um.phal [trai’amfal], adj. trionfale. 
trium.phant [trai‘amfont], adj. trionfante. 
trium.virate [trai‘Amvirit], n. triunvirato. 
trivial [‘triviol], adj. insignificante, bana- 

le; lieve, da poco. 
trod, past di to tread. 
trod.den past p. di to tread. 
Tro.jan [‘traudzan], adj. e n. troiano Hi 

he is working like a T., sgobba come un negro. 
trolley [‘troli], m. carretto, carrello @ car- 

rello portavivande MM ¢. car, (USA) vettura 
tranyiaria. 

trol.ley-bus [‘trolibas], n. filobus. 
trollop [‘trolap], mn. donnaccia, donna di 

strada. 
trom.bone [trom’boun], n. (mus.) trombone. 
troop [tru:p], n. torma, frotta; branco: in 

troops, a frotte @ plur. (milit.) truppa, soldati 
W@ ¢. ship, nave-trasporto; ¢. train, tradotta. 

to troop, vt. e vi. assembrarsi, accalcarsi: 
the children came trooping out of the school, 
i bambini uscirono a frotte dalla scuola 
to t. the colour, sfilare portando la bandiera 

troop.er [‘tru:pa*], nm. cavalleggero, soldato 

di cavalleria Hf to swear like a t., bestemmiare 
come un turco. 

troop-train [‘tru:ptrein], n. tradotta. 
tro.phy * [‘troufi], n. trofeo. 
trop.ic [’tropik], n. tropico: T. of Cancer, 

Tropico del Cancro. 
trop.i.cal [‘tropikal], adj. tropicale. 
trot [trot], . trotto; trottata: to go at a 

slow t., andare al piccolo trotto; the horses 
broke into a t., i cavalli si misero al trotto 
Hi / kept him on the t., Vho fatto sgobbare. 

to trot, vt. e vi. (far) trottare, andare al 
trotto: to t. out, mostrare Hi J must t. along 
now, devo andarmene ora; he trotted out his 
phoiograph, esibi la foto. 

troth [trou8], 2. (archaic) promessa, pegno. 
trot.ter [‘trote*], n. trottatore @ (cooking) 

piedino MM stuffed pig’s t., zampone. 
trou.ba.dour [‘tru:bodus*], n. trovatore. 
trou.ble [‘trabl], x. dispiacere; guaio, preoc- 

cupazione, pasticcio, tribolazione: to be in t., 
essere nei guai; to get into f., mettersi nei 
guai; (coll.) rimanere incinta; to look for 
(o to ask for) t. cercare grane @ distur- 
bo, fastidio: he told me his troubles, mi 
raccontd le sue pene @ disordine, turba: there 
was t. at the frontier, c’erano disordini alla 
frontiera Hl he took a lot of t., si & disturbato 
molto; it’s not worth the t., non ne vale la 
pena; engine t., guasto al motore. 

to trou.ble, vt. e vi. turbare, preoccupare, 
preoccuparsi; affliggere, affliggersi: please don’t 
t., per favore non si disturbi; I’m troubled 
about her, sono preoccupato per lei @ agi- 
tatre, turbare: troubled waters, acque agitate. 

trou.ble.mak.er [‘trabl,meiko*], n. sobilla- 
tore; sedizioso @ piantagrane. 

trou.ble.shoot.er [‘trabl,Ju:ta*], m. (USA) 
addetto alle riparazioni @ (fig.) chi cerca di 
ostacolare vertenze (di ordine politico, sinda- 
cale, ecc.). 

trou.ble.some [‘trablsom], adj. fastidioso; 
seccante: to suffer from a t. complaint, es- 
sere affetto da una malattia fastidiosa @ tur- 
bolento, irrequieto @ preoccupante, che desta 
preoccupazioni If a ¢. child, un bambino che 
desta preoccupazioni. 

trough [trof], n. trogolo; tinozza, mastello 
@ madia (per fare il pane). 

to trounce [trauns], vt. sconfiggere, schiac- 
ciare @ bastonare, picchiare @ sgridare, rim- 
proverare. 

troupe [tru:p], m. troupe, compagnia. 
troup.er [‘tru:pa*], m. membro di una trou- 

pe; attore. 

‘ trou.sers [‘trauzas], n. plur. calzoni, panta- 
oni. 
truck+ [trak], n. baratto, scambio @ paga- 

mento in natura @ cianfrusaglie (plur.); pac- 
cottiglia MH I’ll have no t. with him, non avrd 
niente a che fare con lui. 
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truck?, n. carro; carrello; (milit.) autocar- 
ro @ pianale; carrello ferroviario @ (naut.) po- 
mo, galletta. 

to truck, vt. trasportare (su carrello, auto- 
carro, eCcc.). 

truck-driv.er [’trak,draiva*], n. camionista. 
trauck.le-bed [‘traklbed], n. letto basso con 

rotelle; brandina. i 
tru.cu.lence [‘trakjulons], n. prepotenza; fe- 

rocia. 
tru.cu.lent [‘trakjulont], adj. prepotente; fe- 

roce; violento. 
to trudge [trad3], vi. arrancare. 
true [tru:], adj. vero, reale, genuino, giusto: 

a t. copy, una copia fedele MJ her dream 
came true, si realizzo il suo sogno. 

to true, vt. rettificare; allineare (superfici); 
centrare (ruote) @ rettificare una macchina. 

true-blue [’tru:blu:], adj. fedele, devoto 
a t. Conservative, un conservatore tenace. 

true-born [‘tru:bo:n], adj. legittimo @ au- 
tentico, genuino. 

true-bred [‘tru:bred], adj. di razza, purosan- 
gue. 

truffle [‘trafl], n. tartufo. 
tru.ism [‘tru[:]izam], 1. truismo, verita lapa- 

lissiana. 
tru.ly [‘tru:li], adv. yeramente, sinceramen- 

te; davvero @ fedelmente; lealmente HJ yours 
truly, (chiusa di una lettera) distinti saluti; 
(coll.) il sottoscritto. 

trump [tramp], 7. briscola (carte) @ (coll.) 
anima buona Il my father turned up trumps, 
mio padre era all’altezza della situazione. 

to trump, vt. e vi. vincere, tagliare (una 
carta) con una briscola; giocare una briscola 
@ to t. up, inventare (pretesto, ecc.). 

trump-card [‘tramp’ka:d], 1. briscola. 
trum.per.y [‘trampori], adj. senza valore, 

scadente; da poco. 
trum.pet [‘trampit], n. tromba; squillo di 

tromba HM to blow one’s own t., tessere le 
proprie lodi; t.-call, squillo di tromba; (fig.) 
segnale di adunata. 

to trum.pet, vf. e vi. proclamare a suon di 
tromba; (fig.) strombazzare; acclamare @ so- 
nare la tromba @ barrire. 

trum.pet.er [‘trampita*], 7. sonatore di trom- 
ba; (milit.) trombettiere. 

to trun.cate [‘trankeit], vt. troncare, moz- 
zare. 

trun.cheon [‘trant/an], n. manganello; sfol- 
lagente @ mazza. 

to trun.dle [‘trandl], vt. e vi. (far) rotolare; 
(far) correre, scorrere; spingere. 

trunk [trank], 7. tronco; fusto @ baule; 
cassa @ proboscide @ (plur.) calzoni corti; 
calzoncini (da bagno, da tennis, ecc.) @ (tele- 
phone) linea interurbana. 

trunk call [’trapk’ko:1], n. (telefonata) in- 
terurbana. 

trunk line [‘tranklain], n. (rail) linea prin- 
cipale di collegamento fra due capoluoghi. 

trunk road [‘trankraud], nm. strada maestra. 
truss [tras], n. traliccio; capriata @ (medic.) 

cinto erniario @ fastello; balla. 
to truss, vt. puntellare @ legare; legare le 

ali (alla selvaggina, ecc. prima di cuocerla); le- 
gare lungo il corpo (le braccia di una persona). 

trust [trast], n. fiducia, fede: he betrayed my 
t., tradi la mia fiducia @ responsabilita; dovere 
@ (/eg.) patrimonio amministrato per conto di 
terzi @ «trust», gruppo finanziario [MM to 
take on t., fidarsi ciecamente; ft. deed, atto 
di fidecommissione; he was false to his t., 
venne a mancare alle proprie responsabilita. 

to trust, vt e vi. aver fiducia (in), fidarsi, 
confidare (in) @ sperare: I ft. he'll be here 
tomorrow, spero che sia qui domani MM J 
can’t trust him, non posso fidarmi di lui; 
I'll trust to my luck, confiderd nella mia 
fortuna. 

trus.tee [tras‘ti:], nm. (leg.) fiduciario; cura- 
tore @ amministratore MJ board of trustees, 
collegio sindacale. 

trus.tee.ship [tras’ti:Jip], n. (leg.) carica di 
fiduciario @ amministrazione. 

trust.ful [‘trastful], adj. fiducioso, confidente. 
trust.iness [’trAstinis], n. l’essere fiducioso. 
trust.wor.thi.ness [‘trAst,wo:dinis], n. credi- 

bilita, veracita @ lealtaé, onesta, fedelta. 
trust.wor.thy [‘trast,wa:6i], adj. fidato; at- 

tendibile @ meritevole, degno di fiducia. 
trust.y [‘trasti], adj. fidato, leale. 
truth [tru:6], . verita, vero. 
truth.ful [‘tru:6ful], adj. vero, veritiero; sin- 

cero. 
try [trai], n. prova, tentativo: have a try!, 

fa’ una prova! 
to try, vt. e vi. provare, cercare; sforzarsi; 

assaggiare: ¢t. fo do it, prova a farlo; ft. a 
little chicken, assaggia un po’ di pollo; he 
tried to make himself understood, si sforzd 
di farsi capire @ mettere alla prova; verifi- 
care: he tried my patience, mise alla prova la 
mia pazienza; to t. the brakes, verificare i fre- 
ni @ (leg.) processare MM t. hitting it, colpi- 
scilo per vedere che cosa succede; I'll t. my 
hand at this, tenterd di farlo; to t. on, provare 
(vestiti); to t. out, fare una prova (di macchine, 
ecc.); to t. for, cercare di ottenere. 

try.ing [‘traiip], adj. difficile, duro; penoso 
@ che mette a dura prova; insopportabile 
I’ve had a t. day, ho avuto una giornata dif- 
ficile. 

tub [tab], n. tino, tinozza; mastello; botte 
@ vasca da bagno @ (coll.) vecchia barca. 

tube [tju:b], n. tubo, tubetto: a t. of tooth- 
paste, un tubetto di dentifricio @ anima (di 
fucile) @ (radio, tele) valvola @ sotterrandéa 
(ferrovia) ® (anat.) tuba, tromba Ml inner t., 
camera d’aria; test t., provetta, 
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tu.ber.cu.lar [tju(:)/bo:kjule*], adj. a tuber- 
coli, tubercolare; tubercolotico. 

tu.ber.cu.lo.sis [tju:,bo:kju’lousis], nm. tuber- 
colosi. 

tube-train [‘iju:btrein], m. treno della sot- 
terranea. 

tub-thump.er [‘tab,@ampo*], #. (coll.) ora- 
tore ampolloso. 

tub-thump.ing [‘tab’Oampin], 1. e adj. (dal- 
V’)oratoria ampollosa. 

tu.bular [‘tju:bjule*], adj. tubolare. 
tuck [tak], n. piega, pince @ (coll.) ghiotto- 

nerie (plur.). 
to tuck, vt. e vi. fare pieghe (a un abito) @ 

ripiegare @ riporre; stipare @ to ft, up, rim- 
boccare: to t. up in bed, rimboccare le co- 
perte @ fo t. in, into, (coll.) fare una scorpac- 
ciata. 

tucker [‘tako*], mn. fiscit MB best bib 
and t., (coll.) gli abiti migliori. 

tuck-in [‘tak‘in], n. (coll.) scorpacciata. 
tuck-shop [‘takfop], n. pasticceria (vicino a 

una scuola). 
Tues.day [‘tju:zdi], mn. martedi Hf Shrove T.., 

martedi grasso. 
tuft [taft], n. ciuffo. 
to tuft, vt. e vi. fornire di ciuffi, ecc., cre- 

scere in ciuffi. 
tug [tag], . strappo, tirata @ (naut.) ri- 

morchiatore. 
to tug, vt. e vi. tirare; strappare; dare strat- 

toni; trascinare ® (naut.) rimorchiare. 
tug-of-war [‘tagev’wo:*], n. tiro alla fune 

@ (fig.) braccio di ferro. 
tuition [tju:‘iJan], n. 

mento. 
tulip [‘tju:lip], . tulipano. 
tulle [tju:1], n. tulle, velo. 
tum.ble [‘tambl], n. caduta; capitombolo. 
to tum.ble, vt. e vi. ruzzolare, far ruzzolare: 

he trumbled down the hill, ruzzold git per la 
collina ® precipitare, precipitarsi: he tumbled 
out of bed, si precipitd git: dal letto @ scom- 
pigliare, mettere in disordine HM to t. to the 
meaning, afferrare il significato. 
tum.ble.down [‘tambldaun], adj. cadente; in 

rovina. 
tum.bler [‘tambla*], 1. acrobata; saltimban- 

co @ bicchiere (senza stelo). 
tum.brel [‘tambral], tum.bril [‘tambril], n. 

carretta per il trasporto dei condannati a morte 
@ carro per trasportare letame @ (milit.) car- 
retta. 

tum.my [‘tami], 7. (coll.) stomaco; pancia: 
t.-ache, (coll.) mal di pancia. 

tu.mour [‘tju:mo*], n. tumore. 
tumult [‘tju:malt], n. tumulto, agitazione. 
tu.mul.tu.ous [tju(:)‘maltjuas], adj. tumul- 

tuoso. 
ee [‘tju:nabl], adj. armonioso, musi- 

cale. 

istruzione, insegna- 

tune [tju:n], n. (mus.) aria, motivo ®@ (mus.) 
tono; accordo: in t., intonato; out of t., sto- 
nato MM to the t. of, al prezzo di, al valore di. 

to tune, vt. accordare; mettersi in armonia 
con @ sintonizzare: to t. in, sintonizzarsi @ 
to t. up, (mech.) mettere a punto; (mus.) ac- 

cordarsi. 
tuneful [‘tju:nful], adj. 

dioso. 
tune.less [‘tju:nlis], adj. disarmonico; sto- 

nato. 
tu.nic [‘tju:nik], n. tunica. 
tun.ing [‘tju:nip], m. (mus.) accordatura @ 

(radio) sintonia ® (mech.) messa a punto (di 

motore), 
turf [te:f], plur. turfs [ta:fs], turves [te:vz], 

n. piota, zolla erbosa; tappeto erboso @ tor- 
ba MM the t., le corse; il mondo delle corse. 

to turf, vt. coprire di zolle erbose @ fo ft. 
out, (coll.) buttare fuori. 

turf ac.count.ant [‘to:fo,kauntent], n. allibra- 

tore. 
turf.y [‘to:fi], adj. erboso, coperto d’erba; 

simile ad erba. 
tur.gid [‘ta:dzid], adj. turgido @ (fig.) am- 

polloso. 
tur.gid.ity [to:’dziditi], n. turgidezza @ (fig.) 

pomposita, ampollosita. 
tur.key [‘to:ki], n. tacchino. 
tur.key-cock [‘ta:kikok], n. tacchino @ (fig.) 

pallone gonfiato. 
Turk.ish [‘ta:kiJ], adj. e n. (language) turco. 
tur.moil [‘ta:moil], n. agitazione; tumulto: 

his mind was a t., la sua mente era in tumulto. 
turn [ta:n], m. giro; svolta; (fig.) piega; 

(naut. aer.) virata: he took a sharp t. to the 
right, fece una brusca syolta a destra; to take 
a t. for the better, for the worse, volgere al 
meglio, al peggior @ volta, turno: now it’s 
his t., ora tocca a lui; let’s take turns, (0 let’s 
do it t. and t. about), facciamolo a turno @ 
disposizione; forma mentale @ (theat.) numero 
@ (coll.) scossa, colpo MH to do a good, bad t., 
fare un favore, un brutto tiro; I’ll take a t. 
before going to bed, fard un giretto prima d’an- 
dare a letto; the steak is done to a t., la 
bistecca & cotta perfettamente; the t. of the 
tide, il mutare della marea; (fig.) il mutare 
della fortuna. 

to turn, vt. e vi. (far) girare, girarsi, voltare, 
turn.o.ver [‘ta:n,ouva*], 1. rovesciamento; 

capovolgimento @ (comm.) giro, movimento 
d’affari; incasso totale (di un periodo) @ fre- 
quenza di rotazione del personale (di una dit- 
ta, ecc.); durata dei rifornimentil delle scorte, 
ecc. 

turn.pike [‘ta:npaik], n. barriera @ strada a 
pedaggio; (USA) autostrada. 

turn.stile [‘ta:nstail], n. cancelletto girevole. 
turn.ta.ble [‘to:n,teibl], n. piatto del gram- 

mofono @ piattaforma girevole (ferrovia). 

armonioso, melo- 
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turn-up [‘ta:n’Ap], 1. risvolto (dei calzoni). 
tur.pen.tine [‘ta:pantain], . trementina. 
tur.pi.tude [‘ta:pitju:d], m. turpitudine, 
turps [ta:ps], 1. (coll.) trementina. 
tur.quoise [‘ta:kwa:z], adj. e n. turchese. 
tur.ret [‘tarit], 1. torretta. 

tur.tle [‘ta:tl], . tartaruga (di mare) MM ¢. 
neck, collo alla ciclista; to turn t., capovol- 
gersi. 

tur.tle-dove [‘ta:tldav], n. 
amore. 

Tus.can [‘tAskan], adj. e n. toscano. 
tusk [task], n. zanna. 
tus.sle [‘tasl], m. zuffa, rissa; lotta. 
to tus.sle, vi. azzuffarsi; lottare. 
tut [tat], interj. suvvia! 

_to tut, vi, esprimere impazienza, disapprova- 
zione. 

tu.te.lage [‘tju:tilid3], n. (/eg.) tutela. 
tu.telar [‘tju:tilo*], tu.telar.y [‘tju:tilori], 

adj. tutelare. 
tu.tor [‘tju:ta*], n. (leg.) tutore @ precetto- 

re; insegnante privato @ professore responsa- 
bile della disciplina e condotta morale dei 
singoli studenti (uniyersitari); (USA) assisten- 
te incaricato. 

to tu.tor, vt. e vi. istruire, ammaestrare; fare 
il pretore, il tutore, il professore. 

twang [tweyp], n. stridore; suono acuto (di 
strumento a corde); vibrazione @ suono na- 
sale. 

to twang, vt. e vi. (far) vibrare; (far) risuo- 
nare @ parlare con voce nasale @ scoccare 
(una freccia) @ strimpellare: he twanged away 
at the guitar, strimpellaya la chitarra. 

’*twas [twoz], contraction of it was. 
tweak [twi:k], n. pizzicotto. 
to tweak, vt, pizzicare. 
tweed [twi:d], n. « tweed » (tessuto) @ plur. 

abito di « tweed ». 
tweed.y [‘twi:di], adj. simile a « tweed». 
’*tween [twi:n], contraction of be.tween. 
tweet [twi:t], n. cinguettio. 
tweez.ers [‘twi:zoz], n. plur. pinzette. 
twelfth [twelf6], adj. ord. e n. dodicesimo 

@ T. night, la notte dell’Epifania. 
twelve [twelv], adj. card. e n. dodici. 
twelve.month [‘twelvmaAn@], n. anno: 

gone this t., € un anno da quando parti. 
twelve-note [’twelv‘nout], adj. (mus.) dode- 

cafonico. 
twen.tieth [’twentii0], adj. ord. e n. vente- 

simo, 
twen.ty [‘twenti], adj. card. e n. venti: 

about t., una ventina Ml in the twenties, negli 
anni venti; tra i 20 ed i 29 anni (di eta); to 
be in one’s early, late twenties, avere poco pitt 
di venti, poco meno di trenta anni. 

*twere [twa:*], contraction of it were. 
twice [twais], adj. due volte: t. as big as, 

due volte pitt grande di. 

tortora @ (coll.) 

he’s 

twice-told /twaistould], adj. detto due volte; 
(fig.) spesso ripetuto. 

to twid.dle [‘twidl], vt. (far) girare, gioche- 
rellare (con): he sat twiddling his thumbs, 
stava seduto girandosi i pollici. 

twig [twig], n. ramoscello; verga. 
to twig, vt. (slang) comprendere, afferrare. 
twilight [‘twailait], n. crepuscolo @ luce 

fioca, soffusa Mf ¢. sleep, torpore (dovuto a 
droghe). 

*twill [twil], contraction of it will. 
twin [twin], adj. e n. gemello: the Twins, 

(astr.) i Gemelli. 
to twin, vt. accoppiare; abbinare. 
twine [twain], n. spago, corda @ intreccio, 

spira @ groviglio, garbuglio. 
to twine, vt. e vi. torcere, torcersi; attorci- 

gliare, attorcigliarsi @ serpeggiare, procedere 
tortuosamente. 

twinge [twind3], n. fitta. 
twin.kle [‘twinkl], n. scintillio, balenio @ 

guizzo: there was a friendly t. in his eye, c’era 
un guizzo di simpatia nei suoi occhi @ ammicco 
@ in at., in un batter d’occhio. 

to twin.kle, vt. e vi. scintillare, (far) brillare, 
balenare: the stars twinkled in the sky, le 
stelle scintillavano nel cielo @ ammiccare @ 
muoversi rapidamente; far guizzare. 

twin.kling  [‘twinklip], x. scintillio; bale- 
nio ® guizzo; scatto Ml he did it in the t. of 
an eye, lo fece in un batter d’occhio. 

twin-set [’twinset], nm. completo (di due 
golf). 

twirl [twa:l], m. giro; piroetta; mulinello @ 
spirale; svolazzo, ghirigoro. 

to twirl, vt. e vi. (far) girare; (far) roteare; 
attorcigliare, attorcigliarsi HJ she walked into 
the room twirling her skirt, netrd nella stanza 
facendo roteare la gonna attorno a sé. 

twist [twist], n. filo ritorto; cordoncino; 
treccia (di pane, tabacco, ecc.) @ torsione @ 
curva, svolta @ tendenza (di carattere) @ 

(ballo) « twist ». 

to twist, vt. e vi. intrecciare, intrecciarsi; 

torcere, torcersi; serpeggiare: the road twists 
and turns, la strada serpeggia e si curva @ 
slogare: he’s twisted his ankle, si & slogato la 
caviglia @ alterare, travisare: he twisted my 
words, travisd le mie parole. 

twist.er [‘twisto*], n. chi torce @ truffa- 
tore @ compito difficile. 

twist.y [‘twisti], adj. tortuoso, serpeggiante; 
(fig.) disonesto. 

to twit [twit], vf. rimproverare; biasimare. 

twit, n. (slang) sciocco. 
twitch [twit/], n. contrazione involontaria, 

spasmodica; tic @ tirata; strattone. 
to twitch, vt. e vi. contrarre, contrarsi, con- 

torcere, contorcersi, strappare; dare un strat- 

tone: his eyebrows twitched, le sue sopracci- 

glie si contrassero. 
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twit.ter [‘twito*], n. cinguettio; pigolio @ 
cicaleccio MJ in a t., in uno stato di grande 
eccitazione o ansia. 

to twit.ter, vi. cinguettare; pigolare @ ci- 
calare. 

*twixt [twikst], contraction of be.twixt. 
two [tu:], adj. card. e n. due MM in twos 

(o t. by t.), a due a due; to put two and two 
together, trarre la conclusione. 

ty.coon [tai’‘ku:n], m. capitalista; magnate, 

re. 
type [taip], n. tipo; genere @ simbolo; ca- 

rattere tipografico: to set up in t., comporre. 
to type, vt. e vi. dattilografare @ rappresen- 

tare, simboleggiare. 
type.script [‘taipskript], n. dattiloscritto. 
type-set.ter [‘taip,seta*], m. compositore (ti- 

pografia). 

to type.write [‘taiprait]; type.wrote [‘taip- 
rout]; type.writ.ten [‘taip,ritn], vt. e vi. dat- 
tilografare, scrivere a macchina. 

type.writ.er [‘taip,raita*], m. macchina per 
scrivere. 

type.writ.ing [‘taip,raitin], n. dattilografia. 
type.writ.ten, past p. di to type.write. 
type.wrote, past di to type.write. 
typhoid [‘taifoid], adj. e n. tifoide. 
typhoon [tai’fu:n], n. tifone. 
ty.phus [‘taifos], n. (medic.) tifo. 
typ.i.cal [‘tipikal], adj. tipico; caratteristico: 

that is typical of him, é una azione caratteri- 
stica di lui. 

to typ.ify [‘tipifai], vt. simbolizzare; carat- 
terizzare. 

typ.ing [‘taipin], n. dattilografia. 
typ.ist [‘taipist], n. dattilografo. 



u [ju:], plur. us, u’s [ju:z], n. u > adj. 
U, a forma di U &@ U-turn, inversione di marcia. 

u.biq.ui.tous [ju(:)/bikwitas], adj. onnipre- 
sente. 

U-boat [‘ju:bout], n. sottomarino tedesco. 
ud.der [‘ado*], n. mammella. 
ugh [uh], interj. uffa! puah! 
ugliness [‘Aglinis], n. bruttezza. 
ug.ly [‘agli], adj. brutto; sgradevole; turpe: 

he is an u. character, & un brutto tipo; an u. 
sight, uno spettacolo sgradevole; the u. duck- 
ling, il brutto anatroccolo. 

un.a.ble [an’eibl], adj. incapace, inabile. 
un.a.bridged [‘ano’bridzd], adj. non abbre- 

viato; intero: wu. edition, edizione integrale. 
un.ac.com.pa.nied [‘ano’‘kampanid], adj. non 

accompagnato, solo: he was u., era solo @ 
(mus.) senza accompagnamento. 

un.ac.count.a.ble [‘Ano‘kauntabl], adj. ine- 
splicabile; strano: an u. delay, un ritardo ine- 
splicabile @ irresponsabile. 
un.ac.knowl.edged [‘anok‘nolidgd], adj. sen- 

za risposta (di Jettere, ecc.) @ non riconosciuto; 

non confessato. 
un.ac.quaint.ed [‘ana’kweintid], adj. non al 

corrente; che non conosce: I am u. with his 
habits, non conosco le sue abitudini. 

un.admit.ted [‘Anod‘mitid], adj. non ammes- 
so; non confessato. 

un.adopt.ed [‘Ano‘doptid], adj. non adottato. 
un.a.dul.ter.at.ed [,Ano‘daltareitid], adj. non 

adulterato, non sofisticato; puro, sincero. 
un.af.fect.ed [,ano’fektid], adj. senza affet- 

fazione, semplice; sincero; she is a simple u. 
type, & un tipo semplice, senza affettazione @ 
insensibile: he was u. by her tears, rimase in- 
sensibile alle sue lacrime @ inalterato. 
unafraid [‘ano’freid], adj. impavido. 
un.au.thor.ized [‘an’s:Oaraizd], adj.,non au- 

forizzato; abusivo. 

un.a.void.a.ble [,Ana‘voidabl], adj. inevita- 
bile: the meeting was u., l’incontro era ine- 
vitabile. 

un.a.ware [‘Ano’wea*], adj. inconsapevole; 
ignaro: he was u. of the danger, era inconsape- 
vole del pericolo @ inconsapevolmente @ ina- 
spettatamente, 

un.a.ware.ness [’Ano‘weonis], n. 
volezza. 

un.a.wares [‘Ane’weoz], adv. inconsapevol- 
mente, inavvertitamente @ inaspettatamente, 
di sorpresa. 

to un.bal.ance [‘an’belons], vt. sbilanciare 
@ sconvolgere. 

un.bal.anced [’An’bzlonst], adj. instabile @ 
squilibrato: an u. mind, una mente squilibrata 
@ (comm.) in deficit. 

to un.bar [‘An‘ba:], vt. levare le sbarre; 
disserrare, aprire. 

un.bear.a.ble [An‘bearabl], adj. insopporta- 
bile, intollerabile: wu. heat, caldo insoppor- 
tabile. 

un.beat.en [‘An‘bi:tn], adj. insuperato; non 
battuto. 

un.be.com.ing [‘Anbi‘kamin], adj. inadatto; 
disdicevole; sconveniente @ che non sta bene: 
she was wearing an u. hat, portaya un cap- 
pello che non le donava. 

un.be.known [‘Anbi‘noun], ady. (coll.) al- 
V’insaputa: u. fo me, a mia insaputa. 

un.be.lief [/anbi‘li:f], n. incredulita; miscre- 
denza. 

un.be.liev.a.ble [,anbi‘li:vabl], adj. incredi- 
bile. 

un.be.liev.er [‘Anbi‘li:va*], n. miscredente. 
un.be.liev.ing [‘anbi‘li:vip], adj. incredulo; 

miscredente. 
to un.bend [‘an’bend], past e past p. un- 

bent [‘un‘bent], vt. e vi. raddrizzare, raddriz- 
zarsi @ allentare; slegare @ rilassare, rilassarsi; 

inconsape- 
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diventare affabile: after a glass of wine he 
unbent a little, dopo un bicchiere di vino di- 
vento pit affabile. 

un.bend.ing [‘an‘bendin], adj. rigido; non 
pieghevole @ (fig.) risoluto; inflessibile. 

un.bent, past e past p. di to un.bend. 
un.biased [‘an’baiast], adj. imparziale: an 

u. Opinion, un parere obiettivo. 
to un.bind [‘An‘baind], past e past p. un- 

bound [‘an‘baund], vi. sciogliere, slegare. 
un.blem.ished [an’blemiJt], adj. senza difet- 

ti; senza macchia. 
to un.bolt [/An’boult], vt. aprire; togliere il 

chiavistello @ (mech.) sbullonare. 
to un.bos.om [An‘buzom], vt. confidare; sfo- 

gare. 
un.bound, past e past p. di to un.bind. 
un.bound.ed [an‘baundid], adj. smisurato: 

u. enthusiasm, entusiasmo smisurato. 
un.bowed [‘An‘baud], adj. non curvato; non 

piegato @ (fig.) indomito; invitto. 
un.break.a.ble [‘an‘breikabl], adj. infrangi- 

bile. 
un.bri.dled [an‘braidld], adj; (fig.) sfrenato, 

scatenato, violento. 
un.bro.ken [‘an’broukan], adj. intatto, inte- 

ro; inviolato: an u. rule, una regola inviolata 
@ incessante, ininterrotto, continuo HM the 
horse was u., il cavallo era indomito; an u. 
record, un record imbattuto. 

to un.buck.le [‘an‘bakl], vt. sfibbiare; slac- 
ciare. 

to un.bur.den [An‘bo:dn], vt. scaricare; al- 
leggerire: to u. oneself (0 one’s heart) to some- 
one, confidarsi, sfogarsi con qualcuno. 

un.busi.ness.like [An‘biznislaik], adj. senza 
metodo @ non portato per gli affari @ non 
affaristico. 

to un.but.ton [‘an‘batn], vt. e vi. sbottona- 
re, sbottonarsi. 

un.com.fort.a.ble [An’kamfatabl] , adj: scomo- 
do; a disagio: an u. chair, una sedia scomoda; 
to be (0 to feel) u., essere scomodo; sentirsi 
a disagio: he made me feel u., mi ha messo 
a disagio @ spiacevole, fastidioso: I could 
make things u. for him, gli potrei procurare 
delle noie. 

un.com.fort.a.ble.ness [An‘kamfatoblnis], 1. 
scomodita; disagio @ inquietudine. 

un.com.fort.a.bly [an‘kamfatobli], adv. sen- 
za comodita; a disagio; in ansia @ spiacevol- 
mente. 

un.com.mon [An’‘komen], adj. insolito; raro, 
eccezionale: it was not an u. sight, era uno 
spettacolo abbastanza comune. 

un.com.pan.ion.a.ble [‘Ankom’peenjanebl] , 
adj. poco socievole. 

un.com.par.ed [‘Ankam’‘peed], adj. incompa- 
rabile, senza pari. 

un.com.pro.mis.ing [An’kompromaizin], adj. 
intransigente; che non scende a compromessi. 

un.con.cern [‘Ankon‘sa:n], n. indifferenza, 
noncuranza: he feigned u., fingeva indifferenza. 

un.con.cerned [‘ankon‘so:nd], adj. indiffe- 
rente, noncurante: with an u. air, con aria non- 
curante @ imparziale, neutrale; estraneo. 

un.con.di.tion.al [‘ankan‘difanl], adj. incon- 
dizionato, assoluto: u. surrender, resa incondi- 

zionata. 
un.con.di.tioned [‘ankon’difand], adj. in- 

condizionato, assoluto @ in cattiva salute. 
un.con.gen.ial- [‘Ankon‘dzi:nial], adj. non 

congeniale: an u. task, un compito sgradevole 
® antipatico; spiacevole. 
un.con.quered [‘An‘konkad], adj. invitto; in- 

domito. 

un.con.sci.en.tious [‘An,konJi‘enJas], adj. po 
co coscienzioso; senza scrupoli. 

un.con.scious [An’konfas], adj. inconscio, 
ignaro; inconsapevole; involontario @ privo 
di sensi: he was found u. on the road, fu tro- 
vato per strada privo di sensi. 

un.con.scious.ness [An‘konfasnis], n. incon- 
sapevolezza @ stato di incoscienza. 

un.con.sid.ered [‘ankan‘sidad], adj. sconside- 
rato, avventato @ non preso in considerazione; 
trascurabile. 

un.con.sti.tu.tion.al [‘An,konsti‘tju:fonl], adj. 
(leg.) anticostituzionale. 

un.con.strained [‘Ankon‘streind], adj. senza 
costrizione, libero; spontaneo @ disinvolto: 
his manner was u., il suo contegno era disin- 
volto. 

un.con.tain.a.ble [‘ankon‘teinabl], adj. incon- 
tenibile; irrefrenabile. 

un.con,ven.tion.al [‘Ankon’venJenl], adj. an- 
ticonformista. 

un.con.ven.tion.al.i.ty [/ankon,venJa‘neliti], 
n. anticonformismo. ‘ 

un.con.vine,ing [/Ankan’vinsin], 
convincente. 

un.co-op.er.a.tive [‘Ankou‘oporativ], adj. che 
non coopera. 

to un.cork [‘an‘ko:k], vt. sturare, stappare; 
(fig.) dare libero corso. 

to un.cou.ple [‘An’kapl], vt. sganciare, di- 
sgiungere @ sciogliere dal guinzaglio. 

un.couth [An’ku:0], adj. ordinario, rozzo; 
goffo. 

un.couth.ness [An‘ku:@nis], n. rozzezza; gof- 
faggine. 

to un.cov.er [An‘kaya*], vt. e vi. scoprire; 
(fig.) rivelare @ (milit.) esporre, mettere allo 
scoperto, 

unc.tion [‘AykJan], n. unzione: Extreme U., 
Estrema Unzione @ unguento; balsamo @ mel- 
lifluita; falso compiacimento. 

unc.tu.ous [‘apktjuos], adj. untuoso. 
un.cul.ti-vat.ed [‘an‘kaltiveitid], adj. incolto. 
un.cul.tured [/an’kaltfad], adj. incolto, sen- 

za cultura. 

adj. non 
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_ un.cus.tom.a.ry [‘an‘kastamari] adj. insolito, 
inconsueto. 
un.dam.aged [‘An‘demidzd], adj. in buone 

condizioni; intatto. 
un.dat.ed [‘an‘deitid], adj. non datato, senza 

data. 
un.de.cid.ed [‘andi‘saidid], adj. indeciso; in- 

certo. 

un.de.ci.pher.a.ble [‘andi‘saifarabl], adj. in- 
decifrabile. : 

un.de.clin.a.ble [‘Andi‘klainobl], adj. indecli- 
nabile. 

un.de.feat.ed [‘andi‘fi:tid], adj. invitto. 
un.de.mon.stra.tive [‘Andi’monstrativ], 

poco espansivo; riservato. 
un.de.ni.a.ble_ [‘andi‘naiabl], adj. innegabile. 
un.de.nom.i.na.tion.al — [‘andi,nomi’‘neiJan]], 

adj. non confessionale. ; 
un.der [’Ando*], prep. sotto; al di sotto di: 

the key is u. the door-mat, la chiave é sotto lo 
zerbino; children u. six, bambini al disotto dei 
sei anni @ in; in via di: the road is u. repair, 
la strada é in riparazione; u. treatment, in cura 
> adv. sotto; al di sotto: the ship went u., 
la nave affondd Hl u. these conditions, a que- 
ste condizioni; u. the circumstances, date le 
circostanze; in u. three weeks’ time, in meno 
di tre settimane; he grumbled u. his breath, 
brontold sottovoce. 

to un.der.act [‘andor’ekt], vt. (theat.) inter- 
pretare senza calore, passione. 

un.der.arm! [‘andor’a:m], adj. e adv. dal 
basso (nello sport). 

un.der.arm ”, adj. ascellare. 

to un.der.bid [‘ando’bid], past e past p. un- 
der.bid, vt. offrire meno del giusto valore (per) 
@® star sotto, star basso (nella dichiarazione a 
bridge). 

un.der.car.riage [‘Anda,kerid3z], n. 
carrello d’atterraggio. 

to un.der.charge [‘Ando‘tfa:d3], vt. far pa- 
gare troppo poco. 

un.der.clothes [’andaklou6z] n. plur. un.der- 
eloth.ing [‘anda,kloudin], n. biancheria intima. 

un.der.cov.er [‘Anda,kava*], adj. segreto. 
un.der.cur.rent [‘Anda,karant], . corrente 

sottomarina @ (fig.) corrente nascosta. 
un.der.cut [‘Andokat], n. filetto di manzo; 

(USA) arrosto disossato. 
to un.der.cut [‘ando’kat], past e past p. un- 

der.cut, vi. colpire, tagliare dal basso verso 
Valto; tagliare da sotto @ offrire a minor prez- 
zo (di) @ tagliare (la palla). 

un.der.de.vel.oped [‘andadi’velapt], adj. po- 
co sviluppato; sottosviluppato: wu. countries, 
paesi in via di sviluppo. 

un.der.dog [‘andadog], n. chi ha sempre la 
peggio; (plur.) le masse sfruttate. 

un.der.done [‘andadan], adj. poco cotto; al 
dente, al sangue. 

adj. 

(aer.) 

to un.der.dress [‘Ando‘dres], vi. vestirsi in 
modo inadeguato. 

un.der.es.timate [‘andor'estimit], n. sottova- 
lutazione. 

to un.der.es.timate [‘andor‘estimeit], vt. sot- 
tovalutare. 

to un.der-ex.pose [/andariks’pouz], vt. (pho- 
tography) sottoesporre. 

un.der.fed [‘anda‘fed], adj. denutrito. 
un.der.felt [‘andofelt], n. sottotappeto. 
un.der.foot [,Anda‘fut], adv. sotto i piedi. 
un.der.gar.ment [‘Ando,ga:mant], n. indu- 

mento intimo. 
to un.der.go [,Ando’gau]; un.der.went [,An- 

da‘went]; un.der.gone [,Ando‘gon], vt. subire; 
essere sottoposto; sopportare: he underwent 
a serious operation, fu sottoposto ad un graye 
intervento. 

un.der.grad.u.ate [,Ando’greedjuit], n. studen- 
te universitario. 

un.der.ground [‘Andagraund], adj. sotterra- 
neo @ segreto; clandestino; partigiano @ sot- 
tosuolo ® metropolitana @ (politics) movimen- 
to clandestino > adv. sottoterra @ segretamen- 
te; clandestinamente: the movement went u., 
il movimento diventd clandestino. 

un.der.growth [‘/andagrau8], n. sottobosco. 
un.der.hand [‘Andahend], adj. clandestino; 

segreto > ady. clandestinamente; segretamente 
@ dal basso (nello sport). 

un.derlain, past p. di to un.der.lie. 
un.derlay [‘andalei], . mollettone; feltro. 
to un.der.lie [,ando‘lai]; un.der.lay [,Anda- 

‘lei]; un.der.lain [,Ando‘lein], vt. giacere sot- 
to, essere al di sotto @ essere alla base. 

io un.der.line [,Ando‘lain], vf. sottolineare. 
un.der.lin.en [‘Ando,linin], n. biancheria per- 

sonale. 
un.derling [‘andalin], n. subalterno @ tira- 

piedi. 
un.derlip [‘andalip], x. labbro inferiore. 
un.der.ly.ing [,Ando‘laiin], adj. sottostante @ 

fondamentale: an u. truth, una yerita fonda- 
mentale @ implicito. 

un.der.shirt [’andaSo:t], n. maglia, camiciola. 
un.der.signed [,Anda‘saind], n. sottoscritto; 

sottoscrittore: I, the u...., io sottoscritto... 
un.der.sized [‘ando’saizd], adj. di misura in- 

feriore al normale. 
un.der.sold, past e past p. di to un.der.sell. 
to un.der.stand [,Ando‘steend]; past e past p. 

un.der.stood [,ando’stud], vt. e vi. capire, com- 
prendere; essere dotato di intelligenza: I don’t 
u. the question, non capisco la domanda; ani- 
mals do not u., gli animali non sono dotati di 
intelligenza; am I to u. he is ill?, devo capire 
che @ malato? @ apprendere, venire a sapere: 
we u, you are no longer willing to..., appren- 
diamo che non siete pit disposti a..; J u. 
he will leave at five, mi risulta che partira alle 
cinque @ sottintendere: the past participle may 
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be understood, il participio passato pud essere 
sottinteso Ml we were given to u. that, ci fe- 

cero credere che. 
un.der.stand.a.ble [,ando’steendabl], adj. 

comprensibile; intelleggibile. 
un.der.stand.ing [,Ande’stendin], adj. com- 

prensivo; intelligente > n. comprensione; co- 
noscenza: lacking in u., poco comprensivo @ 
accordo: there must have been some u., ci 
deve essere stato qualche accordo MM on the 
u. that, a condizione che. 

to un.der.state [‘Ando’steit], vt. minimizzare. 
un.der.state.ment [‘ando’steitmant], 1. af- 

fermazione inadeguata. 
. un.der.stood, past e past p. di to un.der.stand 
> adj. sottinteso. 
un.der.stud.y [‘anda,stadi], 7. 

stituto. 

to un.der.stud.y, vt. studiare (una parte) per 
sostituire un attore @ sostituire (un attore). 

to un.der.take LAndo’teik]; -un.der.took 
[,Ando’tuk]; un.der.tak.en [,andoa’‘teikan], vt. 
e vi. intraprendere: to u:-a journey, intrapren- 
dere un viaggio @ garantire; impegnarsi; 
assumersi (una responsabilita): he undertook 
to do it, si &€ impegnato a farlo @ (coll.) fare 
Vimprenditore di pompe funebri. 

un.der.tak.er [’Anda,teika*], n. imprenditore 
® appaltatore di pompe funebri. 

un.der.tak.ing [,Ando’teikinp], 1. impresa, ini- 
ziativa: it was a dangerous u., era un’impresa 

pericolosa @ impresa di pompe funebri @ [An- 
da,teikin], n. impegno: there was no u. to 
pay at once, non c’era nessun impegno di pa- 
gare subito. 

to uno [/An‘du:]; undid [‘an‘did]; un- 
done [’An‘dan], vt. disfare, sciogliere, slaccia- 
re: she undid her buttons, si slaccid i bottoni; 
he couldn’t u. the knot, non riusci a sciogliere 
il nodo @ annullare, cancellare: to u. the past, 
cancellare il passato @ rovinare, distruggere. 

un.do.ing [‘an‘du(:)in], 1. scioglimento, di- 
sfacimento @ rovina; distruzione; sfacelo: 
drink was his u., il bere fu la sua rovina. 

un.done, past p. di to un.do > adj. disfatto, 
slacciato @ rovinato @ incompiuto, non fatto: 

to leave nothing u., non tralasciare nulla. 
un.doubt.ed. [an‘dautid], adj. indubitato, in- 

dubbio; certo; incontestato. 

un.dreamed (-of), un.dreamt(-of)* [An‘dremt- 
(av)], adj. non sognato, impensato. 

un.dress [’An‘dres], n. (milit.) uniforme, di- 
visa ordinaria @ veste da camera. 

to un.dress, vi, e vi. spogliare, spogliarsi. 
un.drink.a.ble [‘an‘dripkobl], adj. imbevi- 

bile; non potabile. 

un.du.la.tion [,andju‘leifan], n. ondulazione 
@ movimento ondulatario. 

un.du.ly [‘an‘dju:li], adv. indebitamente; ec- 
cessivamente. 

(theat.) so- 

un.dy.ing [An‘daiip], adj. imperituro, immor- 
tale. 

to un.earth [’an‘a:0], vt. dissotterrare, sco- 
prire; (fig.) rivelare @ stanare. 

un.earth.ly [An‘a:6li], adj. ultraterreno; so- 
prannaturale @ lugubre, sinistro Mi they 
always arrive at some u. hour, arrivano sem- 
pre a delle ore impossibili. 

un.eas.y [An‘i:zi], adj. a disagio; scomodo 
@ inquieto, ansioso. 

un.ec.o.nom.ic(al) [‘An,i:ko’nomik(al)], adj. 
antieconomico ® non economo; poco economo. 

un.ed.ify.ing [‘an‘edifaiin], adj. non edifi- 
cante, poco edificante. 

un.ed.it.ed [‘an‘editid], adj. inedito. 
un.ed.u.cat.ed [‘an’edjukeitid], adj. ignorante. 
un.e.mo.tion.al [‘Ani’mouJsanl], adj. calmo, 

freddo, imperturbabile. 
un.em.ployed [‘Anim’ploid], adj. disoccupa- 

to MI wu. capital, capitale giacente, infruttifero. 
un.em.ploy.ment [‘Anim‘ploimant], n. disoc- 

cupazione Mf u. benefit, sussidio di disoccupa- 
zione. 

un.end.ing [An’endip], adj. 
fine. 

un.en.vi.a.ble [‘An‘enviobl], adj. non invidia- 
bile. 

un.e.qual [‘An‘i:kwal], adj. ineguale, disu- 
guale @ inadeguato; incapace: he is u. to the 
task, non @ all’altezza del compito @ impari; 
non equo. 

un.e.quiv.o.cal [‘Ani’kwivakal] , adj. non equi- 
voco; inequivocabile. 

un.err.ing [‘An‘a:rin] adj. infallibile: with u. 
insight, con una penetrazione infallibile. 

un.eth.i.cal [An’a@ikal], adj. contro la morale, 
l’etica; immorale. 

un.e.ven [‘An‘i:van], adj. ineguale, irregola- 
re, non uniforme @ (math.) dispari HM he has 
an u. temper, € di umore mutevole; an u. road, 
una strada dissestata. 

un.e.vent.ful [‘Ani‘ventful], adj. tranquillo. 
un.ex.cep.tion.a.ble [,Anik’sepJnabl], adj. i- 

neccepibile; irreprensibile; perfetto; eccellente. 
un.ex.cep.tion.al [‘anik’sepJanl], adj. norma- 

le, ordinario @ senza eccezioni. 
un.ex.pect.ed [‘aniks’pektid], adj. inatteso, 

imprevisto. 
un.ex.pect.ed.ly [‘aniks‘pektidli], adv. ina- 

spettatamente; improvvisamente. 
un.ex.pressed [‘aniks’prest], adj. inespresso, 
un.fad.ing [An‘feidin], adj. imperituro. 
un.fail.ing [an’feilin], adj. infallibile; sicuro 

® immancabile, inesauribile: with u. patience, 
con una pazienza inesauribile; an u. supply, un 
rifornimento inesauribile. 

unfair [‘an‘fea*], adj. non equo, ingiusto; 
sleale; disonesto. 

un.fair.ness [‘an‘feanis], n. ingiustizia; sleal- 
ta; disonesta. 

un.faith.ful [‘an‘fei8ful], adj. infedele; slea- 

eterno, senza 
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le @ inesatto, impreciso. 
un.fa.miliar [‘anfo’milja*], adj. poco cono- 

sciuto, sconosciuto: an. u. figure, una figura 
sconosciuta @ che non conosce: he was u. 
with the customs, non conosceva gli usi. 

to un.fas.ten [‘an‘fa:sn], vt e vi. slacciare, 
slacciarsi; slegare, slegarsi; sciogliere, scio- 
gliersi. 

un.fath.om.a.ble [An’fedamobl], adj. inson- 
dabile; incomprensibile. 

un.fa.vour.a.ble [‘an‘feivarabl], adj. sfavore- 
vole. 
unfeeling [‘An‘fi:lip], adj. freddo, insensi- 

bile; apatico; duro di cuore. 
un.fem.i.nine [‘An’feminin], adj. poco fern- 

minile. 
un.fet.tered [‘an‘fetad], adj. libero, senza 

ceppi; (fig.) senza restrizioni; senza impacci. 
un.fin.ished [‘an‘finist], adj. incompiuto; in- 

completo; non rifinito I u. products, semila- 
vorati- 

unfit [‘An‘fit], adj. inadatto; incapace @ 
di debole costituzione; inabile: u. for heavy 
work, inabile ai lavori pesanti. 

to un.fit [‘an‘fit], vt. rendere incapace, ina- 
datto. 

un.fit.ting [/an’fitin], adj. inadatto; sconve- 
niente. 

to un.fix [‘An‘fiks], vf. staccare; slegare @ 
(fig.) sconvolgere. 

un.flag.ging [‘An‘flegip], adj. che non cede, 
costante; instancabile. 

un.fledged [‘an‘fledzd], adj. implume; (fig.) 
immaturo. 

to un.fold [‘an‘fauld], vt. e vi. aprire, aprir- 
si; schiudere, schiudersi; spiegare, spiegarsi: 
he unfolded his newspaper, spiegd il giornale 
@ rivelare; svelare, svelarsi: as the plot un- 
folded, mentre la trama si svolgeva. 

un.fore.seen [‘Anfo:’si:n], adj. imprevisto. 
un.for.get.ta.ble [‘anfa’getabl], adj. indimen- 

ticabile. 

un.for.giv.a.ble [’anfa’givabl], adj. imperdo- 
nabile. 

un.for.giv.ing [‘Anfa’givip], adj. senza mise- 
ricordia, inesorabile, implacabile. 

un.for.tu.nate [An‘fo:t{nit], adj. sfortunato; 
disgraziato @ sfavorevole, poco propizio: he 
chose an u. moment, scelse un momento poco 
propizio > n. infelice. 

un.for.tu.nate.ly [an‘fo:t/nitli], adv. purtrop- 
po; sfortunatamente, per disgrazia: u. nothing 
could be done, purtroppo non c’era niente da 
fare. 

un.found.ed [‘an’faundid], adj. infondato. 
to unfreeze [‘An‘fri:z]; | un.froze —[‘An- 

“frouz]; un.fro.zen [‘an‘frauzn], vt. e vi. disge- 
lare, disgelarsi @ sbloccare (prezzi, ecc.) @ 

disgelarsi. 
u.ni.corn [‘ju:niko:n], n. unicorno; liocorno. 

u.ni.fi.ca.tion [,ju:nifi‘keifJan], adj. uni‘ica- 
zione. 

u.ni.form [‘ju:nifo:m], adj. uniforme; costan- 
te >n. uniforme, divisa: out of u., in bor- 
ghese. 

u.ni.form.ity [,ju:ni’fo:miti], n. uniformita. 
to u.nify [‘ju:nifai], vt. unificare. 
un.i.mag.ina.tive [‘Ani‘medgzinoativ], adj. pri- 

vo di immaginazione. 
un.im.paired [‘ynim‘pead], adj. non danneg- 

giato; intatto; inalterato MJ with u. faculties, 
in pieno possesso delle proprie facolta. 

unit [‘ju:nit], n. unita; unita di misura ® 
complesso, insieme. 

U.ni.tar.i.an [,ju:ni‘teorion], adj. 
tariano. 

U.ni.tar.i.an.ism [,ju:ni‘tearionizam], 1. uni- 
tarianismo. 

u.ni.tar.y [‘ju:nitari], adj. unitario. 
to unite [ju:‘nait], vt. e vi. unire, unirsi; 

combinare, combinarsi; congiungere, congiun- 
gersi. 

u.ni.ty [‘ju:niti], m. unita @ armonia, accor- 
do; concordia: they achieved perfect u., rag- 
giungere un’armonia perfetta. 

u.ni.ver.sal [,ju:ni’va:sal], adj. e n. univer- 

sale. 
u.ni.ver.sal.i.ty [,ju:niva:‘seliti], m. univer- 

salita. 
u.ni.verse [‘ju:nive:s], m. universo. 
u.ni.ver.si.ty [,ju:ni’va:siti], n. universita @ 

corpo universitario Hl wu. education, istruzione 
universitaria. 

un.known [‘An’‘noun], adj. sconosciuto; i- 
gnoto: for some reason u. to me, per qualche 
ragione a me sconosciuta MM the U. Soldier, 
il Milite Ignoto; u. to me, a mia insaputa 
> n. ignoto @ (math.) incognita. 

un.law.ful [‘an‘lo:ful], adj. illegale; illecito; 
illegittimo. 

to un.learn [‘An‘la:n]; past e past p. un- 
learnt, un.learned [‘an‘la:nt], vt. disimparare, 
dimenticare. 

un.learnt, past e past p. di to un.learn. 
to un.leash [‘an’‘li:J], vt. squinzagliare. 
un.leay.ened [‘An‘levnd], adj. non lievitato 

@ u. bread, pane azzimo. 
un.less [An‘les], conj. a meno che non, se 

non: u. he comes, se non verra HM uw. otherwise 
stated, salvo avviso contrario. 

un.let.tered [‘an‘letad], adj. illetterato, anal- 
fabeta. 

unlike [‘an‘laik], prep. diversamente da; a 
differenza di: u. his uncle, a differenza di suo 
zio > adj. diverso da; non somigliante a: he is 
so u. his uncle, & cosi diverso da suo zio Hl it 
was u. him to do such a thing!, non era da 
lui fare una cosa simile! 

un.likelihood [An‘laiklihud], un.like.li.ness 
[an‘laiklinis], n. inverosimiglianza, improbabi- 

lita. 

e n. uni- 
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unlikely [an‘laikli], adj. inverosimile, im- 
probabile: he is u. to be there, & improbabile 
che ci sia > adv. improbabilmente. 

unlist.ed [‘an‘listid], adj. non quotato (in 

Borsa). 
to unload [‘an‘loud], vt. scaricare @ libe- 

rarsi (di un pacchetto azionario in Borsa). 
to unlock [/an‘lok], vt. aprire (con chiave); 

far scattare (la serratura): he unlocked his 
trunk, apri (con la chiave) il suo baule @ (fig.) 
rivelare (un segreto). 

un.looked-for [an’‘luktfo:*], adj. imprevisto. 
un.love.ly [‘an‘lavli], adj. poco attraente, 

brutto. 
unluckily [an‘lakili], adv. sfortunatamente. 
unluck.y [an‘lAki], adj. sfortunato, sven- 

turato @ di cattivo augurio, malaugurato: an 
u. meeting, un incontro malaugurato. 

un.re.spon.sive [‘Anris‘ponsiv], adj. non ri- 
spondente; insensibile. 

un.rest [/An‘rest], n. agitazione; fermento. 

un.re.strained [‘Anris’‘treind], adj. non re- 
presso; sfrenato; senza ritegno. 

to un.rip [‘An‘rip], vt. scucire; lacerare. 
un.ripe [‘An‘raip], adj. immaturo, acerbo. 
to un.roll [‘an‘roul], vt. srotolare, srotolarsi. 
un.ruf.fled [‘An‘rafld], adj. calmo; sereno. 
unruliness [/An‘ru:linis], n. indisciplina- 

tezza. 

un.tu.ly [An‘ru:li], adj. sregolato; indiscipli- 
nato. 

to un.sad.dle [‘an‘szdl], vt. dissellare @ di- 
sarcionare. 

un.safe [‘An‘seif], adj. malsicuro; 
loso. 

un.said, past e past p. di to un.say > adj. 
non detto, taciuto. 

un.sal(e).a.ble [‘An’seilabl], adj. invendibile. 
un.san.i.tar.y [‘An‘senitari], adj. poco ‘igie- 

nico; insalubre. 
un.sat.is.fac.to.ry [‘An,setis‘feektari], adj. non 

soddisfacente. : 
un.sa.vour.y [‘An’seivari], adj. insipido, sci- 

pito; (fig.) losco. 
to un.say [‘An‘sei]; past e past p. un.said 

[‘an‘sed], vt. disdire, ritrattare, negare. 
un.scathed [‘an‘skeidd], adj. illeso, indenne. 
un.sched.uled [‘an’Sedju:ld, (USA) ‘an’ske- 

dju:ld], adj. non schedato @ imprevisto; che 
non era in programma. 

un.schooled [‘An‘sku:ld], adj. senza istru- 
zione: with u. grace, con grazia innata @ indi- 
sciplinato @ non avvezzo; inesperto: wu. in 
vice, non avyezzo al vizio. 

to un.screw [‘An‘skru:], vt. e vi. svitare, svi- 
tarsi. 

un.scru.pu.lous ‘[An‘skru:pjulas], adj. senza 
scrupoli. 

to un.seal [‘An’si:lj, vt. dissigillare, aprire. 
un.sea.sen.a.ble [An‘si:znob!], adj. fuori sta- 

gione; (fig.) inopportuno. 

perico- 

un.sea.soned ['An‘si:znd], adj. non condita 
@ non stagionato. 

to un.seat [‘An‘si:t], vt. disarcionare @ (po- 
litics) defenestrare; privare del seggio. 

un.see.ing [‘An‘si:in], adj. cieco; che non 
vede. 

un.seem.ly [an‘si:mli], adj. indecente, scon- 
veniente. 

un.sel.fish [an’selfiJ], adj. altruista. 
un.sel.fish.ness [‘An’selfi{nis], adj. altruismo. 
un.ser.vice.a.ble [/an‘so:visobl], adj. inservi- 

bile, inutilizzabile; poco pratico (di abito, ecc.). 
to un.set.tle [‘an‘setl], vt. mettere fuori po- 

sto; (fig.) sconvolgere. 
un.set.tled [‘an’setld], adj. non sistemato, 

fuori posto @ sconvolto, turbato: he. is still 
u. at school, non si & ancora adattato alla 
scuola @ instabile; incerto: u. weather, tempo 
incerto @ non pagato, non saldato (di debito, 
ecc.). 

to un.sex [‘An’seks], vt. rendere impotente; 
sterilizzare @ mascolinizzare. 
un.shad.owed [‘an’fedoud], adj. non om- 

breggiato; (fig.) non offuscato, non rattristato. 
un.shak(e).a.ble [an‘Jeikebl], adj. incrolla- 

bile, fermo. 

un.shape.ly [‘an‘Jeipli], adj. deforme; sgra- 
ziato. 

to un.sheathe [‘An’fi:6], vt. sguainare. 
un.shod [’An’fod], adj. senza scarpe, scalzo: 

the horse was u., il cavallo non era ferrato. 
un.shrink.a.ble [‘an‘Jrigkabl], adj. irrestrin- 

gibile. 

un.sift.ed [‘An’‘siftid], adj. non setacciato; 
(fig.) non-vagliato, non esaminato a fondo. 

un.sight.ly [an’saitli] adj. brutto, spiacevole 
a vedersi. 

un.signed [‘Ansaind], adj. non firmato. 
un.skil.ful [‘an‘skilful], adj. inetto; inesper- 

to; maldestro. 

un.skilled § [‘an’skild], adj. inesperto; ina- 
bile Ml u. worker, operaio non specializzato. 

un.so.cia,bil.i.ty [‘AnsouJo’biliti], n. mancan- 
za di socievolezza; scontrosita. 

un.so.cial [‘An‘souJal], adj. non socievole @ 
asociale. 

un.so.phis.ti.cat.ed [‘anso’fistikeitid], adj. ge- 
nuino; semplice; naturale. 

un.sought [‘An‘so:t], adj. non ricercato, non 
richiesto; spontaneo. 

un.sound [‘an’saund], adj. difettoso @ in- 
fermo: u. of mind, infermo di mente @ errato, 
sbagliato: an u. policy, una politica sbagliata. 

un.spar.ing [An‘spearin], adj. duro; severo; 
prodigo, generoso: with u. generosity, con 
generosita senza limite. 

un.speak.a.ble [An‘spi:kabl], adj. indescrivi- 
bile; inquali‘icabile. 

unspoilt [‘An‘spoilt], adj. non deteriorato; 
non rovinato @ non viziato, ben allevato. 
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un.sport.ing [‘An’spo:tin], adj. non sportivo; 
sleale. 

un.sports.man.like 
antisportivo; sleale. 

un.sta.ble [‘an‘steibl], adj. instabile; (fig.) 
mutevole. 

un.starched [‘an‘sta:tJt], adj. non inamidato 
@ (fig.) cordiale. 

un.stead.i.ness [‘An‘stedinis], . instabilita; 
incostanza; variabilita @ indecisione. 

un.stead.y [‘An‘stedi], n. vacillante; instabi- 
le; incostante; variabile @ indeciso: wu. of pur- 
pose, irresoluto. 

to un,stick [‘An‘stik]; past e past p. un.stuck 
[‘an‘stak], vt. staccare; scollare. 

un.stint.ed [An’stintid], adj. generoso; sen- 
za riserve. 

to unsstitch [‘an‘stitS], vt. scucire; togliere i 
punti. 

to un.stop [‘an‘stop], vt. sturare, liberare. 
to un.strap [‘An’‘strep], vt. slacciare. 
un.stressed [‘vn’strest], adj. non posto in 

rilieyo @ (gramm.) atono. 
un.stuck, past e past p. di to un.stick. 
un.sub.stan.tial [/ansab‘stenJal], adj. non 

sostanziale; poco sostanzioso: an u. meal, un 
pasto poco sostanzioso @ irreale, immaginario. 

un.sub.stan.ti.at.ed [’ansob’stenJieitid], adj. 
infondato. 

un.suc.cess.ful [‘ansok‘sesful], adj. che non 
ha successo; fallito: he was u. in his attempt, 

non riusci. 
un.suit.a.ble  [‘an‘sju:tabl], adj. inadatto, 

inappropriato; sconveniente: it was an u. 
moment, era un momento inopportuno; it was 
u. for the occasion, non era appropriato al- 
l’occasione. 

un.suit.ed [‘An‘sju:tid], adj. inadatto; inap- 
propriato: he was u. to the job, non era 
adatto al lavoro. 

un.sul.lied [‘an‘salid], adj. 
macchia. 

un.sup.port.ed [‘Anso‘po:tid], adj. non ap- 
poggiato, non sostenuto. 

un.sure [/An‘Jua*], adj. malsicuro; poco so- 
lido; precario @ incerto: he was u. of himself, 
non era sicuro di sé. 

un.sur.pass.a.ble [‘anso(:)/pa:sabl], adj. in- 
sorpassabile. 

un.sus.pi.cious [‘Ansas‘pifas], adj. non so- 
spettoso @ che non desta sospetti. 

un.swerv.ing [An’swa:vin], adj. diritto, ret- 
tilineo @ costante, fermo. 

un.sym.pa.thet.ic [’ansimpo’@etik], adj. in- 
differente; non comprensivo. 

to un.tack [/an‘tek], vt. staccare, disgiun- 
gere @ sbastire. 

un.tamed [‘An‘teimd], adj. non addomesti- 
cato; ribelle, indomito. 

to un.tan.gle [‘an‘tengl], vt. districare. 
un.taught [‘An‘to:t], adj. poco istruito @ ap- 

[‘An’spo:tsmonlaik], adj. 

pulito; senza 

preso senza insegnamento, spontaneo, innato. 
un.taxed [‘an’‘tekst], adj. non tassato; esen- 

te da imposte. 
un.ten.a.ble [‘an‘tenabl], adj. non tenibile; 

indifendibile. 

un.think.a.ble [an‘@ipkebl], adj. inimmagi- 
nabile, inconcepibile; inammissibile. 
. un.thought-of [An‘@o:tov], adj. impensato; 
inatteso; imprevisto. 

to un.thread [‘an‘Ored], vt. sfilare (un ago). 
un.ti.dy [an‘taidi], adj. disordinato; trasan- 

dato, sciatto. 

to un.tie [‘An‘tai], vt. e vi. sciogliere, scio- 
gliersi; slegare, slegarsi. 

un.til [on’til], prep. e conj. V. till. 
un.time.ly [An‘taimli], adj. prematuro @ i- 

nopportuno, intempestivo > ady. prematura- 
mente @ inopportunamente, intempestivamente. 

un.tinged [‘An‘tindzd], adj. non tinto, non 
colorato; (fig.) senza traccia: u. with envy, 
senza traccia di invidia. 

un.to [‘Antu], prep. (archaic) a: and I say 
u. you..., @ io vi dico... @ a, verso @ fino a. 

un.touch.a.ble [An‘tatSabl], adj. e n. intoc- 
cabile. 

un.touched [‘An‘tatst], adj. non toccato, in- 
tatto ® senza uguale, ineguagliato. 

un.to.ward [‘Anta’wo:d], adj. infausto, sfor- 
tunato; spiacevole. 

un.trained [‘An‘treind], adj. inesperto, im- 
preparato @ non allenato; non istruito. 

un.trans.lat.a.ble [‘antrzens‘leitabl], adj. in- 
traducibile. 

un.tried [‘An‘traid], adj. non provato; in- 
tentato @ (leg.) non processato. 

un.trod.den [‘an‘trodn], adj. non calpestato; 
non battuto. 

un.true [‘An‘tru:], adj. falso; erroneo @ in- 
fedele; sleale @ ((mech.) non centrato. 

to un.truss [‘An‘trAs], vt, disfare; sciogliere, 
slegare. 

un.trust.wor.thy [‘an‘trast,wo:6i], adj. in- 
degno di fiducia, falso, sleale @ poco sicuro, 
poco attendibile. 

un.truth [‘an‘tru:0], n. falsita, menzogna: 
to tell an u., dire una menzogna. 

un.truth.ful [’an‘tru:6ful], adj. falso, menzo- 

gnero. 
un.turned [‘An‘ta:nd], adj. non_ rovesciato, 

non rivoltato: he left no stone u. in his efforts, 
non ha lasciato nulla di intentato nei suoi 
sforzi. 

un.tu.tored [‘vn’tju:tad], adj. senza istruzio- 
ne; ignorante; rozzo. 

to un.twine [‘An‘twain]; fo un.twist [‘An- 
twist], vt. e vi. sciogliere, sciogliersi; distri- 

care, districarsi. 
un.used [‘An‘ju:zd], adj. non usato, non 

utilizzato @ [‘An‘ju:st] non abituato: he was 
u. to such treatment, non era abituato ad un 

tale trattamento. 
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un.u.su.al [An’ju:zual], adj. insolito, raro; 
fuori del comune.: if is an u. example of the 
species, € un esempio raro della specie. 

un.ut.ter.a.ble [an‘atarabl], adj. indicibile @ 
impronunciabile. 

un.van.quished [‘an‘venkwiJt], adj. invitto. 
un.var.nished [‘an’va:nift], adj. non verni- 

ciato @ [an’va:niJSt], (fig.) semplice; senza ab- 
bellimenti. 

to un.veil [An‘veil], vt. e vi. togliere, toglier- 
si il velo; scoprire @ (fig.) rivelare, rivelarsi; 
svelare. 

up [Ap], adv. su; in su: to look u., guar- 
dare in su; to stay u., star su, rimanere alzato; 
to pick u., raccogliere; to go u., salire; aumen- 
tare @ a, verso citta, luogo importante: to go 
u. to town, andare in citta; to come u. from 
the country, venire in citta, dalla campagna. 
> to be + up: he is not u. yet, non si é ancora 
alzato; to be well u. in it, interndersene; to be 
u. and doing, mettersi all’opera; to be u. against, 
essere alle prese con; time is u.,.é ora di chiu- 
dere; what’s u.?, che cosa succede?; it’s all u. 
with him, per lui é finita; the road is u., la stra- 
da é interrotta; the game is u., tutto é perduto; 
to be one u., essere in vantaggio; his blood is 
u., gli ribolle il sangue HM u. and down, su e 
gitt; avanti e indietro; this side (o end) u., non 
capovolgere; u. with the President!, viva il 
Presidente! 

up, prep. su; in cima a: they climbed u. 
the hill, salirono sulla collina @ verso la sor- 
gente (di fiume), controcorrente: u. the river, 
risalendo il fiume. 

up, adj. ascendente; diretto verso il capoluo- 
go @ in rialzo, in aumento > n. miglioramento; 
rialzo: on the u. and u., in fase di migliora- 
mento. 

up to, prep. a; fino a: u. to now, fino a ora; 
to go straight u. to the door, andare dritto alla 
porta @ to be u. to, to be u. to it, esserne 
all’altezza; it’s u. to you, tocca a te; he is u. 
to something, sta tramando qualcosa. 

to up, vi. (coll.) cominciare; balzar su: he 
upped and ran away, balzO su e corse via. 

up-and-com.ing [‘Apan’kamin], adj. sulla 
strada del successo; promettente. 

to up.braid [Ap‘breid], vt. sgridare, rimpro- 
verare. 

up.bring.ing [‘Ap,brinin], n. educazione. 
up-coun.try [‘Ap’kantri], adj. dell’interno; 

all’interno di una regione > n. regione interna, 
lontana dalla costa. 

up.grade [‘ap’greid], adv. in salita > n. salita 
lM on the u., in aumento; in fase di migliora- 
mento; facendo carriera. 

to up.grade [‘Ap’greid], vt. promuovere (un 
impiegato, ecc,) @ alzare (prezzi); migliorare 
la qualita. 

up.heav.al [Ap‘hi:val], n. sconvolgimento, ri- 
volgimento. 

up.held, past e past p. di to up.hold. 
up.hill [‘ap‘hil], adj. in salita @ (fig.) arduo 

> ady. in salita, in su. 
to up.hold [Ap‘hould]; past e past p. up- 

held [ap‘held], vf. sostenere; approvare @ con- 
fermare. 

to up-hol.ster [ap‘houlste*], vt. tappezzare; 
ricoprire; imbottire [I well upholstered, (coll.) 
ben piazzato, prosperoso. 

up.hol.ster.er [Ap’houlstara*], mn. tappezziere. 
up.hol.ster.y [ap‘houlstarij, n. tappezzeria; 

imbottitura @ arredi. 
up.keep [‘apki:p], mn. manutenzione. 
up.lift [‘aplift], n. sollevamento. 
to up.lift [ap‘lift], vt. sollevare; alzare: he 

was uplifted by the news, la notizia gli ha 
sollevato il morale. 

up.most [‘Apmoust], adj. V. up.per.most. 
up.on [a’pon], prep. V. on. 
up.per [‘Apo*], adj. superiore: u. lip, lab- 

bro superiore; u. storey, piano superiore (di 
una casa); (coll.) il cervello @ pit lontano (dal- 

l’ingresso, dalla foce, ecc.): the u. end of a 
river, la parte a monte di un fiume Mi he was 
(down) on his uppers, (coll.) era al verde; 
to have the u. hand, avere il predominio; the 
U. House, la Camera dei Lord > n. tomaia; 
gambale. 

up.per-brack.et [‘apo’brekit], adj. (coll.) ele- 
vato: the u. income group, i contribuenti dal 
reddito pit alto. 

up.per-class [‘Aupokla:s], adj. dei ceti supe- 
riori; signorile, di lusso. 

up.per-crust [‘Apo’krast], n. (coll.) alta so- 
cieta. 

up.per-cut [‘Apokat], n. « uppercut », mon- 
tante (pugilato). 

up.per.most [‘Apomoust], adj. il pit alto @ 
il piit importante; predominante > adv. pit 
in alto di tutto. ; 

up.pish [‘apiJ], adj. (coll.) sfacciato, superbo. 
up.right [‘Aprait], adj. ritto, eretto; verti- 

cale; perpendicolare @ (fig.) retto, integro 
>n. montante @ pianoforte verticale. 

up.ris.ing [‘ap‘raizip], n. rivolta, insurrezio- 
ne. 

up.roar [‘Ap,ro:*], mn. tumulto; clamore. 
up.roar.ious [Ap’ro:rias], adj. tumultuoso; 

chiassoso. 
to up.root [Ap‘ru:t], vt. sradicare. 
to up.set [Ap’set]; up.set; up.set, vt. e vi. 

rovesciare, rovesciarsi; capovolgere @ (fiz) 
sconvolgere; scombinare; turbare. 

up.set, past e past p. di to up.set >adj. 
(fig.) spiaciuto; turbato @ wu. price, prezzo 
iniziale, d’apertura (ad un’asta) > n. ribalta- 
mento, capovolgimento @ (fig.) scompiglio, con- 
fusione: the change of plan was an u. for 
the family, il cambiamento di programma ha 
messo in scompiglio la famiglia. 

up.shot [‘apfot], n. esito, conclusione. 



357 Utopia ee, pl 

| up.side [‘apsaid], n. lato, parte superiore. 
up.side-down [‘apsaid’daun], adv. sottoso- 

pra: to turn u., capovolgere; (fig.) mettere sot- 
tosopra. 

up.stage [‘Apsteid3], adv. (theat.) al fondo 
(del palcoscenico) > adj. (slang) altezzoso, bo- 
rioso. 

up.stair [‘Ap‘steo*], up.stairs [‘ap‘steoz], 
adj. (situato) al piano superiore. 

up.stairs, ady. (al piano) di sopra > n. ‘pia- 
no superiore. 

up.stand.ing [‘Ap‘stendin], adj. eretto, dirit- 
to @ (fig.) retto, onesto; leale. 

up.start [‘Apsta:t], adj. arrogante 
« parvenu », villano rifatto. 
up.stream [‘Ap’‘stri:m], adj. e adv. (che va) 

controcorrente. 

up.take [‘apteik], m. comprensione: to be 
slow, quick on the u., essere duro, svelto di 
comprendonio. 

up-to-date [‘apte‘deit], adj. aggiornato; at- 
tuale; moderno. 

to up.turn [Ap’ta:n], vt. e vi. rivoltare, ri- 
voltarsi all’insi. 

up.ward [‘Apwed], adj. ascendente; (rivol- 
to) verso l’alto. 

up.ward, adv. in alto; in su; verso l’alto: 
face u., col viso all’inst; (di libro, ecc.) dalla 
parte diritta > adj. in rialzo, in aumento. 

up.wards [‘apwodz], adv. V. up.ward 
u. of., pitt di, al di sopra di. 
uranium [juo‘reinjam], n. uranio. | 
ur.ban [‘a:bon], adj. urbano; della citta. 
ur.bane [o:’bein], adj. urbano, cortese. 
ur.ban.ist [‘o:bonist], n. urbanista. 
ur.ban.is.tic [,a:bo‘nistik], adj. urbanistico. 
ur.ban.i.ty [a:‘beeniti], n. urbanita, cortesia. 
ur.ban.i.za.tion [,o:banai’zeifan], n. urbaniz- 

zazione. 
to ur.ban.ize [‘a:bonaiz], vt. urbanizzare. 
ur.chin [’o:tfin],. monello @ (zool.) riccio. © 
u.ret.ic [juo‘retik], adj. (medic.) diuretico. 
urge [a:d3], 7. impulso; sprone, incentivo. 
to urge, vt. spronare; sollecitare: he urged 

a truce, sollecitd una tregua @ (fig.) spingere 
avanti con insistenza; insistere su: he urged 
these measures, insistette perché questi prov- 
yvedimenti fossero adottati. 

ur.gen.cy [‘o:dzansi], #. urgenza; assoluta 

necessita @ insistenza. 
urgent [‘o:dzant], adj. urgente; incalzante 

® insistente. 
urinal [‘juorinl], n. orinale; orinatoio. 
urinar.y [‘juorinori], adj. urinario. 
to u.rinate [‘/juorineit], vi. orinare. 
u.ri.na.tion [,juari‘neiJan], n. minzione. 
urine [‘juorin], n. orina, urina. 
urn [o:n], n. samovar ® urna (cineraria). 
us [as], personal pr. first person. plur.: 

10i; ci: he told u., ce lo disse; it was in front 
f u., era dayanti a noi it’s u., (coll.) sia- 

>t 

mo noi; let u. go!, andiamo!; lasciateci andare. 
us.a.ble [‘ju:zobl], adj. usabile; utilizzabile. 
us.age [‘ju:zid3[, n. uso; impiego; trattamen- 

to ® usanza; uso. 

use [ju:s], n. uso: he put his money to good 
u., ha impiegato bene il suo denaro @ utilita, 
vantaggio: it is no u. going, é inutile andare; 
what is the u. of it?, a che serve? 
_to use [ju:z], vt. e vi. usare, adoperare, ser- 

virsi di @ (al passato seguito da infinito 
forma Vimperfetto  indicativo dell’infinito): 
he used to come more often, prima veniva piu 
spesso; it used to be said that..., si diceya che... 
I he used me ill, mi trattd male; he used up 
all his petrol, ha consumato tutta la benzina. 

used [ju:zd], adj. usato; di seconda mano: 
u.-up, (coll.) consumato @ abituato [ju;st]:; J 
cannot get u. to getting up early, non riesco ad 
abituarmi ad alzarmi presto. 

useful [‘ju:sful], adj. utile; pratico: to 
make oneself u., rendersi utile Mi it will come 
in very u., (coll.) sara di grande utilita. 
usefully [‘ju:sfali], adv. utilmente. 
use.ful.ness [‘ju:sfulnis], n. utilita; vantaggio. 
use.less [/u:slis], adj. inutile, vano. 
use.less.ness [‘ju:slisnis], n. inutilita. 
us.er [‘ju:za*], n. chi usa; utente. 
usher [‘/Afo*], n. usciere @ cerimoniere @ 

maschera (di cinema). 
to ush.er, vt. precedere (in qualita di uscie- 

re); introdurre @ fo wu. in, annunciare. 
ush.er.ette [,AJo‘ret], nm. (donna) maschera 

(di cinema). 
u.su.al [‘ju:zual], adj. usuale, abituale: ear- 

lier than u., prima del solito; he arrived late 
as u., arrivO in ritardo come al solito. 

usu.ally [‘ju:zuoli], adv. di solito. 
usu.rer [‘ju:zaro*], n. usuraio. 
u.su.ri.ous [ju:‘zjuarios], adj. da usuraio. 
to usurp [ju:‘zo:p], vt. usurpare. 
u.surp.er [ju:’za:pe*], m. usurpatore. 
usury [‘ju:zuri], mn. usura. 
u.ten.sil [ju(:)‘tensl], nm. utensile; arnese. 
utilitarian [,ju:tili‘teorion], adj. utilitario 

> n. utilitarista. 
u.til.i.tar.i.an.ism [,ju:tili‘tearionizeam], n. uti- 

litarismo. 
u.tility [ju(:)‘tiliti], n. utilita; vantaggio, 

profitto MM (public) utilities, enti erogatori di 
gas, luce e acqua; inclusive of all utilities, 
che comprende le spese di acqua,. luce e gas 
> adj. utilitario; funzionale. 

u.tiliz.a.ble [‘ju:tilaizabl], adj. utilizzabile. 
to u.tilize [‘ju:tilaiz], vt. utilizzare. 
ut.most [/Atmoust], adj. estremo; ultimo: 

with the u. ease, con la massima facilita; with 
the u. pleasure, con sommo piacere >n. il 
massimo, il limite estremo; il possibile: he 
did his u. to put her at her ease, ha fatto 
tutto il possibile per metterla a suo agio. 

U.to.pi.a [ju:’taupje], proper n. Utopia. 
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U.to.pi.an [ju:‘toupjan], adj. e n. (abitante) 
di Utopia @ (fig.) (di, da) utopista. 

ut.ter [’Ate], adj. completo, totale; assoluto: 
to my u. terror, con mio grande terrore. 

to ut.ter, vt. emettere: he never uttered 
a sound, non articold suono. 

ut.ter.ance [‘atarans], n. espressione; sfogo 
® pronuncia, modo di parlare. 

ut.ter.ly [‘atali], adj. completamente, total- 
mente: u. stupid, totalmente stupido BJ he 
was u. exhausted, era stanco morto. 

ut.ter.most [‘Atomoust], adj. estremo; ultimo 
> n. il massimo, il limite estremo; il possibile. 
ux.or.i.cide [Ak’‘so:risaid], n. uxoricida @ 

uxoricidio. 
ux.0.ri.ous [Ak’so:rias] , adj. eccessivamente in- 

namorato della moglie; dominato dalla moglie. 



v [vi:], plur. vs, v’s [vi:z], n .v. 
va.can.cy [‘veikansi], n. vacanza, l’essere va- 

cante @ posto vacante: there are still a few 
vacancies to be filled, ci sono ancora dei posti 
vacanti da coprire; no v., completo (rifer. ad 
alberghi, ecc.) @ vuoto; (fig.) lacuna. 

va.cant [‘veikant], adj. vacante, yuoto; li- 
bero @® vacuo; distratto, indifferente: with a 
v. expression, con un’espressione vacua. 

to va.cate [vo’keit], vt. lasciare yuoto, va- 
cante; sgomberare: to v. the throne, lasciare 
libero il trono; to v. a seat, dare le dimissioni, 

ritirarsi da un posto. 
va.ca.tion [va’keisan], mn. vacanza, vacanze 

@ il lasciare vacante (un posto, ecc.). 
to vac.cinate [‘veksineit], vt. e vi. vacci- 

nare. 
vac.ci.na.tion 

zione. 
yac.cine [‘veksi:n], adj. di vacca @ vac- 

cinico > n. vaccino. 
to vac.illate [‘vesileit], vi. vacillare; (fig.) 

esitare. 
vac.il.la.tion [,vesi‘leifan], n. vacillamento; 

(fig.) esitazione. 
yac.u.ous [’vekjues], adj. vacuo, yvuoto 

y. stare, sguardo privo di espressione; v. re- 
mark, un’osservazione insignificante. 

vac.u.um [‘vekjuom], plur. vac.u.ums [‘ve- 
kjuomz], vac.u.a [‘vekjuo], m. vuoto, vuoto 
pneumatico; (fig.) lacuna MM v. flask (o bottle), 

thermos. j 

to vac.u.um-clean [‘vekjuom,kli:n], vt. e vi. 
pulire con l’aspirapolvere. f 

vac.u.um-clean.er [‘veekjuom’kli:no*], n. aspi- 
rapolvere. 

vag.a.bond [‘vegabend], adj. vagabondo: 
v. life, vita randagia > n. vagabondo; (fig.) 

perdigiorno. 
to vag.a.bond, vi. vagabondare. 

[,veksi‘neiJan], n. vaccina- 

va.gran.cy [‘veigransi], n. vagabondaggio. 
va.grant [’veigrant], adj. vagabondo, nomade 

> n. vagabondo. 
vague [veig], adj. vago; indistinto; indeter- 

minato: I haven’t the vaguest idea, non ne ho 
la minima idea @ distratto. 

vague.ness [‘veignis], n. 
ambiguita. 

vain [vein], adj. vano, inutile: in the v. 
hope of success, con la yana speranza di suc- 
cesso @® vanitoso; orgoglioso. 

valid [‘velid], adj. valido: 
una richiesta valida. 

to validate [‘velideit], vt. rendere valido; 
convalidare. 

va.lid.ity [vo'liditi], n. validita. 
va.lise [va’li:z], n. valigia; borsa da viaggio 

@ zaino, sacco militare. 
val.ley [‘veli], n. valle, vallata. 
val.u.a.ble [‘vzljuabl], adj. costoso; prezioso, 

di gran valore: a v. necklace, una collana di 
gran valore; your vy. help, il tuo aiuto pre- 
zioso @ valutabile >n. (gen. plur.) oggetti 
di valore, preziosi. 

val.u.a.tion [,velju’eifon], n. valutazione, sti- 
ma @ stima, considerazione. 

val.u.a.tor [‘veljusita*], n. perito, stimatore. 
val.ue [‘velju:], n. valore: he got good v. 

for his money, ha speso bene il suo denaro; 
it is good v. for what it costs, vale certamente 
cid che costa; it is nothing of any v., & una 
cosa di nessun valore; to lose (0 to fall in) v., 
svalutarsi; to rise in v., aumentare di yalore 
® utilita, importanza: this course would be of 
great v. to you, questo corso ti sarebbe di 
grande utilita MJ to the v. of, per un valore 
di; f. value, valore nominale; v. on account, 
(comm.) valuta in conto. 

to val.ue, vt. valutare; stimare: he asked to 
have the house valued, chiese di far stimare 

indeterminatezza; 

a vy. claim, 

mM 



valued 360 

la casa; he valued the ring at £ 500, stimd 
T’anello 500 sterline @ dare importanza; sti- 
mare, apprezzare. 

val.ued [‘velju:d], adj. valutato; apprezzato 
@ stimato; prezioso. 

val.ue.less [‘veeljulis], adj. di nessun valore. 
valve [velv], n. (anat. mech.) valvola @ 

(bot. zool.) valva @ battente (di porta). 
valved [vzelvd], adj. (anat. mech.) munito 

di valvola @ (bot. zool.) munito di valva. 
valv.ular [‘velvjule*], adj. (anat. mech.) 

valyolare @ (bot. zool.) di vaiva. 
to van.ish [’veniJ], vi. svanire, sparire: 

he vanished from sight, spari dalla vista; our 
hopes vanished, le nostre speranze svanirono 
@ (math.) diventar zero, annullarsi HJ vanish- 
ing cream, crema evanescente. 

van.i.ty [‘veniti], n. vanita. 
vanity bag [‘veniti,beg], n. beauty-case; 

bustina portatrucco. 
van.i.ty ta.ble [/vzniti,teibl], n. toletta. 
to van.quish [‘venkwiS], vt. vincere, con- 

quistare. 
van.quish.er [‘venkwifo*], n. conquistatore, 

vincitore. 
van.tage [‘va:ntidz], n. vantaggio Ml v. in, 

out, vantaggio alla battuta, alla rimessa (al 
tennis). 

va.por.i.za.tion [,veiporai’zeiJan], m. evapora- 
zione; vaporizzazione. 

to va.por.ize [’veiparaiz], vt. e vi. (far) eva- 
porare; vaporizzare; volatilizzarsi. 

va.por.iz.er ['veiparaizo*], m. spruzzatore; va- 
porizzatore. 

va.por.ous [‘veiporas], adj. nebbioso @ leg- 
gero, vaporoso @ (fig.) fantasioso. 

va.pour [‘veipo*], n. vapore; esalazione; neb- 
bia @ (fig.) fantasticheria. 

to va.pour, vi. trasformarsi in vapore; eva- 
porare @ vantarsi, gloriarsi. 

var.ia.bility [,veoria’biliti], m. variabilita, 
mutevolezza; incostanza. 

var.i.able [‘vesriobl], adj. variabile, mute- 
vole; incostante: v. weather, tempo mutevole 
>n. (math.) quantita variabile. 
var.ia.ble.ness [‘vearioblnis], n. variabilita. 
variance [‘veorions], m.. variazione; muta- 

mento: a v. of temperature, una variazione di 
temperatura @ disaccordo, disputa: his opinion 
is at v. with ours, il suo parere non concorda 
con il nostro. 

var.i.ant [’yeoriont], adj. variante; differente 
> n. variante. 

var.ia.tion [‘veori’eifan], nm. variazione. 
var.i.col.oured [‘vesri,kalad], adj. variopin- 

to; variegato. 

var.i.cose [‘verikaus], adj. varicoso. 
varied [‘veorid], adj. vario, yariato; svaria- 

to; mutevole: problems of the mest v. kinds, 
problemi di ogni genere; he lead2 a v. life, ha 
una vita variata. 

to var.ie.gate [‘vearigeit], vt. modificare, di- 
versificare ® variegare, screziare. 

var.ie.gat.ed [‘veorigeitid], adj. 
screziato; (fig.) vario. 

var.ie.ga.tion [,véori’geifan], nm. screziatura, 
varieta di colori. 

va.ri.e.ty [vo’raioti], mn. varieta; assortimen- 
to: a wide v. of goods, un vasto assortimento 
di merce MI v. show, speitacolo di varieta. 

var.i.ous [‘vesries], adj. variopinto @ vario; 
diverso, dissimile: the results were many and 
v., i risultati erano molti e diversi @ vari, pa- 
recchi: there are v. ways of writing a letter, 
ci sono parecchi modi di scrivere una lettera. 

var.i.ous.ly [‘veoriasli], adv. variamente. 
var.mint [‘va:mint], n. furfante; biricchino. 
var.nish [‘va:niJ], m. vernice; lacca. 
to varnish, vt. verniciare; laccare @ (fig.) 

mascherare, velare (colpe, ecc.). 
var.nish.er [‘va:nifa*], n. verniciatore. 
var.nish.ing-day [‘va:niJip,dei], nm. vernice, 

« vernissage ». 
var.si.ty [‘va:siti], n. (coll.) universita: v. 

colours, colori dell’universita. 
to var.y [‘veori], vt. e vi. variare, cambiare; 

mutare, mutarsi: the climate varies from one 
towr to another, il clima cambia da una citta 
all’altra @ differire, essere differente: the 
course varies only slightly from last year’s, 
il corso differisce molto poco da quello del- 
l’anno scorso. 

vas.cu.lar [‘veskjulo*], adj. vascolare. 
vase [va:z], m. vaso. 
vas.e.line ® [’veesili:n], n. vaselina. 
vas.sal [‘vzsal], n. vassallo @ servo. 
vas.sal.age [‘vzsolidz], n. vassallaggio @ ser- 

viti. 

vast [va:st], adj. vasto; immenso; esteso; 
enorme. 

vast.ly [‘va:stli], adv. vastamente; ampia- 
mente; immensamente, enormemente: you are 
v. mistaken, ti sbagli di grosso. 

vast.ness [‘va:stnis], n. vastita; immensita. 
vat [vet], n. tino. 

Vat.ican [‘vetiken], proper n. Vaticano: 
the V. City, la Citta del Vaticano. 

vau.de.ville [‘vo:davil], n. spettacolo di va- 
rieta. 

vault *[vo:lt], m. cantina; sotterraneo a volte 
@ sepolcro: family v., cripta di famiglia e 
volta; soffitto a volta: the v. of heaven, la 
volta del cielo HM safety v., camera di sicurez- 
za (di banca), 

to vault ', vt. e vi. coprire con una volta; 
curvare, curvarsi a volta. 

vault ?, n. salto, volteggio. 
to vault®, vi. e vi. saltare (appoggiandosi 

sulle mani); volteggiare: he vaulted over the 
gate, saltd il cancello. 

vault.ed [‘vo:ltid], adj. (arch.) a volta. 
yault.ing! [‘vo:ltip], n. costruzione a volta 

variegato; 
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@ il costruire volte @ volte. 
vault.ing *, adj. che salta; che supera gli osta- 

coli: v. ambition, ambizione sfrenata > n. 
volteggio. 

vault.ing-horse [‘vo:Itinho:s], n. cavallo (at- 
trezzo ginnico). 

vaunt [vo:nt], nm. vanto; vanteria. 

to vaunt, vf. e vi. vantare, vantarsi; lodare, 
veg.e.ta.ble [‘vedzitabl], adj. vegetale: v. 

life, vita vegetale; v. diet, dieta vegetariana 
@ v. marrow, zucca > n. vegetale, pianta; or- 
taggio @ (plur.) verdura, verdure. 

veg.e.tal [‘vedzitl], adj. vegetale @ vegeta- 
tivo. 

veg.e.tar.ian [,vedzi’terion], adj. e n. vege- 
tariano. 

to veg.e.tate [‘vedziteit], vi. vegetare. 
veg.e.ta.tion [,vedzi’teifJan], nm. vegetazione 

@ il vegetare. 
veg.e.ta.tive [‘vedzitativ], adj. vegetativo. 
ve.he.mence [‘yi:imans], m. veemenza. 
ve.he.ment [’vi:imont], adj. veemente; im- 

petuoso; ardente; appassionato. 
ve.hi.cle [‘vi:ikl], n. veicolo. 
veil [veil], m. velo: her sister took the 

v. last week, sua sorella ha preso il velo 
la settimana scorsa. 

to veil, vf. velare; nascondere. 
veiling [‘veilip], n. velo. 
vein [vein], nm. vena; venatura @ filone @ 

(fig.) vena; disposizione, umore. 
to vein, vt. venare; coprire di vene, venature. 
veined [veind], adj. venato. 
vein.ing [‘veinin], m. venatura. 
vel.le.ity [ve'li:iti], n. velleita. 
vel.lum [‘velom], 7. pergamena. 
ve.loc.i.ty [vi'lositi], n. velocita. 
ve.lour(s) [va‘lua(z)], n. velours. 
vel.vet [‘velvit], adj. di velluto; vellutato > 

n. velluto Hl a v. tread, un passo felpato; he 
thought he was on v., (fig.) credeva di cammi- 
nare sul velluto (o credeva di dormire fra due 

guanciali). 
ven.er.a.ble [‘venarabl], adj. venerabile; ve- 

nerando. 
to ven.er.ate [’venoreit], vt. venerare; riverire. 
ven.er.a.tion [,veno’reifan], m. venerazione; 

riverenza. 
ve.ne.re.al [vi‘niariol], adj. venereo, 
Ve.ne.tian [vi‘ni:San], adj. e n. veneziano. 
ve.ne.tian blind [vi‘ni:fon‘blaind], nm. vene- 

ziana. 
ven.ge.ance [‘vendgons], n. vendetta: he 

swore y., giurd vendetta; he took yv. on his 

brother, si vendicd di suo fratello; the snow 

fell with a v., la neve cadeva a pitt non posso. 

vengeful [’vend3ful], adj. vendicativo. 

venge.ful.ness [‘vend3fulnis], n. carattere 

vendicativo; spirito di vendetta. 

ve.nial [’vi:njal], adj. veniale. er 

ve.niality [,vi:ni‘eliti], n. venialita. 

ven.ison [‘venzn], n. carne di cervo, di 
daino. 

ven.om [‘venom], m. veleno (di serpenti, di 
insetti) @ (fig.) cattiveria, malignita. 
ven.omed [’venomd], ven.om.ous  [‘vena- 

mas], adj. velenoso: she has a v. tongue, ha 
una lingua velenosa. 

ven.om.ous.ness [‘venamasnis], n. velenosita 
@ (fig.) malignita. 

ve.nose [‘vi:nous], adj. venato. 
ve.nous [‘vi:nos], adj. (anat.) venoso. 
vent! [vent], m. spacco (di giacca). 
vent’, . foro; apertura di sfogo @ (fig.) 

sfogo: to give v. to one’s feelings, sfogare i 
propri sentimenti. 

to vent”, vt. e vi. praticare un’apertura di 
sfogo; scaricare @ (fig.) sfogare @ venire 
alla superficie per respirare (di lontra, castoro). 

vent.age [‘ventid3], m. (apertura di) sfogo 
@ (mus.) foro (di strumento a fiato). 

vent-hole [‘venthoul], n. apertura di sfogo. 
to ven.tilate [/ventileit], vt. ventilare; (fig.) 

discutere; far circolare l’aria (in); ossigenare 
(il sangue). 

ven.tila.tion [,venti‘leiJan], n. (sistema di) 
ventilazione, aerazione @ (fig.) discussione. 

ven.tila.tor [‘ventileita*], nm. ventilatore. 
ven.tri.cle [‘ventrikl], n. (anat.) ventricolo. 
ven.tric.u.lar [ven’trikjulo*], adj. ventricolare. 
ven.tri.lo.qui.al [,ventri‘laukwial], adj. ven- 

triloquo. 
ven.tril.o.quism [ven‘trilakwizam], n. ventri- 

loquio. 
ven.tril.o.quist _[ven’‘trilakwist], m. ventrilo- 

quio. 
ven.ture [’ventJa*], n. tentativo rischioso; 

azzardo @ (comm.) speculazione. 

to ven.ture, vf. e vi. avventurare, avventu- 
rarsi; arrischiare, arrischiarsi; osare: he ven- 
tured an opinion, azzardd una opinione. 

ven.ture.some [‘ventfasom],  ven.tur.ous 

[‘ventSaras], adj. ardito; temerario @ rischioso. 

ven.ture.some.ness [‘ventfasomnis], ven.tur- 
ous.ness [’ventSarasnis], n. ardimento, audacia 
@ rischio. 

ven.ue [‘venju:], m. (leg.) sede di un pro- 
cesso @ (fig.) luogo di ritrovo. 

Ve.nus [‘vi:nas], proper n. Venere > n. ve- 
nere, donna molto bella. 

ve.nu.si.an [vi/nju:sion], adj. e n. venusiano. 
ve.ra.cious [ya’reifas], adj. verace; veritiero. 
ve.rac.i.ty [ve’resiti], n. veracita. 
ve.ran.da [vo’renda], mn. veranda. 
verb [va:b], m. (gramm.) verbo. 
ver.bal [‘va:bal],adj. orale; a parole @ ver- 

bale; testuale @ (gramm.) verbale; deverbale. 
to ver.bal.ize [’va:balaiz], vt. trasformare 

(un nome) in verbo @ esprimere (con pa- 
role). 

ver.ba.tim [ve:‘beitim], adj. letterale > adv. 
parola per parola: he took it down v., lo 



verbiage 362 

trascrisse parola per parola. 
ver.bi.age [‘va:biid3], 1. verbosita; prolissita. 
ver.bose [va:‘baus], adj. verboso; prolisso. 
ver.bos.i.ty [va:’bositi], m. verbosita; prolis- 

sita. 
ver.dan.cy [‘va:dansi], n. il verde; il verdeg- 

giare @ (fig.) immaturita; ingenuita. 
ver.dant [‘va:dant], adj. verdeggiante; verde 

@ (fig.) immaturo; ingenuo. 
ver.dict [‘va:dikt], n. (leg.) verdetto: a v. 

of guilty, un yerdetto di colpevolezza @ giu- 
dizio; parere: their v. was unanimous, il loro 
verdetto fu unanime. 

ver.dure [‘va:dza*], n. verzura; vegetazione 
@ il verde @ (fig.) freschezza; giovinezza. 

verge! [va:d3], n. orlo; limite; sponda (di 
fiume); bordo (di strada, aiuola) Hl she was 
on the v. of tears, stava li li per piangere; 
she was on the vy. of a nervous breakdown, 
era sull’orlo di un’esaurimento nervoso. 

to verge’, vt. e vi. costeggiare @ essere vi- 
cino; rasentare: her voice was- verging on 
hysteria, la sua voce rasentava I’isteria. 

to verge”, vi. tendere, volgere; declinare. 
ver.ger [‘va:dza*], mn. sagrestano. 
ver.i.est [‘veriist], adj. il pit. perfetto (esem- 

pio di). 
ver.i.fi.a.ble [‘verifaiabl], adj. verificabile. 
ver.ifi.ca.tion [,verifi‘keifan], nm. verifica. 
to ver.ify [‘verifai], vt. verificare @ con- 

fermare @ (fig.) autenticare. - 
verily [‘verili], adv. in verita; realmente. 
ver.i.si.mil.itude [,verisi‘militju:d], n. verosi- 

miglianza, verosimile. 

ver.i.ta.ble [‘veritabl], adj. vero; genuino. 
ver.i.ty [‘veriti], n. verita. 
verse [va:s], nm. verso; versi: they spoke in 

v., parlavano in versi @ strofa @ versetto (del- 
la Bibbia). 

to verse, vt. e vi. versificare: well-v. in the 
art of deceit, esperto nell’arte dell’inganno. 

vers.et [‘va:set], m. versetto. 

ver.si.cle [‘va:sikl], n. versetto (di salmo, 
ecec:), 

to ver.si.fy [‘va:sifai], vt. e vi. versificare. 
yer.sion [‘va:Jan], m. versione. 
vers libre [‘veo'li:br], n. verso libero. 
ver.so [’va:sau], m. verso, rovescio, tergo. 
ver.sus [‘va:sas], prep. contro. 

ver.te.bra [‘va:tibra], plur. ver.te.brae [‘va:ti- 
bri:], . vertebra. 

ver.te.bral [‘va:tibral], adj. vertebrale. 
ver.te.brate [‘va:tibrit], adj. e n. vertebrato. 
ver.te.bra.tion [,va:ti‘breifan], n. formazio- 

ne, divisione in yertebre. 
ver.tex [‘va:teks], plur. ver.ti.ces [‘va:tisi:z], 

n. vertice @ (astr.) zenit @ (anat.) corona. 

ver.ti.cal [‘va:tikal], adj. yerticale @ situato 
al vertice, allo zenit. 

ver.ti.cal.ity [,va:ti‘keliti], n. verticalita, 
ver.tig:iinous [ya:‘tidzinos}, adj. vertiginoso: 

a v. figure, una cifra vertiginosa @ che soffre 
di vertigini. 

ver.ti.go [‘va:tigau], plur. ver.ti.goes [’va:ti- 
gouz], m. vertigine. 

verve [veov], n. verve, brio: the orchestra 
played with v., Yorchestra suond con brio. 

ver.vet [‘va:vit], n. (zool.) cercopiteco. 
ver.y [‘veri], adv. molto, assai. 
ves.sel [‘vesl], n. recipiente; vaso: blood-v., 

vaso sanguigno @ (naut.) nave, vascello Mi a 
chosen v., vaso d’elezione. 

vest! [vest], . maglia, canottiera @ pan- 
ciotto @ (USA) giacca (da uomo). 

to vest”, vt. e vi. conferire; assegnare, dare 
in possesso: he was vested with the right to, 
gli fu conferito il diritto di @ risiedere; essere 
nelle mani di: power vests in Parliament, 
il potere risiede nel Parlamento @ vestirsi: 
while the priest was vesting for Mass, mentre 
il prete si vestiva per la Messa. 

ves.tal [‘vestl], adj. vestale, di Vesta @ 
(fig.) verginale, casto >n. vestale @ (fig.) 

donna casta; vergine; suora. 
vest.ed [‘vestid], adj. (leg.) assegnato; acqui- 

sito: v. rights, diritti acquisiti @ (fig.) irremo- 
vibile. 

ves.ti.bule [‘vestibju:1], n. vestibolo. 
ves.tige [‘vestidz], . vestigio, traccia, orma: 

she still had some v. of her old beauty, aveva 
ancora qualche traccia della passata bellezza. 

vest.ment [‘vestmant], m. paramento (sacro). 

vest-pock.et [‘vest‘pokit], adj. da taschino; 
(fig.) molto piccolo. 

ves.try [‘vestri], nm. sagrestia @ assemblea 
parrocchiale. 

ves.try-book [‘vestribuk], n. registro parroc- 
chiale. 

ves.try.man, plur. ves.try.men [‘vestrimon], 
n. membro di assemblea parrocchiale. 

ves.ture [’vestfa*], n. veste. 
vet [vet], n. (coll.) veterinario. 
to vet, vt. (coll.) curare, visitare (un ani- 

male) @ esaminare attentamente. 
vetch [vetS], (bot.) veccia. 
vet.er.an [‘vetaran], adj. e n. veterano. 
vet.er.inar.i.an [,vetori‘nesrion], n. veterina- 

rio. 
vet.er.ina.ry [‘vetarinari], adj. 

W@ a v. surgeon, un veterinario. 
vi.bran.cy [‘vaibransi], n. frequenza di vi- 

brazione. 

vibrant [‘vaibrant], adj. vibrante. 
to vibrate [vai'breit], vt. e vi. far vibrare, 

vibrare; far oscillare, oscillare. 
vi.bra.tion [vai’breifan], n. vibrazione; oscil- 

lazione. 
vi.bra.tion.al [vai‘breifanl], adj. vibratorio. 
vi.bra.tor [vai’breita*|, n. vibratore. 
vic [vik], n. (ager) formazione a V. 
vic.ar [‘viko*], n. vicario ® parroco. 
vic.ar.age [’vikaridz], nm. vicariato. 

veterinario 
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vic.ar ap.os.tol.ic [‘viko,zpas’tolik], n. vica- 
rio apostolico. 

vi.car.i.al [vai‘keorial], adj. vicariale, di vica- 
rio; di parroco. 

vi.car.i.ous [vai‘keorios], adj. delegato; rap- 
presentante; vicariante, vicario @ fatto, subito 
al posto di un’altra persona. 

vice [vais], m. vizio; immoralita; deprava- 
zione @ difetto. 

vice 2, n. (mech.) morsa. 
vice *, n. vice, facente funzione. 
vi.ce* [‘vaisi], prep. in luogo di. 
vice.re.gal [‘vais‘ri:gal], adj. vicereale. 
vice.roy [‘vaisroi], n. viceré. 
vice.roy.al.ty —[‘vais‘roialti], __ vice.roy.ship 

[‘vaisroi,fip], mn. carica di viceré @ vicereame. 
vi.ce ver.sa [‘vaisi‘va:sa], adv. viceversa. 
vi.cin.i.ty [vi‘siniti], m. vicinanza, prossimi- 

ta: there were no houses in the v., non c’era- 
no case nelle vicinanze @ dintorni: in the v. 
of London, nei dintorni di Londra. 

vicious [‘vifos], adj. rabbioso, crudele, di- 
spettoso @® vizioso, immorale HM a v. circle, 
un circolo vizioso; a v. horse, un cavallo bal- 
zano. 

vi.cious.ness [‘vifasnis], n. malignita, cru- 
delta @ viziosita @ scorrettezza. 

vi.cis.situde [vi'sisitju:d], n. vicissitudine, 
vicenda @ avvicendamento. 

vic.tim [‘viktim], n. vittima. 
to vic.tim.ize [‘viktimaiz], vt. 

truffare @ tormentare. 
vic.to.ry [‘viktari], m. vittoria Ml Pyrrhic v., 

vittoria di Pirro. 
to vict.ual [‘vitl], vt. e vi. vettovagliare; ap- 

provvigionare, approvvigionarsi. 
vict.ual.ler [‘vitlo*], n. persona che fornisce 

viveri Ml licensed v., rivenditore autorizzato 
di alcolici. 

vict.ual.ling [‘vitlin], 1. vettovagliamento, ap- 
provvigionamento. 

victuals [‘vitlz], nm. (plur.) vettovaglie, vi- 
veri. 

vicu.na [vi‘kju:na], n. vigogna. 
vid.e.o [‘vidiou], adj. (USA) televisivo > n. 

televisione. 
vi.du.al [‘vidjuol], adj. vedovile. 
to vie [vai], vi. gareggiare, rivaleggiare: 

they vied with one another in doing me fa- 
yours, gareggiavano nel farmi dei favori. 

Vi.et.nam.ese [,vjetno’mi:z], adj. e n. vietna- 
mita. 

view [vju:], n. vista; sguardo; visione: my 
first v., la mia prima vista; a general v., una 
visione generale; in v. of these problems, in 
vista di questi problemi; point of v., punto di 
vista; at first v., a prima vista; out of v., fuori 
di vista @ veduta; panorama @ opinione, giu- 
dizio: he expressed his view, espresse la sua 
opinione @ intento, scopo, mira: I had other 
views in mind, aveyo altri scopi in mente; 

ingannare; 

with a y. to, allo scopo di, col proposito di 
in v. of his recent illness, considerando la sua 
recente malattia; on v., in mostra. 

to view, vt. vedere; osservare; ispezionare; 
(fig.) considerare. 

view.er [‘vyju:o*], n. chi guarda @ telespet- 
tatore @ ispettore @ (photo) mirino. 

view-find.er [‘vju:,faindo*], n. (photo) mi- 
rino. 

view.less [‘vju:lis], adj. privo di opinioni @ 
cieco; senza vista (di casa, ecc.). 

view.point [’vju:point], mn. punto di vista. 
vig.il [‘vidzil], n. veglia @ vigilia. 
vig.ilance [’vidzilans], n. vigilanza: v. com- 

mittee, (USA) comitato di vigilanza. 
vigilant [‘vidzilont], adj. vigilante, vigile. 
vig.ilan.te [,vidzi/lenti], n. (USA) membro 

di un comitato di vigilanza. 
vignette [vi‘njet], n. vignetta; illustrazione. 
vig.or.ous [‘vigaras], adj. vigoroso, forte. 
vig.our [‘vigo*], -. vigore, energia, vitalita. 
Viking [‘vaikin], n. vichingo. 
vile [vail], adj. orribile, pessimo @ sordido; 

abietto. 
vile.ness [‘vailnis], n. bassezza; abiezione; 

indegnita. 
to vil.ify [‘vilifai], vt. vilipendere. 
villa [vila], n. villa; casetta. 
village [‘vilidz3], n. paesino, paese. 
villag.er [‘vilidgo*], n. abitante di paesino. 
villain [‘vilon], n. scellerato; furfante: he 

played the v., fece la parte del cattivo 
the v. of the piece, \’anima nera. 

vil.lain.ous [‘yilanas], adj. scellerato; infame 
W@ what a v. journey!, (coll.) che viaggio in- 
fame! 

vil.lain.y [‘viloni], n. scelleratezza; infamia. 
villein [‘vilin], n. vassallo; servo feudale. 
vil.lein.age [‘vilinid3], n. vassallaggio. 
vim [vim], n. (coll.) forza, vigore. 
vin.ai.grette [,vinei’gret], mn. boccetta per 

sali aromatici. 
vin.ai.grette sauce [’vinegret’so:s], n. salsa a 

base di aceto. 
to vin.di.cate [‘vindikeit], vt. rivendicare; 

sostenere: he wants to v. his rights, desidera 
far valere i propri diritti @ difendere, giustifi- 
care. 

vin.di.ca.tion [,vindi’keiJan], n. rivendica- 
zione; asserzione (di un diritto, ecc.) @ difesa; 
giustificazione. 

vin.dic.a.tive [‘vindikativ], adj. rivendicatore 
@ difensore. 

vin.di.ca.tor [‘vindikeita*], n. rivendicatore 
@ difensore. 

vin.di.ca.to.ry [‘vindikeitari], adj. che riven- 
dica @ che punisce. 

vin.dic.tive [vin’diktiv], adj. vendicativo Hi 
v. damages, (leg.) risarcimento danni imposto 
per punizione all’imputato. 

vin.dic.tive.ness [vin’diktivnis], n. carattere 



vine 

vendicativo; spirito di vendetta. 
vine [vain], n. vite @ (pianta) rampicante. 
vin.e.gar [‘vinigo*], n. aceto. 
vi.o.la.ceous [,vaio’leiJas], adj. violaceo. 
to violate [‘vaialeit], vt. violentare @ vio- 

lare. 
vi.o.la.tion [,vaio‘leifJan], n. viclazione @ 

violenza. 
vi.o.la.tor [‘vaisleite*], n. violatore @ vio- 

lentatore. 
violence [‘vaiolons], n. violenza: he used 

v., usO violenza HJ robbery with v., (leg.) 
rapina a mano armata. 

violent [‘vaiolant], adj. violento. 
vi.o.let [‘vaiolot], adj. violetto; di color vio- 

la’ >n. (bot.) violetta: a bunch of violets, 
un mazzo di violette @ colore viola. 

Vir.tu.al [/va:tjual], adj. virtuale, effettivo. 
vir.tu.al.ly [‘va:tjuali], adv. in effetti, prati- 

camente: he was v. responsible for the ac- 
cident, praticamente era lui il responsabile del- 
Vincidente. 

vir.tue [‘va:tju:], m. virti: in (o by) v. of, 
in virtu di; patience is a v., la pazienza @ una 
virtt: i a woman of easy v., una donna di fa- 
cili costumi; it has the v. of being noiseless, 
ha il vantaggio di essere silenzioso. 

vir.tu.os.i.ty [,va:tju’ositi], m. virtuosismo @ 
conoscenza, passione per gli oggetti antichi e 
d’arte. 

vir.tu.o.so [,vo:tju’suzou], plur. vir.tu.o.sos 
[,va:tju’suzouz], vir.tu.o.si [,vo:tju’ouzi], n. 
(mus.) virtuoso ®@ amatore, conoscitore di og- 
getti antichi e d’arte. 

Vir.tu.ous [‘va:tjuas], adj. virtuoso, casto. 
vir.tu.ous.ness [‘va:tjuosnis], n. virtuosita. 
vir.u.lence [‘virulans], n. virulenza. 
virulent [‘virulont], adj. virulento. 
virus [‘vaioras], n. virus @ (fig.) influenza 

nefanda > adj. virale. 

visa [‘vi:za], n. visto consolare. 
to visa, vt. vistare (un passaporto) @ con- 

cedere un visto. 

vision [‘vizan], nm. vista; capacita visiva: 
the field of v., il campo visivo @ visione; imma- 
gine: a v. of beauty, un’immagine di bellezza. 

vision.ar.y [‘viznori], adj. visionario; sogna- 
tore © immaginario; irreale > n. visionario; 
utopista. 

vis.it [‘vizit], n. visita: to pay someone a v., 
fare una visita a qualcuno, visitare qualcuno; 
to be on a v., essere in visita. 

to vis.it, vt. e vi. visitare; fare una visita, 
andare a trovare; to y. the poor, fare una vi- 
sita di cariiaé @ ispezionare, esaminare MM to v. 
the sins of the fathers upon the children, far 
ricadere sui figli le colpe dei padri; to be vis- 
ited by an illness, essere colpito da una ma- 
lattia. 

vis.it.ant [‘vizitant], adj. visitafore > n. vi- 
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sitatore @ uccello di passo @ apparizione; 
fantasma. 

vis.it.a.tion [,vizi‘teifan], n. visita ufficiale; 
visita pastorale © castigo divino. 

vis.it.a.to.ri.al [,vizita’to:rial], adj. di visita 
ufficiale @ di ispezione: v. board, commissione 
di ispezione. 

vis.iting [‘vizitip], n. il far visita Mv. 
hours, orario delle visite; to be on v. terms, 
essere in termini di amicizia tali da scambiarsi 
visite; v.-card, biglietto da visita. 

visitor [‘vizite*], n. visitatore; ospite @ 
ispettore, verificatore. 

visor [‘vaiza*], n. visiera. 
vis.ta [‘visto], nm. prospettiva; scorcio pano- 

ramico @ visione (del passato, del futuro): 
new vistas, nuovi orizzonti. 

vis.u.al [‘vizjuol], adj. visuale, visivo @ vi- 
sibile HJ v. aids, sussidi didattici. 

vis.u.al.i.za.tion [,vizjuolai‘zeifon], n. raffigu- 
razione mentale ® il rendere chiaro. 

to vis.u.al.ize [‘vizjuolaiz], vt. e vi. crearsi 
delle immagini, immaginarsi, raffigurarsi. 

vital [‘vaitl], adj. vitale, essenziale: of v. 
importance, di importanza capitale @ fatale: 
ay. error, un errore fatale MM v. statistics, stati- 
stiche anagrafiche; (coll.) misure femminili (bu- 
sto, vita, fianchi). 

vitality [vai'teliti], n. vitalitaé; forza; vi- 
gore. 

to vi.tal.ize [‘vaitelaiz], vt. animare. 
vitals [‘vaitlz], n. (plur.) organi vitali @ 

(fig.) parti essenziali. 
vi.ta.min [’v(a)itamin], m. vitamina. 

to vi.ta.min.ize [‘v(a)itominaiz], vt. vitami- 
nizzare. 

to vi.tiate [‘visieit], vt. viziare, guastare. 

vi.tia.tion [,viJi‘eifJan], n. il viziare. 
viticulture [‘vitikaltfa*], n. viticoltura. 
Vit.re.os.i.ty [,vitri‘ositi], n. vetrosita. 
vit.re.ous [‘vitrias], adj. vitreo; vetroso. 
vitrifac.tion [,vitri‘fekJan], vit.ri-fi.ca.tion 

Lvitrifi‘keifon], n. vetrificazione. 
to vit.rify [/vitrifai], vt. e vi. vetrificarc, ve- 

trificarsi. 
vo.ca.ble [‘vau‘kabl], m. vocabolo; parola. 
vo.cab.u.lar.y [va’kebjuleri], n. vocabolario; 

lessico @ elenco di voci, nomenclatura; glos- 
sario. 

vo.cal ['vaukal], adj. yocale @ dotato di 
voce, parlante. 

vo.cal.ic [vau'kelik], adj. vocalico. 
vo.cal.ism [‘vaukelizam], n. uso della voce 

@ vocalismo (nella linguistica) © (mus.) voca- 
lizzo. 

vo.cal.ist [‘vaukolist], n. cantante. 
to vo.cal.ize {‘vaukolaiz], vt. e vi. vocalizza- 

re; (coll.) far vocalizzi. 

vo.ca.tion [veu'keifan], m. vocazione; incli- 
nazione; attitudine @ professione; occupa- 
zione. 
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vo.ca.tion.al [yau’keiJonl], adj. professionale. 
voc.a.tive [‘vokotiv], adj. e n. (gramm.) vo- 

cativo. 

to vo.cif.er.ate [vou'sifareit], vt. e vi. grida- 
re, vociare; vociferare. 

vo.cif.er.a.tion [vau,sifa‘reifan], n. clamore; 
grida. 

vo.cif.er.ous [‘vou'sifaras], adj. rumoroso. 
vod.ka [‘vodko], n. vodka. 
voe [vou], n. piccola baia. 
vogue [voug], n. voga, moda: to be in v., 

essere di moda. 
voice [yois], m. voce; verso, grido (di ani- 

mali): a thin v., una voce fioca; to raise one’s 
v., alzare la yoce; to lose one’s v., perdere 
la voce @ opinione, giudizio @ (gramm.) 
voce (di verbo) MM to lift up one’s v., espri- 
mersi; with one yv., all’unanimita; he had no 
v. in the matter, non aveya voce in capitolo. 

to voice, vt. esprimere; essere portavoce (di) 
@ (mus.) intonare (uno strumento a fiato) @ 
(phonetics) rendere sonoro. 

voiced [voist], adj. espresso @ (phonetics) 
sonoro. 

voice.less [’voislis], adj. senza voce, muto; 
silenzioso @ (phonetics) sordo. 

void [void], adj. vuoto @ nullo, non ya- 
lido @ privo: v. of common sense, privo di 
buon senso > n. vuoto. 

to void, vt. yuotare, liberare (un luogo) @ 
(leg.) annullare. 

void.a.ble [‘voidobl], adj. (leg.) annullabile. 
voile [voil], n. voile. 
vol.a.tile [‘volotail], adj. volatile @ (fig.) vo- 

lubile. 
vol.a.til.iz.a.ble [,voloti‘laizobl], adj. volatile. 
to vol.a.til.ize [yo'letilaiz], vt. e vi. volatiz- 

zare, volatizzarsi. 
vol.can.ic [vol’kznik], adj. 

cinders, ceneri vulcaniche. 
yol.ca.no [yol’keinou], plur. vol.ca.noes [vol- 

‘keinouz], n. vulcano: extinct v., vulcano estin- 
to 

vulcanico: v. 

vole’ [vaul], n. cappotto (a carte). 
to vole’, vi. fare, dare cappotto (a carte). 
vole 2, n. (zool.) arvicola. 
vo.let [‘volei], 1. pannello di trittico. 
vo.li.tion [you‘lifan], n. yolonta. 
volley [’voli], n. scarica, raffica; salva @ 

colpo al yolo (al tennis) Ml a v. of oaths, una 
sfilza di bestemmie. 

to vol.ley, vt. e vi. sparare a raffiche; spara- 
re una salva @ investire con un profluvio di 
parole @ colpire la palla al volo (a tennis). 

vol.ley-ball [‘volibo:1], n. palla a volo. 
yolt [vault], n. (electricity) volt. 
volt.age [‘voultid3], n. (electricity) voltaggio. 
vol.tam.e.ter [vol’temite*], n. voltametro. 
volume [‘voljum], mn. volume Mf his look 

spoke volumes, il suo sguardo era eloquente. 
vo.lu.mi.nous [ya‘lju:minas], adj. in molti 

volumi @ (fig.) fecondo (di scrittore) @ volu- 
minoso, di grande mole. 

vol.un.tar.iness [/yolontarinos], m. volonta- 
rieta. 

vol.un.tar.y [‘volentari], adj. volontario @ 
voluto; fatto di proposito @ sovvenzionato da 
contributi privati (di istituti). 

vol.un.teer [,volon‘tio*], adj. volontario Ml 
v. plants, piante spontanee > n. volontario. 

to vol.un.teer, vt. e vi. offrire, offrirsi sponta- 
neamente: he volunteered no information, 
non dava informazioni volontarie @ (milit.) 
arruolarsi come volontario. 

vo.lup.tu.ar.y [vo‘laptjuori], adj. voluttuoso, 
sensuale > n. persona sensuale; epicureo. 

vo.lup.tu.ous [vo‘laptjuos], adj. voluttuoso, 
sensuale, 

vo.lup.tu.ous.ness [va‘laptjuasnis], n. volutta. 
vom.it [’vomit], m. vomito @ emetico. 
to vom.it, vt. e vi. yomitare @ eruttare (di 

vulcano). 
yoo.doo [‘vu:du:], n. vuduismo. 
to yoo.doo, vt. stregare con formule magi- 

che proprie del vuduismo. 
vo.ra.cious [va‘reifas], adj. ingordo, vorace 

lH a v. reader, un lettore insaziabile. 
vor.tex [‘vo:teks], plur. vor.ti.ces [/vo:tisi:z], 

n. vortice. 
yote [vout], 1. voto, suffragio, yotazione: 

the motion was put to the y., la mozione fu 
messa ai voti Mf fo cust a v., yotare; to take 
the y., procedere allo scrutinio. 

to vote, vt. e vi. yotare: to v. a bill through, 
approyare un disegno di legge HJ J v. we don’t 
help, (coll.) propongo di non aiutare; they 
voted him a good type, (coll.) lo giudicarono 
un buon tipo; to v. a sum, stanziare una som- 
ma. 

vot.er [‘vauta*], n. elettore. 
vot.ing [‘voutip], n. votazione. 
vot.ing-pa.per [’voutippeipo*], 7. 

elettorale. 
vo.tive [‘vautiv], adj. votivo. 
to vouch [vautJ], vi.: to v. for, garantire 

per; rispondere di; J can v. for his honesty, 
posso garantire per la sua onesta. 

voucher [‘vautfa*], n. garante @ docu- 
mento giustificativo; ricevuta. 

to vouch.safe [vautJ’seif], vt. concedere, ac- 
cordare. 

vow [vau], n. voto: to take the vows, pro- 
nunciare i voti. 

to vow, vt. fare voto; promettere; giurare: 
he vowed it would never happen again, giurd 
che non sarebbe mai pit successo. 

vow.el [‘yaual], n. vocale. 
voy.age [voiidz], 7. viaggio (per via d’acqua). 
to voy.age, vt. e vi. navigare. 
voy.ag.er [‘voiidza*], n. passeggero (di nave, 

battello) @ navigatore. 
vul.can.ite [‘vAlkonait], nm. ebanite. 

scheda 
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vul.can.i.za.tion [,vAlkonai’zeifan], n. vulca- 
nizzazione. 

to vul.can.ize [‘vAikanaiz], vt. vulcanizzare. 
vul.gar [‘vAlgo*], adj. volgare: ay. expres- 

sion, una espressione volgare IM the v. tongue, 
il volgare; v. fraction, (math.) frazione ordina- 

ria; the v. herd, il popolino. 
vul.gar.ity [val’geriti], n. volgarita @ cat- 

tivo gusto. 
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to vul.gar.ize [‘valgoraiz], vt. volgarizzare @ 
svilire. 

vul.ner.a.bility [,vAlnara‘biliti], n. vulnera- 
bilita. 

vul.ner.a.ble [/vAlnarabl], adj. vulnerabile. 
vul.pine [‘vAlpain], adj. volpino. 
vul.ture [‘vaAltfo*], mn. avvoltoio. 
vy.ing [‘vaiip], adj. che compete, concor- 

rente > n. il competere. 



w [‘dablju(:)], plur. ws, w’s [‘dablju(:)z], 
n. Ww. 

wad [wod], #. tampone @ rotolo, pacchetto, 
pila (di fogli, banconote). 

to wad, vt. comprimere in batuffolo @ tap- 
pare, tamponare @ imbottire (un abito). 

wad.ding [‘wodin], n. bambagia; imbottitu- 
ra, ovatta, ovattina (per sarti). 

wad.dle [‘wodl], n. andatura ondeggiante. 
to wad.dle, vi. camminare ondeggiando 

that woman waddled out of the room, quella 
donna usci ancheggiando dalla stanza. 

to wade [weid], vt. e vi. guadare a piedi: 
the army waded across the river, \’esercito gua- 
dé il. fiume @ avanzare faticosamente, proce- 
dere a stento @ attaccare vigorosamente: the 
boxer waded into his opponent, il pugile attac- 
cd vigorosamente il suo nemico. 

wafer [‘weifa*], n. cialda; ostia @ disco 

adesivo. 
waf.fle [‘wofl], m. (cookery) cialda. 
to waf.fle, vi. (coll.) parlare a vanvera; par- 

lare come una macchinetta. 
waft [woft}, . soffio, alito; effluvio. 
to waft, vt. e vi. sospingere, portare (sull’ac- 

qua, attraverso l’aria) @ alitare; fluttuare; sof- 
flare blandamente (di brezza) MM the scent was 
wafted into the room, il profumo fu portato 
dal vento nella stanza. 
wag! [weg], n. bontempone, burlone. 
wag’, n. scodinzolio; cenno. 
to wag, vt. e vi. scuotere, scuotersi; agitare, 

agitarsi; dimenare. 
wage [weid3], n. (gen. plur.) salario, paga: 

w. increase, aumento del salario; w. cut, ridu- 
zione del salario Ml the wages of sin is death, 
il prezzo del peccato é la morte; w. scale, 
tabella dei salari; a living w., salario suffi- 
ciente per viyere e mantenere la famiglia. 

to wage, vt. intraprendere @ condurre Mi 

the English waged war on the French for cen- 
turies, gli inglesi fecero guerra contro i fran- 
cesi per secoli. 
wage earn.er [‘weidz,a:na*], n. salariato. 
wage freeze [‘weidsfri:z], n. blocco salariale. 
wa.ger [‘weidza*], nm. scommessa. 
to wa.ger, vt. e vi. scommettere, fare una 

scommessa: I'll wager five pounds I’m right, 
scommetto. cinque sterline che io ho ragione 

wag.gish [‘wegiS], adj. faceto, arguto; co- 
mico. 

wag.gle [‘wegl], nm. dondolamento; oscilla- 
zione. 

to wag.gle, vt. scuotere; dondolare; oscillare. 
wag.(g)on [‘wegon], nm. carro: a wagon 

loaded with hay, un carro carico di fieno 
he’s on the w., (coll.) non beve alcoolici. 

wag.on-lit [‘wego:n‘li:], m. vagone letto. 
wag.tail [‘weegteil], n. (zool.) cutrettola. 
waif [weif], mn. vagabondo @ oggetto, ani- 

male smarrito @ (fig.) relitto Hl a home for 
waifs and strays, un’asilo per bambini abban- 
donati, trovyatelli. 

wail [weil], m. gemito, lamento. 
to wail, vt. e vi. gemere; lamentare, lamen 

tarsi; ululare (di vento). 
wain.scot [‘weinskot], 1. rivestimento a pan- 

nelli di legno @ zoccolo (di muro). 
wain.scot.ting [‘weinskotip], n. rivestimento 

in legno (di pareti) @ legno per rivestimenti. 
waist [weist], n. cintola, vita: she has a 

narrow w., ha la vita stretta @ strozzatura, re- 

stringimento @ (USA) camicetta; corpetto @ 

(naut.) parte centrale (di nave). 
waist.band [‘weistbend], n. cintura, fascia. 
waist.cloth [‘weistklo0], m. perizoma. 
waist.coat [‘weiskout], n. panciotto, gilet. 
waist-deep [‘weist’di:p], adj. che arriva fino 

alla cintola. 
waist.ed [‘weistid], adj. a vita Ml a high-w. 
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dress, un yestito a vita alta. 
waist-high [‘weist’hai], adj. V. waist-deep. 
waist.line [‘weisflain], n. vita, giro di vita Hi 

women’s waistlines are low this year, le donne 
quest’anno portano la vita del vestito bassa. 

wait (weit], 1. attesa @ agguato, imboscata: 
to lie in w. for somebody, tendere una imbo- 
scata a qualcuno @ (plur.) cantori di inni na- 
talizi HI the wolves lay in w. for the sheep, 
i lupi stavano in agguato per le pecore. 

to wait, vt. e vi. aspettare, attendere: how 
long have you been waiting for me?, da 
quanto tempo mi aspetti? @ ritardare (un 
pasto); they waited lunch for me, ritardarono 
la colazione per me @ servire (a tavola): to 
w. upon someone, servire qualcuno his 
mother waited on him hand and foot, sua 
madre gli era schiava. 

wait.er [‘weito*], mn. cameriere @ dumb-w., 
porta vivande. 

wait.ing [‘weitin],n. attesa: no w., vietato 
aspettare, divieto di sosta @ servizio. 

wait.ing list [‘weitiplist], m. lista d’attesa. 
wait.ing-room [‘weitiprum], n. sala d’aspet- 

to; anticamera. 
wait.ress [‘weitris], m. cameriera. 
to waive [weiv], vt. rinunciare (a); desistere 

(da); tralasciare; derogare (da): all regulations 
were waived, derogarono da tutti i regolamenti. 

waiv.er [‘weiva*], n. (leg.) rinuncia; sospen- 
sione, deroga. 
wake [weik], m. veglia (funebre). 
to wake’; past waked [weikt], woke 

[wouk]; past p. waked, woke, wok.en [woau- 
kan], vt. e vi. svegliare, svegliarsi; risvegliare, 
risvegliarsi; animare, animarsi: I woke him 
at seven, Iho svegliato alle sette; the teacher 
woke the students up, il professore rianimo gli 
studenti; wake up!, sveglia! @ vegliare. 

wake”, n. scia. 
wake.ful [weikful], adj. sveglio, desto; in- 

sonne @ vigile, attento. 

to wak.en [‘weikan], vt. e vi. svegliare, sve- 
gliarsi, risvegliare, risvegliarsi. 

wak.ing [‘weikin], adj. sveglio, desto; inson- 
ne > n. risveglio; veglia. 

walk [wo:k], n. passeggiata; giro; cammi- 
nata; percorso: it is a ten minute w. to the 
station, ci sono dieci minuti a piedi da qui alla 
stazione; I went for a walk after dinner, feci 
una passeggiata dopo cena @ viale, passeggiata; 
ambulacro @ andatura, passo: it is difficult 
for a person to change his w., & difficile per 
una persona cambiare il suo modo di cammi- 
nare @ (fig.) sfera; rango: people from all 
walks of life were present, persone di ogni 
condizione sociale erano presenti. 

to walk, vt. e vi. far camminare, cammina- 
re; andare a piedi; passeggiare; accompagnare. 

waik.ing [‘wo:kig], 1. e adj, il camminare: 
he likes walking, gli piace camminare @ J 

live within w. distance of the station, posso at- 
rivare alla stazione a piedi; w. pace, passo 
d’uomo. 

walk.ing stick [‘wo:kipstik], n. bastone da 
passeggio. 5 

walk-on [‘wo:kon], 1. (theat. cine.) figuran- 
te, comparsa. 

walk-out [‘wo:kaut], mn. sciopero non auto- 
rizzato. 

walk-o.ver [‘wo:k,auva*], n. vittoria facile. 
wall [wo:l], m. muro, muraglia, parete; 

(plur.) mura: the W. of Berlin, il muro di 
Berlino; a brick w., un muro di mattoni; 
main w., muro maestro; portante; party w., 
muro divisorio; muro condominiale; W. Street, 
il centro finanziario di Nuova York; (fig.) la 
Borsa di N. Y.; they fought with their backs to 
the w., lottarono colle spalle al muro; to bang 
one’s head on brick w., (coll.) (fig.) sbattere 
la testa contro il muro; the city walls, le mura 
della citta; St. Paul’s outside the walls, San 
Paolo fuori le mura @ (medic.) parete Mi 
he can see through a brick w., ha un grande 
intuito; up the w., (coll.) pazzo; to go over 
the w., (di carcerati), (coll.) fuggire. 

wal.low [‘wolou], n. il rotolarsi nel fango 
@ pantano; fango. 

to wal.low, vi. rotolarsi, guazzare (nel fan- 
go) HI he is wallowing in money, egli & ricchis- 
simo. 

wall-paint.ing [‘wo:l,peintin], n. affresco. 
wall.pa.per [‘wo:],peipa*], n. carta da parati. 
walnut [‘wo:lnat], n. noce. 
wal.rus [’wo:lras], n. tricheco. 
waltz [‘wo:ls], n. (mus.) valtzer. 
to waltz, vt. e vi. ballare il valtzer, far bal- 

lare il valtzer (a): he walzed her round the 
room, le fece ballare il valzer attorno alla 
stanza. 

wan [won], adj. pallido; esangue: smorto. 
wand [wond], n. bacchetta: the fairy carried 

a magic w., la fata portava una bacchetta ma- 
gica. 

to wan.der [/wonda*], vt. e vi. vagare, er- 
rare, yagabondare: I love to w. round the 
town, mi piace vagare per la citta; he let his 
thoughts w. to his boyhood, si lascid andare 
col pensiero alla sua infanzia @ deviare, per- 
dere il filo: he wandered away from the 
subject, perdette il filo dell’argomento @ vaneg- 
giare, delirare: the sick man was wandering, 
ae delirava © to w. about, vagare qua 
e la. 

wan.der.er [‘wondora*], n. vagabondo. 
wan.der.ing ['wondarip], adj. errante, va- 

gante; vagabondo; nomade @ distratto @ che 
vaneggia, che delira > n. vagabondaggio; il 
vagare: he loves wandering abeut the country- 
side, ama vagare per la campagna @ devia- 
mento; smarrimento @ (plur.) viaggi @ (plur.) 
vaneggiamento; delirio. 
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wan.der.lust [‘wondolast], n. amore per i 
viaggi; spirito vagabondo, 

wane [wein], n. declino: the moon is on 
the w., la luna é in fase decrescente. 

to wane, vi. decrescere, calare (della luna) 
@ declinare; diminuire: the moon is waning, 
la luna sta calando, 

wan.gle [‘wengl], n. maneggio, intrigo. 
to wan.gle, vt. brigare, darsi da fare. 
wan.ness [‘wonnis], n. pallore. 
want [wont], m. mancanza @ bisogno, neces- 

sita; esigenza Ml to be in w., essere in uno sta- 
to di necessita. 

to want, vt. e vi. volere, desiderare: I don’t 
w. to learn English, non voglio studiare |’in- 
glese; I w. you to go away, voglio che tu va- 
da via; what do you w. of me?, cosa vuoi da 
me? ® ayer bisogno di, mancare (di), richie- 
dere: I w. a new watch, ho bisogno d’un 
nuovo orologio; the car wants washing, la 
macchina ha bisogno di lavaggio @ (coll.) 
dovere: you w. to study more, dovresti stu- 
diare di pitt @ mancare, fallire HJ he is wanted 
by the police, & ricercato dalla polizia. 

want.ed [‘wontid], adj. ricercato, richiesto. 
want.ing [‘wontip], adj. mancante: to be 

w. in intelligence, mancare di intelligenza. 
wan.ton [‘wonten], adj. licenzioso, sfrenato; 

impudico @ pazzerello; capriccioso; irrespon- 
sabile @ arbitrario; gratuito > n. persona dis- 
soluta. 

to wan.ton, vi. scherzare, folleggiare. 
war [wo:*], 1. guerra: to declare w. on (o 

against), dichiarare la guerra (contro); to be 
at w. with, essere in guerra con; a state of w., 

uno stato di guerra Ml Segretary of State for 
W. o W. Secretary (o Minister), Ministro del- 
la guerra; W. Office, (USA) W. Department, 
Ministero della Guerra; the First (Second) 
World W., la prima (seconda) guerra mondiale. 

to war, vi. guerreggiare; lottare. 
warble [‘wo:bl], n. trillo, gorgheggio. 
to war.ble, vt. ¢ vi. trillare, gorgheggiare; mo- 

dulare. 
war.bler [‘wo:bla*], 1. (zool.) lui. 
war.bling [/wo:blip], adj. melodioso > n. 

gorgheggio; canto. 
war-cry [‘wo:krai], n. grido di guerra. 
ward [wo:d], n. guardia, difesa: watch 

and w., vigilanza @ (leg.) tutela; pupillo: a w. 
of court, persone sotto la tutela d’un tribunale 
@ (politics) circoscrizione elettorale comunale. 

to ward, vt. difendere, proteggere; avere la 
tutela (di) @ to w. off, parare, schivare; re- 
spingere. 

ward.en [‘wo:dn], n. reggente; governatore; 
direttore (di scuola, ecc.) @ custode, guardiano 
MM traffic w., impiegato comunale incaricato 
del controllo del parcheggio degli automezzi. 

ward.er [‘wo:do*], n. carceriere. 
ward.ress [‘wo:dris], n. carceriera. 

ward.robe [‘wo:draub], n. armadio, guarda- 
roba [J w. mistress, (theat.) guardarobiera. 

ward.ship [‘wo:dJip], n. tutela. 
ware [weo*], n. articoli; manufatto; vasel- 

lame @ (plur.) merci, mercanzie. 
ware.house [‘weahaus], nm. magazzino, de- 

posito @ negozio. 
to ware.house, vt. depositare (in magazzino). 
war.fare [‘wo:fea*], n. guerra, stato di guer- 

ra. 
war.ily [‘weorili], adv. cautamente. 
war.i.ness [‘weorinis], n. cautela, avvedu- 

tezza. 
warlike [‘wo:laik], adj. guerriero, bellicoso, 

militare. 
warm [wo:m], adj. caldo, tiepido: it is w., 

fa caldo; to be warm, aver caldo; a w. cosy 
house, una casa calda e accogliente @ (fig.) 
cordiale, affettuoso, caldo: a w. welcome, una 
cordiale accoglienza @ (fig.) animato, eccitato, 
violento @ fresco, recente (di traccia): the 
trail is still warm, la pista é ancora calda. 

to warm, vt. e vi. scaldare, scaldarsi; riscal- 
dare, riscaldarsi: I’ll w. (up) the food, riscal- 
derd il cibo; the motor is warming up, il mo- 
tore si sta scaldando @ eccitare, eccitarsi; ani- 
mare, animarsi: the discussion is warming up. 
la discussione diventa eccitata; to warm to so- 
meone, to something, appassionarsi a qualcu- 
no, qualcosa. 

warm-blood.ed [‘wo:m,bladid], adj. (zool.) 
a sangue caldo @ (fig.) dal sangue caldo, dal 
temperamento ardente. 

war me.mo.ri.al [‘wo:mi‘mo:rial], m. monu- 
mento ai caduti. 

warm-heart.ed [’wo:m‘ha:tid], adj. generoso; 
altruista; compassionevole. 

warm.ly [‘wo:mli], adv. in modo caldo @ 
(fig.) caldamente, con calore; cordialmente: 
he welcomed me warmly, mi ricevette molto 
cordialmente. 

war.mon.ger 
daio. 
warmth [wo:m@], n. caldo, calore @ (fig.) 

cordialita; calore; ardore @ fig.) risentimento 
@ (printing) tono caldo. 

to warn [wo:n], vt. avvertire, ammonire, 
mettere in guardia: the football-player was 
warned, il giocatore fu ammonito @ to w. off, 
intimare di allontanarsi; the jockey was warned 
off the course, il fantino fu allontanato dalle 
corse. 

warn.ing [‘wo:nip], adj. di avvertimento, di 
ammonimento: he gave mea w. look, mi 
diede uno sguardo di ayvertimento >n. am- 
monimento, avvertimento, preavviso: the third 
and last w., il terzo ed ultimo avvertimento @ 
preayviso di licenziamento, avviso di sca- 
denza: I gave him w. that payment was due, 
l’avvisai che il termine di pagamento era 
scaduto MM air-raid w., allarme di attacco ae- 

[‘wo:mange*], n. guerrafon- 
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reo; w.-light, luce che indica un pericolo. 
warp [wo:p], n. (textiles) ordito @ defor- 

mazione; curvatura (di legname) @ (fig.) per- 
yersione @ (naut.) (cavo da) tonneggio. 

to warp, vt. e vi. curvare, curvarsi (del legna- 
me): the wood has warped, il legno si é 
curvato @ (fig.) pervertire: a warped char- 
acter, mind, un carattere perverso, una mente 
perversa @ (naut.) tonneggiare, tonneggiarsi. 

war-paint [‘wo:peint], n. pitture di guerra 
(dei pellirosse) @ (coll.) abiti di gala, trucco. 

war.path [‘wo:pa:0], m. sentiero di guerra. 
war.rant [‘worant], n. garanzia, garante @ 

(leg.) mandato, ordine: a search w., ordine di 
perquisizione; a w. for the arrest of someone, 
mandato di cattura per qualcuno; w. of attach- 
ment, ordine di sequestro; royal w., ordine 
reale; w. officer, maresciallo @ diritto, autoriz- 
zazione, giustificazione: he has no w. for 
saying this, non ha giustificazione per dire 
questo @ (comm.) ordine, certificato: payment, 
delivery w., ordine di pagamento, di-consegna. 

to war.rant, vt. giustificare @ garantire; at- 
testare; sentirsi sicuro: I’ll warrant he does 
not come, sono sicuro che non verra. 

war.ran.ty [‘woranti], n. autorizzazione; di- 
ritto @ (comm.) garanzia. 

war.ten [‘worin], n. riserva, diritto di cac- 
cia ® garenna @ (fig.) labirinto. 

war.ti.or [’worio*], m. guerriero, combat- 
tente. 
war.ship [‘wo:Jip], n. nave da guerra. 
wart [wo:t], nm. porro, verruca; bitorzolo. 
war.time [‘wo:taim], mn. tempo di guerra. 
war.y [‘weori], adj. prudente, cauto, circo- 

spetto. 
was [woz (ff.), wez, wz (fd.)], first and 

third person sing. di to be. 
wash [woJ], n. lavatura, lavata @ bucato @ 

sciacquio, sciabordio @ scia @ lozione; solu- 
zione medicamentosa. 

to wash, vt. e vi. lavare, lavarsi: 
wasp [wosp], 1. vespa ll w.-waisted, dal vi 

tino di vespa. 
wasp.ish [’wospiS], adj. pungente, bisbetico. 
wast.age [‘weistidg], n. sciupio, spreco. 
waste [weist], adj. deserto, desolato, arido, 

incolto, sterile: w. land, terreno incolto, sterile 
@ inutile, di scarto HM to lay w., devastare, sac- 
cheggiare; w. book, (comm.) brogliaccio; w. 
paper, carta straccia; w. pipe, tubo di scarico; 
w. water, acqua di scolo > n. sciupio, spreco: 
a w. of time, uno spreco di tempo; to go to 
w., deteriorarsi; the tomatoes have gone to 
w., i pomodori si sono deteriorati @ scarto, 
rifiuto: cotton w., cascame di cotone @ deser- 
to, terreno incolto o sterils. 

to waste, vt. e vi. sciupare, sciuparsi; spreca- 
re, sprecarsi; consumare, consumarsi; deperire: 
he is wasting his time, sta sprecando i! tempo; 
he wasted all his money on drink, spese 

tutto il suo denaro’in alcool @ rovinare, de- 
vastare. 

wasteful [’weistful], adj. rovinoso @ pro- 
digo. 

waste.ful.ness [‘weistfulnis], n. sciupio; sper- 
pero. 

waste-pa.per [‘weistpeipe*], m. carta strac- 
cia; w. basket, cestino per la carta straccia. 

wast.er [‘weisto*], n. sciupone, sprecone @ 

buono a nulla. 
wast.rel [‘weistral], n. buono a nulla; fannul- 

lone. 
watch [wots], n. orologio (da polso, tasca): 

a gold w., un orologio d’oro; w. chain, catena 
di orologio; w. strap, cinturino dell’orologio 
@® (naut.) turno di servizio, veglia, guardia 
@ guardia, vigilanza, sorveglianza: on w., di 
guardia; to keep w. on (0 over) somebody, 
something, sorvegliare qualcuno, qualcosa; w. 
fire, fuoco di bivacco. 

to watch, vt. e vi. osservare, guardare, essere 
spettatore: he watched the students writing, 
osservava gli studenti scrivere @ vigilare, ve- 
gliare: watch out!, sta attento! @ to watch 
over, sorvegliare, proteggere @ attendere; a- 
spettare: I’m watching for his arrival, sono 
in attesa del suo arrivo HJ w. your step!, (coll.) 
attento a quello che fai! 

watch.dog [‘wot/dog], mn. cane da guardia. 
watcher [‘wotfa*], mn. chi veglia @ spetta- 

tore, osservatore @ sorvegliante; sentinella. 
watch.ful [‘wotJful], adj. vigile, attento @ 

cauto, guardingo. 
watch.mak.er [‘wotS,meiko*], n. orologiaio. 

watch.man, plur. watchmen [‘wot/mon], n. 
guardia notturna; guardiano; sorvegliante. 

wa.ter [‘wo:ta*], mn. acqua: hot, cold runn- 
ing w., acqua corrente calda, fredda; mains 
w., acqua dell’acquedotto; tap w., acqua del 
rubinetto;. spring w., acqua di sorgente; 
mineral w., acqua minerale @ marea: high, 
low w., alta, bassa marea Mf to be in low w., 
(coll.) essere a corto di denaro; he is in hot w., 
(coll.) & nei guai; he threw cold w. on my 
propesal, (coll.) rigetté la mia proposta; of 
the first w., (coll.) (rifer. a furfanti, ecc.) di 
prima classe. 

to wa.ter, vt. e vi. annacquare, diluire: to w. 
the milk, aggiungere acqua al latte @ (fig.) 
attenuare @ abbeverare, abbeverarsi: he water- 
ed the horses, diede acqua ai cavalli; the sheep 
w. at the pond, le pecore si abbeverarono 
allo stagno @ annaffiare, irrigare: the garden- 
er was watering the roses, il giardiniere an- 
naffiava le rose Mi the sight made my mouth 
w., lo spettacolo mi faceva venire l’acquolina 
in bocca. 

wa.ter bis.cuit [‘wo:ta,biskit], n. galletta. 
wa.ter clos.et [‘wo:ta,klozit], n. gabinetto. 
wa.ter-col.our [‘wo:ta,kala*], m. acquerello. 
wa.ter.cress [‘wo:takres], n. (bot.) crescione. 
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wa.ter di-vin.er [‘wo:tadi,vaino*], n. rabdo- 
mante. 

wa.ter.fall [‘wo:tafo:1], n. cascata; cateratta. 
wa.ter.iness [‘wo:tarinis], n. acquosita @ 

scipitezza. 
wa.ter.ing [‘wo:tarip], n. annaffiamento; ir- 

rigazione @ annacquamento; diluizione @ 1’ab- 
beverare, l’abbeverarsi @ rifornimento d’acqua 
(di navi, ecc.) @ salivazione; lacrimazione. 

wa.ter.ing-can [‘wo:tarinken], n. annaffia- 
toio. 

wa.ter.ing-place [‘wo:taripplei], n. abbeve- 
ratoio ® stazione termale @ stazione balneare. 

wa.ter lev.el [‘wo:ta,levl], n. livello dell’ac- 
qua @ percentuale d’acqua. 

wa.ter lily [‘wo:talili], n. ninfea. 
wa.ter.line [‘wo:talain], n. (naut.) linea di 

galleggiamento. 
to wa.ter.log [’wo:talog], vt. rendere ingo- 

vernabile (un’imbarcazione, riempiendola d’ac- 
qua) @ (fig.) saturare. 

wa.ter.logged [‘wo:talogd], adj. (naut.) pie- 
no d’acqua (d’una barca). 

wa.ter main [‘wo:ta,mein], n. 
dell’acqua; acquedotto. 

wa.ter.mark [‘wo:tama:k], n. filigrana (nel- 
la carta) @ (naut.) linea di galleggiamento. 

wa.ter-mel.on [‘wo:te,melon], n. anguria. 
wa.ter.proof [’wo:tapru:f], adj. e n. imper- 

meabile. . 
wa.ter-ski.ing [‘wo:te,ski:in], n. sci nautico. 
wa.ter.spout [‘wo:taspaut], n. tromba marina. 
wa.ter sup.ply [‘wo:taso,plai], m. provvista di 

acqua ® impianto idrico. 
wa.ter.tight [‘wo:totait], adj. stagno, a tenuta 

d’acqua @ (fig.) inconfutabile: a w. argument, 
un argomento inconfutabile Ml his mind is di- 
vided up into w. compartiments, le sue idee 
sono disposte in compartimenti stagni. 

wa.ter-wa.gon [‘wo:ta,wegon], n. carro ci- 

sterna. 
wa.ter.works [’wo:tawo:ks], 1. (plur.) im- 

pianto idrico. 

wa.ter.y [‘wo:teri], adj. acquoso; pieno d’ac- 
qua: w. tea, t acquoso @ lacrimoso. 

watt.age [‘wotidz], n. (electricity) potenza in 
watt. 

wave [weiv], n. onda, flutto; ondata @ on- 
dulazione (di capelli, ecc.) @ cenno, gesto (del- 
la mano, ecc.) @ (scient.) onda. 

to wave, vt. e vi. agitare, brandire: he 
waved the flag, brandiva la bandiera @ far 
segno (con la mano), salutare (con la mano): 
he waved to me, mi salutd con un gesto della 
mano @ ondeggiare, fluttuare @ ondulare (ca- 
pelli, ecc.): she had her hair waved, si fece 
ondulare i capelli. 

wave-band [‘weivbend], n. (rad.) gamma 
d’onda. 

waved [weivd], adj. ondulato. 

conduttura 

wave-length [‘weivlep9], n. (rad.) lunghezza 
d’onda. 

to wa.ver [‘weiva*], vi. oscillare; vacillare; 
guizzare (di fiamma) @ (fig.) titubare. 

wav.y [‘weivi], adj. ondulato: w. hair, ca- 
pelli ondulati @ ondeggiante. 

wax! [weks], n. cera @ cera vegetale. 
to wax', vt. dare la cera a; incerare. 
wax”, n. (coll.) collera, scoppio d’ira: he 

was in a w., era proprio arrabbiato. 
to wax”, vi. crescere (della luna). 
wax.en [‘weksan], adj. di, come cera, cereo. 
wax-pa.per [‘weks,peipo*], n. carta oleata. 
wax.work [‘wekswoa:k], n. statua, figura di 

cera ®@ (plur.) museo delle cere. 
wax.y! [‘weksi], adj. di cera; simile a cera; 

cereo. 
wax.y”, adj. (coll.) in collera, rabbioso. 
way [wei], n. via, strada, cammino, sentiero. 
we [wi:], personal pr. first person plur. noi 

@ (used impersonally): w. say, si dice @ (plur. 
usato da re, papa, scrittori, ecc.) noi. 

weak [wi:k], adj. debole @ acquoso, legge- 
ro: w. tea, té leggero @ timido: a weak 
character, un carattere debole; a w. protest, 
una protesta timida MJ the weaker sex, il 
sesso debole. 

to weak.en [‘wi:kn], vt. e vi. indebolire, 
indebolirsi, infiacchire, infiacchirsi, debilitare, 
debilitarsi. 

weak-kneed [‘wi:kni:d], adj. timido, irreso- 
luto. 

weak.ling [‘wi:klip], m. persona debole. 
weak.ly [‘wi:kli], adj. debole; gracile, mala- 

ticcio > adv. debolmente. 
weak-mind.ed [‘wi:k‘maindid] , adj. deficiente. 
weak.ness [‘wi:knis], n. debolezza @ (lato) 

debole. 
weak-spir.it.ed [/wi:k’spiritid], adj. 

nime. 
weal [wi:l], n. benessere; prosperita. 
wealth [wel®], n. (sing.) ricchezza, ricchez- 

ze; abbondanza: a w. of learning, una abbon- 
danza di erudizione. 

wealth.y [’wel®i], adj. ricco; dovizioso. 
to wean [wi:n], vt. slattare, svezzare @ to- 

gliere il vizio, l’abitudine: to w. somebody 
away from someone, something, allontanare 
qualcuno da qualcuno o da qualcosa. 

weap.on [‘wepen], #. arma. 
wear [weoa*], n. il portare (abiti, ecc.) @ 

abbigliamento;. articolo di vestiario @ durata, 
resistenza all’uso @ logorio, consumo, usura 
@ w. and tear, logoramento. 

to wear; wore [wo:*]; worn [wo:n], vt. 

pusilla- 

-e vi. portare, indossare; (fig.) avere, mostrare: 
to w. bright colours, vestire di colori chiari; 
she wears her hair waved, porta i capelli on- 
dulati; he was wearing a strange expression, 
aveva una espressione strana @ durare, resi- 
stere (di tessuti): this cloth wears well, questa 
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stoffa dura bene Mf to w. well (di persone), 
conservarsi in buona condizione; to w. away, 
consumare, consumarsi, logorare, logorarsi; ta 
w. off, consumare, consumarsi, cancellare, sva- 
nire; his anger wore off. la sua ira svani; 
to w. out, logorare, logorarsi; stancare, stan- 
carsi; esaurire, esaurirsi; his suit is worn out, 
il suo vestito @ 1ogoro; my patience is worn 
out, la mia paz‘enza é esaurita. 

wear.a.ble [‘weorabl], adj. portabile. 
wea.rily [‘wisrili], adv. stancamente; fatico- 

samente ® tediosamente. 
wea.tiness {’wiorinis], n. stanchezza, fati- 

ca @ noia; tedio. 
wear.ing [‘weorin], adj. da indossare @ lo- 

gorante > n. logorio, usura. 
wea.risome [‘wiorisom], adj. faticoso @ te- 

dioso. 
weary [‘wiori], adj. stanco, esaurito: to 

be w. of, essere stanco di @ noioso, tedioso. 
to wea.ty, vt. e vi. affaticare, affaticarsi; stan- 

care, stancarst ® annoiare: he has wearied 
me with his talk, mi ha annoiato coi suoi 
discorsi. 

wea.sel [‘wi:zl], n. (zool.) donnola. 
weath.er [‘weda*], nm. tempo (atmosferico). 
to weave; wove [woauv]; wo.ven [’wouven], 

vt. tessere; ordire ® intrecciare @ fare il tes- 
sitore. 

to weave, vt. muoversi ripetutamente da 
un punto all’altro; barcollare. 

weav.er [‘wi:va*], n. tessitore. 
weay.ing [‘wi:vip], 1. il tessere; tessitura; 

orditura. 
web [web], n. tela, tessuto; velo; (fig.) tra- 

ma @® ragnatela ® membrana connettiva (di 
palmipede). 

webbed [webd], adj. palmato. 
to wed [wed]; wed.ded [‘wedid]; wed.ded, 

vt. @ vi. sposare, sposarsi @ unire, combinare. 
we'd [wi:d], contraction of we had; we 

would; we should. 
wed.ded [‘wedid], adj. sposato; unito @ at- 

taccato, devoto. 
wed.ding [‘wedin], n. nozze, sposalizio @ 

silver w., golden w., diamond w., nozze d’ar- 
gento, d’oro, di diamante. 

wed.ding break.fast [‘wedin‘brekfast], x. 
rinfresco (per uno sposalizio). 

wed.ding day [‘wedingdei], n. giorno, anni- 
versario delle nozze. 

wed.ding dress [‘wedindres], n. abito da 
sposa. 

wed.ding ring [‘wedinrin], n. fede, vera. 
wedge [wedz], nm. cuneo; zeppa. 

to wedge, vi. incuneare; fissare con un cu- 
neo; rincalzare (un mobile) @ fendere per 
mezzo di cunei. 

wed.lock [‘wediok], nm. stato coniugale, vin- 
colo matrimoniale @ born in w., legittimo. 

Wednes.day [‘wenzdi]. mn. mereoledi. 

wee [wi:], adj. (coll.) piccolissimo, minu- 
scolo: a w. bit, un tantino. 

weed [wi:d], m. malerba, erbaccia @ (slang) 
sigaro; tabacco @ (coll.) persona allampanata 
e malaticcia. 

to-weed, vt. e vi. sarchiare @ strappare er- 
bacce @ to w. out, eliminare. 

weeds [wi:dz], n. (plur.) gramaglie. 
weed.y [‘wi:di], adj. coperto di erbacce @ 

(fig.) sparuto, allampanato. 
week [wi:k], n. settimana: this w., questa 

settimana; last w., next w., la scorsa, la pros- 
sima settimana; within a w., entro una setti- 
mana; today w., oggi otto; a w. ago, una setti- 
mana fa; a week’s holiday, una vacanza di 
una settimana; w. in, w. out, una settimana 
dopo V’altra; paid by the w., pagato a set- 
timana; Holy W., settimana santa; once, twice 
a w., una, due volte alla settimana. 

week.day [‘wi:kdei], n. giorno feriale. 
week-end [‘wi:k’end], n. fine-settimana: over 

the w., per, durante il fine-settimana. 
weekly [‘wi:kli], adj. e n. settimanale 

> ady. settimanalmente. 
ween.y [‘wi:ni], adj. (coll.) piccolino. 
weep [wi:p], n. pianto; sfogo di pianto. 
to weep; wept [wept]; wept, vt. e vi. 

piangere: it’s nothing to w. about, non c’é 
ragione di piangere @ trasudare. 

weep.ing [‘wi:pin], adj. piangente; (bot.) 
pendente @ che trasuda; (medic.) essudante 
>n, pianto, lacrime (plur.) @ trasudamento. 

weep.ing-wil.low [‘wi:pin‘wilou], n. (bot.) 
salice piangente. 

weep.y [‘wi:pi], adj. lacrimoso. 
weft [weft], n. (textiles) trama. 
weigh [wei], n. il pesare. 

to weigh, vt. e vi. pesare, aver peso, aver 
importanza, ponderare: the  greengrocer 
weighed the apples, il fruttivendolo pesd le 
sue mele; how much does Mary weigh?, quan- 
to pesa Maria?; he weighed his words care- 
fully before speaking, ponderava attentamente 
le parole prima di parlare Ml to w. down, 
opprimere; to w. out, pesare; to w. in, pesare 
(pugili, fantini, ecc.). 

weigh-bridge [‘weibridz], n. bascula a ponte 
@ pesa pubblica. 

weigh-in [‘weiin], n. (sport) peso. 
weight [weit], . peso: to be over, under w., 

avere peso superiore, inferiore (al normale); 
to gain (0 to put on) w., ingrassare @ (fig.) 
peso, fardello; responsabilité @ peso, influen- 
za, importanza: his word carries w., la sua 
parola ha importanza, @ importante. 

to weight, vt. appesantire; opprimere. 
weight.iness [‘weitinis]; m. pesantezza @ 

(fig.) importanza; influenza. 
weight.y [‘weiti], adj. pesante @ (fig.) im- 

portarite, influente. 
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weir [wio*], n. sbarramento (di corso d’ac- 
qua). 

weird [wiad], adj. misterioso; soprannatura- 
le @ (coll.) strano, bizzarro. 

weird.ness [‘wiadnis], n. carattere sopranna- 
turale, misterioso @ (coll.) stranezza, bizzarria. 

to welch, vt. e vi. V. to welsh. 
wel.come [‘welkom], adj. gradito: to make 

w., accogliere calorosamente MJ you're w., 
prego, non c’é di che; you are w. to do what 
you like, sei libero di fare cid che vuoi > n. 
buona accoglienza; benvenuto > interj. benve- 
nuto: welcome home!, bevenuto a casa! 

to wel.come, vt. dare il benvenuto (a), fare 
buona accoglienza (a); gradire: I welcomed 
his suggestion, ero contento del suo suggeri- 
mento. 

to weld [weld], vt e vi. saldare, saldarsi. 
weld.er [‘welds*], n. saldatore @ (mech.) 

saldatrice. nS 

weld.ing [‘weldin], n. saldatura. 
wel.fare [‘welfea*], n. benessere, prosperita 

@ previdenza; assistenza sociale M the w. 
state, lo stato che fornisce tutto ai cittadini 

(previdenza, ecc.); w. worker, assistente so- 
ciale. 

well [wi:l], contraction of we shall, we 

will. 
well‘ [wel], n. pozzo; sorgente, fonte @ 

tromba delle scale; vano dell’ascensore; cavedio. 
to well, vi.: to w. up, out, forth, sgorgare, 

zampillare. 
well2?; compar. bet.ter [‘beta*]; superl. best 

[best], adv. bene: to do w., fare bene, 
welt [welt], . segno (lasciato da sferzata, 

ecc.); cicatrice. 
to welt, vt. mettere l’orlo (a scarpe); met- 

tere il rinforzo (a calze) @ (coll.) staffilare. 
wel.ter [‘welta*], . confusione, tumulto. 
to wel.ter, vi. avvoltolarsi, guazzare; essere 

immerso @ accavallarsi (di onde). 
wel.ter-weight [‘weltoweit], n. peso welter 

(nello sport). 
wench [wentJ], 1. (coll.) ragazza. 
went, past di to go. 
wept, past e past p. di to weep. 
were [wa:* (ff.), we* (fd.)], second person 

sing. e plur. di to be. 
we're [wia*], contraction of we are. 
weren’t [wa:nt], contraction of were not. 
wer (e).wolf [‘wa:wulf], plur. wer(e) .wolves 

(‘wa:wulvz], n. lupo mannaro. ‘ 
Wes.ley.an [‘wezlian], adj. e n. metodista. 
Wes.ley.an.ism [‘wezlianizam], n. metodismo. 
west [west], adj. e adv. occidentale, del- 

Vovest: the w. wind, vento di ponente; the W. 

Indies, le Indie occidentali > n. ovest: to go 

w., andare verso l’ovest; the Far W., (USA) 

il West @ to go w., (coll.) perdere, perdersi; 

morire. 
west.er.ly [‘westali], adj. dell’ovest; verso 

ovest; dall’ovest > adv. verso ovest; dall’ovest. 
west.ern [‘westan], adj. dell’ovest, occiden- 

tale Ml the W. Church, la Chiesa Romana; 
the W. Empire, \’Impero Romano d’Occidente 
> n. (film, racconto, ecc.) western. 

west.ern.er [’westano*], n. occidentale. 
to west.ern.ize [‘westanaiz], vt. e vi. occi- 

dentalizzare, occidentalizzarsi. 
west.ern.most [‘westanmoust], adj. il pit oc- 

cidentale. 
west.ward [‘westwod], adj. 

ovest; verso occidente. 
west.wards [‘westwodz], adv. verso ovest, 

verso occidente. 
wet [wet], adj. umido, bagnato: a w. day, 

un giorno di pioggia; w. grass, erba bagnata; 
w. paint, vernice fresca; w. dock, darsena; 
a w. blanket, guastafeste @ (USA) (coll.): a 
w. state, uno stato dove é autorizzata la ven- 
dita degli alcoolici HI to be w. through, essere 
inzuppato, bagnato fradicio > n. umidita, piog- 
gia: I don’t like the w., non mi piace la piog- 
gia @ (slang) un bicchierino. 

to wet; wet, wet.ted [‘wetid]; wet, wet.ted, 
vt. bagnare; inumidire; inzuppare. 
wether [‘weda*], nm. montone, castrato. 
wet-nurse [‘wetna:s], n. balia. 
wet.ting [’wetin], n. bagnatura; l’essere ba- 

gnato. 
we’ve [wi:v], contraction of we have. 
whack [wek], 1. colpo, percossa, bastonata 

@ (coll.) parte, porzione. 

to whack, vt. percuotere, battere, picchiare 
@ (coll.) sconfiggere @ (coll.) dividere. 
whacked [wekt], adj. (coll.) esausto. 
whack.ing [‘wekin], adj. (coll.) enorme, co- 

lossale > n. percossa. 
whack.o [‘wekau], interj. (slang) fantastico! 
whale [weil], n. balena MM to have a w. 

of a time, (coll.) divertirsi molto. 
whale-boat [‘weilbout], n. baleniera. 
whale.bone [‘weilboun], n. fanone @ stecca 

di balena. 
whaler [‘weila*], n. baleniera. 
whal.ing [‘weilip], n. caccia alla balena. 
wharf [wo:f], plur. wharves [wo:vz], n. 

pontile, banchina, molo. 
to wharf, vt. attraccare, ormeggiare (una 

nave alla banchina) @ scaricare a un molo. 
wharf.age [‘wo:fid3], n. (comm.) diritto di 

banchina. 
what [wot], adj. (interr.) quale? che?: w. 

time is ii?, che ore sono?; w. size is your hat?, 
che numero di cappello porti? @ (relative) 
quello.. che: w. little money I have spent, 
quel poco di denaro che io ho speso @ (excl.) 
che!: what luck!, che fortuna! > pr. (interr. 
e rel.) che?, che cosa?; cid che, quello che: 
w. is it?, che cos’8?; w. do you mean?, cosa 
yuoi dire?; w. do you say to...?, che cosa ne dici 
di...?2; w. do you think about the book?, che 

e adv. verso 
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cosa ne pensi del libro?; what else?, che al- 
tro?; what is the new teacher like?, com’é il 
nuoyo professore?; w. for?, per quale motivo?, 
perché?; w. do you come here for?, perché 
vieni qua?; what do you make of this?, che 
cosa pensi di questo?; what of it?, e con 
cid?; ‘what’s your name?, qual’é il tuo nome?; 
I’ve forgotten what he said, ho dimenticato 
quello che disse. 

what, interj. come!, ma come! 
what.ev.er [wot’eva*], indef. rel. adj.: qua- 

lunque, qualsiasi Ml there is no doubt w., 
non vi é@ dubbio alcuno > indef. rel. pr. qua- 
lunque cosa, qualsiasi cosa, tutto quello che: 
he does w. he likes, fa cid che vuole. 

what.not [‘wotnot], n. scaffaletto, scansia @ 

qualcosa. 

what.so.ev.er [,wotsow’evo*], adj. e pr. V. 
what.ev.er. 

wheat [wi:t], 1. grano, frumento. 
wheat.en [‘wi:tn], adj. di grano; fatto con 

frumenio. 

to whee.dle [‘wi:dl], vt. adulare; persuade- 
re con lusinghe @ ottenere con lusinghe I to 
w. something out of someone, persuadere qual- 
cuno a fare qualcosa; to w. someone into doing 
something, convincere qualcuno a fare qualcosa. 

wheel [wi:l], n. ruota: the w. of fortune, 
la ruota del destino @ (mech.) .ingranaggio, 
ruota dentata @ ruota del timone; volante @ 
rotazione. 

to wheel, vt. e vi. ruotare, far ruotare; gi- 
rare, far girare; spingere; tirare: he wheeled 
his bicycle into the garden, spinse la sua bici- 
cletta nel giardino; (milit.) fare una conversione. 

wheel.bar.row [‘wi:l,bzrau], n. carriola. 
wheel-chair [‘wi:lt{ea*], n. sedia a rotelle. 
wheeled [wi:ld], adj. munito di, con ruote. 
wheel.house [‘wi:lhaus], n. (naut.) timo- 

niera. 

wheel win.dow [‘wi:lwindou], n. (arch.) ro- 
sone. 

wheel.wright [‘wi:lrait], n. carradore. 
wheeze [wi:z], n. respiro affannoso; sibilo 

@ (coll.) battuta comica. 

to wheeze, vt. e vi. ansare, ansimare @ pro- 
nunciare, profferire affannosamente. 

wheez.y [‘wi:zi], adj. affannoso, ansante. 
whelp [welp], 1. cucciolo @ sbarbatello. 
to whelp, vt. e vi. figliare, partorire. 

when [wen], interr. adv. quando: w. did 
you arrive?, quando sei arrivato?; I don’t know 
w. I shall see you, non so quando ti vedrd 
> conj. quando: w. he arrived I was reading, 
quando arrivo, io stavo leggendo; w. I get to 
London, I'll go and see your uncle, quando 
arriverd a Londra, andrd a vedere tuo zio > 
rel. pr. quande: the day w. I started work, ii 
giorno in cui cominciai a lavorare #§ since w., 
da quando > #. quando, 

whence [wens], interr. adj. e pr. donde?, da 
dove?. 

when.e’er [wen’‘ea*], contraction of whenev- 
er. 

when.ev.er [wen’eva*], adv. e conj. ogni- 
qualvolta, tutte le volte che. 

where [weo*], interr. adv. dove? 
whet [wet], 1. affilatura @ (coll.) un bic- 

chierino. 
to whet, vt. affilare; appuntare @ stimola- 

re: to whet one’s appetite, acuire, stimolare 
l’appetito HI to w. one’s whistle, bere un goc- 
cio. 

wheth.er [’weda*], conj. se: I don’t know 
w. I can come, non so se potro venire. 

whet.stone [‘wetstoun], n. cote. 
whew [hwu:], interj. accidenti!, caspita! 
whey [wei], 1. siero (del latte). 
which [witJ], interr. adj. quale?: w. train 

are you catching?, quale treno prenderai?; 
w. one do you want?, quale vuoi? > interr. 
pr. quale: w. of the students?, quale degli 
studenti?; I don’t know w. it is, non so quale 
sia > rel. pr. che, il che, il quale: London, 
which is a very large town, Londra, che é una 
citta molto grande; of which, di cui; the car of 
w. I’m speaking, la macchina di cui parlo; 
he said he arrived early, w. is not true, disse 
di essere arrivato presto, il che non é vero; 
after w., dopo di che. 

which.ev.er [witS‘eva*], indef. rel. adj. qua- 
lunque, qualsiasi: w. book you like, qualunque 
libro vi piaccia > indef. rel. pr. qualunque cosa. 

whiff [wif], n. soffio; sbuffo (di fumo, ecc.); 
odore. 

to whiff, vi. odorare di @ emettere sbuffi. 
Whig [wig], adj. e n. (hist.) « whig », libe- 

rale. 
while [wail], conj. mentre: he arrived w. 

I was reading, egli arrivO mentre io leggevo 
@ sebbene, anche: w. it is true, I believe..., 
sebbene sia vero, io credo > n. momento, tempo: 
you'll have to wait a w., dovrai aspettare un 
po’ @ once in a while, una volta ogni tanto. 

to while, vt. far passare piacevolmente: to 
w. away the time, ammazzare il tempo. 

whilst [wailst], conj. V. while. 
whim [wim], n. capriccio; fantasia; ghiri- 

bizzo. 

whim.per [‘wimpo*], nm. piagnucolio @ ug- 
giolio. 

to whim.per, vi. piagnucolare @ uggiolare. 
whim.sey [‘wimzi], n. capriccio; ghiribizzo; 

fantasia. 

whim.si.cal [‘wimzikol], adj. stravagante; biz- 
zarro; capriccioso. 
whimsy, n. V. whim.sey. 
whine [wain], n. piagnucolio, lamento. 
to whine, vi. piagnucolare, lamentarsi. 
whin.ing [‘wainin], adj. che uggiola @ pia- 

gnucolio, lamento. 
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whin.ny [‘wini], 7. nitrito. 
to whin.ny, vi. nitrire. 
whip [wip], n. frusta, scudiscio, sferza @ 

(politics) cocchiere @ (cookery) frullino; frul- 
lato @ capogruppo. 

to whip, vt. e vi. frustare, battere, sferzare: 
the jockey whipped the horse, il fantino fru- 
stava il cavallo @ (cookery) sbattere, frullare, 
montare: she whipped the cream, montd la 
panna @ (coll.) sconfiggere: our team were 
soundly whipped, la nostra squadra subi una 
dura sconfitta @ to w. off, portare via in fret- 
ta, scoprire in fretta; she whipped the lid off 
the saucepan, tolse in fretta il coperchio della 
pentola ® to w. out, estrarre in fretta; the po- 
liceman whipped out his pistol, il poliziotto 
estrasse in fretta la pistola @ to w. up, incitare, 
stimolare, preparare; the teacher whipped up 
the students’ interest, il professore stimold l’in- 
teresse degli studenti; she whipped up a meal, 
preparo in fretta un pasto. 

whip.cord [‘wipko:d], nm. corda per fruste 
@ stoffa a coste per pantaloni. 
whip-hand [‘wip’hend], n. mano che tiene 

la frusta @ (fig.) supremazia; controllo. 
whip.per-in [‘wiper’in], n. bracchiere. 
whip.per-snap.per [‘wipa,snzpo*], n. ragazzo 

(impertinente). 
whip.pet [‘wipit], m. cane simile al levriere 

usato per la caccia ai conigli. 
whip.ping [‘wipip], 1. il frustare; il battere 

®@ frustata, battuta @ sconfitta @ (cookery) il 
frullare. 

whip.ping-top [’wipigtop], n. trottola. 
whip.py [‘wipi], adj. snello, flessuoso. 
whip-round [‘wip‘raund], n. (coll.) colletta. 
whir, n. V. whirr. 
whirl [we:l], n. rotazione rapida @ turbine; 

vortice; mulinello @ (fig.) confusione: aw. 
of activity, un’attivita frenetica. 

to whirl, vt. e vi. girare rapidamente, far gi- 
rare rapidamente; roteare, far roteare; turbina- 
re, far turbinare: whisky makes my head w., 
il whisky mi fa girare la testa @ portare via 
in fretta; partire, correre via. 

whirl.pool [‘wa:lpu:1], n. vortice. 
whirlwind [‘wo:lwind], n. turbine, vortice, 

tromba d’aria. 
whirr [we:*], 2. ronzio; frullo (d’ali); rom- 

bo (di motore). 
to whirr, vi. ronzare; frullare (d’ali); romba- 

re (di motore). 
whisk [wisk], n. movimento rapido @ (cook- 

ery) frusta, frullino @ piumino per la polve- 
re; scopino @ fly w., scacciamosche. 

to whisk, vt. e vi. spolverare; spazzolare @ 
sbattere (uova, crema) @ agitare; trascinare 
(via) @ guizzare (via); muoversi rapidamente. 

whisk.er [‘wisko*}, n. (gen. plur.) basette; 
favoriti @ baffi (di gatto, ecc.). 

whis.key, whis.ky [‘wiski], n. whisky. 

wholesaler 

whis.per [‘wispo*], n. bisbiglio, sussurro; 
mormorio; lo stormire (di foglie) @ diceria. 

to whis.per, vt. e vi. bisbigliare, sussurrare; 
mormorare; stormire (di foglie). 

whis.per.ing [‘wisparip], n. bisbiglio, sus- 
surro, mormorio; lo stormire @ (spec. plur.) 
diceria; mormorazione, maldicenza. 
whist 1 [wist], interj. zitto!, silenzio! 
whist ?, 1. « whist » (gioco di carte). 
whis.tle [‘wisl], 7. fischio @ fischietto, zu- 

folo. 

to whis.tle, vt. e vi. fischiare, fischiettare, zu- 
folare: to w. up, to w. for, chiamare con un 
fischio. 

whis.tle-stop [‘wislstop], n. (USA) stazion- 
cina. 

Whit [wit], adj. di Pentecoste: 
day, Domenica di Pentecoste. 

white [wait], adj. bianco, candido, pallido. 
who [hu:], interr. pr. chi?: w. are you?, 

chi sei?; w. is it?, chi é?; I have found out 
w. wrote the book, ho scoperto chi ha scritto 
il libro; w. knows?, chissa? @ rel. pr. che, il 
quale; the one w. does this, chi fa questo; 
the man w. said that, 'uomo che disse quel- 
lo; anybody w., chiunque. 

who.dun.it [hu:’danit], n. (coll.) romanzo 
giallo. 

who.ev.er [hu(:)‘eva*], indef. rel. pr. chiun- 
que: w. you may be, chiunque tu sia; w. does 
that will be punished, chiunque fara questo 
sara punito. 

whole [houl], adj. tutto, intero, completo, 
totale: I’ve read the w. book, ho letto tutto il 
libro; the w. town is talking about it, tutta la 
citta ne parla; the w. truth, tutta la verita; w. 
number, numero intero, integrale ® intatto, 
integro, incolume: he came out of the accident 
w., usci incolume dall’incidente; not one book 
was left w. after the fire, non rimase intatto 
un solo libro dopo l’incendio > n. totale, tut- 
to, complesso, intero, somma: a part is not 
greater than the w., una parte non pud essere 
pit’ grande del totale; what is the w.?, qual’é 
il totale? HM on the w., tutto sommato; as a w., 
nell’insieme, nel complesso. 

whole-heart.ed [‘houlha:tid], nm. generoso, 
sincero; entusiastico, incondizionato. 

whole-hog.ger [‘houl’hoge*], n. fanatico so- 
stenitore. 

whole.meal [‘houlmi:1], adj. e n. integrale (di 
farina). 

whole.ness [‘houlnis], n. totalita; interezza. 
whole.sale [‘houlseil], adj. all’ingrosso; (fig.) 

su vasta scala: w. dealer, grossista > ”. yen- 
dita all’ingrosso HJ w. and retail, (comm.) 
all’ingrosso e al minuto > ay. all’ingrosso; 
(fig.) su vasta scala. 

to whole.sale, vt. vendere all’ingrogso, 
whole.sal.er [‘houl,seilo*], . grossista. 

W. Sun- 
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whole.some [‘houlsom], adj. salubre; salu- 
re. 
who'll [hu:1], contraction of who will, who 

shall. 
whoi.ly [‘houlli], adv. totalmente, interamen- 

te. 

whom [hu:m], interr. pr. accusative chi?: 
w. did you see?, chi hai visto? @ rel. che, il 
quale: the man w. you met, ’uomo al quale 
siete stato presentato. 

whom.ev.er [hu:m‘eva*], 
cusative chiunque. 
whoop [hu:p], n. urlo, grido @ inspirazione 

convulsa della pertosse. 
to whoop, vi. urlare, gridare; schiamazzare 

@ inspirare convulsamente (per la pertosse). 
whoop.ee [‘wu’pi:], interj. evviva! >n. 

[‘wupi:], (coll.) allegria rumorosa, baldoria: 
to make w., fare baldoria. 

whoop.ing cough [‘hu:pinkof], n. (medic.) 
pertosse. 

whop.per [‘wopo*], n. (coll.) enormita @ 
fandonia, bugia enorme. 

whop.ping [‘wopip], adj. (coll.) enorme. 
who’re [huo*],contraction of who are. 
whore [ho:*],~. puttana. 
to whore, vi. andare a donne. 
who’s [hu:z], contraction of who is, who 

has. 
whose [hu:z], pr. possessive interr. di chi: 

w. car is that?, di chi é€ quella macchina? @ 
(rel.) di chi, del quale, il cui: the student 
w. pens are on the table, lo studente le cui 
penne sono sul tavolo. 

who.so.ev.er [,hu:seu‘evya*], V. who.ev.er. 
why [wai], adv. (interr.) perché, per quale 

motivo?: w. have you come?; perché sei ve- 
nuto?; w. do you learn English?, per quale mo- 
tivo studi l’inglese?; I don’t understand w. 
we must do that, non capisco perché dobbiamo 
fare quello; w. not?, perché no? @ (rel.) per 
cui, per il quale: the reason w. I learn English, 
il motivo per il quale studio l’inglese > n. per- 
ché, causa, motivo > interj. come!, perbacco!: 
w.! it’s John!, perbacco! é Giovanni. 

wick [wik], n. lucignolo, stoppino. 
wick.ed [‘wikid], adj. malvagio; vizioso: 

the w. shall be punished, i malvagi saranno 
puniti @ peccaminoso; malizioso. 

wick.ed.ness [‘wikidnis], n. malvagita. 
wick.er [/wiko*], n. vimine. 
wick.er.work [‘wiko,wa:k], n. oggetto di vi- 

mini. 

wick.et [‘wikit], n. sportelio @ porta pedo- 
nale; cancelletto @ porta (a cricket). 

wide [waid], adj. largo, vasto, ampio: aw. 
road, una strada jiarga; the river is one hun- 
dred yards w., il fiume é largo cento iarde; the 
whole w. werld, tutio il vasio mondo @ alto 
(di tessuto) Sto give a w. berth to, stare 
alla larga da > ady. largamente, con ampiez- 

indef. rel. pr. ac- 

za: far and w., in lungo e in largo @ com- 
pletamente, del tutto: w. open, spalancato @ 
lontano. 

wide-a.wake [‘waido’weik], adj. sveglio. 
widely [‘waidli], adv. largamente; molto. 
to wid.en [‘waidn], vt. e vi. allargare, al- 

largarsi; ampliare, ampliarsi. 
wide.spread [‘waidspred], adj. esteso, diffu- 

so. 
wid.ow [‘widou], n. vedova MI grass w., 

donna il cui marito é temporaneamente assente. 
to wid.ow, vt. rendere vedovo, vedova. 
wid.ow.er [‘widoua*], n. vedovo. 
wid.ow.hood [‘wideuhud], n. vedovanza. 
width [wid@], n. larghezza, ampiezza @ al- 

tezza (di stoffa). 
to wield [wi:ld], vt. brandire; impugnare; 

maneggiare; controllare. 
wife [waif], plur. wives_[waivz], n. moglie, 

sposa: to make a good w., essere una buona 
moglie @ (archaic) donna HM old wives’ tale, 
superstizione. 

wife.ly [‘waifli], adj. da, di moglie. 
wig [wig], m. parrucca: the judge’s w., la 

parrucca del giudice. 
wig.ging [‘wigin], n. (slang) sgridata; lavata 

di capo. 
to wig.gle [‘wigl], vt. e vi. muovere da una 

parte all’altra; dimenare, ancheggiare, dime- 
narsi. 
wig.wam [‘/wigwem], n. tenda dei pellirosse. 
wild [waild], adj. selvaggio; selvatico: to run 

w., inselvatichire (di pianta) @ tempestoso, agi- 
tato @ sregolato; sfrenato; furibondo, pazzo; to 
be w. about, essere pazzo di @ imprudente, ay- 
ventato; fatto a caso @ disordinato, confuso 
>n. regione selvaggia Mi the call of the w., 
il richiamo della foresta > adv. selvaggiamente. 

wild.cat [‘waildket], adj. arrischiato, ~ ri- 
schioso (di impresa commerciale) @ non auto- 
rizzato; irregolare; illegale @ a w. strike, uno 
sciopero non approvato dal sindacato @ gatto 
selvatico; (USA) lince. 

wil.de.beest [‘wildibi:st], n. (zool.) gnu. 
wil.der.ness [‘wildonis], n. deserto; landa 

in the w., (fig.) fuori ufficio; in disgrazia. 
wild-eyed [‘waild,aid], adj. con gli- occhi 

sbarrati. 

wild.fire [‘waild,faio*], n. fuoco greco @ 
lampo (senza tuono) @ (medic.) erisipela Hi 
like w., rapidamente. 

wild.ly [‘waildli], adv. selvaggiamente; sel- 
vaticamente @ violentemente. 

wild.ness [‘waildnis], n. selvatichezza, stato 
selvaggio @ furore; impetuosita. 

wile [wail], n. (gen. plur.) astuzia; inganno. 
to wile, vt. allettare; ingannare. 
wil.ful [‘wilful], adj: ostinato, caparbio @ 

(leg.) intenzionale, premeditato. 
wil.ful.ness [‘wilfulnis], nm. ostinazione, ca- 

parbieta @ premeditazione. 



wilily [‘wailili], adv. scaltramente. 
wil.i.ness [‘wailinis], 1. astuzia, scaltrezza. 
will [wil (ff.), wal, al (fd.)], past would 

[wud (ff.). wad, ad (fd.)], defect. v. (auxiliary 
in the second and third person sing. and plur. 
“pure” future): he w. write to you, ti scrivera; 
I hope he w. arrive soon, spero che arrivi pre- 
sto @ (auxiliary first person sing and plur. in the 
“coloured” future): I w. do it, lo fard; I w. 
pay the money I owe, pagherd i soldi che devo 
@ yolere: 1. you come with me?, vuoi ve- 
nire con me; J w. have that book, insisto 
nel volere quel libro @ persistere: he w. arrive 
late, persiste nell’arrivare in ritardo @ (polite 
form): w. you have a coffee?, vuole un caffé? 
@ permettere: I won't have it, non lo permetto 
@ (supposition): he w. have finished by now, 
avra finito adesso. 

will, m. volonta, volere; desiderio: strong, 
weak w., volonta forte, debole @ energia, entu- 
siasmo: to work with a w., lavorare di buona 
lena @ testamento: to make one’s w., fare te- 
stamento MJ at w., a volonta; free w., libero 
arbitrio. 

to will*, vt. e vi. lasciare per testamento @ 
desiderare intensamente, volere; disporre @ co- 
stringere @ essere disposto, volere. 

wil.lies [‘wiliz], n. (plur.) (slang) nervosismo; 
imbarazzo Mf it gives me the w., mi fa venire 
i brividi. 

willing [‘wilip], adj. volonteroso @ dispo- 
sto: ww. or not, volente o nolente @ spontaneo, 
volontario. 

will.ing.ly [‘wilinli], adv. volentieri. 
will.ing.ness [‘wilignis], n. buona volonta @ 

propensione (ad agire). 
will-o’-the-wisp [‘wiladawisp], n. fuoco fatuo 

@ (fig.) persona inafferrabile. 
willow ['wilou], n. salice @ (coll.) bastone 

per il gioco del criket. 
wil.low.y [‘wiloui], adj. sottile, flessuoso. 
will-pow.er [‘wil,paua*], n. forza di volonta. 
wil.ly-nil.ly [‘wili‘nili], adj. per amore o per 

forza; volente o nolente. 
to wilt [wilt], vt. e vi. (far) appassire, (far) 

avvizzire. 
wily [‘waili], adj. astuto. scaltro. 
wim.ple [‘wimpl], 1. soggolo. 
to wim.ple, vt. mettere il soggolo; velare. 
win [win], n. vittoria, successo. 
to win; won [wWAn]; won, vt. e vi. vincere, 

conquistare; essere vittorioso: they won the 
game, vinsero la partita; he won first prize, 
vinse il primo premio; the Allies won the war, 
gli Alleati vinsero la guerra Ml to w. the day, 
essere vittorioso. 

wince [wins], n. sussulto, trasalimento. 

to wince, vi. trasalire, sussultare. 
winch [wintS], n. verricello, argano @ ma- 

novella. 
wind‘ [wind], n. vento: fair w., vento fa- 
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vorevole; the w. is rising, falling, il vento si 
sta alzando, sta cessando: to sail before (o 
down) the w., navigare col vento in poppa; w. 
mill, mulino a vento @ respiro, fiato; strumenti 
a fiato @ sentore; odore portato dal vento: to 
get w. of a plot, (fig.) aver sentore di un com- 
plotto @ flatulenza @ (fig.) parole yuote, senza 
significato MJ to put the w. up someone, spa- 
ventare qualcuno; he got the w. up, si spaven- 
to; to sail close to the w., sfiorare qualcosa 
(di delicato, di illecito); in the w., nell’aria; to 
get w. of something, fiutare qualcosa; w. sock, 
(aer.) manica a vento. 

to wind * [wind], vt. fiutare @ sfiatare @ far 
riprendere fiato. 

to wind? [waind], vt. suonare (strumento a 
fiato). 

to wind*; wound [waund]; wound, vt. e 
vi. avvolgere, avvolgersi; cingere @ caricare 
(molla, orologio); far girare @ serpeggiare; sa- 
lire a spirale @ to w. one’s way, dirigersi @ 
to w. up, caricare (molla, orologio): he wound 
up his watch, caricd l’orologio; tendere al 
massimo (anche fig.); finire; (comm.) liquidare, 
chiudere (societa, conti): the meeting was 
wound up, la riunione fu dichiarata chiusa; 
to w. up wool, aggomitolare la lana @ to w. 
off, svolgersi; dipanarsi. 

wind.bag [‘windbeg], n. otre (di cornamusa) 
® (fig. coll.) parolaio. 
wind.bound [‘windbaund], adj. impedito dai 

venti contrari. 
wind.break [‘windbreik], nm. frangivento. 
wind-break.er ® »[‘wind,breika*], wind-cheat- 

er [‘wind.tJi:ta*], n. giacca a vento. 
wind.er [‘waindo*], n. incannatoio, rocchet- 

tiera @ gradino di scala a chiocciola @ chiave 
per caricare l’orologio. 

wind.fall [’windfo:1], n. frutto fatto cadere 
dal vento @ (fig.) fortuna inaspettata. 

wind.iness [‘windinis], n. clima ventoso @ 
verbosita @ (coll.) vigliaccheria. 

wind.ing [‘waindin], adj. tortouoso; a chioc- 
ciola (di scala) >. curva, tornante @ spira 
® tortuosita; sinuosita. 

wind.ing-sheet [‘waindinJi:t], n. sudario. 
wind.jam.mer [‘wind,dzamo*], n. veliero @ 

giacca a vento. 
wind.lass [‘windlas], n. argano, verricello. 
wind.mill [‘winmil], 7. mulino a vento. 
win.dow [’windou], n. finestra; finestrino @ 

vetrina. 
win.dow-dres.ser [‘windou,dresa*], n. vetri- 

nista. 
win.dow-dres.sing [‘windou,dresin], n. alle- 

stimento di vetrina. 
win.dow-shop.ping [‘windou,fopip], 1.: to 

go w., passeggiare guardando le vetrine. 
win.dow-sill [’windousil], n. davanzale. 
wind.pipe [‘windpaip], n. (anat.) trachea. 
wind.screen [‘windskri:n], nm. (mot.) para- 
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brezza HI w. wiper, tergicristallo. 
windshield [‘windJi:ld], n. parabrezza 

w. wiper, tergicristallo. 
wind.swept [‘windswept], adj. 

vento. 
wind-up [‘waind,ap], n. fine, conclusione. 
wind vane [‘windvein], n. banderuola. 
wind.ward [‘windwad], adj. n. e adv. sopray- 

vento. 

wind.y [‘windi], adj. ventoso: it is very 
w. to-day, oggi c’é molto yento @ verboso; 
ampolloso @ (coll.) fifone. 

wine [wain], n. vino @ succo fermentato 
(di frutti, fiori, ecc.). 

to wine, vt. e vi. offrire del vino @ bere vino. 
wine.glass [‘waingla:s], n. bicchiere per 

vino, calice. 

wine.grow.er [‘wain,graua*], n. viticultore. 
wine.press [‘wainpres], n. torchio per vino. 
wine.skin [‘wainskin], n. otre. 
wing [win], n. ala @ to take under one’s 

w., prendere sotto la propria» protezione @ 
volo: on the w., in volo; to take w., prendere 
il volo @ (aer.) stormo @ plur. (theat.) quinte: 
in the wings, (fig.) dietro le quinte @ plur. 
aquila (di pilota). 

to wing, vt. e vi. ferire alle ali (uccelli); 
ferire alle braccia (persone) @ dare ali a @ 
volare. 

wing-com.mand.er _[‘wipko,ma:nda*], _n. 
(aer..) tenente-colonnello. 
winged [wind], adj. alato. 
wink [wink], n. lo sbattere delle palpebre; 

ammicco, strizzatina d’occhi @ (fig.) istante: 
I have not slept a w., non ho chiuso occhio; 
forty winks, (coll) un sonnellino Hl to tip some- 
one the w., passare a qualcuno |’informazione. 

to wink, vt. e vi. battere le palpebre; striz- 
zare l’occhio: to w. at, ammiccare a; ‘ingere di 
non vedere @ brillare, scintillare (di luce, stel- 
le, ecc.); lampeggiare @ sbattere (le palpebre); 
strizzare l’occhio. 

wink.ing [‘wipkip], n. il battere le palpe- 
bre; l’ammiccare, lo strizzare l’occhio Ml as 
easy as w., (coll.) facilissimo. 

win.kle [winkl], n. (zool.) chiocciola di 
mare. 

to win.kle, vt. tirar fuori; selezionare: he 
winkled the information out of him, gli fece 
sputare il rospo. 

win.ner [‘wino*], n. vincitore. 

win.ning [‘winin], adj. vincente, vincitore: 
the w. blow, il colpo della vittoria @ accat- 
tivante > n. vittoria @ plur. vincite (al gioco). 

win.ning-post [wininpoust], n. traguardo. 
to win.now [‘winou], vt. vagliare. 
win.some [‘winsom], adj. aitraente; amabile; 

seducente. 

win.ter [‘winte*], adj. invernale: w. sports, 
sport invernali: w. quariers, (milit.) campi in- 

esposto al 

vernali; w. garden, giardino d’inyerno > n. 
inverno. 

to win.ter, vt. e vi. svernare; mantenere, nu- 

trire (piante, animali) durante l’inverno. 
win.tri.ness [‘wintrinis], n. rigore invernale. 
win.try [‘wintri], adj. invernale; rigido; (jig.) 

freddo: w. weather, tempo d’inverno. 
win.y [‘waini], adj. vinoso. 
wipe [waip], n. (slang) asciugatura; strofi- 

nata; spolverata @ (slang) colpo. 
to wipe, vt. asciugare; pulire; strofinare: to 

w. one’s eyes, asciugarsi gli occhi Mf to w. the 
floor with someone, (slang) infliggere una scon- 
fitta a qualcuno; sgridare qualcuno; to w. 
away, off, out, togliere strofinando; cancellare; 
annientare; to w. off a debt, cancellare un de- 
bito; to w. out an insult, vendicare un in- 

sulto. 
wire [‘waia*], n. filo metallico: to pull the 

wires, manoyrare i fili (di marionette); (fig.) 
tenere le fila (di una situazione) @ live w., 
filo ad alta tensione; (fig.) persona attiva ed 
energica @ (coll.) telegramma: by w., per te- 
legrafo IB w. tapping, intercettazione telefo- 
nica. 

to wire, vt. legare, assicurare con filo me- 
tallico @ (electricity) installare fili elettrici in 
(una casa) @ (coll.) telegrafare. 

wired [‘waied], adj. sostenuto, rinforzato 
con filo metallico; legato con ‘filo metallico 
@ munito di, recintato con filo, rete metallica 
@ provvisto di impianto elettrico; collegato. 

wire.drawn [‘waiodro:n], adj. trafilato @ 
(fig.) bizantino. 

wire-haired [‘waisheod], adj. a pelo ruvido 
(di cane). 

wire.less [‘waialis], adj. senza fili; telegra- 
fico; radiofonico > n. telefonia, telegra‘ia sen- 
za fili @ radio. 

to wire.less, vt. e vi. trasmettere per radio. 
wie.pull.er [‘waio‘pule*], n. (fig.) maneg- 

gione, intrallazzatore. 
wire-wool [‘waio’wul], 

d’acciaio. 
wir.ily [‘waiarili], adv. tenacemente. 
wir.iness [‘waiarinis], n. tenacia; resistenza. 
wir.ing [‘waiorin], n. (electricity) impianto. 
wir.y [‘woaiori], adj. di, simile a filo metal- 

lico @ magro ma forte; resistente; tenace: a 

w. little man, un piccolo uomo molto forte 
w. hair, capelli ispidi. 
wis.dom [‘wizdam], n. 

mento. 
wis.dom tooth [‘wizdamtu:6], n. dente del 

giudizio. 
wise! [waiz], adj. saggio, assennato; pru- 

dente Mi a w. guy, uno che crede di sapere 
tutto; to put someone w. to something, met- 
tere al corrente, mettere in guardia, informa- 
re qualcuno di qualcosa; to be none the wiser, 
saperne quanto prima. 

n, paglietta, lana 

saggezza; discerni- 
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wise”, n. modo, maniera: in this wise, in 
questo modo. 

wise.a.cre [‘waiz,eike*], n. (coll.) sapientone. 
_wise.crack [‘waizkrek], n. (coll.) spiritosag- 

gine. 
to wise.crack, vt. (coll.) dire spiritosaggini. 
wise.ly [‘waizli], adv. saggiamente. 
wish [wi], n. desiderio; voglia @ (gen. 

plur.) augurio: best wishes for Christmas, i 
miei migliori auguri per Natale. 

to wish, vt. e vi. volere, desiderare: I w. to 
go to London, desidero andare a Londra @ 
(optative) vorrei; avrei voluto, avrei preferito: 
I wish I spoke English, vorrei parlare inglese 
(o se solo parlassi inglese, magari parlassi in- 
glese, che peccato che io non parli inglese) @ 
augurare: I wished them a happy Christmas, 
augurai loro buon Natale MJ to w. for, deside- 
rare. 

wish.bone [‘wisboun], n. forcella (di pollo). 
wish.ful [‘wifful], adj. desideroso, bramoso 

@ w. thinking, il credere vero qualcosa perché 
lo si desidera intensamente. 

wish.y-wash.y [‘wiJi,woJi], adj. debole; in- 
sipido. 

wisp [wisp], 1. ciuffo; piccolo fascio; man- 
nello: a w. of hair, una ciocca di capelli; a 
w. of smoke, un ‘ilo di fumo. 

wis.tar.i.a [wis’teorio], wis.te.ri.a [wis’tiaria], 
n. glicine. 

wist.ful [‘wistful], adj. pieno di desiderio; 
bramoso @ pensoso, meditabondo. 

wit [wit], n. spirito, brio @ prontezza di spi- 
rito @ persona arguta, spiritosa @ plur. in- 
gegno, intelligenza: to be at one’s wits’ end, 
non sapere pitt cosa fare; to be out of one’s 
wits, essere pazzo; to have one’s wits about 
one, avere prontezza di spirito; to live by one’s 
wits, vivere di espedienti. 

witch [wit], n. strega; maga; fattucchiera: 
white w., maga benefica @ giovane donna affa- 
scinante. 

to witch, vt. stregare; affascinare. 
witch.craft [‘witfkra:ft], n. stregoneria; arti 

magiche. 
witch-doc.tor [‘witS,dokta*], nm. stregone. 
witch.er.y [‘witJori], n. malia, incantesimo; 

(fig.) fascino. 
witch-ha.zel, n. V. wych-ha.zel. 
witch-hunt [‘witShant], . caccia alle streghe 

@ persecuzione, diffamazione. 
witch-hunt.er [‘wit/,hanta*], m. persecutore 

di streghe @ diffamatore. 
witch.ing [‘witJin], adj. affascinante. 
with [wid], prep. in compagnia di, assieme 

a; con: will you come with me?, yuoi venire 
con me?; I have worked w. them for years, 
lavoro da anni presso di loro @ (instrumental) 

con: to write with a pen, scrivere con una 

penna @ (cause) per: pale with fright, pallido 
per lo spavento MM fo fill w., riempire di; to 

cover with, coprire di. 
with.al [wi‘do:1], adv. inoltre; di conseguen- 

za @ malgrado tutto > prep. (archaic) con. 
to withdraw [wid‘dro:]; withdrew [wid- 

‘dru:]; with.drawn [wid‘dro:n],.vt.e vi. tirare 
indietro; ritirare, ritirarsi: the Army withdrew 
in good order, \’esercito si ritird in buon ordinme 
@ prelevare (fondi). 

with.draw.al [wid‘dro:al], n. ritirata, ritino 
@ ritrattazione @ (comm.) preleyamento. 

with.drawn, p. past di to withdraw > adj. 
poco socievole; introverso. 

with.drew, past di to withdraw. 
to with.er [‘wida*], vt. e vi. (far) appassire, 

avvizzire; disseccare, inaridire @ agghiacciare; 
fulminare; zittire. 

with.er.ing [‘widarip], adj. che “inaridisce, 
che appassisce; che fa appassire @ (fig.) sprez- 
zante; fulminante: he gave her a withering 
look, la zitti con uno sguardo. 

with.er.ing.ly [‘widaripli], adv. m modo ‘da 
fare appassire @ in modo sprezzante. 

withers [‘widaz], n. (plur.) garrese. 
to withhold [wid’hould]; -with.held [wid- 

‘held]; with.held, vt. trattenere; rifiutare: to w-. 
the truth (from), nascondere la verita. 

with.in [wi’din], adv. all’interno, dentro @ 
(theat.) (archaic) dietro alle quinte > prep. 
dentro a; entro: w. a week, entro una setti- 
mana >n4. Vinterno: from w., dall’interno. 

with.out [wi'daut], prep. senza (di): .w. 
doubt, senza dubbio; w. me, senza di me; w. 
speaking, senza parlare [J it goes w. saying, 
va da sé, é ovvio; to do (o.to go)-w., fareza 
meno di; (archaic) fuori (di), al di fuori (di): 
St. Paul’s without the walls, San Paolo fuori 
le mura > conj. (coll.) senza (che), a meno che 
non > adv. fuori, all’esterno: from w., dal- 
l’esterno. 

to with.stand [wid’stend]; with.stood [wid- 
‘stud]; with.stood, vt. resistere, opporsi.a. 

with.stood, past e past p. di to withstand. 
wit.less [’witlis], adj. senza spirito; sciocco, 

stupido. 
wit.ness [‘witnis], n. testimone, teste @ te- 

stimonianza; prova, dimostrazione: in w. of, 
a testimonianza di: w. to (o of), a testime- 
nianza di; to give w. on behalf of, testimoniare 
a favore di. 

to wit.ness, vt. e vi. testimoniare; essere te- 
stimone di: to w. an accident, essere presente 
a un incidente; to w. against, for, testimoniare 
contro, a favore di; fo w. a contract, firmare 
un contratto come testimone @ mostrare. 

wit.ness-box [‘witnisboks], n. banco.dei te- 

stimoni. 
wit.ti.cism [‘witisizam], n. frizzo, arguzia. 
wit.ti.ly [‘witili], adv. spiritosamente. 
wit.ting [‘witip], adj. deliberato, intenzio- 

nale. 
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wit.ting.ly [‘witinli], adv. consapevolmente; 
di proposito. 

wit.ty [‘witi], adj. spiritoso; brillante; arguto. 
to wive [waiv], vt. e vi. sposare; ammo- 

gliarsi. 
wives, plur. di wife. 
wiz.ard [‘wizad], n. stregone; mago > adj. 

(slang) favoloso. 
wiz.ard.ry [’wizadri], n. stregoneria @ (fig.) 

abilita, perizia. 
wiz.en [‘wizn], wiz.ened [‘wiznd], adj. av- 

vizzito, raggrinzito; rugoso. 
wob.ble [‘wobl], nm. dondolio, osciliazione 

@ (fig.) incertezza, esitazione. 
to wob.ble, vt. dondolare, oscillare, vacil- 

lare @ (fig.) tentennare, esitare. 
woe [wau], n. dolore, pena, sveniura Hl w. 

is me!, ahimé!; w. betide you!, guai a te! 
woe.be.gone [‘wJubi,gon] , adj. triste, desolato. 
woe.ful [‘wauful] , adj. doloroso; triste; afflitto. 
wog [wog], n. (slang, pejorative) arabo; in- 

diano. 
woke, past e past p. di to wake. 
wok.en, past p. di to wake. 
wolf [wulf], plur. wolves [wulvz], n. 

lupo: to cry w., gridare al lupo; dare falsi al- 
larmi @ persona avida, rapace @ (slang) don- 
naiolo HM by dint of hard work he kept the w. 
from the door, a forza di lavorare molto tenne 
lontana la miseria. 

to wolf, vt. divorare ingordamente: to w. 
down food, ingozzarsi di cibo. 

wolf.ish [‘wulfiJ], adj. da lupo ,simile a un 
lupo; (fig.) crudele; vorace; (slang) libidinoso. 

wolfs.bane [‘wulfsbein], n. (bot.) aconito. 
wolf whis.tle [‘wuif,wisl], 1. (coll.) fischio di 

ammirazione. 
wolves, plur. di wolf. 
wom.an [‘wumoen], plur. wom.en [‘wimin], 

n, donna, femmina; (coll.) moglie: a w. of the 
world, una donna di mondo; born of w., mor- 
tale; single w., donna nubile @ dama di 
compagnia @ carattere, qualita femminile: 
there is little of the w. in her, & poco fem- 
minile. 

wom.an-hat.er [‘wumon,heita*], n. misogino. 
wom.an.hood [’wumonhud], n. condizione 

di donna; femminilité; maturita (della donna). 
wom.an.ish [‘wumonis], adj. effemminato. 
wom.an.kind [‘wumonkaind], n. le donne. 
wom.anlike [‘wumoenlaik], adj. femminile; 

femmineo > ad. da donna. 
wom.an.ly [‘wumenli], adj. femminile. 
womb [wu:m], 7. utero. 
wom.en, plur. di woman. 
wom.en folk [‘wiminfauk], 1. 

donne della famiglia. 
won, past e past p. di to win. 
won.der [‘wando*], #. meraviglia, stupore; 

ammirazione: { listened to him with w., lo 
ascoltavo con meraviglia @ prodigio, portento: 

(plur.) le 

to work wonders, fare miracoli Hl no wonder!, 
non fa meraviglia. 

to won.der, vt. e vi. stupirsi, meravigliarsi: 
he wondered at my words, si stupi delle mie 
parole @ domandarsi, chiedersi: dubitare: J 
w. when he will arrive, mi domando quando 
egli arrivera Hi I wonder!, ne dubito! 

won.der boy [’wAndaboi], n. persona arriva- 
ta al successo molto precocemente. 
won.der child [‘wandatJaild], n. bambino 

prodigio. 

won.der.ful [‘wandoful], adj. meraviglioso; 
prodigioso; sorprendente; (coll.) superlativo: 
we had a w. time, ce la siamo passata benis- 
simo. 

won.der.ing [‘waAndarin], adj. 
dubbioso. 

won.der.land [‘wAndolend], n. paese delle 
meraviglie. 

won.der.ment [‘wAndoment], n. meraviglia; 
stupore. 

won.der-struck [‘wAndastrak], adj. 
fatto, trasecolato. 

won.der-work.er [‘wAnda,wa:ka*], n. 
maturgo. 

won.drous [‘wAndras], adj. meraviglioso, mi- 
rabile. 
won.ky [‘wopki], adj. (slang) vacillante, tra- 

ballante. 
wont [wount], adj. 

uso, abitudine; costume. 
won’t [wount], contraction of will not. 
wont.ed [‘wountid], adj. solito; abituale. 
to woo [wu:], vt. corteggiare, stare dietro 

a @ (fig.) cercare di ottenere. 
wood [wud], 1. bosco, foresta @ legno; le- 

gna @ botte, barile: wine in the w., vino in 
fusto; beer from the w., birra dal barile, alla 
spina @ (plur.) strumenti a fiato @ boccia 
(sport) Hi touch w.!, tocca ferro!; he couldn’t 
see the w. for the trees, si &€ perso nei det- 
tagli; the patient is not out of the w. yet, 
il malato non @ ancora fuori pericolo. 

to wood, vt. e vi. rifornire di legna @ 
piantare ad alberi @ raccogliere legna. 
wood al.co.hol [‘wud’elkohol], n. alcool me- 

tilico. 
wood.bind [‘wudbaind], wood.bine [‘wud- 

bain], n. (bot.) caprifoglio. 
wood-carv.ing [‘wud,ka:vin], n. scultura in 

legno. 
wood.cock [‘wudkok], n. (zool.) beccaccia. 
wood.craft [‘wudkra:ft], nm. conoscenza dei 

boschi @ arte di intagliare il legno. 
wood.cut.ter [‘wud’kata*], n. boscaiolo, le- 

gnaiolo @ silografo. 
wood.ed [‘wudid], adj. boscoso; boschivo. 
wood.en [‘wadn], adj. di legno @ (fig.) 

stupido; rigido; impacciato; inespressivo: a 
w. expression, sguardo inespressivo @ sordo 
(di suono), 

ammirato; 

stupe- 

tau- 

abituato, solito > n. 
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wood en.gray.ing [‘wudin,greivin], n. silo- 
grafia. 

wood.en-head.ed [’wudn,hedid], adj. stupi- 
do, testone. 

wood.land [‘wudlend], n. luogo, terreno bo- 
scoso. 

wood-lark [‘wudla:k], n. (zool.) calandra. 
wood.peck.er [‘wud,peka*], n. (zool.) pic- 

chio, 

wood.shed [‘wudJad], n. legnaia. 
wood spir.it [’wud’spirit], n. alcool metilico. 
wood.wind [‘wudwind], n. strumenti a fiato. 
wood.work [‘wudwo:k], n. parti, rivestiture 

in legno. 
wood.worm [‘wudwe:m], x. (zool.) tarlo. 
wood.y [‘wudi], n. boscoso @ legnoso. 
woo.er [‘wu:o*], n. corteggiatore, spasi- 

mante. 
woof [wu:f], 1. (textile industry) trama. 
woo.ing [‘wu:in], n. corte. 
wool [wul], n. lana; filato, tessuto di lana: 

w. market, il mercato della lana; cotton w., 
cotone idrofilo; w. waste, cascame di lana; 
w. carding, cardatura @ pelo, peluria (di ani- 
male) © (slang) capelli Hf a dyed in-the-wool 
rogue, un delinquente nato; to pull the w. 
over someone’s eyes, (slang) ingannare qualcu- 
no; keep your w. on!, (slang) non arrabbiarti. 

wool.en, adj. e n. (USA) V. wool.len. 
wool-gath.er.ing [‘wul,gedarin], adj. di- 

stratto, sbadato > n. distrazione, sbadataggine. 
wool.len [‘wulon], adj. di lana > n. stoffa 

di lana; (plur.) indumenti di lana. 
wool.liness [‘wulinis], n. lanosita @ (fig.) 

confusione ® (coll.) villania. 
woolly [‘wuli], adj. di lana, lanoso @ (fig.) 

indistinto; confuso; annebbiato [ w.. clouds, 
cielo a pecorelle >n. indumento di. lana; 
golfino. 

wool.ly-head.ed [‘wuli‘hedid], adj. con i ca- 
pelli molto folti e aggrovigliati. 

wool-pack [‘wulpek], n. balla di lana. 
wool.sack [‘wulsek], n. balla di lana @ cu- 

scino del seggio del Lord Cancelliere @ (fig.) 
carica di Lord Cancelliere. 

wool-wind.er [‘wul,wainds*], n. arcolaio. 
wop [wop], n. (slang) (pejorative) italiano. 
word [wa:d], n. parola: I give you my w., 

ti do la mia parola © ordine: the captain 
gave the w. to march, il capitano diede l’ordi- 
ne di marciare MM the W., il Verbo; by w. of 
mouth, oralmente; the last w., V'ultimo grido 
(della moda); to keep one’s word, mantenere la 
parola; to have a w. with someone, parlare con 
qualcuno; to send w., fare sapere; to have 

words, litigare. 
to word, vt. esprimere; mettere in parole; 

formulare: I worded the order badly, ho scelto 
male le parole dell’ordine. 

word-book [‘wa:dbuk], n. lessico @ (mus.) 
libretto. 

word.ed [’wo:did], adj. espressoxa- parole. 
word-for-word [‘wa:dfa’wa:d]; adj. letterale. 
word.ily [’wa:dili], adv. verbosamente. 
word.i.ness [’wa:dinis], m. verbosita. 
word.ing [‘wa:din], n. espressione, scelta 

dei vocaboli: a different w., un’altra scelta di 
vocaboli @ dicitura. 

word.less [‘wa:dlis], adj. senza parole. 
word-paint.ing [‘wo:d,peintin] , word-pic:ture 

[‘wa:d,piktJa*], n. vivida descrizione. 
work [wa:k], . lavoro: there’s:a lot of .w. 

to be done, c’é molto lavoro ‘da fare; he-is 
at w., & al lavoro @ opera :® (plur.)“mecea- 
nismo: he opened the watch to. see. the-.w., 
apri l’orologio per vedere il meccanismo <@ 
(plur.) officina; stabilimento; lavori di costru- 
zione Hi the Office of Works, .Ministero. dei 
Lavori Pubblici; a maid of allow.,.una dome- 
stica tutto fare; it’s all in a day’s w.,.é di, or- 
dinaria amministrazione; to be:out.of w.,-esse- 
re disoccupato; he made short. work of. .kis 
lunch, ha mangiato la colazione’in fretta. 

to work, vt. e vi. lavorare; funzionare; far 
funzionare; azionare; manipolare; he has been 
working all day, & tutta la giornata che Ja- 
vora; the lift is not working, l’ascensore non 
funziona; he worked the switch up and down 
but nothing happened, egli mosse su -e «git 
l’interruttore ma non successe: niente. 
> to w. + prep. or ady.: tow. at, lavorarexa 
@ to w. on, lavorare @ to-w. over, (slang) 
picchiare @ to w. out, risolvere un problema 
(in matematica; realizzare, riuscire; scioglier- 
si i muscoli (term. sportivo): sour plan won't 
work out, il nostro progetto non. é: realiz- 
zabile @ to w. up, stimolare: -he..worked:up 
their enthusiasm, stimold il loro entusiasmo. 

work.a.ble [‘wa:kabl], adj. eseguibile; layo- 
rabile, sfruttabile @ realizzabile (di piano, ec¢.). 

work,a.day [‘wa:kadei], adj. di ogni» giorno; 
pratico; comune: w. clothes, abiti ordinari. 

work-bag [‘wa:kbeg], n. borsa da lavoro. 
work-bas.ket [‘we:k,ba:skit], -work-bax 

[‘wa:kboks], n. cestino da lavoro. 
work.day [‘wa:kdei], nm. giorno lavorativo. 
work.er [‘wa:ko*], nm. lavoratore;  operaio; 

lavorante; bracciante @ (zool.) (ape,: formica) 
operaia. 

work.house [‘wa:khaus], n. ospizio.di:men- 
dicita @ (USA) casa di lavoro per condannati 
per reati minori. 

work.ing [‘wo:kin], adj. che Javora, laborio- 
so; operante; funzionante: w. capital, capitale 
liquido; w. theory, una teoria operante; w.-class, 
classe operaia, proletariato > n. lavorio; .atti- 
vita; processo @ funzionamento: in w.corder, 
in grado di funzionare @ lavorazione %@ »gal- 
Jeria (di miniera). 

work.ing day [‘wa:kipdei] ,n.. giornata layo- 
rativa. 

work.ing-out [‘wo:kip‘aut], 2. elaborazione, 
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sviluppo; risoluzione (di problema). 
work.man, plur. workmen [‘wa:kmon], n. 

operaio, lavyoratore. 
work.man.like [/wa:kmonlaik]; adj. ben fat- 

to; abile; competente. 
work.man.ship [‘wa:kmonJip], n. abilita; a- 

bilita tecnica @ fattura, lavorazione, lavoro. 
work.shop [‘wa:kJsp], 1. officina; laborato- 

rio; bottega. 
world [wa:ld], m. mondo: to go round 

the w., fare il giro del mondo; girare intorno 

al mondo; the English-speaking w., i popoli 
di lingua inglese: all over the w., in tutto il 
mondo, dappertutto If J coldn’t have done it 
for the w., non avrei potuto farlo per tutto 
V’oro del mondo; out of this w., (coll.) meravi- 
glioso, sublime; to think the w. of someone, 
tenere qualcuno in altissima considerazione; to 
carry the w. before one, avere un rapido e 
completo successo; to have gone down in the 
w., aver conosciuto giorni migliori. 

world.liness [‘wa:ldinis},  .  temporalita; 
condizione terrena ® mondanita. 

world.ling [‘wa:ldlip], n. materialista. 
world.ly [‘wa:ldli], adj. di questo mondo, 

terreno @ mondano; materialista: w. life, vita 
mondana; w.-minded, atttaccato alle cose ter- 
rene. 

world.ly-wise [‘wa:ldli‘waiz], adj. che ha 
esperienza del mondo. 
world-wide [‘wa:ldwaid], 

universale. 
worm [wa:m], n. verme; baco; bruco; lar- 

va; tarlo Hi even a w. will turn, anche la pa- 
zienza ha un limite; w.-screw, (mech.) vite 
senza ‘ine. 

to worm, vt. e vi. insinuarsi @ liberare dai 
vermi @ carpire (un segreto) @ strisciare. 

worm-eat.en [‘wo:m,i:tn], adj. roso dai ver- 
mi; (fig.) antiquato. 

worm-hole [‘wa:mhoul], n. buco di un ver- 
me, di un tarlo. 
worm-pow.der [‘wa:m‘paudo*], n. vermifugo. 
worm-wood [‘wa:mwud], n. (bot.) assenzio 

@ (fig.) mortificazione; amarezza. 
werm.y [‘wa:mi], adj. verminoso. 
worn [wo:n], past p. di to wear > adj. 

consumato; sciupato; logoro ® (fig.) indebolito; 
esaurito. 

worn-out [‘wo:n‘aut], adj. logoro @ (fig.) 
esausto, sfinito. 

wor.tied § [‘warid], adj. 
mentato. 

wor.ry [‘wari], n. ansia; inquietudine @ 
(gen. plur.) preoccupazioni, fastidi, guai. 

to wor.ry, vt. e vi, preoccupare, preoccupar- 
si; stare in ansia, tormentare, tormentarsi: 
don’t worry about him, non preoccuparti per 
lui @ importunare, infastidire, - disturbare: 
don’t w. me, non disturbarmi @ azzannare: 
the dog worried the bone, il cane spslpaya yo- 

adj. mondiale; 

preoccupato;  tor- 

racemente l’osso. 
wor.ry.ing [‘wAriin], adj. preoccupante @ 

tormentoso; molesto. 
worse [wa:s], adj. (compar. of bad, ill) peg- 

giore; peggio: to be. w., essere peggiore; stare 
peggio (di salute); to make things w., (per) peg- 
giorare la situazione; w. and w., sempre peg- 
gio; all. the w. (0 so much the w.), tanto peg- 
gio; to be the w. for, rimanere danneggiato, 
menomato da; to be none the w. for, non 
risentire minimamente di > n. (il) peggio: 
to change for the w., peggiorare, cambiare in 
peggio; from bad to w., di male in peggio. 

worse, adv. (compar. of badly, ill) peggio: 
w. than ever, peggio che mai; w. off, in situa- 
zione peggiore; none the w., per nulla meno; 
ugualmente: to think none the w. of, avere 
sempre stima di. 

to wors.en [‘wa:sn], vt e vi. peggiorare; ag- 
gravare, aggravarsi. 

wor.ship [‘wa:Jip], n. adorazione, venera- 
zione, culto: place of w., luogo sacro; public 
w., servizio religioso in una chiesa; hero w., 
il culto degli eroi @ eminenza, eccellenza; si- 
gnoria: Your Worships, le Signorie Vostre. 

to wor.ship, vt. e vi. adorare, venerare; ido- 
latrare @ prender parte a servizi religiosi. 

wor.ship.per [‘wo:Jipa*], n. adoratore HI the 
worshippers, i fedeli. 

worst [wa:st], adj. (superl. di bad, ill) peg- 
giore: his w. enemy, il suo peggior nemico > n. 
(il) peggio: to got the w. of it, avere la peg- 
gio; the w. of it was that..., il peggio era che...; 
at (the) w,, alla peggio MI at one’s w., nel 
peggior stato possibile; let him do his w., 
(coll.) faccia pure quello che vuole; if the w. 
comes to the w., nel peggiore dei casi. 

worst, adv. (superl. di badly) peggio, nel mo- 
do peggiore: the w. prepared, il meno prepa- 
rato; what frightened him w. of all, cid che lo 
spavento di pit. 

to worst, vt. sconfiggere, avere la meglio, 
wor.sted [‘wustid], n. e adj. (textile) petti- 

nato di lana. 
worth [wa:8], adj.: to be w., valere; it’s not 

w. much, non vale molto; it is well w. trying, 
vale bene la pena di tentare; the book is not 
w. reading, il libro non merita di essere. letto; 
it is not w. it (o the trouble), (coll.) non ne 
vale la pena > n. valore: a jewel of great w., 
un gioiello di grande valore ®M to buy a shil- 
ling’s w. of..., comperare uno scellino di... 

wor.thily [‘wo:dili], adv. degnamente. 
wor.thi.ness [‘wa:dinis], n. valore, merito. 
worthless [‘wa:6lis], adj. di nessun valore 

® immeritevole, indegno. 

worth.less.ness [‘wa:Qlisnis], 1. mancanza di 
valore @ bassezza; indegnita. 

worth.while [‘wa:0’wail], adj. che vale la pe- 
na: is it w.?, ne vale la pena? 

wor.thy [‘wa:di], adj. degno: a w. man, un 
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uomo degno > 4. persona illustre, celebrita; 
notabile @ (coll.) tipo. 

would [wud (ff.), wad ad (fd.)], defect. v. 
(auxiliary v. in the conditional): he w. have 
come if he could, sarebbe venuto’se avesse 
potuto @ + inf. (forming an imperfect indic.): 
he would arrive every morning at nine, atri- 
vava ogni mattina alle nove @ (supposition): 
it w. be many years ago, sara stato molti anni 
fa, deve essere stato molti anni fa @ volere 
V. will. 

would-be [‘wudbi:], adj. sedicente; aspiran- 
te: the w. President, Vaspirante alla presi- 
denza. 

would.n’t [‘wudnt], contraction di would 
_ hot. 

wound! [wu:nd], av. ferita. 
to wound ', yt, ferire. 
wound”, past e past p. di to wind. 
wove, past di to weave. 
wo.ven, past p. di to weave. 
wow [wau], n. (coll.) successo clamoroso; 

cosa straordinaria > interj, accipicchia! 
wrack [reek], n. alghe, rifiuti di mare. 
wran.gle [‘rengl], n. alterco; rissa. 
to wran.gle, vi. discutere; azzuffarsi. 
wrangler [‘renglo*], n. attaccabrighe. 
wrap [rep], n. scialle; mantello; coperta. 
to wrap, vt. avvolgere; coprire @ to w. up, 

avvolgere: wrap up the books, avvolge i libri 
nella carta; wrap yourself up well before you 
go out, copriti bene quando esci HM wrap up!, 
(slang) taci! 

wrap.per [‘repo*], n. imballatore @ carta da 
imballo; copertina; fascetta (di giornale) @ 
veste da camera; soprabito; scialle. 

wrap.ping [‘repip], n. carta da imballaggio. 
wrath [ro0], 1. collera, ira. 
wrath.ful [‘roO0ful], adj. adirato, sdegnato. 
to wreak [ri:k], vt. dar libero corso (a); sfo- 

gare; mettere in atto: to w. vengeance, vendi- 

carsi. 
wreath [ri:0], ». ghirlanda, corona @ spi- 

rale; raffica (di neve, ecc.). 
to wreathe [ri:0], vt. e vi. intrecciare @ in- 

ghirlandare; incorniciare @ attorcigliare; avvol- 
gere @ innalzarsi in spire, in volute. 

wreck [rek], n. naufragio, rovina @ nave 
che ha subito un naufragio; relitto, rottame, 
rudere Ml to be a nervous w., avere i nervi a 
pezzi. 

to wreck, vt. e vi. naufragare @ rovinare, 
distruggere. 

wreck.age [’rekid3], n. naufragio @ relitti; 
rottami. 

wreck.er [‘reko*], n. persona che causa nau- 
fragi a scopo di saccheggio @ nave, persona 
addetta al recupero di relitti @ (USA mot.) 
carro attrezzi. 

wren [ren], n. (zool.) scricciolo, reattino. 
wrench [rentS], m. strappo; torsione; tirata 

@ strappo muscolare; storta; slogatura: to give 
one’s knee a w., slogarsi un ginocchio @ (fig.) 
dolore @ (mech.) chiave Il monkey w., chiave 
inglese. 

to wrench, vt, strappare; torcere @ storce- 
re; slogare @ (fig.) alterare, syisare. 

wrest [rest], n. strappo; tirata; torsione @ 
chiave per accordare strumenti musicali a 
corda. 

to wrest, vt. strappare; estorcere: to w. a 
confession from, strappare una confessione a 
@ svisare, travisare. 

wres.tle [‘resl], nm. (incontro di) lotta li- 
bera; lotta. 

to wres.tle, vt. e vi. lottare contro; com- 
battere, fare la lotta: he wrestled with hjs 
conscience, lottd con la sua coscienza. 

wres.tler [‘reslo*], n. lottatore. 
wres.tling [‘reslip], n. lotta (libera). 
wretch [ret/], nm. persona infelice, disgra- 

ziata: poor w., povero diavolo @ persona spre- 
gevole, indegna. 

wretch.ed [‘retfid], adj. infelice; disgraziato: 
a w. business, un brutto affare @ scadente; 
squallido: w. food, cibo di cattiva qualita. 

wretch.ed.ness [‘retJidnis], n. infelicita, -di- 
sgrazia @ l’essere scadente; squallore. 

wrig.gle [‘rigl], n. contorsione;. contorcimen- 
to. 

to wrig.gle, vt. e vi. contorcere, contorcersi; 
dimenare, dimenarsi @ (fig.) dare risposte -eva- 
sive; equivocare @ fo w. out, (fig.) cavarsi d’im- 

paccio. 
wring [rip], m. torsione; stretta. 
to wring; wrung [rAp]; wrung, vt. torcere; 

stringere, serrare: he wrung my hand, mi strin- 
se forte la mano; I’ll w. your neck!,. (colh) 
ti torcerd il collo!; to w. one’s hands in despair, 
torcersi le mani per la disperazione .@ to... 
from, estorcere, strappare @ fo-.w. out, spre- 
mere (torcendo); (fig.) strappare, estorcere: 
to w. out the linen, strizzare la biancheria. 

wring.er [‘ripa*], n. torcitore .@ strizzatoio. 
wring.ing [‘ripin], adj.: .w-wet, bagnato 

fradicio. 
wrin.kle [‘rinkl], nm. ruga; grinza «® espe- 

diente, stratagemma; suggerimento. 
to wrin.kle, vt. e vi. corrugare, corrugarsi; 

raggrinzire; spiegazzare, spiegazzarsi. 
wrist [rist], m. polso. 
wrist.band [‘ristbend], n. polsino. 
wrist.let [‘ristlit], n. braccialetto; fascia -per 

polso; cinturino. 
wrist-watch [‘ristwotS], n. orologio da-polso. 
writ [rit], n. (leg.) mandato;.ordine; man- 

dato esecutivo I the Holy W., la Sacra Scxit- 
tura. 

to write [rait]; wrote [rout] ; writ.ten [’ritn], 
vt. e vi. scrivere: he wrote to me last week, 
mi ha scritto la settimana scorsa; ;I have sa 
letter to w., ho da scrivere una lettera. 
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> to w. + prep. or adv.: to w. back, rispon- 
dere @ to w. in, inserire: to w. in for infor- 
mation, richiedere informazioni @ to w. off, 
cancellare, annullare: to w. off a debt, cancel- 
lare un debito @ to w. out, trascrivere; emet- 
tere (un assegno) @ to w. up, aggiornare; re- 
censire; presentare (fatti, notizie): he wrote up 
the minutes, ha aggiornato i verbali. 

write-off [‘raitof], n. perdita. 
writ.er [‘raito*], n. scrittore; autore @ co- 

pista. 

write-up [‘raitap], 1. critica, recensione fa- 
vorevole. 

writhe [raid], 1. contorcimento; convulsio- 
ne. 

to writhe, vi. contorcersi; fremere: he 
writhed with pain, si contorceva per il dolore. 

writ.ing [‘raitin], m. lo scrivere; scrittura, 
calligrafia @ (documento) scritto; scritta: in 
w., per iscritto @ (plur.) scritti, opere let- 
terarie. 

writ.ing-case [‘raitinkeis], m. astuccio con il 
necessario per scrivere. 

writ.ng-desk [‘raitindesk], n. scrivania. 

writ.ing-pa.per [‘raitin,peipa*], n. carta da 
lettere. 

writ.ing-ta.ble [‘raitin,teibl], m. scrivania. 

writ.ten [‘ritn], past p. di to write > adj. 
scritto; messo per iscritto. 

wrong [ron], adj. sbagliato; inesatto; in er- 
rore; ingiusto: it was the w. thing to do, non 
era la cosa da farsi; to be w., aver torto @ 
peccaminoso; cattivo; illegale HJ what’s w. with 
you?, (coll.) che cosa hai che non va?; the 
w. side of the material, il rovescio del tessuto. 

wrong, adv. erroneamente; in modo inesatto; 
ingiustamente: to go w., andare a monte; 
funzionare male; to do w., fare, agire male @ 
in modo peccaminoso, illegale Mf he got the 
message w., non ha capito bene il messaggio. 

wrong, n. ingiustizia; torto: you are doing 
him w., gli fai un torto; this put me in the w., 
questo mi fece apparire colpevole; to be in 
the w., essere dalla parte del torto; the absent 
are always in the w., il torto é degli assenti. 



x [eks], xs, x’s [‘eksiz], n. x: X-shaped, 

(fatto) a X @ (math.) x, prima incognita. 

xan.thate [zanQeit], n. (chem.) xantato. 

xan.thene [‘zenQi:n], n. (chem.) xantene. 

xan.thic [/zenOik], adj. (chem.) xantico: x. 

acid, acido xantico. 

xan.thine [/zen@ain], n. (chem.) xantina. 

xan.thi.um [/zen@jom], n. (bot.) xantio. 

xan.thous [’zenas], adj. giallo; mongoloide. 

xe.bec [‘zi:bek], m. (naut.) sciabecco. 

xen.o.blast [’zi:noubla:st], n. »(geol.) xeno- 

blasto. 
xe.nog.a.my [zen’ogomi], n. (bot.) xenoga- 

mia 

xeno.lith [’zenoli9], n. (geol.) xenolite. 

xeno.mania [zenou’meinis], m. xenomania. 

xeno.phile [‘zenoufail], adj. xenofilo. 
xe.non [‘zenon], n. xeno. 

xen.o.phobe [‘zenofaub], n. xenofobo. 
xen.o.pho.bi.a [,zena‘faubje], n. xenofobia. 

xeno.phobic [zenoufoubik], adj. xenofobo. 

X.mas [‘krismas], n. V. Christ.mas. 
X-ray [‘eks’rei], adj. (used attr.) a, di rag- 

gi X >n. radiografia. 
to X-ray, vt. sottoporre a raggi X; radiogra- 

fare: they X-rayed his lungs, gli fecero una 
radiografia dei polmoni. 

xylene [‘zaili:n], n. (chem.) xilene. 

xy.lo.graph [’zailogra:f], n. silografia. 

xy.log.ra.phy [zai’logrofi], n. silografia. 

xy.lo.phone [‘zailofoun], n. (mus.) silofono. 

xyJoph.o.nist [zai‘lofanist], n. silofonista. 



y [wai], plur. ys, y’s [waiz], n. y. 
yacht [jot], n. yacht, panfilo. 
to yacht, vi. fare crociere su un panfilo. 
yacht.ing [‘jotip], n. il far crociere su un 

panfilo: a y holiday, una vacanza in crociera 
su un panfilo. 

yachts.man, plur. yachts.men [‘jotsmon], n. 
proprietario, comandante di panfilo. 

yachts.man.ship [‘jotmonJip], n. abilita nel 
guidare un panfilo. 

ya.hoo [jo’hu:], 1. bruto; zoticone. 
yam [jem], n. (bot.) igname @ (USA) patata 

americana. 
to yam.mer [‘jemo*], vi. (coll.) lamentarsi. 
yank [jenk], n. (coll.) strattone; scossa. 
to yank, vt. e vi. (coll.) dare uno strattone. 
Yank, adj. e n. (slang) sta per Yankee 
Yan.kee [‘jenki], n. americano @ (USA 

hist.) nordista > adj. americano. 
yap [jep], 1. guaito, uggiolio @ (coll.) ci- 

caleccio insulso. 
to yap, vi. guaire, abbaiare @ (coll.) chiac- 

chierare; parlare a vanvera. 
yard! [ja:d], n.-iarda @ (naut.) pennone. 
yard”, n. cortile; recinto; terreno cintato; 

arsenale; cantiere Mf the Y., Scotland Yard (ia 
polizia londinese). 

to yard2, vt. rinchiudere (bestiame) in un 
recinto. 

yard.age1 [‘ja:didz], n. misurazione in iarde 
@ materiale di sterro in iarde cubiche. 

yard.age ”, n. affitto di recinto. 
yard.mas.ter [‘ja:dma:sta*], n. capomovi- 

mento (ferrovia) Mi farm-y., aia; freight y., 
scalo merci; ship-y., cantiere navyale. 

yard-meas.ure [‘ja:dmago*], 7. stecca di una 
iarda di lunghezza. 

yard-stick [‘ja:dstik], n. stecca di una iarda 
di lunghezza @ (fig.) pietra di paragone. 

yarn [ja:n], n. filo, filato @ coli.) storia, 

aneddoto Ml spin us a y., raccontaci una storia. 
to yarn, vi. (coll.) raccontare storie. 
yawl [jo:l], n. (naut.) iole; scialuppa. 
yawn [jo:n], 1. sbadiglio. 
to yawn, vi. sbadigliare @ (fig.) aprirsi: an 

abyss yawned in front of us, un abisso si apri 
davanti a noi. 

yawn.ing [‘jo:nip], adj. spalancato @ sonno- 
lento. 

ye [ji:], (archaic) (personal pr. second per- 
son sing. e pl. V. you. 

ye’, article V. the. 
yea [jei], n. (archaic) affermazione; voto fa- 

vorevole > interj. si. 
yeah [jea], adv. e interj. (coll.) si. 
year [jio*], mn. anno, annata: this y., que- 

st’anno; last y., next y., l’anno scorso, l’anno 
prossimo; a y. next May, sara un anno a mag- 
gio; a y. last May, @ stato un anno a maggio; 
it’s a y. since I saw him, I haven’t seen him 
for a y., non lo vedo da un anno @ plur. anni, 
eta: he is six years old (0 he is six years 
of age), ha sei anni; a six-y.-old child, un bam- 
bino di sei anni MM calendar y., anno civile; 
y. in, y. out, un anno dopo l’altro; from: y. 
to y., ogni anno; y. by y., di anno in anno; 
in a y.’s time, fra un anno; all y. round, per 
tutto l’anno; New Y.’s Day, Capodanno; New 
Y.’s Eve, San Silvestro. 

year-book [‘jiabuk], nm. annuario. 
year.ling [‘jialip], adj. di un anno di eta 

> n. animale di un anno. 
year-long [‘jialop], adj. che dura un anno. 
yearly [‘jiali], adj. annuale: y. subscription, 

abbonamento annuale > adv. annualmente. 
to yearn [ja:n], vi. languire, struggersi dal 

desiderio: to y. for a drink, bramare qualcosa 
da bere. 

yearn.ing [‘jo:nip], n. desiderio ardente, bra- 
ma; struggimento. ‘ 
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yeast [ji:st], n. lievito; fermento. 
yell [jal], 7. urlo, strillo, grido. 
to yell, vt. e vi. urlare, strillare, gridare: 

he yelled an order, gridd un ordine; he yelled 
to him to stop, gli gridd di fermarsi. 

yel.low [‘jelou], adj. giallo @ di pelle gial- 
la; di razza gialla @ (slang) vile, codardo: he 
has a y. streak, ha qualcosa di vigliacco 
y. press, stampa scandalistica; y. jack (o flag), 
bandiera gialla (di quarantena) > n. (colore) 
giallo. 

to yel.low, vt. e vi. ingiallire. 
yel.low.back [‘joloubek], n. romanzo econo- 

mico a sensazione. 
yel.low.ish [‘jalouiS], yellow.y [‘jeloui], adj. 

giallastro, giallognolo. 
yelp [jelp], n. guaito; gridolino. 
to yelp, vi. guaire; lanciar gridolini. 
yen [jen], n. (slang) voglia, desiderio: I 

had a y. for strawberries, aveyo voglia di 
fragole; I had a y. to see her again, avevo 
voglia di rivederla. 

to yen, vi. (slang) struggersi dal desiderio. 
yeo.man, plur. yeo.men [‘jaumon], n. pic- 

colo proprietario terriero (che prestava anche 
servizio militare in fanteria) Mf Y. of the 
Guard, guardia del corpo reale. 

yeo.man.ry [‘joumonri], n. classe dei pic- 
coli proprietari terrieri @® guardia nazionale a 
cavallo composta di agricoltori. 

yep [jep], (USA) sta per yes. 
yes [jes], adv. si: he said y., disse di si; 

he answered y., rispose di si HM a y.-man, un 
tirapiedi; una persona senza carattere; y. 
rather!, ma si! > interj.: y.?, si?, davvero? 

>n. si. 
yes.ter.day [‘jestodi], adv. e n. ieri: y. week, 

ieri otto; the day before y., Valtro ieri; y. after 
noon, ieri pomeriggio: y.’s paper, il giornale 
di ieri MI our yesterdays, il nostro passato: 

yet [jet], adv. ancora: he hasn’t arrived y., 
non @ ancora arrivato; y. another latecomer, 
ancor un’altro ritardatario; y. kinder, ancora 
pit: gentile @ gid; ora: need you go y.?, devi 
gia andare?; I don’t know just y., non so ora, 
in questo momento; I have no news as y., non 
ho notizie fino ad ora ® ma, eppure; prima 
o poi: her clothes were threadbare yet clean, i 
suoi vestiti erano logori ma puliti; she will 
surprise you yet, prima o poi vi fara una sor- 
presa > conj. ma, pero, tuttavia. 

yew [ju:], n. (bot.) tasso. 
Yid [jid], n. (slang, pejorative) ebreo. 
yield [ji:ld], n. prodotto; raccolto @ (in- 

dustry) rendimento; produzione @ (comm.) red- 
dito. 

to yield, vt. e vi. produrre, fruttare, rendere: 
so far the enterprise has not yielded much, 
finora l’impresa non ha reso molto @ cedere, 
arrendersi; concedere: he yielded to her en- 
treaties, cedette alle sue suppliche. 

yield.ing [‘ji:ldip], adj. docile; remissivo @ 
pieghevole, flessibile. 

yo.ga [‘jougo], n. yoga. 

yo.g (h) urt [‘joga:t], n. iogurt. 

yo-heave-ho [‘jau‘hi:v’hau], interj. (naut) issa! 
; yoke [jouk], x. giogo: to cast off the y., 

liberarsi dal giogo @ sprone (in sartoria) @ 
(plur. invariable) paio, coppia. 

to yoke, vt. aggiogare, mettere il giogo a 
@ (coll.) unire. 

yo.kel [‘jaukal], n. bifolco. 
yolk [jauk], n. tuorlo, rosso d’uovo. 
yon [jon], adj. e pr. (archaic) quello lag- 

git; quello lassi; quello la > adv. (archaic) 
laggitt; lasst; 1a. 

yon.der [‘jonda*], adj. quello lassi; quello 
laggitt; quello 1a > ady. laggitt; lassi; 1a. 

yore [jo:*], 2. tempo antico MM in the days 
of y., nei tempi antichi. 

you [ju:], personal pr. second pers. (sing. 
subj.) tu; (in polite forms) Ella; compl. te; ti; 
(in polite forms) Lei; Le; La: as y. know 
Mr. President, come Ella sa, Signor Presidente; 
I'll ask y., ti, te lo chiederd @ (plur. subj.) voi; 
(in polite forms) Loro; compl. voi; ve; vi; 
(in polite forms) Loro: peace be with y., 
la pace sia con voi; I'll ask y., vi, ve lo chie- 
derd; y. know, gentlemen, Lor signori sanno 
@ (excl.): y. fool!, sciocco che sei! @ (used 
impersonally) si: y. never can tell, non si sa 
mai MM it was y., eri tu; eravate voi; erano loro. 

you’d [ju:d], contraction of you would, you 
had. 

you'll [ju:l], contraction of you will, you 
shall. 

young [jAn], adj. giovane; (fig.) inesperto: 
y. lady, signorina; y. man, giovanotto; the y. 
ones, i piccoli, i giovani: he is still y., & anco- 
ra giovane @ recente, iniziato da poco: the 
nights is y., & ancora presto > n. piccolo, pic- 
coli; prole Mf the y., i giovani. 

young.ish [‘janis], adj. abbastanza giovane. 
young.ling [‘jAplip], n. (archaic) bimbo; pic- 

colo. 
young.ster [‘jAnsta*], n. ragazzo, giovane. 
your [jo:*], poss. adj. tuo; vostro; (in the 

polite forms) Suo, Loro @ (used impersonally) 
proprio: you can’t refuse your mother, can 
you?, non si pud dare un rifiuto alla propria 
madre, é vero? 

you’re [juo*], contraction of you are. 
yours [‘jo:z], poss. pr. il tuo, il vostro: is 

that pen yours?, é tua quella penna?; (in polite 
forms) il Suo; il Loro @ (comm.) la vostra: y. 
of the 2nd ult., la stimata vostra del 2 s.m. 
MY. truly (0 faithfully o sincerely) distinti 
saluti; I remain, Y. truly, distintamente Vi sa- 
luto; that letter of y., quella tua, vostra, loro 
lettera; you and y., tu ed i tuoi famigliari. 

your.self [jo:‘self], pr. second person sing. 
(refl.) ti; te; te stesso; (in polite forms) Lei 
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stesso @ (emphatic) tu stesso; (in polite forms) 
Lei stesso: did you do it y.?, Vhai fatto da 
solo? > x. tu stesso; Lei stesso Hl you were 
not quite y., non eri in forma. 

your.selves [jo:‘selyz], pr. second person 
plur. (reflex.) vi; voi stessi; (in the polite 
forms) Loro stessi @ (emphatic) voi stessi; 
(in the polite forms) Loro stessi: did you do 

it y.?, ’'avete fatto da soli? > n. voi stessi; (in 
the polite forms) Loro stessi MJ you were not y. 
that evening, non eravate in forma quella sera. 

youth [ju:@], n. gioventt, giovinezza, adole- 
scenza: in his y., nella sua gioventti’ @ ado- 
lescente, giovanotto @ i giovani @ (plur.) 
gioventt. 

youthful [‘ju:@ful], adj. giovane; giovanile. 



| 

z [zed, USA zi:], plur. zs, z’s [zezd, USA 
ZZ, HM. Z 

zaf.fer, zaf.fre [zefa*], n. zaffera. 
zany [‘zeini], n. buffone > adj. buffo. 
zeal [zi:l], n. zelo, ardore, premura. 
zeal.ot [‘zelat], n. zelatore; fanatico. 
zeal.ous [‘zelas], adj. zelante, premuroso, sol- 

lecito. 
zeal.ous.ness [‘zelasnis], n. zelo, ardore, pre- 

mura. 
ze.bra [zebra], n. (zool.) zebra HM z. cross- 

ing, passaggio pedonale zebrato. 
zenith [‘zeni9], n. (astr.) zenit @ (fig.) cul- 

mine, apice. 
zeph.yr [‘zefa*], n. zeffiro, favonio. 
Zep.pe.lin [‘zepalin], n. Zeppelin. 
ze.ro [‘ziorau], mn. zero: above, below z., so- 

‘pra, sotto zero; z. hour, ora zero; its value 
is z., vale niente MM at z., (aer.) sotto i 1000 
piedi. 

zest [zest], m. aroma, gusto; sapore piccante 
@ godimento; entusiasmo: he has lost his z. 
for life, ha perso il suo entusiasmo per la vita. 

zig.zag [‘zigzwg], adj. e adv. a zigzag > n. 
zigzag; strada a zigzag. 

to zig.zag, vt. e vi. percorrere a zigzag, zig- 
zagare. 

zine [zink], n. zinco MM z.-plated, zincato. 
zin.co.graph © [‘zinkougra:f), zin.cog.ra.phy 

(zin’kografi], n. zincografia. 
zin.nia [‘zinja], n. (bot.) zinnia. 
Zi.on [‘zaian],-n. prop. Sion > n. antica teo- 

crazia israelitica @ Chiesa cristiana @ regno 
dei cieli. 

zip [zip], n. cerniera, chiusura lampo @ si- 
bilo, fischio MB full of z., (coll.) pieno di energia. 

zip.py [‘zipi], adj. (coll.) vivace; energico. 
zith.er [{‘zida*), nm. (mus.) cetra. 
zo.di.ac [‘zaudiek], n. zodiaco. 
zo.ic [‘zauik], adj. degli animali @ (geol.) 

contenente fossili. 
Zoll.ver.ein [‘tsolfarain], n. 

nale. 
zom.bi(e) [‘zombi], nm. pitone (divinita) @ 

morto risuscitato @ fessacchiotto, deficiente. 
zon.al [‘zaunl], adj. zonale. 
zon.ate [‘zauneit], adj. a zone. 
zone [zaun], nm. zona @ distretto postale. 
to zone, vf. circondare @ dividere in zone. 
zon.ing [‘zaunip], n. suddivisione in zone 

(secondo il piano regolatore). 
zoo (zu:], n. giardino zoologico, zoo. 
zo.o.blast [‘zouablest], n. cellula animale. 
zo.0.log.i.cal [zau‘lodzikal], adj. zoologico. 
zo.ol.o.gist [zau‘sladzist], n. zoologo. 
zo.ol.o.gy [zau‘ladzi], n. zoologia. 
zoom [zu:m], n. lo sfrecciare rumoroso @ 

(aer.) salita in candela @ (cine. tv) zumare. 

unione doga- 
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(abbigl.) 

(abbr.) 

(aer.) 

agg. 

(agr.) 
(ant.) 

(arc.) 

(arch.) 

(archeol.) 

art. 

(artig.) 

(assol.) 

(astr.) 

attr. 

ausil. 

(aut.) 

avy. 

(bot.) 

card. 

(chim.) 

(cine.) 

(coll.) 

(comm.) 

compar. 

C. 

(cond.) 

cong. 

(costr.) 

deriv. 

det. 

(dial.) 

dif. 

(dim.) 

(dimostr.) 

(distrib.) 

(ecc.) 

(eccl.) 

(econ.) 

(edil.) 

(elettr.) 

(ferr.) 

(fig.) 
(fis.) 
(fonet.) 

(foto.) 

ABBREVIAZIONI USATE 

abbigliamento 
abbreviato; abbreviazione 

aeronautica 

aggettivo, aggettivale 

agricoltura 

antico, antiquato 

arcaico 

architettura 

archeologia 

articolo 

artigianato 

assoluto, assolutamente 

astronomia 

attributivo 

ausiliare 

automobile, automobilismo 

avverbio 

botanica 

cardinale 

chimica 

cinematografia 

familiare 

commercio, commerciale 

comparativo 

complemento 

condizionale 

congiunzione, congiuntivo 

costruzione 

derivato, derivati 

determinativo 

dialettale, dialetto 

difettivo 

diminutivo 

dimostrativo 

distributivo 

eccetera 

ecclesiastico 

economia, economico 

edilizia 

elettricita, elettrotecnica 

ferrovia 

figurato, figuratamente 

fisica 

fonetica 

fotografia 

(gener.) 

(geog.) 
(geom.) 

(ger.) 
(gramm.) 

(imp.) 

(imperf.) 

(impers.) 

indef. 

indet. 

(indic.) 

(inf.) 
inter. 

interr. 

(invar.) 

(iron.) 

(lett.) 

(loc.) 

(mat.) 

(mecc.) 

(med.) 

(metall.) 

(metereol.) 

(mil.) 

(min.) 

(mit.) 

(mus.) 

(naut.) 

(neol.) 

num. 

(0gg.) 
ord. 

(ott.) 

(part.) 

(p. pres.) 

(p. pass.) 

(pass.) 

(pass. 

(p. e.) 

(pers.) 

(pitt.) 

(plur.) 

(poet.) 

(pol.) 
(pop.) 

rem.) 

generale, generalmente 

geografia 

geometria 

gerundio 

grammatica, grammaticale 

imperativo 

imperfetto 

impersonale 

indefinito 

indeterminativo 

indicativo 

infinito 

interiezione 

interrogativo 

invariabile 

ironico, ironicamente 

letterario 

locuzione 

matematica 

meccanica 

medicina 

metallurgia 

metereologia 
militare 

mineralogia 

mitologia 

musica 

marineria; nautico 

neologismo 

numerale 

oggetto 

ordinale 

ottica 

participio 

participio presente 

participio passato 

Ppassato; passivo 

passato remoto 

per esempio 

persone, personale 

pittura 

plurale 

poetico 

politica, politico 
popolare 



poss. 

(pred.) 

(pref.) 
prep. 

pres. 

pron. 

(prov.) 

(rar.) 

rec. 

rel. 

(relig.) 

rifl. 

(scient.) 

(scult.) 

sf. 

(sing.) 

sm. 

SEK 

possessivo 

predicato, predicativo 

prefisso 

preposizione 

presente 

pronome, pronominale 

proverbio 

raro, raramente 

reciproco 

relativo 

religione 

riflessivo 

scientifico 

scultura 

sostantivo femminile 

singolare 

sostantivo maschile 

(sogg.) 
(spec.) 

(sport.) 

(st.) 

(suff.) 
(superl.) 

(t.) 
(teat.) 

(tecn.) 

(tel.) 

(teol.) 

(tip.) 
(tv.) 

vi. 

vt. 

soggetto 

specialmente 

sportivo 

storia, storico 

suffisso 

superlativo 

termine 

teatro 

tecnica 

telefonia, telegrafia 

teologia 

tipografia 

televisione 

verbo intransitivo 

verbo transitivo 

vedi 

zoologia 
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a, sf. o sm. a (plur. as, a’s). 
a, prep. (c. termine e moto a luogo) to: dal- 

lo a tuo fratello, give it to your brother; egli 
va a scuola ogni mattina, he goes to school 
every morning. 

abbagliante, agg. dazzling: (fari) abbaglian- 
ti, (aut.) full beams, high-beams. 

abbaglio, sm. (svista): ha preso un a., he 
made a blunder. 

abbaiaménto, sm. barking. 
abbaiare, vi. to bark: gli abbaia serapre, it 

always barks at him Mf a. alla luna, to howl 
at the moon. 

abbaino, sm. (finestra sul tetto) skylight @ 
(stanza della soffitta) garret. 

abbandonare, vt. to °leaye, to abandon; to 
desert: i marinai abbandonarono la nave, the 
sailors abandoned the ship; /a sentinella ab- 
bandono il suo posto, the sentry deserted his 
post; abbandono il cane in un bosco, he left 
his dog in a wood. 

abbassaménto, sm. lowering; fall: un a. del- 
la temperatura, a drop in temperature. 

abbassare, vt. to lower: a. i prezzi, to lower 
the prices; a. la voce, to lower one’s voice @ 
(calare) to ‘let down: abbassa la tapparella, 
let the blind down > -arsi, vr. to stoop: do- 
vette a., he had to stoop @ (fig.) to lower one- 
self @ (calare) to lower: le acque del fiume 
si sono abbassate, the river has subsided; la 
sua temperatura si é abbassata all’improvviso, 
his temperature has suddenly dropped. 

abbasso, avy. downstairs > inter. down: a. 
la schiavitu!, down with slavery! 

abbaitere, vt. to pull down; (a. colpendo) 
to knock down: a. una casa, to pull down a 
house @ (a. piante) to fell. 

abbattiménto, sm. (fig.) dejection, depres- 
sion. 

abbattuto, agg. (fig.) dejected, depressed. 
abbazia, sf. abbey. 
abbigliaménto, sm. clothes (plur.): industria 

dell’a., clothing industry. 
abbigliare, vt. to dress up. 

abbinaménto, sm. combination. 
abbinare, vt. to combine. 
abbindolare, vt. to cheat, to swindle. 
abbisognare, vi. to need (sogg. pers.). 
abboccaménto, sm. interview, talk. 
abboccare, vt. e vi. to bite (at). 
abbonaménto, sm. subscription: devo rin- 

novare Va. al Sunday Times, | must renew my 
subscription to the Sunday Times; fare un a., 
to take out a subscription @ (rifer. a treno, 
teatro) season-ticket. 

abbonare, vt. to °take out a subscription: 
Vho abbonato al Punch, 1 took out a subscrip- 
tion to Punch for him >, 

abbonare, vt. (scontare) to °make a reduction 
@ (fig.) to ‘forgive. 

abbonato, sm. subscriber; (a treno, spettacoli) 
season-ticket holder; (radio, tv) licence holder: 
troverai il numero sull’elenco degli abbonati, 
you'll find his number in the directory. 

abbondante, agg. abundant, plentiful. 
abbondanza, sf. plenty, abundance. 
abbondare, vr. to °be rich (in), to abound 

(in): L’Italia abbonda di opere d’arte, Italy 
is rich in works of art @ (essere abbondante) 
to abound: le sardine abbondano in questo 
mare, sardines abound in this sea. 

abbordabile, agg. accessible; approachable. 
abbordaggio, sm. (naut.) boarding. 
abbordare, vt. (naut.) to board @ (fig.). to 

approach: a. una persona, to approach a per- 
son; ha abbordato male la curva, he took the 
curve badly; a. un problema, to tackle a pro- 
blem. 

abbottonare, vt. to button (up). 
abbottonato, agg. (fig.) reserved, reticent. 
abbottonatura, sf. (row of) buttons. 
abbozzare, vt. to sketch: a. wun _ sorriso, 

to give a fleeting smile @ (scult.) to rough-hew. 
abbodzzo, sm. sketch, outline @ (scult.) rough 

cast. 

abbracciare, vt. to hug, to embrace. 
abbraccio, sm. hug, embrace. 
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abbrancare, vt. to grasp, to clutch > -arsi, 
vr. to clutch. 

abbreviare, vf. to shorten, to °cut short: a. 
una parola, to abbreviate a word 

abbrivo, sm. (naut.) headway. 
abbronzare, vf. to bronze @ (al sole) to tan 

> -arsi, vr. to °get tanned. 
abbronzato, agg. (sun-)tanned. 
abbronzatura, sf. tan. 

abbrustolire, vf. (caffe) to roast; (pane) to 

toast; (carne) to broil. 
abbrutiménto, sm. brutishness. . 
abbrutire, vt, to brutalize > -irsi, vr. to obe- 

come a brute. 
abbudno, sm. (comm.) allowance @ bisque 

(tennis); handicap (corse). 
aberrare, vi. to deviate. 
aberrazione, sf. aberration. 
abetaia, sf. fir-wood. 
abéte, sm. fir. 
abiétto, agg. vile, contemptible. 
abieziéne, sf. degradation; vileness. 
abigeato, sm. (giur.) cattle-stealing; (di ca- 

valli) horse-stealing. 
abile, agg. clever; skilful; good; able: un a. 

prestigiatore, a clever (o skilful) conjurer; un 
a. conferenziere, a good (o clever) lecturer; 
un a. diplomatico, an able (0 skilful) diplo- 
mat; @ stato molto a., he was very good (o 
clever) @ (riferito a cose) clever, skilful: un’a. 
mossa, a clever (o skilful) move @ (idoneo) 
fit (for). 

abilita, sf. cleverness; skill; ability. 
abilitare, vt. to qualify @ (giur.) to entitle. 
abilitato, agg. e sm. qualified (teacher). 
abilitaziéne, sf. qualification: esame di a., 

teachers’ diploma exam. 
abissale, agg. abyssal; (fig.) abysmal. 
abissino, agg. e sm. Abyssinian. 
abisso, sm. abyss, chasm. 
abitabile, agg. inhabitable, habitable. 
abitabilita, sf. habitability. 
abitacolo, sm. (di camion) cabin; (di auto 

sportiva) cockpit ® (naut.) binnacle @ (aer.) 
cockpit. 

abitante, sm. inhabitant. 
abitare, vi. to live: abito a Milano, a Por- 

tofino, I live in Milan, at Portofino > vt. to 
inhabit. 

abitato, agg. inhabited; (popolato) populat- 
ed > sm..built-up area. 

abitaziéne, sf, house: 
-house. 

abito, sm. (da uomo) suit; (da donna) dress, 
frock; (plur.) clothes: a. da cerimonia, for- 
mal dress; abiti da lavoro, working clothes; 
abiti fatti, ready-made clothes @ (di prete) 
cassock; (di frate) frock @ (di animale) coat 
@ (disposizione) habit. 

abituale, agg. habitual, usual. 
abituare, v/. to accusiom: a. un bambino 

ad alzarsi presto, to accustom a child to get- 
ting up early. 

casa d’a., dwelling 

abittdine, sf. habit; (costume) custom, use: 
ha Va. di alzarsi presto, he is in the habit of 
getting up early; ha preso una brutta a., he 
has got into a bad habit; @ un’a. indiana, 
it’s an Indian custom [ll come d’a., as usual; 
d’a. va a letto presto, as a rule he goes to bed 

early. 
abiura, sf. abjuration. 
abiurare, vt. to abjure. 
ablativo, agg. e sm. ablative. 
ablaziéne, sf. ablation. 
abluzione, sf. ablution. 
abnegazione, sf. abnegation, self-denial. 
abnorme, agg. abnormal. 
abolire, vt. to abolish. 
aboliziéne, sf. abolition. 
abolizionismo, sm. abolitionism. 
abolizionista, sm. e sf. abolitionist. 
abominare, vt. to abominate, to detest. 
abominévole, agg. abominable, detestable. 

abominio, sm. abomination. 
aborigeno, sr. native. 
aborriménto, sm. abhorrence, loathing. 
aborrire, vt. e vi. to abhor, to loathe. 
abortire, vi. to °have an abortion; «(per cau- 

se naturali) to °haye a miscarriage @ (fig.) to 
°fall through. 

abortivo, agg. abortive > sm. abortifacient. 
aborto, sm. abortion; (naturale) miscarriage 

@ (fig.) abortion. 
abrasione, sf. abrasion. 
abrasivo, agg. e sm. abrasive. 
abrogare, vt. to abrogate, to repeal. 
abrogazione, sf. abrogation, repeal. 
abside, sf. apse. 
abulia, sf. aboulia; (fig.) lack of will-power. 
abilico, agg. aboulic; (fig.) lacking in will 

-power, weak-willed. 
abusare, vi. (usare malamente) to misuse 

(vt.) @ (approfittare) to °take advantage (of) 
@ (fare uso eccessivo): abusa nel bere, he 
drinks too much @ (violentare) to rape (vt.). 

abusivaménte, avy. illegally. 
abusivo, agg. illegal. 
abuso, sri. abuse, misuse: a. di potere, 

abuse of authority; fa a. di alcool, he drinks 
too much. 

acacia, sf. acacia. 
acanto, sm. acanthus. 
acaro, sm. acarus (plur. acari). 
acattolico, agg. e sm. non-Catholic. 
acca, sf. letter H fl non ne capisco un’a., 
cannot make head or tail of it. 
accadémia, sf. academy; (scuola) school, in- 

stitute. 

accademicaménte, ayy. academically. 
accadémico, agg. academic; corpo a., aca- 

demic staff > sm. academician. 
accadére, vi. to happen: che cosa accade?, 

what’s happening?; gli accadde di far tardi, 
he happened to be late. 

accaduto, sm. event, happening. 
accalappiacani, sm. dog-catcher. 

_ 
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accalearsi, vr. to crowd, to throng. 
accaldarsi, vr. to °get hot. 
accalorare, vt. to stir up > -arsi, vr. to °get 

excited, to °get heated. 
accampaménto, sm. encampment, camp. 
accampare, vt. (mil.) to encamp. 
accaniménto, sm. fury, rage; (odio) loathing; 

| (tenacia) doggedness. 
| accanirsi, vr. to attack furiously . 

accanito, agg. ruthless; (fig.) inveterate: 2 
/un bevitore a., he is an inveterate drunkard. 

accanto, avy. e prep. next to, close to, be- 
‘side: siedile a., sit next to her; stagli a., keep 
_close to him; a. al camino, beside the fire- 
place; abita a. a noi, he lives next door to us; 
i Valbergo a., the hotel next door; é@ qui a, é 
ili a., it is near here, it is near there. 

accantonare, vif. to °set aside: ha accanto- 
jnato qualche soldo, he set aside some money. 

accaparraméato, sm. hoarding; cornering. 
accaparrare, vr. (con caparra) to secure @ 

‘(fare incetta) io hoard; to corner > -arsi, vr. 
((procurarsi) to gain. 

accaparratore, sm. hoarder. 
accapigliarsi, vr. e rec. to scuffle; to °come 

'to blows ® (litigare) to quarrel. 
accappatdéio, sm. bath-robe. 
accapo (O a capo), avy. e sm. new line: 

i scrivilo a., write it on a new line; vai a., start 
2a new line. 

accapponarsi, vr.: gli si accappono la pelle, 
~he got goose-flesh all over. 

accarezzare, vt. to caress, to fondle: a. qual- 
-cuno con gli occhi, to look lovingly at some- 
‘one @ (/usingare) to flatter @ (vagheggiare) to 
scherish: accarezzavo l’idea di..., 1 cherished 
‘the idea of... 

accartocciare, vt. (spiegazzare) to crumple, 
to screw up > -arsi, vr. to curl up, to shrivel. 

accasare, vf. to matry > -arsi, vr. to °get 
‘married. 

| accalappiare, vt. to °catch. 

accasciaménto, sm. prostration; (morale) 
idejection. 

accasciare, vf. to prostrate; (moralmente) 
ito deject > -arsi, vr. (cadere al suolo) to ofall 
ito the ground: si accascid con un grido, he 
fell to the ground with a cry @ (fig.) to °lose 
‘heart. 

accasciato, agg. prostrated; (fig.) dejected. 
accasermare, vf. (mil.) to barrack. 
accatastare, vt. to stack; to heap up. 
accattare, vt. to °beg. 
accattivare vt. V. cattivare. 
accatto, sm. begging. 
accattonaggio, sm. begging. 
accatténe, sm. beggar. 
accavallaménto, sm. (med.) strain. 
accavallare, vt. to cross: a. le gambe, to 

cross one’s legs > -arsi, vr. (di tendine) to 
strain @ (di fili) to cross @ (fig.) to overlap. 

accecaménto, sm. blinding. . 
accecare, vt, to blind @ (chiudere, ostruire) 

to stop up > vi. to °go blind. 

accettabile 

accédere, vi. (avvicinarsi) to approach (vt.) 
@ (entrare) to enter (vt.) @ (acconsentire) to 
comply (with). 

accelerare, vt. to accelerate, to °speed up @ 
(andare piti in fretta) to °go faster: non puoi 
a. un po’?, can’t you go a little faster? @ 
(affrettare) to quicken: a. il passo, to quicken 
one’s step. 

accelerato, agg. quick @ (mecc. fis.) accel- 
erated > sm. (treno) slow train. 

acceleratére, sm. accelerator. 
accelerazione, sf. acceleration. 
accéndere, vt. to “light: accese una sigaretta, 

he lit a cigarette; accese un fiammifero, he 
struck a match; accendi la luce, la radio, per 
piacere, switch (o put) on the light, the radio, 
please; a. il gas, to light the gas. 
accendigas, sm. gaslighter. 
accendino, sm. lighter. 
accendisigari, accendisigaro, sm. lighter. 
accennare, vi. (fare cenno) to motion; (con 

la testa) to nod. 
accénno, sm. hint; allusion; (menzione) men- 

tion: fare a. to hint (at); to allude (to); to 
mention (vt.) @ (segno) sign. 

accensione, sf. lighting @ (giur. comm.) (di 
un conto) opening; (di un’ipoteca) mortgage 
@ (mecc.) ignition. 

accentare, vf. to accent, to °put an accent 
(on); (con la voce) to stress. 

accentato, agg. accented; (con la voce) 
stressed. 

accentaziéne, sf. accentuation. 
accénto, sm. accent; (tonico) stress: porre 

la. su un particolare, (fig.) to stress a detail. 
accentraménto, sm. centralization. 
accentrare, vf. to centralize. 
accentratére, agg. centralizing > sm. cen- 

tralizer. 
accentuare, vf. to stress, to emphasize. 
accentuato, agg. (spiccato) marked. 
accentuaziéne, sf. stress (on), emphasis (on). 
accerchiaménto, sm. encirclement. 
accerchiare, vf. to encircle, to surround. 
accertabile, agg. ascertainable, verifiable. 
accertaménto, sim. check, verification; (del 

reddito) assessment. 
accertare, vt. (verificare) to check, to verify, 

to ascertain: a. la verita di un fatto, to ascer- 
tain the truth of a fact. 
accéso, agg. lit up @ (d’interrutore) switched 

on: la radio é accesa, the radio is on @ (di 
colore) vivid, bright @ (comm.) open. 

accessibile, agg. accessibile @ (di prezzo, 
spesa) reasonable @ (di persona) approacha- 
ble. 

accessibilita, sf. accessibility. 
accessiéne, sf. (giur.) accession. 
accésso, sm. access, admittance: 

V’a., trespassers will be prosecuted. 
accessOrio, agg. e sm. accessory. 
accétta, sf. hatchet. 
accettabile, agg. acceptable: non a., unac- 

ceptable, 

proibito 
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accettare, vt. to accept: a. um regalo, to 
accept a gift; a. un invito, to accept an invita- 

tion; a. un patto, to agree to a pact @ (segui- 

to da inf.) to agree. to consent: ho accettato 

di andare, 1 agreed (o consented) to go. 
accettaziéne, sf. (comm. giur.) acceptance: 

mancata a., non-acceptance @ (ufficio) recep- 
tion desk. 

accétto, agg. appreciated: ben a., welcome. 
accezione, sf. meaning. i 
acchiappare, vt. to °catch, to seize. 
acchito, sm. lead: di primo a., at the first go. 
acciacco, sm. infirmity. 
acciaieria, sf. steel-mill. 

plant. 
acciaio, sm. steel: a. duro, dolce, hard, soft 

(o mild) steel; a. inossidabile, stainless steel; 
a. stampato, pressed steel; a. in lingotti, ingot 
steel; lamiera d’a., sheet steel; profilati d’a., 
structural steel; sguardo d’a., steely gaze. 

acciambellarsi, vr. to curl up. 
acciarino, sm. (di armi da fuoco) flint-lock 

@ (di ruota) linchpin. 
accidémpoli, inter. (coll.) good heavens!, 

goodness gracious! 
accidentale, agg. casual, accidental @ (non 

essenziale) incidental. 
accidentato, agg. (di terreno) uneven; (di 

strada) bumpy. 
accidénte, sm. accident, mishap. 
accidénti, accidérba, inter. damn! 
accidia, sf. sloth. 
accidiéso, agg. slothful. 
accigliarsi, vr. to frown. 
accingersi, vr. to °set about; to °be on the 

point (of). 
acciocché, cong. in order that, so that. 
acciottolato, sm. cobbled paving. 
acciottolio, sm. clatter. 
accipicchia, inter. good Lord! 
acciuffare, vt. to seize, to °catch. 

acciuga, sf. anchovy MM pigiati come acciu- 
ghe, packed like sardines. 

acclamare, vt. e vi. to acclaim: fu acclama- 
to presidente, he was acclaimed president @ 
(applaudire) to cheer. 

acclamaziéne, sf. acclamation. 
acclima (ta) re, vf., acclima(ta) rsi, vr. to accli- 

matize. 

acclima (ta) zidne, sf. acclimatization. 
acclidere, vt. to enclose. 
accluso, agg. enclosed. 
accoccare, vt. (al fuso) to fasten to the tip 

@ (una freccia) to °set (an arrow) on the 
bowstring. 

accoccolarsi, yr. to crouch (down). 
accodare, vi., accodarsi, vr. to line up; (a 

qualcuno) to follow (vt.). 
accogliénte, agg. cosy, warm, comfortable: 

una stanza 4, a Cosy room; una casa a., a 
comfortable house. 

accogliénza, sf. reception; (buona) welcome: 
ricevere uid cattiva a., to get a bad reception. 

accogliere, vt. to receive: Jo accolse fred- 

steelworks,  steel- 

damente, he received him coldly; a. a braccia 
aperte, to welcome. 

accogliménto, sm. acceptance. 
accdlito, sm. acolyte. 
accollare, vt. (fig.) (affibbiare) to saddle 

(with): a. una responsabilita a qualcuno, to 
saddle someone with a responsibility > -arsi, 
vr. to ctake upon oneself: a. una responsa- 
bilita, to take a responsibility upon oneself. 

accollato, agg. (di abito) high-necked. 
accollatura, sf. neckline. 
accolta, sf. meeting, gathering. 
accoltellare, vt. to stab, to knife. 
accoltellatore, sm. stabber. 
accomodante, sm. e sf. (comm. giur.) limited 

partner. 

accomandatario, sm. (comm. giur.) acting 
partner. 

accomandita, sf. (comm. giur.) limited part- 
nership. 

accomiatare, vt. to dismiss @ (congedare) to 
°take leave of > -arsi, vr. to °take leave (of), 
to °say good-bye (to). 

accomodaménto, sm. (accordo) settlement, 
agreement: venire a un a., to come to a set- 
tlement (0 agreement) @ (l’aggiustare) mend- 
ing, repair. 

accomodante, agg. yielding. 
accomodare, vt. (riparare) to repair, to mend 

(per gli esempi V. riparare). 
accompagnaménto, sm. (mus.) accompani- 

ment @ (séguito) retinue, suite. 
accompagnare, vt. to accompany, to °see 

(to a place), to °take (to a place): accompa- 
gnala a casa, see her home; chi ti accompa- 
gna a scuola?, who takes you to school? 

~ accompagnatére, sm. (di donna) escort @ 
(mus.) accompanist @ (sport) team-manager. 

accomunare, vf. (unire) to unite; (associare) 
to associate @ (mettere in comune) to share. 

acconciatére, sm. hairdresser. 
acconciatura, sf. hair style; (cappello, ecc.), 

head-dress. 
accondiscéndere, vi. V. acconsentire @ (es- 

sere condiscendente) to condescend. 
acconsentire, vi., to agree, to consent: ac- 

consent? ad andare con loro, he agreed to go 
with them; a. a una richiesta, to agree to a 
request; chi tace acconsente, (prov.) silence is 
consent. 

accontentare, vt. to satisfy, to content: vo- 
glio accontentarlo, 1 want to satisfy him > 
-arsi, vr. to °be satisfied (with), to °be content 
(with): si accontenta di molto poco, he is 
satisfied with very little. 

accénto, sm. account: in a., on account. 
accoppare, vt. to °do in. 

_ accoppiaménto, sm. coupling @ (fig.) match- 
ing. 

accoppiare, vt. to couple; (a due a due) to 
pair > -arsi, vr. e rec. to mate, to couple; 
Dio li fa poi li accoppia (prov.), birds of a 
feather flock together. 

accoppiata, sf. (ippica) double. 
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accoraménto, sm. grief, heartache. 
accorare, vi. to grieve > -arsi, vr. to grieve 

(at, for). 
accorataménte, avy. sadly, sorrowfully. 
accorato, agg. sad, sorrowful. 
accorciaménto, sm. shortening. 
accorciare, vt. to shorten > -arsi, vr. to °get 

shorter: i giorni si accorciano, the nights are 
drawing in. 

accordare, vt. (concedere) to grant: a. un 
aumento, to grant a rise. 

accordato, agg. granted @ (di strumento) 
tuned. 

accordatére, sm. tuner. 
accordatura, sf. tuning. 
accdrdo, sm. agreement, consent: di comu- 

ne a., by common (o mutual) consent; in base 
agli accordi presi, by the terms of our agree- 
ment; come d’a., as agreed; d’a., all right (0 
agreed); trovarsi, essere d’a., to agree; met- 
tersi d’a., to come to an agreement; non vado 
d’a. con lui, I don’t get on well with him @ 
(mus.) chord. 

accdrgersi, vr. to notice (vt.): non si accor- 
ge di niente, he doesn’t notice anything. 

accorgiménto, sim. trick @ (furbizia) shrewd- 
ness. 

accérrere, vi. to °run, to hasten, to rush: ac- 
corse subito in mio aiuto, he rushed to my 
aid at once. 

accortézza, sf. (attenzione) attention, care @ 
(perspicacia) shrewdness. 

accdrto, agg. (attento) careful @ (perspicace) 
shrewd. 

accostaménto, sm. matching. 
accostare, vf. to °put near; to °draw near: 

bisogna a. il tavolo al muro, we must put the 
table near the wall; accostd a sé la sedia, he 
drew the chair near. , 

accreditare, vt. (comm.) to credit @ (diplo- 
matico) to accredit @ (avvalorare) to °give 
credit (to). 

accreditato, agg. qualified; (di diplomatico) 
accredited. 

accrédito, sm. (comm.) credit. 
accréscere, vt. to increase. 
accrescitivo, agg. e sm. (gramm.) augmenta- 

tive. 
accucciarsi, vr. to crouch (down). 
accudire, vi. to attend, to look (after): a. 

alle faccende domestiche, to do the house- 
work. 

accumulare, vt, to accumulate, 
accumulatore, sm. accumulator; 

(storage) battery. 
acciimulo, sm. heap. 
accurataménte, avy. carefully. 
accuratézza, sf. care. 
accurato, agg. careful. 
accusa, sf. charge, indictment, accusation: 

muovere un’a. a qualcuno, to bring a charge 
against someone; atto d’a., bill of indictment; 
capo d’a., count of indictment; a. d’altro tra- 

(di auto) 

dimento, impeachment; I’Accusa ha chiesto 
Vergastolo, the Public Prosecutor (o USA the 
District Attorney) asked for life imprisonment. 

accusare, vi. to accuse, to charge: fu accu- 
sato di furto, he was accused of (o charged 
with) theft, : 

accusativo, agg. e sm. (gramm.) accusative. 
accusato, sm. accused, defendant. 
accusat6re, sm. accuser; (giur.) prosecutor. 
accusatorio, agg. accusatory. 
acerbita, sf. unripeness @ (fig.) sharpness. 
acérbo, agg. unripe: la mia pesca é a., my 

peach is not ripe @ (aspro) sharp @ (fig.) 
green. 

acero, sm. maple. 
acérrimo, agg. implacable. 
acetato, sm. acetate. 
acético, agg. (chim.) acetic. 
acetificare, vt. to acetify. 
acetiléne, sm. acetylene. 
acéto, sm. vinegar. 
acetone, sm. (chim.) acetone; (per unghie) 

nail-polish remover. 
acetosélla, sf. (bot.) wood sorrel. 
acetéso, agg. vinegary, sour. 
achéo, agg. e sm. Achaean. 
acidificare, vt. acidify. 
acidita, sf. acidity. 
acido, agg. e sm. acid. 
acidulo, agg. acidulous. 
acino, sm. grape; (di ribes, ecc.) berry. 
acme, s/f. acme @ (di malattia) crisis (plur. 

crises). 
acne, si. acne. 
aconito, sm. (bot.) aconite. 
acqua, sf. water: a. potabile, drinking wa- 

ter; ad. piovana, rain water; a. salata, salt wa- 
ter; corso d’a., stream. 

acquaforte, sf. etching. 
acquaio, sm. sink. 
acquaiolo, sm. water-carrier. 
acquamarina, sf. aquamarine. 
acquaplano, sm. aquaplane. 
acquaragia, sf. turpentine. 
acquaréllo, ecc. V. acqueréllo, ecc. 
acquario, sm. aquarium. 
acquartierare, vt., acquartierarsi, vr. to quar- 

ter. 
acquasanta, sf. holy water. 
acquasantiéra, sf. font. 
acquatico, agg. aquatic. 
acquattarsi, vr. to crouch (down); to squat 

(down) @ (nascondersi) to hide (out). 
acquavite, sf. aqua-vitae, spirits (plur.). 
acquazzéne, sm. shower. 
acquedétto, sm. aqueduct. 
acqueo, agg. aqueous. 
acquerellare, vt. to paint with water-colours. 
acquerellista, si. e sf., water-colourist. 
acqueréllo, sm. water-colour. 
acquerigiola, sf. drizzle. 
acquicoltura, sf. aquiculture. 
acquiescénte, agg. acquiescent. 
acquiescénza, sf, acquiescence. 
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acquietare, vf. to appease, to calm (down) 
> -arsi, vr. to ‘become appeased, to quieten 
down. 

acquifero, agg. aquiferous. 
acquirénte, sm. e sf. buyer. 
acquisire, vf. to acquire. 
acquisito, acquired: parente a., in-law. 
acquisiziéne, sf. acquisition. 
acquistable, agg. for sale (usato pred.). 
acquistare, vf. to buy, to purchase: l’ho ac- 

quistato da..., 1 bought it at... 
acquisto, sm. purchase: é@ andata a fare ac- 

quisti, she went shopping; @ stato un buon a., 
it was a good buy. 

acquitrino, sm. marsh, swamp, bog. 
acquitrinédso, agg. marshy, swampy, boggy. 
acquolina, sf.: mi fa venire l’a. in bocca, it 

makes my mouth water. 
acquoso, agg. watery. 
acre, agg. pungent, acrid. 
acrédine, sf. acridity; (fig.) acrimony. 
acreménte, avy. pungently, acridly. 
acrimonia, sf. acrimony, pungency. 
acrimoniéso, agg. acrimonious, pungent. 
acro, sm. acre. 
acrobata, sm. e sf. acrobat. 
acrobatico, agg. acrobatic. 
acrobatismo, sm. acrobatics (plur.). 
acrobazia, sf. acrobatics (plur.). 
acromatico, agg. achromatic. 
acropoli, sf. acropolis. 
acuire, vt. to sharpen. 
acileo, sm. aculeus (plur. aculei). 
acume, sm. acumen, insight. 
acuminare, vt. to sharpen. 
acuminato, agg. sharp, pointed. 
acustica, sf. acoustics (plur.). 
acustico, agg. acoustic: apparecchio a., 

hearing-aid. 
acutangolo, agg. acute-angled. 
acutézza, sf. acuteness. 
acutizzare, vt. to °make acute > -arsi, vr. 

to °become acute, 
acuto, agg. acute; (appuntito) pointed: ac- 

cento a., acuie accent; malattia acuta, acute 
illness; freddo a., piercing cold, 

adagiare, vt. to “lay down gently: adagialo 
sul letto, lay him down gently on the bed > 
-arsi, vr. to ‘lie down @ (fig.) to take it easy: 
non bisogna a., you mustn’t take it easy. 

adagio, avv. slowly @ (a bassa voce) quietly, 
softly @ (delicatamente) gently. 

adagio, sm. (mus.) adagio @ (proverbio) 
adage. 

adamantino, agg. adamantine. 
adamitico, agg. Adamic(al): in costume a., 

in one’s birthday suit. 
adattabile, agg adaptable. 
adattabilita, sf. adaptability. 
adattaménte, sm. adaptation. 
adattare, vt. to adapt, to adjust: adattato per 

lo schermo, adapted for the screen > -arsi, vr. 
to adapt oneself: non si é ancora adattato al 
nuovo ambiente, he hasn’t adapted himself to 

his new surroundings yet @ (rassegnarsi) to | 
resign oneself @ (essere consono) to suit (vt.). 
@ (di abito e sim.) to fit (vt.). 

adatto, agg. suitable; right: &@ i] momento a., 

it is the right time; non @ a. per questo la- 

voro, he is not suitable for this work. 
addebitare, vt. to charge (something) to 

someone’s account @ (fig.) to charge (with). 
addébito, sm. debit: nota di a., debiting 

note @ (assegnazione a carico) charge. 
addéndo, sm. addendum (plur. -a). 
addensaménto, sm. thickening @ (di perso- 

ne) crowd. 4 

addensarsi, vr. to thicken @ (metereol.) to 
gather @ (affollarsi) to throng (vt.), to crowd 

vt.). 
: i oa vt. to °bite: addenté una mela, 
he bit into an apple. 

addentellato, sm. connection. 
addentrarsi, vr. to penetrate: a. in una que- 

stione, to go into a question. 
addéntro, avy. deep: é a. nel problema, he 

knows the problem thoroughly. 
addestraménto, sm. training. 
addestrare, vt., addestrarsi, vr. to train. 
addétto, agg. in charge (of); (di ufficiale, 

diplomatico) appointed > sm. attaché. 
addi, avy.: a. 26 agosto, (on) the 26th of 

August. 
addiétro, avv. before: sei mesi a., six months 

before; per I’a., in the past. 
addio, inter. e sm. good-bye; (coll.) bye-bye: 

digli a., say good-bye to him; é una festa d’a., 
it’s a farewell party; chi pronuncera il discor- 
so d’a.?, who will °give the farewell speech? 

addolorare, vt. to distress; to grieve: la no- 
tizia lo addoloré, the news distressed him 
quanto mi dici mi addolora, it grieves me to 
hear that. 
addome, sm. abdomen. 
addomesticabile, agg. tamable. 
addomesticare, vt. to tame. 
addomesticato, agg. tame @ (fig.) rigged. 
addominale, agg. abdominal. 
addormentare, vt. to °put to sleep: a. can- 

tando, to sing to sleep. ‘ 
addossare, vt. to lean: addossalo al muro, 

lean it against the wall. 
adddsso, adddsso a, avy. e prep. on. 
addottorarsi, vr. to graduate. 
addottrinare, vt. to indoctrinate. 
addurre, vt. to produce, to °bring forward; 

(citare) to quote: a. come scusa, to plead. 
adduzione, sf. adduction. 
adeguaménto, sm. (econ.) adjustment. 
adeguare, vt, to adjust; (proporzionare) to 

°make (something) fit (vt.) > -arsi, vr. to 
adapt oneself. 

adeguato, agg. adequate; (equo) fair; (pro- 
porzionato a) in proportion to. 

adémpiere (o adempire), vt. e vi. to fulfil 
(vt.); (eseguire) to °carry out (vt.): a. il pro- 
prio dovere, to °do one’s duty; a. un ordine, 
to carry out an order > -iersi, vr. to “come true. 
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adempiménto, sm. fulfilment; carrying out. 
adendidi, sf. plur. adenoids. 
adépto, sm. follower. 
aderénte, agg. close (to): a. al vero, close 

to reality; a. ai fatti, sticking to the facts @ 
(di abito) close-fitting, tight > sm. follower, 
supporter. 

aderénza, sf. adhesion @ (plur., relazioni) 
connections @ (med.) adhesion. 

aderire, vi. to stick, 
adescaménto, sm. enticement. 
adescare, vt. to lure. 
adesione, sf. adhesion @ (appoggio) sup- 

port; (assenso) assent; (accettazione) accept- 
ance: dare la propria a., V. aderire. 

adesivo, agg. e sm. adhesive. 
adésso, avv. now; (al giorno d’oggi) nowa- 

days; (or ora) just (now); é@ uscito a., he has 
just gone out; per a., for the time being (o for 
the moment). 

adiacénte, agg. adjacent; 
adjoining; adiacente a, next to. 

adiacénza, sf. nearness, vicinity: nelle adia- 
cenze di..., close to... 

adibire, vt. to turn (into): la sala da pranzo 
fu adibita a ufficio, the dining-room was 
turned into an office. 

adipe, sm. fat. 
adiposita, sf. adiposity. 
adipéso, agg. adipose; (grasso) fat. 
adirarsi, vr. to °get angry, to °lose one’s 

temper. 
adire, vt. (giur.): adiro le vie legali, 1 shall 

start legal proceedings; a. un tribunale, to ap- 
ply to a court. 

adito, sm. entry, access MM il fatto ha dato a. 
a molte chiacchiere, the fact caused a lot of 
gossip; non dare a. a speranze, to allow no 
hope. 

adocchiare, vt. to eye; (scorgere) to spot. 
adolescénte, agg. adolescent > sm. e sf. 

teen-ager, adolescent. 
adolescénza, sf. adolescence: 

in his teens (coll.). 
adombrare, vt. to °hide, to conceal > -arsi, 

vr. to °take offence (at), to resent (vt.) @ (di 
cavallo) to shy (at). 

adontarsi, vr. V, adombrarsi. 
adoperare (e adoprare), vt. to use > -arsi, 

vr. to endeavour, to °do one’s best. 
adorabile, agg. adorable, charming. 
adorare, vt. to adore, to worship. 
adoratére, sm. worshipper. 
adoraziéne, sf. adoration, worship. 
adornare, vt. to adorn, to deck out > -arsi, 

vr. to adorn oneself. 
adérno, agg. adorned (with). 
adottare, vt. to adopt. 
adottivo, agg. adoptive. 
adoziéne, sf. adoption: paese di a., adopted 

country. 
adrenalina, sf. adrenalin. 
adulare, vt. to flatter, to adulate. 
adulatére, sm. flatterer, adulator. 

(con  contatto) 

nella sua a., 

adulatorio, agg. flattering, adulatory. 
adulazione, sf. flattery, adulation. 
adiltera, sf. adulteress. 
adulterare, vt. to adulterate. 
adulterato, agg. adulterate. 
adulteraziéne, sf. adulteration. 
adulterino, agg. adulterine. 
adultério, sm. adultery. 
adiltero, sm. adulterer. 
adulto, agg. e sm. adult, grown-up. 
adunanza, sf. assembly; meeting: quando 

avra luogo l’a.?, when will the meeting take 
place?; diritto d’a., right of assembly. 

adunare, vt., adunarsi, vr. to assemble; to 
meet, to gather @ (mil.) to muster. 

adunata, sf. assembly, gathering @ (mil.) 
muster. 

adunco, agg. hooked. 
aerare, vt. to air, to ventilate. 
aeratére, sm. ventilator. 
aerazione, sf. airing. 
aéreo, agg. aerial, air (usato atir.); (fig.) airy, 

aerial. 
aeroplano, sm. aeroplane, plane, aircraft, 

(USA) airplane: a. civile, civil aeroplane; a. 
militare, Air Force plane; a. di linea, airliner; 
a. a reazione, jet (plane); a. da bombarda- 
mento, bomber; a. da carico, freight plane; 
a. monomotore, single-engined aircraft. 

aeroporto, sm. airport. 
aeroportuale, agg. airport (usato attr.). 
aerosol, sm. aerosol. 
aerostatica, sf. aerostatics. 
aerostatico, agg. aerostatic. 
affaccendato, agg. busy. 
affacciare, vt. (esprimere, esporre) to °put 

forward, to suggest: affaccid la possibilita che 
potesse non essere stato avvertito, he suggest- 
ed the possibility that he might not have 
been warned. 

affamare, vt. to starve. 
affamato, agg. hungry, starving. 
affannarsi, vr. to worry @ (darsi da fare) 

to busy oneself (with). 
affanno, sm. breathlessness @ (fig.) worry, 

trouble: una vita piena d’affanni, a life full 
of worries (o troubles). 

affannéso, agg. difficult, troubled: respiro 
a., troubled breathing; vita affannosa, difficult 
life; giornata affannosa, hectic day. 

affare, sm. (comm.) business (solo sing.): 
affari urgenti, urgent business; i suoi affari 
vanno male, his business is going badly; fare 
affari, to do business; viaggio d’affari, busi- 
ness trip; uwomo d’affari, business-man; parla 
sempre d’affari, he always talks business. 

‘ affarismo, sm. speculations (plur.), opera- 
tions (plur.). 

affarista, sm. speculator, operator. 
affaréne, sm. bargain. 
affascinante, agg. fascinating; charming, en- 

chanting. 
affascinare, vt. to fascinate; to charm, to 

enchant. 
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affastellare, vt. to tie up in bundles @ (am- 
mucchiare) to pile up, to heap up. 

affaticare, vt. to tire, to make tired: @ un 
lavoro che affatica, it’s a tiring job > -arsi, 
yr. to get tired, to tire oneself: non affati- 
carti, don’t tire yourself; mi sono affaticato 
molto a ripararlo, { got very tired repair- 
ing it. 

affermare, vt. to affirm @ (sostenere) to as- 
sert > -arsi, vr. to °make a name for oneself; 
(di prodotto) to gain a hold (upon). 

affermativamente, avy. affirmatively. 
affermativo, agg. affirmative. 
affermaziéne, sf. affirmation, assertion @ 

(successo) success: @ stata una bella a., it was 
a great success. 

afferrare, vt. to seize; to °get hold (of); to 
ecatch: a. l’occasione, to seize the opportu- 
nity. 

affettare, vt. (tagliare a fette) to slice (up). 
affettare, vt. (ostentare) to affect. 
affettato, sm. sliced ham; sliced salami. 
affettato, agg. (ostentato) affected. 
affettatrice, sf. slicing machine, slicer. 
affettaziéne, sf. (ostentazione) affectation. 
affettivo, agg. affective. 
affétto, sm. affection; love: provare, nutrire 

a. per qualcuno, to feel affection for (o to 
love) someone. 

affétto, agg. suffering (from): a. da amne- 
sia, suffering from amnesia. 

affettuosita, sf. affectionateness; fondness. 
affettudéso, agg. affectionate. 
affezionarsi, vr. e rec. to °get fond (of), to 

°become fond (of). 
affezionato, agg. affectionate; loving. 
affeziéne, sf. affection, fondness; love @ 

(med.) affection. 
affiancare, vt. to °put side by side. 
affiataménto, sm. harmony; understanding. 
affiatarsi, vr. to °get on well; to understand 

one another, each other. 
affibbiare, vt. to buckle @ (fig., dare) to 

give: gli affibbid un pugno, he gave him a 
blow: a. la colpa a qualcuno, to put the blame 
on someone; gli affibbiarono vent’anni di 
galera, they gave him twenty years. 

affidaménto, sm. trust, assurance, reliance: 
da pieno a., you can rely on him completely; 
non mi da a., 1 don’t trust him. 

affidare, vt. to entrust: ti affido questi do- 
cumenti, | entrust you with these documents; 
le affidd suo figlio, he entrusted his son to 
her; a. alla memoria, to commit to memory. 

affittacamere, sm. landlord > sf. landlady. 
affittanza, sf. rent. 
affittare, vt. (dare in affitto) to let, to rent 

®@ (prendere in affitto) to rent. 
affitto, sm. rent: canone d'a., rent; contratto 

d’a., lease. 
affittuario, sm. tenant. 
affliggere, vt. to afflict; (tormentare) to trou- 

ble > -ersi, vr. to grieye (over) & (tormen- 
tarsi) to worry. 

afflitto, agg. sad. 
affliziéne, sf. affliction. 
afflosciare, vt. to °make limp > -arsi, vr. to 

°go limp @ (di fiori) to droop @ (lasciarsi ca- 
dere) to collapse. 

affluénte, sm. affluent, tributary. 
affluénza, sf. (di acque) flow @ (di pub- 

blico) concourse. 
affluire, vi. to flow. 
afflusso, sm. flow, influx. : 
affogare, vt. e vi. V. annegare HM a. nei debiti; 

to be overburdened with debts; bere o a., 
sink or swim. 

affogato, agg. drowned @ (fig.) oppressed 
(with). 

affollaménto, sm. crowding. 
affoliare, vt. to crowd > -arsi, vr. to crowd 

@ (di Iuogo) to °get crowded. 
affollato, agg. crowded (with). 
affondaménto, sm. sinking. 
affondare, vt. e vi. to °sink. 
afféndo, sm. (scherma) thrust. 
affossarsi, vr. (di occhi, guance) to °become 

sunken in @ (di terreno) to °sink in. 
affrancaménto, sm. liberation. 
affrancare, vt. to °set free, to free @ (posta) 

to stamp. 
affrancatura, sf. (di posta) postage. 
affrettare, vt. to quicken, to hurry > -arsi, 

vr. to hasten, to hurry (up): affrettati!, hurry 
up! 

affrettato, agg. hasty, hurried: una cena af- 
frettata, a hasty dinner. 

affrontare, vt. to face: a. il pericolo, to face 
danger; ha dovuto a. delle forti spese, he had 
to meet heavy expenses > -arsi, vr. rec. to 
°come to blows @ (mil.) to clash. 

affrénto, sm. affront, insult. 
affumicare, vt. (annerire) to blacken with 

smoke @ (riempire di fumo) to fill with smoke 
@ (cibi) to smoke. 

affumicato, agg. blackened by smoke: lenti 
affumicate, dark glasses @ (cibi) smoked. 

affusolato, agg. tapered, tapering. 
affusto, sm. gun-carriage. 
afonia, sf. (med.) aphonia. 
afono, agg. voiceless; (t. med.) aphonic. 
aforisma, aforismo, sm. aphorism. 
aféso, agg. sultry, close. 
africano, agg. e sm. African. 
afroasiatico, agg. e sm. Afro-Asian, Afro 

-Asiatic. 
afrodisiaco, agg. e sm. aphrodisiac. 
afta, sf. aphtha (plur -ae). 
agata, sf. (miner.) agate. 
agave, sf. (bot.) agave, aloe. 
agénda, sf. note-book, diary. 
agénte, sm. agent: a. spedizioniere, forward- 

ing agent; a. pubblicitario, press agent; a. 
segreto, secret agent; a. di cambio, stockbrock- 
er; a. delle tasse, tax collector; a. investi- 
gativo, detective ® (poliziottv) policeman. 

agenzia, sf. agency: a. di pubblicita, adver- 
tising agency; a. di viaggi, travel agency; a. 
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immobiliare, estate agents. 
aggiornare, vt. to adjourn, to postpone: la 

seduta é stata aggiornata, the meeting has been 
adjourned. 
aggiornato, agg. up-to-date. 
aggiotaggio, sm. (comm.) stockjobbing, agio- 

tage. 
aggiraménto, sm. avoidance; (mil.) outflank- 

ing. 
aggiudicare, vt. to adjudge; (alle aste) to 

sell: aggiudicarsi il primo premio, to win the 
first prize. 

aggiudicazioéne, sf. adjudgement; (alle aste) 
sale. 

aggirare, vf. to avoid, to °get round: a. un 
ostacolo, to avoid an obstacle. 

aggiungere, vt. to add: aggiungi queste due 
bottiglie alle altre, add these two bottles to 
the others; « Ho fretta», aggiunse, «I’m in 
a hurry », he added >. 

aggiunta, sf. addition @ (a documento) 
rider. 

aggiuntare, vt. to join. 
aggiuntivo, agg. additional. 
aggiunto, agg. e sm. assistant. 
aggiustaggio, sm. adjustment, fitting. 
aggiustare, vf. to mend; to repair: a. un 

abito, to mend a dress; a. un orologio, to re- 
pair a watch. 

aggravare, vf. to °make worse: a. la pena, 
to increase the sentence > -arsi, vr. to °get 

worse. 
aggravio, sm. aggravation; (fiscale) increase 

@ (incomodo) inconvenience. 
aggraziare, vt. to embellish; to °make grace- 

ful > -arsi, vr. to °grow graceful. 
aggraziato, agg. graceful. 
aggredire, vt. to attack, to assault: fu ag- 

gredito di sorpresa, he was attacked unex- 
pectedly. 

agguato, sm. ambush: fendere un a., to lay 
an ambush; stare in a., to lie in wait @ (fra- 
nello) trap: é@ un a., it’s a trap; tendere un a., 
to lay a trap. 

agguerrirsi, vr. (fig.) to harden (to), to °be- 
come inured (to). 

agiatézza, sf. affluence, wealth. 
agiato, agg. well-off, well-to-do. 
agile, agg. agile, nimble: a. di mano, deft; a. 

di mente, sharp-witted. 
agilita, sf. agility, nimbleness. 
agio, sm. comfort; ease: una vita piena di 

agi, a life full of comforts; sentirsi a proprio 
a., to feel at one’s ease; non mi sento a mio a., 
I don’t feel at ease; si metta a suo a., relax ® 
(opportunita) opportunity. 

agire, vi. to act: ha agito subito, he acted 
at once; a. per conto proprio, to act on one’s 
own account. 

agitare, vt. (scuotendo) to oshake; (mesco- 

lando) to stir: non agitarlo cosi, don’t shake 

it like that: a. la mano (per salutare), to wave 

(one’s hand). ? 
agitato, agg. worried; upset @ (irrequieto) 

restless: und notte agitata, a restless night @ 
(di mare) rough. 

agitatore, sm. agitator. 
agitazione, sf. agitation. : 
aglio, sm. garlic: testa d’a., clove of garlic. 
agnéllo, sm. lamb. 
agnosticismo, si. agnosticism. 
agnostico, agg. e sm. agnostic. 
ago, sm. needle: aghi da calza, knitting- 

needles; a. magnetico, magnetic needle @ (di 
bilancia) indicator. 

agosto, sm. August. 
agraria, sf. agricultural science. 
agrario, agg. agrarian: riforma agraria, agri- 

cultural reform. 
agréste, agg. rural, rustic. 
agricolo, agg. agricultural, 
agricoltére, sm. farmer. 
agricoltura, sf. agriculture. 
agrumi, sm. plur. citrus fruits. 
_aguzzare, vt. to sharpen: il bisogno aguzza 

Vingegno, (prov.) necessity is the mother of 
invention. 

aguzzino, sm. warder; jailer, gaoler @ (fig.) 
despot. 

aguzzo, agg. sharp, pointed. 
ahi, inter. ouch! 
ahimé, inter. alas! 
aiutare, vt. to help: aiutalo a scendere, help 

him (to get) down; aiutalo a scendere dall’auto- 
mobile, help him (to get) out of the car > -arsi, 

vr. e rec. to help (oneself; one another): aiu- 
tati che Dio ti aiuta (prov.), God helps those 
who help themselves. 

aiuto, sm. help, aid, assistance: invocare, 
chiedere a., to call for help; aiuto!, aiuto!, 
help!,; help!; accorse in mio aiuto, he came to 
my aid. 

aizzare, vt. to °set on: gli aizzarono contro 
un cane, they set a dog on him @ (fig.) to stir, 
to incite. 

ala, sf. wing: I’a. dell’uccello, the bird's 
wing; I’a. della servitu, the servants’ wing; a. 
sinistra (calcio), left wing; la paura gli mise 
le ali, fear lent him wings; in un batter d’ali, 
in a trice @ (di cappello) brim. 

alato, agg. winged @ (fig.) lofty. 
alba, sf. dawn (anche fig.), daybreak. 
albagia, sf. haughtiness. 
albanése, agg. e sm. Albanian. 
albatro, sm. (zool.) albatross. 
albeggiare, vi. to dawn. 
alberare, vt. to plant with trees. 
alberato, agg. planted with trees. 
alberatura, sf. (naut.) masts (plur.), masting. 
albergare, vt. e vi. to lodge; to °put up @ 

(fig.) to harbour. 
albergatére, sm. hotel-keeper. 
alberghiéro, agg. hotel (usato aftr.). \ 
albérgo, sm. hotel: @ sceso all’a. Excelsior, 

he is staying at the Excelsior. 
albero, sm. tree: a. da frutto, fruit-tree @ 

(naut.) mast @ (mecc.) shaft: a. di trasmissio- 
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ne, propeller (o transmission) shaft; a. motore, 
driving shaft. 

albicocca, sf. apricot. 
albicdcco, sm. apricot-tree. 
albinismo, sm. albinism. 
albino, agg. e sm. albino. 
albo, sm. roll: a. d’oncre, roll of honour; 

iscritto all’a., on the official roll; @ stato ra- 
diato dall’a., he was struck off the roll; a. de- 
gli avvocati, Law List @ (album) album @ 
(per avvisi) notice-board. 

alcuno, agg. indef. some, a few: alcuni miei 
parenti, some relatives of mine. 

aldéide, sf. aldehyde. 
aldila, sm. hereafter [J mandare qualcuno 

all’a., (coll.) to do someone in. 
alea, sf. chance, risk. 
aleatorio, agg. aleatory. 
aleggiare, vi. to linger @ (fig.) to °be in the 

air. 
alesaggio, sm. (mecc.) bore @ (l’alesare) (a 

macchina) boring; (a mano) reaming. 
alesare, vt. (mecc.) (a macchina) to bore; (a 

mano) to ream. 
alessandrino, agg. e sm. Alexandrian: verso 

a., Alexandrine (line). 
alétta, sf. (mecc.) fin. 
aletténe, sm. (aer.) aileron. 
alfa, sm. o sf. (alfabeto greco) alpha. 
alfabético, agg. alphabetic. 
alfiére, sm. flag-bearer; (st.) ensign @ (fig.) 

fore-runner @ (scacchi) bishop. 
alfine, avv. in the end, eventually. 
alga, sf. seaweed. 
alimentare, agg. alimentary; food (usato 

attr.): (generi) alimentari, groceries; (negozio) 
grocery shop. 

alimentare, vt. to °feed > -arsi, vr. to feed 
on). 
alimentazione, sf. feeding; (speciale) diet @ 

(mecc.) feed. 
aliménto, sm. food @ plur. (giur.) alimony 

(sempre sing.): pagare, passare gli alimenti, to 
pay alimony. 

aliquota, sf. quota, share @ (mat.) aliquot. 
aliscafo, sm. hydrofoil. 
aliséo, sm. trade-wind. 
alitare, vi. to breathe. 
alito, sm. breath. 
allacciaménto, sm. connection. 
allacciare, vt. to °do up, to tie (up); (lacci) 

to lace (up); (bottoni) to button (up); (fibbie) 
to fasten. 

allacciatura, sf. fastening; (di lacci) lacing. 
allagaménto, sm. flood. 
allagare, vt. to flood > -arsi, vr. to °be 

flooded. 
allampanato, agg. lanky, lean. 
allargaménto, sm, widening, broadening. 
allargare, vt. to widen, to broaden: a. una 

strada, to widex: a road, 
allarmante, agg. alarming. 
allarmare, vt. to alarm > -arsi, vr. to °get 

alarmed. 

allarme, sm. alarm, warning, alert: a. aereo, 
air-raid warning; cessato a., all clear; in stato 

d’a., on the alert. 
allarmismo, sm. alarmism. 
allarmista, sr. alarmist, scaremonger. 
allarmistico, agg. alarmist. beg 
allattaménto, sm. breast-feeding; (artificiale) 

bottle-feeding. 
allattare, vt. to breast--feed; (artificialmente) 

to bottle--feed. 
alleanza, sf. alliance. 
allearsi, vr. to °become someone’s ally; to 

°become allies. 
allegoria, sf. allegory. 
allegdrico, agg. allegorical. 
allegrézza, sf. mirth, cheer. 
allegria, sf. happiness, cheerfulness. 
allégro, agg. cheerful, happy, merry: una 

faccia allegra, a cheerful face; una canzone 
allegra, a happy (o merry) song; @ sempre 4a., 
he is always cheerful (o happy). 

allelitia, sm. hallelujah, alleluia. 
allenaménto, sm. training. 
allenare, vt. to train, to coach > -arsi, vr. 

to train. 
allenatére, sm. trainer, coach. 
allentare, vt. to loosen: a. Il’attenzione, to 

relax one’s attention > -arsi, vr. to loosen. 
allergia, sf. allergy. 
allérgico, agg. allergic. 
allérta, avy. e sm. look out, alert: allerta!, 

look out!; stare a., to be on the look out (0 
on the alert). 

allestiménto, sm. preparation @ (di navi) 
rigging out @ (teatr.) staging. 

allestire, vt. to prepare @ (navi) to rig out 
@ (teatr.) to stage. 

allettaménto, sm. enticement, allurement. 
allettare, vt. to allure, to entice. 
allevaménto, sm. breeding @ (luogo di a.) 

-farm: ha un a. di maiali, he has got a pig- 
farm; a. di cavalli, stud. 

allevare, vt. (bambini) to °bring up; (ani- 
mali) to °breed: non é facile a. un bambino, 
it isn’t easy to bring up a child. 

allevatére, sm. breeder. 
alleviare, vt. to relieve, to mitigate. 
allibire, vi. to “be (left) speechless. 
allibratére, sm. bookmaker, (coll.) bookie. 
allietare, vt. to cheer up. 
alli¢vo, sm. pupil; (studente) student: é@ un 

bravo a., he is a good pupil; @ un a. del poli- 
tecnico, he is a student at the polytechnic @ 
(mil.) cadet @ (apprendista) apprentice. 

alligatére, sm. alligator. 
allignare, vi. to thrive. 

: allineaménto, sm. alignment @ (mil.) dress- 
ing. 

allineare, vt., allinearsi, vr. to line up @ 
(mil.) (per una marcia) to form up. 

allocco, sm. owl @ (fig.) fool. 
alldggio, sm. lodging; (appartamento) flat: 

vitto e a., board and lodging; crisi degli allog- 
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gi, housing shortage @ (mil. naut.) quarters 
(plur.); (in casa privata) billets (plur.). 

allontanaménto, sm. leaving; sending away; 
removal @ (licenziamento) dismissal. 

allontanare, vt. to move, to °take away: al- 
lontana quella sedia, move that chair; allon- 
tana i bambini, take away the children. 

all6éra, avy. then: sino a. non ti muovere, 
till then don’t go ayay; d’a. in poi, from then 
on; fin d’a., since then > cong. (quindi) so, 
therefore: non c’era, a. tornai a casa, he 
wasn’t there so I came home. 

allorché, cong. when. 
alloro, sm. laurel; (cuc.) bay: riposare sugli 

allori, to rest on one’s laurels. 
allorquando, cong. when. 
alldtropo, sm. (chim.) allotrope. 
alluce, sm. big toe. 
allucinante, agg. hallucinatory. 
allucinare, vt. to hallucinate. 
allucinaziéne, sf. hallucination. 
allidere, vi. to hint (at). 
allume, sm. alum. 
allumina, sf. alumina. 
alluminio, sm. aluminium. 
allungabile, agg. extensible. 
allungaménto, sm. lengthening, extension. 
allungare, vt. to lengthen: a. una corda, to 

lengthen a rope. 
allungatura, sf. extension. 
allungo, sm. (calcio) pass; (atletica e cicli- 

smo) spurt. 
allusiéne, sf. allusion; hint. 
allusivo, agg. allusive. 
alluvionale, agg. alluvial. : 
alluvionato, agg. flooded; flood (usato attr.) 

> sm. flood victim. 
alluvidne, sf. flood. 
almanaccare, vi. to °dream (of). 
almanacco, sm. almanac. 
alméno, avv. at least: a. venisse!, if he would 

only come! . 

aloe, sf. aloe. 
aléne, sm. halo. 
alpaca, sf. alpaca. 
alpacca, sf. e sm. nickel silver, German sil- 

ver. 

alpe, sf. alp. 
alpéstre, agg. alpine @ (montagnoso) moun- 

tainous. 

alpigiano, sm. mountaineer. 
alpinismo, sm. mountaineering. 

alpinista, sm. mountaineer. 
alpino, agg. alpine. 
alquanto, avv. rather; fairly: é@ a. furbo, he 

is rather shrewd; sono a. stanco, | am rather 
tired; é a. lontano, it’s rather far away; é a. a 
buon mercato, it’s fairly cheap > agg. e pr. 
(rather) a lot: alquanti cittadini la pensano 
come me, a lot of citizens agree with me. 

alt, inter. e sm. stop; (mil.) halt. 
altaléna, sf. swing; (fatta con una tavola in 

bilico) see-saw @ (fig.) ups-and-downs (plur.). 

altriménti 

altaménte, avv. highly; (con verbi) very 
much, 

altare, sm. altar: a. maggiore, high altar 
mettere qualcuno sugli altari, to make a god 
of someone; scoprire gli altarini di qualcuno, 
to discover someone’s secrets. 

altéa, sf. (bot.) alth(a)ea. 
alterabile, agg. liable to deteriorate (usato 

pred.); alterable; (di merce) perishable @ (fal- 
sificabile) falsifiable. 

alterare, vf. to deteriorate; to alter: ha al- 
terato la calligrafia, he disguised his handwrit- 
ing @ (guastare) to °spoil >, 

alternare, vt. to alternate @ (agr.) to rotate 
> -arsi, vr. to alternate; to °take turns. 

alternativa, sf. alternative; (l’alternarsi) al- 
ternation. 

alternativo, agg. alternative; rotating. 
: alternato, agg, alternate @ (elettr.) alternat- 
ing. 

alternatére, sm. alternator. 
altérno, agg. alternate: a giorni alterni, every 

other day. 
altéro, agg. proud @ (altezzoso) haughty, ar- 

rogant. 
altézza, sf. height @ (di acqua, ecc.) depth 

@ (di tessuto) width @ (di suono) pitch @ (ti- 
tolo) Highness @ (quota) altitude Mi si era 
all’a, di Capo Sunion, we were off Cape Su- 
nion; non é all’a. di farlo, he is not up to 
doing it. 

altezzéso, agg. haughty. 
alticcio, agg. tipsy. 
altimetria, sf. altimetry. 
altimetro, sm. altimeter. 
altipiano, sm. plateau, tableland. 
altisonante, agg. high-sounding. 
altitidine, sf. altitude. 
alto, agg. e avv. e sm. high: un grattacielo 

a. 425 m, a skyscraper 425 metres high; mira 
a., aim high. 

alto, sm.: a. la, V. alt. 
altoférno, sm. blast-furnace. 
aliolocato, agg. leading; well-connected. 
altoparlante, sm. loud-speaker. 
altopiano, sm. plateau, tableland. 
altorili¢vo, sm. high-relief, alto-relievo. 
altresi, avv. V. anche. 
altrettanto, agg. e pr. indef. (sing.) as much; 

(plur.) as many: ho comprato sei quadri e lui 
altrettante stampe, 1 bought six paintings and 
he bought as many etchings; ha bevuto quat- 
tro bicchieri di vino e io a., he drank four 
glasses of wine and I drank as many. 

altri, pr. indef. sing. (in frasi neg. seguito 
da «che ») no one else but: non pud essere 
stato a. che lui, it can’t have been anyone else 
but him @ d’a., V. altrui. 

altriéri, avv. V. avantiéri. 
altriménti, cong. or else, otherwise: dob- 

biamo fare in fretta a. perderemo il treno, we 
must hurry up, or else we shall miss the train 
> avy. differently: ho deciso a., 1 decided 
differently. 
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altro, agg. e pr. indef. other: hai altre do- 
mande?, have you got any other questions?; 
non ve ne sono altri, there aren’t any others; 
un altro, another: un a. libro, another book; 
ne voglio un a., | want another one. 

altréve, avy. somewhere else; anywhere else. 
altri, agg. others’, other people’s: i fatti a., 

other people’s business; la roba a., someone 
else’s property > sm. the property of others. 

altruismo, sm. altruism, unselfishness. 
altruista, sm. altruist. 
altruistico, agg. altruistic, unselfish. 
altura, sf. hill. 
alunna. sf. pupil; student: ex a., old girl, 

alumna (plur. -ae). 
alunno, sm. pupil; student: ex a., old boy, 

alumnus (plur. -ni). 
alveare, sm. beehive. 
alveo, sm. river-bed. 
alvéolo, sm. alveolus (plur. -li). 
alzabandiéra, sm. flag-hoisting. 
alzaia, sf. tow(ing)-line, hawser @ (strada) 

tow-path. 

alzare, vt. to lift (up), to raise: a. un tavolo, 
to lift up a table; a. la testa, to raise one’s 
head; a. l’ancora, to raise anchor; a. il sipario, 
to raise the curtain; alzo gli occhi verso di lui, 
he looked up at him. 

alzato, agg. up, out of bed: non é ancora 
a.?, isn’t he up yet?; é rimasto a. tutta la not- 
te, he stayed up all night. 

alzavola, sf. (zool.) teal. 
amabile, agg. lovable; dear @ (di vino) mel- 

low. 

amabilita, sf. lovableness. 
amaca, sf. hammock. 
amalgama, sm. amalgam. 
amalgamare, vt. to amalgamate. 
amante, agg. fond of: é a. dei libri, he is 

fond of books > sm. e sf. (uomo) lover; (don- 
na) mistress. 

amanuénse, sm. amanuensis (plur. -ses). 
amaranto, agg. e sm. amaranth. 

amare, vt. to love; (essere appassionato di) 
to °be fond (of); (piacere) to like: ama colti- 
vare il giardino, he is fond of (0 he likes) gar- 
dening; amerei che tu venissi con me, 1 would 
like you to come with me >. 

amaro, agg. bitter > sm. bitterness @ (li- 
quore) bitters (plur.). 

amardgnolo, agg. bitterish. 
amarrare, vt. (naut.) to moor. 
amata, sf. sweetheart. 
amato, agg. beloved > sm. sweetheart. 
amatére, sm. lover @ (chi si occupa di una 

arte per diletto) amateur. 

amatorio, agg. amatory. 
amazzone, sm. lady rider @ (mit.) le Amaz- 

zoni, the Amazons: Rio delle Amazzoni, Ama- 
zon (River). 

ambagi, sf. plur. ambages: senza a., plainly. 
ambasceria, sf, embassy. 

ambascia, sf. (gravissima afflizione) anguish, 
distress. 

ambasciata, sf. embassy @ (messaggio) mes- 
sage: gli hai fatto l’a.?, did you bring him the 
message? 

ambiénte, sm. environment, milieu, surround- 
ings (plur.) @ (di romanzo, ecc.) setting @ 
(locale) room: un a. accogliente, a comforta- 
ble room; temperatura a., room temperature. 

ambiguita, sf. ambiguousness, ambiguity. 
ambiguo, agg ambiguous @® (di persona) 

suspicious. 
ambire, vt. e vi. to long (for). 
ambito, agg. (di carica, ecc.) much sought 

after. 
ambito, sm. (fig.) sphere, ambit: nell’a. fa- 

miliare, in one’s family. 
ambivalénte, agg. ambivalent. 
ambiziéne, sf. ambition. 
ambizidso, agg. ambitious. 
ambo, agg. e pr. both: a. i sessi, both sexes. 
ambo, sm. (a tombola, ecc.) pair, couple. 
ambra, sf. amber. 
ambrato, agg. amber-coloured @ (odoroso 

d’ambra) amber-scented. 
ambrosia, sf. ambrosia. 
ambulacro, sm. ambulatory. 
ambulante, agg. street (usato attr.), strolling: 

suonatore a., street-musician; venditore a., 
hawker Ml é una biblioteca a., he is a walking 
encyclopaedia. 

ambulanza, sf. ambulance. 
ambulatdrio, sm. out-patients’ department. 
améba, sf. amoeba. 
amen, inter. amen MM in un a., in a moment. 
amenita, sf. pleasantness, agreeableness @® 

(facezia) pleasantry, joke. 
améno, agg. pleasant, agreeable @ (diverten- 

te) amusing: un tipo a., a funny chap. 
americanismo, sm. Americanism. 
americanista, sm, Americanist. 
americanizzare, vt. to Americanize > -arsi, 

vr. to (become Americanized. 
americano, agg. e sm. American. 
ametista, sf. amethyst. 
amianto, sm. asbestos. 
amica, sf. (girl-)friend. 
amichévole, agg. friendly. 
amicizia, sf. friendship: li legava una fra- 

terna a., they were close friends; ha fatto a. 
con mio fratello, he made friends with my 
brother @ (amici) friends: non ha molte ami- 
cizie, he hasn’t got many friends. 

amico, sm. friend: @ un a. di casa, he is a 
friend of the family; a. del cuore, bosom- 
friend; non sono mai diventato suo a,, I ney- 
er made friends with him @ (amante) lover. 

amico, agg. friendly: una parola amica, a 
friendly word. 
‘ ammaestrare, vt. to teach @ (animali) to 
rain. 
ammaestrato, agg. (di animale) trained. 
ammainabandiéra, sm. flag-lowering. 



407 analogo 

ammainare, vt. (bandiera) to lower, to haul 
down; (vela) to °strike. 

ammalarsi, vr. to fall ill, to °be taken ill: 
se continui cosi ti ammalerai, if you go on 
like that you'll be taken ill; si ammald improv- 
visamente, he suddenly fell ill @ (prendere 
una determinata malattia) to °get, to °catch: si 
é ammalato di tifo, he got typhus. 

ammalato, agg. sick, ill (usato pred.): un 
cane a., a sick dog; é molto a., he is seriously 
ill; @ a. di cuore, he is suffering from heart 
trouble > sm. sick person. 

ammattire, vi. to °go mad: far a., to drive 
mad. 

ammattonato, sm. brick floor, brick pave- 
ment. 
ammazzaménto, sm. killing. 
ammazzare, vt. to kill: ammazza quel ragno, 

kill that spider; questo dubbio mi ammazza, 
this doubt is killing me; a. il tempo, to kill 
time. ; 
ammazzata, sf.: @ stata un’a.!, it was mur- 

der! 
ammazzatéio, sm. slaughter-house, shambles 

(plur.). 
amménda, sf. fine @ (riparazione) amends 

(plur.): fare a. di, to °make amends for. 
amméttere, vt. to admit: fu ammesso alla 

Accademia, he was admitted to the Academy. 
ammezzato, sm. mezzanine (floor). 
ammiccare, vi. to wink (at). 
amministrare, vt. to manage: (gestire) to 

°run; a. la giustizia, to administer justice @ 
(eccl.) to administer. 

amministrativo, agg. administrative. 
amministratore, sm. manager: a. delegato, 

managing director. 
amministrazione, sf. administration, man- 

agement: fu accusato di cattiva a., he was ac- 
cused of mismanagement; consiglio di a., board 
of directors; presidente del consiglio di a., 
chairman (of the board); é di ordinaria a., it’s 
in the normal run of things. 

ammirabile, agg. admirable. 
ammiraglia, sf. flag-ship. 
ammiragliato, sm. admiralty @ (carica) ad- 

miralship. . 
ammiraglio, 

admiral. 

ammirare, vt. to admire. 
ammirativo, agg. admiring. 
ammirato, agg. admiring. 
ammiratére, sm. admirer; (di attore, ecc.) 

fan @ (corteggiatore) suitor. 

ammiratrice, sf. admirer; (di attore, ecc.) fan. 
ammiraziéne, sf. admiration. 
ammirévole, agg. admirable. 
ammissibile, agg. acceptable, admissible. 
ammissiéne, sf. admission, admittance, en- 

trance: ‘Ja tassa di a. é di..., the entrance fee 
is...; esame di a. all’universita, University en- 
trance examination; norme per l’a., conditions 
of admittance @ (il riconoscere) admission. 

sm. admiral: vice a., vice- 

ammobiliare, vt. to furnish. 
ammobiliato, agg. furnished. 
ammodernare, vt. to modernize. 
amo, sm. hook: prendere all’a., to hook. 
amorale, agg. amoral. 
amoralita, sf. amorality. 
amorazzo, sm. love-affair. 
amore, sm. love: a. proprio, self-respect; 

(vanita) self-conceit. 
amoreggiaménto, sm. firtation. 
amoreggiare, vi. to flirt. 
amorévole, agg. loving. 
amorevolézza, sf. tenderness. 
amorfo, agg. amorphous. 
amorino, sm. Cupid. 
amorosamente, avv. lovingly. 
amoréso, agg. loving: una madre amorosa, 

a loving mother @ (d’amore) love (usato attr.): 
poesia amorosa, love poetry. 

amperaggio, sm. amperage. 
ampére, sm. ampere. 
amperdmetro, sm. ammeter. 
amperora, sf. ampere-hour. 
ampiaménte, avy. widely, extensively. 
ampiézza, sf. (larghezza) width @ (spazio- 

sita) spaciousness [J a. di vedute, broad- 
mindedness. 

ampio, agg. (largo) broad, wide: un’ampia 
strada, a wide (o broad) road. 

amplésso, sm. embrace. 
ampliaménto, sm. amplification, enlargement. 
ampliare, vt. to enlarge; (aumentare) to in- 

crease @ (fig.) to broaden: bisogna a. i propri 
interessi, one must broaden one’s interests. 

amplificare, vt. to enlarge; (fig.) to exagger- 
ate @ (tecn.) to amplify. 

anabbagliante, agg. anti-dazzle: (fari) anab- 
baglianti, dipped lights; (USA) low beams. 

anacoréta, sm. anchorite. 
anacronismo, sm. anachronism. 
anacronistico, agg. anachronistic. 
anagrafe, sf. register @ (ufficio) registry 

office. 
anagrafico, agg.: dati anagrafici, personal 

data; ufficio a., registry-office. 
anagramma, sm, anagram. 
analcodlico, agg. non-alcoholic: 

lici, soft drinks. 
anale, agg. anal. 
analfabéta, agg. e sm. e sf. illiterate. 
analfabetismo, sm. illiteracy. 
analgésico, agg. e sm. analgesic. 
analisi, sf. analysis (plur. analyses): a. mate- 

matica, mathematical analysis: fare l’a. di, to 
analyse; in ultima a., all things considered @ 
(prova) test: a. del sangue, blood test. 

analista, sm. analyst. 
analitico, agg. analytic(al). 
analizzare, vt. to analyse. 
analogaménte, avv. likewise, analogously. 
analogia, sf. analogy: per a. con..., by anal- 

ogy with... 
analdgico, agg. analogical. 
analogo, agg. analogous, similar. 

gli analco- 
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ananas, ananasso, sm. pine-apple. 
anarchia, sf. anarchy. 
anatomia, sf. anatomy. 
anatomico, agg. anatomical. 
anatomista, sm. anatomist. 
anatomizzare, vt. to anatomize. 
anatra, sf. duck; (maschio) drake. 
anatroccolo, sm. duckling. 
anca, sf. hip (persona); haunch (animale). 
ancélla, sf. maid. 
ancestrale, agg. ancestral. 
anche, avv. too, as well, also: vengo anche 

io, I’m coming too (o as well), I am also com- 
ing: «Sono stanco» « Ancivio», «1 am 
tired» «So am I»; potresti a. accettare, you 
might as well accept. 

ancheggiare, vi. to wiggle. 
anchilosarsi, vr. to °get stiff. 
anchilosato, agg. stiff; (t. med.) ankylotic. 
ancora, sf. anchor: gettare, levare l’a., to 

cast, to weigh anchor; a. di salvezza, (fig.) 
sheet-anchor. 

ancora, avy. still; yet (solo in frasi neg.): 
sei a. a letto?, are you still in bed? (o aren’t 
you up yet?); ho a. sonno, 1 am still sleepy; 
non T’ho a. visto, I haven’t seen him yet @ 
(un’altra volta) again: dovro venire a., 1 shall. 

ancoraggio, sm. anchorage, moorings (plur.) 
ancorare, vf., ancorarsi, vr. to anchor. 
ancorché, cong. (anche se) even if @ (seb- 

bene) (al)though. 
andaménto, sm. course, progress; (spec. di 

affari) trend. 
andante, agg. ordinary, common. 
andare, vi. to °go: vado a casa, I’m going 

home; questo pomeriggio andro a far spese, 
I’m going shopping this afternoon; andiamo!, 
let’s go! 

andare, sm. going: a. e venire, coming and 
going; a /ungo a., in the long run; con I’a. del 
tempo, with time If pioveva a tutto a., it was 
pouring down. 

andata, sf. going: /a sua a. a Londra causo 
un certo stupore, his going to London caused 
some astonishment; viaggio di a. e ritorno, re- 
turn ticket, (USA) round-trip ticket; biglietto 
d’a., single ticket, (USA) one-way ticket. 

andato, agg. past: nei tempi andati, in the 
past @ (fig. coll.) (rovinato) ruined; (finito) 
finished. 

andatura, sf. (con riferimento al modo di 
camminare) walk, gait; (alla velocita, alla lun- 
ghezza del passo) pace. 

anéddoto, sm. anecdote. 
anelare, vi. to pant, to gasp @ (fig.) to yearn 

(for). 
anélito, sm. gasping; (fig.) yearning (for). 
anello, sm. ring: a. nuziale, wedding-ring; 

(di catena) link: munca un a., there is a link 
missing; a. stradale, link. 

anemia, sf. anaemia. 
anémico, agg. anaemic. 
anemoimetro, sm. anemometer. 
anémone, si, anemone. 

anestesia, sf. anaesthesia. 
anestesista, sm. e sf. anaesthetist. 
anestético, sm. anaesthetic. 
anestetizzare, vt. to anaesthetize. 
aneurisma, sm. (med.) aneurism. 
anfibio, agg. amphibian; (di auto, ecc.) am- 

phibious > sm. amphibian. 
anfiteatro, sm. amphitheatre. 
anfitriéne, sr. host. 
anfora, sf. amphora (plur. -ae). 
anfratto, sm. ravine, gorge. 
anfrattuéso, agg. anfractuous. 
angariare, vt. to vex. 
angélico, agg. angelic, angelical. 
angelo, sm. angel: a. custode, guardian an- 

gel; sei un a., you are an angel Mf Junedi del- 
l’A., Easter Monday. 

angolo, sm. corner: é@ appena voltato Ia., 
it’s just round the corner @ (geom.) angle: a. 
giro, round angle; a. piatto, straight angle @ 
(luogo) place, spot: @ un angolino delizioso, 
it’s a charming place. 

angoléso, agg. angular @ (ossuto) bony. 
angora, sf. angora: gatto, lana d’a, Angora 

cat, wool. 
angoscia, sf. anguish, distress. ; 
angosciare, vt. to distress, to torment > 

-arsi, vr. to grieve (over). 
angosciato, agg. distressed, tormented. 
angosciéso, agg. distressing, tormenting @ 

(angosciato) distressed, tormented. 
anguilla, sf. eel. 
anguria, sf. water-melon. 
angustia, sf. anxiety: mon stare in angustie 

per lui, don’t worry about him @ (ristrettezze) 
poverty, want. 

angustiare, vf., angustiarsi, vr. to worry: 
non angustiarti, don’t worry. 

angusto, agg. narrow. 
anice, sm. anise. 
anidride, sf. anhydride: a. carbonica, carbon 

dioxide. 
anilina, sf. aniline. 
anima, sf. soul @ (persona) inhabitant; soul: 

un paese di duecento anime, a village with two 
hundred inhabitants; non c’era a. viva, there 
wasn’t a living soul there. 

animale, agg. e sm. animal. 
animalésco, agg. bestial. 
animalita, sf. animality. 
animare, vf. to animate. 
animataménte, avy. in a lively way, animat- 

edly. 
animato, agg. living: esseri animati, living 

beings; cartoni animati, (animated) cartoons 
®@ (vivace) lively, animated: una conversazione 
animata, a lively conversation. 

animatore, agg. enlivening, animating > sm. 
enlivener, animator. 

animazione, sf. liveliness, animation @ (di 
strade, ecc.) life, bustle @ (cinem.) animation. 

animélla, sf. sweetbread. 
animo, sm. soul; (cuore) heart: un a. nobi- 

le, generoso, a noble, generous soul; é di a. 
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gentile, he is kind-hearted. 

animosita, sf. animosity, spite: non l’ha fat- 
to per a., he didn’t do it out of spite; nutre 
dell’a. verso di me, he bears a grudge against 
me. 

animéso, agg. brave, bold @ (pieno di ani- 
mosita) malevolent, spiteful. 

anitra, sf. duck; (maschio) drake. 
annacquare, vt. to water, to dilute. 
annacquato, agg. watered @ (fig.) watered 

down. 
annaffiare, vt. to water. 
annaffiatéio, sm. watering-can. 
annaffiatrice, sf, road-sprinkler. 
annali, sm. annals. 
annaspare, vi, to grope (anche in senso fig.); 

(nell’acqua) to flounder. 
annata, sf. (anno) year: il raccolto di un’a., 

a year’s crop @ (raccolto) crop: é stata un’a. 
abbondante, the crop was: plentiful @ (di vi- 
no) vintage. 

annebbiare, vt. to °make foggy: l’alcool gli 
annebbiava la mente, alcohol dulled his mind: 
le lacrime gli annebbiavano la vista, tears 
dimmed his eyes > -arsi, vr. to °get foggy: gli 
si annebbio la vista, his sight grew misty. 

annebbiato, agg. foggy, misty. 
annegaménto, sm. drowning. 
annegare, vf. to drown > vi. to 

drowned, to °be drowned. 
annegato, sm. drowned person. 
annerire, vt. e vi., annerirsi, vr. to blacken, 

to darken. 
annessiOne, sf. annexation. 
annésso, agg. adjoining @ (accluso) enclosed, 

attached. 
annéttere, vt. to annex: non a. importanza 

a quello che dice, don’t attach importance to 
what he says. 

annichilire, vf. to annihilate: [’ha annichi- 
lito, (fig.) he crushed him > -irsi, vr. to humil- 
iate oneself. 

annidarsi, vr. to nest, to °build a nest @ 
(fig.) to chide: i banditi si annidavano fra i 
monti, the bandits were hiding in the moun- 
tains. 

annientaménto, sm. annihilation, destruction. 
annientare, vt. to annihilate, to destroy @ 

(fig.) to crush. 
anniversario, agg. e sm. anniversary. 
anno, sm. year: a. civile, civil year; a. finan- 

ziario, financial year; a. bisestile, leap-year; a. 
in corso, current year, 

annodare, vt., annodarsi, vr. to knot, 
annoiare, vt. to bore: mi annoia, it’s boring 

for me > -arsi, vr. to °get bored. 
annoiato, agg. bored. 
annonario, agg. provision (usato attr.):  tes- 

sera annonaria, ration card. re 
anndéso, agg. very old. 
annotare, vf. to °make a note (of), to jot 

down @ (corredare di note) to annotate. 
annotaziéne, sf. annotation, note. 
annottare, vi. to °grow dark, to °get dark. 

°get 

annoverare, vt. to number, to count. 
annuale, agg. annual, yearly. 
annualita, sf. annuity. 
annualménte, avy. annually, yearly. 
annuario, sm. year-book: a. commerciale, 

trade directory. 
annuire, vi. to nod. 
annullaménto, sm. (giur.) annulment; (di im- 

pegno, ordine) cancellation. 
annullare, vt. (giur.) to annul; (un decreto) 

to repeal @ (fig.) to annul @ (un impegno, un 
ordine) to cancel @ (mat.) to zero. 

annunciare, vf. to announce; non si é fatto 
a., he didn’t give his name; chi devo a.?, what 
name shall I say? > -arsi, vr. to °give one’s 
name. 

annunciatore, sm., annunciatrice, sf. announc- 
er. 

annincio, sm. announcement, notice: chi ha 
dato I’a. del suo arrivo?, who announced his 
arrival?; metterO un a. sul giornale, Vl put 
an advertisement in the newpaper; a. pubbli- 
citario, advertisement; a. mortuario, obituary 
@ (presagio) presage. 

annunziare, ecc., V. annunciare. 
annuo, agg. annual, yearly. 
annusare, vt. to smell; (di animale) to sniff 

@ (fig.) to smell out. 
annuvolarsi, vi. to °get cloudy. 
ano, sm. anus. 
anomalia, sf. anomaly. 
andmalo, agg. anomalous. 
anonimato, sm. anonymity: conservare I’a., 

to remain anonymous. 
andnimo, agg. anonymous > sm. anonym. 
anormale, agg. abnormal. 
anormalita, sf. abnormality. 
ansa, sf. (di fiume) bend; (manico) handle. 

ansare, vi. to pant. 
ansia, sf. anxiety: non stare in a. per me, 

don’t worry about me. = 
ansieta, sf. anxiety. 
ansimare, vi. to pant. 
ansiéso, agg. anxious. 
anta, sf. (di finestra) shutter; (di armadio) 

door. 
antagonismo, sm. antagonism. 
antagonista, sm. e sf. antagonist, opponent. 
antartico, agg. Antarctic. 
antecedénte, agg. previous, preceding. 
> sm. antecedent. 
antecedenteménte, avy. previously, before, 
antecessore, sm. predecessor. 
antefatto, sm. antecedents (plur.). 
anteguérra, sm. pre-war period: d’a., pre 

-war (usato attr.). 
antelucano, agg. antelucan. 
antenato, sm. ancestor, forefather. 
anténna, sf. (naut.) spar, yard @ (palo) pole 

© (di animali) antenna (plur. -ae) @ (rad. tv) 
aerial. 

antepoérre, vf. to °put before: va anteposto, 
you must put it before @ (preferire) to prefer. 

anteprima, sf. preview. 
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anteriére, agg. fore: zampe anteriori, fore- 
legs; luci anteriori, headlights @ (precedente) 
previous, former. 

anteriorita, sf. priority, precedence. 
antesignano, sm. forerunner. 
antiabbagliante, agg. anti-dazzle: (fari) an- 

tiabbaglianti, (aut.) dipped (head)lights; (USA) 
low beams. 

antiaérea, sf. anti-aircraft, defences. 
antiaéreo, agg. anti-aircraft. 
antibidtico, agg. e sm. antibiotic. 
anticaglia, sf. old stuff. 
anticaménte, avv. in times past. 
anticamera, sf. entrance, hail. mi ha fatto 

fare due ore di a., he kept me waiting for two 
hours. 
‘anticarro, agg. (mil.) anti-tank. 
antichita, sf. antiquity @ (oggetti antichi) 

antiques; negozio di a., antique shop. 
anticicléne, sm. anticyclone. 
anticipare, vf. to anticipate @ (denaro) to 

advance > vi. to °be early. 
anticipataménte, avv. in advance. 
anticipato, agg. in advance, advance (usato 

attr.); pagamento a., payment in advance (o 
advance payment). 

anticipazione, sf. (di denaro) advance @ (fig.) 
anticipation. 

anticipo, sm. advance: in a., early @ (ca- 
parra) deposit: bisogna versare un a., you 
must pay a deposit. 

anticlericale, agg. e sm. anticlerical. 
antico, agg. (vecchio) old. 
anticomunista, agg. e sm. anti-communist. 
anticoncezionale, agg. e sm. contraceptive. 
anticonformismo, sm. nonconformism. 
anticonformista, agg. e sm. nonconformist. 
anticongelante, agg. e sm. antifreeze. 
anticorpo, sm. antibody. 
anticostituzionale, agg. anticonstitutional. 
anticristo, sm. antichrist. 
anticrittogamico, agg: e sm. fungicide. 
antidemocratico, agg. antidemocratic. 
antidiftérico, agg. antidiphtheric. 
antidiluviano, agg. antediluvian, 
antidoto, sm. antidote. 
antiestético, agg. antiaesthetic. 
antifascista, agg. e sm. antifascist. 
antifecondativo, agg. e sm. contraceptive. 
antifona, sf. (mus. eccl.) antiphon [i hai 

capito l’a,?, did you take the hint? 
antifurto, sm. (per negozi e simili) burglar 

alarm; (per auto) anti-theft device. 
antigas, agg. gasproof: maschera a., 

-mask. 
antigélo, sm. antifreeze. 
antigiénico, agg. unsanitary. 
antigrandine, agg. anti-hail. 
antilope, sf. antelope. 
antimeridiano, agg. antemeridian: nelle ore 

antimeridiane, in the morning. 
antimonio, sm. antimony. 
antincéndic, agg. fire (wsato atir.); (a prova 

gas 

di incendio) fire-proof. 
antinébbia, agg. fog (usato attr.): fari a., fog 

lights. 
antinevralgico, agg. e sm. antineuralgic. 
antiorario, agg. anti-clockwise. 
antipapa, sm. antipope. 
antipastiéra, sf. hors-d’oeuvre dish. 
antipasto, sm. hors-d’oeuvre. 
antipatia, sf. dislike: mi ha in a., he dislikes 

me; /o ha preso in a., he came to dislike him. 
antipatico, agg. unpleasant, disagreeable: é a. 

dover attendere, it is unpleasant to have to 
wait; le é a., she dislikes him. 

antipodi, sm. plur. antipodes Mf essere agli 
a., (fig.) to be poles apart. 

antipdlio, sf. polio inoculation. 
antiquariato, sm. antique-dealing: si occupa 

d’a., he deals in antiques; negozio d’a., an- 
tique shop; pezzo d’a., antique. 

antiquario, agg. antiquarian > sm. antique 
dealer. 

antiquato, agg. antiquated: (non di moda) 
old-fashioned. 

antivigilia, sf.: I’a. della partenza, two days 
before the departure. 

antologia, sf. anthology. 
antoldgico, agg. anthological. 
antonomasia, sf. antonomasia: @ /’avaro per 

a., he is a miser par excellence. 
antracite, sf. anthracite. 
antro, sm. (caverna) cave, cavern: é nel suo 

a., (fig.) he is in his den. 
antropocéntrico, agg. anthropocentric. 
antropofagia, sf. anthropophagy. 
antropdfago, agg. cannibal (usato attr.) an- 

thropophagous > sm. cannibal. 
antropologia, sf. anthropology. 
antropdlogo, sm. anthropologist. 
antropometria, sf. anthropometry. 
antropomdrfo, agg. anthropoid, anthropo- 

morphic: scimmia antropomorfa, anthropoid 
ape. 

anulare, agg. annular, ring-like > sm. ring 
-finger. 

anzi, cong. in fact: non é@ brutto, a. mi piace 
molto, it isn’t bad, in fact I like it very much. 

anzianita, sf. seniority: promozione per a., 
promotion by seniority. 

anziano, agg. elderly; (vecchio) old: gli an- 
ziani, the elderly @ (di impiegato, ecc.) senior. 

anziché, cong. (invece di) instead of @ 
(piuttosto che) rather than. 

anzitémpo, avy. early. 
anzitutto, avy. first of all. 
aorta, sf. aorta. 
apatia, sf. apathy, indifference. 
apatico, agg. apathetic, listless. 
ape, sf. bee: a. regina, queen bee; a. ope- 

raia, worker bee; uno sciame d’api, a swarm 
of bees; nido d’api, honeycomb. 

aperitivo, sm. aperitif. 
apertaménte, avy. openly, frankly. 
apérto, agg. e sm. open MM wna persona di 
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mente aperta, an open-minded person; a viso 
a., frankly; all’aria aperta, all’a., in the open 
(air); un teatro all’a., an open-air theatre. 

apologia, sf. apologia. 
apologista, sm. apologist. 
apOdlogo, sm. apologue. 
apoplessia, sf. apoplexy. 
apopléttico, agg. apoplectic. 
apostasia, sf. apostasy. 
apostata, sm. apostate. 
apostatare, vi. to apostatize. 
apostolato, sm. apostolate. 
apostolico, agg, apostolic. 
apostolo, sm. apostle. 
apostrofare, vt. to address @ (mettere l’apo- 

strofo) apostrophize. 
apostrofo, sm. apostrophe. 
apotéma, sf. apothegm. 
apotedsi, sf. apotheosis (plur. -oses): 

farne Va., don’t sing his praises. 
appagaménto, sm. satisfaction. 
appagare, vt. to satisfy: a. l’occhio, to be 

pleasing to the eye. 
appaiare, vf. to couple, to pair. 

appallottolare, vt. to roll into a ball, to 
°make into balls. 

appaltare, vf. to °put out to contract. 
appaltatore, sm. contractor. 
appalto, sm. contract: ha avuto l’a, per 

quel lavoro, he had that work on contract; 
é stato dato in a., it was put out on contract; 
prendere in a., to undertake by contract. 

appannaggio, sm. apanage, appanage. 
appannare, vt. to mist: il vapore aveva ap- 

pannato i vetri, steam had covered the panes 
with mist @ to blur, to dim: le lacrime gli 
appannavano la vista, tears blurred (o dimmed) 
his sight > -arsi, vr. to °get misted @ to 
°grow dim. 

appannato, agg. (di vetri) misted @ (di vi- 
sta) dim. 

apparato, sm. apparatus: a. scenico, set @ 
(fig.) display, show: con grande a. di forze, 
with a great show of force @ (mecc.) device. 

apparecchiare, vt. (preparare) to prepare @ 
(la tavola) to “lay (the table). 

apparecchiatura, sf. apparatus. 
apparécchio, sm. apparatus; (televisione, ra- 

dio) set: un a. radio, a radio set; resti all’a., 
per favore, hold the line, please! @ (aereo) 
plane @ (congegno) device. 

apparentarsi, vr. V. imparentarsi. 
apparénte, agg. apparent. 
apparénza, sf. appearance Ml sotto I’a. di..., 

under cover of...; in a., apparently; bisogna 
salvare le apparenze, one must save (0 keep 
up) appearances; /’a, inganna, (prov.) all that 
glitters is not gold. 

apparire, vi. to appear. 
appariscénte, agg. striking, conspicuous @ 

(vistoso) gaudy, showy. 
apparizione, sf. apparition. 
appartaménto, sm. flat; (USA) apartment; 

non 

(di albergo) suite. 
appartarsi, vr. to °set oneself apart. 
appartato, agg. secluded, remote: un luogo 

a., a secluded place; ama vivere a., he likes 
living in seclusion. 

appartenénza, sf. belonging. 
appartenére, vi. to belong: mi appartiene, 

it belongs to me. 
appassionare, vt. to (be someone’s great love: 

il calcio lo appassiona, football is his great 
love (0 he’s a great football-fan) > -arsi, vr. to 
*become very fond (of): si & appassionato al 
giardinaggio, he became very fond of garden- 
ing. 

appassionato, agg. passionate: una natura 
appassionata, a passionate nature; essere a. di, 
to be very fond of, to be very keen on. 

appassito, agg. withered, faded. 
appellarsi, vr. to appeal. 
appellativo, sm. appellative. 
appéllo, sm. appeal; call. 
appéna, avv. (a stento) scarcely, hardly: po- 

tevo a. sentirlo, 1 could hardly (o scarcely) 
hear him, 

appéndere, vt. to °hang (up). 
appendice, sf. appendix. 
appendicite, sf. appendicitis. 
appesantire, vt. to °make heavy > -irsi, vr. 

to °get heavy @ (ingrassare) to °put on weight. 
appestare, vf. to taint @ (con cattivo odore) 

to °stink out. 
appestato, sm. plague-stricken person: gli 

appestati, the plague-stricken, 
appetibile, agg. desirable. 
appetire, vt. to crave (for). 
appetito, sm. appetite: hai a.?, 

hungry? 
appetitéso, agg. appetizing @ (fig.) tempting, 

attractive. 
appianare, vt. to level, to smooth @ (fig.) 

to smooth over; (life, ecc.) to settle. 
appiattarsi, vr. to °hide (oneself). 
appiattire, vt., appiattirsi, vr. to flatten. 
appiccare, vt.: a. il fuoco, to set fire. 
appiccicare, vt. to °stick @ (fig.) V. appiop- 

pare > vi. to °be sticky > -arsi, vr. to °stick. 
appiccicaticcio, agg. sticky. 
appiccicéso, agg. sticky. 
appiedare, vt. to dismount. 
appigionare, vt. to let. 
appigliarsi, vr. to °get hold (of), to °cling @ 

(fig.) to °make a pretext (of). 
appiglio, sm. (pretesto) pretext: dare a. a, 

to give occasion to. 
appidmbo, sm. perpendicularity. 
appioppare, vt. to give. 
appisolarsi, vr. to doze off. 
applaudire, vit. (con le mani) to applaud; 

(con la voce) to cheer: lo applaudirono molto, 
they applauded him a lot; la folla applaudiva, 
the crowd cheered. 

applauso, sm. (con mani) applause; (a vo- 
ce) cheers: grandi applausi, great applause 
(o loud cheers). 

are you 
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applicabile, agg. applicable: questa regola 
non é a. al tuo caso, this rule does not apply 
to your case. 

applicare, vt. to apply: a. la mente a qual- 
cosa, to apply (o to turn) one’s mind to some- 
thing @ (giur.) to enforce: a. una legge, to 
enforce a law @ (incollare) to °stick. 

applicato, agg. applied. 
applicaziéne, sf. application: in a. della 

legge, in pursuance of the law © (impegno) 
attention, concentration. 

applique, sf. wall lamp. 
appoggiare, vt. to °lean; (posare) to lay: 

appoggio la sedia alla parete, he leant the 
chair against the wall; appoggialo sul letto, 
lay it on the bed. 

appoggio, sm. support: gli diede il suo a., 
he backed him up. 

appollaiarsi, vr. to perch. 
apporre, vt. to °put: gli appose la firma, he 

set his signature to it @ (inserire) to insert. 
apportare, vt. (causare) to cause. 
apporto, sm. contribution. 
appositaménte, avy. on purpose, 

ately. 
apposito, agg. suitable @ (speciale) special. 
apposizione, sf. affixing @ (gramm.) appo- 

sition. 
apposta, avv. on purpose, deliberately @ 

(espressamente) specially. 
appostaménto, sm. (agguato) ambush @ 

(mil.) emplacement. 
appostarsi, vr. to “lie in wait, to lurk. 
appréndere, vf. to ‘learn: l’ho appreso dalla 

televisione, I saw it on television; l’ho appreso 
dai giornali, I read it in the newspapers. 

apprendiménto, sm. learning. 
apprendista, sm. e sf. apprentice. 
apprendistato, sm. apprenticeship: fare l’a. 

presso, to serve one’s apprenticeship with. 
apprensiOne, sf. apprehension, anxiety: era 

in a. per lui, she was anxious about him; non 
tenerlo in a., don’t make him anxious. 

apprensivo, agg. apprehensive, anxious. 
apprezzabile, agg. appreciable. 
apprezzaménto, sm. appreciation @ (giudi- 

zio) judgement; (osservazione) remark. 
apprezzare, vt, to appreciate. 

approccio, sm. approach. 
approdare, vi. to land @ (fig.) to °come (to). 
approdo, sm. (luogo) landing-place @ (l’ap- 

prodare) landing. 
approfittare, vi. to profit (by); to °take ad- 

vantage (of) @ approfittarsi di, to impose on. 
approfondiménto, sm. deepening @ (fig.) 

thorough examination. 
approfondire, vi. (una questione, ecc.) to 

examine thoroughly. to °go deeply (into) @ 
(rendere pitt fondo) to “make deeper, to deep- 
en. 

approntare, vt. to “get ready, to prepare. 
approvare, vt. to approve {of): non appro- 

vera mai che tu venda la casa, ke wiil never 
approve of your selling the house; ia legge é 

deliber- 

stata approvata, the bill has been passed. 
approvaziéne, sf. approval. 
approvigionaménto, sm. provision. 
approvigionare, vf. to supply, to provision. 
appuntaménto, sm. rendezvous, date; (d’affa- 

ri) appointment: fissare, prendere un a., to 
make a date, an appointment; @ mancaio al- 
’a., he broke the appointment; per a., by ap- 
pointment. 

appuntare, vf. to pin (up): si era appuntata 
una rosa al vestito, she had pinned a rose on 
her dress @ (puntare) to point at; (gli occhi) 
to fix > -arsi, vr. to °be aimed (at). 

appuntire, vt. to point. 
appuntito, agg. pointed. 
appunto, sm. note: perché non prendi de- 

gli appunti?, why don’t you take notes? @ 
(critica): reprimand: ho da muoverti un a., 
I have to give you a reprimand. 

appunto, avv.: per l’a., that’s right, exactly. 
appurare, vf. to verify, to ascertain. 
apribile, agg. opening. 
apribottiglie, sm. bottle-opener. 
aprile, sm. April: primo d’a., April Fools’ 

Day; mi ha fatto un pesce d’a., he made an 
April fool of me. 

apriorismo, sm. apriorism. 
aprioristico, agg. aprioristic. 
apripista, sm. bulldozer. 
aprire, vt. to open: apri la porta con un 

calcio, he kicked the door open; apri il rubi- 
netto, il gas, turn the tap, the gas on; aprire 
un cassetto chiuso a chiave, to unlock a drawer. 

apriscatole, sm. tin-opener, can-opener. 
aquila, sf. eagle @ (fig.) genius. 
aquilino, agg. aquiline. 
aquilone, sm. (vento) north wind @ (gio- 

cattolo) kite. 
aquildtto, sm. eaglet. 
ara, sf. altar @ (unita di misura) are. 
arabescare, vt. to arabesque. 
arabésco, sm. arabesque. 
arabico, agg. Arabic, Arabian. 
arabile, agg. arable. 
arabo, agg. Arab; (rifer. a tradizioni, costu- 

mi) Arabian > sm. Arab @ (lingua) Arabic 
questo @ a. per me, this is Greek to me. 

arachide, sf. peanut, groundnut. 
aragosta, sf. lobster. 
araldica, sf. heraldry. 
araldico, agg. heraldic. 
araldo, sm. herald. 
aramaico, agg. e sm. Aramaic. 
arancia, sf. orange. 
aranciata, sf. orangeade; (spremuta) orange 

squash, orange juice. 

arancio, agg. e sm. orange. 
arancione, agg. e sm. orange. 
arare, vt. to plough; (USA) to plow. 

_ arbitraggio, sm. arbitrage @ (sport) umpir- 
ing. 

arbitrale, agg. arbitration (usato attr.). 
arbitrare, vt. e vi. to arbitrate @ (tennis, 



413 

canottaggio, cricket) to umpire; (altri sport) 
to referee. 

arbitrario, agg. arbitrary. 
arbitrato, sm. arbitration. 
arbitrio, sm. will: libero a., free will; @ un 

a.!, it’s an arbitrary act; non puo prendersi I’a. 
ba farlo, he cannot take it upon himself to 
O it. 
arbitro, sm. (giur.) arbitrator @ (cricket, ten- 

nis, canottaggio) umpire; (altri sport) referee. 
arcano, agg. mysterious > sm. mystery. 
arcata, sf. (arco) arch; (serie di archi) ar- 

cade; (passaggio) archway. 
archeologia, sf. archaeology. 
archeologico, agg. archaeological. 
archedlogo, sm. archaeologist. 
archiviare, vf. to file. 
archivio, sm. file @ (di stato, comune, ecc.) 

archives. 
archivista, sm. archivist. 
arciconténto, agg. very happy. 
arcobaléno, sm. rainbow. 
arcolaio, sm. wool-winder, skein-winder. 
arcuato, agg. arched, arcuated; (piegato) 

bent. 
ardénte, agg. burning, scorching; (infocato) 

(red)hot, blazing @ (fig.) burning (with); ar- 
dent, passionate. 

ardenteménte, avy. ardently, passionately. 
ardere, vt. e vi. to °burn (with). 
ardésia, sf. slate. 
ardiménto, sm. V. ardire. 
ardimentdéso, agg. bold, daring. 
ardire, sm. boldness, daring; (coraggio) cour- 

age; (impudenza) impudence. 
ardire, vi. to dare. 
arditézza, sf. V. ardire. 
ardito, agg. (audace) bold, daring @ (rischio- 

so) risky, dangerous. 
ard6ére, sm. ardour; passion. 

arduo, agg. hard, difficult @ (che richiede 
fatica) laborious @ (erto) steep. ‘ 

area, sf. area. 
arem, sm. harem. 
aréna, sf. (sabbia) sand. 
aréna, sf. arena @ (featro) open-air theatre; 

(cinema) open-air cinema. 

arenarsi, vr. to run aground: /a nave si 
arend in un banco di sabbia, the ship ran 
aground on a sandbank. 

arenile, sm. sandy beach. 
arendso, agg. sandy. 
argano, sm. winch @ (naut.) capstan. 
argentare, vf. to silver, to silver-plate. 
argentato, agg. (argenteo) silvery, silver @ 

(rivestito d’argento) silver-plated. 

argentatura, sf. silver-plating. 
argénteo, agg. silvery. 
argenteria, sf. silver, silverware. 
argentiére, sm. silvermith. 
argentino, agg. silvery. : 
argentino, agg. e sm. (dell’Argentina) Argen- 

tine. 

arnése 

argénto, sm. silver: a. vivo, (chim.) quick- 
silver (o mercury). 

argilla, sf. clay. 
argilléso, agg. clayey. 
arginare, vf. to embank @ (fig.) to check. 
arginatura, sf. embankment. 
argine, sm. embankment: 

arginare. 
argomentare, vi. to argue > vt. (dedurre) to 

deduce: si pud argomentarlo da questo fatto, 
one can deduce it from this fact. 

argomentazione, sf, reasoning @ (prova) ar- 
gument. 

argoménto, sm. (soggetto) subject, topic: I’a. 
del libro é..., the subject of the book is...; 
trattare un-a., to discuss a subject @ (motivo) 
occasion, reason. 

arguire, vt. to deduce, to infer. 
arguto, agg. witty. 
argizia, sf. (di spirito) wit; humour @ (det- 

to arguto) witticism. 
aria, sf. air: a. buona, cattiva, good, bad 

air; a. di montagna, mountain air; a. condi- 
zionata, air-conditioning. 

aridita, sf. aridity, dryness. 
arido, agg. arid, dry. 
arieggiare, vf. to air: a. una stanza, to air a 

room @ (somigliare) to lock like, to resem- 
ble > vi. (atteggiarsi) to pose (as). 

ariéte, sm. ram @ (mil.) battering-ram. 
aringa, sf. herring: a. affumicata, kipper. 
aridéso, agg. airy. 
aristocratico, agg. aristocratic > 

crat. 

aristocrazia, sf. aristocracy. 
aristotélico, agg. e sm. (fil.) Aristotelian. 
aristotelismo, sm. (fil.) Aristotelism. 
aritmética, sf. arithmetic. 
aritmético, agg. arithmetical > sm. arithme- 

tician. 
aritmia, sf. ar(r)hythmia 
aritmico, agg. ar(r)hythmic. 
arma, sf. arm; (anche fig.) weapon: armi 

da fuoco, fire-arms; armi nucleari, nuclear 
weapons; /evarsi in armi, to rise up in arms; 
deporre le armi, to lay down one’s arms. 

armadio, sm. (per abiti) wardrobe: a. a 
muro, built-in wardrobe. 

armaidlo, sm. gunsmith. 
armamentario, sm. paraphernalia. . 
armaménto, sm. (mil.) armament: corsa agli 

armamenti, arms race @ (fec.) equipment, 
(naut.) rigging. 

armare, vf. to arm @ (naut.) to rig @ (costr.) 
to reinforce > -arsi, vr. (assol.) to °take up 
arms @ to arm oneself: si armo di un coltello, 
he armed himself with a knife; a. di coraggio, 
to pluck up courage. my 

armata, sf. army @ (naut.) fleet: /’Invinci- 
bile Armata, (st.) the (Invincible) Armada. 

armato, agg. armed (with), 
armatére, sm. (proprietario) shipowner; (co- 

struttore) shipbuilder. ; 
arnése, sm. tool, implement Mf é un cattivo 

porre a. a, V. 

aristo- 
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a., he is a fishy character; essere male in a., 
to be in a bad way. 

arnia, sf. beehive. 
aroma, sm. aroma: 

ficial flavouring. 
aromatico, agg. aromatic. 
aromatizzare, yt. (cibi) to flavour; (con spe- 

zie) to spice. 
arpa, sf. harp. 
arpeggiare, vi. to play the harp @ (fare ar- 

peggi) to play arpeggios. 
arpéggio, sim. arpeggio. 
arpia, sf. harpy. 
arpionare, vt. to harpoon. 
arpidne, sm. hook @ (da baleniere) harpoon. 
arpista, sm. e sf. harpist. 
arrabattarsi, vr. to °do one’s best. 
arrabbiarsi, vr. to °get angry: non farlo ar- 

rabbiare, don’t make him angry; non si ar- 
rabbi!, don’t get angry (o keep your temper). 

arrabbiato, agg. angry: un cane a., a rabid 
dog @ (fig.) V. accanito. 

arrabbiatura, sf. rage: 
bella a., | got very angry. 

arraffare, vt. (coll.) to grab, to snatch. 
arrampicare, vi., arrampicarsi, vr. to climb: 

a. su un albero, to climb a tree; l’edera si é 
arrampicata sul muro, the ivy has climbed up 
the wall. 

arrampicata, sf. climb. 
arrampicatére, sm. mountain climber: a. 

sociale, social climber. 
arrancare, vi. to plod, to trudge @ (coi re- 

mi) to pull (at the oars). 
arrangiaménto, sm. arrangement. 
arrangiare, 1’. to arrange, to settle @ (:mus.) 

to arrange > -arsi, vr. to manage. 
arrangiatore, sim. (nius.) arranger. 
arrecare, v/. to °bring; (causare) to cause: 

a. gioia, to give pleasure. 
arredaménto, sm. interior decoration @ (I’ar. 

redare) furnishing. 
arredare, vf, furnish. 
arredatore, sm. interior decorator. 
arrembaggio, si. boarding. 
arréndersi, vr. to surrender, to °give one- 

self up, to yield. 
arrestare, vif. (fermare) to stop @ (tfrarre 

in arresto) to arrest > -arsi, vr. to stop. 

arrésto, sim. (giur.) arrest: dichiarare in a.. 
to put under arrest; mandato di a.. warrant @ 
(fermata) stop, arrest: segnale d’a. stop sig- 
nal @ (mil.) arrest (solo sing.): fu messo agli 
arresti, he was put under arrest @ (mec.) stop, 
catch, 

arretraménto, sm. (mil.) withdrawal; (di 
confine, ecc.) shifting back @ (in grado) loss 
of rank. 

arretrare, vf. to pull back, to °draw back; 
(mil.) to withdraw > vi. to move back, to 
step back; (mil.) to withdraw. 

arretrato, agg. behind: é in a. con I’affitto, 
he is behind with the rent; numero a., (di 

aromi artificiali, arti- 

mi sono preso una 

giornale) back-number. ; 
arricchiménto, sm. wealth; (fig.) enrichment. 
arricchire, vf. to °make rich, to emake 

wealthy @ (fig.) to enrich > vi., arricchirsi, vr. 

to °get rich. 3 
arricchito, sm. nouveau-riche: un a. di guer- 

ra, a war profiteer. 
arricciare, vf. to curl: a. il naso, to make a 

face > -arsi, vr. to curl up, to °become curly. 
arricciato, agg. curled, curly @ (di tessuto) 

gathered. 
arricciatura, sf. (di capelli) hair curling @ 

(di tessuto) gathering. 
arridere, vt. to °be favourable, to °be pro- 

pitious, to smile (on, upon). 
arringa, sf. harangue @ (giur.) address by 

counsel; (solo della difesa) plea. 
arringare, vf. to harangue. 
arrischiare, vf. to risk, to venture, to haz- 

ard: non avrebbe dovuto a., he should not 
have taken the risk; ha arrischiato la pelle, 
he risked life and limb > «arsi, vr. to ven- 
ture, to dare: si arrischiod a dire poche parole, 
he ventured a few words. 

arrischiato, agg. risky; (imprudente) rash. 
arrivare, vi. to arrive; to reach (vt.), to °get 

(to): @ arrivato ieri, he arrived yesterday; 
arrivo a Parigi di sera, he got to (o arrived in 
o reached) Paris in the evening; gli é arrivata 
una telefonata, he received a telephone call; 
prendi quel ramo se ci arrivi, take that branch 
if you can reach it. ’ 

arrivato, agg. successful: un uomo a, a 
successful man @ ben arrivato!, welcome! > 
sm.: 1 nuovi arrivati, the parvenus (o up- 
starts); é@ l’ultimo a., he doesn’t count. 

arrivedérci, arrivedérla, inter. goodbye; 
(coll.) see you soon, see you later: a. domani, 
see you tomorrow. 

arrivismo, sim. (sociale) 
(professionale) careerism. 

arrivista, sm. social climber; careerist. 
arrivo, sm. arrival: al mio a., on my arrival. 
arroccarsi, vr. (mil.) to °take up a defensive 

position. 
arrochire, vt. to °make hoarse > vi., arro- 

chirsi, vr. to °get hoarse. 
arrogante, agg. arrogant, haughty. 
arroganza, sf. arrogance, haughtiness. 
arrogarsi, vf. (giur.) to arrogate to oneself. 
arrossaménto, sim. redness; (eruzione) rash. 
arrossare, vi. to redden @ (tinger di rosso) 

to dye red > -arsi, vr. to redden. 
arrossire, vi. to blush, to turn red. 
arrostire, vf. to roast; (sulla graticola) to 

grill, to broil @ (il pane) to toast > -irsi, vr.: 
a. al sole, to broil in the sun. 

arrosto, sm. roast: cuocere a., to roast; pol- 
lo a., roast chicken. 

arrotare, vt. to whet, to sharpen. 
arrotatura, sf. whetting, sharpening. 
arrotino, sm. knife grinder. 
arrotolare, vi. to roll up. 
arrotondaménto, sm. rounding off. 

social climbing; 
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vt. to round, 
(per navi) naval shipyard; (per 

arrotondare, 
arsenale, sm. 

armi) arsenal. 
arsénico, sm. 
arsiccio, agg. 

arsenic. 
dryish. 

arsura, sf. sultriness @ (causata da sete) 
parching thirst; (cauwsata da febbre) feverish 
thirst. 

arte, sf. art: le Belle Arti, the Fine Arts. 
artefatto, agg. adulterated. 
artéfice, sm. artificer @ (fig.) author, crea- 

tor. 
artéria, sf. artery: a. 

road. 
arteriosclerdsi, sf. arteriosclerosis. 
arteriéso, agg. arterial. 
artesiano, agg. artesian. 
artico, agg. arctic. 
articolare, agg. articular. 
articolare, vt., articolarsi, vr. to articulate. 
articolato, agg. articulate @ (mecc.) articu- 

lated. 
articolaziéne, sf. 

joint. , 
articolista, sm. columnist. 
articolo, sm. article: a. di fondo, leading ar- 

ticle (o editorial o leader). 
artificiale, agg. artificial. 
artificiére, sm. (mil.) artificer @ (pirotec- 

nico) pyrotechnist. 
artificio, sm. artifice @ (ricercatezza) affec- 

tation. 
artificidso, agg. artful @ (ricercato) affected. 
artigianale, agg. artisan (usato attr.). 
artigianato, sm. craftsmanship @ (classe ar- 

tigiana) craftsmen (plur.). 
artigiano, agg. artisan (usato attr.) > sm. 

artisan. 
artigliare, vt. to claw. 
artigliére, sm. artilleryman (plur. -men). 
artiglieria, sf. artillery: un pezzo d’a, a 

piece of ordnance. 
artiglio, sm. claw; (di rapaci) talon: cadere 

negli artigli di qualcuno, to get into someone’s 
clutches. 

artista, sm. artist. 
artisticaménte, avy, artistically. 
artistico, agg. artistic. 
arzillo, agg. spry, lively. 
ascélla, sf. armpit. 
ascellare, agg. axillary. 
ascendentale, agg. ascending. 
ascendénte, agg. ascending. 
ascendénte, sm. (influenza) ascendancy @ 

(antenato) ascendant. 
ascéndere, vt. € vi. 

re) to amount. 
ascensionale, agg. ascensional. 
ascensione, sf. ascension @ (scalata) ascent. 
ascensore, sm. lift; (USA) elevator. 
ascésa, sf. ascent: a. al trono, accession to 

the throne, 
ascési, sf, asceticism. 
ascésso, si. abscess. 

di traffico, arterial 

articulation; (giuntura) 

to ascend @ (ammonta- 

to °make round. ascéta, sm. ascetic. 
ascética, sf. ascetics. 
ascético, agg. ascetic. 
ascetismo, sm. asceticism. 
ascia, sf. axe. 
ascissa, sf. (mat.) abscissa (plur. -ae). 
asciugacapélli, sm. hair-dryer. 
asciugamano, sm. towel. 
asciugare, vf. to dry; (com un panno o si- 

mili) to wipe: asciuga il pavimento con lo 
straccio, wipe the floor with that cloth >, 

asciuttézza, sf. dryness @ (di fisico) leanness 
® (concisione) pithiness. 

asciutto, agg. dry: clima a., 
luogo a., dry place. 

ascoltare, vt. to listen (to): ascoltami!, listen 
to me!; ascolta attentamente quello che dice, 
pay attention to what he says; ascolta i suoi 

dry climate; 

consigli, take his advice; a. Messa, to hear 
Mass, 

ascoltatore, sm. listener: gli ascoltatori, the 
audience. 

ascélto, sm. listening: dammi a., listen to 
me. 

ascorbico, agg. ascorbic. 
ascrivere, vt. (contare fra) to count, to regis- 

ter. 
asessuale, agg. asexual. 
aséttico, agg. aseptic. 
asfaltare, vt. to asphalt. 
asfaltatura, sf. asphalting. 
asfalto, sm. asphalt. 
asfissia, sf. asphyxia. 
asfissiante, agg. asphyxiating: fa un caldo.a., 

it’s stifling hot; @ wna persona a., he’s a bore. 
asfissiare, vt. to asphyxiate; (con gas) to 

gas: mori asfissiato, he died of asphyxia > 
vi. to suffocate. 

asfittico, agg. asphyctic, asphyctous. 
asfodélo, sm. asphodel. 
asiatico, agg. e sm. Asiatic, Asian. 
asilo, sm. refuge, shelter: a. infantile, nursery 

school; a. politico, political asylum;  diritto 
(pol.) right of asylum; (eccl.) right of 

sanctuary. 

asimmetria, sm. asymmetry. 
asimmétrico, agg. asymmetrical. 
asina, sf. (she-)ass. 
asinaio, sm. ass-driver. 
asinata, sf. V. asineria. 
asincrono, agg. (fis.) asynchronous. 
asineria, sf. piece of stupidity @ (ignoranza) 

sheer ignorance. 

asinino, agg. asinine. 
asinita, sf. asininity. 
asino, sm. donkey, ass: 

an ass! 

asma, sf. asthma. 
asmatico, agg. asthmatic. 
asociale, agg. asocial. 

asola, sf. buttonhole. 
asparago, sm. asparagus. 
aspérgere, vf. to sprinkle (with). 

sei un a.!, you are 
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asperita, sf. asperity; (di superficie) uneven- 
ness. ° 

aspersione, sf. sprinkling. 
aspersorio, sm. (eccl.) aspergillum. 
aspettare, vf. to wait (for); (con impazienza) 

to look forward (to): aspettalo qui, wait for 
him here; aspetterd che tu ritorni, Vl wait 
for you to come back; non farlo a., don’t keep 
him waiting; aspetta un momento, wait a min- 
ute; aspetto il suo arrivo con impazienza, 
I’m looking forward to his arrival. 

aspettativa, sf. expectation: corrispondere 
all’a., to come up to expectations) @ (eso- 
nero temporaneo): leave: a. per motivi di sa- 
lute, sick-leave. 

aspettaziéne, sf. expectation. 
aspétto, sm. appearance, look: é di bell’a., 

he is good-looking; ha un brutto a., it doesn’t 
look nice; che a. ha?, what does he look like?; 
sotto quell’a., from that point of view. 

aspide, sm. asp. 
aspirante, agg. e sm. aspirant; (candidato) 

applicant (for) @ (naut.) midshipman. 
aspirapdlvere, sm. vacuum cleaner. 
aspirare, vf. to inhale, to breathe in e 

(mecc.) to suck @ (fonet.) to aspirate > vi. 
to aspire. 

aspirato, agg. (fonet.) aspirate. 
aspiratére, sm. ventilator. 
aspiraziéne, sf. aspiration @ (di motori) in- 

duction; (di pompe) suction @ (fonet.) aspi- 
ration. 

aspirina, sf. aspirin. 
asportare, vt. to remove. 
asportaziéne, sf. removal. 
aspraménte, avy. harshly. 
asprétto, sm. sourness. 
asprézza, sf. sourness @ (di clima) rigours 

(plur.) @ (fig.) roughness. 
aspri, sm. aigrette, egret. 
asprigno, agg. sharp; sourish. 
aspro, agg. sour: un sapore a., a sour taste; 

un profumo a., a pungent scent @ (fig.) rough: 
le sue aspre parole mi ferirono, his harsh 
words hurt me @ (difficile) hard. 

assaggiare, vt. to taste @ (un metallo) to 
assay. 

assaggiatére, sm. taster. 
assaggio, sm. tasting @ (pezzettino) taste: 

ne prendero solo un a., I'll just have a taste 
of it @ (di un metallo) assay. 

assai, avy. V. molto. 
assale, sim. axle. 
assalire, vt. to assail: lo assali di domande, 

she assailed him with questions; fu assalito 
dai dubbi, he was assailed with doubts @ (al 
passivo) to °be seized: fu assalito dalla paura, 
he was seized with fear. 

assaltare, vt. to assault, to aitack. 
assalto, sm. assault, attack: muovere all’a., 

to attack. 
assaporare, vt. to relish (anche in senso fig.). 
assassinare, vt. to murder. 
assassinio, sm. murder. 

assassino, agg. murderous > sm. murderer. 
asse, sf. board, plank: a. per stirare, ironing 

-board. 
asse, sm. (geom. geog.) axis (plur. axes) @ 

(mecc.) axle. 
assecondare, vt. to satisfy; (incoraggiare) to 

encourage: cerca di a. i suoi desideri, try to 
satisfy his wishes. 

assediante, agg. besieging > sm. besieger. 
assediare, vt. to besiege. 
assediato, agg. besieged. 
assédio, sm. siege: cingere d’a., to lay siege 

to; togliere l’a., to raise the siege. 
assegnaménto, sm. (affidamento) reliance: 

non fare a. su di lui, don’t rely on him @ 
(Vassegnare) assignment. 

assegnare, vf. to assign: gli fu assegnata 
una stanza al terzo piano, he was assigned a 
room on the third floor; gli sara assegnato un 
premio, he will be awarded a prize. 

assegnatario, sm. (giur.) assignee; (di terre, 
rendite, ecc.) grantee. 

assegnazione, sf. assignment. 
asségno, sm. (comm.) cheque; (USA) check: 

libretto degli assegni, cheque-book; a. al por- 
tatore, cheque to bearer; a. circolare, banker’s 
draft; a. in bianco, blank cheque; a. a vuoto, 
dud cheque; contro a., cash on delivery; as- 
segni familiari, family allowances. 

assembléa, sf. meeting. 
assembraménto, sm. assemblage. 
assembrarsi, vr. to assemble. 
assennato, agg. sensible; wise. 
assénso, sm. assent, agreement. 
assentarsi, vr. to absent oneself. 
assénte, agg. absent: era a. con la mente, 

he was absent-minded; gli assenti, the absent. 
assenteismo, sm. indifference. 
assenteista, sm. indifferent person: gli as- 

senteisti, the indifferent. 
assentire, vi. to assent: ed egli assenti col 

capo, and he nodded (in assent). 
asstnza, sf. absence @ (mancanza) lack. 
assénzio, sm. absinth(e). 
asserire, vt. to affirm, to assert. 
asserragliarsi, vr. to barricade oneself. 
assertére, sm. supporter. 
asserviménto, sm. enslavement. 
asservire, vt. to enslave > -irsi, vr. to °be- 

come a slave. 
asserziéne, sf. assertion. 
assess6re, sm. Borough Council Clerk. 
assestaménto, sm. settlement. 
assestare, vt. to settle: a. un colpo, to deal 

a blow > -arsi, vr. to settle down @ (ind. 
costr.) to settle. 

assetato, agg. thirsty (for): a. 
thirsty for fame. 

assettare, vt., assettarsi, vr. to tidy (up). 
_ assétto, sm. order; in a. di guerra, in fight- 
ing trim. 

asseverare, vt. to asseverate. 
asseveraziéne, sf. asseveration. \ 
assicurare, vi. to assure: fi assicuro che non 

di gloria, 
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c’é alcun pericolo, 1 can assure you there is 
no danger. 

assicurato, agg. (comm.) insured; (sulla vi- 
ta) assured. 

assicuratére, sm. insurer. 
assicuraziéne, sf. assurance; (comm.) insur- 

ance: a. sulla vita, life assurance; @ (socie- 
ta) insurance company. 

assideraménto, sm. freezing. 
assiderare, vt. e vi. assiderarsi, vr. to °freeze. 
assiduita, sf. assiduousness @ (a luogo, spet- 

tacolo) regular attendance. 
assisténte, sm. assistant: a. universitario, as- 

sistant; a. sociale, social worker. 
assisténza, sf. assistance: prestare a., to as- 

sist (vt.); ente di a., welfare centre; comitato 
di a., aid committee. 

assistere, vi. to °be present (at), to °see (vt.): 
ho assistito al loro incontro, 1 was present at 
their meeting > vt. to tend, to nurse: lo as- 
sisti amorevolmente, she tended him lovingly 
®@ (aiutare) to help, to assist. 

assito, sm. (pavimento) floor boards (pl.). 
asso, sm. (a carte, dadi, ecc.) ace: deve avere 

un a. nella manica, he must have something 
up his sleeve, 

associare, vf. to associate: a. due fatti, to 
associate two facts. 

associativo, agg. associative. 
associato, sm. associate, partner @ (mem- 

bro) member. 
associazidne, sf. association: quota d’a., sub- 

scription fee @ (societd) society. 
assodare, vt. (accertare) to ascertain, to 

°make sure. 
assoggettare, vf. subject > -arsi, vr. to sub- 

mit (oneself). 
assolato, agg. sunny. 
assoldare, vt. to hire. 
assolo, sm. (mus.) solo. 
assolutaménte, avv. absolutely @ (comple- 

tamente) quite. 
assolutézza, sf. absoluteness. 
assolutismo, sm. absolutism. 
assolutista, sm. absolutist: @ troppo a., he 

is too dogmatic. 
assolutistico, agg. absolutist. 
assoluto, agg. e sm. absolute. 
assolutdrio, agg. absolutory. 
assoluzione, sf. absolution @ (giur.) acquittal. 
assolvere, vt. to absolve; (giur.) to acquit @ 

(compiere) to fulfil, to accomplish. 
assolviménto, sm. (compimento) fulfilment, 

accomplishment. 
assomigliare, vi. to °be like (vt.), to resem- 

ble (vt.); (avere l’aspetto di) to look like: as- 
somiglia a un canarino, it looks like a canary, 

assonnato, agg. sleepy, drowsy. 
assopiménto, sm. sleepiness, drowsiness. 
assopirsi, vr. to doze off > assopire, vt. to 

°make drowsy. 
assorbénte, agg. absorbing; absorbent: carta 

a., blotting-paper > sm. absorbent. 
assorbiménto, sm. absorption. 

assorbire, vt. to absorb; to soak up. 
assordaménto, sm. deafness; deafening. 
assordante, agg. deafening. 
assordare, vt. to deafen. 
assortiménto, sm. assortment. 
assortire, vf. to assort. 
assortito, agg. assorted; (accoppiato, combi- 

nato) matched. 
assorto, agg. absorbed. 
assottigliare, vt. (rendere sottile) to thin, 

to °make thin @ (diminuire) to diminish, to 
reduce @ (fig. acuire) to sharpen > -arsi, vr. 
to °grow thin @ (diminuire) to diminish. 

assuefarsi, vr. to °get accustomed, to °get 
used. 

assuefaziéne, sf. habit. 
asstimere, vt. (dei dipendenti) to engage, to 

°take on: dovrd assumere un contabile, 1 shall 
have to take on a clerk. 

assunto, sm. (tesi) theory; (compito) task. 
assunziéne, sf. engagement, hiring @. (asce- 

sa) accession Il festa dell’Assunzione, Assump- 
tion Day. 

assurdita, sf. absurdity. 
assurdo, agg. absurd > sm. absurdity. 
assurgere, vi. to °rise. 
asta, sf. pole; (naut.) boom; (di bandiera) 

flagstaff @ (vendita all’incanto) auction: met- 
tere, vendere all’a., to auction @ (di scrittura) 
stroke. 

astante, sm. onlooker, bystander. 
astémio, agg. teetotal > sm. teetotaller. 
astenérsi, vr. to refrain (from), to °forbear 

(from) @ (da cibi, bevande) to abstain (from). 
astio, sm. grudge, resentment: avere dell’a. 

contro qualcuno, to bear someone a grudge. 
astiosita, sf. rancour, resentfulness. 
astidso, agg. rancorous, resentful. 
astrakan, sm. astrakhan. 
astrale, agg. astral. 
astrarre, vf. to abstract > vi. to “leave aside 

> -arsi, vr.: a. dalla realta, to withdraw from 
reality. 

astrattézza, sf. abstractness. 
astrattismo, sm. abstractionism. 
astrattista, sm. abstract artist. 
astratto, agg. e sm. abstract: in a., in the 

abstract. 
astrazione, sf. abstraction. 
astringénte, agg. e sm. astringent. 
astro, sm. star; (pianeta) planet @ (bot.) 

aster. 
astrofisica, sf. astrophysics. 
astrologia, sf. astrology. 
astroldgico, agg. astrological. 
astrologo, sm. astrologer. 
astronauta, sm. spaceman, astronaut. 

astronautica, sf. astronautics. 
astronave, sf. spaceship. 
astronomia, sf. astronomy. 
astrondmico, agg. astronomic(al). 
astronomo, sm. astronomer. 
astruseria, sf. abstruseness. 
astruso, agg. abstruse. 
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astiiccio, sm. case, box. 
astuto, agg. shrewd, astute. 
astiizia, sf. (qualita) shrewdness, astuteness 

@ (atto d’astuzia) trick. 
atavico, agg. atavic. 
atavismo, sm. atavism. 
ateismo, sm. atheism. 
ateista, sm. atheist. 
atenéo, sm, athenaeum; (universita) univer- 

sity. 
ateniése, agg. e sm. Athenian. 
ateo, agg. atheistic > sm. atheist. 
atipico, agg, atypical. 
atlante, sm. atlas. 
atlantico, agg. e sm. Atlantic: Patto Atlan- 

tico, North Atlantic Treaty. 
atléta, sm. athlete. 
atlética, sf. athletics: 
atlético, agg. athletic. 
atmosféra, sf. atmosphere. 
atmosférico, agg. atmospheric. 
atolio, sm. atoll. 
atdmico, agg. atomic: energia atomica, atom- 

ic energy. 
atomizzare, vt. to atomize. 
atomo, sm. atom. 
atrio, sm. hall. 
atréce, agg. atrocious, dreadful. 
atrocita, sf. atrocity; (l’essere atroce) atro- 

ciousness. 
atrofia, sf. atrophy. 
atrofico, agg. atrophic. 
atrofizzare, vt., atrofizzarsi, vr. to atrophy. 
attaccabile, agg. attachable @ (assalibile) 

assailable. 
attaccabotténi, sm. e sf. gas-bag. 
attaccabrighe, sm. troublemaker. 
attaccaménto, sm. attachment. 
attaccante, sm. attacker @ (calcio) forward. 
attaccapanni, sm. (a muro) coat-rack; (ad 

albero) clothes tree @ (gruccia) coat-hanger. 
attaccare, vt. (congiungere, unire) to attach, 

to fasten. 
attaccaticcio, agg. sticky. 
attaccato, agg. (fig.) atiached. 
attaccatura, sf. joining. 
attacchino, sm. bill-sticker. 
attacco, sm. attack: un a. nemico, an enemy 

attack; a. di febbre, attack of fever; andare 
all’a., to attack @ (punto di congiunzione) 
junction: a. dello sci, ski fastener. 

attanagliare, vt. to clutch: attanagliato dai 
rimorsi, gnawed by remorse. 

attardarsi, vr. to linger, to loiter. 
attecchiménto, sm. taking root; rootage. 
attecchire, vi. to °take (root) @ (med.) to 

take @ (fig.) to °catch on. 
atteggiaménto, sm. attitude. 
atteggiare, vt. to assume: atteggid le labbra 

al sorriso, he assumed 2 smile > -arsi, vr. to 
pose (as): si atteggia ad ariista, he poses as 
an artist. 

attempato, agg. elderly, aged. 
atténdere, vt. e vi. V. aspettare & (dedicarsi) 

a. leggera, athletics. 

to attend (to). 
attendibile, agg. reliable. 
attendibilita, sf. reliability. 
attenérsi, vr. to °keep (to), to °stick (to) 

attienti ai fatti, stick to the facts. 
attentaménte, avy. attentively; 

carefully. 
attentare, vi. to attempt (vt.). 
attentato, sm. attentat; (atto terroristico) act 

of terrorism. 
attentatére, sm. (alla vita) (would-be) as- 

sassin; (terrorista) terrorist. 
atténti, inter. attention!: star sull’a., to stand 

at (o to) attention. 
atténto, agg. attentive; careful: pubblico a., 

attentive audience; stai a.!, be careful!; stai a. 
a quello che fai, pay attention to (o mind) 
what you are doing; a. alle scale, mind the 
Stairs. 

attenuante, sf. extenuating fact; extenuating 
evidence: non ha attenuanti, he has no ex- 
cuse. 

attenuare, vf. to attenuate; (a. la gravita di 
qualcosa) to extenuate. 

attenuazione, sf. attenuation; extenuation. 
attenziéne, sf. attention, care: fai a. a quello 

che dici, mind (o be careful) what you say; 
cerca di prestare a. a quello che fai, try to 
pay attention to what you do @ (cortesia) re- 
gard, kindness: é@ pieno di attenzioni verso 
di me, he is very kind to me. 

atterraggio, sm. (aer.) landing: a. di fortuna, 
emergency landing. 

atterrare, vi. (aer.) to land > vt. (buttare a 
terra) to knock down. 

atterrire, vt. to terrify. 
attésa, sf. wait; waiting: dopo una lunga a., 

after waiting a long time; siamo in a. della 
sua venuta, we are waiting for him to come; 
siamo in attesa di una vostra risposta, (comm.) 
we are awaiting your reply. 

attestare, vt. (certificare, testimoniare) to at- 
test, to certify. 

attestato, sm. certificate. 
attestaziéne, sf. attestation @ (dimostrazio- 

ne) demonstration; sign. 
atticciato, agg. stocky. 
attico, sm. (appartamento) penthouse. 
attiguo, agg. adjoining, contiguous. 
attillato, agg. close-fitting, tight. 
attimo, sm. moment. 
attinénte, agg. pertaining, concerning. 
attinénza, sf. relation, connection. 
attingere, vt. to °draw @ (fig.) to obtain. 
attinia, sf. (zool.) actinia. 
attirare, vt. to °draw: attird a sé il tavolo, 

he drew the table near him; si @ attirato delle 
critiche, he came in for criticism @ (alletta- 
re) to attract: le falene sono attirate dalla 
luce, moths are drawn by the light; non mi 
attira, it doesn’t attract me. 

attivita sf. activity: in piena a., in full ac- 
tivity. 

attive, agg. active: 

(con cura) 

vulcano a., active vol- 
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cano; verbo a., active verb; in servizio a., 
(mil.) on active service > sm. (comm.) assets 
(plur.) @ (gramm.) active (voice). 

attizzare, vt. to poke, to stir up. 
attizzatoio, sm. poker. 
atto, sm. act: un a. crudele, a cruel act; 

un a. di gentilezza, an act of kindness; nel- 
Vatto di rubare, in the act of stealing. 

atto, agg. (adatto, idoneo) fit (for), suitable 
(for). 

attonito, agg. astonished, amazed, astounded. 
attorcigliare, vt., attorcigliarsi, vr. to twist, 

to twine; (di serpente) to coil. 
attére, sm. actor: primo a., leading man @ 

(giur.) plaintiff. 
attorniare, vt. to surround, to encircle. 
attérno, avy. e prep. V. intorno. 
attraccare, vi. to moor. 
attracco, sm. (l’attraccare) mooring @ (mo- 

lo) berth. 
attraénte, agg. attractive. 
attrarre, vt. to attract, to °draw. 
attrattiva, sf. attraction; charm. 
attraversaménto, sm. crossing: a. pedonale, 

pedestrian crossing. 
attraversare, vt. to cross; to °go through; 

to pass through: a. un fiume, to cross a river; 
il sentiero attraversa il bosco, the path goes 
(o passes) through the wood; sta attraversan- 
do un periodo difficile, he is going through a 
difficult spell. 

attravérso, prep. across; through: lo vidi 
andare a. il fiume verso di lui, | saw him 
going across the river towards him; lo vide 
a. gli alberi, he saw him between the trees; 
riusci a vederlo a. la nebbia, he could see him 
through the fog. 

attrazione, sf. attraction. 
attrezzare, vt. (equipaggiare) to equip. 
attribuire, vt. to attribute: attribuisce il suo 

successo al lavoro, he attributes his success to 
work; questo quadro é attribuito al Tiziano, 
this painting is attributed to Titian @ (asse- 
gnare) to assign, to award. 

attributivo, agg. attributive. 
attributo, sm. attribute. 
attribuzione, sf. attribution. 
attrice, sf. actress. 
attrito, sm. friction. 
attrupparsi, vr. to troop. 
attuabile, agg. feasible. 
attuabilita, sf. feasibility. 
attuale, agg. present, current: la situazione 

a., the present situation. 
attualita, sf. (interesse) topicality: notizie di 

grande a., news of great topicality MJ attua- 
lita, (cine.) newsreel. 

attualménte, avy. at present, at the moment. 
attuare, vf. to °put into effect, to carry out: 

d. un progetto, to carry out a plan (o to put 
a plan into effect) > -arsi, vr. to °be fulfilled. 

attuazione, sf. carrying out; fulfilment. 
attutire, vf. to mitigate; to calm @ (un suo- 

no) to deaden, to muffle > -irsi, vr. to calm 

down; to °become deadened. 
audace, agg. daring, bold: una rapina a., a 

daring robbery @ (licenzioso) blue, risqué. 
audacia, sf. daring, boldness. 
audio, sm. (tv.) audio, 
audiovisivo, agg. audio-visual. 
augurare, vf. to wish: fi auguro tanta for- 

tuna, 1 wish you a lot of luck @ augurarsi, 
to hope: mi auguro di poter venire, | hope 
I shall be able to come. 

augirio, sm. wish: ti faccio tanti auguri di 
Buon Natale, 1 wish you a Merry Christmas; 
tanti auguri!, best wishes! @ omen: un avve- 
nimento di cattivo a., a bad omen. 

augusto, agg. august. 

aula, sf. (di scuola) schoolroom @ (di uni- 
versita) lecture-hall: a. magna, assembly hall 
@ (di tribunale) courtroom. 

aulico, agg. courtly. 
aumentare, vf. to increase: il guidatore au- 

mento la velocita, the driver increased speed. 
auménto, sm. increase; (rialzo) rise: a. di 

stipendio, rise. 
aura, sf. breeze @ (fig.) aura. 
aureo, agg. gold: riserva aurea, gold reserve 

@.(fig.) golden: l’eta aurea, the golden age. 
auréola, sf. halo. 
auricolare, agg. auricular: padiglione a., au- 

ricle. 
austerita, sf. austerity. 
austéro, agg. austere. 
australe, agg. austral, southern. 
australiano, agg. Australian. 
austriaco, agg. Austrian. 
autista, sm. driver. 
auto, sf. abbr. di automobile. 
autoambulanza, sf. ambulance. 
autobiografia, sf. autobiography. 
autobiografico, agg. autobiographical. 
autoblindo, sm. armoured car. 
autobétte, sf. tank truck. 
autobus, sm. bus: a. due piani, double 

-decker. 
autocarro, sm. lorry; (USA) truck. 
autocistérna, sf. tank truck. 
autogd(a)I, sm. own-goal. 
autogovérno, sm. self-government. 
autdgrafo, agg. e sm. autograph. 
autogru, sf. breakdown crane. 
autolesionismo, sm. self-inflicted injury @ 

(fig.) self-denigration. 
autolesionista, sm. self-injured person @ (fig.) 

self-denigrator. 
autolettiga, sf. ambulance. 
autolinea, sf. bus line. 
automa, sm. automaton. 
automatico, agg. automatic > sm. press fas- 

tener. 
automatismo, sm. automatism. 
automatizzare, vt. to automate. 
automaziéne, sf. automation. 
automézzo, sm. motor vehicle. 
automobile, sf. motorcar, car: a. fuori serie, 

special-body car; salone dell’a., motor show. 
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automobilismo, sm. motoring. 
automobilista, sm. motorist. 
automobilistico, agg. motor (usato attr.): 

incidente a., car (o motor)accident. 
automotrice, sf. railcar. 
autonoléggio, sm. car rental. 
autonomia, sf. autonomy; (di aereo) range. 
autonomismo, si. autonomism. 
autonomista, sm. autonomist. 
autOnomo, agg. autonomous. 
autop6mpa, sf. fire-engine. 
autopsia, sf. post-mortem, autopsy. 
autopubblica, sf. taxi, cab. 
autoptllman, sm. coach. 
autére, sm. author: diritti d’a., copyright; 

(il denaro percepito) royalties. 
autoréte, agg. own-goal. 
autorévole, agg. authoritative. 
autoriméssa, sf. garage. 
autorita, sf. authority. 
autoritario, agg. authoritative. 
autoritarismo, sm. authoritarianism. 
autoritratto, sm. self-portrait. 
autorizzare, vt, authorize, 
autorizzaziéne, sf. authorization. 
autoscontro, sm. bumper car. 
autoscudla, sf. driving school. 
autostaziéne, sf. bus-terminal. 
autostOp, sm. hitch-hiking: fare I’a., to hitch 

-hike. 
autostoppista, sm. hitch-hiker. 
autostrada, sf. motorway. 
autostradale, agg. motorway (attr.). 
autosufficiénte, agg. self-sufficient. 
autosufficiénza, sf. self-sufficiency. 
autosuggestione, sf, auto-suggestion. 
autotrasportare, vf. to transport by road. 

autotrasportatére, sm. road transport firm. 
autotrasporto, sm. road transport. 

autotréno, sm. lorry; (USA) truck. 
autoveicolo, sm. motor vehicle. 
autovettura, sf. (motor)car. 
autrice, sf. authoress. 
autunnale, agg. autumnal; 

attr.). 
autunno, sm. autumn; (USA) fall. 
avanti, prep. e avv. ahead: vada a., go 

straight ahead; bisogna guardare a., one must 
look ahead; non preoccuparti, é a, nel suo 
lavoro, don’t worry, he is ahead with his 
work; un passo a., in a., one step forward, 

avanti, sm. (calcio) forward. 
avantiéri, avy. the day before yesterday. 
avantréno, sm. forecarriage. 
avanzaménto, sm. (promozione) promotion 

® (progresso) progress. 
avanzare, vi. to advance, to move forward; 

to °come forward; to °go forward: avanza di 
un passo, moye a step forward; il nemico 
avanza, the enemy is advancing; avanzava 
verso di me, he was coming towards me > 
vt, to advance, to °put forward: posso avan- 
zare un’opinione?. may I put forward my opin- 
ion?; avanza delle pretese non indifferenti, 

autumn (usato 

he claims a lot @ (essere superiore) to °be su- 
perior (to) > -arsi, vr. to adyance; (avvici- 
narsi) to approach. 

avanzare, vi. to °be left (over): sono avan- 
zate tre pere, three pears were left over > vt.: 
avanza mille lire da me, 1 owe him a thou- 
sand liras. 

avanzata, sf. advance. 
avanzato, agg. advanced. 
avanzo, sm. remainder; (di cibo) leftovers 

(plur.): ce n’é d’a., there is more than enough; 
il tre sta due volte nel sette con l’a. di uno, 
three goes twice into seven and one over @ 
(plur., di civilta, ecc.) remains, ruins. 

avaria, sf. (naut.) damage @ (mecc.) break- 
down. 

avariare, vt. to spoil > -arsi, vr. (di cibo) to 
°go bad; (di merci) to perish; (mecc.) to °break 
down. 

avariato, agg. spoiled; (di cibo) bad. 
avarizia, sf. meanness; avarice. 
avaro, agg. mean; avaricious. 
ave, inter. hail! 
avemaria, avemmaria, sf. Hail Mary: sta suo- 

nando I’a., the Angelus is ringing: 
avéna, sf. oats (plur.). 
avére, vf. e ausil. to °have: ha due cani, he 

has two dogs; aveva pianto molto, she had 
been crying a lot; aveva ayvuto un incidente, 
he had had an accident. 

avére, sm. (patrimonio) property; (plur.) be- 
longings @ (comm.) credit. 

aviatore, sm. aviator. 
aviaziOne, sf. aviation; (arma) Air Force. 
avicoltére, avicultére, sm. aviculturist. 
avicoltura, avicultura, sf. aviculture. 
avidita, sf. avidity (for); (ingordigia) greed 
(for); (desiderio) eagerness (for): per esempi 

V. avido. 

(for); (cupido) greedy (for): 
avido, agg. avid (for); (desideroso) eager 

a. di denaro, 
greedy for money; a. di sapere, eager to know. 

aviére, sm. airman. 
aviogétto, sm, jet. 
aviolinea, sf. airline. 
avito, agg. ancestral. 
avo, sm. grandfather @ (plur.) (antenati) an- 

cestors. 

avoric, sm. ivory. 
avulso, agg. ripped (from). 
avvalérsi, vr. to ayail oneself. 
avvallaménto, sm. subsidence. 
avvallarsi, vr. to °sink. 
avvalorare, vt. to confirm: questo avvalora 

la mia tesi, this confirms my opinion. 
avvampare, vf. to flare (up): il fuoco ay- 

vampo all’improvviso, the fire flared up sud- 
denly; avvampo di collera, he flared up in a 
temper @ (arrossire) to flush. 

avvantaggiare, vt. to benefit, to favour: que- 
sto lo avvantaggera nella carriera, this will 
benefit him in his career >. 

avvedérsi, vr. to ‘become aware (of). 
avvedutézza, sf, V. accortézza. 
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avveduto, agg. V. accdrto. 
avvelenaménto, sm. poisoning: 

gas poisoning. 
avvelenare, vt. to poison: si @ avvelenato, 

he poisoned himself. 
avvelenato, agg. poisonous. 
avvelenatore, sm. poisoner. 
avvenénte, agg. attractive. 
avvenénza, sf. loveliness. 
avveniménto, sim. event; (caso) incident. 
avvenire, vi. e impers. to happen: come av- 

venne che perdesti il treno?, how did you hap- 
pen to miss the train?; qualunque cosa avven- 
ga, avvisami, whatever happens, let me know. 

avvenire, agg. e sm. future: in a., in future. 
avyentura, sf. adventure: libro d’avventure, 

adyenture-story book. 
ayventurarsi, vr. to venture (v#.). 
avyenturiéra, sf. adventuress. 
avventuriéro, sm. adventurer. 
avventuréso, agg. adventurous; (d’avyenture) 

adventure (usato attr.). 
ayverarsi, vr. to °come true. 
avverbiale, agg. adverbial. 
avvérbio, sm. adverb. 
ayversare, vt. to oppose; (ostacolare) to hin- 

der. 
ayversario, sm. opponent. 
avversativo, agg. adversative. 
ayversione, sf. dislike, aversion; (ripugnanza) 

loathing. 
avversita, sf. adversity, misfortune. 
avvérso, agg. adverse; averse (to). 
avverténza, sf. plur. (istruzioni) directions 

® (attenzione) attention, care @ (avyviso) no- 
tice. 

avvertibile, agg. noticeable, perceptible. 
avvertiménto, sm. warning; notice. 
avvertire, vf. to inform, to °let know: ricor- 

dati di avvertirlo, remember to inform him (o 
to Jet him know) @ to warn, to caution: 
e si che l’avevo avvertito!, 1 had warned him! 
®@ (notare) to notice; (sentire) to °hear; to feel: 
non ho ayvertito nessun cambiamento, 1 didn’t 
notice any change; avverti un dolore al brac- 
cio, he felt a pain in the arm; avverti un ton- 
fo, he heard a thud. 

avvezzare, avvezzarsi, V. abituare, abituarsi. 
ayviaménto, sm. starting; (inizio) start, be- 

ginning @ (di auto) starter. 
avviare, vt. to start: avvid l’automobile, he 

started the car (o he set the car going) > 
sarsi, to °set out; to °set off: si avvid verso 
casa, he set off home; é ora di a., it’s time to 
set out. 

avviato, agg. (incominciato) under way @ 
(di negozio, ecc.): (bene) a. prosperous (0 
thriving). 

avvicendare, vf. to alternate > -arsi, vr. to 
alternate. 

avvicinaménto, sm. approach, approaching. 
avvicinarsi, vr. to approach, to °get near 

(vt.); to “come near; to °go near: si avvicind 

a. da gas, 
alla madre, he approached his mother; avvi- 
cinati al tavolo, come near the table; [’inver- 
no si avvicina, winter is approaching (o draw- 
ing near) > avvicinare, vt. (tirar vicino) to 
°draw near; to °bring near. 

avvilénte, agg. (scoraggiante) discouraging @ 
(umiliante) humiliating. 

avviliménto, sm. (scoramento) discourage- 
ment, dejection @ (umiliazione) humiliation. 

avvilire, vt. (scoraggiare) to dishearten, to 
discourage. : 

avviluppare, avvilupparsi, V. avvolgere, ay- 
volgersi. 

avvinazzato, agg. drunk (pred.), drunken 
(attr.) > sm. soak. 

avvincénte, agg. gripping, enthralling. 
avvincere, vt. to grip, to enthral. 
avvinghiare, vt. to clutch > -arsi, vr. to 

°cling. 
avvio, sm. start: dare, prendere I’a., to start. 
avvisaglia, sf. (primo segno) hint @ (scara- 

muccia) skirmish. 
avvisare, vt. V. avvertire. 
avviso, sm. notice: a. di spedizione, notice 

of dispatch; a. di pagamento, notice of payment. 
avvistare, vt. to sight; to °catch sight (of). 
avvitare, vf. to screw. 
avvizzire, vi. to wither. 
avvizzito, agg. withered. 
avvocatéssa, sf. lawyer. 
avvocato, sm. lawyer: (negli USA) attorney: 

a. della difesa, counsel for the defence (o de- 
fending counsel); a. dell’accusa, counsel for 
the prosecution (o prosecuting counsel); Ordi- 
ne degli Avvocati, Bar Council MM a. del dia- 
volo, devil’s advocate; a. delle cause perse, 
defender of lost causes. 

avvocatura, sf. legal profession. 
avvolgere, vt. to °wind: gli avvolsero una 

benda intorno al braccio, they wound a band- 
age round his arm @ (avviluppare) to wrap 
(up) > -ersi, vr. (avvilupparsi) to wrap one- 
self up. 

avvolgibile, agg. rolling > sm. (rolling) blind. 
avvolgiménto, sm. winding; @ (elettr.) wind- 

ing. 
avvoltéio, sm. vulture. 
avvoltolare, vf. to wrap roughly @ (arroto- 

lare) to °wind up; (tappeti, ecc.) to roll up > 
-arsi, vr. (avvolgersi) to wrap oneself up. 

azaléa, sf. azalea. 
aziénda, sf. firm, business; concern: lavora 

in una grossa a., he works in a big firm; ha 
venduto l’a. per 10.000 sterline, he sold the 
business for 10,000 pounds; un’a. attiva, a 
going concern; a. agricola, farm; a. elettrica, 
electricity board. : 

azionare, vt. to operate @ (mettere in moto) 
to start, to °set in motion. 

azionario, agg. share (usato attr.): capitale 
a., share capital. 

aziéne, sf. action; deed: una buona, una cat- 
tiva a., a good, a bad action; le buone azioni, 
good deeds; un uomo d’a., a man of action; 
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a. penale, penal action @ (comm.) share. 
azionista, sm. shareholder. 
azotato, agg. nitrogenous. 
azoto, sm. nitrogen. 

 aztéco, agg. e sm. Aztec. 
azzannare, vf. to seize with one’s fangs. 
azzardare, vf. to hazard, to risk, to venture: 

posso a. una domanda?, may | venture a ques- 
tion? > -arsi, vr. to °dare, to venture; non 
azzardarti a negare!, don’t dare deny it! 

azzardato, agg. (temerario) risky, hazardous 
@ (precipitoso) rash. 

azzardo, sm. hazard, risk Ml giocatore d’a., 
gambler; giochi d’a., games of chance. 

azzeccagarbugli, sm. pettifogger. 

azzeccare, vt. to Chit (on) MM azzeccarla, non 
azzeccarla, to hit, to miss the mark; non ne 
azzecco una, I can’t do anything right. 

azzerare, vt. to zero. 
azzimarsi, vr. to dress up. 
azzimato, agg. dressed up. 
azzimo, agg. unleavened, azymous. 
azzoppare, vf. to lame > -arsi, vr. to °go 

lame. 

azzuffarsi, vr. e vr. rec. to °come to blows. 
azzurrino, agg. pale blue. 
azzurro, agg. e sm. (sky-)blue, azure: il Prin- 

cipe Azzurro, Prince Charming. 
azzurrégnolo, agg. bluish. 



b, sf. o sm. b (plur. bs, b’s). 
babau, sm. bogey. 
babbéo, sm. blockhead. 
babbo, sm. dad, daddy. 
bacato, agg. worm-eaten; (marcio) rotten. 
bacea, sf. berry. 
baccala, sm. dried cod: é secco come un b., 

he is as thin as a rake. 
baccanale, sm. bacchanal. 
baccano, sm. uproar, din. 
baccante, sf. bacchante. 
bacchétta, sf. rod, stick @ (di direttore di 

orchestra) baton ii lo comanda a b., she boss- 
es him around. 

baciare, vt., baciarsi, vr. rec. to kiss. 
bacillo, sm. bacillus (plur. bacilli). 
bacinélla, sf. basin. 
bacino, sm. (bacinella) basin @ (geog.) basin 

® (geol.) field: b. carbonifero, coal-field @ (per 
navi) dock @ (anat.) pelvis. 

bacio, sm. kiss. 
bace, sm. worm: b. da seta, silkworm. 
bacucco, agg. decrepit. 
badare, vi. to mind (vt.); to °be careful: 

bada a quello che dici, mind what you say; 
bada di non romperlo, be careful not to (o 
mind you don’t) break it; bada a non offen- 
derlo, be careful not to offend him; bada ai 
fatti tuoi, mind your own business @ to look 
after: chi bada ai bambini?, who is looking 
after the children? 

baffo, sm. (di animale) whisker @ baffi (di 
persona) moustache (sempre sing.): ha sem- 
pre portato i baffi, he has always had a mous- 
tache @ (macchia) smear MM rideva sotto i 
baffi, he was laughing up his sleeve; leccarsi 
i baffi, to lick one’s lips. 

baffuto, agg. with a moustache. 
bagagliaio, sm. luggage van; (USA) baggage 

car. 

bagaglio, sm. luggage, baggage (sempre usati 
al sing.): hai fatto i bagagli?, did you pack? 

bagnante, sm. e sf. bather; swimmer. 
bagnare, vt. to wet; (immergendo) to dip: 

non dimenticarti di b. i fiori, don’t forget to 
water the flowers, 

bagnata, sf. soaking, drenching. 
: bagnato, agg. wet: b. fradicio, soaked to the 

skin. 
bagnino, sm. life-guard. 
bagno, sm. (im casa) bath: hai fatto il b.?, 

did you have a bath?, era in un b. di sudore, 
he was soaking with sweat @ (al mare, ecc.) 
bathe; fare il b., to bathe; @ (stanza) bath- 
room. 

baia, sf. bay. 
ballabile, sm. dance tune. 
ballare, vt. e vi. to dance: la nave balla, the 

ship is rolling. 
ballata, sf. ballad. 
ballatéio, sm. gallery. 
ballerina, sf. dancer; (classica) ballerina; (di 

rivista) chorus girl. 
allerino, sm. dancer; 

-dancer; (di rivista) dancer. 
ballétto, sm. ballet. 
ballo, sm. dance: vuoi fare un b.?, would 

you like to dance?; musica da b., dance mu- 
sic @ (festa) ball Mi corpo di b., corps de 
ballet; perché l’hai tirato in b.?, why did you 
bring him into it? 

ballonzolare, vi. to prance about. 
ballottaggio, sm. second ballot. 
balneare, agg. bathing (usato attr.): stazione 

b., seaside resort. 
baloccarsi, vr. to play @ (fig.) to idle away 

one’s time. 
balocco, sm. toy, plaything. 
balordaggine, sf. stupidity, foolishness. 
balérdo, agg. (sciocco) stupid, foolish HJ mi 

sento b. oggi, I feel out of sorts today. 

(classico) .ballet 
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balzare, vi. to jump, to leap: appena mi vide 
balzo in piedi, as he saw me he jumped to his 
feet. 

balzellare, vi. to skip, to hop. 
balzo, sm. jump, leap. 
bambagia, sf. cotton-wool. 
bambina, sf. child; (neonata) baby(-girl). 
bambinaia, sf. nurse; (coll.) nanny. 
bambinata, sf. childish thing to do. 
bambino, sr. child; (neonato) baby(-boy). 
bamboccio, sm. chubby child @ (bambola) 

doll @ (sciocco) simpleton: non fare il b.!, 
don’t be a fool! 

bambola, sf. doll. 
bamboleggiare, vi. to simper. 
bambolodtto, sm. doll. 
bambi, sm. bamboo. 
banale, agg. banal, trivial; commonplace. 
banalita, sf. banality, triviality @ (plur., scioc- 

chezze) rubbish, nonsense (usato al sing.). 
banana, sf. banana @ (pettinatura) sausage 

curl. 
banano, sm. banana-tree. 
banca, sf. bank. 
bancarélla, sf. stall, booth; (di libri) book- 

stall. 
bancario, agg. banking, bank (usato attr.) 

> sm. bank clerk. 
bancar6étta, sf. bankruptcy: ha fatto b., he 

went bankrupt. 
banchettare, vi. to banquet. 
banchétto, sm. banquet. 
banchiére, sm. banker. 
banchina, sf. quay, dock; (molo) pier. 
banchisa, sf. ice-pack. 
banco, sm. bench: b. di scuola, desk; b. di 

chiesa, pew @ (banca) bank HH b. di sabbia, 
sand-bank; un b. di pesci, a shoal of fish; 
far saltare il b., to break the bank; chi tiene 
il b.?, who is the banker? 

bancoéne, sm. counter; bench. 
bancondta, sf. bank-note. 
banda, sf. gang @ (di suonatori) band. 
bandiéra, sf. flag, colours (plur.) Hl non mi 

piace la gente che muta b., 1 don’t like people 
who change sides. 

bandire, vt. to announce, to proclaim @ (esi- 
liare) to banish. 

bandista, sm. bandsman. 
banditismo, sm. outlawry. 
bandito, sm. outlaw, bandit. 
barare, vi. to cheat (at cards). 
baratro, sm. chasm, (anche fig.) abyss. 
barattare, vt. to bargain, to barter. 
baratto, sm. bargaining, bartering; (scambio) 

exchange. 
barattolo, sm. jar; (di metallo) tin, (USA) 

can. 
barba, sf. beard: si é fatto crescere la b., he 

grew a beard; fare, farsi la b., to shave; b. e 
capelli lire 1000, shaye and haircut 1000 liras, 

barbiére, sm. barber. 
barbiturico, sim, barbiturate. 

barbéne, sm. (cane) (French) poodle. 
barbdéso, agg. boring, tiresome. 
barbugliare, vi. to mumble. 
barbuto, agg. bearded. 
barca, sf. boat: 6. a motore, motor-boat; 

b. a remi, rowing-boat; 6. a vela, sailing-boat; 
b. da pesca, fishing-boat. 

barcollante, agg. staggering, tottering. 
barcollare, vi. to stagger, to totter. 
barile, sm. barrel, cask. 
barildtto, sm. keg, small cask. 
bario, sm. (chim.) barium. 
barista, sm. e sf. (uomo) barman; (USA) bar 

-tender; (donna) barmaid @ (padrone di bar) 
barkeeper. 

baruffa, sf. brawl: far b., to brawl. 
baruffare, vi. to brawl. 
barzellétta, sf. joke. 
basale, agg. basic, fundamental. 
basalto, sm. basalt. 
basaménto, sm. base, pedestal; (di colonna) 

plinth. 

basare, vf. to base. 
basco, agg. e sm. Basque @ (berretto) beret. 
bascula, basculla, sf. weighing-machine. 
base, sf. base: la b. di una colonna, the base 

of a pillar; 6. navale, naval base; crema a 6. 
di uovo, egg cream @ basis (plur. bases): que- 
sta convinzione é alla b. della sua teoria, this 
conviction is at the basis of his theory. 

basilico, sm. basil. 
basilisco, sm. basilisk. 
bassézza, sf. baseness, meanness. 
basso, agg. low: un soffitto b., a low cei- 

ling; di bassi natali, of low birth @ (di sta- 
tura) short > sm. lower part @ (mus.) 
bass Hi i Paesi Bassi, the Low Countries; b. 
latino, Low Latin; da b., downstairs; I’hai ap- 
peso troppo in b., you hung it too low; @ ca- 
duto molto in b., he came down in the world; 
fecero man bassa di tutto, they stole every- 
thing. 

bassof6ndo, sm. shoal; shallow waters 
i bassifondi, (fig.) the underworld. 

bassopiano, sm. lowland. 
bassoriliévo, sm. bas-relief. 
bassotto, sm. dachshund. 
basta, sf. (orlo) tuck. 
basta, inter. stop it!, that’s enough (of). 
bastante, agg. enough, sufficient. 
oe agg. e sm. bastard; (animale) mon- 

grel. 
bastare, vi. to °do; to “be enough: basterd, 

it will do (o be enough); bisogna farlo b., we 
must make it do MM é cosi e basta, that’s the 
way it is; basta cosi!, that will do!; basto a 
me stesso, 1 am self-sufficient; basta che tu 
me lo dica in tempo, so long as you tell me 
in time. 

bastiménto, sm. ship, vessel; (da trasporto) 
cargo boat. 

bastioéne, sm. rampart, bastion. 
basto, sm. packsaddle. 



Hc shembae vt. to °beat with a stick, to cudg- 
el. : 

bastonata, sf. beating: lo ha preso a basto- 
nate, he gave him a beating (with a stick). 

bastonatura, sf. beating, cudgelling. 
bast6ne, sm. stick, staff; (randello) cudgel: 

un b. da passeggio, a walking-stick @ (di pa- 
ne) French loaf MB era il b. della sua vec- 
chiaia, he was the staff of his old age; non 
mettergli il b. fra le ruote, don’t put a spoke 
in his wheel. 

battaglia, sf. battle, fight: campo di b., 
battlefield; b. campale, pitched battle; b. elet- 
torale, election. contest. 

battere, vt. to beat; (colpire) to °strike, to 
chit: ha battuto la testa contro la porta, he 
hit his head against the door. . 

batteria, sf. (mil. elettr.) battery @ (mus.) 
drums (pl.), percussion Mf b. da cucina, (set 
of) kitchenware. 

battibécco, sm. squabble. 
batticarne, sm. meat-pounder. 
batticuore, sm. throbbing: avevo il b., my 

heart was throbbing; mi fa venire il b., it 
makes me afraid (0 it scares me). 

battigia, sf. shore-line, waterside. 
battimano, sm. applause, clapping. 
battipanni, sm. carpet-beater. 
battistéro, sm. baptistery. 
battistrada, sm. (di pneumatico) tread. 
battito, sm.: 6b. del cuore, heartbeat; b. del 

polso, pulse. 
battit6re, sm. (caccia) beater @ (cricket) 

batsman; (baseball) batter. 
battitura, sf. beating. 
bellézza, sf. beauty; loveliness; (spec. riferi- 

to a uomini) handsomeness: la b. greca, Gre- 
cian beauty MM istituto di b., beauty parlour; 
concorso di b., beauty contest; reginetta di b., 
beauty queen; é finito in b., he ended up with 
a flourish; c’é voluto la b. di un mese, it took 
a whole month; mi é costato la b. di centomila 
lire, it cost me all of a hundred thousand liras; 
che b.!, splendid! 

béllo, agg. fine, lovely; (molto bello) beau- 
tiful; (rifer. a uomo) handsome; (rifer. solo a 
persone) good-looking: una bella vista, a fine 
view; una bella ragazza, a good-looking girl; 
una ragazza bellissima, a beautiful girl; hanno 
una bella casa, they have a lovely house; era 
una bella giornata, it was a fine day. 

benché, cong. although, though: b. lo avessi 
avvertito, though I warned him; 6. stanco 
ando, though he was tired, he went; non ne 
ho la b. minima idea, 1 haven’t the faintest 

idea. 
bénda, sf. bandage. 
bendare, vf. to bandage. 
béne, sm. good: il b. e il male; good and 

evil; gli ha fatto del b., it did him good; te 
lo dico per il tuo b., I’m telling you for your 
own good; cercalo b., have a good look for it @ 
(amore) love: voler b., to love @ (proprieta) 
property: confiscarono tutti i suoi beni, they 

425 bianchézza 

confiscated all his property; beni demaniali, 
public domain; beni mobili, chattels; beni im- 
mobili, real estate; beni personali, personal 
property. j 

> avy. well: parla b. l’inglese, he speaks 
English well; sta abbastanza b., he is fairly 
well; cercarlo b., have a good look for it @ 
(molto) well, rather: é& ben stupido!, he is 
really stupid! 

> inter. all right! 
beneficénza, sf. charity: istituto di b., chari- 

table institution. 
beneficiare, vi. to benefit (by). 
beneficiario, agg. beneficiary > sm. payee. 
beneficio, sm. benefit: non vedo come po- 

tra trarne b., I can’t see how he can benefit 
by it. 

benéfico, agg. beneficent @ (fatto per bene- 
ficenza) charitable: spettacolo b., benefit per- 
formance. 

benvenuto, agg. e sm. welcome: il sindaco 
gli diede il b., the mayor welcomed him. 

benvolére, vt.: sa farsi b., he knows how to 
make himself liked; i! direttore I’ha preso a b., 
the manager took a liking to him. 

benvoluto, agg. well-liked. 
benzina, sf. petrol; (USA) gasoline, gas @ 

(smacchiatore) benzine, benzoline. 
bére, vt. to drink: bevve fino all’ultima goc- 

cia, he drank up everything; bevilo alla sua 
salute, drink it to his health @ (assorbire) to 
absorb, to suck up > sm. drinking Ml 6. a sa- 
zieta, to drink one’s fill; b. a lunghi sorsi, to 
drink long draughts; beviamoci su!, let’s forget 
it!; mi ha dato a bere che era avvocato, he 
gave me to believe that he was a lawyer; non 
me la dai a b., you can’t expect me to swallow 
that. 

béstia, sf. beast, animal Hf é un lavoro da b., 
it’s sheer drudgery; per anni ha fatto una vita 
da b., he led a dog’s life for years; va in b. fa- 
cilmente, he loses his temper easily. 

bestiale, agg. bestial, (anche fig.) beastly. 
bestialita, s/. bestiality, beastliness. 
bestiame, sm. livestock; (bovino) cattle. 
béta, sf. beta. 
betoniéra, sf. cement mixer. 
béttola, sf. rough (drinking-)joint. 
beveraggio, sm. beverage. 
bevibile, agg. drinkable. 
bevitére, sm. drinker: é un forte b., he is a 

heavy drinker. 
bevuta, sf. drink: ho voglia di fare una bella 

b., I feel like a good drink. 
biacca, sf. white lead. 
biada, sf. fodder, forage. 
bianca, sf. white woman: tratta delle bian- 

che, white slave traffic. 
biancastro, agg. whitish. 
biancheggiare, vi. (essere bianco) to °be 

white; (diventare bianco) to °go white. 
biancheria, sf. linen: b. personale, underwear 

(o underclothes). 
bianchézza, sf. whiteness. 
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bianchiccio, agg. whitish. 
bianco, agg. e sm. white: dammi un foglio 

b., give me a blank sheet. _ ‘ 
bibliotéca, sf. library: b. circolante, (lending) 

library @ (scaffale) bookcase. ; 
bibliotecaria, sf., bibliotecario, sm. librarian. 
bicarbonato, sm. bicarbonate. 
bicchierata, sf. drinking-party. 
bicchiére, sm. glass: il b. della staffa, the 

stirrup-cup. 
bici, sf. bike. 
biciclétta, sf. bicycle. non sa ancora andare 

in b., he doesn’t know how to ride a bicycle 
yet. 

bigiotteria, sf. costume jewellery. 
bigliettaio, sm. (su tram, autobus) conductor. 
biglietteria, sf. (alla stazione) booking-office; 

(USA) ticket office; (a teatro) box-office. : 
bigliétto, sm. ticket: « Biglietti, signori! », 

« Tickets, please! »; b. di andata e ritorno, 
return tiket; (USA) round-trip ticket; b. festi- 
vo, week-end ticket; b. di favore, b. omaggio, 
complimentary ticket @ (nota) note: mi ha la- 
sciato un b., he left me a note @ (cartoncino) 
card: b. da visita, visiting-card; b. di auguri di 
Natale, Christmas card @ (banconota) (bank)- 
note: un b. da 50.000 lire, a fifty-thousand-lira 
(bank)note. 

bigné, sm. cream puff. 
bigodino, sm. (hair-)curler, roller. 
bimba, sf. child (plur. children); (appena 

nata) baby (girl). 
bimbo, sm. child (plur. children); (appena 

nato) baby (boy). 
bimensile, agg. fortnightly. 
bimestrale, agg. bimonthly. 
biméstre, sm. (period of) two months. 
bimotore, sm. twin-engined plane. 
binario, agg. binary. 
binario, sm. rail, line, track; (di partenza 

dei treni) platform: 6. a scartamento ridotto, 
narrow-gauge line; b. morto, siding; il treno 
parte dal b. 10, the train leaves from plat- 
form 10. 

birreria, sf. beerhouse. 
bis, avv. e sm. encore: gli chiesero il b., 

they encored him; ha concesso tre b., he gave 
three encores. 

bisaccia, sf. saddlebag; (da spalle) knapsack 
bisavoia, sj. great-grandmother. 
bisavolo, sm. great-grandfather. - 
bisbética, sf. shrew. 
bisbético, agg. irritable; (riferito a donna) 

nagging, shrewish. 
bisbigliare, vt. e vi. to whisper. 
bisbiglio, sm. whisper. 
bisboccia, sf. spree. 
bisca, sf. gambling house. 
biscazziére, sm. gambling-house manager. 
biscia, sf. snake. 
biscottare, vt. to bake twice. 
biscottiéra, sf. biscuit jar. 
biscottificio, sim. biscuii factory. 

biscdtto, sm. biscuit. 
bisognare, vi. (impers. ma con costr. pers. in 

inglese) °must, to °have (to): bisogna dirglielo, 
we must tell him; bisogna che tu venga su- 
bito, you must come at once; bisogna dire 
che..., I must say that...; bisognava vederlo!, 
you ought to have seen him! @ (aver bisogno 
di) to need: bisogna di tutto, he needs every- 
thing. 

bistécca, sf. steak. 
bistecchiéra, sf. (piastra) hot plate; (griglia) 

grill, gridiron. 
bisticciare, vi., 

quarrel. 
 bisticcio, sm. quarrel @ (gioco di parole) pun. 
bivio, sm. (anche fig.) crossroad(s). 
bizantinismo, sm. hair-splitting. 
bizantino, agg. e sm. Byzantine: 

mento b., hair-splitting. 
bizza, sf. whim, caprice; (di bambini) tan- 

trum: smettila di fare le bizze!, stop your 
tantrums! 

bizzarria, sf. oddness @ (azione bizzarra) 
quirk. 

bizzarro, agg. peculiar, odd; (stravagante) 
bizarre. 

blindato, agg. armoured, armour-plated: au- 
to blindata, armoured car. 

bloccaggio, sm. (sport.) 
locking. 

bloccare, vt. to block: b. il traffico, to block 
the traffic; b. un passaggio, to block up a pas- 
sage @ (fermare) to stop @ (isolare) to °cut 
off; to isolate: fu bloccato dalla neve, he was 
cut off by the snow @ (mil.) to blockade @ 

bisticciarsi, vr. e rec. to 

ragiona- 

tackle @ (fecn.) 

(mecc.) to stall; to lock; to jam: b. i freni, to 
jam the brakes; b. 
controls. : 

bocca, sf. mouth: 6. grande, piccola, big, 
little mouth; apri la b., open your mouth; spa- 
lancare la b., to open one’s mouth wide (o 
to gape); la b. di un cannone, the mouth of a 
gun. 

boceaccia, sf. grimace: smettila di farmi le 
boccacce, stop making faces at me. 
_boccaglio, sm. (per pesca subacquea) mouth- 

piece. 
boccale, sm. jug; (di metallo) tankard. 
boccaporto, sm. (naut.) hatch. 
boccata, sf. mouthful: vado a prendere una 

b. d’aria, 1 am going to take a breather. 
F rae sf. small bottle @ (biliardo) billiard 

all. 
boccheggiare, vi. to gasp, to fight for breath. 
bocchino, sm. (cigarette) holder @ (di pipa) 

mouthpiece. 
boccia, sf. bowl: giocare alle bocce, to play 

bowls. 

bocciare, vt. (respingere) to reject: la sua 
proposta @ stata bocciata, his proposal was 
rejected @ (agli esami) to fail: @ stato boccia- 
to in matematica, he was failed in maths. 

bocciatura, sf. failure. 

i comandi, to lock the 
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boccino, sm. jack. . 
boccio, boccidlo, sm. bud. 
béccola, sf. (orecchino) earring. 
béccolo, sm. ringlet. 
bocconcino, sm. morsel: 6. prelibato, titbit 

(o choice morsel). . 
boccéne, sm. bit, morsel: un b. di pane, a 

bit of bread. : 
bélla, sf. bubble: bolle di sapone, soap 

-bubbles @ (di scottatura, ecc.) blister @ (eccl.) 
(Papal) bull. 

bollare, vt. to stamp; (a fuoco) to brand. 
bollato, agg. stamped; (a fuoco) branded: 

carta bollata, officially-stamped paper. 
bollénte, agg. boiling; (molto caldo) hot @ 

(fig.) fiery. 
bollétta, sf. (comm.) bill; (ricevuta) receipt: 

b. del gas, gas bill; 6. di spedizione, shipping 
note HM sono in b., I’m broke. 

bollettario, sm. counterfoil-book. 
bollettino, sm. bulletin: é@ stato pubblicato 

sul b. ufficiale, it came out in the official ga- 
zette; b. meteorologico, weather forecast. 

bollilatte, sm. milk-boiler. 
bollire, vi. to boil: fai b. delle patate, boil 

some potatoes; comincia adesso a b., it’s com- 
ing to the boil Hf scommetto che c’é qualco- 
sa che bolle in pentola, 1 bet something is 
brewing. 

bollito, agg. boiled > sm. boiled meat: mi 
dia del b., give me some boiled meat. 

bollitére, sm. boiler. 
bollitura, sf. boiling. 
béllo, sm. stamp: manca il b., the stamp is 

missing; marca da b., reyenue stamp; carta da 
b., officially-stamped paper; 6. di circolazione, 
road-licence. 

bollére, sm. boiling. 
bolognése, agg. e sm. Bolognese. 
bolscevico, agg. e sm. Bolshevik, Bolsheyist. 
bolscevismo, sm. Bolshevism. 
bolso, agg. (di cavallo) broken-winded. 
bomba, sf. bomb: lanciare una b., to throw 

a bomb; I’aereo sgancid una b., the plane 
dropped a bomb; b. a mano; hand-grenade. 
bombétta, sf. bowler(-hat). 
bémbola, sf. cylinder; (con spruzzatore) 

spray. 
bomboniéra, sf. wedding keepsake. 
bomprésso, sm. (naut.) bowsprit. 
bonaccia, sf. dead calm @ (fig.) tranquillity, 

calm. 
bonacciéne, agg. good-natured > sm. good 

-natured fellow. 
bonarieta, sf. good nature, kindness. 
bonario, agg. good-natured, kind. 
bonifica, sf. (land) reclamation. 
bonificare, vt. (terreni) to reclaim @ (comm.) 

to allow a discount (of); to grant an allowance 

(of). 
bonomia, sf. good nature, bonhomie. 
bonta, sf. goodness @ (di prodotto, ecc.) 

(high) quality. 

braccare 

b6nzo, sm. bonze. 
borace, sm. borax. 
boracifero, agg. boraciferous. 
borbonico, agg. Bourbon (usato attr.). 
borbottare, vt. (pronunciare indistintamen- 

te) to mumble > vi. (brontolare) to grumble. 
borbottio, sm. mumbling. 
borgata, sf. hamlet. 
borghése, agg. middle-class (usato attr.), 

@ (non in divisa) civilian; era in b., he was 
in mufti; poliziotto in b., plain-clothes detect- 
ive > sm. e sf. member of the middle class- 
es; (spreg.) bourgeois. 

borghesia, sf. middle class(es), bourgeoisie: 
Valta, la piccola b., the upper, the lower mid- 
dle class. 

bérgo, sm. village. 
bérsa, sf. bag: b. da viaggio, travelling-bag; 

una b. di cuoio, a leather bag; 6b. per il ta- 
bacco, tobacco-pouch @ (borsetta) handbag 
@ (dei titoli) Stock Exchange: la B. di Milano, 
the Milan Stock Exchange (o Bourse); Jisti- 
no di B., stock-list. 

borsétta, sf. handbag. 
borsista, sm. scholarship holder, grantee. 
boscaglia, sf. undergrowth, underwood. 
boscaidlo, sm. woodcutter, forester. 
boschétto, sm. thicket, grove. 
boschivo, agg. wooded: terreno b., wood- 

land. 
boésco, si. wood. 

boscéso, agg. wooded, woody. 
boésso, sm. box @ (/egno) boxwood. © 
bdssolo, sm. cartridge. 
botanica, sf. botany. 
botanico, agg. botanical > sm. botanist. 
botola, sf. trap-door. 
botolo, sm. (cane) cur. 
botta, sf. blow Mi botte da orbi, punch-up; 

gli diede un sacco di botte, he gave him a 
good thrashing. 

bottaio, sm. cooper. 
bétte, sf. barrel, cask: é in una b. di ferro, 

he is as safe as houses. 
bottéga, sf. shop: chiuder b., to shut up 

shop. 
bottegaio, sm. (USA) 

keeper. F 
botteghino, sm. box-office. 
bottiglia, sf. bottle. 
bottiglieria, sf. wineshop. 
bottino, sm. booty (di pirati); loot (di -ladri); 

plunder (di soldatesche). 
botto, sm. blow HM si fermo di b., he stopped 

suddenly. 
botténe, sm. button: 6. automatico, press 

-button; allacciare un b., to do up a button; 
slacciare un 6., to undo a button. 

bozzétto. sm. sketch. 
bozzolo, sm. cocoon. 
braca, sf. trouser-leg; (pantaloni) trousers. 
braccare, vi. to hunt © {una persona) to 

hunt down. 

shopkeeper; store- 
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braccétto, a, avy. arm-in-arm: camiminare a 
b., to walk arm-in-arm. 

bracciale, sm. (braccialetto) bracelet. 
braccialétto, sim. bracelet. 
bracciante, sm. labourer: b. agricolo, farm 

-hand. 
bracciata, sf. armful ® (nuoto) stroke. 
braccio, sm. arm: le offri il b., he offered 

her his arm @ (di fiume) arm @ (di mare) 
strait @ (di bilancia) beam, bar @ (misura di 
lunghezza) ell; (di profondita) fathom. 

branda, sf. camp-bed, folding bed. 
brandéllo, sm. shred; (di stoffa) rag, tatter: 

i suoi abiti cadevano a brandelli, his clothes 
were in rags; il cane ha fatto a brandelli le 
tende, the dog tore the curtains to pieces. 

brandire, vf. to brandish. 
brano, sm. passage: alcuni brani da, some 

passages from. 
branzino, sm. (pesce) bass (fish). 
brasare, vt. (cuc.) to braise. 
brasato, agg. e sm. (cuc.): braised beef. 
brasiliano, agg. e sm. Brazilian. 
bravaccio, sm. bully, swashbuckler. 
bravaménte, avy. (coraggiosamente) bravely. 
bravata, sf. show of bravado; (millanteria) 

boast. 
bravo, agg. good. é molto b. in inglese, he 

is very good at English; @ un brav’uomo, he 
is a good man; é un b. insegnante, he is a 
good teacher. 

bréve, agg. short; brief: un b. percorso, a 
short way; dopo un b. periodo di tempo, after 
a short time (0 a brief period of time) Mf in 
b., in short (0 briefly); ritornera fra b., he will 
be back soon; per farla b., to cut a long story 
short; sillaba b., short syllable. 

breveménte, avv. briefly, shortly. 
brevettare, vt. to patent. 
brevettato, agg. patent (usato attr.), patented. 
brevétto, sm. patent @ (di pilota) pilot’s li- 

cence. 
briciola, sf. crumb: é stato ridotto in bri- 

ciole, it was torn to pieces. 
brigare, vi. to intrigue. 
brigata, sf. company; party @ (mil.) brigade. 
briglia, sf. bridle; (redini) reins HM a briglie 

sciolte, at full gallop. 
brillaménto, sm. (di mina) blasting. 
brillante, agg. sparkling, brillant: un pavi- 

mento b., a sparkling floor @ (riferito a co- 
lori) bright, vivid: rosso b., bright red @ 
(fig.) brilliant; bright; sparkling: @ un uomo 
b., he is a brilliant man; una mente b., a 
brilliant mind; un’idea b., a bright idea; era 
una conversazione b., it was a sparkling con- 
versation; ama la vita b., she likes a gay life 
> sm. diamond. 

brillantina, sf. briiliantine. 
brillare, vi. to °shine; (scintiliare) to sparkle; 

(di metalli) to gleam: to °shine: Je stelle 
brillavano, the stars were twinkling @ (farsi 
notare) to °be conspicuous: non brilla per ia 
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sua conversazione, he does not shine in con- 
versation @ far brillare, to fire, to explode, to 
blast: far b. una mina, to explode a mine > 
vt. (riso) to hull, to husk. 

brillatura, sf. hulling, husking. 
brillio, sm. twinkling; glittering; gleaming. 
brillo, agg. tipsy. 
brina, sf. hoar-frost, rime. 
brinata, sf. hoar-frost. 
brindare, vi. to toast (vt.), to °drink a toast: 

brindiamo alla sua salute, let’s drink his 
health. 

brindéllo, sm. rag, tatter. 
brindisi, sm. toast: e ora un b. al nuovo 

direttore!, and now let’s toast our new man- 
ager! 

brio, sm. vivacity, liveliness: @ una ragazza 
piena di b., she is a girl who is full of life. 

bridso, agg. vivacious, lively, spirited. 
briscola, sf. (carta) trump MJ contare come 

il due di b., (fig.) to count for nothing. 
britannico, agg. British: Sua Maesta Britan- 

nica, Her Britannic Majesty. 
britanno, agg. Britannic > sm. Briton. 
brivido, sm. shiver; (di paura, di orrore) 

shudder; (coll.) creeps (plur.): mi fa venire i 
brividi, it makes my blood run cold. 

brizzolato, agg. grizzled. 
brocca, sf. jug; (che contiene acqua per la- 

varsi) ewer @ (contenuto) jugful. 
bréncio, sm. sulkiness: ha il b. oggi, he is 

sulky today; fare, tenere il b., to sulk. 
brénco, sm. bronchus (plur. bronchi). 
broncopolmonite, sf. broncho-pneumonia. 
brontolare, vi. to grumble @ (del tuono, del 

Heong to rumble > vf. to mutter, to mum- 
e. 

brontolio, sm. grumbling @ (del tuono, del 
cannone) rumbling. 

brontoléne, sm. grumbler. 
brénzeo, agg. bronze (usato attr.). 
bronzina, sf. (mecc.) friction bearing. 
brénzo, sm. bronze MM faccia di b., brazen 

faced person. 

brossura, sf. paperback (binding): edizione 
in b., paperback edition. 

brucare, vt. to nibble. 
bruciacchiare, vt. to singe, to scorch. 
bruciapélo, a, avy. point-blank. 

bruciare, vt. e vi. to °burn: brucia queste 
lettere, burn these letters; la casa bruciava, 
the house was burning (o was on fire); mi so- 
no bruciato con una sigaretta, 1 burnt myself 
with a cigarette @ (di sostanza irritante) to 
smart: I’alcool brucia su un taglio, alcohol 
smarts when you put it on a cut. 

bruciaticcio, sm. (odore) smell of burning @ 
(sapore) burnt taste. 

bruciato, agg. burnt. 
bruciatére, sm. burner. 
bruciatura, sf. burning @ (scottatura) burn. 
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bruciore, sm. burning: bruciori di stomaco, 
heartburn. 

bruco, sm. grub; (di farfalla) caterpillar. 
brughiéra, sf. heath. 
brulicante, agg. swarming, teeming. 
brulicare, vi. to swarm (with). 
brulichio, sm. swarm. 
brullo, agg. bare; (squallido) desolate. 
bruma, sf. mist. 
bruméso, agg. misty. 
bruna, sf. brunette. 
brunire, vt. to burnish. 
brunitura, sf. burnishing. 
bruno, agg. e sm. brown; (con riferimento 

agli occhi, at capelli) dark: «E biondo? » 
« No, é b.», « Is he fair? » « No, he is dark ». 

brusco, agg. sharp, tart @ (fig.) brusque: 
una risposta brusca, a sharp reply; in fono b., 
brusquely @ (improvviso) sudden: un b. cam- 
biamento, a sudden change. 

briiscolo, sm. speck. 
brusio, sm. buzz. 
brutale, agg. brutish @ (violento) brutal. 
brutalita, sf. brutishness @ (violenza) bru- 

tality. 
bruto, agg. e sm. brute. 
bruttézza, sf. ugliness. 
brutto, agg. e sm. ugly: b. come il diavolo, 

as ugly as the devil @ (cattivo) bad: una brut- 
ta abitudine, a bad habit; ho delle brutte no- 
tizie per te, I’ve got bad news for you @ (me- 
schino) mean: una brutta azione, a mean ac- 

tion. 
bucea, sf. pit, hole: scavare una b., to dig a 

hole; b. delle lettere, letter-box; b. del sugge- 
ritore, prompter’s box. 

bucanéve, sm. snowdrop. 
bucaniére, sm. (st.) buccaneer. 
bucare, vt. to hole; (forare) to pierce: b. 

una parete, to pierce a wall @ (uno pneuma- 
tico) to puncture. 

bucato, sm. washing: devo fare il b., I’ve 
got to do the washing; sfendere il b., to hang 
out the washing. 

bucatura, sf. piercing. 
biccia, sf. peel; skin; (scorza) rind: la b. 

della mela, apple peel; la b. della banana, ba- 
nana skin. 

bucherellare, vf. to riddle. 
bucintdro, sm. (st.) bucentaur. 
buco, sm. hole: il 6. della serratura, the 

keyhole; chiudere, tappare un b., to stop up a 
hole. 

bucdlico, agg. bucolic. 
buddismo, sm. Buddhism. 
buddista, agg. e sm. Buddhist. 
budéllo, sm. bowel; (volg.) gut @ (strada 

stretta) alley. 
budino, sm. pudding. 
bue, sm. ox (plur. oxen): carne di b., beef. 
bifalo, sm. buffalo. 
buféra, sf. storm. 

buffé, buffet, sm. buffet @ ((mobile) -cup- 
board. 

buffétto, sm. pat. 
buffo, agg. funny @ (strano) odd *® ‘(teat)) 

comic. 
buffonata, sf. (piece of) buffoonery. 
bufféne, sm. buffoon, clown: .smettila di jfa- 

re il b., stop clowning. 
buffonésco, agg.) clownish. 
buggerare, vt. to swindle, to cheat. 
bugia, sf. lie: @ una b. pietosa, it’s*a white 

lie; dice molte bugie, he tells.a Jot of lies 
le bugie hanno le gambe corte, (prov.) truth 
will out. 

bugia, sf. (portacandele) candlestick. 
bugiardo, agg. false; lying; (ingannevole). de- 

ceitful > sm. liar: mi ha dato -del .b,, -he 
called me a liar. 

bugigattolo, sm. hole; (scherz.) den. 
bugnato, sm. (arch.) ashlar(-work). 
bitio, agg. e sm. dark, darkness (solo sing:): 

una notte buia, a dark night; é@ b. pesto, it's 
pitch dark; al b., in the dark; -nel -b. della 
notte, in the darkness of night. 

buonanotte, sf. good-night: dai ‘la "b. -alla 
mamma, say goodnight to Mummy. 

buonaséra, sf. good-evening: dare ‘ia b., ‘to 
say good-evening. 

buoncostume, sm. public morality: squadra 
del b., vice squad. 

buondi, sm. hallo! 
buongiérno, sm. good-morning: dare ‘il b., 

to say good-morning. 
buongrado, di, /.avy. with pleasure, willingly. 
buongustaio, sm. gourmet. 
budno, agg. e sm. good: @ un ‘buon :inse- 

gnante, he is a good teacher; ho bisogno di 
un buon caffé, 1 need a good coffee; é un 
buon libro, it’s a good book; ho una buona 
notizia per te, I’ve got good news for you; 
il tempo é stato b., the weather was good .(o 
fine) @ (rafforzativo) good: .ci sono'volute due 
ore buone, it took a good two hours ® (gen- 
tile) kind: @ sempre b. con me,:he has always 
been kind to me. 

buono, sm. (comm.) bill; (titolo) ‘bond: 'B. 
del Tesoro, Treasury Bond @ (tagliando) cou- 
pon, voucher: b. per benzina, petrol coupon; 
b. di sconto, discount voucher. 

buon’6ra, sf.: di b., early. 
buonsénso, sm. common sense: ‘un uomo di 

b., a sensible man. 

buontempéne, sm. gay dog. 
burattinaio, sm. puppeteer, puppet showman. 
burattino, sm. puppet. 
buratto, sm. sieve. 
birbero, agg. surly, gruff. 
burla, sf. practical joke, trick: & stata solo 

una b., it was only a joke; per’b., for fun. 
burlare, vt. to play a trick (on) > -arsi, »wr. 

to °make fun (of): si sono burlati di lui, they 
made fun of him. 
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burlésco, agg. burlesque; (di modi, tono, 
ecc.) mocking > sm. parody. 

burlétta, sf. practical joke, prank. 
burléne, sm. joker. 
burocrate, sm. bureaucrat (anche spreg.). 
burocratico, agg. bureaucratic; (pedante) red 

-tape (usato attr.). 
burocrazia, sf. bureaucracy; (pedanteria) red 

-tape. 
burrasca, sf. storm MB c’é aria di burrasca, 

there’s a storm brewing. 
burrascéso, agg. storniy: una vita burrasco- 

Sa, a stormy life. 
burro, sm. butter. 
burréne, sm. ravine, gorge. 
burréso, agg. buttery. 
buscare, vt. to °get @ (una malattia) to °catch 

ne ha buscate tante, he got a good beating. 
busillis, s7m.: qui sta il b., there’s the rub. 
bussa, sf. blow: prender le busse, to get a 

beating. 
bussare, vi. to knock: chi bvssa?, who is 

knocking at the door? i bussa sempre a quat- 
trini, he is always asking for money. 

bissola, sf. compass: ha perso la b., he’s 
lost his head. 

bussoldtto, sim. dice-box. 
busta, sf. envelope: b. paga, wage packet. 
bustaia, sf. corset-maker. 
bustarélla, sf. bribe, (coll.) payola. 
bustino, sm. corselet. 
busto, sm. bust @ (indumento femminile) 

girdle; (intero con stecche) corset. 
butano, sm. butane. 
buttafudri, sm. (teat.) call-boy. 
buttare, vt. to °throw, to °fling: l’ha buttato 

in terra, he threw it on the ground; ha buttato 
a terra il fratello, he threw his brother to the 
ground; mi ha buttato un sasso, he threw (o 
flung) a stone at me; b. via, to throw away; 
b. git, (abbattere) to knock down; ha buttato 
gitt due righe in fretta, he jotted down a few 
lines hastily; l’insuccesso l’ha buttato giw, fail- 
ure discouraged him @ (versare) to °send out. 



c, sf. o sm. c (plur. cs, c’s). 
caccia, sf. hunting, hunt; shooting, shoot: 

riserva di c., hunting-ground; c. grossa, big 
game hunting; c. alla volpe, fox-hunting; cane 
da c., hound; andare a c., to go hunting, (a 
piccoli animali, senza cavallo, ecc.) to °go 
“onan gli danno la c., they are hunting for 
im. 
eaccia, sm. (tipo di aeroplano) fighter: c. a 

reazione, jet-fighter. 
cacciabombardiére, sm. fighter-bomber. 
cacciagione, sf. game. 
cacciare, vt. to °hunt; to °shoot: andare a c. 

i leoni, to go lion-hunting ® (una persona) to 
hunt (for) @ (scacciare) to °send away; to 
drive out: é stato cacciato di casa, he was 
driven out of his house; caccialo via!, send 
him away! @ (coll., mettere) to °put, to °stick: 
caccialo in valigia, put (o stick) it into the 
suitcase; vorrei sapere dove hai cacciato quel 
libro, 1 would like to know where you put 
that book; si é cacciato in testa di essere stato 
imbrogliato, he got it into his head that he 
had been cheated > -arsi, vr. to get to: dove 
si & cacciato Max?, where has Max got to? 

cacciatére, sim. hunter, huntsman: mio pa- 
dre é un abile c., my father is a good shot; é 
un appassionato c., he is very fond of shooting; 
cacciatori di teste, head-hunters. 

cacio, sm. cheese  é alto come un soldo 
di c., he is a little squirt; caschi come il c. sui 
maccheroni, you’ye come at the right moment. 

cacofonia, sf. cacophony. 
cacofonico, agg. cacophonous. 
cadauno, agg. e pron. each. 
cadavere, sm. corpse: sembri un c. ambu- 

lante, you look like a zombie. 
cadavérico, agg. cadaverous; (t. med.) caday- 

eric: come sei c.! you’re as pale as a ghost!; 
rigidita cadaverica, rigor mortis. 

cadénte, agg. falling:, @ una vecchia casa c., 

it’s a dilapidated old house; etd c., decrepit old 
age. 

cadénza, sf. cadence; (ritmo) thythm: *batte- 
re la c., to beat time. 

cadenzato, agg. cadenced; rhythmical: =pas- 
so c., regular (o steady) pace. 

cadére, vi. to °fall: stai attentoca non. c.,’bhe 
careful not to fall; il libro cadde-a terra, the 
book fell on the ground; é-caduto dalle scale, 
he fell down the stairs, 

caduta, sf. fall; drop: é& stata:una bruttacc., 
it was a bad fall; ci fu una.c. di temperaiura, 
there was a drop in temperature; .una.c. déi 
prezzi, a drop (o fall) in prices. 

caduto, sm.: i caduti, the fallen; monumen- 
to ai caduti, war memorial. 

caffé, sm. coffee: c. espresso, -espresso -cof- 
fee; c. nero, black coffee; c..con latte, white 
coffee; c. lungo, weak coffee; «c. macinato, 
ground coffee; tazzina da c., coffee-cup @ (lo- 
cale) café. 

caffeina, sf. caffeine. 
caffe (1) latte, sm. milk with coffee. 
caffetteria, sf. refreshments. 
caffettiéra, sf. coffee-pot @ (scherz. rifer..a 

vecchia automobile) old crock. 
caféne, sm. oaf, lout. 
cafoneria, sf. oafishness, loutishness. 
cagionare, vt. to cause. 

cagionévole, agg. sickly, weak, delicate: .¢ 
di salute c., she’s very delicate. 

cagliare, vi. to curdle. 
caglio, sm. rennet. 
cagna, sf. bitch. 
cagnaccio, sm. cur. 
cagnésco, agg. doglike Ml mi_guardava ‘inzc., 

he was scowling at me. 
cagnolino, sm. (cucciolo) puppy; ‘(cane -pic- 

colo) small dog. 
caimano, sm. cayman. 
cala, sf. (geog.) cove creek @ (mautt:) hold. 
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calabrése, agg. e sm. Calabrian. 
calabréne, sm. hornet. 
calafatare, vf. (naut.) to caulk. 
calamaio, sm. ink-pot. 
calamaro, sm. calamary; (coll.) squid. 
calamita, sf, magnet (anche fig.) 
calamita, sf. calamity. 
calamitare, vt. to magnetize (anche fig.). 
calamitato, agg. magnetic. 
calcare, vt. to press down @ (ricalcare) to 

calk Ml c. le scene, to tread the boards; calca 
le orme di suo padre, he is following in his 
father’s foot-steps; ha calcate troppo la mano, 
he exaggerated, (coll.) he overdid it. 

calcare, sm. (min.) limestone. 
calcareo, agg. calcareous. 
calce, sf. lime: c. viva, quicklime; c. spenta, 

slaked lime. 
calce, in, avy. at the foot (of). 
calcestruzzo, sm. concrete. 
calciare, vt. e vi. to kick. 
calciatére, sm. footballer. 
calcificare, vt. calcificarsi, vr. to calcify. 
calcina, sf. slaked lime. 
calcinaccio, sm. flake of plaster @ (plur.) 

debris (sing.). = 
calcinare, vt. (chim.) to calcine. 
calcinéso, agg. lime (usato attr.), limy. 
calcio, sm. kick @ (gioco) football; (coll.) 

soccer @ (chim.) calcium @ (di fucile) rifle 
butt MB c. d’angolo, corner-kick; c. d’inizio, 
kick-off; c. di punizione, free-kick; c. di rigore, 
penalty; mi ha dato un c., mi ha preso a calci, 
he kicked me; non dare un c. alla fortuna, 
don’t turn your back on fortune. 

calcistico, agg. football (usato attr.). 
calco, sm. cast @ (disegno ricalcato) tracing. 
calcografia, sf. chalcography. 
ealcolabile, agg. calculable. 
calcolare, vt. to reckon, to calculate: calco- 

late quarto costera, reckon how much will it 
cost ®@ (considerare) to consider: calcola che 
mancano ancora 50 km, consider we still have 
50 kilometres to go. 

calcolatére, calcolatrice, sf. calculator; (elet- 
tronico) computer @ (persona calcolatrice) cal- 
culating man, woman. 

calcolo, sm. (mat.) calculus (plur. -ses) @ 
calculation; account: il c. é sbagliato, the cai- 
culation is wrong @ (med.) calculus (plur. -li), 
stone: soffre di calcoli al fegato, he suffers 
from stones in the liver, 

caldo, agg. warm: é molto c., it’s hot > sm. 
heat: le piante stanno soffrendo per il c., the 
trees are suffering from the heat [Mf ho c., 
molto c., | am warm, I am hot; fi terrd in c. 
la cena, I'll keep your supper hot; @ una testa 
calda, he’s hot-headed; non gli fa né c. né 
freddo, it leaves him cold. 

caleidoscdpio, sm. kaleidoscope. 
calendario, sm. calendar. 
calénde, sf. plur, calends MH rimandare qual- 

cosa alle c. greche, to put something off till 
doomsday. 

calésse, sm. gig. 
calettare, vt. to mortise > vi. to fit closely. 
calettatura, sf. mortising. 
calibrare, vt. to calibrate, to gauge. 
calibro, sm. calibre MN grossi calibri, (fig.) 

big shots. 
calicanto, sm. calycanthus. 
calice, sm. glass @ (eccl.) chalice @ (bot.) 

calyx. 
califfo, sm. caliph, calif. 
californiano, agg. e sm. Californian. 
caligine, sf. thick fog. 
caliginéso, agg. foggy. 
callifugo, sm. corn-plaster. 
calligrafia, sf. calligraphy @ (scrittura) hand- 

writing; ha una bella, brutta c., he writes a 
good, a bad hand. 

calligrafico, agg. handwriting (usato attr.), 
’ calligraphic. 

calligrafo, sm. calligraphist: perito c., hand- 
writing expert. 

callista, sm. chiropodist. 
callo, sm. corn MM pestare i calli a qualcuno, 

to tread on someone’s corns; ci ho fatto il c., 
ormai, I’ve become hardened to it by now. 

callosita, sf. callosity. ‘ 
calléso, agg. callous. 
calma, sf. calm: calme equatoriali, equato- 

rial calms Mf allora ho perso la c., then I lost 
my temper; c. e sangue freddo!, keep cool! (o 
calm); devi prenderla con c., you must take 
it easy. 

calmante, agg. e sm. (farm.) sedative. 
calmare, vf. to calm: alla fine riuscimmo 

a calmarlo, eventually we succeeded in calm- 
ing him down @ (lenire) to relieve: prendi 
questa pillola, ti calmera il dolore, take this 
pill, it will relieve (0 soothe) your pain > 
-arsi, vr. to calm down: il mare si é calmato, 
the sea calmed down; la bufera si é calmata, 
the storm subsided. 

calmiére, sm. maximum price: prezzo di c., 
controlled price. 

calmo, agg. calm. 
calpestare, vt. to °tread (on): hai calpestato 

i fiori, you trod on the flowers. 
calpestio, sm. trampling. 
caliinnia, sf. slander. 
cajunniatére, sm. slanderer. 
calunnidso, agg. slanderous. 
calura, sf. heatwave. 
calvario, sm. (fig.) calvary. 
calvinismo, sm. Calvinism. 
calvinista, sm. Calvinist > agg. Calvinistic. 
calvizie, sf. baldness. 
calvo, agg. bald. 
calza, sf. (corta) sock; (lunga) stocking: cal- 

ze di nailon, nylons; fare la c., to knit. 
calzamaglia, sf. tights (plur.). 
calzante, agg. (appropriato) relevant; fitting; 

un paragone c., a fitting comparison; un’os- 
servazione c., a relevant remark. 

calzare, vt. (indossare) to °wear; (infilare) to 
°get on: calzava scarpe marroni, he was wear- 
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ing brown shoes; queste scarpe sono piccole, 
non riesco a calzarle, these shoes are too tight, 
I cannot get them on > vi. to fit (vt.): questo 
cappello le calza a pennello, this hat fits you 
perfectly. 

calzatéio, sm. shoehorn. 
ealzatura, sf. footwear; (scarpa) shoe. 
calzaturificio, sm. shoe factory. 
calzerotto, sm. woollen sock. 
calzétta, sf. sock HJ @ una mezza c., (coll.) 

he is a nitwit. 
calzetténe, sm. knee-sock. 
calzificio, sm. stocking factory; sock factory. 
calzino, sm. sock. 
calzolaio, sm. shoemaker. 
calzoleria, sf. shoemaker’s; (negozio di scar- 

pe) shoe-shop. 
calzoncini, sm. plur. shorts. 
calzéni, sm. plur. trousers; (USA) pants; (per 

donna) slacks: c. alla zuava, knickerbockers; 
c. corti, shorts. 

cambiare, vf. e vi. to change: non ec. idea, 
don’t change your mind; cambia vestito, 
change your dress; abbiamo cambiato casa, we 
moyed (to another) house; puoi cambiarmi 
10.000 lire?, can you change a ten-thousand lira 
note for me?; posso c. posto?, may | change 
places?; a Firenze devi c. treno, you haye to 
change trains at Florence; /a vita dura Vha 
cambiato molto, a hard life has changed him 
a lot; &€ cambiato molto, he has changed a lot. 

cambio, sm. change: c. d’abiti, change of 
clothes; c. della guardia; changing of the 
guard @ (comm. e quando significa « scam- 
bio ») exchange: c. effettivo, real exchange; c. 
favorevole, fayourable exchange; quant’é il c. 
oggi?, what is the exchange rate today?; lettera 
di c., bill of exchange; in c. di, in exchange 
for @ (mecc.) gearshift: c. automatico, auto- 
matic gearshift; c. a cloche, floor gearshift. 

cambusa, sf. storeroom. 
cambusiére, sm. storekeeper. 
camélia, sf. camellia. 
camera, sf. room; (da letto) bedroom: vor- 

rei una c. a un letto, a due letti, 1 would like 
a single room, a double room; questa é la c. 
dei bambini, this is the nursery @ (mobilio) 
bedroom suite MJ c. oscura, dark room; c. di 
scoppio, chamber; c. d’aria, inner tube; c. a 
gas, gas chamber; musica da c., chamber music; 
C. dei Pari, House of Lords; C. dei Deputati, 
(UK) House of Commons; (USA) House of 
Representatives; C. di Commercio, Chamber of 
Commerce. 

camerata, sf. (dormitorio) dormitory. 
camerata, sm. (compagno d'armi) comrade; 

(di scuola) schoolmate, schoolfellow; (amico) 
friend. 

cameratésco, agg. friendly, comradely. 
cameratismo, sm. camaraderie. 
cameriéra, sf. (domestica) maid; chamber- 

maid; (al ristorante) waitress: c. a ore, char- 
woman. 

cameriére, sim. (domestico) servant; (al risto- 
rante) waiter: capo c., head waiter. 

camerino, sim. dressing-room. 
camice, sm. overall; smock. 
camicétta, sf. blouse. 
camicia, sf. (maschile) shirt; (femminile) 

blouse: c¢. da notte, (femminile) night-gown; 
(maschile) night-shirt. 

camminare, vi. to walk: non sa ancora c., he 
can’t walk yet; non c. sull’erba, don’t walk on 
the grass; c. in punta di piedi, to tiptoe; c. a 
quattro zampe, to crawl on all fours @ (coll., 
di macchina, motore ecc.) to °go, to °run @ 
(procedere) to proceed. 

camminata, sf. walk, stroll: abbiamo fatto 
una bella c., we had a good walk. 

camminaté6re, sm. walker. 

cammino, sm. way: durante il c., on the way 
@ si mise in c. verso..., he set off to...; & stato 
un lungo c., it was a long way; sono cinque mi- 
nuti di c., it’s only five-minutes’ walk @ way; 
path; road: é un c. difficile, it’s a hard way, 
path, road. 

camomilla, sf. (/a pianta) camomile; (infu- 
so) camomile-tea. 

camorra, sf. Camorra. 
camorrista, sm. Camorrist. 
camosciare, vt. to shamoy, to chamois. 
camoscio, sm. chamois; (pelle) chamois 

leather; (coll.) shammy. 
campagna, sf. country; (rifer. al paesaggio) 

countryside: voglio andare a vivere in c., I 
want to go and live in the country; andra in c. 
domani, he is going to the country tomorrow; 
qui intorno la c. é molto bella, the countryside 
is beautiful around here @ (terra) land: possie 
de ancora molta c., he still owns a lot of land 
@ (villeggiatura) holidays: quando vai in c.?, 
when are you going on holiday? @ (mil. o di 
propaganda) campaign. 

campagnolo, sm. country (usato attr.); (rusti- 
co) rustic > sm. countryman; peasant. 

campana, sf. bell: suonare le campane, to 
ring the bells; campane a martello, alarm-bell; 
la campana suonava a morto, the death-bell 
was tolling Hl vaso fatto a c., bell-shaped vase; 
& sempre meglio sentire tutte le campane, it’s 
better to hear both sides; é stato allevato sotto 
una c. di vetro, he was brought up in cotton 
-wool. 

campanéllo, sm. hand-bell; (della porta) door 
-bell: c. d’allarme, alarm-bell; c. elettrico, elec- 
tric bell. 

campanile, sm. bell-tower. 
campanilismo, sm. provincialism, localism. 
campanula, sf. campanula; (coll.) Canterbury 

bell. 
campare, vi. to live: campa alla giornata, he 

lives from hand to mouth; campi d’aria?, are 
you living on air? 

campata, sf. (arch.) span. 
campato, agg.: c. in aria, groundless (o un- 

founded). 
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campeggiare, vi. to camp; (mil.) to encamp @ 
(risaltare) to °stand out. 

campeggiatére, sm. camper. 
campéggio, sm. (accampamento) camp ® 

camping site: c’é un c. qui vicino, there is a 
camping site nearby. 

campéstre, agg. rural; country (usato attr.). 
campionario, sm. set of samples; (di stoffe) 

samples-book. 
campionato, sm. championship. 
campione, sm. champion: é il nuovo c. dei 

pesi massimi, he’s the new heavyweight cham- 
pion; squadra c., champion ieam ® (comm.) 
sample; (di stoffa) pattern: come da c., up to 
sample; c. senza valore, sample-post. 

campionéssa, sf. championess. 
campo, sm. field: camminare nei campi, to 

walk in the fields; c. di baseball, baseball field; 
c. di golf, golf-course; c. di tennis, tennis-court; 
la nostra squadra sta scendendo in c., our team 
are coming on to the field; c. di battaglia, bat- 
tle-field; c. d’aviazione, airfield; c. d’atterraggio, 
landing-ground; nel c. dell’arte, in the field of 
art; c. visivo, field of vision. 

canaglia, sf. scoundrel, rascal. 
canagliata, sf. dirty trick. 
canagliésco, agg. rascally. 
canale, sm. canal: c. di scolo, drain; (di fo- 

gnatura) sewer © (tv.) channel @ (stretto di 
mare) channel: il C. della Manica, the (English) 
Channel. 

canalizzare, vt. to canalize. 
canaléne, sm. gully; ravine. 
canarino, sm. canary: giallo c., canary. 
canasta, sf. canasta. 
cancellare, vt. to erase; (con un tratto) to 

cross out: non riesco a cancellarlo con la gom- 
ma, | can’t rub it out; prese uno strofinaccio e 
cancelld le impronte, she took a cloth and 
wiped out the footprints; c. un ricordo, to 
wipe out a memory @ (comm. e giur.) to cancel. 

cancellata, sf. railing. 
cancellatura, sf. erasure. 
cancellaziéne, sf. cancellation. 
cancelleria, sf. (di tribunale) record-office @ 

(carica) chancellery ® articoli di c., stationery. 
cancro, sm. (med.) cancer, 
candeggiante, sm. bleaching agent. 
candeggiare, vf. to bleach. 
candeggina, sf. bleach. 
candéggio, sm. bleaching. 

candéla, sf. candle: hai una c.?, have you 
got a candle?; a lume di c., by candlelight; una 
lampada da 10 candele, a 10 candle-power 
lamp @ (per auto) plug MM il gioco non vale 
la c., the game is not worth the candle. 

candelabro, sm. branched candlestick. 
candeliére, sm. candlestick. 
candelotto, sm. short thick candle @ fumo- 

geno, smoke-bomb @ (di ghiaccio) icicle. 
candidato, sm. candidate. 
candidatura, sf. candidature. 
candido, agg. (snow-)white @ (fig.) candid. 

candire, vt. to candy. 
candito, agg. candied: frutta candita, can- 

died fruit. 
candére, sm. whiteness; (innocenza) inno- 

cence; (ingenuita) ingenuousness. 
cane, sm. dog: c. bastardo, mongrel; c. da 

caccia, hunting dog (per caccia a cavallo); una 
muta di cani da caccia, a pack of hounds; é 
un c. poliziotto, it’s a police dog; c. da guar- 
dia, watch-dog; c. da slitta, husky @ (parte 
del fucile) cock. 

canniccia, sf. (per bibite) straw; (di pipa) 
stem; (di penna) penholder. 

canda, sf. canoe. 
candcchia, sf. (zool.) squill. 
canone, sm. canon @ (somma da pagare) 

fee; (d’affitto) rent. 
candnica, sf. rectory; parsonage. 
canonicato, sm. canonry. 
candnico, agg. canonical: diritto c., canon 

law > sm. canon. 
canonizzare, vt. to canonize. 
canonizzaziéne, sf. canonization. 
canoro, agg. melodious. 
canottaggio, sm. rowing. 
canottiéra, sf. (maglietta) vest, singlet. 
canottiére, sm. oarsman, rower. 
candtto, sm. rowing boat, row-boat: c. di sal- 

vataggio, lifeboat. 
canovaccio, sm. (per stoviglie) dish-cloth @ 

(per ricamo) canvas ® (trama) plot. 
cantabile, agg. singable @ (mus.) cantabile. 
cantante, sm. e sf. singer. 
cantare, vt. e vi. to °sing: chi canta?, who is 

singing?; canta bene, he sings well; gli uccelli 
cantavano, the birds were singing I non c. vit- 
toria, don’t count your chickens before they 
are hatched; il loro complice ha cantato, their 
accomplice squealed; l’hanno fatto c., they 
made him talk; gliel’ho cantate chiare, I spoke 
my mind to him. 

cantastorie, sm. ballad singer. 
cantata, sf. singsong; (mus.) cantata. 
cantautére, sm. singer-composer. 
cantiére, sm. yard; (naut.) dockard, shipyard; 

in c., on the stocks. 
cantiléna, sf. singsong. 
cantina, sf. cellar: ha una c. ben fornita, he 

keeps a good cellar. 
cantiniére, sm. cellarer. 
canto, sm. singing; chirping (di cicale, grilli): 

c. del gallo, cock-crow @ (mus.) canto: mae- 
stro di c., singing-master; prende lezioni di c., 
he takes singing lessons @ (canzone) song: c. 
di guerra, warsong; c. di Natale, Christmas car- 
ol @ (poesia) canto; poem, lyric: i canti del 
Petrarca, Petrarch’s poems #@ d’altro c., on the 
other hand; é stato messo da c., he was set 
aside. 

cantonale, sm. corner-cupboard. 
cantonata, sf. corner, street-corner @. (fig.) 

blunder: ha preso una c., he made a blunder. 
cantone, sm. corner @ (geog.) canton, 
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cantoniére, sm. roadman; (ferr.) signalman. 
cantore, sm. chorister. 
eantoria, sf. choir. 
canttccio, sm. nook. 
canuto, agg. white(-haired), hoary. 
canzonare, vt. to °make fun (of), to mock, 

to ridicule: smettila di canzonarlo, stop mock- 
ing him. 

canzonatorio, agg. mocking. 
canzonatura, sf. mockery. 
canzone, sf. song @ 

(plur. -i). 
canzonétta, sf. pop song. 
canzonettista, sm. e sf. music-hall singer; (au- 

tore) song-writer. 
canzoniére, sm. collection of poems @ (di 

canzoni) song-book. 
caolino, sm. kaolin. 
caos, sm. chaos. 
cadtico, agg. chaotic. 
capace, agg. able, capable: a quel tempo non 

era c. di guidare, he wasn’t able to drive then; 
é c. di tutto, he is capable of anything @ (abile) 
skilful, clever: un medico c., a clever doctor; 
un ingegnere c., a skilful engineer @ (ampio) 
large, capacious. 

capacita, sf. ability, capability; (perizia) skill 
(capienza) capacity. 

capacitarsi, vr. to °be persuaded; to °under- 
stand: non riesco ancora a capacitarmi di come 
abbia potuto fare una cosa simile, 1 still can- 
not understand how he could do such a thing. 

capanna, sf. hut; (tugurio) hovel. 
capannéllo, sm. group (of people); small 

crowd. 
capanno, sm. (per bagnanti) bathing-hut. 
capann6ne, sm. shed @ (per aerei) hangar. 
caparbieta, sf. stubbornness, obstinacy. 
caparbio, agg. stubborn, obstinate. 
caparra, sf. deposit: come c., as a deposit. 
capéllo, sm. hair (usato sempre al sing.): ha 
capelli ricci, she has got curly hair; hai biso- 

gno di farti tagliare i capelli, you need a hair 
-cut. 

capiénza, sf. capacity. 
capigliatura, sf. hair (usato sempre al sing.). 
capillare, agg. e sm. capillary. 
capillarita, sf. (fis.) capillarity. 
capinéra, sf. blackcap. 
capire, vf. to understand: non capisci nien- 

te, you don’t understand anything; non riesco a 
farmi c., 1 can’t make myself understood @ 
(rendersi conto) to realize: ho capito che pre- 
feriva non vedermi, 1 realized he preferred not 
to see me. 

capitale, agg. capital: pena c., capital pun- 
ishment @ (principale) main, chief, fundamen- 
tal: caso di c. importanza, case of major im- 
portance. 

capitale, sm. e sf. capital: c. sociale, (comm.) 
company capital; Roma é la c. d'Italia, Rome 
is the capital of Italy. 

capitalismo, sm. capitalism. 
capitalista, sm. capitalist. 

(poesia) canzone 

~ 

capitalistico, agg. capitalist, capitalistic. 
capitalizzare, vt. to capitalize. 
capitanare, vf? to °lead, to head. 
capitaneria, sf.: c. (di porto), harbour office. 
capitano, sm. captain; (capo, guida) leader: 

c. di lungo corso, sea captain; c. di porto, har- 
bour master; c. in seconda, mate; c. d’industria, 
captain of industry. 

capitare, vi. to happen: mi é capitato di in- 
contrarlo, 1 happened: to see him; sapessi che 
cosa mi é capitato, if you only knew what hap- 
pened to me; dorme dove capita, he sleeps 
anywhere; come capita, as it comes @ (arriva- 
re) to °come, to turn up; (per caso) to finish up: 
€ capitato nel momento giusto, he turned up (o 
came) just at the right moment; sono capitato 
in via X, | finished up in via X. 

capitolo, sm. chapter Ml non ha voce in c., he 
hasn’t a say in the matter. 

capitombolare, vi. to tumble (down). 
capitémbolo, sm. tumble. 
capitone, sm. large eel. 
capo, sm. (testa) head: mal di c., headache; 

scuotere il c., to shake one’s head; va sempre a 
c. scoperto, he is always bare-headed; a c. chi- 
no, with bowed head @ (chi é a capo) head, 
leader; (padrone) master; (principale) manager; 
(coll.) boss: c. di un partito, party leader @ 
(estremita) end @ (geog.) cape: capo Cod, Cape 
Cod @ (articolo) article; (paragrafo) item. 
capoclasse, sm. class prefect. 
capocdmico, sm. manager. 

capocordata, sm. first man on the rope. 
capocronista, sm. city editor. 
capocudco, sm. head cook, chef. 
capodanno, capo d’anno, sm. New Year's 

Day. 

capodoglio, sm. sperm-whale. 
capofamiglia, sm. head of the family. 
capofila, sm. leader. 
capofitto, a, avy. head-first; headlong: but- 

tarsi a c. in qualcosa, (anche fig.) to throw (0 
to fling) oneself into something. 

capogiro, sm. (fit of) dizziness, (fit of) giddi- 
ness: avere il c., to feel dizzy; mi fa venire il 
c., it makes me dizzy (o giddy). 

capolavoro, sm. masterpiece. 
capolinea, sm. terminus. 
capolino, sm. (bot.) capitulum, head Ml far 

c., to peer in; (dall’interno) to peer out. 
capolista, sm. head of the list. 
capoludgo, sm. main town (of province, dis- 

trict). 

capomastro, sm. foreman. (plur. -men). 
caporeparto, sm. (di fabbrica) foreman; (di 

grande magazzino) manager > sf. forewoman. 
caporiéne, sm. ringleader. 

caposala, sm. (di fabbrica) foreman; (di alber- 
go) head-waiter > sf. (di fabbrica) forewoman. 

caposaldo, sm. (mil.) stronghold @ (fig.) basis 
(plur. bases). 

caposcudla, sm. leader. 
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caposquadra, sm. (di operai) foreman © 
(sport) captain. 7 

capostaziéne, sm. station-master. 
capostipite, sm. founder (of a family). 
capotare, vi. to overturn. 
capotavola, sm. head of the table. 
capote, sf. top, hood. 
capotréno, sm. (ticket) inspector. 
capoufficio, sm. manager; (coll.) boss. 
capoveérso, sm. beginning of a paragraph @ 

(paragrafo) paragraph. 
capovolgere, vt., capovélgersi, vr. to overturn, 

to turn upside down: capovolse la sedia, he 
overturned the chair; la barca si capovolse, the 
boat capsized @ (fig.) to reverse: riusci a c. la 
situazione in suo favore, he succeeded in re- 
versing the situation in his favour. 

capovolgiménto, sm. overturning; (di barca) 
capsizing @ (fig.) reversal; upsetting. 

cappa, sf. cloak; (con cappuccio) hooded 
cloak: di c. e spada, cloak and dagger (attr.); 
per un punto Martin perse la c., for want of a 
nail the shoe was lost @ (di camino) cowl. 

cappélla, sf. chapel @ (di fungo) cap. 
cappellaio, sm. hatter. 
cappellano, sm. chaplain. 
cappellata, sf. hatful. 
cappelliéra, sf. hat-box. 
cappellificio, sm. hat factory. 
cappéllo, sm. hat: c. a cilindro, top-hat; c. 

duro, bowler-hat (o USA derby); c. floscio, saft 
felt hat; c. di paglia, straw hat; era senza c., 
he was bare-headed; si levo il c., (in segno di 
saluto) he raised his hat; gli faccio tanto di c., 
I take off my hat to him @ (introduzione) 
preface, introduction. 

cappero, sm. caper: capperi!, (coll.) golly! 
cappio, sm. slip-knot, noose. 
cappone, sm. capon. 
cappotta, sf. V. capote. 
cappotto, sm. (over)coat @ (sport.) love-game. 
cappuccino, sm. (monaco) Capuchin ® (caffé 

con latte) cappuccino (coffee with milk). 
cappiccio, sm. hood; (di abito religioso) 

cowl: Cappuccetto Rosso, Little Red Riding 
Hood. 

capra, sf. goat HM salvar c. e cavoli, to have it 
both ways. 

capraio, sm. goatherd. 
caprétto, sm. kid: guanti di pelle di c., kid 

gloves. 
s capriccio, sm. whim; (assurditd) freak: fare 
i capricci, to have tantrums. 

capriola, sf. caper: fare capriole, to cut capers. 
capriolo, sm. roe-deer. 
capro, sm. he-goat Il c. espiatorio, scapegoat. 
caproéne, sm. billy-goat. 
capsula, sj. capsule @ (mil.) percussion cap 

®@ (di dente) crown. 
captare, vt. (rad.) to pick up, to monitor @ 

(discorsi, parole, ecc.) te °catch. 
capufficio, sm. V. capoufficio. 
capzioso, agg. captious. 
carabattola, sf. trifle; (plur) junk, 

carabina, sf. carbine, carabine. 
carachiri, sm. hara-kiri. 
caracollare, vi. to caracol(e). 
caraffa, sf. carafe; (per vino) decanter. 
caraibico, agg. Caribbean. 
caramélla, sf. sweet; (USA) candy: caramel- 

le per la tosse, cough-drop @ (monocolo) mon- 
ocle. 

caramellare, vt. to candy: zucchero caramel- 
lato, brown sugar. 

caramelléso, sm. sugary. 
caraménte, avy. dearly. 
carato, sm. carat. 
carattere, sm. character, disposition; (indo- 

le) temperament, nature: di buon, cattivo c., 
good-natured, bad-tempered; @ un uomo di c., 
he is a man of character @ (caratteristica, qua- 
lita) feature, characteristic @ (tip.) type Hf é, 
non é in c., it is in, it is out of character. 

caratterista, sm. character actor. 
caratteristica, sf. feature, characteristic. 
caratteristico, agg. characteristic, typical. 
caratterizzare, vt. to characterize, to distin- 

guish. 
caratura, sm. carat. 
caravélla, sf. caravel, carvel. 
carboidraii, sm. plur. carbohydrates. 
carbonaia, sf. coal-cellar. 
carbonaio, sm. coalman. 
carbonato, sm. carbonate. 
carboncino, sm. charcoal pencil: a carbon- 

cino, in charcoal; é un bel c., it’s a good char- 
coal drawing. 

carbéne, sm. coal: c. di legna, c. dolce, char- 
coal; c. fossile, pit coal; giacimento di c., coal 
-field; un pezzo di c., a lump of coal; é nero 
come il c., it’s coal-black. 

carburante, sm. fuel: 
refuelling. 

carburatére, sim. carburettor, carburetter. 
carburaziéne, sf. carburation. 
carburo, sim. (chim.) carbide. 
carcame, sim. carcass, carcase. 
carcassa, sf. carcass, carcase @ (intelaiatura) 

framework. 
carcerario, agg. prison (usato attr.). 
carcerato, sm. prisoner. 
carcerazione, sf. imprisonment. 
carcere, sm. prison, gaol, jail: c. a vita, life 

-imprisonment; fu messo in c., he was put in 
prison; é il nuovo direttore del c., he is the 
new prison governor; ha fatto tre anni di c., 
he was in prison for three years. 

carceriére, sm. gaoler, jailor. 
carcinoma, sm. carcinoma (plur. -ata). 
carcidfo, sm. artichoke. 
cardanico, agg. (mecc.) cardan: giunto c., 

cardan joint. 
cardano, sm. (mecc.) cardan joint. 
cardare, vt. (ind. tessile) to card, to tease. 
cardatére, sm. carder, teaser. 
eardatrice, sf. (macchina) card, carding-ma- 

chine. 
cardatura, sf. carding. 

rifornimento di c., 
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cardellino, sm. goldfinch. 
cardiaco, agg. cardiac, heart (usato attr.): 

attacco c., heart attack. 
cardinalato, sm. cardinalship, cardinalate. 
eardinale, agg. cardinal. 
cardinale, sm. cardinal. 
cardine, sm. hinge; (anche fig.) pivot. 
cardiogramma, sm. cardiogram. 
cardiologia, sf. cardiology. 
cardidlogo, sm. heart-specialist, cardiologist. 
cardiopalma, cardiopalmo, sm. palpitations. 
cardiotonico, agg. cardiotonic. 
cardo, sm. (bot.) thistle, (mangereccio) car- 

doon @ (per cardare) carding machine. 
i me (di nave) hull, bottom; (di aereo) 
ull. 
carenaggio, sm. careening: bacino di c., dry 

dock. 
carenare, vi. (una nave) to careen; (un ae- 

reo) to streamline. 
carenato, agg. (di uccello e di nave) carinate; 

(di aereo) streamlined. 
carenatura, sf. (di nave) careening; (di ae- 

reo) streamlining. 
carénza, sf. lack, dearth; (scarsitd) shortage. 
carestia, sf. famine @ (mancanza) lack, 

dearth. 
carézza, sf. caress: fare delle carezze, V. ac- 

carezzare. 
carica, sf. office: entrare in c., to come into 

office; essere in c., to be in office; restare in c., 
to continue in office; non ha accettato la c. di 
ministro, he didn’t accept the appointment as 
minister @ (mil. e fis.) charge: suonare la c., 
to sound the charge; c. di scoppio, blasting 
charge; entita di c., charging rate; (di batteria) 
storage. 

caricare, vt. to load: c. un camion, to load a 
lorry; c. un uomo di ‘pacchi, to load a man 
with parcels @ (rifer. a nave) to embark: la na- 
ve caricava grano, the ship was loading (0 em- 
barking) corn @ (mil.) to charge @ (fig.) to bur- 
den: /o caricarono di una altra responsabilita, 
they burdened him with another responsibility 
@ (armi) to load, to charge @ (I’orologio) to 
°wind up Mf c. la dose, to increase the dose; 
c. le tinte, to deepen the colours; (fig.) to 
exaggerate; caricarsi lo stomaco, to load one’s 
stomach with food. 

caricatére, sm. magazine; (naut.) shipper. 
caricatura, sf. caricature. 
caricaturale, agg. caricatural. 
carico, agg. loaded (with), burdened (with): 

un camion c. di patate, a lorry loaded with 
potatoes; @ carica questa pistola?, is-this gun 
loaded? @ (rifer. a colore) deep: rosa c., deep 
pink @ (rifer. a caffé, té) strong. 

carico, sm. load; (di bestia) burden: un c. 
pesante, a heavy load @ (di nave) cargo: c. 
misto, mixed cargo; c. di coperta, deck cargo 
ll le spese saranno a vostro c., expenses will 
be charged to you; c. fiscale, heavy taxation; 
testimone a c., (giur.) witness for the prosecu- 
tion. 

carie, sf. decay, caries; (cavitd) cavity. 
carino, agg. nice, lovely. 
carita, sf. charity: vivono di c., they live on 

charity; per c.!, for heavens’ sake! @ (elemo- 
sina) alms: un vecchio chiedeva la c., an old 
man was begging. 

caritatévole, agg. charitable. 
carlinga, sf. fuselage. 
carlona, alla, avy. carelessly. 
carmelitano, agg. e sm. Carmelite. 
carminio, sm. carmine. 
carnagione, sf. complexion. 
carnaio, sm. shambles. 
carnale, agg. carnal: sono fratelli carnali, 

they are brothers german. 
carname, sm. shambles. 
carne, sf. flesh; (come alimento) meat: c. 

cruda, raw meat; c. bianca, white meat; c. 
congelata, frozen meat; c. di maiale, pork; c. 
di manzo, beef; c. trita, mincemeat; color c., 
flesh-coloured. 

carnevale, sm. carnival. 
carnevalésco, agg. carnival. 
carnicino, agg. flesh-coloured. 
carniére, sm. game-bag. 
carnivoro, agg. carnivorous > sm. carnivore. 
carnéso, agg. fleshy. 
caro, agg. dear: un c. bambino, a dear little 

child; é troppo c.! it’s too dear (0 expensive); 
un negozio c., a dear shop > avv. dear, dearly 
WM l’ha pagata cara, he had to pay dearly for it. 

carégna, sf. carrion; (fig.) louse. 
carola, sf. round-dance. 
carolingio, agg. e sm. Carolingian, Carlo- 

vingian. 
caroséllo, sm. (torneo) tournament @ (gio- 

stra) merry-go-round @ (fig.) whirl. 
carota, sf. carrot. 
cardtide, sf. carotid. 
carovana, sf. caravan. 
carovaniére, sm. caravan-leader. 
carovaniéro, agg. caravan (usato attr.). 
carovita, sm. cost of living: indennita c., 

cost-of-living allowance. 
carpa, sf. carp. 
carpenteria, sf. carpentry. 
carpentiére, sm. carpenter; (di navi) ship- 

wright. 
carpiéne, sm. large carp: pesce in c., mari- 

nated fish. 
carpire, vi. to extort, to wrench: gli ha car- 

pito il segreto, he wrenched the secret from 
him. 

carpo, sm. (anat.) carpus (plur. carpi), 
carp6ne, carpoéni, avy. on all fours. 
carrabile, agg. cart (attr.): passo c., drive-in. 
carraréccia, sf. (strada) cart-track. 
carré, sm. (abbigl.) yoke. 
carreggiabile, agg. cart (usafo attr.). 
carreggiare, vt. to cart. 
carreggiata, sf. carriage-way: non é@ una 

strada a doppia c., it isn’t a two-way road @ 
(solco) wheel rut Mi I’ha rimesso in c., he set 
him right; @ uscito di c., (fig.) he went astray. 
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carrellata, sf. (cine. tv) dolly shot. 
carréllo, sm. carriage; (di aerei, ecc.) under 

-carriage @ (vagoncino) trolley, truck @ (cine. 
tv) dolly. 

carta, sf. paper: c. assorbente, blotting-pa- 
per; c. da letiere. writing-paper; c. da pacchi, 
wrapping paper; c. da parati, wall-paper; ¢. 
bollata, officially-stamped paper @ (geografica) 
map: c. nautica, chart @ (da gioco) card: un 
mazzo di carte, a pack of cards; mescola bene 
le carte, shuffle the cards well; dai le carte, 
deal the cards @ (siatuto) charter MJ pranzo 
alla c., dinner 4 la carte; avere c. bianca, to 
have carte blanche; ha tutte le carte in regola, 
it’s all cut and dried for him; non cambiare le 
carte in tavola, don’t change your tune; gioca- 
re a carte scoperte, to put one’s cards on the 
table. 

cartacarbone, sf. carbon paper. 
cartaceo, agg. papery; paper (usafo attr.). 
cartaio, sm. (fabbricante) paper-maker; (ven- 

ditore) paper-seller. 
cartamodéllo, sm. pattern. 
cartamonéta, sf. paper money. 
cartapécora, sf. parchment, vellum. 
cartapésta, sf. papier-maché. 
cartario, agg. paper (usato attr.). 
cartastraccia, sf. waste-paper. 
cartéggio, sm. correspondence. 
cartélla, sf. (di scolaro) school-bag; (a tracol- 

la) satchel @ (di cartone) folder; (di cuoio) 
brief-case @ (pagina dattiloscritta) page, sheet 
@ c. clinica, chart. 

cartellino, sm. (etichetta) label. 
cartéllo, sm. bill; (pubblicitario) poster, plac- 

ard: c. di divieto, warning notice; c’é un c. 
indicatore, there is a signpost. 

cartelléne, sm. placard, poster @ (teat.) bill: 
tiene il c. da un mese, that play has been run- 
ning for a month. 

cartellonista, sm. commercial artist. 
cartesiano, agg. e sm. Cartesian. 
cartiéra, sf. paper-mill. 
cartolaio, sm. stationer. 
cartoleria, sf. stationer’s(shop). 
cartolina, sf. post-card. 
cartomante, sm. e sf. fortune-teller. 
cartomanzia, sf. cartomancy. 
cartonato, agg. hard-bound. 
cartoncino, sm. (biglietto) card ® (cartone 

leggero) pasteboard. 
carténe, sm. cardboard, pasteboard I cartoni 

animati, (cine.) cartoon. 
cartotécnica, sf. papermill. 
carticcia, sf. cartridge: c. a salva, blank car- 

tridge Ml é una mezza c., he is a little shrimp. 
cartucciéra, sf. cartridge-belt. 
casa, sf. house; home: una c. prefabbricata, 

a prefabricated house; ha una c. in campagna, 
he has got a house in the country; sard in c. 
tutto il giorno, \'ll stay at home the whole day; 
é fuori c., he is out;. devo andare a c. ora, | 
must go home now; al mattino esce di c. alle 
nove, he goes out at nine in the morning @ 

(comm.) house, firm I é@ fatto in c., it’s home 
made; sono di c. da loro, \’m like one of the 
family with them; sta a c. del diavolo, he lives 
in a godforsaken place; sta mettendo su c., 
she is setting up house. 

casacca, sf. coat, jacket; (blusotto) overshirt. 
casaccio, a, avy. at random. 

casalinga, sf. housewife. 
casalingo, agg. (fatto in casa), home-made @ 

(di casa, semplice) domestic. homely: c’é una 
atmosfera casalinga, there is a homely atmo- 
sphere. 

casalinghi, sm. plur. kitchenware. 
casamatta, sf. (mil.) pill-box, casemate. 
casaménto, sm. block of flats; tenement 

-house; (gli inquilini) tenants (plur.). 
casaréccio, agg. home-made. 
casata, sf. lineage, family. 
casato, sm. (stirpe) family. 
casba, sf. Casbah. 
cascame, sm. waste. 
cascamorto, sm. (scherz.) Valentino: fare il 

c., to spoon. 

cascante, agg. limp; (floscio) flabby. 
cascare, V. cadere MM non casca il mondo 

Se..., it’s not the end of the world (even) if...; 
qui casca l’asino, here is the difficult bit. 

cascata, sf. fall, waterfall. 
eascina, sf. dairy farm. 
cascinale, sm. farmhouse. 
casco, sm. helmet; (per motociclisti, ecc.) 

crash-helmet; (coloniale) sun-helmet @ (di par- 
rucchieri) (hair-)drier @ (di banane) bunch. 

casélla, sf. (cassetta) case, box: c. postale, box. 
casellante, sm. (di passaggio a livello) level 

crossing keeper. 
casellario, sm. filing cabinet: c. giudiziario, 

criminal records (office). 
caséllo, sm. (ferr.) signalman’s house; (di 

autostrada) tollhouse. 
casérma, sf. barracks (plur.). 
casino, sm. brothel @ (fig. volg., confusione) 

' shambles. 

casino, sm. casino. 
casistica, sf. casuistry. 
caso, sm. (destino, probabilita, combinazio- 

ne), chance: il caso volle che io partissi un gior- 
no prima, I chanced to leave one day before; 
l'ho incontrato per c., 1 met him by chance 
@ (fatto, avvenimento) case: & un c. dispe- 
rato, it’s a desperate case; un c. di coscienza, 
a case of conscience; c’é stato un c. di tifo, 
there was a case of typhus; in questo c. ho 
ragione, in this case I am right @ (vicenda) 
happening; (affare) affair: un c. fortuito, a 
chance happening; pensa ai casi tuoi!, mind 
your own business! @ (gramm.) case. 

cassa, sf. crate: una c. di libri, a crate of 
books @ (comm.) cash; (fondo) fund: dov’é 
la c.?, where is the cash-desk?; paghi alla c., 
pay at the desk; c. malatiie, sickness fund 
c. da morto, coffin; c. toracica, chest; c. del- 
l'orologio, watch-case; pronta c., (comm.) ready 
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cash; libro c., cash book; non ho denaro 
in c., ve no money on hand; ammanco di c., 
deficit. 

cassaforte, sf. safe. 
cassapanca, sf. chest. 
cassare, vt. to cancel @ (giur.) to quash. 
cassazione, sf. (giur.) cassation @® Corte di 

Cassazione, Court of Cassation; ricorrere in c., 
to appeal to the Court of Cassation. 

cassero, sm. (naut.) quarter-deck. 
casseruola, sf. casserole. 
cassétta, sf. box, (small) case: c. delle lette- 

re, letter box @ (del cocchiere) coach-box, 
coachman’s seat: montare a c., to take the 
driver’s seat; stare a c., to drive MM c. di sicu- 
rezza, safe; c. di pronto soccorso, first-aid kit; 
successo di c., (cine, teatro), financial success. 

cassettiéra, sf. chest of drawers. 
cassétto, sm. drawer. 
cassetténe. sm. chest of drawers @ (arch.) 

lacunar. 
castagno, sm. chestnut. 
castagnola, sf. cracker. 
castano, agg. chestnut-coloured, brown: ha i 

capelli castani, he has got brown hair. 
castellana, sf. chatelaine. 
castellano, sm. squire. 
castéllo, sm. castle @ (tecn., impalcatura) 

scaffolding Ml fare castelli in aria, to build 
castles in Spain. 

castigamatti, sm. (fig.) martinet. 
castigare, vt. to punish. 
castigatézza, sf, restraint, decency; (di stile) 

purity. 
castigato, agg. chaste; (di stile) pure. 
castigo, sm. punishment. 
castita, sf. chastity. 
casto, agg. chaste, pure. 
castorino, sm. caypu, nutria. 
castoro, sm. beaver. 
castrare, vt. to castrate, to geld. 
castrato, sm. wether > agg. castrated. 
castrazione, sf. castration. 
casuale, agg. casual, fortuitous. 
casualita, sf. chance. 
casualménte, avy. casually, by chance. 
casupola, sf. mean dwelling; (tugurio) hovel. 
cataclisma, sm. cataclysm. 
catacémba, sf. catacomb. 
catafalco, sm. catafalque. 
catafascio, a, avv.: tutto sta andando a c., 

everything is going to rack and ruin. 
cataléssi, sf. catalepsy. 
cataléttico, agg. cataleptic. 
catalétto, sm. bier. 
catalisi, sf. (chim.) catalysis. 
catalizzare, vt. (chim.) to catalyze. 

catalizzatére, sm. (chim.) catalyst: c. nega- 
tivo, anticatalyst @ (fig.) catalytic agent. 

catalogare, vt. to list, to catalogue. 
catalogo, sm. catalogue, list. 
categoria, sf. category, class. 
categoricaménte, avv. categorically. 

categorico, agg. (assoluto) categorical, abso- 
lute, unconditional @ (per categoria) classified 
@ rifiuto c., flat refusal. 

caténa, sf. chain: c. di bicicletta, bicycle 
chain; c. dell’orologio, watch chain; c. del- 
Vuscio, door chain Hf c. di montaggio, assem- 
bly line; mordere la c., to chafe (o to fret); 
spezzare le catene, to shake off one’s fetters; 
tenere in catene, to keep in chains. 

catenaccio, sm. bolt: porta chiusa a c., bolt- 
ed door @ (rifer. a vecchia automobile) old 
crock @ (sport) defensive tactics: quella squa- 
dra fa sempre il c., that team always plays in 
defence. 

catrame, sm. tar. 

cattedra, sf. (tavolo dell’insegnante) desk @ 
(incarico) (nelle scuole medie) teaching post; 
(nelle universita) professorship, chair: ha la c. 
di filosofia a Bologna, he has got the chair of 
philosophy at the University of Bologna. 

cattedrale, sf. cathedral. 
cattedratico, agg. (professorale) professorial; 

(pedantesco) pedantic. 
cattivarsi, vt. to °win (over), to gain. 
cattivéria, sf. malice, spite: fu pura c. da 

parte sua, it was sheer malice on his part; 
Vha fatto per c., he did it out of spite @ (di 
bambino) naughtiness @ (atto cattivo) wicked 
action. 

cattivita, sf. captivity. 
cattivo, agg. bad: c. maniere, bad manners; 

c. effetto, bad effect; é stata una cattiva scelta, 
it was a bad choice; la cattiva sorte, bad luck @ 
(da un punto di vista morale) wicked, evil: é 
veramente c., he is really wicked; cattivi pen- 
sieri, evil thoughts; i cattivi, the wicked @ 
(rifer. a bambino) naughty: sei stato proprio c. 
oggi, you have been really naughty today. 

cattolico, agg. e sm. Catholic. 
cattura, sf. capture; (arresto) arrest. 
catturare, vf. to capture, to °catch, to seize. 
caucasico, agg. e sm. Caucasian. 
cauccill, sm. indiarubber, caoutchouc. 
causa, sf. cause: c. e effetto, cause and ef- 

fect; le cause della guerra, the causes of war 
@ (motivo) reason, motive, cause: senza una 
giusta c., without good cause; dimmi la vera c., 
tell me the real motive (0 cause) @ (giur.) law 
-suit, case: c. civile, civil suit; c. penale, crim- 
inal cause; perorare una c., to plead a cause; 
far c. a, to Sue (vt.); intentar c. a, to bring 
an action against. 

cautelare, vt. to protect > -arsi, vr. to °take 

precautions. . 
cauterizzare, vt. to cauterize. 
cauterizzaziéne, sf. cauterization. 
cauto, agg. cautious, careful: vai c., go care- 

fully. d 
cauzionale, agg. cautionary, caution (usato 

attr.). 
LS sf. deposit; security; (per liberta 

provvisoria) bail: é stato rilasciato su c., he 
was released on bail. 

cava, sf. quarry. 
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cavadénti, sm. toothdrawer. 
cavalcare, vt. e vi. to °ride. 
cavalcata, sf. ride. 
cavalcatura, sf. mount. 
cavalcavia, sim. fly-over. ; 
cavalciéni, a, avv. astride: ac. di una sedia, 

astride a chair. 
cavaliére, sm. (che sta a cavallo) rider, horse- 

man; (soldato a cavallo) cavalryman; @ (chi 
accompagna una donna) escort; (in un ballo) 
partner; (spasimante) gallant: cavalier serven- 
te, lady’s man @ (st. e di ordini cavallereschi) 
knight; fare c. qualcuno, to knight someone; 
c. errante, di ventura, knight-errant. 

cavalla, sf. mare. 
cavallo, sm. horse: c. da sella, saddle-horse; 

c. da corsa, race-horse @ (scacchi) knight 
a c., on horseback; c. vapore, horse-power; 
ferro di c., horse-shoe; coda di c., pony-tail; 
c. dei pantaloni, crotch; allora siamo a c.!, 
we're all set then! 

cavallone, sm. billow. 
cavalliccio, sm. nag, pony: c. marino,.sea 

-horse; portare qicu. a c., to give s.o. a piggy- 
back. 

cavare, vt. (estrarre) to °draw (out), to pull 
out: c. un dente, to pull out a tooth; c. sangue, 
to draw blood; non c. un ragno dal buco, not 
to get anywhere; > -arsi, vr. (togliersi di dos- 
so) to °take off: cavarsi il soprabito, to take 
off one’s coat @ cavarsela, to manage; to °get 

off: cavarsi d’impaccio, to get out of trouble; 
non riesco a cavarmelo di torno, 1 can’t get 
rid of him; mi sono cavato la voglia di farlo, 
I got over the wish to do it; se l’é cavata mol- 
to bene, he managed very well; se l’é cavata 
con due mesi, he got off with two months. 

cavatappi, sm. cork-screw. 
cavaturaccioli, sm. cork-screw. 
cavédio, sm. well. 
cavéerna, sf. cave: uomo delle caverne, cave 

-man ®@ (med.) cayity. 
cavernicolo, agg. cave (usato attr.) > sm. 

cave-man. + 

cavernoso, agg. cavernous. 
cavézza, sf. halter. 
cavia, sim, guinea pig. 
caviale, sm. caviar. 
caviglia, sf. ankle. 
eavillare, vi. to cavil (at). 
cavillo, sm. cavil. 
cavillo6so, agg. carping, captious. 
cavita, sf. cavity. 
cavo, agg. e sm. hollow: il c. della mano, 

the hollow of the hand @ (conduttore, ecc.) 
cable. 

eavolaia, sf. cabbage-butterfly. 
cavolfiére, sm. cauliflower. 
cavolo, sm. cabbage: c. cappuccio, cabbage- 

head; cavoletti di Bruxelles, brussels sprouts. 
cédere, vi. to °yield; to surrender: cedettero 

alle sue pressioni, they yielded to his pressure; 
siamo decisi a non c. alla forza, we are deie 
mined not to yield to force @ (fig.) to give 

way: i suoi nervi hanno ceduto, his nerves 
gave way; il pavimento ha ceduto, the floor 
has given way > vt. (dare, consegnare) to 
°give: c. la precedenza, to give priority (0 
precedence); c. le armi, to surrender; c, il pro- 
prio turno a qualcuno, to give up one’s turn 
to someone; c. i propri diritti, to transfer one’s 
rights (to). 

cedévole, agg. yielding, pliable; (di terreno) 
sinking. 

cediménto, sm. (di terreno) sinking. 
cédola, sf. (comm.) coupon, dividend-coupon. 
cédro, sm. (agrume) citron; (conifera) cedar. 
cefaléa, sf. cephalalgia. 
cefalico, agg. cephalic. 
céfalo, sm. mullet. 
céffo, sm.-(muso) muzzle; (grugno) snout: 

é un brutto c., he’s an ugly customer (0 a nasty 
piece of work). 

celare, V. nascondere. 
celebérrimo, agg. famous. 
celebrante, agg. celebrating > sm. celebrant. 
celebrare, vf. to celebrate. 
celebrativo, agg. commemorative. 
celebraziéne, sf. celebration. 
célebre, agg. famous, celebrated. 
celebrita, sf. fame, celebrity. 
célere, agg. quick, swift. 
celerita, sf. quickness, swiftness. 
celéste, agg. e sm. light-blue @ -(celestiale) 

celestial, heavenly: i celesti, (gli dei) the gods. 
celestiale, agg. celestial, heavenly. 
célia, sf. jest, joke. 
celiare, vi. to jest, to joke. 
celibato, sm. celibacy, bachelorhood. 
célibe, agg. single, unmarried > sm. bach- 

elor. 
cementare, vt. to cement (anche fig.). 
cementificio, sm. cement-factory. 
ceménto, sm. cement: c. armato, reinforced 

concrete. 
céna, sf. dinner, supper: [’Ultima Cena, the 

Last Supper. 
cenare, vi. to have supper, dinner. 
cénno, sm. (gesto) sign; (col capo) nod: a 

un suo ¢c. incominciarono, at a nod from him 
they began; mi fece c. di seguirlo, he beckoned 
to me to follow him; far c. di si, to nod (in 
assent) @ (allusione) hint, mention: non ne ha 
fatto c. con me, he didn’t mention it to me @ 
(breve trattazione) outline. 

censura, sf. censorship; (fig.) censure. 
censurabile, agg. censurable. 
censurare, vf. to censor @ (fig.) to censure. 
centauro, sm. (mit.) centaur; (motociclista) 

motorcyclist. 
centellinare, vi. to sip. 
centenario, sm. centenary, hundredth anni- 

versary: nel c, di Waterloo, on the centenary 
of Waterloo © (persona) centenarian: c’é pitt 
di un c. in quel paese, there’s more than one 
centenarian in that village > agg. (che ha, 
che dura da cent’anni) a hundred years old 
(usato pred.), hundred-year-old (usato attr.); 
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centenarian: un’usanza centenaria, a hundred 
-year-old custom; mio nonno é c., my grand 
-father is a hundred years old @ (che ricorre 
ogni cent’anni) centennial. 

centénnio, sm. (period of) a hundred years, 
century. 

centesimale, agg. centesimal. 
centésimo, agg. num. ord. hundredth > sm. 

cent: 10 centesimi, ten cents HJ non ho un c., 
I hayven’t a cent; non vale un c., it isn’t worth 
a brass farthing. 

centigrado, agg. centigrade. 
centigrammo, sm. centigramme. 
centilitro, sm. centilitre; (USA) centiliter. 
centimetro, sm. centimetre; (USA) centime- 

ter @ (per misurare) tape-measure. 
centinaio, sm. hundred: a centinaia, in hun- 

dreds. 
cénto, agg. e sm. a hundred: centoventi chi- 

lometri, a hundred and twenty kilometres; un 
uomo su c., one man out of a hundred; é in- 
glese al c. per c., it is a hundred per cent En- 
glish. 

centometrista, sm. sprinter. 
centomila, agg. e sm. a hundred thousand. 
centéne, sm. cento. 
centopiédi, sm. centipede. 
centrale, agg. central > sf. station: c. di po- 

lizia, police station; c. nucleare nuclear-power 
station; c. elettrica, power station; c. del latte, 
dairy @ (di societa, ecc.) head office. 

centralinista, sm. e sf. operator. 
centralino, sm. (telephone) exchange; (di 

ditta, ecc.) switchboard. 
centralizzare, vt. to centralize. 
céntro, sm. centre, (USA) center: c. di gra- 

vita, centre of gravity; wn c. commerciale, a 
centre of commerce; -c. culturale, cultural cen- 
tre; c. mervoso, nerve centre; Sanremo é@ un 
famoso c. turistico, Sanremo is a well-known 
tourist resort; al c. della stanza c’era un tavolo, 
in the middle of the room there was a table. 

centroeuropéo, agg. central-European. 
centromediano, sm. centre-half(back). 
centuplicare, vf. to centuple; (fig.) to re- 

double. 

céntuplo, agg. centuple > sm. a hundred 
times (as much as). 

centiria, sf. (st. romana) century. 
centuriéne, sm. centurion. 
ceppaia, sf. (tree)stump. 
céppo, sm. (di albero) stump; (da ardere) 

log: c. di Natale, yule-log @ (per decapitazio- 
ne) block @ (razza) stock: di c. normanno, of 
Norman stock. 

céra, sf. wax: dare la c. al pavimento, to 
wax the floor @ (aspetto) air, look: hai bella 
c., you look well; non ha bella c. oggi, he 
doesn’t look well today; ti hanno fatto buona 
c.?, were they glad to see you? 

ceralacca, sf. sealing-wax. 
ceramica, sf. (arte) ceramics @ (oggetto) 

piece of pottery; (plur.) pottery (sempre sing.) 

@ (materiale) earthenware. 
cercare, vt. to look (for), to search (for), to 

°seek: che cosa cerchi?, what are you looking 
for?; l’ho cercato per tutta la casa, I’ve search- 
ed the whole house for it; cercd scampo 
nella fuga, he sought safety in flight; andd a 
c. fortuna in America, he went to seek his for- 
tune in America; cercd a tastoni l'interruttore, 
he fumbled for the switch @ (nei libri) to look 
up: lhai cercato nel dizionario?, did you 
look it up in the dictionary? @ (chiedere di) 
to ask for: se qualcuno mi cerca sono in giar- 
dino, if anyone asks for me, I’m in the gar- 
den @ (tentare) to try: ho cercato ma non ci 
sono riuscito; | tried but without success 
ho cercato per mare e per terra, 1 looked 
high and low for it; chi cerca, trova, (prov.) 
who seeks will find. 

cercatore, sm. seeker, searcher: 
gold prospector. 

cérchia, sf. circle (anche fig.). 
cerchiare, vt. to hoop. 
cerchiato, agg. (rifer. agli occhi) black-ringed. 
cerchiétto, sm. (braccialetto) bracelet @ (gio- 

co infantile) quoits. re 
cérchio, sm. circle; (di botte) hoop:  fecero 

c. intorno al fuoco, they stood round the fire 
@ (per bambini) hoop HH é-abile nel dare un 
colpo al c. e uno alla botte, he is clever at 
keeping everybody happy. 

cerchiéne, sm. (di ruota) rim. 
cereale, agg. e sm. cereal. 
cerebrale, agg.-cerebral (anche fig.). 
cerebrospinale, agg. cerebro-spinal. 
céreo, agg. waxen, wax (usato attr.). 
cerfoglio, sm. (bot.) chervil. 
cerimOnia, sf. ceremony: é stata una bella 

c., it was a fine ceremony; non far cerimonie, 
don’t stand on ceremony. 

cerimoniale, agg. e sm. ceremonial. 
cerimoniére, sim. Master of Ceremonies. 
cerimoniéso, agg. ceremonious, formal. 
cerino, sm. wax match. 
cérto, agg. certain, sure: sono c. che verra, 

I’m sure he will come; ne é certissimo, he is 
absolutely sure of it > avv. of course, cer- 
tainly: c. che lo conosco!, of course (0 cer- 
tainly) I know him! Hl ma c.!, of course!; no 
c.!, certainly not!; si c.!, of course!; lo so per 
c., I know it for certain; tenere per c., to be 
sure (of). 

cérto, agg. indef. certain: a certe condizioni, 
under certain conditions; notai una certa fred- 
dezza nei suoi modi, | noticed a certain cold- 
ness in his manner; c’é un c. signor Rossi, 
there is a certain signor Rossi here ® some: ci 
vuole una certa (qual) sfacciataggine per farlo, 
you need some cheek to do it > pron. some, 
some people: a certi questo film é piaciuto, 
some (people) liked this picture; certi... altri..., 
some... others... 

céspo, sm. tuft: un c. di lattuga, a head of 
lettuce. 

cespiiglio, sm. bush, shrub. 

c. d’oro, 



cespuglidso 442 

cespuglidso, agg. bushy. 
cessare, vi. e vt. to cease; to stop: la pioggia 

€ cessata, the rain has stopped (o it has stop- 
ped raining); cessate il fuoco!, cease fire!; ha 
cessato di vivere, he breathed his last @ (fini- 
‘re) to end; (a poco a poco) to subside, to die 
down: la sua attivita é cessata ieri, his activity 
ended yesterday; il vento é@ cessato, the wind 
died down. 

cessaziéne, sf. cessation: 
cessation of hostilities. 

cessiéne, sf. transfer; (giur.) assignment, 
cession: atto di c., deed of assignment. 

césta, sf. basket; (grossa) hamper @ (il con- 
tenuto) basket(ful). 

cestinare, vf. to °throw into the waste-paper 
basket: c. un manoscritto, to refuse a manu- 
script. 

cestino, sm. small basket: c. della merenda, 
lunch-box @® (per la carta straccia) waste(-pa- 
per) basket. 

cestista, sm. e sf. basket-ball player. 
césto, sm. basket @ (a pallacanestro, cane- 

stro) basket. : 
cesura, sf. (metrica) caesura. 
cetaceo, sf. cetacean (plur. -cea). 
céto, sm. class: il c. medio, the middle 

class(es). 
cétra, sf. (mus.) zither. 
cetriolino, sm. gherkin. 
cetridlo, sm. cucumber. 
che, pron. rel. (definente) (se soggetto) who, 

that (per persone); that (per cose o animali); 
(se c. oggetto, si omette): l'uomo che sta par- 
lando é suo fratello, the man who (o that) is 
speaking is his brother; il giornale che é sul 
tavolo é di ieri, the newspaper that is on the 
table is yesterday’s; ecco il libro che avevo 
perso, here is the book I had lost @ (non defi- 
nente) (se soggetto) who (riferito a persone); 
which (riferito a cose o animali); (se c. og- 
getto) whom (riferito a persone); which (rife- 
rito a cose o animali): mio padre, che era in- 
gegnere, mi diceva..., my father, who was an 
engineer, used to say that...; questa penna, che 
é di Luigi, scrive molto bene, this pen, which 
is Luigi’s, writes very well; la sua amica, che 
hai conosciuto ieri, va a Londra, her friend, 
whom you met yesterday, is going to London. 

che, agg. interr. what; which V. quale; che 
ora &é?, what time is it?; mi chiedo che tipo é, 
I wonder what kind of person he is > pr. 
what; che vuoi?, what do you want? 

che, agg. esclam. what; what a: che brutto 
tempo!, what bad weather; che freddo!, what 
cold! (o how cold it is!); che noia!, what a 
bore!; che nebbia!, what fog! @ how: che 
bello!, how beautiful! 

che, pr. indef. something: c’era un che, 
un certo non so che di sospetto in lui, there 
was something fishy about him; mon é un gran 
che, it’s nothing special. 

che, cong. (dichiarativa, finale, consecutiva) 
that: mi disse che avrei dovuto avvisarlo, he 

c. delle ostilita, 

said (that) I should have let him know; voglio 
che tu vada subito, 1 want you to go at once; 
é cosi pigro che..., he is so lazy that... @ 
(compar.) than: sta meglio oggi che ieri, he is 
better today than yesterday @ (temporale) 
(quando) when; (dopo che) after: passato che 
ju il pericolo..., after the danger had passed...; 
arrivai che era mezzanotte, it was midnight 
when I arrived @ (limitativa) only, but: non 
gli @ rimasto che un fratello, he has only (o 
but) one brother left @ (negli imperativi o desi- 
derativa): che io non ti senta pit parlare co- 
si!.., don’t let me hear you talking like that 
again!...; che il cielo ti assista!, God help you! 

chi, pr. interr. (se soggetto) who; (se com- 
plemento) who(m): chi é stato?, who was it?; 
chi é stato a parlare?, (who was it) who spoke?; 
a chi telefoni?, who(m) are you ringing up?; 
con chi stai parlando?, who(m) are you speak- 
ing to? @ (possessivo) whose: di chi é questo 
cappeilo?, whose hat is this? @ (con i c. par- 
titivi). which: chi di loro verra?, which of 
them is coming? ® (una persona che) someone 
who, somebody who: ci sara pure chi mi aiu- 
tera, there must be somebody who will help 
me > pr. esclam. who: chi pud dirlo!, who 
can tell! 

chi, pr. rel. (colui che, ecc.) (se soggetto); 
the person, the man who; he, she, they who; 
(se complemento) the person, the man (whom); 
him, her, them (whom): chiedi a chi ti ho 
suggerito, ask the person (whom) I suggested 
@ (chiunque) (se soggetto) whoever, anyone 
who, anybody who; (se complemento) who(m) 
-ever, anyone, anybody (whom): puoi farti 
aiutare da chi yuoi, you can ask anybody to 
help you; chi ti dicesse che..., whoever told 
you that... @ (una persona che) someone who, 
somebody who; (con una negazione) anyone 
who, anybody who: c’é chi potrebbe sosti- 
tuirlo, there is someone who could take his 
place; chi... chi, (alcuni... altri) some... some 
(o others); (uno... un altro) one... another. 

chiacchiera, sf. talk; chatter: quante chiac- 
chiere!, whai a lot of nonsense (o rubbish)! 
abbiamo faito due chiacchiere, we had a chat; 
non perderti in chiacchiere, get to the point; ha 
molta c., he has the gift of the gab @ (pet- 
tegolezzo) gossip. 

chiacchierare, vi. to chat; to chatter: chiac- 
chieravamo del pit e del meno, we were 
talking about this and that. 

chiacchierata, sf. chat. 

chiacchierino, agg. chatty > sm. (pizzo) 
tatting. 

chiacchierio, sm. babbling, chattering. 
chiacchierdne, sm. chatterbox @ (pettegolo) 

gossip. 

chiamare, vt. to call; (a voce alta) to call 
out: chiamalo, call him; un uomo chiamava 
aiuto, a man was calling for help; mi chiami 
un taxi, per piacere, will you call a taxi for me, 
please? @ (far venire) to °send for: hai chia- 
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mato il medico?, did you send for the doctor? 
@ (telefonare) to °ring up: chiami alle 8, ring 
me up at eight @ (sotto le armi) to call up @ 
(dare un nome) to name, to call: fu chiamato 
Giovanni, he was called John > -arsi vr. to 
°be called: si chiama Giovanni, he is called 
John. 

chiarire, vt. to °make clear, to explain: il 
mistero @ stato chiarito, the mystery has been 
cleared up. 

chiaro, agg. clear: carnagione chiara, clear 
complexion; stile c., clear style; voce chiara, 
clear voice; é c. che non vuole vederti, it’s clear 
(o obvious) he doesn’t want to see you @ 
(di colore) pale: blu c., pale blue; grigio c., 
pale grey > sm. clearness; (luce) light: al c. 
di luna, by moonlight > avy. clearly; (franca- 
mente) frankly: parla c., che non capisco, 
speak clearly, I can’t understand; voglio par- 
larti c., I want to speak frankly to you. 

chiassata, sf. (scenata) row. 
chiasso, sm. din, uproar: c’era un gran c., 

there was a great uproar; far c., to kick up a 
row; (fig.) to make a sensation. 

chiasséso, agg. noisy, rowdy @ (di abito, 
colore) gaudy. 

chiatta, sf. barge: ponte di chiatle, pontoon 
-bridge. 

chiave, sf. key: ho perso la c., I’ve lost my 
key; la c. del mistero, the key of the mystery; 
@ chiuso a c., it’s locked; lo tengo sotto c., I 
keep it locked up; c. inglese, monkey-wrench; 
c. di volta, keystone @ (mus.) clef. 

chicchessia, pr. indef. anyone, anybody. 
chicchirichi, sm. cock-a-doodle-doo. 
chicco, sm. grain; (d’uva) grape: un c. di 

grandine, a hailstone; un c. di caffé, a coffee 
-bean. : 

chiédere, vt. (per ottenere informazioni) to 
ask; (per avere qualcosa) to ask for: mi chiese 
se ti avevo visto, he asked me whether I had 
seen you; chiedigli il nome, ask him his name; 
gli chiesi se poteva venire, | asked him wheth- 
er he could come; mi chiese del mio lavoro, 
he asked me about my work; perché non chie- 
di una vacanza?, why don’t you ask for a 
holiday?; che cosa ti ha chiesto?, what did he 
ask you for?; chiede cinque milioni per quel- 
Vappartamento, he is asking five million liras 
for that flat; hai chiesto notizie di suo padre?, 
did you ask after his father? > -ersi, vr. to 
wonder, to ask oneself: mi chiedo come ha 
potuto farlo, 1 wonder how he managed to 
do it. 

chiérica, sf. tonsure. 
chierichétto, sm. altar boy; (corista) choir 

-boy. 
chiérico, sm. clergyman @ (seminarista) mi- 

nor clerk. 
chiésa, sf. church: Ja C. Anglicana, the 

Church of England; va in c. tutte le mattine, 
she goes to church every morning. 

china, sf. slope; declivity: si é messo su una 

brutta c., he is going to the bad @ (inchiostro) 
India ink, China ink. 

chinare, vt. to °bend, to bow, to incline: chi- 
no la testa, he bowed his head; chino il ramo 
verso di sé, he bent the branch towards him 
> -arsi, vr. to stoop, to °bend down; si chind 
verso il bambino, he bent down to the child. 

chiddo, sm. nail: c. da scarponi, hobnail; c. 
da montagna, rock-piton, peg; c. da ghiaccio, 
frost-nail @ (mecc.) rivet Ml @ magro come un 
c., he is as thin as a rake; é il suo c. fisso, 
it’s a mania of his; roba da chiodil, it’s incred- 
ible!; c. scaccia c., (prov.) one pain drives out 
another. 

chidma, sm. hair (sempre usato al_ sing.); 
a alberi) foliage; leaves (plur.); (di cometa) 
tail. 

chiomato, agg. long-haired. 
chidsa, sf. note, gloss. 
chiosare, vt. to annotate, to gloss. 
chidsco, sm. kiosk; (edicola) news-stand; (per 

libri) bookstall; (per frutta e verdura) fruit 
and vegetable stand. 

chidstra, sf. enclosure; (di denti) set; (di 
monti) range. 

chidstro, sm. cloister. 
chiromante, sf. chiromancer, palmist. 
chiromanzia, sf. chiromancy, palmistry. 
chirurgia, sf. surgery. 
chirtrgico, agg. surgical. 
chirurgo, sm. surgeon. 
chissa, avy. who knows, goodness knows: c. 

quando avra finito, goodness knows when he 
will finish; c. se verra, goodness knows wheth- 
er he will come @ (forse) perhaps, maybe: 
c. che non arrivi in tempo, perhaps he will 
arrive in time. 

chitarra, sf. guitar. 
chitarrista, sm. guitarist. 
chitidere, vt. e vi. to °shut, to close; chiudi 

la porta, per favore, shut the door, please; 
chiudi quel cassetto a chiave, lock that drawer; 
hai chiuso il gas, la radio?, did you turn off 
the gas, the radio?; strada chiusa al traffico, 
road closed to traffic; il negozio chiude alle 
sei, the shop shuts at six @ (rinchiudere) to 
lock up, to °shut up: il cane era chiuso in casa, 
the dog was shut up in the house @ (cintare) 
to enclose @ (concludere) to conclude; (porre 
fine a) to end, to close: c. un discorso, to con- 
clude a speech @ (tappare) to plug, to stop; 
(con un turacciolo) to cork >, 

chiiinque, pr. indef. anyone, anybody: c. 
te lo direbbe, anybody would tell you; co- 
me c. altro, like anybody else @ (introducente 
una frase relativa) (se sogg.) whoever, anyone; 
(se complemento) who(m)ever, anyone: c. mi 
cerchi, digli..., whoever (o if anyone) asks for 
me, tell him...; a c. altro tu lo chieda, anyone 
(o whoever) else you ask; a c. appartenga 
questa casa..., who(m)ever this house belongs 
to... @ (seguito da un partitivo) whichever 
(rifer. a cose); whoever (rifer. a persone): c. 
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delle persone presenti, whoever of those pre- 
sent. 

chiusa, sf. lock; (diga) dam @ (fine) end. 
chiusino, sm. (di buca) cover, lid; (stradale) 

drain cover. 
chiuso, agg. closed, shut: il teatro é c., the 

theatre is closed; @ ancora c.?, is it still 
closed?; @ chiusa la porta?, is the door shut?; 
il cassetto é c. a chiave, the drawer is locked 
@ (recintato) enclosed @® (comm.) settled, 
balanced > sm. enclosure MM é un carattere c., 
he is reserved; il cielo @ c. oggi, the sky is 
overcast today. 

chiusura, sf. closing: discorso di c., closing 
speech; é /’ora di c., it’s closing time @ (serra- 
tura) lock @ (allacciatura) fastening: c. lampo, 
zip. 

choc, sm. shock. 
ci, pr. (noi) us, to us: ci diede del denaro, 

he gave us some money; ci ha visto, he saw us 
@ (in costr, riflessive): ci ferimmo, we hurt 
ourselves; ci sporcammo le mani, we dirtied 
our hands; ci lagnammo col direttore, we com- 
plained to the manager @ (/’un_I’altro) each 
other; one another: ci vogliamo molto bene, 
we love each other very much @ (a questo, 
quello) (to, ecc.) it, this, that: ci aggiunse del 
sale, she added some salt to it; ci devo pen- 
sare, must think about it; ci sara un rimedio, 
there must be a remedy for it > avy. (Id) 
there; (qui) here: c’era, it was there; non c’é, 
it isn’t here @ esserci, volerci, V. essere, volere. 

ciabatta, sf. slipper. 
ciao, inter. (incontrandosi si usa) hullo!; hi!; 

(separandosi si usa) cheerio; bye-bye; so long! 
ciaramélla, sf. (mus.) bagpipe. 
ciarda, sf. (musica, danza) czardas. 
ciarla, sf. (logquacita) talkativeness, loquacity 

@ (pettegolezzo) gossip (solo sing.). 
ciarlare, vi. to chatter (away). 
ciarlataneria, sf. quackery, charlatanism. 
ciarlatanésco, agg. quack (usato atir.). 
ciarlatano, sm. quack, charlatan. 
ciarligro, agg. talkative: 
ciarloéne, sm. gasbag. 
ciarpame, sim. rubbish, junk. 
ciascuno, agg. indef. every; (considerata ogni 

cosa o persona individualmente) each: c. uo- 
mo ha i suoi difetti, every man has his faults; 
Vinsegnante diede due libri a c. ragazzo, the 
teacher gave two books to each boy > pr. 
indef. everyone, everybody; (considerata ogni 
cosa o persona individualmente) each (one): 
c. pud dire la sua opinione; everyone can 
speak his mind; c. di voi, each of you; due c., 
two each; avrete un dono per c., you will each 
get a gift; costano cento lire c., they cost a 
hundred liras each. 

cibare, vt. to °feed, to nourish > -arsi, vr. 
to °eat (vt.); (nutrirsi) to °feed (on): i leo- 
ni si cibano di carne, lions feed on meat. 

cibernética, sf. cyberneiics. 
cibo, sm. food. 
ciéco, agg. blind: @ c. da un occhio, he is 

blind in one eye; @ c. dalla nascita, he was 
born blind; sta diventando c., he is going 
blind > sm. blind man: i ciechi e i sordi, the 
blind and the deaf; é@ un c. di guerra, he is a 
blind ex-serviceman. ; 

ciélo, sm. sky: il c. &@ coperto, the sky is 
over-cast; il c. é sereno, the sky is clear @ 
(sede di Dio e degli angeli) Heaven: andare 
in c., to go to Heaven Ml sia ringraziato il c., 
thank Heaven; per amor del c., for Heaven’s 
sake; volesse il c. che fosse gia partito, would 
to Heaven that he had already left; mon por- 
tarlo ai sette cieli, al c., don’t praise him to 
the skies; dici cose che non stanno né in c. 
né in terra, what you say is utter nonsense. 

cifra, sf. figure: scrivilo in cifre, write it in 
figures © (di denaro) amount of money: 
diecimila dollari sono una bella c., ten thou- 
sand dollars is a large sum of money @ (ini- 
ziali) cipher, monogram @ (di codice) cipher. 

cifrare, vf. to cipher; to code @ (biancheria, 
ecc.) to mark. 

cifrario, sy. code. 
cifrato, agg. ciphered, cipher (usato attr.). 
ciglio, sm. eyelash: non batté c., he did not 

bat an eyelid @ (bordo) edge, brink. 
cigno, sim, swan. 
cigolare, vi. to creak, to squeak. 
cigolio, sm. creaking, squeaking. 
cilécca, sf. HM la pistola ha fatto c., the gun 

misfired; ho fatto c., I failed. 
ciléno, agg. e sn. Chilean. 
cilestrino, agg. sky blue, light blue. 
cilicio, si. hair-shirt. 
ciliégia, sf. cherry. 
ciliégio, sm. (lV’albero) cherry-tree; (il legno) 

cherry-wood; 
cilindrata, sf. (di auto) (cubic) capacity: au- 

tomobile di grossa c., car with a large cubic 
capacity. 

cilindro, sm. cylinder @ (di macchine da 
stampa) roller @ (cappello) top-hat. 

cima, sf. top; (solo di monte) summit, peak: 
mettilo in ¢., put it on top; eravamo proprio 
in c. alla collina, we were right on the hill-top; 
in c. alle scale, at the top of the stairs @ (naut.) 
rope. 

cimentarsi, vr, to venture (upon): si é ci- 
mentato in un campo nuovo, he has broken 
new ground. 

ciménto, sim. (rischio) risk; (prova) test: 
mettere a c., (rischiare) to risk; (provare) to 
test. 

cimice, sf. (bed)bug. 
cimiéro, si. crest. 
ciminiéra, sf. smokestack. 
cimitéro, sm. cemetery; (intorno alla chie- 

sa) churchyard. 
cim6(s)sa, sf. selvedge. 
cimurro, sim. (dei cani) distemper; (dei ca- 

valli) glanders (plur.). 
cinabro, sm. cinnabar. 
cincia, sf. (zool.) titmouse (plur. titmice). 
cianciallégra, sf. great tit. 
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cincilla, cincilla, sm. chinchilla. 
cin cin, (nei brindisi) cheers. 
cincischiare, vt. (sgualcire) to rumple. 
cineamatére, sm. amateur film-maker. 
cineasta, sm. cinéaste. 
cinecamera, sf. cine-camera. 
cineclib, sm. film club. 
einegiornale, sm. news-reel. 
cinema, sm. cinema: ci sono tre c. qui vi- 

cino, there are three cinemas nearby; c. muito, 
silent cinema; c. sonoro, talkies. 

cinematica, sf. (fis.) kinematics. 
cinematografare, vi. to film. 
cinematografia, sf. cinematography. 
cinematografico, agg. film (usato attr.); 

(USA) movie (usato attr.): attrice cinemato- 
grafica, film-star. 

cinematografo, sm. cinema, (motion-)pictures 
(plur.); (USA) movies; (locale) cinema. 

cingere, vt. to gird: cinse la spada, he gird- 
ed on his sword @ (circondare) to surround. 

cinquanta, agg. e sm. fifty. 
cinquantenario, sm. fiftieth anniversary; (st.) 

jubilee. 
cinquantennale, sm. fiftieth anniversary. 
cinquanténne, agg. fifty (years old) (se pred.), 

fifty-year-old (se attr.) > sm. e sf. fifty-year 
-old man, woman. 

cinquanténnio, si. (period of) fifty years. 
cinquantésimo, agg. num. ord. e sm. fiftieth. 
cinquantina, sf. about fifty: é sulla c., he is 

about fifty. 

cinque, agg. e sm. five. 
cinquecénto, agg. e sm. five hundred. 
cinta, sf. fence; (di citta#) town-walls: entro 

la c. daziaria, within the toll-gates. 
cinto, sim. (med.) truss. 
cintura, sf. belt: c. di sicurezza, safety belt. 
cinturino, sm. strap. 
cintur6éne, sm. belt. 

cid, pr. dimostr. this; that; it: cid é@ stu- 
pido, this is stupid; e con cid, tutto é@ a posto; 
and with that (o this) everything is all right; 
tutto cid é sbagliato, all this (o that) is wrong; 
cid che dici é sbagliato, what you say is wrong; 
tutto cid che vedi @ suo, everything that you 
see belongs to him; cid nonostante ha vinio, 
in spite of that (o this) he won; non era con- 
vinto, cid nonostante ha accettato, he wasn’t 
convinced, nevertheless he accepted; oltre a 
cid vorrei..., besides this I would like to...; e 
con cid?, so what? 

cidcca, sf. lock. 
cidcco, sm. log. 
cioccolata, sf. chocolate: una tazza di c., a 

cup of chocolate. 
cioccolatino, sm. chocolate. 
cioccolato, sm. chocolate: 

chocolate. 
cioé, avy, that is (abbr. i.e.), that is to say; 

namely (abbr. viz); le mie proprieta, cioe: due 
vase, terreni,..., my property, namely: two 

houses, land... 

c. al latte, milk 

cistiféllea 

ciondolare, vi. to dangle @ (fig.) to loaf, to 
idle. 

ciéndolo, sm. pendant, pendent. 
ciondoléne, ciondoléni, avv. dangling. 
cidtola, sf. bowl. 
cidttolo, sm. pebble. 
cipolla, sf. onion. 
cippo, sm. cippus (plur. -pi); (di confine) 

boundary-stone. 
ciprésso, sm. cypress. 
cipria, s/. powder: si stava dando la c., she 

was powdering herself. 
cipridta, agg. e sm. Cypriot. 
circa, avy. e prep. about: ci vorranno c. tre 

ore, it will take about three hours; saranno c. 
le undici, it must be about eleven o’clock @ 
circa a, (riguardo) about, as to: c. il (al) tuo 
passaporto..., non @ ancora pronto, as to your 
passport it isn’t ready yet. 

circo, sm. circus. 
circolante, agg. circulating. 
circolare, agg. circular > sf. 

(linea tranviaria). circle-line. 
circolare, vi. to circulate: circolate!, move 

along! @ (diffondersi) to °go round: circolano 
delle voci sul suo conto, there are rumours 
going round about him. 

circolatorio, agg. circulatory. 
circolaziéne, s/. circulation: hanno messo in 

c. tre milioni di banconote false, they have put 
three million false bank-notes into circulation 
@ (traffico) traffic Hi bisognera toglierlo di c., 
(arrestarlo) we must pick him up, (ucciderlo) 
we must do him in. 

circolo, sm. circle; (club) club. 
circoncidere, vf. circumcise. 
circoncisiéne, sf. Circumcision. 
circondare, vt. to surround; circondo il giar- 

dino con una siepe, he surrounded the garden 
with a hedge; circondarono il nemico, they 
surrounded the enemy > -arsi, vr. to surround 
oneself. 

circondario, sm. district; (zona circostante) 
neighbourhood; surroundings (plur.). 

circonferénza, sf. circumference. 
circonflésso, agg. (di accento) circumflex. 
circonlocuziéne, sf. circumlocution. 
circonvallazione, sf. (in una cittd) ring-road; 

(strada che taglia fuori una citta) by-pass. 
circonvenire, vf. to circumvent, to 

round; to seduce. 
circonvenzione, sf. (giur.) circumvention. 
circonvicino, agg. surrounding; neighbouring. 
circonvoluziéne, sf. circumvolution. 
circoscrivere, vf. to circumscribe. 
circoscriziéne, sf. circumscription; (territo- 

rio) area, district: c. elettorale, electoral ward. 
circospétto, agg. cautious, circumspect. 
circospeziéne, sf. caution, circumspection. 
circostante, agg. surrounding; neighbouring. 
cistérna, sf. cistern; (serbatoio) tank @ (ca- 

mion, nave, ecc.) tanker. 
cisti, sf. (med.) cyst. 
cistiféllea, sf. gall-bladder. 

circular @ 

°get 
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ciStite, sf. (med.) cystitis. 
citare, vf. to quote, to cite: ha citato le pa- 

role dell’autore, he quoted the author’s words; 
citO un esempio, he cited an instance @ (giur.) 
to summon; (far causa) to sue: il debitore fu 
citato in giudizio, the debtor was summoned; 
fu citato per danni, he was sued for damages. 

citaziéne, sf. (da libro, discorso) quotation 
@ (giur.) summons; (documento) subpoena. 

citdfono, sm. (di casa) house-phone; (di uf- 
ficio) interphone, intercom. 

citologia, sf. cytology. 
citrato, sm. citrate. 
citrico, agg. (chim.) citric. 
citrullo, sm. fool. 
cittadélla, sf. citadel. 
cittadinanza, sf. citizenship: ha acquistato 

la c. americana, he became an American citi- 
zen; ha acquistato la c. britannica, he became 
a British subject; rinunciare alla propria c., to 
give up one’s nationality @ (popolazione) town- 
people. 

cittadino, sm. citizen: @ c. americano, he is 
an American citizen; @ c. inglese, he is a Brit- 
ish subject; c. onorario di una citta, freeman 
of a city > agg. town (usato attr.). 

civile, agg. civil: diritti civili, civil rights; 
guerra c., civil war; diritto c., civil law; inge- 
gnere c., civil engineer; matrimonio c., civil 
marriage @® (opposito di militare) civilian @ 
(civilizzato) civilized: @ un paese c., it’s a ciy- 
ilized country @ (educato) polite > sm. civil- 
ian. 

civilista, sm. (giur.) civil lawyer. 
civilizzare, vt. civilize > -arsi, vr. to civilize 

oneself. 
civilizzatore, agg. civilizing > sm. civilizer. 
civilizzaziéne, sf. civilization. 
civilménte, avy. civilly; (educatamente) po- 

litely, civilly. 
civilta, sf. civilization; (cortesia) politeness. 
civismo, sm. public spirit. 
clacson, sm. horn, hooter, klaxon, 
clamore, sm. clamour, uproar: (fig.) sensa- 

tion. 
clamoréso, agg. uproarious; (fig.) sensational. 
clan, sm. clan. 
clandestinita, sf. secretness. 
clandestino, agg. clandestine: passeggero c., 

stowaway; movimento c., underground moye- 
ment. 

clangére, sm. clangour. 
claque, sf. claque. 
clarinettista, sm. clarinettist. 
clarinétto, sm. clarinet. 
clarino, sm. clarino (plur. -ni). 
classe, sf. class: le classi lavoratrici, the 

working classes; lotta di c., class-war; é il mi- 
gliore della c., he is the best in the class; che 
c. fai?, what form (USA, grade) are you in?; 
la miac. é la prima sulla destra, my classroom 
is the first on the righi; conzpagno di c., class 
-mate; viaggiare in seconda c., to travel second 
class; cabina di prima c., first-class cabin: é 

una donna di c. she is a woman who has 
style @ (mil.) call-up; (USA) draft: la c. del 
1934, the conscripts born in 1934. 

classicheggiante, agg. classicizing; 
pseudo-classical. 

classicismo, sm. classicism. 
classicista, sm. classicist. 
classicita, sf. classicality. 
classico, agg. classic; classical: stile c., clas- 

sic style; letteratura classica, the classics; edu- 
cazione classica, classical education; studi clas- 
sici, classical studies; é il c. tipo del direttore, 
he is a typical manager > sm. classic. 

classifica, sf. list: @ il primo in c., he is at 
the top of the list. 

classificare, vt. to classify > -arsi, vr. to 
classify, to °be classified. 

classificatére, sm. file. 
cleménte, agg. clement, gentle; mild. 
cleménza, sf. clemency; mildness. 
cleptomane, sm. e sf. kleptomaniac. 
cleptomania, sf. kleptomania. 
clericale, agg. e sm. clerical. 
clericalismo, sm. clericalism. 
cléro, sm. clergy. 
clessidra, sf. sandglass. 
cliché, sm. cliché. 
cli¢nte, sm. o sf. (di negozio) customer; (di 

professionista) client. 
clientéla, sf. (di megozio, ecc.) customers; 

clientele; (di professionista) practice. 
clima, sm. climate. 
climatério, sm. climacteric. 
climatico, agg. climatic. 
clinica, sf. clinic. 
clinicaménte, avy. clinically. 
clinico, agg. clinical > sm. clinician Ml ha 

Vocchio c., he has a quick eye. 
clip, sf. clip: orecchini a c., clip-on earrings. 
clistére, sm. enema, clyster. 
cloaca, sf. cloaca (pl. -ae). 
cloche, sf. (di aereo) control column @ (cap- 

pello) cloche hat. 
cloridrico, agg. hydrochloric. 
eléro, sm. chlorine. 
clorofilla, sf. chlorophyll. 
clorofilliano, agg. chlorophyllose. 
cloroformio, sim. chloroform. 
cloroformizzare, vt. to chloroform. 
clorosi, sf. chlorosis. 
cloruro, sm. chloride. 
coabitare, vi. to cohabit, to live together. 
coabitazione, sf. cohabitation. 
coadiutore, sim. assistant; (eccl.) coadjutor. 
coadiuvante, agg. e sm. coadjutant. 
coccio, sm. (terracotta) earthenware; (pez- 

zetto) (broken) piece. 
cocciutaggine, sf. stubbornness. 
cocciuto, agg. stubborn, pig-headed. 
cdcco, sm. (albero) coco; (frutto) coconut 

@ (batterio) coccus (pl. cocci) @ (coll.) (il pre: 
diletto) darling, pet. 

coccodrillo, sm. crocodile. 
coccolare, vf. to cuddle. 

(spreg.) 
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cdccolo, si. (coll.) darling, pet. 
coccoléni, avy. squatting. 

_ cocénte, ugg. scorching @ (di lacrime) scald- 
ing; (di dolori) searing; (di rimorso) burning. 

cocomero, sim. water-melon. 

cocorita, s/. budgerigar, (green) parakeet. 
coctizzolo, sm. top, summit; (della testa) 

crown. 
céda, sf. tail: la c. di un aeroplano, di una 

cometa, the tail of a plane, of a comet @ (fila) 
queue, line: & noioso dover far ld c., it's a bore 
having to queue up; meititi in c., queue up. 

codésto, agg. dimosir. that: codesta tua ma- 
nia, that mania of yours > pr. that (one): 
voglio c., | want that one. 

codice, sm. code: c. civile, penale, militare, 
civil, criminal, military code; c. d’onore, code 
of honour; c, stradale, highway code; {tele- 
graumma in c., code telegram; non sono riusciti 
a decifrare il c., they didn’t succeed in read- 
ing the code @ (manoscritto) codex. (plur. 
-ices). 

codicillo, sm. (giur.) codicil. 
codificare, v/. to codify. 
cogliere, vt. (raccogliere) to pick; to gather: 

colse alcuni fiori, she picked (o gathered) some 
flowers; @ tempo di c. le mele, it's time to 
pick the apples @ (afferrare) to seize: colse il 
momento opportuno, he seized the right mo- 
ment @ (sorprendere) to °catch: sono Stati col- 
ti sul fatto, they were caught red-handed; il 
iemporale li colse a meta strada, the storm 
caught them at the half-way mark; /a sua de- 
cisione mi colse di sorpresa, his decision took 
me by surprise Mf ora raccoglie il frutto delle 
sue fatiche, now he is reaping the fruits of 
his labour; hai colto nel segno, you hit the 
mark; colse la palla al balzo, he seized the 
Opportunity. 

cognata, sf. sister-in-law. 
cognato, sm. brother-in-law. 
cogniziéne, sf. knowledge, cognizione del 

bene e del male, knowledge of good and evil; 
guando ne ebbe c. ..., when it came to his 
knowledge...; si richiede qualche cognizione 
di tecnica bancaria, some knowledge of bank- 
ing is required; @ un uomo di vaste cogni- 
zioni, he is a man of great learning. 

cognome, sn. surname, family name: scri- 
va il suo nome e c., write down your name 
and surname (USA your first and last names); 
Brown é il mio c. da nubile, Brown is my 
maiden name. 

coibénte, sm. (fis.) non-conductor. 
coincidénza, sf. coincidence @ (fra trent) 

connection, connexion. 
coincidere, vi. to coincide. 
cointeressénza, sf. (comm.) profit-share; (per- 

centuale) percentage. 
coinvolgere, vt, to involve. 
coke, sm. coke. 
cdla, sm. (bot.) cola, kola. 
cola, avv. there. 
colabrédo, sm. colander, strainer. 

colapasta, sm. colander. 
colare, vi. e vi. (filtrare) to strain, to filter; 

il caffé sta colando, the coffee is percolating 
(o filtering) @ (gocciolare, far gocciolare) to 
drip Ml colare a picco, to °sink. 

colata, sf. (di metallo) casting; (di lava, ecc.) 
flow. 

colatéio, sm. strainer. 
colaziéne, sf. (al mattino) breakfast; (a 

mezzogiorno) lunch: hai gia fatto c.? have 
you already had your breakfast?, (a mezzogior- 
no) have you already had your lunch?; do- 
menica prossima siamo invitati a c. da lui, 
he has asked us to lunch next Sunday. 

coléi, pr. (se soggetto) she; (se comple- 
mento) her; (se precede un pr. rel.) V. chi 
pr. rel. 

cdlla, sf. glue; (solida) paste: c. di pesce, 
fish-glue. _ 

collaborare, vi. to collaborate; to co-operate: 
c. con la polizia, to co-operate with the 
police; ha collaborato con il nemico, he collab- 
orated with the enemy; collabora per Life, 
he writes for Life. 

collaboratére, sm. collaborator. 
collaboraziéne, sf. collaboration, 

tion; (a un giornale) contribution. 
collaborazionismo, sm. collaborationism. 
collaborazionista, sr. collaborationist. 
collana, sf. necklace @ (raccolta) collection; 

(serie) series. 
collare, sm. collar. 
collasso, sm. collapse: é@ morto per un c. 

cardiaco, he died of heart failure. 
collaterale, agg. collateral. 
collaudare, v/. to test, to try out. 
collaudatére, sm. tester: fa il c. di aerei, di 

automobili, he is a test pilot, a test driver. 
collaudo, sm. test, testing: volo di c., test 

flight; non ha superato il c., it didn’t pass the 
test. 

collazionare, vt. to collate. 
collaziéne, sf. collation. 
colle, sm. hill @ (valico) mountain pass. 
colléga, sm. e sf. colleague. 
collegaménto, sm. connection; c. radiofonico, 

radio link. 
collegare, v/. to connect, to link: c. due 

fatti, to connect two facts; le due citta sono 
collegate da una ferrovia, the two towns are 
connected (0 linked) by a railway > -arsi, vr. 
to connect, to link up. 

collegiale, agg. collegiate, college (usato attr.) 
> sm. e sf. boarder. 

collegialménte, avy. as a body. 
collégio, sm. boarding-school: ha studiato 

in c., he went to a boarding-school; c. militare, 
military college @ College: c. degli ingegneri, 
College of Engineers; il Sacro C., the Sacred 
College; il c. degli avvocati, the Bar @ (di elet- 
fori) constituency. 

collétto, sm. collar: c. di pelliccia, fur col- 
lar; c. di pizzo, collarette; il c. di un dente, the 
neck of a tooth. 

co-opera- 
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collettére, sm. collector. 
collezionare, vf. to collect. 
colleziéne, sf. collection: fa c. di etichette, 

he collects labels. 
collezionista, sm. collector: c. di francobolli, 

stamp-collector. 
collidere, vi. to collide. 
collimare, vi. to coincide. 
collimaziéne, sf. coincidence. 
collina, sf. hill. 
collinétta, sf. hillock. 
collinéso, agg. hilly. 
collirio, sm. eye-lotion. 
collisiéne, sf. collision, crash: fe due navi 

per poco non sono entrate in c., the two ships 
nearly collided. 

cdllo, sm. neck: rompersi il c., to break 
one’s neck; il c. della bottiglia, the neck of 
the bottle; gli si gett al c., she fell on his 
neck; portava al c. suo figlio, she was carrying 
her son in her arms; I’ho visto col braccio al c., 
I saw him with his arm in a sling; correva a 
rotta di c., he was running at breakneck speed; 
é immerso fino al c. nei debiti, he is up to his 
eyes in debt @ (colletto) collar @ (di baga- 
glio) item (of luggage); (pacco) parcel. 

colléquio, sm. conversation; (di lavoro, stu- 
dio) interview; (esame) oral exam(ination). 

colléso, agg. sticky. 
colldttola, sf. scruff of the neck. 
collusiéne, sf. (giur.) collusion. 
collutério, sm. (farm.) mouthwash, gargle. 
colluttaziéne, sf. fight, tussle. 
colmare, vf. to fill up, to fill to the brim: c. 

un bicchiere, to fill up a glass @ (fig.) to fill: 
vedremo di c. questa lacuna, we shall try to 
fill this gap; lo colmo di onori, he loaded him 
with honours. 

colonia, sf. colony @ (per bambini) children’s 
holiday scheme; children’s holiday camp. 

coloniale, agg. e sm. colonial: generi colo- 
niali, colonial produce (solo sing.). 

colonialismo, sm. colonialism. 
colonialista, agg. e sm. colonialist. 
colonico, agg. farm (usato attr.). 
colonizzare, vt. to colonize. 
colonizzatére, sm. colonizer; settler. 
colonizzazione, sf. colonization. 
colénna, sf. column, pillar: una c. greca, a 

Greek column; una c. di fumo, a column of 
smoke; quinta c., fifth column Il c. vertebrale, 
spine; c. sonora, (di film) soundtrack; bozze 
in c., galley-proofs. 

colonnato, sm. colonnade. 
colonnéllo, sm. colonel: 

tenant colonel. 
colono, sm. (contadino) farmer; (abitante 

di una colonia) colonist, settler. 
colorante, agg. colouring > sm. colouring 

matter. 
colorare, yt. colorarsi, vr. to colour; (tinge- 

re) to dye. 
colorato, ugg. coloured; (finto) dyed. 
coloraziéne, sf. colouring: (di iessuti) dyeing. 

tenente c.. lieu- 

colére, sm. colour; (USA) color: un abito d 
c. chiaro, a light-coloured dress; colori a olio 
oil-colours; scatola di colori, paint-box. 

coléro, pr. dimostr. (se soggetto) they; (s 
complemento) them; (seguito da pr. rel.) V 
chi pr. rel. , 

colossale, agg. colossal. 
colésso, sm. colossus. 
célpa, sf. fault, blame: non @ c. mia, i 

isn’t my fault; non date la c. a me, do not pu 
the blame on me. 

colpévole, agg. guilty: &@ c. di furto, he i 
guilty of stealing; si dichiara c.?, is he goin; 
to plead guilty? > sm. culprit. 

colpevolézza, sf. guilt. 
colpire, vt. to Chit, to °strike: Jo colpi al vi 

so, he hit (o struck) him on the face; fu col 
pito da un sasso, he was hit by a stone; rimas 
colpito dalla sua arroganza, he was struck bj 
his arrogance. 

célpo, sm. blow: gli diede un violento c. it 
testa, he struck him a heavy blow on the head: 
fu un grave c. per lui, it was a great blow fo. 
him @ stroke: ha avuto un c., (med.) he had ¢ 
stroke; un colpo forte, a serious stroke © 
(d’arma da fuoco) shot @ (rapina) robbery. 

coltéllo, sm. knife Hf avere il c. per il manico 
to have the upper hand. 

coltivabile, agg. cultivable. 
coltivare, vt. to cultivate; (far crescere) t 

°grow: coltiva grano nel suo campo, he grow: 
corn in his field; c. la mente, to cultivate 
one’s mind; c. un’amicizia, to cultivate : 
friendship. 

coltivato, agg. cultivated. 
coltivatére, sm. cultivator, grower: c. d 

patate, potato grower; c. diretto, farmer. 
coltivaziéne, sf. cultivation; (di piante) grow 

ing: c. delle patate, potato growing. 
coltivo, agg. cultivable @ (coltivato) culti 

vated. 
célto, agg. cultivated, learned. 
céltre, sf. blanket: sotto una c. di neve 

under a blanket of snow. : 
coltura, sf. V. coltivazione @ (allevamento 

breeding. 
colubrina, sf. culverin. 
colui, pr. dimostr. (se soggetto) he; (se con 

plemento) him @ (se seguito da pr. rel.) VY 
chi pr. rel. 

cdlza, sf. (bot.) colza. 
coma, sm. coma. 

comandaménto, sm. commandment. 
comandante, sm. commander; (di marine 

captain: c., in capo, commander-in-chief; c. i 
seconda, second-in-command. 

comandare, vt. (ordinare) to order: me I’h 
comandato lui, he ordered me to do it; g 
comandai di farlo, I ordered him to do it | 
(essere a capo) to °be in command, to con 
mand: chi comandaya la flotta?, who was i 
command of the fleet? @ (mecc.) to contro 
(far muovere) to °drive. 

combattere, vt. e vi. to fight: c. per la libe 
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ta, to fight for liberty; combatté a fianco dei 
ribelli, he fought on the rebels’ side. 

combattiménto, sm. fight @ (sportivo) match: 
fu messo fuori c., he was knocked out. 

combattivita, sf. aggressiveness, combative- 
ness. ; 

combattivo, agg. aggressive, combative. 
combattuto, agg. torn, split: essere c. fra... 

to be torn between... 
combinare, vt. e vi., combinarsi, vr. ¢ vr. rec. 

to combine; (colori) to match: combinerd un 
incontro, | shall arrange a meeting; ha com- 
binato un buon affare, he has made a good 
bargain @ (coll. fare) to °do: non sono riu- 
scito a combinar nulla in tutta la giornata, | 
haven't managed to get anything done the 
whole day; che cosa ha combinato?, what has 
he been up to? 

combinaziéne, sf. combination; (di colori) 
match @ (caso) chance: per c. c’ero anch'io, 
by chance i was there too. 

combriccola, sf. gang. 
combustibile, agg. combustible > sm. fuel: 
combustibilita, sf. combustibility. 
combustiéne, sf. combustion. 
combusto, agg. burnt. 
combutta, sf.: agire in c. con..., to work 

hand in glove with... e 
céme, avv. e cong. (in frasi interr. e esclam.) 

how: c. va la vita?, how are you getting on?; 
non sa c. fare a trovarlo, he doesn’t know how 
to find it; c. é bello!, how nice (it is)!, c. sei 
lento!, how slow you are! @ (comparativo) as: 
fa c. ti dice lui, do as he says; @ povero c. te, 
he is as poor as you; non é cosi tardi c. credi, 
it isn’t as (o so) late as you think @ (a somi- 
glianza di) like: ammiro la gente c. lui, 1 ad- 
mire people like him; si @ comportato c. un 
bambino, he behaved like a child; @ ingegnere 
c. suo padre, he is an engineer like his father; 
oggetti c..., objects like... @ (il modo in cui) 
how: ecco c. dovevi comportarti, that’s how 
you should have behaved; dimmi c. fai, tell 
me how you do it @ (non appena) as soon as, 
no sooner... than: c. lo vide, gli corse incon- 
tro, as soon as she saw him, she ran to him 
(o no sooner did she see him than she ran to 
him), ‘ 

cominciare, vt. e vi, to °begin, to start: il 
nuovo corso di inglese é incominciato ieri, the 
new English course started (0 began) yester- 
day; comincid col bere uno sherry, he started 
by drinking a sherry; a c. dal mese prossimo, 
from next month on; chi bene incomincia é a 
meta dell’opera, (prov.) well begun is half 
done. 

comitato, sm. committee. 
comitiva, sf. party. 
comizio, sm. meeting: fenere un c., to hold 

a meeting. 
cdmma, sm. paragraph. : 
commando, sm. (mil.) commando unit. 
commédia, sf. play; (come genere dramma- 

tico) comedy: ho visto una bella c. ieri sera, 
I saw a nice. play last night; @ una c. di co- 
stume, it's a comedy of manners; ¢c. musicale, 
musical Ml non era vero niente, ha fatto la c., 
it wasn't true, she was putting it on. 

commediante, sii. second-rate actor: é un c., 
(fig.) he is a shammer. 

commedidgrafo, sm. comedy-writer. 
commemorare, vf. to commemorate. 
commemoratiyo, agg. memorial (usato attr.); 

of commemoration. 
commemorazione, sf. commemoration. 
comménda, sf. commenda. 
commendato6re, sim. commander. 
commensale, s. fellow-diner. 
commensurabile, agg. commensurable. 
commentare, vt. to comment (on): c. un fe- 

sto, to make a commentary on a text. 
commentario, sm. commentary. 
commentatore, si. commentator. 
comménto, sm. comment; (critica) remark; 

non fece commenti, he made no comment @ 
(a un testo) commentary; (note) notes (plur.). 

commerciale, agg. commercial; business (usa- 
to attr.), trade (usato attr.). 

commercialista, s71. business consultant. 
commercializzare, vf. to commercialize. 
commerciante, sm. dealer: c. all'ingrosso, 

wholesale dealer; c. al minuto, retailer; c. in 
carbone, coal merchant. 

commerciare, vi e vt. to trade, to °deal. 
commércio, sm. commerce; trade: c. all'in- 

grosso, al minuto, wholesale trade, retail trade; 
Camera di C., Chamber of Commerce @ (affari) 
business (solo sing.): si € messo nel c., é nel c., 
he went into business, he is in business. 
comméttere, vf. to commit, to °do; to °make: 

ha commesso suicidio, he committed suicide; 
ha commesso una Cattiva azione, he did a bad 
deed; hai commesso un errore, you made a 
mistake @ (unire) to join > vi. (combaciare) 
to fit together. 

commettitura, sf. joining; (punto di congiun- 
zione) joint. 

commiato,; sm. (di persona che va_ via) 
leave; (di persona che manda via) dismissal: 
prese c. dall’ospite, he took leave of his host. 

commiliténe, sm. comrade-in-arms. 
commiserare, vf. to pity. 
commiserazione, sf. pity. 
commissariato, sm. (di polizia) police sta- 

tion; (mil.) commissariat. 

commissario, s1. commissary, commissioner; 
(di polizia) inspector: c. di esami, examiner. 

commissionare, v/. to order, to commission. 
commissionario, sm. agent. 
commissiéne, sf. errand: [l'ho mandato a fa- 

re una c., I sent him on an errand; é@ andata 
a fare delle commissioni, she went shopping @ 
(comitato) committee; board: c. d’esame, exam- 
ining board; c. d’inchiesta, committee of in- 
quiry; c. interna, shop committee @ (comm.) 
commission; (ordine) order: per c., on com- 
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mission; mi ha passato una c. per centomila 
lire, he passed an order to me for a hundred 
thousand liras. 

commisurare, vt. to proportion. 

commisuraziéne, sf. proportioning. 
committénte, sm. buyer, purchaser. 
commdsso, agg. moved, touched. 
commovénte, agg. moving, touching; “(che 

suscita pieta) pitiful. 
commoziéne, sf. emotion: la notizia ha de- 

stato molta c. in citta, the news stirred the 
whole town @ (med.) concussion: ha una leg- 
gera c. cerebrale, he has slight concussion 
of the brain. 

commuodvere, vt. to move, to touch: mi ha 
commosso fino alle lacrime, he moved me to 
tears > -ersi, vr. to °-be moved, to °be touched; 
alle sue parole mi sono commosso, 1 was mov- 
ed by his words. 

comodo, agg. comfortable: sei c.?, are you 
comfortable?; una c. poltrona, a comfortable 
armchair; si metta c., make yourself comfort- 
able; stia c.!, don’t get up! @ (utile) useful; 
(conveniente) convenient: se fi torna c. pren- 
dilo, if it is useful to you, take it; venga quan- 
do le torna c., come when it suits you > sm. 
comfort; ease; convenience: con suo. c., at 
your convenience; fa proprio i suoi comodi, 
he really does as he likes. 

compaesano, sm. fellow-townsman. 
compagine, sf. framework; (fig.) body. 
compagna, sf. companion; (moglie) wife. 
compagnia, sf. company: mi piace la sua c., 

I like his company; rimani a farmi c., stay 
and keep me company; frequenta cattive com- 
pagnie, he keeps bad company; c. di assicu- 
razione, insurance company; una c. & coman- 
data da un maggiore o da un capitano, a com- 
pany is commanded by a major or a captain; 
una nuova c. di attori, a new company (o trou- 
pe) of actors. 

compagno, sm. companion: i miei compa- 
gni di viaggio, my fellow-travellers; c. di sven- 
tura, companion in misfortune; c. di scuola, 
schoolmate; c. di giochi, playfellow; c. d’ar- 
mi, comrade-in-arms; @ un buon c., he is a 
good fellow @ (marito) husband @ (partner) 
partner. 

companatico, sm.: non basta il pane, ci vuo- 
le anche il c., bread’s not enough, you want 
something to go with it, too. 

comparare, vt. to compare. 
comparativo, agg. comparative. 
comparato, agg. comparative. 
comparaziéne, sf. comparison. 
compare, sm. (padrino) godfather; (di matri- 

monio) witness @ (complice) accomplice. 
comparire, vi. to appear: all’improvviso com- 

parve in fondo alla via, suddenly he appeared 
at the end of the street; il suo ultimo roman- 
zo comparira il mese prossimo, his latest noy- 
el will come out (o appear) next month: c. 
in giudizio, ic appear befare a couri. 

compatibile, agg. (conciliabile) compatible, 
@ (scusabile) understandable: é@ c., one can 
understand him. ; 

compatibilménte, avy. compatibly. 
compatiménto, sm. pity, compassion. 
compatire, vt. to pity: é da c., he is to be 

pitied @ (scusare) to excuse > -irsi, vr. rec. 
to °bear with each other, one another. 

compatridta, sm. e sf. compatriot, (uomo) 
fellow-countryman; (donna) fellow-countrywo- 
man. 

compattézza, sf. compactness @ (fig.) soli- 
darity. 

compatto, agg. compact @ (fig.) solid. 
compendiare, vt. to summarize. 
compéndio, sm. summary. 
compendiéso, agg. succinct. 
compenetrare, vt. to penetrate > -arsi, vr. 

to interpenetrate. 
compensare, vf. to compensate: abbiamo 

dovuto c. il padrone di casa per i danni ap- 
portati, we had to compensate the landlord 
for the damage we did @ (ricompensare) to 
reward. 

compensato, sm. (legno) plywood. 
compensazione, sf. compensation. 
compénso, sm. payment; fee: quant’é il 

suo c.?, what is your fee?; riceve un c. di 
cinquemila lire al giorno, he gets a payment 
of five thousand liras a day; l’ha fatto dietro 
c., he did it for payment @ (ricompensa) 
reward @ (indennizzo) compensation MM in c. 
non paga niente d’affitto, to make up for it he 
doesn’t pay any rent. 

cémpera, sf. purchase: @ andata a far com- 
pere, she went to do some shopping. 

comperare, vt. V. comprare. 
competénte, agg. qualified: é c. in materia, 

he is qualified to judge in this matter @ (ade- 
guato) adequate. 

competénza, sf. competence, competency; 
(giur.) competence: questo é.di sua c., that 
is his business; é di c. del giudice..., it is the 
judge’s job to... 

compétere, v. (rivaleggiare) to compete @ 
(spettare) to °be due; (giur.) to °come under 
the jurisdiction (of). 

compiangere, vt. to pity: non compiangerlo, 
don’t pity him. 

compianto, agg. late-lamented: il c. signor 
Smith, the late-lamented Mr. Smith > sm. 
grief. sorrow. 

cémpiere, vf. to °do, to perform; to commit: 
c. il proprio dovere, to do one’s duty; ha com- 
piuto un delitto, he committed a crime Mf do- 
mani compio sessant’anni, 1 shall be sixty to- 
morrow; ho compiuto trent’anni, | am thirty; 
quanti anni compie?, how old is he? 

compiéta, sf. (eccl.) compline. 
compilare, vt. to compile; (riempiendo gli 

spazi yuoti) to fill in; (una lista) to °make. 
compilatére, sm. compiler. 
compilaziéne, sf. compilation; (di documen- 

to) drawing up; (di lista) making out. 
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compiménto, sm. fulfilment: non riusci a 
portarlo a c., he didn’t succeed in finishing it 
a a c. dell’opera, to crown it all (0 on top of 
it all). 

compitare, vt. to °spell.’— 
compitézza, sf. politeness. 
compito, agg. polite. 
compito, sm. exercise; (a casa) homework; 

hai fatto il c.?, did you do your homework?; 
domani c’é il c. in classe, we shall have a 
class-test tomorrow; devo ancora fare il c. di 
matematica, I haven’t done my maths (exer- 
cise) yet @ (dovere) duty, task: non é c. mio 
avvisarlo, it isn’t up to me to let him know; 
non é all’altezza del suo c., he isn’t equal to 
his task. 

compiutaménte, avy. completely; (perfetta- 
mente) perfectly. 

compiutézza, sf. completeness; (perfezione) 
perfection. 

compiuto, agg. complete. 
compleanno, sm. birthday: buon c.!, happy 

birthday! 
completare, vt. to complete, to finish. 
completézza, sf. completeness. 
compléto, agg. complete; (intero) whole, en- 

tire: un’edizione completa delle opere di Shak- 
espeare, a complete edition of Shakespeare’s 
works; un servizio c., a whole set; una setti- 
mana completa, a whole (o an entire) week 
@ (pieno) sold out: il teatro era c., the thea- 
tre was full up; > sm. (abito) (da donna) cos- 
tume; (da uomo) suit; (golf e pullover) twin-set. 

complicare, vt. to complicate > -arsi, vr. to 
°get complicated: non complicarti l’esistenza, 
don’t complicate your life. 

complicato, agg. complicated, complex; (di 
stile) involved. 

complicaziéne, sf. complication: 30 giorni 
salvo complicazioni, 30 days if there are no 
complications. 

complice, sm. e sf. accomplice. 
complicita, sf. complicity. 
complimentare, vt. to compliment, to °pay 

a compliment (to): complimento l’attore per 
la sua splendida interpretazione, he compli- 
mented the actor on his wonderful performance 
> -arsi, vr. to congratulate: si complimentd 
con lui per il “suo successo, he congratulated 
him on his success. 

compliménto, sm. compliment: fa sempre 
complimenti a tutti, he pays everybody a lot 
of compliments; @ sempre a caccia di compli- 
menti, she is always fishing for compliments; 
spero che tu non faccia complimenti, 1 hope 
you won’t stand on ceremony; senza compli- 
menti, without ceremony @ (congratulazioni) 
congratulations (plur.): ricevette i complimenti 
di tutti, everybody congratulated him. 

complimentéso, agg. ceremonious, formal. 
complottare, vi. to plot. 
complotto, sm. plot, conspiracy. 
componénte, agg. e sm. component; (mem- 

bro) member. 

componibile, agg. unit (usato attr.): libre- 
ria c., unit bookshelves. 

componiménto, sm. composition; (giur., di 
lite ecc.) settlement. 

comprare, vt. to °buy, to purchase: dove 
lhai comprato?, where did you buy it?; com- 
pramene uno, buy one for me (o buy me one); 
Uhai comprato bene, you bought it cheap; 
Vho comprato a rate, per contanti, 1 bought it 
in instalments, for cash; fu una vittoria com- 
prata a caro prezzo, it was a dearly-bought 
victory @ (corrompere) to bribe: ha comprato 
il suo silenzio, he bribed him to keep silent, 

compréso, agg. included; inclusive: tasse 
comprese, taxes included (o inclusive of tax); 
Valbergo é@ aperto da aprile a ottobre c., the 
hotel is open from April to October inclusive 
@ (capito) understood: dice che non é c., he 
says that people don’t understand him @ (im- 
merso) engrossed (in): c. nel suo lavoro, en- 
grossed in his work. 
comunale, agg. municipal; city (usato attr.); 

town (usato attr.): palazzo c., town hall. 
comunanza, sf. community. 
comune, agg. e€ sm. common: proprieta c., 

common property; un nostro c. amico, a mutual 
friend; Iuogo c., (fig.) commonplace; un pae- 
saggio fuori del c., an unusual (0 uncommon) 
landscape; in c., in common. 

comune, sm. municipality @ (palazzo) town 
-hall @ (st.) free-city Hl la Camera dei Comuni, 
the House of Commons. 
comuneménte, avy. usually, commonly. 
comunicabile, agg. communicable. 
comunicando, sm. communicant. 
comunicante, agg. communicating. 
comunicare, vt. evi. to communicate: c. per 

telefono, to communicate by telephone; la mia 
stanza comunica con la sua, my room communi- 
cates with his @ (trasmettere) to transmit 
® to administer communion (to) > -arsi, vr. 
(diffondersi) to spread @ (fare la comunione) 
to receive Holy Communion. 

comunicativa, sf. openness. 
comunicativo, agg. open. 
comunicato, sm. bulletin, communiqué: co- 

municati commerciali, commercials; c. stam- 
pa, press-communiqué. 

comunicaziéne, sf. communication: c’é una 
c. telefonica per lei, there is a telephone call 
for you; la c. é stata interrotta, (al telefono) 
they cut me off. 
comuniéne, sf. (comunanza) community @® 

(eccl.) Holy Communion: ha fatto la c., he 
went to (o he received) Holy Communion. 

comunismo, sm. communism. 
comunista, agg. e sm. communist. 
comunita, sf. community. 
comunitario, agg. community (usato attr.). 
comunque, uvv. e cong. (in ogni caso) any- 

how, in any case: c. ti fard sapere qualcosa, 
in any case, (o anyhow), I'll let you know 
@ (non importa come) no matter how, 
however @ (tuttavia) but, however: penso che 
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non sia in casa, c. andiamo a vedere, I don’t 
think he is at home, but let’s go and see. 

con, prep. (c. di compagnia, qualita, causa, 
limitazione, modo) with: abita con sua sorel- 
la, he lives with his sister; un cappotto con 
quattro tasche, a coat with four pockets; il 
bambino é rimasto con la zia, the child has 
remained with his aunt; lo accolse con un 
sorriso, she welcomed him with a smile; con 
tutti i suoi difetti, mi piace, with all his faults, 
I like him @ (mezzo) with; by: taglialo col 
coltello, cut it with a knife; arriverd col tre- 
no, I shall come by train; me l’ha comunicato 
con un telegramma, he informed me by tel- 
egram. 

concédere, vt. to award; to grant: gli fu 
concesso un premio, he was awarded a prize; 
concedimi cinque minuti, give me five min- 
utes; c. un’amnistia, to grant an amnesty; c. 
una vacanza, to give (o grant) a holiday @ 
(permettere) to allow, to °let: concedigli di ve- 
nire, let him come @ (ammettere) to admit. 

concentraménto, sim. concentration; campo 
di c., concentration camp... _ 

concentrare, vt., concentrarsi, vr. to concen- 

trate. 
concenirato, agg. concentrated @ (assorto) 

engrossed > sm. concentrate. 
concentraziéne, sf. concentration. 
concéntrico, agg. concentric. 
concepibile, agg. conceivable. 
concepiménto, sm. conception. 
concepire, vt. to conceive: c. un piano, to 

conceive a plan; c. delle speranze, to entertain 
hopes @ (immaginare) to imagine: riesci a c. 
come abbia potuto farlo?, can you imagine 
how he did it? 

conceria, sf. tannery. 
concérnere, vt, to concern; per quanto mi 

concerne..., as far as I am concerned... 
concertare, vt, (mus.) to tune up @ (organiz- 

zare, ordire) to °think up, to hatch. 
concertato, agg. (ordito, organizzato) thought 

-up, hatched. 
concertatére, agg. e sm.: (maestro) c., con- 

ductor. 
concertazione, sf. (mus.) tuning up. 
concertista, sm. e sf. concert artist. 
concérto, sm. (spettacolo) concert; (composi- 

zione musicale) concerto: c. per piano, piano 
concerto. 

conciare, vt. (le pelli) to tan; (il tabacco) to 
cure @ (ridurre male) to mess up (rifer. a co- 
se), to °do up (rifer. a persone): guarda co- 
me ha conciato i fiori!, look how he messed 
up the flowers!; come l’hanno conciato male!, 
they’ve really done him up! @ (sporcare) to 
soil > -arsi, vr. (sporcarsi) to °get dirty; (ve- 
stirsi in modo strano) to °be dolied up: guar- 
da come ti sei conciato!, look at the state 
you are in!, 

conciato, agg. (di pelli) tanned; (di tabacco) 
cured @ (in cattivo stato) (di cosa) messed up; 
(di persona) done up. 

conciatére, sm. tanner. 
conciliabile, agg. reconcilable. 
conciliabolo, sm. conventicle. 
conciliante, agg. conciliatory. 
conciliare, vt. to reconcile; to settle: c. una 

lite, to settle a quarrel MJ concilia il sonno, 
it makes you sleepy. 

conciliare, agg. conciliar: i padri conciliari, 
the conciliar fathers. 

conciliativo, agg. conciliatory. 
conciliatére, agg. conciliatory: 

(giur.) Justice of the Peace. 
conciliaziéne, sf. reconcilement, settlement. 
concilio, sm. council. 
concimaia, sf. manure-dump. 
concimare, vt, to manure. 

concimazione, sf. manuring. 
concime, sm. manure: concimi chimici, fer- 

tilizers. 
concionare, vi. to harangue. 
conciéne, sf. harangue. 
concisiéne, sf. conciseness, concision. 
conciso, agg. concise. 
concistoro, sm. consistory. 
concitato, agg. excited. 
concitazione, sf. excitement. 
concittadino, sm. fellow-citizen. 
conclamare, vt. to acclaim. 
conclave, sm. conclave. 
conclavista, sm. conclavist. 
concludénte, agg. conclusive. 
conclidere, vt, to conclude; (sistemare) to 

settle @ V. combinare (uso coll.) > -ersi, yr. 
to conclude. 

conclusiéne, sf. conclusion; (fine) end: in c., 
in conclusion; (coll.) after all that. 

concorrénte, agg. concurrent; (rivale) com- 
peting > sm. competitor; (a un premio) can- 
didate (for); (a un posto) applicant (for). 

concorrénza, sf. competition: c. sleale, un- 
fair competition; fare c., to compete (with). 

concorrenziale, agg. competitive. 
concérrere, vi. (contribuire) to concur, to 

contribute; (partecipare) to share (vt.) @ (com- 
petere) to compete (for); (a un posto ecc.) to 
apply (for). 

conc6rso, sm. competition; (gara) contest: 
film fuori c., non-competing film @ (esame) 
competitive examination: bandire un c., to 
announce a public examination @ (giur.) com- 
plicity @ (affluenza) concourse; (partecipazio- 
ne) concurrence. 

concretare, V. concretizzare. 
concretézza, sf. concreieness. 
concretizzare, vt. concretize > -arsi, vr. to 

°become concrete. 
concréto, agg. e sm. concrete. 
concubina, sf. concubine. 
concubinato, sm. concubinage. 
concubino, sm. concubine. 
conculcare, vt. to tread (anche fig.). 
concupiscénza, sf. concupiscence. 
condanna, sf. condemnation (anche fig.) © 

(giur.) sentence: c. a morte, death sentence. 

giudice c., 
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condannabile, agg. to be condemned (messo 
dopo il s.). 

condannare, vt. to condemn (anche fig.); 
(solo giur.) to sentence: fu condannato a 20 
anni, he was condemned (0 sentenced) to 
twenty years’ imprisonment. 

condannato, agg. condemned; 
doomed > sm. convict. 

condensare, vt. condensarsi, vr. to condense. 
condensato, agg. condensed @ (rifer. a libro, 

ecc.) abridged. 
condensatére, sm. condenser. 
condensaziéne, sf. condensation. 
condiménto, sm. seasoning. 
condire, vt. to season; (l’insalata) to dress. 
condiscendénte, agg. (compiacente) patron- 

izing, condescending; (indulgente) indulgent; 
(arrendevole) compliant. 

condizione, sf. condition: &@ ancora in buo- 
ne condizioni, it still is in good condition; non 
é in c. di uscire, he is in no condition to go 
out; mon sono in condizioni di affrontare que- 
sta spesa, I can’t afford this expense; non 
accetterd a nessuna c., I won’t accept on any 
condition; pose una sola c., he made just one 
condition; lo faré ac. che..., 111 do it on con- 
dition that...; queste sono le sue condizioni, 
these are his terms. 

condoglianza, sf. condolence: porgere le 
proprie condoglianze, to condole (o to sympa- 
thize) (with). 

condominio, sm. (giur.) condominium @ 
(comproprieta) joint-ownership; (casa) jointly 
-owned flat-block. : 

condomino, sm. co-owner. 
condonabile, agg. remissible. 
condonare, vt. to remit. 
condéno, sm. remission. 
condor, sm. condor. 
condétta, sf. conduct, behaviour @ (di me- 

dico) district @ (tubazione) pipe: c. forzata, 
pressure pipe. 

condottiéro, sm. leader, guide. 
condéitto, sm. duct. 
conducénte, sm. driver. 
condurre, vt. to “lead: questa strada condu- 

ce a Monza, this road leads to Monza @ :(ac- 
compagnare) to °take: conducilo a casa, take 
him home @ (un veicolo) to °drive @ (dirige- 
re) to °run: chi conduce l’azienda?, who is 
running the firm?; c. un’inchiesta, to make an 
inquiry MM c. per mano, to lead by the hand; 
Vha condotto alla disperazione, he drove him 
to despair; ha sempre condotto una vita sre- 
golata, he always led a disorderly life. 

conduttivita, sf. conductivity. 
conduttivo, agg. conductive. 
conduttére, agg. leading: motivo c., leitmotiv 

> sm. (di veicoli) driver @ (fis.) conductor. 
confermare, vt. to confirm: confermo il mio 

ordine, 1 confirm my order; é l’eccezione che 
conferma la regola, the exception proves the 
rule > -arsi, yr. to prove oneself. 

confessare, vt. to confess: il prigioniero non 

(spacciato) 

confortévole 

ha confessato, the prisoner didn’t confess @ 
(riconoscere) to acknowledge; (ammettere) to 
admit: ha confessato di esserne gid a cono- 
scenza, he admitted he already knew it > 
-arsi, vr. to confess. 

confessionale, agg. e sm. confessional. 
confessiéne, sf. confession: rese piena c., 

he made a full confession. 
confessére, sm. confessor. 
confetteria, sf. confectionery. 
confétto, sm. sugar-coated almond @ (specie 

di pillola) pill. 
confettura, sf. confectionery; (marmellata) 

jam, preserve. 
confezionare, vt. to manufacture, to °make 

@ (pacchi) to wrap up. 
confeziéne, sf. wrapping: c. regalo, gift 

-wrapping @ (abiti) ready-made clothes: indu- 
stria di confezioni, clothing industry @ (il con- 
fezionare) manufacturing. 

conficcare, vt. to hammer, to °drive: c. un 
chiodo nel muro, to drive a nail into the wall 
> -arsi, (penetrare) to °run (into). 

confidare, vi. to trust: bisogna c. in Dio, 
we must trust in God; non c. nel caso, don’t 
trust to chance > vt. to confide: gli confidd 
il segreto, he told him the secret > ~-arsi, vr. 
to confide (in), 

confidénte, agg. confident > sm. confidant; 
(della polizia) informer. 

confidénza, sf. secret: fare una c., to tell a 
secret @ (fiducia) confidence, trust @ (fami- 
liarita) familiarity: non dargli c., don’t treat 
him with familiarity; si @ preso delle confi- 
denze, he took some liberties; siamo in c., 
we are on familiar terms. 

confidenziale, agg. confidential, private. 
configurare, vt. to shape. 
configurazione, sf. configuration, shape. 
confinante, agg. neighbouring > sm. neigh- 

bour. 
conféndere, vt. (scambiare) to °mistake: ho 

confuso il giorno, I’ve mistaken the day; é 
facile confonderli, it’s easy to mistake one for 
the other @ (turbare, far perdere il filo) to 
confuse: mi hai confuso le idee, you’ye got 
me mixed up; le sue domande confusero I’im- 
putato, his questions confused the defendant 
> -ersi, vr. (turbarsi, smarrirsi) to get 
confused, to °get mixed up. 

conformare, vt. to conform; (adattare) to 
adapt > -arsi, vr. to conform. 

conformaziéne, sf. conformation. 
conférme, agg. according (to): c. alla sua 

volonta, according to (o in conformity with) 
his wishes. 

conformismo, sm. conformism. 
conformista, sm. conformist. 
conformistico, agg. conformist. 
conformita, sf. conformity. 
confortante, agg. comforting, consoling. 
confortare, vt. comfort > -arsi, vr. to com- 

fort. 
confortévole, agg. (che conforta) comforting 
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@ (comodo) comfortable. 
conforto, sm. comfort, consolation: le tue 

parole mi sono state di grande c., your words 
have been a great comfort to me @ (comodita) 
comfort. 

confratéllo, sm. brother (plur. brethren). 
confratérnita, sf. brotherhood. 
confrontare, vf. to compare; (giur.) to con- 

front. 
confrénto, sm. comparison: non c’é c. fra 

loro, there is no comparison between them; 
in c. alla sua la mia casa é piccola, in com- 
parison with his house, mine is small; senza 
c., beyond compare @ (giur.) confrontation: 
mettere a c., to confront. 

congelare, vf. to °freeze > -arsi, vr. to 
freeze; (med.) to °get frostbitten. 

congelato, agg. frozen, congealed: cibi con- 
gelati, frozen food. 

congelatére, sm. freezer. 
congeniale, agg. congenial. 
congenialita, sf. congeniality. 
congénito, agg. congenital: 
congérie, sf. heap, pile. 
congestionare, vt. to congest. 

congestione, sf. congestion (anche fig.). 
congettura, sf. conjecture, supposition. 
congetturale, agg. conjectural. 
congitingere, vf. to join, to connect, to link: 

c. un’isola alla terra ferma, to join (o link o 
connect) an island to the mainland > -ersi, 
vr. rec. to join (vt.): si sono congiunti in ma- 
trimonio, they got married. 

congiungiménto, sm. joining; junction. 
congiuntaménte, avv. jointly, together. 
congiuntiva, sf. conjunctiva. 
congiuntivite, sf. conjunctivitis. 
congiuntivo, agg. e sm. conjunctive; (gramm.) 

subjunctive. 
congiunto, agg. joined; connected (with), 

linked (with) > sm. relative, relation. 
congiuntura, sf. junction; joint @ (circostan- 

za) circumstance @ (dell’economia) (economic) 
situation. 

congiunziéne, sf. junction; 
conjunction. 

congiura, sf. plot, conspiracy. 
congiurare, vi. to plot, to conspire. 
congiurato, sm. conspirator, plotter. 
conglobaménto, sm. grouping. 
conglobare, vt. to group. 
conglomerare, vt., conglomerarsi, vr. to con- 

glomerate. 
conglomerato, sm. grouping; (geol.) conglom- 

erate. 
congolése, agg. e sm. Congolese. 
congratularsi, vr. to congratulate: si congra- 

tuld con lui per la promozione, he congratu- 
lated him on his promotion. 

congratulazione, sf. congratulation. 
coniglio, sm. rabbit. 
cdnio, sm. coin; (!’atto del coniare} coining: 

moneta di nuovo c., newly-minted coin; paro- 
la di nuovo c., newly-coined word ® (matrice) 

(astr. gramm.) 

minting die. 
coniugale, agg. conjugal: Ja vita c., married 

life. 
coniugare, vf. (gramm.) 

-arsi, vr. to °get married. 
coniugato, agg. (sposato) married > sm. 

matried man. 
coniugazione, sf. (gramm.) conjugation. 
céniuge, sm. e sf. consort: i coniugi Zanco, 

Mr. and Mrs. Zanco. 
connaturare, vt. to inure > -arsi, vr. to °be- 

come rooted. 
connaturato, agg. ingrained. 
connazionale, sm. compatriot, countryman 

> sf. countrywoman. 
connessiéne, sf. connection; (fig.) connection, 

link. 
connésso, agg. connected, linked. 
connéttere, vt. to join; to connect, to link 

(questi ultimi due anche fig.). 
connivénza, sf. connivance (at, in). 
connotato, sm. distinguishing feature Mf gli 

cambiero i connotati, Vl beat him black and 
blue. 

connubio, sm. marriage, union; (fig.) union. 
cOno, sm. cone. 
conocchia, sf. distaff. 
condide, sm. (geom.) conoid; (geol.) cone. 
conoscénte, s/m. acquaintance. 
conoscénza, sf. knowledge: c. del bene e 

del male, knowledge of good and evil; ha una 
buona c. del francese, he has a good knowl- 
edge of French; sono venuto a c. del fatto, 
the fact came to my knowledge @ (persona 
conosciuta) acquaintance: non é@ un amico, é 
una semtplice c., he is not a friend, he is only 
an acquaintance; fare la c. di..., to make the 
acquaintance of... @ consciousness: lo trova- 
rono privo di c., they found him unconscious. 

conéscere, vt. to °know: non lo conosco, | 
don’t know him; lo conosco a fondo, 1 know 
him through and through; lo conosco di fama, 
di vista, | know him by reputation, by sight @ 
farsi conoscere, to °make oneself known @ 
(fare la conoscenza) to °meet: l’ho conosciu- 
ta a casa di John, | met her at John’s > -ersi 
vr. to °know oneself > vr. rec. to °*know each 
other, one another @ (fare la conoscenza) tc 
meet. 

conquista, sf. conquest. 
conquistare, vf. to conquer, to subdue; (fig. 

to °win over. 
conquistatére, sm. conqueror @ (coll., ruba 

cuori) lady-killer. 
consapévole, agg. aware, conscious. 
consapevolézza, sf. awareness, consciousness 
conscio, agg. conscious, aware. 
consecutivo, agg. (che viene dopo) followins 

@ (di seguito) consecutive, running; ha dor 
mito per venti ore consecutive, he slept twenty 
hours running. 

conségna, sf. delivery: spese di c., deliver 
charges; c. a domicilio, house delivery; paga 
mento alla c., cash on delivery; termini di c. 

to conjugate > 
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terms of delivery; la c. é stata eseguita, the 
delivery has been effected @ (ordini) orders 
@ (deposito) consignment: merce di c., goods 
On consignment; dare in c. un pacco, to en- 
trust a parcel (to) @ (mil., punizione) confine- 
ment: é di c., he is under confinement. 

consegnare, vt. to deliver, to °give: ho con- 
segnato la lettera alla segretaria, | gave the 
letter to the secretary; il pacco deve essere 
consegnato subito, the parcel must be delivered 
at once @ (affidare) to hand over, to entrust 
® (mil.) to confine to barracks. 
conseguénte, agg. consequent (on); (coerente) 

consistent. 

conseguénza, sf. consequence: mi chiedo 
quali saranno le conseguenze, 1 wonder what 
the consequences will be; di c., as a conse- 
quence, consequently. 

conseguiménto, sm. attainment; achievement. 
conseguire, vt. to attain, to achieve; to °get 

> vi. to follow; (derivare) to result, to ensue: 
ne consegui che..., it followed that...; ne con- 
segui la rottura delle trattative, the breaking 
off of the negotiations resulted from this (0 
as a result the negotiations were broken off). 

consénso, sm. consent: c. generale, by gener- 
al consent; c. verbale, verbal assent @ (per il 
matrimonio) licence. 

considerare, vt. to consider, to °think (of): 
tutto considerato, all things considered; con- 
sidera le difficolta, think of the difficulties; 
devi c. che..., you must consider that...; [’ho 
sempre considerato un amico, I’ve always con= 
sidered him (o thought of him as) a friend > 
-arsi, vr. to consider oneself. 

consideratézza, sf. cautiousness. 
considerato, agg. cautious. 
consideraziéne, sf. consideration: non lo 

prendo neppure in c., 1 don’t even take it into 
account; in c. di..., on account of @ (stima) 
esteem, reputation: non gode certo della mia 
¢c., I certainly don’t think highly of him. 

considerévole, agg. considerable. 
consigliabile, agg. advisable. 
consigliare, vf. to advise: ti consiglio di non 

farlo arrabbiare, 1 advise you not to make 
him angry @ (raccomandare) recommend: é 
un buon libro, te lo consiglio, it’s a good 
book, I recommend it to you; Jasciati c., take 
my advice > -arsi, vr. to ask (someone’s) 
advice; (consultare) to consult (with). 

consigliére, sm. adviser, counsellor @ (mem- 
bro di un consiglio) councillor: ¢. d’ammini- 
strazione, director; c. delegato, managing di- 
rector. 

consiglio, sm. advice (non prende il plur.) 
@ un buon c., it’s a good piece of advice; se- 
guird i suoi consigli, I'll take his advice; chie- 
digli c., ask him for advice @ (assemblea di 
persone) council: c. municipale, town council; 
c. d’'amministrazione, board of directors Hi 
alla fine venne a pitt miti consigli, eventually 
he came to his senses; questo lo ridurra a 
miglior c., this will bring him to his senses. 

contadinésco 

consimile, agg. similar; alike (usato pred.); 
like (usato attr.). 

consisténte, agg. substantial (anche fig.). 
consisténza, sf. consistency, consistence 

c. di cassa, cash on hand; c. di magazzino, 
stock on hand; una scusa senza c., a flimsy 
excuse. 

consistere, vi. to consist. 
consolaziéne, sf. comfort, consolation. 
console, sm. consul. 
consolidaménto, sm. consolidation. 
consolidare, vf., consolidarsi, vr. to consol- 

idate. 
consonante, sf. consonant. 
consonantico, agg. consonantal. 
consonanza, sf. consonance. 
consono, agg. in accordance (with). 
consorte, sm. e sf. consort: principe c., 

consort. 
consorziale, agg. social. 
consorziare, vt., consorziarsi, vr. to form a 

consortium. 
consorziato, agg. associated. 
consorzio, sm. consortium. 
constare, vi. (consistere) to consist; to °be 

made up (of) Ml a quanto mi consta é gia 
ritornato, as far as I know he has already 
come back; mi consta che..., I’ve heard that... 

constatare, vf. (t. burocratico) to ascertain: 
c. l’entita del danno, to ascertain the extent 
of the damage; puoi constatarlo tu stesso, you 
can see for yourself. 

constatazione, sf. verification, ascertainment: 
ce. di morte, verification of death. 

consuéto, agg. usual, customary: all’ora con- 
sueta, at the usual time MJ come di c., as 
usual; ho dormito pit del c., 1 have slept 
more than usual. 

consuetudinario, agg. customary, habitual. 
consuetidine, sf. custom; (abitudine) habit: 

come @ sua c,, as is his habit @ (comm.) rule 
®@ (giur.) consuetude. 

consumare, vi. to consume; to use up; 
(abiti, scarpe, ecc.) to °wear out: hai con- 
sumato tutto il sapone, you used up all the 
soap; la tua automobile consuma troppa ben- 
zina, your car uses up too much petrol @ 
(mangiare) to °eat: consuma i pasti al risto- 
rante, he has his meals in the restaurant @ 

consumatére, sm. consumer. 
consumazione, sf. consumption;  (bibita) 

drink; (spuntino) snack: hai pagato la c.?, did 
you pay the bill? 

consumo, sm. consumption; (spreco) waste 

BH articoli, beni di c., consumer goods; uso 
e c., wear and tear; per suo uso e c., for his 

private use. 
contabile, agg. book-keeping (usato attr.) > 

sm. book-keeper. 
contabilita, sf, book-keeping: ufficio c., book 

-keeping office; tiene la c., he keeps the books. 
contachilometri, sm. mileage indicator. 
contadinésco, agg. rustic, peasant (usalo 

attr.). 
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contadino, sm. (campagnolo) countryman, 
peasant; (agricoltore) farmer > agg. rustic, 
peasant (usato attr.). 

contagiare, vt. to infect. 
contagio, sm. contagion, infection. 
contagiéso, agg. contagious, infectious; (coll.) 

catching. 
contagiri, sm. rev(olution) counter. 
contagécce, sm. dropper. 
contaminare, vt. to contaminate. 
contante, sm. cash, ready money: pagamen- 

to per contanti, cash payment; pagare in con- 
tanti, to pay cash. 

contare, vf. e vi. to count: sa contare~fino 
a dieci, he can count up to ten @ (considerare) 
to consider, to count: senza c..., without count- 
ing..., not counting... @ (valere) to count: non 
conta molto, he counts for little; ogni minuto 
conta, every minute counts; non conta niente, 
it doesn’t matter at all @ (fare assegnamento) 
to count on: posso contare su di te?, may | 
count on you?; puoi contarci!, you can depend 
on it! 

contéggio, sm. count, counting: c. alla rove- 
scia, count-down @ (calcoli) calculations: i 
conteggi sono sbagliati, your calculations are 
wrong. 

contégno, sm. (condotta) behaviour @ (at- 
teggiamento) attitude. 

contegnéso, agg. dignified; 
served. 

contemplare, vt. to gaze (at), to contem- 
plate @ (meditare) to meditate, to contem- 
plate @ (giur.) to consider. 

contemplativo, agg. contemplative. 
contemplaziéne, sf. contemplation. 
contémpo, nél, avy. meanwhile, meantime. 
contemporaneita, sf. contemporaneity; (simul- 

taneita) simultaneousness. 
contemporaneo, agg. contemporary; (simul- 

taneo) simultaneous > sm. contemporary. 
contendénte, agg. contending, opposing > 

sm. adversary, competitor. 
conténdere, vi. to compete (with someone 

for something) > vi. to quarrel > -ersi, vr. 
rec. to contend (for), to compete (for). 

contenére, vt. to contain, to °hold: questa 
sala &@ capace di c. duemila persone, this reom 
can hold two thousand people @ (reprimere) 
to restrain; (frenare) to control > -ersi, vr. 
(frenarsi) to contain oneself: alla fine non po- 
té pitt contenersi, in the end he couldn’t con- 
tain himself any more @ (comportarsi) to 
behave, to act. ; 

contenitére, sm. container. 
contentare, vf. to content, to satisfy > -arsi, 

vr. to °be content, to °be satisfied (with). 
contentatura, sf.: di difficile c., hard to 

please; di facile c., easily pleased. 
contentézza, sf. contentment, satisfaction; 

(gioia) joy: non stava in sé dalla c., he was 
beside himself with joy. 

contentino, sy. sweetener. 
conténto, agg. (pago) content (with), 

(riservato) — re- 

salis- 

t 

fied (with) @ (lieto) happy: era c. come una 
pasqua, he was as pleased as Punch. 

contenuto, sm. contents (plur.) @ (argomen- 

to) content, subject-matter. 
contingénza, sf. (fil.) contingency; (occasio- 

ne) chance Ml -indennita di c., cost-of-! fivinik 
allowance. 

continuare, vt. e vi., to °go on (with), t 
continue, to °keep on (with), to carry on: 
continua il tuo lavoro, go on with (o con- 
tinue o keep on with) your work; gli dissi di 
smettere ma egli continuo, | told him to stop 
but he went on; continua, (nelle pubblicazioni 
a puntate) to be continued. 

continuativo, agg. continuous. 
continuaziéne, sf. continuation MM in c., con- 

tinually. 
continuita, sf. continuity. 
continuo, agg. continuous; (molto frequente) 

continual: un andare e venire c., a continual 
coming and going MM di c., continually. 

conto, sm. (comm.) account: hai fatto i 
conti?, did you work it out?; aprire un c., to 
open an account; il suo c. é scoperto, his ac- 
count is overdrawn; estratto c., statement of 
account’ @ (calcolo) calculation, account; (di 
ristorante, ecc.) bill. 

contorcersi, vr. to writhe (in). 
contorciménto, sm. V. contorsione. 
contornare, vi. to surround. 
contérno, sm. contour, outline @ (cuc.) veg- 

etables (plur.). 
contorsione, sf. writhing (sempre al sing.), 

contortion. 

contorsionista, sm. e sf. contorsionist. 
contorio, agg. contorted, twisted; (fig.) in- 

volved. 
contrabbandare, vt. to smuggle. 
contrabbandiére, sm. smuggler. 
contrabbando, sm. smuggling, contraband: 

sigarette di c., smuggled cigarettes; merce im- 
portata di c., smuggled goods. 

contraddiziéne, sf. contradiction: é in c. con 
la sua teoria, it’s not consistent with his theo- 
ry; spirito di c., contrariness. 

contraénte, agg. contracting > sm. contract- 
or: i contraenti, the contracting parties. 

contraéreo, agg. anti-aircraft. 
contraffare, vf. to counterfeit; 

imitate. 
contraffatto, agg. counterfeit; 

tated. 
contraffaziéne, sf. counterfeit; 

imitation; (spreg.) fake. 
contrariaménte, avv. on the contrary: c. al 

mio desiderio, against (0 contrary to) my wish. 
contrariare, vt. to oppose; (irritare) to vex, 

to annoy. 
contrariato, agg. vexed, annoyed. 
contrarieta, sf. opposition @ (avversitd) ad. 

versity; misfortune. 
contrario, agg. contrary, opposite: in sen: 

so c., in the opposite direction; @ c. ai suo 
principi, it’s against his principles; sono c. a 

(imitare) to 

(imitato) imi- 

(imitazione) 
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progetto, I’m against’ the plan @ (sfavorevole) 
unfavourable > sm. contrary, opposite Hi 
non ho nulla in c., Vvye nothing against it; al 
¢., on the contrary; al c. di me, unlike me... 

contrarre, vt. to contract: c. matrimonio, to 

marry (vt.) > -arsi, vr. to contract. 
contrassegnare, vt. to mark. 
contrasségno, sm. mark. 
contrastante, agg. contrasting. 

contrastare, vi. to contrast > vt. (ostacolare, 
impedire) to oppose. 

contrastato, agg. disputed. 
contrasto, sm. contrast @ (dissenso) clash, 

conflict: c. di opinioni, conflict of opinion. 
Z yore vt. to counter-attack (anche 
ig.). 
contrattacco, sm. counter-attack. 
contrattare, vf. to negotiate, to contract; 

(mercanteggiare) to bargain (over). 
contrattazione, sf. negotiation; bargaining. 
contrattémpo, sm. hitch. 
contratto, agg. contracted. 
contratto, sm. contract: stipulare un c. con, 

to make (0 to enter into) a contract with; il 
c. @ gid stato firmato?, has the contract been 
signed yet?; .c. d’affitto, lease @ (di lavoro) 
agreement: c. collettivo, collective agreement. 

contrattuale, agg. contractual. 
contravveléno, sm. antidote. 
contravvenire, vi, to contravene (vt.), to in- 

fringe (vt.). 
contravventére, sm. offender. 
contrayvenzione, sf. contravention, infringe- 

ment @ (multa) fine: il vigile gli elevo c., the 
policeman fined him. 

contro, prep. against: c. la sua volonta, 
against his will Ml era buio e sono finito con- 
tro il muro, it was dark and I bumped into 
the wall; é finito con l’automobile c. una casa, 
he crashed into a house; tre c. uno, three to 
one; il pro e il c., the pros and cons. 

controaliséo, sm. anti-trade (wind). 
céntro asségno, avy. on delivery. 
controbattere, vt. to refute. 
controbilanciare, vt. to counterbalance. 
controcorrénte, sf. counter-current Ml anda- 

re c., (anche fig.) to °go against the current. 
controffensiva, sf. counter-offensive. 
controfigura, sf. stand-in. 
controfirma, sf. counter-signature. 
controfirmare, vt. to countersign. 
controindicaziéne, sf. contra-indication. 
controllare, vt. to check; to verify; to exam- 

ine; to control: ha controllato i biglietti?, 
did he check the tickets?; non ci hanno nep- 
pure controllato i passaporti, they didn’t even 
examine our passports; c. delle cifre, to verify 
figures @ (dominare) to control: non seppe c. 
la sua ira, he couldn’t control his anger. 

controllo, sm. check; examination; control; 
inspection: c. dei biglietti, ticket inspection @ 
(fig.) control: perse il c. dell’automobile, he 
lost control of his car; c. di sé, self-control 
BH posto di c., check-point; apparecchio di c., 

control apparatus; sotto c., under control; c. 
delle nascite, birth-control. 

controllére, sm. inspector, controller; (di bi- 
glietti) ticket-inspector. 

controluce, avy. against the light: era in c., 
the light was behind him. 

conturbare, vf. to perturb; (eccitare) to 
excite > -arsi vr. to °be perturbed. 

contusiéne, sf. bruise. 
contuso, agg. bruised. 
contuttoché, cong. though, although. 
contuttocio, cong. nevertheless. 
convalescénte, agg. e sm. convalescent. 
convalescénza, sf. convalescence. 
convalescenziario, sm. convalescent home. 
convalida, sf. (giur.) ratification. 
convalidare, vt. to confirm; (giur.) to ratify 

@ (avvalorare) to corroborate. 
convalidaziéne, sf. ratification, confirmation. 
convégno, sm. (congresso) congress; (riunio- 

ne) meeting: luogo di c., meeting place; si so- 
no dati c. in Trafalgar Square, they met in Tra- 
falgar Square. 

convenévoli, sm. plur. 
sing.). 

conveniénte, agg. (a buon mercato) cheap 
@ (adatto) suitable (for); (utile) advantageous, 
profitable. 

conveniénza, agg. (con rifer. al prezzo) 
cheapness @ (utilita) advantage, profit Ml non 
c’é c., it isn’t worthwhile; matrimonio di c., 
marriage of convenience. 

convenire, vi. (essere vantaggioso) to suit 
(vt), (valere la pena) to be worth(while): 
non mi conyiene accettare la sua offerta, it’s 
not worth my accepting his offer @ (essere 
opportuno) had better: mi conviene partire 
domani, I had better leave tomorrow; ti con- 
viene affrettarti, you’d better hurry @ (ammet- 
tere) to admit: convenne d’aver avuto torto, he 
admitted that he was wrong @ (venire e ra- 
dunarsi) to °come, to gather: convennero qui 
da tutta Italia, they gathered here from every 
part of Italy. 

convénto, sm. (di suore) convent; (di frati, 
monaci) monastery: é entrata in c. a vent’anni, 
she entered a convent when she was twenty. 

conventuale, agg. conventual. 
convenuto, agg. agreed upon: nel giorno c., 

on the day arranged > sm. agreement, settle- 
ment; (giur.) defendant. 

conyenzionale, agg. conventional. 
convenzionare, vt. to fix. 
convenzionato, agg. fixed. 
convenziéne, sf. convention, custom @ (pol.) 

agreement; convention. 

convergénte, agg. converging, convergent. 
couvergénza, sf. convergence. 
convérgere, vi. to converge. 
conversa, sf. (eccl.) lay sister. 
conversare, vi. to talk, to converse. 
conversatére, cm. talker: @ un buon c., he 

is a good conversationalist. 

ceremony (sempre 
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conversaziéne, sf. conyersation, talk; (di- 
scorso) talk. 

conversiéne, sf. conversion, turning @ (di di- 
rezione) wheel, wheeling: c. a destra, right 
wheel. 

convérso, sm. (eccl.) lay brother. 
convertibile, agg. e sm. convertible. 
convertire, vt. to convert > -irsi, vr. to °be 

converted. 
convertito, agg. converted > sm. convert. 
convertitére, sm. (elettr.) converter. 
convessita, sf. convexity. 
convésso, agg. convex. 
convincénte, agg. convincing. 
convincere, vt. to convince, to persuade: 

non riesco a convincerlo, | can’t persuade him, 
> -ersi, vr. to convince oneself. 

copérta, sf. blanket; (copriletto) bedspread, 
coverlet @ (naut.) deck: sotto c., below deck; 
in c.!, on deck! 

copertaménte, avy. covertly, secretly. 
copertina, sf. cover. 
copérto, agg. e sm. covered ® (nuvoloso) 

overcast @ {riparato) covered, sheltered @ 
(nascosto) hidden, concealed If state al c., stay 
under cover; si misero al c., they took shelter. 

copérto, sm. place; (al ristorante) cover; ag- 
giungi un altro c., add another place; il c. é 
duecento lire, the cover charge is two hundred 
liras. 

coperténe, sm. tyre. r 
copertura, sf. cover, covering: c. impermea- 

bile, waterproof cover (o covering); c. di un 
tetto, roof covering @ (econ.) coverage: c. 
aurea, gold coverage. 

copia, sf. copy: bella c., brutta c., fair copy, 
rough copy (o draft); c. carbone, carbon copy; 
c. conforme, true copy; c. omaggio, compli- 
mentary copy @ (di foto) print @ (riproduzio- 
ne) reproduction @ (abbondanza) abundance. 

copialéttere, sm. (registro) letter-book; (mac- 
china) letterpress. 

copiare, vt. to copy. 
copiativo, agg. copying: 

copying-pencil. 

copiatura, sf. copying. 
copione, sm. (teat. cine.) script. 
copiosita, sf. copiousness. 
copidso, agg. plentiful, copious. 
copista, sm. copyist. 
copisteria, sf. typing-oflice, typing-agency. 
coppa, sf. cup @ (di auto) sump. 
coppia, sf. couple; pair: 
coprire, vt. to cover (with): copri l’auto 

con un telo, he covered his car with a tar- 
paulin @ (fig.) lo copri di insuiti, he loaded 
him with insults; mi ha coperto di gentilezze, 
he overwhelmed me with kindness @ (di ani- 
mali) to cover > -irsi, vr. to cover oneself. 

coraggio, sm. courage, bravery: ha molto c., 
he is full of courage © (sfacciuiaggine) imapud- 
ence: che c.!, what a cheek! #B non ebbi il 
c. di dirglielo, 1 did not have the heart to tell 

matita copiativa, 

him; fatti c.!, cheer up!; si fece c. e glielo-dis- 
se, he plucked up courage and told him; cer- 
cai di fargli c., 1 tried to cheer him up; pren- 
dere il c. a due mani, to take one’s courage 
in both hands. 

coraggiéso, agg. brave, courageous; (ardifo) 
bold. 

corale, agg. choral; (fig.) unanimous. 
corallifero, agg. coralliferous. 
corallino, agg. coral (usato attr.); coralline. 
corallo, sm. coral. 
cdrda, sf. rope; (pid sottile) cord: c. per 

saltare, skipping-rope; legalo con un pezzo di 
c., tie it with a piece of rope @ (mus.) string: 
strumenti a c.. the strings @ (geom.) chord. 

cordata, sf. rope: in c., on the rope. 
cordiale, agg. hearty, cordial; warm > sm. 

(liquore) cordial. 
cordialita, sf. cordiality. 
cordialménte, avy. heartily, cordially. 
corddéglio, sm. mourning. 
cordéne, sm. cord: c. ombelicale, umbilical 

cord @ (di poliziotti, ecc.) cordon ® (per appa- 
recchi elettrici) flex. 

coricare, vf. to ‘lay (down) @ (mettere a 
letto) to °put to bed > -arsi, vr. to “lie down: 
si coricé sul fianco, he lay down on his side 
@ (andare a letto) to °go to bed @ (di astro) 
to °set. 

corno, sm. horn; (di cervi, e simili) antler: 
un bottone di c., a horn button I c. da caccia, 
hunting-horn; il c. di un’incudine, beak, beak- 
iron; c. inglese, cor anglais; suwonatore di c., 
horn-player; non me ne importa un c.!, I 
don’t care a fig!; dice peste e corna di lui, he 
runs him down; fare le corna, to touch wood; 
(tradire) to betray; prendere il toro per le 
corna, to take the bull by the horns, 

cornucopia, sf. cornucopia. 
cornuto, agg. horned > sm. cuckold. 
coro, sm. chorus @ (gruppo di cantori) cho- 

rus; (di chiesa) choir @ (di angeli) choir @ 
(arch.) choir Ml ripetere in c., repeat all to- 
gether. 

corélla, sf. corolla. 
corollario, sm. corollary. 
corona, sf. crown; (nobiliare) coronet; c. 

ducale, ducal coronet; aspirava alla c. di Fran- 
cia, he laid claim to the crown of France @ 
(moneta) crown: mezza c., halfcrown; costa 
mezza c., it costs half-a-crown @ (di dente) 
crown @ (ghirlanda) garland; wreath: c. mor- 
tuaria, (funeral) wreath. 

corpo, sm. body: il c. umano, the human 
body; anima e c., body and soul; corpi celesti, 
heavenly bodies; il c. dell’annegato non é an- 
cora stato ritrovato, the body of the drowned 
man hasn’t been found yet @ corps (invar. al 
plur.): c. d’armata, army-corps; il c. diploma- 
tico, the diplomatic corps. 

corréggere, vt. to correct @ (caffe, ecc.) to 
lace > -ersi, vr. to reform. 

corréggia, sf. leather strap. 
correggibile, agg. corrigible. 
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corregionale, agg. of the same region, of the 
same district. 

correita, sf. (giur.) complicity. 
correlativo, agg. correlative. 
correlazione, sf. correlation. 
correligionario, agg. of the same religion > 

sm. coreligionist. 
corrénte, agg. current: moneta c., currency; 

parola c., current word; la c. settimana, the 
current week; di uso c., in current (0 common) 
use @® (comune) common @ (che scorre) run- 
ning: acqua c., running water Ml ftenersi al 
c., to keep up to date; essere al c. di una 
decisione, to be informed of a decision; met- 
tilo al c., inform him. 

correre, vi. e vt. to °run: corse a casa, he 
ran home; il cane le correva dietro, the dog 
was running after her; correva qua e la, he 
was running about @ (di tempo) to pass, to 
elapse @ (esserci) to °be: da qui al prossimo 
distributore di benzina ci corrono due chilo- 
metri, it is two kilometres from here to the 
next filling station. 
corrida, sf. bullfight. 
corridéio, sm. passage; (di treno, scuola, al- 

bergo) corridor. 
corridére, sm. (automobilista) racing-driver; 

(ciclista) racing-cyclist. 
corriéra, sf. coach, bus; (postale) mail-coach. 
corriére, sm. carrier @ (messaggero) messen- 

ger: c. diplomatico, diplomatic courier. 
corrimano, sm. handrail. 
corrispettivaménte, avy. correspondingly. 
corrispettivo, agg. e sm. equivalent; corre- 

sponding (solo agg.). 
corrispondénte, agg. corresponding, equiva- 

lent > sm. e sf. correspondent: c. di guerra, 
war-correspondent. 

corrispondénza, sf. correspondence; (posta) 
mail: essere in c. con qualcuno, to be in cor- 
respondence with someone; c. in arrivo, in 
partenza, incoming, outgoing mail; c’é molta 
c. da sbrigare, there is a lot of mail to get 
through M scuola per c., correspondence 
school. 
corrisp6ndere, vi. to correspond (to), to 

agree (with): la tua descrizione non corri- 
sponde alla sua, your description does not 
correspond to (o agree with) his @ (ricambia- 
re) to return (vt.), to reciprocate (vt.) @ (es- 
sere in corrispondenza) to correspond: ti pia- 
cerebbe c. con uno studente inglese?, would 
you like to correspond with an English stu- 
dent? > vt. to °pay. 

corsa, sf. run; (sport) race: una breve c., a 
short run; c. campestre, cross-country race; c. 
di cavalli, horse-race MM di c., at a run; (fret- 
tolosamente) in haste; c. all’oro, gold rush; 
cavallo da c., racing-horse; faccio una c. da 
John e torno, Vl pop round to John and 
come back at once; guant’é il prezzo della c.?, 
how much is the fare? 

corsalétto, sm. cors(e)let. 
corsaro, sm. privateer; (pirata) pirate, cor- 

sair > agg. privateering. 
corsétto, sm. corset. 

corsia, sf. (di ospedale) ward @ (di auto- 
strada) lane @ (pista) track @ (passatoia) run- 
ner. 

corsivo, agg. e sm. cursive; (ftip.) italics 
(plur), italic type. 

cérso, sm. course: il c. di un fiume, the 
course of a river; un c. di statistica, a course 
in statistics ®@ (strada) main street. 

cortése, agg. (gentile) kind; (compito) polite, 
courteous. 

cortesia, sf. (gentilezza) kindness; (modi 
compiti) politeness, courtesy @ (favore, pia- 
cere) favour: puo farmi la c. di..., could you 
do me the favour of... 

cortigiana, sf. courtesan. 
cortigianeria, sf. (adulazione) flattery; obse- 

quiousness. 
cortigianésco, 

obsequious. 
cortigiano, sm. courtier > agg. courtly. 
cortile, sm. court-yard, court; (di fattoria) 

farmyard. 
cortina, sf. curtain Ml c. di fuoco, (mil.) bar- 

rage; c. di ferro, (pol.) iron curtain. 
cortisone, sm. cortisone. 

corto, agg. e avy. short HM ha la vista corta, 
he is short-sighted; per tagliar c., per farla 
corta, in short; sono a c. di benzina, I’m 
short of petrol. 

cosa, sf. thing: c’é un’altra c. che voglio 
chiederti, there is another thing I want to ask 
you; nessuna c., nothing (V. anche niente); 
ogni c., everything; qualche c., something (V. 
anche qualcosa); che cosa?, what? @ (faccen- 
da) matter; (lavoro) work. 

cosciénza, sf. conscience: ha la c. pulita, 
sporca, he has a clear, a guilty conscience @ 
(coscienziosita) conscientiousness @ (consape- 
volezza, sensi) consciousness: avere c. di, to 
be conscious of; riprese c., he recovered con- 
sciousness; @ un caso di c., it’s a matter of 
conscience; non ti rimorde la c.?, doesn’t your 
conscience trouble you?; ha qualcosa sulla c., 
he has got something on his conscience; fa 
un esame di c., examine your conscience; é 
senza c., he hasn't got any scruples. 

coscienziosita, sf. conscientiousness. 

coscienzidso, agg. conscientious, 
coscritto, sm. (mil.) conscript. 
coscriziéne, sf. (mil.) conscription. 
cosecante, sf. (mat.) cosecant. 
coséno, sm. (mat.) cosine. 
cosi, avy. (in questo modo) like this, that; 

this, that way; so; thus: « Come hai fatto? » 
«Cosi», «How did you do it?»  « Like 
this»; non voglio che tu mi parli c., 1 don't 
want you to speak to me like that; se le cose 
stanno cosi, if it’s like that; c. pare, so it 
seems; é proprio c., that’s right; fu c. che de- 
cise di partire, so (o thus) he decided to leave 
@ (fanto) so (con avy.); so, such (con agg.): 

agg. (adulatorio) flattering; 
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@ c. buono, it is so good; é c. brutto che..., 
it’s so ugly that...; non sono c. stupido da far- 
lo, I’m not so stupid as to do it; @ un ragaz- 
zo c. distratto, he is such an absent-minded 
boy @ (altrettanto) so: egli si ritirO in came- 
ra sua e c. feci io, he went into his bedroom 
and so did I Mf non posso fare pit di c., | 
can’t do more than that; meglio cosi, so much 
the better; basta c.!. that will do!; cosi cosi, so 
so; ah, é c.?, is that so?; ec. via, and so on; per 
c. dire, so to speak; c., ecco come stanno le 
cosé, so, is that how it is; e c., quando 
parti?, well, when are you leaving? > agg. 
(tale) such; like that. 

cosi da, cong. (so) that. 
cosicché, cong. (affinché) so that; (percid) 

so. 
cosiddétto, agg. so-called. 
cosiffatto, agg. such. 
cosmési, cosmética, sf. cosmetics. 
cosmético, agg. e sm. cosmetic. 
cdsmico, agg. cosmic(al), 
cosmo, sm. cosmos, : 

costa, sf. coast, coast-line; (litorale) shore: 
ce. frastagliata, indented coast-line; c. sabbiosa, 
sandy shore @ (anat.) V. costola @ (pendio) 
hillside @ (di foglia, ali, scafi) rib. 

costanza, sf. constancy; (fermezza) firmess, 
steadfastness: la sua c. @€ da ammirare, his 
firmness is admirable. 

costare, vi. to °cost: costa mille lire, it costs 
a thousand liras; costa caro?, is it expensive? 
i quell’errore mi é costato caro, my error cost 
me dear; mi @ costato molto ammettere il mio 
torto, it cost me a lot to admit I was wrong; 
€ costato un occhio della testa, it cost a mint 
of money; costi quel che costi, cost what it 
may. 

costata, sf. chop. 
costatare, vf. V. constatare. 
costato, sm. chest; ribs (plur.). 
costeggiare, vt. (naut.) to follow the coast, 

to sail along the coast: la barca costeggié il 
promontorio, our boat sailed along the prom- 
ontory @ (da terra) to skirt; to °run (o walk, 
o °drive) along: Ja strada costeggia il lago, 
the road runs along (0 skirts) the shore of 
the lake. 

costéi, pr. dimostr. (se sogg.) she; (se com- 
plemento) her; this woman. 

costellare, vt. to stud. 
costeilazidne, sf. constellation. 
costernare, vt. to dismay. 
costernato, agg. dismayed: mi guardd c., 

he gazed at me in dismay, 
costernazione, sf. dismay, consternation. 
costi, avy. there. 
costiéra, sf. (stretch of) coast. 
costiéro, avy. coastal. 
costiparsi, vr. (preidere il raffreddore) to 

ecatch a cold @ (rifer. a iniestino) to °become 
constipated > costipare, vf. (ied.) to consti- 
pate @ V. stipare. 

costipaziéne, sf. (intestinale) constipation; 

(raffreddore) cold. 
costituénte, agg. constituent. 
costituire, vt. to found; to constitute; te 

establish; to °set up: costituirono un governo 
provvisorio, they constituted a provisional goy- 
ernment; c. un club, to constitute (o found) 
a club; c. un nuovo stato, to establish (o set 
up) a new state. ; 

costo, sm. cost; (prezzo) price: quale sara 
il c.?, what will the price be?; c. di fabbrica- 
zione, manufacturing cost; vendere sotto c., 
to sell under cost. 

costéro, pr. dimostr. plur. (se sogg.) they; 
(se complemento) them; these people. 

costéso, agg. expensive, dear, costly. 
costringere, vf. to compel, to force, to oblige 

® (comprimere) to compress. 
costrittivo, agg. constrictive. 
costriziéne, sf. compulsion, constraint. 
costruire, vt. to °build @ (gramm.) to con- 

struct. 
costruttivo, agg. constructive. 
costrutto, sm. (gramm.) construction. 
costruttére, sm. builder, constructor. 
costruzione, sf. construction: in corso di c., 

under construction @ (edificio) building @ 
(gramm.) construction. 

costiii, pr. dimostr. (se sogg.) he; (se com- 
plemento) him; this man. 

costume, sm. costume: chi ha disegnato i 
costumi?, who designed the costumes?; c. da 
bagno; bathing-costume; ballo in c., fancy 
-dress ball @ (usanza) custom, use; (abitudine) 
habit: @ suo c. fare una passeggiatina dopo 
cena, he is in the habit of going for a stroll 
after supper; @ un c. ebraico, it is a Jewish 
custom @ (morale) morals (plur.): gente di 
cattivi costumi, people with loose morals. 

edtto, agg. cooked; (al forno) baked: come 
vuoi la bistecca, ben cotta o poco cotta?, how 
do you like your steak, well-done or under- 
done?; questa bistecca é troppo cotta, this 
steak is overdone HJ @ innamorato c., he is 
head over heels in love; ne ha fatte di cotte 
e di crude, he has been up to all sorts of 
tricks. 

cravatta, sf. (neck-)tie: aveva una c. a far- 
faila, he was wearing a bow-tie. 

creanza, sf. politeness; breeding: persona 
senza c., ill-bred person. 

creare, vi. to create @ (eleggere) to create, 
to appoint @ (causare, determinare) to cause, 
to give rise (to); (procurure) to °make; to 
cause: questo fatto cred dei malintesi, this fact 
caused a misunderstanding; il swo comporta- 
mento gli cred dei nemici, his behaviour made 
him a lot of enemies; non crearmi delle dif- 
ficolta, don’t make difficulties for me. 

creativo, agg. creative. 
creato, agg. created: il creato, the universe, 

creation. 
creatére, sm. creator. 
creatura, sf. creature, 
creaziéne, sf. creation @ (elezione) creation. 
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credénte, agg. believing > sm. believer. 
credénza, sf. belief @ (opinione) opinion @ 

(mobile) cupboard. 
credenziale, agg. credential > sf. plur. cre- 

dentials. 
crédere, vi. e vt. (prestar fede) to believe 

(vt.); (aver fede) to believe (in); (aver fiducia) 
to trust (vt.): come posso crederti, how can 
I believe you; credo in Dio, 1 believe in God; 
bisogna c. in lui, we must trust him; crede 
tutto cid che gli si dice, he believes everything 
he’s told; mi ha fatto c. di essere ammalato, 
he made me believe he was ill @ (ritenere, 
pensare) to °think: non l’avrei mai creduto, 
I would never have believed it; credo di si, 
I think so; fa come credi, do as you like > 
-ersi, vr. (reputarsi) to °think; to consider 
oneself: si crede un genio, he thinks he is 
a genius. 

eredibile, agg. credible, believable. 
crédito, sm. credit: non si fa c., no credit 

(is) given; comperare, vendere a c., to buy, 
to sell on credit; nessuno gli fa pitt c., no one 
grants him credit any more; mettere una som- 
ma ac. di qualcuno, to credit someone with 
an amount @ (sfima) esteem, reputation 
lettera di c., letter of credit; apertura di c., 
opening of account; non darai c. a quello che 
dice?, you don’t believe what he says, do you? 

creditére, agg. e sm. creditor. 
crepuscolo, sm. twilight, dusk: al c., at dusk. 
crescénte, agg. growing, increasing. 
crescénza, sf. growth, increase. 
créscere, vi. to °grow; (diventare adulto) to 

°grow up; (c. in altezza) to °grow tall: far c., 
to grow; si é fatto c. i baffi, he grew a mous- 
tache @ (di volume, intensitd) to °rise; (di nu- 
mero) to increase: l’acqua cresce, the water is 
rising; la popolazione é cresciuta di numero, 
the population has increased; i prezzi. cresce- 
ranno, prices will go up @ (rimanere, avan- 
zare) to °be left: crescono mille lire, ‘there 
are a thousand liras left > vt. (allevare) to 
°bring up Ml é cresciuto molto nella mia stima, 
he has risen a lot in my esteem. 
cresciéne, sm. watercress. 
créscita, sf. growth. 
crésima, sf. (eccl.) confirmation. 
cresimando, sm. candidate for confirmation. 
cresimare, vt. to confirm. 
crespato, agg. crinkled. 
eréspo, agg. (dei capelli) frizzy; (di tessuto) 

crinkled > sm. crépe, crepe. 
crésta, sf. crest: c. di gallo, cockscomb @ 

(di montagna) crest, ridge; (picco) peak. 
criminale, agg. e sm. criminal. 
criminalista, sm. criminal lawyer. 
criminalita, sf. criminality. 
crimine, sm. crime. 
crisi, sf. crisis (plur. crises): c. ministeriale, 

cabinet crisis; attraversa un_periodo di c., he 
is passing through a crisis @ (attacco) fit, 
attack: c, di pianto, a fit of weeping @ (scar- 
sita) shortage: c’é c. di mano d’opera specia- 

lizzata, there’s a skilled-labour crisis. 
crisma, sm. (eccl.) chrism; (fig.) approval. 
cristalleria, sf. (oggetti di cristallo) crystal- 

ware (solo sing.) @ (fabbrica) crystal factory. 
cristalliéra, sf. glass case. 
cristallino, agg. crystalline, 

attr.) > sm. crystalline lens. 
cristallizzare, vf. e vi. cristallizzarsi, vr., to 

crystallize. 
cristallizzazione, sf. crystallization. 
cristallo, sm. crystal; (lastra) plate-glass. 
cristallografia, sf. crystallography. 
cristianaménte, avy. like a Christian. 
cristianésimo, sm. Christianity. 
cristianita, sf. Christianity; (i cristiani) Chris- 

tendom. 
cristianizzare, vt. to Christianize. 
cristiano, agg. e sm. Christian Ml cibo da 

cristiani, decent food. 
Cristo, npr. Christ: avanti, dopo C., before, 

after Christ; abbr. B.C., A.D. Hf é un povero 
c., he is a poor devil. 

critério, sm. criterion (plur. criteria), stand- 
ard; rule; (principio) principle: un c. ap- 
prossimativo, a rough and ready rule; a mio 
c., in my opinion @ (coll., senno) sense: senza 
c., senseless. 

critica, sf. criticism (sempre sing.): critiche 
sfavorevoli, adverse criticism @ (recensione) 
review @ (l’insieme dei critici) critics (plur.) 
i presta il fianco alle critiche, he exposes 
himself to criticism; é@ oggetto di numerose 
critiche, he is subject to a lot of criticism; 
mi furono rivolte molte critiche, 1 was much 
criticized. 

criticabile, 
blamable. 

criticare, vt. to criticize @ (biasimare) to 
criticize, to blame: si é fatto molto c., he laid 
himself open to a lot of criticism. 

criticismo, sm. criticism. 
critico, agg. critical: punto c., critical point 

> sm. critic. 
crocicchio, sm. crossroads. 
crociéra, sf. (arch.) crossing; (di volte) cross 

-vault. 
crociéra, sf. cruise: fare una c., to go on 

a cruise. 

crollare, vi. to collapse, to °fall down: il 
ponte é crollato, the bridge collapsed (o. fell 
down); crolld a terra, he fell to the ground @ 
(lasciarsi cadere) to flop, to drop: crolld su 
una sedia, he flopped into a chair > vt. (scuo- 
tere) to °shake; (Je spalle) to shrug. 

crollo, sm. collapse: il c. delle proprie spe- 
ranze, the collapse of one’s hopes @ (comm.) 
slump: un c. dei prezzi, a slump in prices. 

cronaca, sf. chronicle @ (di giornale) news 
(con v. al sing.); reporting: c. mera, crime 
news; c. sportiva, sports news. 

cronicita, sf. (med.) chronicity. 
cronico, agg. chronic > sm. chronic invalid. 
cronista, sm. reporter: c. sportivo, sports 

reporter @ (st.) chronicler. 

crystal (usato 

agg. criticizable; (biasimevole) 
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crondmetro, sm. (orologio) stop-watch. 
erdésta, sf. crust: c. di formaggio, cheese 

rind @ (di ferita) scab, crust @ (rifer. a un 
quadro) daub. 

crostacei, sm. plur. crustacea, shellfish. 
crostata, sf. (torta) tart. 
crostino, sm. (per antipasto) canapé; (per 

zuppa) croton. 
crucciare, vt. to trouble, to werry > -arsi, 

vr. to worry, to fret. 
crucciato, agg. worried: aveva un’aria cruc- 

ciata, he looked worried. 
erticcio, sm. (dolore) sorrow, grief; (preoc- 

cupazione) worry. 
cruciale, agg. crucial. 
cruciférme, agg. cruciform, cross-shaped. 
crucivérba, sim. crossword (puzzle). 
crudéle, agg. cruel: una guerra c., a cruel 

war; non essere c., don’t be cruel @ (senza 
pieta) merciless, ruthless: un tiranno c., a 
merciless tyrant. 

crudelta, sf. cruelty: c. verso gli animali, 
cruelty to animals; c. mentale, mental cruelty 
® (inclemenza) mercilessness. 

crudézza, sf. rawness; (fig., asprezza) harsh- 
ness; (di linguaggio) coarseness. 

crudo, agg. raw; (poco cotto) underdone: 
carne cruda, raw meat; questa bistecca é cru- 
da, this steak is underdone @ (fig.) harsh, 
crude: inverno c., harsh winter; la cruda real- 
ta, the crude facts MM la verita nuda e cruda, 
the plain truth. 

cucchiaino, sm. teaspoon; (quantita conte- 
nuta) teaspoonful. 

cucchiaio, sm. spoon @ (quantita contenuta) 
spoonful. 

ciccia, sf. dog’s bed: a c.!, (lie) down! 
cucciolo, sm. pup, puppy. 
cuiccuma, sf. coffee-pot. 
cucina, sf. kitchen @ (modo di cucinare) 

cooking, cuisine; (cibo) food: c. toscana, Tus- 
can cooking (0 cuisine); c. casalinga, home 
cooking; mi piace la c. semplice, 1 like plain 
food @ (l’apparecchio su cui si cucina) stove, 
range; c. elettrica, electric stove. 

cucinare, vf. to cook. 
cucire, vt. to °sew, to stich (anche med.) 

IH c. la bocca a qualcuno, to shut someone’s 
mouth. 

cucirino, agg. sewing thread. 
cucito, sm. sewing, needlework. 
cucitrice, sf. (persona) seamstress ® (mac- 

china) sewing-machine; (a graffette) stapler. 
cucitura, sf. seam; (il cucire) sewing. 
cuct, sm. cuckoo: orologio a c., cuckoo 

clock. 
cuculo, cucilo, sm. cuckoo. 
ciffia, sf. cap: c. da bagno, bathing-cap @ 

(di radio, ecc.) headphones (plur.), earphones 
(plur.). 

cugina, sf. cugino, sm. (gener.) cousin; (se 
bisogna specificare se maschio o femiina) 
male cousin (7.); female cousin ({.). 

cui, pr. rel. (definente) whom, that (per per- 

sone); that, which (per cose e animal) (ge- 
ner. pero é& sottinteso e la prep. viene spostata 
in fondo alla frase): ecco l'uomo di cui ti ho 
parlato ieri, here is the man I spoke to you 
about yesterday; questo é@ il quadro con cui 
vinse il premio, this is the picture he won the 
prize with @ (non definente) whom (per pér- 
sone); which (per cose o animali): l’assegno 
di mio padre, su cui contavo, non é arrivato, 
my father’s cheque, on which I was counting, 
hasn’t come; Bruno, a cui ho raccontato tutto, 
mi ha dato torto, Bruno, to whom I told every- 
thing, said I was wrong ® (possessivo) whose 
(spec. per persone); of which (solo per cose o 
animali): Maria, il cui fratello lavora all’ONU, 
passera il Natale a New York, Mary, whose 
brother works for the U.N., will spend Christ- 
mas in New York; Ja tua casa, il cui giardino 
é forse pitt grande del mio..., your house, whose 
garden (o the garden of which) is perhaps 
bigger than mine... @ (c. di tempo) when (spes- 
so omesso): I’anno in cui io nacqui, the year 
(when) I was born @ (c. di [uogo) where: la 
citta in cui abito, the town where I live. 

culo, sm. (volg.) arse. 
culto, sm. (adorazione) worship: liberta di 

c., freedom of worship @ (religione) religion: 
il c. ebraico, the Jewish religion @ (venera- 
zione) cult, veneration. 

cultére, sm. lover. 
cultura, sf. culture, learning: uomo di c., 

cultured man; (di bacilli) culture @ V. coliiva- 
zione. 

culturale, agg. cultural. 
ctineo, sm. wedge. 
cunétta, sf. (per lo scolo) gutter @ (di stra- 

da) bump. 
cunicolo, sm. tunnel @ (di miniera) shaft. 
cusdca, sf. cook. 

cudcere, vi. e vt. to cook @ (ceramiche) to 
fire MM c. arrosto, to roast; c. alla griglia, to 
grill; c. al forno, to bake; c. a lesso, to boil; 
c. in umido, to stew. 

cudco, sm. cook. 
cuoiame, sm. hides (plur.). 
cudio, sm. leather (plur.): c. artificiale, imi- 

tation leather; c. di Russia, Russian leather 
@ c. capelluto, scalp; tirare le cuoia, to kick 
the bucket. 

cuore, sm. heart: un attacco di c., a heart 
attack; un uomo di buon c., a kind-hearted 
man; nel c. della foresta, in the heart of 
the forest; l’asso di cuori, the ace of hearts 
@ a forma di c., heart-shaped; !’amico del c., 
one’s best friend; ha il c. duro, he is hard 
-hearted; ha il c. tenero, he is tender-hearted; 
& senza cuore, he is heartless; avere la morte 
nel c., to be sick at heart; di c., heartily; gli 
leggo nel c., 1 can read his mind; mettiti 
il c. in pace, set your mind at rest; mi spezzo 
il c., it broke my heart; gli ho parlato a c. 
aperto, 1 spoke to him openly; questo progeito 
mi sta molto a c., 1 have this plan very much 
at heart; nel c. della notte, at dead of night. 
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cupidigia, sf. cupidity, greed. 
cupido, agg. greedy, covetous. 
cupo, agg. dark; (di suono) deep; 

gloomy; (riferito all’umore) sullen. 
cupola, sf. dome; (piccola) cupola. 
curabile, agg. curable. 
cura, sf. (medica) treatment; cure: una nuo- 

va c. per il raffreddore, a new cure for colds; 
ho fatto una c. per per tre mesi, I had treat- 
ment for six months; c. dimagrante, slimming 
diet: chi si prende c. del bambino?, who 
takes care of the child?; abbiti c., take care 
of yourself; fallo con c., do it with care (o 
attention); le cure e gli affanni, trials and tri- 
bulations; @ sempre circondato di cure, he is 
always being fussed over MM ac. di, (sui libri) 
edited by. 

curare, vt. (med.) to treat: chi lo cura?, 
who is treating him? @ (aver cura) to °take 
care, to look after > -arsi, vr. (fare una 
cura) to °have treatment @ (aver cura di sé) 
to °take care of oneself @ (badare) to °take 
notice (of); to °pay attention (to): non si cu- 
rava delle loro critiche, he took no notice 
of their criticism. 

curiosare, vi. to poke one’s nose (into), to 
pry (into): smettila di c. fra le mie carte, stop 
prying into my papers. 

euria, sf. (eccl.) curia: 
Curia. 

curiale, agg. curial. 
curiosaménte, avy. curiously; (stranamente) 

oddly 
curiosita, sf. curiosity; (stranezza) oddness. 
curiéso, agg. curious (about): é molto c., 

he is very curious @ (strano) curious, odd, 

(fig.) 

la c. romana, the 

funny: mi & accaduto un fatto c., a funny 
thing happened to me. 

curriculum, sm. curriculum vitae. 
curs6re, sm. (di tribunale) bailiff @ (tecn.) 

slider. 
curva, sf. bend, curve: ha preso male la c., 

he took the bend too sharply; a quel punto 
la strada fa una c. stfetta, at that point the 
road turns sharply; é una strada tutta a curve, 
it’s a winding road. 

curvare, vf. to curve; (piegare) to °bend: c. 
un ramo, to bend a branch > vi. to turn > 
-arsi, vr. (chinarsi) to °bend down: si curvod 
per raccattare il sasso, he bent down to pick up 
the stone @ (per vecchiaia o malattia) to 
°bend. 

curvatura, sf. curvature: devi dargli una c. 
maggiore, you must curve it more. 

curvilineo, agg. curvilinear. 
curvo, agg. curved; (piegato) bent. 
cuscinétto, sm. small cushion ® (tecn.) bear- 

ing: c. antifrizione, antifriction bearing; c. 
a rulli, roller-bearing; c. a sfere, ball-bearing. 

cuscino, sm. cushion; (guanciale) pillow. 
ctspide, sf. cusp. 
custode, sm. e sf. keeper; (portiere) door 

-keeper. 

custodia, sf. custody: era affidato alla mia c., 
it was placed in my custody @ (astuccio) case; 
(fodero) sheath. 

custodire, vt. (conservare) to keep: i gioielli 
erano custoditi nella cassaforte, the jewels 
were kept in the safe @ (aver cura) to °take 
care (of), to look after (vt.) @ (sorvegliare) to 
guard: due poliziotti custodivano il tesoro, two 
policemen were guarding the treasure. 



d, sf. o sm. d (plur. ds, d's). 
da, prep. (c. di moto da luogo, origine, pro- 

venienza) from: il treno che arriva da Parigi, 
the train from Paris; questa parola deriva dal 
greco, this word derives from Greek @ (c. di 
stato in luogo) at: ci siamo incontrati dal 
barbiere, we met at the barber's; abita da 
certi suoi parenti, he lives with some relat- 
ives of his @ (c. di moto per luogo) through: 
se pussi da Bologna, if you pass through Bo- 
logna... @ (c. di moto a luogo) to: sei stato 
dal medico?, have you been to the doctor? @ 
(c. di tempo) for (continuato, spesso Omesso); 
since (a partire da): ci abito da oltre tre 
mesi, | have been living there (for) over three 
months; non l’ho pitt visto dal dicembre 
scorso, I haven’t seen him since last Decem- 
ber @ (c. d’agente o causa efficiente) by: fu 
condannato da tutti, he was condemned by 
everybody; spinto dalla curiosita, driven by 
curiosity @ (in locuzioni aggettivali attribu- 
tive): un uomo dalla barba rossa, a red 
-bearded man (0 man with a red _ beard); 
un francobollo da 25 lire, a twenty-five-lira 
stamp; un quadro da due milioni, a picture 
worth two millions @ (come) like: si com- 
porta da stupido, he is behaving like a fool 
@ (fanto, talmente, cosi...) da, V. sotto tali 
voci, 

dabbasso, avy. downstairs. 
dabbenaggine, sf. credulity, credulousness. 
dabbéne, agg. honest, upright: un uomo d., 

an honest man. 

daccapo, avy. again: suonalo d., play it 
again ® (dal principio) from the beginning: 
riprendiamolo d., let's start again from the 
beginning. 

dacché, avy. (da quando) since (per-gli es. 
V. quando). 

dado, sm. die (plur. dice) @ (mece.) (screw-) 
nut @ (per brodo) bouillon cube. 

daffare, sm.: si @ dato molto d. per me, 
he's gone to a lot of trouble for me; datti d., 
get cracking (o going). 

daga, sf. dagger. 
dai, dagli, inter. (forza) go on @ (picchia) 

let him have it! Il ma dai!, (suvvia) come on!; 
dai, smettila, come off it! 

d’altrénde, avv. on the other hand, however. 
dama, sf. lady @ (di ballo) partner :@ 

(gioco) draughts (plur.); (USA) checkers 
(plur.); gli piace giocare a d., he likes playing 
draughts Ml d. di compagnia, lady companion; 
d. di corte, lady-in-waiting. 

dannazione, sf. damnation HM sei la mia 
d., you drive me mad; d.!, damn! 

danneggiare, vf. to damage, to cause dam- 
age (to): la grandine ha danneggiato molto i 
vigneti, the hail damaged the vines badly; 
® (ferire) to injure. 

danno, sm. damage (gener. usato al sing.); 
(perdita) loss: la tempesta ha causato gravi 
danni, the storm caused great damage; do- 
vette pagare i danni, he had to pay damages; 
citare per danni, to sue for damages; @ stato 
un grave d., it was a great loss @ (a persona) 
injury. 

danza, sf. dance; (il danzare) dancing. 
danzante, agg. dancing: serata d., soirée. 
danzare, vi. to dance. 
danzatore, sm. dancer. 
dappertutto, avy, everywhere; all over the 

place. 
dappocaggine, sj. inefficiency. 
dappoco,. agg. (che vale poco) worthless; 

(incapace) inefficient. 
dapprésso, avv. closely. 
dapprima, avy. at first; 

first’ of all. 
dapprincipio, avy. at first, in the beginning. 
dardeggiare, vi. to dart. 
dardo, sim. dart, arrow. 

(prima di tutto) 
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dare, vi. to °give: gli ho dato un libro, | 
gave him a book; gli hai dato i soldi per an- 
dare al cinema?, did you give him the money 
to go to the cinema? @ (produrre) to produce; 
to yield MJ dard una festa la settimana prossima, 
he will give a party next week; non me la dai 
a intendere, you won’t get me to believe it; 
quel ragazzo mi da da pensare, that boy 
worries me; mi ha dato del bugiardo, he called 
me a liar; gliene ha date tante!, he beat 
him soundly; non gli avrei dato cinquanta 
anni, | would not have said he was fifty. 
> vi. (di porta, ecc.) to open on, to look 
on to: la porta dava direttamente sul giardi- 
no, the door opened on the garden Ml stai at- 
tento a non dare nell’occhio, be careful not to 
be conspicuous; i! vino mi da alla testa, 
Wine goes to my head; mi da sui nervi, he 
gets on my nerves > darsi, vr. (dedicarsi) to 
devote oneself: si é dato alle ricerche scientifi- 
che, he dedicated himself to scientific research 
@ puo darsi, perhaps, maybe: pud darsi che io 
faccia tardi, 1 may be late Mf d. al bere, al 
gioco, to take to drink, to gambling; d. pri- 
gioniero, to give oneself up; non darti per 
vinto, don’t give up; si da il caso che io sia 
stufo, I happen to be fed up. 

dare,, sm. debit: d. e avere, debit and 
credit. 

darsena, sf. dock. 
data, sf. date: d. di emissione, date of 

issue; in d. di oggi, of today’s date Ml di 
vecchia d., (fig.) old. 

databile, agg. datable. 
datare, vt. to date Ml a d. da, as from (0 

beginning from). 
datazione, sf. dating. 
dativo, sm. dative. 
dato, agg. given MJ in date circostanze, 

under certain circumstances; dato che é tardi, 
since it is late; d. e non concesso che..., 
supposing that... > sm. datum (plur. -ta). 

datére, sm. giver @ (d. di lavoro) employer. 
dattero, sm. date HM d. di mare, (zool.) 

razor-clam. 
dattilografa, sf. typist. 
dattilografare, vt. to type(write). 
dattilografia, sf. typing, typewriting. 
dattilografico, agg. typing, typewriting. 
dattiloscritto, agg. typewritten, typed > 

sm. typescript. 
dattérno, avy. e prep. around, round, about: 

non ti voglio d., 1 don’t want you around (0 
about); togliti d., get out of the way; final- 
mente me lo sono tolto d., at last I got rid 
of him. ; 

davanti, prep. in front of; before; opposite; 
la statua é@ d. al municipio, his statue is in 
front of the townhall @ (dirimpetto) opposite 
@ (alla presenza) in front of, in the presence 
of: lo accusd davanti a un gran numero di 
gente, he accused him in front of a lot of 
people MM guardare d. a sé, to look in front of 
one; giuro d. a Dio che..., 1 swear to God 

that..., d. a Dio é colpevole, before God he is 
guilty; davanti al pericolo diede prova di 
grande coraggio, in the face of danger he 
showed great courage. 

davantino, sm. dickey, dicky. 
davanzale, sm. window-sill. 
davvéro, avy. really, indeed: sono d. stanco, 

I’m really tired; si, d.!, yes, indeed! BM dici 
d.?, do you really mean it?; non dici d.?, 
you are not serious,~are you?; davvero!, 
really! 

débito, agg. due, proper: con le debite cau- 
tele, with due caution; a tempo d., in due 
time. 

débito, sm. debt: debiti di gioco, gambling 
debts; d. privilegiato, preferential debt; il d. 
pubblico, the National Debt; sono in d. con 
te di cento lire, 1 owe you a hundred liras; 
essere in d., (fig.) to be indebted (to); ha 
fatto molti debiti ultimamente, he has run into 
a lot of debt recently @ (dovere) duty. 

debitére, sm. debtor: fi sono d. di 
cena, | owe you a dinner. 

débole, agg. weak; feeble: & ancora d., he 
is still weak; é d. di carattere, he has a weak 
character; é d. in storia, he is weak in history 
@ (rifer. a luce, suono) faint, indistinct > 
sm. weak person: é@ un d., he is. spineless 
@ (un d. per qualcosa) weakness: ha un 
d. per lo champagne, she has a weakness 
for champagne; ha un d. per me, she has a 
soft spot for me @ (punto debole) weak point: 
la vanita é il suo d., vanity is his weak point. 

debolézza, sf. weakness, feebleness; (della 
luce, di un suono) faintness. 
decédere, vi. to die. 
deceduto, agg. dead, deceased. 
decelerare, vt. to decelerate, to slow down. 
deceleraziéne, sf. deceleration. 
decémvyiro, sm. decemvir. 
decennale, agg. e sm. decennial. 
decénne, agg. (se pred.) ten (years old); 

(se attr.) ten-year-old > s. ten-year-old boy 
(m.); ten-year-old. girl (f.). 

decénnio, sm. (period of) ten years, decade. 
decénte, agg. decent. 
decentramento, sm. decentralization. 
decentrare, vt. to decentralize. 
decénza, sf. decency, propriety, decorum. 
decésso, sm, death, decease. 
decidere, vt. e vi. to decide: é difficile 

d. fra i due, it’s difficult to decide between 
the two; ho deciso di andare, 1 decided to 
go; la questione é decisa, the question is 
settled > -ersi, vr. to °make up one’s mind: 
ti sei deciso?, did you make up your mind? 

decifrabile, agg. decipherable. 
decifrare, vt. to decipher; (coll.) to °make 

out; (testo in cifra) to decode. 
decigrammo, sm. decigram(me). 
decilitro, sm. decilitre; (USA) deciliter. 
décima, sf. tithe. 
decimale, agg. decimal. 

una 



decimare 466 

decimare, vt. to decimate. 
decimazione, sf. decimation. 
decimetro, sm, decimetre; (USA).decimeter. 
décimo, agg. ord. e sm. tenth. 
decina, sf. ten; (circa dieci) about ten: era- 

no una d., there were about ten of them. 
decisaménte, avy. decidedly; (risolutamente) 

resolutely. 
decisiéne, sf. decision. 
decisivo, agg. decisive. 
deciso, agg. decided, resolute: sono d. a 

tutto, I am ready for anything @ (stabilito) 
decided, settled. 

declamare, vt. e vi. to declaim. 
declamatorio, agg. declamatory. 
declamazione, sf. declamation. 
declassare, vt. (ferr.) to declass. 
declinabile, agg. declinable. 
declinare, vt. to decline: d. un sostantivo 

latino, to decline a Latin noun; d. un’offerta, 
to decline an offer > vi. (degradare) to slope 
@ (scemare, diminuire) to decline, to wane. 

declinaziéne, sf. (astr. fis.) declination; 
(gramm.) declension. 

declino, sm. decline: essere in d., to be 
on the decline. 

declivio, sm, declivity, slope. 
decollare, vi. to °take-off. 
decdllo, sm. take-off. 
decorare, vf. to decorate: le strade erano 

decorate di fiori, the streets were decorated 
with flowers; @ stato decorato di medaglia 
di bronzo, he was awarded a bronze medal. 

decorativo, agg. decorative. 
decorato, agg. decorated > sm. holder of 

a decoration. 
decoratére, sm. decorator. 
decoraziéne, sf. decoration. 
decoro, sm. decorum; (dignita) 

(vanto) honour. 
decoréso, agg. decorous, proper. 
decorrénza, sf. (comm.): con d. dal mese 

prossimo, beginning from next month. 
decérrere, vi. (cominciare) to start, to °have 

effect, to °run: a d. da domani, beginning from 
tomorrow @® (di tempo) to pass, to elapse. 

decérso, sm. course: il d. della malattia é 
normale, the illness is taking its normal course 
@ (di tempo) lapse. 

decodtto, sm. decoction. 
decrepitézza, sf. decrepitude. 
decrépito, agg. decrepit. 
decrescénte, agg. decreasing. 
decrescénza, sf. decrease, diminution. 
wipteed vi, to decrease; (di marea) to 

ebb. 
decretare, vf. to decree, to ordain @ (dare, 

concedere) to confer, to award. 
decréto, sm. decree: ¢. di comparizione, 

summons, writ. 
dédica, sf, dedication, 
dedicare, vt. to dedicate; (consucrare) to 

devote > -arsi, vr. to devote oneseif. 

dignity; 

dedicatdrio, agg. dedicatory. 
dédito, agg. given up, devoted: d. al bere, 

addicted to drinking. 
dediziéne, sf. devotion. om 
deducibile, agg. deducible @ (detraibile) 

deductible. 
dedurre, vf. to deduce, to infer: ho dedotto 

che non fosse in casa, 1 deduced (o inferred) 
that he wasn’t at home. 

deficiénte, agg. (mentalmente) mentally 
deficient @ (mancante) deficient; (scarso) 
insufficient > sm. mental deficient; (coll.) 
half-wit. 

deficignza, sf. deficiency, lack; (scarsita) 
shortage @ (mentale) mental deficiency. 

déficit, sm. deficit. 
deficitario, agg. showing a deficit: il bi- 

lancio di quella ditta é d., that firm’s balance 
sheet shows a deficit. 

definibile, agg. definable. 
definire, vt. to define @ (risolvere, com- 

porre) to settle. 
definitiva, in, avy. (dopo tutto) after all. 
definitivaménte, avy. once and for all, defini- 

tively. 
definitivo, agg. definitive, final. 
definito, agg. definite. 
definiziéne, sf. definition; 

settlement. 
deflagrazione, sf. deflagration. 
deflessiéne, sf. deflection; (fig.) deviation. 
defléttere, vi. to deflect, to deviate. 
deflettére, sm. deflector. 
defluire, vi. to flow down; (fig.) to pour 

(out of). 

deflusso, sm. downflow; (di marea) ebb @ 
(fig.) flow. 

deformante, agg. deforming, distorting. 
deformare, vt. to deform @ (fig.) to distort: 

d. un fatto, to distort a fact > -arsi, vr. to 
°become deformed @ (del legno) to warp. 

deformaziéne, sf. deformation, distortion. 
deférme, agg. deformed; (mostruoso) hideous. 
deformita, sf. deformity. 
defraudare, vi. to defraud. 
defunto, agg. dead, late (usato attr.): il suo 

d. fratello, his late brother > sm. deceased: i 
defunti, the dead. 

degénte, agg. bedridden > sm. e sf. patient. 
degénza, sf. time in bed @ (in ospedale) 

stay in hospital. 
deglutire, vt. to swallow. 
deglutiziéne, sf. swallowing. 
degnare, vt. to deign; to °do the honour of: 

mi degno di accettare il dono, he did me the 
honour of accepting the gift; non mi degno di 
una risposta, he didn’t deign to give me an 
answer > -arsi, vr. to deign; to do the 
honour of. 

degnaziéne, sf. condescension. 
dégno, agg. worthy; deserving; non ne 2 

d., he is not worthy; é d. di nota, it is note- 
worthy; batfersi per una d. causa, to fight 

(risoluzione) 
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for a deserving cause; é d. di essere ascoltato, 
he is worth listening to. 

degradante, agg. degrading. 
degradare, vt. to degrade > -arsi, vr. to 

degrade oneself. 
degradazione, sf. degradation. 
degustare, vt. to taste. 

degustaziéne, sf. tasting. 
déh, inter. for pity’s sake! 
délega, sf. delegation @ (procura) proxy. 
delegare, vt. to delegate. 
delegato, agg. delegated > sm. delegate. 
delegaziéne, sf. delegation. 
deletério, agg. harmful, deleterious. 
delfino, sm. dolphin @ (nuofo) dolphin 

stroke; (fig.) heir. 
delibera, sf. decision, resolution. 
deliberare, vt. e vi. to deliberate @ (deci- 

dere) to decide @ (alle aste) to knock down. 
deliberataménte, avy. deliberately. 
deliberativo, agg. deliberative. 
deliberato, agg. (deciso, risoluto) determined, 

resolved, resolute > sm. V. decisione. 
deliberaziéne, sf. deliberation, decision: 

per d. del tribunale, by deliberation (0 
decision) of the Court. 

delicatézza, sf. delicacy @ (di un colore) 
softness @ (fatto) tact: ha agito con estrema 
d., he acted with. great tact @ (raffinatezza) 
refinement. 

delicato, agg. delicate: pelle delicata, deli- 
cate skin; @ un bambino d., he’s a delicate 
child @ (di un colore) soft @ (raffinato)  refi- 
ned: ha gusti delicati, he has refined tastes Hi 
é d. di stomaco, he has a weak stomach. 

delimitare, vt. to delimit; to define. 
delimitaziéne, sf. delimitation. 
delineare, vt. to sketch; to outline > -arsi, 

vr. to stand out, to show (up), 
delineato, agg. definite, clear, well-defined. 
delinquénte, sm. criminal; delinquent; un 

giovane d., a juvenile delinquent; un d. abi- 
tuale, an habitual criminal @ (coll.) scoundrel. 

delinquénza, sf. crime; delinquency; la d. é 
in aumento, crime is increasing. 

deliquio, sm. swoon, fainting fit; cadde in 
d., she fainted. 

delirare, vi. to rave, to °be delirious. 
delirio, sm. delirium; frenzy (anche fig.): la 

folla era in d., the crowd was in a frenzy; un 
d. di applausi, frenzied applause. 

delitto, sm. crime: accusare di un d., to 
charge with a crime; d. capitale, capital of- 
fence; d. d’onore, crime of honour; sarebbe 
un d.!, (fig.) it would be a crime! 

delittuéso, agg. criminal. 
delizia, sf. delight: con mia grande d., to 

my great delight. 
deliziare, vt. to delight > -arsi, vr. to de- 

light (in), to °take pleasure (in). 
deliziédso, agg. delightful; (incantevole) 

charming @ (di cibi, ecc.) delicious. 
delta, sm. delta. 

delidere, vt. to disappoint. 
delusiéne, sf. disappointment. 
deluso, agg. disappointed. 
deménte, agg. insane, mad > sm. e sf. 

lunatic. 
deménza, sf. insanity, madness; (f. med.) 

dementia. 
demeritare, vt. to forfeit > vi. to °become 

unworthy. 
demérito, sm. demerit. 
demilitarizzare, vt. to demilitarize. 
democraticita, sf. democratic spirit. 
democratico, agg. democratic > sm. democrat. 
democratizzare, vt. to democratize. 
democrazia, sf. democracy. 
demografico, agg. demographic. 
demolire, vt. to demolish. 
demolitére, agg. destroying > sm. destroyer. 
demoliziéne, sf. demolition. 
démone, sm. demon, devil. 
demoniaco, agg. demoniacal. 
demOnio, sm. devil. 
demoralizzare, vt. to demoralize, to disheart- 

en > -arsi, vr. to lose heart. 
demoralizzazione, sf. demoralization. 
denaro, sm. money (sempre al sing.): mi 

puoi imprestare un po’ di d.?, can you lend me 
some money?; pensa solo a far d., he only 
thinks of making money; il tempo é d., (prov.) 
time is money @ (antica moneta romana) de- 
narius (plur. -ii). 

denominatére, sm. (mat.) denominator. 
denominaziéne, sf. denomination; (nome) 

name. 
denotare, vt..to denote, to indicate, to show. 
densita, sf. density; (spessore) thickness. 
dénso, agg. dense; (spesso) thick: questa cre- 

ma é troppo densa, this cream is too thick. 
dentario, agg. dental; tooth (usato attr.). 
dentata, sf. bite. 
dentato, agg. toothed; (di foglia) dentate. 
dentatura, sf. set of teeth; (mecc,) toothing. 
dénte, sm. tooth (plur. teeth): denti artifi- 

ciali, false teeth; denti di latte, milk teeth; d. 
molare, canino, incisivo, molar, canine, incisor; 
@ senza denti, he is toothless; ha i denti in 
fuori, he has buck-teeth; mi devo far togliere 
un d., I must have a tooth out @ (mecc.) tooth; 
(di ruote) cog. 

déntice, sm. dentex. 
dentiéra, sf. denture. 
dentifricio, sm. toothpaste. 
dentista, sm. dentist. 
dentistico, agg. dental. 
dentiziéne, sf. dentition, teething. j 
déntro, avv. e prep. in; inside; within: vieni 

d., come in; aspetterd qui d., I shall wait in 
here; d. la scatola c’era un fiore, inside the 
box there was a flower; d. Je mura, within the 
walls; d. di sé tremava, inwardly he was trem- 
bling Mi di d., inside; in d., inwards. F 

denudare, vt. to denude > -arsi, vr. to strip, 

to undress. 
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denincia, deniinzia, sf. charge, indictment @ 
(dichiarazione) declaration, statement ME d. dei 
redditi, income tax return. 

denunciare, denunziare, vf. to report @ (di- 
chiarare alla dogana) to declare; (rendere pa- 
lese) to °show. 

denutrito, agg. undernourished, underfed. 
denutriziéne, sf. undernourishment. 
deodorante, agg. deodorizing > sm. deodo- 

rant, deodorizer. 
deodorare, vt. to deodorize. 
deperire, vi. to °get run-down @ (deteriorar- 

si) to deteriorate. 
depilare, vt. to depilate. 
depilatorio, agg. depilatory, hair-removing > 

sm. hair-remover, depilatory. 
depilazione, sf. hair-removal, depilation. 
deplorare, vt. to deplore, to disapprove (of): 

deploro la sua condotta, 1 disapprove of his be- 
haviour @ (/amentare) to mourn HJ non si de- 
plorano vittime, there are no casualties. 

deploraziéne, sf. (disapprovazione) disappro- 
val @ (compianto) lamentation, regret. 

deplorévole, agg. deplorable, regrettable: una 
omissione d., a deplorable omission; un errore 
d., a depiorable mistake © (biasimevole) blame- 
worthy, reprehensible. 

depérre, vt. (porre gitt) to °put down, to 
Slay down; (porre da parte) to °lay aside; d. 
le armi, to lay down arms ®@ (giur.) to witness; 
to °give evidence; fu chiamato a d., he was 
called to give evidence. 

depositare, vt. to deposit, to lodge, to file; 
(immagazzinare) to store; deposita il cappotto 
al guardaroba, leave your coat at the cloak- 
room. 

depositario, agg. depositary > sm. deposi- 
tary, trustee. 

deposito, sm. deposit; in d., on deposit; l’ho 
dato in d., | deposited it @ (luogo) warehouse, 
store, storehouse @ (sedimento) deposit, dregs 
(plur.). 

deprésso, agg. depressed. 
deprezzaménto, sm. depreciation. 
deprezzare, vt. to depreciate. 
depriménte, agg. depressing. 
deprimere, vt. to depress. 
depurare, vt. to purify, to depurate. 

deputato, sm. (pol.) deputy; (U.K.) Member 
of Parliament; (USA) representative, Congress- 
man @ (delegato) deputy, delegate, represen- 
tative. 

deputaziéne, sf. deputation; 
delegation. 

deragliaménto, sm. derailment. 
deragliare, vi. to °go off the rails; to °be 

derailed; é deragliato il treno da Parigi, the 
Paris train was derailed; hanno fatto d. un 
treno, they derailed a train. 

derelitto, agg. wretched, forsaken > sm. 
wretch, vagabend, 

derogare, vi. to deviate (from), to depart 
(from) @ (contrayvenire) to contravene (vt.). 

(delegazione) 

derogaziéne, sf. derogation. 
derrata, sf. victual. 
derubare, vt. to rob. 
deschétto, sm. cobbler’s bench. 
désco, sm. (dinner) table. 
descrittivo, agg. descriptive. 
descrivere, vt. to describe, to delineate. 
descrivibile, agg. describable. 
descriziéne, sf. description. 
desértico, agg. desert, waste, desolate. 
desérto, agg. (senza abitanti) desert; (abban- 

donato) deserted: un’isola deserta, a desert 
island; la citta deserta sotto il sole d’agosto, 
the deserted city under the August sun @ (soli- 
tario) lonely > sm. desert. 

desiderabile, agg. desirable. 
desiderare, vt. to want, to like, to wish; (ar- 

dentemente) to long (for), to desire; desideri 
che ti accompagni?, do you want me to come 
with you?; desidererei vederlo contento, 1 
would like to see him happy; desidera dirti 
quanto gli dispiace, he wants to tell you how 
sorry he is; desidererei sapere dov’é, | wish I 
knew where he is; come desiderava una va- 
canza, he was really longing for a holiday. 

desidério, sm. wish; (ardente) desire, longing 
(for); esprimere un d., to make a wish; accon- 
discese al mio d., she granted my request; é 
mio d. che tutti siano presenti, it’s my wish 
that everybody be present. 

desideréso, agg. desirous; (bramoso) eager 
(for), longing (for). 

designare, vf. to designate, to appoint. 
designaziéne, sf. designation, appointment. 
desinare, sm. dinner. 
desinare, vi. to dine, to °have dinner. 
desinénza, sf. termination. 
desistere, vi. to desist (from), to cease 

(+ ger.): dovette d., he had to give up. 
desolante, agg. distressing; (deprimente) de- 

pressing. 
desolare, vt. to distress. 
destinare, vi. to destine: era destinato alla 

carriera militare, he was destined for the army; 
é destinato a fallire, it is bound to fail @ (as- 
segnare) to assign; gli era stato destinato come 
assistente, he was assigned to him as assistant; 
era l’ora destinata alla lettura, it was the time 
assigned (o given over) to reading; @ (riser- 
vare, indirizzare) to °mean, to intend; (di po- 
sta) to address: l’osservazione era destinata a 
te, the remark was meant for you. 

destinatario, sm. (di lettera) addressee; (di 
merci) consignee. 

destinazione, sf. destination; arrivare a d., 
to reach one’s destination @ (di funzionamen- 
to, ecc.) appointment. 

destino, sm. fate, destiny: nessuno é@ con- 
tento del proprio d., nobody is satisfied with 
his own fate (o destiny). 

destituire, vt. to dismiss. 
destituito, agg. dismissed @ (privo) destitute, 

devoid. 
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destituzione, sf. dismissal. 
désto, agg. awake: ero ben d., I was wide 

awake; sa tener desta l’attenzione del pubblico, 
he knows how to hold the audience’s attention. 

déstra, sf. (mano) right hand @ (lato) right, 
right side: sedeva alla sua d., he was sitting on 
his right; il suo negozio é sulla d. della banca, 
his shop is to the right of the bank; volta a d., 
turn (to the) right; tieni la d., keep to the right 
@ (pol.) the Right: partito di d., right wing 
party Ml di d., right (agg.). 

detenére, vt. to °hold @ (tenere prigioniero) 
to detain. 

detentivo, agg. detentive. 
detentére, sm. holder. 

detenuto, agg. imprisoned > sm. prisoner, 
convict, 

detenzione, sf. imprisonment @ (il detenere) 
holding. 

detergénte, agg. cleansing > sm. detergent; 
(di bellezza) cleanser. ; 

detérgere, vt. to cleanse; (asciugare) to dry. 
deterioraménto, sm. deterioration. 
deteriorare, vt., deteriorarsi, vr. to deterio- 

rate. 
deteriére, agg. inferior; (peggiore) worse. 
determinabile, agg. determinable. 
determinante, agg. determinant; 

decisive. 
determinare, vt. (stabilire) to determine @ 

(causare) to produce, to cause. 
determinativo, agg. determinative. 
determinato, agg. fixed, determined: per un 

numero d. di persone, for a fixed number of 
people; in un giorno d., on a fixed (0 deter- 
mined) day ® (risoluto) determined @ (parti- 
colare, speciale) particular: in determinate cir- 
costanze, under particular circumstances. 

determinaziéne, sf. determination @ (decisio- 
ne) decision. 

determinismo, sm. (fil.) determinism. 
deterrénte, agg. e sm. deterrent. 
detersivo, agg. e sm. detergent. 
detestabile, agg. detestable. 
detestare, vt. to detest, to hate. 
dettare, vt. to dictate. 
dettato, sm. dictation. 
dettatura, sf, dictation: @ stato scritto sotto 

d., it was written from dictation. ’ 
détto, agg. called, named; (comm.) said, 

above-mentioned: il d. articolo, the above-men- 
tioned article > sm. saying. 

deturpare, vt. to disfigure, to deface. 
deturpazione, sf. disfigurement, defacement. 
devastare, vt. to devastate, to ravage. 

devastatére, agg. devastating, ravaging > 
sm, devastator, ravager. 

devastaziéne, sf. devastation, ravage. 
deviare, vi. to deviate: i banditi hanno fatto 

d. il treno, the bandits diverted the train > vt. 
to divert. ; ; 

devolvere, vt. to °give: ha devoluto un mi- 

(decisivo) 

dietético 

lione in beneficenza, he has given a million to 
charity. 

devdto, agg. devout: una preghiera devota, 
a devout prayer @ (affezionato) devoted: il 
vostro devotissimo, (nelle lettere) yours sin- 
cerely. 

devozidéne, sf, devotion. 
di, prep. of: il padrone di casa, the master 

of the house; la Torre di Londra, the Tower 
of London; la citta di Dublino, the city of 
Dublin; un pezzo di gesso, a piece of chalk; 
di umile origine, of humble origin; i! sud del- 
Italia, the South of Italy; uno di noi, one of 
us @ (quando indica « appartenenza», spesso 
é tradotto con un genitivo possessivo): il libro 
di Giorgio, George’s book; quella é la casa di 
mio zio, that house is my uncle’s ® (partitivo) 
some; any: dammi degli spilli, give me some 
pins; hai degli spilli?, have you got any pins? 
@ (nei compar.) than; (nei superl.) of; in: é 
il pi bravo di tutti, he is the cleverest of all; 
é il pit bravo della classe, he is the cleverest 
in the class. 

dialogare, vi, to converse > vt. to °write 
the dialogue (of). 

dialogo, sm. dialogue. 
diamante, sm. diamond; (per vetrai) 

(cutting) diamond MJ nozze di d., diamond 
wedding. 

diapositiva, sf. slide. 
diaria, sf. (daily) travelling allowance. 
diario, sm. diary, journal MJ d. di bordo, 

log-book; d. di classe, record of classwork; 
d. scolastico, homework book. 

dibattere, yt. to debate, to discuss > -ersi, 
vr. to struggle. 

dibattiménto, sm. hearing. 
dibattito, sm. debate, discussion: chi diri- 

geva il d.?, who was leading the discussion? 
dibattuto, agg. controversial. 
disboscaménto, sm. deforestation. 
disboscare, vt. to deforest. 
dicastéro, sm. office; (USA) department. 
dicémbre, sm. December. 
diceria, sf, rumour. 
dichiarare, vt. to declare: dichiard di non 

averlo mai visto, he declared that he had never 
seen him; fu dichiarato colpevole, he was 
found guilty > -arsi, vr. to declare oneself: 
si dichiard innocente, he declared he was 
innocent. 

diciannove, agg. num. e sm. nineteen. 
diciannovésimo, agg. num. ord. nineteenth. 
diciassétte, agg. num. e sm. seventeen. 

diciassettésimo, agg. num. ord. seventeenth. 
diciottésimo, agg. num. ord, eighteenth. 
dicidtto, agg. num. e sm. eighteen. 
diéci, agg. num. e sm. ten. 
diecimila, agg. num. e sm. ten thousand. 
diéta, sf. diet: sono a d., I am on a diet. 
diéta, sf. (assemblea) diet. 
dietética, sf. dietetics. 
dietético, agg. dietetic(al). 
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dietdlogo, sm. dietician, dietist. 
diétro, avy. e prep. behind: é li d., it’s 

behind there; camminava d. di lui, he was 
walking behind him; da d. sembrava tuo fra- 
tello, from behind he looked like your brother 
@ (dopo) after: un anno d. Valtro, one year 
after the other > sm. back, rear: non mi 
piace viaggiare di d., 1 don’t like travelling 
in the back. 

diétro front, sm. about turn. 
difendere, vt. to defend: d. la citta contro 

il nemico, to defend the town against the 
enemy; procurati un avvocato che ti difenda, 
get a lawyer to defend you; egli difende 
strenuamente le sue idee, he defends his ideas 
strongly > -ersi, vr. to defend oneself: si 
difese con un bastone, he defended himself 
with a stick. 

difétto, sm. (fisico) defect; (morale) fault: 
la pigrizia @ un grave d., laziness is a great 
fault; non @ certo senza difetti, he certainly 
isn’t without his faults; d. di lavorazione, 
defect in workmanship @ V. mancanza Wl 
sono in d., I’m wrong; non é il denaro che gli 
fa d., he isn’t short of money by any means. 

difettéso, agg. defective, faulty. 
diffamare, vt. to slander; (per mezzo della 

stampa) to libel. 
diffamatore, sm. slanderer; libeller. 
diffamatorio, agg. defamatory; slanderous; 

libellous. 
diffamaziéne, sf. defamation; slander; (per 

mezzo di scritti) libel: fu querelato per d., 
he was sued for libel. 

differénte, agg. different (from), unlike 
(usato solo pred.). 

differénza, sf. difference: c’é d. di etd, 
there is a difference in age; c’é una d. di venti 
lire, there is a difference of twenty liras; a 
d. di te..., unlike you...; non fa d., it makes 
no difference. 

differenziale, agg. differential > sm. (di 
auto) differential (gear). 

differenziare, vi., differenziarsi, vr. to 
differentiate; (distinguere) to distinguish. 

differenziazione, sf. differentiation. 
differibile, agg. that can be deferred. 
differiménto, sm. deferment, postponement. 
differire, vt. to defer, to postpone: la riu- 

nione @ stata differita, the meeting has been 
postponed > vi., -irsi, vr. (essere diverso) to 
differ, to °be different. 

difficile, agg. difficult; hard: un lavoro d., 
a difficult work; un autore d., a difficult 
author; di d. accesso, difficult to approach; tem- 
pi difficili, hard times; @ un ragazzo d., he is a 
difficult boy @ (improbabile) unlikely, 
improbable: é d. che dica di si, he is unlikely 
to accept > sm. difficulty. 

difficilménte, avy. with difficulty I un pro- 
getto che d. avra successo, a plan that is 
unlikely to succeed. 

difficolta sf. difficulty: l’ho trovato con 
molt d., 1 found it with much difficulty H 
sollevé delle difficolta, he raised difficulties; 
é sempre in difficolta finanziarie, he is always 
in difficulties about money. 

diffondere, vt. to diffuse, to °spread: si 
diffuse la notizia che..., the news spread that...; 
la lampada diffondeva una luce azzurrognola, 
the lamp cast a bluish light > -ersi, vr. to 
spread: il panico si diffuse rapidamente, 
panic spread rapidly; d. su un argomento, to 
dwell on a subject. 

difforme, agg. different, 
seguito dalla prep.). 

diffraziéne, sf. (fis.) diffraction. 
diffusaménte, avv. diffusely; (ampiamente) 

thoroughly, abundantly. 
diffusione, sf. diffusion, spreading; (di gior- 

nale, ecc.) circulation. 
diga, sf. (di sbarramento) dam; (di prote- 

zione) dike; (frangiflutto) breakwater. 
digerénte, agg. digestive. 
digeribile, agg. digestible. 
digeribilita, sf. digestibility. 
digerire, vt. to digest @ (coll., tollerare) 

to °bear, to stand. 
digestiéne, sf. digestion. 
digestivo, agg. e sm. digestive. 
digitale, agg. digital MJ impronte digitali, - 

finger-prints. 
digitale, sf. (bot.) digitalis, foxglove. 
digiunare, vt. to fast. 
digiuno, sm. fast: stare a d., to fast HM é a 

d. da ieri, he hasn’t eaten anything since 
yesterday; ne prenda un cucchiaio a d., take 
a spoonful on an empty stomach; sono com- 
pletamente d. di quella materia, 1 know 
absolutely nothing about that subject. 

dignita, sf. dignity. 
dignitario, sm. dignitary. 
dignitosaménte, avy. with dignity, in a 

dignified way. 
dignitéso, agg. dignified; (nobile) noble. 
digradare, vi. to slope down (to), to descend 

gradually. 
digressione, sf. digression. 
digrossare, vt. to thin down; (sbozzare) to 

*’rough-hew. 
dilagare, vi. to °spread. 
dilaniare, vt. to °tear to pieces @ (fig.) to 

°tear, to lacerate. 
dileguare, vi., dileguarsi, vr. to disappear, 

to vanish: il suono dell’aereo si dileguava 
nella notte, the sound of the plane faded 
away in the night. 

dilémma, sm. dilemma. 
dilettante, sm. amateur: attore d., amateur 

actor; da d., as an amateur; (agg.) amateur. 
dilettantésco, agg. amateurish. 
dilettantismo, sm. dilettantism, amateurism. 
dilettantistico, agg. amateurish. 
dilettare, vt. to entertain > -arsi, vr. to 

take delight (in); to delight (in). 

unlike (non é 
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dilettévole, agg. pleasant, agreeable. 
dilétto, agg. beloved, dear, dearly loved B 

mio d., my beloved, darling. 
dilétto, sm. delight, pleasure: trova d. nel 

giardinaggio, he takes pleasure in gardening 
(per altri es. V. piacere). 

diligente, agg. diligent: un ragazzo d., a 
diligent boy @ (accurato) careful, accurate: 
lavoro d., accurate work. 

dilungarsi, vr. to °dwell (on), to linger (on). 
diluviare, vi. impers. to rain in torrents, to 

pour: diluviava da tre giorni, it had been 
pouring for three days. 

diluvio, sm. deluge: il d. universale, the 
Deluge; un d. di proteste, di parole, a deluge 
of protests, of words. 

dimagraménto, sm. loss of weight. 
dimagrante, agg. slimming: cura d., slimming 

diet. 
dimagrare, dimagrire, vi. to lose weight, 

to slim; (per malattia) to °get thin, 
dimensione, sf. dimension. 
dimenticanza, sf. oversight: é stata una d., 

it was an oversight; per d. non fu avvertito, 
because of an oversight he wasn’t informed @ 
(oblio) oblivion, 

dimenticare, yt., dimenticarsi, vr. to °forget: 
si @ dimenticato di dirtelo, he forgot to tell 
you; ho dimenticato l’ombrello, I’ve forgotten 
my umbrella. 

diminuire, vt. e vi. to lessen, to diminish: 
la malattia ha diminuito la sua resistenza, the 
illness has lowered (o lessened, o diminished) 
his resistance; la popolazione é diminuita, the 
population has decreased; il freddo é@ diminui- 
to, the cold has lessened; il vento é diminuito, 
the wind has dropped @ (ridurre) to reduce, 
to °cut down: gli hanno diminuito lo stipen- 
dio, they cut his salary; bisognera dimi- 
nuire le spese, we must cut down expenses; 
d. il prezzo di un articolo, to reduce the price 
of an article @ (nei lavori ai ferri) to decrease. 

diminutivo, agg. e sm. diminutive. 
diminuziéne, sf, lessening, decrease; (ridu- 

zione) reduction. 
dimissionario, agg. resigning. 
dimissiéne, sf. resignation @ (il dimettere) 

removal, dismissal. 
dimora, sf. (abitazione) residence, abode, 

home: senza fissa d., without fixed abode. 
dimorare, vi. to live, to reside, to dwell. 
dimostrabile, agg. demonstrable, provable. 
dimostrabilita, sf. demonstrability. 
dimostrante, sm. demonstrator. 
dimostrare, vt. to °show: gli dimostra aper- 

tamente la sua antipatia, he shows openly 
that he doesn’t like him @ (provare) to prove; 
(scientificamente) to demonstrate: d. il teo- 
rema di Pitagora, to demonstrate Pythagoras’ 
theorem > -arsi, vr. to °show oneself, to pro- 
ve: si é dimostrato uno sciocco, he proved to 
be a fool Ml dimostra sessant’anni, he looks 
sixty. 

dire 

dimostrativo, agg. demonstrative. 
dimostratére, sm. demonstrator. 
dimostraziéne, sf. demonstration @ (mani- 

festazione) demonstration. 
dinamica, sf, dynamics. 
dinamica, agg. dynamic, energetic. 
dinamismo, sm. dynamism. 
dinamitardo, agg. dynamite (usato attr.) > 

sm. dynamiter, dynamitard. 
dinamite, sf. dynamite. 
dinamo, sf. dynamo, generator. 
dintorno, d’int6rno, avy. e prep. around, 

round, about. 
dio, sm. god: D. onnipotente, God almighty. 
dipanare, vf. to unravel. 
dipartiménto, sm. department. 
dipartita, sf. (morte) death. 
dipendénte, agg. dependent (on), depending 

(on) > sm. (impiegato) employee. 
dipendénza, sf. dependence: sono alle di- 

pendenze di suo padre, 1 work for his father. 
dipéndere, vi. to depend: dipende da te, 

it depends on you; Lei dipende dall’ufficio per- 
sonale, you work for the personnel department 
@ (essere causato) to °be due (to), to °come 
from. 

dipingere, vf. to paint: d. su tela, to paint 
on canvas; d. a olio, to paint in oils; vorrei 
dipingerlo di nero, 1 want to paint it black @ 
(ritrarre) to portray: la dipinse in mezzo ai 
fiori, he portrayed her among the flowers 
il diavolo non é cosi brutto come lo si dipinge, 
the devil is not so black as he is painted > 
-ersi, vr. V. truccarsi. 

dipinto, agg. painted > sm. painting. 
diploma, sm. diploma: ha un d., she holds 

a diploma; d. di laurea, degree certificate. 
diplomarsi, vr. to °get a diploma. 
diplomatico, agg. diplomatic > sm. dip- 

lomat. 

diplomato, agg. diploma-holding > sm. dip- 
loma-holder. 

diplomazia, sf. diplomacy. 
diporto, sm. pleasure: per d., for pleasure 

(o as a pastime). 

diprésso, a un, avv. about. 
diradare, yt. to thin MM chissa perché ha 

diradato le visite, 1 would like to know why 
he visits us less frequently; il sole ha diradato 
la nebbia, the sun dissipated the fog > -arsi, 
vr. to thin: Ja folla si diradava, the crowd 
was thinning; la nebbia si sta diradando, the 
fog is clearing up. 

dire, vt. (enunciare, affermare e se introduce 
un discorso diretto) to °say: (riferire, raccon- 
tare, informare, bisogna esprimere sempre 
la persona a cui si parla) to °tell: disse che 
avrebbe fatto tardi, he said he would be late; 
disse che avevo torto, he said I was wrong; 
mi disse di non far tardi, he told me not to 
be late; si dice che..., they say that...; mi si 
dice che..., 1 am told that... @ (pensare) to 
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think: che cosa dira di te, what wili he think 
of you. 
> dirsi, vr. to profess, to °say to °be: si 
diceva ammalato, he said he was ill; si diceva 
mio amico, he professed to be a friend of mine. 

direttaménte, avy. directly, straight: vai d. 
a casa, go straight home. 

direttissimo, sm. (treno) fast train. 
direttiva, sf. directive, instruction. 
direttivo, agg. leading; managing: consiglio 

d., board (of directors). 
dirétto, agg. direct: discendente d., direct 

descendent; metodo d., direct method; imposta 
d., direct tax > sm. (treno) through train Hi 
ero d. a Londra, 1 was going to London. 

direttore, sm. manager, director: d. gene- 
rale, general manager; d. commerciale, sales 
manager; vice d., assistant manager @ (in una 
scuola) headmaster @ (di wuna_ prigione) 
governor. 

direzione, sf. management; (di una scuola) 
headmastership: d. commerciale, sales manage- 
ment; ha assunto la d. dell’azienda, he took 
over the management of the firm @ (reparto) 
administrative department; (ufficio del diret- 
tore) manager’s office @ direction, way: che 
d. devo prendere?, which way shall I go?; é 
andato in quella d., he went that way. 

dirigénte, sm. executive. 
dirigere, vi. to direct: un vigile dirigeva il 

traffico, a policeman directed the traffic @ 
(indirizzare) to address, to direct: la domanda 
era diretta a tutti, the question was addressed 
to everybody; l’osservazione era diretta a te, 
the remark was directed. to you. 

diritto, agg. straight; (in verticale) upright; 
erect: una linea diritta, a straight line; quel 
guadro non é d., that picture isn’t straight; 
stai d.!, stand up straight @ (destro) right 
> sm. right: ho il d. di sapere, 1 have the 
right to know; d. di voto, right to vote; diritti 
civili, civil rights; ha d. a quel titolo, he is 
entitled to that title; bisogna far valere i pro- 
pri diritti, one must stand up for one’s rights @ 
(di tessuto) right side; (di moneta) obverse; 
(punto ai ferri) plain stitch @ (tennis) fore- 
hand Wi diritti d’autore, copyright; (la per- 
centuale percepita) royalties; tutti i diritti 
riservati, al! rights reserved; d. civile, penale, 
ecclesiastico, civil, criminal, canon law; studia 
d., he studies law; ha d. di vita e di morte su 
di loro, he has power of life and death over 
them. 

diritto, avy, straight: vai d. a casa, go 
straight home; non sa camminare d., he cannot 
walk straight Ml d’ora innanzi righera d., from 
now on he will behave himself. 

dirittura, sf. (rettitudine) rectitude, honesty 
@ alla d. d’arrivo, in the finishing straight. 

diroccato, agg. turchledown, dilapidated. 
dirompénte, agg. bursting. 
dirottare, vf. to divert: hanno diroitato il 

treno, the train has been diverted > vi. to 

change route; (di nave) to change course: la 
nave ha dirottato, the ship changed course. 

dirétto, agg. heavy; (di pianto) desperate 
IM sta piovendo a d., it’s pouring. 

disagévole, agg. uncomfortable. 
disagiato, agg. uncomfortable; (pevero) poor 

WM vive in condizioni disagiate, he lives in 
straitened circumstances. 

disagio, sm. discomfort; uneasiness: mi sen- 
tivo a d., I felt uneasy (o ill at ease); non 
riusciva a celare il suo d., he couldn’t hide 
his embarrassment. 

disamorarsi, vr. to °fall out of love (with). 
disamorato, agg. estranged. 
disastro, sm. disaster @ (incidente) crash: 

d. aereo, air crash MB che d. hai combinato!, 
what a mess you made! 

disastréso, agg. disastrous. 
disatténto, agg. inattentive. 
disattenziéne, sf. inattention MJ @ stato un 

errore di d., it was a slip. 
disattivare, vt. to unprime. 
disavanzo, sm. deficit: c’é un d., there is 

a deficit; colmare il d., to make up a deficit. 
disavventura, sf. mishap, misadventure. 
disavverténza, sf. inadvertence. 
disavvezzare, vt. to °get (a person) out of a 

habit > -arsi, vr. to °get rid of a habit. 
disbrigare, vf. to dispatch @ (corrispondenza) 

to clear, to °get through. 
disbrigo, sm. dispatch @ (di corrispondenza) 

clearing, getting through. 
discapito, sm. damage Ml questo va a d. della 

qualita, this is to the prejudice of quality. 
discarico, sm. justification: a suo d. bisogna 

dire che..., to do him justice we must say that... 
discendénte, sm. descendant. 
discendénza, sf. descent @ (collettivo, i di- 

scendenti) offspring, descendants (plur.). 
discéndere, vi. (trarre origine) to descend. 

Per gli altri significati V. scendere. 
discépolo, sm. disciple. 
discerniménto, sm. discernment. 
discésa, sf. descent; (pendio) slope: la casa 

era in fondo a una ripida d., the house was at 
the bottom of a steep slope; la strada é in d., 
the road goes downhill @ (di barbari, ecc.) in- 
vasion Ml d. obbligata, (sci) slalom. 

disciplinato, agg. disciplined. 
disco, sm. disk, disc: il d. del sole, the disk 

of the sun @ (di musica) record: un d. micro- 
solco, a long-playing record @ (sport) discus. 

discografia, sf. discography. 
discografico, agg. record (usato attr.). 
discdide, sm. discoid. 
discolo, sm. naughty boy; (scherz.) little 

rogue. 
discélpa, sf. justification; avete qualcosa da 

dire a vostra d.?, have you anything to say for 
yourself? 

discolpare, vt. to clear, to exculpate > -arsi, 
vr. to clear oneself; (giustificarsi) to justify 
oneself: non tentO neppure di d., he didn’t 
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eyen try to justify himself. 
discondscere, vt. to disown. 
discordare, vi. to disagree (with), to °be at 

variance (with), to differ (from): le loro ver- 
sioni del fatto discordavano, their versions of 
the event were at variance. 

discorde, agg. discordant; at variance: es- 
sere discordi, to vary; to disagree; egli era di 
parere d., he was of a different opinion. 

discordia, sf. discord; variance: il pomo del- 
la d., the apple of discord; non mettere d. fra 
loro, don’t set them at variance. 

disc6rrere, vi. to talk: quando li lasciai sta- 
vano discorrendo della partita di ieri, when 1 
left they were talking about yesterday’s football 
match; non mi piace d. di politica con lui, 1 
don’t like talking politics with him; d. del pit 
e del meno, to talk about this and that I e via 
discorrendo, and so on. 

discorsivo, agg. talkative MM in tono d., in a 
conversational way. 

discérso, sm. speech: terra un d. su questo 
argomento, he will make a speech on this 
subject ® (conversazione) talk, conversation; 
(argomento) subject: @ un d. che non mi piace, 
I don’t like this subject; d. diretto, indiretto, 
(gramm.) direct, indirect speech. 

discréto, agg. discreet: @ un uomo molto d., 
he is a very discreet man @ (abbastanza buono) 
fairly good @ (moderato) moderate Mf ha un d. 
numero di quadri, he has got a good many 
pictures. 

discrezionale, agg. (giur.) discretionary. 
discreziéne, sf. discretion: bisogna agire con 

d., we must act discreetly. 
discriminare, vt. to discriminate. 
discriminaziéne, sf. discrimination. 
discussiéne, sf. discussion; (dibattito) debate 

@ (litigio) argument. 
discusso, agg. discussed; (dibattuto) debated. 
disciitere, vt. to discuss > vi. to argue: non 

d. con lui, don’t argue with him. 
discutibile, agg. debatable; (opinabile) que- 

stionable. 
disdegnare, vt. to disdain. 
disdégno, sm. disdain. 
disdétta, sf. notice: mi hanno dato la d., I 

was given notice to quit @ (sfortuna) bad 
luck: che d.!, what bad luck! 

disdicévole, agg. unbecoming. 
disdire, vt. (annullare) to cancel: ha dovuto 

d. il suo viaggio a Parigi, he had to cancel his 
trip to Paris; « Sei ancora abbonato a...» « No, 
Vho disdetto», «Have you still got a sub- 
scription to...» «No, I stopped it» @ (ri- 
trattare) to retract, to °take back > -irsi, vr. 
to retract (one’s words), to °go back on what 
one has said. 

disddro, sm. dishonour; (onta) shame. 
disegnare, vf, to °draw: disegna molto be- 

ne, she draws very well; d. dal vero, to draw 
from life. 

disegnatore, sm. designer. 

disegno, sm. drawing: d. a mano libera, 
free-hand drawing @ (di tessuti, tappeti, ecc.) 
pattern @ (progetto) plan: ho finalmente ca- 
pito il suo d., eventually I understood his plan. 

disgélo, sm. thaw. 
disgitingere, vt. to disjoin, to detach, to 

separate. 
disgiunto, agg. disjoined, detached, separate. 
disgrazia, sf. (incidente) accident: & successa 

una d., there has been an accident; é stata una 
d., non l’ho fatto apposta, it was an accident, 
I didn’t do it on purpose @ (sfortuna) misfor- 
tune, bad luck MB cadere in d., to fall into 
disfayour; Je disgrazie non vengono mai sole, 
it never rains but it pours. 

disgraziato, agg. (sfortunato) unfortunate, 
unlucky; (infelice) miserable, wretched: ha 
avuto una vita disgraziata, he lived a 
miserable life; @ nato d., he was born under 
an unlucky star @ (deforme) misshapen > 
sm. wretch: povero d.!, poor devil! 

disguido, sm. wrong delivery: non ho an- 
cora ricevuto la tua lettera, deve esserci stato 
un d., 1 haven’t received your letter yet, it 
must have gone astray. ' 

disgustare, vt. to disgust: tutto questo di- 
sordine mi disgusta, all this mess disgusts me. 

disgusto, sm. disgust; (repulsione) repulsion. 
disgustéso, agg. disgusting. 
disidratare, vt. to dehydrate. 
disidratazione, sf. dehydration. 
disillidere, vt. to disillusion, to open a 

person’s eyes > -ersi, vr. to °be disillusioned, 
to *have one’s eyes opened. 

disillusiéne, sf, disillusion, disenchantment. 
disimparare, vt. to °forget, to unlearn. 
disimpegnare, vt. to redeem, to °take out 

of pawn @ (compiere) to fulfil, to carry out: 
d. i propri doveri, to carry out one’s duties 
> -arsi, vt. to free oneself, to disengage 
oneself @ (cavarsela) to manage: non avrei 
saputo disimpegnarmi senza il tuo aiuto, J 
wouldn’t have been able to manage without 
your help. 

disimpégno, sm. redeeming, taking out of 
pawn ® (adempimento) fulfilment. 

disinteressare, vt. to disinterest, to divest 
of interest > -arsi, vr. to °take no interest 
(in): si disinteressa di tutto, he takes no inte- 
rest in anything Ml ho deciso di disinteressar- 
mi della faccenda, I’ve decided to have nothing 
to do with the business. 

disinteressato, agg. disinterested, unselfish. 
disintéresse, sm. disinterestedness, unselfish- 

ness @ (indifferenza) indifference. 
disintossicare, vf, to detoxicate. 
disintossicazione, sf. detoxication. 
disinvolto, agg. unconstrained, unembar- 

rassed; (di modi, andatura) easy. 

disinvoltura, sf. lack of constraint; (di 
modi, andatura) ease: mostra sempre una 
gran d., he always seems to be at his ease. 
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dismisura, a, avy. excessively, beyond mea- 

sure. 
disobbligarsi, vr. to °do something in return 

(for); to °give something in return (for): si 
disobbligo con un bel dono, he gave me a 
nice present in return. 

disoccupato, agg. e sm. unemployed: @ an- 
cora d., he is still out of work; i disoccupati, 
the unemployed. 

disoccupazione, sf. unemployment: 
il sussidio di d., he is on the dole. 

disonesta, sf. dishonesty; (atto disonesto) 
swindle: non bisogna agire con d., we mustn't 
behave dishonestly. 

disonésto, agg. dishonest, deceitful: 
dolento) fraudulent. 

disonorare, vf. to dishonour, to disgrace. 
disdrdine, sm. disorder, untidiness; (confu- 

sione) confusion, mess: @ tutto in d., everything 
is upside down; che d.!, what a mess!; il ne- 
mico si ritird in d,, the enemy retreated in 
disorder; ci furono disordini nella capitale, 
there were disorders in the capital. 

disorganico, agg. incoherent: 
disorganizzare, vt. to disorganize, to upset. 
dispari, agg. odd: numero d., odd number. 
disparita, sf. disparity, inequality, difference. 
disparte, avy. aside; apart: se ne stava 

in d., he stood aside; é stato messo 
in d., he was put aside; prendilo in d. e par- 
lagli, take him aside and talk to him. 

dispéndio, sm. waste: d. di denaro, di 
energie, waste of money, of energy. 

dispendiédso, agg. expensive. 
dispénsa, sf. (esenzione) exemption; (eccl.) 

dispensation @ (pubblicazione) number: di- 

riceve 

(frau- 

spense universitarie, duplicated lecture notes, 
’ disperare, vt. to despair, to °give up hope: 
non d,, don’t give up hope; dispero di far- 
cela, | despair (o I give up hope) of succeed- 
ing; mi fa d., he drives me mad > -~arsi, vr. 
to °give oneself up to despair. 

disperatamente, avv. desperately. 
disperato, agg. desperate, hopeless: un caso 

d., a desperate case; una lotta disperata, a 
desperate struggle; @ un caso d., he is hopeless; 
era d., he was in despair @ (che mostra di- 
sperazione) despairing: uno sguardo d., a 
despairing look > sm. wretch Mf ha lavorato 
tutta la vita come un d., he worked like mad 
all his life. 

disperazione, sf. despair: lo fece in un 
eccesso di d., he did it in a fit of despair; il 
coraggio della d., the courage of despair; é 
stato ridotto alla d., he was driven to despair, 
dispersione, sf. dispersion, scattering @ 

(spreco) waste ® (fis.) dispersion. 
dispersivo, agg. dispersive, wasteful. 
dispérso, agg. missing, lost: il pacco andé 

disperso, the parcel was missing; suo figlio 
fu dato per d., her son was reported missing 
> sm. missing soldier. 

dispétto, sr. spite: fa sempre dispetti a 

tutti, she is spiteful to everybody; l’ha detto 
solo per d., she only said it out of spite; a 
d. del tempo..., in spite of the weather... @ 
(rabbia) vexation: con suo grande d...., much 
to his vexation... 

dispettdso, agg. spiteful. 
dispiacére, vi. to dislike (sempre con un 

sogg. personale): mi dispiace tutto di lui, I~ 
dislike everything about him @ (essere spia- 
cente) to °be sorry, to regret (sempre con un 
sogg. personale): mi dispiace che tu ti sia 
offeso, I’m sorry you were offended; mi dispia- 
ce di averti fatto attendere, | regret (o 1 am 
sorry) I kept you waiting @ (recar dispiacere) 
to displease: Ja tua condotta gli dispiacera, 
your behaviour will displease him; se non ti 
dispiace me ne vado, if you don’t mind, I'll go. 

dispiacére, sm. sorrow; é stato un grosso 
d., it was a great sorrow @ (rincrescimento) 
regret, sorrow: con molto d. ho dovuto dire 
di no, to my great regret I had to refuse @ 
(preoccupazione) trouble. 

dispiegare, vt. to unfold: d. le vele, to 
unfurl the sails. 

displiryio, sm. watershed, divide: 
d., ridge. 

disponibile, agg. available: nessuno degli 
impiegati era d., none of the employees was 
available @ (non occupato) free, vacant: si 
rese d. una camera, a room came free. 

disponibilita, sf. availability. 
dispérre, vt. (collocare) to place, to °put; 

(mettere. in un certo modo) to arrange, to 

dispose: lo dispose sul camino, he put it on 
the mantlepiece; d. i fiori in un vaso, to 
arrange flowers in a vase; dei poliziotti 
erano disposti lungo tutto il percorso, police- 
men were placed all along the route. 

disposiziéne, sf. disposal: sono a tua d., 
I’m at your disposal @ (modo di disporre) 
disposition, arrangement: la d. di un appar- 
tamento, the arrangement of a flat; la d. det 
libri, the disposition of the books @ (ordine) 
order: hai dato disposizioni?, did you make 
arrangements?; per -d. del  sindaco, by 
order of the mayor @ (inclinazione, dono) 
inclination, bent: ha d. per il canto, he has 
a natural bent for singing. 

disprégio, sm. contempt, scorn. 
disprezzabile, agg. despicable, contemptible: 

é una somma non d., it’s a considerable 
amount of money. 

disprezzare, vt. to despise, to scorn: é@ di- 
sprezzato da tutti, he is despised by everybody. 

disprézzo, sm. contempt, scorn. 
disputa, sf. dispute; (lite) quarrel. 
disputare, vi. to dispute (about) @ ((iti- 

gando) to argue > vt., disputarsi, vr. (con- 
tendere) to contend (for), to °fight (for). 

dissetante, agg. thirst-quenching: caramelle 
dissetanti, thirst-quenching drops. 

dissetare, vf. to quench somebody’s thirst 
> -arsi, vr. to quench one’s thirst; (bere) to 

linea di 
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drink; (rifer. ad animali) to water: si disse- 
tO a una fontana, he quenched his thirst at 
a fountain. 

disseziéne, sf. dissection. 
dissidénte, agg. dissenting, dissident > sm. 

dissenter. 
dissidenza, sf. dissidence. 

dissidio, sm. dissension, disagreement, 
variance @® (life) quarrel. 

dissigillare, vt, to unseal. 
dissimile, agg. different (from), unlike 

(+ c. oggetto). 

dissimulare, vt. to dissimulate, to dissemble. 
dissimulatore, sm. dissembler > agg. 

dissimulating. 
dissimulazione, sf. dissembling. 
dissipare, vt. dissiparsi, vr. to dispel: 

questo fatto dissipO ogni dubbio, this fact 
dispelled all doubts; le nubi si dissiparono, 
the clouds were dispelled; il vento dissipd la 
nebbia, the wind dispelled the mist Mf ha dissi- 
pato tutto il suo denaro, he squandered all his 
money. 

dissipato, agg. dissipated; dissolute. 
dissipatére, sm. squanderer, spendthrift. 
dissipaziéne, sf. (morale) dissipation. 
dissociabile, agg. dissociable. 
dissociare, vt. to dissociate, to separate. 
dissociazione, sf. dissociation, separation. 
dissodare, vt. to °break up. 
dissolubile, agg. dissoluble, dissolvable. 
dissolubilita, sf. dissolubility. 
dissolutézza, sf. dissoluteness, looseness. 
dissoluto, agg. dissolute, loose. 
dissoluziéne, sf. dissolution. 
dissolvere, vt. to dissolve @ (dissipare, di- 

sperdere) to dispel > -ersi, vr. to dissolve @ 
(rifer. a nebbia, ecc.) to clear up @ (sparire) 
to vanish. : 

distacco, sm. detachment, indifference: ne 
parla con d., he talks of it with indifference 
@ (separazione) separation, parting: il d. fu 
triste, the parting was sad @ (sport) lead. 

distante, agg. e avv. far off, for away, 
distant (solo agg.): @ molto d. da qui?, is it 
far away from here?; Ja scuola é d. tre chi- 
lometri, the school is three kilometres away. 

distanza, sf. distance: in Inghilterra la d. 
si misura in miglia, in England distance is 
measured in miles. ‘ 

distare, vi. to °be... away. Per gli esempi 
V. «essere distante ». 

disténdere, vf. to °spread: d. una coperta 
sull’erba, to spread a blanket on the grass @ 
(allungare) to stretch (out): stese le gambe 
sotio il tavolo, he stretched his legs under 
the table > -ersi, vr. to relax @ (sdraiarsi) 
to “lie down: si distese sul letto, he lay down 
on the bed @ (diffondersi) to °spread. 

distensiéne, sf. relaxation; (fra i rapporti 
di due persone o nazioni) distension: st nota 
una d. di rapporti fra le due nazioni, one 
notes a distension between the two countries. 

distensivo, agg. relaxing: bisogna: seguire 
una politica distensiva, we must ) follow aa 
policy of distension. 

distésa, sf. expanse; (fila) row. 
distéso, agg. outstretched; stretched out: .con 

le braccia distese, with .outstretched «arms; 
non stare d. sull’erba, don’t lie stretched. out 
on the grass @ (rilassato) relaxed. 

distilleria, sf. distillery. 
distinguere, vt. to distinguish: 2 daltonico, 

non sa d. i colori, he is colour-blind,.he cannot 
distinguish between colours;. non do .distingao 
da suo cugino, | can’t tell him from his cousin 
@ (marcare) to mark @ caratterizzare) to 
characterize > -ersi, vr. to distinguish oneself 
@ to °be conspicuous, to °make onesélf 
conspicuous: si distingue perida: sua villania, 
he makes himself conspicuous by shis »bad 
manners. 

distinta, sf. (comm.) list Hl d. ‘di. versamento, 
paying-in slip. 

distinto, agg. distinct: due colori.‘distinti, 
two distinct colours; si notd..un.d..migliora- 
mento, there was a distinct improvement 2® 
(rifer. ai modi) distinguished: ha. un’aria:.di- 
stinia, he looks distinguished; modi. distinti, 
distinguished manners WH distinti saluti,.(nelle 
lettere) yours truly, yours faithfully. 

distinziéne, sf. distinction: cordannd tutti 
senza d., he condemned everybody. indiscrimi- 
nately. 

distrarre, vt. to distract: on<d.° la sua-at- 
tenzione, don’t distract his attention *® (di- 
vertire) to amuse, to entertain .>~ -arsi, vr.rc¢o 
°be distracted: cerca di non distrarti, try-not 
to let your mind wander @ (divertirsi) to-amuse 
oneself: ha bisogno di distrarsi, he needs some 
distraction, 

distribuire, vt. to distribute,to”°give -ott: 
Vinsegnante distribui i libri alla classe, ‘the 
teacher distributed (o gave out): the ~books to 
the class @ (la posta) to deliver (mail)s® ‘de 
carte da gioco) to °deal (cards). 

distributivo, agg. distributive. 
distributére, sm. distributor. 
distribuziéne, sf. distribution: ‘Ja <d. delle 

ricchezze, the distribution of wealth @ (della 
posta) delivery Hi albero di “d., (di auto) 
camshaft. 

districare, vf. to disentagle .> .-arsi,: vr. /to 
extricate oneself @ (cavarsela) to>manage. 

distriiggere, vt. to destroy: la citta fu inte- 
ramente distrutta, the town was ~ entirely 
destroyed. 

disturbare, vt. to bother, to disturb; | (sec- 
care) to annoy; (recar fastidio) to °give trouble 
(to): mi dispiace di disturbarti, | am sorry to 
disturb you; smettila di disturbarmi!, stop 
bothering (o annoying) me; posso disturbarti 
un momento?, may I bother yousa»moment?; 
spero di non disturbarvi troppo, 1-hope I am 
not giving you too much trouble @ (una tra- 
smissione) to jam > -arsi, vr.. to trouble, to 
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bother: non disturbarti a prepararmi la cena, 
don’t bother (o trouble) to get supper ready 
for me. 

disubbidire, vi. to disobey (vt.); (trasgredire) 
to break (v12.). 

disuguaglianza, sf. 
difference. 

disuguale, agg. unequal; (differente) different; 
(irregolare) irregular. 

disumano, agg. inhuman, cruel. 
disuniéne, sf. disunion; (discordia) dis- 

sension. 
disunito, agg. disunited, divided. 
disusato, agg. obsolete, out-of-date. 
disuso, sm. disuse: quest’usanza é caduta in 

d., this custom has fallen into disuse. 
disitile, agg. useless. 
ditale, sm. thimble. 
ditata, sf. finger-mark. 
dito, sm. finger; (dei piedi) toe Ml ha la 

materia sulla punta delle dita, he has the 
subject at his fingertips; hai messo il d. sulla 
piaga, you have touched a sore point; smet- 
tila di metterti le dita nel naso, stop picking 
your nose; se l’é legata al d., he never forgot 
it; non ha mosso un d. per loro, he didn’t 
lift a finger to help them. 

ditta, sf. firm, concern, business: lavora nel- 
la d. di suo padre, he works in his father’s 
firm @ (negli indirizzi) Messrs.; (all’inizio delle 
lettere) Dear Sirs. 

divagazione, sf. wandering, disgression. 
divampare, vi. to °burst into flames. 
divano, sm. sofa, couch; (senza spalliera) 

divan. 
divenire, sm. (fil.) becoming. 
divenire, diventare, vi. to °become: diven- 

ne uno dei migliori avvocati della citta, he 
became one of the best lawyers in the town; 
divenne cieco, he became blind @ (trasfor- 
marsi G@ poco a poco) to °grow (into); (rapi- 
damente) to turn (into); (coll.) to °go, to °get: 
diventerai vecchio, you'll grow (o get) old; 
la panna é diventata acida, the cream has 
turned (o gone) sour; é@ diventato matto, he 
went mad. 

diverténte, agg. amusing. 
divertiménto, sm. amusement, entertainment; 

(passatempo) hobby, pastime Mi buon d.!, 
haye a good iime (0 enjoy yourself)!; con gran- 
de d. di tutti, to the great amusement of every- 
body. 

divertire, vt. to amuse, to entertain > -irsi, 
vr. to amuse oneself, to enjoy oneself Ml non 
é onesto d. alle sue spalle, it’s not fair to make 
fun of him behind his hack. 

divertito, agg. amused. 
divezzare, vt, to wean. 
dividéndo, sm. dividend. 
dividere, vt. to divide: d. 30 per 6, to 

divide 30 by 6; dividetelo fra voi, divide it 
among you @ V. condividere > -ersi, vr. to di- 
vide: Il Po si divide alla foce e forma un delta, 

inequality; (differenza) 

the Po divides at its mouth and forms a delta 
@ (spaccarsi) to °break @ (separarsi) to part 
(anche vr. rec.): dopo tanti anni i due soci 
si sono divisi, after many years the twe 
partners partied @ (di coniugi) to separate. 

diviéto, sm. prohibition. 
divino, agg. divine; (simile a un dio) godlike: 

diritto d., divine right; servizio d., divine ‘ser- 
vice; canto d., divine (o heavenly) song; ge- 
sto d., godlike gesture. 

divo, sm. star. 
divorare, vt. to devour, to °eat up: il leone 

divoré la pecora, the lion devoured the sheep; 
d. un libro, to devour a book; era divorato 
dalla curiosita, he was eaten up with curiosity 
lH divorava il cibo con gli occhi, he was gazing 
greedily at the food. 

divoratére, agg. devouring, voracious > sm. 
voracious eater. 

divorziato, agg. divorced > sm. divorcee. 
divdrzio, sm. divorce: ha chiesto il d., he 

applied for a divorce. 
divorzista, agg. pro-divorce > sm. divorce 

supporter. 

divulgare, vt. to °spread, to divulge, to 
reveal @ (dottrine scientifiche o letterarie) to 
popularize. 

divulgativo, agg. popularizing. 
divulgatére, sm. divulger; popularizer. 
divulgaziéne, sf. divulgation, spreading @ 

(di dottrine) popularization. 
dizionariétto, sm. pocket dictionary. 
dizionario, sm. dictionary. 

docile, agg. docile, tractable, easily led, sub- 
missive: @ un bambino d., he is a submissive 
child @ (di materiale) tractable, malleable, 
easily worked, easy to work. 

docilita, sf. docility, tractability, submissive- 
ness @ (di materiale) tractability. 

documentabile, agg. documentable. 
documentare, vt. to document, to support by 

documents > -arsi, vr. to gather documentary 
evidence: bisogna d. bene, we must gather 
enough documentary evidence. 

documentario, agg. e sm. documentary. 
documentaziéne, sf. documentation @ (do- 

cumenti) documents, papers. 
documénto, sm. document, paper: fornire 

i documenti, to supply with documents; mi 
favorisca i documenti, show me your papers, 
please Ml d. di identitd, identity card. 

dodecafonico, agg. dodecaphonic. 
dodicénne, agg. e sm. o sf. twelve-year-old 

(boy,. girl); (agg. pred.) twelve (years old). 
dodicésimo, agg. ord. e sm. twelfth. 
dédici, agg. e sm. twelve. 
dogana, sf. customs (plur.); (l’edificio) cus- 

tom-house: questa merce paga d.?, do these 
goods pay customs?, passare la d., to go 
through the customs; é quella la d.?, is that 
the custom-house? 

doganale, agg. customs (usafo attr.): ispe- 
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zione d., customs inspection. 
doganiére, sm. customs officer. 
divorziare, vi. to divorce (vt.). 
dodge, sm. doge. 
doglia, sf. sharp pain: 

labours pains. 
dogma, sm. dogma. 
dogmatico, agg. dogmatic. 
dogmatismo, sm. dogmatism. 
délce, agg. e sm. sweet: lo zucchero é d., 

sugar is sweet; una d. voce, a sweet voice; c’é 
il d. prima della frutta, there is a cake before 
the fruit; c’é il d. oggi, there is a cake today @ 
(lieve) gentle: una d. brezza, a gentle breeze 
@ il clima qui é dolce, the climate is mild he- 
re; ha un carattere d., she is sweet-tempered; 
la mia d. meta, my better half. 

dolceménte, avv. sweetly; (con delicatezza) 
gently; softly: svegliala d., wake her softly. 

dolcézza, sf. sweetness. 
dolciario, agg. confectionary: 

ciaria, confectionery. 
dolciastro, agg. sweetish. 
dolcificare, vt. to sweeten. 
dolciumi, sm. sweetmeats, sweets. 
dolénte, agg. afflicted, grieved, sorrowful; 

(spiacente) sorry @ (che duole) aching. 
dolére, vt. (far male) to ache: ti duole an- 

cora la testa?, do you still have a headache? 
@ (dispiacere) to °be sorry (for), to regret: mi 
duole apprendere che..., 1 am sorry to hear 
that... > -ersi, vr. to complain (of, about) @ 

dollaro, sm. dollar: una banconota da die- 
ci dollari, a ten-dollar bill. 

dolére, sm. pain, ache: dolori articolari, 
pains in the joints; d. di testa, headache @ 
(dispiacere) sorrow, grief; (rincrescimento) 
regret: €@ un grande d. per lui, it is a great 
grief for him; con mio grande d. devo rifiu- 
tare, to my deep regret I have to refuse. 

domanda, sf. question: posso farti una d.?, 
may I ask you a question?; non rispose alla 
mia d., he didn’t answer my question @ (ri- 
chiesta) request (for); (scritta) application: 
la sua d. é stata accolta, his request was grant- 
ed; la sua domanda d’impiego @ stata respin- 
ta, his application for a job was dismissed. 

domandare, vt. e vi. to ask; (per ottenere 
qualcosa) to ask for: domandagli il suo nome, 
ask him what his name is > -arsi, vr. to 
wonder: mi domando se arriverd in tempo, 
I wonder whether he will arrive in time. Per 
altri es. V. chiedere. 

domani, avv. tomorrow: domani piovera, it 
will rain tomorrow; d. sera vado a teatro, 
tomorrow night I am going to the theatre; 
non arriva d., bens} d. l’altro, he isn’t arriving 
tomorrow, but the day after tomorrow; d. 
otto, tomorrow week > sm. tomorrow; future: 
il d. @ incerto, the future is uncertain. ~ 

domattina, avy. tomorrow morning. 
doménica, sf. Sunday: d. delle Palme, Palm 

Sunday; d. in Albis, Low Sunday. 

doglie del parto, 

industria dol- 

doméstico, agg. domestic, ‘household :(usato 
attr.) ® (non selvatico) domestic:. animale. d., 
pet > sm. servant. 

domiciliare, agg. domiciliary. 
domiciliato, agg. domiciled; (abitante) living. 
domicilio, sm. domicile: ‘d..-eoatto, forced 

residence. 
dominante, agg. dominant: “Ja vtendenza'd., 

the dominant tendency; /a nota: d., the!demin- 
ant note. 

dominare, vt. to dominate: ..bisogna:'d.fele 
passioni, we must dominate our passions; «la 
vallata é dominata da alte montagne,;the valley 
is dominated by high mountains. 

donare, vt. to give, to present: chi ‘tivha 
donato quel libro?, who gave you that book? 
(o who presented you with (that). book?) -~> 
vi. to suit (vt.), to “become \(vt.): ‘il rosa. non 
ti dona, pink doesn’t suit you. 

donativo, sm. gift, present. 
donatére, sm. donor, giver. 
donazione, sf. donation, gift. 
donchisciottésco, agg. quixotic. 
donde, avy. whence (letter.);* from Where: 

d. proviene?, where does it come from? 
dondolare, vf. e vi. to °swing;«to rdck: Wa 

corda dondolava, the rope was swinging;! gar 
d. una culla, to rock a cradle. 

dondolio, sm. rocking, swinging. 
déndolo, sm. swing: sedia.a d.,-rocking-chair; 

gli hanno regalato un cavallo»a’ d., he: was 
given a rocking-horse. 

dongiovanni, sm. Don Juan. 
donna, sf. woman (plur.~women) @ (délle 

carte) queen; d. di servizio; maid;.d. di.casa, 
homeloving woman. 

déno, sm. gift, present: .comeid. gliidiéde 
un libro, he gave him a book as: a presentz & 
un d. del cielo, it’s a gift from Heaven=® 
(disposizione) gift, talent: .hacuntd. yperiiil 
teatro, he has a gift for acting. 

dépo, avy. after, afterwards; (pit tandi) 
later; (subito dopo) next: é arrivato, giovédi 
ed @ partito tre giorni d., he atrived..on 
Thursday and left three days after; che cosa 
c’é d.?, what comes after (o next)?, mi.accarsi 
d. che ero stato ingannato, 1 realized’ tater 
that I had been taken in; ti raggiungero’d.) Til 
yoin you later; prima vengo da-te, d.-andrd-in 
biblioteca, first Ill come*tosee. you, then'o 
afterwards) I’ll go to the library; venne’ d.'che 
ie ero uscito, he came after Ti-left Ml.aleuni 
giorni d., a few days later; il. giorno’d., the 
next day; molto, poco tempo/d., long. ‘after, 
not long after; due anni d.,.two years'-later; 
la casa d., the next house. 

dopo, prep. after; (oltre) past: .dopo :cola- 
zione, after breakfast; ci rivedremo’ d. Pasqua, 
we'll see each other again after Easter; & rama- 
sto con me fin d. le tre, he-was.with meifill 
past (o after) three o’clock; la-sua»casa: éidivla 
chiesa, his house is after the churchs@'.(da) 
since: non l’ho pitt visto d. d’allora; 1 haven't 
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seen him since then. 
dopodomani, avv. the day after tomorrow. 

déppio, agg. double: un d. whisky, a double 
whisky; una scatola con un d. fondo, a box 
with a false bottom; d. mento, double chin; 
@ (falso, ingannevole) double-faced, deceitful 
> sm. double: costa quasi il d. di prima, it 
costs almost double what (o twice as much as) 
it did before @ (tennis) doubles (plur.). 

doppiéne, sm. duplicate copy, double. 
doppiopétto, sm. (abito) double-breasted suit. 
dorare, vt. to °gild; (rivestire d’oro) to gold 

-plate. 
dormicchiare, vi. to doze, to drowse. 
dormiénte, agg. sleeping > sm. sleeper. 
dormiglione, sm. lazybones. 
dormire, vi. e vt. to sleep, to °fall asleep: 

non ho dormito bene stanotte, didn’t sleep 
well last night; dorme ancora della grossa, 
he is still fast asleep, 

dormita, sf. sleep: ho bisogno di una buona 
d., 1 need a good sleep. 

dormitdrio, sm. dormitory. 
dormivéglia, sm. drowsiness, doziness: 

d., still-half asleep. 
“  dorsale, agg. dorsal. 

dorso, sm. back. 
dosaggio, sm. dosage. 
dosare, vt. to dose: con lui bisogna d. le 

parole, one must weigh one’s words with him. 
dose, sf. dose Mi una buona d. di..., a good 

deal of... 
dosso, sm. (altura) hillock Hf togliti gli abiti 

bagnati di d., take off your wet clothes; mi 
sono tolto un peso di d., 1 got a weigh off 
my mind. 

dotale, agg. dotal. 
dotare, vt. to gift, to endow: é stato dotato 

di grande talento, he was gifted (0 endowed) 
with great talent @ (fornire) to provide, to 
equip. 

dotaziéne, sf. endowment HH dare in d., to 
equip. 

dote, sf. dowry: assegnare in d., to give as 
a dowry @ (dono) gift, endowment: é@ una 
bella d., it’s a great gift; doti mentali, mental 
endowments. 

dotto, agg. learned > sm. scholar, learned 
man. 

dottorale, agg. doctoral; (pedante) pedantic. 
dottorato, sm. doctorate: ha conseguito il 

d., he took his doctor’s degree. 
dottére, sm. (medico) doctor: hai mandato 

a chiamare il d.?, did you send for the doctor?; 
da grande fara il d., he is going to be a doctor 
when he grows up @ (/Jaureato) graduate: é@ 
d. in legge, he has a law degree; buona sera, 
dr, Rossi, good evening, Mr. Rossi. 

dottoréssa, sf. lady doctor, woman doctor 
@ (titolo dato a una !aureata) woman graduate. 

dottrina, sf. (teoria) doctrine @ (erudizione) 
learning, erudition @ (istruzione religiosa) 
Christian doctrine. 

nel 

dottrinale, agg. doctrinal. 
dottrinario, agg. e sm. doctrinaire. 
double-face, agg. reversible. 
déve, avv. where. 
dovére, v. servile °must (v. dif.); to Shave 

to: adesso devo andare, | must go now; dovrai 
dirglielo, you will have to tell him; non vo- 
leva farlo, ma ha dovuto, he didn’t want to 
do it, but he had to; dobbiamo partire doma- 
ni, we must (o have to) leave tomorrow. 

dovére, sm. duty. 
dovunque, avy. everywhere; (dove si vuole) 

anywhere: puoi metterlo d., you can put it 
anywhere; l’acqua era penetrata d., the water 
had penetrated everywhere > cong. wherever: 
d. io vada..., wherever I go... 

dovuto, agg. due; (proporzionato) adequate; 
(giusto) right, proper: trattalo con la consi- 
derazione dovuta, treat him with due consi- 
deration; non é che la ricompensa dovuta, it’s 
only the right reward > sm. due. 

dozzina, sf. dozen: costano 10 scellini la 
d., they cost ten shillings a dozen; mi dia due 
d. di fazzoletti, give me two dozen handker- 
chiefs Ml camicie da d., cheap shirts; se ne 
trovano a dozzine, you can find them any- 
where. 

dramma, sm. drama; play: d. storico, his- 
torical play; é un d.!, it’s a tragedy! 

drammaticita, sf. dramaticism, 
character. 

drammatico, agg. dramatic: autore, scrittore 
d., dramatist (o playwright). 

drammatizzare, vt. to dramatize. 
drammaturgo, sm. dramatist, playwright. 
drappeggiare, vt. to drape > -arsi, vr. to 

drape oneself. 
drappéggio, sm. draping, drape. 
drappéllo, sm. squad. 
drapperia, sf. drapery; (magazzino) draper’s 

(shop). 
drappo, sm. cloth. 
drastico, agg. drastic. 
drenaggio, sm. drainage. 
drenare, vt. to drain. 
driade, sf. (mil.) 

Dryades). 
dribblare, vt. (sport) to dribble. 
drin drin, ringing. 
dritta, sf. (mano destra) right hand; (parte 

destra) right; (naut.) starboard. 
dritto, agg. e sm. V. diritto @ (coll., furbo) 

crafty (person). 
drizzare, vt. to °make straight, to straight- 

en: drizza quel quadro, put that picture 
straight; d. un orlo, to straighten a hem @ 
(mettere in posizione verticale) to straighten up 
> -arsi, vr. (alzarsi) to °stand up. 

droga, sf. drug, dope @ (spezia) spice. 
drogare, vt. to drug, to dope: (cibo, bevan- 

da) to doctor @ (mettere spezie) to spice, to 
season. 

drogheria, sf. grocer’s (shop), grocery store. 

dramatic 

Dryad (plur. Dryads, 
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droghiére, sm. grocer: é@ dal d., she is at 
the grocer’s. 

dubbio, sm. doubt: non ho dubbi che riu- 
scirad, I have no doubt that he will succeed Hf 
non c’é dubbio, there is no doubt; senza d. hai 
saputo la notizia, you’ve no doubt heard the 
news; verrd senza d., he will come without 
doubt; sono in d, sul da farsi, Ym in doubt 
what to do; nutro forti dubbi sulla sua onesta, 
I have great doubts about his honesty; come 
puoi mettere in d. la sua buona fede?, how 
can you question his honesty?; concedigli il 
beneficio del d., give him the benefit of the 
doubt; ho il d. che mi abbia imbrogliato, J 
suspect he cheated me; questo mi lascia in 
d., this leaves me doubtful. 

ditbbio, agg. doubtful, uncertain: il risultato 
é d., the result is uncertain; di d. onestd, of 
doubtful honesty @ (ambiguo) ambiguous, du- 
bious: una persona di dubbia fama, a person 
with a dubious reputation. 

dubbidso, agg. doubtful, dubious. 
dubitare, vi. to doubt. (vt.): non dubito 

che abbia detto la verita, ma..., 1 do not doubt 
he told the truth, but...; dubito molto che 
possa aiutarti, 1 very much doubt whether he 
will be able to help you @ (essere in dubbio) 
to °be in doubt (about): dubito della sua 
onesta, I’m in doubt about his honesty @ 
(diffidare) to distrust (vt.), to mistrust (vt.). 

dubitativo, agg. dubitative. 
duca, sm. duke. 

ducale, agg. ducal. 
ducato, sm. dukedom; 

(moneta) ducat. 

duchéssa, sf. duchess. 
due, agg. card. e sm. two If uno o due, one 

or two; due su tre, two out of three; due 

(feudo) duchy @ 

volte, twice; tutte e due, both; lo spezzd in 
due, he broke it in two (0 in half);: una delle 
due: 0..., 0..., one or the other: @ither,.. or... 

duecénto, agg. e sm. two hundred. 
duellante, sm. duellist. 
duellare, vi. to duel, to °fight a duel. 
duéllo, sm. duel: si sono. battuti in d., they 

fought a duel. 
duemila, agg. e sm. two. thousand. 
diinque, cong. (conclusiva) -so, theréfore: 

piove, d. prendiamo l’ombrello,-it is raining, 
so we had better take an umbrella. 

durante, prep. during: d. la sua vita,.during 
his life. 

durare, vi. to last: quanto ‘durera questo 
brutto tempo?, how long will this bad,.weather 
last?; non durerd a lungo, it. won’t last long; 
V'inverno @ durato molto quest’anno, we had 
a long winter this year; questo stato di case 
dura da un anno, this situation has lastedua 
year @® (conservarsi) to °keep: la carne non 
durera con questo caldo, the meat won’t keep 
in this hot weather @ (rifer. a.abiti) to °wear: 
quest’abito durera poco, this dress won’t.wear 
long. 
> vt. (sostenere, sopportare)*to bear, ‘to 
endure, to °stand I ho durato molta fatica-a 
crederlo, 1 could hardly believe -it; chi la dura, 
la vince, (prov.) patience has its: reward. 

durata, sf. duration, length: @ stato di breve 
d., it didn’t last long; per laid. di due- setti- 
mane, for two weeks Mi per’ tutta la’d. déllo 
spettacolo, throughout the show; @.un:cappot- 
to di lunga d., this coat is hard-wearing. 

duraturo, agg. lasting. 
durévole, agg. durable, lasting. 
durézza, sf. hardness @ (asprezza) harshness, 

hardness. 
duro, agg. hard. 



e, sf. o sm. e (plur. e’s, es). 
e, ed, cong, and MM ci andremo mio fratello 

ed io..., both my brother and I will go. 
ebanista, sm. ebonist; (chi lavora legni pre- 

giati) cabinet-maker. 
ebanisteria, sf. (bottega) cabinet-maker’s 

(shop); (arte) cabinet-making, cabinet work. 
ébano, sm. ebony: é@ nero come I’e., it’s 

jet-black. : 
ebbéne, cong. well, then, well then: e. che 

cosa hai deciso?, well, what did you decide 
(o what did you decide then)? 

ebbrézza, sf. intoxication. 
ébbro, agg. inebriated (with), intoxicated 

(with): era e. di gioia, he was mad with joy. 
ebdomadario, agg. weekly, hebdomadal > 

sm. weekly. 
ebete, agg. 

blockhead. 
ebolliziéne, sf. ebullition MJ punto di e., 

boiling-point. 
ebraico, agg. Hebrew, Jewish, Hebraic > 

sm. (lingua) Hebrew. 
ebraismo, sm. Judaism, Hebraism. 
ebréa, sf. Jewess, Hebrew. 
ebréo, agg. Jewish, Hebrew > sm. Jew, 

Hebrew, Israelite. 
eccéntrico, agg. eccentric > sm. (persona) 

eccentric person, odd fellow @ (mecc.) 
eccentric. 

eccepire, vt. to object. 
eccessivaménte, avy. excessively, exceedingly; 

(smodatamente) immoderately. 

eccessivo, agg. excessive, extreme; (smodato) 
immoderate. 

eccésso, sm. excess fl é stato multato per 
e. di velocita, he was fined for speeding; é@ 
scrupoloso all’e., he is scrupulous to a fault. 

eccétera, sm. et cetera (abbr. etc.), and so 
on, and so forth. 

eccétto, prep. except, but, save: ci saranno 

idiotic, stupid > sm. idiot, 

tutti e. te, everybody will be there except you 
@ eccetto che, (a meno che) unless: verrd in 
automobile e. che nevichi, \’ll come by car 
unless it snows. 

eccettuare, vt. to except, 
Cleave out: eccettuati i 
company excepted, 

eccezionale, agg. exceptional, extraordinary: 
in via e., aS an exception. 

eccezione, sf. exception: non ammetto ec- 
cezioni, 1 make no exceptions; con I’e. di..., 
with the exception of...; senza eccezioni, with- 
out exception MI d’e., (eccezionale) excep- 
tional. 

eccitaménto, sm. excitement @ (incitamen- 
to) incitement. 

eccitante, agg. exciting; (stimolante) stimul- 
ating > sm. stimulant. 

eccitare, vt. to excite, to stimulate, to stir 
(up) @ (provocare, suscitare) to rouse, to 
provoke > -arsi, vr. to °get excited: non ec- 
citarti, don’t get excited. 

écco, avv. here; there: ecco (qui) Giovanni, 
here is Giovanni; ecco (la) il tuo cappello, 
there is your hat; ecco lassi la valigia, there 
is the suitcase up there; eccolo la, there he 
is; eccomi che vengo, | am coming HM ecco 
quello che voglio, this is what I want; ecco 
perché non gli credo, that’s why I don’t believe 
him; ecco, te lo dicevo!, you see, I told you 
so!; ecco fatto, that’s that; ecco tutto, that’s all. 

eccéme, avy. and how! 
echeggiare, vi. to echo (with). 
ecléttico, agg. eclectic. 
eclettismo, sm. eclecticism. 
eclissare, vt. to eclipse > -arsi, vr. (di astro) 

to °be eclipsed @ (svanire) to vanish, to dis- 
appear @ (svignarsela) to °steal away: all’im- 
provviso si eclisso, suddenly he vanished. 

eclisse, eclissi, sf. eclipse. 
éco, sf. o sm. echo. 

to exclude, to 
presenti, present 
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ecogoniometro, sm. (naut.) asdic. 
ecometro, sm. (naut.) echo sounder. 
economia, sf. economy: e. politica, political 

economy (o economics) MM con delle piccole 
economie, ha messo da parte un po’ di denaro, 
by various little economies, she managed to 
save a few pounds; bisogna fare e., we must 
cut down on expenses (0 save); bisogna fare e. 
di carbone, we must go easy on coal; senza 
e., generously, abundantly. 

econdmico, agg. cheap: non é certo e., it 
is not cheap by any means @ (che non spreca) 
economical @® (che si riferisce all’economia) 
economic: storia economica, economic history. 

economista, sm. economist. 
economizzare, vt. to economize, to °cut down 

on (expenses) @ (risparmiare) to save (up). 
edicola, sf. newspaper kiosk, bookstall. 
edificante, agg. edifying. 
edificare, vt. to edify @ (costruire) to °build 

(up), to erect. 
edificaziéne, sf. edification @ (costruzione) 

building. 
edificio, sm. building, edifice. 
edile, agg. building (usato attr.). 
edilizia, sf. building, building industry. 
edilizio, agg. building (usato attr.). 
édito, agg. published. 
editére, agg. publishing: casa _ editrice, 

publishing house (o publishers) > sm. 
publisher. 

educare, yt. to educate: @ stato educato in 
collegio, he was educated at a boarding-school 
@ (allevare) to °bring up, to rear: é stato edu- 
cato male, he has been badly brought up. 

educativo, agg. educational, instructive. 
educato, agg. polite; (ben allevato) well 

-bred. 

educatére, sm., educatrice, sf. educator. 
educaziéne, sf. upbringing @ (belle maniere) 

good manners: un wuomo senza e., an 
ill-mannered man; fi insegnero io I’e., V’'ll teach 
you how to behave. 

efélide, sf. freckle. 
effeminatézza, sf. effeminacy. 
effeminato, agg. effeminate, womanish. 
efferatézza, sf. cruelty, ferocity. 
efferato, agg. cruel, ferocious. 
effervescénte, agg. effervescent; (coll.) fizzy. 
effervescénza, sf. effervescence; (coll.) fizz. 
effettivaménte, avy. actually, really. 
effettivo, agg. actual, real > sm. plur. (mil.) 

effectives. 
effétto, sm. effect, result, 
egiziano, agg. e sm. Egyptian. 
egizio, agg. e sm. (ancient) Egyptian. 
égli, pr. pers. he: egli stesso I’ha visto, he 

saw it himself (o he himself saw it). 
elasticita, sf. elasticity, resilience (anche fig.) 

@ (agilita) agility, nimbleness MM e. di coscien- 
za, elasticity of conscience. 

elasticizzato, agg. elasticized. , 
elastico, agg. elastic, resilient; Ja gomma é 

consequence. 

elastica, rubber is elastic; @ una regola ela- 
Stica, it’s an elastic rule @ (agile) agile, nimble 
> sm. elastic: un pezzo d’e, a piece of 
elastic @ (del letto) spring mattress. 

elefante, sm. elephant. 
elefantésco, agg. elephantine. 
elefantéssa, sf. cow-elephant, 

phant. 
elegante, agg. elegant, smart. 
eleganteménte, avv. elegantly, smartly. 
eleganténe, sm. dandy. 
eleganza, sf, elegance, smartness, 
eléggere, vt. to elect: fu eletto presidente, 

he was elected president. 
eleggibile, agg. eligible. 
eleggibilita, sf. eligibility. 
elegia, sf. elegy. 
elegiaco, agg. elegiac. 
elementare, agg. elementary MJ scuola e., 

primary school. 
elementarita, sf. elementariness. 
eleménto, sm. element: i quattro elementi, 

the four elements; elementi di matematica, 
elements of mathematics Ml si trova nel suo e., 
he is in his element. 

elemésina, sf. alms; charity: si é@ ridotto a 
chiedere I’e., he was reduced to begging;. vi- 
vono di e., they live on charity. 

elemosinare, vi. e vt. to beg. 
elencare, vt. to list, to °make a list (of) @ 

(enumerare) to enumerate. 

elencazione, sf. listing. 
elénco, sm. list.: fammi un e., make a list 

for me Mf il suo numero non é nell’e. del tele- 
fono, his number is not in the directory. 

elettivo, agg. elective. 
elétto, agg. elect, chosen @ (nobile) noble; 

(scelto) select Hi il popolo e., the chosen 
people. 

elettorale, agg. election (usato attr.); elec- 
toral: i risultati elettorali, the election results 
Ml collegio e., constituency; cabina e., polling 

booth. 
elettorato, sm. electorate. 
elettére, sm. voter, elector; (di un singolo 

collegio elettorale) constituent. 
elettrauto, sm. (officina) electrical 

repairs; (operaio) (car) electrician. 
elettrice, sf. woman voter, woman elector. 
elettricista, sm. electrician. 
elettricita, sf. electricity. ‘ 
eléttrico, agg. electrical; (che funziona elet- 

tricamente) electric: ventilatore e., electric 

fan; lampadina elettrica, electric bull; luce 

elettrica, electric light; impianto e., electrical 

equipment. : 

elevare, vt. (anche mat.) to raise; (spec. fig.) 

to elevate: e. un numero al quadrato, to raise 
a number to the 2nd power (o to square a 
number) > -arsi, vr. to elevate oneself; (innal- 

zarsi) to °rise. 
elevatézza, sf. loftiness. 

female ele- 

(car) 
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elevato, agg. elevated; (alto) high @ (fig.) 
elevated, lofty. 

elevatore, sm. elevator. 
elevaziéne, sf. elevation. 
eleziéne, sf. election: elezioni politiche, 

general election; elezioni amministrative, local 
-government elections. 

élfo, sm. elf. 
élica, sf. propeller; (di elicottero) rotor @ 

(geom.) helix (plur. -lices). 
elicoidale, agg. (geom.) helicoidal; (mecc.) 

helical. 
elicdttero, sm. helicopter. 
elidere, vt. to annul, to cancel ® (gramm.) to 

elide > -ersi, vr. rec. to cancel each other 
out. 

eliminare, vt. to eliminate. 
eliminatoria, sf. (sport) preliminary heat. 
eliminatorio, agg. preliminary. 
eliminaziéne, sf. elimination. 
élio, sm. (chim.) helium. 
eliocentrismo, sm. heliocentrism. 
elioterapia, sf. heliotherapy. 
elioterapico, agg. sun (usato attr.). 
eliotrdpio, sm. heliotrope. 
eliporto, sm. heliport. 
elisabettiano, agg. e sm. Elizabethan. 
elisio, agg. Elysian: i campi Elisi, the 

Elysian Fields. 
elisiéne, sf. annulment @ (gramm.) elision. 
elisir, sm. elixir. 
élla, pr. pers. sogg. she; (nelle frasi di cor- 

tesia) you. 
elléboro, sm. (bot.) hellebore. 
ellénico, agg. Hellenic. 
ellenismo, sm. Hellenism. 
ellenistico, agg. Hellenistic. 
ellisse, sf. (geom.) ellipse. 
ellissi, sf. (gramm.) ellipsis (plur. -ses). 
ellittico, agg. elliptic(al). 
elmétto, sm. helmet. 
élmo, sm. helmet. 
elogiare, vt. to praise. 
elogiativo, agg. laudatory. 
elogio, sm. praise: posso farti i miei elogi 

per..., may I congratulate you on... 
emanare, vi. e vi. to emanate @ (giur.) 

to promulgate. 
emanazione, sf. emanation @® (giur.) pro- 

mulgation, 
emancipare, vt. to emancipate > -arsi, vr. 

to emancipate oneself. 
emancipato, agg. emancipated. 
emancipazione, sf. emancipation. 
ematico, agg. (med.) h(a)ematic. 
ematoma, sm. h(a)ematoma. 
embargo, sm. (naut.) embargo. 
embléma, sm. emblem; (simbolo) symbol. 
emblematico, agg. emblematic(al); (simboli- 

co) symbolic. 
embolia, sf. embolism. 
émbolo, sm. embolus (piur. -i), blood-clot. 
embriologia, sf. embryology. 

embrionale, agg. embryonic, embryo (usato 
attr.). 

embriéne, sm. embryo. , 
emendaménto, sm. amendment; (di testo) 

emendation. 
emendare, vf. to amend; (un testo) to 

emend > -arsi, vr. to amend. 
emergente, agg. emergent, emerging. 
emergénza, sf. emergency. 
emérgere, vi. to emerge, to °come to the 

surface: il sottomarino sta emergendo, the 
submarine is surfacing @ (fig.) to emerge, to 
°come out: nuovi fatti emersero dall’inchiesta, 
new facts came out of (o emerged from) the 
inquiry @ (distinguersi) to distinguish oneself, 
to °stand out: comincid a e. fra gli studiosi, 
he began to stand out among the scholars. 

é 
emérito, agg. emeritus @ (iron.) notorious: 
un e. cretino, he is a notorious fool. 
emersione, sf. emersion. 
emérso, agg. emersed. 
emético, agg. e sm. (farm.) emetic. 
eméttere, vt. to emit, to °send out, to 

°give out: e. fumo, to send out smoke ®@ 
(esprimere) to express: non oso e. un giudi- 
zio, I don’t dare to judge @ (un ordine, un 
prestito, ecc.) to issue: e. un assegno, to issue 
a cheque; e. una cambiale, to issue a bill of 
exchange. 

emicrania, sf. migraine. 
emigrante, agg. e sm. emigrant. , 
emigrare, vi. to emigrate; (di animali) to 

migrate. 
emigrato, sm. emigrant: e. politico, political 

exile. 
emigratorio, agg. migratory. 
emigraziéne, sf. emigration; (di animali) 

migration. 
emissiéne, sf. issue: l’e. di. un prestito na- 

zionale, the issue of a national loan; I’e. di 
un assegno, the issue of a cheque @ (di calore, 
ecc.) emission. 

emitténte, agg. issuing @ (di radio) broad- 
casting, transmitting > sf. (radio) transmitter. 

emofilia, sf. h(a)emophilia. 
emoglobina, sf. h(a)emoglobin. 
emolliénte, agg. e sm. emollient. 
emoluménto, sm. emolument. 
emorragia, sf. h(a)emorrhage. 
emorragico, agg. h(a)emorrhagic. 
emorrodidi, sf. plur. piles; (t. scient.) 

h(a)emorrhoids. 
emostatico, agg. h(a)emostatic. 
emotéca, sf. blood bank. 
emotivita, sf. emotivity. 
emotivo, agg. emotional, emotive. 
emozionante, agg. exciting. 
emozionarsi, vr. to °get excited (over). 
emozionato, agg. excited; (commosso) 

moved. 
emoziéne, sf. emotion. 
enciclopedia, sf. encyclopaedia. 
enciclopédico, agg. encyclopaedic. 
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encomiabile, agg. praiseworthy, laudable. 
encomiare, vt. to praise, to commend. 
encomiastico, agg. encomiastic, laudatory. ~ 
encomio, sm. encomium, panegyric; (lode) 

praise. 
endecasillabo, agg. hendecasyllabic > sm. 

hendecasyllable. 
endocrino, agg. endocrine. 
endocrinologia, sf. endocrinology. 
endovenéso, agg. intrayenous. 
energético, agg. e sm. tonic. 
energia, sf. energy MI e. elettrica, electric 

energy. 
enérgetico, agg. (rifer. a persona) energetic, 

active; (rifer. a provvedimenti, ecc.) strong, 
energetic. 

energiumeno, sm. energumen; (persona vio- 
ha madman: come un e., like one posses- 
sed. 

enigma, sm. enigma, riddle; puzzle: parla 
sempre per enigmi, he always talks in riddles. 

enigmatico, agg. enigmatic; puzzling. 
enigmistico, agg. puzzle (usato attr.). 
ennésimo, agg. nth: elevare all’ennesima po- 

tenza, to raise to the nth power @ (fig.) 
umpteenth: per l’e. volta, for the umpteenth 
time. 

enologia, sf. oenology. 
enoldgico, agg. oenological. 
endlogo, sm. oenologist. 
enorme, agg. huge, enormous, 
enormita, sf. hugeness, enormousness. 
énte, sm. (istituzione) body, corporation @ 

(fil.) being. 
enterite, sf. enteritis. 
enteroclisma, sm. enema, clyster. 
enterocolite, sf. enterocolitis. 
entita, sf. (fil.) entity @ (importanza) im- 

portance @ (ammontare) extent. 
entomologia, sf. entomology. 
entomdlogo, sm. entomologist. 
entrambi, agg. e pr. both: entrambe le citta, 

both cities; morirono e., they both (o both of 
them) died. 

entrante, agg. next: Ja settimana e., next 
week; i] mese e., next month. 

entrare, vi. (andar dentro) to enter (vt.), 
to °go in; (venir dentro) to °come in: non 
lasciarli e., don’t let them come in; bussd e 
entro, he knocked and went in; chi é entrato 
in quella stanza?, who went into that room?; 
«Entra Amleto», «Enter Hamlet»; entro 
precipitosamente nell’ufficio, he rushed (0 
dashed) into the office; questo pacco non entra 
nella scatola, this parcel does not go into the 
box MI entra nel trentesimo anno, he enters 
upon his thirtieth year; @ entrato in ballo un 
nuova fatto, a new fact intervened; entrero 
subito in argomento, Vl get straight to the 
point; io non c’entro, I haven’t got anything 
to do with it. 

entrata, sf. (porta, passaggio) entrance; 
(Ventrare) entry: l’e. era bloccata, the entrance 

equipollente 

was blocked up; e. principale, front entrance; 
fece un’e. trionfale, he made a triumphal entry; 
Ve. in guerra del Giappone provoco..., the 
entry of Japan into the war caused... @ (red- 
dito) income; (di Stato) revenue; (di negozio, 
ditta) receipts: entrate lorde, gross receipts. 

éntro, prep. in; within; before: e. una set- 
timana, within a week; e. oggi, before today; 
e. le otto, before eight o’clock; e. il 3 dicembre, 
not later than December 3rd; e. il giardino, 
in the garden; e. un raggio di 20 km., within 
a radius of twenty kilometres. 

época, sf. epoch, age: J’e. Elisabettiana, 
the Elizabethan Age; e. preistorica, prehistoric 
age; questa scoperta fara e., this is an epoch 
-making discovery @ (tempo) time: si avvici- 
na l’e. degli esami, the exams are drawing 
near; fu un anno fa a quest’e., it was this time 
last year @ (periodo) period: mi riferisco all’e. 
fra le due guerre mondiali, 1 am referring to 
the period between the two world wars. 

epopéa, sf. epic; (ciclo di poemi) epos; 
(imprese eroiche) heroic deeds: I’e. carolingia, 
the Carolingian epos; l’e. garibaldina, Gari- 
baldi’s heroic deeds. 

eppure, cong. (and) yet, but. 

equatére, sm. equator: domani passeremo 
l’e., tomorrow we shall cross the line. 

equatoriale, agg. equatorial. 
equaziéne, sf, equation: e. di primo grado, 

simple equation; e. di secondo grado, quadra- 
tic equation. 

equéstre, agg. equestrian. 
equiangolo, agg. equiangular. 
equidistante, agg. equidistant. 
equilatero, agg. equilateral. 
equilibrare, vt., equilibrarsi, vr. to balance, 

to equilibrate. 
equilibrato, agg. (well-) balanced: una perso- 

na e., a sensible person. 
equilibrio, sm. balance Mi mi ha fatto per- 

dere l’e., he threw me off my balance; la foca 
teneva una palla in e. sul naso, the seal was 
balancing a ball on his nose. 

equilibrismo, sm. acrobatics (plur.). 
equilibrista, sm. acrobat, equilibrist. 
equino, agg. e sm. equine. 
equinoziale, agg. equinoctial. 
equindzio, sm, equinox. 
equipaggiaménto, sm. equipment. 
equipaggiare, vt. to equip, to fit out @ (for- 

nire di equipaggio) to man > -arsi, vr. to 
equip oneself. 

equipaggiato, agg. equipped, fitted out; 
(provvisto di equipaggio) manned. : 

equipaggio, sm. crew: membro dell’e., 
(naut.) hand. 

equiparare, vi. to level up (alzando); to 
level down (abbassando). 

equiparaziéne, sf. levelling up; 
down. 

équipe, sf. team. 
equipollénte, agg. equipollent. 

levelling 
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equita, sf. equity; (imparzialita) impartiality. 
equitazidéne, sf. (horse-)riding. 
equivalénte, agg. e sim. equivalent. 
equivalénza, sf. equivalence. 
equivalére, vi. to °be equivalent, to °be 

the same as: un chilo equivale a dieci ettl, a 

kilogramme is equivalent to (0 is the same 

as) ten hectogrammes; /a sua risposta equivale 

a un rifiuto, his reply is equivalent to (0 is 

as good as) a refusal > -ersi, vr. rec. to °be 
equivalent. 7 

equivocare, vi. to °mistake; (fraintendere) 
to-°misunderstand. 

equivocita, sf. equivocalness; (ambiguita) 
ambiguity. 

equivoco, agg. equivocal: una domanda 
equivoca, an equivocal (0 ambiguous) question; 
una persona equivoca, an equivocal (0 
suspicious) person > sm. misunderstanding: 
c’é stato un e., there was a misunderstanding. 

éra, sf. era; (epoca) age, period. 
erariale, agg. fiscal. 
erario, si. (public) 

dello Stato) Treasury. 
érba, sf. grass: un filo d’e., a blade of grass 

W@ é uno scrittore in e., he is a budding writer; 
erbe aromatiche, pot-herbs. 

erbaccia, sf. weed: bisogna togliere le er- 
bacce dal giardino, we must weed the garden. 

erbaceo, agg. herbaceous. 
erbaidlo, sm. (erborista) herbalist; 

vendoio) greengrocer. 
erbario, sm. herbarium. 
erbivéndolo, sm. greengrocer. 

erbivoro, agg. herbivorous. 
erborista, sm. herbalist. 
erboso, agg. grassy. 
erctleo, agg. Herculean. 
eréde, sim. heir: é l’e. universale di suo zio, 

he is his uncle’s sole heir; é senza eredi, he is 
without heirs. 

eredita, sf. inheritance; (spec. fig.) heritage: 
lasciare in e., to bequeath. 

erezidne, sf. erection; (costruzione) build- 
ing. 

ergastolano, sm. (life-sentence) convict. 
ergastolo, sm. life imprisonment. 
érgersi, vr. to °rise. 
érgo, cong. ergo; (percio) therefore. 
érica, sf. heather. 
erigéndo, agg. to be built. 
erigere, vf. to erect, to raise: gli fu eretto 

un monumento, a monument was erected to 

him @ (fig., fondare) to found: eresse un ospe- 
dale in memoria della figlia, he founded a 
hospital in memory of his daughter @ (elevare 
nobilitando) to raise > -ersi, vr. to °set oneself 
up as: non erigerti a giudice, don’t set your- 
self up as a judge. 

eritéma, sm. erythema. 
ermellino, sm. ermine. 
ermético, agg, hermetic @ (fig.) obscure. 

treasury; (Tesoreria 

(erbi- 

érnia, sf. hernia. 
erédere, vt. to erode. 

erde, sm. hero. 
erdico, agg. heroic. 
eroicdmico, agg. mock-heroic. 
eroina, sf. heroine @ (la droga) heroin. 
eroismo, sm. heroism: @ stato un atto d’e., 

it was an heroic deed. 
erémpere, vi. to °burst out. 
erosiéne, sf. erosion. 
erosivo, agg. erosive. 
erdtico, agg. erotic. 
érpice, sm. harrow. 
errabéndo, agg. wandering, roaming. __ 
errante, agg. wandering, roaming: cavaliere 

e., knight-errant. 
errare, vi. to wander (about), 

(about) @ V. sbagliare. 
erratico, agg. erratic. 
errato, agg. wrong MM se non vado e., if I 

am not mistaken. 
erroneaménie, avv. erroneously, by mistake. 
errdneo, agg. erroneous; (sbagliato) wrong. 
errore, sm. mistake, error: hai fatto un e. di 

grammatica, you made a grammar mistake B 
& stato un e. giudiziario, it was a miscarriage 
of justice; sei in e., you are wrong (o mista- 
ken); salvo errori, if 1 am not mistaken. 

érto, agg. steep. : 
erudire, vt. to instruct, to educate. 
erudito, agg. learned, erudite > sm. scholar. 
erudizione, sf. erudition; learning. 
eruttare, vt. e vi. (di yvulcano) to erupt; 

to belch. 
eruttivo, agg. eruptive. 
eruzione, sf. eruption. 
esacerbare, vf. to exacerbate. 
esaédro, sm. hexahedron. 
esagerare, vt. e vi. to exaggerate: stai esa- 

gerando le difficolta del tuo lavoro, you are 
exaggerating the difficulties of your work 
adesso esagera!, now he is going too far! 

esame, sim. examination; (coli.) exam (solo 
scolastico): l’esame di inglese é domani, the 
English examination (o exam) is tomorrow; 
esami scritti, orali, written, oral exams; non 
ha passato l’e., he failed in the exam; quando 
darai l’e. di storia?, when will you take the 
history exam? 

esaminare, vf. to examine; (considerare) to 
consider, to look into. 

esaminatére, agg. 
aminer. 

esangue, agg. nearly bloodless; (fig.) deathly 
pale. 

esanime, agg. lifeless, inanimate. 
esasperare, vt. to exasperate. 
esasperazione, sf. exasperation. 
esattaménte, avy. exactly, precisely; (proprio) 

just: e. alle cinque, at exactly five .o’clock; 
e. mentre stavo uscendo, just as 1 was going 
out. 

esattézza, sf. exactness, exactitude; (corret- 

to roam 

examining > sm. ex- 
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tezza) correctness @ (accuratezza) accuracy; 
il suo rapporto é@ di un’e. eccezionale, the 
accuracy of his report is exceptional HM il 
treno parte alle~2,40, per l’e., alle 2,43, the 
train leaves at 2.40, to be precise, at 2.43. 

esatto, agg. exact; (corretto, giusto) correct, 
true, right: quali sono le misure esatte della 
stanza?, what is the exact size of the room?; 
non é del tutto e., that isn’t quite true; il tuo 
calcolo é@ e., your calculation is correct. 

esattoria, sf. collector’s office. 
esaudire, vt. to grant: e. una richiesta, to 

grant a request; la mia richiesta fu esaudita, 
my request was granted. 

esauriénte, agg. thorough, exhaustive. 
esauriménto, sm. exhaustion @ (mervoso) 

nervous breakdown. 
esaurire, vt. to exhaust, to °wear out: esauri 

le sue forze, he exhausted his strength; hai 
esaurito la mia pazienza, you exhausted (0 
wore out) my patience @ (scorte, ecc.) to °run 
out of: abbiamo esaurito la benzina, we have 
run out of petrol > -irsi, vr. to °get exhausted, 
to °wear oneself out @ (di scorte, ecc.) to 
°run out: l’acqua si sta esaurendo, the water 
is running out. 

esaurito, agg. exhausted, worn out; (di mer- 
ce, biglietti, ecc.) sold out; (di scorte, ecc.) 
run out. 

esausto, agg. exhausted, worn out. 
esautorare, vf. to deprive of authority. 
esautoraziéne, sf. deprivation (of authority) . 
ésca, sf. bait: il formaggio é una buona e. 

per i topi, cheese is a good bait for mice. 
esclamare, vi. to exclaim, to cry (out). 
esclamativo, agg. exclamatory. 
esclamazione, sf, exclamation. 
esclidere, vt. to exclude: é stato escluso da 

quel circolo, he was excluded from that club; 
escludo ogni possibilita di dubbio, 1 exclude 
all possibility of doubt; non escludo che possa 
esserci stato un errore, 1 admit there may have 
been a mistake. 

esclusione, sf. exclusion MB a e. degli stu- 
denti, except the students. 

escursiéne, sf. excursion, trip @ (di tempe- 
ratura) range: un’e. di 30 gradi, a range of 
thirty degrees. 

escursionista, sm. excursionist. 
escussiéne, sf. (giur.) examination. 
esctitere, vi. (giur.) to examine. 
esecrabile, agg. execrable, detestable. 
esecrare, vf. to execrate, to detest. 
esecrazione, sf. execration. 
esecutivo, agg. e sm. executive. 
esecutére, sm. executant: e. festamentario, 

executor @ (rifer. ad artista) performer; (di 
musica) player: @ un buon e., he is a good 
performer. 

esecuziéne, sf. execution, carrying out: 
mettere in e., to carry out @ (giur.) execution; 
Ve. di una sentenza, the execution of a sent- 
ence; Ie. avrd Iuogo domani, the execution will 

take place tomorrow @ (di pezzo musicale, 
ecc.) performance. 

esegési, sf. exegesis (plur. -geses). 
eseguibile, agg. feasible. 
eseguire, vt. to execute, to carry out: ho 

eseguito i suoi ordini, I executed (0 carried 
out) his orders @ (rifer. a pezzo musicale, 
Opera teatrale) to perform. 
_esempio, sm. example, instance: questo di- 

zionario da molti esempi, this dictionary gives 
many examples; per e., for example (0 for 
instance); dovresti seguire l’e. di tuo fratello, 
you should follow your brother’s example 
essere d’e., to be an example (to); & spesso 
citato a e., he is often held up as an example; 
tuo padre ti ha dato l'e., your father set you 
an example; che questo ti serva d’e., let this 
be a warning to you. 

esemplare, agg. exemplary. 
esercitare, vf., esercitarsi, vr. to practise: 

si esercita al piano un’ora al giorno, he practis- 
es the piano for an hour every day; esercita 
la medicina, he practises medicine @ (far uso) 
to exert: esercitO la sua influenza per farlo 
eleggere, he exerted his influence in order to 
have him elected. 

esercitaziéne, sf. exercise, practice; (mil.) 
drill. 

esército, sm. army: entrare nell’e., to enter 

the army. 
esercizio, sm. exercise: e. di grammatica, 

grammar exercise; e. orale, oral exercise; hai 
fatto l’e.?, did you do yeur exercise? @ (nego- 
zio) shop HJ sono fuori e., | am out of practice. 

esibire, vf, to exhibit, to show: e. una pro- 
va, to exhibit (0 to produce) a piece of evi- 
dence > -irsi, vr. to show off: le piace e., she 
likes to show off @ (di artisti) to perform, to 
take part (in a show): X si esibisce al Teatro 
Nuovo, X is taking part in. the show at the 
Teatro Nuovo. 

esigenza, sf. demand, requirement @ (biso- 
gno) need, necessity: ciascuno ha le sue esi- 
genze, everybody has his needs @ (pretese) 
pretension: ha troppe e., he has too many 
pretensions. 

esigere, vf. to require, to demand: esigo 
un’immediata risposta, | demand an immediate 
answer; si esige la massima segretezza, abso- 
lute secrecy is required @ (tasse, pagamenti) to 

exact; to collect. 
esiguita, sf. exiguousness, scantiness; small- _ 

ness. 
esiguo, agg. exiguous, scanty; small. 
esilarante, agg. exhilarating. 
esilarare, vf. to exhilarate. 
ésile, agg. slender, thin @ (debole) weak: 

un’e. speranza, a faint hope. 
esiliare, vt. to exile, to banish > -arsi, vr. 

to °go into exile; (fig.) to retire. 
esiliato, sm. exile. 
esilio, sm. exile, banishment. 

esisténte, agg. existing; (vivente) living. 
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esisténza, sf. existence. 
esistenziale, agg. existential. 
esistenzialismo, sm. existentialism. 
esistenzialista, agg. e sm. existentialist. 
esistere, vi. to exist, to °be; (vivere) to live. 
esitante, agg. hesitant, hesitating, irresolute: 

con voce é., in a faltering voice. 
esitare, vi, to hesitate: ha esitato a lungo 

prima di accettare, he hesitated a lot before 
accepting Mf senza e., parlo, he spoke without 
hesitation. 

esitaziéne, sf. hesitation; hesitancy. 
ésito, sm. result, outcome: buon e., success. 

ésodo, sm. exodus. 
esdfago, sm. oesophagus. 
esonerare, vi. to exonerate; 

exempt. 
esOnero, sim. 

emption. 
esorbitante, agg. exorbitant. 
esorcismo, sm. exorcism. 
esorcizzare, vt. to exorcize. 
esordiénte, agg. exordial > sm. e sf. begin- 

ner, novice. 
esdrdio, sm. exordium; (inizio) beginning; 

(debutto) début. 
esordire, vi. to °begin, to start: esordi col 

dire..., he began by saying that... @ (debuttare) 
to °make one’s début: esordi nella parte di..., 
he made his début in the part of... 

esortare, vf. to urge (on), to exhort. 
esortativo, agg. exhortatory, exhortative. 
esortaziéne, sf. exhortation. 
espandere, vt., espandersi, vr. to °spread 

(out), to extend. 
espansione, sf. expansion. 
espansionismo, sim. expansionism. 
espansivita, sf. expansiveness; demonstrative- 

ness. 
espansivo, agg. expansive; demonstrative. 
espatriare, vi. to °leave one’s country, to 

expatriate oneself. 
espatrio, sm. expatriation. 
espediénte, sm. expédient; deceit Bi vive 

di espedienti, he lives by his wits. 
esperiménto, sm. experiment. 
espérto, agg. (abile) expert, skilled, skilful: 

& e. nel guidare ogni tipo di automobili, he is 
expert at driving any kind of car; un pittore 
e., a skilful painter @ (che ha una buona espe- 
rienza) experienced: un e. insegnante, an 
experienced teacher. 

esplodere, vi. to explode, to burst: la 
bomba esplose in un campo, the bomb explod- 
ed (o burst) in a field; infine la sua ira esplo- 
se, eventually his anger exploded; far e. una 
bomba, to explode a bomb; far e. una mina, 
to blow up a mine MM esplose in una risata, 
he burst into laughter. 

esplorabile, agg. explorable. 
esplorare, vt. to explore. 
esplorativo, agg. explorative, exploratory. 
esploratére, sm. explorer. 

(esentare) to 

exoneration; (esenzione) ex- 

esploraziéne, sf. exploration @ (mil.)  re- 
connaissance. 

esplosiéne, sf. explosion. 
esplosivo, agg. e sm. explosive. 
esponénte, sm. (mat.) exponent, index @ 

(rappresentante) exponent. 
esponenziale, agg. e sf. exponential. 
esporre, vt. to show, to exhibit, to display: 

e. la bandiera, to display (0 show) the flag; 
e. i panni al sole, to put out the washing in 
the sun; e. una reliquia, to exhibit (o display) 
a relic @ (mettere a repentaglio) to expose. 

esportare, vt. to export. : 
esportatore, agg. exporting > sm. exporter. 
esportaziéne, sf. export: merce d’e., export; 

si occupa di e., he is in the export trade. 
esposimetro, sm. exposure meter. 
espositére, sm. exhibitor. 
esposiziéne, sf. exposure @ (mostra) exhib- 

ition, show: e. canina, dog show; sala d’e., 
show-room. 

esposto, agg. exposed @ (rivolto) facing: 
una casa esposta a sud, a house facing south. 

espressiOne, sf. expression. 
esprésso, agg. express > sm. (lettera) ex- 

press letter: mandalo per e., send it express @ 
(treno) express MM caffé e., espresso coffee. 

esprimere, vt. to express: non so e. la mia 
gratitudine, | cannot express how grateful I 
am > -ersi, vr. to express oneself. 

éssa, pr. pers. (se sogg.) she; (se comple- 
mento) her; it (se riferito a cosa o animale). 

ésse, pr. pers. (se sogg.) they; (se comple- 
mento) them. 

essénza, sf. essence. 
essenziale, agg. e sm. essential. 
essenzialita, sf. essentialness. 
essenzialménte, avy. essentially. 
éssere, vi. to °be: questo & un posacenere?, 

is this an ashtray?; sono appena stato a casa 
sua, I’ve just been to his place; chi era?, who 
was it?; ero io, it was I (o me); non sono mai 
stato a Londra, I have never been to London; 
é stato bruciato, it was burned @ (come ausi- 
liare dei tempi composti della forma attiva si 
usa) to °have: dove é@ andato?, where has he 
gone?; si @ lavata i capelli, she has washed 
her hair Hl che c’é?, what’s the matter?; quan- 
to c’é da casa tua all’ufficio (come distanza), 
how far is your office from your home?; 
(come tempo) how long does it take (to go) 
from your home to your office?; che sara di 
lui?, what will become of him?; sono qui da 
due giorni, \’ve been here two days; guant’é?, 
how much is it?; sara!, maybe! 

éssere, sm. being @ (esistenza) existence 
@ (essenza) nature @ (coll., persona) person. 

éssi, pr. pers. (se sogg.) they; (se comple- 
mento) them. 

essiccare, vf., essiccarsi, vr. to dry up. 
essiccaziéne, sf. drying. 
ésso, pr. pers. (se soggetto) he; (se comple- 

mento) him; it (se rifer. a cosa o animale), 
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est, sm. east: a e. di, (to the) east of; i 
| territori dell’e., the eastern (o east) territories. 

éstasi, sf. ecstasy, rapture: andare in e., to 
go into raptures (over). 

estasiare, vt. to °send into raptures > -arsi, 
_vr. to °go into raptures (over). 

estate, sf. summer: era d’e., it was summer. 
esteriére, agg. outside. 
esteriorita, sf. appearance. 
esternaménte, avy. externally, outwardly. 
esternare, vi. to express, to show. 
estérno, agg. external, exterior, outside > 

sm. outside, exterior Ml per uso e., ( sulle me- 
dicine) for external use; all’e. era rosso, outside 
it was red; gli esterni, (cine) outdoor scenes. 

éstero, agg. foreign > sm. foreign countries 
i vive all’e., he lives abroad. 

esterrefatto, agg. (atterrito) terrified @ (sbi- 
gottito) amazed. 

estéso, agg. large, wide, extensive Ml per e., 
in full. 

estéta, sim. aesthete. 
estética, sf. aesthetics. 
estético, agg. aesthetic. 
estetismo, sim. aestheticism. 
estetista, sf. beautician. 
estetizzante, agg. aesthetic, 
estimatére, sm. appraiser. 
éstimo, sm. (giur.) estimate. 
estinguere, vt. to extinguish, to °put out: 

e. un incendio, to put out (o extinguish) a 
fire > -ersi, vr. to °go out; (fig.) to die out. 

estinto, agg. extinguished; (che non esiste 
piit) extinct: una specie estinta, an extinct 
species @ (morto) dead, deceased > sm. 
deceased man; (giur.) the deceased. 

estintére, sm. (fire-)extinguisher. 
estinzione, sf. extinction. 
estirpare, vt. to extirpate, to eradicate, to 

root out: e. un dente, to pull out a tooth. 
estirpaziéne, sf. extirpation, eradication; (di 

dente) extraction. 

estivo, agg. summer (usato attr.): 
estiva, summer school. 

estorcere, vt. to extort, to °wring: gli ha 
estorto molto denaro, he extorted a lot of 
money from him. 

estorsiéne, sf. extortion. 
estradare, vf. (giur.) to extradite. 
estradiziéne, sf. (giur.) extradition. 
estraneo, agg. extraneous, not 
estrarre, vf. to extract, to °take out: J’olio 

d’oliva si estrae dalle olive, olive oil is extract- 
ed from olives; si é fatto e. un dente, he had 
a tooth out; devo e. un dente, I must have 
a tooth out; @ stato estratto il numero 27, num- 
ber 27 was extracted; estrasse il portafoglio 
dalla tasca, he took his wallet out of his 
pocket. : 

estratto, sm. extract @ (di uno scritto) 

summary Mf e. conto, statement of account. 

estrazione, sf. extraction. 
estremaménte, avv. extremely. 

scuola 

connected. 

estremismo, sm. extremism. 

estremista, sm. extremist. 
estremita, sf. end, extremity @ (braccia, 

gambe) extremities, limbs. 
estrémo, agg. e sm. extreme: é di un’estrema 

pazienza, he has got great patience; amore e 
odio sono due estremi, love and hate are 
two extremes @ (di contratto) terms (plur.). 

estrométtere, vt. to °put out, to turn out. 
estromissiéne, sf. (espulsione) expulsion; 

(esclusione) exclusion. 
estréso, agg. capricious, fanciful. 
estroversione, sf. extroversion. 
estrovérso, agg. e sm. extrovert. 
estuario, sm. estuary. 
esuberante, agg. exuberant. 
esuberanza, sf. exuberance. 
esulare, vi. to °be outside: esula dai miei 

interessi, this is outside my interests. 
esulcerare, vt. (med.) to ulcerate; (esacer- 

bare) to exacerbate. 
ésule, sm. exile. 
esultante, agg. exultant, rejoicing. 
esultanza, sf. exultation, rejoicing. 
esultare, vi. to exult (over, in), to rejoice 

(at). 
esumare, vi. to exhume. 
esumazione, sf. exhumation. 
eta, sf. age: che e. ha? how old is he?; 
eternaménte, avy. eternally. 
eternare, vf. to °make eternal. 
eternita, sf. eternity MJ é un’e. che non vado 

a Parigi, | haven’t been to Paris for ages. 
etérno, agg. eternal, everlasting: Ja vita eter- 

na, eternal life; si é meritato fama eterna, he 
has won everlasting fame; rimorso e., endless 
remorse @ sm. eternal MM in e., for ever. 

étto, ettogrammo, sm. hectogram(me). 
ettdlitro, hectolitre; (USA) hectoliter. 
ettometro, sm. hectometre; (USA) hecto- 

meter. 

eucalipto, sm. eucalyptus. 
eucaristia, sf. Eucharist. 
eucaristico, agg. Eucharistic. 
eufemismo, sm. euphemism. 
eufemistico, agg. euphemistic. 
eufonico, agg. euphonious. 
euforia, sf. euphoria. 
euférico, agg. euphoric. 
eugenética, sf. eugenics. 
eunuco, sm. eunuch. 
eurasiatico, agg. Eurasian. 
europeismo, sm. Europeanism. 
europeista, agg. e sm. Europeanist. 
europeizzare, vt. to Europeanize. 
européo, agg. e sm. European. 
eurovisiéne, sf, Eurovision. 
eutanasia, sf. euthanasia. 
evacuare, vf, e vi. to evacuate. 
evacuaziéne, sf. evacuation. 
evadere, vi. e vt. to escape (from); .to °run 

away (from): tre prigionieri sono evasi, three 
prisoners have escaped; tenteremo di e., we 
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shall try to run away Ml e. la corrispondenza, 
to °deal with correspondence; e. un ordine, to 
carry out an order. 

evanescénte, agg. fading, evanescent. 
evanéscenza, sf. fading, evanescence. 
evangélico, agg. evangelical. 
evangelista, sm. evangelist. 
evangelizzare, vt. to evangelize. 
evangelizzaziéne, sf. evangelization. 
evaporare, vi. to evaporate: il sole ha fatto 

e. tutta l’acqua, the sun evaporated all the 
water. 

evaporatére, sm. evaporator. 
evaporaziéne, sf. evaporation. 
evasiéne, sf. escape Il e. fiscale, tax evasion. 
evasivo, agg. evasive. 
evaso, sm. escaped convict. 
evasére, sm. evader: e. fiscale, tax evader. 
eveniénza, sf. (eventualita) eventuality; 

(caso) occasion; (bisogno) need: all’e., if 
necessary; in ogni e., in any case; eccoti del 
denaro per ogni e., here is some money in case 
you need it. 

evénto, sm. event. 
eventuale, agg. possible. 
eventualita, sf. eventuality MI in ogni e., 

at all events; nell’e. di una malattia, in the 
event of an illness. 

eventualménte, avv. if, in case: e. tu dovessi 
far tardi, in case you should be late...; e. non 

andasse bene, lo cambierd, if it won’t do I'll 
change it. 

evidénte, agg. obvious, plain: @ e. che non 
vuole venire, it’s obvious that he doesn’t want 
to come. 

evidénza, sf. evidence II bisogna arrendersi 
all’e., one must bow to the facts; mettere in 
e., to stress; mettersi in e., to make oneself 
conspicuous. 

evitabile, agg. avoidable. 
evitare, vt. to avoid: non ho potuto e. di 

dirglielo, 1 couldn’t avoid telling him @ (ri- 
sparmiare) to save: mi hai evitato di telefo- 
nargli, you saved me the trouble of ringing 
him up. 

évo, sm. age: il Medio Evo, the Middle Ages. 
evocare, vt. to evoke. 
evocativo, agg. evocative. 
evocaziéne, sf. evocation. 
evolutivo, agg. evolutive. 

evoluto, agg. (progredito, moderno) devel- 
oped, civilized: @ un paese e., it’s highly ci- 
vilized country. 

evviva, inter. e sm. hurrah, hooray. 
éx, prep. ex-, former: e. presidente, ex- (o 

former) president. 
éxtra-, pref. extra-. 
extra, agg. e sm. extra: 

e., first-rate goods. 
extraterritoriale, agg. extraterritorial. 

merce di qualita 



f, sm. o sf. f (plur. fs, f’s). 
fa, sm. (nota musicale) fa, F. 
fa, (in complementi di tempo) ago: una set- 

timana fa, a week ago; non molto tempo fa, 
not long ago; l’ho visto poco fa, I saw him 
just now (o a minute ago). 

fabbiségno, sm. needs, requirements 
trambi plur.); demand. 

fabbrica, sf. factory; (se piccola) workshop: 
ci sono molte fabbriche vicino a_ Londra, 
there are many factories near London @ (fab- 
bricazione) manufacture. 

fabbricabile, agg. building: terreno f., build- 
ing ground (o site). 

fabbricante, sm. manufacturer. 
fabbricare, vf. to produce, to manufacture, 

to °make: fabbricano scarpe, they manufac- 
ture shoes; fabbricano aeroplani, they produce 
(o make) planes. 

fabbricato, sm. building. 
fabbricaziéne, sf. (produzione) manufacture, 

production, making: f. in serie, mass produc- 
tion; merci di f. nazionale, home-manufac- 
tured goods; automobili di f. americana, cars 
of American manufacture. 

fabbro, sm. blacksmith. 

faccénda, sm. matter, business (usato solo 
al sing.), affair: @ una f. mia, that’s my affair 
(o my business); @ una f. complicata, it’s a 
complicated matter; l'intera f. é@ nelle sue 
mani, the whole business is in his hands @ 
(f. domestiche) house-work. 

facchinaggio, sm. porterage. 
facchino, sm. porter. 
faccia, sf. face; side: un cubo ha sei facce, a 

cube has six sides. 
facile, agg. easy: I’ho trovato f., I found 

it easy; @ stato f. trovarlo, it was easy to find 
@ (portato) prone, inclined: f. alla critica, 
inclined to criticism @ (probabile) likely: 
é f. che venga, he is likely to come. 

(en- 

facilita, sf. facility; ease: ha una grande f. 
nell’imparare le lingue, he has great facility 
in learning languages; la f. con-cui ha fatto 
il lavoro mi ha sorpreso, the ease with which 
he did the work surprised me; lo troverai 
con f., you will find him easily. 

facilitare, vt. to facilitate, to °make easy; 
(rendere pitt facile) to °make easier. 

facilitaziéne, sf. facility. 
facilménte, avv. easily. 
faciléne, sm. superficial person. 
faciloneria, sf. superficiality. 
facinoréso, agg. riotous, ruffianly, violent > 

sm. ruffian, rough. 
facolta, sf. faculty: jf. mentali, mental fac- 

ulties; um membro della f., a faculty member; 
la Facolta di Legge, the Faculty of Law; 
riunione di f., faculty meeting @ (potere) 
power, authority: non ho la f. di proibirglielo, 
I haven’t got the power to forbid him to 
do it. 

fagiolino, sm. French bean, green bean. 
fagiolo, sm. bean. 
falegname, si. joiner. 
falegnameria, sf. joinery @ (la bottega) join- 

er’s work-shop. 
faléna, sf. moth. 
falésia, sf. (geol.) cliff. 
falla, sf. leak: ci deve essere una f., there 

must be a leak. 
fallace, agg. fallacious, deceptive. 
fallacia, sf. fallacy, fallaciousness. 
fallibile, agg. fallible. 
fallimentare, agg. bankruptcy (usafo attr.). 
falliménto, sm. bankruptcy: ha fatto f. un 

mese fa, he went bankrupt a month ago @ (fig.) 
failure: @ stato un f. completo, it was a com- 
plete failure. 

fallire, vi. to °go bankrupt @ (fig.) to °be 
unsuccessful, to fail: il swo piano é@ destinato 
a f., his plan is bound to fail Ml f. il bersaglio, 
to miss the mark. 
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fallito, sm. e agg. bankrupt i é un ]., (fig.) 
he is a failure. 

fallo, sm. fault @ (nei giochi sportivi) foul: 
f. di mano, hands @ I’ha colto in f., he caught 
him red-handed; ha messo un piede in f. 
ed @ caduto, he took a false step and fell 
down; verrd senza f., I will come without 

fail. 
falléso, agg. faulty @ (rif. a gioco) foul. 
fald, sm. bonfire. 
falsaménte, avv. falsely, untruly. 
falsificare, vt. to falsify, to counterfeit. 
falsificatére, si. falsifier, counterfeiter. 
falsificaziéne, sf. falsification, forgery, coun- 

terfeiting. 
falsita, sf. falsity, falseness @ (cosa non vera) 

falsehood, lie: come puoi dire simili f.!, how 
can you tell such lies! 

falso, agg. false: una moneta falsa, a false 
coin; un dente f., a false tooth; un f. allarme, 
a false alarm @ (falsificato) forged, counterfeit- 
ed: firma falsa, forged signature HJ si trova in 
una posizione falsa, he is in a false position; 
credo di aver fatto un passo f., 1 am afraid I 
took a wrong step > sm. (giur.) forgery HJ non 
sempre si puo distinguere il vero dal f., it isn’t 
always possible to tell the true from the false; 
fu condannato per aver giurato il f., he was 
condemned for committing perjury. 

fama, sf. fame; (rinomanza) renown; (repu- 
tazione) reputation: non era desideroso di f., 
he wasn’t eager for fame: la sua f. di poeta 
era grande, his fame as a poet was great; uno 
scienziato di gran f., a well-known scientist; 
ha una cattiva f., he has a bad reputation; 
gode una buona f., he has (0 enjoys) a good 
reputation; gode f. di essere tirchio, he has a 
reputation for stinginess Il lo conosco di f., 
I have heard of him; corre f. che..., they say 
that... 

fame, sf. hunger: c’é ancora gente che muore 
di f., there are still people who starve to death; 
sciopero della f., hunger strike; hai f.? are you 
hungry? Mi ho una f.\da lupo, 1 am starving; 
é un morto di f.! he is a poor wretch! 

famélico, agg. famished, ravenous. 
famigerato, agg. ill-famed, notorious. 
famiglia, sf. family: la sua f. vive a Roma, 

his family live in Rome; viene da una f. nu- 
merosa, he comes from a large family; é@ il 
capo di f., he is the head of the family B 
con loro mi sento in f., I feel at home with 
them; la Sacra F., the Holy Family. 

famigliare, ecc. V. familiare, ecc. 
famiglidla, sf. (bot.) honey agaric. 
familiare, agg. domestic, homely: atmosfera 

f., cosy atmosphere; vita f., family life; grane 
familiari, family troubles ® familiar: essere in 
rapporti f. con..., to be on familiar terms with... 
> sm. relative. 

familiarita, sf. familiarity. 
familiarizzare, vi., familiarizzarsi, vr. to fa- 

miliarize. 
faméso, agg. famous, renowned, well-known: 

é un attore f., he is a famous (o well-known) 
actor; la citta @ famosa per la sua cattedrale, 
the town is famous for its cathedral. 

fanale, sm. lamp; (di auto, imbarcazione, 
ecc.) light: fanali anteriori, posteriori, head- 
lights, rear-lights. : 

fanciulla, sf. (young) girl; (poet.) maiden. 
fanciullésco, agg. childish; childlike (usato 

come attr.). 
fanciullézza, sf. childhood; (di ragazzo) boy- 

hood; (di ragazza) girlhood. 
fanciullo, agg. young > sm. young boy, child. 
fango, sm. mud; mire. 
fannulléne, sm. idler, lounger, loafer, slug- 

gard; (coll.) lazy-bones. 
fanéne, sm. whalebone, baleen. 
fantaccino, sm. foot-soldier, infantryman. 
fantasciénza, s/. science fiction. 
fantasia, sf. imagination; fancy: non ha mol- 

ta f., he hasn’t much imagination @ (il prodotto 
dell’immaginazione) fantasy: non credergli sono 
tutte fantasie, don’t believe him, they are all 
fantasies @ (desiderio, voglia) fancy, whim Hf 
gioielli f., costume jewellery. 

fantasidso, agg. fanciful. 
fantasista, sm. review artiste. 
fantasma, sm. ghost, phantom, spectre. 
fantasmagoria, sf. phantasmagoria. 
fantasmagorico, agg. phantasmagoric. 
fantasticare, vi. e vt. to daydream: fantasti- 

cava di quando sarebbe arrivato a casa, ... he 
was daydreaming about when he would get 
home, ...; passo delle ore a f. su quel progetto, 
he spent hours daydreaming about the plan. 

fantasticheria, sf. reverie; (sogno ad occhi 
aperti) daydream. 

fantastico, agg. wonderful, extraordinary, fan- 
tastic: un’esecuzione fantastica, an extraordi- 
nary performance; un viaggio f., a wonderful 
journey; é f.!, it’s fantastic! @ (della fantasia) 
imaginary, fanciful, fantastic, fantastical: un 
viaggio f. intorno al mondo, an imaginary 
journey round the world. 

fare, vt. (in senso astratto, indeterminato e 
morale) to °do; (in senso concreto, determinato; 
quando significa «fabbricare, produrre») to 
emake: che cosa farai domani?, what will 
you do tomorrow?; chi I’ha_ fatto?, who 
did it?; di che cosa é fatto?, what is it made 
of? @ (causativo) to °make; (persuadere) to get; 
(lasciare) to °let: fammi vedere, let me see; 
Vhai fatto ridere, you made him laugh; falle 
accettare l’invito, get her to accept the invi- 
tation @ (seguito da inf. con senso passivo) 
to °have, to °get: non dimenticare di far con- 
segnare il pacco, don’t forget to have the parcel 
delivered @ (per non ripetere il verbo usato 
nella proposizione reggente) to °do: V’ha cu- 
cinato meglio di quanto avresti fatto tu, she 
cooked it better than you would have done. 
> vi. (rifer. al tempo) to °be: che tempo ha 
fatto?, what was the weather like?; ha fatto 
brutto tempo, the weather was bad @ (adattar- 
si) to suit: non fa per lui, it doesn’t suit him @ 
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ti fara bene, it will do you good; gli ha fatto 
molto male, he did him a lot of harm; ti sei fat- 
to male?, did you hurt yourself?; fa l’avvocato, 
he is a lawyer; fa parte del Rose Club, he is 
a member of the Rose Club; quel paese fa al 
massimo mille abitanti, that village has at most 
a thousand inhabitants; hai fatto benzina?, 
did you get some petrol?; fa molto tennis, he 
plays tennis a lot; Ja sua macchina non fa pitt 
di cinquanta chilometri all’ora, his car doesn’t 
do more than fifty kilometres an hour; ha fatto 
due anni di prigione, he did two years in 
prison; che classe fa?, what class is he in?; 
te l'ho fatta!, 1 caught you!; nonce I’ho fatta!, 
I didn’t make it!; che vuoi farci!, there’s noth- 
ing you can do about it; é fatto cosi!, he is 
like that; si é fatto l'automobile, he got himself 
a car; non sa che farsene, it’s no use to him. 

farfalla, sf. butterfly HM nuoto a f., butterfly 
stroke, 

farfalléne, sm. (fig.) philanderer. 
farfugliare, vt. e vi. to mumble. 
farina, sf. flour; (se macinata grossa) meal: 

f. d’avena, oatmeal; f. bianca, white flour; f. 
gialla, maize meal; f. di riso, ground rice. — 

farmacia, sf. chemist’s (shop). 
farmacista, sm. e sf. chemist. 
fasciare, vt. to bandage; (avvolgere) to wrap 

@ (un neonato) to swaddle. 
fasciatura, sf. bandaging; 

fasce) bandages (plur.). 
fascicolo, sm. fascicle; (numero) issue; (opu- 

scolo) booklet @ (pratica) dossier. 
fascina, sf. fascine. 
fascino, sm. charm, fascination. 
fascio, sm. bundle, sheaf Ml non bisogna 

fare d’ogni erba un f., we mustn’t lump 
everything together. 

fascismo, sm. Fascism. 
fascista, agg. e sm. Fascist. 
fase, sf. (astr. e elett.) phase: fuori f., 

out of phase @ (stadio) stage: a questa f. dei 
negoziati, at this stage of the negotiations. 

fastéllo, sm. faggot. 
fastidio, sm. trouble, vexation, annoyance: 

ha avuto molti fastidi, he had a lot of trouble; 
mi da f., he annoys me; gli dai f., you are 
annoying (o bothering) him. 

fastididso, agg. troublesome; tiresome; wear- 
isome; annoying. 

fasto sm. pomp, splendour, magnificence. 
fastosita, sf. pomp, splendour, magnificence. 
fasullo, agg. false. 
fata, sf. fairy: mel paese delle fate, in fairy- 

land; gli piacciono i racconti di fate, he likes 
fairy-tales. 

fatale, agg. fatal @ (inevitabile) inevitable, 
fated, destined HJ donna f., vamp. 

fatalismo, sm. fatalism. 
fatalista, sm. fatalist. 
fatalita, sf. fatality; (il fato) fate, destiny. 
fatato, agg. (di fata) fairy; (incantato) en- 

chanted, magic. 

(Vinsieme delle 

fatica, sf. labour, toil; hard work: le fati- 
che di Ercole, the labours of Hercules; é sta- 
ta una lunga f., it was hard work @ (stan- 
chezza) tiredness, weariness; la f. cominciava 
a farsi sentire, he began to feel tired; non 
resiste alla f., he tires easily. 

faticare, vi. to toil, to labour, to work 
hard @ (avere difficolta) to °have difficulty: 
ho faticato a trovare la strada, 1 had diffi- 
culty in finding the road. 

faticata, sf. drudgery. 
faticosaménte, avy. laboriously; (con diffi- 

colta) with difficulty. 
faticéso, agg. fatiguing, tiring; laborious. 
fatidico, agg. fateful; prophetic @ (fatale) 

fatal. 
fato, sm. fate. 
fattézze, sf. plur. features. 
fattibile, agg. feasible, practicable: non é f., 

it can’t be done. 
fattispécie, sf. (giur.) case in point, matter 

in hand Hf nella f., in this case. 
fattivo, agg. effective, efficacious. 
fatto, agg. fit (for): [’uomo non era fatto 

per quell’impiego, that man wasn’t fit for 
the job MM é fatto a mano, a macchina, it is 
handmade, machine-made; vende abiti fatti, 
he sells ready-made clothes; questo cuscino 
é ben f., this cushion is well-made; un abito 
f. su misura costa caro, a tailor-made suit 
costs a lot; dice che é f. cosi, he says he 
is like that; ormai @ uomo f., he is a full- 
grown man by now; a questo punto ci vien 
f. di pensare che..., at this point we are 
inclined to think that... 

fatto, sm. fact: gli espose i fatti, he told 
him the facts; nessuno pud negare il f. che..., 
no one can deny the fact that... @ (azione) 
action, deed: Je parole non bastano, occor- 
rono i fatti, words are not enough, we want 
action (o deeds) @ (avvenimento) event: fu 
un f. di capitale importanza, it was a capital 
event Ml f. di sangue, murder; f. di cronaca, 
piece of news; il f. @ che ormai é troppo 
tardi, the fact is that it is too late now; gli 
dissi di badare ai fatti suoi, 1 told him to 
mind his own business; @ una persona che sa 
il f. suo, he’s a man who knows what he is 
about; gli ha detto il f. suo, he gave him a 
piece of his mind; dopo essersi scambiati alcu- 
ni insulti, passarono alle vie di f., after insul- 
ting each other, they came to blows; @ stato 
colto sul f.?, was he caught red-handed?; in f. 
di velocita nessuno lo batte, for speed nobody 
can beat him. 

fattére, sm. factor: questi furono i princi- 
pali fattori del suo successo, these were the 
chief factors in his success @ (di azienda 
agricola) (farm)-bailiff. 

fattoria, sf. farm; (casa) farm-house. 
fattorino, sm. errand-boy; (di ufficio) office 

-boy @ (che porta i telegrammi) telegraph boy. 
favola, sf. story, tale: un libro di favole, a 
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story-book @ (come genere letterario) fable: 
la f. della lepre e della tartaruga é di Esopo, 
the fable of the Hare and the Tortoise was 
written by Aesop MM é la f. della citta, he 
is the talk of the town. 

favoleggiare, vi. to °tell tales, to °tell stories. 
favolista, si. fabulist. 
favoléso, agg. fabulous. 
fav6re, sm. fayour: posso chiederti un f., 

can I ask you a favour?; mi fai un f.?, 
will you do me a favour? Mf conquistare il 
f. di qualcuno, to win somebody’s favour; 
non godo del suo f., } am not in his good 
books; lo ha colmato di favori, he heaped 
fayours on him; prezzo di f., special price; 
col f. della notte, under cover of night. 

favoreggiaménto, sm. (giur.) aiding and abet- 
ting. 

favoreggiare, vt. to aid and abet. 
favoreggiatére, sm. abettor, abetter, acces- 

sory. 
favorévole, avy. favourable. 
favorire, vt. to favour; (aiutare) to help, 

to aid; (sostenere) to support, to back; (pro- 
muovere) to promote, to encourage, to foster: 

il suo progetto era favorito da tutti, his plan 
was supported by everybody; favori sempre 
le ricerche scientifiche, he always encouraged 
(o promoted) scientific research MM favorite il 
passaporto!, can I see your passport, please?; 
vuol f.? will you have some? 

favorita, sf. favourite, mistress. 
favoriti, sm. plur. (side)-whiskers. 
favoritismo, sm. favouritism. 
favorito, agg. e sm. favourite. 
fazione, sf. faction. 
faziéso, agg. factious > sm. sectionary. 
fazzolétto, sm. handkerchief; (coll.) hanky. 
febbraio, sm. February. 
fébbre, sf. fever; temperature: febbri reu- 

matiche, rheumatic fever; f. malarica, malarial 
fever; ka la f.? has he got a temperature? 

féde, sf. faith: ha perso la f., he lost his 
faith; la f. cristiana, the Christian faith @ 
(anello) wedding-ring HM é degno di f., he is 
reliable; ha agito in buona f., in mala f., 
he did it in good faith, in bad faith; non 
bisogna prestargli f., one mustn’t believe him. 

fedéle, agg. faithful: un amico f., a faithful 
friend; una descrizione f., a faithful descrip- 
tion. 

fedéle, sm. believer; (di una parrocchia) 
parishioner @ (seguace) follower. 

fedelménte, avy. faithfully; (esattamente) 
exactly. 

fedelta, sf. fidelity, faithfulness, allegiance; 
loyalty: jf. al proprio capo, loyalty to one’s 
leader; f. alla nazione, allegiance to one’s 
country @ (esaitezza) fidelity, exactness HM alia 
f., (rad.) high fidelity (abbr. Hi-Fi). 

fédera, sf. pillow-case. 
fégato, sm. liver: soffre di f., he suffers 

from his liver @ (fig., coraggio) pluck; (coll.) 

guts (plur.): che f.!, what guts! MI non ro- 
derti il f.!, don’t let it get you! 

fegatéso, agg. bilious; (coll.) liverish. 
félce, sf. fern. 
feldspato, sm. feldspar. 
felice, agg. happy; glad: un uomo f., a 

happy man; un matrimonio f., a happy mar- 
riage; sono f. di vederti, I am happy (o glad) 
to see you; é@ stata una scelta f., it was a 
happy choice; é il giorno piu f. della mia vita, 
this is the happiest day of my life MJ sono 
f. di conoscerLa, (U.K.) how do you do; 
(USA) glad to meet you. 

feliceménte, avy. happily; 
successfully. 

felicita, sf. happiness. 
felicitarsi, vr. to congratulate (vt.): mi fe- 

licito con te per la tua vittoria, 1 congratulate 
you on your victory. 

felicitaziéni, sf. congratulations. 
fémmina, sf. female Ml un merlo f., a hen 

blackbird; un criceto f., a she-hamster; un 
rinoceronte f., a cow rhinoceros; una vite f., 
a female screw. 

femmineo, agg. feminine. 
femminile, agg. female; (da donna) woman- 

ly, feminine: il sesso f., the female sex; cu- 
riosita f., feminine curiosity MM genere }., 
feminine gender; al f., in the feminine. 

femminilita, sf. womanliness, femininity. 
femminino, sm. femininity. 
femminismo, sm. feminism. 
femminista, agg. e sm. e sf. feminist. 
femminiccia, sf. milksop. 
fenomenale, agg. phenomenal; (eccezionale) 

extraordinary. 
fendmeno, sm. phenomenon (plur. -a) ® 

(coll., prodigio) wonder: sei un f.!, you are 
a wonder! 

fenomenologia, sf. (fil.) phenomenology. 
ferale, agg. fatal. 
féretro, sm. coffin. 
féria, sf. (al plur., vacanze) holiday, va- 

cation: é@ in ferie, he is on holiday (0 in va- 
cation); quest’anno faro tre settimane di ferie, 
I shall take a three-week holiday this year; 
va in ferie la settimana prossima, he is going 
on holiday next week. 

feriale, agg. weekday (usato attr.): 
f., weekday (o working day). 

feriménto, sm. wounding. 
ferire, vt. to wound; (in un incidente ge- 

ner. si usa): to injure, to °hurt: trenta perso- 
ne rimasero ferite e due uccise, thirty people 
were wounded and two killed; rimase ferito 
gravemente in un incidente, he was seriously 
injured (o hurt) in an accident; durante la 
guerra fu ferito alla testa, during the war he 
was wounded in the head. 

ferita, sf. wound; (se causata da incidente 
in genere si usa) injury: una f. da pugnale, 
a knife wound; é una brutta j., it’s an ugly 
wound; bisognerad medicargli la f., his wound 
must be dressed; fu una f. al suo orgoglio, 

(con successo) 

giorno 
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it was a blow to his pride. 
ferito, agg. wounded; injured, hurt: i feriti 

furono cinquanta, fifty people were wounded. 
feritdia, sf. loophole. 
feritére, sm. wounder. 

férma, sf. (mil.) (term of) service @ (t. di 
caccia) set: cane da f., setter. 

fermacarte, sm. paper-weight. 
fermacravatta, sm. tie-pin. 

fermaglio, sm. clasp; (per carte, capelli, 
ecc.) clip. 

fermaménte, avy. firmly; (decisamente) re- 
solutely. 

fermare, vt. e vi. to stop: f. un treno, to stop 
a train; nessuno lo fermera, nobody will stop 
him; f. il lavoro, to stop work; f. un assegno, to 
stop a cheque; fermd il motore, he stopped 
the engine; questo treno ferma a Parma?, 
does this train stop at Parma? @ (fissare) 
to fasten: ferma quella finestra, fasten that 
window; ferma bene quella porta, shut that 
door tight @ (fig.) to fix: fermd la sua atten- 
zione sulla barca, he fixed his attention on 
the boat @ (giur.) to °hold: fu fermato per 
essere interrogato, he was held for questioning 
> -arsi, vr. to stop: l’automobile si fermd 
di colpo, the car stopped suddenly; J’orolo- 
gio si & fermato, the clock has stopped; si é 
fermato a parlare col vigile, he stopped to 
talk to the policeman @ (trattenersi) to stay; 
(indugiando) to linger, to °dwell: «si tratterra 
a lungo, signore?, will you be staying here a 
long time, sir?; si fermd ancora un po’ dopo 
che gli altri erano andati via, he lingered after 
everyone else had left. 

fermata, sf. stop, halt: questo treno fa solo 
due fermate da qui a Bologna, this train goes 
from here to Bologna with only two stops; 
dov’é la piu vicina f, dell’autobus?, where 
is the nearest bus-stop?; f. facoltativa, request 
stop; f. provvisoria, temporary stop. 

fermentare, vi. to ferment. 
fermentaziéne, sf. fermentation. 
ferménto, sm. ferment @ (fig.) ferment, tur- 

moil. 
fermézza, sf. steadiness; (spec. in senso fig.) 

firmness, steadfastness. 
férmo, agg. (risoluto, deciso) steady, firm. 

ferragésto, sm. mid-August; (proprio il gior- 
no 15 agosto) feast of the Assumption. 

ferraménta, sf. plur. hardware, ironmongery 
(entrambi sempre al sing.): negozio di f., hard- 
ware store; megoziante di f., ironmonger. 

férro, sm. iron: ferro battuto, wrought iron; 
un cancello di f., an iron gate; duro come il 
j. as hard as iron @ (attrezzo) tool @ (per 
stirare) iron @ (usato al plur., ceppi) irons, 
chains, fetters Ml f. da. cavallo, horseshoe; 
ferri chirurgici, surgical instruments; lavorare 
ai ferri, to knit; cuocere ai ferri, to grill; tocca 
f., touch wood!; la citta fu messa a jf. e 
fuoco, the town was laid waste; sono ai ferri 
corti, they are at loggerheads with each other; 
batti il f. finché @ caldo, (proy.) strike while 

the iron is hot. 
ferréso, agg. ferrous. 
ferrovia, sf. railway; (USA) railroad. 
ferroviario, agg. railway; (USA) railroad 

(entrambi usati attr.): orario f.: railway time- 
table; casello f., level-crossing keeper’s house. 

ferroviére, sm. railwayman, railway worker. 
fervore, sm. fervour, heat; (zelo) zeal. 
fervorino, sm. (predicozzo) talking-to. 
fesseria, sf. (fatta) stupid thing; 

rubbish (solo sing.). 
fésso, agg. (spaccato) cracked; (in due) clo- 

ven @ (coll. come ingiuria) fool, idiot. 
fessura, sf. crack, cleft, fissure; (apertura) 

slit @ (per soldi, gettoni) slot. 
fésta, sf. holiday: domani é f., tomorrow 

is a holiday; il 25 aprile @ una f. civile, the 
25th of April is a public holiday; Pasqua é 
una f. mobile, Easter is a movable feast @ 
(ricevimento) party: sabato prossimo da una 
festa, she is giving a party next Saturday. 

festeggiaménto, sm. festivity, celebration. 
festeggiare, vt. to celebrate: che cosa stiamo 

festeggiando?, what are we celebrating?; ab- 
biamo festeggiato la sua promozione, we ce- 
lebrated his promotion @ (far festa a) to °give 
a warm welcome (to): fu molto festeggiato, 
he was given a warm welcome. 

festiccidla, sf. informal party. 
féstival, «sr. festival. 
festivita, sf. festivity. 
festivo, agg. non-working: 

holidays. 
fetére, sm. stink, stench. 
fétta, sf. slice: tagliatelo a fette, slice it up 

(o cut it into slices). 
fetticcia, sf. tape; (nastro) ribbon. 
feudale, agg. feudal. 
feudalésimo, sm. feudalism. 
feudatario, agg. e sm. feudatory. 
féudo, sm. fief, fee. 
fiaba, sf. fable, fairy-tale, story. 
fiabésco, agg. fabulous, fantastic. 
fiacca, sf. (stanchezza) weariness, tiredness; 

(svogliatezza) listlessness [M battere la f., 
(coll.) to be listless. 

fiaccare, vt. to °wear out, to tire out, to 
exhaust; (indebolire) to weaken. 

fiaccheraio, sm. cabman, cab-driver. 
fiacchézza, sf. (debolezza) weakness; (stan- 

chezza) weariness. 
fiacco, agg. (debole) weak, exhausted; (sfan- 

co) weary, tired. 
fiaccola, sf. torch: alla luce di fiaccole, by 

torchlight. 
fiaccolata, sf. torchlight procession. 
fiala, sf. phial, vial. 
fiamma, sf. flame; 
fiammata, sf. blaze. 
fiammeggiare, vi. to blaze (with) @ (ri- 

splendere) to °shine. 
fiammifero, sm. match: f. svedese, safety 

match; hai dei fiammiferi?, haye you got any 
matches?; accendi un f., strike a match; una 

(detta) 

giorni festivi, 

(tremolante) flare. 
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scatola di fiammiferi, a matchbox. 
fiancheggiare, vt. to flank: Ja strada era fian- 

cheggiata da pioppi, the road was flanked by 
poplars @ (costeggiare) to °run alongside: 
la strada fiancheggiava il fiume, the road ran 
alongside the river @ (fig., favorire, sostenere) 
to support, to help. 

fianco, sm. side: il {. di una montagna, the 
side of a mountain; fu ferito al f., he was 
wounded in the side @ (mil.) flank i f. a f., 
side by side; era al suo f., he was at her 
side; f. destro!, f. sinistro!, (comando di mar- 
cia) right turn!, left turn!. 

fiaschetteria, sf. wine-shop. 
fiasco, sm. (straw-covered) flask @ (coll., 

insuccesso) fiasco, flop. 
fiatare, vi. to breathe I senza f., without 

saying a word. i 
fiato, sm. breath: trattenere il f. to hold 

one’s breath; prendi f., take a breather; sono 
senza f., | am out of breath [J sono rimasto 
senza f., he took my breath away; gridd con 
quanto f. aveva in gola, she cried at the top of 
her voice; l’ha bevuto d’un j., he gulped it 
down. . 

fico, sm. fig.: fico secco, dried fig Mf. 
d’India, prickly pear; non me ne importa 
un f., I couldn’t care less. 

fidanzaménto, sm. engagement. 
fidanzare, vt. to engage, to affiance: é fidan- 

zato con..., he is engaged to... > -arsi, vr. e 
rec. to °get engaged (to). 

fidanzata, sf. girl-friend; (ufficiale) fiancée. 
fidanzato, sm. boy-friend; (ufficiale) fiancé. 
fidarsi, vr. to trust (vt.), to rely (on): non 

mi fido di lui, 1 don’t trust him; é@ una _per- 
sona di cui ci si puo fidare, he is a reliable 
person @ (aver il coraggio) to °dare. 

fidato, agg. trustworthy, reliable. 
fido, agg. faithful, devoted > sm. devoted 

follower; faithful attendant. 
fido, sm. (credito) credit. 
fidiicia, sf. trust, confidence, reliance. 
fiéra, sf. fair; (espasizione) exhibition Hi 

Fiera Campionaria di Milano, Milan Trade 
Fair. 

fiéra, sf. (animale feroce) wild beast. 
fierézza, sf. fierceness, cruelty @ (orgoglio) 

pride. 
fiero, agg. (crudele) fierce, cruel @ (orgo- 

glioso) proud. 
fiévole, agg. feeble, weak: 

dim. 
fifa, sf. (coll.) funk: avevo f., 1 was in a 

funk. 
figlia, sf. daughter @ (comm., bolletta) coun- 

terfoil. 
figliare, vt. to °bring forth. 
figliastra, sf. stepdaughter. 
figliastro, sm. stepson: ha tre figliastri, she 

has three stepchildren. 
figlio, sm. son: ecco i miei figli, here are 

my children MJ é un f. di papa, he is a spoilt 
young man; é un f, di mamma, he is mother's 

(rifer. a luce) 

boy; tale il padre, tale il f., like father, like son. 
figlidccia, sf. goddaughter. 
figlidccio, sm. godson. ; 
figlidla, sf. (figlia) daughter @ (ragazza) girl: 

é una brava f., she is a good girl. 
figliolanza, sf. children (plur.). 
figlidlo, sm. (figlio) son @ (ragazzo) boy: 

é un bravo }., he is a good boy. 
figura, sf. figure: ho fatto la jf. dello sciocco, 

I must have seemed stupid; fare una bella, una 
cattiva j., to cut a fine, a poor figure @ (illu- 
strazione) picture: ai bambini piacciono i li- 
bri con molte figure, children like books with 
a lot of pictures @ (personaggio) character @ 
(di carte da gioco) court-card. 

figurare, vt. to represent: in genere figu- 
rano la giustizia con la bilancia in mano, 
usually justice is represented with scales 
in her hand @ (immaginare) to imagine, to 
fancy: te-lo figuri vestito da pirata?, can you 
imagine him dressed like a pirate? 

figurina, sf. (statuetta) figurine, statuette; 
(di carta) coupon, card. 

figurinista, sm. e sf. fashion designer; (teat.) 
costume~ designer. 

figurino, sm. (modello) fashion-plate @ 
(giornale di moda) fashion-journal. 

figuro, sm. blackguard, scoundrel, villain. 
fila, sf. row, file, line: una f. di case, a row 

of houses; i ragazzi erano in f., the boys were 
standing in (a) line; mettere in f., to line up 
i posti di prima f., front row seats; bisogna 
fare la f., we have to queue up; nevicd per 
sette giorni di f., it snowed for ten days run- 
ning; venivano uno di f. all’altro, they were 
coming one after the other; fu un fuoco di f. 
di domande, it was a barrage of questions; 
combatté nelle file nemiche, he fought on the 
enemy’s side. 

filaccidso, agg. (filamentoso) filamentous; 
(rifer. a tessuto) easily-frayed. 

filaménto, sm. filament. 
filamentéso, agg. filamentous, filamentary. 
ey sf. spinning mill; (della seta) silk 

mill. 
filantropia, sf. philanthropy. 
filantropico, agg. philanthropic(al). 
filantropo, sm. philanthropist, philanthrope. 
filare, sm. row, line. 
filare, vf. to °spin > vi. (colare a forma di 

filo) to ooze @ (andare velocemente) to °go; to 
flash along; to °do: l’automobile filava a 100 km 
all’ora, the car was doing a steady 100 kilome- 
tres an hour @ (andar via) to °go away, to 
emake off: fild via di corsa, he made off 
quickly; fila!, off with you; filo subito a casa, 
I’m going straight home @ (rigar dritto) to 
behave @ (coll., amoreggiare) to date (vt.), to 
°be someone’s boy-friend, girl-friend. 

filarmonica, sf. philharmonic. 
filarmonico, agg. e sm. philharmonic. 
filastrdcca, sf. (per bambini) nursery rhyme. 

filétto, sm. border; (per segnare i gradi) 
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stripe @ (cuc.) fillet, filet @ (della lingua) 
faenum @ (di vite) thread. 

filiale, agg. filial > sf. (comm.) branch; 
(di banca) branch office. 

film, sm. film, (motion-)picture; movie: f. 
muto, silent film; f. parlato, talking picture 
(o talkie); f. sonoro, sound film. 

filmare, vt. to film; °to shoot. 
filo, sm. thread; (di tessitura) yarn: f. di 

cotone, cotton thread @ (di metallo) wire: 
f. spinato, barbed wire @ (parte tagliente di 
una lama) edge Mf lana a quattro fili, four-ply 
wool; un f. d’erba, a blade of grass; un f. 
d’aria, a breath of air; un fil di fumo, a wisp 
of smoke; un f. di speranza, a faint hope; 
perdere il f. (del discorso), to lose the thread; 
la sua vita é appesa a un f., his life is hanging 
by a thread; ho preso il treno per un f., I 
caught the train by the skin of my teeth; mi 
ha dato del f. da torcere, he gave me a lot 
of trouble; ripeté tutto per f. e per segno, he 
repeated the whole story in all its details; 
é lui che tiene le fila, he is the one who holds 
the reins. 

filobus, sm. trolley-bus. 
filocomunista, agg. fellow-traveller 

attr.) > sm. fellow-traveller. 
filodéndro, sm. (bot.) philodendron. 
filodiffusiéne, sf. relay broadcasting. 
filodrammatica, sf. company of amateur 

(usato 

actors. 
filodrammatico, sm. amateur actor > agg.: 

rappresentazioni  filodrammatiche, amateur 
theatricals. 

filologia, sf. philology. 
filoldgico, agg. philologic(al). 
fildlogo, sm. philologist. 
filone, sm. (geol.) seam, vein, lode @ (di 

pane) French bread @ (fig.) current. 
filosofare, filosofeggiare, vi. to philosophize. 
filosofia, sf. philosophy: prendila con f.!, 

be philosophical about it! 
filosoficaménte, avy. philosophically. 
filosdfico, agg. philosophic(al). 
fildsofo, sm. philosopher. 
finale, agg. (conclusivo) final; (ultimo) last: 

esame }., final examination; proposizione f., 
final clause > sm. (di lavori teatrali, ecc.) 
finale, conclusion > sf. (desinenza) ending @ 
(sport) final: la nostra squadra é entrata in f., 
our team. got to the finals. 

finalista, sm. e sf. (svort) finalist. 
finalita, sf. aim, purpose @ (fil.) finality. 
finalménte, avy. at last; (in ultimo) finally. 
finanche, V. perfino. 
finanza, sf. finance Ml guardia di f., customs 

officer; le mie finanze non me lo permettono, 
I can’t afford it. 

finanziaménto, sm. financing; (fondi) funds. 
finanziare, vt. to finance. 
finanziario, agg. financial: anno f., tinan- 

cial year MH @ in strettezze finanziarie, he is 
in straitened circumstances. 

finanziére, sm. financier @ (guardia di finan- 

fino a 

za) customs officer. 
finché, cong. till, until: aspettai f. non ven- 

ne, I waited until he came; stard qui f. ri- 
tornerad, I’ll be here till he comes back @ 
(c. di durata, per tutto il tempo che) as long 
as: f. abito a Milano, as long as I live in 
Milan. 

fine, sf. end: la f. della strada, the end 
of the road; Ja f. dell’anno, the end of the 
year; la f. della storia, the end of the story’. 

fine, sm. purpose, aim, end: a qual f.?, 
to what purpose?; secondo f., hidden pur- 
pose; qual é il suo f.?, what’s his aim? © 
(risultato) result, issue; (conclusione) conclu- 
sion MM l’ha fatto a f. di bene, he did it with 
the best intentions. 

fine, agg. fine @ (distinto) refined; distin- 
guished @ (softile) thin; (acuto) subtle: ha 
un udito f., he has a sharp ear; ha uno spi- 
rito f., he has a subtle sense of humour. 

finéstra, sf. window: f. a ghigliottina, sash- 
window Hi o mangiar questa minestra o saltar 
questa f., (prov.) you are between the devil 
and the deep blue sea. 

finestrino, sm. window. 
finézza, sf. fineness; (raffinatezza) finesse, 

polish; (acume) subtlety. 
fingere, vt. e vi. to feign, to pretend: finse 

di essere pazzo, he pretended to be mad; fin- 
geva di zoppicare, he feigned a limp > -ersi, 
vr. to pretend: si finse addormentato, he 
pretended to be asleep. 

finiménti, sm. plur. harness (sing.): mettere 
i f. a un cavallo, to harness a horse. 

finiméndo, V. pandemdnio. 
finire, vt. to finish; (smefttere) to stop: hai 

finito il compito?, did you finish your home- 
work?; non ha ancora finito di mangiare, 
he hasn’t finished eating yet; finiscila di far 
rumore, stop making a noise > vi. to end, 
to finish: come finisce la storia?, how does 
the story end?; tutto fini bene, everything 
ended happily; non fini in tempo, he didn’t 
finish in time; fini col confessare, he ended 
up by confessing; devi farlo f., you must stop 
it!; la lezione finira alle 11, the lesson will be 
over at 11 o'clock, 

finito, agg. finished, over: la lezione é fi- 
nita, the lesson is over ® (esaurito) finished; 
(venduto tutto) sold out: la benzina é finita, 
the petrol is finished; quei fazzoletti sono finiti, 
those handkerchiefs are sold out @ (spaccia- 
to) done for: é f., he is done for. 

finitura, sf. finish, finishing. 
finlandése, agg. Finnish > sm. Finn, Fin- 

lander: i Finlandesi, the Finns @ (lingua) 
(the) Finnish (language). 

finnico, agg. Finnic. 
fino a, prep. (nei c. di tempo) till, until; 

up to: f. a questo momento, till now, up to 
now; jf. a maggio, till (o until) May; f. a ieri, 
till (o until) yesterday; da oggi f. al 2 febbraio, 
from today till February 2nd; f. a quando sta- 
rai qui?, till when will you stay here? @ 
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(nei c. di distanza) as far as: f. alla piazza, 
as far as the square; da qui f. al fiume, from 
here to the river; fin la, as far as there; fin 
dove?, how far?; f. a che punto arriveresti?, 
how far would you go? @ (tanto da) so much 
that; so much as (+ inf.): lavoro f. ad am- 
malarsi, he worked so much that he fell ill 
(o as to fall ill). 

finéra, avv. so far; till now, up to now: 
non si @ visto nessuno f., nobody has turned 
up so far (0 up to now); f. va tutto bene, 
everything is going well so far; f. non ne ave- 
vo mai visto uno cosi, i had never seen one 
like that till now. 

finta, sf. pretence, sham: faceva f. di dor- 
mire, he pretended to be asleep; fai f. di 
niente, pretend not to notice @ (sport) feint. 

fidcco, sm. bow; (nappa) tassel @ (di lana, 
cotone, ecc.) flock @ (di neve) snow-flake 
coi fiocchi, first-rate. 

fiochézza, sf. (di luce) dimness; (di suono) 
faintness. 

fidcina, sf. harpoon. 
ficcinare, vt. to harpoon. 
fidco, agg. (di luce) dim; (di suono) faint: 

con voce fioca, in a faint voice. 
fidnda, sf. catapult, sling. 
fioraia, sf. florist; (ambulante) flower-girl. 
fioraio, sm. florist; (ambulante) flower-sel- 

er. 
fiorame, sm. flowers (plur.): 

rami, flowered material. 
fiorato, agg. flower-pattern (usato attr.). 
fiordaliso, sm. cornflower. 
fidrdo, sm. fjord, fiord. 
fidre, sm. flower; (di albero da frutto) blos- 

som: fiori di melo, apple blossom; fiori sel- 
vatici, wild flowers; le rose sono in f., the ro- 
ses are in bloom; i ciliegi sono in f., the cher- 
ry-trees are in blossom @ (fig.) cream: il fior 
fiore della societd, the cream of society @ (se- 
me di carte da gioco) clubs. 

fiorito, agg. full of flowers: un giardino f., 
a garden full of flowers @ (in fiore) in bloom; 
le rose erano fiorite, the roses were in bloom @ 
(fig.) flowery: stile f., flowery style. 

fioritura, sf. flowering, blooming. 
firma, sf. signature; f. falsa, forged signa- 

ture; falsificare una f., to forge a signature; 
deve ancora mettergli la f., he hasn’t put his 
signature to it yet @ ci farei la firma!, (coll.) 
I’d settle for that! 

firmaménto, sm. firmament. 
firmare, vt. to sign. 
firmatario, sm. signatory. 
fisarmonica, sm. accordion. 
fisarmonicista, sm. accordionist, accordion- 

player. 
fiscale, agg. tax (usaio attr.), fiscal. 
fiscalismo, sm. rigorous tax-system. 
fiscalita, sf. fiscality. 
fischiare, vi. e vt. to whistle; (spec) per di- 

sapprovazione) to boo: il treno fischid prima 

stoffa a_ fio- 

di entrare in galleria, the train whistled before 
entering the tunnel; fischid al cane, he whis- 
tled to his dog; la sua commedia é stata fi- 
schiata, his play was booed @ (di segnale acu- 
stico) to hoot: si sentiva la sirena della nave 
fischiare nella nebbia, one could hear the 
horn of the ship hooting in the fog @ (di 
proiettili) to whizz Ml mi fischiano le orec- 
chie, there is a buzzing in my ears. 

fischiata, sf. whistling; (di disapprovazione) 
hissing, booing. : 

fischiatére, agg. whistling > sm. whistler. 
fischiettare, vt. e vi. to whistle. 
fischiétto, sm. whistle. 
fischio, sm. whistle; (di disapprovazione) 

hoo; (di sirena) hoot; (di proiettile) whiz(z), 
whir(r). 

fisco, sm. (tesoro pubblico) public treasury; 
(in Gran Bretagna) treasury, exchequer @ 
(entrate dello Stato) public revenue; (in Gran 
Bretagna) inland revenue. 

fisica, sf. physics. 
fisico, agg. physical; (del corpo) bodily: 

nel mondo f., in the physical world; leggi fi- 
siche, physical laws; difetto f., physical defect 
> sm. (scienziato) physicist @ (costituzione 
del corpo) physique; (figura) figure: ha un f. 
molto resistente, he has a strong physique; ha 
un bel f., she has a nice figure. 

fissare, vt. (rendere fisso) to fix, to fasten, 
to secure: f. una lampada al muro, to fix a 
lamp to the wall; hai fissato bene la finestra?, 
did you fasten the window well?; é@ fissato 
nella mia memoria, it is fixed in my memory 
@ (con uno spillo) to pin @ (guardare fisso) 
to stare (at): che cos’hai da fissarmi?, why 
are you staring at me?; Jo fissava in viso, 
he was staring him in the face @ (stabi- 
lire) to fix: f. una data, to fix a date; f. 
un prezzo, to fix a price @ (riservare) to 
book, to reserve: ho fissato un posto sul 
treno delle 12,40, I reserved a seat on the 
12.40 train; hai fissato una camera?, did 
you reserve a room? [Mf f. l’attenzione, to 
fix one’s attention; f. l’attenzione di qual- 
cuno, to hold somebody’s attention; fissd la 
residenza a Ginevra, he took up residence 
in Geneva > sarsi, vr. (stabilirsi) to settle, 
to °take up residence @ (ostinarsi) to °set 
one’s heart on: si é fissato a partire oggi, 
he has set his heart on leaving today Mf il suo 
sguardo si fisso sulla scena, his eyes were 
glued to the scene. 

fissato, agg. maniac: ma sei proprio f.! can’t 
you get it out of your mind?! 

fissat6ére, sm. (chim. foto.) fixer. 
fissazione, sf. fixation @ (idea fissa) fixed 

idea, obsession; (t. med.) monomania @ (chim. 
foto.) fixing. 

fissita, sf. fixity; (di sguardo) steadiness. 
fisso, agg. fixed; (regolare) regular: stelle 

fisse, fixed stars; prezzi fissi, fixed prices; 
idea fissa, fixed idea; a una data fissa, at a 



fixed date; a intervalli fissi, at regular intervals 
Mi senza reddito f., without steady income; 
non ha un impiego f., he hasn't a regular job; 
mi guardava f., he was staring at me. 

fitta, sf. (dolore acuto) sharp pain, pang: 
provo una f. al cuore, he felt a pang. 

fittavolo, sm. tenant. 
fittizio, agg. fictious, sham (usato attr.). 
fitto, agg. (denso) thick, dense: nebbia fitta, 

thick fog; ha una calligrafia fitta, fitta, his 
handwriting is cramped > sm. thick: nel 
f. della mischia, in the thick of the fight 
é buio f., it’s pitch dark. 

fitto, sm. V. affitto. 
fiumana, sf. (fig.) stream: una f. di gente, 

a swarm of people. 
fiume, sm. river: il fiume Po, the Po river; 

bacino di f., letto di f., river-basin, river-bed; 
sulle rive del f., on the banks of the river @ 
(fig.) flood, torrent, stream. 

fleémma, sf. (calma) coolness, phlegm, calm- 
ness. 

flemmatico, agg. phlegmatic. 
flessibile, agg. flexible, pliable. 
flessibilita, sf. flexibility, pliability. 
flessiéne, sf. flexion (anche gramm.) @ (di- 

minuzione) drop. 
flessuédso, agg. flexuous; 

supple. 
fléttere, vt. to °bend, to flex. 
flirt, sm. flirt, flirtation. 
flirtare, vi. to flirt. 
flora, sf. flora. 
floreale, agg. floral. 
floricoltére, sm. floriculturist. 
floricoltura, sf. floriculture. 
floridézza, sf. prosperity; (con riferimento 

alla salute) healthiness. 
florido, agg. flourishing, thriving: economia 

florida, flourishing economy; /a citta é ora un f. 
centro turistico, the town is now a thriving 
tourist centre; ha un aspetto f., he has a 
healthy look. 

fluviale, agg. river (usato attr.), fluvial. 
fobia, sf. phobia; (avversione) aversion (to). 
foca, sf. seal. 
focaccia, sf. cake Mf gli ho reso pan per f., 

I gave him tit for tat. 
focale, agg. (ott.) focal: distanza f., focal 

length. 
féce, sf. mouth, outlet. 
focolaio, sm. focus; (fig.) hotbed. 
focolare, sm. hearth: sedeva vicino al f., 

he was seated by the fireside @ (casa, fami- 
glia) home. 

focomélico, agg. phocomelic. 
focéso, agg. hot, fiery: @ un cavallo f., it’s 

a fiery (o high-spirited) horse; ha un tempera- 
mento f., he is hot-tempered. 

fodera, sf. cover; (interna) lining. 
foderare, vt. to cover; (internamente) to 

line: una giacca foderata di seta, a silk-lined 
jacket. 

fodero, sm. scabbard, sheath. 

(rifer. a corpo) 
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_ féga, sf. impetuosity; (ardore) ardour, pas- 
sion. 

foggia, sf. (moda) fashion; (maniera) man- 
ner, way. 

foggiare, vt. to form, to fashion; (model- 
lare) to mould. 

foglia, sf. leaf I metter le foglie, to come 
into leaf (o to put out leaves); tremava 
come una f., he was shaking like a leaf; 
non cade f. che Dio non voglia, (prov.) not 
a leaf falls but God wills it. 

fogliame, sm. foliage. 
foglio, sm. sheet: un f. di carta, a sheet 

of paper; f. in bianco, blank sheet @ (di 
metallo) sheet, plate M§ f. di via, travel war- 
rant. 

fogliolina, sf. leaflet, young leaf. 
fégna, sf. sewer. 
fognatura, sf. sewerage: sistema di fogna- 

ture, sewer system. 
fola, sf. fable @ (fandonia) fib. 
folaga, sf. (zool.) coot. 
folata, sf. gust, squall: una f. di vento, a 

gust of wind. 
folclére, sm. folklore. 
folcloristico, agg. folk (usato attr.). 
folgorare, vt. to strike (with lightning): 

rimase folgorato durante un temporale, he 
was struck by lightning during a storm @ 
(di corrente elettrica) to electrocute: una sca- 
rica elettrica lo folgord, he was electrocuted 
Bi mi folgord con lo sguardo, he crushed me 
with a look. 

folgoraziéne, sf. striking with lightning 
morte per f., (da corrente) electrocution. 

félgore, sf. lightning, thunderbolt. 
folklére, sm. V. folclére. 
folla, sf. crowd, throng. 
folle, agg. V. pazzo MM (aut.): in f., in neu- 

tral; l’hai messa in f.?, did you put it into 
neutral? 

folleggiare, vi. (divertirsi) to °make merry, 
to frolic. 

follétto, sm. sprite, elf. 
follia, sf. madness, lunacy MM é stata una 

vera f., it was sheer folly; il jazz gli piace 
alla f., he is mad about jazz. 

fondare, vt. to found: f. una scuola, to 
found a school; f. una cittd, to found a town; 
f. una ditta, to establish a firm; f. un gior- 
nale, to start a newspaper @ (fig.) to found, 
to base: il suo romanzo é fondato su fatti 
reali, his novel is founded (o based) on real 
facts > -arsi, vr. to °be founded, to °be based. 

fondataménte, avv. rightly. 
fondatézza, sf. foundation, grounds (plur.); 

(verita) truth. 
fondato, agg. well-grounded, well-founded. 
fondatére, sm. founder. 
fondaziéne, sf. foundation: la f. della ditta 

risale a..., the establishment of the firm goes 
back to...; @ una f. benefica, it’s a welfare 
institution. 

fondéllo, sm. bottom; (di calzoni) crotch. 
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fondénte, agg. melting, fusing > sm. (dolce) 
fondant. 

féndere, vt. e vi. to melt: il sole ha fuso 
la neve, the sun has melted away the snow; 
il ghiaccio sta fondendo, the ice is melting @ 
(mescolare) to °blend; (amalgamare) to amal- 
gamate: f. due colori, to blend two colours; 
gli ingredienti non sono ben fusi, the in- 
gredients are not weil amalgamated > -ersi, 
vr. to melt @ (mescolarsi) to °blend HM le due 
ditte si sono fuse, the two firms have merged; 
si fuse in lacrime, she melted into tears. 

fonderia, sf. foundry. 
fondiario, agg. landed, land (usato attr.): 

proprieta fondiaria, landed property; imposta 
fondiaria, land tax. 

fondina, sf. holster. 
fondista, sm. (sport) long-distance runner. 
fonditére, sm. melter, foundryman @ (spec. 

di statue, ecc.) caster. 
féndo, agg. V. profondo. 
féndo, sm. bottom: senza f., bottomless; 

doppio f., double bottom @ (avanzi) dregs 
(plur.): fondi di caffé, grounds @ (estremita) 
end: in f. alla pagina, at the end of the page. 

fonografico, agg. phonographic. 
fondgrafo, sm. phonograph. 
fonovaligia, sf. portable record-player. 
fontana, sf. fountain. 
fontanélla, sf. (anat.) fontanel(le). 
fénte, sf. spring @ (fontana) fountain @ 

(fig.) source: é@ f. di guai, it’s a source of 
trouble [i sappiamo da f. sicura che..., we 
es it on good authority that...; f. battesimale, 
ont. 

foraggio, sm. forage, fodder: piante da f., 
fodder plants. 

foraneo, agg. rural. 
forare, vt. to perforate, to pierce; (con tra- 

pano) to drill, to bore @ (i biglietti) to punch 
@ (uno pneumatico) to puncture: ho fatto 
tardi perché ho forato, 1 was late because 
I had a puncture. 

foratura, sf. perforation; (di biglietto) punch- 
ing; (di pneumatico) puncture. 

forbici, sf. plur. scissors; (per potare) seca- 
teurs; (per siepi) shears. 

forbiciata, sf. snip, cut. 
forbicina, sf. (zool.) earwig. 
forbire, vt. to clean; (lustrare) to furbish 

@ (fig.) to polish. 
forbitézza, sf. polish, refinement. 
forbito, agg. polished (anche fig.); (elegan- 

te) refined: uno stile f., a polished style; un 
linguaggio f., a refined style. 

férca, sf. (attrezzo) pitchfork, hayfork @ 
(patibolo) gallows MM va’ sulla f., go and hang 
yourself!; merita la j., he deserves. hanging. 
forcélla, .sf. fork; (del telefono) rest; (dei 

remi) rowlock ® {esse dello sterno dei vola- 
tili) wishbone @ (passo} saddle, mountain 
pass. 

forchétta, sf. fork: f. da frutta, dessert fork 
i parla in punta di j., he speaks affectedly; 

é una buona f., he is a hearty eater. 
forchettata, sf. forkful. 
forma, sf. form; shape: ha preso la f. di..., 

it took the form of...; a f. di T, T-shaped; 
ha una -brutta f., it has got an ugly shape; 
prendere f., to take shape @ (stampo) mould 
Wo una f. di formaggio, a whole cheese; nella 
debita f., in due form; é in f., he is in good 
form; bada molto alla forma, he attaches great 
importance to form. 

formaggiéra, sf. grated-cheese dish. 
formaggino, sm. cheese-portion. 
formaggio, sm. cheese: f. dolce, piccante, 

soft, strong cheese; f. parmigiano, Parmesan 
(cheese); non mi piace il f., I don’t like 
cheese. 

formale, agg. formal. 
formalina, sf. formalin. 
formalismo, sm. formalism. 
formalista, sm. formalist. 
formalita, sf. formality. 
formalizzarsi, vr. (scandalizzarsi) to 

shocked (by). 
formalménte, avy. formally. 
formare, vt. to form: f. una frase, to form 

a sentence; f. una societad, to form a part- 
nership; f. il femminile di un nome, to form 
the feminine of a noun; f. un numero al te- 
lefono, to dial a ielephone number @ (costi- 
tuire) to °make up: é@ formato di tre parti, 
it is made up of three parts > -arsi, vr. to 
form: si é@ formato il ghiaccio sulla strada, 
ice formed on the road. 

formativo, agg. formative. 
formato, sm. size; (di libri, francobolli, ecc.) 

format. 
formaziéne, sf. making; formation, forming: 

ebbe gran parte nella f. di quella nazione, 
he took a great part in the making of that 
nation; in via di f., in the making; f. geologi- 
ca, geological formation @ (mil.) formation: 
volo in f., mass flight; volayano in f., they 
were flying in formation; in f. sparsa, in scat- 
tered formation Ml f. professionale, profession- 
al training. 

formélla, sf. (mattonella) tile; (pannello de- 
corato) panel. 

formica, sf. ant. 
formidabile, agg. 

(coll.) fantastic. 
forméso, agg. buxom. 
formula, sf. formula. 
formulare, vt. to formulate @ (esprimere) 

to express. 
formulario, sm. formulary. 
formulaziéne, sf. formulation. 
fornace, sf. furnace. 
fornaio, sm. baker; (il negozio) baker’s shop. 
fornéllo, sm. stove @ (di pipa) bowl. 
fornicare, vi. to fornicate. 
fornicaziéne, sf. fornication. 
fornire, vt. to supply, to provide, to furnish: 

f. un laboratorio di apparecchi scientifici, to 
supply a laboratory with scientific instruments; 

°be 

formidable, dreadful; 
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f. gratuitamente, to provide free > -irsi, vr. 
(comprare) to °buy at: si fornisce da Smith, 
she buys at Smith’s. 

fornito, agg. supplied (with), furnished 
(with), provided (with): & ben f. di denaro, 
he is well provided with money; é un nego- 
zio ben f., it’s a well-stocked shop. 

fornitére, sm. supplier, furnisher, provider; 
(di merce all’ingrosso) wholesaler: chi é il 
vostro f.?, who is your supplier?; f. della 
Real Casa, Purveyor to the Royal Household 
> agg. supplying, providing; furnishing: la 
ditta fornitrice, the supplying firm. 

fornitura, sf. supply, supplying @ (attrez- 
zatura) equipment, fitting @ (merce fornita) 
goods supplied: mon siamo soddisfatti della 
vostra ultima fornitura, we ate not satisfied 
with your last delivery: 

férno, sm. oven; (per metalli) furnace; (per 
ceramiche) kiln @ (negozio dove si fa il pane) 
bakery Ml f. crematorio, crematorium; questa 
casa é un f., this house is like an oven. 

forse, avv. maybe, perhaps: f. @ ammalato, 
perhaps (o maybe) he is ill; f. verrd anch’io, 
I might come too @ (circa) about: c’erano f. 
cento bambini, there were about a, hundred 
children Ml f. che si, f. che no, maybe yes, 
maybe no; senza f., without doubt; sono in f., 
I am in doubt. 

forsennato, agg. mad > sm. madman. 
forte, agg. strong: c’era un f. vento, there 

was a strong wind; ha una f. immaginazione, 
he has a strong imagination, 

forte, avv. strongly @ (ad alta voce) loudly, 
in a loud voice: parla piu f., speak up @ 
(intensamente) hard: studia f., he studies 
hard # mangiar f., to be a great eater; é& 
bravo f.!, (coll.) he is really clever! 

fortémente, avv. strongly; firmly: si op- 
pose f.. he strongly opposed it; sono f. 
convinto che..., 1 am firmly convinced that... 
@ (grandemente) greatly, deeply: era f. com- 
mosso, he was deeply moved. : 

fortézza, sf. fortress @ (morale) fortitude. 
fortificare, vt. to strengthen, to fortify; (rin- 

vigorire) to invigorate @ (mil.) to fortify. 
fortificazione, sf. fortification. 
fortino, sm. (mil.) redoubt. 
fortiito, agg. fortuitous, chance (usato aitr.). 
fortuna, sf. fortune, luck: ha la f. dalla sua, 

he has fortune on his side; non ha avuto f., 
he had bad luck (o he wasn’t Jucky); che j.!, 
what a piece of luck!; ho avuto la f. di tro- 
varlo in casa, 1 had the good fortune to find 
him at home (o I was lucky enough to find him 
at home); ha una f. sfacciata, he is shamelessly 
lucky; fienilo, porta f., keep it, it brings luck. 

fortunataménte, avv. luckily, fortunately. 
fortunato, agg. lucky, fortunate @ (che ha 

successo) successful. 
fortunéso, agg. eventful. 
foriincolo, sm. pimple. 
foruncoldsi, sf. forunculosis. 
forza, sf. strength; (gener. morale) force: 

non ha f., he has no strength; Dio era la 
loro f., God was their strength; f. di carat- 
tere, force of character; le forze della natura, 
the forces of nature; non bisogna usare la f., 
we mustn’t use force; sta perdendo le for- 
ze, he is losing his strength. 

forzare, vt. to force: la serratura é stata 
forzata, the lock was forced; l’ha forzata ad 
accettare, he forced her to accept; f. fiori 
e frutti, to force flowers and fruits; f. l’an- 
datura, to force the pace; non bisogna f. 
la mente dei ragazzi, we mustn’t force chil- 
dren’s minds MM f. il blocco, (mil.) to run the 
blockade; f. la vista, to strain one’s eyes. 

forzataménte, avy. forcedly; (per forza) ne- 
cessarily. 

fossa, sf. ditch; (buca) hole, pit; (tomba) . 
grave Mi f. oceanica, ocean deep; fosse na- 
sali, nasal fossae; ha un piede nella f., he has 
one foot in the grave; ti stai scavando la f., 
you are cutting your own throat. 

fossato, sm. ditch; (intorno a castelli, ecc.) 
moat. 

fossétta, sf. dimple. 
fossile, agg. e sm. fossil. 
fossilizzarsi, vr. to fossilize (anche al fig.). 
fdsso, sm. ditch. 
foto, sf. photo, snapshot. 
fotocéllula, sf. photoelectric cell. 
fotocronaca, sf. photo-report. 
fotoeléttrico, agg. photoelectric. 
fotogénico, agg. photogenic. 
fotografare, vt. to photograph: mon ama 

farsi f., he doesn’t like to have his photograph 
taken. 

fotografia, sf. photograph: f. a colori, colour 
photograph; gli hai fatto una bella f., you 
took a good photograph of him; sono andato 
a farmi fare una f., | went'to have my pho- 
tograph taken; non viene bene in f., he doesn’t 
come out well in photographs @ (come arte) 
photography. 

fotografico, agg. photographic: voglio com- 
perare una buona macchina fotografica, 1 want 
to buy a good camera. 

fotdgrafo, sm. photographer. 
fra, prep. among, amongst; (fra due) be- 

tween: il ladro camminava fra due poliziotti, 
the thief was walking between two poli- 
cemen; una casa fra gli alberi, a house among 
the trees; divisero i soldi fra loro, they divided 
the money among them @ (nei complementi 
di tempo) in, within: tornero fra due giorni, 
I'll be back in two days @ (nei complementi 
partitivi) of: il peggiore fra tutti, the worst 
of all. 

fracassare, vt. to smash, to shatter: si é 
fracassato l'osso del collo, he broke his neck. 

fracasso, sm. din, racket: non far f., don’t 
make a noise. 

fradicio, agg. wet through: era bagnato f., 
he was soaking wet @ (marcio) rotten 
ubriaco f., dead drunk. 

fragile, agg. fragile. 
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fragilita, sf. fragility @ (fig.) frailty Mf. 
umana, human weakness. 

fragola, sf. strawberry. 
fragore, sm. din, racket. 
fragoréso, agg. thunderous: risate fragorose, 

roars of laughter. 
fragrante, agg. fragrant. 
fragranza, sf. fragrance. 
frainténdere, vt. to °misunderstand, to mis- 

interpret. 
frammentario, agg. fragmentary. 
framménto, sm. fragment. 
framméttere, vt. to interpose > -ersi, vr. 

(fra persone) to interpose (between); (in fac- 
cende altrui, ecc.) to interfere (in), to meddle 
(in, with). 

frammézzo, prep. among > avy. 
middle of, in the midst of: 
interpose. 

frammischiare, vf. to intermingle. 
frana, sf. landslide. 
franaménto, sm. sliding down; (crollo) giv- 

ing way @ (frana) landslide. 
franare, vi. to °slide down; 

°give way. 
francaménte, avy. frankly, honestly. 
francescano, agg. e sm. Franciscan. 
francése, agg. French > sm. Frenchman. 
francobollo, sm. stamp: un f. da sei penny, 

a sixpenny stamp; a questa lettera manca il 
f., this letter isn’t stamped. 

frappé, sm. shake. ~ 
frapporre, vt. to interpose > -érsi, vr. to 

interpose; (intervenire) to intervene. 
frasario, sm. vocabulary @ (tipico di un 

gruppo) jargon. 
_ frasca, sf. (leafy) branch MM saltar di palo 
in f., to jump from one thing to another. 

frase, sf. sentence: f. fatta, stock phrase. 
fraseologia, sf. phraseology. 
fraseologico, agg. phraseological. 
frassino, sm. (albero) ash(-tree); (legno) ash. 
frastagliare, vt. to indent. 

in the 
mettersi f., to 

(crollare) to 

frastagliato, agg. indented; (ineguale) un- 
even. 
_frastornare, vt. to stun @ (distrarre) to 

distract. 
frastornato, agg. dizzy. 
frastuono, sm. din, uproar. 
frate, sm. friar, monk; (come appellativo) 

Brother: jrati minori, Friars Minor (o Mi- 
norites). 

fratellanza, sf. brotherhood. 
fratellastro, sm. half-brother. 
fratéllo, sm. brother: f. di latte, foster- 

brother @ (fratello di fede) brother (plur. 
brethren). 

fraternita, sf. brotherliness, fraternity. 
fraternizzare, vi. to fraternize. 
fratérno, agg. brotherly, fraternal. 
frattanto, avy. meanwhile, in the meantime. 
frattempo, sm. meantime, meanwhile: nel 

f., in the meantime. 

fratto, agg. (mat.) over: gitattro f. cinque, 

four over five. 
frattura, sf. fracture @ (fig.) breaking (off); 

disagreement: la f. é insanabile, the estrange- 
ment is final; fra di loro si cred una f., 
their friendship came to an end. 

fratturare, vt. to fracture: si é fratturato una 
gamba, he broke his leg. 

fraudolénto, agg. fraudulent. 
frazionaménto, sm. division; 

ting. 
frazionare, vt. to divide @ (mat.) to frac- 

tionize. 
frazionario, agg. fractional. 
frazionato, agg. divided up. 
fraziéne, sf. fraction @ (piccolo villaggio) 

hamlet MI in una f. di secondo, in a split 
second. 

fréccia, sf. arrow: scaglid una f., he shot 
an arrow Ml parti come una jf., he darted off. 

frecciata, sf. arrow-shot @ (osservazione 
pungente) taunt; thrust. 

freddare, vf. to °make cold, to cool @ (uc- 
cidere) to kill > -arsi, vr. to °get cold, to cool 
down: la minestra si sta freddando, your 
soup is getting cold. 

freddézza, sf. coldness (anche fig.) @ (san- 
gue freddo) sangfroid. 

freddino, sm. chilly: fa f., it’s chilly. 
fréddo, agg. e sm. cold: gennaio é@ un mese 

jf. da noi, January is a cold month in our 
country; il f. dell’inverno, the cold of winter; 
é stato f. con me, he was cold (0 cool) towards 
me MM fa f., it is cold; fa un f. cane, it is 
bitterly cold; ho f., I feel cold; ho f. ai piedi, 
my feet are cold; tremava di f., he was shiver- 
ing with cold; muoio di f., I’m dying with 
cold; attento a non prendere f., be careful not 
to catch a chill; non mi fa né f. né caldo, 
it doesn’t matter to me. 

freddoléso, agg.: sono molto f., I feel the 
cold very much. 

freddura, sf. pun, shaft of wit. 
fregare, vt. to rub; (spec. con spazzola, 

acqua e sapone) to scrub: f. il pavimento, 
to scrub the floor @ (coll., imbrogliare) to 
°take (a person) in; (rubare) to pinch. 

frémere, vi. to quiver (with), to tremble 
(with): fremeva d’ira, he was simmering with 
rage. 

frémito, sm. quiver: f. di gioia, thrill of 
joy; il suo cuore ebbe un f., his heart leapt. 

frenare, vt. to brake, to apply the brake(s) 
(to) @ (fig.) to restrain, to repress, to check: 
vedi di f. il suo entusiasmo..., try to restrain 
his enthusiasm > vi. to °put on the brake, to 
brake: frend di colpo, he braked violently 
> -arsi, vr. to restrain oneself, to check 
oneself: mon riesce a f., he can’t restrain 
himself. 

frenata, sf. braking: fare una f., to brake 
(suddenly). 

frenatére, sm. (ferr.) brakesman. 
frenesia, sf. (furore, follia) frenzy, fury @ 

(netto)  split- 
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(desiderio sfrenato) mania, craze. 
frenético, agg. frantic, frenetic, frenzied; 

(delirante) raying: é@ pazzo f., he is raying: 
un applauso f., a wild applause. 

fréno, sm. brake: f. a disco, disk brake; 
f. a mano, hand brake; ha bloccato i freni, 
he jammed the brakes; fogli, allenta il f., 
release the brake; dai un leggero colpo di f., 
put on the brake gently; usare il f., to apply 
the brake © (morso) bit HJ é impossibile 
tenerlo a f., it’s impossible to keep him in 
check; mon conosce f., he breaks through 
every restraint; bisogna mettere f. a questa 
rilassatezza di costumi, we must put a stop 
to this moral laxity; ha un’ambizione senza f., 
he has unbounded ambition. 

frendlogo, sm. phrenologist. 
frequentare, vt. to attend, to frequent: bi- 

sogna j. regolarmente le lezioni, you must at- 
tend your lessons regularly; non devi f. cattive 
compagnie, vou mustn’t mix with bad company. 

frequentato, agg. attended; frequented: le 
sue lezioni sono molto frequentate, his lessons 
are well attended. 

frequentatére, sm. habitué; (di negozi, ecc.) 
regular customer. 

frequénte, agg. frequent. 
frequénza, sf. frequency @ (assiduitd) at- 

tendance: con f., frequently. 
frésa, sf. (mecc.) (milling) cutter, mill. 
fresare, vt. (mecc.) to mill. 

‘ fresatrice, sf. (mecc.) milling machine, mil- 
ers 
freschézza, sf. freshness. 
frésco, agg. fresh: fiori freschi, fresh flowers; 

questo pesce non é f., this fish is not fresh; 
uova fresche, fresh eggs @ (rifer. a tempera- 
tura) cool. 

frettoloso, agg. hasty, hurried. 
frétta, sf. hurry, haste: fai in f., hurry up!; 

in gran f., in f. e furia, in a great hurry; 
non c’é f., there is no hurry; ritornd in tutta 
f., he hurried back. 

freudiano, agg. Freudian. 
friabile, agg. friable, crumbly. 
friabilita, sf. friability, friableness. 
friggere, vt. e vi. to fry: f. il pesce, to fry 

fish; a carne sta friggendo, the meat is frying 
@ (sfrigolare) to fizzle, to sizzle Mi l’ho man- 
dato a farsi f., I sent him to the devil; f. di 
rabbia, to fret and fume. 

friggitoria, sf. fried food shop; (di pesce e 
patate) fish and chip shop. 

frigidézza, sf. frigidness. 
frigidita, sf. frigidity. 
frigido, agg. frigid, cold. 
frigio, agg. Phrygian. 
frignare, vi. to whimper, to whine. 
frigo, sm. (coll.) fridge, frige. 
frigorifero, sm. refrigerator > agg. refrige- 

rating, refrigerant: magazzino f., cold store. 
fringuéllo, sm.. finch. 
frinire, vi. to chirp. 
frittata, sf. omelet(te) MI fare una f. di... 

fruscio 

to make a mess of... 
frittélla, sf. (cuc.) pancake; (di frutta e pa- 

stella) fritter, 
fritto, agg. fried: pesce f., fried fish > sm. 

fry, fried food: il medico gli ha proibito i 
fritti, his doctor told him not to eat fried 
food Ml sono f.!, I’m done for! 

frittura, sf. fry. 
frivélezza, sf. frivolity, frivolousness; (cosa 

frivola) trifle. 
frivolo, agg. frivolous. 
friziéne, sm. rub, rubbing; (med.) friction 

@ (mecc. e di auto) clutch: distaccare, inne- 
stare la f., to declutch, to engage {o to put 
in) the clutch. 

frizzante, agg. sparkling; (pungente) sharp: 
vino, acqua f., sparkling wine, water; aria f., 
bracing air. 

frizzare, vi. (di acqua, ecc.) to sparkle. 
frizzo, sm. gibe, jeer. 
frodare, vt. to defraud. 
frode, sf. fraud. 
frodo, sm. smuggling, contraband: impor- 

tava merce di f., he smuggled goods into the 
country; cacciare di }., to poach. 

frontale, agg. frontal HJ scontro f., head-on 
crash. 

frénte, sf. forehead; brow: f. spaziosa, 
broad forehead; col sudore della f., by the 
sweat of one’s brow ® (di edificio) front, 

fronteggiare, vi. to face, to confront @ (stare 
di fronte) to face, to front. 

frontespizio, sm. (arch.) frontispiece @ (di 
libro) title-page. 

frontiéra, sf. frontier, border. 
frontista, sm. (giur.) frontager. 
fronténe, sm. (arch.) pediment; (gotico) gable. 
frénzolo, sm. frill, frippery. 
frotta, sf. crowd, throng; flock: una f. di 

bambini, a troop of children; a frotte, in 
flocks. 

frottola, sf. (piccola bugia) fib; (fandonia) 
nonsense, humbug: non raccontar frottole, 
don’t tell fibs. 

frugale, agg. frugal: @ un uomo f., he is 
a man of frugal habits. 

frugalita, sf. frugality. 
frugare, vt. o vi. to search (vt), to rum- 

mage; (creando disordine) to ransack: smet- 
tila di f. fra le mie cose, stop rummaging 
among my things; ho frugato dappertutto, | 
searched everywhere. 

fruibile, agg. enjoyable. 
fruire, vi. to enjoy (vt.). 
frullare, vt. to whip, to whisk > vi. (di 

ali) to whir(r) HB che cosa gli frulla per il 
capo?, what on earth is he thinking of? 

frullato, sm. shake: f. di latte, milk-shake. 
frullatére, sm. mixer. 
frullino, s#1. whisk. 
frullo, sm. whir(r). 
fruménto, sm. wheat. 
frusciare, vi. to rustle. 
fruscio, sm. rustle, rustling. 
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frusta, sf. whip. 
frustrare, vt. to frustrate, to thwart, to foil. 

to flog. 
frustata, sf. lash. 
frustino, sm. riding-whip (0 crop). 
frusto, agg. worn-out; (rifer. ad  abito) 

threadbare. 
frustrare, vf, to frustrate, te thwart, to foil. 
frustrazione, sf. frustration. 
frutta, sf. fruit: f. cotta, stewed fruit; f. 

fresca, secca, fresh, dried fruit; f. in scatola, 
tinned fruit; coltello da f., dessert-knife. 

fruttivéndolo, sm. greengrocer; (ambulante) 
costermonger. 

frutto, sm. fruit: albero da j., fruit-tree; il f. 
dello studio, the fruits of study; dar frutti, to 
bear fruit @ (econ.) interest Hf frutti di mare, 
sea foods; mettere a f., to invest. 

fruttuéso, agg. fruitful; (vantaggioso) advan- 
tageous; (utile) profitable. 

fu, agg. (defunto) late: il fu signor Rossi, 
the late Mr. Rossi. 

fucilare, vt. to °shoot. 
fucilata, sf. (rifle-}shot. 
fucilaziéne, sf. (execution by) shooting. 
fucile, sm. rifle: f. ad aria Compressa, air- 

gun; f. da caccia, shotgun; f. mitragliatore, 
tommy-gun; si udi un colpo di f., a rifle-shot 
was heard; sparo un colpo di f., he shot (with 
his rifle). 

fuciliére, sm. (mil.) rifleman: corpo fucilieri, 
rifle-corps. 

fucina, sf. forge, smithy. 
fucinare, vt. to forge. 
fucinatura, sf. forging. 
fuga, sf. flight: come lo vide si diede alla 

f., when she saw him she took to flight; il 
ladro fu messo in f., the thief was put to 
flight @ (da prigione, e simili) escape @ (di 
innamorati) elopement @ (falla) escape; (di 
liquidi) leakage @ (mus.) fugue MM una f. di 
stanze, a suite of rooms; una f. di scale, a 
flight of stairs. 

fugace, agg. fleeting, transient, short-lived. 
fugacita, sf. transience. 
fugare, vt. to °put to flight; (fig.) to dispel. 
fuggévole, agg. fleeting, transient, short-lived. 
fuggiasco, agg. e sm. fugitive, runaway. 
fuggi fuggi, sm. stampede. 
fuggire, vi. to °run away, to °flee: come 

mi vide fuggi, when he saw me he ran away; 
il nemico fuggi disordinatamente, the enemy 
fled in disorder @ (evadere) to escape: non 
so come sia riuscito a f. di prigione, 1 wonder 
how he managed to escape from prison; suo 
figlio fuggi di casa, his son ran away from 
home @ (rifer. al tempo) to °fly > vt. (evitare) 
to shun, to avoid: mi fugge, he avoids me. 

fulmine, sm. lightning, thunderbolt Hf é 
stato un colpo di f., it was love at first sight; 
é stato un f. a ciel sereno, it was a bolt from 
the blue. 

fulmineo, agg. as quick as lightning. 
fulvo, agg. tawny: f. di capelli, titian-haired. 

fumaidlo, sm. (di casa) chimney-pot; (di lo- 
comotiva, nave) (smoke-)stack, funnel. ’ 

fumante, agg. (che emette fumo) smoking; 
(che emette vapore) steaming: una pentola f., 
a steaming pot. ; 

fumare, vt. © vi. to smoke: fuma solo si- 
gari, he only smokes cigars MJ fuma come 
un turco, he smokes like a chimney; vieta- 
to f., no smoking. 

fumata, sf. smoke: ho voglia di farmi una 
bella f., 1 would like to have a good smoke 
@ (segnale) smoke signal. 

fumatére, sm. smoker: 
smoker. 

fumétto, sm. (singola vignetta) cartoon; (se- 
rie) strip-cartoon: giornale a fumetti, comic; 
legge solo fumetti, he only reads comics. 

fumista, sim. stove-repairer. 
fumo, sm. smoke: questa minestra sa di f., 

this soup tastes of smoke; questa stufa fa }., 
this stove smokes @ (vapore) vapour, fume; 
(di pentola) steam Hf non ho il vizio del f., 
I don’t smoke; mi vede come il f. negli occhi, 
he can’t bear the sight of me; era in preda ai 
fumi dell’alcool, he was in his cups. 

fiingere, vi. to act: fungeva da..., he acted 
as... 

fungo, sm. mushroom; (t. bot. e med.) 
fungus (plur. -gi). 

fudco, sm. fire: accendere, spegnere il f., 
to light, to put out the fire; appiccd f. alla 
casa, he set fire to the house; prese fuoco, 
it caught fire; cuocere a f. lento, to cook on 
a slow fire; cessate il f.!, (mil.) cease fire; 
sedeva accanto al f., he was sitting by the fire @ 
(mat., fis., foto.) focus (plur. -ses): f. fisso, 
fixed fire; mettere a f., to focus MH fuochi ar- 
tificiali, fireworks; f. fatuo, will-o’-the-wisp; 
scusi, ha del f.?, may J have a light, please?; 
fece f. su di loro, he fired at them; metterei 
la mano sul fuoco, \'d stake my life on it; 
é stato un f. di paglia, it was a flash in 
the pan. 

fuorché, prep. except, éxcepting, but, save: 
c’erano tutti f. tuo padre, everybody was there 
except your father > cong. except: son 
pronto a far tutto f. quello che mi chiedi, 
I’m ready to do anything except what you 
are asking me. 

fudri, avv. out, fuori di, da, prep. out of: 
é f., she is out; guardavo f. dalla finestra, 
I was looking out of the window; l’ha but- 
tato f., he threw him out @ (all’esterno) out- 
side: aspettami f., wait outside; mi ha fatto 
aspettare f. dalla porta, he kept me waiting 
outside the door; dal di f. non si vedeva 
niente, from outside I couldn’t see anything 
@ (contrario di «in casa») outdoors: f. fa 
freddo, it’s cold outdoors Mf fuori!, get out!; 
f. dai piedi!, get out of my way!; la sua casa 
é f. mano, his house is far away; f. gioco, 
(calcio) offside; &@ gente di f., they are 
strangers; usci f. con una strana domanda, he 
came out with a strange question; /a sua buona 

f. accanito, heavy 
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fede é f. discussione, his honesty is not in 
doubt; la sua vittoria é f. discussione, there is 
no doubt about his victory; @ f. da due mesi, 
he has been out two months; é f. cittd, he is 
out of town; per fortuna io ne sono f., luckily 
I’m out of it; era f. di sé dalla gioia, she was 
beside herself with joy; spingi in f., push out; 
non sporgerti in f., don’t lean out; l’hanno 
fatto f., they did him in. 

furbacchiéne, sm. cunning fellow; 
sly dog, slyboots. 

furberia, sf. cunning, craft; (sagacia) shrewd- 
ness. 

furbésco, agg. cunning, crafty. 
furbo, agg. cunning, artful, crafty, shrewd. 
furénte, agg. furious (with); mad (at, with). 
furétto, sm. ferret. 
furfante, sm. rascal, scoundrel, knave. 
furfanteria, sf. rascality, knavery. 
furgoéne, sm. van, delivery van: f. postale, 

mail-van. 
furia, sf. fury; (collera) rage: ando su tutte 

le furie, he flew into a rage; la f. del vento, 
the fury of the wind @ (fretta) hurry, haste. 
Per gli es. V. fretta. 

furibéndo, agg. furious. 
furiére, sm. (mil.) paymaster. 
furidso, agg. furious (at): questo lo rende 

j., this enrages him @ (impetuoso) violent, 
wild: c’era un vento f., a violent wind was 
blowing. 

furére, sm. fury; (ira) rage MM la sua com- 

(coll.) 

media fa f., his play is a hit; a f. di popolo, 
by public acclaim. 

furtivo, agg. stealthy, furtive. 
furto, sm. theft: fu accusato di f. con 

scasso, he was accused of burglary. 
fusa, sf. plur.: il gatto faceva le fusa, the 

cat was purring. 
fuscéllo, sm. twig. 
fusciacca, sf. sash, cummerbund. 
fusibile, agg. fusible > sm. (elettr.) fuse. 
fusidne, sf. fusion, founding; (in forma) 

casting; (non di metalli) melting: punto di f., 
melting point @ (fig.) fusion; (di societa e si- 
mili) merging, merger: la f. di due colori, the 
blending of two colours. 

fuso, agg. melted. 
fuso, sm. spindle MM f. orario, time zone. 
fusoliéra, sf. fuselage. 
fustagno, sm. fustian. 
fustigare, vt. to flog, to lash. 
fustigazione, sf. flogging, lashing. 
fusto, sm. trunk @ (coll., giovane prestante) 

he-man @ (intelaiatura) frame. 
futile, agg. trifling, petty: cose futili, trifles. 
futilita, sf. pettiness. 
futurismo, sm. (arte) futurism. 
futurista, agg. e sm. (arte) futurist. 
futuro, agg. e sm. future: credo in una vita 

futura, 1 believe in a future life; il mese f., 
next month; gli anni futuri, the years to come; 
nessuno conosce il f., nobody knows the fu- 
ture. 



g, sf. o sm. g (plur. gs, g's). 
gabbia, sf. cage: un uccello-in_g., a bird in 

a cage @ (per imballaggio) crate @ (naut.) top- 
sail Mg. toracica, chest; g. dell’ascensore, 
lift-cage; questa @ una g. di matti!, this is a 
mad-house; é in g.!, he is in jail. 

gabbiano, sm. sea-gull. 
gabinétto, sm. lavatory, toilet @ (studio) 

study; (di medico) surgery; consulting-room: 
g. dentistico, dental surgery ® (ministero) mi- 
nistry; (l’insieme dei ministri) cabinet: riunio- 
ne di g., meeting of the Cabinet. 

gaio, agg. gay, merry, cheerful @ (rifer. a 
colore) lively, bright. 

gala, sf. gala: abito di g., gala dress; serata 
di g., gala performarice @ (fiocco) bow. 

galalite, sf. galalith. 
galante, agg. gallant. 
galanteménte, avv. gallantly. 
galanteria, sf. gallantry, courteousness @ 

(complimento) compliment. 
galantina, sf. (cuc.) galantine. 
galéra, sf. (prigione) jail, gaol, prison: é@ in 

g., he is in jail (o in prison); lo mandero in g., 
I'll send him to prison (0 to jail) Mi é un 
avanzo di g., he is a jail-bird (0 gaol-bird); 
fa una vita da g., he drudges and slaves. 

galéro, sim. cardinal’s hat. 
galileo, agg. e sm. galilean. 
galla, sf. gall: noce di g., oak-gall MM a g., 

afloat; stare a g., to float; venire a g., to 
come to the surface; tienilo a g., keep him 
afloat; sa tenersi a g., he can keep afloat; é 
venuto a g. un fatto nuovo, a new fact emerg- 
ed. 

galleggiaménto, sm. floating Mi linea di g., 
(naut.) water-line. 

galleggiante, agg. floating > sm. float; (boa) 
buoy. 

galleggiare, vi. to float. 
galleria, sf. (traforo) tunnel: il treno sta 

uscendo dalla g., the train is coming out of 

the tunnel @ (di miniera) gallery @ (passaggio 
sotterraneo) subway @ (di teatro) gallery; 
(di cinema) balcony @ (per esposizioni) gal- 
lery: g. d’arte, art gallery. 

gallina, sf. hen MB g. faraona, Guinea hen 
(o Guinea fowl); zampe di g., (rughe) crow’s 
-feet; meglio un uovo oggi che una g. domani, 
(prov.) a bird in the hand is worth two in 
the bush. 

gallinacei, sm. plur. gallinaceans. 
gallinélla, sf. young hen, pullet. 
gallo, sm. cock, rooster Ml g. cedrone, grouse 

(plur. invar.); lotta di galli, cock-fight; é il 
g. della Checca, he is the cock of the walk; 
peso g., batamweight. 

gallonata, agg. gallooned. 
gallone, sm. (mil.) stripe; (a forma di V) 

chevron. 
galléne, sm. (misura) gallon. 
galoppare, vi. to gallop. 
gamba, sf. leg: accavallare le gambe, to 

cross one’s legs I ha le gambe storte, she is 
bow-legged; ho ancora buone gambe, I'm still 
a good walker; scappd via a gambe levate, 
he ran away as fast as his legs would carry 
him; se ’ data a gambe, he took to his heels; 
mi ha mandato a gambe levate, he tripped me 
up; @ un ragazzo in g., he is a bright boy; 
non prendere quel lavoro sotto g., don’t take 
that work lightly. 

gambale, sm. legging @ (di stivale) bootleg. 
gambata, sf. stride. 
gamberétto, sm. shrimp. 
gambero, sm. (di mare) shrimp; (grosso) 

prawn; (di acqua dolce) crayfish, crawfish 
Mi era rosso come un g., he was as red as a 
beetroot. 

gambo, sm. stem, stalk. 
gara, sf. competition; (sportiva) contest, 

match; (corsa) race: prenderai parte alla g.? 
will you take part in the race?; ci sard una 
g. di tennis, there will be a tennis-match; 
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chi ha vinto la g.?, who won the match, (se 
corsa) the race?; g. letteraria, literary com- 
petition MM fare a g., to compete, to vie. 

garage, sm. garage. 
garagista, sm. garage hand; (padrone) ga- 

rage keeper, garage owner. 
garante, sm. guarantor, warranter, surety: si 

fece g. per lui, he stood surety for him; chi ne 
sara g.?, who will answer for it? 

garantire, vt. to guarantee (anche giur.): 
quest’orologio é@ garantito per un anno, this 
watch is guaranteed for one year; garanti per 
lui, he was guarantor (o stood surety) for him 
@ (assicurare) to assure, to warrant: ti garanti- 
sco che non ne sapevo niente, I assure you 
that I didn’t know anything about it > -irsi, 
vr. to guarantee oneself: ho voluto garantirmi 
contro ogni perdita, | wanted to guarantee 
myself against any possible loss. 

garantito, agg. guaranteed. 
garanzia, sf. guarantee, warranty; (il dena- 

ro dato in g.) security MM a g. di..., as a secu- 
rity for; € un uomo che non offre garanzie, 
he is not reliable. 

garbare, vi. to like (vt.) (sempre con sogg. 
personale); to please (vf): non mi garba che 
tu parli cosi, 1 don’t like you to speak like 
that. 

garbatézza, sf. politeness; (amabilita) amia- 
bility; (grazia) gracefulness. 

garbato, agg. polite, well-mannered; (ama- 
bile) amiable; (aggraziato) graceful. 

garbo, sm. politeness, courtesy; (grazia) grace, 
gracefulness: cammina con molto g., she 
walks very gracefully; senza g., (maleduca- 
tamente) rudely. 

garofano sm. carnation, pink @ (pianta aro- 
matica) clove-tree: chiodi di g., cloves. 

garrése sm. (del cavallo) withers (plur.). 
garrétto, sm. (di quadrupede) hock, hough; 

(di uomo) Achille’s tendon. 
garrire, vi. (di uccelli) to twitter @ (fig., ri- 

fer. a bandiera) to flap, to flutter. 
garrito, sm. (di uccelli) twitter. 
garrulo, agg. (cinguettante) chirping, twitter- 

ing. 
garza, sf. gauze. 
garzatura, sf. (ind. tessile) teaseling. 
garzéne, sm. shop-boy, errand-boy; (appren- 

dista) lad, youth. 
gas, sm. gas: cucina a gas, gas-stove; conta- 

tore del gas, gas-meter; gas asfissiante, poison 
gas, asphyxiating gas; gas lacrimogeno, tear 
-gas; maschera antigas, gas-mask; accendi il 
gas, turn on the gas; spegni il gas, turn off 
the gas; devi alzare, abbassare il gas, you must 
turn up, turn down the gas. 

gasdlio, sm. gas oil. 
gatta, sf. cat, she-cat, female cat; (coll.) 

pussy-cat Il fi sei preso una bella g. da pelare, 
you’ve really got something on your plate; qui 
g. ci cova!, there is something brewing; fare 

la g. morta, to feign innocence; via la g., 

i topi ballano, (prov.) when the cat’s away 

the mice will play; tanto va la.g. al lardo che 
ci lascia lo zampino, (prov.) the pitcher went 
to the well once too often. 

gattabiia, sf. clink, lock-up: in g., in quod 
(o-in the jug). 

gattina, sf., gattino, sm. kitten, little cat. 
gatto, sm. cat, he-cat, male cat; (coll.) pussy 

(-cat): g. selvatico, wild cat; g. persiano, Per- 
sian cat; g. d’angora, Angora cat; g. soriano, 
tabby-cat MB di notte tutti i gatti sono bigi, 
at night time all cats are grey; c’erano 
quattro gatti, there were few people; sono 
come cane e g., they are like cat and dog. 

gattoni, avy. (carponi) on all fours; (furti- 
vamente) stealthily. 

gazzélla, sf. gazzelle. 
gazzétta, sf. gazette. 
gelare, vt. e vi. to freeze: l’acqua geld, the 

water froze; in questa casa si gela, it is 
freezing cold in this house MJ mi si gelo il san- 
gue, my blood froze. 

gelata, sf. frost. 
gelataio, sm. ice-cream man, ice-cream ven- 

dor. 

gelateria, sf. ice-cream parlour. 
gelatiéra, sf, ice-cream freezer. 
gelatina, sf. jelly: g. alla frutta, fruit jelly. 
gelatindso, agg. gelatinous. 
gelato, sm. ice-cream, ice: vuoi un g.?, would 

you like an ice-cream?; g. di vaniglia, ya- 
nilla ice-cream; um cono di g., an ice-cream 
cone > agg. frozen. 

gelido, agg. icy, freezing. 
gélo, sm. (freddo intenso) intense cold @ 

(fig.) chill. 

geléne, sm. chilblain. 
gelosia, sf. jealousy @ great care: lo conser- 

va con g., he keeps it with great care. 
geléso, agg. jealous. 
gélso, sm. mulberry(-tree). 
gelsomino, sm. jasmine. 
gemellaggio, sm. twinship. 
gemellare, agg. twin (usato attr.). 
gemeéllo, sm. twin @ (per camicia) cuff-links 

(plur.) > agg. twin (usato attr.) HJ anima 
gemella, twin soul; letti gemelli, twin beds; 
i Gemelli, (astr.) Gemini. 

gémere, vi. to moan, to groan: il vento 
gemeva nella notte, the wind was moaning in 
the night @ (stridere) to groan. 

geminato, agg. geminate. 
gemito, sm. groan, moan. 
gemma, sf. gem, jewel @ (di pianta) bud, 

gemma-(plur. -ae): il melo sta mettendo le 
gemme, the apple-tree is putting out buds 
(o is budding). 

gemmare, vi. (bot.) to bud, to gemmate. 
gemmaziéne, sf. (bot.) gemmation. 
gendarme, sm. gendarme. 
gendarmeria, sf. gendarmerie @ (caserma) 

gendarme barracks. 
genealogia, sf. genealogy; (discendenza) de- 

scent. 
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genealdgico, agg. genealogical. 
-generale, agg. general: argomento di interes- 

se g., subject of general interest; elezioni 
generali, general elections; sciopero g., gene- 
ral strike. 

generale, sm. general: g. di brigata, bri- 
gadier; g. di corpo d’armata, lieutenant gen- 
eral. 

generalita, sf. generality MM si rifiutd di dare 
le proprie g., he refused to give his name and 
address. 

generalizzare, vt. e vi. to generalize. 
generalizzaziéne, sf. generalization. 
generalménte, ayy. generally, in general, as 

a general rule. 
generaziéne, sf. generation. 
génere, sm. (tipo, specie) kind, sort: erano 

esposti quadri di ogni g., pictures of all kinds 
were exhibited @ (gramm.) gender: g. fem- 
minile, maschile, feminine, masculine gender 
@ (ft. scient.) genus (plur. genera) HM il g. 
umano, mankind; il g. comico, comedy; il g. 
tragico, tragedy; generi alimentari, food; nel 
suo g. é un genio, he is a genius in his way; 
in g., generally. 

genérico, agg. generic; (vago) vague, inde- 
finite If resta nel g., keep it vague. 

género, sm. son-in-law. 
generosita, sf. generosity, open-handedness; 

(liberalita) liberality, munificence. 
generéso, agg. generous: é@ un uomo-g., he is 

a generous man; é stato molto g. da parte 
loro..., it was very generous of them... 

génio, sm. genius: @ un uomo di g., he is a 
man of genius; é un g., he is a genius; é il mio 
buon g., it’s my guardian angel Hl non mi vaa 
g., I don’t like it (o it isn’t to my liking); il 
G., (arma dell’esercito) Engineer Corps; (U.K.) 
Royal Engineers; (USA) Corps of Engineers. 

genitale, agg. genital > sm. plur. genitals, 
genitalia. 

genitivo, sm. (gramm.) genitive: g. sassone, 
possessive case. 

genit6re, sm. parent. 
gennaio, sm. January. 
genocidio, sm. genocide. 
genovése, agg. e sm. Genoese. 
gentaglia, sf. mob, rabble. 
génte, sf. people (vuole il verbo e ogni par- 

te del discorso ad esso riferita al plur.); per- 
sons (plur.); folk (costruito come « people »): 
cera molta g.?, were there a lot of people?; 
no c'era pochissima g., no, there were ve- 
ry few people; non é brava g., they are not 
nice people; @ g. per bene, they are very re- 
spectable people @ (popolo) people, nation 
@ g. di citta, town people; g. di chiesa, church 
-going-people. 

gentildénna, sf. _gentlewoman. 
gentile, agg. kind: @ stato molto g. con me, 

he was very kind to me; non é stato g. da par- 
te sua, it wasn’t kind of him; sei cos? g. da 
aiutarmi?, wili you be so kind as to help me? 

gentilézza, sf. kindness: I’ha jatto per g., 

he did it out of kindness; atto di g., act of 
kindness Hl fammi la gentilezza di tacere, 
do me a favour and keep quiet. 

gentilizio, agg. noble. 
gentilménte, avv. kindly; (cortesemente) po- 

litely. 
gentiluomo, sm. gentleman: g. di campa- 

gna, country gentleman (0 squire). 
gerénte, sm. manager. 
gerénza, sf. management. 
gergale, agg. slang (usato attr.): parola di 

natura g., slang word. 
gérgo, sm. slang; (appartenente a una deter- 

minata classe o professione) jargon: g. com- 
merciale, commercial jargon; parlare in g., 
to talk slang. 

germanico, agg. (teutonico) Germanic; (te- 
desco) German. 

germanismo, sm. Germanism. 
germanista, sm. Germanist. 
germano, agg. german: fratello g., brother 

german > sm. g. reale, (zool.) mallard. 
germe, sm. (biol.) germ @ (origine) germ, 

source [ in g., in germ. 
germinale, agg. (biol.) germinal. 
germinare, vi. (biol.) to germinate (anche 

fig.). 
germinaziéne, sf. (biol.) germination. 
germogliare, vi. to sprout, to °shoot: quel 

cespuglio dopo essere stato tagliato germoglia 
di nuovo, that bush is sprouting again after 
being cut. 

germdglio, sm. shoot, sprout. 

Gesu, n.pr.m. Jesus: Gest Cristo, Jesus Chr- 
ist; G. Bambino, Child Jesus. 

gesuita, sm. Jesuit. 
gesuitico, agg. jesuitical. 
gettare, vt. to °throw, to °cast: gli gettd 

un sasso, he threw a stone at him; gettami 
quella matita, throw me that pencil; lo gett 
a terra, he threw him down; non bisogna get- 
tar via il denaro, one mustn’t throw money 
away; mi gettO uno sguardo irato, he threw 
an angry look at me; gli alberi gettavano om- 
bra sul viale, the trees threw shadows on the 
road @ (tecn.) to °cast > -arsi, vr. to °throw 
oneself: si gettd contro di lui, he threw him- 
self at him; gettati a terra, throw yourself 
down; si é gettato dalla finestra, he jumped 
out of the window @ (di fiume, ecc.) to flow 
(into). 

gettata, sf. (tecn.) cast @ (di armi da fuoco) 
range. 

géttito, sm. (provento) yield, profit. 
: gétto, sm. throw @ (di liquido che esce) 
jet, spout @ (fecn.) casting HJ a g. continuo, 
continuously. 

getténe, sm. disc; (USA) token. 
ghepardo, sm. cheetah. 
gheriglio, sm. kernel. 
ghermire, vt. to pounce (on) ; (afferrare) to 

clutch. 
ghétta, sf. spat; (per bambini) 

(plur.). 
leggings 
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ghétto, sm. ghetto. 
ghiacciaia, sf. icebox. 
ghiacciaio, sm. glacier. 
ghiacciare, vt. e vi. to °freeze. 
ghiacciato, agg. (gelato) frozen; (molto fred- 

do) iced, ice-cold. 
ghiaccio, sm. ice: freddo come il -g., as 

cold as ice; metti in-g. la bottiglia, ice the 
bottle. 

ghiaccidlo, sm. icicle @ (gelato) ice-lolly. 
ghiaia, sf. gravel; (di fiume, spiaggia, ecc.) 

pebbles (plur.). 
ghinéa, sf. guinea. 
ghingheri, sm. plur. HM ti sei messo in g., 

you’ve dressed up; era tutto in g., he was dres- 
sed up to the nines. 

ghiotto, agg. gluttonous, greedy @ (che fa 
gola) inviting, delicious, dainty. 

ghiottone, sm. glutton, gourmand. 
ghiottoneria, sf. gluttony @ (cibo appetito- 

so) dainty, delicacy; tit-bit. 
ghiribizzo, sm. whim, fancy caprice, freak. 
ghirigoro, sm. flourish, scroll. 
ghirlanda, sf. garland, wreath. 
ghiro, sm. dormouse (plur. dormice): ho 

dormito come un g., | slept like a log. 
ghisa, sf. cast iron. 
gia, avv. already: sei gid qui?, are you here 

already?; l’ho gia visto, I’ve already seen it 
@ (una volta) once: il ministro, gia professo- 
re universitario a..., the minister once professor 
at...; viale della Repubblica, gia viale Buo- 
naparte, viale della Repubblica, once (o for- 
merly) viale Bonaparte Ml gid citato, above 
-mentioned; gid, lo pensavo, well, I thought 
so; gia che, V. giaccheé. 

giacca, sf. coat, jacket. 
giacché, cong. as, since: g. non hai niente 

da fare, aiutami, since you haven’t anything 
to do, help me; g. sei pronto..., as (o since) 
you are ready...; g. piove, starete a casa, as 
(o since) it is raining you shall stay at home. 

giacénte, agg. lying; (rifer. a capitale) unin- 
vested @ (rifer. a lettere, ecc.) unclaimed. 

giacénza, sf. lying: capitale in g., uninvested 
capital. 

giacére, vi. to lie: giaceva a letto, he was 
lying in bed; g. bocconi, to lie on one’s face. 

giaciglio, sm. pallet. 
giaciménto, sm. deposit: g. di petrolio, oil 

-field. 
giallo, agg. e sm. yellow MM il g. dell’uovo, 

yolk; gli piacciono i libri gialli, he likes de- 
tective stories (o thrillers); @ un film g.?, is it a 
thriller? 

giallognolo, agg. yellowish. 
giamaicano, agg. e sm. Jamaican. 
giammai, avy. never; (una volta) ever: se 

g. lo rivedro, if I ever see him again. 
giardiniére, sm. gardener. 
giardino, sm. garden MM g. d’infanzia, kind- 

ergarten. 
giarrettiéra, sf. suspender; (che cinge la 

coscia) garter Ml Ordine della Giarrettiera, 

Order of the Garter. 
gigante, sf. giant: ha fatto passi da g., he 

made great strides. 
giganteggiare, vi. to tower (above), to °rise 

like a giant. 
gigantésco, agg. gigantic. 
gigantismo, sm. (t. med.) giantism, gigantism. 
giglio, sm. lily; (negli stemmi) fleur-de-lis. 
gilé, sm. waistcoat. 
gincana, sf. gymkhana, 
ginecéo, sm. gynaeceum (plur. -cea).. 
ginecologia, sf. gynaecology. 
ginecologico, agg. gynaecological. 
ginecologo, sm. gynaecologist. 
ginepraio, sm. juniper thicket @ (fig., situa- 

zione intricata) difficult situation, fix. 
ginépro, sm. juniper. 
ginéstra, sf. broom. 
ginevrino, agg. e sm. Genevan. 
gingillarsi, vr. to trifle @ (perdere tempo) 

to waste time. 
gingillo, sm. (ninnolo) (k)nick-(k)nack; (di 

poco valore) trinket. 
ginnasiale, agg. secondary-school (usato at- 

tr.); (USA) high-school (usato attr.) > sm, e 
sf. secondary school student; (USA) high school 
student. 

ginnasio, sm. secondary school; (USA) high 
school. 

ginnasta, sm. e sf. gymnast. 
ginnastica, sf. gymnastics: 

keep-fit exercises. 
ginnastico, agg. gymnastic. 
ginnico, agg. athletic, gymnastic. 
gindcchio, sm. knee: si é fatto male a un 

g., he hurt his knee; si mise in g., he went 
down on his knees (o he knelt down). 

giocare, vi. e vt. to play: i bambini gioca- 
vano in giardino, the children were playing in 
the garden; ti piace g. a carte?, do you like 
playing cards; gioca bene a tennis, he plays 
tennis very well .@ (d’azzardo) to gamble: 
ha perso milioni giocando, he gambled away 
milions @ (scommettere) to °bet, to stake: ha 
giocato sul favorito, he bet on the favourite. 

giocata, sf. (partita) game @ (puntata) stake 
@ (combinazione) combination. 

giocatére, sm. player; (d’azzardo) gambler. 
giocattolo, sm. toy, plaything. 
giocherellare, vi. to play (around), to toy 

(with). 
gidco, sm. play; (se ha regole ben precise) 

game: il cricket é un g., cricket is a game; 
é un g. sleale, it’s foul play @ (d’azzardo) 
gambling: ha perso il suo patrimonio al g., 
he lost all his money gambling @ (cid con 
cui si gioca) set: un g. di scacchi, a chess-set, 

giocoliére, sm. juggler. 
giocondita, sf. gaiety, mirth, cheerfulness. 
giocéndo, agg. merry, cheerful. 
giocéso, agg. playful, jesting. 
giogaia, sf. (geog.) mountain range. 
gidgo, sm. yoke: sotto il g. della schiavitu, 

under the yoke of servitude @ (di bilancia) 

g. da camera, 
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beam @ (valico) pass. 
gidia, sf. joy, delight: con mia grande g. 

alla fine riuscii, to my great joy eventually 
I succeeded; era raggiante di g., she was beam- 
ing with joy @ (gioiello) jewel. 

gioielieria, sf. (arte) jewellery-making ® 
(negozio) jeweller’s shop. 

gioielliére, sm. jeweller. 
gioiéllo, sm. jewel. 
gioidéso, agg. joyful, joyous, cheerful, merry. 
gioire, vi. to rejoice (at), to °be glad (of). 
giornalaio, sm. newsvendor, newsagent. 

giornale, sm. newspaper: l’ho letto sul g., 
I read it in the newspaper BB g. di bordo, 
log; il g. radio, the news. 

giornaliéro, agg. daily. 
giornalismo, sm. journalism @ (la stampa) 

press. 
giornalista, sm. e sf. journalist, reporter; 

pressman (solo sm.), (USA) newsman. 
giornalistico, agg. journalistic. 
giornalménte, avy. daily. 
giornata, sf. day: é@-stata una g. campale, it 

was a hard day; sara pronto in g., it will be 
ready before the day is over; durante la g. si 
é€ aggravato, during the day he got worse; 
gli devo tre g. di lavoro, 1 owe him three 
days’ wages; dopo qualche g. di cammino..., 
after some days’ walking... Hl vivo alla g., 1 
live from day to day. 

gidrno, sm. day: vado a scuola ogni g., I 
go to school every day; ha lavorato tutto il 
santo g., he has been working the whole day; 
domani é il mio g. libero, tomorrow is my 
day off; ritornera tra alcuni giorni, he will 
be back in a few days; l’ho visto tre giorni 
fa, 1 saw him three days ago. — 
* gidvane, agg. young: un g. albero, a young 
tree; @ troppo g., he is too young; il piu g. 
fra loro, (se sono due) the younger of them; 
(se sono pitt di due) the youngest among them; 
da g., when young; é pii g. di te di dieci anni, 
he’s ten years younger than you. 

gidvane, sm. young man, youth > sf. young 
woman, girl. 

giovanile, agg. juvenile; youthful @ (di @ 
sparta) young-looking: viso g., young-looking 
ace. 
giovanotio, sm. young man. 
giovare, vi. to °be of use: non giova com- 

portarsi cosi, it’s no use behaving like 
that @ (apportare giovamento) to °be good 
(for), to °do good: la cura non gli ha giovato, 
the treatment didn’t do him any good > 
-arsi, vr. to avail oneself (of), to profit (by). 

giovedi, sm. Thursday: un g. mattina, one 
(o on a) Thursday morning &@ Giovedi Santo, 
Maundy Thursday. 

giovénca, sf. heifer. 
gioventi, sf. youth: l’entusiasmo della g., 

the enthusiasm of youth; in g. giocava a 
rugby, when he was young he used to play 
rugby; la g. d’oggi, youth of today. 

giovinézza, sf. youth: nella sua prima g., in 
his early youth. 

giradischi, sm. record player. 
girare, vt.e vi. to turn: Ja terra gira attorno al 

sole, the earth goes round the sun; la ruota 
girava lentamente, the wheel was turning slow- 
ly; gird la testa e mi guardd, he turned his 
head and looked at me; girate a destra, turn 
right @ (evitare) to avoid: g. un ostacolo, 
to go round an obstacle @ (viaggiare) to travel, 
to tour: ha girato molto per tutta Italia, he 
travelled a lot all over Italy @ (camminare 
senza meta) to wander around, to stroll: ho 
girato per le vie del centro, I’ve been strolling 
about the streets of the centre @ (un film) 
(rifer. a regista) to °shoot, to film; (rifer. ad 
attore) te play, to act %§ che ti gira?, what’s 
come over you?; il successo gli ha fatto g. la 
testa, success has gone to his head; mi gira la 
testa, I feel dizzy; se mi gira, lo faro, if I 
feel like, I’ll do it. 

girarrdsto, sm. roasting-jack; (spiedo) spit. 
giraséle, sm. sunflower. 
girata, sf. (comm.) endorsement. 
giravolta, sf. full turn; (piroetta) twirl. 
girellare, vi. to wander, to stroll. 
giréllo, sm. (per bambini) (baby-)walker 

@ (fondo di carciofo) heart. 
girévole, agg. revolving: ponte g., swing 

bridge. 
girino, sm. tadpole. 
giro, sm. turn, turning: un g. di chiave, a 

turn of the key; un g. a destra, a turn to the 
right; fara il g. del mondo, he will go on a 
tour of the world @ (perimetro) circle, 
circuit; (percorso fisso) lap @ (passeggiata) 
walk, stroll; (in automobile) drive; (in bici- 
cletta) ride: vai a fare un g., go for a walk. 

giréne, sm. (calcio): g. di andata, first 
series (of games); g. di ritorno, second series 
(of games). 

gironzolare, vi. to wander, to stroll. 
giroscOpio, sm. gyroscope. 
giroténdo, sm. ring-a-ring-o’-roses: facevano 

il g., they were playing « ring-a-ring-o’-roses ». 
girovagare, vi. to wander, to stroll. 
girdvago, sm. vagabond, tramp: una compa- 

gnia di attori girovaghi, a troupe of strolling 
players. 

gita, sf. trip, excursion: mon é@ una g. di 
piacere, it isn’t a pleasure-trip; faremo una g. 
a Oxford, we'll take a trip to Oxford. 

gitano, sm. Spanish gipsy. 
gitante, sm. tripper, excursionist. 
gittata, sf. (di arma) range. 
giu, avy. down; (dabbasso) downstairs: vai 

gitt!, go down!; vieni gii!, get down! 
giudéo, agg. e sm. (della Giudea) Judean @ 

(ebreo) Jewish (agg.), Jew (s.). 
Riudicare, vt. to judge: solo Dio pud giudi- 

carlo, only God can. judge him; giudicande 
da quanto ho visto..., judging from what I 
saw...; fu giudicato colpevole, he was found 
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guilty @ (considerare) to °think, to judge: 
giudicammo che fosse meglio lasciarlo andare, 
we thought (0 judged) it better to let him go. 

gitidice, sm. judge: g. istruttore, investiga- 
ting magistrate MJ g. popolare, juryman; g. 
conciliatore, Justice of the Peace; non erigerti 
a g., don’t set yourself up as judge. 

giudiziario, agg. judicial Ml ufficiale g., 
bailiff. 

giudizio, sm. judgement © (processo) trial, 
law-suit: fu chiamato, fu citato in g., he was 
summoned; comparira in g. il mese prossimo, 
he will appear before the court next month; 
é stato rinviato a g., he was committed for trial. 

giugno, sm. June. 
giurare, vf. to °swear: giuro che non glielo 

dird, 1 swear I won't tell him; giuro sulla 
Bibbia che..., | swear on the Bible that... 

giurato, agg. sworn > sm. juryman. 
giureconsulto, sm. juriconsult, jurisprudent. 
giuri, sm. jury. 
giuria, sf. jury. 
giuridico, agg. juridical; legal: ente g., 

juridical person; posizione giuridica, legal po- 
sition. 

giurisdiziéne, sf. jurisdiction: é@ sotto la g. 
di..., it comes within (o under) the jurisdiction 
ofa 

giurisprudénza, sf. jurisprudence. 
giurista, sm. jurist. 
giustaménte, avy. rightly, justly, properly. 
giustapporre, vt. to juxtapose. 
giustapposizione, sf. juxtaposition. 
giustézza, sf. exactness, correctness, 

cision @ (tip.) measure. 
giustificabile, agg. justifiable. 
giustificare, vf. to justify: era giustificato a 

farlo, he was justified in doing it. 
giustificaziéne, sf. justification, excuse. 
giustizia, sf. justice: tutti gli uomini devono 

essere trattati con g., all men should be treated 
with justice. 
giustiziare, vf. to execute, to °put to death. 
giustiziére, sm. executioner. 
giusto, agg. e sm. just, right; fair: un (uo- 

mo) g., a just man; é@ l’uomo g., he is the 
right man; voglio essere g. con te, I want to 
be fair to you; @ piu che g. metterlo al cor- 
rente, it’s only right to let him know; non é 
g./, it isn’t fair!; il tuo calcolo @ g., your cal- 
culation is right Mf il g. mezzo, the happy me- 
dium; / giusti, the just. 

gitisto, avv. (proprio) just: g. allora, mi ven- 
ne in mente il suo nome, just then his name 
came back to me MM avevi visto g.!, you were 
right! : 

gloria, sf. glory @ (preghiera) gloria B 
tutti i salmi finiscono in g., (prov.) it’s the 
same old story. 

gloriarsi, vr. to glory (in), to °be proud (of): 
non ¢’é di che g., that’s nothing to be proud 
of @ (vantarsi) to boast (about, of). ‘ 

glorificare, vi. to glorify, to praise, to magni- 
fy, to laud, to extol. 

pre- 

glorificazione, sf. glorification. 
gloridso, agg. glorious MI andare g. di... 

to be proud of... 
gobba, sf. hump, hunch @ (donna gobba) 

hunchback. 
gobbo, agg. humpbacked, hunchbacked; 

(curvo) bent; ‘non camminare g., don’t slouch 
> sm. humpback, hunchback @ (gobba) hunch. 
gdccia, sf. drop: alcune gocce di pioggia, 

a few drops of rain; bevve fino all’ultima 
g., he drank to the last drop; c’é una g. di 
té per me?, is there a drop of tea for me? Bl 
in g., in drops; g. a g., drop by drop. 

goccio, sm. drop. 
gocciolare, vt. e vi. to drip, to trickle. 
gocciolatoio, sm. drip. 
gocciolio, sm. dripping, trickling. 
gocciolo, sm. drop. 
godére, vt. e vi. to enjoy (vt.): ho proprio 

goduto i due giorni in montagna, | really en- 
joyed the two days I spent on the mountains; 
non gode buona salute, he doesn’t enjoy good 
health. 

godéreccio, agg. pleasure-loving. 
godiménto, sm. enjoyment; (piacere) pleas- 

ure @ (giur., uso) enjoyment. 
goffaggine, sf. awkwardness, clumsiness. 
goffo, agg. awkward, clumsy. 
goffratura, sf. embossing. 
gogna, sf. pillory: mettere alla g., to pillory. 
gola, sf. throat: ha mal di g., he has a 

sore throat @ (golosita) gluttony @ (valle stretta 
e profonda) gorge MM si sentiva un nodo alla 
g., he felt a lump in his throat; mi fa g., it 
tempts me. 

golétta, sf. schooner. 
golf, sm. jumper, (con bottoni) cardigan; 

(pullover) pullover, sweater @ (sport) golf. 
golfo, sm. gulf. 
goliardia, sf. (spirito goliardico) university 

spirit. 
goliardico, agg. university (usato attr.). 
goliardo, sm. university student @ (st.) 

goliard. 
golosita, sf. greediness, gluttony @ (cosa 

prelibata) dainty, titbit. 
goldso, agg. sweet-toothed, greedy: sono g. di 

cioccolato, I’m very fond of chocolate. 
gémena, sf. cable, hawser. 
gomitata, sf. nudge MM farsi avanti a gomita- 

te, to elbow one’s way forward. 
gomito, sm. elbow: senti una fitta nel g., he 

felt a sharp pain in his elbow; il g. di un 
tubo, the elbow of a pipe MM sedeva g. a g. con 
lui, he was sitting close to him; come lo vide 
mi diede di g., when she saw him she nudged 
me. 
gomitolo, sm. ball, clew: 

wind it into a ball again. 
gomma, sf. rubber; (resina) gum: scarpe 

di g., rubber shoes; una palla di g., a rubber 
ball; g. da masticare, chewing-gum @ (per can- 
cellare) rubber, eraser @ (pneumatico) tire, 
tyre: hai una g. a terra, you have a flat tire. 

riayvolgilo a g., 
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gommapiuma, sf. foam rubber: divano di 
g., foam rubber divan. 

gommato, agg. gummed @ (rifer. ad auto) 
complete with tyres. 

gomméso, agg. gummy, rubbery. 
gondola, sf. gondola. 
gondoliére, sm. gondolier. 
gonfaléne, sv. gonfalon; (stendardo) banner. 
gonfaloniére, sm. banner-bearer; (st.) gon- 

falonier. 
gonfiare, vt. (con aria, ecc.) to inflate; (uno 

pneumatico) to pump up: devo g. le gomme, 
I must have the tyres pumped up @ to °swell: 
il vento gonfid le vele, the wind swelled the 
sails > -arsi, vr. to °swell: i] legno si gonfia 
nell’acqua, wood swells in the water; la sua 
guancia incominciava a g., his cheek was be- 
ginning to swell. 

gonfiato, agg. swollen. 
gonfiatura, sf. swelling; (con aria) inflation 

@ Pct sen exaggeration; (montatura) 
puff. 

gonfio, agg. swollen; (di gas, ecc.) inflated: 
é troppo g., it’s over inflated; é@ g. di boria, he 
is swollen with pride. 

gonfiére, sm. swelling. 
gong, sm. gong. 
gongolare, vi. to rejoice (at, in), 

overjoyed (at). 
goniOmetro, sm. goniometer. 
gonna, sf. skirt: g. diritta, svasata, a pie- 

ghe, tight, flared, pleated skirt; g. pantalone, 
divided skirt; (USA) culotte skirt. 

gonnélla, sf. skirt. 
gonnellino, sm. (short) skirt; (del costume 

scozzese) kilt. 
governante, sm. ruler > sf. housekeeper; 

(istitutrice) governess. 
governare, vt. to govern, to rule: in Gran 

Bretagna il re regna, ma non governa, in Great 

to °be 

Britain the king reigns but does not govern. 
governatére, sm. governor. 
govérno, sm. government: Ja nazione ha 

bisogno di un g. forte, the country needs a 
strong government; il g. si dimettera la prossi- 
ma settimana, the Government will resign 
next week; g. democratico, democratic goy- 
ernment @ (dominio) rule: sotto il g. degli 
Sforza, under the rule of the Sforzas. 

gradévole, agg. agreeable, pleasant, pleasing. 
gtadiménto, sm. pleasure, liking: é@ stato di 

tuo g.?, is it to your liking? [Hl indice di g., 
popularity index. 

gradinare, vt. to chisel (with a gradine) @ 
(t. di alpinismo) to °cut steps (in the ice). 

gradinata, sf. staircase, flight of steps @ 
(di stadio, teatro) tiers (plur.). 

gradino, sm. step: era seduto sul g. pitt bas- 
so, he was sitting on the bottom step. 

gradire, vt. to like: gradirei un bicchiere 
di birra, J would like a glass of beer Ml la 
prego di g. i miei migiiori auguri, please accept 
my best wishes. 

gradito, agg. pleasant, agreeable; (bene ac- 

cetto) welcome: una visita gradita, a welcome 
visit. 

grado, sm. degree: l’acqua gela a 0° centi- 
gradi, water freezes at 0° Centigrade; ci sono 
dieci gradi sotto zero, it is ten degrees Cen- 
tigrade below freezing point @ (mil.) rank: 
ha il g. di tenente, he holds the rank of 
lieutenant MH a gradi, by degrees; al massirno 
g., to the highest degree; non ero in g. di 
aiutarti, I couldn’t help you; di buon g., 
willingly (o with pleasure). 

graduale, agg. gradual > sm. (eccl.) gradual. 
gradualita, sf. gradualness, graduality. 
graduare, vt. to graduate, to grade; (uno 

strumento) to graduate, to scale. 
graduatoria, sf. classification @ (di un con- 

corsv) pass-list. 
graduato, agg. (progressivo) graded, gradual 

@ (provvisto di scala graduata) graduated 
> sm. (mil.) non-commissioned officer: gradua- 
ti e truppa, rank and file. 

graffa, sf. (per carte) clip. 
graffiare, vt. to scratch. 
graffiatura, sf. scratch. 
graffio, sm. scratch, 
grammatica, sf. grammar: g. storica, histori- 

cal grammar; errori di g., grammatical mis- 
takes. 

grammaticale, agg. grammatical, grammar 
(usato attr.). 

grammatico, agg. grammatical > sm. gram- 
marian. 

grammo, sm. gram(me). 
grammofonico, agg. gramophone (usato attr.). 
grammofono, sm. gramophone. 
gramo, agg. (infelice) miserable, wretched 

@ (cattivo) bad. 
grana, sf. grain: di g. fine, grossa, fine-grain- 

ed, coarse-grained. 
grana, sf. (seccatura) trouble: ha piantato 

una g., he caused trouble. 
granaglie, sf. plur. corn, grain, cereal. 
granaio, sm. barn. 
granata, sf. (scopa) broom @ (frutto) pome- 

granate @ (pictra preziosa) garnet @ (bomba) 
grenade. 

granatiére, sm. (mil.) grenadier. 
granatina, sf. grenadine; (granita) crushed 

ice drink. 
granato, agg. garnet-red. 
grancassa, sf. bass-drum. 
granca(v)ola, sf. (zool.) cancer. 
granchio, sm. crab [J ha preso un g., he 

made a blunder. 
grande, agg. e sm. great; (grosso) big; (am- 

pio) large; (largo) wide, broad: un g. artista, 
a great artist; um mio g. amico, a great friend 
of mine; Londra é una g. citta, London is a 
big city; un g. albero, a big tree; ci vuole una 
stanza pit grande, we need a larger room; 
il sentiero qui é pit grande, the path here is 
wider (o broader) @ (alto) high; (di statura) 
tall: @ una g. montagna, it’s a high mountain; 
come ti sei fatto g.!, how tall you have grown! 
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grandeggiare, vi. to tower (above); to °stand 
out. 

grandeménte, avv. greatly; (moltissimo) very 
much; (altamente) highly; (profondamente) 
deeply. 

grandézza, sf. greatness; (ampiezza) large- 
ness; (larghezza) wideness, broadness @ (di- 
mensione) size: a g. naturale, life-size (attr.); 
della stessa g., of the same size @ (grandiosita) 
grandeur @ (di un astro) magnitude MM g. d’a- 
nimo, magnanimity. 

grandinare, vi. to hail: grandina, it is hailing 
@ (fig.) to shower. 

grandinata, sf. hail-storm, hail. 
grandine, sf. hail: chicco di g., hailstone. 
grandiosita, sf. grandiosity, grandeur. 
grandiéso, agg. grand, majestic, imposing, 

stately. 
granduca, sm. grand duke. 
granducale, agg. grand-ducal. 
granducato, sm. grand duchy. 
granduchéssa, sf. grand duchess. 
granéllo, sm. grain. 
granita, sf. crushed-ice drink. 
granitico, agg. granitic @ (fig.) solid, strong, 

hard. 
granito, sm. granite. 
granivoro, agg. granivorous. 
grano, sm. (frumento) wheat; (cereale in 

geuere) corn: borsa del g., corn exchange 
@ (granello) grain @ (unita di pesg) grain. 

grappa, sf. grappa (distillation of grape-pips). 
grappolo, sm. bunch, cluster: a grappoli, 

in clusters (o bunches). 
graspo, sm. grape-stalk. 
grassaggio, sm. greasing. 
grassatore, sm. robber. 
grassaziéne, sf. robbery. 
grassétto, agg. e sm. (carattere di stampa) 

bold-face. 
grassézza, sf. fatness. 
grasso, agg. fat: un uomo g., a fat man @ 

(unto) greasy, oily @ (fertile) fertile @ (co- 
pioso) abundant, prosperous > sm. fat; (come 
lubrificante) grease I settimana grassa, Shrove 
-tide. 

grassdccio, agg. plump. 
grassOne, sm. fat man, stout man. 
grata, sf. grating. 
graticciata, sf. trellis-work. 
graticcio, sm. trellis, trellis-work (per frutta, 

bachi da seta); wickerwork shelf. 
graticola, sf. gridiron, grill. 
gratitiidine, sf. gratitude, gratefulness. 
grato, agg. grateful, thankful: gli sono molto 

g., I’m yery grateful to him @ (ben accetto) 

welcome Mf fi sarei g. se..., I should be very 

obliged if...; mi @ g. dirvi che..., I’m glad to 

inform you that... 
grattacapo, sm. trouble, anxiety, worry: quel 

ragazzo mi da dei grattacapi, that boy worries 

me. 
grattaciélo, sm. skyscraper. 

grattare, vt. to scratch: si grattava la testa, 
he was scratching his head @ (raschiare) to 
scrape (off); (per cancellare) to erase. 

gravare, vi. to lie (heavily): tutto il peso 
gravava su di lui, the whole weight lay heavily 
on him; un grave rimorso grava sulla sua co- 
scienza, a great remorse lies heavily on his 
conscience > vf. to burden, to encumber: 
g. i cittadini di tasse, to burden the citizens 
with taxes. 

gravato, agg. burdened, encumbered. 
grave, agg. (serio) graye; serious: é@ una 

perdita g., it’s a heavy (o serious) loss; @ una 
decisione g., it’s a serious decision; per una ra- 
gione g., for a serious reason; malattia g., 
serious illness @ (pesante) heavy: é una re- 
sponsabilita g., it’s a heavy responsibility @ 
(fonetica) grave @ (di suono) grave, low 
é g.? is he seriously ill? 

graveménte, avy. (pesantemente) heavily @ 
(seriamente) seriously; (grandemente) greatly 
@ (profondamente) deeply. 

gravidanza, sf. pregnancy. 
gravido, agg. pregnant. 
gravita, sf. gravity, seriousness; (importanza) 

importance, gravity @ (fis.) gravity. 
gravitare, vi. to gravitate. 
gravitazionale, agg. (fis.) gravitational. 
gravitazione, sf. (fis.) gravitation. 
gravoso, agg. heavy, burdensome, oppressive: 

compito g., irksome task. 
grazia, sf. grace: balla con molta g., she 

dances with grace @ (a condannato) pardon: 
domanda di g., petition for mercy; la sua do- 
manda di g. é stata respinta, he was refused 
a pardon. 

grazie, inter. thank you! thanks; g. a lui..., 
thanks to him... 

grazidso agg. pretty, graceful. 
gréca, sf. (fregio) Greek fret. 
grecale, sm. (vento) north-east wind. 
grecista, sm. Hellenist. 
gréco, agg. e sm. Greek @ (il vento) north 

-east wind. 
gregario, sm. (mil.) private @ (fig.) follower 

® (ciclismo) (secondary) member of a cycling 
team. 

grégge, sm. herd, flock. 
gridare, vt. e vi., to shout, to cry, to yell; 

to scream: non g.!, don’t shout!; gridava dal 
dolore, he was screaming (0 crying) with pain; 
« Aiuto», gridd, «Help», he cried; g. un 
ordine, to yell out an order; g. a squarciago- 
la, to cry (o to shout) at the top of one’s voice. 

grido, sm. cry; shout, yell, scream: gettare, 
emettere un g., to utter a cry Ml scrittore di g., 
fashionable writer; é l’ultimo g. della moda, 
it is the latest fashion. 

grifagno, agg. predatory @ (fig.) fierce. 
griffa, sf. (mecc.) jaw. 
grifo, sm. snout. 
grifone, sm. (rapace) griffon. 
grigiastro, agg. greyish. 



grigio 512 

grigio, agg. e sm. grey, gray @ (triste) sad, 
gloomy. 

grigidre, sm. greyness. 
grigiovérde, agg. grey-green. . 
griglia, sf. (graticola) grill, gridiron; (di for- 

no) grate: cotto alla g., grilled @ (schermo) 
grille. 

grillétto, sm. trigger. ; 
grillo, sm. cricket @ (capriccio) fancy, whim: 

ha il capo pieno di grilli, he is full of fancies. 
grimaldéllo, sm. picklock. 
grinfia, sf. claw, clutch. 
grinta, sf. threatening expression. 
grinza, sf. crease. 
grinzéso, agg. (rifer. a stoffa) creasy; (ru- 

goso) wrinkly. 
grippare, vi. gripparsi, vr. (mecc.) to seize. 
grissino, sm. bread-stick. 
grist, sm. firedamp. 
groénda, sf. eaves (plur.). 
grondaia, sf. gutter. 
grondante, agg. dripping; streaming. 
grondare, vi. to drip; to-stream: grondava 

di sudore, he was dripping with sweat. 
grossézza, sf. bigness; (dimensione) size; 

(volume) bulk; (spessore, densita) thickness. 
grossista, sm. wholesale dealer, wholesaler. 
grosso, agg. big: un g. pacco, a big parcel; 

é stato un g. sbaglio, it was a big mistake @ 
(spesso) thick: un g. strato di grasso, a thick 
layer of grease Ml mare g., rough sea; un pez- 
zo g.!, (fig.) a big shot; vino g., full-bodied 
wine; é un g. guaio, it’s a serious matter; ho 
il fiato g., I’m out of breath; g. modo, rough- 
ly; questa é grossa!, that’s too much!; 
grande e g. come séi..., at your age...; l’hai 
fatta grossa!, you have done it; le spara gros- 
se, he tells tall stories. 

grossolanita, sf. coarseness; (rifer. a errore) 
grossness. 

grossolano, agg. coarse: é stato un errore g., 
it was a gross blunder. 

grotta, sf. cave. 
grottésco, agg. e sm. grotesque. 
groviéra, sm. Gruyére. 
groviglio, sm. tangle @ (confusione, intrigo) 

entanglement; (coll.) mess. 
gru, sf. crane. 
griccia, sf. crutch: camminava con le gruc- 

ce, he walked on crutches @ (per abiti) hanger. 

_ Suadagno, sm. earnings (plur.): spese tutti 
i suoi guadagni, he spent all his earnings @ 
(di attivita commerciale) profits (plur.) @ (pro- 
fitto) gain, advantage: non c’é nessun g., there 
is no gain (0 profit o advantage). 

guadare, vt. to ford, to wade. 
guado, sm. ford. 
guai, inter. woe!: guai a te se arrivi tardi, 

woe betide you if you come late! 
guaina, sf. sheath @ (busto) girdle. 
guaio, sm. trouble, scrape, nuisance: @ un 

g., it’s a nuisance; non combinar guai, don’t 
make trouble; se non viene sone guai. if he 

doesn’t come we are in a very bad fix. 
guaiolare, guaire, vi. to yelp. 
guaito, sm. yelp. 
“pnehagi vt. to crease, to wrinkle, to crum- 

ple. 
gualdrappa, sf. caparison. 
guancia, sf. cheek: g. a g., cheek to cheek. 
guanciale, sm. pillow. 
guano, sm. guano. 
guantaio, sm. glover. 
guanto, sm. glove: un paio di guanti, a pair 

of gloves; guanti di capretto, kid gloves 
calza come un g., it fits like a glove; bisogna 
trattarlo coi guanti, he must be handled with 
kid gloves. 

guanténe, sm. boxing-glove. 
guardabdschi, sm. forester. 
guardacaccia, sm. gamekeeper. 
guardacdste, sm. coastguard; (nave) coast- 

guard boat. 
guardalinee, sm. linesman. 
guardaporténe, sm. doorkeeper. 
guardare, vt. e vi. to look (at); (fissamente) 

to stare (at); (di sfuggita) to glance (at): 
guardava il tetto, he was looking at the roof; 
ho guardato ma non ho visto niente, I looked 
but I saw nothing; guarda chi c’é, look who 
is here; che cos’hai da guardarmi?, why are 
you staring at me?; guardd timidamente verso 
di me, she glanced shyly at me; lo sorpresi a 
guardare dal buco della serratura, 1 caught 
him peeping through the keyhole; mi guardo 
di traverso, he looked askance at me; non 
guardarti intorno, don’t look round. 

guardia, sf. guard; (sentinella) sentinel, sen- 
try @ (custodia, vigilanza) watch, guard: chi 
é di g.?, who is on guard?; fai buona g., keep 
a good watch MM g. del corpo, body-guard; 
g. di pubblica sicurezza; policeman; lo met- 
terod in g., I'll warn him; g. medica, first-aid 
station; in g.! on guard! 

guardiamarina, sm. midshipman. 
guardiano, sm. keeper MM g. notturno, night- 

watchman. 
guardina, sf. lock-up. 
guardingo, agg. cautious, wary, careful. 
guardidla, sf. porter’s lodge. 
guaribile, agg. curable. 
guarigiOne, sf. recovery; (di ferite) healing. 
guarire, vi. to recover: ora é completamente 

guarito, he has completely recovered now @ 
(rifer. a ferita, ecc.) to heal: non temere, il 
taglio guarira perfettamente, don’t worry the 
cut will heal perfectly Hl non é ancora guari- 
to dalla sua abitudine di dir bugie, he hasn’t 
yet got out of his habit of telling lies > vt. to 
heal, to cure (of): l’ha guarita bene, he cured 
her completely; l’aria buona lo guari, the air 
restored him to health. 
: ea sm. healer; (spreg.) quack(-doc- 
or). 
guarnigione, sf. (mil.) garrison. 
guarnire, vt. to trim, to dress; (cibi) to 
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garnish @ (per fortificare) to supply, to garri- 
son. 

guarniziéne, sf. trimming, decoration; (di 
cibi) garnish @ (tecn.) packing, liming. 

guascone, agg. e sm. Guascon. 
guastaféste, sm. e sf. spoil-sport; (coll.) wet 

blanket. 
guastare, vt. to °spoil: /a troppa pioggia ha 

guastato il raccolto, the heavy rain has spoilt 
the crops; ti guasterd l’appetito, it will spoil 
your appetite. 

guasto, sm. (danno) damage; (meccanico) 
breakdown: ci deve essere un g. al carbura- 
tore, there must be something wrong with 
the carburettor. 

guérra, sf. war: g. civile, civil war; g. 
mondiale, world war; durante la Prima Guer- 
ra mondiale, during the First World War (o 
World War I); g. fredda, cold war; quei due 
paesi sono in g., those two countries are at 
war; ha fatto la guerra d’Africa, he served 
in the African campaign; entrare in g., to en- 
ter into war Ml Ministero della Guerra, War 
Office. 

guerrafondaio, sm. war-monger. 
guerreggiare, vi. to war, to wage war (on), 

to °make war. 
guerrésco, agg. war (usato attr.); (bellicoso) 

warlike. 
guerriéro, agg. warlike > sm, warrior. 
guerriglia, sf. guer(r)illa. 
guerrigliéro, sm. guer(r)illa (fighter). 
gufo, sm. owl. 
gi sf. spire; (di montagna) peak, pinna- 

cle. 
gugliata, sf. length of cotton. 
guida, sf. guide; (libro) guide-book: g. al- 

pina, mountain guide; vorrei una g. di Milano, 

gusto 

I would like a guide-book of Milan; ti fard 
da g., I'll be our guide @ (aut.) drive, driy- 
ing: g. a sinistra, left-hand drive; prendi le- 
zioni di g.?, are you taking driving lessons?; 
ha una scuola g., he has got a driving school 
Ml sotto la sua g., under his guidance; (co- 
mando) under his leadership; g. telefonica, 
telephone directory; patente di g., driving 
licence. 

guidare, vt, to guide; (veicoli) to °drive: il 
cieco era guidato da un cane, the blind man 
was guided by a dog; Jasciati guidare da lui, 
follow his lead; non so g., 1 can’t drive; non 
guida bene, he doesn’t drive well; (essere a 
capo) to °lead: un generale guidava la som- 
mossa, a general led the revolt. 

guidatére, sm. driver. 
guinzaglio, sm. leash, lead: un cane al g., 

a dog on a leash. 
guisa, sf. (maniera) way, manner: in fal g., 

in this way (o thus); in, a g. di, like. 
guscio, sm. shell; (di legumi) pod; (di ce- 

reali) husk: un g. d’uovo, an egg-shell; g. 
di lumaca, snail shell HM esci dal tuo g.!, come 
out of your shell! 

gustare, vf. to enjoy; (assaggiare) to taste. 
gusto, sm. taste: questa bibita ha g. di 

fragola, this drink tastes of strawberries; non 
ha g., it is tasteless; @ una persona senza g., 
he has no taste; @ una persona di g., he 
has got taste; ha buon g., he has good taste @ 
(gradimento) taste, liking; non é di mio g., 
this is not to my liking (o taste); ognuno ha 
i suoi gusti, every man to his taste; é una per- 
sona dai gusti difficili, he is hard to please @ 
(stile) style; (modo) manner: una casa di g. 
secentesco, a house in seventeenth-century 
style. 



i, sf. o sm. i (plur. is, i’s) Hl mettere i pun- 
tint sulle i., to dot one’s i’s and cross one’s t’s. 

i, art. determ. m. plur. the. 
iarda, sf. yard. 
idéa, sf. idea: che i.!, what an idea!; é@ pie- 

no di idee, he is full of ideas; ha idee fisse, 
he has fixed ideas; questo libro ti dara un’idea 
della vita laggitt, this book will give you an 
idea of life in those places @ (intenzione) in- 
tention, mind: non aveva la minima i. di farlo, 
he hadn’t the slightest intention of doing it; 
ho una mezza i. di venire anch’io, lve got 
half a mind to come too @ ~ (opinione) 
mind, opinion: qual é la tua i.?, what is your 
opinion?; non é della mia i., he is not of my 
mind; secondo la sua i..., to his mind...; ho i. 
che verra, 1 have an idea that he will come B 
per associazione di idee, by an association of 
ideas; non é stata un’i. brillante, it wasn’t a 
bright idea; non ne ho la minima i., I haven’t 
the slightest (o faintest) idea; neanche per i.!, 
by no means!; cerca di fartene un’i!, try to 
imagine it. 

ideale, agg. e sm. ideal. 
idealismo, sm. idealism. 
idealista, sm, idealist. 
idealistico, agg. idealistic. 
idealizzare, vt. to idealize. 
idealizzaziéne, sf. idealization. 
ideare, vt. to invent, to conceive. 
ideatére, sm. inventor. 
idem, avy. the same. 
idéntico, agg. identical. 
identificabile, agg. identifiable. 
identificare, vt. to identify > -arsi, vr. to 

identify oneself. 
identificaziéne, sf. identification. 
identita, sf. identity. 
ideologia, sf. ideology. 
ideoldgico, agg. ideological. 
idillico, agg. idyllic. 
idillio, sm. idyll @ (fig.) romance. 

ididma, sm. language. 
idiomatico, agg. idiomatic [Ml espressione 

idiomatica, idiom. 
idiosincrasia, sf. (med.) idiosyncrasy; (av- 

versione) aversion (to). 
ididta, agg. idiotic, foolish > sm. idiot. 
idiozia, sf. idiocy. 
idraulico, agg. hydraulic > sm. plumber. 
idrico, agg. water (usato attr.). 
iélla, sf. (coll.) bad luck. 
iéna, sf. hy(a)ena @ (fig.) wolf; (rifer. a don- 

na) she-devil. 
ieratico, agg. stately. 
iéri, avy. e sm. yesterday: i. mattina, yester- 

day morning; i. sera, yesterday evening (o last 
night); l’altro i., the day before yesterday; un 
mese i., one month yesterday; una settimana 
i., yesterday week; ho studiato tutto i., 1 stu- 
died all day yesterday; questo é il latte di i., 
this is yesterday’s milk. 

iettatére, sm. bird of ill omen, Jonah. 
iettatura, sf. evil-eye @ (sfortuna) bad luck, 

ill-luck. 
igiéne, sf. hygiene HM Ufficio d’Igiene, Pub- 

lic-Health Office. 
igiénico, agg. hygienic, sanitary: carta igie- 

nica, toilet paper. 
igienista, sm. hygienist. 
igloo, iglt, sm. igloo. 
ignaro, agg. ignorant, unaware. 
ignavia, sf. sloth, indolence. 
ignavo, agg. e sm. indolent. 
ignobile, agg. ignoble, mean. base. 
ignobilménte, avy. ignobly, meanly, basely. 
ignominia, sf. ignominy, disgrace. 
ignominidso, agg. ignominious. 
ignorante, agg. ignorant; (non istruito) un- 

learned > sm. ignorant person; ignoramus 
(plur. -es). 

ignoranza, sf. ignorance; (mancanza di istru- 
zione) lack of education. 

ignorare, vf. not to °know, to °be unaware 
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(of), to °be ignorant (of): ignoravo che venisse 
anche lui, 1 didn’t know he was coming too; 
ignorava quale fosse la situazione, he was 
unaware of the situation @ (non badare) to 
ignore: ignoralo!, ignore him! 

igndto, agg. unknown, unfamiliar, strange. 
il, art. determ. m. sing. the. 
ilare, agg. cheerful, gay. 
ilarita, sf. hilarity, mirth; (buon wumore) 

cheerfulness @ (riso) laughter: ha provocato 
Vi. di tutti, he made everybody laugh. 

illimitato, agg. unlimited; boundless, un- 
bounded: potere i., unlimited power; una di- 
stesa illimitata di alberi, a limitless stretch of 
trees. 

illividire, vt. to °make black > vi. to turn 
black, 

illogicita, sf. illogicality. 
illdgico, agg. illogical. 
illudere, vt. to illude; to deceive; (coll.) to 

fool: non ayresti dovuto  illuderlo, you 
shouldn’t have illuded him > -ersi, vr. to de- 
ceive oneself: é inutile i, it’s useless to de- 
ceive oneself; si illude ancora che tutto finira 
bene, he still has the illusion that everything 
will turn out all right; mi sono illuso sul suo 
conto, I had illusions about him; si illudeva 
di riuscire, he flattered himself he could do it. 

illuminante, agg. illuminating. 
illuminare, vt. to “light (up), to illuminate: 

una candela illuminava la stanza, a candle 
illuminated the room; le strade erano poco 
illuminate, the streets were poorly lit up; un 
sorriso le illumino il viso, a smile lit up her 
face > -arsi, vr. to lighten. 

illuminato, agg. lit up: i. a giorno, floodlit. 
illuminaziéne, sf. lighting. 
illuminismo, sm. (st. fil.) Enlightenment. 
illuminista, agg. (st. fil.) Enlightenment (usato 

attr.) > sm. (st. fil.) Enlightenment thinker. 
illusiéne, sf. illusion, dream MM farsi delle 

illusioni, to delude oneself; (coll.) to kid 
oneself. 

illusionismo, sm. conjuring. 
illusionista, sm. conjurer. 
illuso, sm. fool. 
illusdrio, agg. illusory, illusive. 
illustrare, vf. to illustrate @ (rendere illu- 

stre) to °make illustrious, to °make famous. 
illustrativo, agg. illustrative. 
illustratére, sm. illustrator. 
illustraziéne, sf. illustration, picture. 
illustre, agg. illustrious, famous, renowned. 
imbacuccare, vf. to muffle up, to wrap up 

> -arsi, vr. to wrap oneself up. 
imbaldanzire, vi., imbaldanzirsi, vr. to °be- 

come bold, to °grow bold. 
imballaggio, sm. packing, package, wrapping, 

boxing: i. compreso, packing included; carta 
di, wrapping paper; spese d’i., cost of packing. 

imbarazzare, vt. to embarrass @ (ostacola- 
re) to hamper, to encumber. 

imbarazzato, agg. embarrassed, ill at ease 

imbottigliare 

(usato come pred.), uncomfortable. 
imbarazzo, sm. embarrassment { mi sento 

in i., I feel ill at ease; mi ha tolto d’i. pit 
d’una volta, more than once he helped me out 
of a difficulty; essere in i., to be in a fix; 
essere d’i., to be in the way; non ha che Ii. 
della scelta, he has only to take his pick; i. 
di stomaco, indigestion. 

imbarbariménto, sm. barbarization. 
imbarbarire, vi., imbarbarirsi, vr. to °become 

barbarous; (di lingua) to °grow corrupt. 
imbarcadéro, sm. landing-stage; (molo) pier. 
imbarcare, vf. to °take on board, to embark: 

la nave stava imbarcando i passeggeri, the ship 
was embarking the passengers. 

imbarcarsi, vr. (detto del legno) to warp. 
imbarcaziéne, sf. boat. 
imbarco, sm. embarkation, embarking, ship- 

ment: porto d’i., port of shipment; spese d’i., 
loading expenses. 

imbattersi, vr. to °meet (with), to °run into 
(vt.), to °come across (vt.); (coll.) to bump 
into (vt.): spero di non imbattermi di nuovo 
in tuo fratello, 1 hope I shan’t meet (o come 
across 0 run into) your brother again Ml mi 
sono imbattuto male, bene, I was unlucky, I 
was lucky. 

imbattibile, agg. invincible, unbeatable. 
imbavagliare, vt. to gag. 
imbeccare, vt. to ‘feed @ (fig.) to prompt. 
imbeccata, sf. beakful @ (fig.) prompting, 

prompt: dar I’i., to prompt (v1.). 
imbecille, agg. stupid: (med.) imbecile. 
imbecillita, sf. imbecility. 
imbélle, agg. unwarlike @ (vile) cowardly, 

faint-hearted. 
imbellettare, vt., imbellettarsi, vr. to °make 

P mbellire, vt. to beautify, to embellish > vi. 
to °become prettier. 

imbérbe, agg. beardless @ (fig.) inexperi- 
enced, callow. 

imbestialire, vi., imbestialirsi, vr. (adirarsi) 
to fly into a passion, to °get furious. 

imbévere, vt. to imbue, to soak, to drench: 
i. uno straccio di benzina, to soak a rag with 
petrol > -ersi, vr. to °become imbued (with), 
to soak (in) @ (fig.) to imbibe (vt). 

imbevuto, agg. imbued (with), drenched 
(with), soaked (in). 

imbiancare, vt. to whiten; (muri) to white- 

wash; (fessuti) to bleach. 
imbiancatura, sf. (di muri) whitewashing; 

(di tessuti) bleaching. 
imbianchino, sm. house-painter, white-washer. 
imbiondire, vi. (di messi) to ripen. 
imbizzarrire, vi., imbizzarrirsi, vr. (rifer. a 

cavallo) to °become restive. 
imboccare, vi. to °feed @ (fig.) to prompt @ 

(entrare) to enter: imboccd la strada_princi- 
pale, he took the main road. 

imbottigliaménto, sm. bottling; (della circola- 
zione) traffic-jam. 

imbottigliare, vt. to bottle > -arsi, vr. to 
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get caught in a traffic-jam. 
imbottigliato, agg. bottled. 
imbottire, vt. to stuff; (con ovatta) to pad; 

(coperte) to quilt; (indumenti, affinché tenga- 
no piit caldo) to wad > -irsi, vr. to fill oneself 

(with). 
imbrogliare, vt. (ingannare) to swindle, to 

cheat, to °take in: mi ha imbrogliato, he took 
me in; i. alle carte, to cheat at cards @ (arruf- 
fare) to muddle, to mix up @ (ingarbugliare) 
to tangle, to entangle > -arsi, vr. to °get con- 
fused; (complicarsi) to °get entangled: la fac- 
cenda si imbroglia, the matter is getting more 
and more complicated. 

imbrogliato, agg. involved, complicated, in- 
tricate. 

imbroglio, sm. (truffa) trick, swindle; (que- 
stione confusa e intricata) muddle, mess 
sei in un bell’i., you are in a scrape; mi sono 
cacciato in un bell’i., 1 got into a scrape. 

imbrogliéne, sm. trickster, cheat, swindler. 
imbronciarsi, vr. to sulk, to °be sulky. 
imbronciato, agg. sulky. 
imbrunire, vi. impers. to-©get dark, to darken. 
imbrunire, sm. nightfall, dusk. 
imbruttire, vt. to °make ugly; to °spoil the 

beauty (of) > vi. to °become ugly. 
imbucare, vt. to post. 
imburrare, vf. to butter. 

imbuto, sm. funnel. 
imitabile, agg. imitable. 
imitare, vf. to imitate. 
immagazzinare, vt. to store (up). 
immaginabile, agg. imaginable. 
immaginare, vt. to imagine: immagina di 

vivere laggiu, imagine living there; non so i. 
chi possa essere, | cannot imagine who he is; 
me Timmaginavo piu grande, | imagined (o 
fancied o thought) it was bigger; immagino 
che me lo fara sapere, | imagine (o suppose) 
he will let me know. 

immaginario, agg. imaginary. 
immaginazione, sf. imagination: non ha mol- 

ta i., he hasn’t much imagination; é@ pura i., 
it is only imagination. 

immagine, sf. image: un’i. della Madonna, 
an image of the Virgin Mary; é l’i. di suo 
nonno, he is the very image of his grandfather, 

immatricolare, vf. to matriculate; (registra- 
re) to register > -arsi, vr. to matriculate. 

immatricolazione, sf. matriculation; (regi- 
strazione) registration. 

immaturita, sf. unripeness @ (fig.) immatu- 
rity. 

immaturo, agg. unripe @ (fig.) immature @ 
(prematuro) premature, untimely. 

immedesimarsi, vr. to identify oneself (with). 
immediataménte, avy. immediately, at once. 
immediatézza, sf. immediaieness, immediacy. 
immediato, agg. immediate. 
immemorabile, agg. immemorial: da tempo 

i., from time immemorial. 
immémore, agg. forgetful. 

immensita, sf. immensity. 
imménso, agg. immense, vast, huge, enor- 

mous. 
immérgere, vt. to immerse; (brevemente) to 

dip: i. un biscotto nel caffé, to dip a biscuit 
in the coffee; immerse il secchio nell’acqua, 
he dipped the bucket into the water; era im- 
merso nella lettura, he was immersed in his 
book @ (affondare) to plunge: immerse il cor- 
po nell’acqua, he plunged the body into the 
water; si immerse la lama nel petto, he plunged 
the dagger into his breast > -ersi, vr. to 
plunge: si immerse nel fiume, he plunged into 
the river @ (di sottomarino) to submerge @ 
(fig.) to °give oneself up to, to immerse one- 
self (in). 

immeri(ta) taménte, avv. undeservedly. 
immeritato, agg. undeserved, unmerited. 
immeritévole, agg. undeserving. 
immersiéne, sf. immersion; (di softomarino) 

submersion Mf linea di i., (di nave) water-line. 
imméttere, vi. to admit, to let in. 
immigrante, agg. e sm. immigrant. 
immigrare, vi. to immigrate. 
immigrato, agg. e sm. immigrant. 
immigraziéne, s/, immigration. 
imminénte, agg. (near) at hand, imminent. 
imminénza, sf. imminence, nearness. 
immischiare, vt. to involve, to implicate, to 

mix up: non voglio esserci immischiato, 1 
don’t want to be involved (o mixed up) in it 
> -arsi, vr. to meddle (with), to interfere 
(with): non immischiarti in cose che non ti 
riguardano, don’t meddle with things that are 
none of your business. 

immobile, agg. (fermo) motionless, still; (che 
non pud essere mosso) immovable: devi rima- 
nere i., you must keep still > sm. immovable. 

immobilita, sf. stillness, immobility. 
immobiliare, agg. immovable: proprieta i., 

real estate (o real property o immoyable pro- 
perty); agenzia i., real estate agency. 

immobilizzare, vt. to immobilize: alla fine 
riuscirono a immobilizzarlo, eventually they 
succeeded in immobilizing him @ (comm.) to 
tie up, to lock up. 

immobilizzazione, sf. 
(comm.) tying up. : 

immoderato, agg. immoderate, excessive. 
immodeéstia, sf. immodesty. 
immodésto, agg. immodest. 
immolare, vt. to immolate, to sacrifice > 

-arsi, vr. to sacrifice oneself. 
immolaziéne, sf. immolation, sacrifice. 
immondézza, sf. filthiness, foulness @ (spaz- 

zatura) garbage, refuse, rubbish. 
immondezzaio, sm. rubbish heap, rubbish 

dump; (deposito di immondizie) rubbish de- 
posit. Es 

immondizia, sf. garbage, rubbish [Mf bidone 
per le immondizie, dustbin; camion per le im- 
mondizie, dust-cart; non scaricare immondizie 
(cartello), no dumping. 
imméndo, agg. filthy, foul. 

immobilization @® 
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immorale, agg. immoral. 
immoralita, sf. immorality. 
immortalare, vt. to immortalize. 
immortale, agg. immortal @ (fig.) immortal, 

everlasting, imperishable. 
immortalita, sf. immortality. 
immoto, agg. motionless, still. 
immune, agg. immune; (libero) free (from). 
immunita, sf. immunity. 
immunizzare, vt, to immunize (against). 
immusonito, agg. sulky, sullen: é i. oggi, he 

has the sulks today. 
immutabile, agg. immutable, unchangeable. 
immutabilita, sf. immutability, unchange- 

ableness. 
immutato, agg. unchanged. 
impacchettare, vt. to parcel up, to °make 

(something) into a parcel. 
impadronirsi, vr. to °get hold (of), to seize 

(vt.), to °take possession (of): i. di un terri- 
torio, to take possession of a territory; s’impa- 
droni del potere, he seized power; non devo- 
no assolutamente impadronirsi di queste carte, 
they must on no account get hold of these pa- 
pers; il panico s’impadroni di lui, panic over- 
came him Mf i. di una lingua, to master a 
language. 

impagabile, agg. priceless, invaluable. 
impaginare, vt. (tip.) to °make up, to page. 
impaginazione, sf. pagination; (/’impaginare) 

making-up, paging. 
impagliare, vt. (coprire di paglia) to cover 

with straw; (riempire di paglia) to stuff with 
straw. 

impagliatére, sm. (di seggiole) chair-mender 
@ (di animali) taxidermist. 

impalato, agg. (rigido) stiff. 
impalcatura, sf. (per costruzioni o riparazio- 

ni di edifici) scaffolding; (struttura di soste- 
gno) structure, frame (anche fig.). 

impallidire, vi., to turn pale (with), to °grow 
pale:. come mi vide impallidi, when he saw me 
he turned (o grew) pale; impallidi di rabbia, 
he turned pale with rage @ (rifer. a luce) to 
°grow dim, to °grow faint: le stelle impallidi- 
vano all’ayvicinarsi dell’alba, the stars grew 
faint as dawn approached @ (scolorire) to fade: 
il celeste impallidisce facilmente, blue fades 
easily @ (rifer. a ricordi) to fade. 

imparare, vi. to “earn: ha imparato a fare 
il risotto, she has learned how to make ri- 
sotto; imparalo a memoria, learn it by heart; 
ho imparato a nuotare, I’ve learned to swim. 

impaurire, vf. to frighten > -irsi, vr. to get 
frightened. 

impavido, agg. fearless. 
impaziénte, agg. impatient; (ansioso) anxious, 

eager. 
impazientirsi, vr. to “lose one’s patience. 
impaziénza, sf. impatience; (ansieta) anxiety. 
impazzare, vi. to °be at one’s height. 
impazzata, all’, avy. madly, wildly. 
impazzire, vi. to °go mad, to °go out of 

one’s mind, to °become insane: @ impazzito 

per lo spavento, he went mad with the shock; 
@ impazzito?, is he crazy?; mi fa i., he drives 
me mad MM sono impazzito per trovare il pas- 
saporto, I went mad looking for my passport. 

impeccabile, agg. faultless, impeccable. 
impediménto, sm. impediment, hindrance; 

(ostacolo) obstacle. 
impedire, vt. to prevent: non puoi impedir- 

gli d’andare, you can’t prevent him from going 
there @ (ostacolare) to obstruct; (impacciare) 
to hinder. 

impegnare, vf. to pawn, to pledge: ha do- 
vuto i. l’orologio, he had to pawn his watch @ 
(occupare) to engage @ (vincolare) to °bind: 
questo contratto ci impegna per dieci anni, 
this contract binds us for ten years > -arsi, 
vr. to °bind oneself, to commit oneself; (dare 
la propria parola) to °give one’s word: mi 
sono impegnato ad aiutarlo, 1 committed (o 
bound) myself to helping him @ (dedicarsi 
con impegno) to dedicate oneself: deve i. di 
pitt, he must dedicate himself much more to it. 

impegnativo, agg. demanding; (vincolante) 
binding: é@ un lavoro i., it’s exacting work; 
quella di domenica sara una partita impegnati- 
va, Sunday’s match will be demanding. 

impegnato, agg. engaged, busy: é molto i. 
oggi, he is very busy today @ (rifer. a intel- 
lettuale) committed. 

impégno, sm. engagement: ho un i. nel po- 
meriggio, I have an engagement in the after- 
noon; dovrai disdire I’i., you will have to 
cancel your engagement. 

impensabile, agg. unthinkable. 
impensato, agg. unthought-of; (inaspettato) 

unforeseen, unexpected. 
impensierire, vf. to worry > -irsi, vr. to 

worry (about), to °get anxious (about). 
imperante, agg. ruling, prevailing. 
imperare, vi. to reign (over). 
imperativo, agg. imperative, authoritative; 

(perentorio) peremptory > sm. imperative. 
imperatére, sm. emperor. 
imperatrice, sf. empress. 
impercettibile, agg. imperceptible. 
imperdonabile, agg. unforgivable, unpardon- 

able. 
imperfétto, agg. imperfect; (difettoso) faulty, 

defective > sm. (gramm.) imperfect (tense). 
imperfeziéne, sf. imperfection; (difetto) de- 

fect. 
imperiale, agg. imperial. 
imperiale, sm. (di carrozze, tram) imperial, 

top. 
imperialismo, sm. imperialism. 
imperialista, sm. imperialist. 
imperialistico, agg. imperialistic. 
imperiosita, sf. imperiousness. 
imperiéso, agg. imperious @ (impellente) 

impelling. 
imperituro, agg. imperishable, undying. 
imperizia, sf. lack of skill. 
imperlare, vi. to pearl, to bead: le foglie 

erano imperlate di rugiada, the leaves were 
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beaded with dew; il sudore gli imperlava la 
fronte, his forehead was beaded with sweat. 

impermalirsi, vr. to °take offence (at). 
impermeabile, agg. impermeable; (all’acqua) 

waterproof; (all’aria) air-tight. 
impermeabile, sm. raincoat, mackintosh. 
impetudso, agg. impetuous. 
impiantare, vt. to establish, to 

(tecn.) to install. 
impiantito, sm. floor. 
impianto, sm. plant, installation: i. elettrico, 

lighting plant; i. di riscaldamento, heating 
-system @ (installazione) installation. 

impiastrare, impiastricciare, vf. to smear; 
(insudiciare) to soil. 

impiastro, sm. (med.) poultice @ (fig. coll.) 
pain in the neck: sei un i.!, you are a pain in 
the neck! 

impiccagione, sf. hanging. 
impiccare, vf. to °hang > -arsi, vr. to °hang 

oneself Ml impiccati!, go (and) hang yourself! 
impiccato, agg. hanged. 
impicciare, vt. to hinder > -arsi, vr. to med- 

dle (with): non impicciarti degli affari suoi, 
don’t meddle with his business. 

impiccio, sm. (ostacolo) hindrance (pastic- 
cio) trouble, mess: fi sei cacciato in un bell’i., 
you got yourself into trouble; mi ha cavato 
d’i., he got me out of trouble Mf sono in un i., 
I’m in a scrape; mi é d’i., it is in my way. 

impicciéne, sm. meddler, busybody. 
impiegare, vt. V. usare @ (trascorrere) to 

°spend: impiegherd il tempo leggendo, 1'll 
spend the time reading @ (investire) to invest: 
ha impiegato il suo denaro in azioni petroli- 
fere, he invested his money in petrol shares 
@ (rifer. a tempo, per percorrere un tragitto) 
to °take: il taxi ha impiegato mezz’ora, the 
taxi took half an hour @ (assumere) to em- 
ploy, to engage: impiegano solo personale 
femminile, they only employ women > -arsi, 
vr. to°get a job, to find a job: ha dovuto i., 
he had to find a job; si é impiegato presso..., 
he got a job at... 

impiegato, sm. employee, office worker; 
clerk: i. di fiducia, confidential clerk; é@ i. di 
banca, he is a bank-clerk. 

impiégo, sm. use, employment: modo d’i., 
use @ (del denaro) investment @ (lavoro) job, 
position, situation: cerca un i., he is looking 
for a job; ha perso I’i., he lost his job; doman- 
de d’i., situations vacant; ha un buon i. come 
ragioniere, he has a good job as an accountant; 
é ancora senza i., he is still out of a job. 

impietosire, vt. to move to pity > -irsi, vr. 
to °be moyed to pity. 

impigliarsi, vr. to °get entangled, to °catch: 
Vamo si impigliod in un ramo, the hook caught 
in a branch. 

impigrirsi, vr. te °become lazy. 
impinguare, vt. (fig.) to enrich > -arsi, vr. 

(fig.) to °get rich. 
implacabile, agg. implacable. 
implicare, vi. (comporiare. soitintendere) to 

°set up; 

imply: questo implica che dovro farlo da sola. 
this implies that I shall have to do it alone @ 
(coinvolgere) to involve: nella faccenda é im- 
plicato anche il direttore generale, the general 
manager is involved in the matter, too. 

implicaziéne, sf. implication. 
implicito, agg. implicit. : 
implorare, vt. to implore, to beg: implorava 

il mio perdono, he was begging me for mercy. 
imploraziéne, sf. supplication. 
imponénte, agg. stately, imposing, impressive. 
imponénza, sf. stateliness, majesty. 
imponibile, agg. taxable, assessable > sm. 

taxable income, assessable income. 
impopolare, agg. unpopular. 
impopolarita, sf. unpopularity. 
imporporare, vi. to purple > -arsi, vr. to 

redden @ (arrossire) to blush. 
impérre, vt. to impose: furono imposte nuo- 

ve tasse sugli alcolici, new taxes were imposed 
on spirits; non voglio importi la mia compagnia, 
I don’t want to impose my company on you. 

importante, agg. important > sm. main 
point. 

importanza, sf. importance: gli da molta i., 
he attaches a lot of importance to it MI si da 
troppa i., he gives himself airs. 

importare, vt. to import: importa caffé, he 
imports coffee @ V. comportare > vi. to matter, 
to °be of consequence, to °be of importance. 

importunare, vt. to bother, to importune. 
importuno, agg. (fastidioso) boring; (molesto) 

tiresome, troublesome. 
imposiziéne, sf. imposition. 
impossessarsi, vr. to seize (vt.), to °get hold 

(of). 

impossibile, agg. impossible: un compito i., 
an impossible task; un racconto i., an impossi- 
ble story; @ una persona i., he is an impossi- 
ble person; é i.!, it’s impossible!; é i. per me 
essere la alle otto, it’s impossible for me to 
get there by eight o’clock Mi fard I’i., I'll do 
my best; ma tu chiedi I’i.!, but you are asking 
me to do the impossible! 

impossibilita, sf. impossibility: mi trovai 
nell’i. di rifiutare, it was impossible for me to 
refuse. 

impostare, vt. (corrispondenza) to post; 
(USA) to mail: ho dimenticato di i. la sua 
lettera, I’ve forgotten to post his letter. 

impostaziéne, sf. planning; (di voce) pitching. 
impostére, sm. impostor. 
impostura, sf. imposture. 
impoténte, agg. impotent. 
impoténza, sf. impotence. 
impoveriménto, sm. impoverishment. 
impoverire, vt. to impoverish > -irsi, vr. 

to “become poor. 
impraticabile, agg. impracticable. 
impraticabilita, sf. impracticability. 
impratichirsi, vr. to practise: deve i. un po’, 

he must get some practice. 
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imprecare, vi. to curse (vt.). 
imprecazi6ne, sf. curse, imprecation. 
imprecisabile, agg. indeterminable, indefin- 

able. 
imprecisato, agg. undetermined, undefined. 
imprecisiéne, sf. imprecision. 
imprenditore, sm. entrepreneur. 
impreparato, agg. unprepared (for). 
impreparazione, sf. unpreparedness. 
imprésa, sf. undertaking, enterprise; (ri- 

schiosa) venture; si € imbarcato in una nuo- 
va i., he embarked on a new enterprise; é 
uni, difficile, it’s a difficult undertaking. 

impressionabile, agg. (che si impressiona) 
easily upset, easily affected; (che si spaventa 
facilmente) easily frightened. 

impressionabilita, sf, imoressionability. 
impressionante, agg. awful, frightening; (tre- 

mendo) tremendous. 
impressionare, vf. to °make an impression 

(on); (colpire) to °strike; (turbare) to affect: 
quella notizia lo impressiondo, that piece of 
news affected him; sono rimasto impressionato 
dalla sua violenza, his violence made an 
impression on me @ (spaventare) to frighten: 
non vorrei che si impressionasse, 1 wouldn’t 
like him to be frightened > -arsi, vr. to °be 
upset, to °be affected; (spaventarsi) to be 
frightened. 

impressione, s/. impression: avevo I’i. che..., 
I was under the impression that...; la mia i. 
é@ che non vuole venire, it’s my impression 
that he doesn’t want to come & far buona i., 
to impress favourably; far cattiva i., to make 
a bad impression. 

impressionismo, sm, impressionism. 
impressionista, sm. impressionist. 
imprestare, vt. to lend: chi te I'ha impre- 

stato?, who lent it to you? 
imprevedibile, agg. unforeseeable. 
imprevidénte, agg. improyvident. 
imprevisto, agg. unexpected, unforeseen; 

spese impreviste, unexpected expenses > sm. 
unexpected event: bisogna tener conto degli 
imprevisti, we must allow for contingencies. 

imprigionare, vf. to °put in prison, to im- 
prison: fu imprigionato, he was put in prison 
(o imprisoned). 

imprimere, vf. to impress, to imprint, to 
stamp: i. il bollo su una lettera, to stamp a 
postmark on a letter; i. un marchio, to mark, 

impronta, sf. mark, print: non c’erano im- 
pronte digitali, there were no fingerprints; 
nel sentiero sono ancora visibili delle impronte, 
there are still some footprints on the path @ 
(fig.) stamp, mark. 

improvvisaménte, avy. suddenly, all of a 
sudden. 

improvvisare, vt. e vi. to improvise: dovette 
i, he had to improvise; una cena improvvi- 
sata, an improvised supper > -arsi, vr. to °be- 
come in a day: non ci si puo improvvisare 
campioni, you can’t become a champion in 
a day. 

improwvisata, sf. surprise: mi ha fatto un’i., 
he gave me a surprise. 

improvvisatére, sm. improviser, 
improvvisaziéne, sf. improvisation. 
improvviso, agg. sudden; (inaspettato) unex- 

pected; (imprevisto) unforeseen: un i. tempo- 
rale, a sudden storm; un i. invito, an unex- 
pected invitation. 

imprudénte, agg. imprudent; (precipitoso) 
rash; (poco saggio) unwise: una risposta i., 
a rash answer, an unwise answer; sarebbe i., 
it would be imprudent. 

imprudénza, sf. imprudence; (avventatezza) 
rashness; unwiseness. 

impulsivo, agg. impulsive; (avventato) rash. 
impulso, sm. impulse: provai un i. irresisti- 

bile di buttarlo fuori, 1 felt an irresistible im- 
pulse to throw him out; @ un uomo che agi- 
sce d’i., he is a man who acts on impulse. 

in, prep. (c. di stato in luogo) in; at: abita 
in Inghilterra, he lives in England; ha un ap- 
partamento in Rapallo, he has a flat at Rapal- 
lo; vive in campagna, in citta, he lives in the 
country, in town; non é in ufficio, he is not at 
the office @ (dentro) inside, in: é nell’armadio, 
it is in the wardrobe; é@ nella scatola blu, it is 
inside the blue box @ (c. di moto a luogo) to; 
(per esprimere movimento verso un luogo 
chiuso o circoscritto) into: sei mai andato ne- 
gli Stati Uniti?, have you ever been to the 
United States?; entrd nella stanza, he came 
into the room; fu portato in prigione, he was 
taken to prison ® (c. di moto per luogo) 
through: correva nel bosco, he was running 
through the wood @ (c. di tempo) in; on; at: 
in una notte d’inverno, on a (o one) winter 
night; im autunno, in autumn; nel 1969, in 
1969; in serata, in the evening; in quei giorni, 
in those days; in quel momento, at that mo- 
ment; una sola volta in tre anni, just once 
in three years @ (c. di mezzo) by: andro 
in treno, Vl go by train MM era ancora in co- 
stume da bagno, he was still wearing his 
bathing suit; nell’entrare in casa..., on enter- 
ing the house..., si é tagliato nel farlo, he cut 
himself doing it. 

inabile, agg. (incapace) incapable (of), un- 
able; (inadatto) unfit (for): fu dichiarato i. al 
servizio militare, he was declared unfit for 
military service; @ i. al lavoro, he is unable 
to work. 

inabilita, sf. incapability, incapacity; (in se- 
guito a infortunio) disablement, disability. 

inabissare, vt., inabissarsi, vr. to °sink. 
inabitabile, agg. uninhabitable. 
inabitato, agg. uninhabited. 
inaccessibile, agg. inaccessible, unapproach- 

able. 
inadatto, agg. unsuitable (for), unsuited (for); 

(non fatto per) unfit (for). 
inadeguatézza, sf. inadequacy. 
inadeguato, agg. inadequate. 
inadempiénte, agg. defaulting > sm. de- 

faulter. 
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inadempiénza, sf. non-fulfilment, non-per- 
formance, non-execution: i. di contratto, non 
-performance of a contract. 

inafferrabile, agg. elusive (anche fig.). 
inappeténza, sf. lack of appetite: 
inapplicabile, agg. inapplicable. 
inapprezzabile, agg. (inestimabile) 

able, inestimable. 
inappuntabile, agg. irreproachable, impecca- 

ble, faultless: @ sempre i., he is always fault- 
essly dressed. 

inarcare, vt., inarcarsi, vr. to arch, to curve. 
inargentare, vf. to silver. 
inaridire, vt. to dry up, to parch @ (fig.) to 

dry up, to °make arid: /’eta ha inaridito la 
sua ispirazione, old age has dried up his 
inspiration > vi., -irsi, vr. to dry up: la fonte 
si é inaridita, the source has dried up. 

inarrestabile, agg. ceaseless, unceasing. 
inarrivabile, agg. (irraggiungibile) unattain- 

able, inaccessible @ (impareggiabile) incom- 
parable, unsurpassable. 

inarticolato, agg. inarticulate. 
inascoltato, agg. unheard, unheeded. 
inaspettato, agg. unexpected. 
inaspriménto, sm. embitterment, 

tion @ (aggravamento) aggravation. 
inasprire, vt. to embitter, to exacerbate @ 

(aggravare) to aggravate > -irsi, vr. to °become 
embittered; to °become sharper: invecchian- 
do si @ inasprito, as he grew older he became 
embittered; Ja crisi si é@ inasprita, the crisis 
became sharper. 

inattaccabile, agg. unassailable; (irreprensibi- 
le) irreproachable, unexceptionable. 

inattendibile, agg. unreliable, untrustworthy; 
(infondato) unfounded, groundless. 

inattéso, agg. unexpected. 
inattivita, sf. inactivity, idleness. 
inattivo, agg. inactive, idle. 
inattuabile, agg. impracticable, unfeasible. 
inaudito, agg. unheard-of; (inconcepibile) 

incredible. 
inaugurale, agg. inaugural. 
inaugurare, vf, to inaugurate: il presidente 

inaugurera Vesposizione, the president will 
open (0 inaugurate) the exhibition. 

inauguraziéne, sf. inauguration; (cerimonia) 
inauguration cerimony. 7 

inayverténza, sf. inadvertence. 
inavvertitaménte, avy. inadvertently, uninten- 

tionally. 
inavvertito, agg. unnoticed, unperceived. 
inaziéne, sf. inaction, inactivity. 
incagliarsi, vr. (rifer. a nave) to °run ashore, 

to strand, to ground @ (fig.) to °get stuck; to 
°come to a standstill: il lavoro era partito be- 
ne poi si @ incagliato, the work had started 
off well then it came to a standstill. 

incaglio, sm. (ostacolo) obstacle, hindrance, 
impediment @ (rifer. a nave) stranding, running 
aground. 

incaico, agg. Incaic. 

inyalu- 

exacerba- 

incalcolabile, agg. incalculable. 
incallito, agg. callous (usato anche fig.). 

incalzante, agg. imminent, pressing. 
incalzare, vt. to follow closely @ (fig.) to 

press: i. il nemico, to press the enemy; biso- 
gna far presto il tempo incalza, we must hurry, 
time is pressing. 

incameraménto, sm. (giur.) confiscation. 
incamerare, vf. (giur.) to confiscate. 
incamminare, vf. to start > -arsi, vr. to °set 

out: guando lo lasciai si incammino verso la 
stazione, when I left him he set out for the 
station; si € incamminato per una strada dif- 
ficile, he set out on a difficult path. 

incanalare, vt. (corsi d’acqua) to canalize @ 
(fig.) to channel: i visitatori furono incanalati 
verso..., the visitors were channelled towards... 
> -arsi, vr. to °make for: i ciclisti si incana- 
larono verso la strada provinciale, the ciclists 
made for the highway. 

incancellabile, agg. indelible. 
incandescénte, agg. incandescent @ (fig.) 

heated: atmosfera i., heated atmosphere. 
incandescénza, sf. incandescence. 
incantare, vf. to enchant, to charm: mi ha 

incantato, he enchanted me > -arsi, vr. to °be 
enchanted (by) @ (di meccanismo, incepparsi) 
to jam. 

incantato, agg. enchanted: bosco i., enchant- 
ed wood @® (rapito) spellbound: ascoltare i., 
he was listening spellbound. 

incantatére, sm. enchanter: 
penti, he is a snake-charmer. 

incantésimo, sm. spell, charm: fare un i., 
to cast a spell; rompere I’i., to °break the spell. 

incantévole, agg. charming; (meraviglioso) 
wonderful. 

incanto, sm. enchantment Ml come per i., 
as if by a spell; ti sta d’i., it suits you per- 
fectly. 

incaricare, vt. to charge: fui incaricato di 
scrivergli, I was charged to write to him > 
-arsi, vr. to °take care of, to °see to: mi inca- 
rico io di informarlo, Vl see to informing 
him; si inecarichera lui delle bibite, he will 
see to the drinks. 

incaricato, agg. in charge: é la persona in- 
caricata, he is the person in charge > sm. 
person in charge. 

incarico, sm. task, job: ha ricevuto I’. di..., 
he was given the job (o task) of...; su i. di..., 
on request of... 

incassare, vt. (denaro) to collect; (un asse- 
gno) to cash @ (mettere in una cassa) to pack 
in a case @ (in un muro, e simili) to embed 
Hi non ha incassato bene il colpo, he didn’t 
take the blow well. 

incattivire, vt. to embitter > vi., -irsi, vr. 
to °become embittered. 

incauto, agg. incautious; (sventato) rash. 
incayato, agg. hollow. 
incavo, sm. hollow; (cavitd) cavity. 

é un i. di ser- 
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incédere, sm. gait, walk: i. maestoso, stately. 
gait (o walk). 

incendiare, vt. to °set on fire, to °set fire (to): 
incendio il mucchio di legna, he set fire to the 
pile of wood; essi saccheggiarono la citta e poi 
la incendiarono, they sacked the town and 
then set it on fire > -arsi, vr. to °catch fire. 

incendiario, agg. ¢ sm. incendiary. 
incéndio, sm. fire: @ scoppiato un i., a- fire 

broke out. 
incenerire, vt. to °burn to ashes, to incine- 

rate: mi inceneri con lo sguardo, he withered 
me with a glance > -irsi, vr. to °burn to ashes. 

incensare, vt. to cense, to incense @ (fig.) to 
flatter, to fawn (up)on. 

incensiére, sm. censer; (a trespolo) incense 
burner. 

incénso, sm. incense. 
incensurabile, agg. irreproachable. 
incensurato, agg. uncensured, blameless: é 

i., he has a clean record. 
; incentivo, sm. incentive, spur, stimulus (plur. 
-li). 

inceppaménto, sm. jam, block. 
inceppare, vt. to jam, to block > -arsi, vr. 

to jam. 
incerare, vt. to wax. 
incerato, agg. waxed i tela incerata, oilskin. 
incertézza, sf. uncertainty, doubt: é pieno di 

incertezze, he is full of doubts Mf non tener- 
mi nell’i., don’t keep me in suspense. 

incérto, agg. uncertain, doubtful: il risultato 
é i., the result is uncertain (o doubtful); é i. 
se accettare o no, he is doubtful (o undecided) 
as to whether he should accept or not > sm. 
plur. (imprevisti) uncertainties. 

inchiésta, sf. inquiry, investigation; (per mor- 
te improvvisa) inquest: sara aperta un’i., an 
inquiry will be made. © 

inchinare, vt. to bow, to °bend, to incline > 
-arsi, vr. to bow. Per altri esempi V. chinare, 
chinarsi. . 

inchino, sm. bow; (di donna) curt(e)sy; fare 
un i., to bow, to °make a curt(e)sy. 

inchiodare, vt. to nail, to rivet Ef é inchioda- 
to a letto da molti anni, he has been bedrid- 
den for many years; é stato i. al tavolino tutto 
il giorno, he was chained to his desk all day. 

inchiodatura, sf. nailing, riveting. 
inchiostrare, vt. to ink. 
inchidstro, sm. ink: i. di China, Indian (o 

China) ink. 
inciampare, vi, to stumble (over). 
inciampo, sm. snag, stumbling-block. 
incidentale, agg. accidental; (accessorio) in- 

cidental @ (gramm.) parenthetic(al). 
incidentalménte, avv. incidentally; (casual- 

mente) accidentally, by chance. 
incidénte, sm. accident: ha avuto un i. d’au- 

to la settimana scorsa, he had a car accident 
last week; mori in un i. ferroviario, he died 
in a train crash @ (episodio) incident: inci- . 
denti di frontiera, frontier incidents. 

incidénza, sf. incidence. 
incidere, vt. to engrave, to °cut @ (al magne- 

tofono, ecc.) to record @ (di chirurgo) to in- 
cise, to lance > vi. (gravare) to weigh heavily 
® (influenzare) to affect. p 

incinta, agg. pregnant, with child (usato 
pred.). 

incipiénte, agg. incipient. 
incipriare, vt., incipriarsi, vr. to powder. 
incirca, all’, avy. about, approximately: c’e- 

rano all’i. cento persone, there were about 
a hundred people. 

incisiéne, sf. cut, incision @ (stampa) en- 
graving: i. su legno, wood engraving @ (su 
disco, magnetofono) recording. 

incisivita, sf. sharpness. 
incisivo, agg. incisive > sm. (dente) incisor. 
incisére, sm. engraver; (d’acqueforti) etcher. 
inclinare, vt. to incline; to °bend > vi. 

(fig.) to incline, to °be inclined > -arsi, vr. 
to incline, to slope. 

inclinaziéne, sf. inclination, slope @ (ten- 
denza) inclination, tendency @ (attitudine) bent, 
talent, turn. 

incline, agg. inclined, prone, disposed. 
inclidere, vt. to include, to comprise @ (al- 

legare) to enclose: qui incluso, here enclosed. 
inclusiéne, sf. inclusion. 
inclusivo, agg. inclusive. 
incluso, agg. included @ (allegato) enclosed. 
incoercibile, agg. irrepressible, incoercible. 
incoerénte, agg. incoherent ® (contradditto- 

rio) inconsistent. 
incoerénza, sf. incoherence, incoherency @ 

(contraddizione) inconsistency. 
incdgnita, sf. (mat.) unknown (quantity). 
incdgnito, agg. unknown WM in i., incognito. 
incollare, vt. to °stick; (con colla liquida) 

to glue; (con colla di farina) to paste MJ se 
ne stava incollato al finestrino, he stood with 
his face glued to the window > -arsi, vr. to 
°stick. 

incollatura, sf. sticking; pasting; gluing. 
incollatura, sf. (ippica) neck: vinse per 

una i., he won by a neck. 
incolonnare, vt. incolonnarsi, vr. to line up. 
incolére, agg. colourless. 
incolpare, vt. to charge, to accuse, to incul- 

pate. Per gli esempi V. accusare. 
incélto, agg. (non coltivato) untilled, uncul- 

tivated @ (trascurato) untidy @ (ignorante) 
uneducated, uncultured: uma persona i., an 
uneducated person. 

incdlume, agg. unharmed, unhurt. 
incolumita, sf. safety. 
incombénte, agg. impending. 
incombénza, sf. commission; (compito) task. 
incémbere, vi. to impend (over). 
incombustibile, agg. incombustible. 
incominciare, vt, e vi. to °begin, to start: 

incomincia domani, it will begin (0 start) to- 
morrow; da dove incominciamo?, where shall 
we start from? Ml ha incominciato bene, he 
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made a good start; chi bene incomincia é a 
meta dell’opera, well begun is half done; per 
i..., to begin with... 

incomprensibile, agg. incomprehensible. 
incomprensibilita, sf. incomprehensibility. 
incomprensiéne, sf. incomprehension. 
incompréso, agg. (non compreso) not under- 

stood; (mal compreso) misunderstood. 
incomunicabile, agg. incommunicable. 
incomunicabilita, sf. incommunicability. 
inconcepibile, agg. inconceivable. 
inconciliabile, agg. irreconcilable. 
inconciliabilita, sf. irreconcilability. 
incondizionato, agg. unconditional, uncon- 

ditioned. 
inconfessabile, agg. unmentionable. 
inconfessato, agg. unconfessed. 
inconfondibile, agg. unmistakable. 
inconfutabile, agg. irrefutable. 
incongruénte, agg. inconsequent, 

gruous. 
incongruénza, sf. inconsequence, incongruous- 

ness. 
inconsapévole, agg. unaware, ignorant. 
inconsapevolézza, sf. unawareness, ignorance. 
inconsapevolménte, avv. unawares. 
inconsciaménte, avv. unconsciously. 
incOnscio, agg. e sm. unconscious. 
inconseguénte, agg. (di cosa) inconsequent; 

(di persona) incoherent. 
inconseguénza, sf. (rifer. a cosa) inconse- 

quence; (rifer. a persona) incoherence. 
inconsiderato, agg. inconsiderate; (avventa- 

to) rash. 
inconsisténte, agg. flimsy; (fig.) groundless. 
inconsisténza, sf. flimsiness; (fig.) ground- 

lessness. 
inconsolabile, agg. inconsolable. 
inconsuéto, agg. unusual. 
inconsulto, agg. rash. 
incontaminato, agg. uncontaminated. 
incontenibile, agg. uncontainable, irrepres- 

sible. 
incontentabile, agg. hard to please (usato 

pred.), exacting. 
incontentabilita, sf. exactingness. 
incontrare, vt. to °meet; (incappare) to °meet 

(with): I’ho incontrato ieri, 1 met him yester- 
day; vai a incontrarlo?, are you going to meet 
him?; ho incontrato molte difficolta, I met 
with many difficulties > -arsi, vr. e rec. to 
©meet (vt.): si incontrera con loro domani, 
he will meet them tomorrow; si sono incon- 
trati all’aeroporto, they met at the airport. 

incontrario, all’, avy. on the contrary: all’i., 
mi piace, on the contrary, I like it. 

incontrastabile, agg. incontestable. 
incontrastato, agg. uncontested. 
incéntro, sm. meeting; (spertivo) match. 
incéntro a, prep. towards; to: gli andro in- 

contro alla stazione, tll go and meet him at 
the station; lo vidi andarle i., 1 saw him going 
towards her © (contro) against. 

incon- 

incoraggiante, agg. encouraging, heartening. 
incoraggiare, vf. to encourage: ha bisogno 

di essere incoraggiato, he needs to be encour- 
aged. 

incorniciare, vt. to frame. 
incorniciatura, sf. frame, framing. 
incoronare, vt. to crown. 
incoronaziéne, sf. coronation. : 
incorporare, vf. to incorporate; (del territo- 

rio) to annex. 
incorporeita, sf. incorporeity. 
incorpdreo, agg. incorporeal. 
incorreggibile, agg. incorrigible. 
incorreggibilita, sf. incorrigibility. 
inc6rrere, vi. to incur (vt.). 
incorrétto, agg..uncorrupted. 
incorruttibile, agg. incorruptible. 
incorruttibilita, sf. incorruptibility. 
incosciénte, agg. unconscious ® (sventato) 

reckless. 
incosciénza, sf. unconsciousness @ (svemta- 

tezza) recklessness. 
incostante, agg. inconstant; (mutevole) 

changeable. 
incostanza, sf. inconstancy; (mutevolezza) 

changeableness. 
incostituzionale, agg. unconstitutional. 
incostituzionalita, sf. unconstitutionality. 
incredibile, agg. incredible, unbelievable. 
incrécio, sm. crossing; (crocevia) crossroads 

® (di razze) crossbreed. 
incrollabile, agg. unshakable. 
incrostare, vt. to encrust > -arsi, vr. to °be- 

come encrusted (with); (di superfici metalliche) 
to scale. 

incrostazione, sf. incrustation. 
incruénto, agg. bloodless. 
incubatrice, sf. incubator. 
incubazioéne, sf. incubation. 
incubo, sm. nightmare: una notte da i., a 

nightmarish night. 
incidine, sf. anvil [J essere tra li. e il mar- 

tello, to be between the devil and the deep sea. 
inculcare, vt. to inculcate. 
incuneare, vt. to wedge > -arsi, vr. to wedge 

oneself (in). 
incurabile, agg. e sm. incurable. 
incurante, agg. careless, heedless, 
inciria, sf. negligence; (trascuratezza) care- 

lessness. 
incuriosire, vi, to °make curious, to arouse 

the curiosity (of): mi incuriosisce, he makes 
me curious > -irsi, vr. to “become curious. 

incursiéne, sf. incursion, raid. 
incurvare, vt., incurvarsi, vr. to curye; (pie- 

gare, piegarsi) to °bend. 
incustodito, agg. unguarded. 
inciitere, vt. to inspire (with): incute rispet- 

to a tutti, he commands eyerybody’s respect; 
mi incute paura, it frightens me. 

indaco, sm. indigo > agg. indigo(-blue). 
indaffarato, agg. busy (with): era i. a scri- 

vere, he was busy writing. 

~ 
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indagare, vt. to investigate, to inquire (into). 
indagatore, agg. inquiring. 
indagine, sf. inquiry (about), investigation 

(of): svolgeremo delle indagini, we'll make 
inquiries about it. 

indebitaménte, avy. unduly; (ingiustamente) 
unjustly; (illecitamente) unlawfully. 

indebitarsi, vr. to °run into debt. 
indebitato, agg. indebted MJ é i. fin sopra i 

capelli, he is up to his ears in debt. 
indeboliménto, sm. weakening @ (debolez- 

za) weakness. 
indebolire, vt. to weaken > -irsi, vr. to 

weaken, to °grow weak; (di suono o colore) 
to fade. 

indecisiéne, sf. indecision. 
indeciso, agg. undecided, indecisive: é@ i. di 

carattere, he has an irresolute character; sono 
i. se accettare o no, I hayen’t made up mind 
about accepting or not. 

indégno, agg. unworthy: @é i. di fe, it’s un- 
like you (o unworthy of you). 

indelébile, agg. indelible. 
indelicatézza, sf. indelicacy. 
indelicato, agg. indelicate; (indiscreto) tact- 

less. 
indemoniato, agg. e sm. possessed (solo agg.), 

demoniac: gridava come un i., he shouted 
like one possessed. 

indénne, agg. unharmed, uninjured. 
indennita, sf. allowance; (per danni o per- 

dite) indemnity: i. di mensa, mess allowance. 
indennizzare, vt. to indemnify, to compen- 

sate. 
indennizzo, sm. indemnity. 
indéntro, all’indéntro, avy. inwards. 
inderogabile, agg. absolute: principio i., ab- 

solute principle; un impegno i., a binding 
commitment. 

inderogabilménte, avy. absolutely, finally. 
indescrivibile, agg. indescribable. 
indesiderabile, agg. undesirable. 
indesiderato, agg. undesired. 
indeterminabile, agg. indeterminable. 
indeterminatézza, sf. indeterminateness. 
indeterminativo, agg. (gramm.) indefinite. 
indeterminato, agg. indeterminate. 
indi, avy. (dopo, poi) then, afterwards @ 

(di li, di la) from thence, thence. , 
indiano, agg. e sm. Indian; (i. d’America) 

American Indian. , 
indiavolato, agg. demoniac, possessed Mf rit- 

mo i., crazy rhythm; quel ragazzo é i., he’s a 
restless boy. 

indicare, vt. to indicate; (mostrare) to show; 
(‘segnare col dito) to point at; to point out: 
in cartello stradale indicava la strada, a sign 
post indicated the way; puo indicarmi il suo 
ifficio?, can you show me his office?; me lo 
ndico tra la folla, he pointed him out to me 
among the crowd; rispose indicando l'auto 
‘erma all’angolo, he answered pointing at the 
sar parked at the corner @ (significare) to 
jenote, to show. 

indicativo, agg. e sm. indicative. 
indice, sm. index @ (dito) forefinger, index. 
indicibile, agg. unutterable, ineffable. 
indietreggiare, vi. to °withdraw @ (fig.) to 

°give in: non indietreggia di fronte a nulla, 
he doesn’t give in before anything. 

indiétro, avy. back; (con verbi di moto) 
backwards: i poliziotti tenevano i. la folla, 
the policemen held the crowd back; torna i.!, 
go back!; stai i.!, stand back; guardare i., to 
look back; non andava né avanti né i, he 
neither went backwards nor forwards; cadde 
all’i., he fell backwards. 

indifferénte, agg. indifferent: disse che per 
lui era i., he said it was the same for him; 
é uno sforzo non i., it’s quite an effort. 

indifferénza, sf. indifference. 
indifferenziato, agg. undifferentiated. 
indigeno, agg. e sm. native. 
indigénte, agg. indigent, needy. 
indigénza, sf. indigence, need. 
indigestiéne, sf. indigestion: ho fatto i., I 

had indigestion. 
indigésto, agg. indigestible, heavy: cibo i., 

heavy food. 
indignare, vf. to °make indignant: quel fat- 

to mi indignd profondamente, the fact made 
me very indignant > -arsi, vr. to °get angry. 

indignaziéne, sf. indignation. 
indimenticabile, agg. unforgettable. 
indio, sm. (American) Indian. 
indipendénte, agg. independent (of). 
indipendénza, sf. independence. 
indire, vt. to call, to summon; (annunciare) 

to announce: i. un’assemblea, to call a meet- 
ing; i. le elezioni, to announce the elections. 

indirétto, agg. indirect. 
indirizzare, vt. to address: questa lettera non 

é indirizzata a me, this letter isn’t addressed 
to me; capi che l’osservazione era indirizzata 
a lui, he understood that the remark was 
addressed to him > -arsi, vr. (avviarsi) to 
°make for: si indirizzO verso il paese, he made 
for the village. 

indirizzo, sm. address @ (tendenza) trend; 
(direzione) direction. 

indispensabile, agg. essential: é i.!, it is 
essential!; non é i. che tu venga, it isn’t ne- 
cessary for you to come. 

indispettire, vt. to vex, to irritate: da sua 
risposta mi indispetti, his answer irritated me 
> -irsi, vr. to °get vexed: si indispettisce per 
nulla, he gets vexed at any little thing. 

indisponénte, agg. irritating. 
indisp6érre, vf. to irritate. 
indisposizione, sf. indisposition. 
indispésto, agg. indisposed, unwell (usato 

pred.). 
individuo, sm. individual, fellow. 
indivisibile, agg. indivisible. 
indivisibilita, sf. indivisibility. 
indiviso, agg. undivided. 
indiziario, agg. (giur.) presumptive. 
indiziato, agg. e sm. suspect. 
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indizio, sm. indication, sign @ (giur.) cir- 
cumstantial evidence. 

indocile, agg. indocile. 
indocilita, sf. indocility. 
indocinése, agg. e sm. Indo-Chinese (plur. 

invar.). 
indoeuropéo, agg. e sm. Indo-European. 
indole, sf. nature: é di i. buona, he is good 

-natured. 
indolénte, agg. indolent. 
indolénza, sf. indolence. 
indolenziménto, sm. soreness. 
indolenzire, vt. to °make stiff > -irsi, vr. to 

°become stiff. 
indolenzito, agg. aching, sore. 
indolére, indoléro, agg. painless. 
indomabile, agg. untam(e)able; (fig.) indo- 

mitable. 
indomani, I’, avy. the next day, the follow- 

ing day: I’i. della sua morte, (on) the day 
after his death. 

indossare, vt. to °wear; (mettersi indosso) to 
°put on: indossava un cappotto grigio, he was 
wearing a grey overcoat; disse che non aveva 
nulla da i. per quella festa, she said she had 
nothing to wear for the party. 

indossatrice, sf. mannequin. 
indovinare, vt. to guess: hai indovinato, you 

guessed right; indovina chi c’é, guess who is 
here HB non ne indovini mai una, you never 
do anything right. 

indovinato, agg. well-chosen; (ben riuscito) 
successful. 

indovinéllo, sm. puzzle; (enigma) riddle. 
indovino, sm. diviner, soothayer. 
induriménto, sm. hardening. 
indurire, vt. indurirsi, vi., to harden: i. il 

cuore, to harden the heart. 
indurre, vt. to induce, to °lead [ puo in- 

durti in errore, it can mislead you. 
industria, sf. industry. 
industriale, agg. industrial 

trialist. 
industrializzare, vt, to industrialize. 
industrializzaziéne, sf. industrialization. 
industriarsi, vr. (fare del proprio meglio) to 

‘do one’s best. 
industriéso, agg. industrious. 
induttivo, agg. inductive. 
induziéne, sf (fil. e fis.) induction. 
inebetito, agg. dull, stupid (with). 
inebriante, agg. inebriating. 
inebriare vf. to inebriate > -arsi, vr. to °be 

inebriated. 
ineccepibile, agg. unexceptionable. 
inédia, sf. inanition, starvation. 
inédito, agg. unpublished > sm. unpublish- 

ed work, 
ineducato, agg. il}-bred, impolite. 
ineffabile, agg. ineffable. 
ineffabilita, sf. inefiability. 
inefficace, agg. inefficacious, ineffective. 
inefficacia, sf. inefficacy, ineffectiveness, 

> sm. indus- 

inefficiénte, agg. inefficient. 
inefficiénza, sf. inefficiency. 
ineguagliabile, agg. unequalled, unrivalled. 
ineguale, agg. unequal; (non uniforme) une- 

ven. 
inelegante, agg. inelegant; (sgraziato) ungrace- 

ful. 
ineleganza, sf. inelegance. : 
ineluttabile, agg. ineluctable, relentless; (ine- 

vitabile) unavoidable. 
ineluttabilita, sf. relentlessness. 
inenarrabile, agg. unutterable, unspeakable. 
inequivocabile, agg. unequivocal, unmistak- 

able. 
inerénte, agg. inherent (in); (riguardanti) 

concerning: problemi inerenti al traffico, prob- 
lems concerning the traffic. 

inerénza, sf. inherence. 
inérme, agg. unarmed; (indifeso) defenceless. 
inerpicarsi, vr. to scramble (up). 
inérte, agg. inert. 
inerzia, sf. (fis.) inertia @ (inoperositd) iner- 

tia, sluggishness. 
inesattézza, sf. inexactness @ (errore) inac- 

curacy, mistake. 
inesatto, agg. inexact; (non corretto) incor- 

rect. 

inesaudito, agg. unfulfilled. 
inesauribile, agg. inexhaustible. 
inesausto, agg. unexhausted. 
inescusabile, agg. inexcusable. 
ineseguibile, agg. inexecutable; (inattuabile) 

impracticable. 
ineseguito, agg. not carried out (pred.). 
inesigibile, agg. irrecoverable. 
inesisténte, agg. non-existent; (immaginario) 

unreal. 
inettitudine, sf. unfitness (for), inaptitude 

(for), incapability: i. al lavoro, unfitness for 
work @ (dappoccaggine) ineptitude. 
soe agg. inept @ (non adatto) unfit (for, 

to). 

infagottare, vt. to muffle up @ (vestire in 
modo goffo e sgraziato) to bundle up > -arsi, 
vr. to muffle oneself up @ (vestirsi in modo 
goffo e sgraziato) to bundle oneself up. 

infallibile, agg. infallible. 
infallibilita, sf. infallibility. 
infallibilménte, avy. infallibly, unfailingly. 
infamante, agg. (che diffama) slanderous, 

defamatory: accusa i., slanderous accusation 
@ (di cui ci si dovrebbe vergognare) shame- 
ful, disgraceful: condotta i., shameful behay- 
iour. 

infamare, vt. to defame, to slander. 
infame, agg. infamous, vile @ (coll., pessi- 

mo) vile, awful: il tempo era i., the weather 
was awful. 

infamia, sf. infamy; (vergogna) disgrace: si 
é coperto d’i., he covered himself with infamy; 
ha commesso molte infamie, he committed 
many infamous deeds. _ 

infangare, vt. to spatter with mud, to mud- 

Dumiiinis 
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dy: quell’auto mi ha infangato tutto, that car 
spattered me all over with mud. 

infantile, agg. children’s (usato attr.); (spreg.) 
childish, infantile: Jetteratura i., children’s 
books; comportamento i., childish behaviour; 
mente i., infantile mind @ (come quello di un 
bambino) childlike: natura i., childlike na- 
ture MM asilo i., kindergarten. 

infantilismo, sm. (t. med.) infantilism. 
infanzia, sf. infancy (plur.); childhood @ 

(i bambini considerati nel loro insieme) chil- 
dren (plur.). 

infarcire, vt. to stuff (with). 
infarinare, vt. to flour. 
infarinatura, sf. flouring @ (fig.) smattering. 
infarto, sm. infarct. 
infastidire, vt. to annoy, to bother: la smetti 

di infastidirmi?, will you stop bothering me?; 
le sue chiacchiere mi infastidiscono, his chatter- 
ing annoys me > irsi, vr. to °get annoyed; 
si infastidisce per niente, he gets annoyed at 
nothing. 

infaticabile, agg. indefatigable, tireless. 
infatti, cong. in fact, as a matter of fact: i. 

io penso che non avrebbe dovuto venire, in 
fact (o as a matter of fact) I think he 
shouldn’t have come @ (davyvero, realmente) 
really, indeed: «Sembri arrabbiato» « In- 
fatti», « You look angry» «Indeed I am» 

infedéle, agg. unfaithful, (non preciso, non 
accurato) inaccurate. 

infedéle, sm. infidel. 
infedelta, sf, unfaithfulness; 

infidelity. 
infelice, agg. unhappy: wna vita i., an un- 

happy life; un matrimonio i., an unhappy 
marriage; € molto i., he is very unhappy; 
ha avuto un’idea i., he had an unhappy idea 
@ (brutto, cattivo) bad: una traduzione i., a 
bad translation @ (inopportuno) untimely; 
(inappropriato) inappropriate: un discorso i., 
an inappropriate speech; una battuta i., an 
untimely joke. 

infeliceménte, avv. unhappily; (senza suc- 
cesso) unsuccessfully; (sfortunatamente) un- 
luckily; (male) badly. 

infelicita, sf. unhappiness. 
infeltrire, vt. e vi., infeltrirsi, vr. to felt. 
inferiére, agg. inferior: @ i. a lui in grado, 

he is inferior to him in rank @ (meno elevato; 
pitt basso) lower: vende a un prezzo i., he 
sells at a lower price > sm. inferior; (subal- 
terno) subordinate Ml chi abita al piano i.?, 
who lives on the floor below?; per un prezzo 
i. alle mille lire, for less than a thousand liras. 

inferiorita, sf. inferiority: complesso d’i., 
inferiority complex. 

inferire, vt. (dare) to inflict, to °give @ (de- 
durre) to infer. { 

infermeria, sf. infirmary; (sulla nave) sick 
-bay. 
fp ea sf. nurse: i. capo, matron. 
infermiére, sm. (male) nurse. 

(di coniuge) 

infermita, sf. illness: i. mentale, mental iill- 
ness. 

inférmo, agg. invalid (usato attr.), ill (usato 
pred.); (per l’etd) infirm: @ un vecchio i., -he 
is an old invalid; mio nonno é i. da molto 
tempo, my grandfather has been infirm for @ 
long time > sm. invalid. 

infernale, agg. infernal, diabolical; fiendish: 
le regioni infernali, the infernal regions; men- 
te i., diabolical mind; uno stratagemma 4., 
fiendish stratagem @ (terribile) horribly (av): 
fa un freddo i., it’s horribly cold. 

inférno, sm. hell. 
infierire, vi. (incrudelire) to *be pitiless 

(towards) @ (imperversare) to rage. 
infiggere, vt. (conficcare) to thrust: gli ‘in- 

fisse il pugnale nel petto, he thrust the Uagger 
in his breast > -ersi, vr. to penetrate (into). 

infilare, vt. (su spago, corda) to string: “i. 
delle perle, to string pearls; (far entrare scor- 
rendo) to slip: i. una lettera sotto ‘la porta, ‘to 
slip a letter under the door; infild la mano an 
tasca, he slipped his hand into his pocket; nen 
riusciva a i. la chiave nella toppa, he couldn't 
insert the key in the key-hole @ (strada, uscita, 
e simili) to °take; to slip: tmfild -velocemente 
la porta, he slipped through the door; infilé la 
strada per la stazione, he took the road ‘to the 
station ® (indossare velocemente) to slip on: 
infild velocemente le scarpe e il cappotto, tre 
slipped on his shoes and overcoat Ml ha infi- 
lato un errore dietro UValtro, he piled one 
mistake on another. 

infiltrarsi, vr. to infilirate (through). 
infiltrazione, sf. infiltration. 
infilzare, vt. to pierce @ (conficcare) to 

thrust Hi Jo infilzo da parte a parte, he ran 
him through; infilzO una bugia dietro l’altru, 
he told a string of lies. 

infilzata, sf. row, string. 
infimo, agg. the lowest. 
infine, avy. eventually: i. acconsenti, even- 

tually he agreed @ (nelle enumerazioni, da 
ultimo) finally: i. arrivé lo zio Tom, finally 
uncle Tom arrived @ (dopo tutto, in fondo in 
fondo) after all: i. non ti chiedo molto!, after 
all I’m not asking much! ® (insomma) ulti- 
mately: i. che cosa vuoi?, what do you ulti- 
mately want? ' 

infingardaggine, sf. laziness. 
infingardo, agg. lazy > sm. lazy person, 

sluggard. 

infinita, sf. infinity @ un’i. di, a large num- 
ber of, a lot of: c’era un’i. di gente, there 
was a large crowd; ha un’i. di ragioni per 
farlo, he has a lot of reasons for doing it. 

infinitaménte, avv. infinitely; (fam.) awfully. 
infinitesimale, agg. infinitesimal. 
infinitésimo, agg. e sm. (mat.) infinitesimal. 
infinito, agg. infinite: la sua infinita bonta, 

his infinite (0 immeasurable) kindness. 
infischiarsi, vr. (coll.) not to care (about): 

infischiati di lui, don’t care about him; se ne 
= 
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infischia, he doesn’t care a damn (0 he 
couldn’t care less). 

infisso, sm. frame. 
influénza, sf. influence: sente molto la sua 

i, he is under his influence @ (malattia) in- 
fluenza, (coll.) flu. 

influenzale, agg. influenzal. 
influenzare, vf. to influence, to affect. 
influire, vt. to influence; to affect (vt.): il 

cattivo tempo ha influito sul raccolto, bad 
weather affected the crops. 

influsso, sm. influence. 
infocato, agg. burning; (arroventato) red hot. 
infondatézza, sf. groundlessness. 
infondato, agg. groundless. 
infondere, vt. to infuse, to inspire: il pen- 

siero dei suoi figli le infuse coraggio, the 
thought of her children inspired her with 
courage. 

inforcare, vf. to mount, to °get on: inforcd 
la bicicletta e filéd via, he got on his bicycle 
and went away; inforco gli occhiali, he put 
on his glasses. 

inforcatura, sf. fork. 
informare, vt. to inform: bisognera infor- 

marlo subito, we must inform him at once > 
-arsi, vr. to inquire, to enquire: ti sei infor- 
mato sui treni, did you inquire about the 
trains; si informa sempre della tua salute, he 
always inquires after you. 

informativo, agg. informative Mf a puro ti- 
tolo i., for one’s own information. 

informato, agg. informed. 
informatore, agg. informing, animating > 

sm. informer. 
informaziéne, sf. information (solo sing.). 
infornare, vf. to °put into an oven. 
infortunarsi, vr. to °get injured. 
infortunato, agg. injured. 
infortiinio, sm. accident: i. sul lavoro, acci- 

dent at work. 
infossato, agg. (incavato) sunken, hollow. 
infracidire, vi. to rot. 
infradiciare, vt. to drench, to soak > -arsi, 

vi. pron, to °get drenched, to °get soaked. 
inframméttere, vt. to interpose > -ersi, vr. 

to interfere (with, in). 
inframmezzare, vt. to interpose. 
infrangere, vt. to °break, to shatter, to crush 

@ (violare) to infringe > -ersi, vr. to °break 

(up). 
infrangibile, agg. unbreakable; (di 

shatterproof. 
infranto, agg. broken, shattered, crushed. 
infrarésso, agg. infra-red. 
infrasettimanale, agg. midweek (usato attr.); 

festa i., midweek holiday. 
infudri, (all’), di, prep. except, but, save, 

apart from. Per gli esempi V. eccetto. 
infuriare, vi. to rage > -arsi, vr. to °fly into 

a rage. 
infuriato, agg. enraged, furious, raging. 
infusiéne, sf. infusion. 

vetro) 

infuso, agg. infused > sm. infusion. 
ingaggiare, vt. to engage, to hire Ml i. batta- 

glia, to engage the enemy. 
ingaggio, sm. engagement, hiring; (mil.) en- 

listment. 
ingannare, vt. to deceive, to fool, 
ingegnére, sm. engineer: i. minerario, min- 

ing engineer. 
ingegneria, sf. engineering: i. navale, naval 

engineering. 
ingégno, sm. talent, genius: @ un uomo dii., 

he is a man of talent (o a genius). 
ingegnosita, sf. ingeniousness, cleverness. 
ingegndéso, agg. ingenious, clever. 
ingelosire, vt. to °make jealous > -irsi, vr. 

to *become jealous. 
ingenerare, vt. to produce, to cause. 
ingeneréso, agg. ungenerous. 
ingénte, agg. considerable, huge. 
ingenuita, sf. ingenuousness, naivety. 
ingénuo, agg. ingenuous naive > sm. naive 

person: é un i., he is naive Mf non fare I’i., 
don’t feign innocence. 

ingerénza, sf. interference (with, in). 
ingerirsi, vr. to meddle (with, in), to inter- 

fere (with, in). 
ingessare, vt. to plaster. 
ingessatura, sf. plastering. 
ingittria, sf. insult: mi ha coperto di ingiu- 

rie, he insulted (0 abused) me @ (danno) da- 
mage, injury. 

ingiuriare, vf. to insult, to abuse. 
ingiuridso, agg. insulting. 
ingiustificabile, agg. unjustifiable. 
ingiustificato, agg. unjustified. 
ingiustizia, sf. injustice, unfairness; (torto) 

wrong: ha subito molte ingiustizie, he suffered 
great injustice. 

ingiusto, agg. unjust, unfair: sei stato i. con 
lui, you were unfair to him. 

inglése, agg. english, 
_ ingombrante, agg. cumbersome, encumber- 
ing. 

ingombrare, vt. to obstruct, to encumber: 
togli quella scatola, che ingombra, take away 
that box, it’s in the way. 

ingémbro, agg. obstructed (with), encumber- 
ed (with): una stanza ingombra di giocattoli, 
a room littered with toys. 

ing6mbro, sm. obstruction, encumbrance Hl 
non é@ di grande i., it doesn’t take up much 
room. 

ingérgo, sm. obstruction, blocking up; (del 
traffico) traffic jam. 

ingranaggio, sm. gear; (a ruota dentata) cog 
-wheel @ (fig.) mechanism. 

ingranare, vt. (mecc.) to engage, to interlock: 
avresti dovuto i. la seconda, you should have 
put into (o engaged) the second gear > vi. 
(mecc.) to engage, to mesh [Ml non riesco a i. 
col nuevo lavoro, I cannot get into the swing 
of the new work. 

ingrandiménto, sm. enlargement MM lente d’i., 
magnifying glass. 
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ingrandire, vt. to enlarge: stanno ingran- 
dendo la casa, they are enlarging the house @ 
(fig.) to magnify, to exaggerate: non i. le dif- 
ficolta, don’t exaggerate the difficulties > 
-irsi, vr. to enlarge, to °grow larger: la citta 
si &€ molto ingrandita in questi ultimi anni, the 
town has grown much larger inthe last few 
years. 

ingrassare, vf. to fatten, to °make fat: il 
pane ingrassa, bread makes you fat @ (lubri- 
ficare) to grease: debbo far i. l’automobile, 1 
must have my car greased > vi., -arsi, vr. to 
°srow fat, to °get fat, to °put on weight: in- 
grassava di giorno in giorno, he grew fatter 
and fatter; sono ingrassato di due chili, \’ve 
put on two kilos; dovresti i. un po’, you 
should put on some weight. 

ingratitiidine, sf. ingratitude, ungratefulness. 
ingrato, agg. ungrateful (to): non essere i., 

don’t be ungrateful @ (non gradito, spiacevo- 
le) disagreeable, unpleasant: @ un lavoro i., 
it’s an unpleasant job. 

ingrésso, sm. (entrata) entrance: Ii. era 
bloccato, the entrance was blocked; i. princi- 
pale, front entrance; i. sul retro, back entrance 
@ (l’entrare) entry: i. trionfale, triumphal en- 
try @ (accesso) admittance; vietato I’i., no ad- 
mittance; i. libero, free admittance. 

ingrossaménto, sm. swelling. 
ingrossare, vt. ingrossarsi, vr. to swell Hi 

il mare si é ingrossato, the sea has risen. 
ingrdsso, all’, avv. wholesale (usato attr.): 

vendere all’i., to sell wholesale @ (all’incirca) 
about. 

iniettare, vt. to inject. 
iniettato, agg. injected Ml occhi iniettati di 

sangue, bloodshot eyes. 
iniettére, sm. (mecc.) injector. 
inieziéne, sf. injection. 
inimicare, vt. to alienate, to estrange: si 

inimicd la sua amicizia, he alienated his 
friendship; te lo inimicherai, you'll make an 
enemy of him > -arsi, vr. to °make an enemy 
(of). 

inimicizia, sf. hostility. 
inimitabile, agg. inimitable. 
inimmaginabile, agg. unimaginable. 
inintelligibile, agg. unintelligible. 
ininterrétto, agg. continuous, unbroken. 
iniquita, sf. iniquity. 
iniquo, agg. iniquitous. 
iniziale, agg. initial: parte i., initial part @ 

starting: stipendio i., starting salary > sf. 
initial: con I’i. maiuscola, with a capital letter. 

inizialménte, avv. at first. 
iniziare, vt. e vi. to °begin, to start: 7. un 

viaggio, to start on a journey. Per altri esempi 
V. incominciare @ (avviare) to introduce, 
to start (on); lo inizid alla pittura, he intro- 
duced him to painting. 

iniziativa, sf. initiative; (intraprendenza) en- 
terprise: per i. di..., on the initiative of...; é@ 
pieno di i., he is full of initiative; spirito di 
i., spirit of enterprise. 

inquadrare 

iniziato, sm. initiate. 
iniziatére, sm. initiator. 
iniziaziéne, sf. initiation. 
inizio, sm. beginning MM dall’i. alla fine, from 

beginning to end. 

innalzare, vt. (elevare) -to raise, ‘to élevate 
@ (erigere) to raise: gli innalzarono un mo- 
numento, they raised (o erected) a monument 
to him @ (alzare) to heighten, to °make higher 
> -arsi, vr. to °rise. 

innamorarsi, vr. to fall in love (with) @ 
(di una cosa) to °take a liking (to). 

innamorato, agg. in love (with) ® (che-espri- 
me amore) loving: sguardo i., loving glance 
> sm. boy friend. 

innanzi, avv. e prep. V. davanti ® (pri- 
ma) before: l’anno i., the year before. 

inno, sm. hymn Wi i. ‘nazionale, national 
anthem. 

innocénte, agg. e sm. innocent Mf si é di- 
chiarato i., he pleaded not guilty; non fare.I’i,, 
don’t feign innocence. 

innocénza, sf. innocence. 
innocuita, sf. innocuousness. 
inndcuo, agg. innocuous, harniless. 
innominabile, agg. unmentionable. 
innovare, vt. to innovate. 

innovatére, agg. innovating > sm. innovator. 
innovazione, sf. innovation. 
innumerévole, agg. innumerable. 
inoculare, vt. to inoculate (a person with 

something). 

inod6re, inodéro, agg. odourless. 
inoffensivo, agg. harmless, inoffensive. 
inoltrare, vt. to forward, to °send on: wi 

prego di inoltrare la corrispondenza.al seguen- 
te indirizzo, please forward the mail ito the 
following address > -arsi, vr. to advance: 2 
pericoloso i. ancora nella foresta, it’s danger- 
ous to advance further into the forest. 

inoltrato, agg. advanced, late: .era sera inol- 
trata, it was late in the evening. 

inéltre, avv. besides, moreover, ‘furthermore. 
inéltro, sm. forwarding. 
inondare, vt. to flood. 
inondaziéne, sf. flood, inundation. 
inoperosita, sf. inactivity. 
inoperéso, agg. inactive. 
inorridire, vi. to °be horrified, ‘to °be ‘horror 

-stricken: far i., to horrify. 
inospitale, agg. inhospitable; (non confer- 

tevole) uncomfortable. 
inospitalita, sf. inhospitality. 
inosservanza, sf. failure to observe. 
inosservato, agg. unobserved; ,(inadempiuto) 

unfulfilled. 
inossidabile, agg. stainless. 
inquadraménto, sm. classification, arrange- 

ment; (mil.) organization. 
inquadrare, vt. to frame: devo ancora fatlo 

i., I hayen’t got it framed yet MM il personag- 
gio @ perfettamente inquadrato nell’ambiente 
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rurale, the character fits perfectly in the rural 
scene. 

inquadratura, sf. shot. 
inqualificabile, agg. despicable. 
inquietante, agg. worrying, disquieting. 
inquietarsi, vr. to °get cross: non farlo in- 

quietare, don’t make him cross. 
inquiéto, agg. restless @ (preoccupato, an- 

sioso) worried (about), uneasy (about): non 
essere i. per me, don’t worry about me @ (in 
collera) cross. 

inquietiidine, sf. restlessness @ (preoccupa- 
zione) uneasiness worry. 

inquilino, sm. tenant. 
inquinaménto, sm. pollution. 
inquinare, vt. to pollute, to defile. 
inquirénte, agg. investigating Mi magistrato 

i., examining magistrate. 
inquisitére, inquisitorio, agg. searching, in- 

quiring. 
inquisitére, sm. inquisitor. 
inquisiziéne, sf. inquisition. 
insabbiaménto, sm. sanding up @ (fig. rifer. 

a pratiche, leggi) shelving. 
insabbiare, vt. (coprire di sabbia) to cover 

with sand; (riempire) to silt up @ (fig., una 
pratica, un progetto) to shelve > -arsi, yr. to 
°get stuck in the sand @ (fig., rifer. a pratica, 
progetto) to °be shelved. 

insaceare, vt. to sack, to °put into sack @ 
(carne) to °make into sausages. 

insaccati, sm. plur, sausages. 
insalata, sf. salad. 
insaponare, vf. to soap. 
insaponata, insaponatura, sf. soaping. 
insapére, agg. flavourless. 
insaporire, vt. to flavour, to season. 
insaputa, all’, avv. unknown to; without the 

knowledge of. 
insaziabile, agg. insatiable, unappeasable. 
insaziabilita, sf. insatiability. 
inscatolare, vt. to can; (sotto vuoto) to tin. 
inscenare, vt. to stage:\ hanno inscenato una 

dimostrazione di fronte al municipio, they 
staged (o carried out) a demonstration in front 
of the townhall. 

inscindibile, agg. inseparable. 
inscrivere, V. iscrivere. 
insediaménto, sm. installation @ (di popola- 

zioni) settling. 
insediare, vt. to install > -arsi, vr. to install 

oneself @ (di popolazioni) to settle. 
inségna, sf. insignia (plur.), emblem; (deco- 

razione) decoration; (bandiera) flag @ (car- 
tello indicatore) sign(board): quella locanda 
ha ancora un’i. di ferro battuto, the inn has 
still got a wrought iron signboard; insegne al 
neon, neon signs. 

insegnaménto, sm. teaching: vuol darsi al- 
Ti, he wants to become a teacher I mi ser- 
vira d’i., it will be a iesson to me. 

insegnante, sm. e sf. teacher: 2 la nostra i. 
di matematica, she is our maths teacher. 

insegnare, vt. te °teach: ti insegnerd io !’e- 

ducazione!, V’ll teach you manners!; chi ti ha 
insegnato a farlo?, who taught you to do it?; 
« Che cosa fa? » « Insegna », « What is he? », 
«He is a teacher » @ (indicare, mostrare) to 
show. 

inseguiménto, sm. pursuit, chase. 
inseguire, vf. to pursue, to chase. 
inseguitére, sm. pursuer, chaser. 
inselvatichire, vi., inselvatichirsi, vr. to °grow 

wild. 
insensatézza, sf. foolishness, senselessness @ 

(atto insensato) nonsense (solo sing.). 
insensato, agg. foolish, senseless. 
insensibile, agg. insensible: @ un tipo i., he 

is an unfeeling person. 
insensibilita, sf. insensibility. 
inseparabile, agg. inseparable. 
inseparabilita, sf. inseparability. 
insepdlto, agg. unburied. 
inseriménto, sm. insertion, introduction. 
inserire, vt. to insert, to fit in; (includere) 

to include: i. una spina, to plug in > -irsi, 
vr. to °get into, to introduce oneself (into). 

insétto, sm. insect; (USA) bug. 
insicurézza, sf. insecurity. 
insicuro, agg. insecure. 
insidia, sf. snare: tendere un’l., to lay a 

snare (for) @ (pericolo) danger, peril. 
insidiare, vt. e vi. to °lay snares (for). 
insidiéso, agg. insidious. 
insiéme, avy. together: ftienli tutti i., keep 

them all together; mettilo i. all’altro, put it 
together with the other one ® (nello stesso 
momento) at the same time: *i due treni sono 
arrivati i., the two trains arrived at the same 
time. 

insiéme, sm. whole; (unita) unity @ (abito) 
outfit MZ sguardo d’i., comprehensive view; 
nell’i., as a whole. 

insigne, agg. famous, illustrious @ (iron.) no- 
torious. 

insignificante, agg. insignificant, (rifer. a per- 
sona) plain: é un tipo i., he is a wishy-washy 
character. 

insinuare, vt. insinuate: insinud che fosse 
un imbroglione, he insinuated that he was a 
cheat; che cosa vuoi i.?, what are you insi- 
nuating (o hinting at)? > -arsi, vr. to insinuate 
oneself, to °creep: si insinud nelle sue grazie, 
he insinuated himself into his favour; wun 
dubbio si insinud nella mia mente, a doubt 
crept into my mind. 

insinuaziéne, sf. insinuation, innuendo (plur. 
innuendoes): ha fatto delle insinuazioni su di 
lei, he made insinuations about her. 

insipidézza, sf. insipidity, tastelessness @ 
(fig.) insipidity, dullness. 

insipido, agg. insipid, tasteless @ (fig.) insip- 
id, dull. 

insisténte, agg. insistent, persistent; (inces- 
sante) unceasing, incessant. 

insistenteménte, avv. insistently, persistently; 
(incessantemente) unceasingly, incessantly. 
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insisténza, sf. insistence, insistency. 
insistere, vi. to insist (on). 

insoddisfatto, agg. dissatisfied, discontented. 
insoddisfazione, sf. dissatisfaction, discon- 

tent. H 

insofferénte, agg. intolerant; (irritabile) im- 
patient. 

insofferénza, sf. intolerance; (irritabilita) im- 
patience. 

insolaziéne, sf. (colpo di sole) sunstroke, in- 
solation. 

insolénte, agg. insolent, impudent, pert. 
insolentire, vt. to abuse, to insult. 
insolénza, sf. insolence, impudence, pertness: 
un i.!, it’s impudent of him! 
insolito, agg. unusual; (strano) strange. 
insolubile, agg. insoluble. 
insolubilita, sf. insolubility. 
insoluto, agg. unsolved. 
ins6mma, avy. well: i. andiamo?, well, are 

we going? 
insondabile, agg. unfathomable. 
insdnne, agg. sleepless; (infaticabile) inde- 

fatigable: dopo una notte i., after a sleepless 
night. 

insonnia, sf. sleeplessness, insomnia. 
insonnolito, agg. drowsy, sleepy. 
insopportabile, agg. unbearable, intolerable. 
insopprimibile, agg. unsuppressible. 
insorgénza, sf. onset. 
insorgere, vt. to °rise (up), to rebel, to revolt 

@ (sorgere, manifestarsi) to “arise. 
insormontabile, agg. ‘insurmountable, insu- 

perable. 
insérto, agg. 

insurgent, rebel. 
insospettabile, agg. above suspicion. 
insospettato, agg. unsuspected @ (imprevi- 

sto) unexpected. 
insospettire, vf. to °make suspicious, to a- 

rouse a person’s suspicions: il suo atteggia- 
mento mi ha insospettito, his behaviour aroused 
my suspicions > -irsi, vr. to °begin to suspect, 
to “become suspicious: si insospetti, he became 
suspicious. 

insostenibile, agg. unsustainable; una ragione 
i., an unsustainable reason @ (che non si pud 
sopportare) unbearable: un dolore i., an un- 
bearable pain; @ una situazione i., it’s an un- 
bearable situation. 

insostituibile, agg. irreplaceable. 
insozzare, vt. to dirty, to soil. 
‘insperabile, agg. (inaspettato) undreamed-of. 
insperataménte, avv. unexpectedly. 
insperato, agg. unhoped-for @ (inaspettato) 

unexpected. 
inspiegabile, agg. inexplicable, unexplaina- 

ble. 
inspirare, vt. to inhale. 
inspirazione, sf. inhalation. 
insuccésso, sm. failure. 
insudiciare, vt. to soil, to dirty, to stain > 

arsi, vr. to dirty oneself. 

~ 

insurgent, rebellious > sm. 

insufficiénte, agg. insufficient HJ @ i. in in- 
glese, he is backward (o behind) in English. 

insufficiénza, sf. insufficiency; (carenza) lack, 
shortage. 

insufflare, v/. to insufflate. 
insulare, agg. insular. 
insulina, sf. insulin. 

insulsaggine, sf. silliness, stupidity: non di- 
re insulsaggini, don’t talk nonsense. 

insulso, agg. silly, stupid. 
insultante, agg. insulting. 
insultare, vi. to insult, to abuse. 
insulto, sm. insult, abuse: mi copri d’insulti, 

he abused me. 
insuperabile, agg. unsuperable @_ (incompa- 

rabile) unsurpassable; (imbattibile) unbeatable. 
insuperato, agg. unsurpassed; (imbattuto) 

unbeaten. 
insuperbire, vi., insuperbirsi, vr. to pride 

oneself (on), to °be proud (of). 
insurreziéne, sf. insurrection, revolt. 
intanto, avv.-(nel frattempo) meanwhile, in 

the meantime: i. io mi preparo, in the mean- 
while I'll get ready @ (per il momento) for 
the moment: i. abbiamo questo, for the mo- 
ment we have this one @ (prima di tutto) first 
of all: i. & sbagliato e poi... first of all it is 
wrong and then... @ (coll., ma) but: dice che 
ho ragione, ma i. fa quello che vuole, he says 
I’m right but he does whatever he likes @ 
intanto che, (cong.) while: i. che preparavo la 
cena..., while I was getting supper ready... 

integrale, agg. complete, integral Ml edizione 
i., unabridged edition; pane i., wholemeal 
bread. 

integrante, agg. integrating. 
integrare, vt., integrarsi, vr. to integrate. 
integrativo, agg. integrative. 
integrazione, sf. integration. 
integrita, sf. integrity, entireness, complete- 

ness. 
integro, agg. complete @ (onesto) honest; 

(solo rifer. a persona) upright. 
intelaiatura, sf. framework. 
intellettivo, agg. intellective. 
intellétto, sm. intellect; (mente) mind Wf 

ha perso il bene dell’i., he lost his wits. 
intellettuale, agg. e sm. intellectual @ (iron.) 

highbrow MM fa /’i., he pretends to be an in- 
tellectual. 

intellettualismo, sm. intellectualism. 
intellettualistico, agg. intellectualistic. 
intellettualita, sf. intellectuality. 
intellettualdide, agg. e sm. (iron.) highbrow. 
intelligénte, agg. intelligent. 
intelligenza, sf. intelligence: (comprensione) 

understanding: @ una prova della sua i., it’s 
a proof of his intelligence. 

intelligibile, agg. intelligible. 
intelligibilita, sf. intelligibility. 
intemerato, agg. stainless, irreproachable. 
intemperanza, sf. intemperance. 
intempérie, sf. plur. (inclement) weather: 
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esposto alle i., exposed to the weather; resi- 
stente alle i., weather-proof. 

intempestivita, sf. untimeliness. 
intempestivo, agg. untimely. 
intendénte, sm. superintendent. 
intendénza, sf. superintendency. 
inténdere, vf. (comprendere) to °understand: 

mi fece i. che ne aveva abbastanza, he let me 
understand he had enough of it @ (venir a sa- 
pere) to chear: avevo inteso dire che era am- 
malato, I had heard he was ill @ (aver inten- 
zione, proporsi) to intend, to °mean: intendo 
partire subito, 1 intend to leave at once; in- 
tendevo dirtelo, | meant to tell you, che cosa 
intendi dire?, what do you mean? 

inteneriménto, si. (commozione) emotion; 
(compassione) compassion. 

intenerire, vt. to soften @ (commuovere) to 
move (to pity) > -irsi, vr. to °be moved (to 

pity). 
intensificare, vt. to intensify, to step up; (ren- 

dere pitt frequenti) to °make more frequent: 
bisognera 1. i trattamenti,-we must step up the 
treatments > -arsi, vr. to intensify; (diventare 
piu frequenti) to °get more frequent: le sue 
visite si sono intensificate, his visits have got 
more frequent. 

intensita, sf. intensity. 
intensivo, agg. intensive. 
inténso, agg. intense. 
intentare, vf. to °bring: gli intentO causa, he 

brought legal action against him. 
intentato, agg. unattempted, untried: non la- 

sciar nulla d’i., to leave no stone unturned. 
inténto, agg. intent: era cosi i. a suonare 

che non mi senti entrare, he was so intent on 
playing that he didn’t hear me come in. 

inténto, sm. intention, aim, object, purpose: 
non raggiungera mai il suo i., he will never 
achieve his object; ha nascosto bene i suoi 
intenti, he kept his intentions well hidden; 
sono venuto qui con I’. di parlarti, 1 came 
here with the intention of speaking to you; 
con quale i.?, with what intention (o what 
for)? 

intenzionale, agg. intentional, deliberate. 
intenzionalita, sf. intentionality. 
intenzionato, agg. disposed: é@ male i., he 

has bad intentions. 
intenziéne, sf. intention: ha detto che non 

ha i. di venire, he said he doesn’t intend to 
come; non ho i. di dirtelo, 1 have no intention 
of telling you Mi ho una mezza i. di farlo, 1 
have half a mind to do it; l’ha fatto con i., 
he did it on purpose; l’ha fatto senza i., he 
did it unintentionally. 

interaménte, avy. completely, entirely. 
intercalare, vt. to intercalate. 
intercambiabile, agg. interchangeable. 
intercapédine, sf. interspace. 
intercédere, vi. to intercede (with). 
interdire, vt. to interdict, to °forbid, to 

prohibit @ (giur.) to deprive of civil rights; 

(eccl.) to interdict. e 
interdizione, sf. interdiction, prohibition 

@ (giur.) privation of civil rights @ (eccl.) in- 
terdiction. 

interessaménio, sm. interest (in), concern 
(for) @ per i. del sindaco, by the good offices 
of the mayor. 

interessante, agg. interesting Ml essere in 
stato i., to be expecting (o pregnant). 

interessare, vf. to interesi: non mi interessa, 
I’m not interested in it @ (riguardare) to con- 
cern: lo interessa da vicino, it concerns him 
closely; non ti interessa, it doesn’t concern 
you > vi. to °be of interest (to) > -arsi, vr. 
to °take an interest (in), to °be interested 
(in): si interessa di pittura, he takes an inter- 
est in painting @ (curarsi) to care (for, about): 
non c’é nessuno che si interessi di lui, nobody 
cares about him. 

interessato, agg. interested, concerned @ 
(egoistico) interested, selfish: aiuto i., not dis- 
interested help MH tutti gli interessati, all 
concerned. 

interésse, sm. interest: prendere i. in qual- 
cosa, to take interest in something; i. compo- 
sto, compound interest; frutta un i. del 7%, 
it bears (o yields) interest at 7%; prestito a i.,. 
loan at interest. 

interlocutére, sm. interlocutor. 
interlocutdrio, agg. interlocutory. 
interloquire, vi. to °put in a word; (coll.) to 

chime in. 
intermediario, agg. intermediary > sm. me- 

diator @ (comm.) broker, middleman. 
intermédio, agg. intermediate. 
intermézzo, sm. (intervallo) interval. 
interminabile, agg. interminable, endless. 
interministeriale, agg. interministerial. 
intermitténte, agg. intermittent. 
intermitténza, sf. intermittence, 

tency. 
internaménte, avv. (all’'interno) inside, in- 

ternally @ (nell’intimo) inwardly. 
internazionale, agg. international. 
internazionalismo, sm. internationalism. 
internazionalizzare, vt. to internationalize. 
internista, sm. internist. 
intérno, agg. internal; interior, inner (questi 

ultimi due usati attr.): superficie interna, inner 
surface @ (interiore) inner, inward (usati attr.) 
> sm. inside @ (fodera) lining MM gli interni, 
(cine.) studio shot, interior shot. 

intéro, agg. whole, all: Jlintera citta, the 
whole town (0 all the town) @ (intatto) intact: 
é ancora i.?, is it still intact? @ (completo) 
whole, complete, entire: ha comperato un’in- 
tera biblioteca, he bought a whole (o an en- 
tire) library I per i., in full, entirely. 

interpretare, vt. to interpret: abbiamo inter- 
pretato il sue silenzio come un rifiuto, we inter- 
preted his silence as a refusal; ha interpretato 
il ruolo di King Lear, he interpreted the role 
of King Lear; i. male, to misinterpret (o to 
misunderstand). 

intermit- 
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interpretativo, agg. interpretative. 
interpretazione, sf. interpretation: i. 

misinterpretation. 
intérprete, sm. interpreter: ci ha fatto da i., 

he acted as an interpreter for us. 
interprovinciale, agg. interprovincial. 
interpunziéne, sf. punctuation. 
interrare, vt. (riempire di terra) to fill up 

with earth; (coprire di terra) to cover with 
earth; (seppellire) to bury. 

interrogare, vt. to question, to ask questions, 
to interrogate; fu interrogato dalla polizia, he 
was questioned by the police Mf lo interrogd 
con lo sguardo, he looked at him inquiringly. 

interrogativo, agg. e sm. interrogative. 
interrogatorio, sm. (giur.) examination 

i. di terzo grado, third-degree; contro i., cross 
~examination. 

interrogazione, sf. interrogation @ (scolasti- 
ca) oral test. 

interrémpere, vt. to interrupt, to °break off. 
intervallo, sm. interyal, break, pause: cin- 

que minuti d’i., a five minute break ® (cine. 
teat.) entr’acte, intermission @ (spazio) space, 
interval. 

intervenire, vi. to intervene: ha dovuto i. 
il governo, the government had to intervene 
® (attendere) to attend (vt.), to °be present 
(at): interverra il Primo Ministro, the Prime 
Minister will be present; non interverra alla 
cerimonia, he won't attend the cerimony. 

intervénto, sm. intervention @® (presenza) 
presence @ (chir.) operation. 

intervista, sf. interview. 
intervistare, vf. to interview. 
intervistatére, sm. interviewer. 
intésa, sf. agreement, accord: alla fine rag- 

ziunsero un’i., eventually they came to an agree- 
ment [i con Ii. che, on the understanding 
that. 

intéso, agg. (stabilito) agreed upon @ (che 
iende, mira a) aimed (at), meant: i. a pro- 
nuovere..., meant to promote... 

intéssere, vt. to °interweave @ (fig.) to con- 
rive. 

intestardirsi, vr. (mettersi in testa) to °take 

nto one’s head; (ostinarsi) to persist. 
intimita, sf. intimacy: nell’i. della casa, in 

he intimacy of one’s home Ml essere in i. 
on qualcuno, to be on intimate terms with 
omeone. 
intimo, agg. e sm. intimate: un amico i., an 

ntimate (o close) friend @ (interno) inmost, 
nnermost: pensieri intimi, inmost thoughts 
EB biancheria intima, personal underwear; 
el suo i. era convinto che fosse innocente, in 
is heart of hearts he was convinced that he 
yas innocent. 
intimorire, vt. to frighten, to intimidate > 

rsi, vr. to get frightened. 
intingere, vt. to dip. 
intingolo, sm. (sugo) gravy; (pietanza) stew. 
intirizzire, vt. to benumb, to numb > -irsi, 

r. to °grow numb. 

errata, 
intirizzito, agg. numb, benumbed (with). 
intitolare, vt. to entitle @ (dedicare) to de- 

dicate > -arsi, vr. to °be called: come si in- 
titola?, what is its title? 

intitolaziéne, sf. (l’intitolare) entitling @ (ti- 
tolo) title, heading @ (dedica) dedication. 

intoccabile, agg. e sm. untouchable. 
intollerabile, agg. intolerable, unbearable. 
intollerante, agg. e sm. intolerant. 
intolleranza, sf. intolerance. 
intonacare, vt. to plaster. 
intonacatura, sf. plastering. 
intonaco, sm. plaster. 
intonare, vt. (una canzone) to intone ® (uno 

strumento) to tune @® (armonizzare) to suit: 
i. le tende alle poltrone, to suit the curtains 
to the armchairs > -arsi, vr. to °be in tune 
(with), to harmonize (with); (rifer. a tinte) 
to match (with) Hf incomincid a intonare le 
sue lodi, she started singing his praises. 

intonato, agg. in tune (with), in harmony 
(with) HJ non é i., he is out of tune. 

intonaziéne, sf, intonation, pitch @ (accen- 
to) accent. 

intonso, agg. uncut, untrimmed. 
intontiménto, sm. daze. 
intontire, vt. to daze, to muddle: Jo intonti 

con un colpo, he stunned him with a blow. 
intorbidire, vt. to °make muddy, to muddy: 

il temporale ha intorbidito V'acqua del fiume, 
the storm made the water of the river muddy 
® (fig.) to trouble > -irsi, vr. to °become 
muddy @ (fig.) to °become troubled. 

intérno, avy. intérno a, prep. around, round, 
about: Je case i., the houses around; correva 
i. al tavolo, he was running around the table; 
si guardava i., he was looking around (0 
about); tutt’i., all around @ (circa) about: i. 
a Pasqua, around Easter; la spesa é i. alle 
mille lire, the expense is about a thousand 
liras @ (c. di argomento) on; about: uno stu- 
dio i. all’origine dell’uomo, an essay on the 
origin of man; parlera i. a..., he will talk 
about (o on)... 

intraducibile, agg. untranslatable. 
intralciare, vt. to hinder, to hamper: togli 

di li quell’auto, intralcia il traffico, move that 
car from there, it is holding up the traffic @ 
(fig.) to °hold up, to hinder. 

intralcio, sm. obstacle, hindrance. 
intrallazzo, sm. manoeuvre. 
intramezzare, vt. V. inframmezzare. 

intramontabile, agg. everlasting, eternal. 
intramuscolare, agg. intramuscular:  inie- 

zione i., intramuscular injection. 
intransigénte, agg. intransigent, uncompro- 

mising. 
intransigénza, sf. intransigence. 
intransitivo, agg. e sm. intransitive. 
intrappolare, vt. to trap. 
intraprendénte, agg. enterprising. 
intraprendénza, sf. enterprise, initiative. 
intrapréndere, vt. to °undertake, to embark 

(on): ha intrapreso una carriera commerciale, 
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he embarked on a commercial career; ha in- 
trapreso nuovi studi su..., he began new stud- 
ies on... 

intrattabile, agg. intractable. 
intrattabilita, sf. intractability. 
intrattenére, vt, to entertain: i. un ospite, to 

entertain a guest; mi ha intrattenuto sulle sue 
nuove scoperte, he talked to me of his new 
discoveries > -ersi, vr. to dwell (on, upon), to 
linger (over): non intrattenerti su quell’argo- 
mento, don’t linger over that subject. 

intravvedére, vt. (vedere indistintamente) to 
°see indistinctly; (vedere di sfuggita) to °catch 
a glimpse (of): lo intravvidi nella folla, | caught 
a glimpse of him in the crowd; riesco appena 
a intravvederlo, | can hardly see him @ (pre- 
vedere) to °foresee MM riesco a i. una via di 
uscita, | can see a way out. 

intrecciare, vt. to interlace, to intertwince 
i. danze, to dance. 

intrecciatura, sf. interlacement. 
intréccio, sm. interlacement @ (trama) plot. 
intrepidézza, sf. intrepidity. 
intrépido, agg. intrepid, brave. 
intricarsi, vr. to °get tangled. 
intricato, agg. tangled @ (fig.) involved; 

(rifer. a trama, intreccio) complicated. 
intrico, sm. tangle, maze. 
inirigante, agg. intriguing > sm. meddler. 
intrigare, vi. to intrigue, to plot. 
intrigo, sm. plot: ordire intrighi, to plot; 

fiutare un i., to smell a rat. 
introdurre, vt. to introduce; (inserire) to 

insert: il tabacco fu introdotto in Europa 
dall’America, tobacco was introduced into Eu- 
rope from America @ (ficcare) to °thrust @ 
® (far entrare) to show in: introducete il si- 
gnore, show the gentleman in > -ursi, vr. to 
°get in, to °get into; (di soppiatto) to slip in, 
into. 

introduttivo, agg. introductory, preliminary. 
introduziéne, sf. introduction. 
introito, sm. (comm.) profit, return; takings 

(plur.). 

introméttersi, vr. to interfere (in, with), to 
meddle (in, with): non voglio che si intromet- 
ta nell’affare, 1 don’t want him to interfere in 
the business. 

intromissiéne, sf. interference, 
(intervenio) intervention. 

introspettivo, agg. introspective, 
introspezione, sf. introspection. 
introvabile, agg. not to be found: é i., it 

can’t be found anywhere. 
introvérso, agg. introverted > sm. introvert. 
intrufolare, vt., intrufolarsi, vr. (coll.) to 

slip in. 

intruglio, sm. concoction. 
intrusiéne, sf. intrusion. 
intruso, sm. intruder, interloper. 
intuibile, agg. intuitable, perceivable. 
intuire, vt. to perceive by intuition, to di- 

vine, to sense: ha intuito i miei pensieri, he 

intrusion; 

guessed my thoughts. 
inumidire, vt. to moisten, to damp: i. la 

biancheria, to sprinkle the linen > -irsi, vr. to 
moist, to °become damp. 

inurbanaménte, avy. uncivilly, rudely. 
inurbanita, sf. incivility, rudeness. 
inurbano, agg. uncivil, rude. 
inusitato, agg. unusual. 
inutile, agg. useless, of no use. 
invalidita, sf. infirmity @ (giur.) invalidity. 
invalido, agg. invalid, disabled > sm. in- 

valid: i. di guerra, disabled ex-serviceman. 
invalso, agg. prevailing. 
invano, avy. in vain, vainly, uselessly. 
invariabile, agg. invariable; (di tempo) un- 

changeable. 
invariabilita, sf. invariability; (di 

unchangeableness, stableness. 
invariato, agg. unvaried, unchanged. 
invasaménto, sim. possession @ (esaltazione) 

exaltation. 
invasare, vt. to possess, to haunt. 
invasato, sm. possessed person. 
invasiéne, sf. invasion. 
invas6re, agg. invading > sm. inyader. 
invecchiaménto, sm. (rifer. a cose) ageing; 

(rifer. a persone) growing old. 
invecchiare, vi. to °get old, to °grow old, 

(rifer. a cose) to age: si invecchia, mio cara, 
we are getting old, my dear chap > vt. to age, 
to °make old: le preoccupazioni invecchiano, 
worry takes years off your life. 

invéce, avv., prep. e cong. instead: i. di 
scusarsi stava zitto, instead of excusing himself 
he didn’t say a word @ (al contrario) on the 
contrary. 

inveire, vi. to inveigh, to rail against. 
invendibile, agg. uns(e)alable. 
invenduto, agg. unsold. 
inventare, vf. to invent: i. uma scusa, to 

make up an excuse I le inventa tutte, he is 
always up to something (o to some new trick). 

inventariare, vt. to °make an inventory (of). 
inventario, sm. inventory HH fare I’i., to take 

stock; con beneficio d’i., with reservations. 
inventiva, sf. inventiveness. 
inventore, agg. inventing > sm. inventor. 
invenziéne, sf. invention @ (bugia) lie, sto- 

ry: é tutta un’l., it’s all made up. 
inverecéndia, sf. (impudicizia) immodesty; 

(impudenza) impudence. 
inverec6ndo, agg. (impudico) immodest; (im- 

pudente) impudent. 
invernale, agg. wintry; winter (usato attr.): 

stagione i., winter season. 
inverniciare, vt. to paint. 
invérno, sm. winter: d’i., in winter. 
investire, vt, to invest (anche comm.) ® 

(con un veicolo) to °run over > -irsi, vr. to 
invest oneself (with). 

investitura, sf. investiture. 
inveterato, agg. inveterate. 
invettiva, sf. invective. 

tempo) 
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inviare, vt. to °send. 
inviato, sm. (di giornale) correspondent: i. 

speciale, special correspondent. 
invidia, sf. envy: mi fa i., he makes me 

envious; l’ha detto per i., he said it out of 
envy. 

invidiabile, agg. enviable. 
invidiare, vt. to envy MM /a tua casa non ha 

niente da i. alla sua, your house loses nothing 
in comparison with his. 

invidiéso, agg. envious. 
inviluppare, vt. to envelop. 
inviluppo, sm. tangle, snarl. 
invincibile, agg. invincible. 
invincibilita, sf. invincibility. 
invio, sm. sending; (spedizione) forwarding. 
inviolabile, agg. inviolable. 
inviolabilita, sf. inviolability. 
inviolato, agg. inviolate. 
-inviperirsi, vr. to °become furious. 
inviperito, agg. furious. 
invischiare, vt. to lime @ (fig.) to entangle 

> -arsi, vr. to °get entangled (with). 
invisibile, agg. invisible. 
invisibilita, sf. invisibility. 
inviso, agg. disliked (by). 
invitante, agg. inviting. 
invitare, vt. to invite: chi inviterai?, who 

are you going to invite? @ (richiedere) to re- 
quest: lo invitOd a presentarsi in questura, he 
was requested to call at the police station. 

invitato, sm. guest. 
invito, sm. invitation: non ha accettato il 

mio i., he didn’t accept my invitation. 
inzuppare, vt. to soak, to drench. 
inzuppato, agg. soaked (with), drenched 

(with), wet through. 
io, pr. pers. 1: sono stato io a farlo, it was 

I who did it M I’io e il non io, the ego and 
the non ego. 

iddico, agg. iodic. 
iddio, sm. iodine MI ftintura di i., (tincture 

of) iodine. 
idgurt, sm. yoghurt. 
iéne, sm. (fis.) ion. 
idénico, agg. Ionic. : 
idnio, agg. e sm. Ionian: il Mar Tonio, lo 

Tonio, the Tonian Sea. 
ipotéca, sf. mortgage: 

mortgage (vt.). 
ipotecare, vf. to mortgage. 
ipotensiéne, sf. hypotension. 
ipotenusa, sf. hypotenuse. : 
ipdtesi, sf. hypothesis (plur. -ses); (supposi- 

zione) supposition | nella migliore delle ipo- 
tesi, at the best; nella peggiore delle ipotesi, 
at the worst; se per i. non venisse..., Suppose 
he does not come... 

ipotéso, agg. hypotensive. 
ipotético, agg. hypothetic(al). 
ippica, sf. horse-racing MB farebbe meglio a 

darsi all’i.!, he had better go fly a kite! 
ippico, agg. horse (usato attr.): concorso i., 

race-meeting. 

mettere un’i, su., to 

ippocampo, sm. hippocampus (plur. -i). 
ippocastano, sm. horse-chestnut (tree). 
ippddromo, sm. racecourse. 
ippopdtamo, sm. hippopotamus (plur. -mi). 
ira, sf. rage, fury, wrath: ha agito in un im- 

peto d’i., he acted in a fit of anger. 
irachéno, agg. e sm. Iraqi. 
irac6ndia, sf. irascibility, wrathfulness. 
iracéndo, agg. irascible, quick-tempered, cho- 

leric. 

iraniano, agg. e sm, Iranian, Persian. 
iranico, agg. Iranian, Persian. 
irascibile, agg. irascible, hot-tempered, cho- 

leric. 

irascibilita, sf. irascibility. 
irato, agg. angry, irate, wrathful. 
iride, sf. (dell’occhio) iris (plur. irides) @ 

(arcobaleno) rainbow. 
iridescénte, agg. iridescent; (di smalto per 

unghie) frosted. 
iridescénza, sf. iridescence. 
iris, sm. (bot.) iris. 
irlandése, agg. Irish > sm. (abitante) Irish- 

man: gli Irlandesi, the Irish (people) @ (la 
lingua) (the) Irish (language). 

ironia, sf. irony Mi per i. della sorte, by a 
twist of fate. 

irdnico, agg. ironic(al). 
ironizzare, vf. to ironize. 
iréso, agg. angry, wrathful. 
irradiaménto, sm. irradiation, radiation. 
irradiare, vt. e vi. to radiate, to irradiate > 

-arsi, vr. to radiate, to °spread. 
irradiaziéne, sf. irradiation. 
irraggiungibile, agg. unreachable; (fig.) unat- 

tainable. 
irragionévole, agg. irrational, unreasonable. 
irragionevolézza, sf. unreasonableness, irra- 

tionality. 
irrancidire, vi. to °go rancid, to °become 

rank. 

irrazionale, agg. irrational. 
irrazionalita, sf. irrationality. 
irreale, agg. unreal. 
irrealizzabile, agg. impracticable, unfeasible: 

un progetto i., an impracticable (o impossible) 
scheme. 

irrealta, sf. unreality. 
irrecuperabile, agg. irrecoverable, irretriey- 

able; (fig.) hopeless. 
irredénto, agg. unredeemed. 
irredimibile, agg. irredeemable. 
irrefrenabile, agg. unrestrainable, irrepres- 

sible. 
irrefutabile, agg. irrefutable, indisputable. 
irregolare, agg. irregular; (non wuniforme) 

uneven. 
irrequietézza, sf. restlessness, uneasiness. 
irrequiéto, agg. restless, uneasy. 
irrequietidine, sf. restlessness, uneasiness. 
irresistibile, agg. irresistible. 
irresolutézza, sf. irresolution, indecision, he- 

sitation, wavering. 
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irresoluto, agg. irresolute, hesitating, waver- 
ing. 

irrespirabile, agg. unbreathable, irrespirable; 
(soffocante) stifling, suffocating. 

irresponsabile, agg. irresponsible. 
irresponsabilita, sf. irresponsibility. 
irrestringibile, agg. unshrinkable. 
irrilevante, agg. insignificant; (di poco conto) 

slight. 
irrimediabile, agg. irremediable, irreparable. 
irripetibile, agg. unrepeatable; (unico) unique. 
irrisiéne, sf. derision; (scherno) mockery. 
irrisorio, agg. derisive, mocking @ (rifer. a 

salari ecc.) ridiculously low: prezzo i., ridi- 
culous price. 

irrispett6so, agg. disrespectful. 
irritabile, agg. irritable. 
irritabilita, sf. irritability. 
irritante, agg. irritating. 
irritare, vt. to irritate; (infastidire) to annoy, 

to vex: mi irrita, he annoys me > -arsi, vr. to 
°get angry (at) @® (infiammarsi) to get. irri- 
tated. 

irritato, agg. irritated; (seccato) annoyed, 
irrobustire, vt. to strengthen > -irsi, vr. to 

°grow strong(er). 
irré6mpere, vi. to rush (into), to burst 

(into): irruppe nella stanza, he burst into the 
room. 

irrorare, vi. to bedew; (spruzzare) to sprink- 
le @ (agr.) to spray. 

irroratrice, sf. spraying machine. 
irrorazione, sf. sprinkling @ (agr.) spraying. 
irruénte, agg. impetuous. 
irruénza, sf. impetuousness, impetuosity. 
irruziéne, sf. irruption: fecero i. nel locale, 

they burst into the room. 
irsuto, agg. shaggy, bristly. 
irto, agg. bristly; (pieno di punte) bristling 

(with). 
iscritto, sm. member; (a una gara) compe- 

titor; (membro) member. 
iscrivere, vt. to enrol, to enter: 
isola, sf. island @ (isolato) block (of houses), 
isolaménto, sm. isolation @ (elettr.) insula- 

tion: i. acustico, sound-proofing. 
isolano, agg. insular, island (usato attr.) > 

sm. islander. 
isolante, agg. insulating > sm. insulator. 
isolare, v/. to isolate, to °cut off @ (fig.) 

to insulate > -arsi, vr. to seclude oneself. 
isolato, agg. isolated; (separato) secluded @ 

(fis.) insulated > sm. block (of houses). 
isolatére, sm. insulator. 
isolazionismo, sm. (pol.) isolationism. 
isolazionista, agg. e sm. isolationist. 
isolétta, sf., isolétto, sm. islet, small island. 
isomero, agg. (chim.) isomeric > sm. (chim.) 

isomer. 

isdscele, agg. (geom.) isosceles. 
isotérma, s/. (geog.) isotherm. 
isdtopo, agg. (chim.) isotopic > sm, isotope. 
ispessire, vi. to thicken > -irsi, vr, to °be- 

come thick(er). 
ispettivo, agg. inspective, inspection (usato 

attr.). 
ispettorato, sm. inspectorate @ (carica di 

ispettore) inspectorship. 
ispettére, sm. inspector: 

inspector. 
ispezionare, vt. to inspect. 
ispeziéne, sf. inspection. 
ispido, agg. bristly; (spec. di animali) hispid. 
ispirare, vt. to inspire Ml mon ispira sim- 

patia, people don’t like him > -arsi, vr. to 
°be inspired (by). 

ispirato, agg. inspired (by). 
ispiratére, agg. inspiring > sm. inspirer. 
ispiraziéne, sf. inspiration: prendere i. da, 

to draw inspiration from. 
israeliano, agg. e sm. Israeli. 
israelita, agg. e sm. Israelite. 
israelitico, agg. Israelite. 
issare, vt. to hoist; (un peso, ecc.) to lift. 
istantanea, sf. snapshot, snap. 
istantaneita, sf. instantaneousness. 
istantaneo, agg. instantaneous. 
istante, sm. instant MJ in quell’i,.., that very 

instant...; verrO fra un 1., I'll be there in a 
minute; all’i., on the instant. 

istanza, sf. application (for), 
@ (giur.) instance: di prima i., 

istérico, agg. hysteric(al): 
she had a fit of hysterics. 

isterilirsi, vr. to °become barren; 
dry up. 

isterismo, sm. hysteria. 
istigare, vt. to instigate, to incite. 
istigatére, sm. instigator. 
istigazione, sf. instigation, incitement. 
istintivaménte, avv. instinctively. 
istintivo, agg. instinctive. 
istinto, sm. instinct: ho seguito il mio i., 

I followed my instinct / per i., by instinct; 
d’i., on instinct. 

istituire, vt. to institute, to °set up, to estab- 
lish. 

istitutivo, agg. institutive. 
istituto, sym. institute; (istituzione) institution 

@ (banca) bank. 
istitutére, sm. (fondatore) founder @ (pre- 

cettore) tutor. 

istituzionale, agg. (giur.) institutional. 
istituzione, sf. institution. 
istmico, agg. isthmian. 
istmo, sm. isthmus. 
istologia, sf. histological. ‘ 

istoriare, vt. to adorn with figures. 
istoriato, agg. historiated. 
istradare, vt. to direct, to guide. 
istriano, agg. e sm. Istrian. 
istrice, sm. porcupine @ (fig.) crosspatch. 

, istriéne, sm, (teat. spreg.) ham @ (buffone) 
00) 
istrionésco, agg. histrionic. 
istrionismo, sm. histrionics (plur.). 
istruire, vt. to instruct; (educare) to educate 

i. di polizia, police- 

request (for) 
of first instance. 

ebbe un attacco i., 

(fig.) to 
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— i. un processo, to prepare a case > -irsi, 
r. to Slearn. 
istruito, agg. educated; (colto) learned. 
istruttivo, agg. instructive. 
istrutt6re, sm. instructor; (sport) trainer Hi 
di guida, driving instructor; giudice i., (giur.) 
xamining magistrate. 
istruttoria, sf. (giur.) judicial inquiry. 
istruzi6ne, sf. education; (insegnamento) 

saching @ (indicazione) direction, instruction: 
econdo le sue istruzioni..., according to his 
istructions... Ml Ministero della Pubblica I., 
Ainistry of Education. 
istupidire, vt. to stun, to daze; (con droghe, 

tedicine), to stupefy. 
italianita, sf. Italianity. 
italianizzare, vt. to Italianize. 
italiano, agg. e sm. Italian. 
italico, agg. (dell’antica Italia) Italic; (ita- 

liano) Italian > sm. (tip.) italics. 
italo-, pref. Italo: i.-americano, Italo-Ame- 

rican. 

iterativo, agg. iterative. 
itinerario, sm. itinerary. 
itterizia, sf., ittero, sm. jaundice, icterus. 

ittico, agg. ichthyc. 
ittidlo, sm. (farm.) ichthyol. 
ittiologia, sf. ichthyology. 

ittioldgico, agg. ichthyologic(al). 
ittidlogo, sm. ichthyologist. 
iugero, sm. juger. 

iugoslavo, agg. e sm. Yugoslav, Jugoslav. 
iunior, iuniore, agg. junior. 

iuta, sf. jute. 
ivi, (avy.) (li) there; (Ji dentro) therein Hi 

i. accluso, joined thereto (o therewith); i. in- 
cluso, enclosed therein. 



Lusi. sim, 1 (plur.ds, I's). 
la, art. determ. f. the. 
la, pr. pers. (rifer. a persona) her; (rifer. 

a cosa o animale) it: dove l’hai messa?, where 
did you put it?; l’ho incontrata ieri, | met her 
yesterday MM /a ringrazio, thank you; smettila, 
stop it. 

la, sm. (nota musicale) A, la. 
la, avy. there: @ 1a dentro, fuori, sotto, so- 

pra, it is there, outside there, under there, 
up there; é /da, it is over there; chi é [a?, 
who is there?; tirati in la, move up; spostalo 
in la, move it over there Hf ma va Id!, come off 
it!; al di la, on the other side; al di la del muro, 
on the other side of the wall. 

labbro, sm. lip: accostd il bicchiere alle 
labbra, he put the glass to his lips; ha le 
labbra grosse, he has thick lips, 

labirinto, sm. labyrinth (anche fig.) @ (di 
siepi, sentieri, ecc.) maze. 

laboratorio, sm. laboratory; (nei magazzini, 
hegozi, ecc.) workroom, work-shop. 

laboriosita, sf. laboriousness. 
laboriédso, agg. industrious, laborious @ (fa- 

ticoso) laborious, toilsome, wearisome. 
laburismo, sm. (pol.) Labourism. 
laburista, sm. (pol.) Labourite, Labourist: i 

laburisti, Labour > agg. Labour (usato attr.): 
votare I., to vote Labour. 

lacca, sf. lacquer; (per capelli) hair spray, 
hair lacquer. 

lacerare, vt. to lacerate, to °tear > -arsi, vr. 
to °tear. 

laceraziéne, sf. laceration. 
lacero, agg. torn; (cencioso) ragged. 
laconicita, sf. laconicism. 
lacdnico, agg. laconic(al). 
lacrima, sf. tear: i suoi occhi si riempirono 

di lacrime, her eyes filled with tears; in Ia- 
crime, in tears HM ha le lacrime in tasca, she 
cries easily. 

lacrimale, agg. lachrymal. 
lacrimare, vi. (per irritazione) to water @ 

(piangere) to °weep. 
ladro, sm. thief: al I.!, stop thief! MI é@ un 

I. di cuori, he is a lady-killer; 1. in guanti 
gialli, gentleman thief; l’occasione fa l’uomo 
L, (prov.) opportunity makes a thief. 

ladréne, sm. robber; (sulle strade) highway- 
man. 

laggit, avy. over there. _ 
lamentarsi, vr. to lament; (gemere) to moan 

@ (esprimere il proprio malcontento) to com- 
plain: @ andato a |. dal direttore, he went and 
complained to the manager; non si pud lamen- 
tare, he has nothing to complain about. 

lamentéla, sf. complaint. 
lamentévole, agg. mournful @ (pietoso) piti- 

ful. 

laménto, sm. lament; (gemito) moaning @ 
(lagnanza) complaint. 

lamentéso, agg. plaintive, mournful. 
lamétta, sf. razor-blade. 
lamiéra, sf. plate, sheet: /. ondulata, corru- 

gated iron. 

lamina, sf. leaf, foil. 
laminare, vf. to laminate; (metalli) to roll. 
laminato, agg. laminated > sm. laminate. 
laminato, agg. e sm. (fessuto) lamé. 
laminatéio, sm. rolling-mill. 

laminatura, sf. lamination. 

lampada, sf. lamp: |. al neon, neon light. 
lampadario, sm. chandelier. 
lampadina, sf. (electric) bulb: 1. smerigliata, 

frosted bulb. 

lampante, agg. clear. 
lampeggiaménto, sm. lightning; (di segnala- 

zione) blinking. 

lampeggiare, vi. to lighten @ (rif. a luce) to 
flash; (rifer. a lampeggi di segnalazione, p.e. 
su auto) to blink. 
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lampeggiatére, sm. (di auto) flashing indica- 
tor; (USA) blinker. 

lampionaio, sm. lamplighter. 
lampione, sm. street-lamp @ (di carta) Chinese 

- lantern. 
lampo, sm. lightning (mai al plur.): ci furo- 

no molti lampi, there was a lot of lightning 
in un lampo, in a flash; un I. di genio, a flash 
of genius. 

lampéne, sm. raspberry. 
lampréda, sf. lamprey. 
lana, sf. wool: un gomitolo di I., a ball of 

wool WH /. seta, wool-silk; di I., (agg.) woollen, 
wool (usato attr.). 

lancétta, sf. (di orologio) hand: la I. dei mi- 
nuti, the minute hand. 

lancia, sf. lance @ (naut.) launch: /. di salva- 
taggio, lifeboat MM /. in resta, lance in rest. 

lanciafiamme, sm. flame-thrower. 
lanciamissili, agg. rocket-launching (usato 

attr.): rampa l., rocket-launching ramp. 
lanciarazzi, sm. rocket-launcher. 
lanciare, vt. to °throw, to fling; (con vio- 

lenza) to hurl: lancio la palla in aria, he threw 
the ball up in the air; lancid il libro fuori 
dalla finestra, he threw (o flung) the book out 
of the window. 

lancio, sm. throw; (pubblicitario e di missi- 
le) launching @ I. del peso, putting the weight; 
I. col paracadute, parachuting. 

landa, sf. barren land; (brughiera) moor, 
heath. 

lando, sm. landau. 
languidézza, sf. languidness. 
languido, agg. languid; (tenero, sentimenta- 

le) languishing. 
languire, vi. to languish (with); to pine 

(with, for): 1. di dolore, to pine with sorrow. 
languére, sm. languor; (debolezza) faintness, 

weakness Mf con I., languidly. 
laniéro, agg. woollen; wool (usato attr.) 
lanificio, sm. wool mill; wool factory. 
lardo, sm. lard. 
largaménte, avy. abundantly. 
largheggiare, vi. to °be free (with). 
larghézza, sf. width, breath: due metri di l., 

two metres in width (o breath) @ (generosi- 
ta, liberalita) generosity, liberality MM /. di ve- 
dute, broad-mindedness; con |. di mezzi, gen- 
erously. 

largiziéne, sf. bestowal. 
largo, agg. wide, broad: una larga strada, a 

wide road; é /. tre metri, it’s three metres 
wide (0 broad); stagli alla larga!, keep away 
from him. ’ 

lasciare, vt. to “leave: dove l’hai lasciato?, 
where did you leave it?; ho lasciato a casa 
gli occhiali, 1 left my spectacles at home; ha 
lasciato Vimpiego, he left his job; chi ha la- 
sciato la porta aperta?, who left the door 
open?; Vinfluenza I’ha lasciato debole, the 
flu left him weak; lascia una moglie e due 
figli, he leaves a wife and two children; ha 

lasciato tutto il denaro in beneficenza, he 
left all his money to charity. 

lastrico, sm. pavement Ml essere sul I., to be 
down and out; fu gettato sul 1., he was turned 
out of house and home. 

lastréne, sm. large slab; (spec. metallico) 
large plate. 

laténte, agg. latent; 
hidden. 

laterale, agg. lateral, side (usato attr.); en- 
trata 1., side entry (o entrance); via L., side 
-street @ (fig.) side (usato attr.), secondary. 

lateralménte, avy. laterally. 
lato, sm. side: sul 1. destro, on the right side; 

da tutti i lati, on all sides; a |. della chiesa, 
by the side of the church; ai due lati della 
casa, on both sides of the house; da un I. 
ha ragione, on one hand he is right; é il 
suo |, debole, it is his weak point. 

lato, agg. broad; in senso |., in a broad 
sense. 

latére, sm. bearer. 
latrare, vi. to bark. 
latrato, sm. bark, barking. 
latrina, sf. latrine, lavatory. 
latrocinio, sm. theft, stealing. 
latta, sf. tin. 
lattaio, sm. milkman, dairyman. 
lattante, agg. unweaned > sm. e sf. suckling. 
latte, sm. milk: [. condensato, condensed 

milk; [. in polvere, powdered milk; |. ma- 
gro, skim-milk; [. intero, whole milk; questo 
l. é acido, this milk is sour MM |. detergente, 
cleansing milk; ha ancora_il I. alla bocca, he 
is still wet behind the ears. 

latteo, agg. milk (usato attr.); (simile al 
latte) milky MM crosta lattea, (med.) milk-crust; 
la Via Lattea, the Milky Way. 

lattuga, sf. lettuce. 
laurea, sf. (university) degree: 1. ad hono- 

rem, honorary degree; ha una I. in fisica, he 
has got a degree in physics; conseguire, prende- 
re una l., to take a degree. 

laureando, sm. final-year undergraduate. 
laurearsi, vr. to graduate: si é@ laureato a 

pieni voti, he graduated with full marks; si 
laureera il mese prossimo, he will get his 
degree next month MB si é laureato campione 
del mondo, he established himself as a world 
champion. 

laureato, agg. e sm. graduate Ml poeta I., 
Poet Laureate. 

lauro, sm. laurel, bay-tree. 
lauto, agg. abundant: (sontuoso) sumptuous: 

lauti guadagni, large profits. 
lava, sf. lava. 
lavabile, agg. washable. 
lavabo, sm. wash-stand. 
lavaggio, sm. washing: I. a secco, dry-clean- 

ing Mi /. del cervello, brain-washing. 
lavagna, sf. blackboard. 
lavanda, sf. washing, wash MM /. gastrica, 

(nascosto) concealed, 
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gastric washout. 
lavanda, sf. (bot.) lavender. 
lavandaia, sf. laundress. 
lavandaio, sm. laundry-man. 
lavanderia, sf. laundry; (a gettone) launder- 

ette; (USA) laundromat. 
lavandino, sm. sink. 
lavapiatti, sf. dish-washer. 
lavare, vt. to wash: questa camicia ha biso- 

gno di essere lavata, this shirt needs washing; 
non hai ancora lavato i piatti?, haven’t you 
washed up yet?; I. a secco, to dryclean > 
earsi, vr. to wash (oneself): lavati bene, wash 
yourself well; /avati le mani, wash your hands; 
si lava sempre con l’acqua fredda, he always 
washes in cold water. 

lavastoviglie, sm. dish-washer. 
lavata, sf. wash HM gli ha dato una bella 

lavata di capo, he gave him a good telling off. 
lavativo, sm. (persona noiosa) pain in the 

neck; (scansafatiche) lazy-bones. 

lavatéio, sm. wash-house. 
lavatrice, sf. washing machine. 
lavorare, vi. e vt. to work: ha lavorato so- 

do, he worked hard; sta lavorando a un nuovo 
libro, he is working on a new book; lavora 
in una miniera, he works in a mine; lavora 
troppo, he overworks; 1. a giornata intera, a 
mezza giornata, to work full time, half time; 
l. a freddo, a caldo, (metalli) to cold-work, 
to hot-work; chi non lavora non mangia, no 
mill, no meal; se l’é lavorato bene, she worked 
on him well (o she talked him round); 1. a 
cottimo, to do piece-work; 1. per la gloria, 
to work for nothing. 

lavorativo, agg. working: giorno I., workday. 
lavorato, agg. wrought: (non greggio) work- 

ed; argento |., wrought silver; pietra lavo- 
rata, worked stone. 

lavoratére, sm. worker: é un |. accanito, he 
is a hard worker; /. agricolo, farm-hand. 

lavoraziéne, sf. processing, working: ciclo 
di l., operation (o working) schedule; metodo 
di I., processing; I. a catena, line production 
@ (del terreno) tilling, cultivation. 

lavorio, sm. intense activity. 
lavoro, sm. work: fa bene il suo I., he does 

his work well; 1. a ore, work by the hour; 
l. a cottimo, piece-work; I, a mano, hand-work, 

le, art. determ. f. plur. the. 
le, pr. pers. (c. di termine) (rifer. a persona) 

(to) her; (rifer. a cose o animali) (to) it: le 
diede un fiore, he gave her a flower; Le dispia- 
cé sedersi qui?, do you mind sitting down here? 
@ (c. oggetto) them: le diede a me, he gave 
them to me. 

Pi a agg. loyal; (fedele) faithful; (onesto) 
air. 
lealta, sf. loyalty; 

(onestd) fairness. 
lébbra, sf. leprosy. 
lebbrosario, sm. leprosarium. 
lebbréso, agg. leprous > sm. leper. 

(fedelta) faithfulness; 
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leccapiédi, sm. toady, bootlicker. 
leccare, vi. to lick. : 
legale, agg. legal: azione |., legal action; 

consulente |., legal adviser @ (conforme alla 

legge) lawful: con mezzi legali, by lawful 

means > sm. lawyer Il medicina l., forensic 
medicine; ora I., summer-time. 

legalita, sf. legality, lawfulness. , 
legalizzare, vt. (rendere legale) to legalize; 

(autenticare) to authenticate. 
legalménte, avy. legally, lawfully. i 5 
legame, sm. bond; (vincolo) tie: legami di 

sangue, blood ties @ (connessione) connection, 
link. 

legaménto, sm. ligament. ; 
legare, vt. to tie (up), to °bind: lego il 

cavallo a un albero, he tied his horse to a 
tree; lega bene quel pacchetto, tie that parcel 
up well; aveva le mani legate, his hands were 
bound (0 tied) together @ (fig.) to connect 
> -arsi, vr. tc °bind oneself, to tie oneself 
sono legato mani e piedi, \’m bound hand 
and foot; si legarono d’amicizia, they became 
friends. 

legatario, sm. (giur.) legatee. 
legato, agg. tied, bound. 
legato, sm. ambassador; (eccl.) legate. 
legatoria, sf. bookbinder’s. 
legatura, sf. binding: 1. 

binding. 
legaziéne, sf. legation. 
légge, sf. law; (una. legge specifica) act; 

(non ancora approvata) bill: progetto di L., 
bill; il progetto di |. fu presentato al Parlamen- 
to, the bill was brought before Parliament; 
un nuova |. é stata approvata, a new act was 
passed; andar contro la |., to break the law; 
studiar I., to study law; ricorrere alla I., to go 
to law; senza l., lawless; ossequiente alle leggi, 
law-abiding @ (regola) rule. 

leggénda, sf. legend @ (fig.) (diceria) tale 
@ (iscrizione) inscription, legend. 

leggendario, agg. legendary. 
léggere, vt. to °read: sto leggendo, | am 

reading; che cosa stai leggendo?, what are you 
reading?; leggilo da cima a fondo, read it 
through; non sa ancora I., he cannot read yet 
@ /. fra le righe, to read between the lines; 
mi legge nei pensieri, he reads my thoughts; 
nellattesa di leggervi..., (nelle lettere commer- 
ciali) hoping to hear from you... 

leggerézza, sf. lightness; (agilita) nimbleness 
© (frivolezza) frivolousness @ (avventatezza) 
thoughtlessness. 

leggéro, agg. light. 
legislatére, sm. legislator. 
Jegislatura, sf. legislative power @ (periodo 

di carica, assemblea) legislature. 
legislaziéne, sf. legislation. 
legittima, sf. (giur.) legitim. 
legittimare, vt. (giur.) to legitimize; (un 

figlio) to legitimate; (legalizzare) to legalize. 
legittimita, sf. (giur.) legitimacy. 
legittimo, agg. legitimate: figlio 1., legitimate 

in cuoio, leather 
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child; @ un desiderio |., it is a legitimate desire 
BB legittima difesa, self-defence. 

légna, sf. firewood: I. verde, secca, green, 
dry wood; far |., to gather firewood: spaccar 
1, to chop (0 to split) wood MH mettere |. al 
fuoco, (fig.) to add fuel to the fire. 

legnaia, sf. woodshed. 
legname, sm. wood; (da costruzione) tim- 

ber; (USA) lumber. 
legnata, sf. blow with a club I dare un sacco 

di legnate a qualcuno, to batter someone with 
a club. 

légno, sm. wood: |. dolce, duro, soft, hard 
wood; di I., (agg.) wooden HM é una testa di 
L., he is a blockhead. 

legnéso, agg. woody; woodlike (usato attr.); 
(rifer. a verdura) stringy; (rifer. a carne) 
leathery @ (rifer. a persone) stiff. 

legume, sm. legume. 
leguminose, sf. plur. Leguminosae. 
léi, pr. pers. (se compl.) her; (se sogg.) she 

@ (formula di cortesia) you. - 
lémbo, sm. border; (orlo) edge @ (pezzetto) 

strip: un /. di terra, a strip of land. 
lémme lémme, avv. very slowly; very lei- 

surely. 
léna, sf. vigour, energy Ml si @ messo di buo- 

na I., he got down to it. 
lenire, vt. to calm, to soothe, to mitigate. 
lenitivo, agg. e sm. (medicamento) lenitive 

@ (fig.) palliative. 
lentaménte, avv. slowly. 

lénte, sf. lens: /. a contatto, contact-lens; 
1. d’ingrandimento, magnifying lens @ (plur., 
occhiali) spectacles, glasses. 

lentézza, sf. slowness. 
lenticchia, sf. lentil. 
lentiggine, sf. freckle. 
lentigginéso, agg. freckled, freckly. 
lénto, agg. slow @ (a capire) dull. 
lenzudlo, sm. sheet. 
leoncino, sm. lion cub. 
leéne, sm. lion HM bocca di I., (bot.) snap- 

dragon. 
leonéssa, sf. lioness. 
léttera, sf. letter: c’@ nessuna |. per me?, 

is there any letter for me? Mf /. di credito, 
letter of credit; scritto u lettere cubitali, 
written in block letters; alla [., literally; 
tradotto alla 1., translated word for word; 
1. morta, dead letter. 

letterale, agg. literal. 
letteralménte, avv. literally. 
letterario, agg. literary. 
letterato, agg. well-read, 

literary man, man of letters. 
lettiéra, sf. litter. 

lettiga, sf. stretcher, litter. 
lettighiére, sm. stretcher-bearer. 
létto, sm. bed: |. a una piazza, a due pia- 

ze, single bed, double bed; letti a castello, 
bunk beds; divano I., divan-bed; @ ora di anda- 

lettered > sm. 

re a l., it’s bedtime; hai rifatto il 1.?,.did 
you make the bed? Ml /. di morte, death-bed: 
non é un I. di rose, it isn’t a bed of roses. 
Téttone, agg. e sm. Latvian, Lettonian @ 

(lingua) Lettish. ( 
lett6re, sm, reader: il pubblico dei lettori, 

the reading public. 
lettura, sf. reading. 
leva, sf. (mecc.) lever: far I., to lever; fece 

I. sui suoi sentimenti, he played on his feelings 
© (fig.) stimulus, incentive ® (mil.) call up, 
conscription, levy: é di |., he is due for call 
up; la |. del 1950, the conscripts of 1950. 

levante, sm. east. 
levantino, agg. e sm. Levantine. 
levare, vt. (togliere) to °take off, to °take 

away, to remove: leva quella scatola dal tavo- 
lo, take that box away (o remove that box) 
from the table; si & levato il cappotto, he took 
off his overcoat @ (alzare) to raise, to lift: 
levd gli occhi al cielo, he raised his eyes to 
heaven; levd la mano su di lui, he raised his 
hand to him. 

levata, sf. rising @ (della posta) collection, 
clearance. 

levatrice, sf. midwife. 
levatura, sf. intelligence, understanding: di 

scarsa I., of little intelligence. 
levigare, vt. to smooth, to °make smooth. 
levigatézza, sf. smoothness. 
levigato, agg. smooth. 
levigazione, sf. smoothing. 
levita, sm. (st. ebraica) Levite. 
lezione, sf. lesson: J. privata, private lesson; 

dare, prendere lezioni, to give, to take lessons; 
le lezoni riprenderanno la settimdna prossima, 
the classes will start again next week Hl mi 
servira di 1.!, it will be a lesson for me!; si 
merita una bella |,, he deserves a good lesson. 

leziosaggine, sf. affectedness, affectation, 
mannerism @ (moine) simpering. 

leziéso, agg. affected, mincing, mannered. 
lézzo, sm. stink, stench. 
li, pr. pers. oggeito them: portali qui, bring 

them here. 
li, avy. there: va su di li, go up there; da 

qui a li ci sono tre metri, there are three me- 
tres from here to there. V. anche Ida. 

liberaménte, avv. freely: puoi parlare 1., 
you can speak freely. 

liberare, vi. to free; (porre in libertad) to 
eset free: /. una nazione dall’oppressione, to 
free a country from oppression; /. un animale 
da una trappola, to free an animal from a 
trap; liberalo!, set him free! > -arsi, vr. to 
free oneself, to °get free; (sbarazzarsi) to °get 
rid (of): alla fine riusci a liberarsi, eventually 
he managed to get free; non so come liberar- 
mi di lui, 1 don’t know how to get rid of him. 

liberatére, agg. liberating > sm. liberator, 
deliverer. 

liberaziéne, s/. liberation, freeing; (il mettere 
in libertad) release. 
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libero, agg. free: ingresso 1., entrance free; 
l. scambio, free trade; traduzione libera, free 
translation; non ha molto tempo I., he hasn’t 
got much free time; saré I. nel pomeriggio, ll 
be free in the afternoon; ha un giorno |. alla 
settimana, she has got one day off a week Ml 
1. da ipoteche, free from mortgage; all’aria li- 
bera, in the open air. 

liberticida, agg. e sm. liberticide. 
libertinaggio, sm. libertinism. 
libertino, agg. loose > sm. libertine, rake. 
libérto, sm. freedman (plur. -men). 
libico, agg e sm. Libyan. 
libidine, sf. lust. 
libidinéso, agg. lustful, lewd. 
libraio, sm. bookseller. 
librario, agg. book (usato attr.). 
librarsi, vr. to hover. 
libreria, sf. bookshop, bookstore @ (biblio- 

teca) library: 1. circolante, lending-library @ 
(scaffale) bookcase, bookshelves (plur.). 

librésco, agg. bookish. 
librettista, sm. librettist. 
librétto, sm. booklet, (small) book: Ll. di 

lavoro, employment-card; |. di risparmio, sav- 
ings-book; |. di assegni, cheque-book; |. di 
circolazione, (aut.) log-book. 

libro, sm. book: 1. di preghiere, prayer-book. 
lictnza, sf. licence: 1. di caccia, di pesca, 

shooting-licence, fishing-licence; |. d’importa- 
zione, (comm.) import-licence; 1. matrimonia- 
le, marriage-licence @ (permesso) permission, 
leave; |. per malattia, sick-leave; essere in l., 
to be on leave; @ (liberta) licence: |. poetica, 
poetic licence @ (certificato) |. elementare, 
elementary-school certificate; [. liceale, school 
leaving certificate. 

licenziaménto, sm. dismissal, discharge. 
licenziare, vt. to dismiss; é stato licenziato, 

he was dismissed > arsi, vr. to °give up one’s 
job; (dando le dimissioni) to resign. 

licenziosita, sf. licentiousness. 
licenziéso, agg. licentious. 
licéo, sm. « Liceo » (State secondary school): 

I. classico, scientifico, Liceo, specializing in 
classical, scientific studies. 

lichéne, sm. lichen. 
lido, sm. beach. 
liéto, agg. happy, glad; (allegro) cheerful, 

gay; merry; (contento) pleased, delighted: so- 
no |. che tu sia venuto, I’m glad you have 
come. 

lieve, agg. light, slight: [. come Varia, as 
light as air; un I. tocco, a light touch; un 
l. ritardo, a slight delay; una I. differenza, a 
slight difference. 

lieveménte, avv. lightly, slightly @ (con de- 
licatezza) gently, softly. 

lievitare, vt. to leayen > vi. to rise, 
liévito, sm. leaven; (di birra) yeast; (in pol- 

vere) baking-powder 
limitato, agg. limited: una intelligenza piut- 

tosto limitata, a rather limited intelligence; 

i suoi poteri sono limitati, his powers are 
limited. 

limitazione, sf. limitation, restriction. 
limite, sm. limit; (confine) border, bound- 

ary: la sua ambizione non conosce limiti, his 
ambition has no limits; conosco i miei limiti, 
I know my limits MJ. di velocita, speed-li- 
mit; hai passato i limiti, you went too far 

limitrofo, agg. neighbouring, bordering: pae- 
se I., borderland. 

limo, sm. slime, mud. 
limonata, sf. lemonade; 

mone) lemon-squash. 
liméne, sm. (l’albero) lemon(-tree); (il frut- 

to) lemon: succo di I., lemon-juice. 
limpidézza, sf. clearness; limpidity. 
limpido, agg. clear; (rifer. ad acqua, occhi, 

stile) limpid. 

lince, sf. lynx MB dagli occhi di I., lynx-eyed. 
linciaggio, sm. lynching. 
linciare, vt. to lynch. 
lindo, agg. (pulito) clean; (in ordine) tidy, 

neat. 

linea, sf. line: una I. retta, curva, a straight, 
curved line; J. tratteggiata, dotted line; 1. 
spartitraffico, traffic-line; 1. ferroviaria, railway 
-line; la 1. &€ occupata, (al telefono) the line is 
engaged [I mantenere la I., to keep one’s 
figure. 

lineaménti, sm. plur. (del viso) features. 
lineare, agg. linear @ (fig.) unswerving: con- 

dotta 1., unswerving moral conduct. 
linearita, sf. linearity. 
lineétta, sf. dash; (trattino d’unione) hyphen. 
linfa, sf. lymph; (di pianta) sap. 
linfatico, agg. lymphatic. 
linfatismo, sm. lymphatism. 
lingotto, sm. bar; (d’oro, d’argento) ingot. 
lingua, sf. tongue @ (linguaggio) language, 

tongue: paesi di I. inglese, English-speaking 
countries; I. morta, dead language. 

liquefare, vt., liquefarsi, vr. to liquefy; (scio- 
gliere, sciogliersi) to melt. 

liquefazione, sf. liquefaction; (scioglimento) 
melting. 

liquidare, vt. to liquidate: J. un conto, to 
settle an account; l. gli arretrati, to pay up 
arrears; @ stato liquidato?, has he been paid 
off?; non so come liquidarlo, (mandarlo via) 
I don’t know how to get rid of him; l’hanno 
liquidato, (coll., ucciso) they bumped him off 
@ (merci) to °sell off. 

liquidatore, sm. (comm.) liquidator: I. di 
fallimento, official receiver. 

liquidaziéne, sf. liquidation; (di conti, debi- 
ti) settlement, settling @ (di merci) sale, selling 
off: prezzo di l., sale price @ (data a impiega- 
to) leaving-bonus: riceveraé una buona I., he 
will get a good leaying-bonus. 

liquido, agg. e sm. liquid HM denaro 1., cash; 
fondi liquidi, available funds. 

liquirizia, sf. liquorice. 
liquére, sm. liqueur; (distillati, cognac, grap- 

(spremuta di li- 
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pa, ecc.) spirits (plur.): non beve liquori, he 
doesn’t touch strong drinks. 

lira, sf. (moneta) lira: 1. sterlina, pound 
sterling. 

lista, sf. strip, band @ (elenco) list HM lL. delle 
vivande, menu; I. elettorale, Electoral Register. 

listare, vt. to stripe; (bordare) to edge. 
listato, agg. striped; (bordato) edged: I. di 

nero, black-edged. 
listino, sm. list: 1. di Borsa, Stock-Exchange 

list; prezzi di I., list prices. 
litania, sf. litany @ (fig.) string. 
lite, sf. quarrel, row; (giur.) lawsuit: attacca 

l. con tutti, he quarrels with everybody @ 
comporre una l., to settle a suit. 

litigante, sm. quarreller; (giur.) litigant. 
litigare, vi. to quarrel (about, over), to 

argue (about, over): abbiamo litigato riguardo 
al da farsi, we quarrelled about what ought to 
be done; litigarono per il posto, they quarrelled 
over the seat; litigavano sulla localita per le 
vacanze, they argued about where to go for the 
holidays. 

litigio, sm. quarrel, row. 
litigidso, agg. quarrelsome, argumentative. 
livéllo, sm. level MJ sopra, sotto, il I. del 

mare, above, below sea-level; a 1. del mare, 
at sea-level; non @ al suo l1., he isn’t on a 
level with him. 

livido, agg. livid (with). 
livido, sm. bruise: era tutto un I., he was 

all black and blue. 
lividura, sf. lividness; (livido) bruise: 
livére, sm. (invidia) envy; (astio) spite. 
livornése, agg. of Leghorn > sm. inhabitant 

of Leghorn. 
livréa, sf. livery. 
lizza, sf.: entrare in l., to enter into compe- 

tition; non é in I., he isn’t competing. 
lo, art. determ. sing. the. 
lo, pr. pers. oggetto (rifer. a persona) him; 

(rifer. a cosa) it; (con valore di «cid, questo ») 
it, that: lo vedi?, can you see him?; dammelo, 
give it to me; non lo dire, don’t say it @ 
« Sei stanco? » « Lo sono», « Are you tired? » 
« Yes, I am»; non lo so, I don’t know. 

ldébo, sm. lobe. 
locale, agg. local Ml anestesia |., local ane- 

sthetic. 
locale, sm. room Mf /. notturno, night club. 
localita, sf. locality. 
localizzabile, agg. locatable @ (che si pud 

circoscrivere) that can be localized. 
localizzare, vt. to locate. 
locanda, sf. inn. 
locandiéra, sf., locandiére, sm. innkeeper. 
locandina, sf. playbill. 
locare, vt. to “let. 
locatario, sm. (giur.) lessee; (affittuario) ten- 

ant. 
locatére, sm. (giur.) lessor; (chi da in affitto) 

landlord. 
locaziéne, sf, lease; (affitto) tenancy. 

locomotiva, sf. locomotive: [. a vapore, 
steam locomotive I sbuffava come una l., he 
was pufling and blowing. 

locomotére, sm. locomotive. 
locomoziéne, sf. locomotion: 

means of transport. 
locusta, sf. locust. 
locuziéne, sf. expression, phrase; (frase idio- 

matica) idiom: 1. avverbiale, (gramm.) adver- 
bial phrase. 

lodare, vt. to praise: lo lodano tutti, every 
-body praises him HM sia lodato il cielo!, praise 
be to God!; chi si loda s’imbroda, (prov.) 
self-praise is no virtue. 

lode, sf. praise: il suo eroismo é@ degno di 
molta I., his heroism is worthy of great praise; 
meriti una |., you deserve praise Ml senza in- 
famia e senza |., without praise or blame; 
tesse sempre le tue lodi, he always sings your 
praises. 

lodévole, agg. praiseworthy, laudable, com- 
mendable. 

logorare, vt., logorarsi, vr. to °wear out: si 
logorera in fretta, it will soon wear out. 

logorio, sm. strain; (spec. di oggetti) wear 
and tear: if I. della vita moderna, the strain 
of modern life. 

lé6goro, agg. worn-out: un abito |., a worn 
-out dress. 

lombaggine, sm. lumbago. 
lombardo, agg. e sm. Lombard. 
lombare, agg. lumbar. 
lé6mbo, sm. loin. 
lombrico, sm. earthworm. 
londinése, agg. London (usato attr.): 

letto 1., cockney > sm. Londoner. 
lontana, alla, avy. at a distance MM ti asso- 

miglia, ma alla |., he only looks slightly like 
you; siamo parenti alla 1., we are distant re- 
lations. 

lontanaménte, avy. slightly, faintly; (vaga- 
mente) vaguely. 

lontananza, sf. distance Hf in |. si vedeva 
una nave, a ship could be seen in the distance; 
sento molto la sua |., 1 miss him very much. 

lontano, agg. far, far off, far away; (remo- 
to) distant: un |. paese, a far off country. 

lontano avy. a long way away, far away: 
abitano. 1., they live far away; bisogna andare 
pix 1, we must go farther away Ml ftie- 
nilo 1, keep him away; tienti I. da lui, keep 
away from him; vieni da 1.?, do you come 
from a long way off?; da I. non lo ricono- 
scevo, from a distance I didn’t recognize him. 

léntra, sf. otter. 
lénza, sf. sirloin of pork. 
loquace, agg. loquacious, talkative. 
loquacita, sf. talkativeness, loquacity. 
loquéla, sf. speech, faculty of speech. 
lordare, vt. to soil. 
lérdo, agg. filthy, grimy @ (comm.) gross: 

V’ammontare |., the gross amount; entrata lor- 
da, gross income. 

mezzi di l., 

dia- 
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lordura, sf. grime, filth. , 
l6ro, agg. poss. their: questa é la loro auto, 

this is their car; sei un loro amico?, are you 
one of their friends? 

Iéro, pr. pers. sogg. they: sono loro che vo- 
gliono cosi, they are the ones who want this; 
hanno detto loro?, did they say so?; @ meno 
ricco di loro, he is less rich than they are, 

lotta sf. struggle; (battaglia) fight: la I. per 
la vita, the struggle for life; dovette sostenere 
una strenua I., he had to fight hard @ (sport) 
wrestling. 

lottare, vi. to fight; to struggle: Jotté a 
lungo per riuscire, he struggled (o fought 
hard) to succeed @ (sport) to wrestle. 

lottatére, sm. struggler, fighter @ (sport) 
wrestler. 

lotteria, sf. lottery. 
lottizzare, vt. to divide (land) into lots. 
lottizzaziéne, sf. division (of land) into lots. 
lotto, sm. state lottery: giocare un numero 

al I., to put a bet on a (lottery) number @ 
lot: un I. di merci, a stock of goods HM ha 
vinto al l., (fig.) he hit the jackpot. 

loziéne, sf. lotion. 
lubrico, agg. lubricous. 
lubrificante, agg. lubricating > sm. lubri- 

cant. 

lubrificare, vt. to lubricate. 
lubrificaziéne, sf. lubrication. 
lucchétto, sm, padlock. 
luccicare, vf. to °shine (with); to glisten 

(with); to sparkle (with): Ia spada luccicé nel 
sole, his sword shone in the sun; le luccica- 
vano gli occhi, her eyes glistened with tears; 
1 diamanti luccicavano nell’ombra, the dia- 
monds sparkled in the dark. 

luccichio, sm. glitter; sparkle; 
twinkling. 

luccicéne, sm. tear-drop HM /e vennero i luc- 
ciconi agli occhi, tears came to her eyes. 

liccio, sm. pike. 
licciola, sf. firefly I mostrare lucciole per 

lanterne, to make believe that the moon is 
made of green cheese. 

luce, sf. light: Ia I. del sole, the light of the 
sun; leggeva alla |. di una candela, he was 
reading by the light of a candle; ci occorre 
piu luce, we need more light. 

luglio, sm. July. 
ligubre, agg. gloomy, lugubrious; (funereo) 

mournful. 
lui, pr. pers. complemento him: andro con 

lui, Vl go with him; I’ho dato a lui, 1 gave it 
to him; vado da lui, I’m going to his place @ 
sogg. he: @ lui che vuole andarci, he is the one 
who wants to go; é Iui?, is it he? (0 is it him?); 
lui stesso lo portera, he will bring it himself; 
beato Iui!, lucky fellow! 

lumaca, sf. snail MJ sei una I.!, you are a 
slowcoach! 

lumacéne, sm. slug. 
lume, sm. light; (lampada) iamp: c’era un I. 

a petrolio sui tavolo, there was an oil-lamp 

(di stella) 

on the table; a I. di candela, by candlelight; 
il 1, della fede, the light of Faith Mi fammi L, 
light the way for me; perde facilmente il I. 
della ragione, he loses his temper easily. 

lumicino, sm. small light HJ essere ridotio 
al 1., to be at one’s last gasp. 

lumiéra, sf. chandelier. 
luminare, sm. luminary. 
luminaria, sf. illuminations (plur.); (illumi- 

nazione pubblica) public illumination. 
luminescénte, agg. luminescent. 
luminescénza, sf. luminescence. 
lumino, sm. nightlight; (del cimiiero) com- 

memorative lamp. 
luminosita, sf. brightness, luminosity. 
luminéso, agg. bright I sorgente luminosa, 

source of light. 
luna, sf. moon: /. calante, crescente, waning, 

crescent moon;./. nuova, new moon; I. piena, 
full moon; una notte di I., a moonlight night; 
chiaro di 1., moonlight Mi hai la 1.?, are you 
in a bad mood?; con questi chiari di I., in 
these hard times; |. di miele, honeymoon. 

luna-park, sm. fun-fair. 
lunare, agg. lunar. 
lunario, sm. almanac  sbarcare il 1., (coll.) 

to make both ends meet. 
lunatico, agg. moody. 
lunedi, sm. Monday: il I., on Mondays; un 

I. alle 10, one Monday at ten o’clock il I. 
di Pasqua, Easter Monday. 

lungo, agg. long: era I. quattro metri, it was 
four metres long; quanto é 1.?, how long is 
it? @ a l., long, a long time: starai la a 1.?, 
will you be there long? @ (lento) slow ® (allun- 
gato) weak: caffé l., weak coffee [Mf da I. tem- 
po, for.a long time; ha la lingua lunga, ‘she 
is a gossip; é caduto I. disteso, he fell head- 
long; é di gran lunga il migliore, it is by far 
the best; a /. andare, in the long run; (alla fi- 
ne) eventually; /a sa lunga, he knows what is 
what; é I. come una pertica, he is as tall as a 
lamp-post; @ 1. come la fame, he is painfully 
slow; in I. e in largo, far and wide; cerca di 
tirare in l., try to drag it out. 

lungo, prep. along: I. la strada, along the 
road @ (durante) during: I. il viaggio, during 
the. trip. 

lungofiume, sm. riverside. 
lungolago, sm. lake-front. 
lungomare, sm. sea-front. 
lungometraggio, sm. full-length film. 
ludgo, sm. place: I. di nascita, birthplace; 

I. di provenienza, place of origin. 
lupo, sm. wolf: cane 1., Alsatian dog 

tempo da lupi, stormy weather; ho una fame 
da l., I could eat a horse. 

luppolo, sm. hop. 
lurido, agg. filthy, dirty. 
luridume, sm. filth, dirt. 
lusinga, sf. allurement, enticement; (adula- 

zione) flattery. 
lusingare, vt. to allure, to entice. 
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lussare, vt. to dislocate, to luxate. 
lussazione, sf. dislocation, luxation. 
lusso, sm. luxury Il articoli di |., luxury ar- 

ticles; edizioni di /., de luxe edition @ (pompa, 
ricchezza) pomp, display, magnificence. 

lussudso, agg. luxurious, sumptuous, de luxe. 
lussureggiante, agg. luxuriant. 
lusstrria, sf. lust, lewdness, lasciyiousness. 
lussuriéso, agg. lustful, lewd, lascivious. 
lustrare, vt. to polish. 
lustrascarpe, sm. shoeblack; (USA) 

-shine (boy). 
shoe 

lustro, sm. (periodo di cinque anni) five 
years, five-year period, lustrum. 

lustro, agg. glowing (with), shining (with); 
(lucidato) polished, shiny > sm. lustre, bril- 
liance, gloss @ (prestigio) lustre, renown. 

luteranésimo, sm. Lutheranism. 
luterano, agg. e sm. Lutheran. 
lutto, sm. mourning: /. stretto, full mourn- 

ing; mezzo l., half mourning; mettere, smet- 
tere il l., to go into, to come out of mourning 
® (dolore) grief. 

luttudéso, agg. mournful, sorrowful. 



m, sf. o sm. m (plur. ms, m’s). 
ma, cong. but: io non c’ero ma c'era mio 

frateilo, I wasn’t there but my brother was; 
non solo l'ho perdonato ma gli ho dato del 
denaro, | not only forgave him but I also gave 
him some money. 

maccher6ni, sim. plur. macaroni. 
maccherdnico, agg. macaronic ff /atino m., 

(coll.) dog-latin. 
macchia, sf. stain, spot, blot: m. di fango, 

mudstain; m. di sangue, bloodstain @ (fig.) 
blemish, spot, stain: senza m., spotless; mac- 
chie solari, sunspots. 

macchia, sf. (boscaglia) bush, scrub Mf dar- 
si alla m., to take to the bush (o maquis). 

macchiare, vf. to stain (with), to spot; (spor- 
care) to soil, to dirty: ha macchiato il cappotto 
di fango, he spattered his overcoat with mud 
®@ (fig.) to blemish, to stain > -arsi, vr. to 
stain; (sporcarsi) to soil; to °get dirty: fi sei 
sporcato, you got dirty; il bianco si sporca fa- 
cilmente, white cloth stains easily. 

macchiato, agg. (chiazzato) spotted MM caffé 
m., coffee with a dash of milk. 

macchiettare, vf. to speckle. 
macchina, sf. machine; engine: m. per cu- 

cire, sewing-machine; macchina per scrivere, 
type writer; m. fotografica, camera; fatto a m., 
machine made ® (automobile) car: m. da corsa, 
racing car J far m. indietro, to back out. 

macellaio, sn. butcher: negozio di m., butch- 
er’s shop. 

macellare, vf. to butcher, to slaughter. 
macellazione, sf. slaughter. 
macelleria, sf. butcher’s shop. 
macéllo, sm. slaughter-house, shambles (plur.) 

B che m.!, (coll.) what a disaster! 
macerare, vf. to soak, io steep > -arsi, vr. 

to rot. 

macerazione, sf. soaking, steeping. 
macérie, sf. plur. ruins, rubble (sing.). 
macero, agg. soaked (with) > sm. maceration. 

madido, agg. wet, soaked: m. di sudore, 
bathed in sweat. 

Madonna, sf. the Virgin Mary, Our Lady: 
cappella della M., Lady Chapel HJ madonnina 
infilzata, little hypocrite. 

madornale, agg. huge, enormous; (grossolano) 
gross. 

madre, s/. mother. 
madrina, sf. godmother: chi fara da m. al 

varo?, who will launch the new ship? 
maesta, sf. majesty; (imponenza) stateliness; 

(grandiosita) grandeur @ (titolo) Majesty: Sua 
Maesta il Re, la Regina, His Majesty, the King, 
Her Majesty, the Queen; Je loro Maesta, Their 
Majesties. 

maestosaménte, avv. majestically. 
maestosita, sf. majesty; (imponenza) stateli- 

ness; (grandiosita) grandeur. 
maestéso, agg. majestic, grand; (imponente) 

stately, imposing: aspetto m., stately appear- 
ance. 

maéstra, sf. (school)teacher, schoolmistress: 
m. elementare, elementary schoolteacher. 

maestrale, sm. (vento) mistral. 
maestria, sf. skill, ability, mastery @ (astuzia) 

trickery. 
maéstro, sm. master; (insegnante) teacher: 

m. elementare, elementary schoolteacher; m. di 
ballo, dancing-master; m. del coro, chorus 
-master. 

maéstro, agg. main: muro mt., main wall @ 
(da maestro) masterly, skilful: colpo m., master 
stroke. 

maga, sf. sorceress. 
magagna, sf. flaw, defect, imperfection. 
magari, inter.: « Vuoi venire? » « Magari! », 

« Would you like to come? » « I wish I could » 
> avy. (forse) perhaps, maybe: m. non viene, 
perhaps he won’t come; m. venisse!, if only he 
would come!; m. é@ gid a casa, maybe he is 
already at home. 

magazzinaggio, sm. (comm.) storage. 
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magazziniére, sm. warehouseman. 
magazzino, sm. warehouse, storehouse; (mi- 

litare) depot; magazzini generali, warehouse 
grandi magazzini, department-stores (o big 
stores); in m., in store; mettere in m., to store: 
fondi di m., unsold stock. 

maggio, sm. May. 
maggiolino, sm. (zool.) (may)beetle. 
maggiorana, sf. (bot.) marjoram. 
maggioranza, s/. majority; (la maggior parte) 

the greater part, most. 
maggiorddmo, sm. butler. 
maggiére, agg. compar. (pitt grande) greater; 

(pit grosso) bigger; (pit vasto) larger; (pii 
alto) higher; (piu Iungo) longer; (pit impor- 
tante) major; (pitt vecchio) older @ superl. rel. 
(il pit grande) the greatest; (il pitt grosso) the 
biggest; (il pix vasto) the largest; (il pit alto) 
the highest; (il pix lungo) the longest; (il piu 
importante) the major; (il pit vecchio) the 
oldest Hi andare per la m., to be very popular; 
m., eta, majority; do m. (mus.), C major. 

maggiére, sm (mil.) major; (aer.) squadron- 
leader: maggior generale, major-general. 

maggiorénne, agg. of age: diventare m., to 
come of age; essere m., to be of age > sm. 
(giur.) major. 
maggiorménte, avy. more; (ancora di piit) 

even more; (molto di pitt) much more; (tanto 
pitt) (all) the more; (pid di tutto) most. 

Magi, sm. plur.: i tre re M., the three wise 
men. 
magia, sf. magic: m. nera, bianca, black, white 

magic Ml (come) per m., (as if) by magic. 
magiaro, agg. e sm. Magyar. 
magico, agg. magic (usato attr.), magical. 
magistéro, sm. teaching ® (fig., maestria) 

mastery. : 
magistrale, agg. magisterial: in tono m., in a 

magisterial tone @ (da maestro) masterly 
istituto m., training-college (for primary school- 
teachers). 

magistralménte, avy. in a masterly manner. 
magistrato, sm. magistrate. 
magistratura, sf. magistrature, magistracy. 
maglia, sf. stitch: ago da m., knitting-needle; 

lavorare a m., to knit; fatto a m., knitted; abi- 
to di m., jersey dress. Per altri es. V. punto 
@ (di rete, ecc.) mesh @ (indumento) vest 
®@ (di atleti, ecc.) jersey. 

magliaia, sf. knitter. 
maglieria, sf. knitwear: negozio di m., knit- 

wear shop @ (maglificio) knitwear factory. 
magliétta, sf. jumper; (indumento intimo) vest. 
maglificio, sm. knitwear factory. 
maglio, sm. mallet @ (mecc.) hammer. 

magliéne, sm. pullover. 
magnifico, agg. magnificent; 

splendid @ (munifico) munificent. 
magniloquénza, sf. magniloquence. 
magnitidine, sf. (astr.) magnitude. 
magno, agg. great MM aula magna, assembly 

hall; Alessandro Magno, Alexander the Great. 

(splendido) 

magnolia, sf. magnolia. 
mago, sm, magician; (stregone) wizard, sor- 

cerer. 
magra, sf. low level: il fiume é in m., the 

river is low Ml tempi di m., hard times. 
magrézza, sf. thinness, leanness. 
magro, agg. thin, lean: é molto m., he is 

skinny; un viso m., a thin face; un pezzo di 
carne magra, a piece of lean meat MM é una 
magra consolazione, it’s a meagre consolation; 
é stato un anno m., it was a lean year; ho fatto 
una magra figura, 1 cut a poor figure > sm. 
lean (meat) @ abstinence: domani é di m., 
tomorrow is a day of abstinence MM mangiar 
di m. to abstain from meat. 

mah, inter. who knows! 
mai, avv. never: non si alza mai presto, he 

never gets up early; non lo dimenticherd mai, 
I shall never forget it @ (nel senso di « talvol- 
ta» e con un’altra negazione) ever: senza mai 
dire dove va, without ever saying where he 
goes; sei mai andato in America?, haye you 
ever been to America? 

maiale, sm. pig, hog, swine @ (la carne) 
pork Hi ha mangiato come un m., he made a 
pig of himself. 

maialino, sm. piglet. 
maiolica, sf. majolica. 
maionése, sf. mayonnaise. 
mais, sm. maize, Indian corn. 
maitscola, sf. capital (letter). 
maiuscolo, agg. capital: Jlettera maiuscola, 

capital letter > sm. capitals (plur.): in m., in 
capitals. 

malanno, sm. misfortune; (calamita) calamity 
@ (malattia) illness, disease: ti buscherai un 
m.!, you will catch something. 

malapéna, a, avy. hardly, scarcely. 
malaria, sf. malaria. 
malarico, agg. malarial. 
malaticcio, agg. sickly, ailing. 
malato, agg. sick; ill (usato pred.) Per gli 

es. V. ammalato. 
malattia, sf. illness; disease; sickness: m. 

professionale, occupational disease. 
malaugurataménte, avy. unluckily, unfortu- 

nately. 
malaugurato, agg. ill-fated, inauspicious. 
malaugirio, sm. ill omen, evil omen. 
malavita, sf. (criminal) underworld @ (mal- 

viventi) gangsters (plur.). 
malavdglia, sf. unwillingness, bad will: l’ha 

fatto di m., he did it half-heartedly. 
malcapitato, agg. unlucky, unfortunate > sm. 

victim; (sventurato) unfortunate person. 
malcéncio, agg. in a bad state; (ammaccato) 

battered; (sciupato) shabby. 
malconténto, agg. dissatisfied (with), discon- 

tented (with): &@ sempre m., he is never satis- 
fied > sm. discontent, dissatisfaction: causa 
di m., cause for dissatisfaction. 

malcostume, sm. (immoralita) 
(corruzione) corruption. 

maldéstro, agg. awkward, clumsy @ (inesper- 

immorality; 
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to) inexperienced, green. 
maldicénte, agg. slanderous > sm. backbiter. 

slanderer, scandalmonger. 
maldicénza, sf. backbiting, slander. 
maldispésto, agg. ill-disposed (towards). 
male, sm. evil: il bene e il m., good and 

evil @ (danno) harm: che cosa c’é di m.?. 
what is wrong with it?; non ce niente di m.., 
there is no harm in it @ (dolore fisico) pain. 

maledétto, agg. cursed: quella casa deve es- 
sere maledetta, there must be a curse on that 
house @ (coll.) cursed, damned. 

malése, agg. e sm. Malay. - 
maléssere, sm. indisposition, malaise @ (sen- 

so di disagio) uneasiness. 
malevolénza, sf. malevolence, ill-will. 
malévolo, agg. malevolent; (maligno) spiteful. 
malfamato, «gg. ill-famed: /uogo m., place of 

ill fame. 
malfatto, agg. badly done; badly made. 
malfattére, sm. evil-doer. 
malférmo, agg. shaky, unsteady, tottering @ 

(rifer. a salute) poor, delicate. 
malfido, agg. unstrustworthy, unreliable. 
malformazione, sf. malformation. 
malgarbo, sm. rudeness, discourtesy. 
malgovérno, sm. misgovernment, misrule; 

(cattiva amministrazione) mismanagement. 
malgrado, prep. notwithstanding, in spite of: 

m. il cattivo tempo, in spite of the bad weather 
Hi mio m., against my will > cong. though, 
allthough: m. fosse tardi, though it was late. 

malia, sf. sorcery, enchantment @ (fascino) 
charm. 

maliarda, sf. charming woman; (coll.) vamp. 
maliardo, agg. bewitching. 
malignare, vi. to malign (vt.), to °speak ill 

(of), to °speak maliciously (of). 
malignita, sf. malice, malignity, spite: sono 

tutte m., they are just spiteful inventions. 
maligno, agg. malicious, spiteful @ (malefico) 

evil, malignant @ (rifer. a malattia) malignant. 
malinconia, s/. melancholy, gloom; (depres- 

sione) depression, dejection; (tristezza) sadness: 
afflitto da m., suffering from depression. 

malinconicaménte, avy. gloomily; dejectedly; 
(tristemente) sadly. 

malinconico, agg. melancholy, gloomy; (de- 
presso) depressed, dejected; (triste) sad; (che 
rende malinconici) melancholy, dismal, depress- 
ing: pensieri malinconici, gloomy thoughts; 
sguardo m., sad look. 

malincudre, a, avy, (controvoglia) unwilling- 
ly, reluctantly. 

malintenzionato, agg. malicious, ill-disposed. 
malintéso, agg. mistaken > sm. misunder- 

standing. 

malora, sf. ruin: andare in m., to go to ruin; 
mandare in m. qualcuno, to bring someone to 
ruin Mi va’ in m.!, go to the devil! 

malore, sm. (fit of) faintness: @ stato colto 
da m., he feit suddenly faint. 

malsano, agg. unhealthy, sickty: (insalubre) 

unhealthy; (nocivo) unwholesome, pernicious. 
malsicuro, agg. unsafe, insecure @ (inatten- 

~ dibile) unreliable; insecure. 
malta, sf. (edil.) mortar. 
maltémpo, sm. bad weather. 
maltése, agg. e sm. Maltese (plur. invar.) 

cane m., Maltese dog. 
malto, sm. malt. 
maltodlto, agg. ill-gotten > sm. 

gains. 
maltrattaménto, sm. ill-treatment. 
maltrattare, vf. to ill-treat, to ill-use, to mal- 

treat. 

malumére, sm. bad mood. 
malva, sf. mallow HJ color m., mauve. 
malvagio, agg. wicked, evil > sm. wicked 

man. 
malvagita, sf. wickedness, evil; (atto malva- 

gio) evil deed, evil action. 
malversatére, sm. (giur). embezzler. 
malversazione, sf. (giur.) embezzlement. 
malvyestito, agg. (poveramente vestito) shab- 

by dressed; (vestito senza gusto) badly dressed. 
malvisto, agg. unpopular (with). 
malvivénte, sm. gangster, criminal; crook. 
malvolentiéri, avv. reluctantly, unwillingly. 
malvolére, vi. to dislike: mi ha preso a m., 

he took a dislike to me. : 
malvolére, sm. ill-will; (malvagita) wicked- 

ness. 
mamma, sf. mum(my), mother Hi m. mia!, 

good gracious! (o my goodness!). 
mammalucco, sm. (sciocco) simpleton. 

mammario, agg. mammary. 
mammélla, sf. mamma (plur. -ae); 

breast; (di animali da latte) udder. 
mammifero, agg. mammiferous, mammalian 

> sm. mammal. 
mancare, vf. to lack; not to °be; manca l’ac- 

qua, water is lacking; mancavano di tutto, they 
lacked everything; manca il denaro per farlo, 
there is no money to do it @ (essere privo di) 
to °be lacking (in): manca di coraggio, he is 
lacking in courage @ (essere assente) to °be 
absent: oggi a scuola mancavano dieci ragazzi, 
ten boys were absent from school today @ 
(sentire la mancanza) to miss (vt.): non credo 
che le mancherai, 1 don’t think she will miss 
you Mi non manchero di dirglielo, 1 will tell 
him; @ venuta a m. l’acqua, we ran out of 
water; le venne a m. il coraggio, her courage 
failed her; mi sento m., I feel faint; all’im- 
provviso mancd la luce, suddenly the light 
went out; manca solo un mese agli esami, 
it’s only a month to the exams; manca ancora 
un’ora, there is an hour to go; manca un quar- 
to d’ora alle 2, it’s a quarter to two; non biso- 
gna m. alla parola data, one should keep one’s 
promises; poco mancod che perdessi il treno, 
I nearly missed the train; le manca un venerdi, 
she is dotty; ci mancherebbe altro!, that would 
be the limit; m. il bersaglio, to miss the mark. 

mancato, agg. would-be, manqué: un artista 
m., a would-be artist @ (fallito) unsuccessful J 

ill-gotten 

(coll.) 
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m. pagamento, non-payment. 
manche, sf. (sport) heat; (tennis) set @ (nei 

giochi a carie) hand. 
manchévele, agg. faulty. 
manchevolézza, sf. fault, shortcoming @ (im- 

perfezione) imperfection. 
mancia, sf. tip, gratuity: gli hai dato la m.?, 

did you tip him? [ m. competente, reward. 
; oaienies sf. handiul: a manciate, in hand- 
uls. 
mancino, agg. left-handed HJ colpo m., unfair 

trick > sm. left-hander. 
manco, avv. not; even MH m. a dirio, obvious- 

ly; m. per idea, m. per sogno, by no means. 
mandante, sm. (giur.) principal. 
mandarancio, sm. (frutto) clementine. 
mandare, vt. to °send. 
mandorla, sf. almond MM occhi a m., almond 

-shaped eyes. 
mandorlato, agg. containing almonds. 
mandorlo, si. almond-tree. 
mandria, sf. herd. 
mandriano, sm. herdsman. 
mandrillo, sm. mandrill. 
maneggévole, agg. handy: poco m., unwieldy. 
maneggiare, vt. to handle MJ @ una persona 

difficile da m., he is difficult to deal with. 
manéggio, sm. (intrigo) plot @ (equitazione) 

(galoppatoio) riding-track. 
manésco, agg. quick with one’s fists: é m., 

he is quick with his fists. 
manétte, sf. plur. handcuffs. 
manforte, sf. help: prestare m., to (give) 

help. 
manganellata, sf. blow with a cudgel. 
manganéllo, sm. cudgel. 
manganése, si. manganese. 
mangeréccio, agg. edible, eatable. 
mangeria, sf. illicit gain, illicit profit. 
mangiabile, agg. eatable. 
mangiapane, sm. idler, loafer: @ un m. a tra- 

dimento, he is a parasite. 
mangiapréti, sm. anticlerical. 
mangiare, vt. e vi. to °eat. 
mangime, sm. fodder; (per pollame) chicken 

feed; (per uccelli) birdseed. 
mangiéne, sm. hearty eater, big eater. 
mangiucchiare, vt. to pick (at), to nibble (at). 
mangusta, sf. mongoose. 
mania, sf. mania: m. di persecuzione, perse- 

cution mania @ (fig.) mania (for); (fissazione) 
fad (for): ha la m. di recitare, he has a mania 
for acting. 

maniaco, agg. maniac(al) @ (fig., fanatico) 
mad (about), keen (on) > sm. maniac: @ un 
m. del jazz, he is a jazz maniac. 

manica, sf. sleeve: mezza m., half sleeve; 
m. a tre quarti, three-quarter-length sleeve; 
un abito senza m., a sleeveless dress; si tird su 
le maniche, he rolled up his sleeves HJ era in 
maniche di camicia, he was in his shirt-sleeves; 
é di m. larga, he is indulgent; é nella m. del 
direttore, he is in the manager’s good books. 

Manica, la, n.pr. the (English) Channel. 
manicarétto, sm. titbit, delicacy. 
manichino, sm. mannequin; (per sarti) tai- 

lor’s dummy. 
manico, sm. handle; (di ombrello, scopa) 

stick: m. di scopa, broomstick. 
manicomio, sm. (lunatic)asylum, madhouse, 

house. 
manicotto, sm. muff @ (mecc.) sleeve, cou- 

pling. 
manicure, sm. (la persona) manicurist @ 

(estetica delle mani) manicure. 
maniéra, sf. way; manner: in questa m., in 

this way; non mi piace la sua m. di compor- 
tarsi, I don’t like the way he behaves ® (plur., 
modi) manners: belle maniere, good manners; 
cattive maniere, bad manners MM alla m. di..., 
after, in the style of... 

manierato, agg. affected; (di stile, ecc.) man- 
nered. 

maniéro, sm. castle, manor; (residenza di si- 
gnori di campagna) manor-house. 

manifattura, sf. manufacture @ (fabbrica) 
factory: m. tabacchi, tobacco factory. 

manifatturiére, sm. manufacturer, 
owner; (operaio) factory worker. 

manifatturiéro, agg. manufacturing. 
manifestante, sm. demonstrator. 
manifestare, vt. to °show, to manifest: m. il 

proprio scontento, to show one’s dissatisfaction 
@ (esprimere) to express: m. il proprio rincre- 
scimento, to express one’s regret @ (fare una 
dimostrazione) to demonstrate > -arsi, vr. to 
°show: (oneself). 

manifestaziéne, sf. display, manifestation: 
m. di gioia, manifestation (o display) of joy @ 
(pubblica) demonstration HJ m. musicale, mu- 
sical performance; m. sportiva, sporting event. 

mano, sf. hand; (direzione) side: contro m., 
in the wrong direction ® (di colore, vernice) 
coat @ (nei giochi a carte) hand: facciamo una 
m. di bridge, \et’s take a hand at bridge 
dammi una m., give me a hand; é nelle tue 
mani, he is in your hands; sono sicuro che é 
in buone mani, | am sure he is in good hands; 
dare, darsi la m., to shake hands (with); teneva 
il bambino per m., she was holding the child by 
the hand; tenetevi per m., hold hands; mettere 
le mani avanti, to safeguard oneself; si metta 
una m. sulla coscienza, look into your heart; 
c’é di che mettersi le mani nei capelli, 1 don’t 
know where to turn; se ne stava con le mani in 
mano, he was twiddling his thumbs; ci ho fatto 
la m., 1 got used to it; gid le mani!, hands off!; 
di seconda m., second-hand; fuori m., out of 
the way; man m. che, a m. a m. che i giorni 
passano, as days go by; é@ un uomo alla m., 
he is a simple kind of man. 
manodopera, sf. labour, manpower. 
manométtere, vi. to tamper (with) @ (fig., 

violare) to violate. 
manomissiéne, sf. tampering. 
manopola, sf. handle @ (di apparecchio radio 

e simili) knob © (guanto) mitten. 

factory 
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manoscritto, agg. handwritten > sm. manu- 
script. 

manovale, sm. labourer; (edil.) holdman. 
manovella, sf. crank, handle; (mecc.) crank 

@ dare il primo giro di m><(di un film), to 
start filming. 

manovra, sf. manoeuvre: manovre politiche, 
political manoeuvring (0 jockeying). 

manovrare, vt. to operate; (fig.) to manoeu- 

vre. 
manovratére, sm. operator; (di tram) tram- 

driver. 
mantéllo, sm. cloak, mantle 

mantle @ (di animali) coat, hair. 
mantenére, vf. (sostentare) to maintain: man 

tiene due figli all’universita, he maintains two 
sons at the university @ (conservare) to °keep, 
to maintain: bisogna m. l’ordine, we must keep 
order @ (tener fede) to °keep: bisogna m. i 
propri impegni, you must keep your engage- 
ments > -ersi, vr. (sostentarsi) to earn one’s 

@ (strato) 

living @ (conservarsi) to °keep: si mantiene~ 
giovane, he keeps young. 

manteniménto, sf. maintenance. 
mantice, sm. bellows (plur.) #1 soffiare come 

un m., to puff and blow. 
manto, sm. cloak, mantle @ (strato) mantle. 
mantovana, sf. (di tenda) pelmet. 
mantovano, agg. e sm. Mantuan. 
manuale, agg. manual > sm. manual, hand- 

book. 
manualistico, agg. handbook (usato attr.). 
manibrio, sm. handle; (di bicicletta) handle 

-bar(s) @ (atfrezzo per ginnastica) dumb-bell. 
manufatto, agg. manufactured > sm. ma- 

nufactured article: manufatti di lana, woollen 
articles (o woollens). 

manutenziéne, sf. upkeep, maintenance; (di 
automobile, macchinario, ecc.) servicing: spese 
di m., servicing expenses; fermo per m., out 
of order (o under repair). 

manzo, sm. (carne) beef: 
beef. 

marca, sf. brand: éwna buona m. di whisky, 
it’s a good brand of whisky ® (scontrino) to- 
ken; (USA) check Mf m. da bollo, revenue- 
stamp. 

marcare, vt. to mark; (spec. a fuoco) to 
brand @ (segnare) to score @ (fare goal) to 
score. 
_-marchio, sm. stamp; (spec. a fuoco) brand 
@ (comm.) mark: m. di fabbrica depositato, 
registered trade-mark. 

marcia, sf. march: m. nuziale, wedding- 
march; é ora di mettersi in m., it is time to set 
out @ (di auto) gear: innestare la m. indietro, 
to go into reverse; ingranare la m., to get into 
gear. 

marciapiéde, sm. pavement; (USA) side-walk; 
(di stazione) platform. 

marciare, vi. to march @ (funzionare) to 
work. : 

marcio, agg. rotten: una mela marcia, a rot- 
ten apple @ (fig.) rotten, corrupt > sm. (corru- 

m. lesso, boiled 

zione) corruption IJ ha torto m., he is abso- 
lutely wrong; sono stufo m., I’m completely fed — 
up; sa di m., it smells, it tastes rotten. 

marcire, vi. to rot. 
marciume, sm. putrefaction; (fig.) corruption, 

rottenness. _ 
marco, sm. (moneta) mark. 
marconigramma, sm, marconigram, 

gram. 
marconista, sm. radio operator. 
marconiterapia, sf. diathermy. 
mare, sm. sea. 
margine, sm. border; (ciglio) edge @ (di pa- 

gina) margin: scritto in m., written in the 
margin @ (fig.) margin: c’é un largo m. di gua- 
dagno, there is a wide margin of profit. 

margotta, sf. layer. 
mariano, agg. Marian: mese m., the month of 

Mary. 
marina, sf. navy: m. mercantile, merchant 

navy @ (costa) coast(-line); (riva del mare) 
seashore @ (quadro) seascape. 

marinaio, sm. sailor, seaman HJ promessa da 
m., gambler’s promise; @ un m. d’acqua dolce, 
(scherz.) he is a freshwater sailor. 

marinare, vt. (cibi) to pickle, to souse Mm. 
la scuola, to play truant. 

marito, sm. husband IJ prendere m., to get 
married. 

marittimo, agg. sea (usato attr.), marine, mar- 
itime: citta marittima, sea-town; province ma- 
rittime, maritime provinces > sm. seaman. 

marmaglia, sf. rabble. : 
marmellata, sf. jam; (d’arance) marmalade. 
marmista, sm. marble-cutter. 
marmitta, sf. pot @ (di auto) silencer. 
marmo, sm. marble. 
marmocchio, sm. tot. 
marmoreo, agg. marble (usato attr.). 
marmorizzato, agg. marbled. 
marmotta, sf. marmot. 
marocchino, agg. Moroccan > sm. (abitante) 

Moroccan @® (cuoio) Morocco, 
maréso, sm. billow. 
marrano, sm. boor, lout. 
matréne, agg. brown > sm. chestnut. 
mersigliése, agg. Marseillaise. 
marsina, sf. tail-coat. 
marsupiale, sm. marsupial. 
marsupio, sm. marsupium (plur. -ia). 
martedi, sm. Tuesday fl m. grasso, Shrove 

Tuesday. 
martellaménto, sm. hammering, pounding. 
martellare, vt. to hammer i m. di colpi, to 

beat furiously; smettila di m. l’uscio, stop 
pounding at the door; mi ha martellato di do- 
mande, he hammered me with questions > vi, 
(pulsare) to throb. 

martellata, sf. hammer-blow @ (fig.) heavy 
blow. 

martellatura, sf. hammering. 
martellétto, sm. (di pianoforte) hammer @ 

(di banditore d’asta, ecc.) gavel. 
martéllo, sm. hammer: m. pneumatico, pneu- 

tadio- 
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matic drill; mm. perforatore, hammer-drill Hi 
pesce m., hammer head; le campane suona- 
vano a m., the bells rang the tocsin. 

martingala, sf. half-belt. 
martin pescatére, sm. kingfisher. 
martire, sm. martyr MJ ama atteggiarsi a 

m., she loves to act the martyr. 
maschera, sf. mask; (persona in maschera) 

masker: m. per pesca subacquea, underwater 
mask; ballo in m., mask ball; ci metteremo in 
m., we'll put on a fancy dress @ (nei cinema, 
teatri) (se uomo) usher; (se donna) usherette 
@ (personaggio) mask-character MM é ora di 
gettare la m., it’s time to throw off one’s mask. 

mascherare, vf. to mask; to °put a mask 
(on) © (fig., celare) to mask, to disguise > 
-arsi, vr. to °put on a mask @ (mettersi in co- 
stume) to dress up as: mi maschererd da Arlec- 
chino, Ul dress up as Arlequin. 

mascherata, sf. masquerade. 
mascherato, agg. masked. 
mascherina, sf. (di scarpa) shoe-front @ (di 

auto) radiator grille. 
maschile, agg. male: m. e femminile, male 

and female; coro m., male choir ® (maschio) 
manly, masculine: genere m., masculine gender. 

maschio, agg. manly, masculine ® (di ge- 
nere maschile) male > sm. male Ml passero 
m., cock sparrow; ha tre maschi e una fem- 
mina, he has got three boys and a girl. 

maschio, sm. (torre di fortezza) 
donjon. 

mascolinita, sf. masculinity. 
mascolinizzarsi, vr. to masculinize. 
mascolino, agg. masculine. 
mascotte, sf. mascot. 
masnada, sf. gang, band. 
masnadiéro, sim. highwayman. 
masochismo,sim. masochism. 
masochista, sim. masochist. 
massa, sf. mass; (mucchio) heap @ (fis.) 

mass @ (eleftr.) earth: mettere a m., to earth 
@ in m., in bulk; produzione di m., mass-pro- 
duction; m. fallimentare, bankruptcy assets. 

massacrante, agg. killing, exhausting. 
massacrare, vi. to massacre, to slaughter, to 

butcher @ (affaticare molto) to exhaust, to 
prostrate, 

massimo, agg. greatest, maximum; (estremo) 
extreme, utmost; (piii luimgo) longest; (pit alto) 

highest; (migliore) best: ci vuole la massima 

pazienza con lui, you need the greatest pa- 

tience with him; /arghezza massima, maximum 
width; velocita massima, maximum speed; al 
m. grado, to the highest degree Ml tempo m., 

(sport) timelimit; peso m., (boxe) heavy-weight. 
massimo, sm. maximum: il m. della pena, 

the maximun penalty @ the most: é il m. che 

possa darti, this is the most I can give you i 

al m., at (the) most. 
masso, sim. rock, block. 
mass6ne, sim. freemason. 
massoneria, s/. Freemasonry 

keep, 

mattina 

massonico, agg. masonic. 
mastéllo, sm. tub. 
masticare, vf. to chew, to masticate: ma- 

sticalo bene, chew it well © (pronunciare in- 
distintamente) to mumble; to stammer Bm. 
veleno, to put up with a lot. 

masticatorio, agg. masticatory. 
masticazine, sf. chewing, mastication. 
mastice, sm. mastic. 
mastino, si. (cane) mastiff. 

mastite, sf. (med.) mastitis. 
mastodontico, agg. mastodontic. 
mastoidéo, agg. (anat.) mastoid, mastoidal. 
mastoidite, sf. (med.) mastoiditis. 
mastro, sm. (libro) ledger: registrare a m., 

to post @ (padrone, maestro) master. 
matassa, sf. skein, bank: dipanare una m., 

to unravel a skein. 

matematica, s/. mathematics; (coll.) maths. 
matematicaménte, avy. mathematically. 
matematico, agg. mathematical > sm. math- 

ematician. 
materassaio, sim. mattress-maker. 
materassino, sm. (di gomma) air-bed. 
materasso, sm. mattress: m. di lana, wool 

mattress. 

matéria, sf. (sostanza) matter, substance, 
matérno, agg. (proprio della madre) moth- 

erly, mother (usato attr.) @ (da parte di ma-. 
dre) maternal: dal lato m., on one’s mother 
side. 

matita, sf. pencil: scrivi a m., write in pen- 
cil; m. copiativa, copying-pencil. 

matriarcato, sm. matriarchy, matriarchate. 
matrice, sf. matrix @ (comm.) counterfoil, 

stub. 
matricida, agg. matricidal > sm. matricide. 
matricidio, sim. matricide. 
matricola, sf. matricula, register; (mil.) regi- 

mental roll: mumero di m., (matriculation) 
number @ (sfudente universitario) freshman. 

matricolare, vf. matriculate. 
matricolato, agg. matriculated HB wn bugiardo 

m., a notorious fibber. 
matrigna, s/. stepmother. 
matrimoniale, agg. matrimonial, conjugal: 

camera, letto m., double room, double bed. 
matrimonio, sm. marriage; (/a cerimonia) 

wedding: @ siato un m. d’amore, it was a 
love-match; unire in m., to join in marriage; 
ha fatto un buon m., she made a good match; 
sono invitato al suo m., I’m invited to his 
wedding; anniversario di m., wedding 
-anniversary. 

matrona, sf. matron. 
matronale, agg. matronly, matronal, matron 

-like. 
matta, sf. (jolly) joker; (qualsiasi altra carta) 

wild card. 
mattacchidne, sm. lively spark, joker, wag. 
mattatdio, sm. slaughter-house, abattoir. 
matteréllo, sm. rolling-pin. 
mattina, sf. morning: da m. a sera, from 
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morning to evening; di prima m., early in the 
morning. 

mattinata, sf. morning: /o avra in m., you'll 
get it before noon @ (rappresentazione pome- 
ridiana) mattinée, afternoon performance. 

mattiniéro, agg. early-rising: persona matti- 
niera, early riser (o early bird). 

mattino, sm. morning: al m., in the morning. 
matto, agg. mad, crazy. 
maturo, agg. ripe, mature: una mela matura, 

a ripe apple; non é@ ancora m., it isn’t ripe yet; 
dopo mature riflessioni, after mature thinking 
@ (comm.) due, mature. 

mausoléo, sm. mausoleum. 
mazurea, sf. mazurka. 
mazza, sf. club: m. da golf, (golf) club @ 

(simbolo d’autorita) mace. 
mazzata, sf. sledge-hammer blow; (fig.) heavy 

blow: per lui é stata una m., it was a heavy 
blow for him. 

mazziére, sm. mace-bearer. 
mazzo, sm. bunch: un m. di carte, a pack of 

cards. 
mé, pr. pers. complemento me: vieni con 

me?, are you coming with me?; dammelo, give 
it to me; non volle darmelo, he didn’t want to 
give it to me; l'ho comperato per me, 1 bought 
it for myself MJ secondo me..., in my opinion...; 
povero me, poor me; fa come me, do as I do; 
é pitt ricco di me, he is richer than me; per me 
va bene, as far as I am concerned it’s okay. 
meandro, sm. meander. 
meccanica, sf. mechanics @ (Mmeccanismo) 

mechanism. 
meccanicaménte, avy. mechanically. 
meccanicita, sf, mechanicalness. 
meccanico, agg. mechanical > sm. mechanic, 

mechanician. 
meccanismo, si. mechanism; (di orologio) 

works (plur.) @ (ordinamento) machine, ma- 
chinery. 

meccanizzare, vi. to mechanize > -arsi, vr. 
to mechanize oneself. 

meccanizzato, agg. mechanized. 
meccanizzazione, sf. mechanization. 
meccanografia, s/. mechanography. 
meccanografico, agg. mechanographic(al). 
mecenatismo, sm. patronage. 
méco, pr. pers. with me. 
medaglia, sf. medal: m. al valore, medal for 

valour MJ ogni m. ha il suo rovescio, there are 
two sides to everything. 

média, sf. average ® (mat.) mean HH sopra la 
m., above the average; sotto la m., below ay- 
erage; alla m. di, at an average of; in m., on 
(the) average. 

mediana, sf. median @ (calcio) half-back line. 
medianico, agg. mediumistic. 
mediano, agg. medial, mean > sm. (calcio) 

half-back. 
mediante, prep. ‘ner mezzo) by, by means of; 

(attraverso) through: #7. un’agenzia, through 
an agency 

mediatére, si. mediator; (comm.) agent, bro- 

ker MI agire da m., to act as a go-between. 
mediazione, sf. mediation; (comm.) broker- 

age. 
medicaménto, s#z. medicament. 
medicamentéso, agg. medicinal. 
medicare, vf. to dress. 
medicazione, sf. dressing. 
medicina, sf. medicine: studiare m. e chirur- 

gia, to study medicine and surgery; dotfore in 
m., doctor for medicine; é ora di prendere la 
m., it’s time you take your medicine. 

medicinale, agg. medicinal > sm. medicine. 
médico, sm. doctor: m. condotto, district 

doctor; m. generico, general practitioner; m. di 
famiglia, family doctor; m. legale, police 
-doctor; bisognera consultare un m., we shall 
have to see a doctor > agg. medical: visita 
medica, medical examination. 

medievale, agg. medieval. 
médio, agg. middle: di grandezza media, of 

middle size @ (di media) average (usato attr.): 
costo m., average cost; l’uomo m., the average 
man > sm. middle finger. 

mediocre, agg. second-rate, mediocre. 
mediocreménte, avy. rather badly, poorly. 
mediocrita, sf. mediocrity. 
medioévo, sm. Middle Ages (plur.): alto m., 

Dark Ages; basso m., late Middle Ages. 
medioleggéro, agg. e sm. (boxe) welter- 

-weight. 
mediomassimo, agg. e sm. (boxe) cruiser 

-weight. 
meditabéndo, agg. meditative. 
meditare, vt. e vi. to meditate (vt. o on); to 

ponder (vt. o over): m. vendetta, to meditate 
revenge @ (pensare) to °think: meditava di an- 
darsene, he was thinking of going away. 

méglio, agg. e avv. compar. better: @ m. an- 
doe via, it is better to go away; sarebbe m. 
‘vvisarlo, we'd better tell him; non hai niente 
di m.?, hayen’t you got anything better?; mi 
sento m., 1 feel better; m. ancora, better still. 

méglio, sm. (la parte migliore) the best part; 
(la cosa migliore) the best thing I ho fatto 
del mio m., | did my best; ha agito per il m., 
he did it for the best; il m. @ nemico del bene, 
(prov.) let well alone. 

méla, sf. apple: m. farinosa, spongy apple; 
m. ruggine, russet (apple); mele cotte, stewed 
apples. 

memoria, sf. (la facolta) memory; (il ricordo) 
recollection: ha una m. di ferro, he has got 
a tenacious memory; ho una cattiva m., 1 have 
a bad memory; le memorie del passato, recol- 
lections of the past @ (souvenir) souvenir @ 
(di autore) memoirs (plur.) Hl a m. d’uomo, 
within living memory; in m. di, in memory of; 
imparare a m., to learn by heart; frugare nella 
m., to search in one’s memory; questo fatto mi 
richiama alla m..., this fact calls to my mind... 
méno, avy. e agg. compar. less; (con s. plur.) 

fewer: questo é m. caro, this is less expensive; 
questo é molto m. bello, this is much less beau- 
tiful; é m. ricco di te, he is less rich than you 

Se . 
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are; compera m. pane di ieri, buy less bread 
than yesterday; questa traduzione ha m. errori, 
this translation has got fewer mistakes. 

méno, sm. the least @ (/a minoranza) the 
minority Ml parlavamo del pit e del m., we 
were talking about this and that. 

ménsa, sf. table: a m., at table @ (di scuola, 
di convento, ecc.) refectory; (di ufficiali) mess; 
(di soldati) cook-house; (di stabilimento, uffi- 
cio) canteen Ml la Mensa Eucaristica, the Holy 
Communion. 

mensile, agg. monthly > sm. monthly salary. 
mensilita, sf. (rata, importo mensile) monthly 

instalment, monthly payment; (stipendio men- 
sile) monthly salary Ml tredicesima m., Christ- 
mas bonus. 

mensilménte, avy. monthly. 
ménsola, sf. bracket; (mobile) console; (di 

caminetto) mantelpiece. 
ménta, sf. mint: m. peperita, peppermint. 
mentale, agg. mental. 
mentalita, sf. mentality. 
ménte, sf. mind: é una persona dalla m. ri- 

stretta, he is narrow-minded. 
mentire, vi. to “lie. 
mentitére, sm. liar. 
ménto, sm. chin: m. in fuori, protruding 

chin; doppio m., double chin. 
mentolo, sm. menthol. 
méntre, cong. (di tempo) while; as; when: 

m. veniva qui ha avuto un incidente, he had 
an accident while he was coming here; l’ho 
incontrato m. uscivo, | met him as I was going 
out; non yuole essere disturbato m. legge, he 
doesn’t want to be interrupted when (0 while) 
he is reading @ (finché) while, as long as 
in quel m., at that moment. 

meni, sm. menu. 
menzionare, vt. to mention, to name. 
menziéne, sf. mention: degno di m., worth 

mentioning; non ne ha fatto m. he didn’t 
mention it. 

menzogna, sf. lie, falsehood: un cumulo di 
menzogne, a pack of lies. 

menzognéro, agg. (rifer. a persona) menda- 
cious, lying, untruthful @ (rifer. a cosa) false, 
untrue. 

meraviglia, sf. wonder, marvel. 
meravigliare, vt. to amaze, to astonish, to 

surprise: non mi meraviglia, it doesn’t surprise 
me > ~arsi, vr. to °be amazed (at), to °be 
surprised (at): non c’é di che m.!; there is noth- 
ing to be surprised at!; non c’é da m. che 
sia in ritardo, no wonder that he is late. 

meravigliato, agg. amazed, astonished. 
meravigliéso, agg. wonderful, marvellous. 
mercante, sm. merchant, trader, dealer: m. 

di bestiame, cattle dealer MM fare orecchi di m., 
to turn a deaf ear. 

mercanteggiare, vi. to trade, to ‘deal @ 
(tirare sul prezzo) to bargain, to haggle. 

mercantile, agg. mercantile, commercial, mer- 
chant (usato attr.): flotta m., merchant. fleet; 
codice m., commercial code > sm. (nave) 

cargo ship, merchant ship, merchantman. 
mercantilismo, sm. mercantilism., 
mercanzia, sf. (merce) merchandise, goods 

(plur.), wares (plur.). 
mercato, sm. market: vai al m.?, are you 

going to market?; @ giorno di m., it’s market 
-day Hl m. dei titoli, stock-market; prezzo di 
m., market-price; lanciare sul m., to put on the 
marked; m. nero, black-market; M. Comune 
Europeo, European Common Market; a buon 
m., cheaply. 

mérce, sf. goods (plur.), wares (plur.), mer- 
chandise: la m. arrivera domani, the goods 
will arrive tomorrow; merci soggette a dazio, 
dutiable goods. 

meridionale, agg. southern; (situato, volto a 
sud) south (usato attr.): costa m., south coast; 
Italia m., Southern Italy > sm. Southerner. 

meridiéne, sm. south. 
meringa, sf. meringue. 
merino, agg. e sm. merino. 
meritare, vt. to deserve, to merit: meritava 

di vincere, he deserved to win; te lo sei meri- 
tato, you thouroughly deserved it @ (valere la 
pena) to ° be worth (+ ger.): .non merita d’an- 
dare fin ld, it isn’t worth going there. 

meritataménte, avv. deservedly, justly. 
meritévole, agg. deserving, worthy. 
mérito, sm. merit. 
mescolare, vf., mescolarsi, vr. to mix, to 

mingle; (rimestare) to stir: l’hai mescolato 
bene?, did you stir it well?; si mescol6 alla 
folla, he mingled with the crowd @ (miscelare 
1é, caffe) to °blend Mi m. le carte, to shuffle 
the cards. 

mescolata, sf. mixing; (rimestata) stir: dare 
una m., to stir. 

mése, sm. month: quanti ne abbiamo del 
m.?, what day of the month is it? (o what is 
the date?). 

méssa’, sf. (servizio religioso) Mass: m. can- 
tata, sung Mass; m. da morto, requiem. 

méssa’, sf. (il mettere) placing, putting J m. 
in opera, installation; m. in moto, in marcia, 
starting; m. a fuoco, (foto.) focusing; m. in 
piega, (hair)set. 

messaggeéro, sim. messenger. 
messaggio, sm. message. 
messale, sm. missal. 
mésse, sf. crop; (raccolto) harvest. 
messia, sm. Messiah. 
messianico, agg. Messianic. 
messicano, agg. e sm. Mexican. 
messinscéna, sf. staging Ml é@ tutta una m., 

he is only putting on an act. 
mésso, si. messenger; (di tribunale) usher. 
mestierante, sm. worker; (spreg.) hack. 
mestiére, sm. trade, craft; (professione) pro- 

fession: fa l’'idraulico di m., he is a plumber 
by trade MM arti e mestieri, arts and crafts; 
questi sono gli incerti del m., these are the 
hazards of the trade. 

mestizia, sf. sadness. 
mésto, agg. sad. 
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méstola, sf. ladle; (con buchi) (hand) strainer. 

méstolo, sm. ladle. ~ 
méta, sf. goal, aim [Mf senza m., aimlessly. 
meta, sf. half: m. di questa terra é sua, half 

(of) this land belongs to him; lo taglid a m., 
he cut it in half Ml a m. dell’inverno, in the 
middle of the winter; facciamo a m. con le 
spese, let’s go fifty-fifty in the expenses; ha 
lasciato il lavoro a m., he left the work half 
done; siamo a m. del lavoro, we are half-way 
through the work; é la mia m., (mia moglie) 
she is my better half. 

metabolismo, sm. metabolism. 
metacarpo, sm. metacarpus. 

metafisica, sf. metaphysics. 
metafisico, agg. metaphysical > sm. meta- 

physician. 
metafora, sf. metaphor. 
metaforico, agg. metaphoric(al). 
metallico, agg. metallic, metal (usato attr.). 
metallifero, agg. metalliferous. 
metallizzato, agg. metal (usato attr.). 
metallo, sm. metal: m. prezioso, nobile, noble 

metal. 
metalldide, sm. metalloid. 
metallurgia, sf. metallurgy. 
metallirgico, agg. metallurgic(al) > sm. met- 

allurgist. 
metamorfico, agg. metamorphic. 
metamorfosi, sf. metamorphosis (plur. -ses). 
metanifero, agg. methane-producing. 
metano, sm. methane. 
metanodotto, sm. methane pipeline. 
metapsichico, agg. metapsychic(al). 
metastasi, sf. metastasis (plur. -ases). 
metatarso, smi. metatarsus. 

metéora, sf. meteor. 
meteorico, agg. meteoric. 
meteorite, sf. meteorite. 
meteorologia, sf. meteorology. 
meteorologico, agg. meteorologic(al), weather 

(usato attr.): bollettino m., weather-report. 
meteordlogo, sm. meteorologist. 
meticcia, sf. mestiza. 
meticcio, agg. mestizo (usato attr.) > sm. 

mestizo. 
meticolosita, sf. meticulousness. 
meticoloso, agg. meticulous, painstaking. 
metddico, agg. methodical. 
metodista, sm. Methodist. 
método, sim. method. 
metodologia, sf. methodology. 
metodologico, agg. methodological. 
métrica, sf. metrics. 
métrico, agg. metric @ (poesia) metrical. 
métro, sm. metre; (USA) meter Hl m. pie- 

ghevole, folding rule. 
metronotte, sm. nighi-watchman. 
metropoli, sf. metropolis. 
metropolitana, sf. underground, tube; (USA) 

subway. 
méttere, vf. to °put; (posare) to “lay (down). 
mezzanotte, sf. midnight. 
mezzeria, sf. (linea bianea al centro della 

strada) dividing line. 
mézzo, agg. half: mezza torta, half a cake. 
mezzogiérno, sm. midday, noon @ (Sud) 

South. 
mezzosoprano, sj. mezzo-soprano. 
mi, pr. complemento me: mi vide subito, 

he saw me at once; mi getto la palla, he threw 
the ball to me @ (nelle costruzioni riflessive) 
myself: mi lavai subito, 1 washed at once. 

midéllo, sm. marrow, medulla (plur.-lae): m. 
spinale, spinal cord Hi é inglese fino al m., 
that man is English to the back-bone. 

miéle, sm. honey. 
miétere, vt. to reap; (fig., vittime) to °mow 

down HI m. allori, to reap laurels; si miete 
quel che si semina, we reap as we sow. 

mietit6re, sm. reaper. 
mietitrebbiatrice, sf. harvester-thresher ma- 

chine, combine (harvester). 
mietitrice, sf. reaper; (USA) harvester. 
mietitura, sf. reaping: é il tempo della m., it 

is harvest(time). 
migliaio, sm. thousand I a migliaia, in thou- 

sands. 
miglio, sm. mile: m. marittimo, nautical mile. 
miglio, sim. (bot.) millet. 
miglioraménto, sm. improvement, ameliora- 

tion. 
migliorare, vt. to improve, to better > vi. 

to improve, to °get better: il tempo migliora, 
the weather is improving; « Come sta?» « Mi- 
gliora», «How is he?» «He is getting better». 

migliédre, agg. compar. better; superl. rel. 
the best: @ m. di te, he is better than you; 
l’ha reso .m., it made him better; é il m. libro 
dell’anno, it is the best book of the year; é il 
m. in citta, he is the best in town > sm. the 
best Mf nel m. dei casi, at the best; @ passato 
am. vita, he went to a better life. 

miglioria, sf. improvement. 
mignolo, sm. little finger; (del piede) little 

toe. 
mignon, agg.: lampadina m., miniature bulb. 
migrare, vi. to migrate. 
migrat6re, agg. migrant. 
migratorio, agg. migratory. 
migrazione, sf. migration. 
milanése, agg. e sm. Milanese. 
miliardario, agg. e sm. multimillionaire. 
miliardo, sm. a thousand million(s), milliard. 
milionario, sm. millionaire. 
miliéne, sm. million: cingue milioni di abi- 

tanti, five million inhabitants; é ricco a milioni, 
he is worth millions. 

militante, agg. e sm. militant. 
militare, agg. military; (proprio del militare) 

soldierly: la vita m., soldiering (0 army-life) 
> sm. soldier: m. di carriera, regular soldier. 

militare, vi. to soldier, to serve in the army 
@ (in un movimento) to actively support (vt.). 

militarésco, agg. soldierlike, soldierly. 
militarismo, sm. militarism. 
militarista, sm. militarist. 
militarizzare, vt. to militarize. 
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militarizzazione, sf. militarization. 
militarménte, avy. militarily: salutare m., to 

salute. 
milite, sm. militiaman Hf il Milite I[gnoto, the 

Unknown Soldier (o Warrior). 
militesénte, sm. exempt from military service. 
milizia, sf. (esercito) Army; (truppe) troops 

(plur.). 
millantare, vt. to boast (of, about), to brag 

(of, about). 
millantatére, sm. braggart. 
millanteria, s/. boasting, bragging. 
mille, agg. num. a thousand HM a m. a m., 

by the thousand. 
mina, sf. mine: m. galleggiante, floating mine; 

m., terrestre, land-mine @ (di matita) lead. 
minaccia, sf. threat, menace. 
minacciare, vt. to threaten, to menace. 
minaccidso, agg. threatening, menacing. 
minare, vi. to mine @ (insidiare, indebolire) 

to undermine, to sap, to mine. 
minaréto, sm. minaret. 
minat6ére, sm. miner. 
minatorio, agg. threatening, minatory. 
minerale, agg. mineral > sm. mineral; (greg- 

gio) ore: m. di zolfo, sulphur ore. 
mineralizzare, vt., mineralizzarsi, vr. to min- 

eralize. 
mineralogia, s/f. mineralogy. 
minerario, agg. mining, mine (usato attr.). 
minéstra, sf. soup. 
mingherlino, agg. slight, thin, skinny. 
miniare, vt. to paint in miniature: 

scritti) to illuminate. 
miniato, agg. illuminated. 
miniat6re, sm. miniaturist; (di manoscritti) 

illuminator. 
miniatura, sf. miniature. 
miniéra, sf. mine. 

minigolf, sm. miniature golf. 
minimaménte, avv. in the least; (per niente) 

at all: non ero m. stanco, 1 wasn’t tired at all. 
minimizzare, vf. to minimize. 
minimo, agg. superl. rel. (il pit piccolo) the 

least; the smallest; the slightest; minimum. 
minére, agg. compar. less; (piu piccolo) 

smaller; (pitt basso) lower; (piit corto) shorter; 
(contrapposto a « maggiore ») minor; (meno 
grave) lighter; (pix giovane) younger: é@ m. di 
me di tre anni, he is three years younger than 
I am; ha m. probabilita, he has got less prob- 
ability; in m. tempo, in less_ time; Ordini 
Minori, minor Orders; Frati Minori, Minor 
Friars @ superl. rel., the least; the smallest; the 
lowest; the shortest; the youngest: chi é il m. 
dei due?, who is the younger of the two?; chi 
2 il m., who is the youngest? @ (rifer. a nota 
musicale) minor > sm. (giur.) minor. 

minorénne, agg. under age > sm. minor. 
minorile, agg. juvenile, minor (usato attr.). 
minoritario, agg. (pol.) minority (usato attr.). 
minuétto, sm. minuet. 
miniiscolo, agg. small; (piccolo) tiny, dimin- 

utive. 

(mano- 

minuta, sf. rough copy. 
minutaménte, avy. minutely. 
minuto, agg. small, minute @ (dettagliato) 

detailed: un m. rapporto, a detailed report Ml 
nei minuti particolari, to the last detail; prezzo 
al m., retail price; vendere al m., to retail. 

minuto, sm. minute: m. primo, minute; m. 
secondo, second; mancano venti minuti alle 
tre, it’s twenty minutes to three; erano le due 
e tre minuti, it was three minutes past two. 

minuzia, sf. trifle. 
minuzidéso, agg. detailed; (anche di persona) 

meticolous, through. 
mio, agg. my: mio proprio, my own; i miei 

libri, my books; un mio cugino, a cousin of 
mine; non c’é niente di mio, there is nothing 
of my own Ml questa penna é mia, this pen is 
mine; la mia del 20 dicembre, my letter of 
December 20th > pr. mine: @é il mio?, is it 
mine? Ml i miei sono al mare, my family is at 
the seaside. 

miracolo, sm. miracle MJ questa medicina fa 
miracoli, this medecine works miracles; te la 
sei cavata per m., you had a narrow escape. 

miracoléso, agg. miraculous; (portentoso) 
wonderful, marvellous. 

miraggio, sm. mirage. 
mirare, vi. to aim (at); (prendere la mira) 

to °take aim (at). 
miriade, sf. myriad. 
mirino, sm. (di arma da fuoco, di strumento 

ottico) (fore)sight; (di apparecchio fotografico) 
view-finder. 

mirra, sf. myrrh. 
mirtillo, sm. bilberry, whortleberry. 
mirto, sm. myrtle. 
misantropia, sf. misanthropy. 
misantropo, sim. misanthrope, misanthropist. 
miscéla, sf. mixture; (di té, caffé, tabacco) 

blend. 
miscelare, vf. to mix; (¢é, caffe, tabacco) to 

blend. 
miscellanea, sf. miscellanea, miscellany. 
mischia, sf. fray, fight, tussle. 
mischiare, vf. to mix, to mingle; (té caffé, 

ecc.) to blend @ (le carte) to shuffle > -arsi, 
vr. e@ rec. to mix, to mingle (with). 

misconéscere, vf. (non voler riconoscere) not 
to acknowledge, to ignore; (megare) to deny; 
(stimare meno del merito) to underestimate. 

miscredénte, agg. misbelieving > sm. misbe- 
liever. 

misciiglio, sm. mixture. 
miserabile, agg. miserable, wretched @ (scar- 

so) miserable, poor, paltry > sm. wretch. 
miserabilita, sf. miserableness, wretchedness. 
miseraménte, avy. miserably, wretchedly @ 

(scarsamente) poorly. 
miserando, agg. miserable, pitiable, pitiful. 
miserévole, agg. miserable, pitiable, pitiful. 
miséria, sf. misery, penury, poverty: m, nera, 

dire poverty @ (plur. disgrazie) troubles MI é 
finito in m., he fell into poverty; @ costata una 
m., it cost only a trifle. 
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misericdrdia, sf. mercy: Dio abbia m. di lui, 
may God have mercy on him; @ senza m., 
he is merciless. 

misericordidso, agg. merciful. 
misero, agg. (povero, scarso) poor, scanty, 

miserable @ (miserabile, infelice) wretched, 
miserable. 

misteridso, agg. mysterious. 
mistéro, sm. mystery. 
mistica, sf. mystical theology; (letferatura 

mistica) mystic literature. 
misticismo, sm. mysticism. 
mistico, agg. mystic(al) > sm. mystic. 
mistificare, vt. to hoax, to gull, to deceive. 
mistificatére, sm. deceiver, hoaxer. 
mistificaziéne, sf. hoax, deception. 
misto, agg. mixed: scuola mista, 

school. 
mistura, sf. mixture. 
misura, sf. measure: m. di lunghezza, linear 

measure @ (taglia) size: fatto su m., made to 
measure @ (moderazione) moderation: con m., 
moderately @ (provvedimento) measure, step: 
prenderd le mie misure, Ill take steps. 

misurabile, agg. measurable. 
misurare, vt. e vi. to measure; (valutare) to 

estimate, to judge [Mf /e misurano il cibo, they 
count every bit she takes; il tavolo misura mez- 
zo metro in larghezza, the table is half metre 
wide > -arsi, vr. (competere) to compete. 

misurato, agg. measured @ (moderato) mod- 
erate; (prudente) cautious. 

misuraziéne, sf. measurement. 
misurino, sm, small measure. 
mite, agg. meek, mild @ (di clima) mild. 
mitézza, sf. meekness, mildness @ (di clima) 

mildness. 
mitigabile, agg. mitigable. 
mitigare, vt. to mitigate @ (il dolore) to 

relieve > -arsi, vr. to °be appeased, to calm 
down. 

mitigaziéne, sf. mitigation @ (del dolore) 
relief. , 

mito, sm. myth. 
mitologia, sf. mythology. 
mitoldgico, agg. mythological. 
mitra, sm. (arma) tommy-gun, sub-machine 

-gun. 
mitraglia, sf. grapeshot. 
mitragliaménto, sm. machine-gun fire. 
mitragliare, vt. to machine-gun. 
mitragliatrice, sf. machine-gun. 
mitragliére, sm. machine-gunner. 
mitténte, sm. sender. 
mnemoOnico, agg. mnemonic. 
mo’: a mo’ di giudice, as a judge. 
mobile, agg. (che si muove da sé) mobile; 

(che puo essere mosso) movable @ (incostante) 
changeable > sm. piece of furniture: sono ar- 
rivati i mobili?, has the furniture arrived? 

mobilia, sf. furniture. . 
moda, sf. fashion: la m. autunnale, autumn 

fashion; m. maschile, men’s fashion; di m., 
fashionable, in fashion; fuori m,, out of fash- 

mixed 

ion; all’ultima m., in the latest fashion; @ pas- 
sato di m., it went out of fashion. 

modalita, sf. form; (formalita) formality: m. 
di pagamento, conditions of payment. 

modélla, sf. model. - 
modellare, vt. to model, to mould, to fash- 

ion. 

modellatére, sm. modeller. 
modellatura, sf. modelling, moulding. 
modellino, sm. model. 
modellismo, sm. modelling. 
modellista, sm. modelist. 
modellistica, sf. modelling. 
modéllo, sm. model, pattern: &@ un vecchio 

m., it’s an old model HM prendilo a m., take 
him as an example. 

moderare, vf. to moderate, to control @ (di- 
minuire) to reduce > -arsi, vr. to control 
oneself, to moderate oneself:_ moderati!, con- 
trol yourself! 

moderataménte, avv. moderately. 
moderatézza, sf. moderateness. 
moderato, agg. moderate, temperate. 
moderatére, agg. moderating > sm. moder- 

ator. 

moderaziéne, sf. moderation. 
modernaménte, avv. in the modern manner. 
modernita, sf. modernity. 
modernizzare, vt. to modernize, to “bring 

up-to-date > -arsi, vr. to °bring oneself up-to 
-date. 
modérno, agg. modern, up-to-date (usato attr.). 
modestaménte, avv. modestly. 
modéstia, sf. modesty: falsa, finta m., false 

(o mock) modesty; non peccare di m.!, don’t 
be over modest! 

modésto, agg. modest. 
modicita, sf. moderation, moderateness; (bas- 

so prezzo) cheapness. 
modico, agg. moderate: prezzi modici, rea- 

sonable prices. : 
modifica, sf. alteration, modification. 
modificabile, agg. modifiable. 
modificare, vt. to alter, to modify > -arsi, 

vr. to modify oneself. 
modificaziéne, sf. modification. 
modista, sf. milliner. 
modisteria, sf. milliner’s (shop). 
modo, sm. way: questo non é il m. di com- 

portarsi, this is not the way to behave: 
modulo, sm. form: compilare, riempire un 

m., to fill up (o in) a form. 
moffétta, sf. skunk. 
mdgano, sm. mahogany. 
mogio, agg. depressed: mogio mogio, crest- 

fallen. 
moglie, sf. wife: cercar m., to seek a wife; 

prender m., to get married; prendere in m., 
to marry. 

moina, sf. wheedling. 
mola, sf. grindstone, grinding wheel @ (rma- 

cina da mulino) millstone. 
molare, vt. to °grind; (affilare) to whet. 
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molato, agg. ground MM cristallo m., cut 
crystal. 

molatrice, sf. grinding-machine. 
molatura, sf. grinding. 
mole, sf. mass @ (dimensione) size. 
molécola, sf. molecule. 
molecolare, agg. molecular. 
molestare, vf. to molest, to bother, to annoy. 
moléstia, sf. nuisance, trouble. 
molésto, agg. troublesome, bothersome, an- 

noying. 
molino, sm. V. mulino. 
molla, sf. spring; (di orologio) mainspring 

@ (incentivo) spring, mainspring, spur MH é 
seattato come una m., he sprang up; va trattato 
con le molle, he must be handled with care. 

mollare, vt. (allentare) to slacken; (lasciar 
andare) to “let go > vi. (cedere) to °give in. 

molle, agg. soft @ (bagnato) wet; (umido) 
moist: m. di sudore, drenched in sweat @ 
(flaccido) flabby, limp @ (debole) weak, feeble. 

moltiplicare, vt., moltiplicarsi, vr. to multiply. 
moltiplicatore, agg. multiplying > sim. multi- 

plier. 
moltiplicaziéne, sf. multiplication: fare una 

m., to do a multiplication. 
moltissimo, agg. e pr. very much; in frasi 

affermative é@ preferibile usare: a great deal 
(of): non ha m. denaro, he hasn’t got very 
much money; ha bevuto m. vino, he drank 
a great deal of wine @ plur. very many; in 
frasi affermative é preferibile usare: a great 
many: non ha moltissimi amici, he hasn’t got 
very many friends; erano in moltissimi, there 
were a great many of them > avy. very much, 
a great deal: mi piace m., I like it very much; 
ho aspettato m., 1 waited a very long time; 
spese m., he spent a great deal of money. 

moltitiidine, sf. multitude, host; great num- 
ber; (solo rifer. a persone) great crowd. 

molto, agg. e pr. much; in frasi affermative 
é preferibile usare: a lot of, plenty of, a great 
deal of: ha speso m. denaro, he spent a lot 
(o plenty o a great deal) of money; non ha 
molta pazienza, he hasn’t got much patience 
® plur. many; in frasi affermative é preferibile 
usare: a lot of, plenty of, a great many, lots 
of, a good many: molti giorni dopo, after many 
days; ne ho ancora molti, 1 have a lot left; 
ha molti quadri, he has lots of pictures @ long; 
along time: hai aspettato m.?, have you waited 
a long time?; non aspettero m., | won't wait 
long; fra non m. sara di ritorno, he will be 
back before long @ (molte persone) many, 
many people: molti gli danno ragione, many 
say he is right; siamo in molti, we are a lot 
BH c’é m. di vero, there is a good deal of truth; 
ha fatto m., he did a lot; a dir m., at the most. 

molto, avy. (con agg. e avy.) very; (con agg. 
compar.) much; (con verbi e part. . pass.) 
much; a lot: m. buono, very good; m. lenta- 
mente, very slowly; m. meglio di te, much 
better than you; non ha studiato m., he didn’t 

study much; @ m. apprezzato, he is much (o 
greatly) appreciated. 

momentaneaménte, avy. at the moment, at 
present; (temporaneamente) temporarily. 

momentaneo, agg. momentary; temporary. 
moménto, sm. moment; time: un m.!, just 

a minute!; @ uscito un m.,-he went out for 
a moment; é arrivato al m. giusto, sbagliato, 
he arrived at the right, the wrong moment: 

mondiale, agg. world (usato attr.): di fama 
m., world-famous. 

mondina, sf. rice-weeder. 
méndo, agg. clean @ (fig.) (puro) pure, un- 

defiled. 
méndo, sm. world @ (gioco infantile) hops- 

cotch I in, per tutto il m., all over the world; 
non lo farei per nessuna cosa al m., 1 wouldn’t 
do it for the world; neppure per tutto l’oro 
del m., not for the world; andrei in capo al 
m., I'll go to the world’s end; vive fuori del 
m., he lives cut off from the world; vive nel 
m. della luna, he is in the clouds; lo fard 
cascasse il m.!, VIl do it, no matter what hap- 
pens; @ solo al m., he is alone in the world; 
Valtro m., the other world; sono cose dell’altro 
m., it’s unbelievable; mettere al m., to bring 
into the world; venire al m., to come into the 
world; il m. @ piccolo!, what a small world!; 
il m. @ bello perché é vario, variety is the 
spice of life; da che m. é m., from time imme- 
morial; tutto il m. é@ paese, it’s the same the 
whole world over; il m. della finanza, the 
world of finance; uomo di m., man of the 
world; il gran, il bel m., the beau-monde. 

monegasco, agg. e sm. Monegasque. 
monelleria, sf.. prank, mischief (solo sing.). 
monellésco, agg. mischievous. 
monéllo, sm. urchin; (scherz.) little rascal. 
monéta, sf. coin: una m. da 100 lire, a 

hundred lira coin @ (spiccioli) change: ‘hai 
m.?, have you got some change? HJ m. cir- 
colante, currency; l’ha ripagato con la stessa 
m., he gaye him tit for tat. 

montacarichi, sm. lift. 
montaggio, sm. (mecc.) assemblage, assem- 

bling @ (cine.) editing; (USA) cutting HM re- 
parto m., assembly-bay. 

montagna, sf. mountain: ho passato I’estate 
in m., I spent the summer in the mountains 
Hi montagne russe, switchback. 

montagnéso, agg. mountainous. 
montanaro, agg. mountain (usato attr.) > sm. 

mountaineer. 

montante, agg. rising. 
montare, vi. to °climb (vt. o on), to °get on, 

to mount (vt.): non m. sull’albero, don’t climb 
on that tree; m. su una scala, to climb a 
ledder; monto in bicicletta, he got on his bi- 

cycle @ (rifer. a liquido, salire) to °rise: l’acqua 
sta montando, the water is rising > vt. to 
mount; (mettere insieme) to assemble: m. un 
motore, to assemble an engine; mm. un cannone, 
to mount a gun (™ mont6 su tutte le furie, 
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he got furious; m. la guardia, to mount guard; 
m. la panna, to whip the cream > ~arsi, vr. 
to °get swollen-headed: si @ montato, he got 
swollen-headed. 

montatore, sm. (mecc.) fitter, assembler @ 
(cine.) editor; (USA) cutter. 

montatura, sf. (mecc.) fitting, assembling @ 
(di occhiali) frame HJ non é che una m., it’s 
all made up; m. pubblicitaria, publicity stunt. 

montavivande, sm. service-lift, service-hatch. 
ménte, sm. mountain; (col nome proprio) 

mount: il m. Bianco, Mount Blanc @ (al gioco, 
insieme della posta) pool; jackpot @ (agenzia 
di pegno) state pownshop, mont-de-piété 
am. del ponte, above the bridge; mi ha man- 
dato a m. i miei progetti, he upset my plans; 
il mio progetto @ andato a m., my plan fell 
through. 

monténe, sm. ram: carne di m., mutton. 
montuosita, sf, mountainousness; (collina) hill. 
montudéso, agg. mountainous. 
monumentale, agg. monumental. 
monuménto, sm. monument. 
mora, sf. (di gelso) mulberry; 

blackberry. 
morale, agg. moral > sf. (fil.) ethics, moral 

philosophy ® morals (plur.) @ (conclusione di- 
dascalica) moral > sm. morale HH essere gitt di 
m., to feel blue; esser su di m., to be in a good 
mood. 

moraleggiare, vi. to moralize. 
moralismo, sm. moralism. 
moralista, sm. moralist. 
moralistico, agg. moralistic. 
moralita, sf. morality; (condotta morale) 

morals (plur.). 
moralizzare, vf. to moralize. 
moralizzaziéne, sf. moralization. 
morbidézza, sf. softness; (di colori) delicacy. 
morbido, agg. soft. 
morbillo, sm. measles (plur.). 
morbo, sm. disease. 
morbosita, sf. morbidity. 
morbéso, agg. morbid. 
mordace, agg. biting, cutting. 
mordacita, sf. pungency. 
mordénte, agg. biting; caustic > sm. (chim.) 

mordant @ (spirito aggressivo) drive, push, bite. 
mordere, vi. to °bite: mi ha morso una mano, 

he bit me in the hand [J mordersi la lingua, 
(fig.) to bite one’s tongue off. 

morire, vi. to die: & morto di polmonite, he 
died from pneumonia; é morto per un attacco 
cardiaco, he died of an heart attack @ (rifer. 
a luce, colore, suono) to die away @ (spegnersi) 
to die out HH m. solo come un cane, to die a 
dog’s death; sto morendo di freddo, \’m freez- 
ing; muoio dalla curiosita, I’m dying with curi- 
osity; credevo di m., 1 thought I’d die; chi non 
muore si rivede!, fancy meeting you again!. 

morire, sm. deaili 
morituro, agg. doomed to die, about to die. 
mormoné, sm. Mormon, 
mormorare, vi. e vt. to murmur, to whisper 

(di rovo) 

®@ (borbottare) to mutter, to mumble HM si mor- 
mora che..., it is rumoured that... 

mormoraziéne, sf. (Jamentela) complaining, 
grumbling @ (maldicenza) backbiting. 

mormorio, sm. murmur; (bisbiglio) whis- 
pering; (di rusceilo) babbling @ (di lamentela) 
complaining, grumbling. 

moro, agg. dark, black. 
moro, sm. mulberry(-tree). 
moréso, agg. defaulting, in arrears (usato 

pred.) 
morra, sf. mor(r)a. 
morsa, sf. (mecc.) vice. 
morsétto, sm. (carpenteria) clamp; (mecc.) 

(dispositivo di fermo) holdfast; (elettr.) ter- 
minal. 

morsicare, vt. V. mordere. 
morsicatura, sf. bite. 
morso, sm. bite @ (boccone) bite @ (di 

cavallo) bit Hi lo staccéd con un morso, he bit 
it off; i morsi della fame, the pangs of 
hunger. 

mortaio, sm. mortar. 
mortale, agg. e sm. mortal: ferita m., mortal 

wound (o death-wound); incidente m., fatal 
accident; odio m., deadly (o mortal) hatred. 

mortalita, sf. mortality. 
mortalménte, avv. mortally: odiare qualcuno 

n1., to hate someone to death. 
mortarétto, sm. cracker: far scoppiare i mor- 

taretti, to let off crackers. — 
morte, sf. death: fino alla m., till death; é 

morto di m. violenta, he died a violent death 
@ atto di m., death certificate; ce l’ha am. 
con lui, he hates him like poison. 

mortélla, sf. myrtle. 
mortificare, vt., mortificarsi, vr. to mortify. 
mortificato, agg. mortified. 
mortificaziéne, sf. mortification. 
morto, agg. dead. 
mésca, sf. fly Hl morivano come le mo- 

sche, they died like flies; non farebbe male ad 
una m., he wouldn’t hurt a fly; si sarebbe sen- 
tito volare una m., you could have heard a 
pin drop; rimase con un pugno di mosche in 
mano, he remained empty-handed. 

moscaiola, sf. fly net; (armadietto) meat-safe. 
moscato, sm. muscatel MJ uva moscata, mus- 

cat grapes; noce moscata, nutmeg. 
moscerino, sm. midge, gnat. 
moschéa, sf. mosque. 
-‘moschettata, s/. musket-shot. 
moschettiére, sm. musketeer. 
moschétto, sm. musket. 
moschetténe, sm. snap link. 
moschicida, agg. fly (usato attr.): carta m., 

fly-paper. 
méscio, agg. flabby, flaccid MJ parlare con 

V'erre moscia, to speak with a French «r». 
moscéne, sm. bluebottle blow-fly. 
moscovita, agg. e sm. Muscovite. 
mossa, sf. movement; move: ha fatto una m. 

sbagliata, falsa, he has made a false move (0 
he has slipped up). 
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mosso, agg. (rifer. a mare) rough; (rifer. a 
capelli) wavy ® (rifer. a foto) blurred. 

mésto, sm. must. 
mostra, sf. show, exhibition Hl-vuole sempre 

mettersi in m., he always wants to attract 
attention; mettere in m., to make a show (of); 
fece m. di non vedermi, he pretended not to 
see me. 

mostrare, vt. to °show: gli mostré il passa- 
porto, he showed him his passport; mostragli 
la strada, show him the way @ (dimostrare, 
provare) to demonstrate, to prove > -arsi, vr. 
to °show oneself, to prove (oneself): si mostro 
incompetente, he proved (to be) incompetent @ 
(apparire) to appear: si mostro alla finestra, 
he appeared at the window. 

méstro, sm. monster. 
mostruosita, sf. monstrosity, monstrousness. 
mostruéso, agg. monstrous. 
mota, sf. mud, mire. 
motilita, sf. motility. 
motivare, vt. to cause, to motivate. 
motivazionale, agg. motivational. 
motivaziéne, sf. motivation. 
motivo, sm. reason, ground: ho m. di cre- 

dere.., | have reason to think that...; non riesco 
a capire per quale m. l’ha fatto, 1 can’t under- 
standed why he did it @ (tema) theme, motif 
Hi a m. di, owing to, because of. 

moto, sm. motion, moyement: in m., in mo- 
tion (o in moyement); mettere, metiersi in m., 
to start @ (impulso) impulse @ (rivolta) rebel- 
lion, revolt Hl é sempre in m., he is never still. 

moto, sf. (motocicletta) motorbike. 
motobarca, sf. motorboat. 
motocarro, sm. three-wheeled van. 
motocarrozzétta, sf. sidecar. 
motociclétta, sf. motorcycle. 
motociclismo, sm. motorcycling. 
motociclista, sm. motorcyclist. 
motociclistico, agg. motorcycle (usato attr.). 
motociclo, sm. motorcycle; (coll.) motorbike. 
motocross, sm. motorcycle cross-country race. 
motofurgéne, sm. van. 
motoleggéra, sf. lightweight motorcycle. 
motonautica, sf. motorboating; (sport) speed- 

boating. 

motonautico, agg. motorboat (usato attr.). 
motonave, sf. motorship. 
motopescheréccio, sm. motor fishing-boat. 
motore, sm. engine: m. a due, a quattro tem- 

pi, two-, four-stroke engine; m. a reazione, jet 
engine Ii albero m., crankshaft. 

moviménto, sm. movement: fare un m. con 

la mano, to move one’s hand; m. politico, lette- 

rario, political, literary movement. 

moziéne, sf. motion: far approvare una m., 

to carry a motion. 

mozzare, vt. to °cut off: m. il fiato, to take 

someone’s breath away. 

mozzicéne, sm. butt: 
cigarette-end. 

m. di sigaretta, 

mé6zzo, sm. (di nave) ship-boy; (di stalla) 
stableboy. 

m06zzo, sm. (mecc.) hub. 
mucca, sf. cow. 
miucchio, sm. heap: c’era un m. di gente, 

there was a lot of people. 
muffa, sf. mould. 
miffola, sf. (guanto) mitten. 
mugghiare, e deriv. V. muggire, e deriv. 
muggire, vi. to bellow @ (rifer. a mare, ven- 

to) to roar. 

muggito, sm. bellow @ (di mare, vento) roar. 
mughétto, sm. lilly of the valley @ (malattia) 

thrush. 
mugnaio, sm. miller. 
mugolare, vi. (di cani) to howl; (lamentarsi) 

to whine. 
mugolio, sm. (di cani) howling; (di persone) 

whining. 
mulatta, sf. mulattress. 
mulattiéra, sf. mule-track. \ 
mulattiére, sm. muleteer, mule-driver. 
mulatto, sm. mulatto. 
muliebre, agg. feminine, womanly. 
mulinare, vt. e vi. (far girare intorno) to 

whirl @ (rimuginare) to brood over. 
mulinéllo, sm. (d’acqua) whirlpool; (d’aria) 

whirlwind @ (di canna da pesca) fishing reel. 
mulino, sm. mill: m. ad acqua, water-mill; 

m. @ vento, windmill MM tirare acqua al pro- 
prio m., to bring grist to one’s mill. 

mulo, sm. mule: a dorso di m., on a mule. 
multa, sf. fine: dare la m., to fine. 
municipio, sm. (comune, municipalita) muni- 

cipality @ (palazzo) townhall. 
munificénza, sf. munificence, liberality. 
munifico, agg. munificent, liberal, 

-handed. 
munire, vt. to supply, to provide: lo muni 

di documenti, he provided him with dqcuments 
>-irsi, vr. to provide oneself. 
munito, agg. (fortificato) fortified @ (fornito) 

privided (with). 
muniziéne, sf. munition; ammunition (solo 

sing.). 
muovere, vt. e vi. to move: m. un tavolo, to 

move a table @ (suscitare) to arouse: mosse la 
mia curiosita, he aroused my curiosity Hl m. 
un passo, to take a step; gli mosse dei rimpro- 

veri, he reproached him > -ersi, vr. to move, 
to stir: non muoverti di qui, don’t move from 
here Mi muoviti!, hurry up; ti muovi?, are you 
coming? 

muraglia, sf. wall; (barriera) barrier. 
muragliéne, sm. massive wall. 
murale, agg. mural, wall (usato attr.). 
murare, vi. to wall up > -arsi, vr. to °shut 

oneself up, to immure oneself. 
murata, sf. (di nave) ship’s side. 
muratore, sm. bricklayer. 
muratura, sf. walling. 
muréna, sf. moray. 
muriatico, agg. (chim.) muriatic. 

open 
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muro, sm. wall; barrier: m. maestro, main 
wall @ (plur.) (cinta di citta, ecc.) walls: le 
mura della citta, the town walls Hl é con le 
spalle al m., he is with his back to the wall; 
& come parlare al m., it is like speaking to deaf 
ears. 

musa, sf. (mit.) Muse. 
muschiato, agg. musky. 
mitschio, sm. (bot.) moss. 
muscolare, agg. muscular. 
muscolatura, sf. musculature. 
miuscolo, sm. muscle. 
muscoléso, agg. muscular, brawny. 
muscéso, agg. mossy. 
muséo, sm. museum. 
muserudla, sf. muzzle: mettere, togliere la 

m., to puzzle, to unmuzzle. 
musica, sf. music (anche fig.): m. da camera, 

chamber music; m. sacra, church music; met- 
tere in m., to set to music MM é ora di cam- 
biare m., it’s time you change your tune. 

musicabile, agg. suitable for setting to music. 
musicale, agg. musical, music (usato attr.). 
musicalita, sf. musicality. 
musicare, vt. to °set to music. 
musicista, sm. e sf. musician. 
musino, sm. pretty little face. 
muso, sm. (di animale) muzzle; (grugno) 

snout @ (di persona) face @ (coll., broncio) 
long face: ha il m., he is sulky. 

musone, sm. (coll.) sulky person, sulker. 
musoneria, sf. sulkiness, moroseness. 
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missola, mussolina, sf. muslin. 
mus(s)ulmano, agg. e sm. Moslem. 

muta, sf. (cambio) change @ (degli animali) 
(di penne, pelliccia) moult; (di pelle, corna) 
shedding @ (di cani da caccia) pack of hounds. 

mutabile, agg. changeable; (incostante) fickle. 
mutabilita, sf. changeability; (incostanze) 

fickleness. 

mutaménto, sm. change; (alterazione) alter- 
ation; (variazione) variation: m. in meglio, in 
peggio, change for the better, for the worse. 

mutande, sf. plur. (da donna) knickers; 
(coll.) panties @ (da uomo) pants; (lunghe) 
long pants, drawers. 

mutare, vt. e vi. to change (solo vt.). 
mutilare, vt. to maim, to cripple; to mutilate. 
mutilato, agg. maimed, crippled; mutilated 

> sm. cripple: m. di guerra, war cripple. 
mutilazione, sf. maiming; mutilation. 
mitilo, agg. mutilated. 

mutismo, sm. dumbness, mutism @ (ostinato 
silenzio) mutism: chiudersi in un ostinato m., 
to maintain a stubborn silence. 

muto, agg. dumb, mute @ (silenzioso) silent 
@ (senza parole) speechless: rimase m., he re- 
mained speechless > sm. dumb person, mute 

@ cinema m., silent film; é m. come un pesce, 
he is as dumb as an oyster. 

mutualistico, agg. (della mutua) health insur- 
ance (usato attr.): sistema m., health insurance 
scheme. 
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nababbo, sy. nabob. 
nacchera, sf. plur. castanets. 

gnats, sf. naphtha; (per motori Diesel) Diesel 
oil. 

naftalina, sf. naphthalene (powder); (in pal- 
line) moth-balls. 

naia, sf. military service, discipline. 
nanismo, s/7. dwarfishness; (tf. med.) nanism. 
nanna, sf. bye-bye(s). 
nano, agg. e sm. dwarf. 
napolednico, agg. Napoleonic. 
napoletano, agg. e sm. Neapolitan. 
nappa, sf. tassel @ (pelle) napa leather. 
narciso, sm. narcissus. 
narcosi, sf. narcosis (plur.-ses). 
narcotico, agg. e sm, narcotic. 
narcotizzare, vf. to narcotize. 
narice, sf. nostril. 
narrare, vt. e vi. to °tell, to relate. 
narrativa, sf. fiction. 
narrativo, agg. narrative. 
narrat6re, sm. storyteller @ (scrifttore) writer. 
narraziOne, sf. (i/ narrare) narration @ (rac- 

conto) narrative, story, tale. 
nasale, agg. nasal. 
nascénte, agg. (rifer. a astro) rising; (che ha 

inizio) dawning. 
nascere, vi. to °be born: nacque nel 1933, 

he was born in 1933; é@ nato per fare lattore, 
he was born to be an actor @ (rifer. a pian- 
te) to °come up; (rifer. a stella) to °rise;. (rifer. 
al giorno) to dawn; (rifer. a fiume) to °rise @ 
(fig. aver origine) to °rise, to “arise: cid, fece 
nascere dei malcontenti, this caused discontent. 

nascita, sf. birth: atto, certificato di n., birth- 
certificate; @ cieco dalla n., he is blind from 
birth; @ francese di n., he is French by birth 
@ lan. del giorno, daybreak. 

nascituro, sm. unborn child. 
nascondaréllo, sm. (gioco) hide-and-seek. 
nascondere, v/. to “hide, to conceal: gli na- 

scose la verita, she hid the truth from him 
> -ersi, vr. to “hide oneself. 

nascondiglio, sm. hiding-place; (coll.) hide- 
out. 

nascondino, sm. (gioco) hide-and-seek. 
nascostaménte, avy. secretly. 
nascésto, agg. hidden, concealed; (segreto) 

secret: tienilo n., keep it secret MM di n., se- 
cretly. 

naséllo, sm. whiting. 
naso, sm. nose: n. affilato, all’inst, a punta, 

sharp, turned-up, pointed nose [J proprio sotto 
il suo n., right under his nose; non ficcare il 
n. nei suoi affari, don’t poke your nose into 
his. business; arriccio il naso, he turned up his 
nose; non vede piu in la del suo naso, he 
doesn’t see farther (o further) than the end of 
his nose. 

nassa, sf. fish-trap; (per anguille) eel-basket; 
(per aragoste) lobster-pot. 

nastrino, sm. (decorazione) ribbon. 
nastro, sm. ribbon @ (tecn.) tape, band, 

ribbon: n. adesivo, adhesive tape; n. di macchi- 
na per scrivere, typewriter ribbon; n. isolante, 
insulating tape; m. per registrazione, recording 
tape. 

nasturzio, sm. nasturtium (plur. -ia). 
nasuto, agg. big-nosed (usato attr.). 
natale, agg. native; birth (usato attr.) 

giorno n., birthday > sm. birth: la citta diede 
i natali a..., the town was the birthplace of...; 
vi ebbe i natali Napoleone, Napoleon was born 
there. 

Natale, sm. Christmas: Buon N., Merry 
Christmas; a N., on Christmas day; tanti auguri 
di N., best wishes for Christmas; albero di N., 
Christmas tree; Babbo N., Santa Claus. 

nato, agg. born (of): i nati nel 1930, those 
born in 1930. 

natura, sf. nature MM di, per n., by nature: 
egli @ buono di n., he is good-natured; la n. 
del clima, the characteristics of the climate. 
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naturale, agg. natural. 
naturalézza, sf. naturalness; (spontaneita) 

spontaneity; (semplicita) simplicity: con n, 
unaffectedly. 

naturalismo, sm. naturalism. 
naturalista, sm. naturalist. 
naturalistico, agg. naturalistic. 
naturalizzare, vt. to naturalize > -arsi, vr. to 

°become naturalized. 
naturalizzazione, sf. naturalization. 
naturalménte, avv. (in modo naturale) natu- 

rally @ (per natura) by naiure @ (certamente) 
naturally, of course. 

naturismo, sm. naturism. 
naufragare, vi. to °be (ship)wrecked @ (fal- 

lire) to °be wrecked; to miscarry, to °fall 
through: i suoi piani naufragarono, his schemes 
fell through. 

naufragio, sm. (ship)wreck @ (fallimento) 
failure, wreck. 

naufrago, sm. shipwrecked person. 
nausea, sf. nausea; (fig.) nausea, disgust: 

ho la n., 1 feel sick; mi fa-venire la n., he 
makes me sick. 

nauseabéndo, nauseante, agg. nauseating. 

nauseare, vf. to nauseate, to °sick. 
nauseato, agg. nauseated (at, by), disgusted 

(at, by, with), sick (of). 
nautica, sf. seamanship. 
nautico, agg. nautical 

aquatic sports. 
navale, agg. naval: cantiere n., dockyard (o 

shipyard). 
navalmeccanica, sf. shipbuilding. 
navalmeccanico, agg. shipbuilding (usato attr.) 

> sm. shipbuilding labourer. 
navata, sf. (centrale) nave; (laterale) aisle. 
nave, sf. ship; vessel: m. corsara, corsair; 

n. da carico, cargo-boat (o freighter); n. da 
guerra, warship; n. di linea, liner; n. mercantile, 
merchant ship (o merchantman); n. passeggeri, 
passenger ship. ; 

navicélla, sf. (di dirigibile) nacelle. 
navigabile, agg. navigable. 
navigabilita, sf. navigability. 
navigante, agg. seafaring > sm. sailor, sea- 

man. 
navigare, vf. e vi. to sail, to navigate. 
navigato, agg. (esperto) experienced. 
navigatore, agg. seafaring > sm. navigator. 
navigazione, s/f. navigation: n. fluviale, river 

navigation; compagnia di n., shipping company 
(o shipping-line); (aerea) airline. 

nazionale, agg. national; home (usato attr.) 
> sf. national team. 

nazionalismo, sm. nationalism. 
nazionalista, agg. nationalist. 
nazionalistico, agg. nationalist(ic). 
nazionalita, sf. nationality: avere la n. ita- 

liana, to be of Italian nationality. 
nazionalizzare, vt. to nationalize. 
nazionalizzazione, sf. nationalization. 
nazi6ne, sf. nation, 

sport nautici, 

neanche, avv. e cong. neither, nor: tu non 
ceri e n. io, you weren’t there and neither 
was I even: non mi ha neanche salutato, he 
didn’t even say « good-bye »; non ho n. una 
lira, | haven’t even got a friend. 

nébbia, sf. fog; (mista a fumo) smog; (fo- 
schia) mist; (da calore) haze. 

nebbidso, agg. foggy. 
nebulizzare, vt. to atomize. 
nebulizzatore, sm. atomizer. 
nebulizzaziéne, sf. atomization; (t. 

nebulization. 
nebulésa, sf. nebula (plur. -ae). 
nebulosita, sf. nebulosity. 
nebuldéso, agg. nebulous. 
necessario, agg. necessary: mon én. che ven- 

ga, he need not come > sm. necessity, neces- 
sary: il puro, lo stretto n., the bare necessities. 

necessita, sf. necessity; (bisogno) need: in 
caso di n., if necessary (o if need be); di, 
per n., out of (o from) necessity @ (indigenza) 
necessity. 

necessitare, vi. (aver bisogno) to need (vt.) 
@ (essere necessario) to °be necessary. 

negare, vt. to deny: nego di esserci stato, he 
denied having been there. 

negativa, sf. negative: si mantiene sulla n., 
he goes on denying it. 

negativaménte, avy. negatively: 
he replied in the negative. 

negativo, agg. negative; (sfavorevole) unfa- 
vourable. 

negato, agg. incapable, unapt (at): essere n. 
per..., to have no gift for... 

negaziéne, sf. denial; (espressione negativa) 
negative Mi é /a n. del buon senso, he is the 
negation of common sense. 

neghittéso, agg. slothful; (pigro) lazy. 
neglétto, agg. neglected. 
negligénte, agg. negligent (of), careless (of). 
negligénza, sf. negligence, carelessness. 
negoziabile, agg. negotiable. 
negoziante, sm. trader, dealer: n. al minuto, 

retailer; n. all’ingrosso, wholesaler. 
negoziare, vt. to negotiate. 
negoziato, sm. negotiation. 
negoziatére, sm. negotiator. 
negozio, sm. shop; (USA) store. 
negriero, agg. slave (usato attr.) > sm. slaver; 

(fig.) slave-driver. 
négro, agg. negro (usato attr.) > sm. colour- 

ed man, negro; (spreg.) nigger. 
negromante, sm. necromancer. 
negromanzia, sf. necromancy. 
nemico, sz. enemy: n. pubblico, public ene- 

my > agg. enemy (usato attr.) @ (ostile) hostile 
(to) @ (nocivo) harmful (to), bad (for) Hf se I’é 
fatto n., he made an enemy of him; é passato 
al n.,.he went over to the enemy. 

nemméno, avv. e cong. V. neanche. 
nénia, sf. dirge, lament @ (cantilena) sing- 

med.) 

rispose n., 

song. 

néo, sm. mole; (posticcio) beauty-spot @ 
(fig., piccola pecca) flaw. 
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néro, agg. e sm. black; (scuro) dark Hi mer- 
cato n., borsa nera, black market; il Mar Nero, 
the Black Sea; bestia nera, bugbear; veder tutto 
n., to look on the black (o dark) side of things. 

nerofumo, sm. lampblack. 
nervatura, sf. (bot. zool.) nervation @ (anat.) 

nerves (plur.). 
nervino, agg. nervine. 
nérvo, sm. nerve MM avere i nervi, to be on 

edge; mi fa venire i nervi, he gets on my 
nerves. 

nervosaménte, avy. nervously. 
nervosismo, si. nervousness. 
nerv6so, agg. nervous: esaurimenio n., ner- 

vous breakdown @® (rifer. a persona) irritable, 
short-tempered; (eccitabile) excitable; (coll.) 
nervy MM oggi ha il n., he is on edge today. 

néspola, sf. medlar. 
néspolo, sm. medlar(tree). 
nésso, sm. connection. 
nessune, agg. no; (se nella frase c’é un’altra 

neg.) any: non ho nessun fratello, | have no 
brothers (o I haven’t any brothers); senza 
nessun errore, without any mistakes (o with 
no mistakes) @ (in frasi interr.) any: conosci 
nessun avvocato?, do you know any lawyer? 

nessuno, pr. nobody, no one; (se nella frase 
c’é un’altra neg. o in frase interr.) anybody, 
anyone: n. l’ha visto, nobody saw him; l’ha 
visto n.?, did anybody see him? @ (con parti- 
tivo) none; (in frasi neg. o interr.) any: n. di 
loro verra, none of them will come; hai visto 
n. di loro?, did you see any of them; « Quanti 
ce n’é?» «N.», «How many are there?» 
«None» Ml egli non é n., he is a nobody; 
terra di n., no-man’s-land. 

nettaménte, avv. clearly. 
néttare, sm. nectar. 
nettare, vt. to clean, to cleanse. 
nettézza, sf. cleanness, cleanliness. 
nétto, agg. clean V. pulito @ (chiaro, preciso) 

clean, clear, sharp: contorni netti, clear (o 
sharp) outline; un faglio n., a clean cut @ 
(comm.) net: guadagno n., net (o clear) profit. 

néve, sf. snow: n. farinosa, powdery snow; 
n. marcia, slush; bloccato, isolato dalla n., 
snow-bound; coperto di n., snow-covered; uomo 
di n., snow-man. 

nevicare, vi. impers. to snow: nevica, it is 

snowing. 
nidiata, sf. nest; (covata) brood Ml una n. di 

bambini, a swarm of children. 
nidificare, vi, to nest, to nidify. 
nido, sm. nest ® (giardino d’infanzia) créche. 
niénte, pr. nothing; (se nella frase c’é un‘al- 

tra neg. o se la frase @ interr.) anything: non 
c’é n. da fare, there is nothing doing; non ha 
n., he hasn’t got anything; n. di nuovo, noth- 
ing new; hai avuto n.?, have you got any- 
thing? Il non ha n. a che fare con quella ditta, 
he hasn’t got anything to do with that firm; 
non serve a n., it’s no use; tutto fini in n., it 
all came to nothing; non ho fatto n., I didn’t 
do anything; si riduce a n., it comes to noth- 

ing; viene dal n., he comes up from nothing; 
non mi piace per n., 1 don’t like it at all; 
non ci mette n. ad andarsene, it won’t take 
him a minute to go away; n. scuse!, no excuses! 

nientediméno, nienteméno, avv. no less than; 
(riferito solo a cosa) nothing less than. 

nigeriano, agg. e sm. Nigerian. 
ninfa, sf. nymph. 
ninféa, sf. nymphaea; (coll.) waterlily. 
ninnananna, sf. lullaby, cradle song. 
ninnare, vf. to °sing to sleep, to lull to sleep. 
ninnolo, sm. knick-knack, trinket. 
nipéte, sm. (di zii) nephew; (di nonni) 

grandson, grandchild > sf. (di zii) niece; (di 
nonni) grand-daughter, grandchild. 

nipponico, agg. Nipponian. 
nitidaménte, avy. neatly @ (chiaramente) 

clearly, distinctly. 
nitidézza, sf. neatness @ (chiarezza) clearness. 
nitido, agg. (pulito) neat, tidy @ (chiaro) 

clear: stampa nitida, clear print @ (rifer. a stile) 
pure. 

no, avy. no; not: « Ha accettato? » « No», 
« Did he accept? » « No»; giusto o no, é cosi, 
right or not, it is like that; preferisco di no, 
I’d rather not; se no..., if not...,; credo di no, 
I don’t think so MI né si né no, neither yes 
nor no; se no, otherwise; una settimana si e 
una no, every other week; non sa dir di no, 
he doesn’t know how to say no; un bel no 
(chiaro e tondo), a flat refusal. 

nobildonna, sf. noblewoman. 
nodbile, agg. noble > sm. nobleman, noble 

> sf. noblewoman. 
nobiliare, agg. noble, nobiliary. 
nobilitare, vt. to ennoble > -arsi, vr. to 

ennoble oneself. 
nobilitaziéne, sf. ennobling. 
nobilta, sf. nobility. 
nobiludmo, sm. nobleman. 
nocca, sf. knuckle. 
nocchiéro, sm. (naut.) helmsman, steersman. 
noccidla, agg. hazel, hazel-brown > sf. hazel 

-nut. 

nocciolo, sm. stone MM il n. della faccenda, 
the heart of the matter. 

noccidlo, sm, hazel(-tree). 
néce, sm. (albero) walnut-(tree) @ (legno) 

walnut > sf. walnut. 
nocivo, agg. noxious, harmful. 
nddo, sm. knot MI Ja nave fa venti: nodi, 

the ship does twenty knots; avere un n. alla 
gola, to have a lump in one’s throat; n. ferro- 
viario, stradale, railway, road junction. 

nodosita, agg. knottiness. 
nodéso, agg. knotty. 
nddulo, sm. nodule. 
noi, pr. pers. sogg. we; complemento us: 

V'abbiamo visto noi (stessi), we saw him our- 
selves; l’ha detto a noi, he told us so. 

ndia, sf. boredom, tedium, ennui: che n.,! 
what a bore! [J vincere la n., to relieve the 
boredom; morire di n., to die of boredom; 
ti do n.?, am I disturbing you? 
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noialtri, pr. sogg. we; complemento us. 
noidso, agg. boring, tiresome @ (fastidioso) 

annoying. 
noleggiare, vt. to hire: si noleggiano barche, 

boats for hire. 
noleggiatére, sm. hirer. 
noléggio, sm. hire. 
nolénte, agg. unwilling. 
nolo, sm. hire: dare a n., to hire (out); 

prendere a n., to hire. 
ndmade, agg. e sm. nomad. 
nomadismo, sm. nomadism. 
néme, sm. name: n. di battesimo, Christian 

(o first) name; n. di famiglia, family name (o 
surname) ® (gramm.) noun Mf a n. di, in the 
name of (o on behalf of); di n., by name; 
in n. della legge, in the name of the law; in 
n. del Cielo!, for goodness’ sake!; chiamare le 
cose col loro n., to call a spade a spade; 
farsi un n., to make a name for oneself. 

nomina, sf. appointment: ottenere la n. a 
direttore, to be appointed director. 

nominare, vt. (dare il nome) to name, to call 
@ (menzionare) to mention: non-l’'ho mai sen- 
tito n., 1 have never heard of it @ (eleggere) 
to appoint. 

nominativo, agg. (gramm.) nominative: ca- 
so n., nominative case @ (comm.) registered: 
rendere nominativa_ un’obbligazione, to register 
a bond > sm. (nome) name. 

non, avy. not: non era stanco, he was not 
(o wasn’t) tired; n. parla mai, he never speaks; 
é meglio non dirglielo it’s better not to tell him; 
@ non pochi, not a few; non appena, as soon 
as; non c’é di che, not at all, don’t mention it; 
se non fosse che..., but for. 

nonagenario, agg. e sm. nonagenarian. 
nonché, cong. as well as: é@ ignorante n. 

presuntuoso, he is ignorant as well as presump- 
tuous. 

noncurante, agg. careless, heedless. 
noncuranza, sf. carelessness, heedlessness. 
nondiméno, cong. nevertheless, however. 
nonna, sf. grandmother; (coll.) grandma, 

grand-mam(m)a; granny. 
nonnina, sf. granny. 
nonno, sm. grandfather; (coll.) grand-pa(pa); 

grand-dad, grandad: i nonni, the  grand- 
parents. 

nonnulla, sm. trifle: si offende per un n., 
he takes offence at nothing. 

nono, agg. e sm. ninth. 
nonostante, prep. in spite of, notwithstand- 

ing: n. i suoi difetti, in spite of his faults 
> cong. though, although: n. fosse tardi, 
though it was late. 

non plus ultra, sm. height. 
nontiscordardimé, sm. forgei-me-not. 
nord, sm. north: 2 ». di, (to the) north of 

Hi verso, a n., northward (agg.); northwards 
(avv.). 

nordico, agg. northen; (dell Europa _ set- 

tentrionale) Nordic > sm. Northerner; (del- 
l’Europa settentrionale) Nordic. 

nordista, agg. e sm. Federal. 
nord-dvest, sm. north-west. 
ndrma, sf. rule, norm, standard; (principio) 

principle: attenersi alle norme, to act according 
to the rules; trasgredire le norme, to break the 
rules @ (istruzione) instruction, direction; (re- 
golamento) regulation: norme per l'uso, instruc- 
tions (o directions) for use Mf di n., as a rule; 
an. di legge, as laid down by law. 

normale, agg. normal; (abituale) usual. 
normalita, sf. normality. 
normalizzare, vt. to normalize. 
normalizzaziéne, sf. normalization. 
ncrmalménte, avv. normally, as a rule. 
normanno, agg. e sm. Norman. 
noryegése, agg. e sm. Norwegian. 
nossignore, avv. no, Sir. 
nostalgia, sf. (della patria, casa) homesick- 

ness; (di cose passate) nostalgia: ho n., I feel 
homesick. 

nostalgico, agg. (che provoca nostalgia) nos- 
talgic @ (che soffre di nostalgia) homesick; 
(per le cose passate) nostalgic. 

nostrano, agg. locally made. 
nostro, agg. our Mi questo giardino é n., 

this garden is ours (o belongs to us); la nostra 
(lettera) del 3 corr., ours (o our letter) of the 
3rd inst. > pr. ours MM il Nostro, the Author; 
i nostri, our family; (soldati) ours (o our sol- 
diers); non é dei nostri, (non parteggia per noi) 
he is not on our side; sarai dei nostri domani 
sera?, will you join us tomorrow evening?; 
arrivano i nostri!, here come the goodies!. 

nostromo, sm. (naut.) boatswain, bo’sun. 
nota, sf. note: prendere n., to take note; de- 
— di n., noteworthy @ (conto) bill @ (lista) 
ist. 

notabile, agg. e sm. notable. 
notaio, sm. notary. 

notare, vt. (prendere nota) to note, to 
*write down @ (osservare) to notice; (con pa- 
role) to remark, to observe; fece n. che..., he 
pointed oui that... Ml n. a margine, to mark in 
the margin. 

notarile, agg. notarial: 
copy. 

ndtes, sm. (blocco) notebook; (agenda) diary. 
notévole, agg. (degno di nota) remarkable, 

noteworthy, notable @ (considerevole, grande) 
considerable. 

notifica, sf. notification. 
notificare, vf. to report, to notify. 
notificaziéne, sf. notification; (avviso) notice. 
notizia, sf. news (coliettivo con v. al sing.): 

ci sono notizie?, is there any news?; ha rice- 
vuto una bella n., he received a good piece of 
news; ti mander6é mie notizie, I'll let you hear 
from me. 

notiziario, sm. news (collettivo con v. al 
sing.). 

noto, agg. well-known. 

copia 1., certified 
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notorieta, sf. renown. 
notorio, agg. well-known. 
nottambulo, sm. night-bird. 
nottata, sf. night. 
notte, sf. night: giorno e n., night and day; 

al cader, al calar, sul far della n., at nightfall; 
nel cuore della n., at dead of night; dare la 
buona n., to say (o to bid) good night. 
nottetémpo, avv. by night, during the night. 
notturno, agg. night (wsato attr.); nocturnal: 

spettacolo n., night programme. 
novanta, agg. e sm. ninety. 
novantésimo, agg. e sm. ninetieth. 
novantina, sf. about ninety. 

nove, agg. e sm. nine. 
novecénto, agg. e sm. nine hundred. 
novélla, sf. short story, tale @ V. notizia. 
novelliére, sm. short-story writer. 
novellino, agg. inexperienced, raw > sm. 

(coll.) greenhorn. 
novémbre, sm. November. 
novéna, sf. novena. 
novennale, agg. (che dura nove anni) lasting 

nine years, nine-year (usato attr.) ® (che ac- 
cade ogni nove anni) occurring every nine 
years. 

nodvero, sm. number: mettere nel n., to num- 
ber. 

novilinio, sm. new moon. 
novita, sf. novelty: per loro fu una n., it was 

a new experience for them; n. teatrale, new 
play @ (notizia) news (collettivo con verbo al 
sing.): ci sono n.?, is there any news? 

noviziato, sm. (eccl.) novitiate, noviciate, 
noviceship @ (firocinio) apprenticeship. 

novizio, sm. (eccl.) novice @ (principiante) 
beginner, apprentice. 

noziéne, sf. notion, idea: ho perso la n. del 
tempo, I lost all sense of time. 

nozze, sf. plur. wedding (sing.), marriage 
(sing.): n. d’argento, d’oro, silver, golden wed- 
ding; viaggio di n., honeymoon. 

nube, sf. cloud: senza nubi, cloudless. 
nubifragio, sm. downpour. 
nubile, agg. unmarried, single > sf. unmar- 

ried woman, single woman. 
nuca, sf. nape of the neck. 
nucleare, agg. nuclear: energia n., atomic 

energy. 
nucleo, sm. nucleus (plur. -ei). 
nudismo, sm. nudism. 
nudista, sm. nudist. 
nudita, sf. nakedness, bareness. 
nudo, agg. naked, bare (anche fig.); (rifer. a 

una sola parte del corpo) bare: a piedi nudi, 

bare-foot(ed) Hl n. come un verme, stark-naked, 
in one’s birthday suit; mettere a n., to lay bare. 

numero, sm. number: n. intero, (arit.) whole 
number; abito al n. 2, I live at no. 2 @ (di pe- 
riodico) number, issue @ (spettacolo) number 
@ erano un gran n., they were a great many; 

ha dei numeri, he is gifted; da i numeri, he 
went off his head. 

numer6éso, agg. numerous. 
numismatica, sf. numismatics (plur.). 
numismatico, agg. numismatic > sm. numiis- 

matist. 

nunzio, sm. messenger HM n. apostolico, apos- 
tolical nuncio. 

nuocere, vi. to harm (vf.), to °hurt (vt.); 
(danneggiare) to damage (vt.): non gli nuocera 
ripeterglielo, it won’t hurt him to tell him again. 

nuora, sf. daughter-in-law. 
nuotare, vi. to °swim: n. a rana, a crawl, a 

farfalla, to do the breast-stroke, the crawl, the 
butterfly-stroke Hf n. nell’oro, to roll (0 to 
wallow) in money. 

nuotata, sf. swim: 
to go for a swim. 

nuotatére, sm. swimmer. 
nudto, sm. swimming. 
nuovaiorchése, agg. New York (usato attr.) 

> sm. New Yorker. 

nuovaménte, avy. again. 
nuovo, agg. new Mf é un viso n., it’s an 

unknown face; fino a n. ordine, till further 
orders; che c’é di n.?, what’s new?; niente di 
n., nothing new; di n., again; mi giunge n., this 
is new to me; anno n., vita n., ring out the 
old, ring in the new. 

nutrice, sf. (wet) nurse. 
nutriénte, agg. nourishing, nutritious. 
nutriménto, sm. nutriment, nourishment. 
nutrire, vt. to °feed HM n. affetto per, to be 

fond of; nutre stima per te, he holds you in 
great esteem > -irsi, vr. to °feed (on). 

nutritivo, agg. nutritious, nutritive. 
nutrito, agg. fed, nourished: ben n., mal n., 

well-fed, ill-fed @ (sostanzioso) substantial; (in- 
tenso) hearty. 

nutriziOne, sf. nutrition. 
nivola, sf. cloud: senza nuvole, cloudless Hf 

ha la testa nelle nuvole, he is in the clouds. 
nuvolaglia, sf. mass of clouds. 
nivolo, sm. cloudy weather. 
nuvolosita, sf. cloudiness. 
nuvoléso, agg. cloudy; (rifer. a cielo) over- 

cast. 
nuziale, agg. wedding (usato attr.), nuptial: 

cerimonia n., wedding. 

andare a fare una n., 



0, sf. o sm. o (plur. os, oes, 0’s). 
0, cong. or; 0 questo o quello, either this or 

that; damimi o l'uno o Jaltro, give me either 
@ (altrimenti) otherwise, or (else). 

0, inter. oh! 
dasi, sf. oasis (plur. oases), 
obbedire, V. ubbidire. 
obbiettare, V. obiettare. 
obbiettivo, V. obiettivo. 
obbligare, vf. to oblige, to compel; (con la 

forza) to force. 
obbligato, agg. (riconoscente) obliged, grate- 

ful @ (costretio) confined. 
obbligatorieta, sf. obligatoriness. 
obbligatorio, agg. compulsory, obligatory. 
obbligazione, sf. obligation @ (comm.) bond. 
obbligo, sm. obligation. 
obbrobrio, sim. shame, disgrace. 
obbrobridso, agg. shameful, disgraceful @ 

(orribile) dreadful. 
obelisco, sm. obelisk. 
oberato, agg. overburdened MH o. di lavoro, 

overworked. 
obesita, sf. obesity. 
obéso, agg. obese. 
obice, sm. howitzer. 
obiettare, v/. to object. 
obiettivita, sf, objectivity. 
obiettivo, agg. objective > snt. (bersaglio) 

target, objective ® (scopo) aim @ (oft. foto.) 
lens. 

obiettére, sim. objector: o. di coscienza, con- 
scientious objector. 

dca, sf. goose (plur. geese). 
occasionale, agg. immediate; (fortuito) for- 

tuitous, change (usato attr.); (saltuario) occa- 
sional. 

occasione, s/. occasion; (opperiunita) oppor- 
tunity; (possibilita) chance: si é@ lasciato sfug- 
gire una buona o., he missed an opportunity; 
cogliere l’o., to seize (o to take) the opportu- 
nity; all’os-if necessary @ (buon affare) bargain 

®@ (circostanza) occasion: in molte occasioni, 
on many occasions. 

occhiaia, sf. eye-socket HJ ha le occhiaie, 
she has rings under her eyes. 

occhiali, sm. plur. spectacles, glasses: occhia- 
li da sole, sun-glasses. 

occhialino, sim. lorgnette. 
occhialuto agg. spectacled (usato attr.), weat- 

ing spectacles (usato pred.). 
occhiata, sf. look; (rapida) glance: lasciami 

dare un'o., let me have a glance to it. 
occhiataccia, sf. black look. 
occhieggiare, vf. to °cast glances (at) > vi. to 

peep, to peer. 
occhiello, sim. button-hole. 
occhio, sim. eye Mf dove hai gli occhi?, where 

are your eyes?; ha occhi dappertutto, he has 
got eyes in the back of his head. 

occérrere, vi. (essere necessario) V. bisogna- 
re @ (abbisognare) to want, to need (con sogg. 
pers.): mi occorre una penna, 1 need a pen; 
Le occorre altro?, do you want anything else? 

occultaménto, sim. concealment. 
occultare, v/. to “hide, to conceal > -arsi, vr. 

to “hide. 
occultismo, sim. occultism. 
occultista, sm. occultist. 5 
occulto agg. hidden @ (magico) occult. 
occupante, agg. occupying > sm. occupant, 

occupier. 
occupare, vt. to occupy @ (fener occupato) 

to °*keep busy: mi occupa tutta la giornata, it 
keeps me busy all day long > -arsi, vr. to 
occupy oneself (with); (badare) to °take care of; 
to look after, to attend (to); (dedicarsi) to 
devote oneself (to): chi si occupa del cavallo, 
who takes care of the horse? 

occupato, agg. (rifer. a cosa) taken; (rifer. 
a persona) busy, engaged: é o., he is busy. 

occupazione, sf. occupation @ (aftivita) occu- 
pation; (impiego) job, employment. 

oceanico, agg. oceanic. 
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océano, sim. ocean. 
odiare, vi. -to hate, to loathe, to detest. 
odiérno, agg. today’s (usato attr.); of today 

(usato pred.). 

odio, sm. hatred, hate ME attirarsi I’o., to 
make oneself hated; avere in o., to hate. 

odiosita, sf. hatefulness, odiousness. 
odidso agg. hateful, odious, loathsome. 
odisséa, sf. odyssey. 
odontoiatra, sm. dentist, odontologist. 
odontotécnico, sm. dental technician. 
odorare, vt. e vi. to °smell. 
odorato, sm. smell. 
odore, sm. smell, odour, scent: c’é o. di si- 

garo, there is a smell of cigar; avere buon, cat- 
tivo o., to smell good, bad. 

odorifero, agg. odoriferous, fragrant. 
odoréso, agg. fragrant, sweet-scented. 
offéndere, vt. to offend: I’hai offeso, you 

offended him @ (/edere) to injure; (vista, udi- 
to) to offend > -ersi, vr. to °feel hurt (by), 
to °be offended (at, by), to °take offence: si 
offende facilmente, he takes offence easily. 

offensiva, sf. offensive. 
offensivo, agg. offensive. 
offensére, sm. offender. 
offerénte, sm. offerer; (a un’asta) bidder: 

il miglior o., the highest bidder. 
offérta, sf. offer @ (donazione) offering @ 

(comm.) offer; (ad un’asta) bid. 
offertorio, sm. offertory. 
offésa, sf. offence (to a person, against some- 

thing) MJ subire un'o., to suffer a wrong; re- 
care 0. a, to give offence to. 

Officiante, agg. officiating > sm. officiant. 
Officiare, vi. to officiate. 
officina, sf. (work)shop. 
officidso, agg. courteous, civil. 
offrire, vt. to offer: glielo offri, he offered 

it to her @ (comm.) to offer, to tender; (a 
asta) to °bid > -irsi, vr. to offer: si offri 
di accompagnarmi, he offered to take me home. 

offuscare, vt. to darken, to dim, to obscure 
> -arsi, vr. to °grow dark, to °grow dim, to 
°become obscured. 

oftalmico, agg. ophthalmic. 
Oggettivare, vt. to objectify > -arsi, vr. to 

°take concrete shape. 
oggettivita, sf. objectivity. 
oggettivo, agg. objective. 
oggétto, sm. object @ (argomento) subject. 
Oggi, avy. to-day, today: o. a otto, today 

week (o a week to-day); 0. a quindici, today 
fortnight (o a fortnight to-day); da o. in poi, 
from today on; fino a o., up to today; o. stesso, 
this very day. 

oggidi, oggigiédrno, avy. nowadays. 
6gni, agg. every; (tutti) all; (ciascuno) each. 
olimpico, agg. Olympic: giochi olimpict. 

Olympic games @ (dell’Olimpo) Olympian, ce- 
lestial; (fig.) Olympian. 

olimpidnico, agg. Olympic > sm. athlete 
chosen for the Olympics. 

dlio, sm. oil: 0. di fegato di merluzzo, cod- 

liver oil; sott’o., in oil. 
oliva, sf. olive: olio d’o., olive-oil. 
olivéto sm. olive-grove, olive-yard. 
olivo, sm. olive (-tree): ramoscello d’o., olive 

-branch §§ Domenica degli Olivi, Palm Sunday; 
il Monte degli Olivi, Mount Olivet. 

6lmo, sm. elm(-tree). 
olocausto, sm. sacrifice. 
oltraggiare, vt. to outrage. 
oltraggio, sm. outrage: recare 0. a, to commit 

an outrage on (o against). 
oltraggiéso, agg. outrageous. 
oltraipe, avy. on the other side of the Alps: 

d’o., from the other side of the Alps. 
oltranza, ad, avv. to the bitter end; to the 

death. 
oltranzismo, sm. extremism. 
oltranzista, sm. extremist. 
6ltre, avy. (pit avanti) further, farther: non 

puoi andar o., you can’t go any further; pid o., 
further on @ (rifer. a tempo) longer: non 
aspetterd o., 1 won’t wait any longer. 

6ltre, prep. beyond: o. il fiume, beyond the 
river; 0. ogni limite, beyond every limit. 

omaggio, sm. (ossequio) homage: rendere 
0. a... to pay homage to... @ (saluti) respects, 
compliments: porgere i propri omaggi, to pay 
one’s respects @ (dono) free gift: copia (in) o., 
complimentary copy: gliene fece o., he present- 
ed him with it. 

ombelicale, agg. umbilical. 
ombelico, sm. navel; umbilicus (plur. umbi- 

lici). 
ombra, sf. (contrapposto a «luce ») shade: 

sedeva all’o., he was sitting in the shade; re- 
stare nell’o., (fig.) to keep in the shade; tramare 
nell’o., to plot secretly; non c’é o. di dubbiol, 
there isn’t a shadow of (a) doubt!; dar corpo 
alle ombre, to invent difficulties; i! mondo 
delle ombre, the shades. 

ombreggiare, vf. to shade; (pitt.) to shade 
(in). 

ombreggiatura, sf. (pitt.) shading. 
ombrellaio, sm. (fabbricante) umbrella 

-maker; (venditore) umbrella-seller. 
ombrellino, sm. (da sole) parasol, sunshade. 
ombréllo, sm. umbrella: manico d’o., umbrel- 

la handle. 

ombrelléne, si. beach-umbrella. 
ombrétto, sm. eyeshadow. 
ombrina, sf. (pesce) umbrina. 
ombrosita, sf. shadiness @ (suscettibilita) 

touchiness; (di cavalli) skittishness. 
ombréso, agg. shady, shadowy, shaded @ 

(suscettibile) touchy; (rifer. a cavallo) skittish. 
oméga, sm. omega: dall’alfa all’o., from A 

to Z 

omelia, sf. homily. 
omeopatico, agg. hom(o)eopathic > sm. hom- 

(o)eopath. 
omérico, agg. Homeric. 
omero, sm. (anat.) humerus (plur. humeri) 

@ (spalla) shoulder. 
omerta, sf. conspiracy of silence. 
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ométtere, vt. to omit, to “leave out. 
omicida, agg. homicidal, murderous: ma- 

nia o., homicidal mania > sm. homicide; (as- 
sassino) murderer. 

omicidio, sm. homicide; (assassinio) murder. 
éneia, sf. ounce Mi non ha un’o. di buon 

senso, he hasn’t an ounce of common sense. 
Onda, sf. wave Il onde medie, lunghe, corte, 

cortissime (rad.) medium, long, short, ultrashort 
waves; andare in o., (rad.) to be broadcast; 
mettere in o., (rad.) to broadcast. 

ondata, sf. wave (anche fig.): (grossa) billow: 
o. di entusiasmo, wave of enthusiasm; o. di 
caldo, heat-wave. 

énde, cong. so that, in order that. 
ondeggiaménto, sm. (di imbarcazione) roll- 

ing, rocking @ (di messi, masse, ecc.) waving, 
swaying; (di bandiera) fluttering. 

ondeggiante, agg. (di imbarcazione) rolling, 
rocking @ (di messi, masse, ecc.) waving, sway- 
ing; (di bandiera) fluttering @ (fig.) wavering, 
hesitating, vacillating. 

ondeggiare, vi. (di imbarcazione) to rock, 
to roll @ (di messi, masse,ecc.) to wave, to 
°blow; (di fiamma) to flicker @ (fig.) to wave, 
to hesitate. 

ondéso, agg. undulating, undulatory. 
ondulare, vt. to wave. 
ondulato, agg. wavy, undulating © (di lamie- 

rd, ecc.) corrugated. 
ondulatorio, agg. undulatory. 
ondulaziéne, sf. undulation, waviness @ (di 

capelli) wave. 
Onere, sm. burden, onus (solo sing.): o. fisca- 

le, tax. 
oneréso, agg. onerous, burdensome. 
onesta, sf. honesty. 
onestaménte, avy. honestly. 
onésto, agg. honest MJ prezzo o., moderate 

(o fair) price > sm. (persona onesta) honest 
person. 

Onice, sf. onyx. 
Onirico, agg. oneiric. 
Onnipossénte, onnipoténte, agg. almighty, om- 

nipotent Hi l’Onnipotente, (Dio) the Almighty. 
onnipoténza, sf. omnipotence, almightiness. 
onnipresénte, agg. omnipresent, ubiquitous. 
onnipresénza, sf. omnipresence, ubiquity. 
onnisciénte, agg. omniscient. 
onnisciénza, sf. omniscience. 
onniveggénte, agg. all-seeing. 
onomastico, agg. onomastic > sm. name-day, 

saint’s day. 
onomatopéico, agg. onomatopocic(al). 
onorabile, agg. honourable. 
onorabilita, sf. honourableness. 
onoranza, sf. honour. 
onorare, vt. to honour; (rendere onore) to 

°pay honour (to): mi ovora della sua amicizia, 
he honours me with his friendship @ (confe- 
rire onore) to °be an honour (to). 

onore, sm. honour: ¢ !’o. della famiglia, he 
is an honour to his family; rendere o. a..., to 
pay honour to...; ti fa o., it does you credit 

(o honour) Mf a o. del vero, to tell the truth: 
fare gli onori di casa, to do the honours (of 
the house); farsi o. in qualcosa, to excel in 
something; rendere gli onori militari, to ren- 
der military honours. 

onorévole, agg. honourable; (titolo dei de- 
putati) Honourable: I’o. XY, mr. XY. 
onorevolménte, avy. honourably. 
onorificénza, sf. honour: conferire un’o, @..., 

to confer an honour upon... @ (decorazione) 
decoration. 

onorifico, agg. (che da onore) honorific; 
(conferito per onorare) honorary: carica ono- 
rifica, honorary office. 

6nta, sf. shame, disgrace, dishonour; (affron- 
to) insult Hi a o. di..., in spite of... 

ontano, sm. alder. 
opacita, sf. opacity, opaqueness. 
opaco, agg. opaque; (rifer. a colori) dull. 
opale, sm. opal. 
opalescénte, agg. opalescent. 
opalescénza, sf. opalescence. 
Opera, sf. opera: cantante d’o., opera-singer 

@ (lavoro) work: le opere di X, X’s complete 
works Mf far o. di persuasione, to try to con- 
vince; per coronare I’o., to crown it all; é ora 
di mettersi all’c., it is time to get down to 
work. 

operabile, agg. operable. 
operaia, sf. (female) worker. 
operaio, agg. working, worker (usato attr.): 

classe operaia, working class > sm. workman, 
worker, hand: 0. specializzato, specialized 
worker. 

operante, agg. acting, working. 
operare, vt. to operate, to °do, to perform, 

to work @ (chir.) to operate (on): farsi o., 
to undergo an operation > vi. to operate, to 
work, to act > -arsi, vr. (verificarsi) to °take 
place. 

. Operativo, agg. operative. 
operato, sm. action: render conto del pro- 

prio o., to account for one’s behaviour. 
operatore, si. operator: o. di Borsa, stock- 

broker. 
operaziéne, sf. operation: o. d’appendicite, 

operation for appendix; subire un’o., to under- 
gO an operation. 

operétta, sf. operetta. 
operistico, agg. opera (usato attr.). 
operosita, sf. activity. 
oOperdso agg. active. 
opinabile, agg. opinionable. 
opiniéne, sf. opinion Hi sono dell’o. che..., 

I am of opinion that...; secondo la sua o..., 
in his opinion...; ho una buona o. di lui, I’ve 
a high opinion of him. 

opporre, vt. to oppose > -6rsi, vr. to 
oppose (vt.) Hi mi oppongo, | object. 
opportunaménte, avy. opportunely. 
opportunismo, sm. opportunism. 
opportunista, sm. opportunist. 
opportunistico, agg. opportunist. 
opportunita, sf. opportuneness @ (occasione 
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favorevole) opportunity. 
opportuno, agg opportune; (adatto) right. 
Oppositére, sm. opponent, opposer. 
Opposiziéne, sf. opposition HM passare all’o., 

(pol.) to pass (0 to go) over to the opposition. 
oppésto, agg. e sm. opposite; (contrario) con- 

trary Ml (uno o. all’aitro, facing each other; 
all’o., on the contrary. 

oppressiéne, s/. oppression. 
oppressivo, agg. oppressive. 
opprésso, agg. oppressed. 
oppress6re, sim. oppressor. 
oppriméate, agg. oppressive. 
opprimere, vt. to weight down (on); (fig.) to 

oppress. 
oppugnabile, agg. impugnable. 
oppugnare, vi. to impugn. 
oppure, cong. or; (altrimenti) or (else), other- 

wise. 
optare, vi. to opt. 
opulénto, agg. opulent, wealthy. 
opulénza, sf. opulence, wealth. 
opuscolo, sm. booklet; (politico, scientifico) 

pamphlet. 
opziéne, sf. option. 
6ra, sf. hour: l’ho aspettato per due ore 

e mezzo, | waited for him two hours and a 
half; una buona mezz’ora, a good half an hour; 
mille lire all’o., a thousand liras an hour; ore 
piccole, small hours; ore di punta, rush hours; 
di buon’ora, early @ time: l’o. esatta, the right 
time; o. legale, summer (0 daylight-saying) 
time; o. di chiusura, closing time; che ore fai? 
what time do you make it?; che ore sono?, 
what’s the time?; @ o. che io vada, it’s time 
I went; é o. che tu vada, it’s time for you to go. 

Ora, avy. e cong. now: proprio o., right now. 
orario, agg. time (usato attr.): segnale o., 

time-signal; in senso o., clockwise @ (all’ora) 
per hour > sm. hours (plur.): o. d’ufficio, office 
hours @ (tabella) timetable; schedule: o. fer- 
roviario, railway timetable HJ é in o., he is 
on time; lavora anche fuori o., he also works 
overtime. 

orbo, agg. (privato) bereaved @ (cieco) blind 
> sm. blind man. 

orchéstra, sf. orchestra; 
-band. 

orchestrale, agg. orchestral > sm. member of 
(an) orchestra. 

orchestrare, vt. to orchestrate. 
orchestraziéne, sf. orchestration. 
orchidéa, sf. orchid. 
6rcio, sm. pitcher. 
orco, sm. ogre. 
Orda, sf. horde. 
ordigno, sm. mechanism, device, contrivance. 
ordinale, agg. e sm, ordinal. 
ordinaménto, sm. (regolamento) regulations 

(plur.); (sistema) system: o. giudiziario, legal 
system; 0. scolastico, educational system @ (si- 
stemazione) arrangement; (disposizione) order, 
disposition. 

ordinanza, sf. (mil.) ordinance, order: berret- 

(da ballo) dance 

to d’o., service cap @ (legge) law. 
ordinare, vt. to order: il dottore gli ha or- 

dinato di stare a letto, the doctor ordered him 
to stay in bed; gli fu ordinato d’andare a casa, 
he was ordered to go home @ (mettere in or- 
dine) to °put in order; to tidy up @ (eccl.) 
to ordain. 

ordinariaménte, avy. ordinarily, usually. 
ordinario, agg. ordinary, usual, routine (usato 

attr.): (normale) normal @® (grossolano) com- 
mon: gente ordinaria, common people > sm. 
ordinary Mf fuori dell’o., out of the ordinary. 

ordinataménte, avv. in an orderly way; (me- 
todicamente) methodically, 

ordinato, agg. tidy, orderly: una persona or- 
dinata, an orderly (0 a tidy) person; una stan- 
za ordinata, a tidy room. 

ordinazione, sf. ordination ® (comm.) order: 
fatto su o., made to order. 

Ordine, sm. order. 
orecchino, sm. earring; (pendente) eardrop. 
orécchio, sm. ear HM gli stava parlando all’o., 

he was saying something in his ear; non pre- 
stare 0. a queste chiacchiere, don’t give ear to 
these rumours; fese l’o., he pricked up his ear; 
suona a o., he plays by ear; fa orecchi da mer- 
cante, he turns a deaf ear. 

orecchiéni, sim. plur. mumps. 
orecchiuto, agg. long-eared (usato attr.). 
oréfice, sm. (orafo) goldsmith; (gioielliere) 

jewe(Iler. 
oreficeria, sf. (negozio d’orafo) goldsmith's 

(shop); (gioielleria) jeweller’s (shop) @ (arte 
dell’orafo) goldsmith’s art; (arte del gioielliere) 
jeweller’s art; articoli d’o., goldsmith’s (o jew- 
eller’s) wares. 

orfano, agg. e.sm. orphan: rimase o., he was 
left an orphan. 

orfanotrofio, sm. orphanage, orphan-asylum. 
organétto, sm. barrel-organ: suonatore di o. 

organ-grinder. 
organicaménte, avy. organically. 
organicita, sf. organic unity. 
organico, agg. organic > sm. personnel, staff. 
organino, sm. V. organétto. 
organismo, sm. organism MJ un’o. ammini- 

strativo, an administrative body. 
organista, sm. organist. 
organizzare, vi. to organize > -arsi, vr. to 

organize oneself, to °get organized. 
organizzativo, agg. organizational. 
organizzato, agg. organized. 
organizzatére, agg. organizing > sm. organ- 

izer. 
organizzazione, sf. organization. 
organo, sm. organ @ (mecc.) part: o. di tra- 

smissione, transmission part. 
organza, sf. (fessuto) organza, organdy, or- 

gandie. 
orgasmo, sm. excitement @ (med.) orgasm. 
orgia, sf. orgy Ml o. di colori, riot of colour. 
orgiastico, agg. orgiastic(al). 
orgéglio, sm. pride. 
orgogliéso, agg. proud. 
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orientale, agg. eastern; oriental: costa o., 
east coast; fappeto o., oriental carpet > sm. 

Oriental. : 
orientaménto, sm. orientation; bearings 

(plur.): senso di o., sense of direction; ho perso 
l’o., 1 have lost my bearings @ (tendenza) trend. 

orientare, vt. to orientate, to orient @ (diri- 
gere, indirizzare) to direct > -arsi, vr. to °find 
one’s bearings; to °find one’s way @ (raccapez- 
zarsi) to °see one’s way clear @ (fendere) to 
tend, to “lean. 

orientativo, agg. orientation (usato attr.). 
orientato, agg. orientated, oriented. 
orientaziéne, sf. orientation. 
oriénte, sm. east: ad o. di, east of 

il Vicino, Medio, l’Estremo Oriente, the Near, 
Middle, Far East. 

originale, agg. original @ (strano) odd, strange 
> sm. original @ (persona strana) eccentric, 
original. 

originalita, sf. originality @ (stranezza) odd- 
ness, strangeness; (eccentricita) eccentricity. 

originare, vt. to originate, to °give rise (to) 
> -arsi, vr. to originate (from, in), to “arise. 

originario, agg. native; (di cose) indigenous 
(to): essere o. di, to come from. 

origine, sf. origin; (inizio) beginning: di no- 
bile o., of noble origin; Iuogo d’o., place of 
origin; cid diede o. a..., this gave rise to...; 
tutto ebbe o. dal suo rifiuto, everything origi- 
nated from his refusal. 

origliare, vi. to eavesdrop. 
orina, sf. urine. 
orinale, sm. urinal, chamber-pot. 
orinare, vi. to urinate. 
orinatéio, sm. (public) urinal. 
oriundo, sm. (sport) foreign player of Italian 

extraction. 
orizzontale, agg. horizontal. 
orizzontalita, sf. horizontal position. 
orizzontare, vi. to orientate > -arsi, vr. to 

°find one’s bearings. 
orizzonte, sm. horizon: all’o., on the ho- 

rizon. ' 

orlare, vt. to hem; (bordare) to trim. 
orlatura, sf. hemming @ (orlo) hem. 
6rlo, sm. (bordo) edge; (spec. circolare) rim, 
oro, sm. gold: o. lavorato, wrought gold; 

o. falso, imitation gold fH ha un cuore d’o., he 
has a heart of gold; occasione d’o., golden 
opportunity; ho pagato a peso d’o., | paid for 
it through the nose; non @ tutt’o. quel che 
riluce, (prov.) all that glitters is not gold. 

orografia, sf. orography. 
orografico, agg. orographic(al). 
orologeria, sf. watchmaker’s (shop) Hi bomba 

ad o., time-bomb. 
orologiaio, sm. watchmaker. 
orolégio, sm. clock; (da polso, da tasca) 

watch: l’o. é avanti, indietro (tre minuti), the 
watch is (three minutes) fast, slow; il mio o. 
va avanti, resta indietro dieci minuti al giorno, 
my watch gains, loses ten minutes a day. 

ordscopo, si. horoscope. 

orréndo, agg. horrifying, appalling; (orribile) 
horrible. 

orribile, agg. horrible; (pessimo) awful. 
drrido, agg. horrid, horrible, awful > sm. 

(precipizio) ravine; (gola) gorge. 
orripilante, agg. horripilant, horrifying. 
orrére, sm. horror: mi fa o., it orrifies me; 

avere o. di..., to have a horror of...; &@ un 
o.!, it’s awful! 

orsa, sf. she-bear Il Orsa Maggiore, Minore, 
(astr.) Great, Little Bear. 

orsacchidtto, sm. bear cub @ (yiocattolo) 
teddy-bear. 

6rso, sm. bear: o. polare, grigio, bruno, 
polar, grizzly, brown bear; pelle d’o., bearskin. 

orto, sm. kitchen-garden Il o. botanico, bo- 
tanical gardens. 

ortodossia, sf. orthodoxy. 
ortoddsso, agg. orthodox [Hf la Chiesa Orto- 

dossa, the (Eastern) Orthodox Church. 
ortofrutticolo, agg. fruit and vegetable (usato 

attr.). 

ortogonale, agg. (geom.) orthogonal. 
ortografia, sf. spelling, orthography. 
ortografico, agg. orthographic. 
ortolano, sm. (venditore di frutta e verdura) 

greengrocer. 
ortopedia, sf. orthopaedics. 
ortopédico, agg. orthopaedic > sm. ortho- 

paedist. 
orzaidlo, sm. sty(e). 
orzo, sm. barley. 
Osanna, sm. hosanna. 
osannare, vi. to °sing hosannas @ (gridare ev- 

viva) to hail enthusiastically. 
osare, vf. to dare: non osa parlare, he dare 

not speak (o doesn’t dare to speak), 
oscurare, vt. to darken Ml o. la fama di qual- 

cuno, to overshadow someone’s fame ® (in 
tempo di guerra) to black out > -arsi, vr. to 
darken. 

oscurita, sf. darkness; (fig.) obscurity. 
oscuro, agg. dark; (fig.) obscure Hl camera 

oscura, dark room; di oscuri natali, of obscure 
origins; all’o., in the dark. 

osmosi, sf. osmosis. 
ospedale, sm. hospital, infirmary: 0. da cam- 

po, field-hospital. 
ospedaliére, sm. hospitalier. 
ospedaliéro, agg. hospital (usato attr.). 
ospitale agg. hospitable. 
ospitalita, sf. hospitality: dare, offrire o., to 

give, to offer hospitality. 
ospitare, vt. to °give hospitality (to); (coll.) 

to °put (a person) up. 
Ospite, sm. (chi ospita) (uomo) host; (donna) 

hostess @ (persona ospitata) guest Ml se ne 
insalutato o., he left without saying good- 

ye. 
Ospizio, sm. hospice: o. per vecchi, home 

for the old. 
ossatura, sf. bone structure. 
Osseo, agg. bony, osseous. 
ossequénte, agg. (rispetioso) respectful (of) 
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® (obbediente) obedient. 
Ossequiare, vf. to “pay one’s respects (to). 
osséquio, sm. (omaggio) homage @ (saluti 

deferenti) respects, regards @ (obbedienza) 
obedience. 

ossequiosaménte, avy. respectfully. 
ossequiosita, sf. respectfulness. 
ossequidso, agg. respectful. 
osservante, agg. observant, observing: o. del- 

la legge, law-abiding. 
osservanza sf. observance. 
osservare, vi. to observe, to watch. 
ossigeno, sm. oxygen MM tenda a o., oxygen 

tent. 

Osso, sm. bone Hf é tutt’ossa, é pelle e ossa, 
he is skin and bones; essere di carne e ossa, to 
be made of flesh and blood; é@ un o. duro, he’s 
a tough guy. 

ossuto, agg. bony. 
ostacolare, vt. to obstruct; (impacciare) to 

hamper, to hinder. 
ostacolo, sm. obstacle, hindrance; (svantag- 

gio) handicap: essere d’o. a, to be a bar 
to (o to stand in the way of) I corsa a osta- 
coli, (atletica) hurdle-race; (ippica) steeple 
-chase. 

ostaggio, sm. hostage. 
oste, sm. host, innkeeper, landlord. 
osteggiare, vt. to oppose. 
ostéllo, sm. (per la gioventu) (youth) hostel. 
ostensorio, sm. (eccl.) monstrance. 
ostentare, vt. to ostentate, to show off. 
ostentataménte, avy. ostentatiously. 
ostentato, agg. ostentatious. 
ostentaziéne, sf. ostentation, showing off. 
osteria, sf, tavern, inn. 
ostéssa, sf. landlady, innkeeper’s wife. 
ostétrica, sf. midwife. 
ostetricia, sf. obstetrics, midwifery. 
ostétrico, agg. obstetric(al) > sm. obstetri- 

cian. 

dstia, sf. (eccl.) host @ (cialda) wafer. 
dstico, agg. (duro) hard, irksome; (aspro) 

harsh; (difficile) difficult. 
ostile, agg. hostile, adverse, opposed. 
ostilita, sf. hostility, enmity @ (plur.) (mil.) 

hostilities. 
ostinarsi, vr. tO persist (in), to insist (on). 
ostinataménte, avy. obstinately, stubbornly, 

mulishly @ (persistentemente) persistently. 
ostinatézza, sf. obstinacy, stubbornness, mul- 

ishness @ (persistenza) persistency. 
ostinato, agg. obstinate, stubborn, mulish; 

(solo rifer. a persona) pigheaded; (persistente) 
persistent: incontro una resistenza ostinata, he 
met with dogged (o stubborn) resistence Ml 
o. come un mulo, as stubborn as a mule. 

ostinaziéne, sf. obstinacy, stubbornness @ 
(persistenza) persistency. 

ostracismo, sm. ostracism. 

Ostrica, sf. oyster. 
ostruire, vf. to obstruct, to block @ (condut- 

ture) to clog. 
ostruzione, sf. obstruction. 
ostruzionismo, sm. obstructionism. 
ostruzionista, s/. obstructionist. 
otite, sf. otitis. 
otorinolaringoiatra, sm. otorhinolaryngologist; 

ear, nose and throat specialist. 
6tre, sm. goat-skin. 
ottagonale, agg. octagonal. 
ottagono, sm. octagon. 
ottanta, agg. e sm. eighty. 
ottanténne, agg. (se pred.) eighty (years old); 

(se attr.) eighty-year-old > sm. eighty-year-old 
man > sf. eighty-year-old woman. 

ottantésimo, agg. e sm. eightieth. 
ottantina, sf. about eighty, some eighty. 
ottava, sf. (eccl. mus.) octave @ (metrica) ot- 

tava rima, octave. 
ottavo, agg. e sm. eighth. 
ottemperanza, sf. compliance: 

compliance with. 
ottenebraménto, sm. darkening, obscuring, 

clouding (over). 
ottenebrare, vf. to darken, to obscure, to 

cloud > -arsi, vr. to cloud. 
ottenére, vt. to obtain, to °get; (conseguire) 

to achieve: ha ottenuto quel posto, he got 
that job Ml o. un premio, to get (0 to win) 
a prize. 

ottenibile, agg. obtainable. 
Ottica, sf. optics. 
Ottico, agg. optic(al) > sm. optician. 
ottimaménte, avy. very well, extremely well. 
ottimismo, sm. optimism. 
ottimista, sm. e sf. optimist. 
ottimistico, agg. optimistic(al). 
Ottimo, agg. very good, excellent. 
otto, agg. e sm. eight: oggi (a) 0., today week 

(o a week today). 
ottébre, sm. October. 
ottocentésco, agg. nineteenth-century (usato 

attr.). 
ottocénto, agg. e sm. eight hundred. 
ottomana, sf. ottoman. 
ottomano, agg. e sm. Ottoman. 
otténe, sm. brass @ (mus.) brass. 
ovatta, sf. wadding; (cotone idrofilo)- cotton 

-wool. 
ovattare, vf. to wad, to stuff with wadding. 
ovattato, agg. padded; (rifer. a suoni) muf- 

fled;. 
ovazione, sf. ovation. 
éve, avy. where. 
Ovest, sm. west. 
oziare, vi. to loaf about, to idle about. 
ozio, sm. idleness, sloth. 
oziosaménte, avv. idly. 
oziosita, sf. idleness. 
ozidso, agg. idle. 

in Oo. a, in 



p, sf. o sm. p (plur. ps, p’s). 
pacatézza, sf. calmness, quietness. 
pacato, agg. calm, quiet. 
pacca, sf. slap, smack: dare una p. sulle 

spalle, to slap on the shoulder. 
pacchétto, sm. packet; (piccolo pacco) small 

parcel. 
pacchia, sf. (coll.) cinch: 

godsend! ¢ 
pacchianeria, sf. flashiness. 
pacchiano, agg. (di persona) flashy; (di cosa) 

flashy, gaudy. 
pacco, sm. parcel: p. postale, parcel post. 
paccottiglia, sf. shoddy goods (plur.). 
pace, sf. peace: trattato di p., peace treaty; 

tempo di p., peace time MH non mi da p., he 
gives me no peace; non si da p., he can’t find 
peace; p. all’anima sua!, God rest his soul! 

pachidérma, sm. pachyderm. 
pachistano, agg. e sm. Pakistani. 
paciére, sm. peacemaker. 
pacificare, vt. to reconcile @ (rendere paci- 

fico) to pacify, to “bring peace (to) > -arsi, vr. 
to °become reconciled. 

pacificatére, agg. (che riconcilia) reconciling 
@ (che rende pacifico) pacifying, appeasing > 
sm, (chi riconcilia) reconciler, peacemaker ® 
(chi rende pacifico) pacifier, appeaser. 

pacificaziéne, sf, reconciliation @ (il rendere 
pacifico) pacification, appeasement. 

pacifico, agg. (che ama la pace; che é in 
pace) pacific, peaceable @ (calmo, tranquillo) 
pee calm Ml é p. che..., it is self-evident 
that... 

pacifismo, sm. pacifism. 
pacifista, sm. pacifist. 
pacioccoéne, sm. (rifer. ad adulto) plump easy- 

going person; (rifer. a bambino) roly-poly baby. 
padano, agg. Po (usuio attr.). 
padélla, sf. frying-pan [Mf cadere dalla p. 

nella brace, (proy.) to jump out of the frying 
-pan into the fire, 

che p.!, what a 

padre, sm. father Ml far da p. a qualcuno, to 
be a father to someone; tale il p., tale il figlio, 
like father like son. 

padretérno, sm. God Almighty. 
padrino, sm. godfather; (di duello) second. 
padrona, sf. mistress: la p. di casa, the lady 

of the house @ (proprietaria) owner, proprie- 
tress @ (di pensione, ecc.) landlady. 
padronanza, sf. mastery, command, control 

p. di sé, self-control. 
padréne, sm. master @ (proprietario) owner; 

(di albergo, ecc.) landlord H é p. della situa- 
zione, he is master of the situation; é p. di farlo, 
he is free to do it; farla da p., to lord it. 

padroneggiare, vf. to master, to command > 
-arsi, vr. to control oneself. 

paesaggio, sm. landscape, scenery; (panora- 
ma) view: p. di montagna, mountain scenery. 

paesaggista, sm. landscape-painter, landscap- 
ist. 

paesano, agg. country (usato attr.), rustic, 
rural > sm. countryman, peasant. 

paése, siz. (nazione) country; (luogo) place: 
p. dorigine, country of origin; p. natio, native 
place @ (villaggio) small town; village: é@ anda- 
to in p., he went to the village Mf tutto il 
mondo @ p., it is the same the whole world 
over; p. che vai usanza che trovi, when in 
Rome do as the Romans do; mi ha mandato 
a quel p., he sent me to hell. 

paffuto, agg. chubby, plump. 
paga, sf. pay, wages (plur.): libro p., wages 

book. 
pagabile, agg. payable: p. alla consegna, pay- 

able on delivery; p. a vista, payable at sight. 
pagaménto, sm. (comm.) payment: p. anti- 

cipato, payment in advance; p. a rate, payment 
by instalments; facilitazioni di p., easy terms. 

pagare, vt. to °pay (for): pagherd io le bi- 
bite, } shall pay for the drinks; mi ha fatto p. 
mille lire, he charged me a thousand liras 
la pagherai!, you shall pay for it!; ha pagato 
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di persona, he paid for it personally; ha pagato 
da bere a tutti, he stood everybody a drink; 
pago io!, it’s on me! 

pagatore, sm. payer. 
pagélla, sf. (school-)report. 
paggio, sm. page. 
paghero, sm. (comm.) promissory note. 
pagina, sf. page: p. dispari, right-hand page; 

p. pari, left-hand page (o verso); @ a p. 22, 
it’s on page 22 IM voltar p., (fig.) to turn over 
a new leaf. 

paglia, sf. straw. 
pagliacciata, sf. buffoonery. 
pagliaccio, sm. clown, buffoon. 
pagliaio, sm. straw-stack, rick of straw. 
pagliericcio, sm. palliasse, straw mattress. 
paglierino, agg. straw-coloured. 
pagliétta, sf. (cappello) straw-hat @ (per iuci- 

dar pentole) steel-wool. 
pagliuzza, sf. small straw. 
pagnotta, sf. round loaf. 
pago, agg. satisfied (with), content(ed) (with). 
pagoda, sf. pagoda. 
paguro, sm. hermit crab. 
paio, sm. (di cose uguali o che vanno usate 

insieme) pair: un p. di scarpe, a pair of shoes 
@ (due, circa due) couple, two: per un p. di 
settimane, for a couple of weeks. 

paidlo, sm. pot, cauldron. 
pala, sf. shovel @ (di remo, elica) blade; (di 

ruota) paddle. 
paladino, sm. paladin; (fig.) champion. 
palafitta, sf. (sostegno di pali) pile-work @ 

(abitazione) palafitte, pile-dwelling. 
palafreniére, sm. groom. 
palanca, sf. (naut.) gangway. 
palanchino, sm. palanquin, palankeen. 
palandrana, sf. (men’s) dressing-gown @ 

(scherz.) tent. 
palata, sf. (quantita) shovelful ™ avere, far 

denaro a palate, to have, to make pots of 
money. 

palatale, agg. palatal. 
palatino, agg. palatine. 
palato, sm. palate. 
palazzina, sf. villa. 
palazzo, sm. palace; (casa signorile) mansion; 

(edificio) building. 
palco, sm. (teat.) box: p. d’onore, royal box 

@ (pedana) stand, platform: p. delle autorita, 
authorities’ stand. 

palcoscénico, sm. stage. 
palla, sf. ball: p. da tennis, tennis-ball; gio- 

care a p., to play ball; MM prendere la p. al 
balzo, (fig.) to seize an opportunity; p. da 
cannone, shell; p. da fucile, bullet. 

pallacanéstro, sf. basket-ball. 
pallanudto, sf. water-polo. 
pallavélo, sf. volley-ball. f 
palleggiare, vt. to toss > vi. (calcio) to drib- 

ble; (tennis) to knock up > -arsi, vr. rec. to 
saddle each other (one another) (with). ; 

palléggio, sm. (calcio) dribbling; (tennis) 
knock-up. 

palliativo, agg. e sm. palliative. 
pallido, agg. pale, wan: era p. come un 

morto, he was as pale as death @ (debole) 
dim; (vago) faint, slight: non ne ho la pit pal- 
lida idea, 1 haven’t the faintest (0 slightest) 
idea M viso p., pale-face. 

pallina, sf. (bilia) marble. 
pallino, sm. (alle bocce) jack; (al biliardo) 

spot, white ball © (mania) craze, mania ® (per 
fucile da caccia) pellets HM cravatta a pallini, 
polka-dot tie. 

palloncino, sm. (per bambini) (toy) balloon 
® (lampioncino) Chinese lantern; (di Natale) 
coloured ball. 

palléne, sm. ball; (palloncino) balloon: gio- 
care al p., (al calcio) to play football @ (aero- 
stato) balloon Ml é un p. gonfiato, he is swollen- 
headed. 

pallore, sm. pallor, paleness. 
pallottola, sf. pellet @ (di fucile) bullet. 
pallottoliére, sm. abacus (plur. abaci). 
palma, sf. (albero) palm #1 Domenica delle 

Palme, Palm Sunday. 
palma, sf. (della mano) palm @ portare, te- 

nere in p. di mano, to hold in great esteem. 
palméto, sm. palm-grove. 
palmipedi, sm. plur. palmipeds. 
palmizio, sm. palm. 
palmo, sm. palm @ (misura) span BH é restato 

con un p. di naso, he felt let down; é arrivato 
con un p. di lingua fuori, he arrived panting 
like mad; p. a p., inch by inch. 

palo, sm. pole, post; (paletto) stake; p. del 
telegrafo, telegraph pole; p. a traliccio, (elettr.) 
pylon; MH fare il p., (mentre uno ruba) to keep 
a lookout. 

palude, sf. marsh, fen, bog; (molto estesa) 
swamp. 

paludéso, agg. marshy, fenny, 
swampy: terreno p., marshland. 

palustre, agg. marshy, boggy. 
pampino, sm. vine-leaf. 
panacéa, sf. panacea. 
panamericano, agg. Pan-American. 
panca, sf. bench; (senza schienale) form; (di 

chiesa) pew. 

pancétta, sf. bacon. 
panchétto, sm. stool; (per i piedi) footstool. 
panchina, sf. bench; (nei parchi) park-bench. 
pancia, sf. tummy Ml metfer su p., to put on 

weight; tenersi la p. dalle risa, to hold one’s 
sides with laughter. 

panciata, sf. belly-flop @ (scorpacciata) belly- 
ful. 

panciéra, sf. body-belt. 
panciéne, sm. fatty. 
pancidtto, sm. waistcoat. ; 
panciuto, agg. pot-bellied; (di cosa) bulging. 
pancotto, sm. bread-soup. 
pancreas, sm. pancreas. 
pancreatico, agg. pancreatic. 
pandemdnio, sm. pandemonium. 
pane, sm. bread: pan grattato, trito, bread 

boggy; 
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-crumbs; p. integrale, wholemeal bread 
dire p. al p. e vino al vino, to call a spade 
a spade; ha trovato p. per i propri denti, he 
met his match. 

panegirico, sm. panegyric. 
panetteria, sf. (forno) bakery; (negozio) ba- 

ker’s (shop). 
panettiére, sm. baker. 
panfilo, sm. yacht. 
pangrattato, sm. bread-crumbs (plur.). 
panico, agg. e sm. panic: non lasciarti pren- 

dere dal p., don’t panic. 
paniére, sm. basket. 
panificazione, sf. bread-making. 
panificio, sm. (forno) bakery; (negozio) ba- 

ker’s (shop). 
panino, sm. roll: p. imbottito, sandwich. 
panna’, sf. cream: p. montata, whipped 

cream. 
panna’, sf. (mecc.) breakdown. 
pannéggio, sm. drapery. 
pannéllo, sm. panel. 
panno, sm. (stoffa) cloth (plur. cloths) @ 

(abiti) clothes @ (plur. bucato) washing (sing.) 
@ mettiti nei miei panni, put yourself in my 
place; lavare i panni sporchi in pubblico, to 
wash one’s dirty linen in public, 

pannolino, sm. (per bambini) napkin; (coll.) 
nappy @ (assorbente igienico) sanitary towel. 

panorama, sm. view, panorama @ (fig.) 
outline, general view. 

panoramico, agg. panoramic: ferrazza pano- 
ramica, terrace with a view. 

pantalonaia, sf. trouser-maker. 
pantaléni, sm. plur. trousers; slacks: p. corti, 

shorts; p. da sci, ski-trousers. 
pantano, sm. (fango) slush, mire; (Iuogo pan- 

tanoso) quagmire. 
panteismo, sm. (fil.) pantheism. 
panteista, sm. pantheist. 
panteistico, agg. pantheistic(al). 
pantéra, sf. panther; (femmina) pantheress, 
pantheon, sm. pantheon. 
pantofola, sf. slipper. 
pantografo, sm. pantograph. 
pantomima, sf. pantomime. 
panzana, sf. fib, story. 
paonazzo, agg. purple. 
papa, sm. daddy; (coll.) dad, pa. 
papa, sm. Pope MB ad ogni morte di p., once 

in a blue moon. 
papabile, agg. e sm. likely to be elected 

(Pope). 

papale, agg. papal. 
papalina, sf. skull-cap. 
papalino, agg. papal > sm. Papal supporter. 
papato, sm. papacy. 
papaverina, sf. papaverine. 
papayero, sm. poppy. 
papera, sf. duckling ® (errore) slip. 
papero, sm. duckling. 
papiro, sm. papyrus (plur. -ri). 
papirologia, sf. papyrology. 

papista, sm. papist. 
pappa, sf. (per bambini) pap; (vivanda trop- 

po cotta) mush MM ha trovato la p. fatta, he 
found everything on a plate; @ una p. molle, 
he has no backbone. 

parabrézza, sm. (di auto) windscreen; (USA) 

windshield. 
paracadutare, vi. to parachute. 
paracadute, sm. parachute: discendere col 

p., to parachute. , 
paracadutista, sm. parachutist; (mil.) para- 

trooper. 

paracarro, sm. kerbstone. 
paradigma, sm. (gramm.) paradigm. 
paradisiaco, agg. heavenly, paradisiac(al). 
paradiso, sm. paradise, heaven. 

paragonare, vt. to compare; (mettere a con- 

fronto) to compare > -arsi, vr, to compare 
oneself (with, to). 

parag6ne, sm. comparison: non puoi metterli 
a p., you can’t compare them; non regge il p., 
it doesn’t stand comparison MM a p. di..., in 
comparison with...; @ senza p., it is beyond 
compare (0 comparison). 

paragrafo, sm. paragraph. 
paraguaiano, agg. e sm. Paraguay, Paragua- 

‘ran. 

paralisi, sf. paralysis, palsy. 
paralitico, agg. e sm. paralytic. 
paralizzare, vt. to paralyze. 
paralléla, sf. parallel @ (sport) parallel bars. 
parallelepipedo, sm. parallelepiped (plur. -a). 
parallelismo, sm. parallelism. 
parallélo, agg. e sm. parallel. 
parallelogrammo, sm. parallelogram. 
paralume, sm. lampshade. 
paraménto, sm. (per chiesa) hanging: 

sacerdote) vestment. 
paramontura, sf. facing. 
paranco, sm. (naut.) tackle. 
paranoia, sf. paranoia. 
ParanOdico, agg. e sm. pararoiac. 
paradcchi, sm. blinkers. 
parapétto, sm. parapet; (di nave) bulwark. 
parapiglia, sm. turmoil, confusion. 
Parapidggia, sm. umbrella. 
parare, vt. to adorn, to deck, to decorate 

@ (evitare) to parry, to ward off MM p. un goal, 
to make a save; so io dove va a p., | know 
what he is driving at; mi si pard davanti, he 
appeared before me. 

parcheggiare, vi. to park. 
parchéggio, sm. parking: area di p., parking 

-place (0 -lot); vietato il p., no parking. 
parchimetro, sm. parking-meter. 
parco, sm. park @ (recinto) yard. 
parco, agg. frugal, sparing; (parsimonioso) 

parsimonious. 
parécchio, agg. indef. quite a lot of; (davanti 

as. plur.) several, quite a lot of: ha p. denaro, 
he has a lot of money; ha parecchi quadri, 
he has several paintings; dopo. parecchi anni, 
after several years; € p. tempo che aspetti?, 

(del 
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have you been waiting long?; dopo p. tempo, 
after a long time > pr. quite a lot; plur. 
several; quite a lot of people: I’hanno visto 
in parecchi, a lot of people saw him; ce ne 
erano parecchi, there were several > avy. quite 
a lot: guadagna p., he earns quite a lot. 

pareggiaménto, sm. (comm.) balancing @ (li- 
vellamento) levelling. 

Pareggiare, vi. (comm,) to balance @ (livel- 
lare) to level; (tagliando) to trim @ (eguaglia- 
re) to match, to equal > vi. (sport) to °draw. 

paréggio, sm. (comm.) balance @ (sport) 
draw. 

parentado, sm. 
(plur.). 

parénte, sm. e sf. relative, relation: parent: 
stretti, lontani, close, distant relatives; p. acqui- 
sito, in-law. 

parentéla, sf. relationship @ (insieme dei pa- 
renti) relations (plur.), relatives (plur.). 

paréntesi, sf. parenthesis (plur. -ses); (segno 
grafico) bracket: p. aperta, chiusa, open, closed 
bracket. 

parére, vi. to seem, to appear, to look; (aver 
V'aspetto di) to look like, to °be like: pare 
sbagliato, it looks wrong; pare tuo fratello, 
he looks like your brother > v. impers. (sem- 
brare) to seem: pare di si, it seems so; pare 
che abbia ragione, he seems to be right © 
(pensare) to °think: mi pare che abbia torto, 
I think he is wrong; che ve ne pare?, what 
do you think of it? Hi pare che voglia piovere, 
it looks like raining; fa come fi pare, do as 
you like. 

parére, sm. opinion: a suo p., in his opinion 
Hi sono del suo p., I agree with him; cam- 
biar p., to change one’s mind. 

paresi, sf. paresis. 
paréte, sf. wall: p. divisoria, partition (wall) 

@ (di monte) face. 
pari, agg. equal; same. : 
parita, sf. parity Bi a p. di condizioni, under 

the same conditions. 
parlamentare, agg. parliamentary > sm. 

Member of Parliament; (USA) Congressman. 
parlamentare, vi. to parley. 
parlamentarismo, sm. parliamentarianism. 
parlaménto, sm. Parliament; (USA) Con- 

gress. 
parlante, agg. talking Mf é il ritratto p. di 

suo fratello, he is the very image of his brother. 
parlantina, sf. talkativeness. 
parlare, vi. e vt. to °speak, to talk: con chi 

parlavi?, who were you talking to?; non sa 
p. inglese, he can’t speak English; non parlate 
d’affari, don’t talk business; pronto, chi parla?, 
hello, who’s speaking?; ci siamo parlati al te- 
lefono ieri, we spoke on the ’phone yesterday 
@ (tenere un discorso) to address: il presidente 
parlera ai congressisti, the president will ad- 
dress the congressees J l’hanno fatto p., they 
made him talk;. ha fatto molto p. di sé, he 
got himself talked about a lot; non voglio 
sentirne p., | won’t hear of it; per non p. di..., 

relations (plur.), relatives 

not to mention...; parli seriamente?, are you 
serious?; p. bene, male di..., to speak well, ill 
of...; parlavamo del pit e del meno, we were 
talking of this and that; gli ho parlato chiaro, 
I spoke my mind. 

parlare, sm. talk @ (parlata, dialetto) dialect. 
parlata, sf. (way of) speaking; (dialetto) 

dialect. 
parlato, 

talkie. 
parlat6re, sm. conversationalist. 

_Parlatorio, sm. parlour; (spec. di carcere) 
visitors’ room. 

parlottare, vi. to whisper; (di bambini) to 
mumble, 

parlottio, sm. 
mumbling. 

parmigiano, agg. e sm. Parmesan. 
parodia, sf. parody. 
parodiare, vt. to parody. 
Parodistico, agg. parodistic. 

parola, sf. word. 
parrocchia, sf. parish; (chiesa) parish church. 
parrocchiale, agg. parish (attr.). 
parrocchiano, sm. parishioner. 
parroco, sm. parish priest; 

parson. 
parrucca, sf. wig. 
parrucchiére, sm. hairdresser: p. per uomo, 

barber. 
parruccéne, sm. fogey, fossil. 
parsimonia, sf. parsimony. 
parsimonidso, agg. parsimonious. 
parte, sf. part; (porzione) share: ha gia avuto 

la sua p., he has already got his share .@ 
(luogo) part; (lato) side: sta da questa p., 
stay on this side; abita dall’altra p. della citta, 
he lives in the other part of the town .@ 
(ruolo) role: ha una p. secondaria, he plays 
a secondary role @ (giur. comm.) party: le 
parti in causa, the parties to the case; p. lesa, 
injured party; p. civile, plaintiff HJ gran p. di 
loro, a lot (o a large part) of them; /a maggior 
p. di loro, most of them; in p., in gran p., in 
part, for the most part; @ da qualche p., it’s 
somewhere; prenderai p. alla gara?, will you 
take part in the competition?; tirati da p., get 
out of the way; mettere da p., (risparmiare) 
to put aside; d’altra p..., on the other hand..., 
é molto gentile da p. tua, it’s very kind of you; 
daglielo da p. mia, give it to him from me; 
da tutte le parti, on all sides; a p. qualche 
errore, apart from a few mistakes; prese le mie 
parti, he sided with me; é senza arte né p., 
he is without any means of substance. 

partecipante, sm. the people present (at). 
partecipare, vi. to °take part (in); (condi- 

videre) to share (vt.) @ (presenziare) to “be 
present > vt. (annunciare) to announce. 

parténza, sf. departure @ (sport) start: linea 
di p., starting-line; punto di p., (anche fig.) 
starting-point. 

particélla, sf. particle. 
participio, sm. (gramm.) participle. 

agg. spoken: cinema p., (coll.) 

whispering; (di bambini) 

(protestante) 
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particola, sf. (eccl.) host. 
particolare, agg. particular; (speciale) special 

H@ segni particolari, (sul passaporto) special 
peculiarities; in p., particularly > sm. detail, 
particular. 

particolareggiato, agg. detailed. 
particolarita, sf. particularity. peculiarity @ 

(cosa particolare) particular.- 
partigiano, agg. e sm. partisan. 
partire, vi. to “leave: quando parti?, when 

are you leaving?; parti in treno?, are you leay- 
ing by train © (muovere, prendere l’avvio da) 
to start: partiamo da qui, let’s start from this 
point @ (venire) to °come MM a p. da qui, from 
here onwards; far p. un’automobile, to start 
a car; é partito dal niente, he has risen from 
nothing. 

partita, sf. game; (incontro) match: una p. 
di calcio, a football match; fare, giocare una p., 
to play a game @ (comm.) (di merce) lot, stock 
@ (contabilita) entry: p. semplice, doppia, 
single, double entry MM é una p. chiusa, (fig.) 
it’s settled once and for all. 

partitario, sm. (comm.) ledger. 
Partitivo, agg. partitive. 
partito, sm. party: iscriversi a un p., to be- 

come a member of a party @ (decisione) de- 
cision; (soluzione) solution: non so che p. 
prendere, | can’t make up my mind what to 
do @ (occasione di matrimonio) catch: un 
buon p., a good catch Hl per p. preso, out 
of prejudice; é@ ridotto a mal p., he is in a 
sorry plight. 

pascolare, vt. e vi. to graze, to pasture. 
pascolo, sm. pasture. 
Pasqua, sf. Easter; (degli Ebrei) Passover; 

P. alta, bassa, late, early Easter; Buona P.!, 
Happy Easter!; domenica di P., Easter Sunday 
@ uovo di P., Easter egg. 

pasquale, agg. Easter (usato attr.): vacanze 
pasquali, Easter holidays. 

passabile, agg. passable; 
good. 

Ppassaggio, sm. passing, passage; (traversata) 
crossing @ (luogo di transito) passage MM p. a 
livello, level-crossing; p. pedonale, pedestrian 
crossing; mi ha dato un p., he gave me a lift. 

passamontagna, sm. balaclava. 
passante, sm. passer-by. 
passaporto, sm. passport: p. collettivo, group 

passport; p. falso, forged passport; chiedere il 
p., to apply for a passport. 

passare, vi. e vt, to pass: lasciami p., let me 
pass; p. oltre, to pass by; il dolore sta passan- 
do, the pain is passing off; p. un esame, to 
pass an exam @® (trascorrere) to pass, to elapse, 

to °go by; (vf.) to pass, to °spend: passarono 
tre anni, three years passed; passd tutto il 
giorno a leggere, he speni the whole day read- 
ing Ml passero a prenderti io, \’ll call for you; 
passiamo ad altro, let’s go on to something else; 
passa per ricco, he is considered rich; si fa p. 
per ingegrere, he passes himself off az an 

(discreto) fairly 

engineer; come te la passi?, how are you getting 
on? 

passatémpo, sm. pastime. 
passato, agg. e sm. past; (scorso) last: i giorni 

passati, past days; l’anno p., last year @ 
(gramm.) past: participio p., past (o perfect) 
participle: p. prossimo, present perfect; p. re- 
moto, (simple) past @ (cuc.) soup: p. di ver- 
dura, vegetable soup MM in p., in the past; é 
mezzanotte passata, it is past midnight. 

passatoia, sf. (carpet) runner. 
passaverdura, sim. vegetable sieve. 
passeggéro, agg. passing; (transitorio) tran- 

sient > sm. passenger. 
passeggiare, vi. to walk, to stroll. 
passeggiata, sf. walk, stroll; (a cavallo, con 

un veicolo, ecc.) ride: (andare a) fare una 
p., to go for a walk @ (lungomare, lungolago) 
promenade. 

passionale, agg. passionate Hf delitto p., crime 
passionnel. 

passionalita, sf. passionate nature. 
passiéne, sf. passion: avere p. per, 

keen on @ (afflizione) suffering, pain. 
passivita, sf. passivity, passiveness @ (comm.) 

liabilities (plur.). 

passivo, agg. passive HM bilancio p., debit 
balance; infteresse p., interest allowed; essere 
in p., to be in the red > sm. (gramm.) 
passive @ (comm.) liabilities (plur.). 

passo, sm. step; (andatura) pace: fece un p. 
avanti, indietro, he took a step forward, back- 
wards; camminava di buon p., he was walking 
at a good pace; rallento il p., he slackened his 
pace; sentii dei passi, | heard footsteps @ (bra- 
no) passage @ (valico) pass @ (di vite) pitch 
@ (di pellicola) gauge: pellicola a p. normale, 
standard (gauge) film MJ a p. di corsa, at the 
double; a p. d’uomo, at a walking pace; di 
questo p..., at that rate...; a ogni p., at every 

turn; andiamo a fare quattro passi, l\et’s go 
for a stroll; stare al p., (fig.) to keep up (with); 
p. carraio, driveway; cedere il p., to give way. 

Passo, agg. (appassito) withered; (secco) dried 
B® uva passa, raisin. 

pasta, sf. dough @ (per minestra) pasta: p. 
fatta in casa, home-made pasta @ (dolce) pastry 
@ (impasto) paste [J ha le mani di p. frolla, he 
is a butter-fingers; ha le mani in p., he has 
a finger in the pie. 

pasteggiare, vi. to °eat. 
pastéllo, sm. pastel: colori p., pastel colours. 
pasticca, sf. lozenge: p. per la tosse, cough 

-lozenge. 
pasticceria, sf. (negozio) confectioner’s (shop) 

@ (pasticcini) pastries (plur.). 
pasticciare, vt..to bungle, to mess (up). 
pasticciére, sm. confectioner. 
pasticcino, sm. pastry, cake; (USA) cookie. 
pasticcio, sm. (cuc.) pie @ mess: che pl, 

what a mess! Mf essere nei pasticci, to be in 
trouble; cacciarsi nei pasticci, to get into 
trouble. ; 

to be 
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pasticcione, 
muddler. 

pastificio, sm. pasta factory. 
pastiglia, sf. tablet. 
pasto, sm. meal: Jlontano dai pasti, be- 

tween meals; ora dei pasti, meal times. 
pastorale, agg. pastoral > sm. (eccl.) crosier, 

pastoral staff. 
pastore, sm. shepherd @ (prete protestante) 

minister @ (cane) sheep dog: p. scozzese, 
collie. 

patata, sf. potato: p. americana, dolce, sweet- 
potato (o batata); patate fritte, fried potatoes 
(o chips). 

patatrac, sm. crash, bang. 
patéma, sm. anxiety. 
patentato, agg. trained MJ wn cretino p., a first 

-class idiot. 
paténte, agg. open, patent. 
paténte, sf. licence: p. automobilistica, driv- 

ing licence. 
patentino, sm. temporary licence. 

pateréccio, sm. (med.) whitlow. 
paternale, sf. lecture, scolding: mi fece una 

p., he read me a lecture. 
paternalismo, sm. paternalism. 
paternalistico, agg. paternalist(ic). 
paternita, sf. paternity. 
patérno, agg. paternal. 
paternostro, sm. Lord’s Prayer, Paternoster. 
patético, agg. moving, pathetic > sm. pa- 

thetic. 
pathos, sm. pathos. 
patibolare, agg. sinister MJ faccia p., gallows 

bird. 
patibolo, sm. gallows, scaffold. 
patiménto, sm. pain, suffering. 
patina, sf. (su metalli e cose usate) patina 

@ (strato di vernice) coat of varnish; (sulla lin- 
gua) coating. 

patinare, vf. (verniciare) to varnish @ (por- 
cellana, terracotta) to glaze; (carta) to. coat. 

patinato, agg. (di metalli, ecc.) patinated @ 
(verniciato) varnished @ (rifer. a carta) coated. 

patire, vt. to suffer: p. il caldo, il freddo, to 
suffer from the heat, the cold; far p. la fame.a, 
to starve (vt.) @ (sopportare) to °bear, to °stand 

> vi. to suffer (from). 
patito, agg. sickly(-looking) > sm. (coll.) fan: 

é un p. del twist, he is a twist fan. 
patogeno, agg. (med.) pathogenic. 
patologia, sf. pathology. 
patologico, agg. pathologic(al). 
patologo, sm. pathologist. 
patria, sf. country, fatherland, native land: 

madre p., mother-country; in p. e all’estero, 
at home and abroad. 

patriarca, sm. patriarch. 
patriarcale, agg. patriarchal. 
patriarcato, sm. patriarchy, patriarchism @ 

(eccl.) patriarchate. 
patrigno, sm. stepfather. 
patrimoniale, agg. patrimonial Ml tassa p., 

property tax. 

sm. bungler; (confusionario) 

peccato 

patrimOnio, sm. estate; (fig.) patrimony, her- 
itage [I costare un p., to cost the earth. 

pattinaggio, sm. skating: p. a rotelle, roller 
-skating; p. su ghiaccio, ice-skating; pista di p., 
skating-rink. 

pattinare, vi. to skate. 
pattinatore, sm. skater. 
pattino, sm. skate: pattini a rotelle, roller 

-skate; pattini da ghiaccio, ice-skate. 
patto, sm. (accordo) pact, agreement: non si 

attenne ai patti, he didn’t keep to the agree- 
ment; facciamo un p., let’s come to an 
agreement @ (condizione) term, condition: a p. 
che..., On condition that...; @ questi patti, on 
these terms; venne a patti con lui, he came to 
terms with him MJ a nessun p., by no means; 
patti chiari amicizia lunga, (prov.) even reckon- 
ing makes long friends. 

pattiglia, sf. patrol. 
pattugliaménto, sm. patrol. 
pattugliare, vt. e vi. to patrol. 
pattuire, vi. to agree (on); 

arrange. 
pattuito, agg. agreed upon. 
pattumiéra, sf. dustbin; (USA) garbage-can. 
paura, sf. fear, dread; (spavento) fright, 

scare: senza p., fearless; mi hai fatto p., you 
scared me; ha paura di lui, he is afraid of him 
We brutto da far p., he is frightfully ugly. 
paurosaménte, avy. (con paura) fearfully, 

timorously @ (immensamente) dreadfully. 
pauréso, agg. (che ha paura) fearful, afraid 

(usato attr.); (timoroso) timid, timorous ® (che 
incute paura) frightening, terrifying. 

pausa, sf. pause; (nel lavoro) interval, break 
@ (mus.) rest, pause. 

pavesare, vf)-to dress (with flags). 
pavése, sm. bunting: alzare il gran p., to 

dress a ship. 
pavido, agg. fearful, timid, timorous. 
pavimentare, vt. (una strada) to pave @ (una 

stanza) to floor; (con assi) to plank. 
pavimentaziéne, sf. (di strada) paving @ (di 

stanza) flooring: p. a parquet, parquet (floor- 
ing). 

paviménto, sm. floor. 
pavone, sm. peacock. 
pavoneggiarsi, vr. to °show off, to boast. 
pazientare, vi. to wait patiently. 
paziénte, agg. e sm. patient. 
paziénza, sf. patience. 
pazzia, sf. madness, insanity @ (cosa o azione 

insensata) folly: non fard la p. di accettare, 
I won’t be so mad as to accept. 

pazzo, agg. mad, crazy. Per gli esempi V. 
matto @ (eccessivo, smoderato) wild > sm. 
madman, lunatic. 

pazzoide, sm. nut. 
pécca, sf. fault I senza pecche, faultless. 
peccaminéso, agg. sinful. 
peccare, vi. (commettere un peccato) to sin; 

(errare) to err @ (difettare) to lack (vt.): pecea 
di precisione, it lacks accuracy. 

peccato, sm. sin: p. mortale, originale, ve- 

(stipulare) to 
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niale, mortal, original, venial sin Mf che p.!, 
what a pity!; é un p. che non venga, it is a 
pity that he doesn’t come. 

peccatoére, sm. sinner. 
péce, sf. pitch: nero come la p., pitch-dark. 
pechinése, agg. e sm. Pekin(g)ese. 
pécora, sf. sheep (invar. al plur.); (femmina) 

ewe: p. nera, (fig.) black-sheep. 
pecoraio, sm. shepherd. 
pedale, sm. pedal: p. del freno, (aut.) foot 

-brake (pedal); p. dell’acceleratore, (aut.) accel- 
erator (pedal); p. della frizione, (aut.) clutch 
(pedal). 

pedaliéra, sf. (aer.) rudder-bar; rudder-pedals 
(plur.) @ (di organo) pedal-board, pedal-clavier. 

pedana, sf. dais; (piattaforma) platform @ 
(sport) spring-board. 

pedante, agg. pedantic > sm. pedant MM che 
p!, what a stuffed shirt! 

pedanteria, sf. pedantry. 
pedantésco, agg. pedantic. 
pedata, sf. kick: lo prese a pedate, he kicked 

him; Jo scaccid a pedate, he-kicked him out 
@ (impronta) footprint. 

pedina, sf. (alla dama) piece; (agli scacchi) 
pawn @ (fig.) pawn. 

pedinaménto, sm. shadowing. 
pedinare, vt. to shadow. 
pedissequo, agg. slavish. 
pedonale, agg. pedestrian (usato attr.), for 

pedestrians (usato pred.). 

pedone, sm. pedestrian. 
pedincolo, sm. peduncle. 
péggio, agg. compar. worse; superl.rel. the 

worst: é p. di prima, it’s worse than before 
non c’é nulla di p., there is nothing worse; 
quel che é p., what is worse (o more); alla p., 
at (the) worst (o if the worst comes to the 
worst); ha avuto la p., he got the worst of it > 
sm. the worst: il p. é che..., the worst of it 
is that...; non bisogna pensare al p., you must 
not expect the worst > avy. compar. worse: 
molto p., much worse; p: ancora, ancora p., 
even worse; p. che mai, p. che andar di notte, 
worse than ever; di male in p., worse and 
worse (o from bad to worse); sempre p., worse 
and worse; tanto p.!, so much the worse! @ 
superl.rel. the worst. 

peggioraménto, sm. worsening. 
peggiorare, vt. to °make worse > vi. to. °get 

worse. 
peggiorativo, agg. e sm. pejorative. 
peggiore, agg. compar. V. peggio @ super.rel. 

the worst: il mio p. nemico, my worst enemy 
i nel p. dei casi, if the worst comes to the 
worst; i peggiori, the worst. 

pégno, sm. pledge, pawn: agenzia di pegni, 
pawnshop; polizza di p., pawn-ticket @ (se- 
gno; attestato) token, pledge: in p. di, in token 
of @ (penitenza) forfeit 

pelame, sm. hair; (di cane, cavailo, ecc.) coat. 
pelare, vt. to remove the hair (from); (spen- 

nare) to pluck @ (togliere la scorza) to skin; 

(sbucciare) to peel: p. patate, to peel potatoes. 
pelata, sf. (scherz.) (testa calva) bald head 

@ (lo spillar denaro): che p.!, we were skin- 
ned. 

pelato, agg. (calvo) bald. 
pellame, sm. hide, leather. 
pélle, sf. skin; (carnagione) complexion; (di 

animali) skin; hide: p. conciata, dressed hide; 
articoli in p., leather goods HM a fior di p., 
skin-deep; sono amici per la p., they are bosom 
friends; mi ha fatto venire la p. d’oca, it gave 
me the creeps; gli hanno fatto la p., they did 
him in; venderd cara la p., he will sell his life 
dearly. 

pellegrinaggio, sm. pilgrimage. 
pellegrino, sm. pilgrim: i Padri Pellegrini, 

the Pilgrim Fathers. 
pelliccia, sf. fur @ (mantello) fur coat: p. 

di visone, mink coat. 
pellicciaio, sm. furrier. 
pellicola, sf. (sottile membrana) film, pelli- 

cle, membrane @ (foto. cine.) film. 
pélo, sm. hair @ (pelame) coat, hair © (pel- 

liccia) fur: collo di p., fur collar Hl me la 
sono cavata per un p., | had a narrow escape; 
ha il p. sullo stomaco, he has no scruples; 
non cercare il p. nell’uovo, don’t split hairs; 
non ha certo peli sulla lingua, he is yery out- 
spoken. 

peléso, agg. hairy; (ispido) shaggy. 
péltro, sm. pewter. 
peliria, sf. down. 
péna, sf. punishment, penalty: p. di morte, 

death penalty @ (dolore) pain, suffering @ (di- 
Spiacere) sorrow HM ero in p. per te, 1 was 
worried about you; non stare in p., don’t 
worry; mi fa p., I feel sorry for him; non ne 
vale la p., it isn’t worthwhile; non vale la p. 
di tentare, it isn’t worth trying. 

penale, agg. criminal > sf. penalty, fine. 
penalista, sm. criminal lawyer. 
penalita, sf. penalty. 
penalizzare, vf. to penalize. 
penare, vi. to suffer @ (durar fatica) to °be 

hardly able; (trovare difficile) to °find it dif- 
ficult. 

pencolare, vi. to stagger, to totter, to wobble 
@ (tentennare) to hesitate, to waver. 

pendaglio, sm. pendant. 
pendénte, agg. handing, pendent @ (giur.) 

pendent, pending: una causa p., a pending 
suit > sm. (orecchino) eardrop ® (ciondolo) 
pendant. 

pendénza, sf. slope, incline @ (grado d’in- 
clinazione) gradient, grade @ (giur.) pending 
suit; (comm.) outstanding account. 

péndere, vi. to “hang (down): un lampa- 
dario di cristallo pendeva dal soffitto, a cristal 
chandelier was handing from the ceiling @ 
(incombere) to “hang (oyer), to ‘overhang @ 
(inclinare) to “lean, to incline @ (propendere) 
to incline, to °be inclined. 

penetrare, vf. e vi. to penetrate; (a fatica) to 
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pierce; (entrare) to °go into, to enter (vt.): 
la freccia penetré nel legno, the arrow pierced 
the wood @ (di nascosto) to °steal: nella notte 
il ladro penetré in casa, during the night the 
thief stole into the house @ (infiltrarsi) to 
penetrate. 

penetrazione, sf. penetration. 
penicillina, sf. penicillin. 
peninsulare, agg. peninsular. 
penisola, sf. peninsula. 
peniténte, agg. e sm. penitent. 
peniténza, sf. penance @ (nei giochi) forfeit. 
penitenziario, agg. penitentiary > sm. prison, 

gaol, jail; (USA) penitentiary. 
penitenziére, sm. (eccl.) penitentiary. 
pénna, sf. (di uccello) feather: mettere le 

penne, to fledge ®@ (ornamentale) plume @ (per 
scrivere) pen: p. a sfera, ball-point; p. stilo- 
grafica, fountain-pen. 

pennacchio, sm. plume MJ p. di fumo, wreath 
of smoke. 

pennellare, vi. to brush. 
J pennellatura, sf. brushwork @ (med.) paint- 
ing. 

pennéllo, sm. brush; (da pittore) paint-brush: 
p. da barba, shaving-brush ff fi sfa a p., it fits 
you to a T. 

pennino, sm. nib. 
penn6éne, sm. (naut.) yard spar. 
pennuto, agg. feathered. 
penombra, sf. dim light, twilight. 
penosita, sf. painfulness. 
penoso, agg. painful. 
pensabile, agg. thinkable, imaginable. 
pensaménto, sm. thinking. 
pensante, agg. thinking. 
pensare, vf. e vi. to °think (of): pensa a 

tua madre, think of your mother; pensaci su, 
think it over; penso di si, di no, 1 think so, 
I don’t think so @ (badare) to look after HH 
dar da p., to worry; pensa ai fatti tuoi, mind 
your own business. 

pensata, sf. idea. 
pensatére, sm. thinker. 
pensiéro, sm. thought: ero assorto nei miei 

pensieri, 1 was absorbed in thought M ero 
sopra p., | was miles away; riando col pensiero 
a quando..., he thought back to when...; non 
Stare in p., don’t worry. 

pensionato, sm. pensioner, retired person @ 
(convitto) student’s hostel. 

pensiéne, sf. (assegno vitalizio) pension: p. 
di guerra, war pension; riscuotere la p., to 
draw one’s pension; essere in p., to be retired; 
andare in p., to retire @ (vitto e alloggio) 
board and lodging: p. completa, full board @ 
(albergo) boarding-house. 

pensoso, agg. thoughtful; (malinconico) pen- 
sive. 

pentagonale, agg. pentagonal. 
pentagono, sm. pentagon. 
pentametro, sim. pentameter. 
Pentecdste, sf. (eccl.) Whitsun; (degli Ebrei) 

Pentecost: domenica di P., Whit Sunday. 

pentiménto, sm. repentance (for); (rincresci- 
mento) regret (for). 

pentirsi, vr. to repent (vt. o of); (rammari- 
carsi) to regret (vt.) @ (cambiare proposito) to 
change one’s mind. 

péntola, sf. pot: p. a pressione, pressure 
-cooker @ (contenuto) potful. 

pentltimo, agg. e sm. last but one. 
pentria, sf. shortage; (di cibo) dearth. 
penzolare, vi. to dangle, to °hang (down). 
penzoléni, avy. dangling. 
peonia, sf. peony. 
pepare, vf. to pepper. 
pepato, agg. peppery ® (pungente) biting @ 

(rifer. a prezzo, esorbitante) exorbitant. 
pépe, sm. (spezia) pepper: p. macinato, 

ground pepper; grano di p., peppercorn @ 
capelli sale e p., grizzly hair. 

peperone, sm. Capsicum; (il frutto) pepper; 
(piccante) chilli. 

pepita, sf. nugget. 
péplo, sm. peplos, peplum. 
pepsina, sf. pepsin. 
péptico, agg. peptic. 
per, prep. (c. moto per luogo) through: pas- 

siamo per il giardino, let’s cut through the gar- 
den @ (c. moto a luogo) for: é partito per 
Parigi, he left for Paris @ (c. di tempo) for; 
(entro) by: per tre anni, for three years. 

péra, sf. pear @ (testa) head, pate. 
peraltro, avv. besides. 
perbacco, inter. good heavens. 
percentuale, agg. per cent > sf. percentage. 

percepibile, agg. perceptible. 
percepire, vf. to perceive, to “become aware 

(of) @ (riscuotere) to receive. 
percettibile, agg. perceptible, 
percettivo, agg. perceptive. 
percezioéne, sf. perception. 
perché, avv. e cong. interr. why: p. non 

vieni?, why aren’t you coming?; ti ha detto p.?, 
did he tell you why?; p. mai l’ha fatto?, why 
on earth did he do it? @ (esplicativo) because: 
sono qui p. volevo parlarti, 1’m here because 
I wanted to speak to you @ (finale) so that > 
sm. why, reason: senza p., without reason; il 
p. e il percome, the why and wherefore. 

percio, cong. so, therefore. 
percorrénza, sf. route. 
percérrere, vt. to cover, to °go through. 
percorribile, agg. practicable, 
percorso, sm. run; (distanza) distance; (tra- 

gifto) way, journey: durante il p., on the way 
@ (corso) course; (tracciato) route. 

percdssa, sf. blow, stroke. 
percudtere, vi. to “strike, to °hit, to “beat. 
percussione, sf. percussion. 
percuss6ére, sim. (mil.) striker. 
perdénte, agg. losing > sm. loser. 
pérdere, vi. to ‘lose: dove I’hai perso?, 

where did you lose it?; non perderlo di vista, 
don’t lose sight of him @ (sprecare) to waste: 
non p. tempo. don’t waste time ® (/asciar usci- 
re) to leak HM lascialo p.!, let him go!; lascia 
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p.!, forget it!; p. il treno, to miss the train > 
-ersi, vr.-to “lose oneself, to °get lost @ (scom- 
parire) to vanish @ (andare smarrito) to “be 
mislaid, to °get lost J si perde in un bicchier 
d’acqua, he worries over trifles. 

perdigiérno, sm. idler, loafer. 
perdinci, inter. good Lord!, my goodness! 
peérdita, sf. loss @ (sciupio) waste @ (di li- 

quidi o gas) leak. 
perdittmpo, sm. waste of time @ (rifer. a 

persona) idler, loafer. 
perdiziéne, sf. ruin, perdition. 
perdonare, vi. to ‘forgive; (scusare) to 

excuse: perdona il disturbo, excuse me for 
troubling you (o excuse my troubling you). 

perdéno, sm. forgiveness, pardon. 
perdurare, vi. to last; (persistere) to persist. 
perdutaménte, avy. desperately. 
perduto, agg. lost @ (rovinato) ruined: sono 

p., 1 am ruined (0 lost) @ (sprecato) wasted. 
perfettaménte, avy. perfectly Hl ha p. ragione, 

he is quite right. 
perfétto, agg. perfect. 
perfezionaménto, sm. perfecting; (migliora- 

mento) improving; (specializzdzione) special- 
ization MH studi di p., (per laureati) post-gra- 
duate studies; (genericamente) specialized 
studies. 

perfezionare, vt. to perfect, to “bring to per- 
fection; (migliorare) to improve > -arsi, vr. to 
improve; (specializzarsi) to specialize. 

perfezione, sf. perfection: fatto alla p., done 
to perfection. 

perfezionismo, sm. perfectionism. 
perfezionista, sm. perfectionist. 
perfidia, sf. perfidy; (malvagita) wickedness. 
perfido, agg. perfidious; (malvagio) wicked. 
perfino, avy. even. 
perforare, vt. to perforate, to bore; (trapas- 

sare) to pierce. 
perforatére, sm. perforator. 
perforatrice, sf. perforator; (di centri mecca- 

neaience card punch @ (di rocce, terreno, ecc.) 
rill. 

, perforazione, sf. perforation; (di rocce) drill- 
ing. 

pergaména, sf. parchment: carta p., parch- 
ment (o vellurn) paper. 

pergola, sf. pergola. 
pergolato, sm. pergola, bower, arbour. 
pericolante, agg. tottering, tottery. 
pericolo, sm. danger, peril; (rischio) risk: 

tieniti lontano dai pericoli, keep out of danger; 
fuori p., out of danger Bl hai messo in p. la 
sua vita, you endangered his life; in p. di vita, 
in peril of one’s life; a tuo rischio e p., at 
your own risk; non c’é p., no fear. 

pericoléso, agg. dangerous, perilous; (rischio- 
so) risky: essere su un terreno p., (fig.) to 
be on dangerous ground. 

periferia, sf. outskirts (plur.); (sobborghi) 
suburbs (plur.). 

periférico, agg. outskirts (usato attr.); (subur- 
bano) suburban 

perifrasi, sf. periphrasis. 
perifrastico, agg. periphrastic. 
perigéo, sm. (astr.) perigee. 
perimetrale, agg. perimetric(al). 
perimetro, sm. perimeter. 

periodicita, s/. periodicity. 
periddico, agg. periodic > sm. periodical. 
periodo, sm. period: p. di prova, (di impie- 

gati) probationary (o trial) period @ (gramm.) 
sentence, period. 

pérla, sf. pearl: perle coltivate, culture(d) 
pearls; perle false, imitation pearls; filo di perle, 
string of pearls. 

perlaceo, agg. pearly. 
perlato, agg. pearly. 
perloméno, avy. at least. 
perlopiti, avy. usually @ (per la maggior par- 

te) mostly, for the most part. 
perlustrare, vf. to reconnoitre; (di polizia) 

to patrol. 

perlustratére, sm. scout. 
perlustraziéne, sf. reconnaissance; (di polizia) 

patrol. 

permalosita, sf. touchiness. 
permaloso, agg. touchy. 
permanénte, agg. permanent > sf. permanent 

wave; (coll.) perm. 

permanénza, sf. stay, sojourn: 
have a nice stay! 

permanére, vi. (rimanere) to remain; (per- 
sistere) to persist. 

permeabile, agg. permeable. 
permeabilita, sf. permeability. 
permeare, vt. to permeate. 
permésso, agg. permitted, allowed. 
permésso, sm. permission, leave: col vostro 

p., with your permission; ha il p. di farlo, he 
is allowed to do it @ (di soldato, impiegato, 
ecc.) leave (of absence): in p., on leave. 

permétiere, vt. to allow, to ‘let, to permit: 
permettimi di prendere quel libro, allow me to 
(o let me) take that book; permettete?, may 
1?; permesso!, (per passare) excuse me, please! 
non posso permettermi di rifiutare, 1 can’t 
refuse; non posso permettermi di comprarlo, 
I can’t afford it. 

pérmuta, sf. (giur.) exchange, barter. 
permutabile, agg. exchangeable. 
permutare, vt. to exchange, to barter; (mat.) 

to permute. 

pernice, sf. partridge. 
pernicidso, agg. pernicious, malignant. 
pérno, sm. pivot, pin, stud; (cardine) hinge 
fare p. su, to pivot upon. 

pernottaménto, sm. overnight stay. 
pernottare, vi, to “spend the night. 
péro, sim. pear-tree. 
perd, cong. but, yet; (tuttavia) however: 

; pérso, agg. lost: dare per p., to give up for 
ost. 

persGna, sf. person: c’é una p. che vuole 
vederti, there is somebody who wants to see 
you; molte persone, many people; &@ una bra- 

buona p.!, 
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va p., he is a good type; p. di servizio, servant 
® (corpo) body. 

personaggio, sm. character; (ruolo) role: per- 
sonaggi e interpreti, characters and cast. 

personale, agg. personal > sm. staff @ 
(corporatura, figura) figure > sf. (mostra) one 
-man show. 

personalita, sf. personality @ (persona im- 
portante) important person, personality; (coll.) 
big shot. 

personalizzare, vf, to personalize. 
personalménte, avy. personally. 
personificare, vf. to personify. 
personificaziéne, sf. personification. 
perspicace, agg. perspicacious, shrewd. 
perspicacia, sf. perspicacity, shrewdness. 
persuadére, v/. to persuade; (convincere) to 

convince > -érsi, vr. to persuade oneself: non 
posso persuadermi che sia vero, 1 cannot bring 
myself to believe (that) it is true. 

persuasiOne, sf. persuasion; (convinzione) 
Son Nicnon ho la p. che..., I am convinced 
that... 

pésa, sf. (pesatura) weighing ® (/uogo per 
pesare) weigh-house @ (bascula) weighing 
-machine. 

pesante, agg. heavy. 
pesantézza, sf. heaviness. 
pesare, vi. evi. to weigh Mf p. le proprie 

parole, to weigh one’s words. 
pesata, pesatura, sf. weighing. 
pesca, sf. (frutto) peach. 
pésca, sf. (il pescare) fishing; (industria) 

fishery: p. con la lenza, angling; p. d’alto mare, 
deep-sea fishing © (cid che si é pescato) catch: 
fare buona p., to have a good haul. 

pescare, v/. to fish (for): andare a p., to go 
fishing; ha pescato due trote, he caught two 
trout Mi dove hai pescato quell’orologio?, 
where did you fish (o dig) out that watch?; 
Vho pescato sul fatto, 1 caught him red-handed. 

pescatére, sm. fisher; fisherman; (con la len- 
za) angler: p. di perle, pearl-diver. ’ 

pésce, sm. fish (gener. invar. al plur.): pesci 
rossi, goldfish HJ sano come un p., as fit as a 
fiddle; non sapere che pesci pigliare, to be at 
one’s wits’ end; sentirsi come un p. fuor 
d’acqua, to feel like a fish out of water; chi 
dorme non piglia pesci, (prov.) the early bird 
catches the worm; p. persico, perch. 

pescecane, sm. shark. 
pescheréccio, agg. fishing > sm. fishing boat. 
pescheria, sf. (negozio) fish-shop; (mercato) 

fish-market. 
pescivéndolo, siz. fishmonger. 
peésco, sm. peach-(tree). 
péso, sim. weight: il p. é scarso, it is short 

of weight; p. netto, lordo, net, gross weight 
@ p. specifico, specific gravity; p. leggero, 
(boxe) light-weight; p. massimo, (boxe) middle- 
weight; lo sollevo di p., he picked him up; 
dare p. a, to give weight to; mi sono tolto un 
p., it was a great weight off my mind; gli é 
di p., she is a burden to him; l’ho pagato a p. 

d’oro, | paid the earth for it. 
pessimismo, sm. pessimism. 
pessimista, sm. pessimist. 
pessimistico, agg. pessimistic. 
pessimo, agg. very bad. 
pestaggio, sm. beating; (rissa) scuffle. 
pestare, vf. to pound, to crush @ (calpestare) 

to °tread (on) @ (picchiare) to °beat, to® hit, 
to thrash: pestO un pugno sul tavolo, he 
struck the table with his fist I p. i piedi, 
to stamp one’s feet; p. i piedi a qualcuno, to 
tread on someone’s toes. 

peste, sf. plague (anche fig.) HM é una vera p., 
he is a real pest; dire p. e corna di, to run 
(a person) down. 

pestéllo, sm. pestle. 
pestifero, agg. plague-bearing @ (fig.) pestif- 

erous. 
pestilénza, sf. pestilence © (fefore) stench. 
pestilenziale, cgg. pestilential. 
pésto, agg. pounded, crushed Mf @ buio p., 

it’s pitch dark. 
pétalo, sm. petal. 
petardo, sm. (pirotecnica) cracker, squib @ 

(ferr.) fog-signal. 
petizione, sf. petition. 
péto, sm. fart. 
petrarchésco, agg. Petrarchian. 
petrarchismo, sim. Petrarchism. 
petrarchista, sm. Petrarchist. 
petro(l)chimica, sf. petro-chemistry; (indu- 

stria) petro-chemical industry. 
petroliéra, sf. tanker. 
petrolifero, agg. oil (wsato attr.): pozzo p., 

oil-well. 
petrolio, sm. petroleum; (da illuminazione) 

paraffin (oil): p. grezzo, crude oil (o petroleum). 
pettégola, sf. gossip, gossipy woman. 
pettegolare, vi. to gossip. 
pettegolézzo, sim. gossip. 
pettégolo, agg. gossipy > sm. gossip. 
pettinare, vf. to comb > -arsi, vr. to comb 

one’s hair, 
pettinata, sf. combing: datti una p.!, comb 

your hair! 
pettinato, sm. (ind. tessile) worsted. 
pettinatrice, sf. hairdresser. 
pettinatura, sf. (acconciatura) hair-do, hair 

style, coiffure. 
péttine, sm. comb: p. fitto, rado, fine-tooth- 

(ed), wide-tooth(ed) comb MM tutti i nodi ven- 
gono al p., (prov.) your crimes will catch up 
with you. 

pettirésso, sm. robin. 
pétto, sm. breast; (torace) chest. 

pézzo, sf. piece: p. a quattro mani, (mus.) 
piece for four hands @ (articolo) article @ 
(banconota) note; (moneta) coin MM é a pezzi, 
it’s in pieces; fare a pezzi, to “break (0 to 
pull) to pieces; (strappando) to °tear to pieces; 
é un p. grosso, he is a bigwig; um costume a 
due pezzi, a twopiece swimming suit; a pezzi 
e a bocconi, piecemeal; @ un p. che non lo 
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vedo, | haven’t seen him for a long time. 
pezzudla, sf. band. 
piacénte, agg. attractive. 
piacére, vi. to like (vt.) (usato con sogg. 

pers.); to °be fond (of): mi. piace il twist, 
I like (o I am fond of) the twist; mi piace che 
tu sia puntuale, | like you to be in time; gli pia- 
ce camminare, he likes (o is fond of) walking. 

piacére, sm. pleasure: abbiamo il p. di infor- 
marvi..., we have the pleasure to inform you..., 
provare p. a fare..., to take pleasure in doing... 
® (favore) favour; (gentilezza) kindness: mi fai 
un p.?, will you do me a favour? Ml mi fa p., 
I’m pleased; per p., please; p., (nelle presen- 
tazioni), how do you do!; a p., at will. 

piacévole, agg. pleasant; (gradevole) agree- 
able. 

piacevolézza, sf. pleasantness, agreeableness. 
piaciménto, sm. liking: a p., (as much) as 

one likes. 
piaga, sf. sore @ (calamita) evil, plague 

che p.!, what a pest!. 
piagare, vf. to cover with sores. 
piagato, agg. sore-covered. 
piagnistéo, sm. whining; (di bambino) griz- 

zling, whimpering. 
piagnucolare, vi. to whine; (di bambino) to 

grizzle, to whimper. 
piagnucolic, sm. whining; (di bambino) 

grizzling, whimpering. 
piagnucoléne, sm. whiner; (di bambino) 

grizzler, whimperer, cry-baby. 
piagnucoléso, agg. whining; 

grizzling, whimpering. 
pialla, sf. plane. 
piallare, vt. to plane. 
piallatura, sf. planing. 
piana, sf. plain. 
pianeggiante, agg. level. 
pianélla, sf. (pantofola) slipper. 
pianerottolo, sm. landing. 
pianéta, sm. planet. 
piangénte, agg. weeping. 
piangere, vi. e vt. to, cry (with), to °weep. 
piano, agg. flat, level, even @ (chiaro) clear, 

plain @ (semplice) simple > avv. slowly, slow: 
va’ p., go slowly! @ (in tono sommesso) softly, 
quietly HJ pian pianino, little by little; chi va 
p. va sano e lontano, (prov.) slow and steady 
wins the race; parla p., speak in a low voice. 

piano, sm. plane @ (di casa) floor, storey; 
p. terreno, p. terra, p. rialzato, ground floor; 
(USA) first floor; a due piani, two-storied; 
primo p., first floor; abita al quinto p., he lives 
on the fifth floor. 

piano, sm. plan: p. quinquennale, five-year 
plan. 

piano, sm. (pianoforte) piano. 
pianoforte, sm. piano, pianoforte: p. a coda, 

grand (piano). 
pianola, sf. (mus.) pianola. 
pianoro, sm. plateau, tableland. 
pianotérra, sm. ground floor. 
pianta, sf. plant: p. da fiore, flowering plant 

(di bambino) 

@ (del piede, di scarpa) sole @ (carta topografi- 
ca) map WH in p. stabile, on the permanent stati; 
l’ha inventato di sana p., he made it up; l’ho 
rifatto di sana p., | did it all over again. 

piantagiéne, sf. plantation. 
piantagrane, sm. (coll.) trouble-maker. 
piantare, vt. to plant: pianto un pino, he 

planted a pine tree @ (introdurre) to °drive, to 
°stick @ (coll., lasciare) to “leave, to quit; (smet- 
tere) to stop: l’ha piantato a mezzo, he quitted 
(o left) it unfinished; piantala di far rumore, 
stop making noise I mi ha piantato in asso, he 
left me in the lurch; piantera una grana, he 
will make trouble; gli ha piantato gli occhi 
addosso, he fixed his eyes on him > -arsi, vr. 
to plant oneself, to place oneself: si piantd 
davanti alla porta, he placed himself in front 
of the door > vr..rec. to part: si sono piantati?, 
did they part? 

piantato, agg. planted (with) @ (confitto) 
driven MM ben p., sturdy. 

piantatore, sm. planter. 
pianterréno, sm. ground floor; (USA) first 

floor. 
pianto, sm. weeping, crying @ (l/acrime) tears 

(plur.): scoppid in p., he burst into tears. 

piatto, agg. flat @ (fig.) flat, dull > sm. plate: 
p. da frutta, dessert plate; p. fondo, soup plate; 
p. da portata, dish; lavare i piatti, to wash up; 
(USA) to do the dishes @ (vivanda) dish @ 
(portata) course: primo, secondo p., first, se- 
cond course @ (della bilancia) scale pan. 

piazza, sf. square @ (coll., calvizie) bald 
patch: stai andando in p., you are going bald 
i ha fatto p. pulita di tutto, he made a clean 
sweep of everything; scendere in p., (per una 
dimostrazione) to demostrate; letto a due 
piazze, double bed. 

piazzaforte, sf. fortress, stronghold. 
piazzaidlo, agg. vulgar > sm. lout. 
Piazzale, sm. square. 
piazzaménto, sm. place. 
piazzare, vt. (comm.) to place @ (collocare) 

to °set, to °put > -arsi, vr. (sport) to °be placed 
Hl si & piazzato bene, (fig.) he has a good posi- 
tion. 

Piazzato, agg. placed essere ben p., to have 
a good position; (robusto) to be well-built. 

piazzista, sm. salesman; (viaggiatore di com- 
mercio) traveller. 

piazzola, sf. (per mortai) pit; (per cannone) 
emplacement @ (di strada) layby. 

picca, sf. (arma) pike @ (puntiglio) spite @ 
(semi di carte) spades # rispondere picche, 
to refuse flatly. 

piccante, agg. sharp, piquant, strong; (con 
spezie) spicy @ (mordace, pungente) biting @ 
(licenzioso) spicy. 

piccarsi, vr. (pretendere) to claim; to pride 
oneself (on) @ (ostinarsi) to persist (in). 

piccato, agg. resentful, piqued. 
picché, sm. piqué. 
picchettare, vt. to stake out. 
picchétto, sm. (paletto) stake, peg @ (mil.) 
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picket @ (di scioperanti) picket. 
picchiare, vt. e vi. (dar botte) to °hit, to °beat, 

to “strike: p. sodo, to thrash @ (battere) to 
bump (into), to knock (against); ho picchiato 
contro il tavolo, 1 bumped into the table @ 
(bussare) to knock (at); (con violenza) to bang 
(on); (leggermente) to tap on > -arsi, vr. rec. 
to °come to blows. 

picchiata, sf. nose-drive: scendere in p., (di 
aereo) to nose-drive. 

picchiatéllo, agg. nutty, pixilated. 
picchiettare, vt. (battere leggermente) to tap, 

to patter ® (punteggiare) to spot, to speckle. 
picchiettio, sm. tapping, pattering. 
picchio, sm. woodpecker. 
Piccineria, sf. (meschinita) meanness; (gret- 

tezza) narrow-mindedness @ (azione meschina) 
mean trick. 

piccino, agg. little; (per dimensione) small, 
tiny @ (meschino) mean. 

piccidlo, sm. stem. 
piccionaia, sf. dovecot @ (loggione) gallery; 

(coll.) gods (plur.) 
picciéne, sm. pigeon, dove: p. viaggiatore, 

carrier-pigeon IJ prendere due piccioni con una 
fava, to kill two birds with one stone. 

piccolo, agg. small @ (di statura) short @ 
(giovane) young @ (di poca importanza) petty, 
slight @ (breve) short > sm. child; little 
one: i piccoli, the little ones; (di animali) the 
young MM farsi p., to cower; da p., when I 
was a child; nel suo p., in his own small way. 

picc6ne, sm. pick, pickaxe. 
Ppiccozza, sf. ice-axe. 
pidocchieria, sf. stinginess @ (azione gretia) 

mean action. 
piddcchio, sm. louse (plur. lice). 
pidocchiéso, agg. infested with lice @ (spi- 

lorcio) stingy, mean, niggardly. 
pié, sm. (poet.) foot (plur. feet) MJ saltare 

a p. pari, to jump with one’s feet together; 
(fig.) to skip; a ogni p. sospinto, constantly. 

piéde, sm. foot (plur. feet) (in tutti i significa- 
ti); avere i piedi piatti, to be flat-footed; sotto i 
piedi, underfoot; sentirsi mancare la terra sotto 
i piedi, to feel lost; a piedi, on foot; andare 
a piedi, to walk; dalla testa ai piedi, from head 
to foot; stare in piedi, to stand; non é& ancora 
in p., he isn’t up yet; prender p.,'to get a 
foothold; andare coi piedi ai piombo, to pro- 
ceed very cautiously; tenere i piedi in due staf- 
fe, to run with the hare and hunt with the 
hounds; togliti dai piedi!, get out of the way! 
(o clear out!); sui due piedi, on the spot. 

piedistallo, sm. pedestal. 
piéga, sf. fold; (i! segno della piega) crease, 

wrinkle Ml messa in p., set; le cose stanno 
prendendo una brutta p., things are taking a 
bad turn; non fece una p., he did not turn 
a hair @ (fatta ad arte) pleat; (dei calzoni) 
crease: gonna a pieghe, pleated skirt. 

piegaménto, sm. (flessione) flexion. 
piegarc, vt. to fold (up) @ (flettere), to *bend 

® (fig.) to °bend, to subdue > vi., -arsi, vr. 

to °bend @ (cedere) to yield, to °give in; (sotto- 
mettersi) to submit. 

piegatura, sf. folding; (curvatura) bending. 
pieghettare, vi. to pleat. 
pieghettato, agg. pleated. 
pieghettatura, sf. pleating. 
pieghévole, agg. pliable, pliant, flexible; (atto 

ad essere piegato) folding > sm. folder. 
piemontése, agg. e sm. Piedmontese (plur. 

invar.). 
piéna, sf. flood, spate @ (folla, ressa) crowd. 
pienaménte, avy. fully, completely, entirely. 
pienézza, sf. fullness; (culmine) height. 
piéno, agg. full: il bicchiere é p., the glass 

is full; la stanza era piena di gente, the room 
was full up ® (non vuoto all’interno) solid 
a piene mani, liberally; ha ragione in p., he is 
completely right; in p. giorno, in broad day- 
light; in p. inverno, in the depth of winter; 
lo colpi in p. viso, he struck him right in the 
face > sm. height, middle: nel p. della notte, 
at dead of night Mf fare il p., to fill it up. 

pieta, sf. pity, mercy, compassion: gli fece p., 
he aroused his pity; l’ho fatto per p., I did it 
out of pity; abbi p. di lui, have pity on him; 
senza p., merciless (agg.); mercilessly (avv.); 
per p.!, for pity’s sake @ (devozione) piety. 

pietanza, sf. (main) course. 

pietistico, agg. pietistic(al). 
pietosaménte, avv. pitifully. 
pietéso, agg. (misericordioso) merciful, com- 

passionate, pitiful @ (che desta compassione) 
piteous, pitiable, pitiful. 

piétra, sf. stone: p. miliare, milestone; p. di 
paragone, (anche fig.) touchstone; p. focaia, 
flint; p. dura, semi-precious stone; p. tombale, 
tombstone Il ha.un cuore di p., he has a heart 
of stone; mettici una p. sopra, let bygones be 
bygones. 

pietraia, sf. (cumulo di pietre) heap of stones; 
(terreno pietroso) stony ground. 

pietrificare, vt., pietrificarsi, vr. to petrify. 
pietrificato, agg. petrified; (sbalordito) stun- 

ned: rimase p. alla notizia, he was stunned 
by the news. 

pietrina, sf. (per accenditori) flint. 
pietrisco, sm. rubble. 
pietréso, agg. ston(e)y. 
piéve, sf. (country) parish; (chiesa~ parroc- 

chiale) parish church. 
pifferaio, sm. fifer, piper. 
piffero, sim. fife, pipe. 
pigiama, sm. pyjamas (plur.): un p., a pair of 

pyjamas. 
pigro, agg. lazy, indolent, slothful, sluggish. 
pila, sf. pile, heap @ (eletir.) battery, cell, 

pile: p. scarica, flat battery; funzionare a pile, 
to work on (0 off) batteries @ (pilastro di 
ponte) pier ® (acquasantiera) holy water stoup. 

pillola, sf. pill. : 
piléne, sm. pillar; (di ponte) pier; (per linee 

elettriche) pylon. 
pildta, sm. pilot; (di automezzo) driver. 
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pilotaggio, sm. pilotage. 
pilotare, vt. to pilot; (automezzo) to “drive. 
piluccare, vt. to pick, to nibble (at). 
pimpante, agg. (coll.) elated. 
pinacotéca, sf. picture-gallery, pinacotheca. 
pince, sf. dart. 
pindarico, agg. Pindaric. 
pinéta, sf. pine-wood. 
ping-pong, sim. ping-pong, table-tennis. 
pingue, agg. fat, corpulent @ (abbondante) 

rich. 
pinguédine, s/. fatness, corpulence, obesity. 
pinguino, sm. penguin. 
pinna, sf. fin; (per nuotare) flipper. 
pinnacolo, sm. pinnacle. 
pino, sm. pine(-tree): ago di p., pine-needle. 
pinolo, sm, pine-seed, pignolia. 
pinta, sf. pint. 
pinza, sf. pliers (plur.), pincers 

(molto piccola) tweezers (plur.). 
pinzare, vf. to °sting. 
pio, agg. pious, devout, religious @ (bene- 

fico) charitable: opera pia, charitable insti- 
tution. 

pidggia, sf, rain: p. fine, pioggerella, driz- 
zling rain (o drizzle); una goccia di p., a rain- 
drop; scroscio di p., shower (of rain); sotto 
la p., in the rain. 

pidlo, sm. peg; (di scala) rung: scala a pioli, 
ladder MB dritto come un p., as stiff as a 
ramrod. 

piombare, vi. (cadere pesantemente) to °fall 
(heavily) @ (buttarsi) (spec. rifer. a uccelli) to 
pounce, to. assault (vt.), to assail (vt.) © (giun- 
gere inaspettatamente) to °come unexpectedly. 

piombare, v/. to plumb, to seal with lead @ 
(rivestire di piombo) to coyer with lead @ (un 
dente) to stop. 

piombatura, sf. sealing, leading @ (di dente) 
stop. 

piombifero, agg. plumbiferous. 
piombino, sm. (edil.) plumb, plummet @ (si- 

gillo) leaden seal © (per reti da pesca) plum- 
met, plumb, lead. 

pidmbo, sm. lead @ (sigillo) (leaden) seal @ 
(tip.) lead MH sonno di p., heavy sleep; a p., 
perpendicularly. 

piovere, vi. impers. to rain: sembra che vo- 
glia p., it looks like rain; p. a dirotto, a cati- 
nelle, to rain cats and dogs @ (fig.) to rain 
(upon), to pour: piovevano accuse da tutte le 
parti, accusations poured in from all sides. 

piovigginare, vi. impers. to drizzle. 
piovigginéso, agg. drizzly, rainy. 
piovosita, sf. rainfall. 
piovéso, agg. rainy. 
piovra, sf. (giant) squid. 
pipa, sf. pipe: p. di radica, briar pipe. 
pipi, sf. piddle: fare p., to piddle (0 to pee). 
pipistréllo, sm. bat. 
pipita, sf. agnail. 
pira, sf. pyre. 
piramidale, agg. pyramidal. 
piramide, s/. pyramid, 

(plur.); 

pirata, sm. pirate MI p. della strada, hit- 
and-run-driver. 

pirateria, sf. piracy. 
piratésco, agg. piratic(al). 
pirenaico, agg. Pyrenean. 
piroétta, sf. pirouette. 
piroettare, vi. to pirouette. 
pirdfilo, agg. fire-resistant. 
pirdga, sf. pirogue, piragua. 
pirOmane, sm. pyromaniac. 
piromania, sf. pyromania. 
pirdscafo, sm. steamer, steamship: p. di Ii- 

nea, liner. 
pirotécnica, sf. pyrotechnics; pyrotechny. 
pirotécnico, agg. pyrotechnic, firework (usato 

attr.): spettacolo p., fireworks. 
piscicoltura, sf. pisciculture. 
piscina, sf. swimming-pool. 
piséllo, sm. (green) pea. 
pisolare, vi. to snooze, to doze. 
pisolo, pisolino, sm. nap, snooze, doze; 

(coll.) forty winks (plur.): fare un pisolino, to 
take a nap (0 forty winks). 

pisside, sf. (oggetto sacro) pyx. 
pista, sf. (corsia) track. 
pittére, sm. painter. 
pittorésco, agg. picturesque. 
pittorico, agg. pictorial. 
pittura, sf. (arte del dipingere) painting @ 

(dipinto) picture, painting @ (vernice) paint: 
p. fresca, wet paint. 

pitturare, vt. to paint: p. di verde, to paint 
in green > -arsi, vr. (coll.) to °make up. 

pit, avy. (compar.) more; -er: sono p. alto 
di te, I am taller than you; é p. distinto, he 
is more refined; é p. felice, he is happier; é p. 
stretto, it’s narrower; lavora p. di prima, he 
works more than he did before; sempre p. 
bello, more and more beautiful; sempre p. fa- 
cile, easier and easier; p. bevi e p. berresti, 
the more you drink the more you would drink; 
non di p., no more; poco p., little more @ 
superl. rel. the most, the ..-est: é il p. pigro 
di tutti, he is the laziest of all; @ quello che 
mi ha aiutato. di p., he is the one who helped 
me most ® no (o not any) more, no (o not 
any) longer: mon aspetterd p., 1 shan’t wait 
any more; non fuma p., he doesn’t smoke any 
more; mai p., never again @ (arit.) plus Mi 
tanto, p. che..., all the more so because...; @ p. 
non posso, as much as possible; p. che mai, 
more than ever; tutt’al pit, at the most. 

pitt, agg. more: ha p. denaro di me, he has 
got more money than I have @ (parecchi) se- 
veral: per p. giorni, for several days > sm. 
(segno arit.) the plus sign Mi i pit, most 
people; il p. & fatto, most of it is done; il p. 
é dirglielo, the most important thing is to tell 
it to him. 

piuma, s/f. feather; (piumaggio) plumage. 
piumaggic, sm. plumage. 
piumato, agg. plumed. 
piumino, sm. (di cigni, oche, ecc.) down @ 

(copriletto di piuma) eiderdown @ (per la 
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cipria) powder-puff. 
piuttdsto, avy. rather; pretty: sei p. in ritardo, 

you are rather (o pretty) late; p. non vengo, 
I would rather not come; p. che, rather (o 
sooner) than: vado via p. che dargliela vinta..., 
I'd rather (0 sooner) go away than Jéf\him 
have his own way... 

piva, sf. (mus.) bagpipe I tornare con le pive 
nel sacco, to return empty-handed; aver la p., 
(coll.) to have a long face. 

pivéllo, sm. greenhorn. 
piviére, sm. (zool.) plover. 
pizzard6ne, sm. (scherz.) bobby. 
pizzeria, sf. pizzeria, pizza-shop. 
pizzicagnolo, sm. delicatessen seller. 
pizzicare, vt. to pinch: (con forza) to,nip. 
plastica, sf. plastic art; art of modelling @ 

(chir.) plastic surgey; (operazione) plastic ope- 
tation @ (materia) plastic. 

plasticita, sf. plasticity. 
plastico, agg. plastic: le materie plastiche, 

plastics > sm. plastic model @ (carta topogra- 
fica) relief map Hi bomba al p., plastic bomb. 

plastificare, vt. (chim. ind.) to plasticize. 
platano, sm. plane(-tree). 
platéa, sf. (di teatro) (settore anteriore) stalls 

(plur.); (posteriore) pit: poltrona di p., stall; 
poltroncina di p., pit stall. 

platina, sf. platen. 
platinare, vt. to platinize @ (capelli) to “have 

a platinum rinse. 
platinato, agg. platinized, platinum-plated @ 

(rifer. a capelli) platinum coloured. 
platino, sm. platinum. 
ploténe, sm. (mil.) platoon: p. d’esecuzione, 

firing party. ; 
plumbeo, agg. leaden: un cielo p., a leaden 

sky. 
piace: agg. e sm. plural: al p., in the plural. 
pluralita, sf. plurality. 
pluriaggravato, agg. (giur.) with aggravating 

circumstances. 
pluridecorato, agg. e sm. much decorated 

(service-man). 
pluriennale, agg. many year (usato attr.). 
plirimo, agg. multiple. 
plurisecolare, agg. many century (usato attr.). 
plusvalére, sm. (econ.) surplus. 
plutdcrate, sm. plutocrat. — 
plutocratico, sm. plutocratic. 
plutocrazia, sf. plutocracy. 
plutonio, sm. plutonium. 
pluvidmetro, sm. rain-gauge. : 
pneumatico, agg. pneumatic > sm. tyre, tire. 
pneumotorace, sm. pneumothorax. 
po’, V. poco. tiie 
pochézza, sf. insufficiency; (limitatezza) nar- 

rowness. . 

pochino, agg. pr., avy. very little; (davanti a 

s. plur.) very few > un pochino, pr. e avy. 

a bit, a little: dagliene un p., give him a bit; 

sono un p. stanco, I’m a bit tired; un p. dopo, 

a little later. 

poco, agg. e pr. indef. little; (rifer. as. plur.) 
few: ha p. denaro, he has got little money; 
ho pochi dischi, 1 have few records; le poche 
ore..., the few hours...; solo pochi erano pre- 
senti, only few were present; pochi di loro, 
few of them @ (plur. alcuni) a few @ (in 
espressioni di tempo) short: dopo p. tempo, 
after a short time; di li a p., shortly after; 
é uscito da p., he has just gone out Me fi 
par p.?, does it seem nothing to you?; il che 
non é p., which is something; per p. non per- 
deva il treno, he nearly missed the train. 

poco, avy. (davanti a agg., avy. e part. pr.) 
not very: é p. allegro, he is not very cheerful; 
p. veloce, not very fast @ (davanti a agg. e avy. 
al compar.) not much: é p. pit corto, it’s 
not much shorter; é p. pitt fresco, it’s not much 
cooler @ (con part. pass. e verbi) little: lavora 
molto p., he works very little HJ l'ho pagato p., 
I bought it cheap; costa p., it’s cheap; gliene 
importa p., he doesn’t care much; p. a p., little 
by little > sm. little: quel p. che ha, the little 
he has MM é un p. di buono, he is no good. 

un poco, un po’, pr. indef. a little, some, 
poesia, sf. poetry @ (componimento poetico) 

poem. 
poéta, sm. poet. 
poetare, vi. to “write poems. 
poetastro, sm. poetaster. 
poetéssa, sf. poetess. 
poética, sf. poetics @ (concezione poetica) 

poetic conception. 
poeticita, sf. poeticality. 
poético, agg. poetic(al). 
poggiare, vi. to rest; (fig.) to “be based. 
poggio, sm. hillock, hill. 
poh, inter. pooh! 
poi, avv. then: p. ando « casa, then he went 

home @ (piu tardi) later: vengo da te poi, 
I'll come to see you later @ (in secondo luogo) 
secondly MH si va p.?, shall we go then?; é p. 
vero?, is it really true?; questa p.!, that’s really 
the end! 
’ poiché, cong. as, since @ poi che, (temporale) 

alter. 

pois, sm. polka dot: foulard a p., polka dot 
scarf; a p. neri, with black polka dots. 

poker, sm. poker. 
polacca, sf. polonaise. 
polacco, agg. Polish > sm. Pole @ (lingua) 

Polish. 
polare, agg. polar: stella p., pole-star. 
politica, sf. politics: p. estera, interna, for- 

eign, home politics; si é dato alla p., he went 
into politcs @ (linea di condotta) policy. 

politicante, sm. petty politician. 
politicizzare, vt. to politicize. 
politico, agg. political: p. economico, politico 

-economical; womo p., politician > sm. poli- 
tician. 

polivalénte, agg. (chim.) polyvalent. 
polizia, sf. police: p. stradale, traffic police; 

ufficio di p., police-station (o police-office). 
poliziésco, agg. police (usato attr.): romanzo 
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p., detective story (o thriller); film p., thriller. 
polizidtto, sm. policeman Ml cane p., police 

dog. 
polizza, sf. (comm.) policy: p. d’assicura- 

zione, insurance policy; beneficiario della p., 
policy-holder; p. di carico, bill of lading @ 
(di pegno) pawnticket. 

polla, sf. spring (of water). 
pollaio, sm. poultry-pen, hen-house. 
pollaidlo, sm. poulterer. 
pollame, sm. poultry. 
pollastra, pollastrélla, sf. pullet; (fig.) lass(ie). 
pollastro, sm. cockere! @ (fig. sempliciotto) 

mug; (USA) sucker. 
polleria, sf. poulterer’s (shop). 
pollice, sm. thumb @ (misura) inch HH p. 

verso, thumbs down. 
pollicoltére, sm. poultry-farmer. 
pollicoltura, sf. poultry-farming. 
polline, sm. pollen. 
pollivéndolo, sm. poulterer. ce 
péllo, sm. chicken: p. d’allevamento, battery 

chicken; p. novello, spring chicken; allevamento 
di polli, poultry-farm ™ conoscere i propri 
polli, to know one’s customers. 

polléne, sm. (bot.) sucker. 
polmonare, agg. pulmonary. 
polméne, sm. lung MH p. d’acciaio, iron lung. 
polmonite, sf. pneumonia. 
polo, sm. pole: p. nord, sud, North, South 

Pole. 
polpa, sf. (di frutto) pulp @ (di carne) lean 

meat, boned meat. 
polpétta, sf. rissole: p. di carne, meat-ball 

(o meat rissole) MM far polpette di qualcuno, 
to beat someone to pulp. 

polpetténe, sm. meat-roll, meat-loaf @ (fig.) 
hash. 

polpéso, agg. pulpy. 
polsino, sm. cuff, wristband. 
polso, sm. wrist @ (pulsazione) pulse: p. 

frequente, alterato, quick (o rapid) pulse; ta- 
stare il p., to feel someone’s pulse @ (polsino) 
cuff Ml é un uomo di p.} he is an energetic (0 a 
firm) man. 

poltiglia, sf. mush, pulp @ (fanghiglia) mud, 
mire; (di neve sciolta) slush. 

poltrire, vi. to ‘lie lazily in bed @ (oziare) 
to idle. 

poitréna, sf. easy-chair: p. a roteile, wheel- 
chair; p.-letto, bed-chair @ (teat.) stall. 

poltroncina, sf. (teat.) pit-stall. 
poltréne,’ sm. idler, sluggard; (coll.) lazy 

-bones. 

poltroneria, sf. idleness, laziness, indolence. 
polvere, sf. dust; fare la p., to dust @ (so- 

stanza polverizzata) powder: p. da sparo, gun- 
powder; in p., powdered MM ridurre in p., to 
reduce to a powder; (fig.) to destroy; gettar 
p. negli occhi, (fig.) to throw dust in someone’s 
eyes. 

polveriéra, sf. (powder-)magazine. 
polverizzare, vt. to pulverize. 

polverizzatére, sm. pulverizer, atomizer. 
polverizzazione, sf. pulverization. 
polveréne, sm. great cloud of dust. 
polverdso, agg. dusty. 
pomata, sf. salve, ointment. 
pomellato, agg. dapple(d). 
poméllo, sm. (della guancia) cheek. 

pomeridiano, agg. afternoon (usato atir.) @ 

(di ore) p.m. (post meridiem): il treno parte 

alle nove pomeridiane, the train leaves at 

9 p.m. y ; 
pomeriggio, sm. afternoon: nel, dt. pzpain 

the afternoon. 
pomice, sf. pumice(-stone). 

pomo, sm. (albero) apple-tree; (frutto) apple. 
pomodoro, sm. tomato. : 
pompa, sf. (fasto) pomp: in p. magna, in 

great style @ (osientazione) display, ostentation 
@ (mecc.) pump: p. da bicicletta, bicycle pump. 

pompare, vf. to pump (up). 
ponte, sm. bridge: p. levatoio, drawbridge; 

@ (impalcatura per muratori) scaffold @ (di 
nave) deck: p. di comando, (fore)bridge; 
p. di coperta, main (o upper) deck; p. di ma- 
novra, hurricane bridge @ (protesi dentaria) 
bridge MM p. aereo, air lift; p. radio, radio link; 
ha tagliato i ponti con tutti, he broke his ties 
with everybody; Ja settimana prossima facciamo 
il p., next week we shall have a long weekend. 

pontéfice, sm. (eccl.) pontiff: il Sommo Pon- 
tefice, sovereign pontiff @ (sf. romana) pontifex 
(plur. pontifices). 

pontéggio, sm. (edil.) scaffolding. 
pontificale, agg. e sm. pontifical. 
pontificare, vi. to pontificate. 
pontificato, sm. pontificate. 
pontificio, agg. papal. 
pontile, sm. wharf, pier. 
pontone, sm. pontoon. 
pope, sm. (eccl.) pope. 
popeline, sim. (tessuto) poplin. 
popolaménto, sm. population. 
popolana, sf. common woman. 
popolano, agg. of the (common) people > 

sm. man of the people: i popolani, the common 
people. 

popolare, vt. to populate, to people > -arsi, 
vr. to °become populated. 

popolare, agg. popular MM canto p., folk-song. 
popolareggiante, agg. popularizing. 
popolarésco, agg. folk-like. 
popolarita, sf. popularity. 
popoelarizzare, vt. to popularize. 

spongiats, agg. populated @ (affollato) crowd- 
ed. 
popolaziéne, sf. population @ (popolo, na- 

zione) people. 
popolino, sm. common people. 
popolo, sm. people; (folla) crowd; (spreg.) 

lower-classes ® (nazione) nation, people; (raz- 
za) people, race. 

porcile, sm. pigsty. 
porcino, agg. porcine; pig (usato attr.) Mi da- 

A te atin eee 
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gli occhi porcini, pig-eyed > sm. (fungo) 
boletus. 

porco, sm. pig; swine (plur. invar.); (come 
cibo) pork. 

porcospino, sm. (istrice) porcupine; (riccio) 
hedgehog. 

porfido, sm. porphyry. 
porgere, vt. (offrire) to offer; (dare) to °give; 

(con le mani) to hand #H p. aiuto, to help; p. 
ascolto, orecchio a, to listen to. 

porta, sf. door: p. principale, front door; 
p. secondaria, di servizio, back door @ (di 
citta, di mura, ecc.) gate: le porte dell’inferno, 
the gates of Hell @ (calcio) goal: firare in p., 
to shoot at goal MM a porte chiuse, (giur.) in 
camera; lo mise alla p., he turned him out. 

portabagagli, sm. luggage-rack @ (facchino) 
porter. 

portabandiéra, agg. e sm. ensign-bearer. 
portabiti, sm. clothes-stand. 
portacarte, sm. paper-holder. 
portacénere, sm. ash-tray. 
portachiavi, sm. key-holder, key-case. 
portacipria, sm. powder-case. 
portadischi, sm. record-holder; 

liera) record-rack. 
portaérei, sf. aircraft-carrier. 
portafinéstra, sf. French window. 
portafogli(o), sm. (per i soldi) wallet, note- 

case @® (busta per documenti) portfolio @ 
(carica ministeriale) portfolio, ministerial office. 

portafortuna, sm. mascot, amulet: ciondolo 
p., lucky charm. 

portare, vt. (se in direzione di chi parla o 
ascolta) to °bring: ti devo p. il giornale?, shall 
I bring you the newspaper?; portalo qui!, bring 
it here! @ (lontano da chi parla) to °take: 
porta il pane in cucina, take the bread to the 
kitchen @ (trasportare con fatica) to carry: 
non riesco a portarla, 1 can’t carry it; p. in 
braccio, a braccia, to carry in one’s arms @ 
(andare a prendere) to fetch: portami gli oc- 
chiali, per favore, fetch me my glasses, please 
© (accompagnare) to °take: domani ti porto al 
cinema, I'll take you to the pictures tomorrow 
@ (con sé) to °take; to carry: portava l’om- 
brello, he was carrying an umbrella; farai 
bene a p. lombrello, you'd better take an um- 
brella @ (indossare) to °wear HM p. via, to °take 
away; (rubare) to steal; dove porta questa 
strada?, where does this road lead to?; porta 
un esempio, give an example. 

portaritratti, sm. photograph frame. 
portariviste, sm. magazine rack. 
portasapéne, sm. soap-dish; (incassato nel 

muro) soap-dish recess. 
portasigarétte, sm. cigarette-case. 
portastecchini, sm. tooth-pick-holder. 
portata, sf. (di pranzo) course @ (di arma 

da fuoco) range; (di strumento ottico) range, 
reach @ (fig.) capacity, reach: alla p. di tutti, 
within everybodv’s reach @ (importanza) im- 
portance, significance [i a p. di mano, within 

(a_ rastrel- 

reach; fuori p., out of reach. 
portatile, agg. portable. 
portato, agg. inclined: é p. alla pittura, he 

has a gift for painting; ero p. a credere che..., 
1 was inclined to believe that... 

portatore, sm. carrier; bearer: assegno al p., 
cheque to bearer; pagabile al p., payable to 
bearer. 

portatovagliolo, sm. napkin ring. 
portaudvo, si. egg-cup. 
portavasi, sm. vase; (sostegno) flower stand. 
portavivande, sm. food container. 
portavéce, sm. spokesman, mouthpiece. 
porténto, sm. prodigy, miracle; (meraviglia) 

wonder, marvel. 
portentdéso, agg. prodigious, miraculous; (me- 

raviglioso) wonderful, marvellous. 
porticato, sm. arcade. 
portico, sm. (arch.) portico; (ingresso di 

casa) porch @ (porticato, di solito con negozi) 
arcade. 

portiéra, sf. door @ (tendaggio) door-curtain. 
portierato, sf. post as caretaker: spese di p., 

caretaker’s fees. 
portiére, sm. janitor, porter, caretaker @ 

(di albergo) hall porter @ (sport) goalkeeper, 
goalie. 

portinaia, sf. concierge, portress, caretaker. 
portinaio, sm. janitor, porter, caretaker. 
portineria, sf. janitor’s lodge; (di universita, 

di collegio, ecc.) porter’s lodge. 

porto, sm. harbour; (complesso portuario) 
port: p. d’imbarco, di sbarco, port of embar- 
kation, of disembarkation; p. militare, naval 
port (o naval base); entrare in p., to come 
into port (o to enter harbour) Mf p. franco, 
free port; la loro casa é un p. di mare, their 
house is like a hotel; condurre in p., to carry 
out. 

porto, sm. (trasporto) carriage @ (licenza) 
licence: p. d’armi, gun licence. 

portoghése, agg. Portuguese > sm. Portuguese 
® (fig.) gate-crasher. 

porténe, sm. front door, main door. 
portoricano, agg. e sm. Puerto Rican. 
portuale, agg. harbour (usato attr.) > sm. 

docker, longshoreman. 
porzione, sf. portion, share; (di cibo) help- 

ing. 

posa, sf. (il posare) laying, placing @ (per 
un ritratto, foto) sitting @ (atteggiamento stu- 
diato) pose @ tempo di p., time-exposure; sen- 
za p., incessantly; non trova p., he finds no 
rest. 

posamine, sf. (naut.) minelayer. 
posapiano, sm. (scherz.) slowcoach. 
posare, vf. to °put down, to “lay down: po- 

salo sul tavolo, put it down on the table > vi. 
(per ritratto, ecc.) to pose, to “sit; (atteggiarsi 
a) to pose (as) @ (appoggiare) to rest; (fig.) to 
°be based > -arsi, vr. to alight @ (depositarsi) 
to settle @ (di aereo) to land, to alight. 
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positivo, agg. positive; (effettivo, reale) real, 
actual Ml é p. che..., it is certain that... 

posiziéne, sf. position MJ p. sociale, social 
standing; farsi una p., to acquire a position; 
prendere p., to take sides. A: 

posologia, sf. (med.) posology @ (sui medici- 
nali) dose. 

posporre, vt. to place (something) after @ 
(posticipare) to postpone, to “put off. 

posposiziéne, sf. postponement. 
possedére, vt. to possess, to “have @ (cono- 

scere a fondo) to master. 
possediménto, sm. possession; (proprieta im- 

mobiliare) estate. 
posseduto, agg. possessed > sm. demoniac. 
possénte, agg. powerful. 
possessiOne, sf. estate @ (invasamento) pos- 

session. 
possessivo, agg. possessive. 
Possésso, si. possession: entrare in p., to 

acquire. 
possessOre, sim. possessor; 

owner; (detentore) holder. 
possibile, agg. e sm. possible (for): non mi 

é p. partire, it isn’t possible for me to leave; 
il pitt p., as much as possible; ho fatto tutto 
il p., 1 did my best. 

possibilita, sf. possibility; 
(plur. mezzi economici) means. 

possibilménte, avy. if possible. 
possidénte, sm. property-owner; (di terre) 

land-owner. 
posta, sf. post, mail: per p., by post (o by 

mail); a giro di p., by return of post; p. aerea, 
air mail @ (ufficio postale) post(-office) @ (al 
gioco, in una scommessa) stake HM a bella p., 
on purpose; fermo p., poste restante. 

postagiro, sm. post-office transfer. 
postale, agg. postal; post (usato attr.): cas- 

setta p., mail-box; spese postali, postage > 
sm. (aereo) mail-plane; (nave) mail-boat, mail 
-steamer; (treno) mail-train. 

postbéllico, agg. post-war (usato attr.). 
postdatare, vi. to post-date. 
posteggiare, vt. to park. 
posteggiatére, sm. (sorvegliante di parcheggio) 

parking-attendant. 
postéggio, sm. parking-lot, parking-place. 
postelegrafonico, agg. postal, telegraph and 

telephone (usato attr.) > sm. post-office em- 
ployee. 

posteri, si. (plur.) posterity. 
posteriére, agg. (nello spazio) back; (nel tem- 

po) following. 
posteriorita, sf. posteriority. 
posteriorménte, avy. in the back @ (dopo) 

afterwards. 
posterita, sf. posterity. 
posticcio, agg. artificial, false > sm. postiche. 
posticipare, vt. to postpone. 
posticipato, agg. deferred. 
posticipaziéne, sf. deferment, delay. 
postigliéne, si. postiiicn, postillion. 

(proprietario) 

opportunity @ 

postilla, sf. note, gloss; (a pié di pagina) 
footnote. 

postillare, vf. to annotate, to gloss. 
postino, sm. postman. 
pésto, sm. place. . 4 
poténte, agg. powerful; (efficace) potent > 

sm. powerful man: i potenti, the powerful. 
poténza, sf. power; (efficacia) potency; (for- 

za) strength Ml le grandi Potenze, the great 
powers; in p., potentially (avv.), potential 
(agg.). 

potenziale, agg. e sm. potential. 
potenzialita, sf. potentiality; (capacita) ca- 

pacity. 
potenziaménto, sm. potentiation; (incremen- 

to) increase. 
potenziare, vt. to potentiate; (incrementare) 

to increase. 
potére, vi. (essere in grado di, sapere) can 

(pres. indic. e cong.); could (pass. indic. e cong., 
e condiz. pres.); per gli altri tempi si usa to 
°be able: posso farlo, | can do it; non posso 
farlo, 1 cannot do it; non poté venire, he 
couldn’t come; potresti aiutarmi?, could you 
help me?; vorrei poter venire, I wish I could 
come; potrad venire?, will he be able to come? 
@ may (pres. indic.); might (pass. indic. e con- 
diz. pres.), per indicare: a) (permesso) per gli 
altri tempi si usa to °be allowed, to °be permit- 
ted: posso entrare?, may I come in?; puoi anda- 
re, you may (0 can go); disse che potevo 
andare, he said I might (o could) go; potrd 
vederlo, I shall be allowed to see him; b) (even- 
tualita): potrebbe sbagliarsi, he might be 
wrong; pud darsi che venga, he may come; 
posso far tardi, | may be late i potrebbe ten- 
tare!, he might at least try; non ne posso pit, 
I can’t stand it any more; pid che puoi, as 
much as you can; volere é p., (prov.) where 
there is a will there’s a way. 

potére, sm. power Ml al p., in power; pieni 
poteri, full powers. 

potesta, sf. power: 
thority. 

povero, agg. poor (in) HJ p. me!, dear me! 
> sm, poor man; I poveri, the poor (o poor 
people) © (mendicante) beggar. 

poverta, sf. poverty; (mancanza) lack. 
poziéne, sf. potion, draught. 
pozzanghera, sf. puddle. 
pd6zzo, sm. well @ (petrolifero) oil-well @ 

(di miniere) pit IM p. nero, cesspool. 
pragmatismo, sm. (fil.) pragmatism. 
pragmatista, sm. (fil.) pragmatist. 
prammiatica, sf. custom, use. 
pranzare, vi. to dine, to *have dinner; (a 

mezzogiorno) to lunch, to °have lunch. 
_ Pranzo, sm. dinner; (4 mezzogiorno) lunch: 
invito a p., invitation to dinner. 

_ pratica, sf. practice; (esperienza) experience 
(in) @ (incartamento) file, dossier @ (faccenda) 
matter [i mettere in p., to put into practice; 
in p., practically; val pit la p. della gramma- 

patria p., paternal au- 
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tica, practice is better than theory. 
praticabile, agg. practicable. 
praticabilita, sf. practicability. 
praticaménte, avy. practically. 
praticante, agg. practising. 
praticare, vt. to practise @ (frequentare) to 

frequent, to associate (with) @ (fare) to °make. 
praticité, sf. practicalness, practicality. 
pratico, agg. practical: senso p., common 

sense @ (esperto) experienced (in), skilled (in). 
prato, sm. (naturale) meadow; (rasato) lawn. 
precedénte, agg. preceding, previous: [a not- 

te p., the previous night; Ja settimana p. gli 
esami, the week preceding (0 before) the exams 
> sm. precedent Hl precedenti penali, criminal 
record, 

precedenteménte, avy. previously, formerly; 
(prima) before. 

precedénza, sf. precedence; (priorita) prior- 
ity MI l’auto che viene da destra ha la p., 
the car which comes from the right has got 
right-of-way; in p., previously. 

precédere, vit. to precede > vi. to °come 
first, to precede. 

precétto, sm. rule; (ordine) order @ (giur: 
relig.) precept HM festa di p., holyday of obliga- 
tion; cartolina p., (mil.) call-up notice. 

precettére, sm. preceptor; (istitutore) tutor. 
precipitare, vi. to fall: é precipitato dal 

terzo piano, he fell from the third floor, 
precisiéne, sf. precision; (accuratezza) accu- 

racy @ (esattezza) preciseness, exactness. 
preciso, agg. precise; (esatto) exact @ (defi- 

nito) definite, exact @ (identico) identical Hf 
é arrivato alle due precise, he arrived at two 
sharp. 

preclidere, vt. to preclude. 
precoce, agg. precocious. 
precocita, sf. precociousness, precocity. 
precomprésso, agg. prestressed > sm. (tecn.) 

prestressed concrete.” 
preconcétto, agg. preconceived > sm. pre- 

conception. 

precérrere, vt. to °forerun, (prevenire) to 
anticipate I p. gli eventi, to anticipate events; 
p. i tempi, to be ahead of one’s times. 

precorritére, agg. forerunning > sm. forerun- 
ner, precursor. 

precristiano, agg. pre-Christian. 
precursére, agg. precursory > sm. forerun- 

ner, precursor. 

préda, sf. prey (anche fig.); (animale cac- 
ciato) quarry: cadere in p. a..., to fall a prey 
to... @ (bottino) booty, plunder. 

predare, vt. to plunder, te prey (upon). 
predatére, agg. predatory > sm. plunderer. 
predecessére, sm. predecessor; (antenati) 

ancestors. 

predellino, sm. footboard. 
predestinare, vt. to predestine, to predes- 

stinate. 
predestinato, agg. predestined; marked out 

(for). 

predestinaziéne, sf. predestination. 
predeterminaziéne, sf. predetermination. 
predétto, agg. aforesaid, above-mentioned. 
prédica, sf. sermon: ferrd una p...., he will 

hold a sermon... @ (ramanzina) telling-off: gli 
hai fatto una bella p.?, did you give him a 
telling-off? 5 

predicare, vt. to preach. 
preferénza, sf. preference Ml mostra una p. 

per suo figlio maggiore, she seems to prefer 
her eldest son; di p., preferably. 

preferenziale, agg. preferential. 
preferibile, agg. preferable: é p. non dirglie- 

lo, it would be better not to tell him. 
preferibilménte, avv. preferably. 
preferire, vt. to prefer; to like better (fra 

due); to like best (fra molti) @ (giudicare pre- 
feribile) to °choose, to like. 

preferito, agg e sm. favourite. 
prefestivo, agg. preholiday. 
prefétto, sm. prefect. 
prefettura, sf. prefecture. 
prefiggere, vi. to fix > -ersi, vr. to propose 

to oneself; to “be determined: si era prefisso 
di finirlo in tempo, he was determined to finish 
it in time. 

prefisso, sm. prefix. 
pregare, vf. to pray @ (chiedere) to ask; 

(supplicando) to beg: mi ha pregato di non 
dirtelo, he asked me not to tell you M si é 
fatto p., it took a lot to persuade him; prego?, 
pardon?; « Grazie» « Prego», « Thank you » 
« Not at all». 

pregévole, agg. valuable. 
preghiéra, sf. prayer @ (domanda, richiesta) 

request, entreaty: su mia p., at my request. 
pregiare, vt. to esteem > -arsi, vr. to “be 

honoured. 
pregiato, agg. (stimato) esteemed @ (prezioso) 

valuable @ (all’inizio delle lettere) Dear (Sir, 
Sirs); negli indirizzi non c’é equivalente, si 
usa solo Mv... 

prégio, sm. (stima) esteem, regard @ (valore) 
value: di p., valuable @ (merito) merit. 

pregiudicare, vf. to prejudice, to compromise. 
pregiudicato, sm. (giur.) previous offender. 
pregiudiziévole, agg. prejudicial, detrimental. 
pregiudizio, sm. prejudice @ (danno) damage. 
prégno, V. pieno, saturo, impregnato. 
pregustare, vf. to look forward (to): pregu- 

sto la gioia di vederti, Ym looking forward 
to seeing you. 

prémere, vf. to press: premette il campa- 
nello, he pressed the bell > vi. (stare a cuore) 
to °be important: mi preme che tu lo faccia 
subito, I really need you to do it at once @ 
(incalzare) to press. 

preméssa, sf. (a un libro) introduction; (a 
un discorso) preliminary remarks @ (fil.) pre- 
mise, premiss. 

preméttere, vf. to state in advance ®@ (met- 
tere prima) to °put before, to place before Ml 
premesso che..., granted that... 

premiare, vf. to award (a person) a prize © 



premiaziéne 588 

(ricompensare) to reward: sarai premiato, you 
will be rewarded. 

premiaziéne, sf. awarding of prize(s). 
premier, sim. Prime Minister. 
preminénte, agg. pre-eminent. 
premio, sm. prize: primo p., fist prize; gli 

fu assegnato un p., he was awarded a prize @ 
(ricompensa) reward ® (d’assicurazione) pre- 
mium. 

premolare, agg. e sm. (dente) premolar. 
premonire, vt. to forewarn. 
premonitére, agg. premonitory. 
premorire, vi. to pre-decease ( vt.). 
premunirsi, vr. to *take protective measures; 

(armarsi) to arm oneself. 
premura, sf. haste, hurry: ho molta p., I’m 

in a great hurry; mi ha fatto p., he hurried 
me up @ (gentilezza) kindness; ( attenzione) 
attention: @ pieno di premure, he is full of 
attentions; si é fatto p. di dirmelo, he took care 
to tell me. 

premuréso, agg. kind; (che colma di atten- 
zioni) thoughtful. 

préndere, vt. to °take. 
prenotare, vf., prenotarsi, vr.to book. 
prenotaziéne, sf. booking, reservation. 
preoccupante, agg. worrying. 
preoccupare, vf. to worry: /a cosa mi preoc- 

cupa, | am worried about it > -arsi, vr. to 
worry (about): ‘smettila di preoccuparti, stop 
worrying. 

preoccupato, agg. worried (about), troubled 
(by). 

preoccupaziéne, sf. worry, care. 
preordinaménto, sm. prearrangement. 
preordinare, vf. prearrange. 
preparare, vf. to prepare > -arsi, vr. to °get 

ready, to prepare (oneself). 
preparativo, sm. preparation. 
preparato, agg. prepared (for) > sm. pre- 

paration. 
preparatorio, agg. preparatory. 
preparazione, sf. preparation. 
preponderante, agg. preponderant; (preva- 

lente) prevailing. 
preponderanza, sf. preponderance; (preva- 

lenza) prevalence; (superiorita) superiority. 
preporre, vt. (mettere davanti) to °put be- 

fore, to place before @ (preferire) to prefer @ 
(mettere a capo) to °put at the head. 

preposiziéne, sf. (gramm.) preposition. 
preposto, agg. in charge (of). 
prepoténte, agg. overbearing > sm. domi- 

neering fellow Ml non fare il p., don’t bully! 
prepoténza, sf. overbearing manner @ (atto 

di prepotenza) overbearing action. 
prerogativa, sf. prerogative @ 

quality. 
preromanticismo, sm. pre-Romanticism. 
preromantico, agg. e si. pre-Romantic. 
présa, sf. hold, grasp @ (di corrente) plug, 

socket @® (cattura) capture, seizure. 
presentare, vt. to present: p. wna petizione, 

(qualita) 

to present a petition @ (una persona a un‘altra) 
to introduce: posso presentarle mia sorella?, 
may I introduce my sister to you? > -arsi, vr. 
to present oneself: non si é presentato al pro- 
cesso, he did not present himself for trial Hi 
ho da p. un reclamo, I have a complaint to 
make; questa soluzione presenta pitt di un van- 
taggio, this solution offers more than one advan- 
tage; presentO i suoi omaggi, he paid his 
respects; p. le proprie scuse, to present one’s 
apologies; non si é presentata l’occasione, the 
opportunity didn’t arise. 

presentatére, sm., presentatrice, sf. announ- 
cer; (di varieta) compére. 

presentazione, sf. presentation; (di una per- 
sona all’altra) introduction MM dietro p. dei do- 
cumenti, upon production of documents. 

presénte, sm. present: il p. e il futuro, pre- 
sent ai.d future @ plur. those present: molti 
dei presenti non erano d’accordo, a lot of 
those present didn’t agree; esclusi i presenti, 
present company excluded —M al p., at present; 
per il p., for the present. 

presénte, agg. present: non ero p., I wasn’t 
present; i presenti avvenimenti..., the present 
events...; il p. mese, the present (o current) 
month ® (questo) this: il p. volume, this vo- 
lume MB alle presenti condizioni..., at these 
terms...; @ sempre p. nella mia memoria, he is 
always present in my memory; fieni p. le sue 
condizioni, remember his conditions; ho p. 
quanto mi dici, | can remember very well 
what you say. 

presénte, sm. (dono) present, gift. 
presenteménte, avy. at present, now. 
presentiménto, sm. foreboding, presentiment. 
presentire, vt. to °have a foreboding (of), to 

*have a presentiment (of). 
presénza, sf. presence: in p. del padre non 

oso parlare, in the presence of his father he 
didn’t dare to say a word @ (il frequentare) 
attendance. [M p. d’animo, di spirito, presence 
of mind; fare atto di p., to put in (o to make) 
an appearance. 

presenziare, vt. e vi. to attend. 
presépe, presépio, sm. crib. 
preservare, vt. to preserve. 
preservazione, sf. preservation. 
préside, sm. headmaster: p. di facolta, dean 

> sf. headmistress. 
presidénte, sm. president, 

pressiOne, sf. pressure: p. atmosferica, atmo- 
spheric pressure; p. del sangue, blood-pressure; 
p. alta, bassa, high, low pressure @ (di mac- 
chine a vapore) steam: mantenere la p., to 
keep up steam Hl sotto p., under pressure; 
fare p. su..., to put pressure on...; pentola a Pp. 
pressure cooker, 

présso, avy. nearly, close at hand V. vici- 
no i da p., closely; farsi da p., to approach 
> prep. near; by, next to, V. vicino e accan- 
to @ (negli indirizzi) c/o @ (con) with: abi- 
tera p. d voi, he will stay with you @ (fra) 
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among: p. i colleghi, among his colleagues. 
pressoché, avy. nearly, almost. 
pressurizzazione, sf. pressurization. 
prestabilire, vf. to pre-arrange, to fix in 

advance. 
prestabilito, agg. pre-established, fixed in 

advance. 
prestanéme, sm. man of straw, dummy. 
prestante, agg. good-looking. 
prestanza, sf. (bell’aspetto) fine appearance. 
prestare, vt. to “lend. 
prestigio, sm. (influenza, autorita) prestige 

@ (fascino) glamour, aura ® (prestidigitazione) 
conjuring, sleight-of-hand: giochi di p., conjur- 
ing tricks. 

prestigioso, agg. fascinating, bewitching. 
préstito, sm. loan: chiedere un p., to ask 

for a loan; p. ipotecario, mortgage loan; p. 
garantito, secured loan; p. pubblico, public 
loan; emettere un p., to issue (o float) a loan 
@ dare in p., to lend; prendere in p., to 
borrow. 

présto, avv. soon, in a short time, before 
long: torna p., come back soon; ritornerd p., 
he will be back soon (o before long) @ (di 
buon'ora) early: ti alzi p.?, do you get up 
early?; é p., it’s early @ (velocemente) quickly: 
hai finito p., you finished quickly; fai p., be 
quick MM p. o tardi, sooner or later; al pit 
p., as soon as possible; arrivederci a p., see you 
soon; si fa p. ad aggiustarlo, it’s easily mended. 

prestmere, vf. to presume; (credere) to 
*think. 

presumibile, agg. presumable. 
presunto, agg. presumed; (supposto) 

posed. 
presuntudso, agg. presumptuous, self-conc- 

eited. 
presunzione, sf, presumption, conceit. 
presupporre, vf. (supporre) to assume, to 

suppose, to presume @® (richiedere) to require. 
presupposizione, sf. assumption, supposition. 
presupposto, sm. presupposition. 
préte, sm. priest: si é fatto p., he took orders: 

p. operaio, worker priest. 
pretendénte, sm. pretender; 

suitor. 
preténdere, vf. (esigere) to demand, to want; 

to expect: pretendo la puntualita, | want you 
to be puntual; ha preteso le mie scuse, he 
demanded my apologies; non p. l’impossibile, 
don’t demand the impossible @ (sostenere) 
to claim, to pretend: pretende di aver ragione, 
he pretends (o he claims) to be right; non 
pretendo di essere un esperto, 1 don’t pretend 
to be an expert > vi. (aspirare) to pretend. 

pretensione, sf. pretence. 
pretenzidéso, agg. pretentious. 
preterintenzionale, agg. (giur.) unintentional: 

omicidio p., manslaughter; (USA) second 
-degree murder. 

pretésa, sf. (esigenza, richiesta) claim, de- 
mand: ha avanzato delle pretese, he made 
claims; @ di poche pretese, di molte pretese, 

sup- 

(cortepgiatore) 

he is easy, hard to please @ (giur.) right; claim 
@ (presunzione) pretension, pretence: ha la p. 
di..., he pretends to... HJ senza pretese, without 
pretence; con la p. di..., under pretence of... 

pretésto, agg. supposed, alleged. 
pretésto, sm. pretext, excuse: col p. di..., on 

(o under) the pretext of... @ (occasione) oppor- 
tunity, Occasion. 

prevedére, vi. to °foresee, to “forecast: l’ave- 
vo previsto, I had foreseen it @ (rifer. a legge, 
contratto, ecc.) to provide (for). 

prevedibile, agg. foreseeable. 
preveggénte, agg. foreseeing, provident. 
preveggenza, sf. foresight, prevision. 
prevenire, vf. to anticipate, to forestall; to 

precede: p. un desiderio, to anticipate (o fore- 
stall) a wish; p. una domanda, to anticipate 
a question; volevo telefonargli ma mi ha pre- 
venuto, 1 intended to ring him up, but he 
preceded me @ (prevedere e evitare) to prevent, 
to avert: p. una malattia, to prevent an illness 
® (ayvertire) to forewarn, to warn, to inform; 
non ho fatto in tempo a prevenirti, | couldn't 
inform you in time. 

preventivare, vi. (comm.) to estimate. 
preventivo, agg. preventive, precautionary: 

bilancio p., budget > sm. (comm.) estimate. 
preventorio, s/. preventive sanatorium. 
prevenuto, agg. prejudiced, biased: era p. 

contro di noi, he had a prejudice (o bias) 
against us @ (preavvisato) forewarned > sm. 
(giur.) accused. 

prevenzione, sf. bias, prejudice @ (il preve- 
nire) prevention; (misura preventiva) precau- 
tionary measure. 

previdénte, agg. provident, far-sighted. 
previdénza, sf. providence, foresight HH p. 

sociale, social security. 
previdenziale, agg. previdential. 
previo, agg.: previa autorizzazione, by au- 

thority received; p. avviso, upon notice. 
previsione, sf. forecast, prevision; (aspetta- 

tiva) expectation: previsioni meteorologiche, 
weather-forecast; il successo é andato al di la 
di ogni p., the success surpassed every 
expectation. 

previsto, agg. foreseen, forecast ® (comz.) 
estimated MJ cosf6 pitt del p., it cost more than 
expected. 

prevosto, sm. parson. 
preziosita, sf. preciousness ® (ricercatezza) 

preciosity. we 
prezidso, agg. precious @ (ricercato) precious, 

affected > sm. (plur.) jewels. 
prezzémolo, sm. parsley. 
prézzo, sm. price: p. di costo, di fabbrica, 

cost price; p. all'ingrosso, wholesale price; p. 
al minuto, al dettaglio, retail price; p. di favore, 
special price; p. di listino, list price; ultimo p., 
rock-bottom price BM del percorso, (del tram, 
taxi) fare; di poco, di gran p., of little, great 
value; a p. di..., at the cost of; a qualunque p., 
at any cost; tira sempre sul p., she always 
haggles about the price. 
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prezzolare, vt. to bribe. 
prezzolato, agg. hired, bribed. 
prigione, sf. prison, jail, gaol: mandare in p., 

to send to (o to put into) prison. 
prigionia, sf. imprisonment, captivity. 
prigioniéro, agg. imprisoned >. sm. prisoner: 

fu fatto p., he was taken prisoner; non fecero 
prigionieri, they took no prisoners. 

prima, avy. before: @ successo molto tempo 
p., it happened long before; la settimana p., 
the week before @ (pit presto).earlier: cosi 
arrivero p., like that I'll arrive earlier; devi 
alzarti p., you must get up earlier @ (un tem- 
po) once @ (in un primo tempo) at first @ 
(per prima cosa) first:’ p. lascia che ti dica..., 
first let me tell you... MJ p. o poi, sooner or 
later; quanto p., soon; avresti dovuto dirmelo 
p., you should have told me beforehand > pri- 
ma di, prep. before: vieni p. di giovedi, come 
before Thursday > prima che, di, cong. before: 
p. che partisse, before he left; p. di dirglielo..., 
before telling him (o before you tell him). 

prima, sf. (a scuola) first class; (USA) first 
grade @ (in treno) first class @ (teat.) first 
night; (cine.) premiére @ (mot.) first (gear). 

primario, agg. primary > sm. head physician. 
primate, sm. (eccl.) primate. 
primatista, sm. e sf. (sport) record-holder. 
primato, sm. pre-eminence, supremacy ® 

(sport) record: battere, abbassare un p., to 
break (o to beat) a record. 

primavera, sf. spring: in p., in spring (o in 
springtime) MJ una rondine non fa p., (prov.) 
one swallow does not make a summer. 

primaverile, agg. spring (usato attr.); spring- 
like: piogge primaverili, spring rains; la tem- 
peratura era p., the temperature was springlike. 

primeggiare, vi. to excel (v1.). 
primitivo, agg. primitive. 
primizia, sf. first fruit; (di verdura) early 

vegetable @ (nofizia recentissima) brand-new 
piece of news. 

primo, agg., pron. e sm. first; (tra due) for- 
mer: @ arrivato p., he arrived first; il p..., il 
secondo..., the former..., the latter. 

principale, agg. principal, main, chief: cittd 
principali, principal! towns Mf sede p., head 
office > sm. (capo d’azienda) principal; (di- 
rettore) manager; (padrone) master; (coll.) 
boss. 

principe, sm. prince: 
Prince of Wales; 
check. 

principésco, agg. princely. 
principéssa, sf. princess. 
principiante, sm. e sf. beginner. 
principiare, V. incominciare. 
principio, sm. beginning: da, in, al, sul p., 

at the beginning (o at first); dal p. alla fine, 
from beginning to end @ (legge; fondamento; 
sistema) principle: un womo senza principi, a 
man of no principles; per p., on principle @ 
(origine, causa) origit, cause. 

priéra, sf. prioress. 

Principe di Galles, 
(tessuto) Prince of Wales 

priére, sm. prior. 
priorita, sf. priority. 
prisma, sm. prism. 
prismatico, agg. prismatic. ; 
privare, vt. to deprive > -arsi, vr. (spogliarsi) 

to deprive oneself; (negarsi) to deny oneself 
(vt.). 

privataménte, avy. privately, in private. 
privativa, sf. (monopolio) monopoly @ (spac- 

cio tabacchi) tobacconist’s (shop). 
privato, agg. private > sm. private citizen, 

private person, 
privaziéne, sf. deprivation; (perdita) loss @ 

(plur.) (rinunce) privations. 
privilegiato, agg. e sm. privileged MM titoli 

privilegiati, preference stock. 
privilégio, sm. privilege. 
privo, agg. devoid, destitute; (mancante) lack- 

ing (in), wanting (in): p. di buon senso, devoid 
of common sense; p. di mezzi, without any 
means. 

pro, prep. (a vantaggio di) for: pro invalidi 
di guerra, for disabled ex-servicemen MJ pro 
forma, as a matter of form; (comm.) pro forma 
> sm. pros (plur.): il pro e il contro, the pros 
and cons @ advantage, profit, benefit; a suo 
pro, to his advantage; a che pro?, what for?. 

probabile, agg. likely, probable: é@ p. che ar- 
rivi domani, he is likely to come tomorrow; 
é poco p., it’s unlikely (o hardly probable). 

probabilita, sf. probability, likelihood; 
chance: c’é solo una p., there is just a 
chance; con tutta p., in all probability. 

probante, agg. probative. 
probita, sf. probity. 
probléma, sm.» problem. 
problematico, agg. problematic(al). 
probo, agg. honest, upright. 
probdscide, sf. trunk, proboscis. 
procacciare, vf. to °get: come te lo sei procac- 

ciato?, how did you get it? Il procacciarsi dei 
guai, to get into trouble. 

procacciatére, sm. commission agent. 
procace, agg. provocative. 
procédere, vi. to °go on, to proceed: 
processare, vf. to try: far p., to bring to 

trial (o to prosecute). 
processiéne, sf. procession. 
procésso, sm. process: p. di lavorazione, pro- 

cess of manufacture @ (giur.) trial; (causa) 
action, lawsuit: p. penale, criminal trial; p. ci- 
vile, lawsuit, (0 civil proceedings); é finito sotto 
p., he was tried; essere sotto p., to be on trial; 
mettere sotto p., to bring to trial HJ p. verbale, 
minutes (plur.). 

processuale, (agg.) trial (usato attr.): atti 
processuali, judicial acts. 

proclama, sm. proclamation. 
proclamare, vf. to proclaim. 
proclamazione, sf. proclamation. 
proclive, agg. inclined. 
proconsole, sm. (st. romana) proconsul. 
procrastinare, vt. to postpone, to adjourn. 
procrastinaziéne, sf. procrastination. 
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Procreare, vt. to procreate. 
procreaziéne, sf. procreation. 
procura, sf. power of attorney: p. generale, 

full power of attorney @ (ufficio, sede) solici- 
toris office MI per p., by proxy. 

procurare, vt. to °get, to procure: so dove 
procurarmi quel libro, 1 know where to get 
that book @ (cercare, fare in modo) to try: 
procura di rincasare presto, try to get home 
early @ (causare) to cause: gli procurd una 
grave perdita finanziaria, it caused him a great 
loss of money. 

procuratére, sm. attorney © (legale) (U.K.) 
solicitor; (USA) attorney-at-law @ (comm.) 
representative. 

prode, agg. valiant, brave. 
prodézza, sf. prowess, bravery @ (atto corag- 

gioso) brave deed MM una bella p.!, a fine feat 
indeed! 

prodigalita, sf. prodigality, lavishness. 
prodigare, vt. to lavish > -arsi, vr. to °do 

all one can. 
prodigio, sm. prodigy; (meraviglia) marvel, 

wonder. 
prodigiosita, sf. prodigiousness. 
prodigidso, agg. prodigious; (meraviglioso) 

marvellous, wonderful. 
prodigo, agg. prodigal, lavish; (di denaro) 

(very) generous. 
prod6tto, sm. product: prodotti derivati, se- 

condari, by-products; prodotti di bellezza, 
beauty products; prodotti nazionali, esteri, 
home, foreign products ® (frutto) fruit, result, 
product @ (mat.) product. 

produrre, vt. to produce, to yield, to °bear: 
p. abbondanti raccolti, to produce heavy crops; 
quel secolo produsse alcuni grandi filosofi, that 
century produced a few great philosophers @ 
(presentare) to show, to produce: p. il passa- 
porto, to show (o to produce) one’s passport 
@ (causare) to cause HM p. un teste, to call a 
witness. 

produttivita, sf. productivity, productiveness. 
produttére, agg. productive, producing; (che 

fabbrica) manufacturing > sm. producer @ 
(di vendite) agent. 

produziéne, sf. production; (fabbricazione) 
manufacture: p. in massa, mass-production; 
eccesso di p., over-production @ (quantita pro- 
dotta in un dato tempo) output: p. annua, 
annual output @ (presentazione) exhibition 
p. di un teste, calling of a witness. 

profanare, vt. to profane; (violare) to violate. 
profanatére, agg. profaning; (che viola) vio- 

lating > sm. profaner; (chi viola) violator. 
profanazione, sf. profanation; (violazione) 

violation. 
profano, agg. secular; profane: musica pro: 

fana, secular music @ (inesperto) ignorant (of) 
> sm. the profane @ (persona inesperta) lay- 
man, 

proferire, vi. to utter: senza p. parola, with- 
out uttering a word. 

programma 

professare, vi. to profess > -arsi, vr. to pro- 
fess oneself. 

professionale, agg. professional; (preparato- 
rio ad un mestiere) vocational: orientamento 
p., vocational guidance. 

professiéne, sf. (intellettuale) profession; (me- 
stiere) trade: qual é la sua p.?, what does he 
do?; di p., by profession; by trade @ (dichiara- 
zione) profession: p. di fede, profession of 
faith. 

professionismo, sm. professionalism. 
professionista, sm. professional (man 0 wo- 

man): libero p., independent professional (man 
© woman) @ (sport) professional. 

professorale, agg. professorial. 
professére, sm. teacher, (school-)master; (tito- 

lare di cattedra universitaria) professor: p. di 
storia, history teacher > -éssa, sf. teacher, 
mistress; (titolare di cattedra universitaria) 
(lady) professor: @ la mia p. di geografia, she 
is my geography mistress. 

profitto, sm. profit; advantage; benefit: non 
ne trasse alcun p., he didn’t get much benefit 
from it; ha studiato con poco p., he studied 
with little profit @ (pecuniario) profit, gain: 
profitti e perdite, profits and losses. 

proflivio, sm. overflow. 
profondaménte, avy. deeply, profoundly: era 

p. addormentato, he was fast asleep. 
z proféndere, vt. to lavish; (denaro) to squan- 

er! 
profondita, sf. depth. 
proféndo, agg. deep: Ja cisterna era profonda 

tre metri, the tank was three metre deep @ 
(profondamente radicato) deep-rooted: una 
profonda antipatia, a deep-rooted dislike > 
sm. depth HM nel p. del suo cuore, at the bot- 
tom of his heart. 

profugo, agg. e sm. refugee. 
profumare, vt. to perfume, to scent > -arsi, 

vr. to “put on scent. 
profumataménte, avy. (ad alto prezzo) dear- 

ly, at a high price; (generosamente) generous- 
ly, liberally. 

profumato, agg. sweet-smelling; (impregnato 
di profumo) scented, perfumed. 

profumeria, sf. perfumery. 
profumiére, sm. perfumer. 
profumo, sm. perfume, scent: ha un buon 

p., it smells good. 
profusione, sf. profusion, over-abundance. 
profuso, agg. profuse. 
progénie, sf. progeny, 

(plur.) 
progenitére, sm. ancestor, forefather, proge- 

nitor. 
progenitrice, sf. ancestress, progenitress. 
progettare, vt. to plan. 
progettaziéne, sf. planning; (progetto) plan. 
progétto, sm. plan, project MI p. di legge, 

bill. 
prognosi, sf. (med.) prognosis (plur.-ses). 
programma, sm. programme: p. elettorale, 

issue; descendants 
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electoral programme [Il che p. hai per do- 
mani?, what are your plans for tomorrow? 
programmare, vf. to program(me). 
programmatico, agg. programmatic. 
programmatére, sm. programmer. 
programmazione, sf. programming. 
progredire, vi. to “get on, to progress. 
progressiéne, sf. progression. 
progressista, sm, progressive, progressist. 
progressivo, agg. progressive. 
progrésso, sm. progress (solo sing.); head- 

way: ha fatto molti progressi, he improved 
very much. 

proibire, vi. to ‘forbid, to prohibit: mi 
proibi di partire, I was forbidden to leave; ti 
proibisco di parlare, 1 forbid you to speak; 
é severamente proibito fumare, smoking strict- 
ly prohibited @ (ostacolare) to prevent, to 
hinder. 

prolungare, vf. to prolong, to extend; to 
lengthen > -arsi, vr. (continuare) to continue, 
to extend. 

promemoria, sm. memorandum. 
proméssa, sf. promise: sono solo vane pro- 

messe, they only are empty promises; l’ho la- 
sciato andare, dietro p. che sarebbe ritornato 
presto, I let him go on the promise that he 
would come back soon; ha mancato alla sua 
p., he broke his promise @ (fidanzata) fiancée. 

promésso, agg. promised > sm. (fidanzato) 
fiancé. 

prometténte, agg. promising. 
prométtere, vt. to promise: mi ha promesso 

che sarebbe stato qui alle cinque, he promised 
he would be here at five o’clock; gli ho pro- 
messo un regalo, | promised him a present 
BB p. mari e monti, to promise the moon, 

prominénte, agg. prominent, jutting. 
prominénza, sf. prominence. 
promiscuita, sf, promiscuity. 
promiscuo, agg. mixed. 
promontorio, sm. promontory, headland. 
promdsso, agg. successful. 
promotore, agg. promoting > sm. promoter. 
promozione, sf. promotion, advancement @ 

(delle vendite) sales promotion. 
promulgare, vt. to promulgate. 
promulgazione, sf. promulgation. 
promuovere, vt. to promote: fu promosso 

sergente, he was promoted sergeant @ (a scuo- 
la) to pass: non @ stato promosso, he didn’t 
pass. 

prontaménte, ayy. readily, quickly; (senza in- 
dugio) promptly. 

prontézza, sf. readiness, quickness: agi,con 
p., he acted promptly. 

pronto, agg. ready: sei p.?, are you ready?; 
é sempre pronto a dare una mano, he is always 
ready to help; tienti p. a partire, keep ready 
to leave; pronto!, (al telefono) hallo! @ (rapi- 
do) prompt, quick: una risposta pronta, a 
prompt reply; pronta consegna, prompt deli- 
very. 

pronincia, sf. pronunciation: difetto di p., 

impediment in speech. 
pronunciabile, agg. pronounceable. 
pronunciare, vt. to pronounce: come si pro- 

nuncia questa parola?, how do you pronounce 
this word? @ (dire, proferire) to “say, to utter: 
queste furono le ultime parole che pronuncio, 
these were the last words he said (o uttered) 
@ p. un discorso, to deliver a speech > -arsi, 
vr. to declare oneself: si pronuncid contro la 
guerra, he declared himself against the war. 

pronunciato, agg. pronounced, uttered @ 
(spiccato) pronounced, marked. 

proninzia, ecc. V. pronincia, ecc. 
propaganda, sf. publicity; (spreg.) propagan- 

da: p. elettorale, election campaigning; far p., 
to advertise (vt.) @ (comm.) advertising HJ prez- 
zi di p., special prices. 

propagandare, vt. to publicize, to propagan- 
dize @ (comm.) to advertise. 

propagandista, sm. propagandist @ (comm.) 
salesman, advertiser. 

propagandistico, agg. propagandist(ic); (com- 
merc.) advertising; propaganda (usato attr.). 

propagare, vf. to propagate, to “spread; (luce, 
calore, ecc.) to “give out > -arsi, vr. to pro- 
pagate; (rifer. a luce) to travel. 

propérre, vt. to suggest, to propose: che cosa 
proponi?, what do you suggest?; propongo un 
cambiamento di piano, 1 suggest (o propose) 
a change of plan > -6rsi, vr. to intend, to 
propose: mi sono proposto di andarlo a tro- 
vare, I intend to go to see him. 

proporzionale, agg. proportional. 
proporzionalita, sf. proportionality. 
proporzionare, vf. to proportion. 

proporzionataménte, avy. proportionately. 
proporzionato, agg. proportioned @ (adegua- 

to) proportionate. 
proporzione, sf. proportion. 
proposito, sm. intention, purpose: I’ha fatto 

di p., he did it on purpose (o intentionally) 
Hoa p. di quell’affare, with regard to that 
business; a p., quando vieni.a trovarci?, by 
the way, when are you coming to see us?; 
capita a p., it suits the purpose perfectly; ho 
fatto il proposito di studiare di pitt, 1 promised 
myself to study more. 

proposizione, sf. (gramm.) clause: p. princi- 
pale, subordinata, main, subordinate clause. 

propésta, sf. proposal: p. di pace, peace pro- 
posai(s) Mi p. di legge, (parliamentary) biil. 

propriaménte, avv. (esattamente) exactly @ 
(con proprieta) properly @ (letteralmente) li- 
terally. 

proprieta, sf. property @ (possedimento) pro- 
perty, estate ® (caratteristica) property, charac- 
teristic @ (correttezza) propriety, correctness. 

proprietario, sm. owner, proprietor; (di pen- 
sione ecc.) landlord: p. terriero, landowner. 

proprio, agg. characteristic, typical: /’entusia- 
smo é p. della gioventu, enthusiasm is characte- 
ristic (0 typical) of youth @ (conveniente) suit- 
able; (adatto) apt MM vero e p., real > agg. 
poss. one’s (own); my own, his own, ece.: 



593 prova 

bisogna fare il p. dovere, one must do one’s 
duty (0 we must do our duty); ciascuno venne 
con la propria automobile, everybody came 
with his own car; questo Iuogo ha un fascino 
suo p., this place has a charm of his own > 
pr. poss. e sm. one’s own Hf lavora in p., 
he works on his own account. 

proprio, avv. just, exactly: é& accaduto p. 
cosi, it happened exactly (o just) so; p. in 
quell’anno..., that very year...; é arrivato p. ora, 
he has just arrived @ (realmente) really: sono 
p. stanco, \’m really tired. 

prorogare, vt. (rinviare) to put off, to post- 
pone ® (prolungare) to extend. 

prorompénte, agg. unrestrained. 
prorompere, vi. to burst (out); to °break out. 
prosa, sf. prose Hl compagnia di p., dramatic 

company. 
prosaico, agg. prosaic. 
prosastico, agg. prose (usato attr.). 
prosatére, sm. prose-writer. 
proscénio, sm. proscenium (plur. -ia). 
proscidgliere, vt. to free, to release @ (giur.) 

to acquit. 
prosciogliménto, sm. release @ (giur.) ac- 

quittal. 
prosciugaménto, sm. drying up; (artificiale) 

draining. : 
prosciugare, vt. to dry up; (artificialmente) 

to drain > -arsi, vr. to dry up. 
prosciutto, sm. (cotto) ham; 

ham. 
proscrizione, sf. proscription. 
prosecuziéne, sf. prosecution, continuation. 
proseguiménto, sm. continuation. 
proseguire, vf. to continue, to carry on: pro- 

segui il suo lavoro, he carried on his work. 
V. anche continuare. 

proselitismo, sm. proselytism. 
prosélito, sm. proselyte. 
prosodia, sf. prosody. 
prosopopéa, sf. prosopopoeia @ (sussiego) 

haugitiness. 
prosperare, vi. to °thrive, to prosper; (econo- 

micamente) to *do well. 
prosperita, sf. prosperity, prosperousness; (be- 

nessere) wealth. 
prospero, agg. prosperous, thriving @ (favo- 

revole) happy, lucky, fortunate. 
prosperéso, agg. prosperous, thriving @ (flo- 

rido, in-salute) healthy. 
prospettare, vi. (mostrare, presentare) to 

°show, to point out; to propose @ (essere vol- 
to verso) to look (out) on (to) MM gli si pro- 
spetta un bell’avvenire, he has a bright future 
ahead of him. 

prospettiva, sf. (geom.) perspective @ (even- 
tualita) prospect, outlook: é@ una ben triste p., 
it’s a sad prospect (o outlook). 

prospétto, sm. view @ (tabella) prospectus; 
(sommario) summary MM visto di p., seen from 
the front. 

prospiciénte, agg. facing, looking on (to). 
prossimaménte, avy. (very) soon, in a short 

(crudo) raw 

time, presently, before long @ (cine.) coming 
shortly > sm. (cine.) trailer. 

prossimita, sf. closeness, proximity MJ in p. 
di, in proximity to. 
_Prossimo, agg. (vicino) near; close (to). V. 

vicino @ (seguente, successivo) next: I’an- 
no p., next year; la prossima fermata, next 
stop @ parenti prossimi, near (o close) rela- 
tives; passato p., (gramm.) present perfect; 
trapassato p., past perfect > sm. fellow crea- 
tures Hl ama il p. tuo come te stesso, thou 
shalt love thy neighbour as thyself, 

protagonista, sm. leading character; (teat.) 
main part, leading part. 

protéggere, vf. to protect: avrebbe dovuto 
proteggerla, he ought to have protected her; 
Velmetto gli protesse il capo, the helmet pro- 
tected his head; bisognera p. dal freddo le 
giovani piante, we must protect young trees 
from the cold; proteggerd il suo buon nome, 
I'll protect his reputation Ml p. le arti, to pa- 
tronize the arts > -ersi, vr. to °take shelter, 
to shelter: p. dalla pioggia, to shelter from 
the rain @ (schermare) to shield: si protesse 
gli occhi con la mano, he shielded his eyes 
with his hand. 

proteina, sf, protein. 
proténdere, vt. to stretch (out) > -ersi, vr. to 

stretch oneself; (in avanti) to ‘lean forward. 
protérvia, sf, arrogance. 
protesi, sf. prosthesis. 
protéso, agg. outstretched. 
protésta, sf. protest: sollevare una p., to raise 
protest @ (dichiarazione) protestation. 
protestante, agg. e sm. Protestant. 
protestantésimo, sm. Protestantism. 
protestare, vt. e vi. to protest: protesto!, 

I protest; protestava la sua innocenza, he pro- 
tested he was innocent; protestd contro i nuovi 
provvedimenti del governo, he protested against 
the government’s new measures @ (una cam- 
biale) to protest (a bill) > -arsi, vr. to protest: 
si protestOd innocente, he protested he was 
innocent; si protestava suo amico, he professed 
he was his friend. 

protestatario, agg. protesting. 
protésto, sm. (comm.) protest: avviso di p., 

notice of protest; in p., under protest; spese di 
p., protest charges; mandare una cambiale in 
p., to dishonour a bill. 

protettivo, agg. protective. 
protétto, agg. protected; (riparato) sheltered 

@ (favorito) favoured @ (patrocinato) patron- 
ized > sm. protégé, favourite. 

protettorato, sm. protectorate. 

protettére, sm. protector @ (patrono) patron: 
santo p., patron saint. : 

protezione, sf. protection: é sotto la mia p., 
it’s under my protection; lo prese sotto la sua 
p., he took him under his protection @ (patro- 
cinio) patronage MM con aria di p., with a 
patronizing air. 

prova, sf. (esame) trial; test: p. del sangue, 
blood test; p. di velocita, speed trial; essere in 

pS 



provabile 594 

p., to be on trial; superare la p., to pass the 
test; & la p. del fuoco, it’s the decisive test; 
lo mettero alla p., Vil test him out ® (esame 
scolastico) test, examination: sosterra la p. 
orale domani, he will take the oral exam to- 
morrow @ proof; evidence (solo.sing.): non ci 
sono prove, there are no proofs; @ una p. 
contro di lui, it's a piece of evidence against 
him; fu assolto per insufficienza di prove, he 
was acquitted on the grounds of insufficient 
proof @ (dalla sarta) fitting @ (a teatro) re- 
hearsal: p. generale, dress rehearsal. 

provabile, agg. provable, demonstrable. 
provare, vf. (tentare) to try, to °have a try: 

prova almeno, at least try; non dire di no prima 
di aver provato, don’t say no before trying @ 
(dimostrare) to prove: la sua innocenza fu 
chiaramente provata, his innocence was clearly 
proved @ (sentire) to °feel: provai un senso 
di disgusto, 1 felt disgusted @ (un indumento) 
to try on; (dalla sarta) to °have a fitting: 
non so se é della mia misura, sara meglio che 
lo provi, 1 don’t know if it is my size, I’d better 
try it on; domani vado dal sarto a p. il cap- 
potto nuovo, tomorrow I’m going to the tailor’s 
to fit my new coat @ (teatro, tv., ecc.) to 
rehearse: stanno provando, they are rehearsing 
@ provati e vedrai!, you just try! 

provato, agg. tried; (dimostrato) evident. 
proveniénza, sf. origin; (fonte) source: é 

impossibile scoprirne la p., it’s almost impossi- 
ble to find out where it comes from. 

provenire, vi. to °come. 
provénto, sm. proceeds (plur.). 
provenzale, agg. e sm. Provencal. 
proverbiale, agg. proverbial. 
provérbio, sm. proverb; saying: 

cosi..., the saying goes as follows... 
provétta, sf. (chim.) test-tube. 
provetto, agg. skilled. 
provincia, sf. province: visse sempre in p., 

he spent all his life in the provinces. 
provinciale, agg. e sm. provincial > sf. (stra- 

da) main road. 
provincialismo, sm. provincialism. 

provino, sm. (provetta) test-tube @ (teat.) 
try-out, audition @ (cine.) (di attore) screen-test. 

proyocante, agg. provocative. 
provocare, vf. to provoke; (suscitare) to °give 

rise (to), to rouse. 

provocatore, agg. provocative. 
proyocatorio, agg. provocative. 
provocazione, sf. provocation. 
provvedére, vi. e vt. to provide: é@ gid 

provvisto di tutto quanto gli occorre, he is al- 
ready provided with everything he needs; é 
lui che provvede ai suoi fratelli, he provides 
for his brothers @ (badare, occuparsi) to °see 
(to): provvedero io alle bibite, (1 see to the 
drinks > -érsi, vr. to provide oneself (with): 
si é provvisto di indumenti caldi, he provided 
himself with warm ciothes. 

provvediménto, sm. measure ®@ p. disciplina- 

il p. dice 

re, disciplinary step. 
provveditorato, sm. (government) _ depart- 

ment Ml p. agli studi, provincial education 
office. 

provveditére, sm. head of a (government) 
department MM p. agli studi, provincial director 
of education. . 

provveduto, agg. provided (with); (fornito) 

supplied (with). 
provvidénza, sf. providence. 
provvidenziale, agg. providential. 
provvido, agg. provident. 
provvigione, sf. (comm.) commission: ven- 

dita a p., sale on commission. 
provvisorio, agg. provisional; (temporaneo) 

temporary. 
provvista, sf. provisions (plur.); (di merce) 

stock: abbiamo una buona p. di carburante, 
we are well supplied with fuel. 

provvisto, agg. provided (with); (fornito) 
supplied (with). 

prozio, sm. great-uncle. 
prua, sf. (naut.) prow. 
prudénte, agg. prudent Ml sii p.!, be careful. 
prudénza, sf. prudence Ml per p., as a 

precaution. 
pridere, vi. to itch. 
prugna, sf. plum: p. secca, prune. 
pruno, sm. thorn-bush @ (spina) thorn. 
pruriginéso, agg. itching. 
prurito, sm. itch. 

pubblicare, vt. to publish; (emettere) to issue: 
p. un libro, to publish a book. 

pubblicazione, sf. publication; (di leggi, de- 
creti) issue, issuing @ (di matrimonio) banns. 

pubblicita, sf. advertising: wfficio di p., ad- 
vertising office. 

pubblicitario, agg. advertising: avviso p., ad- 
vertisement; una trovata pubblicitaria, a publi- 
city stunt; campagna pubblicitaria, publicity 
campaign. 

pubblico, agg. public: parco p., public park; 
il debito p., the public debt; servizi pubblici, 
public services; lavori pubblici, public works; 
render p., to make public > sm. public; il 
p. dei lettori, the reading public @ (di spetta- 
tori) audience MM in p., in public. 

puberta, sf. puberty. 
pudibéndo, agg. modest. 
pudicizia, sf. modesty. 
pudico, agg. modest; (vergognoso) bashful. 
pudore, sm. modesty, decency: oltraggio al 

p., indecent behaviour; senza p., shameless 
(agg.); shamelessly (avv.) @ (ritegno) reserve. 

puericultrice, sf. nurse. 
puericultura, sf. child-care. 
puerile, agg. childish. 
puerilita, sf. childishness. 
puerizia, sf. childhood. 
puérpera, sf. puerpera (plur. -ae). 
pugilato, sm. boxing, pugilism: incontro di 

p., boxing-match. 
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pugilatore, pigile, sm. boxer, pugilist. 
pugilistico, agg. boxing (usato attr.); pugilis- 

tic: incontro p., boxing-match. 
puglia, sf. (V’insieme dei gettont) pool, jack- 

pot. 
pugnace, agg. pugnacious, bellicose. 
pugnalare, vt. to stab. 
pugnalata, sf. stab @ (fig.) blow, shock. 
pugnale, sm. dagger: colpo di p., stab. 
pugno, sm. fist: strinse i pugni, he clenched 

his fists @ (colpo col pugno) punch, blow: 
mi ha dato un p. sul naso, he punched me on 
the nose; lo ha preso a pugni, he used his 
fists on him @ (manciata) handful, fistful: 
un p. di riso, a handful of rice; un p. di uomi- 
ni, a handful of men I di proprio p., in one’s 
own handwriting; li ha in p., he has them 
under his thumb. 

pula, sf. chaff. 
pulce, sf. flea Hl mi ha messo una p. nel- 

Torecchio, he sowed doubt in my mind. 
pulcino, sii. chick: era bagnato come un p., 

he was drenched to the bone. 
pulédra, sf. filly. 
pulédro, sm. colt. 
puléggia, sf. (mecc.) pulley. 
pulire, vt., pulirsi, vr. to clean; (lavando) 

to wash: pulisci il tavolo, clean the table; 
pulisciti la bocca, wipe your mouth @ (luci- 
dare) to polish: non si era pulito le scarpe, 
he hadn’t polished his shoes. 

pulita, sf. cleaning: dare una p., to clean 
(vt.). 

pulito, agg. clean: le tue mani non sono 
pulite, your hands are not clean; una camicia 
pulita, a clean shirt; ha la fedina penale pulita, 
he has a clean record [MH non ha la coscienza 
pulita, he hasn’t got a clear conscience; i ladri 
hanno fatto piazza pulita di tutto, the thieves 
cleaned out everything. 

pulitura, sf. cleaning; (/ucidatura) polishing: 
p. a secco, dry-cleaning. 

pulizia, sf. (il pulire) cleaning: (l’essere pu- 
lito) cleanliness, cleanness: fare le pulizie di 
Pasqua, to do the Spring cleaning. 

pungénte, agg. thorny, prickly @ (che irrita) 
pungent, sharp: freddo p., sharp (0 piercing) 
cold @ (fig.) sharp, biting. 

pungere, vt. to prick; (rifer. a insetto) to 
°sting: mi sono punto con un ago, I’ve pricked 
myself with a needle; lo ha punto una vespa, 
a wasp stung him I ’ha punta sul vivo, he 
cut her to the quick. 

pungigliéne, sm. sting. 
pungitdpo, sm. butcher's broom, knee-holly. 
pungolare, vt. to goad, to spur on. 
pungolo, sm. goad. 
punibile, agg. punishable. 
punire, vt. to punish. 
punitivo, agg. punitive. 
punitore, agg. punishing, punitive > sm. 

punisher. 
punizione, sf. punishment @ (sport) penalty: 

calcio di p., free kick. 
punta, sf. point; (parte terminale) tip, end: 
puntare, vt. (dirigere, volgere) to point: gli 

punto contro una pistola, he pointed a gun at 
him © (scommettere) to °bet: ha puntato mille 
lire sul favorito, he bet a thousand liras on 
the favourite @ (appuntare) to pin (up) > 
vi. (dirigersi) to head: punto verso la capitale, 
he headed towards the capital MJ gli punto 
gli occhi addosso, he fixed his eyes on him; 
p. i piedi, to put one’s foot down; ha puntato 
ancora una volta sul.cavallo perdente, once 
again he backed the wrong horse. 

puntaspilli, sm. pincushion. 
puntata’, sf. (al gioco) stake, bet @ (breve 

visita) flying visit. 
puntata’, sf. (di uno scritto pubblicato perio- 

dicamente) instalment: racconto a puntate, se- 
rial story. 

punteggiare, vf. to prick. 
punteggiato, agg. dotted, pricked. 
punteggiatura, sf. dotting, pricking @ 

(gramm.) punctuation. 
puntéggio, sm. (sport) score; points (plur.). 
puntellare, vf. to prop (up), to shore (up) 

® (sostenere) to back (up). 
puntellatura, sf. propping, shoring. 
puntéllo, sm. prop, shore, support. 
punteruodlo, sm. awl. 
puntiglio, sm. obstinacy, stubbornness: di 

p., punctilious; é solo un p., it is nothing but 
obstinacy MJ per p., out of pique. 

puntiglidso, agg. punctilious; (ostinato) ob- 
stinate. 

puntina, sf. (da grammofono) (gramophone) 
needle @ (da disegno) drawing-pin. 

puntino, sm. dot: puntini di sospensione, 
dots Hl é fatto a-p., it’s properly done. 

punto, sm. point: p. di partenza, point of 
departure; p. di contatto, point of contact. 

puntura, sf. (di insetto) sting; (morsicatura) 
bite; (di spina, ago, ecc.) prick @ (iniezione) 
injection; (USA) shot. 

punzecchiare, vt. V. pungere @ (fig.) to tease: 
smettila di punzecchiarlo, stop teasing him > 
-arsi, vr. rec. to tease (each other, one another). 

punzecchiatura, sf. (morsicatura) V. puntura 
@ (fig.) teasing. 

punzonare, vf. (mecc.) to punch, to stamp. 
punzonatrice, sf. punch, punching-press, 
punzonatura, sf. punching. 
punz6ne, sm. (mecc.) punch. 
pupa, sf. (crisalide) pupa (plur. -ae). 
pupazzétto, pupazzo, sm. puppet. 
pupilla, sf. pupil HM é Ia p. dei suoi occhi, 

he’s the apple of his eye. 
pupillo, sm. pupil, ward. 
pupo, sm. baby. 
puraménte, avy. merely; (solamente) only. 
purché, cong. as long as, provided: p. venga, 

provided (o as long as) he comes HM p. mi ab- 
bia detto la verita!, if only he has told me the 
truth! 

pure, avy. also, too, as well (posti in fine di 
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frase); (perfino) even; per gli esempi V. an- 
che: resta p., you may (0 can) stay; incomin- 
cia p., you may (0 can) start; credi p., ho fatto 
del mio meglio, believe me, | did my best > 
cong. eyen though: pur essendo stanco, even 
though he was tired; se p., even.if @ (tuttavia) 
but, yet: faceva molto freddo, p. usci senza cap- 
potto, it was very cold, yet he went out with- 
out his overcoat. 

puré, sm., puréa, sf. mash, purée: p. di pa- 
tate, mashed potatoes. 

purézza, sf. purity, pureness. 
purga, sf. purgative @ (pol.) purge. 
purgante, agg. e sm. purgative. 

purgare, vf. to purge @ (scriiti) to expurgate 
> -arsi, vr. to purge oneself. 

purgativo, agg. purgative. 
purgato, agg. (depurato) purged @ (di libro) 

expurgated. 
purgatorio, sm. purgatory. 
purificare, vt. to purify, to purge. 
purificatére, agg. purificatory, purifying > 

sm. purifier. 
purificaziéne, sf. purification. 
purismo, sm. purism. 
purista, sm. purist. 
purita, sf. purity, pureness. 
puritanésimo, sm. Puritanism. 
puritano, agg. e sm. Puritan. 
puro, agg. pure @ (mero, semplice) sheer, 

pure: Ja pura verita, the plain truth. 
puzzare, vi. to °stink, to “smell bad: puzza 

di vino, it smells of wine. 
puzzo, sm. stink, stench. 
puzzola, sf. polecat, fitchew. 
puzzolénte, agg. stinking, bad-smelling. 



q, sf. o sm. q (plur. qs, q’s). 
qua, avv. here: eccolo qua!, here it is!; 

vai da qua a la, go from here to there; vieni 
qua, come here J passa per di qua, come this 
way; da un po’ di tempo in qua, for some 
time now. 

quacchero, sm. Quaker. 
quadérno, sm. exercise-book, copy-book. 
quadrangolare, agg. quadrangular. 
quadrangolo, sm. quadrangle. 
quadrante, sm. (geom. astr.) quadrant @ (di 

orologio) dial. 
quadrare, vt. to square > vi. to fit in: non 

quadra con quanto ha detto, it doesn’t fit in 
with what he said @ (coll., piacere) to like (con 
sogg. personale): non gli quadra, he doesn’t 
like it HH il tuo ragionamento non quadra, your 
reasoning doesn’t hold water. 

quadrato, agg. square (usato attr.) @ (di buon 
senso) level-headed, sensible > sm. square @ 
(naut.) wardroom @ (pugilato) (boxing-)ring. 

quadratura, sf. quadrature. 
My meptthowe sm. (mattonella quadrata) square 

tile. 
quadrettare, vt. to divide into squares. 
quadrettato, agg. squared; (rifer. a tessuti) 

check (usato attr.), chequered. 
quadrétto, sm. check: a quadretti, (rifer. a 

carta) squared; (rifer. a tessuti) check (usato 
attr.), chequered @ (piccolo quadro, dipinto) 
small picture. 

quadro, agg. square MM é@ una testa quadra, 
(scherz.) he is a blockhead. 

quadro, sm. picture, painting: q. a olio, oil 
-painting; fammi un q. della situazione, give 
me a picture of the situation @ (spettacolo) 
sight: un g. commovente, a moving sight @ 
(tabella) table @ (teat., cine.) scene @ (mil.) ca- 
dre @ (elettr.) board, panel: gq. di comando, 

control board @ (plur., seme di carte) diamonds 

Mi a quadri, check (usato attr.), chequered; 
fuori q., (cine., tv.) out of frame. 

quadrimane, agg. quadrumanous > sm. qua- 
druman(e). 

quadripede, agg. e sm. quadruped. 
quadruplicare, vt., quadruplicarsi, vr. to quad- 

ruple. 
quadriplice, agg. fourfold, quadruple. 
quadruplo, agg. quadruple, fourfold > sm. 

quadruple. 
quaggit, agg. down here. 
quaglia, sf. quail. 
qualche, agg. indef. some; (in frasi interr.) 

any: c’era q. ragazzo che giocava in giardino, 
there were some boys playing in the garden; 
hai q. dubbio?, have you got any doubt?; trova 
sempre q. pretesto per non venire, he always 
finds some excuse for not coming; q. giorno 
verro a trovarti, some day I'll come to see you 
@ (alcuni) a few: si fermera q. giorno, he will 
stay a few days MM da q. parte, in q. posto, 
somewhere; in g. modo, some way or other. 

qualcésa, pr. indef. something, 
qualcuno, pr. indef. somebody, someone (in 

frasi positive); anybody, anyone (in frasi in- 
terr., dubitative, condizionali): c’é q. in giar- 
dino, there is somebody (0 someone) in the 
garden; lo dar6 a q. altro, Vl give it to some- 
body else; viene g. con te?, is anybody (o 
anyone) coming with you?; se q. non fosse 
d’accordo..., if anybody shouldn’t agree... @ (se- 
guito da un c. partitivo) some; any: q. di noi 
verra con te, some of us will come with you; 
q. di voi forse conoscera questo scrittore, some 
of you perhaps know this writer; g. di voi 
sara a casa?, will any of you be at home? ® 
(alcuni) some (people): g. non approvera la 
tua decisione, some (people) won’t approve 
your decision. 

quale, agg. e pr. interr. what; which (di un 
gruppo o numero ben definito): quali notizie 
ci sono?, what news?; quale di questi prefe- 
risci?, which of these do you prefer?; non so 
quale treno prenderd, 1 don’t know what train 
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I shall take; non so quale treno prenderd, se 
quello delle 3,15 0 quello delle 5,10, 1 don’t 
know which train I shall take: the 3.15 train 
or the 5.10 one > agg. esclam. what, what a; 
(seguito da s. plur.) what: gq. sfacciataggine!, 
what impudence!; g. errore!, what a mistake!; 
quali orrori!, what horrors! > agg. indef. what- 
ever: quali che siano i suoi meriti, whatever 
his merits may be > agg. (correlativo di « ta- 
le ») as: @ q. lo lasciai ieri, he is as I left him 
yesterday; @ tale e q. me l’ero immaginato, it 
is exactly as I imagined it > il quale, la quale, 
i quali, le quali, pr. rel. V. chi, che > avv. (co- 
me) as: @ qui g. rappresentante di una na- 
zione..., he is here as a representative of a 
nation... 

qualifica, sf. qualification; (titolo) title. 
qualificabile, agg. qualifiable. 
qualificare, vt. to qualify @ (definire) to call, 

to qualify > -arsi, vr. to qualify: si sono quali- 
ficati per le finali, (sport) they qualified for 
the finals @ (presentarsi) to introduce one- 
self as. 

qualificativo, agg. qualificative, qualifying: 
aggettivo q., qualifying adjective. 

qualificaziéne, sf. qualification. 
qualita, sf. quality; (proprieta) property: di 

buona q., (good-)quality (usato attr.) @ (doti) 
qualities @ (sorta, specie) kind, sort Mf in q. 
di, as. 

qualora, cong. if, in case: g. tu non arrivassi 
in tempo, if (o in case) you shouldn’t arrive in 
time. 

qualsiasi, qualunque, agg. indef. any: q. co- 
lore andra bene, any colour will do; q. altra 
cosa andra bene, anything else will do; g. altra 
persona, anybody else; q. altra canzone, any 
other song @ (ogni, tutti) every, each: g. strada 
io prendessi, every way I took @ whatever; 
(se di un numero limitato) whichever: gq. cosa 
tu faccia dira che hai torto, whateyer you do 
he will say you are wrong; prendi q. libro di 
questi possa servirti, take whichever of these 
books you may need @ ordinary, common: é 
una persona q., he is just an ordinary man Hf 
a q. costo, prezzo, at any cost, price; per una 
ragione q., for one reason or another. 

quando, avy. e cong. when: puo venire q. 
vuole, he may come when he wants; V’ho in- 
contrato q. sono andato a Roma; I met him 
when I went to Rome; g. verrai?, when will 
you come?; non so q. ritornera, I don’t know 
when he will come back @ (giacché, se, qua- 
lora) if: q. dico che é cosi..., if I say so...; 
quand’anche lo volesse, even if he wanted so 
Wi da q.?, since when?; da q. lavori qui?, how 
long have you been working here?; da q. la- 
voro qui..., since | have been working here...; 
fino a q. starai qui?, till when are you staying 
here?; ricordi di q. eravamo ragazzi, memories 
of when we were boys. 

quantita, sf. quantity: mon ne occorre una 
gran q., you don’t need a lot of it; ce n’é in 
gran q., there are a lot of them, 

quantitativo, agg. quantitative Ml (gramm.) 
aggettivo q., adjective of quantity; avverbio q., 
adverb of degree > sm. quantity, amount: un 
gran q. di..., a great many, a lot of; a great 
quantity of... 

quanto, avv. interr. how: q. dista?, how far 
is it?; mi sai dire q. é lungo?, can you tell me 
how long it is @ escl. how (+agg.); how much 
(+y.): gq. sono stanco!,,/how tired I am!; q. 
ha mangiato!, how much he ate! @ (in corre- 
lazione con « tanto») as: sono alto q. te, I 
am as tall as you; ho studiato q. te, 1 studied 
as much as you did @ as for: gq. a quel viag- 
gio a Londra..., as for that trip to. London... 
lM tanto tu q. mio zio..., both you and my un- 
cle...; mon tanto per i soldi q..., not so much 
for the money but for...; qg. mai, extremely; 
verrO q. pitt in fretta possibile, I’ll come as 
quickly as possible; in g. giovane, since he is 
young; non verrd in q. non ho tempo, | am 
not coming because I am very busy; in q. tuo 
avvocato, as your lawyer; per gq. mi sforzas- 
si..., although I tried very hard...; per q. tu sia 
occupato, however busy you are. 

quanto, agg. e pr. interr. how much; (plur.) 
how many: quante mele vuoi?, how many ap- 
ples do you want?; g. burro compero?, how 
much butter shall I buy?; quanti ne vuoi?, 
how many do you want? 

quanto, pr. (quello che) what; (tutto quello 
che) all (that): gli ho prestato q. potevo, I 
lent him what I could; ho speso q. avevo, I 
spent all I had @ (plur.) (tutti quelli che) all 
those (who), whoever: quanti lo desiderino..., 
all those who want (o whoever wants)... 
riguardo a q. sopra, concerning the above; 
per q. ho visto, as far as I have seen; questo 
é q., that’s all. 

quanto, sm. (fis.) quantum (plur. -a). 
quantiinque, cong. (al)though. 
quaranta, agg. e sm. forty. 
quaranténa, sf. quarantine. 
quaranténne, agg. forty (years old) (usato 

pred.); forty-year-old (usato attr.) > sm. forty 
-year-old man > sf. forty-year-old woman. 

quarantésimo, agg. e sm. fortieth. 
quarantina, sf. about forty I ha passato la 

q., he is over forty. 
quarantotto, agg. e sm. forty-eight HE che q.!, 

what a mess! 
quarésima, sf. Lent: mezza q., Mid-Lent. 
quaresimale, agg. Lenten > sm. Lenten Ser- 

mon. 
quarta, sf. (aut.) fourth gear @ (classe) 

fourth class; (USA) fourth grade I partire 
in q. per qualcosa, (fig.) to dash at something. 

quartétto, sm. (mus.) quartet. 

quartiére, sm. neighbourhood, section; (sef- 
tore amministrativo) ward (of a town), district: 
q. residenziale, residential area @ (mil.) quar- 
ters (plur.); (caserma) barracks (plur.): quar- 
tier generale, headquarters ff lotta senza q., 
fight without quarter. 
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quartierino, sm. small flat. 

quartina, sf. (poesia) quatrain ® (mus.) quad- 
ruplet @ (filatelia) block of four. 

quarto, agg. fourth > sm. fourth; (quarta 
parte) quarter: un q. degli abitanti, a fourth 
(o a quarter) of the inhabitants; il primo q. di 
luna, the first quarter of the moon @ (di ora) 
quarter: sono le tre e un q., it’s quarter past 
three; sono le due e tre quarti, it’s a quarter to 
three Mi quarti di finale, (sport) quarter-finals; 
ha passato un brutto q. d’ora, he went through 
a bad quarter of an hour. 

quarzifero, agg. quartziferous. 
quarzo, sm. quartz. 

quasi, avy. nearly, almost: ho gq. finito, I’ve 
nearly (o almost) finished; @ q. un chilo, it is 

almost a kilo Hl g. sempre, almost always; q. 
mai, hardly ever; q. nessuno, hardly anybody; 
q. tutti, almost (o nearly) everybody; g.-con- 
tratto, quasi-contract > quasi, quasi che, cong. 
almost as if: g. che l’avessi offeso, as if | had 
offended him. 

quassu, avv. up here. 
quaternario, agg. e sm. Quaternary @ (verso 

di quattro sillabe) (line) of four syllables. 
quatto, agg. crouching; (silenzioso) silent 

q. q., very quietly. 
quattordicénne, agg. fourteen (years old) 

(usato pred.); fourteen-year-old (usato attr.) > 
sm. fourteen-year-old boy > sf. fourteen-year 
-old girl. 

quattordicésimo, agg. e sm. fourteenth. 
quattordici, agg. e sm. fourteen. 
quattrino, sm. farthing, penny MM senza il 

becco di un q., pennyless; é pieno di quattrini, 
he is rolling in money; ha fatto i quattrini, he 
made a lot of money; non vale un q., it isn’t 
worth a farthing. 

quattro, agg. e sm. four Ml in q. e quattr’otto, 
in (less than) no time; gliene dird q., I'll give 
him a piece of my mind; a quattr’occhi, pri- 
yately, in confidence. 

quattrocentésco, agg. fifteenth-century (usato 
attr.). 

quattrocénto, agg. e sm. four hundred. 
quégli, quéi, pr. he; (im correlazione con que- 

sti) the former. ; 
quéllo, agg. dim. that; (plur.) those. 
quésti, pr. pers. dim. sing. (letter.) he; this 

man; (in correlazione con quegli) the latter. 
questionare, vi. to dispute. 
questionario, sm. questionnaire. 
questiéne, sf. matter; question; point: &@ una 

q. delicata, it’s a delicate matter; @ solo una 
q. di tempo, it’s only a question of time; la q. 
non & questa, that is not the point; la persona 
in q., the man in question; la g: del Medio 
Oriente, the Middle East question @ (lite) 
quarrel; dispute Ml mettere in q., to question. 

quésto, agg. dim. this; (plur.) these. 
qui, avy. here: da q. a li, from here to there; 

eccomi q., here I am; q. dentro, fuori, (in) 
here, (out) here [Hl sono gente di q., they’re 
people from here; g. accluso, allegato, here- 
with enclosed; tutto q.?, is that all?; g. hai 
torto, this is where you’re wrong; di g. a po- 
co, in a short time; di gq. a una settimana, a 
otto giorni, in a week’s time, a week today; 
fin q., so far. 

quid, sm. something. 
quiescénza, sf. quiescence. 
quietanza, sf. receipt Ml paid (0 received). 
quietanzare, vf. to receipt. 
quietare, vf. to calm, to soothe > -arsi, vr. 

to quiet(en) down, to calm down. 
quiéte, sf. calm; (riposo) rest. 
quiéto, agg. quiet, calm; (fermo) still; (fig.) 

tranquil MM stai q.!, (taci) be (o keep) quiet!; 
(non muoverti) keep still! 

quindi, cong. so, therefore > avy. then, after- 
wards. 

quindicénne, agg. fifteen (years old) (usato 
pred.); fifteen-year-old (usato attr.) > sm. 
fifteen-year-old boy > sf. fifteen-year-old girl. 

quindicésimo, agg. e sm. fifteenth. 
quindici, agg. e sm. fifteen MM q. giorni fa, a 

fortnight ago; fra q. giorni, in a fortnight. 
quindicina, sf. about fifteen. 
quindicinale, agg. fortnightly. 
quinquagésima, sf. Quinquagesima (Sunday). 
quinquennale, agg. quinquennial. 
quinquénnio, sm. (period of) five years, quin- 

quennium (plur. quinquennia). 
quinta, sf. (classe) fifth year, (USA) fifth 

grade @ (feat.) wing MM dietro le quinte, behind 
the scenes. 

quintale, sm. quintal. 
quintessénza, sf. quintessence. 
quinto, agg. e sm. fifth. 
quintuplicare, vt. to quintuple. 
qui pro quo, sm. quid pro quo. 
Quirinale, n.pr. Quirinal. 
quisquilia, sf. trifle. 
quivi, avy. (qui) here; (/a) there. 
quiz, sm. quiz. 
quota, sf. quota; (parte) share; (rata) instal- 

ment: q. d'iscrizione, entrance-fee @ (aer.) alti- 
tude, height: /’aereo perdeva q., the plane-was 
losing height; l’aereo prese q., the plane 
climbed; volavamo a bassa, alta q., we were 
flying low, high. 

quotare, vt. (in Borsa) to quote (at) > -arsi, 
vr. to subscribe (vt.). 

quotato, agg. (in Borsa) quoted @ (valutato) 
appreciated, valued. 

quotaziéne, sf. (in Borsa) quotation: q. di 
apertura, di chiusura, opening, closing quota- 
tion. 
quotidianaménte, avv. daily. 
quotidiano, agg. e sm. daily. 
quoziénte, sm. quotient Ml g. d’intelligenza, 

1.Q. (Intelligence Quotient). 



r, sf. o sm. r (plur. rs, r’s). 
rabarbaro, sm. rhubarb. 
rabberciare, vt. to patch (up). 
rabbia, sf. rage, anger, fury: mi fai r., you 

make me angry @ (idrofobia) rabies, hydro- 
phobia. 

rabbino, sm. Rabbi. 
rabbidso, agg. furious, angry @ (idrofobo) 

rabid, hydrophobic. 
rabbonire, vt., rabbonirsi, vr. to calm down, 

to quiet(en) down. 
rabbrividire, vi. to shiver. 
rabbuffo, sm. reprimand. 
rabbuiarsi, vr. to darken; (annottare) to °get 

dark: si rabbuid in volto, his face darkened. 
rabdomante, sm. water-diviner, dowser. 
raccapezzarsi, vr.: non mi ci raccapezzo, I 

can’t make head nor tail of it. 
raccapricciante, agg. horrifying, blood-curdl- 

ing. 
raceapriccio, sm. horror: 

a shudder. 
raccattapalle, sm. (tennis) ball-boy; (golf) 

caddy. 
raccattare, vt. to pick up @ (raccogliere, 

mettere insieme) to collect. 
racchétta, sf. (sport) racket: r. da ping-pong, 

table-tennis bai; r. da tennis, tennis racket @ 
(degli sci) ski-sticks. 

racchio, agg. (coll.) ugly. 
racchiiidere, vt. to °hold, to include. 
raccdgliere, vt. to pick up. 
raccoglitére, sm. picker; gatherer @ (colle- 

zionista) collector @ (cartella per documenti, 
ecc.) file-cover. 

raccolta, sf. (l’atto del raccogliere) (cereali) 
harvest; (cotone) picking; (uva) vine-harvest- 
ing @ (tempo in cui si raccoglie) (cereali) 
harvest; (uva) vintage, vine-harvest @ (riunio- 
ne) gathering @ (collezione) collection: fa r. di 

un brivido di r., 

vecchie monete, he collects old coins. 
raccdlto, agg. (colto) picked @ (concentrato) 

absorbed, engrossed @ (riunito) collected, 
gathered @ (intimo) cosy @ (rannicchiato) curl- 
ed up, crouching. 

raccélto, sm. crop, harvest; (dell’uva) vin- 
tage: tempo del r., harvest-time. 

raccomandabile, agg. (rifer. a persona) re- 
liable; (rifer. a cosa) recommendable: poco r., 
suspicious. 

raccomandare, vt. to recommend @ (spedire 
raccomandato) to register. 

raccomandata, sf. registered letter: c’é una 
r. per Lei, there is a registered letter for you. 

raccomandato, agg. recommended @ (rifer. 
a lettera, pacchi, ecc.) registered > sm.: é@ un 
r. di ferro, he has a very high recommendation. 

raccomandaziéne, sf. recommendation: let- 
tera di r., letter of introduction @ (esortazione) 
exhortation; (consiglio) advice. 

raccomodare, V. accomodare. 
raccontabile, agg. fit to be told. 
raccontare, vt. to °tell, to narrate. 

racc6nto, sm. story, tale: r. poliziesco, de- 
tective story ®@ (resoconto) account; (relazione) 
report. 

raccorciare, V. accorciare. 

raccdrdo, sm. (mecc.) connection, union @ 
(per tubazioni) pipe-fitting @ (ferr.) side-track; 
(di autostrada) link (road). 

rachitico, agg. rickety @ (stentato) stunted. 
rachitismo, sm. rickets. 
racimolare, vt. to scrape together. 
rada, sf. roadstead. 
radar, sm. radar. 
radarista, sm. radar controller, radar oper- 

ator. 
raddoicire, vt. to sweeten @ (fig.) to soften; 

(calmare) to soothe. 
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raddoppiaménto, sm. doubling @ (gramm.) 
reduplication. 

raddoppiare, vt. to double; (fig.) to redoub- 
le: r. i propri sforzi, to redouble one’s ef- 
forts @ (gramm.) to reduplicate. 

raddoppiato, agg. doubled; (fig.) redoubled 
@ (gramm.) reduplicated. 

radd6éppio, sm. doubling. 
raddrizzaménto, sm. straightening. 
raddrizzare, vt. to straighten. 
radénte, agg. grazing. 
radere, vt. to shave @ (abbattere) to raze: 

fu raso al suolo, it was razed (to the ground) 
farsi r., to have a shave > -ersi, vr. to 
shave. 

radiale, agg. radial. 
radiare, vt. to expel; (dall’esercito) to cashier. 
radiat6ére, sm. radiator. 
radiazione, sf. (fis.) radiation @ (espulsione) 

expulsion. 
radica, sf. (legno) briar (wood). 
radicale, agg. radical > sm. e sf. (gramm.) 

radical, root > sm. (mat.) radical. 
radicalismo, sm. radicalism. 
radicato, agg. deep(ly)-rooted, deep-seated. 
radicchio, sm. chicory. 
radice, sf. root: mettere r., to take (o to 

strike) root Il r. quadrata, cubica, (mat.) square, 
cube root. 

radio, sm. (anat.) radius (plur. radii) ® 
(chim.) radium. 

radio, sf. radio, wireless; (apparecchio) ra- 
dio(-set), wireless(-set), set: alla r., on the 
radio: é@ stato trasmesso per r. ieri, it was 
broadcast yesterday @ (sede) radio. 

rado, agg. rare, thin, sparse @ (non frequen- 
te) infrequent; occasional Mf di r., rarely. 

radunare, vt., radunarsi, vr. to assemble, to 
gather. 

radunata, sf. assembly, gathering. 
raduno, sm. meeting. 
raffreddare, vt. to °make cold; (solo un 

po’) to cool: raffredda un po’ la minestra, 
cool the soup a little > -arsi, vr. to cool 
(down), to °get cold, to °grow cold: mangia, 
se no si raffredda, eat it, otherwise it gets 
cold; lascia che si raffreddi un po’, let it cool 
down a little @ (prendere il raffreddore) to 
°catch a cold, to °get a cold. 

raffreddato, agg. cooled Mi é molto r., he 
has a nasty cold. 

raffreddére, sm. cold: si é@ preso un bel r., 
he caught a bad cold. 

raffrontare, vt. to compare; (testi) to col- 
late @ (giur.) to confront. 

raffrénto, sm. comparison; (di testi) colla- 
tion @ (giur.) confrontation. 

rafia, sf. raffia. 
ragade, sf. rhagades (plur.). 
raganélla, sf. (zool.) tree-frog @ rattle. 
ragazza, sf. girl; (sotto ai vent’anni) teen- 

ager @ (innamorata) girl(-friend). 
ragazzata, sf. boyish escapade. 
ragazzo, sm. boy; (giovane uomo) youth; 

(coll.) lad @ (innamorato) boy-friend @ (gar- 
zone, fattorino) boy, errand-boy, shop-boy; (di 
ufficio) office-boy @ (coll., persona) fellow, 
chap, boy; (USA) guy: forza ragazzi!, come 
on boys! 

raggelare, vt. to °freeze. 
raggiante, agg. radiant (with); (fig.) beaming 

(with). 
raggiato, agg. radiate, radial. 
raggio, sm. ray; (fascio di luce) beam: i 

raggi del sole, the rays of the sun; r. di luna, 
moon-beam (o ray of moonlight) @ (geom. 
mecc.) radius; (di ruota) spoke @ (area, sfera) 
range: r. d’azione, range (o field) of action. 

raggirare, vt. to trick, to cheat, to swindle. 
raggiro, sm. trick, deceit, swindle. 
raggiiingere, vt. to reach, to arrive (at), to 

°get (to); (unirsi a) to join: mi raggiunse al 
ponte, he caught up with me at the bridge; 
V'acqua raggiunse il primo piano, the water 
reached the first floor @ (conseguire) to at- 
tain, to achieve @ (colpire) to chit. 

raggiungibile, agg. reachable @ (consegui- 
bile) attainable, achievable. 
peas anges sm. reasoning @ (discorso) 

talk. 
ragionare, vi. to reason (about, upon) @ 

(discutere) to discuss (vt.), to talk (over). 
ragionato, agg. reasoned @ (ragionevole) 

reasonable. 
ragionatére, sm. reasoner. 
ragioéne, sf. reason: te ne ha detto la r.?, 

did he give you any reason?; c’é r. di crede- 
re..., there is reason te believe that... MI r. di 
Stato, reason of State; @ una r. di pit per 
non fidarsi di lui, that’s another reason for 
not trusting him; per nessuna r., for no rea- 
son; hai r., you are right; ha r. di non voler 
andare, he is right in refusing to go; mi diede 
r., he admitted I was right; a r. veduta, after 
due consideration; ebbe r. di lui, he got the 
better of him; Je prese di santa r., he got a 
sound beating; r. sociale, (trade) name. 

ragioneria, sf. accountancy; (contabilitd) 
book-keeping. 

ragionévole, agg. reasonable; (di buon sen- 
so) sensible. 

ragionevolézza, sf. reasonableness. 
ragioniére, sm. accountant; (contabile) book 

-keeper. 
raglan, sm. raglan: 

glan sleeves. 
ragliare, vi. to bray. 
raglio, sm. bray, braying. 
ragnatéla, sf. cobweb, (spider’s) web. 
ragno, sm. spider. 
ragu, sm. ragout. 
raid, sm. (sport) race @ (mil.) raid. 
raion, sm. rayon. 
rallegraménto, sm. rejoicing @ (plur.) con- 

gratulations: ti faccio i miei rallegramenti per 
la tua promozione, | congratulate you on your 
promotion. 

rallegrare, vt. to cheer (up), to °make: glad, 

maniche (alla) r., ra- 
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to gladden > -arsi, vr. to rejoice (at); to °be 
glad (about) @ (congratularsi) to congratulate 
(someone on something). 

rallentaménto, sm. slackening, slowing down; 
(di velocita) slackening of speed, slowing 
(down). 

rallentare, vf, to slacken: all’incrocio. ral- 
lentd, at the crossing he slowed down; ral- 
lenta!, slow down! 

rallentatére, sm. decelerator @ (cine.) slow 
-motion camera. 

ramanzina, sf. telling-off, scolding: mi ha 
_ una bella r., he gaye me a good telling 
-off. 

ramare, vt. to copper, to copperize. 
ramarro, sm. green lizard. 
ramato, agg. (coperto di rame) copper 

-covered @ (color di rame) copper coloured: 
capelli ramati, titian hair. 

ramatura, sf. copper plating, coppering. 
ramazza, sf. broom. 
rame, sm. copper: 

coins; i rami, copper. 
ramificare, vi., ramificarsi, vr. to ramify. 
ramificato, agg. branched,.ramified. 
ramificazione, sf. ramification. 
ramingo, agg. wandering. 
ramino, sm. (gioco di carte) rummy. 
rammagliare, vt. to mend a ladder. 
rammaricare, vi. to afflict > -arsi, vr. to 

regret (vt.), to °be sorry (about) @ (/amentar- 
si) to complain (of, about). 

rammarico, sm. regret, sorrow. 
rammendare, vt. to darn. 
rammendatrice, sf. darner. 
rammeéndo, sm. darn: cotone da r., darning 

cotton. 
rammentare, vt., rammentarsi, vr. V. ricor- 

dare, ricordarsi. 
rammolliménto, sm. softening. 
rammollire, vf. to soften > -irsi, vr. to 

soften, to °go soft Mi gli si @ rammollito il 
cervello, he has gone a bit soft in the head. 

rammollito, agg. soft. 
rammorbidire, rammorbidirsi, V. ammorbi- 

dire, ammorbidirsi. 
ramo, sm. branch. 
ramolaccio, sm. (bot.) radish. 
ramoscéllo, sm. twig. 
rampa, sf. (ripida salita) steep slope @ (di 

scale) flight @ (per missili) ramp. 
rampante, agg. rampant. 
rampicante, agg. climbing, creeping: pianta 

r., climber (0 creeper) > sm. creeper. 
rampino, sm. hook MM attaccarsi a tutti i 

rampini, (fig.) to hang on tooth and nail. 
rampdégna, sf. reproach. 
rampéllo, sm. (discendente) offspring, scion 

® (bambino) brat, child. 
rampone, sm. (naut.) harpoon; (da monta- 

gna) crampon. 

rana, sf. frog Hi uwomo r., frogman. 
rancidire, vi. to °become rancid. 
rancido, agg. rancid, rank. 

monete di r., copper 

rancio, sm. ration (gen. usato al plur.). 
ranc6re, sm. grudge: mi serba r., he bears 

me a grudge. 
randa, sf. (naut.) spanker. 
randagio, agg. stray, wandering: 

stray dog. 
rango, sm. rank: sciogliete i ranghi!, break 

the ranks!; serrate i ranghi!, close up!; allora 
occupava un r. superiore al mio, he ranked 
above me at that time. 

rannicchiarsi, vr. to crouch. 
rannodare, vt. to retie @ (riallacciare) to 

renew. 
rannuvolaménto, sm. clouding over. 
rannuvolarsi, vr. to °get cloudy @ (fig.) to 

darken; (diventare triste) to °-become gloomy. 
rannuvolato, agg. cloudy @ (accigliato) 

gloomy, frowning. 
randcchio, sm. frog. 
rantolare, vi. to wheeze; (di moribondo) to 

°have the death-rattle. 
rantolo, sm. rattle. 
ranincolo, sm. ranunculus; (giallo) butter- 

cup. 
rapa, sf. turnip. 
rapace, agg. predatory: gli uccelli rapaci, 

the birds of prey @ (fig.) greedy. 
rapacita, sf. rapacity; (avidita) greed. 
rapare, vt. to crop > -arsi, vr. to crop one’s 

hair. 
rapata, sf. cropping. 
rapato, agg. cropped. 
rapida, sf. rapids (plur.). 
rapidita, sf. swiftness, rapidity, quickness. 
rapido, agg. swift, rapid, quick > sm. (tre- 

no) express. 
rapiménto, sm. abduction; (spec. di bambi- 

no) kidnapping @ (estasi) rapture,/ecstasy. 
rapina, sf. robbery: r. a mano armata, armed 

robbery. 
rapinare, vt. to rob. 
rapinatore, sm. robber. 
rapire, vt. to abduct; (spec. bambini) to 

kidnap @ (mandare in estasi) to rayish, to 
enrapture. 

rapito, agg. (rifer. a persona) abducted; 
(spec. rifer. a bambino) kidnapped @ (esta- 
siato) ravished, enraptured. 

rapitére, sm. abductor; (spec. di bambini) 
kidnapper. 

rappacificare, vt. to reconcile > -arsi, vr. 
rec, to °make peace: alla fine si sono rap- 
pacificati, they made peace eventually. 

rappacificaziéne, sf. reconciliation. 
rappezzare, vt. to patch. 
rappézzo, sm. patch. 
rapportare, vt. to report, to °tell @ (dise- 

gno) to transfer, to reproduce. 
rapportatére, sm. reporter, relater @ (stru- 

mento) protractor. 
rapporto, sm. report; (finanziario) statement. 
rappresaglia, sf. retaliation; (spec. mil.) re- 

prisal: per r., in (o by way of) reprisal. 
rappresentabile, agg. performable. 

cane r., 
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rappresentante, sm. representative, deputy, 
agent: r. esclusivo, (comm.) sole agent. 

rappresentanza, sf. representation; (depu- 
tazione) deputation @ (comm.) agency fl spe- 
se di r., entertainment expenses; agi in r. 
dei suoi fratelli, he acted on behalf of his 
brothers. 

rappresentare, vt. (essere il simbolo) to sym- 
bolize, to represent, to °stand for: il leone 
rappresenta la forza, the lion symbolizes 
strength @ (essere il rappresentante di) to re- 
present; to act for; (ft. comm.) to °be agent 
(for): il signor X rappresenta gli eredi, Mr. X 
represents the heirs @ (un lavoro teatrale) to 
perform; to °do @ (significare) to °mean: non 
puoi capire che cosa rappresenti per me, you 
can’t imagine what it means to me @ (figu- 
rarsi, immaginarsi) to represent; to imagine. 

rappresentativo, agg. representative. 
rappresentazione, sf. representation; (descri- 

zione) description @ (teat.) performance 
sacre rappresentazioni, mystery (Oo miracle) 
plays. 

rapsodia, sf. rhapsody. 
raptus, sm. raptus. 
rarefare, vt., rarefarsi, vr. to rarefy. 
rarefatto, agg. rarefied. 
rarefaziéne, sf. rarefaction, rarefying. 
rarita, sf. rarity. 
raro, agg. rare. 
rasare, vt, to shave; (livellando) to smooth 

> -arsi, vr. to °shave. 
rasato, agg. (sbarbato) shaven @ ((liscio) 

smooth. 
rasatura, sf. shaving, shave @ (lisciatura) 

smoothing; (di prato) mowing. 
raschiaménto, sm. scraping @ (chir.) curet- 

tage. 

raschiare, vt. to scrape, to scratch; (per can- 
cellare) to erase, to scratch out @ (chir.) to 
curette MJ si raschid la gola, he cleared his 
throat. 

raschiata, sf. scraping, scratching. 
raschiatdio, sm. scraper. 
raschiatura, sf. scraping, scratching @ (se- 

gno lasciato raschiando) scrape, scratch. 
rasentare, V. sfiorare. 
rasénte, prep. e avy. very close (to), very 

near. 
raso, agg. shaven; (rifer. ai capelli) cropped 

i pieno r., full to the brim; tabula rasa, a 
blank. 

raso, sm. satin. 
rasdio, sm. razor: r. di sicurezza, safety 

-razor; il filo del r., (anche fig.) the razor’s 
edge. 

rastrellare, vt. to rake; (fig.) to comb. 
rastrelliéra, sf. (per il fieno) hay-rack @ (per 

i piatti) plate-rack @ (per fucili) rifle-rack; 
(per fucili da caccia) gun-rack. 

rastréllo, sm. rake. 
rata, sf. instalment: a rate, by instalments; 

(coll.) on the never-never; per r., pro rata. 
rateale, agg. by instalments. 

ratealménte, avy. by instalments. 
rateare, vt. to divide into instalments. 
rateazione, sf. instalments (plur.). 
ratifica, sf. (giur.) ratification, confirmation. 
ratificare, vt. (giur.) to ratify. 
rat-musqué, sm. musk-rat. 
ratto', sm. abduction; (di bambini) kidnap- 

ping Mi il r. delle Sabine, the rape of the 
Sabines. 

ratto*, sm. (grosso topo) rat. 

ravvivare, vt. to revive; (il fuoco) to stir; 
(dei colori) to brighten up > -arsi, vr. to 
revive. 

raziocinante, agg. reasoning. 
raziocinio, sm. reason @ (ragionamento) 

reasoning, ratiocination. @ (buon senso) com- 
mon sense. 

razionale, agg. rational. 
razionalismo, sm. rationalism. 
razionalista, sm. rationalist. 
razionalistico, agg. rationalistic. 
razionalita, sf. rationality. 
razionalizzare, vt. to rationalize. 
razionalizzaziéne, sf. rationalization. 
razionaménto, sm. rationing. 
razionare, vt. to ration. 
raziéne, sf. ration @ (porzione) portion. 
razza, sf. race; (di animali) breed: di r. pu- 

ra, pure-bred @ (discendenza) descent, stock 
@ (genere) kind: gente di tutte le razze, all 
kinds of people @ (pesce) skate @ (della ruo- 
ta) spoke MM odio di r., racial hatred; che r. 
di imbecille!, what an idiot!; @ di buona r., 
he comes of sound stock. 

razzia, sf. raid, foray: i soldati fecero r. 
nella citta, the soldiers sacked the town. 

razziale, agg. racial, race (usato atir.): odio 
r., racial hatred. 

razziare, vt. to sack, to plunder. 
razzismo, sm. racialism, racism. 
razzista, agg. e sm. racist, racialist. 

razzistico, agg. racist, racialist. 
razzo, sm. (pirotecnico) rocket, sky-rocket; 

(per segnalazioni) signal rocket, flare @ (proiet- 
tile) rocket; (missile) missile. 

razzolare, vi. to scratch (about) @ (rovi- 
stare) to rummage. 

ré, sm. king Hl i Re Magi, the Magi (o the 
Three Wise Men); il re del petrolio, the oil 
-magnate. 

ré, sm. (mus.) D, re. 
reagente, agg. reacting > sm. (chim.) rea- 

gent. 
reagire, vi. to react. 
reale, agg. real @ (di re) royal > sm. the 

real; (realta) reality @ i reali, the royal family. 
realismo, sm. realism @ (pol.) royalism. 
realista, sm. realist (persona monarchica) 

royalist MJ essere pitt r. del re, to out-Herod 
Herod. 

realistico, agg. realistic. 
realizzabile, agg. feasible; workable, rea- 

lizable: non era r., it was impossible to achieve. 
realizzare, vt. to carry out; (conseguire) to 
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achieve: r. un progetto, to carry out a plan @ 
(convertire in contanti) to realize ™ ha rea- 
lizzato forti guadagni, he made large profits 
> -arsi, vr. to °be realized [Mf il mio sogno si 
é realizzato, my dream came true. 

realizzaziéne, sf. realization; (conseguimen- 
to) achievement @ (realizzo) realization @ 
(teat.) production; (messa in scena) staging. 

realizzo, sm. realization. 
realménte, avv. really; (veramente) truly. 
realta, sf. reality MJ in r., as a matter of fact. 
reame, sm. kingdom. 
reato, sm. (minore) offence; (grave) crime 

lf corpo del r., corpus delicti. 
reattivo, agg. (chim.) reactive > sm. rea- 

gent. 

reattére, sm. (fis. atomica) reactor: r. nu- 
cleare, nuclear reactor; (pila atomica) atomic 
pile @ (aereo a reazione) jet (plane). 

reazionario, agg. e sm. reactionary. 
reazione, sf. reaction: r. a catena, chain 

reaction; r. basica, alkaline reaction; r. nu- 
cleare, nuclear reaction MJ motore a r., jet 
engine. 

rébus, sm. rebus @ (fig.)-riddle. 
recalcitrare, vi. V. ricalcitrare. 
recapitare, vf. to deliver. 
recapito, sm. address: qual é il suo r.?, what 

is his address? @ (consegna) delivery: pronto 
r., prompt delivery; in caso di mancato r., 
if undelivered... 

recare, vt. to °bring; to °take V. portare @ 
(arrecare) to cause; to °give; to bring: la 
notizia gli ha recato grande gioia, the news 
made him happy; gli recherad conforto, it will 
bring him comfort > -arsi, vr. to °go: pensa 
di recarsi in Canada, he is thinking of going 
to Canada. 

recensione, sf. review: chi ha fatto la r. di 
questo libro?, who reviewed this book? 

recensire, vt. to review. 
recensére, sm. reviewer. 
recénte, agg. recent; (ultimo) late; (nuovo) 

new Mi di r., recently, 
recentissime, sf. plur. the latest news. 
recessiOne, sf. recession. 
recidere, vt. to °cut (off). 
recidiva, recidivita, sf. (giur.) recidivism @ 

® (med.) relapse. 

recidivo, agg. (giur.) recidivous @ (med.) 
relapsing > sm. (giur.) recidiyist @ (med.) 
relapser. 

recingere, vf. to surround, to enclose. 
recintare, vt. to enclose; (con steccato) to 

fence. 
recinto, sm. enclosure; (per animali da cor- 

tile) pen; (per bambini) playpen. 
recipiénte, sm. container; (di Jatta) can, tin. 
reciprocita, sf. reciprocity. 
reciproco, agg. reciprocal, mutual: aiuto r., 

mutual help @ (nit., gramm.) reciprocal. 
recisaménte, avy. resolutely. 
reciso, agg. cut (off); (chir.) excised @ (fig.) 

(risoluto) resolute, determined. 
récita, sf. performance: ultima r., last per- 

formance. 
recital, sm. recital. : 
recitare, vf. to recite: recitO una poesia, he 

recited a poem @ (teat.) to act, to play: reciia 
bene, he plays well ME ha recitato la comme- 
dia, he put on an act. 

recitazione, sf. recitation @ (teatrale) act- 
ing MI scuola, insegnante di r., drama school 
teacher, 

reclamare, vt. to claim > vi. to complain; 
to protest. 

réclame, sf. (pubblicita) advertising: fare 
della r., to advertise (vt.) @ (avviso pubblici- 
tario) advertisement; (coll.) ad @ (opuscolo 
pubblicitario) leaflet. 

reclamistico, agg. advertising. 
reclamizzare, vt. to advertise. 
reclamo, sm. complaint: inoltrare, respin- 

gere un r., to make, to reject a complaint. 
reclinare, vt. to bow, to °bend. 
reclusiéne, sf. seclusion @ (giur.) impris- 

onment, confinement. 
recluso, agg. secluded > sm. prisoner. 
reclusorio, sm. prison, gaol, jail. 
récluta, sf. recruit. 
reclutaménto, sm. (mil.) recruitment, enlist- 

ment. 
reclutare, vt. (mil.) to recruit, to enlist. 
recondito, agg. hidden: deve avere uno sco- 

po r., he must have a hidden purpose. 
récord, sm. record: battere un r., to break 

(o to beat) a record; stabilire un r., to set up 
a record Ml a tempo di r., in recard time. 

recriminare, vi. (t. giur.) to recriminate @ 
(lamentarsi) to complain. 

recriminazione, sf. (f. giur.) recrimination @ 
(lamentela) complaint. 

recrudescénza, sf. recrudescence, recurrence, 
return. 

recuperare, V. ricuperare. 
redarguire, vt. to scold, to reproach. 
redattére, sm. compiler @ (di giornale, di 

casa editrice) member of the editorial staff: 
r. capo, editor (in chief). 

redaziéne, sf. compiling, drawing up; (di 
un giornale) editing @ (insieme dei redattori) 
editorial staff; (ufficio) editorial office @ (ver- 
sione) version. 

redditizio, agg. profitable, remunerative. 
réddito, sm. income; (gener. dello Stato) 

revenue: r. lordo, netto, gross, net income; r. 
nazionale, national income; r. pubblico, public 
revenue; redditi commerciali, industriali, com- 
mercial, industrial profits; fifoli a r. fisso, 
fixed-interest securities. 

rédini, sf. plur. reins: abbandonare le ny 
to drop the reins; tenere le r., to hold the 
reins; tirare le r., to draw rein. 
‘ refrigerante, agg. (che raffredda) refrigerat- 
ing, refrigerant: apparato r., refrigerator; mi- 
scela r., freezing-mixture @ (che da refrige- 
rio) cooling, refreshing. 
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refrigerare, vi. to refrigerate @ (rinfrescare) 
to cool, to refresh. 

refrigeratére, sm. refrigerator. 
refrigeraziéne, sf. refrigeration. 

‘ SSraaerios sm. refreshment @ (sollievo) re- 
ief. 
refurtiva, sf. loot. 
refuso, sm. misprint. 
regalare, vt. to present (someone with some- 

thing; something to someone); to °make a 
present (of), to °give: mi ha regalato un libro, 
he gave me a book @ (vendere a buon prez- 
zo) to sell cheap; (coll.) to °give away. 

regale, agg. (degno di re) regal; (reale) 
royal: castello r., royal castle; portamento r., 
regal bearing. 

regalia, sf. gratuity. 
regalita, sf. royalty, regality. 
regalo, sm. present, gift: r. di nozze, wed- 

ding-present; voglio farti un r. 1 want to 
give you a present; é un regalo?, is it a pre- 
sent?; l’ho avuto in r., it was given to me 
as a present. é 

regata, sf. regatta. 
reggénte, agg. e sm. regent. 
reggénza, sf. regency. 
réggere, vf. to °bear, to support; to carry. 

réggia, sf. royal palace. 
reggicalze, sm. suspender belt. 
reggiménto, sm. (mil.) regiment. 
reggipétto, sm. brassiére; (coll.) bra. 
reggiséno, sm. brassiére; (coll.) bra. 
regia, sf. (cine.) direction: r. di..., directed 

by... @ (tfeat.) production; (USA) direction: 
r. di..., produced by... 

regicida, sm. regicide. 
regicidio, sm. regicide. 
regime, sm. (politico) régime, regime @ 

(regole di igiene) regimen; (dieta) diet: sono 
ar., 1 amon a diet Mil r. dei venti, the wind 
system; il r. di un fiume, the regimen of a 
river; andare a pieno r., to be operating fully. 

regina, sf. queen: Ja r, madre, the queen 
mother. 

reginétta, sf. queen: r. di bellezza, beauty 
-queen. 

régio, agg. royal. 
regionale, agg. regional. 
regionalismo, sm. regionalism. 
regionalista, sm. regionalist. 

regionalistico, agg. regionalist(ic). 
regione, sf. region. 
regista, sm. (teat.) producer; (USA) director 

@ (cine.) director: aiuto r., assistant director. 
registrabile, agg. registrable. 
registrare, vt. to register; (con uno strumen- 

to). to record: r. una morte, una nascita, to 
register a death, a birth; il suo discorso. fu 
registrato, his speech was recorded (o taped) 
@ (mecc., mettere a punto) to adjust. 

registratére, sm. register; (di suoni) record- 
er; (a nastro) (tape-)recorder; (di cassa) cash 
-register. 

registrazione, sf. registration; (con strumen- 
ti) recording: cabina di r., recording-room 
(messa a punto) adjusting. 

registro, sm. register: r. della parrocchia, 
parish register; r. di classe, class-register Mi 
Ufficio del Registro, Registrar’s Office (0 Re- 
gistry). 

regnante, agg. reigning; (fig.) prevailing > 
sm. plur. sovereigns. 

regnare, vi. to reign. 
régno, sm. kingdom; (letter.) realm: il r. 

del Cielo, the kingdom of heayen; il r. della 
poesia, the realm of poetry @ (periodo durante 
il quale un sovrano regna) reign: sotto il r. 
di, during (o in) the reign of @ (autorita e 
dignita di re) throne, kingship: aspirare al r., 
to aspire to the throne; rinunciare al r., to 
renounce the throne. 

régola, sf. rule: osservare una r., to observe 
a rule; r. generale, general rule; trasgredire 
una regola, to break a rule; un’eccezione alla 
r., an exception to the rule @ (moderazione) 
moderation [i /a r. di San Benedetto, the 
rule of St. Benedict; r. empirica, rule of 
thumb; gli servird di r., it will serve him as 
an example; in piena r., perfectly; fai le cose 
in r., do things properly; per tua r..., for 
your information... 

regolabile, agg. adjustable. 
regolamentare, agg. regulation (usato attr.), 

prescribed: non é r., it is against the rules. 
regolamentare, vt. to regulate. 
regolamentaziéne, sf. regulation. 
regolaménto, sm. regulations (plur.): r. edi- 

_lizio, building code @ (il regolare) regula- 
tion; (di un conto) settlement. 

regolare, vt. to regulate; (mettere a punto) 
to adjust: r. il traffico, to regulate the traffic; 
devo far r. i freni, I must have the brakes 
adjusted @ (sistemare) to settle: r. un conto, 
una questione, to settle an account, a matter 

> -arsi, vr. to act: non so come regolarmi, 
I don’t know how to behave. 

regolare, agg. regular. 
regolarita, sf. regularity. 
regolarizzare, vt. to regularize. 
regolarizzaziéne, sf. regularization: 
regolato, agg. regular @ (ordinato) orderly 

@ (moderato) moderate. 
regolatére, agg. regulating Mf piano r., town 

-planning scheme > sm. regulator @ (mecc.) 
governor; (elettr.) regulator. 

regolaziéne, sf. regulation @ (mecc.) adjust- 
ment: vite di r., adjusting screw. 

relativita, sf. relativity: teoria della r., (fis.) 
theory of relativity. 

relativo, agg. relative: r. a, relative to @ (ri- 
guardante) concerning @ (rispettivo) respec- 
tive > pronome r., relative pronoun. 

relatére, sm. rapporteur; (portavoce) spokes- 
man. 

relazionare, vf. to report (on); (informare) 
to inform. 
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relaziéne, sf. relation; (legame, nesso) con- 
nection: sono in relazioni d’affari con lui, I 
have business relations with him; relazioni 
pubbliche, public relations; in r. a, in relation 
to @ (resoconto) report: voglio una r. detta- 
gliata sulla faccenda, | want a detailed report 
on the matter @ (amorosa) (love) affair Hl ha 
molte relazioni in quell’ufficio, he has got 
many acquaintances (0 connections) in that 
department. 

relé, sm. relay. 
relegare, vt. to relegate. 
relegazione, sf. relegation. 
religiéne, sf. religion: r. di Stato, establish- 

ed religion ® (cura, zelo) religious care. 
religiosita, sf. religiousness. 
religidso, agg. e sm. religious. 
reliquia, sf. relic. 
reliquiario, sm. reliquary, shrine. 
relitto, sm. wreck; (insieme di _ rottami) 

wreckage: relitti galleggianti, floating wreck- 
age. 

remare, vi. to row; (con pale) to paddle. 
remata, sf. row @ (colpo di remo) stroke. 
rematére, sm. rower, Oarsman. 
reminiscénza, sf. reminiscence, memory. 
remissibile, agg. remissible. 
remissiéne, sf. remission: senza r., unre- 

mittingly @ (remissivita) submissiveness, meek- 
ness: con r., meekly. 

remissivita, sf. submissiveness. 
remissivo, agg. submissive, yelding. 
rémo, sm. oar; (a pala larga) paddle; barca 

a due, quattro remi, single scull, double scull. 
rémora, sf. (dilazione) delay @ (impedimen- 

to) impediment. 
remoto, agg. remote, distant @ (appartato) 

secluded [Mf passato r., past simple tense; tra- 
passato r., past perfect. 

remunerare, V. rimunerare. 
réna, sf. sand. 
renale, agg. renal. 
renano, agg. Rhine (usato attr.). 
réndere, vt. (restituire) to °give back, to 

return: rendiglielo, give it back to him, 
rendic6nto, sm. statement, report. 
rendiménto, sm. (produzione) yield, pro- 

duction; output: il r. di una miniera, the 
yield of a mine; il r. di un’azienda, the 
output of a firm @ (il rendere) rendering. 

réndiia, sf. (privata) income; (dello stato, 
ecc.) revenue @ (di fitoli) interest. 

réne, sm. kidney: r. mobile, floating kidney. 
renétta, sf. (mela) rennet. 
reniténte, agg. unwilling, reluctant Ml sol- 

dato r. alla leva, absentee. 
reniténza, sf. unwillingness, reluctance fl 

r. alla leva, absenteeism. 
rénna, sf. reindeer (invar. al plur.): pelle 

di r., buckskin. 
réo, agg. guilty: é r. confesso, he has plead- 

ed guilty. 
reparto, sm. departmeni, division: capo r., 

(di fabbrica) shop-manager; (di grandi magaz- 
zini) department manager @ (mil.) unit, de- 
tachment: r. corazzato, armoured unit. 

reputazione, sf. reputation, repute: ha una 
cattiva r., he has a bad reputation. 

réquie, sf. rest; peace Ml senza r., (ininter- 
rottamente) unceasingly. 

réquiem, sm. prayer for the dead Hi (Messa 
di) R., Requiem (Mass). 

requisire, vt. to requisition, to commandeer. 
requisito, sm. qualification. 
requisitoria, sf.-(giur.) (Public-Presecutor’s) 

bill of indictment @ (fig.) reprimand. 
requisiziéne, sf. requisition. 
résa, sf. (capitolazione) surrender @ (rendi- 

mento) yield; (potenza) power @ (restituzio- 
ne) return, restitution. 

rescindere, vf. (giur.) to annul, to rescind. 
rescissiéne, sf. (giur.) annulment, rescission. 
resecare, vf. to °cut off @ (chir.) to resect. 
residénte, agg. e sm. resident. 
residénza, sf. residence: ogni cambiamento 

di r. deve essere notificato, any change of 
abode must be notified; Iuogo di r., place of 
residence. 

residenziale, agg. residential. 
residuato, agg. residual MM r. di guerra, war 

surplus. 
residuo, agg. remaining, residual > sm. re- 

sidue, remainder; (chim.) residuum, residual 
product. 

résina, sf. resin, rosin. 
resinato, agg. resin-treated. 
resinéso, agg. resinous. 
resisténte, agg. resistant: r. all’acqua, al 

fuoco, waterproof, fireproof (o fire-resistant) 
®@ (forte) strong, tough MM colori resistenti, 
fast colours. 

resisténza, sf. resistance Ml coefficiente di 
r., (fis.) drag coefficient; r. elettrica, resistance 
(-coil). 

resistere, vi. to resist (vt.), to °withstand: 
r. alla tentazione, to resist temptation; non 
poté piu r., he could resist no longer; r. fino 
alla fine, to hold on to the last @ (sopportare) 
to °bear (vt.), to endure (vt.); to °put up 
with: non resisto a vederlo soffrire cosi, 1 
can’t bear to see him suffer like that. 

resoconto, sm. report, relation. 
respingénte, sm. buffer. 
respingere, vt. (non accettare) to refuse, to 

reject, to decline: r. un’offerta, to refuse an 
offer; r. un invito, to decline an invitation @ 
(cacciare indietro) to repel, to °drive back; 
r. il nemico, to drive back the enemy @ (boc- 
ciare) to fail: ha respinto due candidati, he 
failed two candidates; @ stato respinto in in- 
glese, he failed in English. 

respinto, agg. repelled @ (rifiutato) rejected, 
refused @ (riprovato) rejected MH i respinti 
sono molti, a lot failed. 

respirabile, agg. respirable, breathable. 
respirare, vt. @ vi. to breathe, to respire @ 
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(prendere fiato) to °get one’s breath. 
respiratére, sm. (per subacquei) aqualung; 

(tubo) schnorkel, breathing tube. 
respiratorio, agg. respiratory. 
respiraziéne, sf. respiration, breathing: r. 

artificiale, artificial respiration. 
respiro, sm. breath; (il respirare) breathing: 

un profondo r., a deep breath; trattenne il r., 
he held his breath @ (fig.) respite, rest. 

responsabile, agg. responsible (for), answer- 
able (for), liable (for): é lui il r., he is re- 
sponsible for it. 

responsabilita, sf. responsibility; (comm. 
giur.) liability: @ una grave r., it’s a heavy 
responsibility; me ne assumo io la r., 1 take 
the responsibility upon myself. 

restauro, sm. restoration; (riparazione) re- 
pair [Mf chiuso per restauri, closed for repairs. 

restio, agg. unwilling, loath, reluctant. 
restituibile, agg. returnable. 
restituire, vt. to return, to °give back: resti- 

tuisciglielo subito, give it back to him at once; 
il libro deve essere r. prima della fine del 
mese, the book is to be returned before the 
end of the month. 

restituziéne, sf. restitution, return. 
résto, sm. remainder, rest: prendi cid che 

ti occorre e butta via il r., take what you 
need and throw the rest away; il r. é 9, the 
remainder is 9 @ change: non ho il r. da 
darvi, I haven’t got change MM resti mortali, 
mortal remains. 

restringere, vf. to narrow @ (abiti) to °take 
in, to tighten: devo r. un po’ questa gonna, 
I must take this skirt in a little @ (limitare) 
to restrict, to limit > -ersi, vr. to narrow, to 
°get narrow: in fondo la strada si restringe, 
at the end the road gets narrower @ (rifer. a 
tessuti) to °shrink: la lana si restringe facil- 
mente, wool shrinks easily. 

restrittivo, agg. restrictive. 
restrizi6ne, sf. restriction Ml senza restri- 

zioni, unreservedly. 
resurrezione, sf. resurrection. 
retaggio, sm. heritage, inheritance. 
retata, sf. netful, catch, haul MM stanotte la 

polizia ha fatto una r. nel quartiere, the police 
raided the district last night. 

réte, sf. net: r. metallica, wire(-netting); ti- 
rare, gettare la r., to haul in, to cast the net 
@ (complesso di linee che si incrociano) net- 
work, system: r. ferroviaria, stradale, telefo- 
nica, railway, roadway, telephone system; (0 
network) @ (inganno) net, snare, trap @ 
(tennis, calcio) gettare la palla in r., to net the 
ball @ (calcio, porta, punto) goal MM calze a 
r., mesh nylons; borsa a r., string-bag. 

reticélla, sf. (per capelli) hair-net @ (sui tre- 
ni, per i bagagli) luggage-rack. 

reticénte, agg. reticent. 
reticénza, sf. reticence. 
reticolato, agg. reticulate > sm. (rete me- 

tallica) wire-netting @ (tracciato di linee) net- 

work @ (mil.) barbed-wire entanglement. 
retrobottéga, sm. back (of a shop). 

; retrocédere, vt. (mil.) to degrade, to reduce 
in rank > vi. to retreat, to °withdraw, to re- 
cede @ (rifer. a squadra in una graduatoria) 
to move down, to move back, to demote. 

retrocessiéne, sf. retrocession @ (sport) re- 
legation. 

retrodatare, vt. to back-date. 
retrodatazione, sf. back-dating. 
retrogrado, agg. retrograde @ (antiquato) 

old-fashioned, out-of-date, 
retroguardia, sf. rear-guard. 
retromarcia, sf. reverse (gear): innestare la 

r., to go into reverse; fare la r., to back (up). 
retroscéna, sm. (teat.) back-stage Ml vorrei 

conoscere il r. di tutto cid, I would like to 
know what is behind all this. 

retrospettivo, agg. retrospective. 
retrostante, agg. at the back (usato pred.), 

lying behind (usato pred.). 
retrotérra, sm. hinterland, inland. 
retroversiOne, sf. retranslation @ (t. med.) 

retroversion. 

retrovia, sf. zone behind the front. 
retrovisivo, agg. rearview (usato attr.), 

(USA) rear-vision (usato attr.): specchietto r., 
driving mirror. 

retrovisore, sm. driving mirror. 
rétta, sf. (somma fissa) boarding fee @ 

(geom.) straight line HJ non dargli r., don’t 
pay any attention to him. 

rettangolare, agg. rectangular. 
re ge agg. right-angled > sm. rectan- 

gle. 
rettifica, sf. rectification, correction @ (mecc.) 

grinding. 
rettificare, vt. to rectify, to correct @ (mecc.) 

to °grind. 
rettificaziéne, sf, rectification. 
rettifilo, sm. straight stretch; (sport) straight. 
réttile, agg. e sm. reptile. 
rettilineo, agg. rectilinear, rectilineal > sm. 

straight: r. d’arrivo, (sport) final straight. 
rettitidine, sf. rectitude, uprightness, honesty. 
rétto, agg. straight @ (leale, onesto) honest, 

upright, straight @ (giusto, corretto) right, 
correct > sm. (anat.) rectum. 

rettorato, sm. rectorship. 
rett6re, sm. rector; (di universita) rector, 

Principal; (spec. im USA) President: Magni- 
fico Rettore, Chancellor. 

réuma, sm. rheumatism. 
reumatico, agg. rheumatic(al). 
reumatismo, sm. rheumatism; (coll.) rheu- 

matics: r. articolare, rheumatoid arthritis. 
ribalta, sf. flap @ (teat.) front of the stage 

@ (mobile) drop-front desk [Ml essere chiama- 
to alla r., to be given a curtain-call; /uci della 
r., limelight. 

ribaltabile, agg. sedile r. drop seat; schie- 
nale r., reclining-seat. 

ribaltaménto, sm. turnover; (di barca) cap- 
sizing. 
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ribaltare, vt. e vi., ribaltarsi, vr. to turn 
over; (di barca) to capsize: la loro barca si 
ribaltd, their boat capsized. 

ribassare, vt. to lower, to reduce > vi. to 
°g0 down. 

ribasso, sm. fall, drop: i prezzi sono in r., 
prices are falling @ (sconto) discount, reduc- 
tion Ml ormai é in r., it is on the wane now. 

ribattere, vf. to °beat again, to °strike again 
® (confutare) to refute; (replicare) to reply 
@ r. un chiodo, to clinch a nail; batti e ri- 
batti, Vv ho convinto, by dint of repetition, I 
persuaded him. 

ribattezzare, vt. to rebaptize @ (fig.) to re- 
name. 

ribattitura, sf. fell. 
ribellare, vt. to cause to revolt > -arsi, vr. 

to rebel (against), to revolt (against). 
ribélle, agg. rebellious, rebel (usato attr.): 

carattere r., rebellious character > sm. rebel. 
ribelliéne, sf. rebellion: alla fine la r. fu 

domata, eventually the rebellion was quelled. 
ribes, sm. red-currant. 
ricamare, vt. to embroider. 
ricambiare, vt. to return. 
ricambio, sm. (contraccambio) exchange, re- 

turn: in r., in return @ (ricarica) refill @ 
(t. med.) metabolism: malattie del r., meta- 
bolic diseases [J pezzi di r., spare parts; ruo- 
ta di r., spare wheel. 

ricamo, sm. embroidery; needlework. 
ricattare, vt. to blackmail. 
ricattatére, sm. blackmailer. 
ricattatorio, agg. blackmailing. 
ricatto, sm. blackmail(ing). 
ricavare, vt. (oftenere) to °get, to obtain: 

non ne ricaverai niente, you won’t get any- 
thing out of it @ (trarre) to °get, to °draw: la 
carta si ricava dal legno, paper is got from 
wood @ (dedurre) to deduce: da tutto que- 
e si ricava che..., from this you can deduce 
that... 

ricavato, ricavo, sm. proceeds (plur.). 
ricchézza, sf. wealth, riches (plur.) @ (ab- 

bondanza) wealth, plenty, richness: r. di esem- 
pi, wealth (o plenty) of examples. 

riccio, sm. curl @ (zool.) hedgehog: r. di 
mare, sea-urchin @ (di castagna) (chestnut) 
husk. 

ricciolo, sm. curl. 
riccioluto, ricciuto, agg. curly. 
ricco, agg. rich, wealthy: una nazione ric- 

ca, a rich country @ (ben fornito) rich (in), 
abounding (in): un terreno r. di minerali, a 
land rich in minerals > sm. rich man, wealthy 
man: i ricchi, the rich (o the wealthy); un 
nuovo r., a nouveau riche. 

ricérea, sf. search; (di carattere scientifico) 
research: la r. fu infruttuosa, the search was 
unsuccessful @ (indagine) investigation, in- 
quiry M@ alla r. di..., in search of... 

ricercare, vt. (cercaré con cura) to search 
(for), to °seek (for): la polizia ha ricercato i 
ladri per tutto il paese, the police searched 
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the country for the thieves; l’ho ricercato 
ovunque, 1 sought for it everywhere @ (cer- 
care di nuovo) to look (for) again. 

ricercatézza, sf. (raffinatezza) refinement @ 
(affettazione) affectation. 

ricercato, agg. sought-after, in demand (usa- 
to pred.) @ (raffinato) precious, recherché 
@ (affettato) affected. 

ricercatére, sm. seeker, searcher; (chi fa ri- 
cerche scientifiche) researcher. 

ricétta, sf. (medica) prescription; (di cuci- 
na) recipe @ (formula) formula. 

ricettacolo, sm. receptacle. 
ricettare, vf. to receive stolen goods; (slang) 

to fence. 
ricettario, sm. (di medico) prescription-book, 

book of prescriptions @ (di cucina) recipe 
-book. 

ricettatére, sm. receiver of stolen goods; 
(slang) fence. 

ricettazi6ne, sf. receiving of stolen goods; 
(slang) fencing. 

ricettivita, sf. receptivity, receptiveness. 
ricettivo, agg.. receptive. 
ricevénte, agg. receiving > sm. consignee. 
ricévere, vt. to receive; 10 °get: quando hai 

ricevuto il telegramma?, when did you receive 
(o get) the telegram; che cosa hai ricevu- 
to in cambio?; what did you get in exchange?, 
ha ricevuto dieci sterline da sua madre, he 
got ten pounds from his mother; ha ricevuto 
una cattiva notizia, he got bad news; vo- 
glio che riceva una buona educazione, | want 
him to receive (o to get) a good education; 
non ha ricevuto altro che insulti, he received 
nothing but insults @ (ammettere) to admit, 
to receive; fu ricevuto nell’ordine di S, Fran- 
cesco, he was received (o admitted) into the 
Franciscan order @ (incontrare) to °meet, to 
welcome: andarono a riceverlo alla stazione, 
they went to meet (o to welcome) him at the 
station Mf il dottore riceve ogni mattina, the 
doctor receives every morning; ha ricevuto il 
battesimo ieri, he was baptized yesterday; il 
libro ha ricevuto una buona accoglienza, the 
book was well received. 

riceviménto, sm. (comm.) receipt: al r. del- 
la merce, on receipt of the goods @ (tratte- 
nimento) reception, party. 

ricevit6re, sm. receiver: r. telefonico, re- 
ceiver Mi r. delle imposte, tax collector. 

ricevitoria, sf. receiving-office. 
ricevuta, sf. (comm.) receipt: r. di ritor- 

ne, return receipt; accusare r. di, to acknow- 
ledge receipt of. 

riceziéne, sf. reception. 
richiamare, vt. (chiamare di nuovo) to call 

again: richiamami domani, (al telefono), call 
me again tomorrow). 

richiamo, sm. recall MM il r. del mare, the 
call of the sea; uccello da r., decoy. 

richiedénte, sm. petitioner; (in domande di 
lavoro) applicant. 

richiédere, vt. (chiedere di nuovo) to ask 
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for (something) again; (chiedere in restitu- 
zione) to ask for (something) back @ V. chie- 
dere @ (esigere) to require, to need: richiede 
tempo, it takes time. 

richiésta, sf. request; demand: ha accettato 
la mia r., he accepted my request; c’é molta 
r. di lana, there is a great demand for wool 
a r., On request; r. scritta, written application. 

richiésto, agg. requested: molto r., much 
in demand @ (necessario) required, neces- 
sary. 

richitidere, vi. to close again, to °shut again 
> -ersi, vr. (rifer. a porte, ecc.) to close again, 
to °shut again @ (rifer. a ferita) to heal (up). 

ricino, sm. ricinus: olio di r., castor-oil. 
ricognitére, sm. reconnoitrer @ (aereo) air 

scout, reconnaissance-aircraft, spotter. 
ricognizione, sf. (mil.) reconnaissance: ae- 

reo da r., air scout; erano in r., they were 
on a reconnaissance; aereo da r., air scout; 
fare una r., to reconnoitre. 

ricollegare, vt. to link again; (connettere) 
to connect > -arsi, vr. to °be connected (with). 

ricélmo, agg. full to the brim; (traboccante) 
. overflowing (with) @ (fig.) (carico) loaded 
(with). 

ricominciare, vt. 
start again. 

ricomparire, vi. to reappear. 
ricomparsa, s/. reappearance. 
ricompénsa, sf. reward, recompense Mf in 

r. di, as a reward for; r. al valore,. medal. 
ricompensare, vf. to reward, to recompense. 
ricompérre, vt. (riscrivere) to °rewrite @ 

(rimettere insieme) to reassemble @ (tip.) to 
recompose, to °reset. 

ricomposiziéne, sf, rewriting @ (il rimettere 
insieme) reassembling @® (tip.) recomposition, 
resetting. 

ricomprare, vf. to repurchase, to °buy again; 
(quanto era stato venduto) to °buy back. 

riconciliabile, agg. reconcilable. 
riconciliare, vf. to reconcile > -arsi, vr. e 

rec. to °become reconciled (to), to °make (it) 
up: si é riconciliata con la famiglia, she be- 
came reconciled to (o made it up. with) her 
family. 

ricondscere, vt. to recognize: non l’avevo 
riconosciuto, 1 didn’t recognize him; I’ho ri- 
conosciuto subito dalla voce, | recognized him 
at once by his voice; devo r. che avevo torto, 
I must recognize I was wrong; @ stato rico- 
nosciuto come erede legittimo, he was recog- 
nized as the lawful heir; Ja sua buona fede é 
stata riconosciuta, his goodwill was acknow- 
ledged @ (identificare) to identify: fu rico- 
nosciuto da due testimoni, he was identified 
by two witnesses fl ha riconosciuto il suo 
errore, he acknowledged his mistake; ha rico- 
nosciuto il bambino, he acknowledged _pater- 
nity of the child. 

riconoscibile, agg. recognizable. 
riconosciménto, sm. recognition; (ammissio- 

ne) admission @ (legittimazione) recognition 

e vi. to °begin again, to 

@ (identificazione) identification: segno di r., 
identification mark. 

ricoprire, vt. to cover; (coprire di nuovo) 
to re-cover @ (fig. colmare) to load (with) @ 
(t. industriale) to coat: r. d’oro, to coat with 
gold @ (occupare) to fill. 

ricordare, vt. to remember: non ricordo il 
suo indirizzo, | can’t remember his address; ri- 
cordi dove é accaduto?, can you remember 
where it happened? @ (far ricordare) to re- 
mind: ricordami di imbucare la lettera, re- 
mind me to post the letter; perche non me 
Vhai ricordato?, why didn’t you remind me? 

ricérdo, sm. recollection; memory; remem- 
brance: r. perenne, everlasting memory; ne 
conservo. un preciso r., | have a clear memo- 
ry of it; ho solo un vago r. di quei giorni, 1 
only have a vague recollection of those days; 
é diventato soltanto un r., it has become only 
a memory @ (oggetto) (di un luogo) souve- 
nir; (di persona assente) keepsake; (di per- 
sona defunta) memento @ plur. (memorie) 
memoirs Ml r. di famiglia, heirloom; a r. di..., 
in memory (0 remembrance) of... 

ricorrénte, agg. recurrent, recurring. 
ricorrénza, sf. recurrence @ (anniversario) 

anniversary; (giorno) day. 
ric6rrere, vi. to apply; to resort, to °have 

recourse; (fare appello) to appeal: r. alla vio- 
lenza, to resort to violence; r. alla forza, to 
resort to force; r. alle vie legali, to have re- 
course to legal proceedings @ (giur.) to ap- 
peal: r. in appello, to appeal; r. contro una 
sentenza, to appeal against a sentence @ (ri 
petersi) to recur: questo nome ricorre spes- 
so nelle sue lettere, this name often recurs in 
his letters @ (di anniversario, data) to °fall. 

ricérso, sm. resort, recourse: fare r. a, to 
have recourse (o to resort) to @ (giur.) ap- 

peal: r. in appello, to appeal @ (riforno pe- 
riodico) recurrence: feci r. al suo buon senso, 
I appealed to his common sense. 

ricostituénte, agg. e sm. tonic. 
ricostituire, vf. to reconstitute; (ristabilire) 

to re-establish; (restaurare) to restore @ (for- 
mare di nuovo) to re-form, to form again > 
-irsi, vr. (formarsi di nuovo) to re-form. 

ricostituziédne, sf. reconstitution; (il rista- 
bilire) re-establishment. 

ricostruire, vf. to °rebuild, to reconstruct. 
ricostruzione, sf. rebuilding, reconstruction. 
ricdtta, sf. cottage cheese Ml mani di r., 

butter fingers. 
ricoverare, vf. (dar asilo) to shelter, to °give 

shelter (to) @ (in ospedale) to hospitalize, 
to admit to hospital. 

ricoverato, agg. e sm. (in un istituto) inmate 
@ (in un ospedale) patient. 

ricévero, sm. (rifugio) shelter, refuge @ (in 
ospedale) admission to a hospital @ (ospizio) 
home. 

ricreare, vf. (creare di nuovo) to re-create 
@ (ritemprare, dare sollievo) to restore > 
-arsi, vr. to amuse oneself. 
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ricreativo, agg. recreative; (piacevole) plea- 
sant. 

ricreaziéne, sf. recreation; (intervallo) break 
i Vora della r., playtime. 

ridere, vi. to laugh (at) HM @ una cosa da r., 
it’s only a trifle; tutti ridono alle sue spalle, 
everybody laughs at him behind his back; 
lo disse solo per r., he only said it for fun; 
ma non farmi r.!, don’t make me laugh!; gli 
ho riso in faccia, 1 laughed in his face; l’ha 
preso in r., he laughed it off; chi ride il ve- 
nerdi, piange la domenica, (prov.) laugh to- 
day and cry tomorrow; ride bene chi ride 
ultimo, (prov.) who laughs last laughs best. 

ridestare, vt. (destare di nuove) to °wake 
(up) again @ (destare) to awaken @ (ravvi- 
vare) to rouse (again) > -arsi, vr. to °wake up 
again. 

ridicolaggine, sf. (cosa ridicola) nonsense; 
(essere ridicolo) ridiculousness. 

ridicolizzare, vt. to ridicule. 
ridicolo, agg. ridiculous, absurd @ (meschi- 

no) paltry > sm. ridicule: mettere in r., to 
ridicule; cadere nel r., to fall into ridicule. 

ridimensionaménto, sm. reappraisal; (rior- 
ganizzazione) reorganization. 

ridimensionare, vt. to reappraise; (riorga- 
nizzare) to reorganize. 

ridire, vt. (dire di nuovo) to °say again; 
to °tell again: te l’ho detto e rideito, I told 
you over and over again @ (riferire) to repeat 
@ (obiettare) to object (to), to find fault 
(with): hai qualcosa da r.?, have you any 
objection? 

ridondante, agg. redundant. 
ridondare, vi. to superabound (in, with), 

to overflow (with). 
ridOsso, sm.: a r., very near, close at hand; 

a r. di, close to (o very near). 
ridétto, agg. reduced: in proporzioni ridot- 

te, on a small scale MM r. in cattive condizioni, 
mal r., in-a bad state. 

rid6tto, sm. (di teatro) foyer, lounge; (USA) 
lobby. 

riducibile, agg. reducible. 
ridurre, vt. to reduce, to °cut down. 
ridutt6re, agg. reducing > sm. reducer. 
riduzi6ne, sf. reduction, cut: r. dei costi, 

reduction in costs; r. dei salari, cut in wages 
(0 wage-cut) @ (sconto) discount: le fard una 
r., Vl give (o grant) you a discount @ (adat- 
tamento) adaptation; (mus.) arrangement. 

riécco, avy. here... is, are again: rieccoci!, 
here we are again! 

riecheggiare, vi. to re-echo. 
riedificare, vt. to °rebuild, to reconstruct. 
rieducare, vt. to re-educate. 
rieducazione, sf. re-education. 
rielaborare, vt. to elaborate again. 
rielaboraziéne, sf. re-elaboration. 
rieléggere, vt. to re-elect. 
ricleggibile, agg. rc-clegible. 
rieieggibilita, sf. re-elegibility, 
rieleziéne, sf. re-election. 

riemérgere, vi. to re-emerge. 
riempire, vt. to fill (up); (imbottire) to stuff 

@ (un modulo, scrivendo negli spazi vuoti) 
to fill in > -irsi, vr. to fill up (with), to fill 
oneself (with), to °be filled (with). 

riempitivo, agg. e sm. filling. 
riempitura, sf. filling (up). 
rientrante, agg. receding, hollow. 
rientranza, sf. recess; (della costa) indenta- 

tion. 
rientrare, vi. (entrare di nuovo) to re-enter 

(vt.), to enter again @ (tornare) to return (to); 
to °go back (to); to °come back (to): non r. 
tardi, don’t come back late; devo r. presto, 
I have to go back home early [HM non rientra 
nel mio campo, this doesn’t fall (o come) 
within my province; r. in sé, to come to 
oneself. 
riferiménto, sm. reference: con r. a,.., with 

reference to...; punto di r., landmark. 
riferire, vt. to report, to refer; (coll.) to °tell: 

riferirai solo a me, you will only report to 
me; chi te lha riferito?, who told you so? @ 
(attribuire) to ascribe > -irsi, vr. to refer (to) 
@ (aver relazione) to refer (to); (riguar- 
dare) to concern (vt.): si riferisce-a quanto 
. detto prima, it refers to what I said be- 
ore. 
rifilare, vt. (tagliare a filo) to trim @ (coll., 

appioppare) to palm off HM mi rifild due 
schiaffi, he let fly a couple of blows at me. 

rifinire, vt. to finish, to °give the finishing 
touch (to). 

rifinito, agg. well-finished. 
rifinitura, sf. final touches (plur.). 
rifiorire, vi. to blossom again @ (fig.) to 

flourish again. 
rifiorita, sf. renewed blossoming. 
rifioritura, sf. new blossom; (fig.) reflour- 

ishing; (ripresa) revival. 
rifiutare, vt. to refuse; (respingere) to reject; 

(declinare) to decline > -arsi, vr. to refuse: si 
é rifiutato d’andare, he refused to go. 

rifiuto, sm. refusal MH cassetta dei rifiuti, 
rubbish-bin. 

riflessiéne, sf. (meditazione) consideration, 
reflection. 

riflessivo, agg. 
(gram.) reflexive. 

riflésso, agg. reflex > sm. reflection @ (sfu- 
matura di colore) hue @ (med.) reflex. 

rifletténte, agg. reflecting, reflective. 
rifléttere, vt. to reflect > vi. to °think over: 

riflettete bene!, think it over!; senza r., 
thoughtlessly > -ersi, vr. to °be reflected @ 
(ripercuotersi) to °have repercussions (on). 

riflettére, sm. searchlight; (teatrale) flood- 
light. 

riférma, sf. reform. 
riformabile, agg. reformable @ (al servizio 

mil.) subject to exemption on medical grounds. 
riformare, vt. to form again @ (fare una ri- 

forma) to reform @ (mil.) to declare unfit for 
military service. 

thoughtful, reflective @ 
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riformato, agg. reformed >. sm. (relig.) the 
Reformed. 

riformatére, sm. reformer. 
riformatorio, sm. reformatory. 
riforniménto, sm. (il rifornire) supplying 

(with), providing (with); (aer., aut.) refuelling: 
stazione, posto di r., (aut.) filling-station; 
(USA) gas-station Mi fare r. di benzina, to get 
some petrol. 

rifornire, vt. to supply (with), to provide 
(with) > -irsi, vr. to supply oneself (with). 

rifrangere, vi. to °break acain > -ersi, vr. 
to °break. 

rifraziéne, sf. (fis.) refraction. 
rifuggire, vi. (fuggire di nuovo) to escape 

again @ (fig.) to °shrink (from). 
rifugiarsi, vr. to °take shelter @ (cercare 

conforto) to °seek comfort. 
rifugiato, agg. e sm. refugee. 
riftigio, sm. shelter, refuge: r. antiaereo, 

air-raid shelter; r. antiatomico, A-shelter; die- 
de loro r., he sheltered them. 

rifilgere, vi. to glow (with). 
rifusiéne, sf. (nuova fusione) recasting @ 

(rimborso) refund, reimbursement. 
rifuso, agg. (fuso di nuovo) remelted ® (rim- 

borsato) refunded, reimbursed. 
riga, sf. line: gli ho scritto due righe, 1 

dropped him a line @ (fila) row @ (striscia) 
stripe: a righe, striped @ (fra i capelli) part- 
ing Mi rompete le righe!, fall out!; datemi 
un quaderno a righe, give me a ruled copy 
-book. 

rigagnolo, sm. rivulet; (nelle vie) gutter. 
rigare, vt. to rule @ (solcare) to furrow 

r. diritto, to behave well. 
rigato, agg. ruled @ (a strisce) striped @ 

(solcato) furrowed. 
rigattiére, sm. second-hand dealer. 
rigatura, sf. ruling. 
rigenerare, vt., rigenerarsi, vr. to regenerate. 
rigenerato, agg. regenerate(d). 
rigeneratore, agg. regenerating > sm. rege- 

nerator. 

rigenerazione, sf. regeneration. 
rigettare, vt. to °throw again; (gettare in- 

dietro) to °throw back @ (respingere) to 
reject @ (vomitare) to °throw up. 

rigétto, sm. throwing back @ (t. med) rejec- 
tion: crisi di r., rejection crisis. 

righéllo, sm. ruler. 
rigidézza, sf. rigidity; (di clima) rigours 

(plur.) @ (severita) rigour, severity. 
rigidita, sf. stiffness, rigidity MI r. cadave- 

rica, rigor mortis. 
rigido, agg. rigid, stiff @ (freddissimo) ri- 

gorous, very cold: clima r., rigorous. climate. 

rigére, sm. rigour @ (severita) rigour, strict- 
ness @ (esattezza) exactitude, exactness Ml di 
r., compulsory; a r. di logica, to be exact. 

rigorosita, sf. rigorousness; (esattezza) strict- 
ness. 

rigoréso, agg. rigorous. 

rigovernare, vt. to wash up @ (animali) 
to tend; (cavalli) to groom. 

rigovernatura, sf. washing-up. 
riguadagnare, vt. to earn again; (ricuperare) 

to regain, to recover: r. ferreno, to regain 
ground; (fig.) to make up ground, 

riguardare, vt. to look (at) (again): riguarda 
la lezione di inglese, go over the English les- 
son @ (concernere) to regard, to concern: per 
quel che mi riguarda, as far as | am concern- 
ed (o as for me); per quanto riguarda quel 
viaggio, as to that trip > -arsi, vr. to °take 
care of oneself, to look after oneself; (proteg- 
gersi) to protect oneself. 

riguardata, sf.: dare una r. a, to take (0 to 
have) another look at. 

riguardo, sm. regard; (cura) care: abbiti r., 
take care of yourself @ (rispetto) respect; (con- 
siderazione) consideration: non l'ho detto per 
r. a suo padre, I didn’t say it out of respect 
for his father; ha molti riguardi per me, he 
pays great attention to me; r. a..., as regards 

(o as to) MJ r. a me, as far as I am concern- 
ed (o as for me); nei riguardi di, towards; ha 
parlato senza riguardi, he spoke freely; non 
farti r., don’t hesitate. 

riguardéso, agg. regardful (of); (rispettoso) 
respectful. 

rigurgitare, vi. to gush back @ (traboccare) 
to overflow; (fig.) to °be overflowing (with) 
> vt. to regurgitate. 

rigiirgito, sm. overflow @ (di stomaco) re- 
gurgitation. 

rilanciare, vf. to °throw again; to °throw 
back; (fig.) to relaunch @ (a un’asta, a poker) 
to raise. 

rilancio, sm. throwing back; (fig.) relaunch- 
ing @ (a un’asta, a poker) raising. 

rilasciare, vt. to °leave again @ (mettere in 
liberta) to release @ (concedere) to grant: r. 
un passaporto, to grant a passport. 

rilascio, sm. release ® (concessione) grant- 
ing; (di un certificato) issuing. 

rilassaménto, sm. relaxation. 
rilassare, vt. to relax, to slacken > -arsi, 

yr. to relax; to slacken: siediti e rilassati, sit 
down and relax. 

rilassatézza, sf. laxity, looseness. 
rilassato, agg. relaxed; (fig.) lax, loose. 
rilegare, vt. (libri) to °bind @® (gemme) 

to °set, to mount. 
rilegatére, sm. bookbinder. 
rilegatura, sf. (book)binding. 
rilénto, a, avy. slowly. 
rilettura, sf. second reading. 
rileyaménto, sm. recording @ (topografico) 

survey @ (naut.) bearing. 
rilevante, agg. considerable, remarkable. 
rilevare, vt. (notare) to notice: non ha rile- 

vato l’osservazione, he didn’t. notice the re- 
mark; mi ha fatto r. che... he pointed. out to 
me that... @ (fare rilievi topografici) to sur- 
vey @ (naut.) to °take the bearings Mf fecero 
r. le impronte digitali, they took the finger 
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-prints; r. una ditta, to take over a firm. 
rilevaziéne, sf. finding; (rilevamento) record- 

ing. 
riliévo, sm. relief @ (importanza) importance, 

stress: degno di r., important (o remarka- 
ble) @ (altura) elevation @ (topografia) sur- 
vey @ (osservazione) remark. 

rilucénte, agg. shining; (scintillante) glitter- 
ing. 

riliicere, vi. to °shine; (scintillare) to glitter. 
riluttante, agg. reluctant. 
riluttanza, sf. reluctance. 
rima, sf. rhyme: r. aliernata, alternating 

rhyme; r. baciata, rhymed couplets; terza 
r., three-line connected stanzas (o terza 
rima); far r., to rhyme; mettere in r., to put 
into rhyme (0 verse). 

rimandare, vt. (mandare di nuovo) to °send 
again @ (restituire; rinviare) to return; to 
osend back: fu rimandato a casa, he was sent 
back home @ (posporre) to postpone, to de- 
fer, to °put off: l’appuntamento @ stato ri- 
mandato a giovedi prossimo, the appoint- 
ment was postponed (o deferred) to next 
Thursday @ (a scuola) to °make (a person) re- 
peat an exam @ (fare riferimento) to refer. 

rimandato, agg. failed. 
rimando, sm. (richiamo) reference(-mark) 

di r., in return. 
rimaneggiaménto, sm. (riordinamento) rear- 

rangement, readjustment. 
rimaneggiare, vt. (riordinare) to rearrange, 

to reorganize @ (modificare) to adjust, to 
change. 

rimanénte, agg. remaining > sm. remainder. 
rimanénza, sf. remnant, remainder. 
rimanére, vi. to stay, to remain: 

rimbalzare, vi. to bounce; (indietro) to re- 
bound @ (rifer. a proiettile) to ricochet. 

rimbalzéllo, sm. ducks and drakes. 
rimbalzo, sm. rebound Mf di r., on the re- 

bound; (fig.) in retort. 
rimbambiménto, vi., rimbambirsi, vr. to °go 

gaga. 
rimbambito, agg. in one’s dotage (usato 

pred.) ® (stupido) stupid > sm. dotard. 
rimediare, vi. to find a remedy (for), to 

remedy, to °make up Ml come posso r.?, what 
can I do about it? > vt. (coll., mettere in- 
sieme) to scrape up, to °put together. 

rimédio, sm. remedy; (spec. med.) cure. 
rimembranza, sf. rimembrance, memory 

parco delle rimembranze, memorial park. 
rimescolaménto, sm. mixing; (rimestamen- 

to) stir; (di carte) shuffling. 
rimescolare, vt. (mescolare ripetutamente) 

to mix (up); (rimestare) to stir; (carte) to 
shuffle @ (fig.) (rivangare) to raise again @ 
(turbare, agitare) to °upsei Bl mi ha fatto r. 
il sangue, it made my blood boil. 

rimescolata, sf. mixitig (di carte) shuffle; 
shuffling: dagli una r., stir it a bit. 

rimescolio, sri. (turbamento) shock, upset. 

riméssa, sf. replacement @ (per automobili) 
garage; (di tram, autobus) depot @ (comm.) 
(di denaro) remittance; (di merci) consign- 
ment MM r. in gioco, throw-in. 

rimésso, agg. (perdonato) forgiven, remitted. 
rimestare, vt. to stir @ (fig.) to stir up. 
rimestio, sm. continuous stirring. P 
riméttere, vt. to °put again; (al suo posto 

to °put back: perché non rimetti i libri al 
loro posto?, why don’t you put the books 
back in their place @ (perdonare) to °forgive. 

rimorchiare, vt. to tow. 
rimorchiatére, sm. towboat, tug. 
rimérchio, sim. trailer @ (il rimorchiare) 

towing: cavo da r., tow-rope; prendere a r., 
io take in tow. 

rimdrdere, vt. to bite again @ (fig.) to 
prick: gli rimorde la coscienza, his conscience 
pricks him. 

rimOorso, sm. remorse: r. di coscienza, qualms 
of conscience; avere r. per..., to feel remorse 
for... 

rimpastare, vf. to knead again @ (fig.) to 
re-form. 

rimpasto, sm. kneading again @ (pol.) re- 
shuffle: r. ministeriale, cabinet reshuffle. 

rimpatriare, vf. to repatriate > vi. to return 
home. 

rimpatrio, sm. repatriation. 
rimpiangere, vt. to regret: rimpiango di es- 

sere partito, I regret leaving. 
rimpianto, sm. regret. 
rimpiattino, sm. hide-and-seek: giocare a r., 

to play hide-and-seek. 
rimpiazzare, vt. to replace (by, with). 
rimpicc (i) olire, vt. to °make smaller. 
rimpiccoliménto, sm. lessening, decrease. 
rimpinguare, vt. (fig.) to enrich > -arsi, vr. 

(fig.) to °grow rich. 
rimpinzare, vt. to stuff > -arsi, vr. to stuff 

oneself (with). 
rimpolpare, vt. (ingrassare) to fatten (up) 

@ (fig.) to enrich > -arsi, vr. to °get fat. 
rimproverare, vt. to reproach, to reproye, to 

rabuke; (aspramente) to scold; (coll.) to tell 
off; (ufficialmente) to reprimand; (biasimare) 
to blame: non ho nulla da rimproverarmi, J 
have nothing to reproach myself with @ (rin- 
facciare) to grudge. 

rimprovero, sm. reproach, reproof, rebuke; 
(aspro) scolding; (ufficiale) reprimand: _rice- 
ese un r., to be scolded (0 to get a telling 
-off). 

rimuginare, vt. (fig.) to brood (over). 
rimunerare, vt. to remunerate; (ricompensa- 

re) to reward. 
rimunerativo, agg. remunerative, profitable. 
rimuneraziéne, sf. remuneration. 
rimudvere, vt. to move again @ (allonta- 

nare) to remove. 
rinascere, vi. io revive; (rigermogliare) to 

spring up again [J mi sento r., 1 feel a new 
man, 



rinascimentale, agg. Renaissance (usato attr.). 
rinasciménto, sm. Renaissance. 
rinascita, sf. rebirth @ (fig.) revival. 
rincalzare, vt. (agr.) to earth up @ (rimboc- 

care) to tuck in @ (rinforzare) to prop up: 
r. un palo con sassi, to prop up a stake with 
stones. 

rincalzo, sm. (agr.) earthing up @ (zeppa) 
wedge @ (rinforzo) support Mf truppe di r., 
supporting troops. 

rincarare, vt. to raise, to raise the price of: 
r. i prezzi, to raise prices > vi. to “become 
more expensive, to °go up, to °rise. 

rincaro, sm. rise in prices. 
rincasare, vi. to return home. 
rinchitidere, vt. to °shut in. 
rinchiuso, agg. shut in > sm. enclosure, en- 

closed place. 
rincitrullire, vi, to °grow silly. 
rincitrullito, agg. silly. 
rincérrere, vt. to °run after; (inseguire) to 

chase, to pursue. 
rinc6érsa, sf. run: prendere la r., to take a 

run. 
rincréscere, vi. to °be sorry (for, about), to 

regret: mi rincresce, | am sorry for it @ (ar- 
recar noia) to mind (con sogg. pers.): ti rin- 
crescerebbe aprire la finestra?, would you 
mind opening the window? 

rincresciménto, sm. regret: 
with much regret. 

rincrudelire, vi, to “become crueller. 
rincrudiménto, sm. aggravation, worsening. 
rincrudire, vt. to aggravate; (esacerbare) to 

embitter > -irsi, vr. to °get worse. 
rinculare, vi. to recoil. 
rinculo, sm. (di arma da fuoco) recoil. 
rincuorare, vi. to encourage; to comfort. 
rinfacciare, vf. to °fling (something) in so- 

meone’s face. 
rinfocolare, vf. to poke @ (fig.) to stir up 

(again). 
rinfoderare, vt. to sheathe. 
rinforzare, vt. to strengthen, to °make strong- 

er @ (accrescere la stabilitd) to reinforce ® 
(ribadire, avvalorare) to support. 

rinforzato, agg. strengthened. 
rinforzo, sm. strengthening, . reinforcement. 
rinfrancare, vt. to reassure > -arsi, vr. (ri- 

prendere coraggio) to pluck up courage. 
rinfrancato, agg. reassured. 
rinfrescante, agg. cooling; refreshing. 
rinfrescare, vt. to cool; to refresh > vi. 

(rifer. alla temperatura) to cool: é rinfrescato, 
it’s got cooler > -arsi, vr. to refresh oneself. 

rinfrescata, sf. (diminuzione di temperatu- 
ra) cooling Mi darsi una r., to freshen oneself 
up. 
sitréicn, sm. refreshments (plur.) @ (rice- 

vimento) cocktail party. 
rinfusa, alla, avy. higgledy-piggledy. _ 
ringagliardire, vt. to strengthen > -irsi, vr. 

to °become more vigorous. 
ringalluzzirsi, vr. to °become cocky. 

con molto r., 
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ringalluzzito, agg. cocky. 
ringhiare, vi. to growl, to snarl. 
ringhiéra, sf. railings (plur.); (di scala) ba- 

nisters (plur.). 
ringhio, sm. growl, snarl. 
ringhiéso, agg. snarling; (fig.) snappish. 
ringiovaniménto, sm. rejuvenation. “ 

ringiovanire, vt. to °make young (again) @ 
(far sembrare pitt “giovane) to °make look 
younger > vi. to °grow young again @ (sem- 
brare pitt giovane) to look younger. 

ringiovanito, agg. young again. 
ringoiare, vf. to swallow again @ (ritrattare) 

to °take back. 
ringraziaménto, sm. thanks (plur.): parole 

di r., words of thanks @ (eccl.) thanksgiving. 
ringraziare, vt. to thank MM sia ringraziato 

il cielo!, thank heavens! 
rinite, sf. rhinitis. 
rinnegaménto, sm. disowning; (di fede) de- 

nial. 
rinnegare, vf. to deny. 
rinnegato, agg. e sm. renegade. 
rinnegatore, sim. denier. 
rinnovabile, agg. renewable. 
rinnovaménto, sm. renewal. 
rinnovare, vt. to renew Mf rinnovo le mie 

scuse, | apologize again; r. il guardaroba, to 
restock one’s wardrobe > -arsi, to happen 
again. 

rinnovatére, agg. e sm. renovator, renewer. 
rinnovazione, sf. renovation, renewal. 
rinndévo, sm. renewal. 
rinocerénte, sim. rhinoceros. 
rinomanza, sf. renown, fame, celebrity. 
rinomato, agg. renowned, celebrated, 

mous. 
rinsaldaménto, sm. strengthening. 
rinsaldare, vt. to strengthen > -arsi, vr. to 

strengthen oneself. 
rinsanguare, vt. to supply with new blood; 

(fig.) to °give new life (to) > -arsi, yr. to °be- 
come stronger. 

rinsanire, vi. to °become sane again. 
rinsavire, vi. (fig.) to settle down. 
rinsecchire, vi. to dry up. 
rintanarsi, vr. to return to one’s lair @ (fig.) 

to °shut oneself up; (nascondersi) to °hide 
oneself. 

rintavolare, vt. to start again. 
rintegrare, vt. V. reintegrare. 
rinterrare, vt. to fill up (with earth). 
rintoccare, vi. (di orologio) to °strike, (di 

campana) to toll. 
rintécco, sm. (di orologio) stroke; (di campa- 

na) toll, tolling: r. funebre, knell. 
rintracciabile, agg. traceable; (trovabile) find- 

able. 
rintracciare, vf. to trace; (frovare) to °find 

(out). 
rintristire, vi. (rifer. a piante) to droop; 

(rifer. a persone) to pine away. 
rintuzzare, vf. (spuntare) to blunt @ (sen- 

timenti) to repress @ (ribattere) to retort. 

fa- 

. 
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riniincia, sf, renunciation, renouncement; (t. 
giur.) release, waiver. 

rinunciare, vi. to renounce, to °give up, to 
for(e)go: rinuncio!, 1 give up!; r. a un dirit- 
to, to waive a right. 

rinviare, vf. to °put off, to postpone, to de- 
fer; (riunione, processo, ecc.) to adjourn: I’e- 
same é stato rinviato di una settimana, the 
exam has been adjourned for a week @ (man- 
dare indietro) to return, to °send back. 

rinvigoriménto, sm. reinvigoration, strengthen- 
ATG ee 

rinvigorire, vf. to reinvigorate > -irsi, vr. 
to °become reinvigorated. 

rinvio, sm. postponement, deferment; (di 
riunione, processo, ecc.) adjournment @ (il 
rimandare indietro) returning, sending back. 

rio, sm. rivulet, brook. 
rioccupare, vt. to reoccupy. 
rioccupazione, sf. reoccupation. 
ridne, sm. ward, district, quarter. 
riordinaménto, sm. rearrangement; 

nizzazione) reorganization. 
riordinare, vt. (sistemare) to arrange; (met- 

tere in ordine) to °put in order, to tidy up @ 
(rimettere in ordine) to rearrange; (riorga- 
nizzare) to reorganize. 

riorganizzare, vt. to reorganize. 
riorganizzazione, sf. reorganization. 
riott6so, agg. quarrelsome, turbulent; (in- 

docile) intractable. 
ripagare, vt. (pagare di nuovo) to °pay again 

@ (ricompensare) to °repay, to reward, to re- 
quite @ (risarcire) to °pay (for). 

riparabile, agg. repairable; (fig.) reparable: 
non é r., it can’t be repaired. 

riparare, vt. to shelter, to protect; (fare da 
scudo, da schermo) to shield, to screen @ 
(aggiustare) to repair, to mend; (coll.) to fix: 
Vhai fatto r.?, did you have it mended? @ 
(porre rimedio) to remedy, to redress: r. un 
danno, un torto, to redress an injury, a wrong 
> vi. (rifugiarsi) to repair (to a place). > 
-arsi, vr. to °take cover @ to protect oneself. 

riparato, agg. sheltered. 
riparazione, sf. repair; (coll.) fixing; (di ve- 

stiti) alteration; (di case) restoration @ (fig.) 
reparation; amends (plur.): esigo una r., I 
demand reparation MM @ in r., it is under re- 
pair. 

ripensare, vi. (pensare di nuovo) to °think 
(of) again; (riflettere) to °think (something) 
over: ora che ci ripenso..., now that J think 
Over it... @ (fornare col pensiero) to call to 
mind ci ha ripensato, he changed his mind. 

ripétere, vf. to repeat: ripeti la lezione, re- 
peat the lesson; ripeti quanto hai detto, Say it 
again; r. parola per parola, to repeat word for 
word ff gliel’ho ripetuto tante volte, 1 told him 
Over an Over again > -ersi, vr. (rifer. a persona) 
to repeat oneself: si ripete spesso, he repeats 
himself @ (avvenire di nuovo) to recur: la 
storia si ripete, history repeats itself. 

ripetibile, ugg. repeatable. 

(riorga- 

ripetitére, sm. repeater @ (di radio) relay. 
ripetiziéne, sf. repetition @ (lezione privata) 

private lesson: dare ripetizioni a qualcuno, 
to coach someone [MH fucile a r., repeating 
rifle. 

ripetutaménte, avy. repeatedly, again and 
again, over and over again. 
~ripetuto, agg. repeated. 
aipiano, sm. (scaffale) shelf. 
ripicca, sf., ripicco, sm. spite, pique Ml per 

r., out of spite. 
ripido, agg. steep. 
ripiegaménto, sim. 

retreat, withdrawal. 
ripiegare, vf. (piegare di nuovo) to °bend 

again @ (piegare) to fold (up) > vi. (ritirarsi) 
to °withdraw, to retire. 

ripiegatura, sf. (piega) fold. 
ripiégo, sm. shift, makeshift; (espediente) 

expedient, device: soluzione di r., makeshift 
(o last resource). 

ripiéno, agg. V. pieno @ (infarcito) stuffed 
(with) > sm. (cuc.) stuffing @ (imbottitura) 
padding. 

riportare, vt. (portare indietro) to °bring 
back; to °take back; to carry back: riporta- 
melo, bring it back to me; il cane prese la 
palla e la riportd al padrone, the dog took 
the ball back to his master @ (riferire) to re- 
port: i giornali del mattino riportarono la 
notizia che..., the morning newspaper carried 
the news that... @ (arit.) to carry HH r. la vit- 
toria, to carry off the victory; riporto un ta- 
glio sulla guancia, he got cut on the cheek; 
non ne ha riportato una buona impressione, 
he didn’t receive (0 get) a good impression > 
-arsi, vr. (riandare col pensiero) to °go back. 

ripdrto, sm. (arit.) amount to be carried. 
riposante, agg. restful. 
riposare, vi. to rest; (dormire) to °sleep > 

-arsi, vr. to rest; to °have rest, to °take a rest; 
(sdraiarsi) to lie down: riposati un po’, have 
a rest. 

riposato, agg. rested; (fresco) fresh. 
ripdso, sm. rest, repose: buon r.!; have a 

nice rest! @ (pace, tranquillita) peace, quiet, 
tranquillity Hf giorno di r., day-off; fu man- 
datoa r., he was pensioned off; r.!, (coman- 
do iil.) at ease! 

ripostiglio, sm. lumber-room. 
ripdésto, agg. hidden; (segreto) secret. 
ripréndere, vt. e vi. (prendere di nuovo) to 

°retake, to °take again; to °catch again. 
riproducibile, agg. reproducible. — R 
riprodurre, vt., riprodursi, vr. to reproduce. 
riproduttivo, agg. reproductive. 
riproduttére, agg. reproducing > sm. (tecn.) 

reproducer. 
riproduziéne, sf. reproduction. 
risacca, sf. backwash. 
risaia, sf. rice-field, paddy-field. _ 
risalire, vf. to °go up, to climb up @ (salire 

di nuovo) to °go up again, to climb up again 

folding @ (di truppe) 
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@ ©. la corrente, to go upstream > vi. to °go 
up again Mi bisogna r. di alcuni anni, we 
must go back a few years @ (accadere) to 
°take place. 

risalita, sf. climb. 
_fisaltare, vi. (spiccare) to °show up @ (sal- 

tare di nuovo) to jump again MM far r., to 
show up. 

risalto, sm. prominence; (enfasi) emphasis. 
risanabile, agg. curable. 
risanaménto, sm. curing, healing @ (boni- 

fica) reclamation. 
risanare, vt. to cure, to heal ®@ (fig.) to re- 

form @ (bonificare) to reclaim. 
risapére, vt. to °come to know, to get to 

know MH é risaputo che..., it is well known 
that... 

risarcibile, agg. reparable. 
risarciménto, sm. compensation, indemnity: 

r. dei danni, compensation for damages; ha 
chiesto il r. dei danni, he claimed damages. 

risarcire, vt. to indemnify, to compensate. 
risata, sf. laughter (solo sing.), laugh; una 

grassa r., a rollicking laugh; scoppio in una r., 
he burst out laughing. 

riscaldaménto, sm. heating: impianto di r. 
centrale, central heating plant; r. a pannelli, 
panel heating @ (eruzione cutanea) rash. 

riscaldare, vf, to warm (up), to heat: ri- 
scalda la minestra, warm up the soup > vi. 
(dare infiammazione) to cause intestinal in- 
flammation > -arsi, vr. to warm up. 

riscaldato, agg. heated, warm @ (di cibo) 
warmed up. 

riscaldo, sm. (infiammazione) infiammation 
@ (eruzione cutanea) rash. 

riscattabile, agg. redeemable. 
riscattare, vt. to ransom @ (redimere) to 

redeem > -arsi, vr. to. redeem oneself. 
riscatto, sm. redemption @ (di prigioniera) 

ransom. 
rischiarare, vt. to light (up) @ (fig.) to light 

up, to brighten (up); (/a mente) to enlighten; 
(render chiaro) to clear (up) MM r. le idee, to 
clear up one’s ideas > -arsi, vr. (illuminarsi) 
to brighten (up); (rifer. a cielo) to clear up. 

rischiare, vt. e vi. to risk (vi.). 
rischio, sm. risk HJ a r. di..., at the risk 

of...; correro il r., I'll take the risk; ha corso 
il r. di perderlo, he ran the risk of losing it. 

rischidso, agg. risky, dangerous. 
risciacquare, vf. to rinse. 
risciacquata, sf. rinse, rinsing. 
risciacquatura, sf. (il ‘risciacquare) FEEDS © 

Li acqua della r.) dish-water. 
risciacquo, sm. rinse. 
riscid, sm. rickshaw. 
riscontrabile, agg. (che pud essere control- 

lato) that may be checked @ (che si trova) 
that may be found. 

riscontrare, vt. (verificare) to check, to veri- 
fy @ (raffrontare) to compare; (fare la colla- 
zione) to collate @ (rilevare, notare) to notice: 
ho riscontrato che..., 1 noticed that... @ (tro- 

vare) to find: I’ho riscontrato fra i bambini, 
I found it among young children > vt. (cor- 
rispondere) to correspond. 

riscéntro, sm. (confronto) comparison; (col- 
lazione) collation @ (controllo) checking: fare 
un r., to check HM in r. a..., in reply to... 

riscdssa, sf. (insurrezione) revolt, insurrec- 
tion [J andare, muovere alla r., to counter 
-attack. 

riscossiOne, sf. collection; (di un debito) re- 
covery. 

riscotibile, agg. collectable. 
riscudtere, vt. V. scuotere @ (del de- 

naro) to °draw @ (le tasse) to collect MM r. un 
assegno, to cash a cheque; riscosse grandi lodi, 
he received great praise > -ersi, vr. to °wake 
up @ (liberarsi) to free oneself. 

riseminare, vf. to resow, to sow again. 
risentiménto, sm. resentment: avere del r. 

per..., to bear resentment against. 
risentire, vt. (provare le conseguenze di 

qualcosa) to feel; (se negative) to suffer @ 
(udire di nuovo) to °hear again; to listen 
again (to) > vi. (subire le conseguenze di qual- 
cosa) to show traces (of) > -irsi, vr. to resent 
(vt.), to °take offence (at): si é risentito, he 
took offence at it. 

risentito, agg. resentful. 
risérbo, sm. reserve; (discrezione) discretion; 

(ritegno) self-restraint. 
risérva, sf. reserve; (di merci, ecc.) stock @ 

(di caccia, di pesca) reserve H senza riserve, 
without reserve; fa delle riserve, he makes 
due reservations; r. mentale, mental reserva- 
tion; con le dovute riserve, with due reserve; 
r. aurea, gold reserve. 

riservare, vt. to reserve, to book: ho riser- 
vato una stanza in un albergo, I reserved (o 
booked) a room in a hotel @ (serbare) to 
°keep: ho riservato il posto per te, I kept the 
seat for you. 

riservatézza, sf. reserve; (discrezione) discre- 
tion. 

riservato, agg. reserved. 
risguardo, sm. flyleaf. 
risiédere, vi. to reside. 
risma, sf. ream @ (fig.) kind, sort. 
riso', sm. rice: budino di r., rice-pudding. 
riso”, sm. laugh, laughter: uno scroscio di 

risa, a burst of laughter MM il r. fa buon san- 
gue, (prov.) laugh and grow fat. 

risolino, sm. giggle. 
risollevare, vt. to lift up again, to raise 

again Mi lo spirito, to cheer (someone) up > 
-arsi, vr. to raise oneself again @ (ribellarsi) 
to °rise. 

risolutézza, sf. resolution, resoluteness: 
r., resolutely. 

risolutivo, agg. resolutive. 
risoluto, agg. resolute, determined. 
risoluziéne, sf. resolution: @ ora di pren- 

dere una r., it is time to take a decision @ 
(mat.) solution. 

risdlvere, vf. to resolve, to decide: 

con 

risol- 
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vemmo di tornare indietro, we decided to 
come back ® (un problema, ecc.) to solve: non 
é riuscito a r. il problema, he couldn’t solve 
the problem @ (sciogliere) to cancel, to an- 
nul: r. un contratto, to cancel’a contract > 
-ersi, vr. to decide [Mf tutto si risolse in nulla, 
it all came to nothing. 

risolvibile, agg. solvable, resolvable @ (giur.) 
rescindable. 

risonante, agg. resonant, resounding. 
risonanza, sf. (fis.) resonance @ (eco) echo. 
risonare, vi. to °ring (out); (riecheggiare) to 

resound, to echo: la sua fama risuona per 
tutto il mondo, his fame resounds all over the 
world. 

risérgere, vi. to °rise again; (rinascere, ri- 
fiorire) to revive @ (risuscitare) to resurrect, 
to °rise again. 

risorgimentale, agg. renaissance (usato attr.). 
risorgiménto, sm. revival, renaissance. 
risérsa, sf. resource. 
risparmiare, vt. to save: ho risparmiato 

mille lire, 1 sayed a thousand liras. 

risparmiatore, sm. saver ® (persona econo- 
ma) thrifty person. 

risparmio, sm. saving: senza r., lavishly (o 
profusely) @ (denaro risparmiato) savings 
(plur.): le presero tutti i suoi risparmi, they 
took away all her savings. 

rispecchiare, vt. to reflect, to mirror. 
rispedire, vt. (spedire di nuovo) to °send 

again ® (spedire indietro) to °send back. 
rispettabile, agg. respectable @ (considere- 

vole) considerable. 
rispettabilita, sf. respectability. 
rispettare, vt. to respect: dobbiamo r. i suoi 

desideri, we must respect his wishes; non sa 
farsi r., he can’t make himself respected. 

rispettivo, agg. respective. 
rispétto, sm. respect: dovresti mostrare piit 

r. verso i tuoi genitori, you should show more 
respect to your parents; incufeva r., he com- 
manded respect; mi manco di r., he was dis- 
respectful to me @ (aspetto) respect MM r. uma- 
no, human respect; con r., respectfully; r. a, 
(riguardo a) as regards (0 as to); (a paragone) 
in comparison with. 

rispett6so, agg. respectful. 
risplendénte, agg. bright, shining; (scintil- 

lante) sparkling. 
rispléndere, vi. to °shine; (scintillare) to 

sparkle: il suo viso risplendeva di gioia, his 
face was shining with joy. 

rispolverare, vt. to dust (again) @ (rinfre- 
scare) to brush up. 

rispondénza, sf. correspondence; (accordo) 
agreement. 

rispondere, vi e vt. to answer (vt.), to reply: 
non ha risposto alla mia domanda, he didn’t 
answer (0 reply to) my question; ho delle 
lettere a cui r., | have some letters to answer; 
rispose poche righe, he wrote a few lines in 
reply; rispose di si, di no, he said yes, no @ 
(ribattere) to answer back @ (render conto) 

to answer (for): rispondo io per lui, I will 
answer for him; un giorno dovrai r. delle tue 
azioni, you will have to answer for your doings 
one day @ (essere corrispondente, uguale) to 
answer: corrisponde ai tuoi bisogni?, will this 
answer your needs. 

rispésta, sf. answer, reply: r. secca, sharp 
answer; in r. a, in reply to: hai ricevuto r. 
alla tua lettera?, have you had an answer to 
your letter? 

ristorante, sm. restaurant; (di stazione) re- 
freshment-room, buffet. 

ristorare, vf. to refresh, to restore > -arsi, 
vr. to refresh oneself. 

ristoro, sm. relief, solace [HB posto di r., 
refreshment-room. 

ristrettézza, sf. narrowness; (mentale) nar- 
row-mindedness MM in ristrettezze finanziarie, 
in straitened circumstances. 

tistrétto, agg. narrow; (limitato) limited, 
restricted @ (scarso) scanty, poor @ (conden- 
sato) condensed. 

risucchiare, vt. to suck in. 
risiicchio, sm. eddy, whirlpool. 
risultante, agg. resulting, resultant. 
risultanza, sf. result, issue. 
risultare, vi. to result, to ensue: ne risultd 

un grande danno, great harm resulted (0 en- 
sued) from it @ (apparire evidente) to °be 
clear, to appear: dal suo racconto risulté che 
era all’oscuro di tutto, from what he said it 
was clear he knew nothing about it Hl non 
mi risulta, I don’t know anything about it; 
mi risulta che sia a New York, as far as I 
know he is in New York; risulté un falli- 
mento, it proved to be a failure. 

risultato, sm. result: r. di paritd, (sport) 
draw (0 tie); ottenne dei buoni r., he obtained 
good results. 

ritardare, vt. to delay, to retard @ (riman- 
dare) to delay, to °put off > vi. to °be late; 
(rifer. a orologio) to °be slow: il mio orolo- 

gio ritarda, my watch is slow; non ritardare, 
don’t be late. 

ritardatario, sm. late-comer. 
ritardato, agg. delayed Mf r. mentale, men- 

tally retarded. 
ritardo, sm. delay: avere un r. di mezz’ora, 

to be half-an-hour late HJ sono in r., I am 
late; arriv6 con due ore di r., he arrived two 
hours late. 

ritégno, sm. reserve; (freno) restraint: con, 
senza r., with, without reserve; parlare senza 
r., to speak out. 

ritemprare, vt. to strengthen, to fortify 
r. le forze, to restore one’s strength; r. lo spi- 
rito, to strengthen one’s spirit. 

ritenére, vt. to °think, to believe; (conside- 
rare) to consider: /o ritengo colpevole, 1 think 
he is guilty; @ ritenuto un ragazzo intelligente, 
he is considered to be a clever boy @ (trat- 
tenere) to °hold @ (ricordare) to remember > 
-érsi, vr. to consider oneself, to °think: si ri- 
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teneva molto importante, he considered him- 
self (o he thought he was) very important. 

ritenuta, sf. (comm.) deduction. 
ritenuto, agg. reserved; (cauto) cautious. 
ritenziéne, sf. retention. 
ritirare, vt. to °withdraw, to °draw back: 

ritiro il figlio da scuola, he withdrew his son 
from school; r. le truppe da una posizione, to 
withdraw the troops from a position; r. una 
offerta, to withdraw an offer @ (riscuotere) 
to °draw @ (prendere) to collect: passerd io 
a ritirarlo, ll come to collect it @ (rilanciare) 
to °throw again; to °throw back [Ml gli hanno 
ritirato il passaporto, they withdrew his pass- 
port 
> -arsi, vr. to °withdraw: to retire: il nemico 
si ritira, the enemy is withdrawing; si é riti- 
rato al mare, he ritired to the sea-side; si é 
ormai ritirato dagli affari, he has retired from 
business now @ (restringersi) to °shrink: la 
lana si ritira lavandola, wool shrinks when 
washed. 

ritirata, sf. retreat @ (gabinetto) lavatory, 
toilet [Ml suonare la r., to sound the tattoo. 

ritirato, agg. retired @ (appartato) secluded. 
ritiro, sm. withdrawal; retirement @ (il farsi 

consegnare) collection # r. spirituale, spiri- 
tual retreat. 

ritornare, vt. to return; to °go back; to °come 
back: ritornera domani, he will come back 
tomorrow; é ritornato in America, he went 
back to the United States ® (ripetersi, ricor- 
rere) to recur: é un motivo che ritorna spesso 
nelle sue opere, it’s a theme which often re- 
curs in his works @ (ridiventare) to °become 
again: non ritornerad pit pulito, it won't get 
clean any more > vt. (restituire) to return, 
to °give back. 

ritornéllo, sm. refrain. 
ritérno, sm. return: al suo r., on his return 

@ quando sara di r.?, when will he be back?; 
far r., to return; merce di r., returns. 

ritorsiéne, sf. retorsion. 
ritdrto, agg. twisted. 
ritrarre, vt. (distogliere) to °withdraw, 

edraw back: r. lo sguardo da qualcosa, 
look away from something @ (ricavare) 
°draw, to derive @ (riprodurre) to portray, 
depict: ritrasse sua madre che leggeva, he 
painted a portrait of his mother reading @ 
ritrasse lo sguardo, he looked away > -«arsi, 
vr. (farsi il ritratto) to portray oneself. 

ritrattabile, agg. retractable. 
ritrattare, vf. to treat again @ (ritirare) to 

retract, to °withdraw. 
ritrattaziéne, sf. retraction, recantation. 
ritrattista, sm. portrait-maker, portraitist. 
ritratto, agg. (tratto indietro) drawn back, 

withdrawn @ (rappresentato) portrayed, —de- 
picted, drawn > sm. portrait: gli ha fatto il 
r. a olio, he painted his portrait in oil. 

ritraziéne, sf. retraction. 
ritrosia, sf. (riluttanza) reluctance @ (timi- 

rivale 

dezza) shyness; (spec. di fanciullo) coyness. 
ritréso, agg. backward @ (riluttante) reluc- 

tant, unwilling @ (scontroso) sullen; (timido) 
shy, bashful; (spec. rifer. a fanciulla) coy Wi 
a r., backwards. 

ritrovaménto, sm. finding again; (scoperta) 
discovery. 

ritrovare, vt. to find again: ho ritrovato la 
penna, 1 found my pen @ (scoprire) to disco- 
ver, to find: ha ritrovato un rimedio per il 
raffreddore, he found.a remedy for a cold @ 
(incontrare) to °meet (again): ha ritrovato un 
vecchio compagno di scuola, he met an old 
school-fellow > -arsi, vr. to °find oneself @ 
(incontrarsi di nuovo) to °meet again; si ritro- 
varono dopo parecchi anni, they met again 
after several years MJ non mi ci ritrovo in 
questa citta, I can’t settle down in this town. 

ritrovato, sm. (invenzione) invention; (sco- 
perta) discovery. 

ritrovo, sm. meeting-place; 
(notturno) night-club. 

rituale, agg. ritual @ (conforme all’abitudine) 
customary > sm. (eccl.) ritual; (cerimoniale) 
ceremonial. 

ritualismo, sm. ritualism. 
riuniéne, sf. reunion, gathering, meeting: 

prendere parte ad una r., to attend a meet- 
ing. 

riunire, vt. (radunare) to gather, to °put 
together: riuni alcuni amici a cena, he invited 
a few friends to dinner @ (unire) to join to- 
gether @ (riconciliare) to reconcile, to °bring 
together again > -irsi, vr. to re-unite, to °come 
together again @ (unirsi, allearsi) to unite @ 
(adunarsi) to gather, to °meet, to °get together: 
domani si riunisce il Parlamento, Parliament 
will meet tomorrow; si riunirono intorno a lui, 
they gathered round him. 

riunito, agg. united. 
riuscire, vi. to succeed (in); to manage: é 

riuscito a convincerlo, he succeeded in con- 
vincing him; non riesco a capire, 1 can’t un- 
derstand; in un modo o nell’altro ci riuscira, 
somehow he will manage @ to °come out, to 
turn out: il dolce non @-riuscito, the cake 
didn’t come out well ® (essere portato) to °be 
good (at), to °be clever (at): riesce bene nella 
pittura, he is good at painting @ (essere) to 
°be: mi riesce difficile, it is difficult for me; 
le riusci antipatico, she disliked him @ (usci- 
re di nuovo) to °go out again: pit tardi devo 
r., I must go out again later. 

riuscita, sf. (risultato) issue, result; 
cesso) success. 

riuscito, agg. successful: mal r., unsuccess- 
ful. 

riutilizzare, vt. to utilize again. 
riva, sf. (di mare, lago) shore: toccare la r., 

to set foot on shore @ (di fiume, canale) bank. 
rivaccinazione, sf. new vaccination. 
rivale, agg. rival (usato attr.) > sm. rival, 

competitor: rivali in affari, business compe- 

(circolo) club; 

(suc- 
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titors; non ha rivali, he is unrivalled. 
rivaleggiare, vi. to rival (vt.), to vie. 
rivalérsi, vr. to °make good one’s losses, 

to “make up for one’s losses; (su qualcuno) 
to “make (someone) pay. 

rivalita, sf. rivalry. 
rivalsa, sf. (rivincita) revenge. 
rivalutare, vt. to revalue. 
rivalutazione, sf. revaluation. ; 
rivangare, vt. e vi. to °dig up again. 
rivedére, vt. (vedere di nuovo) to °see 

again; (una persona) to °meet again; (un po- 
sto) to return (to) @ (ripassare) to look over: 
r. la lezione, to look over the lesson again @ 
(esaminare, correggere) to revise; to °go 
through; to check > -ersi, vr. rec. to °see 
(each other, one another) again, to °meet 
again: si rividero solo dopo parecchi anni, 
they only met again several years later. 

rivelabile, agg. revealable. 
rivelare, vt. to reveal > -arsi, vr. to reveal 

oneself, to °show oneself; (dimostrarsi) to 
°come out, to turn out, to prove. 
rivelatore, agg. revealing >=~sm. revealer. 
rivelazione, sf. revelation. 
rivéndere, vf. to °resell, to °sell again @ 

(vendere al dettaglio) to retail, to °sell retail. 
rivendibile, agg. resalable. 
rivendicare, vf. to claim. 
rivendicatore, agg. claiming > sm. claimant, 

claimer. 
rivendicaziéne, sf. claim. 
rivéndita, sf. (megozio) shop; (di tabacchi) 

tobacconist’s. 
rivenditére, sm. retailer. 
riverberare, vf. to reverberate > -arsi, vr. 

to °be reflected; (rifer. a suoni) to °be 
reechoed. 

riverberaziéne, sf. reverberation. 
rivérbero, sm. reverberation; (bagliore) glare. 
riverénte, agg. reverent. 
riverénza, sf. reverence; (rispetto) respect 

@ (inchino) bow; (di donna) curtsey: fare 
una r., to drop a curtsey. 

riverire, vt, to revere; (rispettare) to respect; 
(onorare) to honour @ (ossequiare) to °pay 
one’s respects (to). 

riverito, agg. revered; (rispettato) respected. 
riverniciare, vt. to repaint. 
riversare, vt. to pour (again) @ (versare) to 

pour MM riverso la colpa su di me, he threw 
the blame on me > ~arsi, vr. to flow; (fig.) 
to pour. 

rivérso, agg. on one’s back. 
rivestiménto, sm. covering; (interno) lining. 
rivestire, vt. (ricoprire) to cover (with); (fo- 

derare) to line (with) MH riveste un’alta carica, 
he holds a high position > -irsi, vr. to dress 
(oneself) again. 

rivestito, agg. dressed (in) @ (ricoperto) co- 
vered (with); (foderato) lined (with). 

rivestitura, sf. covering. 
rivitra, s{. coast Ml @ in R., he is on the 

Riviera. 

rivincita, sf. (sport) return match; (al gioco) 
return game @ (fig.) revenge: prendersi la r., 
to take one’s revenge. 

rivista, sf. (mil.) review; (parata) parade: 
passare in r. le truppe, to review the troops 
@ (periodico) review; (rotocalco) magazine: 
r. femminile, women’s magazine @ {teat.) va- 
riety show. 

rivivere, vi. e vt. to live again [J mi sento 
r.!, I feel like a new man! 

rivo, sm. brook, rivulet. 
rivolére, vt. to want again @ (volere indie- 

tro) to want back. 
rivdlgere, vt. to turn: rivolse il pensiero 

a..., he turned his mind to... @ (indirizzare) to 
address: rivolse loro queste parole..., he ad- 
dressed them with these words... > -ersi, vr 
to address (vt.): si rivolse al pubblico, dicen- 
do, he addressed the audience saying @ (diri- 
gersi) to °make for: ci rivolgemmo verso ca- 
sa, we made for home @ (ricorrere) to apply: 
se hai bisogno rivolgiti a lui, if you need help 
apply to him. - 

rivolta, sf. revolt. 
rivoltante, agg. revolting, disgusting. 
rivoltare, vf, to turn (over) Mf r. lo stoma- 

co, to upset one’s stomach > -arsi, vr. to turn 
(over) @ (ribellarsi) to revolt. 

rivoltata, sf. turning over. 
rivoltélla, sf. revolver; gun Ml r. a sei colpi, 

six-shooter. 
rivoltellata, sf. revolver shot. 
rivoltolare, vt. to turn (over) > -arsi, vr. 

to roll about. 
rivoltéso, agg. rebellious > sm. rebel. 
rivoluzionare, vt. to revolutionize. 
rivoluzionario, agg. e sm. revolutionary. 
rivoluziéne, sf. revolution Mf la r. francese, 

the French revolution; r. industriale, indu- 
strial revolution. 

rivulsivo, agg. revulsive. 
rizOma, sm. (bot.) rhizome. 
rizzare, vt. to raise Ml rizzo le orecchie, he 

pricked up his ears; mi fa r. i capelli, it 
makes my hair stand on end > -arsi, vr. to 
°stand up; (di capelli) to °stand on end. 

rdba, sf. stuff Mr. da matti!, how crazy!; 
che r.!, what a mess! 

robaccia, sf. rubbish, dirt. 
robinia, sf. robinia. 
robivécchi, sm. second-hand dealer. 
roboante, V. reboante. 
robot, sm. robot. 
robustézza, sf. strength; 

ness @ (fig.) vigour. 
robusto, agg. strong; (vigoroso) sturdy @ 

(fig.) vigorous. 
rocambolésco, agg. daring, bold. 
rocca, sf. fortress @ (del fuso) distaff 

cristallo di r., rock-crystal. 
roccaforte, sf. stronghold. 
rocchétio, sm. reel: 7. di filo, reel of thread. 
roccia, sf. rock. 
rocciatére, sm. rock-climber. 

(vigoria)  sturdi- 
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rocciéso, agg. rocky Ml le Montagne Roccio- 
se, the Rocky Mountains (0 the Rockies). 

romanticismo, sm. Romanticism @®  (senti- 
mentalismo) sentimentalism. 

romantico, agg. romantic. 
romanza, sf. romance; (di 

aria. 
romanzare, vt. to romanticize. 
romanzato, agg. romanticized. 
romanzésco, agg. romantic @ (da romanzo) 

novel-like. 
romanziére, sm. novelist. 
romanzo, agg. Romance. 
romanzo, sm. novel: r. a fumetti, comics; 

r. a puntate, serial (story); r. a chiave, roman 
a clef; r. d’avventure, adventure story; r. di 
cappa e spada, cloak and dagger novel; r. di 
Splonaggio, spy story ® (storia incredibile) 
romance ® (novellistica) fiction. 

rombare, vi. to roar; (tuonare) to thunder, 
rombico, agg. rhombic. 
rombo, sm. roar; (t{uono) thunder @ (geom.) 

rhomb, rhombus. 
romboidale, agg. rhomboid(al). 
romboide, sm. rhomboid. 
romitaggio, sm. hermitage. 
romito, agg. lonely, solitary. 
rompere, vt. e vi. to °break: chi ha rotto 

il vaso?, who broke the vase?; si @ rotto una 
gamba, he broke his leg MM r. il fidanzamento, 
to break off the engagement; r. il ghiaccio, to 
break the ice; ha rotto i ponti con la sua 
famiglia, he broke with his family; chi rompe 
paga, (prov.) breaker pays > .-ersi, vr. to 
break: si é rotto, it broke. 

rompicapo, sm. puzzle ® (preoccupazione) 
worry, trouble. 

rompicollo, sm. madcap, daredevil Mf a r., 
at breakneck speed. 

rompighiaccio, sm. (fave) ice-breaker. 

rompiscatole, sm. pest. ‘ 
roncola, sf. pruning knife (hook). 
ronda, sf. (mil.) rounds (plur.); (pattuglia) 

patrol: essere di r., to be on patrol; fare la r., 
to go the rounds; (di poliziotto) to be on the 
beat. 

rondine, sf. swallow MJ una r. non fa pri- 
mavera, (prov.) one swallow does not make 
a summer. 

ronzio, sm. buzzing; (continuato) drone: r. 
alle orecchie, buzzing in the ears. 

rosa, agg. pink Il veder tutto r., to see the 
world through rose-coloured glasses > sm. 
(colore) pink, rose: r. antico, old rose > sf. 
(fiore) rose: r. di macchia, dog-rose @ (lista) 
list; (gruppo) group MM acqua di rose, rose 
-water; @ fresco come una r., he is as fresh 
as a daisy; non c’é r. senza spine, there is no 
rose without a thorn; r. dei venti, compass 

-card. 
rosaio, sm. rose-bush. 
rosario, sm. rosary: dire il r., to tell one’s 

beads @ (fig.) string. 

melodramma) 

rosato, agg. rosy. 

roseo, agg. rosy. 
roséto, sm. rose-garden. 
rosétta, sf. (coccarda) rosette @ (mecc.) 

washer [i diamante a r., rose-cut diamond. 
rosicare, vi. to nibble; (rodere) to-gnaw Hf 

chi non risica non rosica, (prov.) nothing 
ventured, nothing gained. 

rosicchiare, vt. to nibble; (rodere) to gnaw. 
rosmarino, sm. rosemary. 
rosolare, vf. to brown > -arsi, vr. (al sole) 

to bask (in the sun) @ (rifer. alla carne) to 
°get brown. 

rosolia, sf. German measles (plur.). 
rosdlio, sm. rosolio. 
rosOne, sm. rose-window. 
rospo, sm. toad [Mf dovetie ingoiare il r., 

he had to swallow it. 
rossastro, agg. reddish, ruddy. 
rosseggiare, vi. to °be red (with). 
rossétto, sim. lipstick; (per le guance) rouge: 

non si mette il_r., she never wears lipstick. 
rossiccio, agg. reddish, ruddy. 
résso, agg. red MM divenne r., he blushed; 

era r. come un gambero, un peperone, un 
pomodoro, he was as red as a beetroot > sm. 
red: r. fiammante, bright red; r. miattone, 
brick-red; era vestita di r., she was dressed 
in red @ (dell’uovo) (egg)yolk ® (comunista) 
comunist, red MH r. di sera bel tempo si spe- 
ra, (prov.) red sky at night, shepherd’s delight. 

rossore, sm. blush, flush. 
rosticceria, sf. rotisserie, cooked-food shop. 
rosticciére, sm. owner of a rotisserie. 
rostro, sm. rostrum. 
rotaia, sf. rail. 
rotélla, sf. small wheel @ (rotula) knee-cap, 

knee-pan Ml ha una r. fuori posto, he has a 
screw loose. 

rotocalco, sm. rotogravure process: (rivista), 
illustrated (o pictorial) magazine. 

rotolare, vf. e vi., rotolarsi, vr. to roll: roto- 
larsi nel fango, to wallow in the mud. 

rotolo, sm. roll MM sta andando a rotoli, it 
is going to rack and ruin. 

rotoléne, sm. tumble, fall MB cadere (a) 
rotoloni, to tumble down. 

rotonda, sf. (di stabilimento balneare) ter- 
race @ (rondd) roundabout. 

rotondeggiante, agg. roundish. 
rotondita, sf. roundness @ (parti tondeg- 

gianti) curves. 
roténdo, agg. round @ (grassoccio) plump. 
rot6re, sm. rotor. 
rotta', sf. breach: a r. di-collo, at breakneck 

speed ®@ (grave sconfitta) rout, retreat: mettere 
in r., to put to rout MM é in r. con la famiglia, 
she is on bad terms with her family. 

rétta’, sf. (di nave, aereo) route, course: li- 
nea di r., (naut.) rhumb line; essere fuori r., 
to be off course Il /a nave sta facendo r. verso 
New York, the ship is bound for New York. 

rottame, sim. wreck @ (plur.) scraps: rotta- 
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mi di ferro, scrap-iron. 
rétto, agg. broken; (stracciato) torn: una 

finestra rotta, a broken window; r. alla fatica, 
inured to fatigue > sm. break, fracture. 

rottura, sf. breakage; (in un vetro, una rete), 
hole @ (fig.) break; (definitiva) breaking off. 

rotula, sf. knee-cap, rotula. 
roulotte, sf. caravan, trailer. 
rovénte, agg. red-hot; (fig.) fiery. 
révere, sf. oak. 
rovesciaménto, sm. upsetting, overturning @ 

(di governo, ecc.) overthrowing. 
rovesciare, vt. to upset, to overturn: il 

gatto ha rovesciato una bottiglia di latte, the 
cat upset a bottle of milk; ho paura che il 
vento rovesciera la barca, \’m afraid the wind 
will upset (o capsize) the boat @ (versare) 
(intenzionalmente) to pour; (per accidente) 
to spill: ho rovesciato il vino; I spilt the wine; 
rovescid l’acqua nel secchio, she poured the 
water into the bucket @ (abbattere) to °over- 
throw: r. il governo, to overthrow the govern- 
ment Mi r. una manica, to turn a sleeve in- 
side out > -arsi, vr. to-overturn; (rifer. a 
barca) to capsize. 

rovéscio, sm. reverse (side), other side, back 
@ (di pioggia, ecc.) heavy shower; (fig.) rain, 
hail @ (tennis) backhand: firare di r., to play 
a backhand (stroke) @ (di fortuna) set-back, 
reverse Ml alla r., (capovolto) upside down; ha 
capito tutto alla r., he didn’t understand 
anything. 

rovéto, sm. bramble-bush. 
rovina, sf. ruin: andare, cadere in r., to go 

to rack and ruin; mandare in r., to ruin. 

rovinare, vt. (danneggiare) to ruin; (gua- 
stare, sciupare) to spoil: si é rovinato la sa- 
lute, he ruined his health > -arsi, vr. to ruin 
oneself, 

rovinato, agg. ruined. 
rovinéso, agg. ruinous. 
rovistare, vt. to ransack (vt.). 
révo, sm. bramble. 
rozzézza, sf. roughness, coarseness. 
r6zz0, agg. rough. coarse; (rude) rude: ma- 

niere rozze, rough (o coarse) manners. 
tuba, a, avv.: questo libro va a r., this book 

sells like hot cakes. 
rubacchiare, vt. to pilfer. 
rubacudri, sm. lady-killer. 
rubare, vt. to °steal. 
ruberia, sf. stealing. 
rubicéndo, agg. ruddy, rubicund. 
rubinétto, sm. tap, faucet. 
rubino, sm. ruby. 
rubizzo, agg. hale. 
rublo, sm. rouble. 
rubrica, sf. (di periodico) survey; (di un 

giornale) column @ {libretto con indice alfa- 
betico) index-book;» (per indirizzi) address 
-book MM r. telefonica. directory. 

rude, agg: (rozzo) rough; (severo) severe, 
harsh @ (duro) hard. 

rudeménte, avv. (rozzamerite) roughly; (se- 

veramente) severely @ (duramente) hard. 
rudere, sm. ruin; (fig.) wreck. 
rudézza, sf. roughness. 
rudimentale, agg. rudimentary; (appena ab- 

bozzato) rough. 

rudiménto, sm. rudiment. 
ruffiana, sf., ruffiano, sm. pimp, go-between 

@ (leccapiedi) toady. 
ruga, sf. wrinkle. 
ruggénte, agg. roaring. 
ruggine, sf. rust: color r., rust colour @ 

(delle piante) blight, rust HB c’é della r. tra 
di loro, there is bad blood between them. 

ruggire, vi. to roar. 
ruggito, sm. roar, roaring. 
rugiada, sf. dew: goccia di r., dew-drop. 
rullo, sm. (di tamburo) roll @ (di macchi- 

na per scrivere) platen Mf r. compressore, 
steam-roller. 

rum, sm. rum. 
ruméno, agg. R(o)umanian. 
ruminante, sm. ruminant. 
ruminare, vt. to ruminate @ (fig.) to ponder. 
ruminaziéne, sf. rumination. 
rumo6re, sm. noise; (metallico) clang. 
rumoreggiare, vi. to °make a noise; (di tuo- 

no) to rumble @ (tumultuare) to °be in an 
uproar. 

rumorosita, sf. noisiness. 
rumor6éso, agg. noisy. 
rudlo, sm. roll, list @ (parte) part, role 

personale di r., permanent staff; cancellare 
dai r., to strike off the list; iscrivere nei ruoli, 
to put on the list. 

rudta, sf. wheel: r. del mulino, mill-wheel; 
r. motrice, (aut.) driving-wheel Mi fare la r., 
(di pavone, ecc.) to spread one’s tail; (fig.) to 
strut like a peacock; é I’ultima r. del carro, he 
counts for nothing. 

ruotare, V. rotare. 
rupe, sf. cliff. 
rupéstre, agg. rocky, rock (usato attr.). 
rurale, agg. rural, country (usato attr.). 
ruscéllo, sm. stream. 
ruspa, sf. bulldozer. 
russare, vi. to snore. 

russia, sf. (confusione) mess: che r.!, what 
a mess! 

russo, agg. e sm. Russian. 
rustico, agg. country (usato attr.), rustic, 

rural @ (rozzo) rustic, unrefined; (scontroso) 
unsociable Ml alla rustica, simply > sm. (ca- 
sa) cottage. 

ruttare, vi. to belch. 
rutto, sm. belch. 
ruvidézza, ruvidita, sf. roughness, coarse- 

ness. 

rivido, agg. rough, coarse. 
ruzzolare, vi. (cadere rotolando) to tumble 

down @ (rotvlare) to roll. 
ruzzolata, sf. tumble, heavy fall. 
ruzzoléne, sm. tumble, heavy fall Hl cadde 

a ruzzoloni, he tumbled down. 



s, sf. o sm. s (plur. ss, s’s) Mi (fatto) ad S, 
S-shaped. 

sabato, sm. Saturday Ii Sabato Santo, Holy 
Saturday; Dio non paga il s., (prov.) the mills 
of God grind slowly. 

sabba, sm. witches’ Sabbath. 
sabbia, sf. sand: sabbie mobili, quicksands. 
sabbiatura, sf. sand-bath. 
sabbidso, agg. sandy. 
sabotaggio, sm. sabotage. 
sabotare, vt. to sabotage. 
sabotatére, sm. saboteur. 
sacca, sf. bag; (a tracolla) satchel. 
saccarifero, agg. sacchariferous. 
saccarificaziéne, sf. saccharification. 
saccarina, sf. saccharin(e). 
saccarésio, sm. saccharose. 
saccénte, agg. pedantic; (presuntuoso) con- 

ceited: donna s., blue-stocking; fa sempre il 
s., he always airs his knowledge. 

saccenteria, sf. pedantry; (presunzione) con- 
ceit. 

saccheggiare, vt. to sack, to pillage. 
saccheggiatére, sm. pillager, plunderer. 
sacchéggio, sm. sack, pillage. 
sacchétto, sm. small bag; (di carta) paper 

bag. 
sacco, sm. sack: un s. di patate, a sack of 

potatoes @ (gran quantita) lots, a lot of: ha 
un s. di libri, he has got lots of books @ 
(saccheggio) sack, pillage Mi s. a‘ pelo, sleep- 
ing-bag; colazione al s., picnic; tela di s., 
sackcloth; lo hanno colto con le mani nel s., 
he was caught red-handed; ha vuotato il s., 
he spilt the beans. 

saccodccia, sf. pocket. 
sacéllo, sm. sacellum (plur. sacella). 
sacerdotale, agg. sacerdotal, priestly. 
sacerdote, sm. priest. 
sacerdotessa, sf. priestess. 

sacerddzio, sm. priesthood; (ministero) mi- 
nistry. 

sacrale, agg. sacred. 
sacrale, agg.: osso s., sacral bone. 
sacramentale, agg. sacramental. 
sacramentare, vt. (eccl.) to administer ‘the 

sacraments (to). 
sacraménto, sm. sacrament: ‘accostarsi ‘ai 

sacramenti, to receive the sacraments ®@ (giu- 
ramento) oath. 

sacrario, sm. shrine; sacrarium (plur. +a). 
sacrificare, vf. to sacrifice > --arsi, vr. to sa- 

crifice oneself. 
sacrificato, agg. sacrificed. 
sacrificio, sacrifizio, sm. sacrifice: ha offer- 

to un agnello in s., he offered a lamb -as “a 
sacrifice [J una vita di sacrifici, -a life .of ssa- 
crifice. 

sacrilégio, sm. sacrilege. 
sacrilego, agg. sacrilegious. 
sacro, agg. sacred, holy: una -sacra memoria, 

a sacred memory > sm. the ‘sacred. 
sacrosanto, agg. sacrosanct, sacred @ (indi- 

scutibile) indisputable: la verita sacrosanta, 
the absolute (o indisputable) truth @ (meri- 
tato) well-deserved. 

sadico, agg. sadistic > sm. ‘sadist. 
sadismo, sm. sadism. 
saétta, sf. arrow; (dardo) dart: corse ‘conte 

una s., he ran as quick as lightning @ (ful- 
mine) thunderbolt. 

saettare, vt. to °shoot arrows (at) ® (fig:)*to 
°shoot, to dart: il missile saettd nel cielo, the 
missile darted through the ‘sky. 

saga, sf. saga. 
Sagace, agg. sagacious, shrewd. 
sagacia, sagacita, sf. sagacity. 
saggézza, sf. wisdom. 
saggina, sf. sorghum. 
saggio, agg. wise; (sapiente) sage; (di ‘buon 

senso) sensible > sm. wise man, sage. 
saggio, sm. essay @ (di metalli) .assay ® 
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(prova) example @ (campione) sample @ 
(comm.) rate I s. ginnico, gymnastic display; 
s. musicale, school concert. 

saggista, sm. essayist. 
saggistica, sf. essay writing. 
Sagittario, sm. archer @ Sagittario, Sagitta- 

rius. 
sagoma, sf. shape; (profilo) outline @ (mo- 

dello) mould #H é una bella s., he is quite a 
character! 

sagomare, vt. to mould, to shape. 
sagomatura, sf. moulding. 
sagra, sf. feast: s. del villaggio, 

feast. 
Sagrato, sm. parvis. 
Sagrestano, sm. sacristan. 
sagrestia, sf. sacristy, vestry. 
sahariano, agg. sahar(i)an MB (giacca) bush 

jacket. 
saio, sm. frock: 

monk. 
sala, sf. hall, room: s. per concerti, concert 

-hall; s. da ballo, ballroom; s. da pranzo, 
dining-room; s. di lettura, reading-room; s. 
d’aspetto, waiting-room; s. operatoria, operat- 
ing theatre. 

salace, agg. salacious. 
salacita, sf. salacity. 
salamandra, sf. salamander. 
salame, sm. salame (plur. -i) @ (rifer. a 

persona) silly goose. 
salamelécco, sm. salaam. 
salamoia, sf. brine. 
salare, vt. to salt. 
salariale, agg. wage (usato attr.) 
salariato, agg. wage-earning > sm. wage 

-earner; (operaio) workman. 
salario, sm. wages (gener. plur.), pay. 
salassare, vt. to °bleed. 
salasso, sm. bleeding; extortion. 
salatino, sm. salt biscuit: s. al formaggio, 

cheese biscuit. 
salato, agg. salty @ (conservato) salted, salt 

® (caro) dear: I’ho pagato s., I paid through 
the nose for it @ (salace) biting Hf il Gran Lago 
S., the Great Salt Lake. 

salatura, sf. salting. 
saldare, vt. to weld, to solder @ (comm.) 

to settle: poi salderemo i conti, we shall settle 
our accounts later @ (ossa, fratture, ecc.) to 
join. 

saldatére, sm. solderer, welder @ (salda- 
toio) soldering-iron. 

saldatrice, sf. welding machine. 
saldatura, sf. soldering, welding. 
saldézza, sf. firmness, steadiness. 
saldo, agg. firm, steady, solid: tienti s., stand 

firm @ (fig.) firm, staunch. 
saldo, sm. remnant: prezzo di s., bargain 

price @ (comm.) settlement: a s. del nostro 
conto, in settlement of our account; 

sale, sm. salt: sali (aromatici), smelling 
-salts; sali da bagno, bath-salts; s. fino, grosso, 
table-, kitchen salt; s. inglese, amaro, Epsom 

village 

vesti il s., he become a 

-salt(s) Ml restai di s., 1 was dumbfounded; 
non ha s. in zucca, he has no common sense. 

salgémma, sm. rock-salt. 
salice, sm. willow(-tree). 
salicilato, sm. salicylate. 
salicilico, agg. salicylic. 
salico, agg. Salic: legge salica, Salic law. 
saliénte, agg. e sm. salient. 
saliéra, sf. salt-cellar. 
salificare, vt. to salify. 
salina, sf. salt-pan. 
salinatura, sf. salt-making. 
salinita, sf. salinity, saltiness. 
salino, agg. saline. 
salire, vi. to °get on (vt.); (andare su) to 

°g0 up; (venire su) to °come up: sali sulla 
sedia, get on that chair; di’ a tuo fratello di 
s., tell your brother to come up; @ salito in 
solaio, he went up to the attic; sali in fretta 
nella sua automobile, he got in his car quick- 
ly; lo vide s. in tram, he saw him get on 
the tram @ (aumentare, crescere) to °rise: il 
livello delle acque sali, the waters rose. 

saliscéndi, sm. latch. 
salita, sf. slope @ (il salire) ascent MM s. in 

candela, (aer.) zooming. 
saléne, sm. parlour; (salotto) drawing-room; 

(di palazzo) hall; (di castello) great hall e@ 
(di bellezza) beauty parlour ® (esposizione) 
show, exhibition: s. dell’automobile, motor 
show. 

salottiéro, agg. drawing-room (usato attr.). 
salétto, sm. drawing-room: conversazione 

da s., drawing-room conversation; abbiamo 
comprato un s., we bought a drawing-room 
suite. 

salpare, vt. to sail. 
salsa, sf. sauce: s. di pomodoro, tomato 

sauce; s. verde, parsley sauce MM in tutte le 
salse, in every possible way. 

saltare, vi. e vt. to jump: salto su un au- 
tobus in corsa, he jumped on a moving bus; 
salto fuori dal letto, he jumped out of the 
bed; salto git dall’albero, he jumped down 
from the tree; s. un muro, to jump a wall @ 
(esplodere) to explode; to °blow up: far s. 
una mina, to explode a mine; fare s. un pon- 
te, to blow up a bridge # saltava di gioia, 
he jumped for joy; /e saltd al collo, he flung 
his arms round her; che cosa gli é saltato.in 
mente?, what on earth was he thinking of?; 
ho saltato la cena, \ skipped supper. 

saltatére, sm. jumper @ (ostacolista) hurdler 
@ (acrobata) acrobat. 

saltellare, vi. to skip (about), to leap. 
saltéllo, sm. skip, leap MB a saltelli, skip- 

ping. 
saltelléni, avv. leaping, skipping. 
salterellare, vi. to skip (about), to leap. 
saltimbanco, sm. acrobat, tumbler. 
salto, sm. jump: fare, spiccare un s., to 

jump; s. in alto, in lungo, (sport) high, long 
jump; s. con Il’asta, pole-vault @ (dislivello) 
fall Mi abbiamo fatto un s. da lui, we drop- 
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ped in to see him; c’é un s. di dieci pagine, 
ten pages have been left out. 

saliuariaménte, avy. now and then. 
saltuarieta, sf. irregularity. 
saltuario, agg. desultory, irregular: 

s., casual work. 
salubre, agg. healthy. 
salubrita, sf. healthiness. 
salumaio, sm. delicatessen seller. 
salumeria, sf. delicatessen (shop). 
salumi, sm. plur. cold cuts. 
salumiére, sm. delicatessen seller. 
salumificio, sm. sausage factory. 
salutare, vt. to greet; (quando si incontra 

qualcuno) to °say hallo (to); (quando si lascia 
qualcuno) to °say good-bye (to): il candidato 
fu salutato con applausi, the candidate was 
greeted with cheers; saluta la zia, say hallo 
to your aunt; saluta la signora Jones, che 
andiamo a casa, say good-bye to Mrs Jones, 
for we are going home; mi saluti sua moglie, 
give my regards to your wife; Vi salutiamo 
distintamente, (nelle lettere commerciali) we 
remain, yours faithfully; vi saluto affettuo- 
samente..., love from... @ (con saluto militare) 
to salute. 

salutare, agg. healthy, salutary. 
salutaziéne, sf. salutation. 
salute, sf. health: s. precaria, poor health; 

é delicato di s., his health is delicate; non 
gli fa bene alla s., it isn’t good for him @ 
(sicurezza) safety HH salute!, bless you!; casa 
di s., nursing-home; alla sua s.!, good health! 

saluto, sm. greeting, salutation: cenno di 
s., nod; mi tolse il s., he cut me [Mf cordiali 
saluti, (in fine di lettera) yours sincerely; di- 
stinti saluti, (comm.) Yours faithfully (0 Yours 
truly); saluti affettuosi, love from... @ (mil.) 
salute @ (con inchino) bow. 

salva, sf. volley, salvo: colpo a s., blank 
(shot); (per saluto) salvo (o salute); sparare 
a s., to fire blanks; (per saluto) to fire sal- 
yoes. 

salvabile, agg. sav(e)able > sm. what can 
be saved. 

salvacondétto, sm. pass, safe-conduct. 
salvadanaio, sm. money-box. 
salvagénte, sm. lifebuoy, lifebelt; (a giacca) 

life-jacket @ (stradale) traffic island. 
salvagécce, sm. drip-catcher, drip-mat. 
salvaguardare, vt. to safeguard, to protect. 
salvaguardia, sf. safeguard, protection. 
salvaménto, sm. (il salvare) saving, rescu- 

ing @ (salvezza) safety; (salvataggio) rescue. 
salvapunte, sm. cap. 
salvare, vt. to save; (trarre in salvo) to 

rescue: andai a salvarlo, I went to his rescue 
IM s. la faccia, to saye one’s face > -arsi, vr. 
to save oneself. 

salvatacco, sm. heel-tap. 
salvataggio, sm. rescue ® (naut.) salvage: 

cintura di s., life-jacket (o life belt). 
salvatére, agg. saving, rescuing > sm. sa- 

lavoro 

ver, rescuer Ml il Salvatore, the Saviour. 
salvazione, sf. salvation. 
salve, inter. hail; hello; (US,A) ‘hi! 
salve, sf. V. salva. 
salveregina, sf. Salve Regina. 
salvézza, sf. salvation @ (sicurezza) -safety 

@ (scampo) escape. 
salvia, sf. sage. 
salviétta, sf. (tovagliolo) (table-)napkin, .ser- 

viette @ (asciugamano) towel. 
salvo, agg. safe, unhurt; (dl sicuro) secure 

a ero in s., | was safe; mise il suo denaro 
in s., he put his money in a safe place; met- 
temmo in s. i bambini, we brought ‘the chil- 
dren to safety; ci mettemmo .in«s., wwe got 
away. 

sangue, sm. blood: analisi -del «s., “blood 
-test Il principe di s., a prince of the blood; 
s. freddo, sang-froid; a s. freddo, ‘in cold 
blood; le bistecche mi piacciono .al>s., 1 like 
stakes underdone; fa agghiacciare ‘il .s., iit 
makes one’s blood run cold; non farti cat- 
tivo s., don’t fuss and fume over it; buon ss. 
non mente, (prov.) blood will tell; il s. non 
& acqua, (prov.) blood is thicker than .water. 

sanguemisto, sm. half-breed. 
Sanguigno, agg. sanguineous, blood (usato 

attr.): vaso s., blood-vessel @ (rifer. al tem- 
—— full-blooded @ (di colore) blood 
-red. 

sanguinaccio, sm. blood-sausage; ‘(se gid cot- 
to) black-pudding, blood-pudding. 

sanguinare, vi. to °bleed. 
sanguinario, agg. sanguinary, ‘bloody; (eru- 

dele) bloodthirsty > sm. bloodthirsty man. 
sanguinolénto, agg. (sanguinante) bleeding, 

dripping with blood @ (insanguinato) bloody, 
bloodstained. 

sanguinéso, agg. bloody, sanguinary. 
sanguisuga, sf. leech. 
sanita, sf. (integrita) soundness °@ (salute) 

health Ml Ministero della Sanita, Ministry .of 
Health; s. mentale, sanity. 

sanitario, agg. sanitary I corpo:s., Medical 
Corps; servizi sanitari, health services; uffi- 
ciale s., health officer > sm. physician. 

sano, agg. healthy: @ un uomo ss., he isa 
healthy man; un clima s.,.a healthy climate 
® (fig.) sound: una sana economia, a sound 
economy MM s. di mente, sane; .s. come un 
pesce, as sound as a bell; arrivdxs. e salvo,.he 
arrived safe and sound. 

santo, agg. holy: le sante reliquie, the \hély 
relics; la santa croce, the holy cross; la guerra 
santa, the holy war @ (seguito dal nome) Saint 
@ (pio) pious, godly: una vita santa, a pious 
(o godly) life > sm. saint: s. patrono, patron 
saint; fu proclamato s. nel..., ‘he was -cane- 
nized in... Ml qualche s. ci aiuterd, let’s hope 
for the best; faresti perdere la pazienza a 
un s., you would try the patience of a saint; 
non sapeva piit a che s. votarsi,:he was:at his 
wits’ end. 

sapére, vf. to °know: sai.che traslochiamo?, 
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do you know that we are moving? 
sapone, sm. soap: s. per la barba, shaving 

-soap; s. da bucato, da bagno, washing-soap, 
bath-soap; s. in polvere, soap powder. 

saponéita, sf. soap-cake, soap-tablet. 
saponiéro, agg. soap (usato attr.). 
saponificare, vf. 10 saponify. 
saponificaziéne, sf. saponification. 
saponificio, sm. soap factory, soapery. 
saponina, sf. saponin. 
saponéso, agg, soapy. 
sap6re, sm. taste; (aroma) flavour: senza s., 

tasteless. 
saporire, vt. to flavour. 
saporitaménte, avv.: dormire s., to sleep 

soundly. 
saporito, agg. savoury, tasty @ (salato) salty 

@ (arguto) witty; (piccante) racy. 
sarto, sim. tailor. 
sartoria, sf. (da uomo) tailor’s; (da donna) 

dressmaker’s fl abito di s., (haute couture) 
model; si veste in s., she buys her clothes 
at a couturier’s. 

sartotécnica, sf. dressmaking. 
sassaidla, sf. volley of stones: 
sassata, sf. blow with a stone: 

a sassate, they stoned him. 
sassifraga, sf. saxifrage. 
sasso, sm. stone; (ciottolo) pebble [J sono 

rimasto di s., | was dumbfounded. 
sassofonista, sm. saxophonist. 
sassofono, sim. saxophone. 
sassone, agg. e sm. Saxon. 
Sasséso, agg. stony. 
satanico, agg. satanic, diabolic. 
satéllite, smm.. satellite: s. artificiale, artifi- 

cial satellite. 
satinato, agg. satin (usato attr.). 
satira, sf. satire: mettere in s., to satirize. 
Satireggiare, vt. to satirize. 
satirico, agg. satiric; satirical. 
satiro, sm. satyr. 
saturare, vt. to saturate; (riempire) to fill: 

s. il mercato, to glut the market > -arsi, vr. to 
°become saturated (with). 

saturazione, sf. saturation. 
saturnismo, sm. lead-poisoning. 
saturo, agg. saturated (with); (ripieno) full: 

s. d’odio, full of hatred. 
saudita, agg. Saudi. 
sauna, sf. sauna. 
sauro, agg. e sm. sorrel. 
Savana, sf. savanna(h). 
saviézza, sf. wisdom. 
savio, V. saggio. 
savoiardo, agg. e sm. Savoyard > sm. (bi- 

scotto) ladyfinger. 
saziabile, agg. satiable. 
Saziare, vt. to satisfy, to satiate > -arsi, vr. 

to satisfy one’s appetite, to °become satiated. 
sazieta, sf. satiety, surfeit: bere, mangiare 

a s., to drink, to eat one’s fill, 
sazio, agg. replete, sated (with); full (up) 

@ (stanco) tired, sick. 

lo presero 

sbagliare, vf. to °make a mistake (in), to 
emistake: riconosco di aver sbagliato nel giu- 
dicarlo, 1 admit I made a mistake in judging 
him; fai come vuoi, ma sbagli, do as you like, 
but you are making a mistake; ha sbagliato 
tre frasi nel compito, he got three sentences 
wrong in his exercise [J abbiamo sbagliato 
treno, we took the wrong train; s. colpo, to 
miss the mark > -arsi, vr. to °make a mistake, 
to °go wrong, to °be wrong: sei sicuro di non 
sbagliarti?, are you sure you are not wrong?; 
ci si puo sbagliare, anybody can make a mis- 
take @ (aver torto) to °be wrong: posso sba- 
gliarmi, naturalmente, of course, | may be 
wrong Ml fi sbagli di grosso, you are wide of 
the mark. 

sbagliato, agg. wtong, mistaken, erroneous: 
la tua frase é sbagliata, your sentence is 
wrong. 

sbaglio, sm. mistake, error: per s., by mis- 
take; lo s. fu mio, it was my fault; abbiamo 
fatto uno s., we made a mistake (o a blunder). 

sbalzo, sm. bound, jump, leap MJ a sbalzi, 
by fits and starts; s. di temperatura, change 
of temperature. 

sbancare, vt. to °break the bank Ml mi ha 
sbancato, (coll.) he cleaned me out; s.: il 
casino, to break the bank at the casino > 
-arsi, vr. to °spend all one’s money, to °go 
broke. 

sbandaménto,' sm. (lo sbandare) (aut.) 
skidding; (naut.) listing; (aer.) sideslipping @ 
(sbandata) (aut.) skid; (maut.) list; (aer.) si- 
deslip. 

sbaraglio, sm. rout; (rischio) risk; (perico- 
lo) danger, jeopardy: mandé i suoi soldati 
allo s., he sent his soldiers to slaughter; si 
buttarono ailo s., they chanced their arm. 

sbarazzare, vf. to °rid > -arsi, vr. to °rid 
oneself, to °get rid. 

sbarazzino, agg. free and easy, roguish > 
sm. (little) scamp, (little) monkey, little ro- 
gue. 

sbarbare, vt. to shave: farsi s., to have a 
shave > -arsi, vr. to shave (oneself), to °have 
a shave. 

sbarbatéllo, sm. greenhorn. 
sbarcare, vt. to land, to °put ashore; (solo 

merci) to unload > vi. to land; (temporanea- 
mente) to °go ashore. 

sbarco, sm. landing; (solo di merci) unload- 
ing, discharge. 

sbarra, sf. bar: esercizi alla s., (sport) exer- 
cises at the bar @ (del timone) tiller @ (orto- 
grafia) bar MM presentarsi alla s., to appear 
at the bar. 

sbarraménto, sm. obstruction @ (di acque) 
barrage; (diga) dam @ (mil.) barrage, defen- 
ce; (di porto) boom: firo di s., (artillery) 
barrage @ (/o sbarrare) barring; (l’ostruire) 
blocking; (di una valle) damming. 

sbarrare, vt. to bar: to block: trovo la stra- 
da sbarrata, he found the road blocked @ (le 
acque) to dam @ (spalancare) to open wide: 
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gli sbarrd gli occhi in faccia, he goggled @ 
S. un assegno, to cross a cheque. 

sbarrato, agg. (rifer. a strada) blocked; (a 
porta, ecc.) barred; (agli occhi) wide open; 
(ad assegni) crossed. 

sbastire, vt. to remove the basting (from). 
sbatacchiare, vt. e vi. to bang, to slam. 
sbattere, vf. to bump (into), to knock. 
sbattiménto, sm. (di porte, finestre) bang- 

ing, slamming @ (scuotimento) shaking, tos 
sing; (di panna) whipping; (di uova) beating 
@ (di ali, vele, ecc.) flapping. 

sbattuto, agg. tired [I wovo s., beaten egg. 
sbavare, vi. to dribble @ (tip.) to smudge 

@ (di colore, ecc.) to °run; (rifer. a rossetto) 
to smear. 

sbavatura, sf. dribbling; (di Iumaca) trail 
@ (tip.) smudge @ (di colore, ecc.) running; 
(di rossetto) smear @ (metal.) polishing. 

sbeccare, vf. to chip. 
sbellicarsi, vr.: s. dalle risa, to °split one’s 

sides (with laughter). 
sbendare, vt. to remove the bandages (from) 

> -arsi, vr. to remove one’s bandages. 
sbérla, sf. slap. 
sberléffo, sm. face, grimace. 
sbertucciare, vt. to mock @ (sgualcire) to 

wrinkle. 
sbevazzare, vi. to tipple; to booze. 
sbiadire, vt. e vi. to fade. 
sbiadito, agg. faded @ dull. 
sbiancare, vt. to bleach > vi., -arsi, vr. to 

turn white @ (impallidire) to °grow pale. 
sbiecare, vt. to °cut a cloth on the bias. 
sbiéco, agg. aslant (usato pred.); (obliquo) 

oblique Ml di s., askew > sm. flare @ (guar- 
nizione) bias binding. 

sbigottiménto, sm. (perplessita) bewilder- 
ment; (smarrimento) dismay; (stupore) aston- 
ishment. 

sbigottire, vt. (rendere perplesso) to bewil- 
der; (turbare) to dismay; (stupire) to astonish 
>-irsi, vr. (rimanere  perplesso) to be 
bewildered; (turbarsi) to °be dismayed; (me- 
ravigliarsi) to °be astonished. 

sbigottito, agg. (perplesso) bewildered; (tur- 
bato) dismayed; (stupito) astonished. 

sbilanciaménto, sm. loss of balance. 
sbilanciare, vt. to unbalance; to °put out of 

balance > -arsi, vr. to Close one’s balance 
é un tipo che non si sbilancia mai, he is an 

evasive character. 
sbottonare, vt. to unbutton > -arsi, vr. to 

eundo one’s buttons: si sbottond la giacca, he 
unbuttoned his jacket @ (confidarsi) to con- 
fide (in). 

sbozzare, to rough-hew; 
to sketch out, to outline. 

sbdzzo, sm. rough sketch, draft. 
sbracato, agg. slipshod. 
sbracciarsi, vr. (gesticolare) to gesticulate. 
sbracciato, agg. with bare arms; (rifer. a 

vestito) sleeveless. 

(disegni, dipinti) 

scacciare 

sbraitare, vi. to shout. 
sbranare, vf. to °tear to pieces. 
sbrattare, vt. to clear. 
sbratto, sm. clearing. 
sbriciolaménto, sm. crumbling. 
sbriciolare, vt. to crumble; to crush > -arsi, 

vr. to crumble. 
sbrigare, vt. to finish off, to dispatch; (risol- 

vere) to settle [MH sbrigai tutto quel giorno, 1 
dealt with everything that same day; s. 
una gran quantita di lavoro, to get through a 
great deal of work > -arsi, vr. (affrettarsi) to 
hurry up @@ sbrigarsela, to manage. 

sbrigativo, agg. quick: wna risposta sbri- 
gativa, a hurried answer @ (di persone) quick 
-mannered. a 

sbrogliare, agg. to disentangle: s. una ma- 
tassa, to unravel a skein @ (sgombrare) to 
clear > -arsi, vr. to manage to get out (of): 
se l’é sbrogliata bene, he managed very well. 

sbrénza, sf. booze-up. 
- sbronzarsi, vr. to °get boozed-up. 

sbronzo, agg. tight, boozed MJ é s. marcio, he 
is as high as a kite. 

sbruffare, vt. to besprinkle @ (dire spacco- 
nate) to brag. 

sbruffo, sm. sprinkle @ bribe. 
sbruffone, sm. braggart. 
sbucare, vi. to °come out (of a place); to 

spring. 
sbucciare, vt. to peel @ (piselli, fagioli) to 

shell > -arsi, vr. (escoriarsi) to graze: mi sono 
sbucciato un gomito, I grazed my elbow. 

sbucciatura, sf. peeling; (di piselli, fagioli) 
shelling @ (escoriazione) scratch. 

sbudellare, vt. to disembowel. 
sbuffare, vi. (dnsimare) to pant @ (per ira, 

noia) to snort @ (gettare buffi di fumo) to puff 
away. 

sbuffata, sf. puff; (per ira, noia) snort. 
sbuffo, sm. puff; (per ira, noia) snort i) ma- 

niche a s., puff(ed) sleeves. 
sbugiardare, vt. to °give the lie (to). 
sbullettare, vt. to unnail > vi. to flake off. 
sbullonare, vt, to unscrew. 
scabbia, sf. (med.) scabies @ (di animali) 

scab. 
scabbiéso, agg. scabby, scabbed. 
scabro, agg. rough, uneven, rugged. 
scabrosita, sf. roughness, unevenness @ sca- 

brousness; (difficolta) difficulty. 
scabréso, agg. (ruvido) rough, rugged @ 

(osceno) scabrous; (difficile) difficult. 
scacchiéra, sf. (per gli scacchi) chess-board; 

(per la dama) draught-board. 
scacchiére, sm. (zona) zone @ Scacchiere, 

Exchequer. 
scacciacani, sf. toy-pistol. 
scacciapensiéri, sm. (strumento musicale) 

Jew’s harp @ pastime. 
seacciare, vt, to drive away, to dispel: fu 

scacciato di casa, he was turned out of home; 
fu scacciato dal paese, he was driven out of 
the village. 



scaccino 626 

scaccino,, sm. church-cleaner. 
scacco, sm. square @ (plur., gioco) chess 

(sing.): pezzi degli scacchi, chessmen; faccia- 
mo una partita a scacchi?, would: you like to 
play chess?; s. matto, checkmate fl ha subito 
un bello s., he suffered a setback; lo tenne 
in-s., he kept him in check. 

scadénte, agg. poor; (di merci) shoddy 
é s. in italiano, he is bad in Italian. 

scadénza, sf. (comm.) maturity; (di contrat- 
to) expiry: a breve, lunga s., at short, long 
term; programma a lunga s., long-term pro- 
gramme; alla s. del contratto, on expiry of 
the contract. 

scala, sf. staircase; stairs (plur.); (scalone) 
stairway: una rampa di scale, a flight of stairs; 
s. a chiocciola, winding staircase; s. a pioli, 
ladder; s. di corda, rope-ladder; s. di sicu- 
rezza, fire-escape; salire, scendere le scale, to 
go upstairs, downstairs @ (gamma) scale @ 
(graduata) scale: la s. di una carta, the scale 
of the map; ridurre in s., to scale down ® 
(mus.) scale [Ml su vasta s., on a large scale; 
s. mobile, (wage) sliding scale;.su s. interna- 
zionale, on an international scale. 

scalare, agg. scaled, proportional. 
scalare, vt. to climb (up); (spec. con scala) 

to scale: s. una montagna, to climb a moun- 
tain ® (disporre in scala) to scale @ (dimi- 
nuire) to scale down. 

scalata, sf. climb, climbing, scaling: dare la 
s. a, to climb; dare la s, al potere, to climb 
to power. 

scalatére, sm. 
-climber. 

scalcagnato, agg. down-at-heel. 
scalciare, vi. to kick (out). 
scalcinato, agg. (malridotto) shabby. 
scaldabagno, sm. water-heater: s. a gas, 

geyser; s. elettrico, electric water-heater. 
scaldalétto, sm. bed-warmer; (con carbonel- 

la) warming-pan. 
scaldapiédi, sm. footwarmer. 
scaldare, vt. e vi. to heat; (non molto) to 

warm: scalda la ntinestra, warm up the soup; 
scalda il motore prima di partire, warm up 
the engine before leaving > -arsi, vr. to warm 
oneself: si scaldava vicino al fuoco, he was 
warming himself by the fire @ (diventare cal- 
do) to °get hot, to heat (up); to °get warm, 
to warm (up): se lo metti vicino al fuoco si 
scalda, if you put it near the fire it will get 
warm (o hot) @ (arrabbiarsi) to °get angry. 

scaldavivande, sm. chafing-dish. 
scaldino, sm. handwarmer. 
scaléno, agg. scalene. 
scalétta, sf. (di aereo, nave) gangway. 
scalferotto, sm. sock; (pantofola) warm slip- 

per. 
Scalfire, vt. to scrape; (graffiare) to scratch. 
scalfittura, sf. scrape; (leggera ferita) scratch. 
scalfo, sm. arm-hole. 
scalinata, sj, stairway; (flight of) steps. 
sealino, sm. step; (di scala a pioli) rung. 

climber; (rocciatore) rock 

scalmana, sf. chill; (vampa di calore) hot 
flush @ (breve passione) (passing) fad. 

scalmanarsi, vr. (agitarsi eccessivamente) to 
°get worked up (about), to °get excited (about) 
@ (darsi un gran da fare) to bustle (about). 

scalmanato, agg. (sudato e trafelato) hot and 
bothered; (esaltato, turbolento) hot-headed > 
sm. hot-head. 

scalmo, sm. (appoggio per il remo) rowlock 
®@ (costruzioni navali) futtock. 

scalo, sm. (di navi, aerei) port of call: s. 
intermedio, (aer.) intermediate stop; (naut.) 
intermediate port of call; volo senza s., non 
-stop flight Hi s. merci, (ferr.) goods-station. 

scalogna, sf. (sfortuna) bad luck, ill luck; 
(iettatura) evil eye. 

scambio, sm. exchange: fare uno s., to 
make an exchange @ (ferr.) points (plur.); 
(USA) switch { libero s., free trade. 

scambista, sm. pointsman; (USA) switch- 
man. 

scamiciato, agg. in one’s shirtsleeves (usato 
pred.) > sm. (sovversivo) revolutionary @ (a- 
bito) pinafore-dress; (USA) jumper. 

scamosciare, vf. to chamois, to shamoy. 
scamosciato, agg. shammy (usato attr.), cha- 

mois (usato attr.) | scarpe scamosciate, suéde 
shoes. 

scamosciatura, sf. chamoising, shamoying. 
scampagnata, sf. trip into the country. 
scampanare, vi. to peal. 
scampanata, sf. peal. 
scampanato, agg. (rifer. a gonna) flared. 
scampanellare, vi. to °ring (a doorbell) re- 

peatedly. 
scampanellata, sf. repeated ring. 
scampanellio, sm. repeated ring(ing). 
scampanio, sm. pealing (of bells). 
scampare, vf. e vi. to escape (vt.): &@ scam- 

pato per un pelo, he had a narrow escape Hl 
Dio ci scampi e liberi!, God forbid!. 

scampato, agg. saved @ (evitato) avoided 
s. pericolo, a near thing > sm. plur. survivors. 

_ scampo,' sm. escape, safety: non c’é (via di) 
s., there is no way out; cercare, trovare s. 

nella fuga, to seek, to find safety in flight. 
scampo, sm. shrimp. 
scampolo, sm. remnant Ml s. di tempo, spare 

moment. 
scanalare, vt. to groove; (rifer. a colonna) 

to flute. 
scanalato, agg. grooved; (rifer. a colonna) 

fluted. 
scanalatura, sf. groove; (rifer. a colonna, 

ecc.) flute. 
scandagliare, vt. to sound. 
scandaglio, sm. sounding-lead, sounding-line: 

S. acustico, echo sounder @ (lo scandagliare) 
sounding: fare scandagli, to take soundings. 

scandalistico, agg. scandal-mongering. 
scandalizzare, vt. to scandalize, to shock > 

ae vr. to °be scandalized, to *be shocked 
(at). 

scandalizzato, agg. scandalized, shocked. 
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scandalo, sm. scandal: fare uno s., to stir 
up a scandal; dar s., to scandalize. 

scandaléso, agg. scandalous, shocking. 
5 scapolo, agg. single, unmarried > sm. bache- 
or. 
scapoléne, sm. confirmed bachelor. 
scappaménto, sm. (di gas, vapore) escape @ 

(di motori) exhaust @ (ferr.) blast pipe. 
Scappare, vi. to escape, to °run away, to 

°flee: @ scappato di casa, he ran away from 
home; gli @ scappato il gatto, the cat has 
run away ff scappo a gambe levate, he took 
to his heels; non lasciarti s. questa occasione, 
don’t miss this opportunity; mi era scappato di 
mente, it had slipped from my mind. 

scappata, sf. (breve visita) call, short visit: 
faremo una s. a Milano, we shall make a flying 
visit to Milan @ (atto di leggerezza) escapade. 

scappatélla, sf. escapade. 
scappatina, sf. short visit, flying visit. 
scappatoia, sf, loophole, way out. 
scappellarsi, vr. to raise one’s hat. 
scappellata, sf. raising of one’s hat. 
scappelldtto, sm. slap, smack: prendere a 

scappellotti qualcuno, to box someone’s ears. 
scapricciarsi, vr. to satisfy one’s whims. 
scarabattola, V. carabattola. 
scarabéo, sm. scarab. 
scarabocchiare, vt. to scribble, to scrawl. 
scarabocchio, sm. scribble, scrawl @ (dise- 

gno, quadro) scribbling @ (persona) runt. 
scarafaggio, sm. cockroach, black-beetle. 
scarcerare, vt. to discharge (from prison), 

to release (from prison), to °set free. 
scarceraziéne, sf. discharge (from prison), 

release (from prison). 
scardare, vt. to husk. 
scardinare, vt. to unhinge. 
scarica, sf. volley, shower @ (di elettricita) 

discharge, flashover; (tra elettrodi) jump spark 
© (fisiol.) discharge @ (rad.) atmospheric dis- 
turbance. 

scaricabarili, sm.: vanno a s., they are pas- 
sing the buck. 

scaricaménto, sm. unloading, discharging. 
scaricare, vt. to discharge; (Jevare un carico) 

to unload: s. un carro, to unload a cart; sca- 
ricd le casse in cortile, he unloaded the crates 
in the courtyard; scaricherai la batteria, you 
will run the battery down Ml s. la responsabi- 
lita, la colpa su, to lay the responsibility, the 
blame on > -arsi, vr. to relieve oneself @ 
(sfociare) to °flow @ (perdere la carica) to 
°run down: si é scaricata la batteria, the bat- 
tery has run down. 

scaricatére, sm. unloader [ s. di porto, ste- 
vedore. 

scarico, agg. unloaded Hf c’é la batteria sca- 
rica, the battery is run down; Ja rivoltella é 
scarica, the gun is not loaded > sm. discharge, 
unloading: bolletta di s., unloading bill @ (ri- 
fiuti) waste; (deposito di rifiuti) dump: acque 
di s., waste water I tubo di s., drainpipe (o 
waste pipe); (di auto) exhaust-pipe. 

scarlattina, sf. scarlatina, scarlet fever. 
scarlatto, agg. e sm. scarlet. 
scarmigliare, vt. to ruffle (someone’s hair). 
scarmigliato, agg. ruffled, dishevelled. 
scarnificare, vf. to °take flesh off. 
scarnire, vt. to °take flesh (off) @ (fig.) to 

°make bare. 
scarnito, agg. thin, lean. 
scarno, agg. thin, lean; (fig.) bare, scanty. 
scarola, sf. escarole. 
scarpa, sf. shoe: scarpe con tacco alto, basso, 

high-heeled, low-heeled shoes; scarpe basse, 
senza tacco, flat shoes; scarpe a punta, pointed 
shoes; scarpe a punta quadra, square-toed 
shoes; s. da ginnastica, gym shoes; non esser 
degno di lustrare le scarpe a qualcuno, to be 
unworthy to tie someone’s shoe-laces @ (scar- 
pata) scarp. 

scarso, agg. scarce; (insufficiente) short: 
(povero) poor: le notizie erano scarse, the news 
was scarce; il raccolto é stato s., the harvest 
was poor; fanno due chili scarsi, it is just 
short of two kilos. 

scartabellare, vt. to look (through) @ (veloce- 
mente) to skim (through). 

scartafaccio, sm. notebook, 
scartaménto, sm. gauge: s. ridotto, narrow 

gauge. 
scartare’, vit. to unwrap @ (respingere) to 

reject; (spec. nei giochi a carte) to discard: ho 
scartato il mio abito vecchio, 1 discarted my 
old dress; la sua offerta fu scartata, his offer 
was rejected. : 

scartare’, vi. (deviare bruscamente) to swerve. 
scartata, sf. (brusca deviazione) swerve. 
scarto', sm. (lo scartare) discarding @ (la cosa 

scartata) scrap @ (persona buona a_ nulla) 
good-for-nothing @ (alle carte) discard HM é 
roba di s., it’s second quality stuff. 

scatola, sf. box; (di latta) tin; (USA) can: 
in s., tinned; (USA) canned {| comprare, ven- 
dere as. chiusa, to buy, to sell a pig in.a poke. 

scatolame, sm. tins (plur.); (USA) cans 
(plur.) @ (cibi, bevande in scatola) tinned 
goods (plur.); (coll.) tins (plur.); (USA) can- 
ned food. 

scatolificio, sm. box factory. 
scatoldgico, agg. scatological. 
scattante, agg. agile. 
scattare, vi. (di congegni, ecc.) to °go off @ 

(balzare) to °spring (up): alle sue parole scatto 
in piedi, at her words he jumped to his feet 
@ (adirarsi) to °fly into a rage: in questi gior- 
ni & cosi nervoso che scatta per niente, he is 
so irritable these days that he’ll fly off the 
handle for no reason at all > vt. (foto.) to 
shoot: s. una fotografia, to take a snapshot. 

scattista, sm. e sf. fast starter. 
scatto, sm. click @ (pezzo meccanico) release 

@ (balzo) spring, dart @ (d’ira) fit of temper 
@ (di stipendio) increment MM a scatti, in jerks; 
di s., suddenly. 

scaturire, vi. to °spring. 
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scavalcare, vt. (passare sopra a) to step 
(over); (saltando) to jump (over) @ (soppian- 
tare) to supplant. 

scavare, vt. to °dig, (in una miniera) to 
mine: s. un tunnel, to bore a tunnel. @ (fig.) to 
edig up. 

scavatére, agg. e sm. digger. 
scavatrice, sf. digger, excavator. 
scavatura, sf. excavation. 
scavezzacollo, sm. daredevil, reckless fellow. 
scavezzare, vt. (tagliare i rami a) to pollard. 
scavo, sm. excavation; (lo scavare) digging 

out, excavating; (in una miniera) mining @ 
(archeologico) excavation. 

scégliere, vt. to °choose; (selezionure) to 
pick, to select; (fare una scelta) to °make a 
choice (of): non so quale s. I don’t know 
which to choose; chi ha scelto le fotografie per 
il concorso?, who chose (o picked) the photos 
for the competition?; devi s., you must make 
a choice. 

sceicco, sm. sheikh. 
scellerataggine, scelleratézza, sf. wickedness 

®@ (atto scellerato) misdeed,—crime. 
scellerato, agg. wicked > sm. wicked person. 
scellino, sm. shilling. 
scélta, sf. choice: non ha s., he has no choi- 

ce; ha fatto la sua s., he has made his choice @ 
(selezione) selection # di prima, seconda s., 
first-, second-choice (usato attr.); un libro a s., 
a book of your own choice. 

scélto, agg. choice: (selezionato) select(ed): 
poesie scelte, selected poems; un pubblico s., 
a chosen few. 

scemare, vi. to diminish, to abate, to °go 
down, to °fall, to wane. 

sceménza, sf. stupidity, idiocy; (coll.) dop(e)y- 
ness ® (atto, detto) folly: dice sempre sce- 
menze, he always talks nonsense. 

scémo, agg. stupid, idiotic; (coll.) dop(e)y 
> sm. idiot; (coll.) dope. 

scempiaggine, sf. stupidity, idiocy. 
scémpio, sm. havoc;, (massacro) slaughter @ 

(fig.) ruin. 
scéna, sf. scene: nella seconda s., in the se- 

cond scene; s. madre, main scene @ (palcosce- 
nico) stage: messa in s., mise-en-scéne (o stag- 
ing); (fig.) showing off; portare sulla s., to 
bring on to the scene; entrare in s., to enter 
(the stage) (0 to come on); (fig.) to turn up; 
@ (scenata) row, scene HM colpo di s., coup de 
théatre; (fig.) unexpected event; calcare le 
scene, to tread the boards; /o fa per s., she is 
just showing off; fece s. muta, he did not utter 
a word, 

scenario, sm. scenery. 
scenata, sf. scene, row: ci fu una gran s., 

there was a terrible row. 
scéndere, vt. e vi. (andare git) to °go down; 

(venire giit) to °come down; to discend: puoi 
Ss. un momento per favore?, can you come 
down a moment, please?; @ scesa a prendere il 
latte, she went down to get the milk; scendi 
da quell’albero, get down from that tree @ 

(da un veicolo) to °get off: scenda alla prossi 
ma fermata, get off at the next stop; lo vidi s. 
dall’automobile, I saw him getting out of the 
car ® (calare, diminuire) to °fall, to drop 
s. in basso, to go to the bad; s. in campo, to 
enier the field. 

scendilétto, sm. bedside rug. 
sceneggiare, vt. to script, to °write the script 

(for) @ (adattare, ridurre in scene) to drama- 
tize. 

sceneggiatére, sm. scriptwriter; (solo di film) 
screenwriter. 

sceneggiatura, sf. (copione) script; (solo di 
film) screenplay @ (adattamento in scene) dra- 
matization. 

scénico, agg. scenic: effetti scenici, stage ef- 
fects. 

scenografia, sf. scenography; 
scenico) décor. 

scenografico, agg. scenographic @ spectacu- 
lar. 

scendgrafo, sm. scene-designer. 
sceriffo, sm. sheriff. 
scervellarsi, vr. to rack one’s brains. 
scervellato, agg. hare-brained, scatter-brained 

> sm. hare-brained person, scatter-brain. 
scetticismo, sm. scepticism; (USA) skepti- 

cism. 
scéttico, agg. 

(USA) skeptic. 
scéttro, sm. sceptre. 
sceverare, vt. to discern, to distinguish. 
scévro, agg. exempt, free. 
schéda, sf. card; (di schedario) file-card 

@ (elettorale) ballot-card. 
schedare, vf. to file. 
schedario, sm. file; (mobile) filing-cabinet. 
schedarista, sr. e sf. filing-clerk. 
schedato, agg. e sm. (person) with a record: 

essere s., to have a (police) record. 
schedatura, sf. filing. 
schedina, sf. football pool coupon. 
schéggia, sf. chip. 
scheggiare, vt., scheggiarsi, vr. to chip, to 

splinter. 
schelétrico, agg. skeletal @ (magro) all skin 

and bones @ (conciso) concise. 
scheletrire, vt. to reduce to a skeleton > 

-irsi, vr. to °be reduced to a skeleton. 
scheletrito, agg. reduced to a skeleton. 
schéletro, sm. skeleton [J sembra uno s., he 

is only skin and bones. 
schéma, sm. scheme, plan; (piano) scheme, 

outline @ (modulo) rule; (modello) pattern 
s. di legge, bill. 

schermare, vit. to screen; (una luce) to shade 
@ (elettr., rad fis.) to shield. 

schermatura, sf. V. schermaggio. 
schermirsi, vr. to act coy: le fecero delle lo- 

di ed ella si schermiva, they praised her and 
she acted coy @ (eludere) to evade: s. da un in 
vito, to evade an invitation. 

schermitére, sm. fencer. 
schérmo, sm. protection, defence @ (di cine- 

(allestimento 

sceptic(al) > sm. sceptic; 
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mad, ecc.) screen: s. panoramico, cinemascope 
screen @ (fis. elettr.) shield: farsi s., to screen; 
farsi s. di, (fig.) to hide oneself behind. 

schermografia, s/. X-ray. 
schermografico, «gg. X-ray (wsulo uttr.). 
schernire, to jeer (at), to mock; (con disprez- 

Zo) to sneer (at). 

schernit6re, agg. sneering, mocking > sim. 
sneerer, mocker. 

schérno, si. sneer. mockery, derision: sorri- 
so, espressione di s.. sneer @ (oggetto di scher- 
no) laughing-stock. 

scherzare, vi. to joke (at, about), to °make 
fun (of): smettila di s., stop joking!; scherzi!?, 
are you joking?, (USA) are you kidding?; 
scherza sempre, he is always joking @ (pren- 
dere alla leggera) to trifle (with), to joke 
(about) Ml c’@ poco da s., it is no joke; s. col 
fuoco. to play with fire. 

schérzo, sim. joke; (tiro) trick: @ stato un 
brutto s.. it was a bad trick; uno s. di cattivo 
gusto, a joke in bad taste; non sa stare allo s., 
he doesn’t take a joke; facciamogli uno s.. 
let’s play a joke on him; non era uno s., it was 
no joke. 

scherzoso, ugg. playful; (faceto) jocose, jocu- 
ar. 
schettinare, 1'/. to (roller-)skate. 
schéttino, si. roller-skate. 
schiacciaménto, sim. crushing; (appiattimen- 

to) squashing. 
schiaccianoci, sim. nut-crackers (plur.). 
schiacciante, agg. crushing @ (fig.) over- 

whelming M prova s., irrefutable evidence. 
schiacciapatate, si. potato masher. 
schiacciare, vf. to crush; to squash. 
schiaffo, sm. slap, smack Ss. 

insult (o slap in the face). 
schiamazzare, vi. to. riot, to °make a racket 

@ (di galline, oche) to cackle. 
schiamazzatore, sm. rowdy (person). 
schiamazzo, sim. row, racket: schiamazzi not- 

turni, rowdiness at night. 
schiantare, vf. to crush; (abbattere) to knock 

down > vi. to °burst > -arsi, vr. to °break; 
(abbattersi) to crash: l'antenna si schianto al 
suolo, the aerial crashed to the ground. 

schianto, si. crash. 
schiappa, sf. (persona inetta) duffer: @ una 

s. a bridge, he is a duffer at bridge. 
schiariménto, sm. clearing up @ (spiegazio- 

ne) explanation; (informazione) information. 
schiarire, v/. to clear > vi., -irsi, vr. to clear 

(up), to brighten (up); (sbiadire) to fade: si 
é schiarita i capelli, she bleached her hair; 
se lo metti al sole si schiarird, if you put it 
in the sun it will fade @ (farsi giorno) to 
oget light: si sta schiarendo, it is getting light. 

schiarita, sf. clearing (up): ci fu una s. nei 
loro rapporti, their relationship improyed. 

schiatta, sf. stock; (discendenza) descent, 
lineage. 

schiattare, vi. to °burst (with). 
schiavismo, sim. slavery. 

morale, 

schiavista, si. anti-abolitionist. 
schiavistico, agg. slaveholding, slave (usato 

attr.). 
schiaviti, s/. slavery. 
schiavo, agg. slave (usato attr.): s. del vizio, 

a slave to vice Ml braccialetto alla schiava, 
slave bracelet > sm. slave. 

schiéna, s/. back: male di s., back ache; 
mi ha colpito alla s., he stabbed me in the 
back; l'ho vista di s., 1 had a back-view of 
her. 

schienale, sim. back. 
schiéra, sf. formation @ (moltitudine) mass, 

host. 
schieraménto, sim. marshalling @ (disposi- 

zione a schiere) formation; (di squadra spor- 
tiva) line-up @ (fig.) coalition, combine. 

schierare, v/. to marshal, to align: schierato 
in ordine di battaglia, in battle array > -arsi, 
vr. to °draw up @ (parteggiare) to side: s. 
dalla parte di qualcuno, to side with some- 
one; s. contro qualcuno, to take sides against 
someone. 

schifo, sim. disgust: mi fai s., you disgust 
me MM /a nostra squadrq ha fatto s., our team 
was a wash-out; € uno s., it is lousy. 

schiféso, agg. disgusting, revolting; (fig.) 
lousy: € un lavoro s., it’s lousy work. 

schioccare, vi. to crack, to smack > vt. 
to crack; (le dita) to snap: mi schioccd un 
bacio, he gave me a smacking kiss. 

schidcco, sim. crack; (con le dita) snap; (con 
le labbra) smack; (con la lingua) cluck. 

schiodare, vf. to unnail. 
schiodatura, sf. unnailing. 
schioppettata, sf. shot: tirare una s., to fire 

a shot. 
schidppo, si. gun; (da caccia) shot-gun. 
schitdere, vt. to open MM s. Je labbra, to 

part one’s lips > -ersi, vr. to open: /a porta 
si schiuse, the door opened slightly @ (rifer. a 
uovo) to hatch. 

schiuma, s/. foam, froth; (di sapone) lather: 
s. della birra, (beer) froth fH bagno di s., 
bubble bath. 

schiumaiola, sf. skimmer. 
schiumare, vf. to skim. 
schiumodgeno, agg. foaming > sim. foam fire 

-extinguisher. 
schiuméso, agg. frothy, foamy @ (che pro- 

duce schiuma) foaming. 
schiuso, agg. (di porta) ajar; (di labbra) 

parted. 
schivare, v/. to avoid; (coll.) to dodge 

é schivato da tutti, everybody shuns him. 
schivo, agg. averse (to); (ritroso) bashful; 

coy. 
schizofrenia, sf. schizophrenia. 
schizofrénico, agg. e sm. schizophrenic. 
schizzare, vf. to splash; (spruzzare fuori) 

to squirt (out): smettila di s. acqua, stop 
splashing the water around @ (abbozzuare) to 
sketch > vi. to spurt, to squirt: come lo wide 
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schizzd via, as she saw him, she dashed off. 
schizzata, sf. splashing; (aftraverso una aper- 

tura) squirting @ (schizzo) splash. 
schizzétto, sm. squirt, spray. 
schizzindso, agg. fussy; hard to please. 
schizzo, sm. splash; (atfraverso un’apertu- 

ra) spurt, squirt @ (abbozzo) sketch. 
sci, sm. (attrezzi) ski @ (lo sport) skiing: 

s. nautico, water-skiing. 
scia, sf. (di nave) wake ® (traccia) trail: 

una s. luminosa, a trail of light. 
sciagura, sf. misfortune; (disastro) disaster. 
sciagurato, agg. (sfortunato) unlucky, unfor- 

tunate @ (malvagio) wicked. 
scialacquare, vt. to squander. 
scialacquatore, sm. squanderer, spendthrift. 
scialacquio, sm. continuous squandering. 
scialare, vf. e vi. to squander Ml non hanno 

da s., they haven’t got money to waste. 
scialbo, agg. pale; (fioco, sbiadito) faint: 

luce scialba, faint light @ (insignificante) wishy 
-washy. 

scialbére, sm. insignificance @ (monotonia) 
dullness. 

scialle, sm. shawl If collo a s.,;-shawl collar. 
scialo, sm. waste ®@ (Iusso) luxury. 
scialuppa, sf. boat M s. di salvataggio, life- 

boat. 
sciamare, vi. to swarm. 
sciame, sm. swarm. 
sciancato, agg. lame; (per Iussazione all’anca) 

hipshot. 
sciancrato, agg. (rifer. ad abito) nipped in 

at the waist. 
sciangai, sm. spillikins, jackstraws. 
sciarada, sf. charade. 
sciare, vi. to ski. 
sciarpa, sf. scarf, muffler @ (di sindaco, 

ecc.) sash, 
sciatica, sf. sciatica. 
sciatico, agg. sciatic: mervo s., sciatic nerve. 
sciatére, sm. skier. 
sciatteria, sf. slovenliness. 
sciatto, agg. slovenly, 

clumsy. 
scibile, sm. knowledge. 
sciccheria, sf. chic, smartness, swank. 
scienteménte, avy. consciously; (apposta) on 

purpose. 
scientificita, sf. scientificalness. 
scientifico, agg. scientific. 
sciénza, sf. science: il progresso della s., 

scientific progress @ (conoscenza) knowledge 
@ uarca di s., a well of knowledge. 

Scienziato, sm. scientist. 
sciistico, agg. skiing, ski (usato attr.). 
scilinguagnolo, sm. (parlantina) tongue: gli 

si é sciolto lo s., he has found his tongue 
again, 

scimitarra, sf. scimitar. 
scimmia, sf. monkey, ape. 
scintilla, sf. spark: mandar scintille, to 

sparkle. 

untidy @ (goffo) 

scintillare, vi. to glitter, to sparkle, to twin- 
kle. 

scintillio, sm. glitter, sparkle, twinkle. 
scintoismo, sm. Shintoism. 
scintoista, sm. shintoist. 
sciocchézza, sf. foolishness, silliness @ (azio- 

ne sciocca) foolish thing; (frase sciocca) non- 
sense (solo sing.): dice sempre sciocchezze, 
he always talks nonsense (o he always speaks 
through his hat) @ (cosa da poco) trifle, baga- 
telle. 

scidcco, agg. foolish, silly > sm. fool; (coll.) 
nitwit: non é uno s., he is no fool; mi diede 
dello s., he called me a fool. 

scidgliere, vt. to untie, to loosen, to °undo, 
to loose: sciolse il cavallo, he untied his horse; 
sciolse il nodo, he undid the knot @ (liberare) 
to release, to free: lo sciolse dalla promessa, 
she freed (o released) him from his promise @ 
(fondere) to melt: il sole sciolse la neve, the 
sun melted the snow MM s. il Parlamento, to 
dissolve Parliament; s. un matrimonio, to an- 
nul a marriage; s. un voto, to fulfil a vow > 
-ersi, vr. to °get loose; (liberarsi) to free one- 
self: il cane é riuscito a s., the dog succeeded 
in getting loose @ (rifer. a neve, ecc.) to thaw 
(out) HH il gruppo si sciolse, the group broke 
up; si sciolse in lacrime, she melted into 
tears. 

scioglilingua, sm. tongue-twister. 
sciogliménto, sm. (il porre fine) dissolution; 

(di adunanza) breaking-up: s. di una societa, 
dissolution of a partnership ® (fusione) melt- 
ing. 

sciolina, sf. ski wax. 
scioltézza, sf. nimbleness, agility @ (nel par- 

lare) fluency: parla il russo con s., he speaks 
Russian fluently MM s. di movimenti, litheness 
of movement. 

scidlto, agg. (fuso) melted @ (slegato) loose, 
untied: mon vendiamo zucchero s., sugar is 
not sold loose; vino s., wine from the barrel; 
versi sciolti, (metrica) blank verse. 

scioperante, sm. striker. 
scioperare, vi. to °strike, to °go on strike. 
scioperatézza, s/. idleness. 
scioperato, agg. lazy, idle, work-shy (usato 

pred.) > sm. slacker, loafer. 
scidpero, sm. strike, walk-out: s. a singhioz- 

zo, go-slow; (USA) slowdown; s. bianco, sit 
-down (strike); essere in s., to be on strike; 
fare s., to strike (0 to go on strike); s. della 
fame, hunger strike. 

sciupare, vt. to spoil, to ruin: [’hai sciupato, 
you ruined it @ (sprecare) to waste, to squand- 
er: non ho denaro da s., 1 have no money 
to waste > -arsi, (rovinarsi) to °spoil, to °get 
spoilt; (sgualcirsi) to crease, °to get creased: 
si é@ tutto sciupato, it has been ruined, 

sciupato, agg. spoilt, ruined @ (sprecato) 
wasted @ (rifer. al viso) haggard. 

sciupio, sm. waste. 
sciupéne, sm. waster, spendthrift. 
scivolare, vi. to °slide; (lentamente) to glide; 
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(involontariamente) to slip: é scivolato sul 
marciapiede, he slipped on the pavement; 
una massa di neve stava scivolando git dalla 
montagna, a mass of snow was sliding down 
the mountain; il vaso gli scivolé di mano, the 
vase slipped out of his hands. 

scivolata, sf. slide, sliding; 
slip. 

scivolo, sm. chute @ (naut.) slipway @ (per 
bambini) slide. 

scodélla, sf. (ciotola) bowl @ (per minestra) 
pe nes @ (il contenuto) bowl(ful); plate- 

ul). 
scodellare, vt. to dish up, to serve: s. la 

minestra, to serve the soup @ (fig.) to pour 
forth. 

scodinzolare, vi. to wag the tail @ (cam- 
minando) to waddle. 

scodinzolio, sm. tail-wagging. 
scogliéra, sf. cliff; (a fior d’acqua) reef. 
scdglio, sim. rock; (a fior d’acqua) reef @ 

(ostacolo) obstacle. 
scogliéso, agg. rocky; (a fior -d’acqua) reefy. 
scoiare, vt. to skin, to flay. 
scoiattolo, sm. squirrel: agile come uno s., 

as nimble as a mountain-goat. 
scolapiatti, sm. draining-board; 

liera) plate-rack. 
scolara, sf. pupil, schoolgirl. 
scolare, vf. to drain (something) (dry); (con 

un colabrodo) to strain: s. la verdura, to 
strain vegetables [HM ci siamo scolati due bot- 
tiglie di gin, we drained two bottles of gin > 
vi. to drain; (sgocciolare) to drip. ~* 

scolarésca, sf. student-body; pupils (plur.); 
(di scuole elementari) school-children (plur.). 

scolaro, sm. pupil, schoolboy @ (discepolo) 
disciple. 

scolastica, sf. scholasticism. 
scolastico, agg. school (usato attr.): anno s., 

school year @ (libresco) bookish, scholastic @ 
(st.fil.) scholastic > sm. (st.fil.) scholastic.. 

scolatéio, sm. (canale, tubo per scolo) drain 
@ (dove si mettono le cose q scolare) drainer. 

scolatura, sf. draining, dripping. 
scolidsi, sf. scoliosis. 
scollacciato, agg. (di abito) low-necked @ 

(rifer. a persona) wearing a low-necked dress 
@ (sboccato) coarse, bawdy. 

scollare', vt. (abito) to °cut away the neck of 
(a dress): s. a punta, in tondo, to cut a poin- 
ted, a round neck-opening. 

scollare’, vt. (staccare) to °unstick, to un- 
glue > -arsi, vr. to °get unstuck, to °come off: 
Vetichetta si é scollata, the label has come off. 

scollato, agg. (rifer. a abito) low-necked: s. 
sulla schiena, dietro, cut low in the back ® 
(rifer. a persona) wearing a low-necked dress. 

scollatura', sf. (scollo) neckline, neck-open- 
ing: s. a punta, a V, V neck; s. profonda, 
plunging neckline. 

scollatura’, sf. (Jo staccarsi) unsticking, un- 
gluing. 

scolorire, vf. to discolo(u)r; (totalmente) to 

(involontaria) 

(a_ rastrel- 

bleach > -irsi, vr. to ‘lose colour, to fade; 
(impallidire) to °grow pale: non metterlo al 
sole che scolorisce, don’t put it in the sun 
or it will fade. 

scolorito, agg. (sbiadito) faded; (senza co- 
lore) colourless. 
: scolpare, vt. to exculpate; (giustificare) to 
justify > -arsi, vr. to justify oneself. 

scolpire, vt. to sculpture; (intagliare) to carve, 
to °cut; (incidere) to engrave: scolpi un 
bassorilievo nel marmo, he sculptured a bas 
-relief out (o in) marble @ (imprimere) to 
engrave, to impress. 

scolpito, agg. sculptured; (intagliato) carved, 
cut; (inciso) engraved @ (impresso) engraved, 
impressed. 

scombinare, vf. to °upset. 
scombinato, agg. mixed-up > sm. inconse- 

quent person. 
scombussolaménto, sm. upsetting. 
scombussolare, vt. to °upset. 
scomméssa, sf. bet, wager @ (il denaro, la 

cosa scommessa) bet, stake. 
scomméttere, vt. to °bet, to wager, to stake 

Mi scommetto che non lo sai!, I bet you 
don’t know! 

scommettitére, s7m. punter. 
scomodare, vf., scomodarsi, vr. to disturb, 

to trouble, to bother: non scomodarti, don’t 
trouble; mi dispiace di averti scomodato per 
niente, | am sorry I disturbed you for no- 
thing. 

scomodita, sf. lack of comfort; (disagio) 
inconvenience. 

scOmodo, agg. uncomfortable; (disagevole) 
inconvenient: questa poltrona é@ molto sco- 
moda, this armchair is very uncomfortable. 

scdmodo, sm. (disturbo) trouble, bother. 
‘ scompaginaménto, sm. upsetting, disarrang- 
ing. 

scompaginare, vt. to °upset, to disarrange. 
scompaginato, agg. upset, disarranged, con- 

fused. 
scompagnare, vt. (spaiare) to °break up (a 

pair), to °split (a pair). 
scompagnato, agg. (spaiato) odd; (di una 

serie) unmatched. 
scomparire, vi. to disappear @ (non risalta- 

re) to °be lost; (di persone) to °be outshone. 
scomparsa, sf. disappearance; (morte) death. 
scomparso, agg. disappeared; (estinto)..ex- 

tinct > sm. the deceased. 
scompartiménto, sm. partition @ (di treno) 

compartment. 
scomparto, sm. partition. 
scompénso, sm. decompensation. 
scompigliare, vi, to °upset; (confondere) to 

confuse: ha scompigliato i miei piani, he up- 
set my plans Ml non scompigliarmi i capelli, 
don’t ruffle my hair. 

scompérre, vt. to take to pieces; (dividere) 
to decompose, to resolve (anche mat. e chim.) 
> -6rsi, vr. to decompose @ (agitarsi) to °get 
upset, to °get agitated. 



scomposiziéne 632 

scomposiziéne, sf. decomposition, resolution. 
scompostézza, sf. unseemliness. 
scompésto, agg. (sguaiato) unseemly @ 

(smontato) dismantled @ (decomposto) de- 
composed, resolved @ (disordinato) disorde- 
red; (arruffato) ruffled. 

sconfiggere, vt. to defeat. 
sconfinaménto, sm. crossing (of) the fron- 

tier; (in proprieta privata) trespassing. 
sconfinare, vi. (in paese straniero) to cross 

the frontier; (in proprieta privata) to trespass: 
s. nelle terre di qualcuno, to trespass on 
someone’s land @ (fare una digressione) to 
digress. 

sconfinato, agg. boundless, unlimited. 
sconfitta, sf. defeat. 
sconfitto, agg. defeated: i nemici si dichia- 

rarono sconfitti, the enemies acknowledged (0 
admitted) defeat. 

sconfortante, agg. discouraging, depressing. 
sconfortare, vt. to discourage, to depress > 

-arsi, vr. to °get discouraged, to °get depres- 
sed. 

sconfortato, agg. discouraged, depressed. 
sconforto, sm. discouragement, depression: 

in un momento di s., in a fit of depression. 
scongelare, vt. e vi. to defrost. 
scongiurare, vt. to °beseech, to implore, to 

entreat @ (evitare) to avert, to avoid. 
scongiuro, sm. (esorcismo) exorcism. 
scontare, agg. to discount @ (detrarre) to 

deduct; (saldare) to °pay for @ (espiare) to 
expiate, to °pay for: deve s. due anni in pri- 
gione, he has to serve two years in prison. 

scontato, agg. discounted @ (previsto) expec- 
ted: diamo per s. che..., let’s take it for grant- 
ed that... 

scontentare, vt. to displease, to dissatisfy. 
scontentézza, sf. discontent, dissatisfaction. 
sconténto, agg. displeased, dissatisfied > sm. 

discontent, dissatisfaction. 
sconto, sm. discount: s. di rivenditori, trade 

-discount; mi hanno fatto uno s. del 10 per 
cento, they made (0 allowed) me a ten per 
cent discount { banca di s., discount bank. 

scontrare, vt. to °run across > -arsi, vr. e 
rec. to clash ® (urtare violentemente) to col- 
lide, to °come into collision; (di persone) to 
°run (into). 

scontrino, sm. ticket, check. 
scéntro, sm. clash @ (di veicoli) collision, 

crash: s. ferroviario, rail-crash. 
scontrosita, sf. sullenness, surliness. 
scontréso, agg. sullen, surly. 
sconyveniénte, agg. unbecoming, unseemly. 
sconveniénza, sf. unbecomingness, unseem- 

liness @ (atto scorretto) discourtesy, breach 
of good manners. 

sconvolgénte, agg. upsetting. 
sconvolgere, vt. to “upset, to disturb. 
sconvolgiménto, sm. (lo sconvolgere) upset- 

ting @ (confusione) confusion, turmoil. 

sconvolto, agg. upset, disturbed; (gravemen- 
te turbato) deranged. 

scépa, sf. broom; (per strade, ecc.) besom 
@ s. nuova, scopa bene, (prov.)»ne® brooms 
sweep clean. 

scopare, vt. to sweep. 
scopata, sf. sweep. 
scoperchiare, vf. to °take off the lid (of), 

to uncover: il vento scoperchiéd la casa, the 
wind took the roof off the house. 

scopérta, sf. discovery; (di delitti, ecc.) de- 
tection @ (mil.) reconnaissance, reconnoitring 
@ che s.!, what a discovery! 

scopérto, agg. uncovered; (senza ripari) un- 
sheltered, exposed; (senza tetto) open @ (sen- 
za indumenti) bare: a capo s., bare-headed @ 
(comm.) allo s., uncovered; assegno s:, unco- 
vered (o due) cheque; conto s., overdrawn 
account ff dormire allo s., to sleep outdoors. 

scopiazzare, vt. to copy, to rehash; (a scuo- 
la) to crib. 

scopiazzatura, sf. copy(ing), rehash; (a scuo- 
la) cribbing. 

scoppiare, vi. to °burst, to explode: é scop- 
piata una bomba alla stazione, a bomb has 
exploded at the station; é scoppiata una gom- 
ma, a tyre burst @ (manifestarsi con violenza) 
to °break out: Ja rivolta scoppi6 all’improv- 
viso, the revolt broke out unexpectedly 
scoppiO in lacrime, she burst into tears; s. 
dal ridere, to split one’s sides with laughter. 

scdpo, sm. aim, object, purpose, end: non 
ho capito quale fosse il suo scopo, 1 didn’t 
understand what he was getting at [i ando 
dritto allo s., he went straight to the point; 
allo s. di..., in order to...; un delitto senza s., 
a crime without any motive. 

Scoppiettante, agg. crackling. 
scoppiettare, vi. to crackle @ (di risa) to 

ripple. 
scoppiettio, sm. crackling, 
scdppio, sm. burst, outburst @ (esplosione) 

explosion: Jo scoppio lo sveglid, the explosion 
woke him up @ (di rivolta, guerra) outbreak 
@ as. ritardato, delayed action: bomba a s. 
ritardato, delayed-action bomb. 
’ scopriménto, sm. (di monumento) unveil- 
ing. 

sceprire, vt. to discover; (trovare) to °find 
out, to detect: scoprirono resti preistorici 
nella zona, they discovered prehistoric re- 
mains in the region; non hanno ancora sco- 
perto il colpevole, they haven’t yet found 
the guilty person @ (togliere la copertura a) to 
uncover; (monumento, ecc.) to unveil: sara 
scoperta una lapide al fondatore, a memorial 
slab in honour of the founder will be un- 
veiled @ (avvistare, scorgere) to sight ™ alla 
fine scopri le sue carte, eventually he laid his 
cards on the table. 

scopritére, sm. discoverer. 

scérso, agg. last; past: l’anno s., last year; 
durante Vanno s., during the past year @ 
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(comm.) ult. (abbr. di ultimo): il 10 s., the 
10th ult. 

scorsoio, agg. running: nodo s., slip-knot. 
scorta, sf. escort: s: d’onore, guard of ho- 

nour; sotto la s. di alcuni agenti, with an 
escort of some policemen @ (di provviste) 
supply, provision; le scorte sono finite, the 
supplies have run out  ruota di_s., spare 
wheel. 

scortare, vt. to escort. 
scortecciare, vt. to peel, to strip @ (un al- 

bero) to bark > -arsi, vr. to peel (off) @ (di 
albero) to °shed (its) bark. 

scortecciatura, sf. peeling, stripping @ (di 
albero) barking. 

scortése, agg. rude, impolite. 
scortesia, sf. rudeness, impoliteness @ (azio- 

ne scortese) impolite act: mi ha fatto una s., 
he behaved rudely to me. 

scorticaménto, sm. skinning, flaying; (di al- 
bero) barking. 

scorticare, vt, to skin, to flay: si é scorti- 
cato un gomito, he skinned his elbow. 

scorticatura, sf. (escoriazione) scratch. 
seorza, sf. (corteccia) bark; (buccia) skin, 

peel # hai la s. dura, you have a thick skin. 
scorzonéra, sf. scorzonera. 
scoscendiménto, sm. steep slope. 
scoscéso, agg. steep. 
scossa, sf. shake @ (strattone) jerk, jolt: a 

scosse, jerkily @ (fig.) shock: ebbe una terri- 
bile s., he had a very bad shock  s. elet- 
trica, shock; ha preso la s., he got a shock. 

scdsso, agg. shaken; (sconvolto) upset. 
scoss6ne, sm. shake @ (strattone) jerk, jolt: 

procedevano a scossoni, they jerked along. 
scostante, agg. stand-offish. 
scostare, vt. to shift, to move; to remove: 

scosta il tavolo dal muro, move the table 
away from the wall > -arsi, vr. to °stand 
aside, to shift (aside): il poliziotto ordind 
alla folla di s. dal ferito, the policeman order- 
ed the crowd to move back from the wound- 
ed man @ (differenziarsi) to °be different 
(from) ff s. dall’argomento, to stray (0 to 
wander) from the subject. 

scottante, agg. burning; (di liquido) scald- 
ing @ (fig.) hurtful Mi un problema s., a 
scorching problem. ; 

scottare, vt. to °burn; (con un liquido) to 
scald @ (cibi) to half-cook; (nell’acqua bol- 
lente) to scald @ (fig.) to °hurt: parole che 
scottano, stinging words > vi. to °be burning: 
la minestra scotta, the soup is hot MM /a terra 
gli scotta sotto i piedi, (fig.) he is itching to 
be off. 

scottata, sf. half-cooking; (in acqua bollente) 
scalding @ (scottatura) burn; (da liquido) 
scald; (con vesciche) blister. 

scottato, agg. burnt; (da liquido) scalded: 
s. dal sole, sunburnt. 

scottatura, sf. burn; (da liquido) scald. 
scdtto, agg. overdone. 
scdtto, sm. reckoning Il ha pagato lo s., he 

. 

paid dearly for it. 
scoutismo, sm. scouting. 
scoutistico, agg. scout (usato attr.). 
scovare, vt. (stanare) to force out @ (rin- 

tracciare) to °find; (scoprire) to discover. 
scozzése, agg. Scottish, Scotch: whisky s., 

Scotch whisky. @ (abitante) Scotsman (plur. 
Scotsmen), Scot @ (lingua) Scottish @ (tessu- 
to) tartan. 

scranno, sm. bench. 
screanzato, agg. rude. 
screditare, vt. to discredit. 
screditato, agg. discredited. 
scremare, vf. to skim. 
scrematrice, sf. skimmer. 
scrematura, sf. skimming. 
screpolarsi, vr. (di intonaco) to crack; (di 

pelle) to °get chapped. 

screpolatura, sf. (nell’intonaco) crack; (nel- 
la pelle) chap. 

screziato, agg. variegated. 
screziatura, sf. variegation. 
scrézio, sm. disagreement. 
scriba, sm. scribe. 
scribacchiare, vt. to scribble, to scrawl. 
scribacchino, sm. scribbler. 
scricchiolaménto, sm. creaking. 
scricchiolare, vi. to creak. 
scricchiolio, sm. creaking. 
scricciolo, sm. wren. 
scrigno, sm. casket; (USA) coffin. 
scriminatura, sf. parting. 
scriteriato, agg. irresvonsible > sm. irre- 

sponsible person. 
scritta, sf. inscription: s. luminosa, illumi- 

nated sign @ (giur.) deed. 
scritto, agg. written > sm. writing; (lette- 

ra) letter @ (opera letteraria) work, writing 
@ in, per iscritto, in writing. 

scrittéio, sm. writing-desk. 
serittére, sm. writer. 
scrittrice, sf. woman writer. 
scrittura, sf. writing; (a mano) handwriting, 

script: ha una s. orribile, his handwriting is 
awful @ (cine. teat.) contract. 

scritturale, sm. scribe. 
scritturare, vt. to °give a contract (to). 
scrivania, sf. writing-desk. 
scrivano, sm. clerk, copyist; (scriba) scribe. 
serivénte, agg. writing > sm. writer. 

scrivere, vt. to write: gli scriverd domani, 
V'll write to him tomorrow; non sa ancora s., 
he can’t write yet; s. a mano, to write by 
hand; s. a matita, a penna, to write in pencil, 
in ink; s. a macchina, to type @ (registrare) 
to enter [ll come si scrive « good »?, how do 
you spell « good »?; scrive molto bene, he is 
a very good writer. 

scroccare, vt. to scrounge, to cadge (off) Ml 
non fa che s., he is always sponging on 
someone. 

scroccatére, sm. sponger, cadger. 
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scrocco, sm. sponging: vivere a s., to sponge 
one’s living. 

scroccéne, sm. sponger, cadger. 
scrofa, sf. sow. 
scrofolosi, sf. scrofula. 
scrofoléso, agg. scrofulous. 
scrollare, vt. to shake; (le spalle) to shrug: 

mi sono scrollato di dosso le mie preoccu- 
pazioni, | shook my worries off > -arsi, vr. to 
°shake oneself. 

scrollata, sf. shake; (di spalle) shrug Wf 
dare una s., to shake. 

scrosciante, agg. roaring; (di pioggia) pelt- 
ing Mi applausi scroscianti, thunderous ap- 
plause. 

scrosciare, vi. to roar; (di pioggia) to pelt 
(down) #8 gli applausi scrosciarono, there 
was a thunder of applause. 

seroscio, sm. roar: s. di applausi, thunder 
of applause @ (di pioggia) shower MM piove a 
s., it rains hard (0 it pours). 

scrostaménto, sm. (di una ferita) taking the 
crust off @ (del muro) flaking off. 

scrostare, vt. to °take the crust off > -arsi, 
vr. to peel off. 

scrostatura, sf. peeling; (nrima della river- 
niciatura) stripping. 

scrupolo, sm. scruple: con s., scrupulously; 
senza scrupoli, of no scruples (o unscrupu- 
lous): si fece s. a parlare, he had scruples 
about mentioning the fact [J é onesto fino 
allo s., he is honest to the backbone. 

scrupolosita, sf. scrupulosity, scrupulous- 
ness; (meticolosita) meticulousness. 

scrupoldso, agg. scrupulous; (imeticoloso) 
meticulous. 

scrutare, vf. to scan: scrutai nel mio cuore, 
I searched into my heart. 

scrutatére, agg. searching > sm. scrutineer. 
scrutinare, agg to scrutinize. 
serutinio, sim. (di elezioni) poll: s. di lista, 

list-voting; s. segreto, secret voting (0 ballot) 
@ (scolastico) assignment of a term’s marks. 

: scucire, vt. to rip, to unstitch > -irsi, vr. to 
rip. 

scucito, agg. ripped, unstitched @ (fig.) in- 
coherent. 

scucitura, sf. rip; (lo scucire) ripping. 
scuderia, sf. stable: ragazzo di s., stable 

-boy @ (di allevamento) stud ® (sport) racing 
-team: corrono per scuderie diverse, they race 
under different colours. 
scudétto, sm. shield @ (calcio) (champion- 

ship) shield. 
scudiéro, sm. squire; (chi aveva cura dei 

cavalli) equerry @ (titolo) equerry. 
scudisciare, vf. to lash, to whip. 
scudisciata, sf. lash, whipping. 
scudiscio, sm. riding whip. 
scudo', sm. shield; (rotondo) buckler Hf al- 

zata, levata di scucdi, outery; farsi s. di, to 
shield oneself with. 

scudo’, sii. (antica moneta) scudo (plur. scu- 
di). 

scugnizzo, sm. urchin. 
sculacciare, vf. to spank. 
sculacciata, sf., sculacciéne, sm. spanking: 

prese a sculacciate il bambino, she gave the 
child a spanking. 

scultére, sm. sculptor: s. 
-carver. 

scultoreo, agg. sculptural; sculpturesque: 
bellezza scultorea, sculpturesque beauty @ (in- 
cisivo) clear-cut. 

scultura, sf. (Jo scolpire) sculpture, carving: 
s. in legno, wood-carving ® (opera scolpita) 
sculpture. 

scuoiare, V. scoiare. 
scudla, sf. school: /’anno prossimo andra a 

s., next year he will go to school; dopo la 
morte del padre ha lasciato la s., after his 
father’s death he left school §M s. elementare, 
primary school; s. media inferiore, secondary 
school; (USA) (junior) high school; s. media 
superiore, secondary school; (USA) (senior) 
high school; s. pubblica, State school: s. pri- 
vata, private school; s. femminile, girls’ school; 
s. materna, nursery school; s. militare, mili- 
tary training center. 

scudtere, vt. to °shake; (agitare) to stir: s. 
un ramo, to shake a branch; quella notizia 
mi ha scosso, the news shook me > -ersi, vr. 
to °shake: si scosse dalla sua pigrizia, he 
shook off his laziness (o he shook himself 
out of his laziness). 

scure, sf. axe; (accetta) hatchet. 
scurire, vf. to darken > vi., -irsi, vr. to 

°grow dark(er), to °get dark(er), to darken. 
scuro, agg. dark @ (torvo) grim > sm. dark: 

veste sempre di s., she always wears dark co- 
lours @ (imposta) shutter Hi lo tennero allo s. 
della faccenda, he was kept in the dark about 
that matter. 

seurrile, agg. scurrilous. 
scurrilita, sf. scurrility. 
scusa, sf. excuse, apology: non mi ha nep- 

pure chiesto s., he didn’t even apologize to 
me; gli faccia le mie scuse, give him my apo- 
logies @ (pretesto) excuse, pretext: secondo 
me é solo una s., for me it is only an excuse; 
che s. ha addotto?, what excuse did he prof- 
fer {con la s. di..., under the pretext of... 

scusabile, agg. excusable, pardonable @ 
(giustificabile) justifiable. 

scusante, sf. excuse, justification. 
scusare, vf. to excuse; (perdonare) to °for- 

give: non lo si puo certo s., on no account 
can he be excused; scusa se arrivo cosi tardi, 
I am sorry for arriving late @ (giustificare) 
to justify, to excuse: questo non ti scusa, this 
is no excuse f scusa; scusi; scusate, sorry! 
> -arsi, vr. to apologize (to), to °make one’s 
excuses (tO): si scusO per non avermi ayver- 
tito, he apologized for not having let me 
know ® (giustificarsi) to justify oneself: ha 
cercato di s., he tried to justify himself. 

scusato, agg. justified, 
se, cong. if: se vuoi ti aiuterd, if you want 

. 

in legno, wood 
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I will help you; se sapessi che cosa fare lo 
farei, if 1 knew what to do, I would do it; 
se lavessi saputo sarei venuto, if I had 
known I would have come @ if, whether: 
chissa se @ a casa, | wonder if (o whether) 
he is at home; mi chiese se sarei venuto, 
he asked me whether I would come {i come 
se, as if: come se tu non lo sapessi!, as if 
you didn’t know!; se non altre é venuto, at 
least he came; se solo potesse venire!, if he 
could only come!; e se andassimo a fare una 
passeggiata?, what about a walk?; i se e i 
ma, the ifs and buts. 

se, (usato nelle coniugazioni riflessive): se 
ne ando via, he went away; se ne parla an- 
cora, people are still talking about it; se ne 
infischiano tutti, nobody cares about it at all; 
se lo prese sottobraccio e..., she took his arm 
in hers and... 

sé, pr. pers. oneself; himself, him; herself, 
her; itself, it; themselves, them: portarono 
con sé le mogli, they brought their wives with 
them; non ha fiducia in sé, he has no self 
-confidence; dentro di sé pensava che..., within 
himself he thought that...; erano fuori di sé, 
they were beside themselves [ va da sé che..., 
it goes without saying that...; @ pieno di. sé, 
he is very full of himself; di per sé @ una cosa 
giusta, in itself there is nothing wrong in it. 

sebaceo, agg. sebaceous. 
sebbéne, cong. though, although: s. avessi 

fame non mangiai, (al)though I was hungry, 
I did not eat. 

stbo, sm. sebum. 
seborréa, sf. seborrh(o)ea. 
secante, agg. e sf. secant. 
sécea, sf. shoal, shallow @ (siccitd) drought. 
seccaménte, agg. dryly @ (fig.) bluntly. 
seccante, agg. annoying; (noioso) tiresome, 

boring: cosa, persona, s., nuisance (0 bore). 
seccare, vt. e vi. to dry (up); (frutta, ecc.) 

to desiccate @ (irritare) to irritate, to annoy; 
(disturbare) to bother; (annoiare) to bore: 
quell’osservazione mi ha seccato, the remark 
irritated me > -arsi, vr. (diventar secco) to 
dry (up) @ (irritarsi) to °get annoyed (with, 
at): @ seccato con me, he is annoyed with 
me; @ seccato ner quella faccenda, he is an- 
noyed about that matter. 

seccato, agg. (irritato) annoyed (with some- 
one, at something); (annoiato) bored (with). 

seccatére, sim. nuisance. 
seccatura, sf. bother; (noia) bore BJ mi da 

delle seccature, he gives me trouble (o he 
troubles me). 

secchézza, sf. dryness @ (magrezza) thin- 
ness @ (di modi) coldness, brusqueness; (di 

stile) baldness. 
sécchia, sf. pail, bucket: a secchie, in buc- 

kets @ (contenuto di una secchia) pail(ful), 
bucket(ful) @ (gergo studentesco) swot. 

secchiata, sf. pailful, bucketful @ (gergo 
studentesco) swotting. 

secchiéllo, sm. bucket: s. portaghiaccio, ice 
-bucket; borsa a s., bucket bag. 

sécchio, sm. pail, bucket: s. del latte, milk 
-pail. : 

secchiéne, sm. (coll.) swot. ‘ 
sécco, agg. dry: clima s., dry climate @ 

(disseccato) dried; (appassito) withered @ (bru- 
sco) sharp: in tono s., in a sharp tone; un 
ordine s., a sharp order Ml uva secca, raisins; 
é lungo e s., he is tall and skinny; pulitura 
a_s., dry-cleaning; tirare in s. una barca, to 
beach a boat; sono rimasto a s., I was. left 
penniless. 

secentésco, agg. seventeenth-century (usato 
attr.). 

secérnere, vt. to secrete. 
secessiéne, sf. secession MH guerra di s., 

Civil War. 
secessionismo, si. secessionism. 
secessionista, sm. e sf. secessionist. 
séco, pr. pers. (con sé) with one; (su di 

sé) on one’s person; (con lui) with him; (con 
lei) with her; (con esso, essa) with it; (con 
loro) with them. 

secolare, agg. age-old, secular @ (che si ri- 
pete ogni secolo) secular @ (/aico) secular @ 
(mondano) wordly > sm. (spec. plur.) layman. 

secolarizzare, vt. to secularize. 
secolarizzaziéne, sf. secularization. 
sécolo, sm. century: nel s. 17°, in the se- 

venteenth century [ é un s. che non Io vedo, 
I haven’t seen him for ages; alla fine dei 
secoli, at the end of time; per tutti i secoli, 
for ever and ever; dal principio dei secoli, 
from time immemorial; nella notte dei secoli, 
in remote antiquity. 

seconda, sf. (classe) second class; (USA) 
second grade ® (marcia) second gear @ (sui 
treni) second class [a seconda di, according 
to. 

secondare, vt. (favorire) to favour @ (com- 
piacere) to comply (with). 

secondario, agg. secondary. 
secondino, sm. warder. 
sec6ndo, agg. ord. e sm. second: é il s. in 

graduatoria, he is the second in the list MM 
é un s. Marconi, he is a new Marconi > sm. 
(minuto secondo) second @ (ufficiale in se- 
conda) first lieutenant @ (padrino in duello; 
assistente di pugile) second > avy. secondly, 
in second place. 

secéndo, agg. (favorevole) favourable. 
sec6ndo, prep. according to; to: s. lei, ac- 

cording to her; s. il nostro modo di vedere la 
cosa, as we see the matter HM «Lo farai? » 
« Secondo », « Will you do it?» «It depends»; 
s. i meriti, according to the merits > secéndo 
che, cong. according to whether: s. che ar- 
rivera in tempo o no, according to whether 
he arrives in time or not. 

secondogénito, agg. second-born > sm. se- 
cond(-born) son. 

secretivo, agg. secretory. 
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secreziéne, sf. secretion. 
sédano, sm. celery. 
sedare, vt. to calm; (dolore, timore, ecc.) to 

soothe; le guardie sedarono il tumulto, the 
policemen put down the riot. 

sedativo, agg. e sm. sedative. 
séde, sf. centre; seat: la s. del governo, the 

seat of government; é s. di esami, it is an 
examination centre @ (residenza) residence: 
la s. del governatore, the governor’s residence 
@ (ufficio) office; (centrale) head-office; (se- 
condario) branch-office @ (eccl.) see: la Santa 
Sede, the Holy See { in separata s., (in pri- 
vato) in private. 

sedentario, agg. e sm. sedentary (man). 
sedére, vi. (essere seduto) to °be sitting, to 

sit: sedeva in poltrona, he was sitting in an 
armchair; sedeva accanto a me, he was sitting 
beside me @ mettersi a s., sedersi, to °sit down; 
to seat oneself; (assoluto) to °take a seat: si se- 
dette in poltrona, he sat down in an armchair; 
la prego, si sieda, sit down (0 be seated), plea- 
se; non vuole sedersi?, won’t you take a seat? 
W@ state seduti, don’t stand up. 

sedére, sm. bottom, behind. 
sédia, sf. chair. 
sedicénne, agg. sixteen (years old) (usato 

pred.); sixteen-year-old (usato attr.) > sm. 
sixteen-year-old boy > sf. sixteen-year-old-girl. 

sedicénte, agg. self-styled. 
sedicésimo, agg. e sm. sixteenth. 
sedici, agg. num. card. e sm. sixteen. 
sedile, sm. seat: s. catapultabile, (di aereo) 

ejection (o ejector-) seat; s. a ribalta, flap seat; 
s. girevole, swivel chair. 

sedimentare, vi. to sediment. 
sedimentazione, sf. sedimentation. 
sediménto, sm. sediment. 
sedizione, sf. sedition. 
sediziéso, agg. seditious > sm. agitator. 
seducénte, agg. seductive; (allettante) entic- 

ing, alluring @ (affascinante) charming. 
sedurre, vt. to seduce; (allettare) to entice 

@ (affascinare) to charm. 
seduta, sf. sitting; session; meeting: aprire, 

chiudere, rinviare una s., to open, to close, to 
adjourn a session (o meeting); Ia s. é tolta, the 
session is over MM in tre sedute il ritratto fu 
finito, the portrait was finished after three 
sittings; s. spiritica, seance; s. stante (imme- 
diatamente) immediately. : 

seduttére, agg. seducing > sm. seducer. 
seduziéne, sf. seduction ® (allettamento) 

enticement @ (fascino) charm. 
séga, sf. saw: s. a mano, hand-saw; s. chi- 

rurgica, amputation saw {ff pesce s., saw-fish. 
ségala, ségale, sf. rye: s. cornuta, ergot; pa- 

ne di s., rye-bread. 
segatura, sf. (il segare) sawing @ (detriti di 

legno segato) sawdust. 
séggio, sm. chair; (varica pubblica) seat: 

un s. in Parlamento, a parliamentary seat; 
il s. di S. Pietro, the seat of St. Peter: s. elet- 

torale, polling station @ (stallo) stall. 
séggiola, sf. chair. 
seggiolata, sf. hit with a chair. 
seggiolino, sm. (small) seat: s. per bambini, 

baby-seat; s. pieghevole, folding chair; s. ri- 
baltabile, drop (o tip-up) seat. 

seggioléne, sm. high chair. 
seggiovia, sf. chair-lift. 
segheria, sf. saw-mill. 
seghettare, vf. to serrate. 
seghettato, agg. serrated. 
segmentare, vt. to segmentalize @ (fig.) to 

divide (up). 
segmentaziéne, sf. segmentation. 
segménto, sm. segment. 
segnalare, vt. to signal @ (indicare) to point 

out: ho segnalato il fatto alla polizia, I reported 
the fact to the police > -arsi, vr. to attract 
scene attention; (fig.) to distinguish one- 
self. 

segnalato, agg. remarkable; (famoso) well 
-known. 

segnalatore, agg. signalling > sm. signaller. 
segnalazione, sf. signalling; (segnale) signal: 

fare segnalazioni, to signalize @ (raccomanda- 
zione) mention Hl segnalazioni stradali, traffic 
signs. 

segnale, sf. signal: s. acustico, sound signal; 
s. di allarme, warning signal; s. orario, time- 
signal. 

segnalética, sf. signals (plur.): 
traffic signals. 

segnalético, ago. descriptive Ml dati segnale- 
tici, description. 

segnalibro, sm. bookmark. 
segnalinee, sm. linesman. 
segnaprézzo, sm. price-card. 
segnapunti, sm. score-keeper; 

score-board; (libretto) score-pad. 
segnare, vt. to mark; (prendere nota) to note 

(down): segnd le lettere con una sigla, he 
marked the letters with an initial; ricordati 
di s. le spese, don’t forget to note the expen- 
ses @ (indicare) to indicate, to °show; (di 
strumenti) to °read: il barometro segna bel 
tempo, the barometer is up @ (sport) to score: 
chi ha segnato?, who scored? i é segnato a di- 
to, he is the talk of the town > -arsi, vr. to 
cross oneself. 

segnatasse, si. postage-due stamp. 

segnato, agg. marked (with): s. dal vaiolo, 
pock-marked. 

ségno, sm. sign; mark: i segni dello Zodiaco, 
the signs of the Zodiac; non dava s. di vita, 
he showed no sign of life; ha lasciato il s., it 
left a mark; dava s. di stanchezza, he showed 
sign of tiredness; @ un cattivo s., it’s a bad 
signs; s. di riconoscimento, identification mark 
W@ tieni il s., mark the place; fece s. di si, he 
nodded (assent); fece s. di no, he shook his 
head; tiro a s., shooting-gallery; ha colpito nel 
s., he hit the mark; é s. che non vuol venire, 
it means that he doesn’t want to come; in s. 
di amicizia, as a sign of friendship; ha passato 

s. stradale, 

(tabellone) 
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il s., he went beyond the limit. 
ségo, sm. tallow. 
segregare, vt. to segregate, to isolate > -arsi, 

vr. to segregate, to isolate oneself. 
segregato, agg. isolated; (separato) cut off. 
segregazione, sf. segregation. 
Segregazionismo, sm. segregation. 
Segregazionista, sm. e sf. segregationist. 
segréta, sf. dungeon. 
segretaria, sf. secretary: s. d’azienda, di di- 

rezione, business, executive secretary, 
segretariato, sm. secretariat(e): (carica di se- 

gretario) secretaryship. 
segretario, sm. secretary Ml s. comunale, 

town clerk. 
segreteria, sf. secretariat(e); (di istituto, 

ecc.) registrar’s office; Segreteria di Stato, 
secretariat of State @ (il personale) secreta- 
riat(e). 

segretézza, sf. secrecy. 
segréto, agg. secret Ml servizio s. (di polizia), 

secret police: (militare) secret service. 
segréto, sm. secret: ti confido un s., I'll tell 

you a secret; non ha segreti per me, he hides 
nothing from me; non é un s., it’s no secret 
ha scoperto il s. di far denaro, he has found 
out how to make money; s. professionale, 
professional secrecy. 

seguace, sm. follower; (discepolo) disciple. 
seguénte, agg. following; (futuro) next. 
segiigio, sm. (cane) (blood)hound @ (poliziot- 

to) sleuth. 
seguire, vt. to follow: mi ha seguito fino a 

casa, he followed me home; seguitemi, vi fac- 
cio strada, follow me, I'll show you the way; 
segui le orme del padre, he followed in his 
father’s footsteps @ (frequentare) to attend: 
segue un corso di inglese, she attends an En- 
glish course @ (continuare) to follow, to con- 
tinue @ (venir dopo) to come after Ml segue a 
tergo, please turn over. 

seguitare, vi. to °go on, to continue > vt. 
to continue, to °go on (with). 

séguito, sm. retinue, suite Ml piovve per 
una settimana di s., it had been raining for a 
week on end; vedremo in s., we shall see 
later on; e cosi di s., and so on; una grana 
di s. all’altra, one trouble after another. 

sei, agg. num. card. e sm. six. 
sélla, sf. saddle: tolse la s. dal suo cavallo, 

he unsaddled his horse; sbalzo il nemico di 
s., he unhorsed his enemy @ (valico) saddle. 

sellaio, sm. saddler. 
sellare, vt. to saddle. 
sellatura, sf. saddling. 
sellino, sm. saddle. 
séltz, sm. soda(-water). 
sélya, sf. forest; (bosco) wood. 
selvaggina, sf. game. 
selvaggio, agg. wild @ (incivile, primitivo) 

savage > sm. savage. 
selvatico, agg. wild @ (non socievole) un- 

sociable. 
selvicoltura, sf. forestry. 

sémplice 

selvéso, agg. wooded, woody. 
sélz, sm. soda(-water). 
semaforista, sm. (ferr.) signalman. 
semaforo, sm. traffic-lights (plur.) @ (ferr.) 

(railway-)signal. 
semantica, sf. semantics. 
semantico, agg. semantic. 

sembiante, sm. (volto) countenance; (fattez- 
ze) features (plur.) @ (apparenza) appearance. 

sembianza, sf. (apparenza) appearance ® 
plur, (fattezze) features: di belle sembianze, 
good-looking. 

sembrare, vi. V. parére. 
séme, sm. seed; (di mela, pera) pip: senza 

semi, seedless; olio di semi, seed-oil @ (delle 
carte da gioco) suit Ml semino il s. della di- 
scordia, he sowed the seed of discord. 

seménte, sf. seeds (plur.): gettare la s:, to 
sow. 

seminare, vt. to °sow (with): s. trifoglio, 
to sow clover; i campi adiacenti erano stati 
seminati a grano, the surrounding fields had 
been sown with corn @ (fig.) to °sow, to 
°strew @ (coll.) to °give the slip: mi ha semi- 
nato, he gave me the slip. : 

seminario, sm. seminary @ (di wuniversitd) 
seminar. 

seminarista, sm. seminarist. 
seminato, agg. sown (with) @ (fig.) strewn 

(with) > sm. sown land, sown field [J non 
uscire dal s., (fig.) don’t wander from the 
subject. 

seminatore, sm. sower. 
seminatrice, sf. seeding-machine. 
seminfermita, sf. partial infirmity: s. men- 

tale, partial insanity. 
seminférmo, agg. e sm. semi-invalid MM s. di 

mente, (person) of unsound mind. 
seminterrato, sm. basement. 
seminudo, agg. half-naked. 
semioscurita, sf. semi-darkness. 
semipiano, sm. half-plane. 
semirétta, sf. half-line. 
semirigido, agg. semi-rigid. 
semisério, agg. semi-serious. 
semisféra, sf. semiphere. 
semisférico, agg. semispheric(al). 
semita, agg. Semitic > sm. Semite. 
semitico, agg. Semitic. 
semitono, sm. semitone. 
semitrasparénte, agg. semitransparent. 
semivivo, agg. half-alive. 
semivocale, sf. semivowel. 
semmai, cong. V. se. 
sémola, sf. (crusca) bran @ (fior di farina) 

(fine) flour. 

semolino, sm. semolina. 
semovénte, agg. self-propelled, self-propel- 

ling. 
semovénza, sf. self-propulsion. 
sempitérno, agg. everlasting. 
sémplice, agg. simple: vita s., simple life; 

puro e s., pure and simple; interesse s., 
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(comm.) simple interest Mf soldato s., private. 
sempliceménte, avv. simply; (senza ricerca- 

tezza) plainly. 
sempre, avv. always: é@ s. in ritardo, he’s al- 

ways late; ha s. avuto poca salute, he always 
had poor health; gioca s. a tennis con suo pa- 
dre, he always plays tennis with his father @ 
(ancora) still: piove s.?, is it still raining?; 
sei s. di quell’idea?, are you still of the same 
idea? MM Ja sua abitudine di s., his usual habit; 
per s., for ever (o for good); sta diventando s. 
pitt difficile, it’s getting more and more diffi- 
cult. 

séno, sm. breast, bosom @ (grembo) womb 
@ (mat.) sine 7H strinse il bambino al s., she 
pressed the child to her breast; per anni visse 
in s. alla famiglia, she lived in the bosom of her 
family for years. 

sensale, sm. broker, middleman. 
sensatézza, sf. good sense. 
sensato, agg. sensible, judicious. 
sensazionale, agg. sensational: il libro suo 

ne avuto un successo s., his book was a great 
it. 
sensazione, sf. sensation @ (scalpore) sen- 

sation @ (idea) feeling: ho la s. che voglia an- 
darsene, I have the feeling that he wants to 
go. 

sensibile, agg. sensible, notable: le parti 
pita sensibili della pelle, the more sensible 
parts of the skin; c’é una differenza s., there 
is a notable difference @ sensitive: @ troppo 
s., he is too sensitive; wna persona s., a sensi- 
tive person; mercato s., sensitive market: 

sensibilita, sf. sensitiveness; (delicatezza) de- 
licacy: hai offeso la sua s., you hurt her feel- 
ings @ (fecn.) sensitivity. 

sensibilizzare, vt. to sensitize. 
sensitiva, sf. sensitive plant. 
sensitivita, sf. sensitivity. 
sensitivo, agg. sensory, sensorial @ (sensi- 

bile) sensitive. 
sénso, sm. sense: conoscenza che deriva dai 

sensi, knowledge derived from sense; non ho 
il s. del tempo, I’ve no sense of time; il s. del 
bello, a sense of beauty @ (significato) sense, 
meaning: il s. del brano, the sense of the pas- 
sage; non ha capito il s., he did not understand 
the meaning; doppio s., double meaning ® 
(sensazione) feeling, sense: un s. di insicurez- 
za, a feeling (o sense) of insecurity; un im- 
provviso s. di caldo, a sudden feeling (0 sen- 
se) of warmth [ perdere i sensi, to lose con- 
sciousness; s. del dovere, sense of duty; in un 
certo s., in one sense; sesto s., sixth sense; s. 
unico, one-way (only); s. vietato, no entry. 

sensoriale, agg. sensorial. 
sensdrio, agg. sensory, sensorial, sense (usato 

attr.). 

sensuale, agg. sensual @ (dei sensi, che fa 
appello ai sensi) sensuous. 

sensualita, sf. sensuality. 
senténza, sf. (giur.) sentence, judg(e)ment: 

la s. @ stata emessa, the sentence was passed 

@ (opinione) opinion @ (massima) saying @ 
sputa sempre sentenze, he always plays wise- 
acre. 

sentenziare, vt. e vi. (giur.) to judge, to deli- 
ver a judgement @ (sputar sentenze) to talk 
sententiously. 

sentenziéso, agg. sententious. 
sentiéro, sm. path: sul s. di guerra, on the 

warpath. 
sentimentale, agg. sentimental. 
sentimentalismo, sm. sentimentalism. 
sentimentalita, sf. sentimentality. 
sentiménto, sm. feeling: un s. di orgoglio, 

a feeling of pride; sentimenti umani, human 
feelings. 

séntina, sf. (naut.) bilge. 
sentinélla, sf. sentry: é di s., he is on sentry 

duty. 
sentire, vt. e vi. to feel: sent? una corrente 

fredda, he felt a cold draught; senti uh im- 
provviso dolore, he felt a sudden pain @ (udi- 
re) to °hear: non sento bene, 1 can’t hear 
well; senti un grido, he heard a cry @ (ascol- 
tare) to listen (to): lo stava a s. con attenzio- 
ne, she was listening to him attentively > 
-irsi, vr. to feel: s. male, to feel sick; non si 
sentiva bene, he didn’t feel well; mi sentirei 
di mangiare qualcosa, 1 feel like haying some- 
thing to eat Hi é@ tanto che non Io sento, I 
haven’t heard from him for a long time; ho 
sentito dire che & ammalato, I’ve heard he 
is ill. 

sentire, sm. feeling. 
sentitaménte, avy. heartily, sincerely. 
sentito, agg. heart-felt, sincere @ (udito) 

heard MM per s. dire, by hearsay. 

sénza, prep. without: venne s. suo fratello, 
he came without his brother; @ rimasto s. 
soldi, he was left without any money; s. ehe 
nessuno ne sanesse niente, without anybody 
knowing anything about it; s. contare che..., 
without considering that... Ml senz’altro, sure 
(o of course); ne fard s., Vl do without it. 

senzatétto, sm. homeless person. 
separahile, agg. separable. 
separare, vi. to separate, to divide, to part 

@ (fig.) to distinguish > -arsi, vr. e rec. to se- 
parate; (lasciarsi) to part: si separarono ami- 
chevolmente, they parted friends. 

separataménte, avv. separately. 
separatismo, sm. separatism. 
separatista, agg. e sm. separatist. 
separatistico, agg. separatistic. 
separato, agg. separated; (diviso, indipenden- 

te) separate. 

separatore, agg. separating > sm. separator. 
separazione, sf. separation, diyision: s. lega- 

le, (giur.) judicial separation; s. consensuale. 
(giur.) separation by mutual consent @ (lo sta- 
re lontano) separation; (il separarsi) parting. 

sepolcrale, agg. sepulchral. 
sepolcréto, sm. burial-ground, cemetery. 
sepolcro, sm. sepulchre, tomb § il Santo 
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Sepolcro, the Holy Sepulchre. 
sepolto, agg. buried: s. nell’oblio, lost in obli- 

vion; s. vivo, buried alive. 
sepoltura, sf. (il seppellire) burial @ (se- 

ere) sepulchre, tomb: gli diede s., she buried 
im. 
sequéstro, sm. (giur.) sequestration: mandato 

di s., writ of sequestration Ms. di persona, 
unlawful imprisonment. 

sequoia, sf. sequoia. 
séra, sf. evening: di s., in the evening; verso 

s., towards the evening; abito da s., evening 
dress Hl sta venendo s., it is growing dark; dai 
la buona s.!, say good-evening. 

seracco, sim. serac. 
serafico, agg. seraphic. 
serafino, sm. seraph. 
serale, agg. evening (usato aitr.), night (usa- 

to attr.). 

serata, sf. evening: ho una s. libera, | have 
a night off @ (ricevimento) party @ (teat.) 

(evening) performance: s. d’addio, di gala, 
farewell, gala performance. 

serbare, vt. (mettere in serbo) to °put aside, 
to Slay aside, to ‘lay by @ (mantenere) to 
°keep. 

serbatéio, sm. resevoir, tank; (di penna sti- 
lografica) barrel: s. d’acqua, water resevoir; 
s. del carburante, fuel tank. 

sérbo, in, avy.: mettere in s., to put (o to 
lay) aside; tenere in s., to keep aside. 

serbo, agg. Serbian > sm. Serb, Serbian. 
serenata, sf. serenade. 
serenélla, sf. V. lilla. 
serenita, sf. serenity. 
seréno, agg. serene, clear @ (fig.) serene; 

(tranquillo) quiet, tranquil > sm. clear sky: 
sta tornando s., it is clearing up again. 

sergente, sm. sergeant. 
sérico, agg. (della seta) silk (usato attr.) @ 

(di seta) silky. 
sericolt6re, sericultére, sm. sericulturist, silk- 

grower. 
sericoltura, sericultura, sf. sericulture. 
série, sf. series (plur. invar.): una s. di confe- 

renze, a series of lectures; s. commemorativa, 
commemorative series ® (sport) division: s. B, 
second division @ produzione in s., mass-pro- 
duction. 

serieta, sf. seriousness. 
strio, agg. serious: parla sempre tra il 

s. e il faceto, he always talks half seriously (0 
half jokingly) {Mf sul s., seriously (o in earnest); 
(davvero) really. 

seridéso, agg. grave, serious. 
sermone, sz. sermon: fare un s., to deliver 

a sermon @ (rimprovero) lecture, talking-to: 
ci ha fatto un s., he gave us a lecture. 

serdtino, agg. evening (usato attr.) @ (tardi- 
vo) late. 

serpaio, sm. nest of snakes. 
sérpe, sm. e sf. snake, serpent: ho allevato 

una s. in seno, I nursed a viper in my bosom. 

serpeggiaménto, sm. winding. 
serpeggiante, agg. winding; (rifer. a corsi 

d’acqua) meandering. 
serpeggiare, vi. to °wind; (di corsi d’acqua) 

to meander @ (fig.) to °spread. 
serpénte, sm. snake, serpent. 
serpentina, sf. (tubo a spirale) coil. 
sérra, sf. greenhouse, glasshouse; (riscaldata) 

hothouse: fiore di s., hothouse flower ® (ca- 
tena montuosa) sierra, 

serrafila, sm. e sf. (mil.) rear-man ® (naut.) 
rear-slip. 

serraglio, sm. (palazzo del sultano) seraglio. 
serraménto, sm. fixture. 
serranda, sf. (saracinesca) rolling shutter @ 

(del forno) oven door. 
serrare, vt. (stringere) to tighten. 
serratura, sf. lock: s. a scatto, spring-lock; 

s. di sicurezza, safety lock; buco della s., 
keyhole. 

sérto, sm. garland, wreath. 
sérva, sf. (maid)servant; (spreg.) skivvy. 
servibile, agg. usable. 
servile, agg. servile, slavish [ verbo s., 

modal auxiliary verb. 
servilismo, sm. servilism. 
servilita, sf. servility. 
servire, vt. e vi. to serve: chi ti ha servito?, 

who served you?; La stanno servendo?, are you 
being served?; alla domenica serviva messa, he 
served mass on Sundays; s. nell’esercito, to 
serve in the army ® (rifer. a personale di ser- 
vizio) to wait upon, to wait on, to serve: s. 
a tavola, to wait at table @ (le carte) to °deal 
@ gli servi un pezzo di carne, she helped him 
to a piece of meat; servigli un po’ di vino, give 
him some wine; a che serve dirglielo di nuo- 
vo?, what’s the use of telling him again; é 
servito allo scopo, it served the purpose; fi 
serve niente?, do you need anything?; fi ser- 
vira lui a dovere!, he will give you what is 
coming to you > -irsi, vr. to use (vt.), to °ma- 
ke use: non capisci che si é servito di te per 
ottenere quel posto?, don’t you understand he 
used you to get that job? MM serviti!, help your- 
self. 

servit6re, sm. servant. 
servitu, sf. servitude, bondage @ (personale 

di servizio) servants (plur.) | s. della gleba, 
serfdom. 

serviziévole, agg. obliging. 
servizio, sm. service. 
sessanta, agg. e sm. sixty. 

sessanténne, agg. sixty (years old) (usato 
pred.); sixty-year-old (usato attr.) > sm. sixty- 
year-old man > sf. sixty-year-old woman. 

sessanténnio, sm. (period of) sixty years. 
sessantésimo, agg. num. ord. e sm. sixtieth. 
sessantina, sf. about sixty Mf una donna 

sulla s., a woman of about sixty. 
sessiéne, sf. session. 
sésso, sm. sex: bambino di s. maschile, 

femminile, male child, female child MM il s. de- 
bole, the weaker sex; il s. forte, the stronger 
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sex; il gentil s., the gentle sex. 
sessuale, agg. sexual, sex (usato attr.) 
sessualita, sf. sexuality. 
sessuato, agg. having organs of reproduction. 
sestante, si. sextant. 

sestina, sf. (componimento) sestina; (stro- 
fa) six-line stanza. 

sésto, agg. num. ord. e sm. sixth. 
sésto, sm. (arch.) curve (of an arch): arco 

as. acuto, pointed (0 ogival) arch. 
séta, sf. silk. 
setacciare, v/. to sieve, to sift. 
setaccio, sm. sieve MJ per favore, passa la 

farina al s., sift the flour, please. 
setaidlo, sm. (chi lavora la seta) silk worker, 

silk weaver @ (fabbricante) silk manufactu- 
rer @ (commerciante) silk dealer, silk mer- 
chant. 

séte, sf. thirst: s. di vendetta, di sapere, 
thirst for revenge, for knowledge Mf il gelato 
mi mette s., ice-cream makes me thirsty; ho 
s., I am thirsty. 

seteria, sf. silk factory @ (plur.) (articoli di 
seta) silk goods, silks. 

setificio, sm. silk factory. 
sétola, sf. bristle; (crine) hair. 
setoléso, agg. bristly. 
sétta, sf. sect. 
settanta, agg. num. card. e sm. seventy. 

settanténne, agg. seventy (years old) (usato 
pred.); seventy-year-old (usato attr.) > sm. 
seventy-year-old man > sf. seventy-year-old 
woman. 

settanténnio, sm. (period of) seventy years. 
settantésimo, agg. num. ord. e sm. seventieth. 
settantina, sf. about seventy MJ un uomo 

che ha passato la s., a man of over seventy; 
mia nonna ha raggiunto la s., my grand- 
mother reached the age of seventy. 

settario, agg. e sm. sectarian. 
settarismo, sm. sectarianism. 
sétte, agg. num. card. e sm. seven ff ti sei 

fatto un s. nei calzoni, you ripped your trou- 
sers; lo portava ai s. cieli, he praised him 
to the skies. 

settecénto, agg. num. card e sm. seven hun- 
dred MM il Settecento, the eighteenth century. 

settémbre, sm. September. 
settembrino, agg. September (usato attr.). 
settenario, agg. e sm. septenary. 
settennale, agg. septennial. 
settentrionale, agg. northern: America Set- 

tentrionale, North America > sm. e sf. north- 
erner. 

settentriéne, sm. north. 
sétte-ottavi, sm. seven-eighths length coat. 
setter, sm. setter. 
setticemia, sf. septic(a)emia. 
stttico, agg. septic 
settimana, sf. week: deve andare in s., he 

must go before the week is over; Settimana 
Santa, di Passione, Holy, Passion Week @ 

(paga settimanale) week’s pay; week’s wages 
(plur.). 

settimanale, agg. e sm. weekly. 
settimanalménte, avv. weekly. 
settimino, sm. seven-month-old child. 
séttimo, agg. num. ord. e sm. seventh. 
sétto, sm. septum (plur. septa). 
settore, sm. (geom.) sector @ (mil.) sector, 

area @ (campo) field. 
settoriale, agg. sectoral. 
settuagenario, agg. e sm. wing Sense 
settuagésima, sf. Septuagesima. 
severita, sf. severity; (austeritd) sternness. 
sevéro, agg. severe, strict; (austero) stern. 
sevizia, sf. torture: fu sottoposto a sevizie, 

he was tortured. 
seviziare, vt. to torture, to torment; to vio- 

late. 
seviziatore, sm. torturer. 
sezionaménto, sm. dissection. 
sezionare, vt. (med.) to dissect @ (dividere 

in sezioni) to sectionalize. 
sezione, sf. section @ (reparto) department; 

(di stabilimento) department, division. 
sféra, sf. sphere: nelle alte sfere, in the 

upper spheres ® (mecc.) ball MJ penna a s., 
ball-point (pen). 

sférico, agg. spherical. 
sferragliaménto, sm. rattling. 
sferragliare, vi. to rattle. 
sferrare, vt. (un cavallo) to unshoe ® (sca- 

gliare): sferré un colpo, he landed a blow; 
il nemico sferrd un attacco, the enemy launch- 
ed an attack. 

sferruzzare, vi. to knit (away). 
sférza, sf. whip, lash. 
sferzare, vt. to whip, to lash @ (fig.) to re- 

primand, 
sferzata, sf. lash @ (critica) biting criticism 

(solo sing.). 
sfiancare, vt. (sfinire) to °wear out, to ex- 

haust. 
sfiancato, agg. worn out. 
sfiatare, vi. (di gas, aria) to leak; to escape 

> -arsi, vr. to °get hoarse. 
sfiatato, vr. breathless: un cantante s., a 

singer who hasn’t got much of a voice. 
sfibrato, agg. (indebolito) weakened @ (spos- 

sato) worn-out @ (di legno) defibred. 
sfida, sf. challenge; defiance: ha raccolto 

‘ed s., he accepted the challenge HJ in tono di 
, defiantly. 

Y aoleate: agg. challenging > sm. challenger. 
sfidare, vt. to challenge, to dare: ti sfido 

a ripeterlo, 1 dare you to say it again @ (af- 
frontare) to brave, to face. 

sfidiicia, sf. distrust, lack of confidence 
voto di s., vote of no-confidence. 

sfiduciarsi, vr. to °get disheartened. 
sfiduciato, agg. disheartened. 
sfigurare, vt. to disfigure > vi. to °cut a 

poor figure; (di cosa) to look shabby. 
sfilacciare, vt. e vi., sfilacciarsi, vr. to fray. 
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sfilacciato, agg. frayed. 
sfilacciatura, sf. fraying. 
sfilare’, vt. (le perle) to °unstring @ (toglie- 

re) to slip off; to slip out (of): sfilé una carta 
dal mazzo, he slipped a card out of the packet; 
gli sfild il paltoncino, she slipped his coat off 
®@ (togliere i fili) to pull threads out (of) > 
-arsi, vr. to °(be)come unthreaded; (di perle, 
ecc.) to %be)come unstrung: mi si @ sfilata 
la collana, my necklace has become unstrung. 

sfilare’, vi. to file; (in parata) to parade. 
sfilata, sf. (passaggio) passing; (di soldati) 

march-past; (parata) parade @ (serie) line, 
row Mf s. di modelli, fashion show. 

sfilato, sm. hemstitch. 
sfilza, sf. string, list. 
sfinge, sf. sphinx: volto di s., sphinx-like 

mask, 
sfiniménto, sm. exhaustion. 
sfinire, vt. to exhaust, to °wear out > vi., 

-irsi, vr. to °get exhausted. 
sfinitézza, sf. exhaustion, extreme weakness. 
sfinito, agg. worn out, exhausted. 
sfioccare, vt., sfioccarsi, vr. to fray (out). 
sfioramento, sm. grazing, skimming, touch- 

ing. 
sfiorare, vf. to °go close (to), to nearly 

touch, to shave; to skim: le sue ali sfioraro- 
no appena la superficie, its wings just skim- 
med the surface; sfiord il muro, he nearly 
touched the wall Ml ha appena sfiorato l’ar- 
gomento, he just touched on the subject. 

sfogare, vt. to vent, to °give vent (to): sfo- 
go la sua ira su di loro, he vented his fury on 
them > -arsi, vr. to °give vent to @ (levarsi 

la voglia) to °take one’s fill HM si é sfogato con 
me, he unburdened himself to me. 

sfoggiare, vt. e vi. to show off. 
sfoggio, sm. show, display: fa s. di erudi- 

zione, he shows off his learning. 
sfoglia, sf. (lamina) foil @ (cuc.) sheet of past- 

ry MM pasta s., puff-pastry. 
sfogliare', vt. to strip the leaves off; (un fiore) 

to pluck the petals off > -arsi, vr. to °shed 
leaves; (di fiore) to °shed petals. 

sfogliare’, vt. to turn over the pages (of); 
(dare un’occhiata) to glance through, to skim 
through > -arsi, vr. to flake off. 

sfogliata, sf. glance: ho dato una s. al gior- 
nale, 1 glanced (0 skimmed) through the news- 
paper. 

sfégo, sm. vent, outlet: diede s. al proprio 
odio, he gave vent to his hatred @ (med.) erup- 
tion, rash. 

sfolgorante, agg. blazing (with); dazzling; 
(lampeggiante) flashing (with). 

sfolgorare, vi. to blaze (with); (lampeggiare) 
to flash (with). 

sfolgorio, sm. blazing; (il lampeggiare) flash- 
ing: uno s. di luci, a blaze of lights. 

sfollagénte, sm. truncheon, billy; nightstick. 
sfollaménto, sm. evacuation. 
sfollare, vt. to disperse; (locali, ecc.) to 

clear: la polizia sfolld il teatro, the police 
cleared the theatre > vi. (in caso di guerra) 
to evacuate. 

sfollato, agg. evacuated > sm. evacuee. 
sfoltiménto, sm. thinning. 
sfoltire, vt. to thin. 
sfoltita, sf. thinning. 
sfondaménto, sm. breaking; 

through. 
sfondare, vt. (rompere il fondo) to knock 

the bottom (out of): (aprire un buco in qual- 
cosa): to °break through; to °break down: 
sfondo la porta, he broke the door down @ 
(aver successo) to °make one’s name, to °make 
it > -arsi, vr. to °break at the bottom. 

sfondato, agg. (senza fondo) bottomless, 
without a bottom (usato pred.) HM era ricco s., 
he was rolling in money. 

sféndo, sm. background; (ambiente storico) 
setting MI sullo s., in the background. 

sforbiciare, vi. to scissor. 
sforbiciata, sf. cut @ (sport) scissors kick. 
sformare, vt. to pull out of shape @ (to- 

gliere dalla forma) to remove the mould > 
> -arsi, vr. to “lose one’s shape, to °get out 
of shape. 
habe pe agg. shapeless > sm. (cuc.) pud- 
ing. 
sfornare, vt. to °take out of the oven @ 

(produrre) to turn out. 
sfornito, agg. destitute, lacking (in). 
sfortuna, sf. ill luck, bad luck: Ja mia solita 

s., just my luck!; quella fu veramente una s., 
that was a real piece of bad luck!; per 
colmo di s., to crown it all (o on top of it). 

sfortunato, agg. unlucky, unfortunate. 
sforzare, vt. to strain @ (scassinare) to force 

> -arsi, vr. to °strive, to try hard. 
sforzato, agg. forced. 
sforzatura, sf. (lo scassinare) forcing @ (esa- 

gerazione) exaggeration. 
sforzo, sm. effort, strain; s. di volonta, effort 

of will; l’ha sollevato senza nessuno s., he 
lifted it without any effort; fai uno s. e vieni, 
make an effort to come. 

sfruttaménto, sm. exploitation. 
sfruttare, vt. to overwork ® (approfittare di) 

to exploit HJ ha sfruttato la situazione, he 
took advantage of the situation. 

sfruttatore, sm. exploiter. 
sfuggénte, agg. receding @ (fig.) elusive. 
sfuggévole, agg. fleeting. 
sfuggire, vi. (fuggire) to escape (vt.) @ (usci- 

re inavvertitamente) to slip: mi é sfuggito di 
mente, it slipped out of my mind; gli sfuggi 
di mano la tazza, the cup slipped out of his 
hands Mf non sfuggira alla sua attenzione, it 
won't escape his notice; se mi si presentera 
l’occasione, non me la lascero s., if the op- 
portunity comes, I won’t miss it; si lascio 
s. il segreto, he let out the secret > vt. to 
avoid: mi sfugge, he is avoiding me. 

sfuggita, di, avy. in a hurry Ml l’ho vista 
di s., I caught a glimpse of her. 

(mil.) break 
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sfumare, vi. (andare in fumo) to vanish; 
(fig.) to °come to nothing @ (rifer. a colori) 
to shade (into) > vt. (pitt.) to shade @ (ca- 
pelli) to trim. 

sfumato, agg. (svanito) vanished @ (rifer. a 
colori, luci) shaded @ (rifer. a capelli) trim- 
med @ (vago) vague > sm. shading. 

sfumatura, sf. (tono, gradazione) shade, 
nuance @ (Jo sfumare colori, note) shading @ 
(di capelli) trimming. 

sfumo, sm. shading off. 
sfuriata, sf. outburst (of anger) Ml mi fece 

una s., he blew me up. 
sfuso, agg. loose. 
sgabéllo, sm. stool; (per i piedi) foot-stool. 
sgabuzzino, sm. closet. 
sgambettare, vi. to kick (one’s legs) up; 

(rifer. a bambini) to kick @ (camminare a 
passettini) to trot. 

sgambétto, sm. trip: non farmi lo s.! don’t 
trip me over; gli ha fatto lo s., (fig.) he sup- 
planted him. 

sganasciarsi, vr. si sganasciava dalle risa, 
he spiit his sides with laughter: 

sganciaménto, sm. unhooking; (di vetture 
ferroviarie) uncoupling @ (di bombe) dropping 
@ (mil.) losing touch (with) @ (coll., il libe- 
rarsi di qualcuno) getting rid (of). 

sganciare, vf. to unhook @ (bombe) to drop 
(bombs) Ii ha dovuto s. mille lire, he had to 
cough up a thousand liras > -arsi, vr. to °get 
unhooked; (staccarsi) to °get away; (liberar- 
si) to °gét rid (of): non riuscivo a sganciarmi, 
I couldn’t get away. 

sgdcciolo, sm.: essere agli sgoccioli, (alla 
fine) to be at the end (of). 

sgolarsi, vr. to shout oneself hoarse Ml te 
Vho ripetuto fino a sgolarmi, \’ve told you till 
I was blue in the face. 

sgomberare, sgombrare, vf. (portar via) to 
clear away; (liberare) to cleat ® (una casa, 
ecc.) to move out (of); (evacuare) to evacuate. 

sgémbro, agg. clear (of), free (from): s. di 
pregiudizi, free from prejudices @ (vuoto) 
empty > sm. (il portar via) clearing away; 
(il liberare) clearing @ (trasloco) moving out; 
(evacuazione) evacuation. 

sgomentare, vt. to dismay; (spaventare) to 
frighten > -arsi, vr. to °be dismayed. 

sgoménto, agg. dismayed > sm. dismay: si 
fece prendere dallo s., he got upset. 

sgomitolare, vt. to °unwind. 
sgommare, vt. to ungum; (francobolli, ecc.) 

to unglue. 
sgommato, agg. ungummed; (di francobolli, 

buste, ecc.) unglued. 
sgonfiaménto, sm. deflation. 
sgonfiare, vt. to deflate > -arsi, vr. to de- 

flate @ (med.) to °go down. 
sgonfio, agg. deflated Il pneumatico s., flat 

tyre. 

sgorbio, sm. ink-spot; (scarabocchio) scrawl 
. (rifer. a quadro) daub @ (persona brutta) 
reak. 

sgorgare, vi. to gush (out); (con violenza) 
to spurt; (scorrere) to flow @ (fig.) to °spring 
> vt. to unblock. 

sgérgo, sm. gush, spout. 
sgozzare, vt. to °cut someone’s throat. 
sgradévole, agg. unpleasant, disagreeable. 
sgradito, agg. unpleasant, disagreeable; (ma- 

le accetto) unwelcome. 
sgrammaticato, agg. grammatically wrong, 

ungrammatical: in modo s., ungrammatically 
lH é molto s., his grammar is very poor. 

sgrammaticatura, sf. grammar mistake. 
sgranare, vt. (piselli, fagioli, ecc.) to shell 

ll s. gli occhi, to open one’s eyes wide. 
sgranato, agg. (rifer a piselli, fagioli) shelled; 

(rifer. a granoturco) husked [§ lo guardo con 
gli occhi sgranati, he looked at it with his eyes 
wide open. 

sgranchire, sf. to stretch. 
sgranocchiare, vt. to crunch. 
sgrassare, vt. to °take the grease off; to skim: 

ho sgrassato il brodo, | skimmed the broth. 
sgridare, vt. to scold, to chide, to rebuke. 
sgridata, sf. scolding; (coll.) telling-off. 
sgrondare, vi. to drip. 
sgrossare, vt. (sbozzare) to rough(-shape) @ 

(fig.) to refine. 
sgrossatura, sf. rough-shaping. 
sgrovigliare, vt. to unravel. 
sguaiataggine, sf. unseemliness; 

coarseness, vulgarity. 
sguaiato, agg. unseemly, improper; (volgare) 

coarse, vulgar. 
sguainare, vt. to unsheathe. 
sgualcire, vt. to wrinkle, to crumple > -irsi, 

vr. to crease, to crumple. 
sgualcito, agg. crumpled, creased, wrinkled. 
sgualdrina, sf. tart. 
sguardo, sm. look, glance; gaze; stare: wno s. 

crudele, a cruel glance; il suo s. era fermo, his 
gaze was steady; dacci uno s., have a look at 
it MB la cerco con lo s., he looked round for 
her; il suo s. si soffermo sulla lettera, his 
eyes dwelled upon the letter; volse lo s. verso 
la finestra, he turned his eyes to the window; 
ne distolse subito lo s., he looked away at 
once; al primo s., at first sight. 

sguarnire, vt. to untrim, to strip the trim- 
mings off @ (mil.) to dismantle. 

sguattero, sm. scullery-boy. 
sguazzare, vi. to wallow @ (in indumenti) to 

°be lost. 
sguinzagliare, vt. to unleash MM mi hanno 

sguinzagliato dietro i cani, they set the dogs on 
me. 

sgusciare', vi. to slip; (rifer..a persona) to 
slip away. 

sgusciare’, vt. (levare dal guscio) to shell. 
sguscio, sim. shell. 
shampoo, sm. shampoo. 
si, pr. rifl. oneself (himself, herself, itself, 

themselves): si guard6 nello specchio, he look- 
ed at himself in the mirror; si é fatto maile?, 
did he hurt himself? © (spesso non si tradu- 

(volgarita) 
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ce): si sedette, he sat down; si mise a pensare 
a..., he started thinking of... > pr. rec. (fra due) 
each other; (fra pit di due) one another: si 
perdonarono a vicenda, they forgave each other 
> pr. impers. one, you, we, they: si racconta 
che..., they say that...; si vede da qui, one can 
see it from here @ (con valore passivo): si ca- 
pisce subito, it is easily understood. 

si, sm. (nota musicale) si, B. 
si, avy. yes: ha detto di si, he said yes: pare 

di si, it seems so; se st, telefonami, if so, ring 
me up > sm. yes @ (voto) ay (plur. ayes): i si 
non furono molti, the ayes were not many. 

siccita, sf. drought. 
siccOme, cong. as, since, because: s. ero 

tornato..., as (o since) I had come back... > 
avy. (letter.) as... as: chiaro s. il sole, as clear 
as daylight. 

siciliano, agg. e sm. Sicilian. 
sicuméra, sf. presumption, haughtiness. 
sicura, sf. safety catch. 
sicuraménte, avy. certainly. 
sicurézza, sf. safety, security: misure di s., 

safety measures; chiusura di s., safety lock @ 
(certezza) certainty: ne ho la s., I’m sure of it. 

sicuro, agg. safe, secure: non é s. qui, it 
isn’t safe here @ (certo) sure, certain: la par- 
tenza é sicura, the departure is certain; stai s., 
ti avviso, be sure, I’ll let you know @ (infalli- 
bile) unerring, unfailing @ (saldo) steady, firm 
@ (fidato) reliable, trustworthy > m. safety; 
(posto sicuro) safe place: Il’ho messo al s., I 
put it in a safe place MJ vuole andare sul s., he 
doesn’t want to take any chances; verra di s., 
he will certainly come. 

siderale, agg. sidereal. 
sidéreo, agg. sidereal. 
siderurgia, sf. iron metallurgy. 
sideriirgico, agg. iron -(usato attr.): industria 

siderurgica, iron and steel industry; stabili- 
mento s., ironworks. 

sidro, sm. cider, cyder. 
siépe, sf. hedge. 
siéro, sm. serum: s. della verita, truth se- 

rum (o drug) @ (del latte) whey. 
sieréso, agg. serous. 
sieroterapia, sf. serotherapy. 
sieroterapico, agg. serotherapeutic. 
siésta, sf. siesta, nap: sta facendo la s., he 

is having nap. 
siffatto, agg. such (a): siffatte persone, such 

persons. 
siféne, sm. siphon, syphon: s. per il seltz, 

soda-water siphon. 
sigaraia, sf. cigarette girl. 
sigarétta, sf. cigarette. 
sigaro, sm. cigar. ‘ 
sigillare, vf. to seal @ (chiudere ermetica- 

mente) to seal up, to close hermetically. 
sigillatura, sf. sealing. : 
sigillo, sm. seal; anello con s., signet-ring |_| 

hanno apposto i sigilli nella sua porta, they 
affixed an official seal to his door. 

sigla, sf. initials (plur.); (monogramma) mono- 
gram s. automobilistica, initials of place 
of registration; s. musicale, signature tune. 

siglare, vt. to initial. 
siglatura, sf. initialling. 
significare, vt. to °mean; to signify: questo 

non significa che io non voglia farlo, this 
doesn’t mean that I don’t want to do it; non 
so che cosa significhi, 1 don’t know what it 
means. 

significativo, agg. significant, meaningful. 
significato, sm. meaning, sense ®@ (importan- 

za) import, significance. 
signdéra, sf. lady; (donna) woman: una s. ave- 

va perso il cane, a woman had lost her dog; 
é una vera s., she is a real lady @ (se é ac- 
compagnato dal cognome) Mrs.; (con i titoli 
non si traduce): la s. Rossi, Mrs. Rossi; arri- 
vederla, s. Rossi, good-bye Mrs. Rossi; la s. 
direttrice, the headmistress; mi scusi, s., excu- 
se me, Madam @ (moglie) wife @ (donna 
ricca) rich woman: adesso é una s., now she 
is a rich woman @ il signor Smith e s., Mr. 
and Mrs. Smith. 

signére, sm. gentleman; (uomo) man: c’é un 
s. che ti cerca, there is a gentleman who wants 
to see you; chi é@ quel s.?, who is that man? 
@ (se & accompagnato dal cognome) Mr.; (con i 
titoli non si traduce): il s. Colombo, Mr. Co- 
lombo; il s. avvocato, the lawyer; s. Colombo 
venga con me, per favore, please Mr. Colombo, 
come with me; permette, s.?, may I, sir? @ 
(uomo ricco) man of means @ (padrone) ma- 
ster @ (Dio) Lord HH si da arie da gran s., he 
acts the lord; vive da s., he lives like a lord; 
signore e signori, Ladies and Gentlemen. 

signoreggiare, vt. to dominate; (fig.) to ma- 
ster > vi. to domineer (over). 

signoria, sf. (podesta, dominio) domination, 
dominion @ (st.) seigniory @ Signoria, (titolo) 
(rivolto a uomo) Lordship; (rivolto a donna) 
Ladyship. 

signorile, agg. (riferito a uomo) gentlemanly, 
gentlemanlike; (riferito a donna) ladylike @ 
(elegante) elegant: (di lusso) luxury (usato 
attr.): trattamento s., first-class treatment. 

signorilita, sf. distinction, refinement @ (ele- 
ganza) elegance; (/usso) luxury. 

signorilménte, avv. (elegantemente) elegantly; 
(lussuosamente) luxuriously. 

signorina, sf. young lady; (ragazza) girl @ 
(seguito da nome o cognome) Miss: la s. 
Jones, Miss Jones; le signorine Smith, Misses 
Smith (o the Miss Smiths); s. Maria, venga 
con me, Miss Maria, come with me; le occorre 
qualcosa s.? do you want anything, Madam? @ 
(padroncina) young mistress. 

silénzio, sm. silence: s. assoluto, di tomba, 
dead silence; fate s., be silent! @ (mil.) lights- 
out Mi Ja cosa fu passata sotto s., the thing 
was passed over in silence; il s. é d’oro, si- 
lence is golden. 

silenziosaménte, avv. silently, quietly; (senza 
rumore) noiselessly. 
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silenzidso, agg. silent; (tranquillo) quiet; 
(senza rumori) noiseless. 

silfide, sf. sylph. 
silicato, sm. silicate. 
silice, sf. silica. 
silicio, sm. silicon, 
silicéne, sm. silicone. 
silicdsi, sf. (med.) silicosis: 
sillaba, sf. syllable: divisione in sillabe, di- 

vision into syllables. 
sillabare, vt. to °spell out. 
sillabario, sm. spelling-book, primer. 
sillabico, agg. syllabic. 7 
sillogismo, sim. syllogism. 
sillogistico, agg. syllogistic. 
silo, sm. silo. 
sildfono, sm. xylophone. 
siluraménto, sm. torpedoing @ (destituzione) 

dismissal. 
silurante, agg. torpedo (usato attr.). 
silurare, vt. to torpedo @ (destituire) to 

dismiss; (ufficiali) to cashier @ (sabotare) to 
sabotage; (respingere) to reject. 

siluro, sm. torpedo. : 
silvéstre, agg. sylvan, silvan. ~ 
simbidsi, sf. symbiosis. 
simboleggiare, vt. to symbolize. 
simbolicita, sf. symbolicalness. 
simbolico, agg. symbolic(al). 
simbolismo, sim. symbolism. 
simbolista, sm. e sf. symbolist. 
simbole, sm. symbol HM il s. degli Apostoli, 

the Apostles’ Creed. 
simbologia, sf. symbology @ (insieme di 

simboli) symbolism. 
similare, agg. similar. 
simile, agg. like; alike (solo pred.). 
simpatia, sf. liking: mon riscuote la mia s., 

1 don’t like him; has. per me, he likes me; 
non ho s. per il pesce, 1 don’t like fish; é riu- 
scito a cattivarsi la s. del direttore, he succeed- 
ed in earning the manager’s sympathy; ha 
una s. per quel nipote, he has a soft spot for 
that nephew of his; ho provato subito s. per 
lui, | took to him at once. 

simpaticaménte, agg. nicely; (piacevolmente) 
pleasantly, agreeably; (affabilmente) affably. 

simpatico, agg. nice: @ una casa simpatica, 
it’s a nice house; non mi @ s., | don't like 
him © (piacevole) pleasant, agreeable: una 
gita simpatica, a pleasant trip @ (accatti- 
vante) taking, winning: wun sorriso s., a win- 
ning smile [Hl inchiostro s., sympathetic ink; 
il gran s., (anat.) the sympathetic nerve. 

simpatizzante, agg. sympathizing > sm. e 
sf. sympathizer. 

simpatizzare, vi. to °take a liking (to). 
simposio, sim. symposium. 
simulacro, sm. simulacrum (plur. -a), 
simulare, vt. to feign, to sham; (imitare) to 

simulate: ha simulato un’'indisposizione, he 
feigned illness. 

simulato, agg. feigned, simulated; (nen va- 
lido) fake. 

simulatére, s71. simulator, pretender @ (fecn.) 
simulator. 

simulazione, sf. simulation, pretence: s. di 
reato, (giur.) simulation of a crime. 

simultaneita, s/. simultaneousness. 
simultaneo, agg. simultaneous. 
sinagoga, sf. synagogue. 
sincerarsi, vr.,to°°make sure. 
sincerita, sf. sincerity: in tutta s., in all sin- 

cerity. 
sincéro, agg. sincere MJ vino s., pure wine; 

sinceri saluti, (nelle lettere) yours sincerely. 
sincopato, agg. syncopated. 
sincope, sf. syncope @ (ius.) syncopation. 
sincronia, sf. synchrony, synchronism. 
sincronismo, sm. synchronism. 

sincronizzare, vf. to synchronize. 
sincronizzatére, sim. synchronizer. 
sincronizzazione, sf. synchronization. 
sincrono, agg. synchronous. 
sincrotrone, sm. (fis.) synchrotron. 
sindacabile, agg. checkable, controllable @ 

(fig.) criticizable. 
sindacale, agg. trade union 

(USA) labor union (usato attr.). 
sindacalismo, sm. trade unionism ® (movi- 

mento politico) syndicalism. 
sindacalista, sm. e sf. trade-unionist @ (fau- 

tore del sindacalismo) syndicalist. 
sindacare, vf. to control, to check; (ispe- 

zionare) to inspect @ (fig.) to criticize. 
sindacato, sm. trade union; (USA) labor 

union @ (industriale) syndicate, cartel. 
sindaco, sm. mayor @ (di un’azienda) au- 

ditor. 
sinfonia, sf. symphony. 
sinfonico, agg. symphonic; (di sinfonia) sym- 

phony (usato attr.): concerto #s., syiphony 
concert. 

singalése, agg. e sm. e sf. Singhalese (plur. 
invar.), Cingalese (plur. invar.). 

singhiozzare, vi. to sob @ (avere il singhioz- 
zo) to hiccup. 

singhiézzo, sm. hiccup, hiccough: ho il s., 
| have the hiccups ® (di pianto) sob. 

singolare, agg. singular @ (strano) singular, 
peculiar > sm. (gramm.) singular: al s., in 
the singular @ (tennis) single. 

singolarita, sf. singularity. 
singolarménte, avv. singly, separately @ (par- 

ticolarmente) particularly. 
singolo, agg. single MM i singoli paesi mem- 

bri, individual member countries > sm. indi- 
vidual @ (tennis) single @ (canottaggio) skiff. 

singulto, sm. hiccup, hiccough @ (di pianto) 
sob. 

sinistra, sf. (mano sinistra) left, left hand @ 
(parte sinistra) left @ (pol.) Left: uomo di s., 
leftist HJ voltate a s., turn to the left; tieni la 
s., keep to the left. 

Sinistrato, agg. damaged; (spec. rifer. a per- 
sone) injured: zona sinistrata, disaster area; 
persone sinistrate, victims > sm. (da alluvio- 
ne) flood victim; (da terremoto) earthquake 

(usato attr.); 
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victim; (di guerra) war victim. 
Sinistro, agg. left /M il lato s. della strada, 

the left-hand side of the road @ (fig.) sinister 
> sm. disaster @ (pugilato) left (blow). 

sipario, sm. curtain: cala, si alza il s., the 
curtain falls, rises. 

siracusano, agg. e sm. Syracusan. 
sire, sm. Sire. 
siréna, sf. mermaid; (spec. fig.) siren @ 

(tromba) siren: fischio della s., hooter. 
Siriano, agg. e sm. Syrian. 
siringa, sf. syringe @ (sfrumento mus.) pan- 

pipe, syrinx (plur. syringes). 
sirventése, sm. sirvente. 
sismico, agg. seismic. 
sismdgrafo, sm. seismograph. 
sismogramma, sim. seismogram. 
sismologia, sf. seismology. 
sissignore, avv. yes, sir. 

sistéma, sim. system @ (metodo) system, me- 
thod; (modo) way: s. di lavoro, work me- 
thod; s. di vita, way of life @ (calcio) MW 
formation. 

sistemare, vf. to arrange: sistemo i fiori nel 
vaso, she arranged the flowers in the vase @ 
(dare un lavoro) to fix up > -arsi, vr. to set- 
tle (down): alla fine si sistemd a Londra, 
eventually he settled down in London @ (tro- 
vare un lavoro) to °find a job: si é sistemato 
presso la ditta X, he found a job at X’s Hf 
ti sistemo io!, Vl fix you! 

sistematica, sf. systematics. 
sistematicaménte, avy. systematically; (me- 

todicamente) methodically, with method. 
sistematico, agg. systematic; (metodico) me- 

thodical. 
sistemaziéne, sf. arrangement: questa s. non 

é definitiva, this arrangement isn’t final @ (po- 
sto, lavoro) job: ha trovato una buona s., 
he found a good job @ (il sistemare, il siste- 
marsi) settlement. 

sito, agg. sited, situated > sm. place. 
situare, vt, to place, to site. 
situaziéne, sf. situation, position [ é stato 

all’altezza della s., he was equal to the situat- 
ion. 

slabbrare, vt..to chip the edge (of), to chip 
the rim (of) @ (ferita) to open out > -arsi, 
vr. to chip @ (di ferita) to open @ (di indu- 
menti) to overstretch; to °get out of shape. 

slabbrato, agg. chipped: una tazza slabbra- 
ta, a cup with a chipped rim @ (di ferita) gap- 
ing, open @ (di indumenti) (over)stretched, 
shapeless, out of shape. 

slabbratura, sf. chip. 
slacciare, vt., slacciarsi, vr. to unlace, to 

°undo, to untie; (sbottonare) to unbutton: 
slaccia il cappotto, unbutton your coat; slac- 
ciati le scarpe, undo your shoes @ (da solo, 
per caso) to °come unlaced, to °come un- 
buttoned: ti si @ slacciata la giacca, your coat 
has come unbuttoned. 

slanciarsi, vr. to hurl oneself, to rush, to 

dash: mi slanciai contro il ladro, 1 hurled 

myself upon (0 at) the thief. 
slanciato, agg. slim, slender. 
slancio, sm. rush: di s., with a rush @ (im- 

peto) burst, fit: in uno s. di generosita, in a 
fit (0 burst) of generosity. 

slargare, slargarsi, ecc. V. allargare, allar- 
garsi, ecc. 

slargo, sm. widening. 
slavato, agg. (rifer. a colore) washed out; 

(rifer. a colorito) pale, colourless @ (fig.) dull. 
slavina, sf. V. lavina. 
slavo, agg. Slav @ (di lingua) Slavonic, 

Slav(ic) > sm. Slay @ (lingua) Slavonic. 
sieale, agg. (ch2 non ha lealta) disloyal, un- 

faithful; (fatto senza lealta) unfair: concorren- 
za s., unfair competition; uomo s., disloyal 
man; gioco s., (anche fig.) foul play. 

slealta, sf. disloyalty; unfairness. 
slegare, vt. to untie, to °undo, to unfasten 

> -arsi, vr. to untie oneself; to °come untied, 
to °come loose. 

slegato, agg. untied, undone, loose @ (non 
rilegato) unbound @ (sconnesso) disconnected; 
(incoerente) incoherent. 

slegatura, sf. untying, undoing, unfasten- 
ing @ (fig.) disconnected part. 

slip, sm. (costume da bagno) bathing suit @ 
(mutande) briefs (plur.). 

slitta, sf. sleigh, sledge @ (mecc.) slide. 
slittaménto, sm. skid, skidding @ (mecc.) 

slipping @ (pol.) movement @ (di moneta) 
fall. 

slittare, vi. (di veicoli) to skid @ (mecc.) to 
slip: Ja frizione slitta, (aut.) the clutch is slipp- 
ing. 

slogan, sm. slogan. 
slogare, vt., slogarsi, vr. to dislocate. 
slogato, agg. dislocated. 
slogatura, sf. dislocation. 
sloggiare, vt. to dislodge, to °drive out > 

vi. to clear out. 
smaccato, agg. sickening. 
smacchiare, vf. to clean. 
smacchiatére, sm. stain-remover: s. a secco, 

dry-cleaner. 
smacchiatura, sf. cleaning: s. a secco, dry 

-cleaning. 
smacco, sm. mortification; (coll.) let-down: 

ha subito uno s., he suffered a let-down. 
smagliante, agg. dazzling. 
smagliarsi, vr. (di calze) to ladder; (USA) 

to °run: mi si é smagliata una calza, 1 have 
got a ladder in my stocking. 

smagliatura, sf. (di calza) ladder; (USA) 
run @ (/esione della cute) stretch mark. 

smagrire, vi., smagrirsi, vr. to Close weight, 
to slim; (per malattia) to °get thin. 

smagrire, vt. to slim; to °make thin I quel- 
Vabito ti smagrisce, that dress makes you slim. 

smaliziato, agg. knowing: é abbastanza s., 
he knows a thing or two already. 

smaltare, vt. to enamel; (ceramica) to glaze. 
smaltato, agg. enamelled; (di ceramica) 

glazed [ unghie smaltate, painted nails. 
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smaltatura, sf. enamelling; (di ceramica) 
glazing. 

smaltiménto, sm. (digestione) digestion @ 
(di merce) selling off. 

smaltire, vt. (digerire) to digest; (fig.) to °get 
over: ha smaltito Vinfluenza in fretta, he got 
over the flu quickly; ho smaltito un mucchio 
di lavoro, 1 got through a lot of work @ (ven- 
dere fino ad esaurimento) to °sell off @ (far 
defluire) to drain. 

smalto, sm. enamel: pentole di s., enamel 
ware @ (oggetio smaltato) enamel-work: un 
grazioso s., a lovely piece of enamel MM s. per 
unghie, nail-polish (o nail-varnish). 

smanceria, sf. (spec. plur.) mawkishness: fa 
sempre delle smancerie, she is always mawk- 
ish. 

smanceroso, agg. mawkish. 
smangiare, vt. to corrode, to °eat into (vt.) 

> -arsi, vr. to corrode; (fig.) to consume 
(with). 

smangiato, agg. corroded; worn away. 
smania, sf. longing (for), craving (for) Hl 

dare in smanie, to get into a frenzy. 
smaniare, vi. to yearn (for), to long (for), to 

crave (for): smania (dalla voglia) di andare a 
sciare, he is longing to go skiing @ (essere agi- 
tato) to °be on edge; to chafe, to fret. 

smanidéso, agg. eager (for), longing (for), 
craving (for), thirsting (for, after): és. di par- 
tire, he is eager (o longing) to leave. 

smantellaménto, sm. dismantling, dismantle- 
ment. 

smantellare, vt. to dismantle [, ha smantel- 
lato la mia teoria, he pulled my theory to 
pieces. 

smarcare, vt. (sport) to free > -arsi, vr. 
(sport) to °shake off the player marking one. 

smargiassata, sf. piece of boasting. 
smargiasso, sm. boaster, braggart: fa sempre 

lo s., he is always bragging. 
smarginare, vt. to trim the edge (of) > vi. 

to °go into the margin. 
smarriménto, sm. loss @ (turbamento) be- 

wilderment: ebbe un istante di s., for a mo- 
ment she was at a loss. 

smarrire, vt. to “lose > -irsi, vr. to °get lost; 
(perdere la strada) to °lose one’s way @ (tur- 
barsi) to °be bewildered; (confondersi) to °get 
confused. 

smarrito, agg. lost; (temporaneamente) mis- 
laid @ (turbato) bewildered; (confuso) con- 
fused: aveva l’aria smarrita (era spaesato), he 
looked lost; (era interdetto) he was at a loss. 

smemorato, agg. forgetful. 
smentire, vt. to belie, to °give the lie (to); 

(ritrattare) to deny > -irsi, vr. to contradict 
oneself, to °give oneself the lie @ (venir meno) 
to °be untrue to oneself. 

smentita, sf. denial, refutation: 
una s., she gave him ihe lie. 

smeraldo, sm. emerald. 
smerciare, vi. to °sell. 
smércio, sm. sale: avere s., to sell 

gli diede 

smérgo, sm. (zool.) merganser. 
smerigliare, vt. to polish with emery; (mecc.) 

to °grind, to lap: s. il vetro, to frost glass. 
smerigliato, agg. emery (usato attr.); (mece.) 

ground, lapped: vetro s., frosted glass. 
smerigliatura, sf. polishing with emery; 

(mecc.) lapping, grinding; (di vetro) frosting. 
smerlare, vt. to scallop. 
smérlo, sm. scallop: punto a s., buttonhole 

stitch. . 
sméttere, vf. e vi. to stop (+ger.); (rinun- 

ciare) to °give up (+ ger.): smettetela!, stop 
it! fs. un abito, to cast off a dress. 

smidollato, agg. spineless. 
smilitarizzare, vt. to demilitarize; (una per- 

sona) to demobilize; (coll.) to demob. 
smilitarizzaziéne, sf. demilitarization; (di 

persona) demobilization; (coll.) demob. 
smilzo, agg. thin, lean: /lungo e s., lanky. 
sminuire, vt. to diminish, to belittle > -irsi, 

vr. to belittle oneself. 
sminuzzare, vf., sminuzzarsi, vr. to crumble. 
smistaménto, sm. clearing: posto di s., (mil.) 

transit camp @ (ferr.) shunting; (USA) switch- 
ing @ (di corrispondenza) sorting. 

smistare, vt. to sort (out): s. le lettere, to 

sort letters @ (ferr.) to shunt; (USA) to switch 
@ (mil.) to post @ (sport) to pass. 

smisurato, agg. unbounded, immeasurable; 
(grandissimo) immense, huge; (smodato) inor- 
dinate: ambizione smisurata, unbounded ambi- 
tion; orgoglio s., inordinate pride. 

smitizzare, vt. to destroy someone’s myth; 
to °see something in its, his true light. 

smobilitare, vt. to demobilize; (coll.) to 
demob. 

smobilitaziéne, sf. demobilization; (coll.) 
demob. 

smoccolare, vf. to snuff. 
smoccolatéio, sm. snuffer. 
smoccolatura, sf. snuff. 
smodato, agg. immoderate, inordinate. 
smoderatézza, sf. immoderateness: mangia 

con s., he eats to excess. 
smoderato, agg. immoderate, excessive. 
smoking, sm. dinner jacket; (USA) tuxedo. 
smontabile, agg. that can be disassembled, 

that can be taken apart: libreria s., unit 
bookshelves. 

smontaggio, sm. dismantling. 
smontare, vt. to °take apart, to disassem- 

ble, to dismantle, to °take to pieces; (una 
gemma) to °unset: dovette s. il motore, he had 
to take the engine apart; s. un orologio, to 
take a watch to pieces > vi. (scendere) to 
get off, to alight (from); (da un’automobile) 
to °get out (of); (da cavallo) to dismount @ 
(sbiadire) to fade > -arsi, vr. (scoraggiarsi) 
to lose heart Il smonto alle sei, 1 am off duty 
at six: si smonta facilmente, he is easily di- 
scouraged. 

smorfia, sf. grimace, wry face: mi fa sem- 
pre delle smorfie, he always pulls faces at 
me Ml fece una smorfia di disgusto, he winced 
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with disgust; le sue smorfie mi seccano, her 
mincing ways annoy me. 

smorfidso, agg. affected, mincing. 
smorto, agg. pale, wan; colourless. 
smorzare, vf. to quench; (luce) to dim; (co- 

lori) to tone down; (suoni) to lower: s. [’en- 
tusiasmo di qualcuno, to damp(en) someone’s 
enthusiasm. 

smorzato, agg. (rifer. a colori, luce) soft, 
subdued; (rifer. a suono) muffled. 

smorzatura, sf. (di colori) toning down; (di 
suoni) lowering. 

smottaménto, sm. landslide, landslip. 
smottare, vi. to slip, to °slide down. 
smunto, agg. emaciated. 
smuovere, vt. to shift, to move. 
smussare, vf. to round (off), to blunt; (fig.) 

to soften, to smooth: ha smussato gli angoli, 
he rounded off the corners; (fig.) he smoothed 
out difficulties > -arsi, vr. to °get blunt. 

smussato, agg. blunted; (arrotondato) round 
® (fig.) softened, smoothed. 

snaturare, vt. to pervert the nature (of) @ 
(fig.) (alterare) to change, to pervert. 

snaturato, agg. unnatural, inhuman @ (con- 
tro natura) perverted. 

snazionalizzare, vt. to denationalize. 
snebbiare, vt. to clear. 
snellézza, sf. slenderness, slimness. 
snellire, vt. to °make slender; (USA) to 

slenderize @ (semplificare) to simplify > -irsi, 
vr. to °grow slender, to °grow slim. 

snéllo, agg. (slanciato) slender, slim @ (agile) 
nimble, agile @ (rifer. a stile) easy(-flowing). 

soccérrere, vt. to succour, to aid, to assist. 
soccorritére, agg. relief (usato attr.) > sm. 

helper. 
soccérso, sm. help, aid, assistance: ando in 

suo s., he went to his help @ (rinforzi) rein- 
forcements @ (rifornimenti) supplies Ml s. stra- 
dale, emergency breakdown service; pronto s., 
first aid; fu portato al pit vicino pronto s., 
he was taken to the nearest casualty depart- 
ment. 

socialcomunista, agg. e sm. Socialist-Com- 
munist. 

socialdemocratico, agg. Social Democratic > 
sm. Social Democrat. 

socialdemocrazia, sf. socialdemocracy. 
sociale, agg. social: assistenza s., social 

work; gita s., company outing; capitale s., regi- 
stered capital; ragione s., style of the firm. 

socialismo, sm. Socialism. 
socialista, sm. e sf. Socialist. 
socialita, sf. sociality. 
societa, sf. society: @ un pericolo per la s., 

it is a danger for society (0 it is a pubblic 
danger) @ (comm.) company; partnership: s. 
anonima, joint-stock company; s. a responsa- 
bilita limitata, limited company; s. per azioni, 
joint-stock company; si @ messo in s. col fra- 
tello, he went into partnership with his brother 
@ alta s., high society; fa vita di s., he leads 

a yery social life; la S. delle Nazioni, the 
League of Nations. 

sociévole, agg. social; (di compagnia) socia- 
ble, companionable: wn ragazzo s., a good 
mixer. 

socievolézza, sf. sociability, sociableness. 
socio, sm. member: s. a vita, life member; 

s. onorario, honorary member; ho intenzione 
di farmi s. anch’io, I intend joining myself @ 
(comm.) partner, associate: l’ha preso come s., 
he took him into partnership. 

sociologia, sf. sociology. 
socioldgico, agg. sociological. 
socidlogo, sm. sociologist. 
socratico, agg. Socratic. 
soda, sf. (chim.) soda @ (bevanda) soda 

-water. 

sodalizio, sm. brotherhood, confraternity: 
pio s., sodality. 

soddisfacénte, agg. satisfactory. 
soddisfaciménto, sm. satisfaction @ (adem- 

pimento) fulfilment, discharge. 
soddisfare, vt. e vi. to satisfy, to content, to 

gratify, to please: s. il pubblico, to meet the 
taste of the public @ (adempiere, far fronte) 
to fulfil, to °meet, to discharge: non ha an- 
cora soddisfatto gli obblighi di leva, he hasn’t 
yet done his military service; mi dispiace di 
non poter s. i tuoi desideri, | am sorry I can- 
not meet your wishes; s. un creditore, to 
satisfy (0 to pay off) a creditor. 

soddisfatto, agg. satisfied (with), pleased 
(with) @ (pago) contented (with), content 
(with) (usato pred.) @ (pagato) paid up. 

soddisfaziéne, sf. satisfaction; (contentezza) 
contentment: con sua enorme s., to his great 
satisfaction HJ mi sono tolta la s. di dirglielo, 
I gave myself the satisfaction of telling her 
so. 

sodézza, sf. (soliditd) solidity, firmness; 
(compattezza) compactness. 

sddio, sm. sodium. i 
sodo, agg. (solido)’ solid, firm; (duro) hard; 

(compatto) compact {M gliele ha date sode, he 
gave him a sound thrashing; vieni al s., come 
to the point > avy. hard: ha lavorato s., he 
worked hard. 

sodomia, sf. sodomy. 
sodomita, sm. sodomite. 
sofa, sm. sofa. 
sofferénte, agg. suffering: é s. di cuore, he 

suffers from heart-disease. 
sofferénza, sf. suffering, pain: fu una vera 

s. vederlo, it was really painful to see him @ 
(comm.) cambiale in s., unpaid bill. 

soffermarsi, vr. to stop (a little), to pause, to 
linger. 

sofférto, agg. suffered, endured. 
soffiare, vi. e vt. to °blow: il vento soffiava 

violentemente, the wind was blowing violently; 
s. il vetro, to blow glass; si soffid il naso, he 
blew his nose @ (coll. portar via) to °take 
away; (rubare) to pinch: mi ha soffiato la 
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bicicletta, he pinched my bicycle @ (slang) 
(spifferare) to spill the beans. 

soffiata, sf. puff @ (gergo) tip-off. 
soffiato, agg.: vetro s., blown glass; grano s., 

pop-corn; riso s., puffed rice. 
soffiatura, sf. blowing. 
sdffice, agg. soft. 
soffiétto, sr. bellows (plur.) @ (di carrozza) 

hood #M a s., folding. 
s6ffio, sm. puff, whiff; (alito) breath: con 

un s., with a puff @ (ispirazione) inspiration 
@ (med.) murmur, puff: s. al cuore, cardiac 
murmur {i in un s., in an instant. 

soffidne, sm. (geol.) fumarole @ (bot.) dan- 
delion. 

soffitta, sf. attic, garret. 
soffitto, sm. ceiling: s. a volta, arched cei- 

ling. 
soffocaménto, sm. suffocation. 
soffocante, agg. stifling, suffocating. 
soffocare, vt. e vi. to suffocate: mori soffoca- 

to, he died of suffocation; si sentiva s., he felt 
suffocated [ll soffocd uno sbadiglio, he stifled 
a yawn; riuscirono a s. lo scandalo, they suc- 
ceeded in hushing up the scandal. 

soffocato, agg. (fig.) choked, stifled, smo- 
thered: voce soffecata dal pianto, voice choked 
with tears; un grido s., a muffled cry. 

soffocaziéne, sf. suffocation. 
soffriggere, vt. e vi. to fry slightly, to 

brown. 
soffrire, vt. e vi. to suffer: ha molto sofferto, 

he suffered a lot; soffre di raffreddore da fieno, 
he suffers from hay-fever @ (sopportare) to 
°bear, to stand, to endure: non mi puo s., 
he can’t bear me. 

soffritto, sm. (cuc.) sauté. 
sofisma, sm. sophism. 
sofista, sm. sophist. 
sofisticare, vi. to quibble, to °split hairs > 

vt. (adulterare) to sophisticate. 
sofisticato, agg. sophisticated. 
sofisticaziéne, sf. sophistication. 
sofisticheria, sf. sophistry; (pedanteria) hair 

-splitting, quibbling. 
sofistico, agg. sophistic; (fig.) sophistical. 
soggettista, sm. e sf. scriptwriter. 
soggettivita, sf. subjectivity, subjectiveness. 
soggettivo, agg. subjective. 
soggétto, agg. subject Ms. ai reumatismi, 

subject (o liable) to rheumatism. 
soggetto, sm. subject: é un pessimo s., he is 

a very bad lot. 
soggezione, sf. (sottomissione) subjection @ 

(timore, rispetto) awe, respect; (imbarazzo) 
uneasiness, embarrassment: mi incute (o met- 
te) s., he makes me feel uneasy. 

sognare, vt. e vi. to “dream: te lo sei so- 
gnato, you must haye dreamt of it; s. a occhi 
aperti, to daydream. 

sognatore, agg. dreamy > sm. dreamer. 
sdgno, si. dream: ho fatto uno strano s., 

I had a strange dream MH sogni d’ero!, sweet 
dreams!; neanche per s.!. by no means! 

soia, sf. soya. 
sol, sm. sol, G. 
solaio, sm. attic, garret @ (edil.) floor. 
solaménte, avv. V. solo. 
solare, agg. solar, sun (usato attr.): ora s., 

solar time; luce s., sunlight @ (fig.) evident, 
obvious. 

solare, vt. to sole; (risolare) to resole. 
solatio, agg. sunny. 
solatura, sf. soling: (risolatura) resoling. 
solcare, vt. to plough, to furrow; (attra- 

versare) to cross: la nave solcava le onde, the 
ship ploughed the waves. 

soleato, agg. furrowed: un viso solcato da 
rughe, a furrowed face. 

sdleo, sm. (agr.) furrow; (sottile) drill @ 
(di ruota sul terreno) rut, track; (scia lumi- 
nosa) streak, trail. 

soldatésca, sf. soldiery. 
soldatésco, agg. soldierly, soldierlike. 
soldatino, sm. toy-soldier: s. di piombo, tin 

soldier. 
soldato, sm. soldier: s. di cavalleria, cayal- 

ryman; s. di fanteria, infantryman; sono an- 
dati s., they enlisted {1 mio fratello fa il s., 
my brother is in the army. 

sdldo, sm. penny, halfpenny, farthing, cop- 
per: non gli darei due soldi, 1 wouldn't give 
a farthing for it @ (plur.) (denaro) money 
(sing.): ha fatto i soldi, he made money; ha 
un mucchio di soldi, he is rolling in money 
essere al s. di, to be in (someone’s) pay. 

sole, sm. sun: luce del s., sunlight; non 
stare al s., don’t stay in the sun; prendeva 
il s., he was basking in the sun {M in pieno s., 
in bright sunshine; @ chiaro come il s., it’s 
as clear as daylight. 

soleggiato, agg. sunny. 
solénne, agg. solemn @ (coll.) terrific: una 

sfuriata s., a terrific row. 

solidita, sf. solidity @ (di colori) fastness. 
solido, agg. solid @ (di colori) fast @ (saldo) 

sound > sm. solid. 
soliloquio, sm. soliloquy. 
solista, agg. e sm. e sf. (mus.) soloist. 
solitaménte, avv. usually, generally. 
solitario, agg. solitary, lonely > sm. (gio- 

co di carte) patience @ (brillante) solitaire. 
solito, agg. usual, customary: ci froviamo 

al s. posto, we'll meet at the usual place @ 
essere solito, to be used to (+ger.) HH siamo 
alle solite!, here we go again!; come al s., as 
usual; di s., usually. 

solitidine, sf. solitude, loneliness: in s., in 
solitude @ (luogo solitario) solitude. 

sollazzare, vi. to amuse > -arsi, vr. to enjoy 
oneself. 

sollazzo, sm. amusement. 
sollecitare, vt. to urge, to press: ho solle- 

citato una risposta, I’ve repeatedly asked for 
an answer @ (chiedere con insistenza) to so- 
licit @ (mecc.) to stress. 

sollecitatorio, agg. soliciting. 
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sollecitazione, sf. solicitation; (preghiera) 
entreaty; (richiesta) request: s. di pagamento, 
a request for a payment @ (mecc.) stress. 

sollécito, agg. (rapido) prompt @ (che si 
preoccupa) solicitous (about) > sm. solicita- 
tion: ha fatto-un s. di pagamento, he solici- 
ted payment. 

sollecitidine, sf. (rapidita) promptness @ 
(interessamento) concern @ (gentilezza) kind- 
ness, attention. 

solleéne, sim. very hot sun. 
solleticare, v/. to tickle @ (stimolare) to 

excite; (allettare) to allure. 
sollético, sm. tickle: mi fa il s., it tickles 

me @ soffre il s., he is ticklish. 
sollevaménto, sm. raising; (tirar su) lifting; 

(issare) hoisting @ (rivolta) rising. 
sollevare, vi. to lift; to raise; non riusciva 

as. la scatola, he couldn't lift the box; solle- 
vatelo con cura, \ift it carefully; s. in alto, to 
raise on high; sollevd il capo, he raised his 
head @ (causare) to raise, to stir up > -arsi, 
vr. to °rise: i negri si sollevarono, the colou- 
red people rose. 

sollevato, agg. (rasserenato) relieved; (ralle- 
grato) cheered up. 

sollevatére, sm. lifter. 
sollevazione, sf. rising, revolt, rebellion. 
solliévo, sm. relief; (conforto) comfort: con 

suo grande s., to his great relief; cid mi é di 
gran s., that is a great comfort to me. 

sollichero, sm.: andare, mandare in s., to 
go, to send into raptures. 

solo, agg. alone (usato pred.): eravamo soli, 
we were alone; vivo s., I live alone ® (unico) 
only: c’é una mela sola, there is only one 
apple MM si sentiva s., he felt lonely; da s.a-s., 
between the two of us; al s. pensarci..., just 
to think of it... > sm. only one: @ stato il s. 
a venire, he was the only one who came ® 
(mus.) solo. 

solo, avy. only: c’erano s. due persone, 
there were only two people; non s. non é@ ve- 
nuto, ma..., not only he didn’t come, but... 
> solo che, cong. only, but: verrei, s. che 
non ho tempo, | would like to come but I 
am very busy @ (soltanto) if only: s. che lo 
volesse..., if only he wanted... 

solstizio, si. (astr.) solstice. 
soltanto, avv. V. sdlo. 
soliibile, agg. soluble. 
solubilita, sf. solubility. 
soluto, sm. solute. 
soluzione, sf. (chim.) solution @ (spiega- 

zione, scioglimento) (re)solution @ s. di con- 
tinuitd, interruption, break: senza s, di con- 
linuild, uninterruptedly. 

solvénte, agg. e sm. solvent MM s. per un- 
ghie, nail-polish remover. 

solvibile, agg. (comm.) solvent. 
solvibilita, sf. (comm.) solvency. 
soma, sf. load, burden: bestia da s., pack 

-animal. 

somalo, agg. Somaliland (usato attr.) > sm. 
Somali. 

somaro, sm. donkey, ass. 
somatico, agg. somatic. 
somigliante, agg. alike (usafo pred.), like: 

la fotografia non & somiglianie, the photo is 
not like him > -snz. the same. 

somiglianza, s/. likeness, resemblance. 
somigliare, vi. to °be like (vt.), to resemble 

(vt.). 

somma, sf. (/’azione di sommare) addition: 
(il totale) sum @ (di denaro) sum; amount of 
money: é@ una grossa s.,it’s a lot of money 
tirando le somme, everything considered. 

sommare, vf. to add: somma il tutto, sum 
up everything > vi. to amount: le spese som- 
mano a cinque sterline, the expenses amount 
to five pounds / {u/to sommato, non é male, 
all things considered, it is not bad. 

sommergere, vi. to submerge; (inondare) to 
flood @ (fig.) to overwhelm (with). 

sommergibile, si. submarine: s. 
nuclear-powered submarine. 

sommergibilista, sm. submariner. 
sommeésso, agg. meek @ (di voce) soft. 
somministrare, vf. to administer, to give. 
somministrazione, s/. administration. 
sommita, s/. top, summit. 
sommo, agg. highest; (supremo) supreme: 

als. grado, to the highest degree > sm. 
summit top. 

sommossa, s/. rising, riot. 
sommozzatore, si. skin-diver @ (mar. mil.) 

frogman. 
sonagliéra, sf. collar with bells. 
sonaglio, sm. bell: serpente a sonagli, rattle- 

snake, 
sonante, agg. sounding. 
sonare, V. suonare. 
sonata, sf. ring @ (imus.) sonata @ (coll., 

imbroglio) swindle: mi ha dato una s., he 
took me in; ha preso una s., he has been 
done. 

sonato, agg. (coll. imbrogliato): é@ rimasto 
s., he has been done @ (maito) off one’s 
chump Mi ha sessant’anni sonati, he is well 
over sixty; sono le tre sonate, it’s past three 
(o’ clock). 

sonatore, sm. player MI s. ambulante, street 
-musician. 

sonda, sf. (trivella) drill @ (med.) probe @ 
(naut.) soundling line fH s. spaziale, space 
probe; missile s., soundling rocket; pallone s., 
sounding balloon. 

sondaggio, sm. sounding: s. dell’opinione 
pubblica, public opinion poll @ (med.) probing 
@ (trivellamento) drilling. 

sondare, vi. to sound @ (med.) to probe. 
soneria, sf. bell; (di orologio) striking-mech- 

anism: s. d’allarme, alarm-bell. 
sonétto, sim. sonnet. 
sonnacchiéso, agg. drowsy, sleepy. 
sonnambulismo, sm. sleep-walking. 

atomico, 
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sonnambulo, agg. e sm. sleep-walker. 
sonnecchiare, vi. to doze. 
sonnellino, sm. nap, doze: ho fatto un s., 

I had (0 took) a nap (0 forty winks). 
sonnifero, agg. soporific > sm. 

-draught; (pillola) sleeping pill. ; 
sonno, sm. sleep: ho s., I am sleepy; mi fa 

venir s., it makes me sleepy; ha preso subito 
s., he fell asleep at once. 

sonnolénto, agg. (che ha sonno; che da son- 
no) drowsy, sleepy @ (lento) sluggish. 

sonnolénza, sf. drowsiness, sleepiness. 
sonoraménte, avy. sonorously @ (rumorosa- 

mente) loudly. 
sonorita, sf. sonority, sonorousness, resonan- 

ce: questa stanza ha una buona s., this room 
has good acoustics. 

sonoro, agg. resonant, sonorous: voce so- 
nora, resonant voice @ (cine.) sound (usato 
attr.): il (cinema) s., the talkies. 

sontuosita, sf. sumptuousness. 
sontudso, agg. sumptuous. 
sopire, vf. to ‘make drowsy. @ (fig.) to 

soothe, to calm. 
sopore, sm. drowsiness; (med.) sopor. 
soporifero, agg. soporific; (fig.) boring. 
sopperire, vi. to provide (for) @ (supplire) 

to °make up (for). 
soppesare, vf. to weigh in one’s hand; (fig.) 

to weigh (up). 

soppiantare, vt. to supplant, to oust. 

soppiatto, di, avy. stealthily: esce, entra di 
s., he steals out, steals in. 

sopportabile, agg. bearable, tolerable. 
sopportare, vt. to °bear; to °stand: sopporta 

bene il dolore, he bears pain well; non lo 
sopporto, | can’t stand him; non sopporto di 
vederlo piangere, 1 can’t bear to see him 
crying (o I can’t stand seeing him crying) @ 
(sostenere) to support. 

sopportazione, sf. endurance; (pazienza) pa- 
tience; (tolleranza) tolerance: é oltre ogni s., 
it is beyond endurance. 

soppressiéne, sf. suppression @ (abolizione) 
abolition. 

sopprimere, vt. to suppress @ (abolire) to 
abolish @ (uccidere) to kill. 

sépra, prep. (a contatto con qualcosa) on, 
upon. Per gli esempi V. su @ (senza con- 
tatto) over: appendilo s. il divano, hang it 
over the sofa; il cielo é s. le nostre teste, the 
sky is over our heads @ (oltre) above: i bam- 
bini s. i cinque anni, children above five years 
of age @ (c. di argomento) on > ayy. on: 
é Ia s., it’s on there; mettilo qui s., put it here 
@ lappartamento di s., the flat above; é di s., 
he is upstairs; vedi s., see above; come s., 
as above > sm. top 
> al di sopra di, prep. over; (oltre) above: 
é al di s. di ogni sospetto, he is above sus- 
picion. 

soprabito, si. overcoat. 
sopracciglio, st. eyebrow. 

sleeping 

sordita, sf. deafness. ’ 
sordo, agg. deaf: é@ s. da un orecchio, he is 

deaf in one ear @ (rifer. a suono) dull, hollow 
HB é s. come una campana, he is as deaf as a 
door-post; un s. rancore, a smouldering hatred. 

sordomuto, agg. deaf-and-dumb > sm. deaf 
-mute. 

sorélla, sf. sister: s. di latte, foster-sister. 
sorellastra, sf. half-sister; (sorella acquisita) 

step-sister. , 
sorgénte, agg. rising > sf. spring; (punto di 

origine di un fiume, ecc.) source [i acqua di 
S., spring-water. : 

sérgere, vi. to °rise @ (fig.) to °arise Ml il 
monumento sorge nella piazza, the monu- 
ment rises (0 stands) in the square; mi sorge 
un dubbio, I have a doubt. 

sorgivo, agg. spring (usato attr.). 
sorgo, sm. (bot.) sorghum. 
soriano, agg. e sm. tabby. 
sormontare, vf. to surmount; (di acque) to 

overflow > vi. to overlap. 
sorniéne, agg. mischievous; 

ning, sneaking > sm. slyboots. 
sorpassare, vf. to °go beyond; (spec. fig.) to 

exceed @ (un veicolo) to “overtake, to pass 
ho superato il limite di velocita, 1 exceeded 
the speed limit. 

sorpassato, agg. old-fashioned, out-of-date. 
sorpasso, sm. passing, overtaking: divieto 

di-s., no passing. 
sorprendénte, agg. surprising, astonishing. 
sorprendere, vt. to °catch: fu sorpreso men- 

tre rubava, he was caught stealing @ (meravi- 
gliare) to surprise: mi sorprende, | am sur- 
prised > -érsi, vr. to °be surprised. 

sorprésa, sf. surprise: con mia grande s., 
to my great surprise; mi ha colto di s., 1 was 
taken by surprise. 

sorpréso, agg. surprised, amazed. 
sorréggere, vf. to support Ml sorreggeva un 

bambino, he held up a child. 
sorridénte, agg. smiling. 
sorridere, vi. to smile: il bimbo le sorrise, 

the child smiled at her @ (piacere, attrarre) to 
appeal: l’idea mi sorride, the idea appeals to 
me. 

sorriso, sm. smile: 
smile. 

sorsata, sf. draught. 
sorseggiare, vt. to sip. 

sérso, sm. sip; (sorsata) draught [I beveva 
a piccoli sorsi, he took small sips; lo bevve 
in un sorso, he drank it at one gulp; volete 
un sorso di vino?, (coll.) would you like a 
drop of wine? 

sorta, sf. kind, sort: ogni s. di animali, all 
kinds (0 every sort) of animals; non c’é diffe- 
renza di s., there is no difference whatsoever. 

sorte, sf. lot; (fortuna) fortune; (destino) 
destiny, fate: spero nella buona s., I trust my 
luck; fu favorito dalla s., he was favoured by 
fortune; avrebbe meritato una s. migliore, he 

(astuto) cun- 

un leggero s., a faint 

a 
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1 sweisy a better fate HM tirare a s., to cast 
lots. 
sorteggiare, vt. to °draw lots (for), to °draw 

by lot: hanno sorteggiato i premi della lot- 
teria, they extracted the lottery prizes (by lot). 

sortéggio, sm. draw: domani faranno il s., 
tomorrow they will draw (o cast lots). 

sortilégio, sm. witchcraft: fanno_ sortilegi, 
they practice witchcraft. 

sortire, vi. (essere sorteggiato) to °come out, 
to °be drawn. 

sortita, sf. sally. 
sorvegliante, sm. e sf. overseer; (guardiano) 

keeper, caretaker, watchman. 
sorveglianza, sf. overseeing, surveillance @ 

(vigilanza) watch: lo tenevano sotto s., they 
kept a close watch on him. 

sorvegliare, vf. to °oversee @ (fener d’oc- 
chio) to watch, to look after. 

sorvolare, vt, e vi. to fly (over) @ (fig.) to 
skip, to omit, to pass over #@ sorvoliamo!, 
let’s drop it. 

sosia, sim. double. 
sospéndere, vt. V. appendere @ (inter- 

rompere, rimandare) to suspend, to defer, to 
adjourn, to interrupt: /a riunione fu sospesa, 
the meeting was suspended; s. una seduta, to 
adjourn a sitting. 

sospensiéne, sf. suspension; (di seduta, ecc.) 
adjournment: s. anteriore, (di auto) front-weel 
suspension. 

sospensivo, agg. suspensive. 
sospéso, agg. hanging (from), suspended 

(from): s. al soffitto, hanging from the ceil- 
ing @ (rinviato) suspended, interrupted (per 
punizione) ¥ col fiato s., holding his breath; 
non tenermi in s., don’t keep me on tenter 
-hooks; questione in s., matter pending. 

sospettabile, agg. liable to suspicion. 
sospettare, vt. to suspect > vi. to suspect 

(vt.); (diffidare) to distrust (vt.): sospettano 
della sua onesta, they question his honesty. 

sospétto, agg. suspicious, suspect (usato 
pred.). 

sospétto, sm. suspicion @ (persona sospetta) 
suspect Mf al di sopra di ogni s., above sus- 
picion; mi metti in s., you make me suspi- 
cious; € caduto in s., he fell under suspicion. 

sospettéso, agg. suspicious; (difficile) dis- 
trustful. 
sospingere, vf. to push, to °drive Ml a ogni 

ié sospinto, at every step. 
sospirare, vi. to sigh (with) @ (struggers!) 

o pine, to sigh > vt. to long (for), to pine 
for), to yearn (for): non farmelo s., don’t 

ceep me waiting for it MM fi sei fatto s., at 
ast!, you kept us waiting a long time. 
sospiro, sim. sigh: emise un s., he gave (0 

sreathed) a sigh; frasse un lungo s., he drew 

o heaved) a long sigh. 
sdsta, sf. (fermata) stop, halt @ (pausa) pause; 

intervallo) break, interval; (tregua mili- 

are) truce @ (requie) rest, quiet, peace | 

divieto di S., nO waiting; senza s., incessantly. 
sostantivato, agg. substantivized. 
sostantivo, agg. (gramm.) substantive > sm. 

noun. 
sostanza, sf. substance @ di poca s., unsub- 

stantial; bisogna badare alla s. e non alla 
forma, we must mind ‘the substance and not 
the form of things @ (patrimonio) property, 
patrimony MM in s., (in breve) in short. 

sostanziale, agg. substantial, essential. 
sostanzialita, sf. substantiality. 
sostanzidso, agg. substantial, nourishing. 
sostare, vi. to stop, to pause. 
sostégno, sm. support, prop ® (edil.) sup- 

port; (puntone) strut; (mecc.) support, brace 
i as. della mia tesi, in support of my thesis. 

sostenére, vt. (reggere, tener su) to support, 
to °hold up: é@ sostenuto da tre colonne, it is 
supported by three columns @ (aiutare, appog- 
giare, dipendere) to support, to °uphold; to 
back (up): s. una causa, to uphold (0 to sup- 
port) a cause @ (resistere) to resist, to °with- 
stand: sostenne I’attacco nemico, he withstood 
(o resisted) the enemy attack [ sosteneva la 
sua innocenza, he maintained his innocence; 
S. una parte, to act a part; non potra s. a 

Iungo la sua versione, he can’t keep up his 
story for long > -ersi, vr. (stare in piedi) to 
°stand up. 

sostenibile, agg. sustainable, supportable: @ 
(di idee, opinioni) tenable, maintainable: pun- 
to di vista poco s., untenable point of view. 

sostenitére, agg. supporting > sm. support- 
er. 

sostentaménto, sm. maintenance, sustenance: 

provvede al nostro s., he supports us. 
sostentare, vf. to support, to maintain. 
sostenutézza, sf. stand-offishness, stiffness. 
sostenuto, agg. stand-offish, stiff @ (comm.) 

(che si mantiene alto) continuing, high (usato 
pred.) fi fa sempre il s., he is always stand 
-offish. 

sostituibile, agg. replaceable. 
sostituire, vt. (rimpiazzare) to replace, to 

substitute; (prendere il posto di) to °take the 

place (of), to substitute. 
sostitutivo, agg. substitutive. 
sostituto, sm. substitute, deputy. 
sostituziéne, sf. substitution, replacement: 

in s. di, in place of (o as a substitute for). 
sostrato, sm. substratum (plur. -ta). 
sottacéti, sm. pickles. 
sottana, sf. (gonna) skirt @ (softtoveste) pet- 

ticoat @ (di prete) cassock, soutane @ (donna) 
skirt HJ @ sempre cucito alla s. della mamma, 
he is always tied to his mother’s apron-strings. 

sottécchi, di, avv.: guardare (di) s., to look 
stealthily. 

sottentrare, vi. to °take the place (of), to re- 
place (vt.). 

sotterfiigio, sm. subterfuge, trick. 
sottérra, avy. underground {@ avrei voluto 

sprofondare s., 1 wished the earth would open 
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and swallow me up. 
sotterranea, sf. underground (railway). 
sotterraneo, agg. underground (usato attr.), 

subterranean > sm. (scantinato) cellar; (di 
basilica) cript, vault; (di castello) dungeon. 

sotterrare, vf. to bury. 
sottigliézza, sf. thinness; fineness @ (acu- 

tezza) subtlety @ (cavillo) quibble. 
sottile, agg. thin; fine; (magro) slender, slim: 

punta s., fine (o sharp) point; strato s., thin 
layer @ (penetrante, acuto) subtle: osservazio- 
ne s., subtle remark; andare, guardare (trop- 
po) per il s., to split hairs J mal s., consumpt- 
ion. 

sottilizzare, vi. to °split hairs, to subtilize- 
sottilménte, avv. (accuratamente) carefully 

@ (con acutezza) subtly. 
sottinténdere, vt. to °understand, to imply. 
sottintéso, agg. understood, implied > sm. 

implicit meaning, allusion: ha parlato senza 
sottintesi, he spoke plainly. 

sotto, prep. under; (in posizione pitt bassa) 
below: il gatto és. il tavolo, the cat is under 
the table; Ja temperatura é s. lo zero, the tem- 
perature is below zero; scrivi sotto la linea 
rossa, write below the red line; passo s. un 
arco, he passed under an arch @ (in senso 
fig.) under: s. falso nome, under a false na- 
me; s. gli Stuart, under the Stuarts MB al di 
s. deNa media, below average; s. i trent’anni, 
under thirty; s. Natale, s.\Pasqua, at Christ- 
mas, at Easter time; s. questo aspetto, from 
this point of view; é finito s. un autobus, he 
got run over by a bus; aftenzione a non met- 
terlo s., mind you don’t run over him 
> avy. under; below: é /d s., it’s under there; 
é andato (al piano) di s., he went downstairs 
@ s. a chi tocca!, next one forward!; c’é s. 
qualcosa, there must be something behind it, 
la riga s., the line below 
> sm. bottom. 

sottobance, avy. under-the-counter. 
sottobicchiére, sm. \(piattino) saucer; 

dino, centrino) drip-mat. 
sottobdsco, sm. undergrowth, underbrush. 
sottobraccio, avy. arm-in-arm: mi prese s., 

he took my arm. 
sottdcchio, avy. lo tiene sempre s., she al- 

ways keeps an eye on him. 
sottochiave, avy. under lock and key. 
sottocipria, sm. foundation. 
sottoclasse, sf. subclass. 
sottocdppa, sm. (piattino) saucer; (tondino, 

centrino) drip-mat. 
sottocdsto, avv. below cost. 
sottocutaneo, agg. subcutaneous. 

sottoesposizidne, sf. (foto.) under-exposure. 
sottoféndo, sm. (edil.) foundation ® (cine.) 

background noise. 
sottogamba, agg. ha preso la cosa s., he 

took the thing lightly: l’avevo preso s., I 
attached no importance to him. 

sottogonna, sf. petticoat. 
sottogruppo, sm. subgroup. 

(ton- 
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sottolineare, vi. to underline. 
sottolineatura, sf. underlining. 
sottomano, avy. (di nascosto) underhand, 

on the sly @ (a portata di mano) at hand, 
within easy reach > sm. desk-pad. 

sottomarino, agg. e sm. submarine. 
sottomésso, agg. subdued, subject @ (obbe- 

diente) submissive, obedient. 
sottométtere, vf. to subject, to subdue @ 

(subordinare) to subordinate > -ersi, vr. to 
submit (oneself). 

sottomissiéne, sf. subjection, submission @ 
(obbedienza) submissiveness, obedience. 

sottomultiplo, agg. ¢ sm. (mat.) submultiple. 
sottopassaggio, sm. subway; (USA) under- 

pass. 
sottopiéde, sm. foot-strap. 
sottopérre, vt. to subject: fu sottoposto a 

un’inchiesta, he was put under inquiry; sof- 
topose un quesito, he submitted a question; 
fu sottoposto a un intervento chirurgico, he 
underwent an operation > -drsi, vr. to submit 
(oneself): s. a umiliazioni, to submit to humi- 
liations; s. ai sacrifici, to accept sacrifices; s. 
a un’operazione, to undergo an operation. 

sottopdsto, sm. subordinate. 
sottoprod6tto, sm. by-product. 
sottoproduziéne, sf. underproduction. 
sottoproleiariato, sm. the down-and-out 

(plur.). 

sottérdine, in, avv. @ in s. al capo, he is 
subordinate to his chief; non era un affare 
da passare in s., it was not a matter of sec- 
ondary importance. 

sottoscala, sm. space under a staircase @ 
(ripostiglio) cupboard (under the stairs). 

sottosépra, avy. upside down @ (in disor- 
dine) topsy-turvy, upside down @ (sconvolto, 
di persona) upset: misero tutto s., they turned 
everything upside down; la sua malattia mi 
mise s., his illness upset me. 

sottostante, agg. below (usato pred.). 
sottostare, vi. (essere sotto) to °be below, 

to °be under @ (assoggettarsi) to submit. 
sottostaziéne, sf. (elettrica) sub-station. 
sottosudlo, sm. subsoil @ (edil.) basement. 
sottosviluppato, agg. underdeveloped. 
sottotenénte, sm. second lieutenant: s. di 

vascello, (naut.) sublieutenant. 
sottotérra, avy. underground. 
sottotétto, sm. attic, garret. 
sottotitolo, sm. subtitle. 

, sottovalutare, vt. to undervalue, to underes- 
timate. 

sottovénto, avy. leeward. 
sottovéste, sf. slip; (dalla vita) half-slip. 
sottovéce, avy. in a low voice, in an under- 

tone. 
sottraéndo, sm. (arit.) subtrahend. 
sotirarre, vt. (arit.) to subtract @ (rubare) 

to steal: il contabile aveva sotiratto tre mi- 
lioni, the accountant had embezzled three 
millions > -arsi, vr. to evade (vt.), to escape 
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(from); (esimersi) to shirk: s. alle proprie re- 
sponsabilita, to eyade (o to shirk) one’s re- 
sponsibilities; s. a un pericolo, to avoid a 
danger. 

sottrazione, sf. (arit.) subtraction: ho fatto 
una s., I did a subtraction @ (il portar via) 
taking away; (furto) theft. 

sottufficiale, sm. non-commissioned officer; 
(naut.) petty officer. 

sovénte, avv. often, frequently: di s., often. 
soverchiante, agg. overwhelming. 
soverchiare, vt. (superare) to surpass, to 

excel @ (sopraffare) to overwhelm, to °over- 
come, to crush: la sua voce soverchia ogni 
rumore, his voice rises above every noise. 

soverchieria, sf. browbeating, bullying: fare 
delle soverchierie, to browbeat (o to bully). 

soverchio, agg. excessive > sm. excess. 
soviet, sm. Soviet. 
soviético, agg. e sm. Soviet. 
sovrabbondante, agg. superabundant. 
sovrabbondanza, sf. superabundance. 
sovrabbondare, vi. to superabound. 
sovraccaricare, vt. to overload (with). 
sovraccarico, agg. overloaded (with): erano 

sovraccarichi di lavoro, they were overworked 
> sm. overload. 

sovraffollato, agg. overcrowded @ il cine- 
ma é s., the cinema is packed. 

sovrana, sf. sovereign. 
sovranita, sf. sovereignty @ (supremazia) 

supremacy ff diritto di s., sovereign rights. 
sovrano, agg. sovereign ® (supremo) su- 

preme > sm. sovereign; (re) king. 
spaccare, vt., spaccarsi, vr. to °split, to cleave; 

(rompere) to °break: spaccava legna con 
l'accetta, he was chopping wood with a hatch; 
il ghiaccio potrebbe spaccarsi, the ice might 
break { spaccare il minuto, (rifer. a orologio) 
to be dead right; spaccare un cappello in quat- 
tro, to split hairs; o la va o la spacca; it is all 
or nothing! , 

spaccata, sf. (ginnastica) splits (plur.); (scher- 
ma) lunge: fare la s., to do the splits. ~ 

spaccato, agg. split, cleft; (rotto) broken; (ri- 
fer. ad abiti) slit: é tutto s., it’s broken  é un 
bugiardo s., he is a born lier > sm. vertical sec- 
tion. 

spaccatura, sf. split, cleft; (apertura) crack. 
spacciare, vt. (vendere) to °sell (off) @ (met- 

tere in circolazione) to °spread; to °give out: 
s. olio di semi per olio d’oliva, to pass off 
seed oil as olive oil > -arsi, vr. to pass one- 
self off as: si spacciaya per medico, he passed 
himself off as a doctor. 

spacciato, agg. done for: era s., he was done 
for; l’hanno dato per s., they gave him up. 

spacciatére, sm. (venditore) seller @ (re- 
sponsabile di diffusione illecita) spreader: s. 
di monete false, forger. 

spaccio, sm. (vendita) sale @ (negozio) shop. 
spacco, sm. split, cleft @ (di vestiti) slit; 

(di giacca) vent. 

spacconata, sf. boasting: era solo una s., he 
was only boasting. 

spaccone, sm. boaster, braggart. 
spada, sf. sword: s. alla mano, sword in 

hand @ s. di Damocle, the Sword of Damo- 
cles; pesce s., swordfish; la difese a s. tratta, 
he defended her with all his might. 

spadaccino, sm. swordsman. 
spadaio, sm. sword-maker. 
spadista, sm. épécist. 
spadroneggiare, vi. to domineer; (coll.) to 

boss around. 
spaesato, agg. lost. 
spaghétto, sm. (dial.) (paura) wind up: ha 

preso uno s.!, he got the wind up! 
spagnola, sf. (med.) Spanish influenza. 
spagnolésco, agg. Spanishlike; (borioso) 

boastful. 
spagnolismo, sm. Spanish fashion. 
spagnolo, agg. Spanish > sm. (abitante) 

Spaniard @ (lingua) Spanish, the Spanish lan- 
guage. 

spago, sm. string @ (paura) wind up. 
spaiare, vt. to unmatch. 
spaiato, agg. odd. 
spalancare, vf. to open wide Ml spalanca 

la finestra!, open the window, please! > -arsi, 
vr. to °burst open. 

spalancato, agg. wide open. 
spalare, vt. to shovel away. 
spalata, sf. shovelling. 
spalatére, sm. shovelling. 
spalatura, sf. shovelling. 
spalla, sf. shoulder; plur. (dorso, schiena) 

back (sing.): s. destra, sinistra, right, left 
shoulder; gli batté sulla s., he patted him on his 
shoulder; portava la valigia sulle spalle, he 
carried the suitcase on his shoulders; alzare, 
scrollare le spalle, to shrug one’s shoulders; 
voltare le spalle a., to turn one’s back to; 
(fuggire) to °flee MM s. a s., shoulder to should- 
er; ridere alle spalle di qualcuno, to laugh 
at someone behind his back; avere Ia testa sulle 
spalle, to have one’s head well screwed on; 
V’ha messo con le spalle al muro, he got him 
with his back to the wall. 

spallata, sf. push with one’s shoulder @ (al- 
zata di spalle) shrug: ha buttato gitt la porta 
con una s., he broke the door down with his 
shoulder. 

spalleggiaménto, sm. backing, supporting. 
spalleggiare, vt. to back, to support. 
spallétta, sf. parapet. 

spalliéra, sf. (di seggiola, divano, ecc.) back 
@ (del letto) head of the bed; (ai piedi) foot 
of the bed. 

spallina, sf. (di divisa) epaulet(te) @ (di ve- 
stito, sottoveste) (shoulder-)strap. 

spalmare, vt. to °spread. 
spalmatura, s/. spreading. 
spalto, sm. glacis. 
spampanarsi, vr. (rifer. a fiore) to open out. 
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spampanato, agg. (rifer. a fiore) too opened. 
spanare, vf., spanarsi, vr. to strip. 
spanato, agg. stripped. 
spanciare, vi. to bulge > «arsi, vr.: s. dalle 

risa, to split one’s sides with laughter. 
spanciata, sf. (scorpacciata) bellyful: ho fat- 

to una s. di fichi, 1 stuffed myself with figs 
® (urto con la pancia) belly-flop. 

spandere, vf. to “spread @ (versare) to °shed 
BB spende e spande, he squanders his money > 
-ersi, vr. to °spread. 

spanna, sf. span # alfo una s., tiny. 
spannare, vt. to skim. 
spannocchiare, v/. to husk, to sirip. 
spappolaménto, si. smashing @ (med.) man- 

gling. 
spappolare, vf. to smash > -arsi, vr. to °be- 

come mushy. 
sparare, vf. to °shoot (at), to fire (at): spa- 

rarono un colpo, they fired a shot [M ha spa- 
rato un firo in porta, he let fly a shot; le spara 
grosse, he talks big. 

sparata, sf. volley @ (spacconata) bragging. 
sparato, sm. (della camicida) shirt-front. 
sparatére, sm. shooter, firer. 
sparatoria, sf. shooting. 
sparecchiare, vf. to clear. 
sparéggio, sm. (deficit) deficit @ (a tennis, 

ecc.) deciding game; (al calcio, ecc.) deciding 
match. 

spargere, vt. to scatter, to °strew. 

spartire, vf. to divide, to share (out): non 
ho niente da s. con te, 1 have nothing to do 
with you. 

spartito, si. score. 
spartitraffico, sm. traffic divider; (salvagen- 

te) traffic island. 
spartizione, sf. division, partition. 
sparto, sm. (bet.) esparto (grass). 
sparuto, agg. lean, spare, haggard: aveva una 

faccia sparuta, he was haggard-faced. 
sparviero, sm, sparrow-hawk @ (edil.) mor- 

tar-board. 
spasimante, sim. admirer, beau. 
spasimare, vi. to suffer agonies, to suffer 

terribly @® (fig.) to yearn, to long Ml spasi- 
maya d’amore per lei, he was madly in love 
with her. 

spasimo, si. spasm, pang. 
spasmo, sm. (ft. med.) spasm, spasmus. 

spasmodico, agg. spasmodic. 
spassarsi, spassarsela, vr. to amuse oneself, 

to have a very good time. 
spassionato, agg. dispassionate, impartial. 
spasso, sm. (divertimento) amusement, fun 

(passatempo) pastime: @ un vero s.!, he is a 
howl!; per s., as a joke HH andiamo a s., let’s 
go out; ora sono a s., ' am out of work now; 
ma mandalo a s.!, why don't you send him 
packing? 

spass6so, agg. funny, amusing. 
spastico, agg. (med.) spastic. 
spato, si. (min.) spar. 

spatola, sf. spatula, spatule. 
spauracchio, sm. scarecrow @ (fig.) bogey. 
spavalderia, sf. boldness, arrogance @ (bra- 

vata) boast. 
spavaldo, agg. bold, arrogant. 
spaventapasseri, sim. scarecrow. 
spaventare, vf. to frighten, to scare > -arsi, 

vr. to °be frightened, to °get frightened, to 
°be scared, to °get scared: si @ molto spaven- 
tato, he got a bad fright. 

spaventévole, agg. dreadful, fearful. 
spavénto, sm. fright, fear, terror. 
spaventéso, agg. dreadful, terrible, frightful. 
spaziale, agg. spatial; (spec. di spazio co- 

smico) space (usato attr.). 
spaziare, vt. to space > vi. to range. 

spaziatura, sf. spacing. « 
spazientire, vt. to °make (someone) lose his 

patience > -irsi, vr. to “lose one’s patience. 
spazio, sm. space; (posto) room; (distanza) 

distance: non c’é s., there is no room; s. vitale, 
living-space. 

spazidso, agg. spacious, roomy; (/argo) wide. 
spazzacamino, sm. chimney-sweep(er). 
spazzanéve, si. snow-plough; (USA) snow- 

plow. 

Spazzare, vt. to °sweep; (spazzar via) to 
°sweep away: Ss. la neve, (con mezzi mecca- 
nici) to plough the snow. 

spazzata, sf. sweep, sweeping. 
spazzatura, sf. (rifiuti) sweepings (plur.); gar- 

bage, rubbish: bidone della s., dustbin; muc- 
chio di s., rubbish-heap @ (lo spazzare) sweep- 
ing. 

spazzino, sm. road-sweeper ® (chi porta via 
i rifiuti) dustman. 

spazzola, sf. brush: s. per capelli, hair-brush 
@ capelli a s., crew-cut. 

spazzolare, vt. to brush. 
spazzolata, sf. brush. 
spazzolino, sm. (small) brush: s. 

tooth-brush. 
spazzoléne, sm. polishing brush. 
specchiarsi, vr. to Jook at oneself (in a mir- 

ror) @ (riflettersi) to °be reflected, to °be mir- 
rored { si specchia in te, he models himself 
on you. 

specchiato, agg. honest, upright. 
specchiéra, sf. large mirror; (toilette) dress- 

ing-table. 
specchiétto, sm. hand-mirror, (small) look- 

ing-glass: s, retrovisore, (aut.) rearview-mirror 
@ (prospetto) table MM s. per le allodole, look- 
ing glass; (anche fig.) decoy. 

spécchio, sm. mirror: si guardava allo s., 
he was looking at himself in the mirror. 

speciale, agg. special; (particolare) particu- 
lar @ (strano) peculiar @ (di prima qualita) 
first-class; choice (usato attr.), first-quality (usa- 
to attr.) HM in special modo, especially (o parti- 
cularly). 

specialista, sm. e sf. specialist. 
specialistico, agg. specialistic. 

da denti, 
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specialita, sf. (campo, attivita di specializza- 
zione) specialty; (prodotto speciale, caratteri- 
stico) speciality. 

specializzare, vt., specializzarsi, vr. to 
specialize: si @ specializzato in pediatria, he 
specialized in paediatrics. 

Specializzato, agg. specialized: tecnico s., 
specialized technician; lavoro s., skilled job. 

specializzazione, sf. specialization. 
specialménte, avy. (e)specially, particularly. 
spécie, sf. kind, sort: che s. d’animale é?, 

what kind of animal is it? @ (scienze) species 
(invar. al plur.) # mi fa s., | am surprised; 
in s., especially. 

spedire, vf. to °send, to dispatch; (inoltrare) 
to forward; (via mare) to ship; (via aerea) to 
°send by air: lo spedird domani, ll send it 
tomorrow; spediscilo per aereo, send it by 
air #§ l’ha spedito all’altro mondo, he sent 
him to kingdom come. 

speditaménte, agg. promptly, quickly @ (cor- 
rentemente) fluently. 

speditézza, sf. quickness, promptness @ (nel 
parlare, nello scrivere) fluency. 

spedito, agg. quick, prompt [J camminava 
con passo s., he was walking briskly. 

speditére, sm. forwarder, sender, shipper. 
spedizione, sf. (t. comm.) consignment; (/o 

spedire) forwarding; (per lo piu per mare) 
shipping; (per aereo) air-freight: casa di spe- 
dizioni, forwarding-agency; spese di s., for- 
warding charges @ (con scopi scientifici, mi- 
litari) expedition. 

spedizioniére, sm. forwarding-agent. 
spegnare, vf. to redeem. 
spégnere, vf. to extinguish; (i! fuoco) to 

°put out: non riuscivano a s. il fuoco, they 
weren’t able to put the fire out @ (gas, luce,, 
radio) to turn off; (con interruttore) to switch 
off: spense la luce, he switched off the light 
@ (fig.) to stifle: s. la sete, to quench one’s 
thirst > -ersi, vr. (di luce, fuoco) to, °go out 
@ (rifer. al motore) to °cut out, to stall @ 
(fig.) to die away, to fade away: il suono si 
spegneva in lontananza, the sound faded away 
into the distance @ (morire) to pass away; 
(estinguersi) to die out. ‘ 
spegniménto, sm. extinction, extinguishment. 
spelacchiare, vf. to remoye the fur from 

> -arsi, vr. to lose (its) fur. 
spelacchiato, agg. scanty-haired; (rifer. a 

stoffa) worn(-out), threadbare; (rifer. a pelo) 
worn-out. : 

spelare, vf. to remove the fur from > -arsi, 

vr. to °lose its fur. 
speleologia, sf. spelaeology. 
speledlogo, sm. spelacologist. ; 
spellare, vf. to skin, to flay @ (escoriare) to 

graze @ (far pagare un prezzo eccessivo) to 
skin > -arsi, vr. to peel. ; 

spellatura, sf. (lo spellare) skinning, flay- 
ing @ (escoriazione) graze, abrasion @ (di pel- 
le del viso, ecc.) peeling. 

spelénca, sf. cave, cavern; (fig.) den. 

spendaccione, sm. spendthrift. 
spéndere, vt. to °spend: hai speso troppo, 

you spent too much; spese la vita in quella 
avventura, he lost his life in that adventure 
quanto ti ha fatto s.?, how much did he charge 
you?; chi pitt spende meno spende, (prov.) 
cheapest is dearest. 

spennare, vf. to pluck @ (fig.) to fleece, to 
skin > -arsi, vr. to °lose its feathers. 

spennellare, vt. to brush. 
spensierataggine, sf. carefreeness; (leggerez- 

za) thoughtlessness. 
spensierataménte, avy. in a carefree way; 

(con leggerezza) thoughtlessly. 
spensieratézza, sf. carefreeness. 
spensierato, agg. carefree; 

thoughtless. 
spénto, agg. out (usato pred.); extinguished; 

(rifer. ad apparecchi elettrici, motori) off (usa- 
to pred.): a luci spente, with the lights out; 
la radio @ spenta, the radio is off @ (scialbo, 
smorto) dull. 

spenzolare, vi. to dangle > -arsi, vr. to “lean 
out. 

spenzoloni, avy. dangling. 
sperabile, agg. to be hoped: @ s. ché..., it 

is to be hoped that... 
speranza, sf. hope: senza s., hopeless (se 

agg.); hopelessly (se avv.); non ha perso la s. 
di guarire, he hasn’t lost hope of recovery; ri- 
porre le proprie speranze in, to set one’s hopes 
on; ha deluso le mie speranze, he disappointed 
me. 

speranz6so, agg. hopeful. 
sperare, vi. e vi. to hope: spero di rivederti 

presto, I hope to see you soon; spero che ver- 

ra, I hope he will come; spero di si, lo spero, 
I hope so; speriamo in bene, let’s hope for the 
best. 

spérdersi, vr. to °get lost. 
sperduto, agg. (isolato) secluded; (fuori ma- 

no) out-of-the way @ (smarrito) lost. 
sperequato, agg. disproportionate. 

sperequazione, sf. disproportion. 
spergiurare, vf. @ vi. to perjure oneself, to 

°swear falsely: giuré e spergiuro che..., he 
swore again and again that... 

supergiuro, agg. perjured > sm. (chi giura il 
falso) perjurer @ (giuramento falso) perjury. 

spericolato, agg. daring; (di persona) reck- 
ess. 
sperimentale, agg. experimental. 
sperimentare, vt. to experiment (with); (pro- 

vare) to try out, to test. 

sperimentato, agg. experienced @ (provato) 
tried. 

sperimentaziéne, sf. experimentation. 
sperma, sim. sperm. 
spermatozdo, sm. spermatozoon (plu. -oa). 
speronaménto, sm. ramming. 
speronare, vi. (naut.) to ram. 
sperone, sm. spur @ (naut.) ram. 
sperperare, vt. to waste. 

spérpero, si. waste. 

(irriflessivo) 
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sperticarsi, vr. to exaggerate. 
sperticato, agg. excessive, exaggerated. 
spésa, sf. expense; (costo) cost. 
spésso, agg. thick @ spesse volte, often (0 

frequently). 
spésso, avy. often, frequently Mf s. e volen- 

tieri, very often. 
spessore, sm. thickness Hl ha uno s. di 3 me- 

tri, it is three metres thick. 
spettabile, agg. respectable, 

Spettabile Ditta X, Messrs. X. 
spettacolare, agg. spectacular. 
spettacolo, sm. (teatrale) performance @ 

(vista) sight 7H s. di beneficenza, benefit per- 
formance; ha dato un misero s. di sé, he 
made a poor exhibition (o show) of himself. 

spettacoléso, agg. spectacular. 
spettanza, sf. concern @ (denaro dovuto) 

dues. 
spettare,. vi. to °be up (to) @ (appartenere 

di diritto) to °be due: ebbe cid che gli spet- 
tava, he had what was due to him. 

spettatére, sm. spectator, onlooker; (di ci- 
nema, teatro, ecc.) audience (sing.) @ (testi- 
mone) witness. 

spettegolare, vi. to gossip. 
spettinare, vf. to ruffle someone’s hair > 

-arsi, vr. to ruffle one’s hair. 
spettinato, agg. uncombed. 
spettrale, agg. ghostly; (fig.) ghastly @ (fis.) 

spectral. 
spéttro, sm. ghost, spectre @ (fis.) spectrum 

(plur. spectra): s. solare, solar spectrum. 
spettrografia, sf. spectrography. 
spettroscopia, sf. (fis.) spectroscopy. 
spettroscOpico, agg. (fis.) spettroscopic. 
speziale, sm. (chi vende spezie) druggist @ 

(farmacista) apothecary. 
spézie, sf. plur. spices. 
spezzare, vt., spezzarsi, vr. to break: mi si 

spezza il cuore a vederlo, it breaks my heart 
to look at him. 

spezzatino, sm. stew. 
spezzato, agg. broken. 
spezzettare, vt. to °break to bits; (tagliare) 

to chop. 
spezzone, sm. (mil.) small (incendiary) bomb 

@ (di pellicola) length of film. 
spia, sf. spy @ (indizio) evidence @ (di por- 

ta, ecc.) peephole @ (elettr. aut.): s. lumino- 
sa, warning light. 

spiaggia, sf. beach; 
ghiaiosa, pebbly beach. 

spianaménto, sm. levelling; (il rendere li- 
scio) smoothing. 

spianare, vf. to level, to flatten; (fig.) to 
smooth: s. le difficolta, to smooth difficulties 
away @ (radere al suolc) to raze (to the 
ground); s. il fucile contro, to point one’s 
gun at. 

spianata, sf. open space; (im un bosco) clear- 
ing; (mil.) esplanade. 

spianatdia, sf. rolling-board 

honourable: 

(riva) (sea)shore:  s. 

spiano, sm.: a tutto s., uninterruptedly. 
spiantare, vf. to pull out; (una pianta) to 

uproot @ (rovinare) to ruin. 
spiantato, agg. e sm. penniless (person). 
spiare, vt. to spy (upon) @ (cercare) to try 

to discern {M spiava l’occasione per parlargli, 
he watched for the occasion to talk to him. 

spiata, sf. delation. 
spiattellare, vf. to blab (out). 
spiazzo, sm. open space; (in un bosco) clear- 

ing. 
spiccare, vt. (cogliere) to pick, to pluck; 

(tagliando) to °cut off @ (giur.) to issue: s. 
un mandato di cattura, to issue a watrant for 
arrest @ (comm.) to °draw > vi. to °stand 
out: spiccava tra la folla per la sua alta sta- 
tura, he stood out among the crowd for his 
height. 

spiccataménte, avy. distinctly, clearly. 
spiccato, agg. strong, striking @ (nitido, di- 

stinto) distinct, clear. 
spicchio, sm. (di agrumi) segment; (di frut- 

ta in genere) slice; (di aglio) clove (of garlic) 
@ (di luna) crescent @ (geom.) sector MM a 
spicchi, sliced. 

Spicciare, vt. to dispatch > -arsi, vr. to 
hurry up: spicciamoci a rientrare, let’s hurry 
home. 

spicciativo, agg. hasty. 
spiccicare, vt. to detach, to unstick [J non 

sapeva s. una parola, he was not able to ut- 
or single word > -arsi, vr. to detach one- 
self. 

spiccio, agg. prompt, swift @ (di moneta) 
small: moneta spiccia, small change {MH va per 
le spicce, he does not mince matters. 

spicciolame, sm. small change. 
spicciolata, alla, avy. a few at a time, in 

dribs and drabs. 
spicciolo, agg. (di denaro) small: mille lire 

spicciole, the change of a thousand lire @ 
(comune) common; (superficiale) superficial 
> sm. (spec. plur.) change (invar. al plur.): 
non ho spiccioli, | have no change. 

spicco, sf. conspicuousness, prominence: 
faceva s. tra la folla, it stood out among the 
crowd @® (attirare l’attenzione) to catch the 
eye. 

spider, sm. o sf. (aut.) two-seater conver- 
tible. 

spiedino, sm. skewer. 
spiédo, sm. spit: sullo, allo s., on the spit; 

infilare sullo s., to spit. 
spiegabile, agg. explainable, explicable. 
spiegaménto, sm. (mil.) deployment. 
Spiegare, vt. to unfold, to °spread out @ 

(far comprendere) to explain: non ho capito, 
spiegamelo di nuovo, 1 didn’t understand, 
explain it all again MM s. le vele, to unfurl the 
sails; ora mi spiego perché..., now I realize 
why... > -arsi, vr. to explain oneself; (farsi 
capire) to °make oneself understood: forse 
non mi sono spiegato bene, perhaps J didn’t 
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made myself quite clear | mi sono spiegato?, 
do you understand?; non so se mi spiegol, 
do you see what I mean. 

Spiegato, agg. spread out @ (chiarito) ex- 
plained a a voce spiegata, at the top of 
one’s voice. 

spiegazione, sf. explanation [i abbiamo avu- 
to una s. con lui, we had it out with him; 
mi ha chiesto una s., he called me to account. 

Spiegazzare, vt. to crease, to rumple, to 
wrinkle; (carta, ecc.) to crumple (up). 

spietato, agg. pitiless, merciless, ruthless: gli 
diedero una caccia spietata, they hunted for 
him relentlessly. 

spifferare, vf. to blurt out > vi. to whistle: 
Varia spiffera dalla finestra, there is a draught 
coming in from the window. 

spiffero, sm. (corrente d’aria) draught. 
spiga, sf. spike; (dei cereali) ear: s. di fru- 

mento, ear of wheat; disegno a s., herring-bone 
pattern. 

Spigato, agg. herring-bone (usato attr.). 
spighétta, sf. (nastro, cordoncino) braid. 
spigliatézza, sf. ease. ~ 
spigliato, agg. easy, free and easy. 
spignattare, vi. to slave away in the kitchen. 
spignorare, vt. to redeem; (coll.) to °take 

out of hock. 
spigo, sm. lavender. 
spigolare, vt. to glean. 
spigolatére, sm. gleaner. 
spigolatura, sf. gleaning @ plur. (notizie) 

gleanings. 
spigolo, sm. edge; (angolo) corner. 
spigoléso, agg. angular @ (fig.) prickly. 
spilla, sf. pin: s. di sicurezza, da balia, 

safety-pin @ (gioiello) brooch. 
spillare, vt. (forare botti, ecc.) to broach, to 

tap; (attingere spillando) to °draw: ha spil- 
lato il vino dalla botte, he drew the wine out 
of the barrel @ (fig.) to worm: mi ha spillato 
un sacco di denaro, he wormed a lot of ‘mo- 
ney out of me > vi. to drip. 

spillo, sm. pin: capoccia di s., pin-head; fer- 
malo con degli spilli, pin it down @ (stilo per 
forare botti) broach. 

spina, sf. thorn @ (di pesce) fish-bone @ 
(elettr.) plug HM s. dorsale, backbone (0 spine); 
non tenermi sulle spine, don’t keep me on 
tenter-hooks; era sulle spine, he was on ten- 
ter-hooks; ha una s. nel cuore, she has a 
thorn in her side; a s. di pesce, herring-bone. 

spinacio, sm. spinach (solo sing.). 
spinale, agg. spinal: midollo s., 

cord. 
spinato, agg. (a spina di pesce) herring-bone 

(usato attr.) @ filo s., barbed wire. 
spinétta, sf. (mus.) spinet. 
spingarda, sf. (st. mil.) musket. 
spingere, vt. to push, to shove: non s.!, 

don’t push; mi spinse fuori dalla stanza, he 
pushed me out of the room; mi spinse da 
parte, he pushed (0 shoved) me aside @ (con- 

spinal 

ficcare) to °drive, to °thrust: spingi bene il 
chiodo nel muro, drive the nail well into the 
wall e (portare, indurre) to °drive; to induce: 
lo spinse a un atto disperato, it drove him 
to do something desperate @ (incitare, stimo- 
lare) to incite; to urge: lo spingeva a ribel- 
larsi, he urged him to rebel > -ersi, vr. to 
push @ (andare) to °go: si spinse fino al cam- 
posanto, he went as far as the cemetery. 

spino, sm. (pruno) bramble @ (spina) thorn. 
spinéne, sm. (cane) (wire-haired pointing) 

griffon. 
spindso, agg. thorny, prickly, spiny @ (sca- 

broso, difficile) thorny, ticklish. 
spinotto, sm. gudgeon,’ piston pin. 
spinta, sf. push; (violenta) shove, thrust @ 

(aiuto) push, helping-hand @ (stimolo) spur, 
stimulus. 

spintarélla, sf. push. 
spinterdgeno, sm. distributor. 
spinto, agg. pushed; driven; s. dalla collera, 

driven by anger; s. dalla necessita, under the 
pressure of necessity; mi sono sentito spinto 
a farlo, 1 felt an impulse to do it @ (audace) 
risky, risqué. 

spinténe, sm. violent push, shove: si é fatto 
avanti a spintoni, he elbowed his way for- 
ward @ (fig.) push: si é fatto strada a forza 
di spintoni, he pushed his way up. 

spiombare, vf. to unseal, to °break the seals 
(of) @ (un dente) to remove a filling. 

spionaggio, sm. espionage, spying. 
spioncino, sm. peep-hole; (a finestrella) ju- 

das. 
spiéne, sm. informer { sei uno s., you are 

a telltale. 
spionistico, agg. spy (usato attr.). 
Spirito, sm. spirit @ (fantasma) ghost: in 

questa casa ci sono gli spiriti, this house is 
haunted @ (arguzia) wit; (umorismo) humour: 
battuta di s., witty remark; uomo di s., (argu- 
to) witty man; (che sta allo scherzo) a good 
sport @ (alcool) alcohol, spirit: fornello a s., 
spirit-stove [ condizioni di s., mood; s. di 
corpo, esprit de corps; presenza di s., presence 
of mind. 

spiritosaggine, sf. witticism; (spreg.) would 
-be witticism, attempt at wit. 

spiritoso, agg. witty: non fare lo s., do not 
try to be funny (0 witty). 

spirituale, agg. spiritual [ esercizi spiritua- 
li, spiritual exercises; canti spirituali negri, 
(negro) spirituals. 

spiritualismo, sm. spiritualism. 
spiritualista, agg. e sm. spiritualist. 
spiritualita, sf, spirituality. 
spiritualizzare, vt. to spiritualize. 
spiumare, vf. to pluck. 
spizzicare, vt. to nibble. 
spizzico, a, agg. little. by little, bit by bit. 
splendénte, agg. shining, bright, brilliant. 
spléndere, vi. to °shine; (scintillare) to glit- 

ter, to sparkle: il tuo viso splende di felicita, 
your face is shining with happiness. 
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splendidézza, sf. magnificence, splendour @ 
(bellezza) beauty @ (munificenza) munificence. 

spléndido, agg. wonderful, splendid @ (sfar- 
zoso) magnificent, gorgeous, splendid @ (ge- 
neroso, munifico) munificent. 

splendére, sm. splendour, brightness @ (sfar- 
zo) magnificence, splendour @ (bellezza) beau- 
ty: che s. di bambino!, what a beautiful baby! 

spogliare, vt. to strip @ (svestire) to undress 
@ (privare) to strip, to deprive; (saccheggiare) 
to plunder: fu spogliato di tutti i suoi beni, 
he was deprived of all his property > -arsi, 
vr. (svestirsi) to undress, to strip @ (rifer. ad 
alberi, ecc.) to °shed (vt.), to lose (vt.) @ 
(privarsi, rinunciare) to strip oneself, to °give 
up (vt.), to divest oneself: si spoglid di tutti i 
suoi beni in favore del nipote, he gave up all 
his property in favour of his nephew. 

spogliarellista, sf. strip-teaser. 
spogliaréllo, sm. strip-tease: fare lo s., to 

strip (0 to do a strip-tease number). 
spogliatdio, sm. dressing-room. 
spoglio, agg. (svestito) undressed; (nudo) 

bare: stanza spoglia, bare room @® (fig.) (libe- 
ro) free (from). 

spoglio, sm. (esame) scrutiny, perusal, exa- 
mination: s. di voti, scrutiny of ballot papers; 
hai fatto lo s. della corrispondenza?, did you go 
through the mail? @ (vesfito smesso) cast-off. 

spola, sf. (ind. tessile) shuttle; (filato avvolto 
sulla spola) cop; (supporto del filato) spool; 
(di macchina da cucire) bobbin @ fa la s. 
tra Milano e Roma, he plies between Milan 
and Rome. 

spolétta, sf. (per avvolgere filo) spool @ 
(artiglieria) fuse. 

spoliaziéne, sf. plundering, sacking @ (pri- 
vazione) deprivation. 

spolmonarsi, vr. to talk oneself hoarse. 
spolpare, vt. to °take the flesh off, to strip 

the flesh off @ (fig.) to bleed white, to skin, 
to fleece: mi ha spolpato, he skinned me. 

spoltrire, spoltronire, wt. to cure of laziness 
> -irsi, vr. to °shake off one’s laziness. 

spolverare, vt. to dust: spolvera bene quel 
tavolo, dust that table well HB s. di zucchero un 
dolce, to dust a cake with sugar. 

spolverata, sf. dusting: dai una s. al tavolo, 
dust the table, please. 

spolveratura, sf. dusting @ (fig.) (infarina- 
tura) smattering. 

spolverino, sm. (soprabito) dust-coat; (USA) 
duster. 

spolverizzare, vt. to dust, to sprinkle @ 
(pitt.) to pounce. 

spélvero, sm. dusting @ (pitt.) pounce. 
sponda, sf. (di fiume) bank; (di mare, lago) 

shore @ (parapetto) parapet @ (orlo) edge: 
s. di un letto, edge of a bed. 

spontaneita, sf. spontaneity, 
ness. 

spontaneo, agg. spontaneous: una sponta- 
— offerta di aiuto, a spontaneous offer of 
elp. 

spontaneous- 

spopolaménto, sm. depopulation. 
spopolare, vt. to depopulate > vi. (coll. 

fig.) (di persona) to create a sensation, to °be 
a sensation; (di spettacolo) to °be a smash-hit 
> -arsi, vr. to °-become depopulated, to depo- 
pulate. 

spopolato, agg. depopulated; (deserto) de- 
serted. : 

sporcacciéne, agg. dirty, filthy > sm. dirty 
man, filthy man. 

sporcare, vf. to dirty, to soil > -arsi, vr. io 
°get dirty, to soil. 

sporcizia, sf. dirt, filth. 
sporco, agg. dirty (with): é@ tutto s. di fango, 

it is muddy all over; politica sporca, dirty 
politics HJ me l’ha fatta sporca, he has played 
me a dirty trick > sm. dirt, filth. 

sporgénte, agg. jutting (out); protruding, 
projecting; (di corpo rotondo) bulging: un 
balcone s., a projecting balcony; ha i denti 
sporgenti, she has protruding teeth; occhi spor- 
genti, bulging eyes; zigomi, scapole sporgenti, 
prominent cheek-bones, shoulder-blades. 

sporgénza, sf. projection, protrusion. 
sporgere, vi. to jut out, to °stick out, to 

project, to protrude: sporge di almeno mezzo 
metro, it comes out at least half a metre > 
vt. to °put out, to °stick out; (allungare in 
fuori) to stretch out MB sporgerd denunzia, 
T’ll sue (o prosecute) him for it > -ersi, vr. 
to ‘lean out: si sporse in fuori e cadde, he 
leaned out and fell; @ pericoloso s. dal fine- 
strino, it is dangerous to lean out of the win- 
dow. 

sport, sm. sport: vorrei fare dello s., I 
would like to take up some sport; fa, pratica 
molti s., he goes in for many types of sport 
@ Jo fa per s., he does it for fun. 

sporta, sf. (shopping) basket [ un sacco e 
una s., (coll.) an awful lot: gliene dissi un 
sacco e una s., | gave him a piece of my mind. 

sportéllo, sm. door @ (di portone) wicket @ 
(di poste, banche) (teller’s) window, counter 
(window); (di biglietteria) ticket window. 

sportivaménte, avy. sportingly. 
sportivo, agg. sporting, sports (usato attr.); 

(rifer. a persona) keen on sport (usato pred.): 
giornale s., sports newspaper; incontro s., 
match > sm. sportsman. 

spdsa, sf. bride: gli ha dato la figlia in spo- 
sa, he married off his daughter to him; I’ha 
chiesta in s., he asked her hand in marriage. 

sposalizio, sm. wedding. 
sposare, vf. to marry: ha sposato la figlia 

di un suo amico, he married the daughter of 
a friend of his @ (fig.) to espouse: s. una 
causa, to espouse a cause @ (unire in matri- 
monio) to marry, to join in marriage: li spo- 
sera il parroco di.., the parish priest of... 
will marry them > -arsi, vr. to °get married 
(to), to marry (vt.): si & sposato il mese scor- 
so, he got married last month; si sposeranno 
presto, they will get married soon. 
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sposato, agg. married. = 
sposo, sim. bridegroom; (marito) husband: 

promesso s., future husband @ plur. bride and 
bridegroom HH sposi novelli, newly married 
couple. 

spostaménto, sim. shift, shifting @ (cambia- 
mento) change MBs. daria, displacement of 
air. 

spostare, vf. to move; (frasferire) to shift 
@ (cambiare) to change > -arsi, vr. to move; 
(trasferirsi) to shift. 

spostato, agg. (disadattato) 
sm. misfit. 

spranga, sf. bar; (chiavistello) bolt. 
sprangare, v/. to bolt. 
sprazzo, si. (di luce) flash: s. di sole, sun- 

burst; s. di speranza, flash of hope # s. d’in- 
gegno, brainwave. 

sprecare, vi. to waste > -arsi, vr. to waste 
oneself MH si € sprecato!, (iron.) he has killed 
himself! (@ put himself out!). 

sprecato, agg. wasted: @ tempo, fiato s., it is 
a waste of time, of breath. 

spréco, sim. waste (solo sing.). 
sprec6ne, agg. wasteful > sm. waster. 
spregévole, agg. despicable; (ignobile) mean. 
spregiare, 1'/. to scorn. 
spregiativo, agg. disparaging, derogatory > 

sm. (gramm.) pejorative. 

sprégio, sim. scorn; (disprezzo) contempt @ 
(offesa) affront. 

spregiudicatézza, s/. 
nonconformism. 

spregiudicato, agg. broad-minded, unprejudi- 
ced; (libero, senza scrupoli) free and easy. 

sprémere, vf. to squeeze: s. il sugo da un 
limone, to squeeze juice out of a lemon 
mi ha spremuto un sacco di denaro, he squee- 
zed a lot of money-from me; non spremerti 
il ceryvello, don’t rack your brains. 

spremitura, s/. squeezing; (delle olive) crush- 
ing. 

spremuta, s/. squash. 
sprofondaménto, si. sinking; (crollo) col- 

lapse. 
sprofondare, vi. to collapse; (affondare) to 

°sink: &@ sprofondata la strada, the road has 
caved in MM ayrei voluto s. per la vergogna, 
1 wish the ground would have opened under 
my feet > -arsi, vr. to °sink: si sprofondo sul 
divano, he sank into the sofa @ (fig.) to im- 
merse oneself: si sprofondd nella lettura, he 
buried himself in a book. 

sproloquio, sm. long rigmarole. 
spronare, vf. to spur. 
spronata, s/f. spur. 
sprone, sim. spur @ (moda) yoke {Ma spron 

battuto, at full speed: (senza indugi) on the 
spot. 

sproporzionato, agg. disproportionate; out 
of proportion (usato pred.) @ (eccessivo) ex- 
cessive. 

sproporziéne, s/. disproportion. 
spropositare, vi. to °make blunders. 

ill-adjusted . > 

broad-mindedness @ 

spropositato, agg. full of blunders (wsato 
pred.) ® (enorme) enormous, huge. 

sproposito, sim. blunder: ha parlato a s.. 
he said the wrong thing. 

sprovveduto, agg. artless. 
sprovvisto, agg. devoid, lacking: é@ »s. di 

buon senso, he is lacking in good sense & 
alla sprovvista, unawares. 

spruzzare, vf. to sprinkle; (vaporizzando) to 
spray; (schizzare) to splash. 

spruzzata, sf. sprinkle; spray: una s. di in- 
setticida, a spray of insect-killer. 

spruzzatore, sim. sprinkler; (vaporizzatore) 
spray @ (aut.) jet. 

spruzzo, sm. sprinkle; (vaporizzato) spray 
(solo sing.): gli spruzzi di una cascata, the 
spray of a waterfall; verniciatura a s., spray 
painting HH uno s. di fango, a splash of mud. 

spudoratézza, sf. shamclessness, impudence; 
(coll.) cheekiness, cheek. 

spudorato, agg. shameless, impudent; (coll.) 
cheeky. 

spugna, s/. sponge @ (fessuto) terry-cloth; 
(per asciugamani) towelling fl beveva come 
una s., he drank like a fish; gettare la s., to 
throw up the sponge. 

spugnola, sim, (bot.) morel. 
spugnoso, agg. spongy. 
spuma, sf. froth, foam. 
spumante, agg. e@ sm.: 

wine. 
spumare, vi. to foam, to froth. 
spumeggiante, agg. foaming (with); (rifer. a 

vino) sparkling @ (fig.) frothy. 
spumeggiare, vi. to foam, to froth. 
spumoso, agg. foamy, frothy; (rifer. a vino) 

sparkling. 
spuntare', vf. (rompere la punta) to blunt; 

(tagliare la punta) to trim > vi. to rise; 
(rifer. a alberi) to sprout: sta spuntando un 
altro fiore, another flower is budding @ (ap- 
parire) to appear MH gli @ spuntato un altro 
dente, he has cut another tooth; allo s. del 
sole, del giorno, at sunrise, at daybreak. 

spuntare’, vf. (elenco, ecc.) to check off. 
spuntato, agg. (senza punta) blunt. 
spuntatura, s/. cutting off the tip; trimming. 
spuntino, sim. snack: facciamo uno s., let's 

have a snack. 
spunto, si. starting point: /ia@ preso lo s. 

dal mio racconto, he took my .tale as a start- 
ing point; fai dato s. a molie dicerie, you 
gave rise to many rumours. 

spunt6ne, sim. spike @ (di roccia) spur. 
spurgare, vi. (pulire) to clean @ (med.) to 

discharge. 
spurio, agg. (illegittimo) illegittimate @ (fal- 

sO) spurious. 
sputacchiare, vi. 

with spit. 
sputacchiéra, s/. spittoon. 
sputare, vi. ¢ vi. to spit: vietato s., no 

spitting MH sputa fuori!, (anche fig.) spit it 
out! 

(vino) s., sparkling 

to °spit > vf. to cover 
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sputasenténze, si. wiseacre. 
sputo, sm. spit, spittle. 
squadra', sf. (da disegno) (set) square: s. a 

‘T, doppia, T-square @ @ fuori s., it is out of 
square; (fig.) he is out of sorts. 

squadra’, sf. (di operai) gang; (di soldati) 
squad; (di navi, aerei) squadron @ (sport) 
team Ml s. del buon costume, anti-vice squad; 
s. mobile, flying squad. 

squadrare, vf. to square @ (fig.) to look 
(someone) up and down. 

squadratura, sf. squaring. 
squadriglia, sf. (maut. aer.) squadron @ (pic- 

cola squadra) squad. 
' squadréne, sm. (mil.) squadron. 

squagliare, vt. to melt, to liquefy > -arsi, 
vr. to melt, to liquefy; (di ghiaccio) to thaw 
@ (svignarsela) to °steal away. 

squalifica, sf. disqualification. 
squalificare, vt. to disqualify > -arsi, vr. 

to prove oneself incapable (of). 
squalificato, agg. disqualified; (compromes- 

so) compromised. 
squallido, agg. dreary, bleak. 
squallére, sm. dreariness, bleakness. 
squalo, sm. shark, squalus (pl. squali). 
squama, sf. scale. 
squamare, vf. to scale > -arsi, vr. to scale 

@ (di pelle) to flake off, to peel off, to scale. 
squaméso, agg. scaly. 
squarciagéla, a, avv. at the top of one’s 

voice. 
squarciare, vf. to °tear, to °rend: il sole 

squarcio le nubi, the sun broke through the 
clouds > -arsi, vr. to °be torn, to °be rent. 

squarcio, sm. (profonda ferita) gash @ (in 
una stoffa) rent, tear @ (brano) passage. 

sregolatézza, sf. disorderliness; (intempe- 
ranza) intemperance @ (dissolutezza) dissolu- 
teness. 

sregolato, agg. (senza regola) disorderly; 
(senza misura) intemperate @ (dissoluto) dis- 
solute. 

srotolare, vf. to unroll. 
stabile, agg. (che non muta) stable, steady 

® (permanente) permanent, lasting: lavoro s., 
permanent job; residenza s., permanent (o 
fixed) address; compagnia s., permanent com- 
pany > sm. house, building. 

stabiliménto, sm. factory, plant; works (plur.) 
®@ s. penale, prison. ; 

stabilire, vt. to establish, to fix, to settle: 
stabilisci tu la cifra, fix the sum yourself @ 
(accertare) to ascertain: bisogna s. innan- 
zitutto quanto guadagna, how much he earns 
is the first thing to be ascertained @ (de- 
cidereé) to decide: ho siabilito di partire 
domani, I have decided to leave tomorrow > 
-irsi, vr. to settle, to establish oneself. 

stabilita, sf. stability, steadiness. 
Stabilito, agg. established, fixed: all’ora sta- 

bilita, at the fixed hour. 
stabilizzare, vt. to stabilize > -arsi, vr. to 

settle, to °lecome stable. 
stabilizzatére, sm. stabilizer. 
stabilizzaziéne, sf. stabilization. 
stabilménte, avv. firmly @ (in permanenza) 

permanently. 
stacanovismo, sm. Stakhanovism. 
stacanovista, sm. e sf. Stakhanovite. 
staccabile, agg. detachable: foglio s., loose 

leaf. 
staccare, vt. to °take off; to detach; (taglian- 

do) to °cut off. 
stagionale, agg. seasonal > sm. e sf. season- 

al employee. 
stagionare, vf. to season. 
Stagionato, agg. seasoned @ (anziano) el- 

derly. 
stagionatura, sf. seasoning. 
Stagidne, sf. season: s. invernale, winter 

season; alta, bassa s., high season, off season; 
in alta s., in season. 

stagliarsi, vr. to °stand out. 
stagnaio, sm. tinsmith. 
stagnante, agg. stagnant. 
Stagnare, vi. to stagnate (anche fig.), to 

stanch > -arsi, vt. to stanch @ (metal.) to 
tin @ (saldare) to solder @ (rendere impermea- 
bile) to waterproof. 

Stagnatura, sf. tinning. 
stagno', sm. (metallo) tin: saldare a s., to 

solder. 
stagno’, sm. (bacino d’acqua ferma) pool. 
stagno, agg. watertight. 
stagnola, sf.: (carta) s., tinfoil; (per ciocco- 

latini) silver paper. 
stalla, sf. (per cavalli) stable; (per bestiame) 

cowshed, cowhouse: mozzo di s., stable-boy HH 
chiudere la s. quando i buoi sono fuggiti, to 
shut the stable-door when the steed is stolen. 

stallatico, sm. (concime) dung, manure. * 
stalliére, sm. stable-boy, groom. 
stallo, sm. seat @ (aer.) stall @ (nel gioco de- 

gli scacchi) stalemate. 
stalléne, sm. stallion. 
stamani, stamattina, avy. this morning. 
stambécco, sm. ibex. 
stambérga, sf. hovel. 
stambigio, sm. small dark room. 
Stame, sm. (bot.) stamen @ (filo di lana) fine 

carded wool. 
stampa, sf. printing: s. offset, offset; s. a ro- 

tocalco, rotogravure process @ (giornalismo) 
press: l’opinione della s., the opinion of the 
press; la s. é invitata, the press are invitede 
(riproduzione) print {@ dare alle stampe, to 
send to press; errore di s., misprint; conferen- 
za s., press-conference; ufficio s., press-office. 

stampaggio, sm. (mecc.) pressing; (di tessuti) 
printing: s. a caldo, hot pressing. 

stampare, vt. to print @ (pubblicare) to pu- 
blish @ (coniare) to coin @ (con pressa) to 
press J quell’episodio si & stampato nella mia 
mente, that episode remained impressed upon 
my mind. 
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stampatéllo, agg. e sm. (carattere) s., block 
letters (plur.). 

stampato, agg. printed > sm. printed matter 
(solo sing.) @ (modulo) form @ (tessuto) print. 

stampatoére, sm. (tip.) printer. 
stampélla, sf. crutch: cammina con le stam- 

pelle, he goes on crutches. 
stamperia, sf. printing-works (plur.), print- 

ing-shop. 
stampigliare, vt. to stamp. 
stampigliatura, sf. stamping @ (filatelia) over- 

printing. 
stampino, sm. (cuc.) mould @ (tecn.) stencil 

@ (punteruolo) punch. 
stampo, sm. mould: s. per budino, pudding- 

mould @ (matrice) die @ (fig.) kind @ di vec- 
chio s., old-fashioned. 

stampone, sm. (tip.) proof. 
stanare, vt. to °drive out; (animali selvatici) 

to rouse, (fig.) to °get (someone) to come out. 
stancaménte, avy. wearily. 
stancare, vf. to tire @ (infastidire) to vex, to 

annoy; (annoiare) to bore > -arsi, vr. to tire, 
to get tired. 

stanchézza, sf. tiredness, weariness (anche 
fig.): ho, sento una grande s., I feel (o I am) 
very tired. 

stanco, agg. tired, weary: sono s. morto, I 
am dead tired. 

stanga, sf. bar. 
stangare, vt. (far pagare un prezzo elevato) 

to swindle @ (bocciare) to fail: mi ha stangato 
in matematica, he failed me at maths. 

stangata, sf.: che s., what a blow!; (con ri- 
fer. al prezzo) what a swindle! 

stanghétta, sf. (di serratura) bolt @ (di oc- 
chiali) bar: occhiali a s., spectacles. * 

standtte, avy. tonight @ (/a notte scorsa) last 
night. 

stante, agg.: a sé s., apart: &@ una cosa a sé 
s., it is a quite different thing > prep. on ac- 
count of. 

stantio, agg. stale @ (vecchio) old MM sa di 
s., it tastes stale. 

stantuffo, sm. (di motore) piston @ (di pom- 
pa, pressa idraulica, ecc.) plunger. 

stanza, sf. room: s. da letto, bedroom; @ 
nella sua s., he is in his room; avevano un 
appartamentino di due stanze, they lived in a 
small flat @ (metrica) stanza [il reggimento 
era dis. a..., the regiment was stationed at... 

stanziaménto, sm. appropriation. 
stanziare, vt. to appropriate > -arsi, vr. to 

settle (in a place). 

stanzino, sm. small spare room. 
stappare, vf. to uncork. 
stare, vi. to stay; to remain:  stette fermo 

immobile, he stayed perfectly still; sta qui e 

non ti muovere, stay here and don’t move; sta 

pure, io me ne vado, stay if you like, I am 

going; stard in casa tutto il giorno, V'll be at 

home all day; stette a letto una settimana, he 

stayed in bed a week @ (abitare) to live: sta 

in via Roma, he lives in via Roma; sta a To- 
rino, he lives in Turin ® (coll., essere) to °be: 
sta a casa di sua zia, he is at his aunt’s 
stammi bene!, take care of yourself!; sta a te 
decidere, it is up to you to decide; puoi star 
sicuro che glielo dico, you may be sure that 
V’ll tell him; stammi a sentire!, listen!; lascialo 
s., leave him alone; ci stai?, are you game?; 
stando a quanto dice..., according to what he 
says; non sa s. allo scherzo, he can’t take a 
joke; se le cose stanno cosi..., if that is the 
way it is...; come stai a denaro?, how are you 
off for money?; sta sulle sue, he keeps himself 
to himself. 

starna, sf. gray partridge. 
starnazzare, vi. to flutter; (fig.) to cackle. 
starnutire, vi. to sneeze. 
starnuto, sim. sneeze, sneezing: fare uno s., 

to sneeze. 

stasare, vt. to unclog, to unstop, to open. 
staséra, avy. this evening; tonight, to-night. 
stato, sm. state, condition: in buono, in cat- 

tivo s., in good, in bad condition; s. di salu- 
te, state of health; guarda in che s. é!, look 
what a state he is in! @ (posizione sociale) 
position, (social) condition @ (pol.) nation; 
State: un grande s., a big nation; prigione di 
Stato, State prison; colpo di Stato, coup d’Etat 
M@ Stato Maggiore, General Staff; ufficiale di 
Stato Maggiore, Staff Officer; capo di Stato 
Maggiore, Chef of Staff; ufficiale di s. civile, 
Registrar; ufficio di s. civile, registry. 

stat6re, sm. (mecc.) stator. 
statua, sf. statue. 
statuario, agg. statuesque. 
statuétta, sf. statuette. 
statuniténse, agg. United States (usato attr.) 

> sm. e sf. American, United States citizen. 
statura, sf. height, stature: wun ragazzo di 

alta, bassa s., a tall, short boy; wna donna di 
media s., a woman of average height. 

statutario, agg. statute (usato attr.), statutory. 
statuto, sm. statute. 
stavolta, avy. this time. 
stazionaménto, sm. parking. 
stazionare, vi. to °be parked; (rifer. a mezzi 

di trasporto pubblici) to °stand. 
stazionario, agg. stationary: Ja situazione é 

stazionaria, there is no change (in the situa- 
tion). 

stazione, sf. station: ti verrd a prendere alla 
s., I'll come and fetch you at the station; 
s. ferroviaria, railway station; s. di servizio, 
service (o filling) station; s. degli autobus, bus 
station; s. di polizia, police station ® (luogo 
di villeggiatura) resort: s. climatica, health re- 
sort. 

stazza, sf. (maut.) tonnage. 
stazzare, vt. to °haye a tonnage (of): questa 

nave stazza..., the tonnage of this ship is... @ 
(misurare con la stazza) to gauge, to measure. 

stearico, agg. stearic. 
stearina, sf, stearin. 
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steatite, sf. steatite, soapstone. 
stécca, sf. (di ombrello, ventaglio) rib @ (da 

biliardo) cue @ (di busto o altri indumenti) 
(whale-)bone ® (cantando o suonando) false 
note: fare una s., to sing, to play a false note 
@ (di sigarette) carton. 

steccare, vt. to fence > vi. (fare una stecca) 
to °sing a false note, to play a false note. 

steccato, sm. fence @ (edil.) hoarding @ (ip- 
pica) rails (plur.). 

stecchétto, a, avy. mi tiene a s., (di cibo) 
he keeps me on short rations; (di denaro) he 
keeps me short of money. 

stecchino, sm. small stick @ (stuzzicadenti) 
toothpick. 

stecchito, agg. (morto) stone dead, as dead 
as a door-nail. 

stécco, sm. stick; (ramoscello secco) dry 
twig @ (persona magra) bag of bones. 

stecconata, s/., stecconato, sm. V. steccato. 
stéle, sf. stele (plur. -ae). 
stélla, sf. star: s. del cinema, film star @ 

s. alpina, edelweiss; s. di mare, starfish; lo 
portava alle stelle, he praised him to the skies; 
ho visto le stelle, 1 saw stars. 

stellare, agg. stellar, star (usato attr.) @ (a 
forma di stella) star-shaped. 

stellato, agg. starry, starred; (illuminato dalle 
stelle) starlit: cielo s., starry sky. 

stellétta, sf. asterisk, star @ (mil.) star: ha 
perso le stellette, he was demoted. 

stellina, sf. (divetta) starlet. 
stelloncino, sm. short item (in a newspa- 

per). 
stélo, sm. stalk, stem Hf lampada a s., floor 

lamp. 

stémma, sm. coat-of-arms, bearings (plur.): 
s. gentilizio, coat-of-arms. 

'  stemperare, vf. to melt, to dissolve. 
stempiarsi, vr. to thin at the temples. 
stempiato, agg. thinning at the temples. 
stendardo, sm. standard, banner. 
sténdere, vt. (distendere) to °spread (out); 

(allungare) to stretch \(out): lo .stese con un 
pugno, he stretched him (on the floor) (o he 
laid him out) with a blow @ (appendere) to 
chang out: s. i panni ad asciugare, to hang out 
the washing > -ersi, vr. to °spread out; (esten- 
dersi) to stretch @ (sdraiarsi) to ‘lie down: 
stenditi un attimo sul letto, lie down on the 
bed a moment. 

stentare, vi. to find it hard, to Shave diffi- 
culty (in doing): stentava a crederlo, he could 
hardly believe it. 

stentataménte, avy. with difficulty @ (in po- 
verta) in poverty. 

stentatézza, sf. difficulty @ (poverta) po- 
verty. 

stentato, agg. hard, difficult; (scarso) skimpy; 
(che denota sforzo) laboured: una vita stentata 
a hard (0 difficult) life @ (cresciuto a stento) 
stunted. 

sténto, sm. privation: viveva fra gli stenti, 
he lived in poverty @ (lo sferzo, fatica) effort, 

difficulty HI a s., hardly (o with difficulty). 
sterlina, sf. pound (sterling). 
sterminare, vf. to exterminate. 
sterminatézza, sf. boundlessness. 
sterminato, agg. immense; 

boundless. 
sterminatére, agg. exterminating > sm. exter- 

minator. 
sterminio, sm. extermination; (strage) slaught- 

er Hi campo di s., extermination camp ® 
(enorme quantita) awful lot. 

stérno, sm. breast-bone, sternum (plur. -a). 
sterpaglia, sf. scrub, brushwood. 
stérpo, sm. (ramo secco) dry twig; (pruno) 

thorn-bush. 
sterrare, vf. to °dig up, to excavate. 
sterratére, sm. digger. 
stérro, sm. (lo sterrare) digging up, excava- 

tion. i 
sterzare, vt. to steer. 
sterzata, sf. turn (of the wheel): fece una s., 

he gave the wheel a sharp turn. 
stérzo, sm. steering-wheel. 
stésso, agg. e pr. (identico) same: allo s. bar, 

at the same bar; nello s. luogo, at the same 
place; da allora non é pitt lo s., since then he 
hasn’t been himself @ (rafforzativo): io s., I 
myself, I... myself; tu s., you yourself, you... 
yourself; ecc.: ci andra lui s., he will go there 
himself @ (in costruzioni riflessive) -self (plur. 
-selves): me s., myself; sé s., himself; itself; 
(indef.) oneself; noi stessi, ourselves; voi stessi, 
yourselves @ (con valore di proprio, esat- 
tamente) very: oggi s., this very day > sm. the 
same: anche lui fara lo s., he will do the same 
too (o as well); « E’ lo s.», « It’s the same (o 
It’s all the same to me)» > avy. the same. 

stesura, sf. (il redigere) drawing up, draft- 
ing @ (redazione) draft. 

stetoscdpio, sm. stethoscope. 
stia, sf. hen-coop. 
stigma, sm. (marchio) stigma, brand @ (zool. 

bot.) stigma. 
stigmate, sf. plur. stigma. 
stigmatizzare, vt. to stigmatize. 
stilare, vt. to °draw up, to draft. 
stile, sm. style: s. elegante, elegant style; 

s. ampolloso, bombastic style; lo s. di Tacito, 
Tacitus’ style Ml in grande s., on a grand scale 
(o in grand style); ha molto s., she is very 
stylish. 

stilografico, agg. stylographic(al): inchiostro 
5... fountain-pen-ink; (penna) stilografica, foun- 
tain-pen. 

stima, sf. (valutazione) estimate, valutation, 
assessment: ha fatto la s. della mia casa, he 
made an evaluation of my house @ (buona 
opinione) esteem, estimation: ha molta s. di te, 
he holds you in great esteem. 

stimabile, agg. estimable. 
stimare, vt. (valutare) to estimate, to value, 

to assess: s. un podere, to value an estate; 
il terreno é stimato cinque milioni, the site 
has been valued at five millions @ (tenere in 

(sconfinato) 
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alta considerazione) to esteem, to °think very 
highly (of) @ (ritenere) to consider; to °think: 
stimo che sia meglio non accettare, | think it is 
better not to accept > -arsi, vr. to consider 
oneself. 

stimato, agg. esteemed. 
stimatére, sm. estimator; (specializzato) va- 

luer. 
stimolante, agg. stimulating. 
stimolare, vf. to stimulate; .(indurre) to 

°drive, to incite. 
stimolo, sm. stimulus (plur. -i); (incentivo) 

spur, incentive. 
stinco, sm. (anat.) shin, shin-bone [ non é 

uno s. di santo, he is far from being a saint. 
stingere, vf. e vi., stingersi, vr. to fade. 
stinto, agg. faded. 
stipare, vt., stiparsi, vr. to crowd, to pack. 
stipato, agg. crowded (with), packed (with). 
stipendiare, vt. to °pay a salary (to); (avere 

a servizio) to °take (someone) on. 
stipendiato, agg. salaried. 
stipéndio, sm. salary. 
stipite, sm. jamb: s. di porta, door-post. 
stipo, sm. cabinet. 
stipulare, vf. to stipulate; (redigere) to °draw 

up. 
Fen nc a sf. stipulation; (il redigere) draw- 

ing up. 
stiracchiaménto, sm. stretching. 
stiracchiare, vt. to stretch @ (mercanteggiare) 

to bargain (over), to haggle (about) > -arsi, 
vr. to stretch. 

stiracchiato, agg. forced. 
stiraménto, sm. strain. 
stirare, vt. to iron; (gener. per ridare la for- 

ma) to press: ho stirato la tua camicia, I have 
ironed your shirt; stira il mio vestito!, press 
my suit, please! [Mf oggi devo s., today I have 
some ironing to do > -arsi, vr. to stretch (one- 
self). 

stiratrice, sf. ironer. 
stiratura, sf. ironing. 
stireria, sf. ironing and pressing shop. 
stiro, sm.: ferro da s., iron; tavolo da s., 

ironing table. 
stirpe, sf. stock; (origine) origin @ (proge- 

nie) issue. 
stitichézza, sf. constipation. 
stitico, agg. constipated @ (avaro) niggardly; 

stingy. 
stiva, sf. hold. 
stivaggio, sm. stowage. 
stivale, sm. boot MM avvocato dei miei stiva- 

lil, (iron.) lawyer, my foot! 
stivalétto, sm. bootee. 
stivare, vt. to stow. 
stizza, sf. anger. 
stizzire, vt. to irritate, to vex > vi., -irsi, 

vr. to °get angry, to °get cross. 

stizzito, agg. cross, angry. 
stizz6so, agg. irritable, peevish. 
stoccafisso, sm. stockfish [J sembra uno s., 

he is as thin as a lath. 
Stoccata, sf. thrust, stab @ (battuta pungen- 

te) gibe: mi ha dato una s., he gibed at me. 
stoffa, sf. material; (tessuto) fabric; (spec. 

di lana) cloth, stuff Mf hai della s., you have 
talent. 

stoicaménte, agg. stoically. 
stoicismo, sm. Stoicism @ (fig.) stoicism. 
stdico, agg. e sm. Stoic @ (fig.) stoic. 
stoino, sm. (door-)mat. 
stola, sf. stole. 
stolido, agg. stupid, foolish. 
stoltézza, sf. foolishness, 

stolta) silliness. 
stdlto, agg. foolish, stupid, silly > sm. fool. 
stomacare, vf. to sicken, to nauseate. 
stomachévole, agg. nauseating, sickening. 
stdmaco, sm. stomach: ha un cancro allo s., 

he has cancer of the stomach; ho ancora la 
colazione sullo s., my lunch hasn’t gone down 
yet @ (coll. fig.) guts (plur.): ci vuole un bello 
s.!, you need guts! J ha uno s. di ferro, he has 
a cast-iron stomach; mi sta sullo stomaco, I 
can’t stand him; ha dato di s., he threw up 
(o he was sick). 

stomatite, sf. stomatitis. 
stonare, vi. to °be out of tune; (uscire dal 

tono) to °go out of tune ® (non armonizzare) 
to clash: guel cappello stona con il vestito, 
that hat clashes with the dress. 

stonato, agg. out of tune (usato pred.); 
(rifer. a persona) tone-deaf @ (che non ar- 
monizza col resto) clashing; (inopportuno) out 
of place @ (turbato) upset. 

stonatura, sf. false note: quella spilla su 
quell’abito @ una s., that brooch doesn’t go 
with that dress. 

stop, sm. (nei telegrammi) stop @ (segnale 
stradale) halt. 

stéppa, sf. tow Hl i suoi capelli sono come 
s., her hair is like straw. 

stéppia, sf. stubble. 
stoppino, sm. wick @ (miccia) tinder. 
stoppdso, agg. (rifer. a carne) tough; (rifer. 

a frutto) dried up; (rifer. a capelli) coarse. 
storcere, vt. to twist, to wrench & s. la boc- 

ca, to twist one’s mouth; si é storia una cavi- - 
glia, he has twisted an ankle. 

stordiménto, sm. dizziness, giddiness @ (stu- 
pore) bewilderment. 

stordire, vf. to stun; to daze: era stordita dal 
baccano, she was stunned by the noise > -irsi, 
vr. to drug oneself. 

storditaggine, sf. heedlessness; (stupidita) 
stupidity @ (errore sciocco) foolish mistake; 
(detto sciocco) foolish remark. 

stordito, agg. stunned, dazed: rimasi s. per 
il colpo, 1 was left stunned by the blow @ 
(sventato) scatterbrained. 

storia, sf. history: libro di s., history book; 
s. sacra, sacred history @ (racconto) story, 
tale: raccontami una s., tell me a story @ (bu- 
gia) story, fib: non raccontare storie!, don’t 

stupidity; (cosa 
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tell stories (o fibs)! [Mf storie!, nonsense!; é@ 
sempre la stessa s., it is always the same sto- 
ry!; non far tante storie!, don't make so much 
fuss! 

storta, sf. twist; (distorsione)--sprain: ho 
preso una s. (a una caviglia), 1 sprained my 
ankle. 

storto, agg. crooked: perché cammini tutto 
s.?, why do you walk all crooked?; un naso 
s., a crooked nose ® (sbagliato) wrong: idee 
storte, wrong ideas. 

stortura, sf. (idea sbagliata) wrong idea, 
mistaken idea; (errore) mistake, error #@ s. 
mentale, morale, mental, moral distorsion. 

stoviglie, sf. crockery (sing.). 
strabico, agg. squint-cyed, cross-eyed: @ s., 

he squints (o he has a squint) > sm. cross 
-eyed person. 

strabiliante, agg. amazing, astonishing. 
strabiliare, vf. to °-be amazed, to °be astonish- 

ed > vt. to amaze, to astonish. 
strabiliato, agg. amazed, astonished. 

strabismo, sm. squint, strabismus: @ affetta 
da s., she squints. 

strabocchévole, «agg. excessive, superabun- 
dant. 

strabuzzare, vi.: s. gli oechi, to roll one’s 
eyes. 

stracarico, agg. overloaded (with), overbur- 
dened (with). 

stracciare, v/. to °tear: ha stracciato la mia 
letiera, he tore up my. letter. 

Stracciato, agg. torn; (solo rifer. a tessuti) 
ragged @ (rifer. a persona) in rags, in tatters. 

straccio, agg. torn [MH carta straccia, waste 
-paper. 

straccio, sim, rag, tatter: stracci di lana, 
wool rags; vestifo di stracci, dressed in rags 
(o tatters) @ (sfrofinaccio) cloth: s. per i pa- 
vimenti, floor-cloth; s. per la polvere, duster 
@ ¢é ridotto uno s., he is worn out. 

stracciOne, sm. ragamuffin. 
straccivéndolo, sim. ragman. 
Stracco, agg. (pop.) tired out, exhausted: s. 

morto, dead tired ® (fiacco) weak ®@ (rifer. 
a terreno) exhausted, ~worn out. 

stracotto, agg. overdone > sm. stew. 

strada, sf. road; (di cittd) street. 
strage, sf. slaughter, massacre: la bomba ha 

fatto una s. fra la folla, the bomb created a 
massacre @ (coll., grande quantita) a lot. 

stragrande, agg. enormous, huge. 
stralciare, vf. to °take out. 
stralcio, sm. removal @ (estratio) extract @ 

(ritaglio di giornale) newspaper cutting. 
stralunare, vi.: s. gli occhi, to open one’s 

eyes wide. 
stralunato, agg. (rifer. a occhi) staring 

@ (rifer. a viso) stricken; (rifer. a persona) 
distraught. 

stramaledire, vt. to curse heartily. 
stramazzare, vi. to drop. 

stramberia, sf. oddity, eccentricity, queer 
ness: una delle sue solite stramberie, the sort 
of thing he would do. 

strambo, agg. odd, eccentric, funny: wi ti- 
po s., an odd bird. 

strame, sim. (per foraggio) fodder @ (per 
lettiera) litter. 

strampalato, agg. odd, queer, strange. 
stranézza, sf. strangeness, oddity, queerness 

@ (azione) strange thing, odd thing; (detto) 
strange remark, odd remark. 

strangolaménto, si. strangling. 
strangolare, vf. to strangle, to throttle. 
strangolatére, sm. strangler. 
straniéro, agg. foreign > sm. foreigner. 
stranito, agg. (intontito) dazed; (smarrito) 

bewildered. 
strano, agg. strange, odd, queer, funny: che 

s.!, how odd! 
straordinario, agg. extraordinary: edizione 

straordinaria, (di giornale) special issue; treno 
s., extra train; vendita straordinaria, special 
sale HH lavoro s., overtime (work); faccio sent- 
pre straordinari, 1 always work overtime. 

strapazzato, agg. (malconcio) crushed; (mal- 
trattato) ill-treated, ill-used @ (affaticato) tired 
out { uova strapazzate, scrambled eggs. 

strapazzo, si. overwork: @ stato un vero s., 

we really overdid it [MH scrittore da s., hack 
-writer. 

strapiéno, agg. full up, chock-full. 
strapiombo, sm.-projection: wna roccia a s.,a 

projecting rock @ (precipizio) precipice # a 
s., sheer (o vertically). 

strapoténte, agg. very powerful. 
Strapotére, sim. excessive power. 
strappare, vi. (stracciare) to °tear; (a pezzi) 

to °tear up: s. un foglio, to tear up a sheet 
of paper @ (firar via) to pull away; (tirar 
fuori) to pull out; (con forza) to rip; s. una 
pagina da un quaderno, to tear (o to rip) a 
page of an exercise-book; s. una pianta, to 
pull out a plant; Je strappo il coltello di mano, 
he pulled the knife out of her hand @ (ofte- 
nere con pressione) to extort, to °wring: gli 
strapparono una confessione, they extorted a 
confession from him HH s. le lacrime a, to 
wring tears from; la frizione strappa, (aut.) 
the clutch jumps > -arsi, vr. to °tear, to °get 
torn: si @ strappato la camicia, he tore his 
shirt Ms. i capelli, to tear (0 to rend) one’s 
hair. 

strappo, sm. tear: farsi uno s., to °tear @ 
(infrazione) breach, infraction: fare uno s. 
alla regola, to stretch a point @ (muscolare) 
sprain { a strappi, by fits and starts. 

strapuntino, sim. (sedile) drop-seat. 
straricco, agg. fabulously rich. 
straripaménto, sm. overflow. 
Straripare, vi. to overflow. 
strascicare, vi. to drag; (i piedi) to shuffle; 

(parole) to drawl. 
strascichio, sm. (di picdi) shuffling. 
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strascico, sm. trailing, dragging; (di parlata) 
drawling @ (di un vestito) trail @ (conseguen- 
za) after-effect. 

strascinare, vf. to drag along > -arsi, vr. 
to drag oneself along. 

strass, sm. rhinestone. 
Stratagemma, sm. stratagem, trick. 
Strategia, sf. strategy, 
stratégico, agg. strategic. 
stratégo, sm. strategist. 
stratificare, vt. to stratify > -arsi, vr. to °be- 

come stratified. 
stratificato, agg. stratified. 
Stratificaziéne, sf. stratification. 
strato, sm. layer; (roccioso) stratum (plur. 

strata); (di vernice, ecc.) coat: uno s. di burro, 
a layer of butter; s. di vernice, coat of paint; 
a Strati, in layers; gli strati della societa, the 
strata of society @ (nubi) stratus (plur. strati). 

stravolto, agg. twisted @ (turbato) upset: s. 
in viso, with a distraught expression. 

straziante, agg. (fisicaniente) tormenting, tor- 
turing; (moralmente) heart-breaking: un do- 
lore s., torturing pain; uno spettacolo s., 
a heart-breaking sight. 

straziare, vt. to torture, to torment. 
straziato, agg. tormented; (dilaniato) torn. 
strazio, sm. torment, torture: era uno s. 

sentirlo, it was heart-breaking to hear him. 
stréga, sf. witch. 
stregare, vt. to bewitch. 
stregato, agg. bewitched. 
stregone, sm. wizard, sorcerer. 
stregoneria, sf. witchcraft; (maleficio) piece 

of witchcraft, piece of sorcery. ~ 
strégua, sf.: alla s. di, like; alla stessa s., 

similarly; a questa s., at this rate. 
stremare, vf, to exhaust, to tire out. 
stremato, agg. exhausted, tired out. 
strémo, sm. limit: era arrivato allo s. delle 

sue forze, he had got to the limit of his 
strength. , 

strénna, sf. gift, present. 
strenuaménte, avv. bravely, valiantly. 
strénuo, avy. brave, valiant. 
strepitare, vi. to make a din, to °make an 

uproar; (urlare) to shout. 
strépito, sm. din, uproar. 
strepit6so, agg. noisy, uproarious: applausi 

strepitosi, a roar of applause @ (fig.) sensa- 
tional. 

streptocdcco, sm. streptococcus (plur. -i). 
streptomicina, sf. streptomycin. 
strétta, sf. grasp, hold, grip: allentare la s., 

to release one’s hold (o grasp); una cordiale 
s. di mano, a friendly handshake MH essere alle 
strette, to be in great straits. 

strettaménte, avv. tight(ly) @ (rigorosamen- 
te) strictly: s. parlando, strictly speaking. 

strettézza, sf. narrowness; tightness ® (po- 
verta, ristrettezza) straitened circumstances 
(plur.); financial difficulties (plur.). 

strétto, agg. narrow: una strada stretta, a 
narrow road ® (rifer. a indumento) tight: 
queste scarpe sono Strette, these shoes are 
tight @ (serrato con forza) tight, fast: un nodo 
s., a tight knot @ (pigiato) packed [| in senso 
s., in the strict sense; pronuncia stretta, close 
pronunciation; a denti stretti, with clenched 
teeth; coi pugni stretti, with clenched fists. 

stringa, sf. lace: stringhe da scarpe, (shoe-) 
laces, 

Stringare, vt. to fasten tightly; (con lacci) to 
lace tightly @ (fig.) to condense. 

stringatézza, sf. conciseness, concision. 
stringato, agg. fastened; (con lacci) laced @ 

(fig.) concise. 

stringénte, agg. (urgente) urgent, pressing @ 
(convincente) cogent; convincing. 

stringere, vt. (serrare fortemente) to °hold; 
to clench; to grip; to grasp; to clasp: strin- 
geva in pugno una rivoltella, he clenched a 
gun in his hand; le strinse la gola, he squeezed 
her throat; /a strinse fra le braccia, he clasped 
her in his arms @ (rendere pitt stretto) to 
tighten: bisogna s. un po’ quella vite, you 
must tighten that screw a little; stringi un po’ 
il nodo, tighten the knot a little IJ s. la mano 
a qualcuno, to shake hands with someone; il 
tempo stringe, time presses on; s. un patto, to 
make a contract; stringi stringi, in conclusion; 
questa gonna va stretta in vita, this skirt must 
be taken in at the waist > -ersi, vr. (avvici- 
narst) to °draw close: si strinse al muro, he 
drew close to the wall; si strinse a me, he 
snuggled up to me @ (per far spazio) to squeeze; 
to move up: stringiamoci e ci sta anche 
lui, if we moye up there will be room for 
him too Mi si strinse nelle spalle, he shrug- 
ged his shoulders. 

striscia, sf. strip @ (riga) streak; (con con- 
torni ben definiti) stripe: le strisce di un tes- 
suto, the stripes of a material { a strisce, 
striped; strisce pedonali, zebra crossing. 

strisciante, agg. creeping, crawling @ (ser- 
vile) fawning. 

strisciare, vi. to °creep, to crawl; (rifer. a 
serpenti) to slither: s. ventre a terra, to creep 
along the ground > vt. (trascinare) to drag; 
to shuffle: camminava strisciando i piedi, he 
walked dragging his feet > -arsi, vr. (strofi- 
narsi) to rub oneself. 

strisciata, strisciatura, sf. scraping @ (segno) 
scrape; (sulla pelle) graze. 

striscio, sm.: la freccia mi ha colpito di s., 
the arrow just grazed me. 

strisciéne, sm. banner: s. d’arrivo, (traguar- 
do) (finishing-)tape. 

stritolamento, sm. crushing. 
stritolare, vt. to crush. 
strizzare, vt. to squeeze @ (panni bagnati) 

to °wring (out) [i mi ha strizzato l’occhio, he 
winked at me. 

strizzata, sf. squeeze @ (di panni bagnati) 
wring ff s. d’occhio, wink; le diede una striz- 
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zatina d’occhio, he winked at her. 
strizzatura, sf. wringing; (a macchina) mangl- 

ing. 
strofa, strofe, sf. stanza. 
strofinaccio, sm. cloth; (per piatti) dishcloth; 

(per pavimenti) floor-cloth; (per spolverare) 
duster. 

strofinaménto, sm. rubbing. 
strofinare, vt. to rub > <arsi, vr. to rub 

oneself. 
strofinio, sm. (continuous) rubbing @ (fis.) 

rubbing. : 
strombazzare, vt. to °crow (about) [ strom- 

bazzava la notizia, he shouted the piece of 
news from the roof tops; non s.-le tue virti, 
don’t blow your own trumpet. 

strombettare, vi. to blare away on _ the 
trumpet; (di clacson) to honk. 

strombettata, sf. blare of trumpets; (molto 
acuta) shrill of trumpets. 

strombettio, sm. blaring of trumpets; (molto 
acuto) shrilling of trumpets. 

stroncare, vt. to °break off: il fulmine stron- 
co un pino, the lightning blasted a pine @ (sfi- 
nire) to tire out: quel viaggio mi ha stroncato, 
that trip tired me out @ (rifer. a critica) to 
slate, to rip to pieces [MM quell’incidente gli 
stronco la carriera di..., that accident put an 
end to his career as...; un rimedio che stronca 
il raffreddore, a remedy that will banish your 
cold. 

stroncatura, sf. slating. 
stronzio, sm. strontium. 
stropicciare, vt. to rub MJ non s. i piedi, don’t 

shuffle your feet. 
stropiccio, sm. rubbing; (di piedi) shuffling. 
strozzare, vt. (strangolare) to strangle; (sof- 

focare) to choke @ (occludere) to obstruct 
Ml ernia strozzata, strangulated hernia > 
-arsi, vr. (restare soffocato) to °be choked; to 
choke: si strozzO con un pezzo di pane, he 
choked on a piece of bread @ (restringersi) 
to narrow. 

strozzatura, sf. narrowing; (di recipienti) 
narrow neck; (di strada) bottle-neck @ (stran- 
golamento) strangling. 

strozzinaggio, sim. usury. 
strozzino, sm. usurer, shark. 
struccare, vf. to °take someone’s make-up 

off > -arsi, vr. to °take one’s make-up off. 
struggénte, agg. all consuming. 
striiggere, vf. to melt @ (fig., consumare len- 

tamente) to waste, to consume: il dolore lo 
strugge, the pain is killing him > -ersi, vr. to 
melt: s. in lacrime, to melt into tears @ (fig.) 
to °be consumed (with); to pine away (with): 
si strugge di nostalgia, he is pining away with 
poms Re si struggeva per lei, he pined for 

er. 
struggiménto, sm. (tormento) torment, tor- 

ture @ (desiderio intemso) yearning. 
strumentale, agg. instrumental; instrument 

(usato attr.) @ (funzionale) practical HB beni 

strumentali, capital goods; volo s., blind (0 
instrument) flight. 

strumentalizzare, vf. to instrumentalize. 
strumentare, vt. (mus.) to instrument. 
strumentatére, si. instrumentator. 
strumentaziéne, sf. (mus.) instrumentation. 
struménto, sm. tool, implement: strimenti 

da ciabattino, cobbler’s tools @ (tecn. mus.) 
instrument: strumenti a fiato, winds @ (fig.) 
tool. 

strusciare, vt. to drag; (strofinare) to rub 
> -arsi, vr. to rub (oneself) @ (fig.) to butter 
up (vt.). 

strusciata, sf. rub. 
struttura, sf. structure [Hf s. in ferro, (edil.) 

steel construction. 
strutturale, agg. structural. 
strutturalismo, sm. structuralism. 
strutturare, vf. to structuralize. 
strutturazione, sf. structuralization. 
struzzo, sm. ostrich. 
stuccare', vt. to stucco; (con mastice) to put- 

ty; (carrozzeria di automobile) to stopper: ho 
stuccato il vetro della tua finestra, | fixed your 
window-pane with putty @ (furare con stucco) 
to fill. 

stuccare’, vi. (nauseare) to °make sick; (an- 
noiare) to bore. 

stuccatore, sm. plasterer, stucco-worker. 
stuccatura, sf. plastering; (strato di stucco) 

plaster @ (di denti, ecc.) filling. 
stucchévole, agg. (nauseante) sickly @ (noio- 

so) boring, tedious. 
stucchevolézza, sf. tediousness. 
stucco, sm. plaster, stucco; (per vetri e mo- 

bili) putty @ (decorazione) stucco(-work) 
sono rimasto di s., 1 was dumbfounded. 

studénte, sm. student; (di scuola) schoolboy; 
(di universita) undergraduate, (university) stu- 
dent. 

studentésco, agg. (di scuola) school (usato 
attr.); (di universita) student (usato attr.), un- 
dergraduate (usato attr.): gergo s., schoolboy 
slang. 

studentéssa, sf. (woman) student; (di uni- 
versita) (woman) undergraduate. 

studiacchiare, vt. e vi. to study fitfully, to 
study without enthusiasm. 

studiare, vt. to study: ho molto da s., I have 
a lot to study; hai studiato la lezione?, did 
you study your lesson?; s. l’inglese, to study 
English ® (esaminare) to examine, to study: 
s. le mosse di qualcuno, to study someone’s 
moves @ (escogitare) to °think up: dobbiamo 
s. il modo di farcelo entrare, we have to think 
up how to get it in > -arsi, vr. to try, to en- 
deayour @ (sforzarsi) to study oneself Hl le stu- 
dia tutte, he is always up to something; si stu- 
dio di essere breve, he did his best to be brief. 

studiato, agg. studied, deliberate @ (ricer- 
cato) affected, artificial. 

stiidio, sm. study: é nello s., he is in his 
study; s. per violino, violin study @ (proget- 
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to) plan @ (di pittore, fotografo, ecc.) studio 
_ @ (cine. tv) studio @ il progetto é allo s., the 
_ bill is under consideration. 
__. studidso, agg. studious > sm. scholar, stu- 
dent. 
 stufa, sf. stove. 

stufare, vt. (stancare) to bore > -arsi, vr. 
to °get tired, to °get weary. 

stufato, sm. stew, stewed meat. 
stufo, agg. (coll.) fed up (with), browned off 

(with), sick (of): sono s.! I’m fed up!; é stufa 
da morire, she is bored stiff. 

studia, sf. mat. 
studlo, sm. crowd; (forma) swarm. 
stupefacénte, agg. amazing, astonishing > 

sm. drug, narcotic; (coll.) dope: spacciatore di 
PUREST dealer in drugs; (coll.) dope ped- 
ar. 
stupefare, vf. to amaze, to astonish. 
stupefatto, agg. amazed, astonished. 
stupefaziéne, sf. amazement, astonishment. 
stupéndo, agg. wonderful, marvellous. 
stupidaggine, sf. (stupidita) stupidity, fool- 

ishness @ (azione stupida) stupid thing to do; 
(errore stupido) stupid mistake; (cosa, parola 
stupida) piece of nonsense: dice sempre stu- 
pidaggini, he always talks nonsense @ (caso 
da poco) nothing. 

stupidaménte, avy. stupidly, foolishly. 
stupidita, sf. stupidity, foolishness. 
stupido, agg. stupid, idiotic; (coll.) dumb; 

(sciocco) foolish, silly > sm. idiot, fool: non 
fare lo s., don’t act like a fool. 

stupire, vf. to amaze, to astonish, to flabber- 
gast > vi., -irsi, vr. to °be amazed (at), to °be 
astonished. (at). 

stupito, agg. amazed, astonished. 
stup6re, sm. amazement, astonishment. 

sturabottiglie, sm. corkscrew. 
sturalavandini, sm. plunger. 
sturare, vt. (bottiglie) to uncork; (lavandini, 

ecc.) to clear, to unclog. 
stuzzicadénti, sm. toothpick. 
stuzzicante, agg. appetizing. 
stuzzicare, vt. (punzecchiare) to prod, to 

poke @ (molestare) to tease @ (stimolare) to 
excite, to whet: /e olive stuzzicano l’appetito, 
olives whet your appetite. 

su, avv. (al piano di sopra) upstairs: é SU, 
he is upstairs; vai su a prenderlo, go upstairs 
and get it @ (in alto) up: guarda (in) su, look 
up @ (addosso) on: metti su il cappotto, put 

on your coat J dal ginocchio in su, from the 
knee up; su per git, roughly; non va ne su 
né gitt, it neither goes up nor down; su, non 
piangere!, come on, don’t cry!; di’ su, spit it 

out. 

su, prep. (se c’é contatto) on, upon: mettilo 
sulla sedia, put it on the chair; il libro é sul 
pianoforte, the book is on the piano @ (se non 
c’é contatto) over: costruiranno un ponte sul 
flume, they will build a bridge over the river; 
regnod sul paese per molti anni, he reigned 

over the country for many «years »® -(lungd) 
on: camminava sul ciglio della strada, he was 
walking on (o along) the edge of the road @ 
(circa) about: sulle cinquemila lire, about. five 
thousand liras; é sulla trentina, he ‘is about 
thirty; un discorso sul disarmo, «a speech on 
disarmament MM sul livello del mare, above 
sea-level; su per la collina, up the*hill; sul far 
del giorno, at daybreak; sul momento, there 
and then; su richiesta del sindaco, by request 
of the mayor; si diresse su Roma, he headed 
ie Rome; si scaglid su di lui, -he -went for 
im.. 
suadénte, agg. persuasive, winning. 
sub, sm. (sport) skin-diver. 
subacqueo, agg. underwater (usato -attr:); 

subaqueous. 
subaffittare, vt. to °sublet, to sublease. 
subaffitto, sm. sublease, sublet. 
subaltérno, agg. subordinate, subaltern: wf- 

ficiale s., (mil.) subaltern > sm. subordinate; 
(mil.) subaltern. 

subappaltare, vt. to subcontract. 
subappalto, sm. subcontract. 
subbiglio, sm. confusion, turmoil: tutta la 

casa era in s., the whole house was in a tur- 
moil. 

subconscio, agg. e sf. subconscious. 
subcosciénte, sm. subconscious. 
stbdolo, agg. underhand, sly; 

shifty. 
subentrare, vi. to succeed, to °take over: -so- 

no subentrato a mio padre nella ditta, I sue- 
ceeded my father in the firm (o I took over 
the firm from my father) @ (fig.) to °give way 
(to). 

subéntro, sm. succession. 
subire, vt. to °undergo: ha subito una con- 

danna, he was condemned @ (palire) to suffer. 
subissare, vt. to overwhelm. 
subisso, sm. (gran quantita) shower @ (ro- 

vina) ruin. 
subitaneaménte, avv. all of.a sudden. 
subitaneita, sf. suddenness. 
subitaneo, agg. sudden. 
subito, avy. at once, immediately. 

(sfuggente) 

succédere, vi. to succeed: Giacomo Stuart 
successe a Elisabetta I, James Stuart succeed- 
ed Elizabeth I; s. al trono, to succeed to “the 
throne @ (accadere) to happen, to °befall (vt.): 
che cosa ti succede?, what's the matter with 
you?; & successo che..., it happened that... > 
-ersi, vr. rec. to follow one another; to follow 
one upon the other: i giorni si succedevano 
monotoni, the days passed monotonously. 

successiéne, sf. succession Mf le guerre-di s., 
the Wars of Succession; tassa, imposta di s., 
death duty. 

successivamente, avy. subsequently. 
successivo, agg. following, subsequent. 
succésso, sm. success: ha avuto 's., he met 

with success; ha s. con le donne, he is popular 
with women. 
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successére, sim. successor. 
succhiare, vf. to suck (up): si succhia anco- 

ra il pollice, he still sucks his thumb. 
succhidtto, sm. dummy; (USA) pacifier. 
succinto, agg. (di abiti) scanty @ (conciso) 

succinct, concise, brief [i in s., succinctly. 
succo, sm. juice: s. d’arancia, orange juice 

BH succhi gastrici, (med.) gastric juices. 
succdso, agg. juicy @ (fig.) pithy. 
succube, sm., succubo, sm. person entirely 

dominated (by): quell’uomo é un s., that man 
has no will of his own. 

succulénto, agg. (succoso) succulent, juicy 
@ (gustoso) delicious: pasto s., delicious meal. 

succursale, sf. branch. 
sud, sm. south: noi viviamo al s., we live 

in the south. 
sudare, vi. e vt. to perspire, to sweat MM s. 

freddo, to be in a cold sweat; s. sangue, to 
sweat blood; se /’é sudata la promozione, it 
was a well-earned promotion. 

sudario, sm. (lenzuolo funebre) 
(sindone) sudarium (plur. -ia). 

sudata, sf. sweat. 
sudaticcio, agg. moist. 

sudato, agg. wet with perspiration (usato 
pred.); sweaty: mani sudate, sweaty hands; 
ho il collo s., my neck is wet with perspira- 
tion; era tutto s., he was in a sweat @ (fig.) 
hard-earned. 

suddétto, agg. above-mentioned, aforesaid. 
suddiacono, sm. subdeacon. 
suddistinguere, vt. to subdivide. 
sudditanza, sf. subjection. 
siiddito, sm. subject. 
suddividere, vt. to subdivide. 
suddivisione, sf. subdivision. 
sud-ést, sm. south-east. 
sudiceria, sf. dirtiness, filthiness @ (cosa su- 

dicia) dirty thing; foul thing; (oscenita) ob- 
scenity. 

sudicio, agg. dirty, filthy, foul > sm. dirt, 
filth. 

sudiciéne, sm. dirty fellow. 
sudiciume, sm. dirt, filth. 
sudista, agg. e sm. (st. USA) Confederate. 
sudorazione, sf. perspiration. 
sud6re, sm. perspiration, sweat: gocce di s., 

beads of perspiration; col s. della fronte, by 
the sweat of one’s brow. 

sudorifero, agg. sudorific; (che secerne sudo- 
re) sudoriferous > sm. sudorific. 

sud-ovest, sim. south-west. 
sufficiénte, agg. enough, sufficient: non ho 

il denaro s., 1 haven’t got enough money @ 
in tono s., with a conceited air > sm. suf- 
ficient @ (voto scolastico) pass mark. 

sufficienteménte, avv. sufficiently, enough. 
sufficiénza, sf. sufficiency: a s., sufficiently 

(o enough): ne ha a-s., he has enough @ (a 
scuola) pass mark # aria di s., superior air. 

suffisso, sm. (gramm.) suffix. 
suffragare, vt. (sosienere) to support, to back 

shroud; 
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@ (eccl.) to pray (for). 
suffragétta, sf. suffragette. ’ 
suffragio, sm. (pol.) suffrage, vote: s, unt- 

versale, universal suffrage @ (eccl.) suffrage: 
una messa di s. per i morti, a mass for the 
souls of the dead. 

suffumigio, sm. suffumigation. 
suggellare, vt. to seal. 
suggéllo, sm. seal. 
suggeriménto, sm. suggestion, hint: lo fece 

dietro s. della madre, he did it as suggested 
by his mother @ (imbeccata) prompt. 

suggerire, vt. to suggest; (consigliare) to ad- 
vise: mi suggeri di andare, he advised me 
to go @ (rammentare) to prompt (someone 
with something): non suggerite!, no prompt- 
ing! 

erg) sm. cork; (albero) cork tree, cork 
-oak. 

sugo, sm. (salsa) (di carne) gravy; (di po-- 
modoro) tomato-sauce @ (fig.) gist, essence: 
racconto senza s., empty story ff non cé s., 
there is no point in it. 

sugosita, sf. juiciness. 
sug6so, agg. juicy. 
suicida, agg. suicidal > sm. e sf. suicide. 
suicidarsi, vr. to commit suicide. 
suicidio, sm. suicide. 
suino, sm. pig, swine (plur. invar.): carne 

suina, pork; (USA) pig-meat. 

sulfamidico, agg. sulpha > sm. sulpha drug, 
sulphonamide. 

sulfiirreo, agg. sulphurous. 
sultanato, sm. sultanate. 

sultanina, agg. e sf.: (uva) s., sultana. 
sultano, sm. sultan. 
sunto, sm. summary, résumé: ha fatto il s. 

del libro, he summed up -the book. 
suo, agg. poss. (di lui) his; (di lei) her; 

(neutro) its: dagli il suo libro, give him his 
book; @ una sua amica, she is one of her 
friends (o a friend of hers); ogni cosa al suo 
posto, everything in its place @ (nell’espres- 
sione di cortesia) your: abbiamo appena rice- 
vuto la sua lettera..., we have just received 
your letter... 
> pr. (di lui) his; (di lei) hers ¥ i suoi stan- 
no bene, his, her family are well. 

sudcera, sf. mother-in-law. 
sudcero, sm. father-in-law. 
sudla, sf. sole: scarpe con la s. di gomma, 

rubber-soled shoes; bisogna rifare la s. a que- 
ste scarpe, these shoes must be soled. 

sudlo, sm. ground: cadde alys., he fell on 
the ground @ (terreno) soil (Mil patrio s., 
one’s native soil. 

suonare, vt. e vi. to °ring: suona il campa- 
nello, ring the bell; suonano alla porta, some- 
body is ringing at the door; suondo il telefono, 
the telephone rang @ to sound: s. l’allarme, 
to sound the alarm; s. una nota alta, to soyiid 
a high note; suonare una trombetta, to blow 
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a trumpet @ (rifer. a strumento musicale) to 
play: suona molto bene il violino, he plays 
the violin very well; un pianoforte suonava 
nella notte, a piano was playing in the night @ 
(rifer.. a orologio) to strike: l’orologio suo- 
no le cinque, the clock struck five MM la sua 
Spiegazione non mi suona convincente, his 
explanation doesn’t sound convincing to me. 

suono, sm. sound: barriera del s., sound 
barrier Mf furono ricevuti a suon di fischi, 
they were greeted with boos. 

sudra, sf. nun, sister: Suor Lucia, Sister 
Lucy; si fara s., she will become a nun. 

superabile, agg. surmountable. 
superalimentazione, sf. supernutrition. 
superallenaménto, sm. overtraining. 
superaménto, sm. overcoming, getting over; 

(di esame) getting through. 
superare, vf. (essere superiore) to exceed; 

(rifer. a persona) to surpass, to excel: [i su- 
pera tutti in bravura, he is far and away the 
cleverest; supera il peso stabilito, it is over 
weight; supera la cifra che sono disposto a 
spendere, that is more than the sum I am pre- 
pared to spend @ (rifer. a veicolo) to °over- 
take: non si puo s. in curva, no overtaking 
on bends; adesso puoi superarlo, now you 
can overtake him @ (andare oltre) to °get 
over: alla fine riusci a s. il muro, in the end 
he managed to get over the wall; riusci a s. 
il periodo di crisi, he managed to get over 
the crisis Mf mon ha superato l’esame, he 
didn’t pass the examinaton; s. sé stesso, to 
surpass oneself. 

superato, agg. out-of-date, old-fashioned. 
superbaménte, avy. haughtily @ (magnifica- 

mente) superbly. 
supérbia, sf. haughtiness: é@ montata in s., 

she has put on airs. 
supérbo, agg. haughty @ (fiero) proud @ 

(magnifico) superb. 
superdotato, agg. exceptionally gifted. 
superficiale, agg. superficial. 
superficialita, sf. superficiality. 
superficialménte, avv. superficially. 
superficie, sf. surface @ (geom.) area: mi- 

sura di s., square measure. 
superfluita, sf. superfluity. 
supérfluo, agg. superfluous; (inutile) unne- 

cessary > sm. surplus. 
superiéra, sf. (eccl.) Mother Superior, Re- 

verend Mother. 
superiére, agg. superior: una mente s., a 

superior brain @ (pitt elevato) higher: I’ha 
venduto a un prezzo s., he sold it at a higher 
price Ml al piano s., on the floor above; lab- 
bro s., upper lip; s. alla media, above-average; 
studi superiori, advanced studies > sm. su- 
perior: il Superiore, (eccl.) Father Superior; 
madre superiora, mother superior. 

superiorita, sf. superiority: s. di numero, 
superiority in number(s) Ml complesso di s., 
superiority complex. 

superiorménte, avy. superiorly © (nélla=par- 
te superiore) on the upper part. ? 

superlativo, agg. e sm. superlative. 
superlavéro, sm. overwork. 
supermercato, sm. supermarket. 
supernutriziéne, sf. supernutrition. 
supersOnico, agg. supersonic. 

_Supérstite, agg. surviving > »sm..e .sf.-sur- 
vivor. 

superstizione, sf. superstition. 
superstizioso, agg. superstitious. 
superuOmo, sim. superman. 
supervisione, sf. supervision. 
supervisOre, sim. supervisor. 
supino, agg. supine: giacere, cddere ~s.,*#o 

lie, to fall on one’s back. 
suppelléttile, sf. (spec. 

(plur.). 
suppergit, avy. about, approximately -rough- 

ly: sono s. uguali, they are about the same. 
supplementare, agg. supplementary, -supple- 

mental, additional: ora, tempo -s., overtime: 
tassa s., extra tax (o surtax). 

suppleménto, sm. supplement; (spesa  spep- 
plementare) extra (charge), additional. charge; 
(di biglietto ferroviario) excess fare: il s. adi 
una rivista, the supplement to avmagazine. 

supplénte, agg. e sm. e sf. (temporary)-sitb- 
stitute; (di scuola) supply (teacher). 

supplénza, sf. temporary post: “ho fattosuna 
s., | acted as substitute. 

suppletivo, agg. supplementary. 
supplica, sf. petition. 
supplicante, agg. e sm. e. Sf. suppliant. 
supplicare, vt. to beg, to implore, ) to «en- 

treat. 
supplice, sm. e sf. suppliant. 
supplichévole, agg. imploring, entreating. 
supplire, vi. to °make up (for) > vt. io 

°take the place (of), to substitute for. 
supplizio, sm. torture, torment 28% -ando sil 

s., he went to the gallows. 
supponibile, agg. supposable,.assumable. 
supporre, vf. to suppose, to assume;. (immea- 

ginare) to imagine: suppongo di-si,. 1-suppase 
so; (USA) I guess so. 

supporto, sm. support; (di un-atensile, pez- 
zo) rest: s. magnetico, (mecc.) magnetic stand; 
s. per tubi, pipe-stand. 

supposizione, sf. supposition, .assumptian. 
supposta, sf. suppository. 
suppdsto, agg. supposed, assumed 3 sup- 

posto che, suppose, supposing: »s..che io, parta, 
supposing I should leave. 

suppurare, vi. to suppurate, sto! fester. 
suppurativo, agg. ¢ sm. suppurative. 
suppurazione, sf. suppuration: Ja ferita. ven- 

ne a s., the wound suppurated. 
supremazia, sf. supremacy. 
suprémo, agg. supreme @ (Massimo) . great- 

est, highest: con s. disprezzo, with the great- 
est (o utmost) contempt #™@ i! Capo~s.. delto 
Stato, the Head of State; Corte.-Suprema, :Su- 

plur.) ‘“furnishipgs 
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preme Court of Judicature. 
surrogato, sm. substitute, surrogate. 
surrogaziéne, sf. substitution, surrogation. 
suscettibile, agg. susceptible (to): s. di mi- 

glioramento, capable of improvement; un te- 
sto s. di molte interpretazioni, a text open to 
many interpretations @ (permaloso) suscep- 
tible, touchy. 

suscettibilita, sf. susceptibility @ (permalo- 
sila) touchiness: non voleva urtare la tua s., 
he did not mean to hurt your feelings. 

suscitare, vt. (provocare) to provoke, to cause, 
to give rise (to): if suo comportamento 
ha suscitato molte critiche, his behaviour gave 
rise to many criticisms HM s. il riso, to provoke 
laughter. 

susina, sf. plum. 
susino, sm. plum-tree. 
susseguénte, agg. subsequent, following. 
susseguire, vi. to follow (vt.) > -irsi, vr. 

to follow each other, one another. 
sussidiare, vf. to support, to back. 
sussidiario, agg. subsidiary: truppe  sussi- 

diarie, reserve (troops) > sm. primer. 
sussidio, sm. subsidy @ (aiuto) aid, help. 
sussiégo, sm. priggishness. 
sussieg6so, agg. priggish. 
sussisténte, agg. existing, existent; (che ha 

validita) subsisting. 
sussisténza, sf. existence @ (sostentamento) 

subsistence, livelihood @ (mil.) (il corpo) Ca- 
tering Corps. 

sussistere, vi. to subsist, to exist; (soprav- 
vivere) to survive @ (essere valido) to °hold 
water. 

sussultare, vi. to start, to °give a start: sus- 
sult6 di spavento, he started with fright; mi 
fece s., he startled me @ (di cose) to °shake. 

sussulto, sm. start, jump @ (del suolo) tre- 
mor. : 

sussultorio, agg. vertical. 
sussurrare, vf. e vi. to whisper; (mormo- 

rare) to murmur; (di foglie) to rustle. 
sussurrio, sm. whispering; (mormorio) mur- 

muring; (di foglie) rustling. 
sussurro, sm. whisper; (mormorio) murmur; 

(di foglie) rustling. 
sutura, sf. suture. 
suturare, vf. to suture. 

suvvia, inter. come on. 
suzione, sf. suction. 
Svagare, vf. to distract (someone’s) atten- 

tion, to divert @ (divertire) to amuse, to di- 
vert, to entertain > -arsi, vr. to distract one’s 
mind, to divert one’s mind @ (divertirsi) to 
amuse oneself, to enjoy oneself. 

svagato, agg. absent-minded. 
svago, sm. relaxation, diversion; (diverti- 

mento) amusement; (passatempo) hobby: devi 
concederti un po’ di s., you must enjoy your- 
self a little. 

svaligiare, vi, to rob; (una casa) to burgle. 
svaligiatére, sm. robber; (di case) house 

-breaker; (solo notturno) burglar. 

svalutare, vt. to devalue, to depreciate © 
(sminuire) to underestimate, to underrate > 
-arsi, vr. to °be devalued. 

svalutaziéne, sf. devaluation, depreciation. 
svampito, agg. scatter-brained. 
svanire, vi. to disappear, to vanish; (gra- 

datamente) to fade (away) @ (perder forza) 
to °lose strength, to °grow weaker. 

svanito, agg. (di persona) feeble-minded 
®@ (dileguato) vanished. 

svantaggiato, agg. handicapped. 
svantaggio, sm. disadvantage, drawback: il 

secondo corridore aveva due minuti di s., 
the second racing-cyclist was two minutes 
behind; ha rimontato lo s., (sport) he caught 
up @ (danno) detriment: a s. di, to the de- 
triment of. 

svantaggidso, 
vourable. 

svaporare, vi. to evaporate. 
svaporato, agg. (rifer. a liquidi) evaporated 

@ (fig.) with one’s head in the clouds, dreamy. 
svariato, agg. various. 
svarione, sm. blunder. 
svasato, agg. flared. 
svasatura, sf. flare. 
svastica, sf. swastika. 
svecchiaménto, sm. 

mento) modernization. 
svecchiare, vf. to renew; (rimodernare) to 

modernize, to °bring (something) up to date. 
svedése, agg. Swedish MH fiammiferi sve- 

desi, safety matches > sm. Swede @ (lingua) 
Swedish, the Swedish language. 

svéglia, sf. call: domani s. alle quattro!, 
(everybody) up at four tomorrow! @ (oro- 
logio) alarm-clock: hai caricato la s.?, did 
you set the alarm? @ (mil.) reveille. 

svegliare, vf. to °wake (up), to °awake, to 
rouse: mi ha detto di svegliarlo alle sei, he 
told me to wake him up at six; fai atten- 
zione a non svegliarlo, mind you don’t wake 
him @ ha bisogno di essere svegliato, he 
needs to be told a thing or two > -arsi, vr. 
to °wake (up), to °awake: mi sveglio sempre 
alle sette, 1 always wake up at seven; si sve- 
glid di soprassalto, he woke with a start; 
svegliati!, wake up! 

svéglio, agg. awake (usato pred.): comple- 
tamente s., wide-awake @ (fig.) (pronto d’in- 
gegno) wide-awake (usato pred.); quick, quick 
-witted, smart: un bambino s., a quick-witted 
child. 

svelare, vt. to reveal, to disclose > -arsi, 
vr. to reveal oneself, to °show oneself. 

svéllere, vt. to extirpate, to root out. 
sveltézza, sf. (rapidita) quickness, speed: 

con s., quickly © (fig.) readiness, quickness. 
sveltire, vt. to quicken: Ja nuova strada 

sveltira il traffico, the new road will speed up 
the traffic > -irsi, vr. to °hecome quicker. 

svélto, agg. (rapido, pronto) quick: é& molto 
s. he. is very quick @ (intelligente) quick 

agg. disadvantageous, unfa- 

renewal; (rimoderna- 
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-witted, sharp-witted, smart: un ragazzo s., 
a bright boy Ml s. di mano, light-fingered. 

svenare, vf. to open someone’s veins @ (fig.) 

to °bleed > -arsi, vr. to °cut one’s veins. 
svéndere, vt. to °undersell; (sotto costo) to 

°sell below cost, to °sell at a loss. 
svéndita, sf. sale. 
svenévole, agg. mawkish; (coll.) soppy: mo- 

di svenevoli, mawkish manners. 
_Svenevolézza, sf. mawkishness; (coll.) sop- 

piness. 
sveniménto, sm. faint, fainting fit, swoon: 

fu colto da s., he fainted away. 
svenire, vi. to faint, to swoon: 

il dolore, he fainted with pain. 
sventura, sf. (sorte avversa) bad luck, mis- 

fortune: provato dalla s., tried by misfortune 
@ (disgrazia) misfortune, mishap; (sciagura) 
calamity Ml per sua s., unluckily for him; per 
colmo di s., to crown it all. 

sventurato, agg. unlucky, unfortunate > 
sm, unlucky person, unfortunate wretch. 

svenuto, agg. in a faint, in a swoon (usato 
pred.); (privo di conoscenza) unconscious. 

svergognare, vt. to shame, to °put (someone) 
to shame. 

svergognato, agg. shameless > sm. shame- 
less person. 

svernare, vi, to winter. 
svestire, vt., svestirsi, vr. to undress. 
svestito, agg. undressed. 
svettare, vt. to pollard > vi. (rifer. ad al- 

beri, agitare la cima) to sway @ (ergersi) to 
soar. 

svezzaménto, sm. weaning. 
svezzare, vt. to wean. 
sviaménto, sm. diversion; (di un colpo) ward- 

ing off @ (distrazione) distraction, diversion 
@ (il traviare) leading astray; (il traviarsi) 
going astray. 

sviare, vt. to divert; (un colpo) to ward off: 
svid il discorso, he changed the subject; svid 
i sospetti, he diverted suspicion @ (distrarre) 
to distract, to divert @ (traviare) to “lead astray 
> -arsi, vr. to °go astray. 

svicolare, vi. (coll.) to turn the corner @ 
(svignarsela) to sneak away. 

svignarsela, vr. to slip away; (furtivamen- 
te) to sneak away. 

svigorire, vf. to weaken; (con riferimento a 
eta, dolori) to enfeeble > -irsi, vr. to °lose 
one’s vigour. 

sviliménto, sm. depreciation. 
svilire, vt. to depreciate. 
svillaneggiare, vt. to insult, to abuse (so- 

meone) roundly, to revile. 
sviluppare, vt. to develop: intendiamo s. 

la nostra attivita, we intend to increase our 
activity; s. una fotografia, to develop a photo; 
s. un argomento, to develop an argument @ 
(produrre) to generate, to develop: s. elettri- 
citd, to generate electricity > -arsi, vi. to de- 
velop; (estendersi) to expand; (crescere) to 
grow: l’epidemia si & sviluppata molto rapi- 

svenne per 

damente, the epidemic developed very quickly. 
sviluppo, sm. development; (espansione) ex- 

pansion, growth: s. fisico, morale, physical, 
moral development; gli sviluppi:di una situa- 
zione, the developments of a situation @ (ge- 
nerazione) generation @ (foto. geom.) deve- 
loping, development. 

Ssvincolare, vt. (riscattare) to redeem: s. un 
terreno da un’ipoteca, to redeem a mortgaged 
property @ (sdoganare) to clear: -s. merce alla 
dogana, to clear goods through ‘the customs 
> -arsi, vr. to free oneself: «si svincold dalla 
stretta e fuggi, he freed himself from their 
hold and ran away. 

svincolo, sm. release, freeing @ (sdogana- 
mento) clearance @ s. qutostradale, (uscita) 
exit; (raccordo) connector. 

sviolinata, sf. (fig.) soft soap. 
svisaménto, sm. distortion, ‘twisting. 
svisare, vf. to distort, to twist. 
sviscerare, vt. to disembowel; (animali) to 

clean @ (studiare a fondo) to dissect, to-exam- 
ine thoroughly, to °go deeply (into). - 

svisceratézza, sf. excessiveness .@ (ossequio- 
sita2) obsequiousness. 

sviscerato, agg. passionate, .ardent; (ecces- 
sivo) excessive @ (ossequioso, di complimen- 
to, ecc.) obsequious, servile. 

svista, sf. oversight: @ stata una-s., it was 
a mistake. 

svitare, vf. to unscrew. 
svitato, agg. unscrewed @ ‘(matto) screwy, 

nuts > sm. (coll.) nutcase; (USA) screwball: 
é uno s., he has a screw loose. 

svizzero, agg. e sm. Swiss. 
svogliataménte, avv. (senza voglia) unwilling- 

ly; (fiaccamente) listlessly. 
svogliatézza, sf. (mancanza di voglia) un- 

willingness; (fiacchezza) listlessness. 
svogliato, agg. (senza voglia) unwilling; (fiac- 

co) listless. 
svolazzare, vi. to °fly about; (rifer. a ‘far- 

falle) to flutter; (rifer. a api,, pipistrelli) to flit. 
svolazzo, sm. flourish. : 
svolgere, vf. to unwind; (srotolare) to. un- 

roll: s. um pacco, to unwrap a parcel @ (trat- 
tare) to develop, to treat: s. un tema, to de- 
velop a theme © (portare a termine) to carry 
out: non é riuscito a s. il programma, he 
wasn’t able to carry out his program > -ersi, 
vr. (accadere) to happen, to occur, to °take 
place: dite come si sono svolte le cose, tell 
me how things went; la scena si svolge.a Zu- 
rigo, the scene takes place in Zurich. 

svolgiménto, sm. (trattazione) treatment, de- 
velopment @ (sviluppo) development; (anda- 
mento) course. 

svolta, sf. (lo svoltare) turning: ‘ha ‘fatto una 
s. a destra, he turned to the right; divieto di 
s. a Sinistra, no left turn @® (di strada) turn, 
bend @ (di fiume) winding @ (fig.) turning 
-point. 

svoltare, vi. to turn: s. a sinistra, a destra, 
to turn (to the) left, (to the) -right. 



t, sf. o sm. t (pl. ts, t’s). 
tabaccaio, sim. tobacconist. 
tabaccheria, sf. tobacconist’s (shop). 
tabacchiéra, sf. snuff-box. 
tabacco, sm. tobacco: ft. da fiuto, snuff; t. 

da masticare, chewing tobacco; t. da pipa, 
pipe tobacco MM presa di t., pinch of snuff; 
mio nonno fiuta t., my grand-father takes 
snuff. 

tabaccéne, sm. snuff-taker. 
tabaccéso, agg. snuffy. 
tabagismo, sm. (med.). tabagism, tabacism. 
tabarin, sm. night-club. 
tabélla, sf. table; (lista) list; (prospetto) 

schedule; (quadro) board: t. di marcia, (sport) 
schedule. 

tabelléne, sim. notice-board; (per affissioni 
stradali) hoarding; (sport) score-board. 

tacco, sm. heel: tacchi a spillo, stiletto 
heels; battere i tacchi, to click one’s heels; 
mettere i tacchi a, to heel {M alzare i tacchi, 
(fig.) to take to one’s heels. 

taccuino, sim. note-book. 
tacére, vi. to °be silent, to °keep silent, to 

°hold one’s tongue: tacete!, be (o keep) quiet!; 
(coll.) shut up!; falli t.! get them to shut up; 
keep them quiet .@ (essere immerso nel si- 
lenzio) to °be still: tutto tace, all is still 
chi tace acconsente, (prov.) silence means 
consent > vt. to °say nothing (about), to °keep 
silent (about); (omettere) to °leaye out, to 
omit: mi ha taciuto la verita, he kept the 
truth from me; ha taciuto alcuni particolari, 
he omitted some particulars. 

tagliare, vt. to °cut: tuglid un pezzo di pane, 
he cut a piece of bread; taglialo in due, cut it 
in two; va tagliafto a pezzi, it must be cut 
into pieces @ (interrompere) to °cut off; (le- 
vare) to °cut out: bisogna t. alcune righe, we 
must cut some lines out BF mi farei t. la testa 
piuttosto..., Vd rather loose my right hand 
than...; t. i panni addosso @..., to tear some- 

one’s character to pieces; ft. corto, to cut 
short; fagliarono per il bosco, they cut across 
the wood > -arsi, vr. to °cut oneself: si é 
tagliato un piede, he cut his foot. 

tagliatélle, sf. noodles. 
tagliato, agg. cut: cristallo 1., cut glass; es- 

sere t. fuori, to be cut off @ (adatto) cut out 
(for), fit (for). 

tagliatore, sm. cutter. 
taglieggiare, vt. (imporre taglie) to ransom 

@ (gravare con tributi) to levy taxes (on), 
tagliénte, agg. cutting, sharp. 
tagliére, sm. trencher. 
taglio, sm. (il tagliare) cutting @ (lesione) 

cut: si @ fatto un t., he cut himself ( arma 
da t., sharp instrument; dare un t. netto, to 
put a stop (to); ¢. d’abito, suit-length; arma 
a doppio t., double-edged weapon; banconota 
di piccolo, grosso t., small, large banknote. 

tamburo, sm. drum: suonatore di t., drum- 
mer @ (mecc.) drum: ¢t. dei freni anteriori, 
posteriori, (aut.) front-brake, rear-brake drum 
®@ (di rivoltella) cylinder. 

tamerice, sf., tamerisco, s#. tamarisk. 
tamponaménto, sm. (d’auto) collision: t. a 

catena, pile-up. 
tamponare, vt. (med.) to tampon @ (auto) 

to °come into collision (with), to bump (into). 
tampone, sm. (med.) tampon @ (per tim- 

bri) ink-pad @ (carta assorbente) blotter. 
tam-tam, sm. tomtom. 

tana, sf. (di animali feroci) lair, den; (di co- 
nigli, volpi) burrow @ (covo) den; (stamberga) 
den, hole. 

tanto, avy. (cosi) so (se accompagna agg. o 
avy.); so much (se accompagna verbi): era t. 
buono!, it was so good!; ha lavorato t.!, he 
worked so much!; non é t. stupido da non 
capirlo, he is not so stupid as not to under- 
stand it ® (con compar.) as, (solo neg.) so; 
as much, (solo neg.) so much: lo merita t. 
quanto te, he deserves it as much as you; non 
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ha studiato t. quanto avrebbe dovuto, he 
didn’t study so (0 as) much as he ought to 
@ (molto) very; very much: é t. caro, it’s very 
expensive; ho lavorato t. oggi, 1 worked a lot 
today Ml ¢t. meglio, t. peggio, so much the 
better, so much the worse;\verremo t. io che 
mio marito, both my husband and I will 
come; se fai tanto di non venire..., if you so 
much as dare not to come..., ¢. non serve, it’s 
no use, in any case; ogni t., now and then; 
t. vale che tu non mi dica niente, you might 
just as well not to tell me anything. 

tanto, agg. so much; (plur,) so many: c’é 
t. tempo!, there is so much time!; ha tanti 
soldi!, he has got so much money! @ (molto) 
a lot; a lot of: ho t. lavoro da fare ancora, 
I have got a lot of work to do yet; ti ha 
chiesto t., he asked you a lot @ (con i com- 
par.) as much; (plur.) as many; (solo neg.) so 
many: non ho tanta pazienza quanto te, | 
haven’t got so (o as) much patience as you 
@ ce t. da aspettare?, shall I have to wait a 
long time?; se ne é andato da t.?, did he go 
away a long time ago?; non pensavo sarebbe 
giunto a t., I didn’t think he would go so far; 
ogni tante ore prenda una pastiglia, take a 
pill every so many hours; se t. mi da t..., if 
this is the result... 

tanto, pr. (molti) many, a lot of people: 
tanti lo reputano intelligente, many (o a lot of 
people) think he is clever @ (molto) a lot: ha 
fatto t., he did a lot; c’é ancora t. da fare, 
there is still a lot to do @ un t., so much: é 
pagato un t. al mese, he gets so much a 
month # ho speso t. per le mele e t. per le 
pere, 1 spent so much for the apples’ and so 
much for the pears; sara costato mille lire, 
a dir t., it cost a thousand liras at the most. 

tapioca, sf. tapioca. - 
tapiro, sm. tapir. 
tappa, sf. (luogo di fermata) halting-place; 

(fermata, sosta) halt, stop @ (parte di viaggio, 
percorso) stage, leg [I bruciare le tappe, to 
rocket to the top (0 to success); corsa a tappe, 
stage-race. 

tappabuchi, sm. stopgap. 
tappare, vt. to plug; (con un tappo di su- 

ghero) to cork: ¢. un buco, to plug a hole 
tapparsi le orecchie, to plug one’s ears > 
-arsi, vr. to °shut oneself up. 

tapparélla, sf. blind. 
tappéto, sm. carpet: t. da bagno, bath-mat; 

t. da tavolo, table cover [H un t. di fiori, a 
carpet of flowers; t. erboso, lawn; bombarda- 
mento a t., carpet (o pattern) bombing; fu 
messo al t., he was knocked out. 

tappezzare, vi. (con carta) to paper; (con 

stoffa) to Shang (something) with tapestry @ 

(coprire) to cover (with). “4 

tappezzeria, sf. (di carta) wall-paper; (di 

stoffa) tapestry M§ fa da t., she is a wall 

flower. - 
tappezziére, sm. (chi riveste pareti) paper- 

hanger @ (chi fodera poltrone, ecc.) uphol- 
sterer. 

tappo, sm. plug; (di botte, barile) bung; (per 
bottiglie) cap; (di sughero) cork: t. del radia- 
tore, cap; t. a vite, screw plug. 

tara, sf. tare @ (difetto) blemish, fault: t. ere- 
ditaria, hereditary vice (o taint) [MH bisogna 
ve la t., we must take it with a grain of 
salt. 

tardare, vi. to °be late; (indugiare) to delay: 
tarderO per cena, Vl be late for dinner; ha 
tardato un’ora, he was an hour late; tardd a 
venire, he was late in coming. 

tardi, avy. late: si fa t., si é fatto t., it’s get- 
ting late; lo vedro piu t., I'll see him later Mf 
faro t., Vl be late; al pid t., at the latest; 
meglio t. che mai, (proy.) better late than 
never. 

tardivo, agg. (lento a svilupparsi) backward, 
late @ (che viene tardi) tardy, belated. 

tardo, agg. (lento) slow @ (con rifer. all’in- 
gegno, alla mente) dull, slow-witted @ (tar- 
divo) tardy; (rifer. a tempo) late: a ora tarda, 
at a late hour; a tarda sera, late in the even- 
ing. 

targa, sf. plate: ¢. automobilistica, number 
-plate; (USA) license plate. 

targare, vt. (aut.) to register, to °give a num- 
ber-plate (to a car): wun’automobile targata 
MI..., a car with the number-plate MI... 

tariffa, sf. tariff, rate: tariffe. ferroviarie, 
railway rates; (per passeggeri) railway fares; 
biglietto a t. ridotta, cheap ticket; tariffe po- 
stali, postal rates. 

tasca, sf. pocket Ml non me ne viene in t. 
niente, I don’t get anything outof it; ha paga- 
to di t. sua, he paid out of his own pocket; 
ne ho piene le tasche, | am fed up with it. 

tascabile, agg. pocket (usato attr.): edizione 
t., pocket edition. 

tascapane, sm. haversack. 
taschino, sm. small pocket; (della giacca) 

breastpocket; (per l’orologio) fob. 
tassa, sf. tax: t. di circolazione, road tax; t. 

sui cani, dog licence @ (scolastica) fee. 
tassabile, agg. taxable, dutiable. 
tassametro, sm. taximeter. 

tassare, vt. to tax, to levy a tax (on) > -arsi 
vr. to subscribe (vt.). 

tassativo, agg. peremptory. 
tassaziéne, sf. taxation. ; 
tasséllo, sm. dowel, plug @ (decorativo) 

inlay. 
tassi, sm. taxi; (USA) cab. 
tassista, sm. taxi-driver, taxi-man. 
tasso, sm. (zool.) badger @ (bot.) yew(-tree) 

@ (econ. comm.) rate. 
tastare, vt. to ‘feel; (con la mano) to finger 

@ ¢. il terreno, (fig.) to feel one’s way. a 
tastiéra, sf. keyboard. ; 
tasto, sm. key Ml toccare un t. falso, to strike 

a false note. 
tavola, sf. table: erano seduti a t., they were 

at table @ (asse) board, plank; (di marmo) 
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slab @ (tabella, prospetto) table @ (illustrazio- 
ne) figure: t. fuori testo, plate Ml t. reale, (gio- 
co) backgammon; f. calda, snack-bar. 

tavolaccio, sm. plank-bed. 
tavolata, sf. group. 
tavolato, sm. (di pavimento) wooden floor; 

(di muri) boarding. 
tavolétta, sf. bar. 
tavoligre sm.  (scacchiera) chess-board, 

draught-board @ (di biliardo) biliard-table. 
tavolino, sm. small table; (scrivania) writing 

-table, writing desk. 
tavolo, sm. table. 
tavolozza, sf. palette. 
taxi, sm. taxi; (USA) cab. 
tazza, sf. cup @ (contenuto) cup(ful): una 

t. di caffé, a cup of coffee. 
tazzina, sf. small cup. 
te, pr. pers. you: vogliono te, they want you; 

sta parlando di te, he is speaking of you; é ve- 
nuto da te, he came to see you; é pit bravo di 
te, he is cleverer than you (are) HJ povero te!, 
poor you!, 

té, sm. tea: t. cinese, China tea; ft. leggero, 
forte, weak, strong tea; mi ha invitato da lui 
per il t., he asked me to tea at his place. 

teatrale, agg. theatrical. 
teatralita, sf. theatricality. 
teatrino, sm. toy-theatre. 
teatro, sm. theatre; (USA) theater. 

téla, sf. cloth: ¢. cerata, oilcloth; t. da len- 
zuola, sheeting; t. da sacco, sackcloth; t. di 
lino, linen @ (teat.) curtain @ (pitt.) canvas; 
(dipinto) painting: imbrattar tele, to daub. 

telaio, sm. loom: f. a mano, hand loom @ 
(armatura, cornice) frame; (di automobile) 
chassis (invar. al plur.) @ (da ricamo) tam- 
bour. 

telato, agg. linen (usato attr.): carta telata, 
linen paper. 

telecamera, sf. television camera, TV ca- 
mera. 

telecomandare, vt. to radio-control. 
telecomando, sm. radio-control. 
telecomunicazione, sf. .telecommunication. 
telecronaca, sf. telecast. 
telecronista, sm. TV commentator. 
teleférica, sf. cableway, teleferique. 
telefilm, sm. telefilm. 

telefonare, vt. e vi. to (tele)phone, to °ring 
(up): mi ha telefonato, he rang me up. 

telefonata, sf. (telephone) call, ring: ¢. ur- 
bana, interurbana, local, long-distance call. 

telefonico, agg. telephone (usato attr.); tele- 
phonic: apparecchio t., telephone. 

telefonista, sm. e sf. (telephone) operator, 
telephonist. 

teléfono, sm. (tele)phone: ¢. duplex, (two) 
party-line; ¢. pubblico, public telephone; ab- 
bonato al t., (telephone) subscriber: non sono 
abbonato al t., | haven't got a telephone; essere 
desiderato al t., to be wanied on the phone; 
parlare al t., to speak on the phone; parlare 

per t., to speak by telephone. 
telegiornale, sm. (television) news. 
telegrafare, vt. e vi. to telegraph; (coll.) to 

wire; (all’estero) to cable (vt.). 
telegraficaménte, avv. by telegraph, telegra- 

phically; (per l’estero) by cable. 
telegrafico, agg. telegraph (usato attr.); te- 

legraphic. 
telegrafista, sm. telegraph operator, telegra- 

phist. 
telégrafo, sm. telegraph. 
telegramma, sm. telegram; (coll.) wire; (per 

Vestero) cable(-gram): fagli un t., send him a 
telegram; t. con risposta pagata, pre- (o reply-) 
paid telegram. 

teleguidare, vt. to radio-control. 
telémetro, sm. telemeter. 
teleob (b) iettivo, sm. (foto.) telephoto (lens). 
teleoldgico, agg. (fil.) teleological. 
telepatia, sf. telepathy. 
telepatico, agg. telepathic. 
teleria, sf. linen and cotton goods (plur.): 

negozio di t., draper’s (shop). 
telericevénte, agg. television receiving. 
teleromanzo, sm. serialized novel. 
teleschérmo, sm. telescreen. 
telescdpico, agg. telescopic. 
telescdpio, sm. telescope. 
telescrivénte, sf. teleprinter, teletypewriter. 
teleseleziéne, sf. subscriber trunk dialling 

(gener. abbr. S.T.D.). 
telespettatére, sm. televiewer, viewer. 
teletrasméttere, vt. to televise, to telecast. 
teletrasmissiéne, sf. telecast. 
teletrasmitténte, agg. television transmitting. 
televisidne, sf. television; (coll.) telly: t. a 

colori, colour television; per t., by television; 
trasmettere per t., to televise @ (televisore) 
television set, television receiver. 

televisivo, agg. televison (usato attr.). 
televisére, sm. television set; (coll.) telly. 
tellina, sf. (zool.) cockle. 
tellurico, agg. telluric: scossa tellurica, earth- 

quake. 
télo, sm. (pezzo di stoffa) cloth, sheet. 
teléne, sm. canyas. 
téma, sf. (paura) fear. 
téma, sm. (argomento) theme, subject, topic; 

fuori t., off the point @ (scolastico) composi- 
tion, essay. 

tematica, sf. thematic material; themes (plur.). 
temerarieta, sf. rashness, temerity, foolhar- 

diness. 
temerario, agg. rash, temerarious, foolhardy. 
temére, vt. e vi. (avere timore di) to fear, to 

°be afraid (of), to dread: lo teme molto, she 
is very much afraid of him; temo che se ne 
sia dimenticato, | am afraid he has forgotten 
‘it; temo di si, | am afraid so; non t. verrd, don’t 
worry I'll come @ (patire) not to °stand: teme 
Vumidita, il caldo, to be kept dry, cool. 

temperamatite, sm. pencil-sharpener. 
temperaménto, sm. temperament, disposi- 

tion. 
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temperanza, sf. temperance, moderation. 
temperare, vt. (mitigare) to temper, to mi- 

tigate, to moderate @ (metal.) to temper @ 
(una matita) to sharpen. 

temperato, agg. temperate, moderate: clima 
t., temperate climate. 

temperatura, sf. temperature; (grado) point: 
aumento di t., rise in temperature. 

temperino, sm. penknife, pocket-knife. 
tempésta, sf. storm, tempest: ¢. di vento, 

wind-storm; c’era aria di t., there was a 
stormy atmosphere. 

tempestare, vi. to storm, to °be stormy; 
{grandinare) to hail > vt. to bombard: mi ha 
tempestato di domande, he bombarded me 
with questions MJ ¢t. una porta di pugni, to 
bang upon a door furiously. 

tempestato, agg. (ornato) studded (with). 
tempestivaménte, avy. at the right moment. 
tempestivita, sf. timeliness. 
tempestivo, agg. timely. 
tempestdéso, agg. stormy, tempestuous. 
témpia, sf. temple. 
témpio, sm. temple. 
tempismo, sm. sense of timing. 
tempista, sm. person with a sense of timing. 
témpo, sm. time: é t¢. d’andare, it is time 

we go; & successo molto t. fa, it happened a 
long time ago; abbiamo ancora t., we still 
have time; ho fatto appena in t., | was just 
in time; ci vuole molto t. a farlo, it takes a 
long time to do it @ (epoca) times (plur.), 
days (plur.); age: al t. dei Romani, in Ro- 
man times; ai vecchi tempi, in the old days 
@ (atmosferico) weather: avete avuto bel t.?, 
did you have a good weather?; abbiamo avuto 
un t. da cani, the weather was foul. 

tenaglia, sf. pincers (plur.); tongs (plur.). 
ténda, sf. curtain @ (da sole) awning ® (da 

campo) tent M piantare le tende, to set camp; 
(fig.) to settle down; levare le tende, to strike 
camp; (fig.) to go away. 

tendaggio, sm. hangings (plur.). 
tendénza, sf. (attitudine) bent @ (orienta- 

mento) tendency, trend. 
tendenzialménte, avv. fundamentally. 
tendenzidso, agg. tendentious. 
téndere, vf. e vi. (allargare) to stretch (out): 

bisognera t. un filo tra i due pali, we shall 
haye to stretch a wire between the two poles 
@ (porgere) to °hold (out) @ (mirare) to aim 
(at): tende ad ottenere un aumento di sti- 
pendio, he is driving to get a rise @ (essere 
portato) to tend, to °be inclined: carattere 
tendente alla malinconia, a character inclined 
to melancholy MM ¢. a sinistra, (pol.) to lean to 
the left; ¢. un tranello, to lay a snare. 

téndine, sm. tendon, sinew. 
tendéne, sm. awning. 
tenddpoli, sf. camp. 
ténebra, sf, dark, darkness: col favore delle 

tenebre, under (the) cover of darkness. 
tenebrosaménte, avv. darkly, gloomily @ (mi- 

steriosamente) misteriously. 

tenebréso, agg. dark, gloomy @ (misterioso) 
mysterious, sinister. 

tenénte, sm. lieutenant. 
tenénza, sf. lieutenancy. 
teneraménte, avy. tenderly. 
tenére, vt. to °hold. 
tenerézza, sf. tenderness: con t., tenderly. 
ténero, agg. tender: tenera eta, tender age 

> sm. (affetto) affection. 
ténia, sf. taenia (plur. -iae). 
ténnis, sm. tennis. 
tennista, sm. tennis-player. 
tennistico, agg. tennis (usato attr.). 
tenére, sm. (tono) tenor @ (mus.) tenor 

. di vita, standard of living. 
tenorile, agg. tenor (usato attr.). 
tensione, sf. tension. 
tentacolare, agg. tentacular. 
tentacolo, sm. tentacle. 
tentare, vt. to attempt, to °make an attempt; 

to try; fenterd, I'll try; t. la fortuna, to try 
one’s luck @ (indurre in tentazione, allettare) 
to tempt. 

tentativo, sm. attempt. 
tentatore, agg. tempting > sm. tempter. 
tentaziéne, sf. temptation: cedere, resistere 

alla t., to yield to, to resist tentation. 
tentennaménto, sm. swaying @ (esifazione) 

hesitation. 
tentennante, agg. swaying @ (esitante) hesi- 

tating. 
tentennare, vi. to °be unsteady; (oscillare) 

to sway @ (esitare) to hesitate, to waver. 
tentoni, a, avy. gropingly: procedere a t., 

to grope one’s way. 
ténue, agg. (sottile) thin, slender @ (debole) 

weak; (lieve) slight @ (rifer. a colori) soft @ 
intestino t., (anat.) small intestine. 

tenuita, sf. (sottigliezza) thinness, slender- 
ness @ (debolezza) weakness; (levita) slight- 
ness; (di colori) softness. 

tenuta, sf. (agricola) estate, farm; (USA). 
ranch @ (uniforme) uniform HM a perfetta t., 
(d’acqua) watertight; (d’aria) airtight; ¢. di 
strada, road-holding qualities. 

teoria, sf. theory: esame di t., theory exam; 
la mia t. é che..., 1 hold the theory that... Hi 
in t., theoretically. 

tedrico, agg. theoretical 
theor(et)ician. 

teorizzare, vt. to theorize. 
tepére, sm. warmth. 
teppismo, sm. hooliganism. ; 
teppista, sm. hooligan; (coll.) tough: un gio- 

vane t., a teddy-boy. 
terapéutica, sf. therapeutics. 
terapéutico, agg. therapeutic(al). 
terapia, sf. (cura) therapy. 
térgere, vt. to wipe, to clean. ’ 
tergicristallo, sm. windscreen wiper; (USA) 

windshield wiper. j 
tergiversare, vi. to prevaricate; 

°beat about the bush. : , : 
tergiversaziéne, sf. prevarication; (i tergi- 

i 

> sm. theorist, 

(coll.) to 
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versare) prevaricating; (coll.) beating about 
the bush. ; 

térgo, sm. back: 
over. 

termale, agg. thermal. 
térme, sf. plur. thermal baths @ (archeol.) 

thermae. 
térmico, agg. thermic. 
terminabile, agg. terminable. 
terminale, agg. terminal. 
terminare, vt. to end, to finish: hai termina- 

to la traduzione?, did you finish the transla- 
tion > vi. to end: la lezione é terminata, the 
lesson is over. 

terminazione, sf. 
(gramm.) ending. 

términe, sm. (limite, confine) limit; boun- 
dary @ (di tempo, data) date, time: fissiamo 
un t., let’s fix a date; contratto a t., time 
-contract @ (fine) end: aver t., to end; por- 
tare a t., to bring to an end; mettere, porre t. 
a, to put an end to @ (condizione) term: 

térra, sf. (il globo; l’opposto di cielo) earth: 
il cielo e la t., Heaven and Earth @ (l’opposto 
di acqua terreno; paese) land: -t. natia, native 
land; prendere t., to land; t. di nessuno, (mil.) 
no-man’s-land @ (terreno) ground; (suolo) soil 
@ sotto t., underground; per t., on the ground; 
sentirsi mancare la t. sotto i piedi, to feel at 
loss; avere i piedi per t., to have both feet 
firmly on the ground; cose che non stanno né 
in cielo né in terra, things out of this world. 

terracdtta, sf. terracotta, earthenware. 
terracqueo, agg. terraqueous. 
terraférma, sf. dry land, terra-firma. 
terraglia, sf. pottery, earthenware (invar. al 

plur.). 
terrapiéno, sm. earthwork, embankment. 
terrazza, sf. terrace. 
terrazzino, sm. small terrace. 
terrazzo, sm. terrace. 
terremotato, agg. hit by the earthquake > 

sm. earthquake victim. 
terremoto, sm. earthquake: una scossa di t., 

an earthquake shock. 
terréno, agg. earthly, worldly. 
terréno, sm. ground; (suolo) soil: t. fabbri- 

cabile, building site [I preparare, spianare il 
t. a..., to pave the way to... 

térreo, agg. wan, sallow, ashen. 
terréstre, agg. terrestrial, earthly > sm. 

earthling. : 
terribile, agg. terrible, awful, dreadful. 
terriccio, sm. mould. 
terriéro, agg. land (usato attr.). 
terrificante, agg. terrifying, appalling. 
terrificare, vt. to terrify, to appal, to fright- 

en. 
territoriale, agg. territorial. 
territorialita, sf. territoriality. 
territdrio, sm. territory. 

terrére, sm. terror, dread: gli incuteva t., he 
struck him with terror; fu preso dal t., he was 
struck witli terror. 

segue a t., please turn 

termination, endling @ 

terrorismo, sm. terrorism. 

terrorista, sm. terrorist. 
terroristico, agg. terrorist(ic). 
terrorizzare, vt. to terrorize. 
terréso, agg. earthy. 
térso, agg. clear. 
térza, sf. (marcia) third (gear) @ (a scuola) 

third class; (USA) third grade @ (in treno) 
third class. 

terzétto, sm. (mus.) terzetto, trio @ (grup- 
po di tre cose, persone) trio. 

terziario, agg. e sm. tertiary. 
terzino, sm. (calcio) full back: 

sinistro, right, left back. 
térzo, agg. third > sm. (terza parte) third 

@ (terza persona) third (person) MH pér conto 
terzi, on behalf of a third party. 

terzogénito, agg. e sm. third-born. 
terziltimo, agg. e sm. last but two. 
tésa, sf. (di cappello) brim. 
tesaurizzare, vi. to hoard. 
tesaurizzaziéne, sf. hoarding. 
téschio, sm. skull. 
tési, sf. thesis (plur. theses): t. di laurea, 

graduation, thesis. 
téso, agg. tight, taut, strained @ (proteso) 

streched: a braccia tese, with streched arms 
—H stare con le orecchie tese, to be all ears; 
ho i nervi tesi, 1 am on edge. 

tesoreggiare, vi. e vt. to treasure. 
tesoreria, sf. treasury, exchequer. 
tesoriére, sm. treasurer. 
tesdro, sm. treasure Hf caccia al t. (gioco) 

treasure-hunt; il Tesoro (dello Stato), the Trea- 
sury. 

téssera, sf. card, ticket; (lasciapassare) pass: 
t. di iscrizione, membership card @ (di mo- 
saico) tessera (plur. -ae) Hl foto formato t., 
passport (size) photo. f 

tesseraménto, sm. rationing @ (iscrizione) 
enrolment. 

tesserare, vt. to ration @ (iscrivere a un par- 
tito, associazione, ecc.) to °give a membership 
card (to) > -arsi, vr. to enrol. 

tesserato, agg. rationed. 
téssere, vi. to °weave. 
téssile, agg. textile > tessili, sm. plur. (pro- 

dotti) textiles @ (gli operai) weavers. 
tessitére, sm. weaver. 
tessitura, sf. weaving @ (opificio) cloth mill. 
tessuto, sm. cloth, fabric, material, stuff: f. 

di cotone, lana, cotton, woollen fabric; nego- 
zio di tessuti, draper’s shop @ (biol.) tissue. 

tésta, sf. head: t. di ponie, bridge-head; t. di 
sbarco, (mil.) beachhead; @ una t. di legno, 
he is a blockhead; t. di rapa, fool (o dolt); 
non riesco a ficcarglielo in t., 1 can’t drive it 
into his head; chi ti ha messo quest’idea in 
testa?, who put this idea into your head?; to- 
gliti quesi’idea dalla t., get this idea out of your 
head; essere aila t. di, to be at the head of; 2 
stato un colpo di t., it was a rash act; fare di 
propria t., to go one’s Own way; non avere la 

t. destro, 
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t. a posto, to be off one’s head (o one’s 
rocker). 

testamentario, agg. testamentary. 
testaménto, sm. will: ha fatto t., he made 

his will MH ¢. spirituale, spiritual testament. 
testimone, sm. witness; (compare d’anello) 

best man: banco dei testimoni, witness-box; 
chiamare a t., to call to witness. 

testimoniale, sm. (giur.) witnesses (plur.): il 
t. d’accusa, the witnesses for the prosecution 
@ (deposizioni) evidence. 

testimonianza, sf. testimony, witness @ (pro- 
va) evidence, proof. 

testimoniare, vt. to testify, to witness, to °give 
evidence: fui chiamato a t., | was called to 
be a witness; ¢. il falso, to bear false witness; 
t. in favore di, contro, to witness for, against. 

testimdnio, V. testimdne. 
tésto, sm. text MJ far t., to be an authority. 
test6ne, sm. (stupido) nitwit @ (testardo) 

stubborn fellow, obstinate fellow. 
testuale, agg. exact, precise. 
testiiggine, sf. tortoise; (di mare) turtle. 
tetanico, agg. tetanic. 
tétano, sm. tetanus. 
tetraédro, sm. tetrahedron. 
tetraggine, sf. gloom. 
tetragonale, agg. tetragonal. 
tetragono, agg. tetragonal > sm. tetragon. 
tetralogia, sf. (teat.) tetralogy. 
tetrarchia, sf. tetrarchy. 
tétro, agg. gloomy. 
tettarélla, sf. dummy; (USA) pacifier. 
tétto, sm. roof: a mansarda, mansard roof; 

. d’ardesia, slated roof. 
tettéia, sf. shed; (di stazione) platform roof- 

ing. 
tettonico, agg. tectonic. 
teutdnico, agg. Teutonic. 
the, V. te. j 
thérmos, sm. thermos. 
ti, pr. pers. (c. oggetto) you; (a te) (to) you: 

20n ti ho visto, I didn’t see you; ti ho dato 
mille lire, 1 gave you a thousand liras @ (in 
-ostruzioni rifl.): mettiti il cappotto, put on 
your coat; va a vestirti, go and get dressed. 

tiara, sf. tiara. 
tibetano, agg. e sm. Tibetan. 
tibia, sf. shinbone, tibia. 
tibirio, sm. cupola (on a poligonal base). 
tic, sm. tic. 
ticchettare, vi. to tick. 
ticchettio, sm. ticking. 
ticchio, sm. (ghiribizzo) whim, fancy: sal- 

are il t. di..., to take it into one’s head to... 
tic-tac, sm. (dell’orologio) tick-tock. 
tiepidézza, sf. lukewarmness, tepidity. 
ti¢pido, agg. lukewarm, tepid. 
tifare, vi. to °be a fan (of). 
tifo, sm. typhus @ (sport) fanaticism, en- 

husiasm: fare il t. per l’Inter, to be a «Inter» 
an. 
timbrare, vf. to stamp; (con timbro postale) 

0 postmark. 

pine 

timbro, sm. stamp: ft. postale, postmark @ 
(di voce, di strumento) timbre. 

timidézza, sf. shyness, bashfulness; (timore) 
timidity. 

timido, agg. shy, bashful; (timoroso) timid: 
t, come uno scolaretto, as shy as a schoolboy. 

timo, sm. (anat.) thymus @ (bot.) thyme. 
timéne, sm. (naut., aer.) rudder: al t., at the 

helm @ (di un carro) shaft, pole. 
timoniére, sm. helmsman, steersman; (di im- 

barcazione da competizione) cox. 
timorato, agg. scrupulous: ¢. di Dio, God 

-fearing. 
timore, sm. fear, dread, awe: per t. di, che, 

for fear of. 
timoréso, agg. timorous, fearful, timid. 
timpano, sm. (anat.) eardrum, tympanum @ 

(mus.) kettle-drum, timbal @ (arch.) tympa- 
num MH rompere i timpani a qualcuno, to 
burst someone’s eardrums. 

tinca, sf. tench. 
tinéllo, sm. dining-room. 
tingere, vt. to dye: tingilo di rosso, dye it 

red @ (colorare lievemente) to tinge > -ersi, 
vr. to dye @ (colorarsi lievemente) to °be tin- 
ged (with) @ (dipingersi, truccarsi) to use 
make-up. 

tino, sm. vat, tub. 
tindzza, sf. tub; (per il bucato) wash-tub. 
tinta, sf. (materia colorante) dye, dyeing stuff 

@ (colore) dye, colour, hue; (delicata) tint, 
tinge. 

tintarélla, sf. (coll.) sun-tan: prendere la t., 
to get sun-tanned. 

tinteggiare, vt. to paint. 
tinteggiatura, sf. painting. 
tintinnare, vi. to tinkle, to jingle. 
tintinnio, sm. tinkling, jingling. 
tinto, agg. dyed. 
tintére, sm. dyer ® (chi lava a secco) cleaner. 
tintoria, sf. dye-works @ (negozio dove si 

eseguono lavature a secco) cleaners’ shop. 
tintura, sf. (il tingere) dyeing @ (materia 

colorante) dye # t. di iodio, (farm.) iodine. 
tipicita, sf. typicalness. 
tipico, agg. typical. 
tipo, sm. type @ (individuo) chap, fellow; 

(USA) guy @ (genere) kind, sort: diversi tipi 
di fiori, seyeral kinds of flowers. 

tipografia, sf. typography @ (stamperia) 
printing-office, printing-house. 

tirare, vf. to pull; to °draw: due buoi tira- 
vano l’aratro, two oxen were drawing the 
plough; si tirava dietro un giocattolo, he was 
pulling a toy behind him; tird la lampada ver- 
so di sé, he drew the lamp towards himself; 
tird fuori il portafoglio, he took (o pulled) out 
his wallet; gli tird la giacca, he tugged his 
jacket; ¢. la coda al gatto, to pull a cat’s tail 
@ (lanciare) to °throw: mi ha tirato un sasso, 
he threw a stone at me > vi. (sparare) to 
“shoot @ (rifer. a abito, essere stretto) to °be 
tight: questa gonna mi tira, this skirt is too 
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tight for me @ (rifer. a vento, soffiare) to 
cblow MM tira su quel foglio di carta, pick up 
that piece of paper; ha tirato su cinque figli, 
she brought up five children; si é tirato ad- 
dosso le critiche di tutti, he came in for crit- 
icism from everybody; t. in lungo una seduta, 
to draw a meeting out; f. moccoli, to curse; 
non riusciamo a t. avanti, we can’t manage; 
t. su le maniche, to tuck up ones sleeves; t. 
su la testa, to raise one’s head > -arsi, vr. 
to °draw: all’ultimo momento si é tirato in- 
dietro, he withdrew at the last minute; firati 
via!, get out of the way! 

tirata, sf. pull @ (discorso Iungo) tirade 
merita una bella t. d’orecchi, he deserves a 
good scolding. 

tirato, agg. drawn ® (avaro) mean. 
tiratére, sm. shooter: franco t., sniper. 
tiratura, sf. (il tirare) pulling: t. delle bozze, 

(tip.) proof-pulling @ (di giornali) circulation; 
(di libri) run. 

tirchieria, sf. stinginess. 
tirchio, agg. stingy. 
tiro, sm. (trazione) draught @ (lancio) throw; 

(di arma da fuoco) shot, fire: t. lungo, long 
shot @ (scherzo) trick Ml a un t. di sasso, di 
schioppo da, within a stone’s throw of; ¢. al 
piccione, pigeon-shooting; se mi viene a t..., 
if I get hold of him...; essere fuori t., (di arma 
da fuoco) to be out of range. 

titolare, agg. regular > sm. (proprietario) 
owner, proprietor @ (insegnante) regular teach- 
er: t. di cattedra, professor. 

titolato, agg. titled. 
titolo, sm. title; (di giornale) headline: ¢. a 

caratteri cubitali, banner headline @ (onorifico, 
nobiliare, accademico) title @ (comm.) share; 
(obbligazione) bond: t. di Stato, state bond; 
titoli di credito, instruments of credit. 

titubante, agg. hesitant. 
titubanza, sf. hesitancy. 
titubare, vi. to hesitate. 
tizio, sm. fellow, chap; (USA) guy  Tizio, 

Caio e Sempronio, Tom, Dick and Harry. 
tizzo, tizzéne, sm. brand. 
to’, inter. (prendi!) here you are!; 

esprimere stupore) gosh! 
toast, sm. toasted-sandwich. 
toboga, sm. (sport) toboggan. 
toccante, agg. touching. 
tocceare, vi. to touch: non t. il dolce, don’t 

touch the cake; non t. quell’argomento, don’t 
mention that subject IM ha saputo t. il tasto 
giusto, he struck the right note; t. con mano, 
to see for oneself; non tocca cibo da tre gior- 
ni, he has not had anything to eat for three 
days (o he has not touched anything for three 
days) > vi. (spettare) to fall; (ottenere) to 
°get: il premio é toccato a lui, he got the prize; 
tocca a te pensarci, it is up to you to think 
about it; gli tocco tacere, he had to keep 
quiet. 

toccasana, sm. panacea. 

(per 

toccata, sf. touch @ (mus.) toccata. 
toceato, agg. (sport) touché @ (un po’ pazzo) 

touched. 
técco, agg. (rifer. a frutia) bruised ® (un 

po’ pazzo) touched. 
téeco', sm. touch; dare l’ultimo t. a, to give 

the finishing touch to @ (di campana) stroke; 
(a morto) knell HM al t., at one o’clock. 

togliere, vt. to °take away, to °take off. 
tolleranza, sf. tolerance; (capacita di sop- 

portare) endurance. 
tollerare, vt. (sopportare) to °bear, to °stand, 

to tolerate, to endure, to °put up with: non 
tollero che tu mi parli cosi, 1 won’t stand for 
(o put up with) your speaking to me like that; 
non tollero certe imposizioni, 1 won’t stand 
(o tolerate) certain impositions IJ non tollera 
il pesce, fish doesn’t agree with him. 

tomaia, sf. upper. 
témba, sf. tomb; (fossa) grave: t. di fami- 

glia, family vault. 
tombale, agg. tomb (usato attr.), grave (usato 

attr.). 
tombino, sm. manhole cover. 
témbola’, sf. (gioco) tombola, bingo. 
témbola’, sf. (caduta) tumble, fall: ha fatto 

una bella t., he fell heavily. 
tombolare, vi. (coll.) to tumble down. 
témbolo, sm. (per merletti) lace pillow. 
tomo, sm. volume, tome. 
tonaca, sf. (di frate) habit; (di prete) souta- 

ne MH gettare la t., (alle ortiche), to abandon 
the priesthood. 

tonale, agg. tonal. 
tonalita, sf. (di suoni, colori) tonality. 
tonante, agg. thundering. 
tonare, vi. to thunder. 
tondeggiante, agg. roundish. 
tondeggiare, vi. to °be roundish. 
tondino, sm. (edil.) (iron) rod, (iron) bar. 
tondo, agg. round MM cifra tonda, round 

figure; parlare chiaro e t., to speak bluntly > 
sm. (carattere tipografico) Roman. 

tono, sm. tone MM Ja prendi su questo t.?, 
is that the way you take it?; gli ho risposto a 
t., I answered him to the point. 

tonsilla, sf. tonsil. 
tonsillare, agg. tonsillar. 
tonsillite, sf. tonsillitis. 
tonsura, sf. (eccl.) tonsure. 
tonsurare, vt. (eccl.) to tonsure. 
tonto, agg. dull, stupid; (coll.) thick 

fare il finto t., to act dumb. 

topaia, sf. rats’ nest @ (fig.) hovel. 
topazio, sm. topaz. 
tdpica, sf. (coll.) blunder. 
topicida, agg. e sm. ratsbane. 
topico, agg. topical. 
topo, sm. mouse (plur. mice); (ratto) rat: t. 

campagnolo, field-mouse [ t. d’albergo, hotel 
thief; t. di biblioteca, bookworm. 

topografia, sf. topography. 
topografico, agg. topographic(al). 
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topografo, sim. topographer. 
toponimo, sim. place-name. 
toponomastica, sf. toponomy. 
toporagno, sim. shrew-mouse. 
toppa, sf. (rappezzo) patch: mettere una t. 

da..., to patch up (vt.) @ (buco della serratura) 
keyhole. 

torace, sim. thorax. 
toracico, agg. thoracic. 
térba, sf. peat. 
torbidézza, sf. turbidity; (fig.) shiftiness. 
térbido, agg. turbid, muddy @ (fig.) shifty 

@ pescare nel t., to fish in troubled waters. 
torbiéra, sf. peat-bog. 
torcere, vf. to “wring; to twist: ft. la bian- 

cheria, to wring the clothes out; f¢. il filo, to 
spin the thread; gli torse il braccio, he twisted 
his arm @ (curvare) to bend: ¢. una barra di 
ferro, to bend an iron bar Ht. la bocca, to 
make a wry mouth > -ersi, vr. to twist, to 
writhe: si torceva per terra sul marciapiede, 
he was writhing on the pavement; si torceva 
dalle risa, he split his sides with laughter. 

torchiare, vf. to press. 
torchiatura, sf. pressing. 
torchio, sm. press: ft. da stampa, (printing-) 

press. 
torcia, sf. torch @ (cero) candle. 
tormentare, vf. to torment; (forfurare) to 

torture; (molestare) to annoy, to worry, to vex 

> -arsi, vr. to torment oneself; (preoccuparsi) 
to worry. 

tormentato, agg. tormented, tortured @ (in- 
quieto) restless. 

torménto, sm. torment, torture; (cruccio) 
bane HJ é un t., he is a pain in the neck. 

tormentdéso, agg. tormenting; (imolesto) wor- 
rying. 

tornacénto, sm. profit, advantage, benefit 
@ fa il suo t., it’s to his advantage. 

tornado, sm. tornado. 
tornante, sm. hairpin bend: 

nanti, winding road. 
tornare, vi. to return; (andare di nuovo) to 

°go back; (venire di nuovo) to °come back. 
Per gli esempi V. ritornare ® (ridiventare) 
to °become again. Per gli esempi V. ritor- 
nare @ (essere, risultare) to °be: questo mi 
torna nuovo, this is new to me; quando vi 
torna comodo, when it is convenient to you 
c’é qualcosa che non torna in tutto cid, there 
is something wrong in all this. 

tornaséle, sm. (chim.) litmus. 
torneare, vi. to tourney, to joust. 
tornéo, sm. tournament, tourney: ¢. di golf, 

a golf tournament. 
térnio, sm. lathe. 
tornire, vf. to turn. 
tornito, agg. turned. 
tornitére, sm. turner. 
tornitura, sf. turning. 
térno, sm.: levati di t., get out of the way; 

levatelo di t., get rid of him. 

strada a_ tor- 

toro, sm. bull Hl prendere il t. per le corna,. 
to take the bull by the horns; ftagliar la testa 
al t., to settle the question once and for all, 

torpédine, sf. -(pesce) torpedo-fish @ (naut., 
mil.) torpedo. 

torpediniéra, sf. (naut., mil.) torpedo-boat. 
torpedéne, sim. (motor-)coach; (USA) bus. 
torpido, agg. sluggish, torpid. 
torpére, sm. sluggishness, torpor. 
torre, sf. tower @ (mil.) turret @ (scacchi) 

castle, rook MM ¢. di frivellazione, derrick. 
torrefare, vf. to toast, to roast. 

torrefaziéne, sf. toasting, roasting @ (nego- 
zio) coffee house. 

torreggiare, vi. to tower. 
torrénte, sm. torrent; (fig.) flood. 
torrentizio, agg. torrential. 
torrenziale, agg. torrential. 
torrétta, sf. turret. 
torrido, agg. torrid. 
torriédne, sm. keep, donjon. 
torsiéne, sf. (mecc.) torsion @ (ind. tessile) 

twisting @ (ginnastica) twist. 
térso, sm. (tronco) trunk, torso @ (di statua) 

torso. 
térsolo, sm. (di verdura) stump; (di frutta) 

core. 
térta, sf. cake, pie; (crostata) tart. 
tortiéra, sf. baking-tin. 

tortino, sm. (di verdura) vegetable pie. 
torto, agg. twisted; (storto) crooked. 
torto, sm. wrong @ (colpa) fault Mi ha t., 

he is wrong; mi ha fatto un t., he wronged 
me; a ¢., wrongfully. 

tértora, sf. turtle-dove. 
tortuosita, sf. tortuousness. 
tortuéso, agg. winding, tortuous. 
tortura, sf. torture. 
torturare, vf. to torture; (fig.) to bother > 

-arsi, vr. to worry, to fret. 
térvo, agg. grim, surly. 
tosare, vt. to shear, to clip @ (potare) to 

prune. 
tosatére, sm. shearer. 
tosatrice, sf. clipper. 
tosatura, sf. shearing. 
toscano, agg. Tuscan > sm. Tuscan @ (si- 

garo) « toscano ». 
tésse, sf. cough: f, asinina, whooping cough; 

ha la t., he has a cough. 
tossicita, sf. toxicity. 
tdssico, agg. toxic, poisonous > sm. poison 

@ amaro come il t., as bitter as aloes. 
tossicologia, sf. toxicology. 
tossicdlogo, sm. toxicologist. 
tossicomane, sm. drug addict, dope addict. 
tossicomania, sf. toxicomania, addiction to 

drugs. 
tossicdsi, sf. toxicosis (plur. -oses). 
tossina, sf. toxin. 
tossire, vi. to cough. 
tostapane, sm. toaster. 
tostare, vf. to roast; (spec. pane) to toast. 
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tdsto, sm. toasted sandwich. 
tdsto, avy. at once, immediately, promptly 

> tdsto che, cong. as soon as. 
tdt, agg. so many: per t. persone, for so 

many people. 
totale, agg. total, complete > sm. total 

in t., in all. 
totalita, sf. whole: nella t. dei casi, in all 

the cases. 
tovaglia, sf. (table-)cloth. 
tovaglidlo, sm. (table-)napkin. 
tdzzo, agg. squat, stocky, dumpy. 
tozzo, sm. piece: un t. di pane raffermo, a 

crust of stale bread. 
tra, V. fra. . ’ 
traballante, agg. staggering, tottering; (rifer. 

a veicoli) shaky, bumpy. * 
traballare, vi. (rifer. a cosa) to wobble; (rifer. 

a persona) to stagger, to totter; (rifer. a bam- 
bini) to toddle: entrd, usci- traballando, he 
staggered in, out @ (rifer. a veicoli) to jolt, to 
bump. 

traballio, sm. staggering, tottering; (di vei- 
coli) jolting, bumping. 

trabalzare, vi. (di veicoli) to jolt, to bump. 
trabeazione, sf. (arch.) pediment. 
trabiccolo, sm. (veicolo in cattive condizioni) 

ramshackle vehicle. 
traboccare, vi. to brim over: il latte é tra- 

boccato, the milk has boiled over @ (fig.) to 
overflow (with): Ja sala traboccava di gente, 
the hall was overflowing with people. 

trabocchétto, sm. trap, snare, pitfall. 
tracagnotto, agg. squat, stocky, dumpy. 
tracannare, vt. to gulp down. 
traccia, sf. trace, trail, track; (di persona) 

footprints (plur.); (di animale) spoor; (segno) 
mark: l’assassino non ha lasciato tracce, the 
murderer left no clues; una t. di sangue, a 
trail of blood; sono sulle sue tracce, they are 
on his track; la polizia sta seguendo una t., 
the police is following a trace. 

tracciante, agg. tracing. 
tracciare, vt. to tracé (out), to °draw (out); 

(uno schema) to sketch out: ft. un piano d’a- 
zione, to trace out a plan of action. 

tracciato, sm. tracing; layout: il t. della nuo- 
va strada, the layout of the new road. 

tracciatura, sf. marking. 

trachéa, sf. windpipe; trachea (plur. -ae). 
tracheale, agg. tracheal. 
tracheite, sf. tracheitis. 
tracdlla, sf. shoulder-belt: portare a t., to 

carry across one’s back. 
tracollo, sm. collapse, breakdown; (di prez- 

zi, titoli, ecc.) crash. 
tracdma, sm. trachoma. 
tracotante, agg. arrogant, haughty. 
tracotanza, sf. arrogance, haughtiness. 
tradiménto, sm. betrayal; (il  tradire) 

treachery MM alto ¢., high treason; a t., by 
treachery; I’ha colpito a t., he stabbed him in 
the back. 

tradire, vt. to betray > -irsi, vr. to betray 
oneself. 

traditére, agg. treacherous > sm. traitor. 
traditrice, sf. traitress. 
tradizionale. agg. traditional. 
tradizionalismo, sm. traditionalism. 
tradizionalista, sm. traditionalist. 
tradiziéne, sf. tradition: é@ una t. popolare, 

it’s a folk tradition: per t., by tradition. 
tradétta, sf. (mil.) troop train. 
traducibile, agg. translatable. 
tradurre, vt. to translate: traduce dall’ingle- 

se, he translates from English; @ da t. in te- 
desco, it is to be translated into German @ 
(condurre) to °take MM ft. in atto, to bring into 
effect. 

tradutt6ére, sm. translator. 
traduziéne, sf. translation. 
trafficante, sm. dealer (in); (in senso spreg.) 

trafficker (in). 
trafficare, vi. to °deal, to trade. 
traffico, sm. traffic: t. aereo, marittimo, stra- 

dale, air, sea, road traffic; il ft. era intenso, the 
traffic was heavy; ingorgo del t., traffic jam. 

trafiggere, vt. to transfix, to pierce through. 
trafila, sf. procedure @ (tecn.) die, draw 

-plate. 
trafilare, vt. (tecn.) to °wiredraw. 
trafilato, sm. wiredrawn metal: 
trafilétto, sm. paragraph. 
trafittura, sf. wound @ (fig.) pang. 
traforare, vt. to bore, to drill; (perforare) 

to perforate @ (per ornamento) to pierce. 
traforato, agg. pierced. 
traféro, sm. boring, drilling; (galleria) tun- 

nel @ (decorativo) fretwork; (su stoffa) open 
-work. 

trafugare, vt. to °steal; (sottrarre) to abstract. 
tragédia, sf. tragedy MJ non farne una t.!, 

don’t make a fuss about it! 
tragedidgrafo, sm. dramatist, tragedian. 
traghettare, vt. to ferry. 
traghettatére, sm. ferryman. 
traghétto, sm. ferry; (il traghettare) ferry- 

ing @ (nave) ferry(-boat). 
tragicaménte, avv. tragically. 
tragicita, sf. tragicalness. 
tragico, agg. tragic(al) > sm. tragedian. 
tragicOmico, agg. tragi-comic. 
tragicommédia, sf. tragi-comedy. 
tragitto, sm. way: lungo il t., on the way 

@ (viaggio) journey: un breve t., a short 
journey. 

traguardo, sm. finish line, wire: tagliare il 
t., to breast the tape @ (fig.) goal. 

traiettoria, sf. trajectory. 
trainare, vt. to °draw; (rimorchiare) to tow. 
traino, sm. draft; (il rimorchiare) towing @ 

(veicolo) trailer. 
tralasciare, vt. to omit; (lasciare da parte) 

to “leave out, to “leave aside: ha tralasciato 
di avvertirlo, he omitted telling him @ (inter- 
rompere) to interrupt. 
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tralcio, sm. shoot; (di vite) vine-shoot. 
traliccio, sm. (struttura metallica) 

-work, truss. 
tralice, in, avy. askance: lo guard6 in t., he 

looked askance at him. 
tralignaménto, sm. degeneration. 
tralignare, vi. to degenerate. 
tralicere, vi. to °shine (through). 
tram, sm. tram; (USA) streetcar, trolley 

(car). 
trama, sf. weft, woof @ (congiura) plot @ 

(di romanzo, film, ecc.) plot. 
tramandare, vt. to hand down, to hand on: 

é un segreto che si tramanda di padre in figlio, 
it is a secret that is handed down from father 
to son. 

tramare, vt. (fig.) to plot; (complottare) to 
conspire: ftramava alle sue spalle, he was 
plotting behind his back. 

tramontana, sf. north wind @ (settentrione) 
north Mi perdere la t., to lose one’s bearings. 

tramontare, vi. to °set: il sole é tramontato, 
the sun has set @ (svanire) to wane; (estin- 
guersi) to die out: é un’usanza tramontata, it’s 
an obsolete custom. 

traménto, sm. setting; (del sole) sunset: al 
t., at sunset @ (declino) decline. 

tramortire, vt. to stun. 
tramortito, agg. stunned (by) @ (privo di 

sensi) senseless. 
trampoliére, sm. stilt-bird. 
trampolino, sm. diving-board; (elastico) 

springboard @ (per il salto con gli sci) (ski) 
jump. 

trampolo, sm. stilt: camminare sui trampoli, 
to walk on stilts. 

tramutare, vt. to change, to transform > 
-arsi, vr. to change (into). 

trance, sf. trance: cadere in t., to fall into 
a trance. 

trancia, sf. (mecc.) shearing machine. 
tranciare, vt. (mecc.) to shear. 
tranciatura, sf. shearing. 
tranéllo, sm. snare: cadde nel t., he was 

caught in a snare. 
trangugiare, vf. to gulp down, to bolt. 
tranne, prep. but, save, except: tutti t. me, 

all but (o except o save) me; ogni giorno va 
bene, t. domani, any day will do except to- 
morrow. 

tranne che, cong. unless. 
tranquillante, agg. tranquillizing; (rassicu- 

rante) reassuring > sm. (farm.) tranquillizer. 
tranquillare, vt. to tranquillize; (rassicura- 

re) to reassure. 
tranquillita, sf. quiet, calm; (di spirito) tran- 

guillity. 
tranquillizzare, vt. to tranquillize; (calmare) 

to calm (down); (rassicurare) to reassure > 
-arsi, vr. to calm down: tranquillizzati, verro, 
don’t worry, I’ll come. 

tranquillo, agg. quiet, calm; (libero da af- 
fanni) comfortable: serata t., calm night; [uo- 

trellis 
go t., peaceful place; sta’ t., do not worry 
lasciami t.!, leave me alone! 

trapano, sm. drill; (chir.) trepan. 
trapassare, vf. to °run through > vi, (mo- 

rire) to pass away, to die. 
trapassato, sm. dead person: 

the dead @ (gramm.) past perfect. 
trapasso, sm. passing @ (morte) death, de- 

cease @ (transizione) transition @ (giur.) trans- 
fer: fare un t. di proprieta, to transfer pro- 
perty. 

trapelare, vi. (di luce) to filter out @ (rifer. 
a notizia, ecc.) to filter out, to leak out. 

trapézio, sm. (geom.) trapezium @ (ginna- 
stica) trapeze. 

trapezista, sm. e sf. trapezist. 
trapiantare, vt. to transplant > -arsi, vr. 

to settle. 
trapianto, sm. transplantation @ (di tessuti) 

grafting; (di organi) transplantation. 
trappa, sf. (eccl.) trap. 
trappista, sm. (eccl.) Trappist. 
trappola, sf. trap, snare: ¢. per topi, mouse 

-trap Il sei in t.!, you are trapped!; prendere 
in t., to trap (o to snare). 

trappolare, vt. to trap, to ensnare. 
trapunta, sf. quilt. 
trapuntare, vt. to quilt; (ricamare) to em- 

broider. 
trapunto, agg. quilted @ (ricamato) embroi- 

dered (with). 
trarre, vt. to °draw; to extract. 
trascinare, vf. to drag: trascinayva un sacco 

di carbone, he was dragging a sack of coal > 
-arsi, vr. to drag oneself along: il ferito si tra- 
scino al riparo, the wounded soldier dragged 
himself to a shelter MM il processo si trascino 
per molti anni, the trial dragged out for many 
years. 

trasc6rrere, vf. to °spend, to pass > vi. to 
pass, to elapse: molti anni sono trascorsi, 
many years have passed. 

trascorso, sm. slip, lapse. 
trascrivere, vt. to transcribe. 
trascriziéne, sf. transcription @ (giur.) regi- 

stration. 

trascurabile, agg. negligible. 
trascuranza, sf. carelessness. 
trascurare, vt. to neglect: non trascurare il 

tuo mal di gola, don’t neglect our sorethroat 
@ (non tener conto di) to disregard > -arsi, 
vr. to “let oneself go. 

trascurataggine, sf. carelessness @ (sciatte- 
ria) slovenliness. 

trascurataménte, avv. carelessly, negligently 
@ (sciattamente) slovenly. 

trascuratézza, sf. carelessness, negligence @ 
(sciatteria) slovenliness, 

trascurato, agg. (non curato) neglected @ 
careless, negligent @ (sciatto) slovenly. 

trasecolare, vi. to °be amazed, to °be asto- 
nished. 

trasecolato, agg. amazed, astonished, 

i trapassati, 
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trasferibile, agg. transferable. 
trasferiménto, sm. transfer. 
trasferire, vt. to transfer > -irsi, vr. to move: 

si é@ trasferito a Parigi, he moved to Paris; 
t. in campagna, to move into the country. 

trasférta, sf. transfer: partita in t., (sport) 
away match @ (indennita) travelling expenses 
(plur.). 

trasfigurare, vt. to transfigure > -arsi, vr. 
to °become transfigured. 

trasfiguraziéne, sf. transfigured. 
trasféndere, vt. to transfuse. 
trasformabile, agg. transformable @ (aut.) 

convertible. 
trasformare, vf. to transform > -arsi, vr. 

to transform oneself, to change (into). 
trasméttere, vt. to transmit, to pass on, to 

convey; (per radio) to °broadcast. 
trasmettitére, sm. (rad. tel.) transmitter. 
trasmigrare, vi. to transmigrate. 
trasmigraziéne, sf. transmigration. 
trasmissibile, agg. transmissible. 
trasmissione, sf. transmission: ft. radiofonica, 

broadcast; t. televisiva, telecast @ (mecc.) drive: 
t. anteriore, (aut.) front-wheel drive @ 
(giur.) transfer(ence), conveyance, descent. 

trasmitténte, agg. (rad. tel.) transmitting > 
sf. (rad. tel.) transmitter. 

trasmodato, agg. immoderate, excessive. 
trasmutare, vt., trasmutarsi, vr. to transmute. 
trasmutazione, sf. transmutation. 
trasognato, agg. dreamy, lost in reverie. 
traspadano, agg. transpadane. 
trasparénte, agg. transparent. 
trasparénza, sf. transparence, transparency. 
trasparire, vi. to °shine (through), to gleam 

(through); (palesarsi) to appear (through): 
lascié t. il suo pensiero, he betrayed his 
thoughts. 

traspirare, vi. to transpire @ (sudare) to per- 
spire. 

traspirazine, sf. transpiration; (sudorazione) 
perspiration. 

traspérre, vt. to transpose. 
trasportabile, agg. transportable. 
trasportare, vf. to transport, to carry, to 

convey; (trasferire) to transfer: il camion 
trasportava grano, the lorry carried grain @ 
(fig.) to transport, to carry away: si lascio t. 
da un impulso di generosita, he was carried 
away by a generous impulse > -arsi, vr. to °go. 

trasportato, agg. transported. 
trasportatére, agg. conveyer (usato attr.), 

conveyor (usato attr.) > sm. conveyer, con- 
veyor, carrier. 

trasporto, sm. conveyance, carriage, trans- 
port: t. pagato, carriage free (0 paid); mezzi 
di t., means of transport (0 conveyance) @ 
(fig.) transport. 

tratta, sf. (comm.) draft: f. a vista, sight 
draft MH t. degli schiavi, slave trade: t. delle 
bianche, white-slave trade. 

trattabile. agg. (di argomento) that can be 

dealt with @ (rifer. a persone) reasonable. 
trattaménto, sm. treatment: il t. dei civili, 

the treatment of civilians; diagnosi e t. della 
tubercolosi, diagnosis and treatment of tuber- 
culosis; richiese un pronto t. medico, he re- 
quired immediate medical treatment @ (paga, 
stipendio) pay; wage Ml non ho ricevuto un 
buon t., I wasn’t treated well. 

trattare, vt. e vi. to treat, to °deal (with): 
il suo saggio tratta di..., his essay treats of (o 
deals with)...; il soggetto é stato t. nei parti- 
colari, the subject was treated in details; fu 
trattato male, he was treated badly; t. una 
sostanza con acido solforico, to treat a sub- 
stance with sulfuric acid @ (malattie) to treat 
@ (commerciare) to °deal (in): tratta articoli 
farmaceutici, he deals in pharmaceutical goods 
i ¢. un affare, to discuss a business; ¢. la 
pace, to negotiate peace; ecco di che cosa si 
tratta, that’s what it is about; non si tratta di 
denaro, it isn’t a question of money > -arsi, 
vr. to treat oneself. 

trattativa, sf. negotiation: trattative in cor- 
so, pending negotiations; @ in trattative con 
altri, he is negotiating with somebody else. 

trattato, sm. treaty: un t. di pace, a peace 
treaty @ (opera scritta) treatise. 

trattaziéne, sf. treatment. 
tratteggiare, vt. to hatch; 

sketch, to outline. 
tratteggiato, agg. hatched; (abbozzato) sketch- 

ed, outlined J lungo la linea tratteggiaia, 
along the dotted line. 

trattéggio, sm. hatch. 
trattenére, vt. (impedire d’andar via) to 

°keep, to detain: trattienilo fino al mio ritor- 
no, keep him there till I get back; non voglio 
trattenerti se hai da fare, | don’t want to keep 
you, if you are busy @ (dedurre) to deduct. 

tratto, sm. (linea) line, outline: lo cancelld 
con un t. di penna, he cancelled it with a 
stroke of the pen @ (porzione di percorso o 
di tempo) stretch: un lungo t. di strada, a 
long stretch of road; c’é un bel t. da fare a 
piedi, there is a good stretch to cover on foot; 
numerosi tratti di campagna erano allagati, 
large stretches of the countryside were flooded 
@ (caratteristica) trait, feature; (lineamento) 
feature: ha i tratti molto marcati, he has very 
sharp features HJ ad un t¢., all of a sudden; 
a tratti, at intervals; from time to time. 

trattére', sm. tractor: ¢. a cingoli, caterpillar 
(tractor). 

trattére’, sm. (padrone di locanda) restau- 
rant-keeper. 

trattoria, sf, restaurant. 
trattrice, V. trattore. 
tratturo, sm. sheep-track. 
trauma, sm, trauma. 
traumatico, agg. traumatic. 
traumatizzare, vf. to traumatize. 
traumatologia, sf. traumatology. 
travagliare, vt. to torment, to trouble > 

-arsi, vr. to worry (oneself). 

(abbozzare) to 
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travagliato, agg. troubled, tormented @ (dif- 
ficile) hard, toilsome. 

travaglio, sm. (fatica) toil, labour @ (del 
parto) labour @ (affanno) worry, trouble. 

travasaménto, V. travaso. 
travasare, vt. to pour off, to decant > -arsi, 

vr. to overflow. : 
travaso, sm. pouring off, decanting @ (med.) 

effusion: t. di bile, bilious attack. 
travata, travatura, sf. (edil.) truss, girder. 
trave, sf. beam, girder; (di tetto) rafter: ft. 

maestra, main girder HJ si vede la pagliuzza 
nell’occhio altrui e non la t. nel proprio, you 
see the mote in your brother’s eye but not the 
beam in your own. 

travestiménto, sm. disguise. 
travestire, vt. to disguise, (mascherare) to 

dress up > -irsi, vr. to disguise oneself (as); 
(mascherarsi) to dress oneself up (as): si tra- 
vesti da pirata, he dressed himself up as a 
pirate. 

travestito, agg. disguised, in disguise; (ma- 
scherato) dressed up (as). 

travét, sm. (impiegatuccio) pen-pusher. 
traviaménto, sm. going astray; (corruzione) 

corruption. 
traviare, vt. to °mislead, to °lead astray; 

(corrompere) to corrupt > -arsi, vr. to °go 
astray, to stray. 

traviato, agg. misled, led astray; (corrotto) 
corrupted. 

travicéllo, sm. joist, small beam, batten 
Re Travicello, King Log. 

travisaménto, sm. distortion, 
tation. 

travisare, vt. to distort, to misrepresent. 
travolgénte, agg. overwhelming, overpower- 

ing: eloquenza t., powerful eloquence. 
travolgere, vt. to °sweep away, to carry 

away ® (sopraffare) to overwhelm, to rout, to 
crush @ (investire) to °run over: travolse tre 
pedoni, he ran over three pedestrians. 

travolgiménto, sm. sweeping away. 
traziéne, sf. traction. 
tre, agg. e sm. three HJ chi fa da sé fa per 

tre, if you want a thing done well do it your- 
self. 

trealberi, sm. three-master. 
trebbiare, vt. to thrash, to thresh. 
trebbiatére, sm. thrasher. 
trebbiatrice, sf. threshing-machine. 
trebbiatura, sf. thrashing, threshing. 
tréccia, sf. plait, braid; (grossa) tress; (trec- 

cina) pigtail: porta le trecce, she wears her 
hair in pigtails. 

trecentésco, agg. fourteenth-century (usaio 
attr.). 

trecentista, 
artist. 

trectnto, agg. e sm. three hundred. 
tredicénne, agg. thirteen (years old) (usato 

pred.); thirteen-year-old (usato attr.) > sm. 
thirteen-year-old boy > sf. thirteen-year-old 
girl. 

misrepresen- 

sm. fourteenth-century writer, 

triclinio 

tredicésimo, agg. e sm. thirteenth. 
trédici, agg. e sm. thirteen. 
trégua, sf. truce @ rest, respite Ml senza t., 

unremitting (agg.); unremittingly (avv.). 
tremante, agg. trembling (with), shaking 

(with); (di freddo) shivering (with); (di orrore, 
ribrezzo) shuddering (with). 

tremare, vi. to tremble (with), to °shake 
(with); (di freddo) to shiver (with); (di orro- 
re) to shudder (with): tremava come una fo- 
glia, he was shaking like a leaf; t. tutto, to be 
all of a tremble. 

tremérido, agg. awful, terrible, tremendous. 
trementina, sf. turpentine. 
trémito, sm. shake, tremble, trembling; (di 

freddo) shiver, shivering; (di orrore) shudder, 
shuddering. 

tremolante, agg. shaking, trembling; (rifer. 
a luce) flickering; (rifer. a stelle) twinkling; 
(rifer. a voce) faltering. 

tremolare, vi. to tremble; (rifer. a luce) to 
flicker; (rifer. a stelle) to twinkle; (rifer. a 
voce) to falter. 

tremolio, sm. trembling; (rifer. a luce) flicker- 
ing; (rifer. a stelle) twinkling; (rifer. a voce) 
faltering. 

tremére, sm. (t. med.) tremor @ V. tremito. 
trémulo, agg. trembling, tremulous. 
tréno, sm. train: ¢t. rapido, express train; 

t. merci, goods train; (USA) freight train; ¢. 
bis, relief train; viaggio in t., train journey; 
viaggiare in t., to go by train @ (tenore) tenor 
(of life), way (of living) MI t. di gomme, (aut.) 
set of tyres. 

trénta, agg. e sm. thirty I ha fatto t., pud 
far trentuno, (coll.) he might as well go the 
whole hog. 

triangolo, sm. triangle. 
tribale, agg. tribal. 
tribolare, vt. to vex, to torment > vi. to 

suffer: ha tribolato molto nella sua vita, she 
suffered a lot during her life. 

tribolato, agg. tormented. 
tribolaziéne, sf. tribulation. 
tribordo, sm. (naut.) starboard. 
tribi, sf. tribe @ (fig.) clan. 
tribuna, sf. (per oratori) tribune, platform 

@ (per uditori) gallery: la t. della stampa, the 
press gallery @ (sport) stand: t. centrale, grand 
-stand. 

tribunale, sm. court (of justice), law-court, 
court of law: ¢. dei minorenni, juvenile court; 
t. rivoluzionario, revolution tribunal; dovra 
comparire in t., he shall have to come before 
the court; palazzo del Tribunale, Law Courts. 

tribuno, sm. tribune. 
tributare, vt. to bestow. 
tributario, agg. tributary @ (fiscale) fiscal. 
tributo, sm. tribute; (fig.) offering: pagare 

un t., to pay a tribute @ (tassa) tax. 
trichéco, sm. walrus. 
triciclo, sm. tricycle. 
tricipite, agg. e sm. triceps. 
triclinio, sm. triclintum (plur. -nia). 
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tricolére, agg. tricolour(ed) > sm.: il Trico- 
lore, the Italian flag. 

tricdrno, sm. tricorn (hat). 
tricromia, sf. (procedimento) three-colour 

process @ (riproduzione) three-colour print- 
ing. 

tric trac, sm. (gioco) backgammon. 
tridénte, sm. hay-fork © (di Nettuno) trident. 
tridimensionale, agg. tridimensional; (fis.) 

three dimensional; (cine.) three-D. 
triduo, sm. (eccl.) triduum. 
tri¢dro, sm. trihedron. 
trielina, sf. trichloroethylene. 
triennale, agg. e sf. triennial. 
trigénnio, sm. (period of) three years. 
trifase, agg. (elettr.) three-phase (usato attr.). 
trifoglio, sm. (bot.) clover; (emblema del- 

V’Irlanda) shamrock. 
trifolato, agg. cooked with garlic and pars- 

trifora, sf. (arch.) three-mullioned window. 
trigémino, agg. trigeminous. 
trigésimo, agg. thirtieth MJ nel t. della 

sua morte, on the thirtieth day after his death. 
triglia, sf. red mullet i fare l’occhio di t. a, 

to give (someone) the glad eye. 
trigonometria, sf. trigonometry. 
trigonométrico, agg. trigonometric. 
trilingue, agg. trilingual. 
triliéne, sm. (mille miliardi) billion; (USA) 

trillion @ (un miliardo di miliardi) trillion; 
(USA) quintillion. 

trillare, vi. to trill; (squillare) to °ring. 
trillo, sm. trill; (squillo) ring. 
trilogia, sf. trilogy. 
trimestrale, agg. quarterly. 
triméstre, sm. quarter; (scolastico) term @ 

(rata) three-monthly instalment. 

trionfare, vi. to triumph (over); (essere trion- 
fante) to °be triumphant. 

trionfatére, sm. triumphant victor. 
triénfo, sm. triumph: arco di t., triumphal 

arch; fu portato in t., he was carried shoulder 
-high. 
tripanosoma, sm. trypanosome. 
tripartitico, agg. tripartite. 
tripartito, agg. tripartite. 
tripartiziéne, sf. tripartition. 
triplicare, vt. to treble, to triplicate. 
triplicato, agg. trebled, triplicated. 
triplicazioéne, sf. triplication. 
triplice, agg. threefold, treble, triple. 
triplo, agg. triple, treble, threefold > sm. 

three times as much (as); (con s. plur.) three 
times as many (as). 

tripode, sm. tripod. 
trippa, sf. tripe @ (pop.) (pancia) paunch. 
trippone, sm. (pop.) pot-belly. 
tripudiare, vt. to jubilate. 
tripiidio, sm. jubilation. 
trirégno, sm. (eccl.) (Pope’s) tiara. 
trireéme, sf. irireme. 
tris, sm. (a carte) ihree of a kind. 
trisavola, sf. great-great-grandmother. 

trisavolo, sm. great-great-grandfather. 
trisillabo, agg. trisyllabic > sm. trisyllable. 
trisma, sm. (med.) trismus. 
tristanzudlo, agg. shabby. 
triste, agg. sad (about); (addolorato) grieved 

(at, over); (cupo) gloomy @ (penose) distress- 
ing; (deprimente) depressing: un t. spettacolo, 
a distressing scene; un paese t., a depressing 
town. 

tristeménte, avy. sadly. 
tristézza, sf. sadness; (cupezza) gloominess. 
tristo, agg. (malvagio) wicked @ (meschino) 

mean, poor. 
tritacarne, sm. mincer, mincing-machine. 
tritare, vt. to mince. 
tritatutto, sm. mincer, mincing-machine. 
trito, agg. (tritato) minced, hashed HH ft. e 

ritrito, stale. 
tritolo, sm. trinitrotoluene. 
trittico, sm. (arte) triptych @ (aut.) customs 

paper, customs document. 
tritume, sm. scraps (plur.), bits (plur.). 
triturare, vt. to triturate. 
triunvirale, agg. triumviral. 
triunvirato, sm. triumvirate. 
triinviro, sm. triumvir. 
trivalénte, agg. (chim.) trivalent. 
trivélla, sf. (falegnameria) auger, gimlet @ 

(tecn. mineraria) drill. 
trivellare, vt. to drill, to bore. 
trivellaziéne, sf. drilling, boring. 
troféo, sm. trophy. 
troglodita, sm. troglodyte. 
trogloditico, agg. troglodytic. 
trdgolo, sm. trough. 
troia, sf. (scrofa) sow. 
troiano, agg. e sm. Trojan. 
troica, sf. troika. 
trémba, sf. trumpet; (mil.) bugle: squillo di 

t., trumpet blast @ (oggetto a forma di trom- 
ba) trumpet; (di auto) horn M t. d’aria, tor- 
nado; t. marina, water-spout; @ partito in t., 
he jumped at it. 

trombétta, sf. trumpet. 
trombettiére, sm. (mil.) bugler. 
trombettista, sm. trumpeter. 
trombéne, sm. (mus.) trombone: suonatore 

di t., trombonist @ (schioppo) blunderbuss @ 
(fig.) windbag. y 

trombdsi, sf. thrombosis. 
troncaménto, sm. cutting off; (fig.) break- 

ing off @ (gramm.) apocope. 
troncare, vt. to °cut off, to truncate @ (fig.) 

to °break off, to °cut short, to interrupt. 
tronchesina, sf. cuticle scissors (plur.). 
trénco, agg. cut off; broken (off); truncate(d) 

@ fu licenziato in t., he was sacked on the spot. 
trénco, sm. (di albero) trunk @ (geom.) 

frustum ®@ (tratto) section: t. ferroviario, rail- 
way-section. 

troncéne, sm. stump. 
troneggiare, vi. to tower (above). 
tronfio, agg. conceited @ (rifer. a stile) pom- 

pous. 
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trono, sm. throne: deporre dal t., to de- 
throne; salire al t., to come to the throne @ i 
Troni, (teol.) the Thrones. 

tropicale, agg. tropical. 
tropico, sm. tropic. 
troppo, agg. e pr. indef. too much; plur. 

too many: c’é t. sale, you put too much salt 
in it; troppi di noi, too many of us; ’hanno 
visto in troppi, too many people saw him; 
ci ha messo t. (tempo), it took him too long 
> avy. (con agg. e avy.) too: é t. tardi, it is 
too late; beve t., he drinks too much; ce n’é 
uno di t., there is one too many MM questo é 
t.!, this is too much!; @ anche t., it is far too 
much;-il t, stroppia, (prov.) enough is as good 
as a feast. 

trota, sf. trout (invar. al plur.). 
trotélla, sf. troutlet. 
trottare, vi. to trot @ (coll.) to °run: lo 

fa t., she makes him run. 
trdtto, sm. trot: corsa al t., trotting race; 

mettere un cavallo al t., to trot a horse; rom- 
pere il t., to break into a gallop. 

trdttola, sf. top. 
trottolino, sm. (bambino) toddler. 
trovadorico, agg. troubadour (usato attr.). 
trovare, vt. to °find: ho trovato il libro che 

volevo, I found the book I wanted; non trovo 
la strada, 1 can’t find the way @ (scoprire) to 
°find (out): hanno trovato I’assassino, they 
found out the murderer @ (far visita) to °see: 
quando vieni a trovarmi?, when will you come 
and see me? @ (rifenere) to °think: trovo che 
si sia comportato male, 1 think he didn’t 
behave well > -arsi, vr. (essere) to °be, (esse- 
re situato) to °be situated, to lie: in quel 
tempo mi trovavo a Parigi, 1 was in Paris 
then; i paesi che si trovano al di la del fiume, 
the towns (which are) on the other side of 
the river > vr. rec.-to °meet: ci troviamo alle 
tre, we shall meet at three Ml ha trovato delle 
difficolta, he met with difficulties; si trova nei 
pasticci, he is in trouble; si é trovato con un 
pugno di mosche in mano, he was left empty 
-handed. 

trovarobe, sm. (teat.) property man. 
trovata, sf. (espediente) expedient, shift: é 

solo una t. pubblicitaria, it’s just a publicity 
stunt. 

trovatéllo, sm. foundling. 
trovatére, sm. troubadour. 
troviéro, sm. trouvére. 
truccare, vt. to °make up @ (sport) to fix: 

t. una partita, to fix a match HM ¢. un motore, 
to hot up ,an engine > -arsi, vr. to °make 
(oneself) up. 

truccatére, sm. make-up expert. 
truccatura, sf. make-up. 
truceo, sm. make-up @ (inganno) trick: é 

un t., it is a trick. 
truce, agg. grim; (minaccioso) threatening. 
trucidare, vt. to slaughter. 
triiciolo, sm. shaving. 

truculénto, agg. truculent. 
truffa, sf. cheat, swindle; (inganno) trick. 

Peps apes, agg. nasty > sm. cheat, swin- 
er. 
truffare, vt. to cheat, to swindle: é@ stato 

truffato di un milione, he was cheated out of 
a million. 

truffatére, sm. cheat, swindler. 
truppa, sf. (mil.) troops (plur.): truppe d’as- 

salto, assault troops. 
trust, sm. trust. 
tse-tse, sf.: mosca t., tsetse-fly. 
tu, pr. pers. you: tu vieni con me, you are 

coming with me; sei tu?, is it you?; tu stesso, 
proprio t., you yourself, you... yourself Hl a tu 
per tu, face to face; (in privato) in private; 
contento t., contenti tutti, if you are satisfied, 
we all are. 

tuba, sf. (mus.) tuba @ (cappello) top-hat. 
tubare, vi. to coo. 

tubo, sm. pipe, tube: ¢. di scarico, drain 
pipe; ¢. del gas, gas-pipe; t. di scappamento, 
(aut.) exhaust pipe. 

tubolare, agg. tubular > sm. tubular tire. 
tufaceo, agg. (geol.) tufaceous. 
tuffare, vt. to plunge, to dip > -arsi, vr. to 

dive, to plunge: si tuffO da cinque metri, he 
took a five metre dive. 

tuffata, sf. dive, plunge. 
tuffatére, sm. diver. 
tuffo, sm. dive, plunge. 
tufo, sm. (geol.) tufa. 
tugirio, sm. hovel. 
tulipano, sm. tulip. 
tulle, sm. tulle. 
tumefarsi, vr. to °swell up, to tumefy. 
tumefatto, agg. swollen, tumefied. - 
tumefaziéne, sf. swelling, tumefaction. 
timido, agg. swollen, tumid. 
tumore, sm. tumo(u)r; (maligno) cancer. 
tumulare, vt. to bury, to inter, to entomb. 
tumulaziéne, sf. burial, interment. 
tumulo, sm. graye. 
tumulto, sm. (confusione) tumult, uproar, 

turmoil @ (sommossa) riot. 
tumultuante, agg. riotous. 
tumultuare, vi. to riot. 
tumultudso, agg. tumultuous, riotous. 
tundra, sf. tundra. 
tungsténo, sm. tungsten. 
tinica, sf. tunic. 
tunisino, agg. e sm. Tunisian. 
tunnel, sm. tunnel. 
tuo, agg. your: é casa tua, it’s your house; 

fai il tuo dovere, do your duty; dammi un 
tuo quadro, give me one of your pictures > 
pr. yours: la sua casa é pit grande della tua, 
his house is bigger than yours IJ come stanno 
i tuoi?, how is your family? 

tuonare, vi. to thunder. 
tudno, sm. thunder. 
tudrlo, sm. (egg-)yolk. 
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turacciolo, sm. stopper; (di sughero) cork. 
turare, vf. to stop, to plug, to fill (up) 

turarsi il naso, to hold one’s nose. 
turbare, vt. to upset, to trouble, to disturb 

@ ¢. l’ordine pubblico, to disturb the peace 
> -arsi, vr. to °get upset, to °become agitated. 

turbato, agg. upset, troubled, disturbed; (agi- 
tato) agitated. 

turbina, sf. turbine: t. a reazione, reaction 
turbine; f. a vapore, steam turbine. 

turismo, sm. tourism: ufficio del t., tourist 
office (o travel bureau). 

turista, sm. tourist. 
turistico, agg. tourist (usato attr.); touristic: 

classe turistica, tourist class. 
turlupinare, vf. to cheat, to swindle, to °take 

in. 
turlupinatura, sf. cheat, swindle. 
turnista, sm. shift worker. 
turno, sm. turn: a ¢., in turn(s); fare dei 

turni, to take turns @ (di lavoro) duty; (di 
operai) shift: t. di notte, night-shift; chi é@ di 
t.?, who is on duty? 

tutéla, sf. guardianship, tutelage: sotto t., 
under guardianship @ (profezione) protection; 
defence. 

tutelare, vf. to guard, to protect, to defend. 
tutelare, agg. tutelar, tutelary; guardian (usa- 

to attr.). 
tutére, sm. guardian. 

tutdrio, agg. (giur.) tutelary. 
tutt’al pid, avv. at (the) most. 
tuttavia, cong. but, yet, nevertheless: ¢. ne 

sono contento, but (o yet) I am glad of it. 

tutto, agg. all; (intero) the whole: ha per- 
so t. il suo patrimonio, he lost all he had; 
hai gia letto t. il libro?, have you already 
read all the book (o the whole book)?; iti ho 
aspettato t. il giorno, I’ve been waiting for you 
all day (o the whole day) @ (plur.) all; every; 
(ciascuno) each: tutti i giorni, every day; ha 
colto tutti i fiori, he picked all the flowers; 
tutti i bambini riceveranno un premio, each 
boy will get a prize MM tutti e due, both; tutti 
é tre, all three; voi tutti, all of you (0 you all); 
fino a t. lunedi prossimo, up to and including 
Monday next; prendi t. cid che vuoi, take 
everything you want > avy. all; quite: tf. 
allegro, quite happy; t. solo, all alone; tutt’in- 
torno, all around. 

tutto, pr. all; everything: ha perso t., he 
lost everything; é ¢., that’s all; o ft. o niente, 
all or anything @ (plur.) all; everybody, every- 
one; each (one): ci saremo tutti, we shall all 
be there; tutti lo credono, everybody thinks 
so; ha dato un libro a tutti, he gave them 
a book each MM prima di t., first of all; dopo 
t., after all; saranno cento in t., they are a 
hundred in all; rischia il t. per t., he is risking 
everything; ¢. sommato, all in all. 



u, sf. o sm. u (plur. us, u’s). 
ubbidiénte, agg. obedient. 
ubbidiénza, sf. obedience. 
ubbidire, vi. e vt. to obey (vt.): devi ubbi- 

dirgli, you must obey him. 
ubbriaco, V. ubriaco. 
ubertéso, agg. fertile, fruitful; (rigoglioso) 

mellow, rich. 
ubicato, agg. located, situated. 
ubicaziéne, sf. location, situation. 
ubiquita, sf. ubiquity. 
ubriacare, vt. to intoxicate, to inebriate > 

-arsi, vr. to °get drunk (with), to °get inebri= 
ated (with): si ubriaca spesso, he often gets 
drunk. 

ubriacatura, sf. intoxication. 
ubriachézza, sf. drunkenness, inebriety: in 

stato di u., in a drunken state. 
ubriaco, agg. drunk (with) > sm. drunkard, 

drunk. 
ubriacéne, sm. drunkard. 
uccellagiéne, sf. (selvaggina) game fowl 

(plur.). 
uccelliéra, sf. aviary. 
uccéllo, sm. bird: u. da preda, bird of prey; 

uccelli canori, song-birds MM farsi uccel di bo- 
sco, to take to the bush. 

uccidere, vt. to kill; (con arma da fuoco) 
to °shoot: ha ucciso il marito, she killed her 
husband; ha ucciso due fagiani, he shot down 
two pheasants > -ersi, vr. to kill oneself. 

uccisiéne, sf. killing; (assassinio) murder. 
ucciso, agg. killed; (con arma da fuoco) 

shot: gli uccisi, the dead. 
uccisére, sm. killer; (assassino) murderer. 
udibile, agg. audible. 
udiénza, sf. hearing; (formale) audience @ 

(giur.) hearing, sitting: wu. a porte aperte, 
sitting in open court. 

udire, vt. to °hear @ (ascoltare) to listen 
(to). 

uditivo, agg. auditory. 

udito, sm. hearing. 
uditére, sm. listener, hearer @ (giur.) au- 

ditor. 
uditoric, sm. audience, listeners (plur.), hear- 

ers (plur.). 
uff(a), inter. ugh!: 

bore! 
ufficiale, agg. official. 
ufficiale, sm. officer: u. di carriera, regular 

officer; u. di marina, naval officer; u. giudi- 
ziario, bailiff; pubblico u., public official. 

ufficialita, sf. officialism, officiality @ (gli 
ufficiali) officers (plur.). 

ufficiare, V. officiare. 
ufficio, sm. office, bureau; (USA) agency; 

(reparto) department: u. personale, personnel 
department; wu. vendite, commerciale, sales 
office (o department); u. postale, post office; 
u. oggetti smarriti, lost property office @ (ca- 
rica) office [J interporre i propri buoni uffici, to 
use one’s good offices. 

uguaglianza, sf. equality. 
uguagliare, vf. (essere uguale) to equal, to 

°be equal (to): messuno lo uguaglia, no one is 
equal to him ‘@ (rendere uguale) to equalize, 
to °make equal: bisogna uguagliarli, we must 
equalize them > -arsi, vr. rec. to °be equal. 

uguale, agg. (pari; identico) equal: due par- 
ti uguali, two equal parts; paghe uguali, equal 
salaries @ (lo stesso) the same: il disegno é& 
u., the motive is the same @ (simile) like, 
alike (usato pred.) WM dice che per lui é u., 
he says it is the same to him > sm. equal. 

ugualménte, avy. equally @ (lo stesso) all 
the same. 

uh, inter. ah!, oh! 
uhm, inter. hum, h’m. 
ulcera, sf. ulcer; ulcus (plur. ulcera). 
ulcerare, vt., ulcerarsi, vr. to ulcerate. 
ulcerativo, agg. ulcerative. 
ulceraziéne, sf. ulceration. 
ulna, sf. (anat.) ulna. 

u. che noia!, what a 
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ulteriére, agg. further: gradirei avere ulte- 
riori informazioni, I would like to have fur- 
ther information. 

ulteriorménte, avv. further on. 
ultimaménte, avy. recently, not long ago; 

lately. 
ultimare, vt. to finish, to complete. 
ultimatum, sm. ultimatum. 
ultimaziéne, sf. finishing, completion. 
ultimo, agg. (in ordine di successione) last: 

era l’u. libro del mucchio, it was the last book 
of the heap @ (il pii recente) latest: le ultime 
notizie, the latest news @ (estremo) utmost 
@ (fondamentale) ultimate: [ultima ragione, 
the ultimate reason > sm. last: fu l’u. ad ar- 
rivare, he arrived last HJ da u., in the end; 
in u. si convinse, at the end (o eventually) 
he got convinced; resistette fino all’u., he re- 
sisted to the last. 

umanita, sf. humanity. 
umanitario, agg. humanitarian. 
umanitarismo, sm. humanitarianism. 
umanizzare, vf., umanizzarsi, vr. to human- 

ize. 
umanizzaziéne, sf. humanization. 
umano, agg. human: natura umana, human 

nature @ (comprensivo) humane &M sbagliare 
é u., to err is human. 

umidita, sf. dampness, moisture; (fis.) hu- 
midity: macchie di u., damp patches. 

umido, agg. damp; (rifer. a clima) humid 
> sm. dampness, moisture; (di clima) humid- 
ity @ (cuc.) stew, stewed meat. 

imile, agg. humble. 
umiliante, agg. humiliating. 
umiliare, vt. to humiliate, to humble > 

-arsi, vr. to humiliate oneself, to humble one- 
self. 

umiliaziéne, sf. humiliation: subire una u., 
to suffer a humiliation. 

umilta, sf. humbleness @ (virti) humility: 
con u., with humility. 

umére, sm. humour: wu. acqueo, aqueous 
humour; u. vitreo, vitreous humour; non é di 
buon u., he is in a bad temper (o mood); 
oggi @ di buon u., he is in a good mood (0 
humour) today; é di u. molto instabile, he is 
very moody; la notizia mi ha messo di buon 
u., the news put me in good humour. 

umorismeo, sm. humour. 
umorista, sm. humorist. 
umoristico, agg. humorous; (divertente) fun- 

ny. 

un, una, V. uno. 
unanime, agg. unanimous. 
unanimita, sf. unanimity: eletto all’u., elected 

with a unanimous vote; approvato all’u., 
unanimously approved. 

uncinare, vt. to hook. 
uncinato, agg. hooked. 
uncinétto, sm. crochet hook: 

l’'u., to crochet. 
uncino, sm. hook MB a u., hooked. 

lavorare al- 

undécimo, agg. eleventh. 
undicénne, agg. eleven (years old) (usato 

pred.); eleven-year-old (usato attr.) > sm. 
eleven-year-old boy > sf. eleven-year-old girl. 

undicésimo, agg. e sm. eleventh. 
undici, agg e sm. eleven. 
ingere, vi. to grease, to oil @ (eecl.) to 

anoint Ml bisognerd u. le ruote, we shall have 
to grease the wheels > -ersi, vr. to grease 
oneself. 

ungherése, agg. e sm. Hungarian. 
inghia, sf. nail: mordersi le unghie, to bite 

one’s nails @ (artiglio) claw; (di rapace) talon. 
unghiata, sf. scratch: dare un’u. a, to stratch 

(vt.). 
unghiato, agg. clawed. 
unguénto, sm. ointment, unguent. 
unicaménte, avv. only. 
unicellulare, agg. unicellular. 
unicita, sf. singleness, oneness @ (l’essere 

senza pari) uniqueness. 
imico, agg. only, one; (solo, esclusivo) sole; 

(singolo) single: figlio u., only child; agente 
u., sole agent @ (senza uguale) unique: é u.!, 
he is unique! MJ é pia u. che raro, it’s more 
singular than rare; l’unica é avvisarlo, the only 
thing to do is to tell him. 

unificabile, agg. unifiable. 
unificare, vt. to unify. 
unificato, agg. unified. 
unificatére, agg. unifying > sm. unifier. 
unificaziéne, sf. unification. 
uniformare, vf. to conform; (rendere uni- 

forme) to °make uniform > -arsi, vr. to con- 
form, to comply (with): u. all’ambiente, to fit 
in with one’s surroundings. 

uniformaziéne, sf. standardization. 
uniforme, agg. uniform; (rifer. a superficie) 

even; (rifer. a colore) plain. 
uniforme, sf. uniform: in alta u., in full 

uniform. 
uniformita, sf. uniformity; (di superficie) 

evenness. 
unigénito, agg. only-begotten. 
unilaterale, agg. one-sided. 
unilateralita, sf. one-sidedness. 
uninominale, agg. uninominal. 
uniéne, sf. union @ (concordia) agreement, 

concord; (armonia) harmony MM I’u. fa la for- 
za, unity is strength. 

unire, vt. to join; to link; to connect; to 
unite: possiamo u. i due pezzi con la colla, 
we can join these two pieces with some glue; 
dobbiamo u. le nostre forze, we must unite 
our forces; un sentiero unisce la fattoria alla 
strada principale, an alley unites (0 links) the 
farm to the main road; un ponte unisce le due 
parti della citta, a bridge joins the two parts 
of the city; unisce bellezza e intelligenza, she 
unites beauty and intelligence @ (accludere) 
to enclose @ iu. in matrimonio, to join in 
marriage > -irsi, vr. to join: mi unird a voi 
pitt tardi, Vl join you later @ rec. to unite, 
to join Mi u. in matrimonio, to get married. 



689 

unisono, agg. unisonous, unisonal f all’u., 
(fig.) unanimously. 

unita, sf. unity @ (mat.) unit: u. di misura, 
unit of measurement @ (mil.) unit. 

unitaménte, avy. unitedly. 
unitario, agg. unitary. 
unito, agg. joined together @ (compatto) 

compact @ (fig.) united. 
universale, agg. universal Ml Giudizio U., 

Final Judgement > sm. (fil.) universal. 
universalismo, sim. universalism. 
universalita, sf. universality. 
universalizzare, vf. to °make universal > 

-arsi, vr. to °become universal. 
universita, sf. university: non ha frequen- 

tato l’u., he didn’t have a university educa- 
tion. 

universitario, agg. university (usato attr.) > 
sm. university student, college-student. 

univérso, sm. universe. 
univoco, agg. univocal. 
unno, sm. Hun. 

uno, un, una, art. a; an: un uomo, a man; 
una donna, a woman; una mela, an apple; un 
europeo, a European; un uomo onesto, an 
honest man; un’ora, an hour @ (con agg. 
poss.) one: un nostro parente, one of our 
relatives (o a relative of ours) @ (per esprime- 
re idea di approssimazione) some, about: fra 
una decina di giorni, in about ten days; co- 
stera un migliaio di lire, it will cost about e 
thousand liras. 

uno, agg. e sm. one: uno, due, tre, one, 
two, three; uno su tre, one out of three; uno 
su cento, one in a hundred; /’uno di giugno, 
the first of June. 

uno, una, pr. indef. one: verré uno di que- 
sti giorni, I'll come one of these days; uno 
non sa pitt cosa fare, one doesn’t know what 
to do @ (un tale) a man, a fellow; (qualcuno) 
someone: se uno non é d’accordo lo dica, if 
anybody doesn’t agree say so; c’era uno che 
diceva..., there was a man who said that... @ 
(ciascuno) each: uno per uno, one each; co- 
stano tre lire l’uno, they cost three liras each 
@ /’un l’altro, each other, one another. 

unto, agg. greasy, oily; (macchiato) dirty @ 
(eccl.) anointed. 

unto, sm. grease; 
chia d’u., grease-spot. 

untuosita, sf. greasiness @ (fig.) unctuous- 
ness, soapiness. 

untudso, agg. greasy, oily @ (fig.) oily. 
udmo, sm. man (plur. men): I'u. delle ca- 

verne, cave-man; @ un u. di cuore, he is a 
kind-hearted man; I’u, del giorno, the man of 
the day Ml /’u. nero, the bogey (man); da u. 
a u., as man to man. 

udpo, sm.: essere d’u., to be necessary. 
udvo, sm. egg: uova in camicia, poached 

eggs; uova al burro, al tegamino, fried eggs, 
urgénte, agg. urgent, pressing. 
urgénza, sf. urgency: d’u., urgently; non 

c’é u., there is no hurry. 

(condimento) fat: mac- 

uscire 

urlare, vi. to shout (with), to yell (with); 
(strillare) to shriek (with), to scream (with); 
(rifer. a animali, vento) to howl. 

urlata, sf. yell. 
urlatére, agg. shouting, yelling > sm. (can- 

tante) pop-singer. 
urlio, sm. shouting, yelling. 
urlo, sm. cry, shout, yell; (sérillo) shriek, 

scream; (di animali, vento) how: gettO un 
u., she cried. 

urna, sf. urn @ (per voti) ballot-box Hf 
andare alle urne, to go to the polls. 

urogallo, sm. capercailye. 
urologia, sf. urology. 
uroldgico, agg. urologic(al). 
urdlogo, sm. urologist. 
urra, infer. hurrah!, hurray! 
urtante, agg. irritating. 
urtare, vf. e vi. to knock (against); to bump 

(into, against): passando urto contro il tavolo, 
as he passed he bumped into the table; ha 
urtato in uno scoglio, it struck a rif @ (fig.) 
to irritate, to hurt, to offend: non urtarlo, 
don’t irritate him Ml mi urta i nervi, it gets 
on my nerves > -arsi, vr. (offendersi) to °get 
offended; to °get crossed (at): si urta per un 
nonnulla, he gets offended for nothing @ 
(entrare in collisione) to collide: due navi si 
sono urtate nella nebbia, two ships collided 
in the fog. 

urtato, agg. knocked over. 
urticante, agg. urticating. 
urto, sm. (spinta) push, shove @ (scontro) 

collision, crash @ (atfacco) attack: sofio I’u. 
nemico, under the enemy attack; essere in wu. 
con, to be at loggerheads (with); si @ messo 
in u. con tutti, he quarrelled with everybody. 

uruguaiano, agg. e sm. Uruguayan. 
usabile, agg. usable. 
usanza, sf. custom; (abitudine) habit: @ una 

vecchia u., it’s an old custom. 4 
usare, vt. to use, to °make use (of); (impie- 

gare) to employ: bisogna u. il martello, we 
must use a hammer for this; perché u. le mi- 
nacce?, why do you use threats? > vi. (essere 
solito) to °be accustomed, to °be used to: usa 
fare quattro passi dopo cena, he is used to 
going for a walk after supper @ (essere di 
moda) to °be fashionable, to °be in fashion: 
non (si) usa pitt, it is out of fashion Hl usami 
la cortesia di lasciarmi in pace, do me a fa- 
vour and leave me in peace. 

usato, agg. (non nuovo) second-hand: auto 
usata, second-hand car @ (/ogoro) worn-out 

usciére, sim. (ufficiale giudiziario) bailiff @ (di 
tribunale) usher. 

iscio, sm. door: abila u. a u. con me, he 
lives next door to me. 

uscire, vi. (andar fuori) to °go out; (venir 
fuori) to °come out; to °get out: @ appena 
uscito, he has just gone out; esci in giardino 
con me?, will you come into the garden with 
me? @ (rifer. a libro, ecc.) to °come out, to 
°be issued, to °be published: é@ una rivista 
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che esce mensilmente, it is a magazine that 
comes out every month; @ un libro che é 
uscito Il’anno scorso, it is a book that came 
out last year Mi wusci precipitosamente, he 
rushed out; usci di soppiatto, he stealed out; 
che carta é uscita?, what number has been 
drawn?; é uscito perdente, he came off worst; 
ne & uscito bene, he came off well; questo 
lavoro mi esce dagli occhi, \’m fed up to the 
teeth with this work; la sua auto @ uscita di 
strada, his car went off the road. 

uscita, sf. (andar fuori) going out; (il ve- 
nir fuori) coming out: verrd a prenderti al- 
V’u. da scuola, Vl come and get you when you 
come out of school @ (luogo per dove si esce) 
exit, way out: u. di sicurezza, emergency exit; 
V’u. & da quella parte, the way out (0 exit) is 
over there @ (sbocco) outlet @ (spesa) outlay, 
expense: le uscite superano le entrate, the ex- 
penses are more than the profits Il sono in 
libera u., 1 am off duty. 

usigndlo, sm. nightingale. 
usitato, agg. used; (abituale) usual. 
uso, agg. used (to), accustomed. 
uso, sm. use: in u., fuori u., in use, out of 

use @ (usanza) usage, custom; (moda) fashion: 
usi e costumi, usages and customs; dopo al- 
cune frasi d’u., after some conversational 
commonplaces. 

ussaro, sm. hussar. 
ustionare, vf. to scald. 
ustiéne, sf. scald. 
usuale, agg. usual, habitual, ordinary. 
usualita, sf. usualness. 
usualménte, avy. usually, ordinarily, habit- 

ually. 
usufruire, vi. to °take advantage (of), to 

profit (by). 

usufrutto, sm. (giur.) usufruct: l’ha in u., 
she holds it in usufruct. 

usufruttuario, agg. e sm. (giur.) usufructuary. 
usura’, sf. usury. 
usura’, sf. (logorio) wear (and tear): [’u. del 

tempo, the wear and tear of time. 

usuraio, sm. usurer. 
usurpare, vf. to usurp. 

usurpatore, sm. usurper. 
usurpazione, sf. usurpation. 
uténsile, agg.: macchina u., machine tool. 
utensile, sm. tool, implement, utensil: cas- 

setta portautensili, tool box. 

itile, agg. useful, helpful; (coll.) handy: é 
poco u., it is not much use; in tempo u., in 
time; @ un libro u., it is a useful book; pud 
tornar u., it may come in useful; sa rendersi 
u., he knows how to make himself useful > 
sm. profit, benefit; (interesse) interest: dare, 
produrre un u. del 6%, (comm.) to yield a 
profit of 6%; dividere gli utili, (comm.) to 
allot the profits MJ unire l’u. al dilettevole, to 
combine business with pleasure. 

utilita, sf._ utility, usefulness, use: non é di 
nessuna u., it is of no use @ (vantaggio) prof- 
it, benefit. 

utilitaria, sf. utility car. 
utilizzare, vt. to °make use (of), to utilize. 
utilizzaziéne, sf. utilization. 
utilizzo, sm. utilization. 
utopia, sf. utopia. 
utopista, sm. utopian. 

utopistico, agg. utopian. 
uva, sf. grapes (plur.): wu. passa, raisins; 

acino d’u., grape; succo d’u., grape juice. 

uvétta, sf. (uva passa) raisins (plur.). 3 



v. sf. o sm. v (plur. vs, v’s). 
vacante, agg. vacant: posto v., vacancy. 

vacanza, sf. holiday, vacation: fai v. do- 
mani?, are you on holiday tomorrow?; la set- 
timana prossima vado in v., next week I am 
going on holiday @ (di un Parlamento) re- 
cess @ (posto vacante) vacancy. 

vacca, sf. cow: v. da latte, milker. 
vaccaio, vaccaro, sm. cowherd. 
vaccinare, vt. to vaccinate. 
vaccinazione, sf. vaccination. 
vaccino, agg. e sm. vaccine. 
vaccinoterapia, sf. vaccine therapy. . 
vacillante, agg. tottering, staggering; (mal- 

fermo) unsteady @ (rifer. a luce, fiamma) 
flickering. 

vacillare, vi. to totter, to stagger, to reel; 
(spec. di cose) to wobble @ (rifer. a luce, 
fiamma) to flicker: la sua decisione comincia 
a v., his decision is beginning to waver. 

vacuita, sf. vacuity, emptiness. 
vacuo, agg. vacuous, empty. 
vademécum, sm. vade-mecum. 
vagabondaggio, sm. wandering, 

(per diporto) travel(ling). 
vagabondare, vi. to wander, to rove, to roam. 
vagabéndo, agg. vagabond, vagrant; (ran- 

dagio) stray (usato attr.) > sm. vagabond, 
vagrant; (randagio) stray (usato attr.) > sm. 
vagabond, vagrant, tramp @ (fannullone) idler, 
loafer. 

vagare, vi. to wander, to roam, to rove: 
vagava per le strade, he was roaming about 
the streets. 

vaglia, sm. money-order: 
order. 

vagliare, vt. to sieve, to sift, to riddle @ 
(fig.) to weigh, to examine thoroughly, to sift: 
v. i pro e i contro, to weigh the pros and 
cons. 

vagliatura, sf. riddling @ (fig.) examination. 

roaming; 

v. postale, postal 

vaglio, sm. sieve, sifter @ (fig.) scrutiny. 
vago, agg. (indefinito) vague, faint, indef- 

inite, dim, hazy: un v. sospetto, a vague suspi- 
cion; non ne ho la pitt vaga idea, J haven’t 
the faintest idea @ (/eggiadro) graceful MH ri- 
mase nel v., he was too vague. 

vagolare, vi. to wander, to roam, to rove. 
vagoncino, sm. small truck @ (di miniera) 

tub @ (di funivia) cable-car. 
vagone, sm. (passeggeri) carriage, coach; 

(merci) wag(g)on, truck; v. letto, sleeping-car. 
vaio, sm. (pelliccia) vair. 
vaidlo, sm. smallpox, variola. 
vaioléso, agg. smallpox (usato attr.). 
valanga, sf. avalanche @ (fig.) shower: una 

v. di applausi, a shower of applause. 
valchiria, sf. Valkyrie. 
valdése, agg. e s. (st. relig.) Waldensian: i 

Valdesi, the Waldenses. 
valénte, agg. skilful, capable, clever. 
valentia, sf. skill, ability, cleverness. 
valentuOmo, sm. man of merit. 
valénza, sf. (chim.) valence, valency. 
valére, vi. to °be worth: vale poco, it isn’t 

worth much; vale molto, it is worth a lot. 
validita, sf. validity. 
valido, agg. valid: non é una scusa valida, 

it is not a good excuse (o sound argument) 
@ (efficace) efficient, efficacious, effective: un 
rimedio v., an effective remedy. 

valigeria, sf. (negozio) leatherware shop @ 
(fabbrica) trunk manufactory. 

valigia, sf. suitcase, travelling bag: hai gia 
fatto le valigie?, have you already packed? 

vallata, sf. valley. 
valle, sf. valley Hi a v. di, below. 
vallo, sm. (romano) vallum @ (opera difen- 

siva) rampart. 
vallone, agg. e sm. Walloon. 
valére, sm. value (anche fig.): é@ senza v., 

it’s valueless; un dipinto di v., a valuable 
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painting; un uomo di v., a man of worth @ 
(coraggio) bravery, courage, gallantry i valori 
attivi, assets; valori passivi, liabilities. 

valorizzare, vt. (sfruttare) to exploit @ (ac- 
centuare) to emphasize @ (aumentare il va- 
lore) to increase the value (of) > <arsi, vr. 
(rifer. a persone) to °make the most of one- 
self @ (rifer. a cose) to increase in value. 

valorizzaziéne, sf. (di persone) bringing out 
the value (of); (di cose) making the most (of); 
(sfruttamento) exploitation, utilization © 
(comm.) valorization. 

valoréso, agg. brave, valiant, valorous, gal- 
lant @ (valente) capable. 

valuta, sf. (moneta) currency; money (solo 
sing.): v. aurea, gold currency; v. (a corso) 
legale, legal tender MJ v. retrodatata, back 
(-dated) interests. 

valutabile, agg. valuable. 
valutare, vt. to value, to estimate: (fig.) to 

esteem: é valutato tre milioni, it was valued 
three millions; v. troppo, troppo poco, to over- 
value, to undervalue @ (considerare) to con- 
sider. 

valutario, agg. monetary, money (usato at- 
tr.), currency (usato attr.). 

valutaziéne, sf. estimate, (e)valuation. 
valva, sf. valve. 
valvola, sf. valve: v. di sicurezza, safety 

-valve @ (di radio, tv.) valve; (USA) tube @ 
(elettr.) fuse: deve essere saltata una v., a fuse 
must have blown @ (anat.) valve. 

valzer, sm. waltz. 
vampa, sf. blaze, flame @ (al viso) flush; 

(per vergogna) blush. 
vampata, sf. blaze @ (folata) blast @ (fig.) 

(di sentimenti, passioni) burst @ (al viso) (hot) 
flush; (di vergogna) blush. 

vanga, sf. spade. 
vangare, vt. to °dig, to spade. 
vangatére, sm. digger. 
vangélo, sm. Gospel Mf per me é v., it is as 

Gospel truth to me. 
vaniglia, sf. vanilla. 
vanigliato, agg. vanilla (usato attr.), vanilla 

-flavoured. 
vaniléquio, sm. twaddle; (in delirio) rav- 

ing(s). 
vanita, sf. vanity. 
vanitéso, agg. vain, conceited. 
vano, agg. (inutile) vain, useless: ogni ri- 

cerca é stata vana, all the searching was use- 
less @ (leggero, sciocco) frivolous, silly > sm. 
(spazio vuoto) space: v. delle scale, well of 
the stairs @ (stanza) room: un appartamento 
di cinque vani, a five-roomed flat. 

vaniaggio, sm. advantage: avere un v. su, 
to have an advantage over; va tutto a v. tuo, 
it is all to your advantage. 

vantaggidso, agg. advantageous, profitable; 
(favorevole) favourable: condizioni vantaggio- 
se, favourable conditions 

vantare, vt. to boast (of) HB v. un diritto su, 
to make a claim to > -arsi, vr. to boast (about, 

of), to brag (about, of): osava anche v. di 
quanto aveva fatto, he even dared to boast 
of what he had done. 

vanteria, sf. boast. 
vanto, sm. boast. 
vanvera, a, avv.: sta parlando a v., he is 

talking through his hat. 
vapore, sm. vapour; (acqueo) steam: bst- 

tello a v., steam-boat @ (naut.) steamer, steam- 

ship. 
vaporéttc, sm. steamer, steamship, steam- 

boat. 
vaporiéra, sf. steam-engine. 
vaporizzare, vt. e vi. to vaporize > -arsi, 

vr. to evaporate. 
vaporizzatére, sm. vaporizer. 
vaporizzazione, sf. vaporization. 
vaporosita, sf. steaminess @ (di 

flimsiness: (di capelli) fluffiness. 
vaporéso, agg. steamy @ (rifer. a tessuto) 

flimsy; (rifer. a capelli) fluffy. 
varare, vt. to launch (anche fig.) HJ v. una 

legge, to pass a law. 
varcare, vt. to cross. 
varco, sm. passage, opening, way: 

un y. fra, to force one’s way through. 
variabile, agg. variable, changeable; (insta- 

bile) unsteady, unstable: tempo v., variable 
(o changeable) weather > sf. (mat.) variable. 

variabilita, sf. variability, changeability; (in- 
stabilita) unsteadiness. 

variaménte, avy. variously, differently. 
variante, sf. variant. 
variare, vt. e vi. 

change. 
variato, agg. varied. 
variatére, sm. (mecc.) variator. 
variaziéne, sf. variation: variazioni di tem- 

peratura, fluctuations in temperature. 
varicélla, sf. chicken-pox. 
varic6so, agg. varicose. 
variegato, agg. variegated. 
varieta, sf. variety: c’era una grande v. di 

vini, there was a great variety of wines @ 
(differenza) diversity @ (qualita, specie) va- 
riety, kind, sort: una nuova v. di garofano, a 
new variety of carnation @ (spettacolo) variety: 
artista, spettacolo di v., variety artist, show. 

vario, agg. (variato) varied @ (differente; 
parecchi) various: per varie ragioni, for var- 
ious (o several) reasons > pr. indef. various 
people. 

variopinto, agg. multicoloured. 
varo, sm. (di nave) launching. 
vasaio, sm. potter. 
vasea, sf. tub: v. da bagno. bath. 
vascéllo, sm. war vessel Ml capitano di v., 

sea-captain; tenente di v., lieutenant. 
vascolare, agg. vascular. 
vaselina, sf. vaseline. 
vasellame, sm. (di terracotta) earthenware, 

crocker; (di porcellana) china. 
vaso, sm. vase; (di terracotta) pot: v. da 

notte, chamber-pot; v. da fiori, flower-pot. - 

tessuto) 

aprirsi 

to vary; (cambiare) to 
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vasocostrittére, sm. (farm.) vasoconstrictor. 
vasodilatatére, sm. (farm.) vasodilator. 
vassallaggio, sm. vassalage. 
vassallo, sm. (st.) vassal @ (fig.) subject, 

subordinate, dependent. 
vassdio, sm. tray. 
vastita, sf. (l’essere vasto) vastness; (esten- 

sione) expanse. 
vasto, agg. wide, vast; (spazioso) spacious. 
vate, sm. (profeta) prophet @ (poeta) poet. 
vaticano, agg. Vatican. 
vaticinare, vt. to prophesy. 
vaticinio, sm. prophecy, prediction. 
vattelappésca, inter. (coll.) God knows 

il signor v., Mr. thingumajig. 
ve, pr. pers. (to) you: ve lo dico io, J tell 

you so > avy. there: non ve ne soro pit, 
there aren’t any left. 

ve’, inter.: bada, ve’!, watch out! 
vécchia, sf. old woman. 
vecchiaia, sf. old age. 
vecchiétto, sm. little old man. 
vecchiézza, sf. old age. 
vécchio, agg. old; (antico) ancient; (anti- 

quato) old-fashioned: un v. cappello, an old 
hat; una vecchia usanza, an old custom, 

vedére, vt. to °see: ci vedi?, can you see?; 
lo vidi attraversare la strada, I saw him cross- 
ing the road; vidi la macchina investire il cane, 
I saw the car run over the dog @ (esaminare) 
to “have a look (at), to examine @ (fare in 
modo) to “see; to try: vedi di essere puntuale, 
try to be on time; vedi che tutto sia in ordine, 
see that everything is in order J fammelo v., 
let me see; stiamo a v., let’s wait and see; v. 
lontano, (fig.) to be far-sighted; non vedo di 
buon occhio queste cose, | don’t approve of 
such things; ci vedo poco chiaro, I «think 
there is something fishy > -ersi, vr. to °see 
oneself @ rec. to °meet: ci vedremo a teatro, 
we'll meet at the theatre. 

vedére, sm. (il vedere) seeing. 
vedétta, sf. (posto) look-out @ (sentinella) 

look-out man @ (nave) vedette. 
védova, sf. widow: rimase v. molto gio- 

vane, she was left a widow very young. 
vedovanza, sf. widowhood. 4 
vedovile, agg. (di vedova) of a widow; (di 

vedovo) of a widower: abiti vedovili, mourn- 
ing (clothes); stato v., widowhood. 

védovo, sm. widower: rimanere vedovo, to 
be left a widower. 

veduta, sf. view MJ é una persona di larghe 
vedute, he is a broad-minded person. 

veeménte, agg. vehement. 
veeménza, sf. vehemence. 
vegetale, agg. e sm. vegetable. 
vegetare, vi. to vegetate. 
vegetariano, agg. e sm. vegetarian. 
vegetativo, agg. vegetative. 
vegetazione, sf. vegetation. 
végeto, agg. (rifer. a persona) vigorous, 

strong: vivo e v., hale and hearty. 

végeto-minerale, vegetominerale, agg. vege- 
tomineral. 

veggénte, sm. seer. 
veggénza, sf. second-sight. 
véglia, sf. (il vegliare) watch: vy. funebre, 

wake @ (trattenimento) (evening) party: v. 
danzante, dance MM fra il sonno e la v., half 
-asleep. 

vegliardo, sm. venerable old gentleman. 
vegliare, vi. e vt. (stare sveglio) to stay up 

@ (proteggere) to watch: veglierd io su di lui, 
I'll watch over him!; v. un malato, to watch 
at the bedside of a sick person. 

veicolo, sm. vehicle. 
véla, sf. sail: a vele spiegate, under sail; 

alzare le vele, to set sail; ammainare le vele, 
to strike the sails MJ a gonfie vele, splendidly. 

yelare, vt. to veil @ (offuscare) to cloud: 
una nube veld il sole, a cloud covered the 
sun > -arsi, vr. to cover one’s head MM gli 
occhi le si velarono di lacrime, her eyes be- 
came misty with tears. 

velataménte, avv. covertly. 
velato, agg. veiled (with): 

velata, a veiled threat. 
velatura, sf. sail. 
veleggiare, vi. to sail @ (aer.) to glide. 
velenifero, agg. poisonous, venomous. 
veléno, sm. poison; (di animali) venom 

sputar v., to vent one’s spleen. 
velenosita, sf. poisonousness. 
velendéso, agg. poisonous: um morso v., a 

venomous bite; funghi velenosi, poisonous 
mushrooms. 

velétta, sf. (di cappello) (hat-)veil. 
vélico, agg. sail (usato attr.), sailing (usato 

attr.). 
veliéro, sm. sailing-ship. 
velina, sf. carbon-copy @ (carta velina) tis- 

sue paper. 
velivolo, sm. (aeroplano) airplane; (aliante) 

sailplane, glider. 
velleita, sf. foolish ambition. 
velleitario, agg. foolishly ambitious. 
vellicare, vt, to tickle, to titillate. 
véllo, sm. fleece. 
velléso, agg. fleecy. 
vellutato, agg. velvety-smooth skin. 
velluto, sm. velvet: v. a coste, corduroy 

pugno di ferro in guanto di v., an iron hand 
in a velvet glove. 

vélo, sm. veil: un v. di zucchero, a coating 
of sugar @ (anat., bot.) velum (plur. vela) Hi 
ha preso il v., she took the veil. 

veléce, agg. quick, rapid, fast, swift: sii v., 
be. quick! 

velocista, st. (sport) sprinter. 
velocita, sf. speed, velocity; (rapidita) rapid- 

ity, quickness, swiftness: limite di v., speed 
limit; @ tutta v., at full speed; cambio di v., 
(aut.) gearbox (o transmission); gara di v., 
speed race. 

velddromo, sm. (pista) cycle-racing track; 

una minaccia 
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(stadio) cycle-racing stadium. 
véna, sf. vein @ (ispirazione) inspiration. 
véndere, vt. to °sell: quando U’hai venduto? 

when did you sell it?; v. a peso d’oro, to sell 
at a fantastic price Ml v. fumo, to bluff > 
-ersi, vr. to °sell oneself. 

vendétta, sf. revenge, vengeance; (tra fami- 
glie, tribu, ecc.) blood feud, vendetta: per v., 
in revenge. 

vendicare, vf. to revenge, to avenge > -arsi, 
vr. to revenge oneself, to avenge oneself: si 
vendico dell’insulto, he revenged himself for 
the insult; si vendicd su di lui, she revenged 
herself on him. 

vendicativo, agg. revengeful, vindictive. 
vendicatére, sm. revenger, avenger. 
véndita, sf. sale: v. all’ingrosso, al minuto, 

wholesale, retail (sale); condizioni di v., terms 
of sale. 

venditére, sm. seller, vendor. 
yeneficio, sm. poisoning. 
venéfico, agg. poisonous. 
venerabile, agg. venerable. 
venerabilita, sf. yenerability, venerableness. 
venerando, agg. venerable.~ 
venerare, vf. to venerate, to revere. 
venerazione, sf. veneration, reverence. 
venerdi, sm. Friday J Venerdi Santo, Good 

Friday; gli manca un v., he has a screw loose. 
venéreo, agg. venereal. 
véneto, agg. of Venetia > sm. (abitante) 

inhabitant of Venetia @ (dialetto) dialect 
from Venetia. 

veneziana, sf. Venetian blind. 
veneziano, agg. e sm. Venetian. 
venezolano, venezuelano, agg. e sm. Vene- 

zuelan. 
veniale, agg. venial. 
venire, vi. to °come: vieni con me?, are 

you coming with me?; verro a trovarti domani, 
I’ll come and see you tomorrow; v. fuori, to 
come out; v. git, to come down; (crollare) 
to fall down; v. su, to come up; v. via, to 
come away; to come off @ (ausiliare passivo) 
to °be: vengono mandati a casa, they are sent 
home HH quel film mi ha fatto v. sonno, 
that picture made me sleepy; come sei venu- 
to a saperlo?, how did you come to know it?; 
mi vengono ancora tremila lire, they owe me 
three thousand liras more; quanto ti é venuto 
a costare?, how much did it cost you?; v. 
meno, to fail (vt.); (svenire) to faint; prendila 
come viene, take things as they come. 

venéso, agg. venous: sangue v., 
blood. 

ventaglio, sm. fan. 
ventata, sf. gust of wind, blast of wind @ 

(fig.) wave. 
yentennale, agg. (che ricorre ogni venti an- 

ni) (recurring) every twenty years @ (che du- 
ra venti anni) twenty-year (usato attr.) > 
sm. twentieth anniversary. 

venténne, agg. twenty (years old) (se pred.); 
twenty-year-old (se attr.) > sm. twenty-year 

venous 

-old man > sf. twenty-year-old woman. 
ventésimo, agg. e sm. twentieth. 
vénti, agg. e sm. twenty. 
ventilare, vt. to ventilate, to air MM gli ven- 

tild V'idea di una crociera, he brought up the 
idea of a cruise. 

ventilato, agg. breezy; (arioso) airy. 
ventilatére, sm. fan, ventilator. 
ventilaziéne, sf. ventilation. 
ventina, sf. about twenty. 
ventiquattro, agg e sm. twenty-four. 
ventitré, agg. e sm. twenty-three. 
vento, sm. wind: colpo di v., gust (of wind) 

@ correre come il v., to run like the wind; 
sono parole gettate al v., there are words 
thrown to the wind; qual buon v. ti porta?, 
what lucky chance brings you here?; /o gri- 
dero ai quattro venti, \’ll shout it from the 
rooftops. 

véntola, sf. (per il fuoco) fire-fan @ (di ven- 
tilatore) fan wheel; (di turbina) disk wheel. 

ventésa, sf. (di gomma) sucker @ (med.) 
cupping glass @ (di animali) sucker. 

ventéso, agg. windy. 
yéntre, sm. abdomen, stomach @ (fig.) belly. 
ventrésca, sf. undercut. 
ventricolare, agg. ventricular. 
ego a sm. stomach @ (anat.) ventri- 

cle. 
ventriéra, sf. body-belt. 
ventriloquio, sm. ventriloquism. 
ventriloquo, agg. ventriloquous > sm. yen- 

triloquist. 
ventunénne, agg. twenty-one (years old) (se 

pred.); twenty-one-year old (se attr.) > sm. 
twenty-one-year old man > sf. twenty-one 
-year old woman. 

ventunésimo, agg. e sm. twenty-first. 
ventuno, agg. e sm. twenty-one. 
ventura, sf. (sorte) fortune, luck; (caso) 

chance: per buona, mala v., luckily, unluckily 
@ capitano, soldato di v., captain, soldier of 
fortune. 
_ venturo, agg. next, coming; (futuro) future: 
il mese v., next month. 

venuta, sf. arrival, coming: prima della v. di 
Cristo, before the coming of Christ. 

venuto, agg. coming > sm. comer: un nuo- 
vo v., a newcomer fH non sono il primo v., 
I am not just anybody. 

véra, sf. (anello) wedding-ring. 
verace, agg. (veritiero) truthful @ (vero) 

true. 
veracita, sf. veracity, truthfulness. 
_veraménte, avy. really, truly, indeed @ (a 

rin il vero) to tell the truth, as a matter of 
act. 
veranda, sf. veranda(h). 
verbale, agg. verbal. 
verbale, sm. minutes (plur.), report: met- 

tere a v., to enter in the minutes. 
verbalizzare, vi. to record, to minute. 
verbéna, sf. verbena. 
vérbo, sm. (gramm.) verb @ (parola) word 
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@ il Verbo, (teol.) the Word. 

vérde, agg. e sm. green Ml essere v. di invi- 
dia, to be green with envy; sono al v., I am 
broke. 

verdeggiante, agg. verdant. 
verdeggiare, vi. (essere verde, rigoglioso) to 

°become green. 
verderame, sm. verdigris. 
verdétto, sm. verdict: pronunciare un v. 

contro, a favore di, to bring in a verdict 
against, for. 

verdégnolo, agg. greenish. 
verdone, agg. deep green > sm. (zool.) 

greenfinch. 
verdura, sf. vegetables (plur.): minestra di 

v., vegetable soup; negozio di frutta e v., 
greengrocer. 

verecOndia, sf. modesty, bashfulness. 
verec6ndo, agg. modest, bashful. 
vérga, sf. rod; (di metallo) bar. 
vergare, vt. (scrivere) to °write. 
vergata, sf. blow with a rod. 
vergato, agg. striped. 
vergatura, sf. laid lines (plur.). 
verginale, agg. virginal; maidenly. 
vérgine, agg. e sf. virgin. 
verginita, sf. virginity. 
vergogna, sf. shame: non hai v.?, aren’t you 

ashamed?; arrossi di v., he blushed with 
shame @ (timidezza) shyness, bashfulness: 
non aver v.!, don’t be shy! 

vergognarsi, vr. to °be ashamed, to feel 
ashamed: si vergogné di quanto aveva detto, 
he felt ashamed of what he said @ (per timi- 
dezza) to °be shy, to °be bashful. 

vergognéso, agg. (pieno di vergogna) ashamed 
(agg. pred.); shy, bashful @ (che reca vergo- 
gna) shameful. 

veridicita, sf. veracity, truthfulness. 
veridico, agg. veracious, truthful. 
verifica, sf. verification, check, control; 

(comm.) audit: v. dei conti, (comm.) audit of 
accounts; v. di cassa, (comm.) cash inspection. 

verificabile, agg. verifiable. 
verificabilita, sf. verifiableness. 
verificare, vf. to verify, to check, to con- 

trol; (comm.) to audit > -arsi, vr. (accadere) 
to happen, to °take place. 

verificatére, sm. controller: 
(comm.) auditor. 

verificaziéne, sf. verification. 
veristico, agg. realistic. 
verita, sf. truth, verity: non dice mai la v., 

he never tells the truth Ml é la bocca della v., 
he is the soul of truth. 

veritiéro, agg. truthful, veracious. 
vérme, sm. worm. 
vernice, sf. paint: (se trasparente) varnish: 

v. a smalto, enamel-paint; ha bisogno di una 
mano di yv., it needs a coat of paint; v. fresca, 
wet paint @ (inaugurazione) varnishing-day 
@ (tipo di cuoio) patent leather: scarpe di v., 
patent leather shoes. 

verniciare, vt. to paint; to varnish: 

v. dei conti, 

v. a 

spruzzo, to spray. 
verniciata, sf. coat of paint. 
verniciatére, sm. painter; varnisher. 
verniciatura, sf. painting; varnishing: v.. a 

Spruzzo, spray painting. 
véro, agg. true; (autentico) real. 
versaménto, sm. (il versare) pouring; (il 

rovesciare) spilling; (lo spargere) shedding @ 
(comm.) (pagamento) payment; (deposito) 
deposit: fare un v. in banca, to lodge (o to 
deposit) money in a bank. 

versante, sm. (comm.) depositor @ (di mon- 
te) side. 

versare, vt. to pour (out): versaci sopra un 
po’ di latte, pour some milk on it; gli verso 
del vino, he poured out some wine for him @ 
(rovesciare) to °spill: attento a non y. Il’ac- 
qua, mind you don’t spill the water @ (in 
banca) to deposit @ (sborsare) to °pay > vi. 
(trovarsi, essere) to °be: versa in cattive con- 
dizioni, he is in bad conditions > -arsi, vr. 
to pour out: si verso da bere, he poured out a 
drink for himself @ (rovesciarsi) to spill. 

versatile, agg. versatile. 
versatilita, sf. versatility. 
versato, agg. (esperto) versed MM capitale v., 

paid-up capital. 
verseggiare, vt. e vi. to versify. 
verseggiatére, sm. versifier. 
verseggiatura, sf. versification. . 
versétto, sm. (della Bibbia) verse; (dei canti 

liturgici) versicle. 
versificare, vt. to versify. 
versificaziéne, sf. versification. 
versione, sf. version; (traduzione) transla- 

tion: film in v. originale, film in original ver- 
sion. 

vérso, prep. towards, toward. 
vérso, sm. (di foglio) verso; (di- moneta) 

reverse @ (di poesia) line; verse: scrive versi, 
he writes poetry (o verses) @ (di animali) cry 
@ (moine) affectation @ (direzione) way, di- 
rection Ml non c’é v. di fargliela capire, there 
is no way of making him understand it; non 
sa prenderlo per il suo v., she doesn’t know 
how to treat him; le cose andarono per il loro 
v., things took their course. 

vértebra, sf. vertebra (plur. -ae). 
vertebrale, agg. vertebral. 
vertebrato, agg. e sm. vertebrate. 
verténza, sf. dispute, controversy: v. giudi- 

ziaria, judicial controversy. 
vertere, vi. to °be about, to concern (vt.), 

to regard (vt.). 
verticale, agg. vertical. 
vértice, sm. top, summit; (fig.) height @ 

(geom.) vertex (plur. -tices) [| conferenza al 
v., summit conference. 

vertigine, sf. dizziness, giddiness; (t. med.) 
vertigo: mi da le vertigini, it makes me (feel) 
dizzy. 

vertiginosaménte, avv. at (a) dizzy speed. 
vertiginéso, agg. dizzy, giddy, vertiginous. 
vérza, sf. savoy (cabbage). 
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vescica, sf. (anat.) bladder, vesica (plur. -ae) 
@ (da scottature) blister. 

vescicatorio, agg. e sm. vesicatory. 
vescicaziéne, sf. vesication, blistering. 
vescicola, sf. (anat.) vesicle, vesicula. 
vescicolare, agg. vesicular. 
vescovado, sm. (territorio) diocese; (resi- 

denza) bishop’s residence, bishop’s palace @ 
(dignita e durata della carica) episcopate. 

vescovile, agg. episcopal, bishop’s (usato attr.). 
véscovo, sm. bishop. 
véspa, sf. wasp. 
vespaio, sm. wasps’ nest IJ suscitare un v., 

(fig.) to stir up a hornets’ nest. 
vespasiano, sm. public urinal. 
vespertino, agg. evening (usato attr.). 
véspro, sm. (sera) evening @ (eccl.) vespers 

(plur.). 
vessatorio, agg. oppressive. 
vessaziéne, sf. oppression. 
vessillifero, sm. (st. romana) vexillum-bearer 

@ (mil.) standard-bearer. 
vessillo, sm. (st. romana) vexillum (plur. 

-lla) @ (mil.) standard; (bandiera) flag. 
vestaglia, sf. dressing-gown. 
vestagliétta, sf. simple dress. 
vestale, sf. vestal. 
véste, sf. dress; plur. clothes garments @ 

(eccl.) vestment [Hi in v. di avvocato, as a 
lawyer. 

vestiario, sm. clothing; (indumenti) clothes 
(plur.): capi di v., articles of clothing. 

vestibolo, sm. hall, lobby @ (st.) vestibule. 
vestigio, sm. trace, vestige. 
vestire, vt. do dress: stava vestendo il bam- 

bino, she was dressing her child > vi. to 

dress, to °be dressed: era vestita di bianco, 
she was dressed in white; andarono al ballo 
vestiti da pirati, they went to the ball dressed 
as pirates; veste bene, male, she dresses well, 
badly > -irsi, vr. to dress (oneself); to °get 
dressed: vestiti in fretta, get dressed quickly; 
si alzd e vi vesti, he got up and dressed (0 
got dressed) @ (mascherarsi) to dress up 
come ti vestirai?, what will you be wearing? 

vestito, agg. dressed (in); (fig.) clad (in), 
clothed (in): era v. di bianco, he was dressed 
in white; era v. di tutto punto, he was fully 
dressed; v. a festa, all dressed up (o in one’s 
Sunday best). 

vestito, sm. (da uomo) suit; (da donna) 
dress; plur. (indumenti) clothes. Per gli esem- 
pi V. abito. 

veterano, sm. veteran. 
veterinaria, sf. veterinary science. 
veterinario, agg. veterinary > sm. veterinary 

surgeon; (coll.) vet. 
véto, sm. veto: porre il v. a, to put a yeto 

on. 
vetraio, sm. glazier @ (operaio che lavora 

il vetro) glassworker. 
vetrame, sm. glass articles (plur.). 
vetrario, agg. glass (usaio attr.). 

“vetrata, sf. (porta) glass door @ (finestra) 
glass window. 

vetrato, agg. glazed MH carta vetrata, glass 
-paper. 

vetreria, sf. glassworks (plur.) @ plur: (ar- 
ticoli in vetro) glassware (sing.). 

vetrificabile, agg. vitrifiable. 
vetrificare, vt. e vi., vetrificarsi, vr. to vitrify. 
vetrificaziéne, sf. vitrification. 
vetrina, sf. (di negozio) shop-window. 
vetrinista, sm. window dresser. 
vetrino, sm. slide. 
vetrioleggiare, vt. to vitriolize. 
vetridlo, sm. vitriol. 
vétro, sm. glass; (di finestra, porta) pane: 

oggetti di v., glassware (o glass articles). 
vetréso, agg. vitreous; (simile a vetro) glassy. 
vétta, sf. top; (di montagna) summit, peak. 
vettére, sm. (mat. fis.) vector @ (corriere) 

carrier [HM razzo v., launching rocket. 
vettoriale, agg. (mat. fis.) vectorial. 
vettovaglia, sf. victuals, food supplies (en- 

trambi plur.). 
: vettovagliaménto, sm. provisioning, victual- 
ing. 
vettovagliare, vt. to provision, to victual. 
vettura, sf. (carrozza) coach; (automobile) 

car @ (di treno) coach; (USA) car ®@ (tran- 
viaria) tram. 

via, sf. street: ho incontrato un amico per 
la v., 1 met a friend in the street @ (cammino) 
way; path: pud mostrarmi la v.?, can you 
show me the way?, per v., on the way @ 
(mezzo) way: non c’é altra v., there is no 
other way; non c’é v. di scampo, there is no 
way out @ (med.) tract: vie biliari, bile ducts 
Mv. mare, v. terra, by sea, by land; per v. 
aerea, by air. 

via, avv. off, away: é gia andato v.?, has 
he already gone away? MM va v.!, away with 
you!; (coll.) scram; v. v. che li ricevevo..., 
as I received them...; e cosi v., and so on; 
uno, due, tre... v.!, ready, steady... go!; pronti 
al v., ready to go; diede il v., he gave the 
starting signal. . 

viabilita, sf. road conditions. 
Via Crucis, sf. Way of the Cross. 
viadétto, sm. viaduct. 
Viaggiante, agg. travelling. 
viaggiare, vi. to travel: v. in treno, auto- 

mobile, aeroplano, nave, to travel by train, 
car, air, sea; v. in prima, seconda (classe), 
to travel first, second class; ha viaggiato tutto 
il giorno, he has travelled all day; ha viaggia- 
to con me, he has been travelling with me. 

viaggiatére, sm. traveller: (commesso) v., 
commercial traveller (o salesman) @ (passeg- 
gero) passenger. 

viaggio, sm. journey; (solo per nave) voya- 
ge; (solo per aereo) flight; (gita) trip: v. di 
andata, di ritorno, outward, return journey; 
fare un v., to go on (0 to take) a journey; 
buon y.!, have a nice journey! 
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viale, sm. avenue. 
vicénda, sf. (evento) event Mi a v., (reci- 

procamente) (fra due) each other; (fra molti) 
one another; (alternatamente) in turn (o by 
turns). 

vicendévole, agg. mutual, reciprocal. 
viceprefétto, sm. subprefect. 
vicepréside, sm. headmaster’s assistant. 
vicepresidénte, sm. vice-president, vice-chair- 

man. 
viceré, sm. viceroy. 
vicereale, agg. viceroyal. 
viceregina, sf. vicereine, vice-queen. 
vicevérsa, avy. vice versa @ (al contrario) 

wheareas, on the contrary. 
vichingo, agg. Viking (usato attr.): 

vichinga, Viking ship > sm. Viking. 
vicinanza, sf. closeness, nearness, vicinity; 

(adiacenza) adjacency @ (adiacenze, dintorni) 
neighbourhood (sing.), vicinity (sing.): nelle 
vicinanze c’é un ospedale, there is an hospital 
nearby. 

vicinato, sm. (dintorni) neighbourhood @ 
(vicini) neighbours (plur.). 

vicino, agg. near; close; at hand: la stazio- 
ne é@ vicina, the station is near; la chiesa é 
vicinissima alla scuola, the church is close by 
the school @ (adiacente) next: occupo il po- 
sto v., he sat in the next seat; la casa vicina, 
the next house > sm. neighbour: v. di casa, 
next-door neighbour. 

vicino, avy. near, close, near by, close by: 
stammi y., keep close to me; abita qui v., he 
lives near by; mi venne v., he came close to 
me MM lo esamino da v., he examined it from 
close up > vicino a, prep. near (to), close (to): 
abitavamo vy. alla chiesa, we lived near (to) 
the church Mf sedevano v. alla finestra, they 
werre sitting by the window. 

vicissitudine, sf. vicissitude, up and down. 
vicolo, sm. alley, lane: v. cieco, blind alley. 
video, sm. (tv.) video. 
vidimare, vt. to stamp; (autenticare) to au- 

thenticate. 
vidimaziéne, sf. stamping; (autenticazione) 

authentication. 
viennése, agg. e sm. Viennese. 
vietare, vt. to °forbid, to prohibit; (impe- 

dire) to prevent: mi ha vietato d’andare, he 
forbade me to go (o he prohibited me from 
going); la malattia mi ha vietato di partire, 
the illness prevented me from leaving. 

vietato, agg. forbidden, prohibited. 
vigilante, agg. vigilant, watchful, alert. — 
vigilanza, sf. vigilance, watch; (sorveglian- 

za) surveillance [MM v. speciale, special sur- 
veillance. 

vigilare, vt. to watch (over), to °keep a 
watch (on) > vi. to °be on the alert, to °keep 
watch. 

vigilato, agg. watched IJ v. speciale, person 
under special surveillance. 

vigilatrice, sf. matron. 
vigile, agg. watchful, alert, vigilant > sm. 

nave 

— 

(di polizia urbana) policeman; (sl.) bobby, 
cop @ (pompiere) fireman. 

vigilia, sf. eve: alla v. della partenza, on the 
eve of the departure @ (eccl.) fasting; (digiu- 
no) fast: osservare la v., to fast @ (veglia not- 
turna) watch. 

vigliaccheria, sf. cowardice, cowardliness @ 
(azione da vigliacco) cowardly action. 

vigliacco, agg. cowardly, craven > sm. co- 
ward, craven: sei un v.!, you’re chicken! 

vigna, sf. vineyard. 
vignaiodlo, sm. vine-dresser. 
vignéto, sm. vineyard. 
vignétta, sf. vignette; (umoristica) cartoon. 
vigore, sm. strength, vigour, force MM in v., 

in force: entrare in v., to come into force. 
vigoria, sf. vigour, energy. 
vigoréso, agg. vigorous, strong, powerful. 
vile, agg. mean, vile, base @ (vigliacco) 

cowardly > sm. coward. 
vilipéndere, vt. to vilify, to yilipend. 
vilipéndio, sm. contempt, disparagement. 
villa, sf. villa: ha comperato una y, al mare, 

he bought a house by the sea. 
villaggio, sm. village; (piccolo) hamlet. 
villania, sf. rudeness. 
villano, agg. rude (to), impolite (to), ill-man- 

nered, discourteous > sm. (contadino) country- 
man, peasant @ (persona maleducata) rude 
fellow, ill-bred fellow, boor MJ é un v. rifatto, 
he is an upstart (o parvenu). 

villanzéne, sm. ill-bred person, rude person. 
villeggiante, sm. holiday-maker; (USA) va- 

cationer. 

villeggiare, vi. to °spend one’s holidays, to 
holiday; (USA) to vacation. 

villeggiatura, sf. holiday, vacation: 
on holiday: /uogo di v., resort. 

villico, sm. peasant, countryman. 
villino, sm. cottage. 
villo, sm. (anat., bot.) villus (plur. -li). 
vill6so, agg. hairy @ (bot.) villous. 
vilménte, avv. (da vigliacco) cowardly, faint 

-heartedly @ (meschinamente) meanly, vilely, 
basely. 2 

vilta, sf. (vigliaccheria) cowardice, faint 
-heartedness; (azione da vigliacco) cowardly 
action @ (meschinita) meanness, baseness; (a- 
zione meschina) mean action, low action. 

vincere, vt. to °win: chi ha vinto?, who 
won?; ha vinto il primo premio, he won (o 
carried off) the first prize @ (sconfiggere) to 
°beat, to defeat @ (sopraffare) to °overcome 
si lascid v. dalla disperazioné, he yielded to 
despair; ha vinto di stretta misura, he won by 
a narrow lead. 

Vincita, sf. win; 
(plur). 

vincitére, agg. winning, victorious Mi sm. 
winner. 

vincolante, agg. binding. 
vincolare, vf. to °bind @ (comm.) to lock 

up, to tie up. 
vincolato, agg. tied up Hl deposito bancario 

in v., 

(denaro vinto) winnings 
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v., tied up deposit account. 
vincolo, sm. tie, bond. 
vinicolo, agg. wine (usato attr.). 
vinificaziéne, sf. wine-making. 
vinile, sm. (chim.) vinyl. ; 
vinilico, agg. (chim.) vinyl (usato attr.). 
vino, sm. wine: v. brulé, mulled wine; v. 

da tavola, da pasto, table-wine; v. di annata, 
vintage wine Il buon v. fa buon sangue, good 
wine breeds good humour. . 

vinto, agg. (che si é vinto) won @ (che é 
stato battuto) beaten, defeated: i vinti, the 
vanquished Il si diede per v., he threw in the 
sponge; non voglio dargliela vinta, 1 don’t 
want to let him have his own way. 

vidla, sf. (bot.) violet @ (colore) violet @ 
(strumento) viola. 

virgola, sf. comma: non cambiare neanche 
una, v., not to change a single word @ (mat.) 
point. f 

virilita, sf. virility, manliness @ (eta virile) 
manhood. 

virilménte, avy. manfully, in a manly man- 
ner. 

virologia, sf. virology. 
virdsi, sf. (med.) virosis (plur. -ses). 
virti, sf. virtue @ (facolta, proprietd) virtue, 

power MM in v. di, by (o in) virtue of. 
virtuale, agg. virtual. 
virtualita, sf. virtuality. 
virtuosismo, sm. virtuosity. 
virtuosistico, agg. virtuosic. 
virtuéso, agg. virtuous > sm.. virtuoso. 
virulénto, agg. virulent. 
virulénza, sf. virulence. 
virus, sm. virus. 
viscerale, agg. visceral. 
viscere, sm. vital organ, internal organ @ 

plur. viscera @ (intestini) bowels, intestines; 
(di animale) entrails. 

vischio, sm. mistletoe @ (per prendere gli 
uccelli) bird-lime. 

vischiédso, agg. viscous, sticky, slimy. 
viscido, agg. viscid, sticky; (fig.) slimy. 
viscénte, sm. viscount. 

viscontéssa, sf. viscountess. 
viscésa, sf. (chim.) viscose. 
viscosita, sf. viscosity, stickiness. 
viscésce, agg. viscous, sticky, slimy. 
visibile, agg. visible. 
visibilio, sm. (estasi): andare, mandare in 

v., to go, to throw into raptures @ (coll., gran 
quantita) profusion. 

visibilita, sf. visibility. 
visiéra, sf. (di elmo) visor, vizor, vizard @ 

(di berretto) peak. 
visionare, vt. (cine.) to screen, to °show. 
visionario, agg. e sm. visionary. 
visiéne, sf. vision Ml ne prendero v., Vl 

look over it; prima v., (cine.) first showing; 
(USA) first run. 

visir, sm. yizi(e)r. 
visita, sf. visit; (breve) cali: ore di v.. yisit- 

ing hours; gli fard una v., I'll call on him @ 
(visitare) visitor, caller @ (med.) examination; 
(periodica e generale) checkup; (mil.) medi- 
cal inspection: marcar v., (gergo mil.) to attend 
sick parade. 

visitare, vt. to visit @ (andare a trovare) to 
visit, to °pay a visit (to), to °see @ (med.) to 
visit, to examine. 

visitatére, sm. visitor. 
visivo, agg. visual: campo v., field of vi- 

sion. 
viso, sm. face. Per gli esempi V. faccia 

IB v. pallido, pale-face; fare buon viso a, to 
put a good face on; fare buon v. a cattiva 
sorte, to make the best of a bad bargain. 

vista, sf. sight: Ja sua v. @ ancora buona, 
he has good sight still; ha la v. corta, he is 
short-sighted- @ (panorama) view MM a prima 
v., at first sight; in v. di..., in view of...; lo 
conosco di v., I know him by sight; non 
perderlo di v., don’t lose sight of him; @ una 
persona molto in v., he is a’ very well-known 
person. 

vistare, vt. to visa. 
visto, sm. visa; (vidimazione) stamp: mette- 

re il v. a un passaporto, to visa a passport. 
vistéso, agg. striking, showy. 
visuale, agg. visual > sf. view. 
visualizzare, vt. to visualize. 
vita, sf. life; (la durata di wun’esistenza) 

lifetime: una lunga v., a long life; l’occasione 
della vita, the chance of a lifetime @ (vivaci- 
ta, vitalitd) vitality, life: manca di v., it lacks 
vitality @ waist: stringe in v., it is tight on 
the waist; v. di vespa, wasp-waist Hl si tolse 
la vita, he took his life; ha fatto una v. da 
cani, he led a dog’s life; come va la v.?, how 
is life?; passare a miglior v., to pass away; 
sapere v., morte e miracoli di, to know every- 
thing about. 

vitale, agg. vital: questione di v. importanza, 
matter of vital importance. 

vitalita, sf. vitality. 
vitalizio, sm. life-long, life (usato attr.) > 

sim. (life) annuity: fare un v., to take out a 
life annuity. : 

vitamina, sf. vitamin. 
vitaminico, agg. vitaminic, vitamin (usato 

attr.). 
vite, sf. (bot.) vine @ (mecc.) screw: giro 

di v., (anche fig.) turn of the screw. 
vitéllo, sm. calf: pelle di v., calf-skin @ 

(cuc.) veal. 
vitelléne, sm. (old) calf @ (cuc.) veal. 
viticolo, agg. viticultural. 
viticoltére, sm. grape-grower, viticulturist. 
viticoltura, sf. grape-growing, viticulture. 
vitigno, sm. vine. 
vitreo, agg. glassy. 
vittima, sf. victim. 

vittimismo, sm. (t. med.) persecution com- 
plex; (latteggiarsi a vittima) self-pity. 

vitto, sm. (cibo) food @ (in albergo, ecc.) 
board: v. e alloggio, board and lodging. 

—T es 
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vittoria, sf. victory; (sport) win MH non 
cantar v. prima del tempo, don’t count your 

chickens before they are hatched. 
viva, inter. hurrah, hurray: v. il Re, la Re- 

gina!, long live the King, the Queen! 
vivacchiare, vi. to °get along: si vivacchia, 

we get along. 
vivace, agg. lively; (di colore) bright. 
vivacita, sf. liveliness; (di colore) brightness. 
vivaddio, inter. by God!, upon my word! 
vivaio, sm. (di pesci) fish-pond;  fish-pre- 

serve @ (di piante) nursery. 
vivanda, sf. (cibo) food; (pietanza) dish. 
vivandiéra, sf. sutler. 
vivente, agg. living > sm. living being. 
vivere, vi. to live: vive in campagna, he 

lives in the country; vive di rendita, he lives 
on a private income MM chi vivra vedra, 
(prov.) time will show; vivi e lascia v., (prov.) 
live and let live. 

vivere, sm. life, living; (modo di vivere) way 
of living i il quieto v., quiet life. 

viveri, sm. plur. victuals, provisions: gli ha 
tagliato i viveri, she cut off his supplies. 

vivézza, sf. liveliness, springhtliness: v. d’in- 
gegno, quick-wittedness @ (rifer. a colori) 
brightness. 

vivido, agg. vivid. 
vivificare, vf. to enliven. 
vivificatére, agg. vivifying > sm. vivifier. 
vivificaziéne, sf. enlivening, vivification. 
viviparo, agg. viviparous. 
vivisezionare, vf. to vivisection. 
vivisezione, sf. vivisection. 
vivo, agg. alive (usato pred.); living: quan- 

do arrivé il medico era ancora v., when the 
doctor arrived he was still living @ (pieno di 
vita) lively @ (profondo) deep; (acuto) keen, 
sharp; (vivido, nitido) clear, vivid @ (rifer. a 
colore) bright: rosso v., bright red Ml i vivi, 
the living; fu punto nel v., he was touched 
in the raw; entrare nel v. della questione, to 
get to the heart of the matter, ; 

viziare, vt. to °spoil @ (corrompere, gua- 

stare) to vitiate. 
viziato, agg. spoilt: un bambino v., a spoilt 

child @ (corrotto, guasto) vitiated: aria viziata, 
vitiated air. 

vizio, sm. vice @ (cattiva abitudine) bad 
habit @ (difetto) defect Mf ha un v. al cuore, 
he has a heart defect; un v. di forma, (giur.) 
a vice of form. 

vizidso, agg. debauched, dissolute @ (difet- 
toso, inesatto) defective, faulty: circolo v., vi- 
cious circle > sm. profligate, debauchee. 

vizzo, agg. withered, faded. 
vocabolario, sm. (insieme di vocaboli propri 

a una disciplina, a una persona) vocabulary 
@ (dizionario) dictionary. 

vocabolo, sm. word, vocable. 
voce, sf, voice: mi sta andando gitt la v., I'm 

losing my voice; a v. alta, bassa, to speak in a 
loud, in a low voice @ (diceria) rumour: corre 
v. che, it is rumoured that @ (di elenco, docu- 

mento, ecc.) item MJ non ha v. in capitolo, he 
hasn’t got a say in the matter; far la v. gros- 
Sa, to speak in a threatening voice. 

vociare, vi. to shout, to bawl. 
vociferare, vi. (gridare) to shout, to bawl @ 

(spargere una voce) to rumour: si vocifera. 
che..., it is rumoured that... 

vociferaziéne, sf. (vocio) shouting, bawling 
@ (diceria) rumour. 

vocio, sm. shouting, bawling. 
voga, sf. (il vogare) rowing @ (lena, entu- 

siasmo) alacrity @ (moda) fashion, vogue: in 
v., in fashion, fashionable. 

vogare, vi. to row. 
vogata, sf. row, rowing: fare una v., to have 

a row. 
vogatore, sm. rower, Oarsman @ (aftrezzo) 

rowing machine. 
voglia, sf. wish, desire: ho v. di fare una 

passeggiata, J feel like going for a walk; muoio 
dalla v. di partire, | am dying to leave; mi é 
scappata la v. di mangiare, 1 don’t feel like 
eating any more @® (neo, sulla pelle) birth- 
mark Mf di mala v., contro v., reluctantly. 

voglidso, agg. (desideroso) desirous (usato 
pred.), eager. 

v6i, pr. pers. you: siete v.?, is it you?; 
verro con v., I'll come with you. 

voialtri, pr. you (others); (spreg.) you lot. 
volano, sm. (mecc.) fly-wheel. 
volant, sm. flounce. 
volante, agg. flying > sf. (polizia) the Flying 

Squad. 

volante, sm. (aut.) (steering-)wheel: chi 
era al v.?, who was at the wheel? 

volantino, sm. leaflet. 
volare, vi. to ‘fly Ml far v., to blow. 
volata, sf. flight @ (corsa) rush @® (negli 
sport) final sprint. 
volatile, agg. volatile > sm. bird. 
volatilita, sf. volatility. 
volatilizzare, vt., volatilizzarsi, vr. to volati- 

lize; (fig.) to vanish into thin air. 
volatilizzaziéne, sf. volatilization. 
volénte, agg. willing: v. o nolente, willy- 

nilly. 

volenteréso, agg. V. volonterdéso. 
volentiéri, avv. willingly, with pleasure. 
volére, vt. to want; (desiderare) to wish. 
volére, sm. will @ (plur., desideri) wishes. 
volgare, agg. vulgar; (triviale) coarse @ (po- 

polare) vulgar, vernacular > sm. vulgarity: 
cadere nel v., to lapse into vulgarity @ (lingua 
volgare) vulgar tongue. 

volgarita, sf. vulgarity. 
volgarizzare, vt. to popularize. 
volgarizzatére, sm. popularizer. 
volgarizzaziéne, sf. popularization. 
volgarménte, avy. vulgarly @ (comunemen- 

te) commonly, vulgarly. 
volgere, vi. to turn: volse il viso verso di 

lei, he turned his face towards her; il sentiero 
volgeva bruscamente a destra, the path turned 
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sharply to the right; v. in fuga, to flee > 
-ersi, vr. to turn. 

vélgo, sm. common people; (spreg.) popu- 
lace. 

voliéra, sf. aviary. 
volitivo, agg. volitive, volitional @ (rifer. a 

persona) strong-willed. 
voliziéne, sf. volition. 
volo, sm. flight: dopo un v. di tre ore, after 

a three hours’ flight; alzarsi in v., (rifer. a 
uccello) to fly away (o off); (rifer. ad aereo) to 
take off; v. strumentale, instrument flying 
tiro a v., wing shooting. 

volonta, sf. will: ha molta buona v., he is 
full of good will; di mia spontanea v., of my 
own free-will HJ a v., at will (o at pleasure). 

vélpe, sf. fox: & una vecchia v., he is an old 
fox. 

volpino, agg. foxy, fox-like @ (cane) Pome- 
ranian (dog). 

volpéne, sm. old fox. 
volt, sm. (elettr.) volt. 
volta’, sf. time: una v., once; due volte, 

twice; ancora una y., once more (0 once 
again); tre volte tanto, three time as much; 
molte volte, many times (o many a time); po- 
che, rare volte, seldom; neppur una v., not 
once; per una y., just once in a while; piu 
di una v., more than once; a volte, sometimes; 
quante volte?, how many times? (o how 
often?); una v. o l’altra, sooner or later; una 
v. (ogni) tanto, once in a while; ogni v., tutte 
le volte che, every time (o whenever); uno 
alla, per v., one, two at a time MM c’era una 
v...., Once upon a time there was...; a@ mia v., 
in my turn; alla v. di, towards; ti ha dato di 
v. il cervello? have you gone off your head? 

volta’, sf. (arch. anat.) vault. 
voltafaccia, sm. volte-face, about-face: fare 

un v., to about-face. 
voltaggio, sm. voltage. 
voltaico, agg. voltaic. 
voltametro, sm. voltameter. 
voltare, vt. e vi. to\ turn: volta a destra, 

turn to the right; voltO una pagina, he turned 
over a page > -arsi, vr. to turn: non voltarti!, 
don’t turn back. 

voltastomaco, sm. nausea. 
volteggiare, vi. to °fly about. 
voltéggio, sm. vaulting. 
volterriano, agg. Voltairian. 
voltimetro, voltmetro, sm. voltmeter. 
volto, sm. face, visage; (espressione) counte- 

nance: v. espressivo, expressive countenance. 
voltolare, vf. to roll > -arsi, vr. to roll 

over; (nel fango) to wallow. 
voltura, sf. (comm.) transfer. 
volibile, agg. fickle. 
volubilita, sf. fickleness. 

volume, sm. volume. 
vomito, sm. vomiting, vomit: conato di v., 

retch. 
véngola, sf. (sea) clam. 
vorace, agg. voracious. 
voracita, sf. voracity, voraciousness. 
voragine, sf. chasm; (nel mare) gulf. 
vorticare, vi. to whirl, to swirl. 
vortice, sm. whirl; vortex. 
vorticosaménte, avv. vortically. 
vorticéso, agg. whirling, vortical; (fig.) ver- 

tiginous. 
vostro, agg. your: v. padre, your father; 

questo libro é v., this book is yours > pr. 
yours Mila vostra del 22 maggio, your letter 
of May 22nd; come stanno i vostri?, how is 
your family?; alla vostra!, your health! 

votante, agg. voting > sm. voter. 
votare, vi. to vote, to °give one’s vote: v. 

per alzata di mano, to vote by show of hands 
> vt. (approvare) to pass, to vote through @ 
(dedicare, consacrare) to devote, to consacrate 
> -arsi, vr. (dedicarsi) to devote oneself. 

votato, agg. (approvato) passed, approved 
@ (dedicato, consacrato) devoted, consecrated. 

votaziéne, sf. voting, poll @- (scolastica) 
marks (plur.). 

votivo, agg. votive. 
véto, sm. vow: pronunciare i voti, to take 

vows ® (offerta votiva) votive offering @ (au- 
gurio) wish @ (elettorale) vote: v. di fiducia, 
vote of confidence; mettere ai voti, to put to 
the vote @ (scolastico) marks (plur.): v. di lau- 
rea, graduating marks. 

vulcanico, agg. volcanic. 
vulcanismo, sm. vulcanism. 
vulcanizzare, vf. to vulcanize. 
vulcanizzato, agg. vulcanized. 
vulcanizzatére, sm. vulcanizer. 
vulcanizzaziéne, sf. vulcanization. 
vulcano, sm. volcano. 
vulnerabile, agg. vulnerable. 
vulnerabilita, sf. vulnerability. 
vulva, sf. (anat.) vulva. 
vuotare, vi. to empty; (sgomberare, ripulire) 

to clear out: v. una scatola, to empty a box; 
v. un cassetto, to clear out a drawer Ml ha 
vuotato il sacco, he spilt the beans > -arsi, 
vr. to empty. 

vuoto, agg. empty: il bicchiere é v., the 
glass is empty @ (vacante) empty, unoccupied: 
posti vuoti, empty seats [ a stomaco v., on 
an empty stomach > sm. (spazio vuoto) empty 
space @ (recipiente vuoto) empty: devo 
rendere i vuoti, | must return the empties @ 
(fis.) vacuum [ v. d’aria, air-pocket; fecero 
il v. intorno a lui, he was left out in the cold; 
le mie parole caddero nel v., my words fell 
on deaf ears. 



Zz, Sf. o sm. z (plur. zs, z’s) I dall’a alla z., 
from beginning to end. 

zac, zac(k). 
zaffata, sf. stench. 
zafferano, sm. saffron. 
zaffiro, sm. sapphire. 
zagara, sf. orange blossom. 
zaino, sm. rucksack. 
zampa, sf. leg; (di cane, lupo, felino) paw 

@ (scherz.) (mano) paw, hand: git le zampe!, 
hands off! Hl zampe di gallina, crow’s feet. 

zampata, sf. blow with a paw. 
zampettare, vi. to toddle. 
zampillare, vi. to °spring, to spurt, to squirt. 
zampillio, sm. springing, spurting, squirting. 
zampillo, sm. spring, spurt, squirt. 
zampino, sm. little paw Hl ci vuol mettere lo 

z., he wants to have a hand in the matter. 
zampir6ne, sm. (mosquito) fumigator. 
zampogna, sf. bagpipe. 
zampognaro, sm. piper. 
zangola, sf. churn. 
zanna, sf. (di elefanti, trichechi, cinghiali) 

tusk; (di cani, lupi, felini) fang. 
zanzara, sf. mosquito. 
zanzariéra, sf. mosquito-net. 
zappa, sf. hoe MM si é tirato la z. sui piedi, 

he cut his own throat. 
zappare, vt. to hoe. 
zappatore, sm. hoer; (contadino) peasant. 
zar, sm. czar, tsar, tzar. 
zarina, sf. czarina, tsarina, tzarina. 
zarista, agg. e sm. czarist, tzarist. 
zattera, sf. raft. 
zavorra, sf. ballast. 
zavorrare, vt. to ballast. 
zazzera, sf. mane, mop of hair. 
zazzeruto, agg. long-haired (usato attr.), 

wearing one’s hair long (usato pred.). 
zebra, sf. zebra. 
zebrato, agg. striped MM passaggio z., zebra 

>rossing. 

zécca, sf. mint @ (zool.) tick Hl era nuovo 
di z.. it was brand-new. 

zecchino, sim. sequin MM (oro) z., first-quality 
gold. 

zefir, sm. (tessuto) zephyr. 
zéfiro, sm. zephyr. 
zelante, agg. zealous: non esser troppo z., 

don’t be an eager-beaver. 
zelatére, sm. zealot. 
zélo, sm. zeal. 
zénit, sm. zenith. 
zénzero, sim. ginger. 
zéppa, sf. wedge. 
zeppare, vt. to wedge. 
zéppo, agg. crammed (with), crowded 

(with). 
zerbino, sm. (piccola stuoia) door-mat. 
zerbino, zerbindtto, sm. dandy, fop. 
zéro, sm. nought; (spec. nelle scale gradua- 

te) zero Ml ora z., zero hour; non vale uno z., 
it’s not worth a brass farthing. 

zéta, sf. zed; (USA) zee. 
zia, sf. aunt: la z. Lucia, Aunt Lucy. 
zincare, vt. to zinc, to galvanize. 
zincato,/ agg. zinc-plated. 
zincatura, sf. zinc-plating. 
zinco, sm. zinc. 
zincografia, sf. zincography. 
zincdgrafo, sm. zincographer. 
zingarésco, agg. gypsy (usato attr.). 
zingaro, sm. gipsy, gypsy. 
zinnia, sf. zinnia. ; 
zio, sm. uncle: lo z. Luigi, Uncle Lewis | 

lo z. d’America, a rich uncle. 
zirc6ne, sm. zircon. 
zirlare, vi. to chirp, to whistle. 
zirlo, sm. thrush’s chirping. 
zitélla, sf. spinster, old maid. 
zittio, sm. hiss, boo. 
zittire, vt. e vi. to hiss, to boo. 
zitto, agg. silent: sta’ z.!, keep quiet!; (coll.) 

shut up. 
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zizzania, sf. zizania, darnel; (fig.) discord. 
zoccolaio, sm. clog-maker, sabot-maker. 
zoccolare, vi. to clump about. 
zoccolo, sm. clog, sabot; (da spiaggia) 

wooden-soled sandal @ (degli equini, ecc.) hoof 
@ (arch.) base; (di parete) wainscot @ (di 
lampadina) bulb cap. 

zodiacale, agg. zodiacal. 
zodiaco, sm. zodiac. 
zolfanéllo, sm. (sulphur) match. 
zolfo, sm. sulphur. 
zolla, sf. clod: z. di terra, clod (of earth) 

@ (di zucchero) lump. 
zollétta, sf. lump. 
zona, sf, zone; (regione) belt; (area) area: 

z. di alta pressione, (meteorologia) area of 
high pressure; z. di guerra, war zone; z. indu- 
striale, industrial area; z. di parcheggio, park- 
ing area; z. del silenzio, silent zone. 

zonzo, andare a z., to loaf one’s way. 
Z00, sm. ZOO. 
zoppicare, vi. to limp; (riferito a mobile) to 

°be shaky, to °be unsteady. 
zoppo, agg. lame: é z. dalla gamba destra, 

he is lame in his right leg @ (rifer. a mobile) 
shaky, rickety, wobbly, unsteady. 

zotico, agg. boorish, uncouth > sm. boor, 
lout. 

zuavo, sm. zouave. 
zucea, sf. pumpkin; (USA) squash @ (scherz. 

testa) pate. 

zuccata, sf. butt with the head. 
zuccherare, vt. to sugar, to sweeten. 
zuccherato, agg. sugared, sweetened. 
zuccheriéra, sf. sugar-basin, sugar bowl. 
zuccheriéro, agg. sugar (usato attr.). 
zuccherificio, sm. sugar-factory. 
zuccherino, agg. sugary; (dolce) sweet > 

sm. sweet, sweetmeat ® (fig., consolazione, pre- 
mio) treat. 

zucchero, sm. sugar: z. in polvere, castor 
sugar; z. in zollette, lump sugar; z. velo, pow- 
dered sugar. 

zuccheréso, agg. sugary @ (fig.) honeyed. 
zucchétto, sm. skull-cap; (di ecclesiastici) 

zucchetto. 
zucchina, sf., zucchino, sm. dwarf marrow. 
zuccéne, sm. (ottuso) dunce. 
zuffa, sf. scuffle. 
zufolare, vt. e vi. to whistle. 
zufolata, sf. whistle, whistling. 
zufolio, sm. whistling, whistle. 
zufolo, sm. flageolet. 
zulu, agg. e sm. Zulu @ (fig.) boor, lout. 
zumare, vi. (cine. tv.) to zoom. 

zuppa, sf. soup ® (fig.) (noia) bore MM z. 
inglese, trifle. 

zuppiéra, sf. (soup-)tureen. 
zuppo, agg. soaked (with), drenched (with). 
zuzzerelléne, zuzzurelléne, sm. rollicking) 

fellow. 
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APPENDIX I 

INFINITIVE 

to abide [obaid] 

to arise [o‘raiz] 
to awake [2‘weik] 

to backbite [‘bekbait] 

to backslide [‘bzk’slaid] 
to be [bi:] 
to bear [beo*] 
to beat [bi:t] 
to become [bi‘kam] 
to befall [bi‘fo:1] 
to beget [bi‘get] 

to begin [bi‘gin] 
to behold [bi‘hould] 
to bend [bend] 
to bereave [bi’ri:v] 

to beseech [bi’si:tJ] 
to beset [bi’set] 
to bespeak [bi’spi:k] 
to bestrew [bi‘stru:] 

to bestride [bi’straid] 
to bet [bet] 
to betake [bi‘teik] 
to bethink [bi’6ink] 
to bid [bid] 

to bind [baind] 
to bite [bait] 
to bleed [bli:d] 
to bless [bles] 
to blow [blou] 
to break [breik] 
to. breed [bri:d] 
to bring [brin] 
to broadcast [‘bro:dka:st] 

to browbeat [‘braubi:t] 
to build [bild] 
to burn [bo:n] 
to burst [ba:st] 
to buy [bai] 
to cast [ka:st] 
to catch [ketS] 
to chide [tfaid] 

to choose [tfu:z] 

PAST 

abode [a‘boud], abided [o’bai- 
did] 

arose [o‘rauz] 
awoke [9‘wouk] 

backbit [‘bekbit] 

backslid [‘bzk’slid] 
was [woz] 
bore [bo:*] 
beat [bi:t] 
became [bi‘keim] 
befell [bi‘fel] 
begot [bi’got] 

began [bi’gzen] 
beheld [bi‘held] 
bent [bent] 
bereaved [bi‘ri:vd], bereft 

[bi’reft] 
besought [bi’so:t] 
beset [bi‘set] 
bespoke [bi‘spouk] 
bestrewed [bi‘sru:d] 

bestrode [bi’straud] 
bet [bet] 
betook [bi‘tuk] 
bethought [bi’8o:t] 
bade [beid], bade [bed], bid 

[bid] 
bound [baund] 
bit [bit] 
bled [bled] 
blessed; (poet.) blest [blest] 
blew [blu:] 
broke [brouk] 
bred [bred] 
brought [bro:t] 
broadcast [‘bro:dka:st], 

broadcasted [‘bro:d,ka:stid] 
browbeat [‘braubi:t] 
built [bilt] 
burnt [ba:nt], burned [ba:nd] 
burst [bo:st] 
bought [bo:t] 
cast [ka:st] 
caught [ko:t] 
chid [tfid], chided [‘tSaidid] 

chose [tJouz] 

IRREGULAR VERBS 

PAST PARTICIPLE 

abode [a‘boud], abided [o’- 
baidid] 

arisen [o‘rizn] 
awaked [o’weikt], awoke [a’- 

woauk], awoken [o’woukan] 
backbitten [‘bekbitn], back- 

bit [‘bekbit] 
backslid [‘bzk’‘slid] 
been [bi:n] 
borne; (nato) born [bo:n] 
beaten [‘bi:tn], beat [bi:t] 
become [bi’kam] 
befallen [bi‘fo:lan] 
begot [bi’got], begotten [bi’- 

gotn] 
begun [bi‘gan] 
beheld [bi‘held] 
bent [bent] 
bereaved [bi‘ri:vd], bereft 

[bi‘reft] 
besought [bi‘so:t] 
beset [bi‘set] 
bespoken [bi‘spoukan] 
bestrewed ([bi’stru:d], bes- 

trewn [bi’stru:n] 
bestridden [bi‘stridn] 
bet [bet] 
betaken [bi‘teikan] 
bethought [bi‘6o:t] 
bidden [‘bidn], bid [bid] 

bound [baund] 
bitten [‘bitn], bit [bit] 
bled [bled] 
blessed; (poet.) blest [blest] 
blown [bloun] 
broken [‘broukan] 
bred [lred] 
brought [bro:t] 
broadcast [’bro:dka:st] , broad- 

casted [‘bro:dka:stid] 
browbeaten [‘braubi:tn] 
built [bilt] - 
burnt [ba:nt], burned [bo:nd] 
burst [ba:st] 
bought [bo:t] 
cast [ka:st] 
caught [ko:t] 
chidden [‘tSidn], chid [tfid], 

chided [‘tSaidid] 
chosen [‘tfuszn] 
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to 

to 

to 
to 

to 

to 

to 

to 

to 

INFINITIVE 

cleave [kli:v] 

cling [klip] 
clothe [klaud] 
come [kam] 
cost [kost] 
creep [kri:p] 
crow [krou] 
cut [kat] 
dare [dea*] 

deal [di:1] 

dig [dig] 
do [du:] 
draw [dro:] 
dream [dri:m] 

drink [drink] 
drive [draiv] 
dwell [dwel] 

eat [i:t] 
fall [fo:1] 
feed [fi:d] 
feel [fi:1] 
fight [fait] 
find [faind] 
flee [fli:] 
fling [flip] 
fly [flai] 
forbear [fo:’bea*] 
forbid [fa‘bid] 
forecast [‘fo:ka:st] 
forego [fo:’gou] 
foreknow [fo:’nou] 
foresee [fo:’si:] 
foretell [fo:‘tel] 
forget [fo’get] 
forgive [fo’giv] 
forsake [fo’scik] 
forswear [fo:‘swea*] 
freeze [fri:z] 
gainsay [gein‘sei] 

get [get] 

gird [go:d] 

give [giv] 
go [gau] 
grave [greiv] 

grind [graind] 

grow [grou] 
hang [hep] 
have [hev] 
hear [hio*] 
heave [hi:v] 
hew [hju:] 
hide [haid] 
hit [hit] 

PAST 

cleaved [kli:vd], cleft [kleft]; 
(letter.) clove [klouv] 

clung [klap] 
clothed [kloudd], clad [kled] 
came [keim] 
cost [kost] 
crept [krept] 
crowed [kroud], crew [kru:] 
cut [kat] 
dared [dead], (rar.) durst 

[da:st] 
dealt [delt] 

dug [dag] 
did [did] 
drew [dru:] 
dreamed [dri:md], dreamt 

[dremt] 
drank [drenk] 
drove [drouv] 
dwelt [dwelt], dwelled 

[dweld] 
ate [et] 
fell [fel] 
fed [fed] 
felt [felt] 
fought [fo:t] 
found [faund] 
fled [fled] 
flung [flap] 
flew [flu:] 
forbore [fo:’bo:*] 
forbade [fa’bzed] 
forecast [‘fo:ka:st] 
forewent [fo:’went] 
foreknew [fo:‘nju:] 
foresaw [fo:‘so:] 
foretold [fo:’tauld] 
forgot [fa’got] 
forgave [fo’geiv] 
forsook [fo‘suk] 
forswore [fo:‘swo:*] 
froze [frauz] 
gainsaid [gein’seid] 

got [got] 

girded [‘ga:did], girt [ga:t] 
gave [geiv] 
went [went] 

graved [greivd] 

ground [graund] 
grew [gru:] 
hung [hap]; hanged [hepd] 
had [hed] 
heard [ho:d] 
heaved [hi:vd], hove [houy] 
hewed [hju:d] 
hid [hid] 
hit [hit] 

PAST PARTICIPLE 

cleaved [kli:vd], cleft [kleft]; 
(letter.) cloven [‘klouvn], 
clove [klouv] 

clung [klap] 
clothed [kloudd], clad [kled] 
come [kam] 
cost [kost] 
crept [krept] 
crowed [kroud] 
cut [kat] 
dared [dead] 

dealt [delt] 

dug [dag] 
done [dan] 
drawn [dro:n] 
dreamed  [dri:md], 

[dremt] 
égrunk [drank] 
driven [‘drivn] 
dwelt [dwelt], dwelled 

[dweld] 
eaten [‘i:tn] 
fallen [‘fo:lan] 
fed [fed] 
felt [felt] 
fought [fo:t] 
found [faund] 
fled [fled] 

flung [flan] 
flown [floun] 
forborne [f5:‘bo:n] 
forbidden [fo‘bidn] 
forecast [‘fo:ka:st] 
foregone [fo:’gon] 
foreknown [fo:‘noun] 
foreseen [f0:’si:n] 
foretold [fo:‘tould] 
forgotten [fo’gotn] 
forgiven [fo’givn] 
forsaken [fa‘seikan] 
forsworn [fo:’swo:n] 
frozen [‘frouzn] 
gainsaid [gein’seid] 
got [got]; (archaic o talvolta 

USA) gotten [‘gotn] 
girded [‘go:did], girt [go:t] 
given [‘givn] 
gone [gon] 
graved [greivd], graven [‘grei- 

van] 
ground [graund] 
grown [groun] 
hung [han]; hanged [hend] 
had [hed] 
heard [ho:d] 
heaved [hi:vd] , 
hewed [hju:d], hewn [hju:n] 
hid [hid], hidden [‘hidn] 
hit [hit] 

dreamt 



to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
to 
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hold [hould] 
hurt [ho:t] 
inlay [‘in‘lei] 
keep [ki:p] 
kneel [ni:1] 
knit [nit] 
know [nou] 
lade [leid] 
lay [lei] 
lead [li:d] 
lean [li:n] 
leap [li:p] 
learn [lo:n] 
leave [li:v] 
lend [lend] 
let [let] 
lie [lai] 
light [lait] 
lose [lu:z] 
make [meik] 
mean [mi:n] 
meet [mi:t] 
misdeal [‘mis‘di:1] 
misgive [mis’giv] 
mislay [mis‘lei] 
mislead [mis’li:d] 
mistake [mis‘teik] 
misunderstand _ [‘misAnda- 

‘steend] 
mow [mou] 

outbid [aut’bid] 
outdo [aut’du:] 
outgo [aut’gou] 
outgrow [aut’grou] 
outride [aut’raid] - 
outrun [aut’rAn] 
outshine [aut’Jain] 
outspread [aut’spred] 
outwear [aut’weo*] 
overbear [,ouvo’bea*] 
overcast [‘ouvoka:st] 
overcome [,ouvo’kam] 
overdo [,auva’du:] 
overdraw [‘auvo'dro:] 
overeat [/ouvor’i:t] 
overfeed [‘auvo’fi:d] 
overgrow [‘auva’grou] 
overhang [‘suva’‘hen] 
overhear [,auvoa‘hia*] 
overlay [,ouva'lei] 
overleap [,ouvo'li:p] 

overlie [,ouvo'lai] 
override [,auva'raid] 
overrun [,ouva’rAn] 
oversee [‘ouvo’si:] 
overset [‘auva’set] 
overshoot [‘auvo’Su:t] 
oversleep [‘auvo’sli:p] 
overspread [,auva‘spred] 
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held [held] 
hurt [ho:t] 
inlaid [‘in‘leid] 
kept [kept] 
knelt [nelt] 
knitted [‘nitid], knit [nit] 
knew [nju:] 
laded [‘leidid] 
laid [leid] 
led [led] 
leaned, leant [lent] 
leaped, leapt [lept] 2 
learnt [lo:nt], learned [lo:nd] 
left [left] 
lent [lent] 
let [let] 
lay [lei] 
lighted [‘laitid], lit [lit] 
lost [lost] 
made [meid] 
meant [ment] 
met [met] 
misdealt [‘mis’delt] 
misgave [mis’geiv] 
mislaid [mis‘leid] 
misled [mis‘led] 
mistook [mis‘tuk] 
misunderstood [‘misAndo’‘stud] 

mowed [moud] 
outbade [aut’bed] 
outdid [aut’did] 
outwent [aut’went] 
outgrew [aut’gru:] 
outrode [aut’raud] 
outran [aut’ren] 
outshone [aut’fon] 
outspread [aut‘spred] 
outwore [aut’wo:*] 
overbore [,auva’bo:*] 
overcast [‘ouvoka:st] 
overcame [,ouvo’keim] 
overdid [,auvo'did] 
overdrew [‘ouvo’dru:] 

- overate [‘auvar’et] 
overfed [‘auvo’fed] 
overgrew [‘auvo’gru:] 
overhung [‘auva’han] 
overheard [,auva’ha:d] 
overlaid [,auvo’leid] 
overleaped, overleapt [,auva- 

‘lept] 
overlay [,ouve'lei] 
overrode [,auva’roud] 
overran [,ouvo‘ren] 

oversaw [‘suva’so: ] 

overset [‘auvo’set] 
overshot [‘auva‘Sot] 
overslept [‘auva’slept] 
overspread [,ouva’spred] 

PAST PARTICIPLE 

held [held] 
hurt [ha:t] 
inlaid [‘in‘leid] 
kept [kept] 
knelt [nelt] 
knitted [‘nitid], knit [nit] 
known [noun] 
laden [‘leidn] 
laid [leid] 
led [led] 
leaned, leant [lent] 
leaped, leapt [lept] 
learnt [lo:nt], learned [la:nd] 
left [left] 
lent [lent] 
let [let] 
lain [lein] 
lighted [‘laitid], lit [lit] 
lost [lost] 
made [meid] 
meant [ment] 
met [met] 
misdealt [‘mis‘delt] 
misgiven [mis’givn] 
mislaid [mis‘leid] 
misled [mis’led] 
mistaken [mis’teikan] 
misunderstood [‘misAnda- 

‘stud] 
mown [moun] 
outbidden [aut’bidn] 
outdone [aut’dan] 
outgone [aut’gon] 
outgrown [aut’graun] 
outridden [aut’ridn] 
outrun [aut’rAn] 
outshone [aut’Jon] 
outspread [aut’spred] 
outworn [aut’wo:n] 
overborne [,ouvo’bo:n] 
overcast [‘ouvaka:st] 
overcome [,auvo’kam] 
overdone [,auvo‘dan] 
overdrawn [‘ouvo'dro:n] 
overeaten [‘ouvar’i:tn] 
overfed [‘auvo’fed] 
overgrown [‘ouve’groun] 
overhung [‘auva’/han] 
overheard [,ouva’ha:d] 
overlaid [,ouva’leid] 
overleaped, overleapt [,auva- 

‘Jept] 
overlain [,ouve‘lein] 
overridden [,auva’ridn] 
overrun [,ouvo’rAn] 

overseen [‘ouva’si:n] 

overset [‘auvo’set] 
overshot [‘auva’sot] 
overslept [‘auva’slept] 
overspread [,auvo’spred] 
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to overtake [,ouva’‘teik] overtook [,auvo’tuk] 
to overthrow [,ouvo’Orau] overthrew [,auvo’Oru:] 
to partake [pa:‘teik] partook [pa:‘tuk] 
to pay [pei] paid [peid] 
to put [put] put [put] 
to read [ri:d] read [red] 
to rebuild [‘ri:‘bild] rebuilt [‘ri:’bilt] 
to recast [‘ri:‘ka:st] recast [‘ri:‘ka:st] 
to relay [‘ri:‘lei] relaid [‘ri:‘leid] 
to rend [rend] rent [rent] 

to repay [ri:’pei] repaid [ri:‘peid] 
to reset [ri:‘set] reset [‘ri:‘set] 
to retell [‘ri:‘tel] retold [‘ri:‘tauld] 
to rid [rid] rid [rid] 
to ride [raid] rode [raud] 
to ring [rip] rang [rep] 
to rise [raiz] rose [rouz] 
to rive [raiv] rived [raivd] 
to run [ran] ran [ren] 
to saw [so:] sawed [so:d] 
to say [sei] said [sed] 
to see [si:] saw [so:] 
to seek [si:k] sought [so:t] 
to sell [sel] sold [sould] 
to send [send] sent [sent] 
to set [set] set [set] 
to sew [sou] sewed [soud] 
to shake [Jeik] shook [Suk] 
to shear [Jio*] sheared [JSiod] 
to shed [Sed] shed [Jed] 
to shine [Sain] shone [Jon], shined [JSaind] 
to shoe [Ju:] shod [Jad] 
to shoot [Ju:t] shot [Sot] 
to show [Jou] showed [Saud] 
to shrink [JSrink] shrank [Jrenpk] 
to shrive [Jraiv] shrove [Jrouv] 
to shut [fat] shut [fat] 
to sing [sin] sang [sep] 
to sink [sink] sank [senk] 
to sit [sit] sat [set] 
to slay [slei] slew [slu:] 
to sleep [sli:p] slept [slept] 
to slide [slaid] slid [slid] 
to slit [slit] slit [slit] 
to smell [smel] smelt [smelt], smelled [smeld] 
to smite [smait] smote [smout] 
to sow [sou] sowed [soud] 
to speak [spi:k] spoke [spauk]; (archaic) spake 

[speik] 
to speed [spi:d] sped [sped], speeded [‘spi:did] 

to spell [spel] spelt [spelt], spelled [speld] 
to spend [spend] spent [spent] 
to spill [spil] spilt [spilt], spilled [spild] 
to spin [spin] span [spen], spun [spAn] 
to spit [spit] spat [spzt] 
to split [split] split [split] 
to spoil [spoil] spoiled, spoilt [spoilt] 
to spread [spred] spread [spred] 

spring [sprin] sprang [spren] 

PAST PARTICIPLE 

overtaken [,auva’teikan] 
overthrown [[,auvo’Oraun] 
partaken [pa:‘teikan] 
paid [peid] 

put [put] 
read [red] 
rebuilt [‘ri:’bilt] 
recast [‘ri:’ka:st] 
relaid [‘ri:‘leid] 
rent [rent] 
repaid [ri:‘peid] 
reset [‘ri:‘set] 
retold [‘ri:‘tauld] 
rid [rid] 
ridden [‘ridn] 

rung [rap] 
risen [‘rizn] 
rived [raivd], riven [‘rivan] 
run [rAn] 
sawn [so:n], sawed [so:d] 
said [sed] 
seen [si:n] 
sought [so:t] 
sold [sauld] 
sent [sent] 
set [set] 
sewn [soun] 
shaken [‘JSeikan] 
shorn [Jo:n] 
shed [fed] 
shone [Jon], shined [JSaind] 
shod [Jod] 
shot [Sot] 
shown [JSaun], showed [Saud] 
shrunk [JSrapk] 
shriven [‘Jrivn] 
shut [fat] 

sung [sap] 
sunk [sAgk] 
sat [set] 
slain [slein] 
slept [slept] 
slid [slid] 
slit [slit] 
smelt [smelt], smelled [smeld] 
smitten [‘smitn] , smote [smout] 
sowed [soud], sown [soun] 
spoken [‘spoukan] 

sped [sped], speeded [spi:- 
did] 

spelt [spelt], spelled [speld] 
spent [spent] 
spilt [spilt], spilled [spild] 
spun [spAn] 
spat [spzt] 
split [split] 
spoiled, spoilt [spoilt] 
spread [spred] 

sprung [sprap] 



INFINITIVE 

to stand [stzend] 
to stave [steiv] 
to steal [sti:1] 
to stick [stik] 
to sting [stip] 
to stink [stink] 
to strew [stru:] 

to stride [straid] 
to strike [straik] 
to string [strip] 
to strive [straiv] 
to sunburn [‘sAnba:n] 
to swear [swea*] 
to sweep [swi:p] 
to swell [swel] 

to swim [swim] 
to swing [swip] 
to take [teik] 
to teach [ti:tJ] 
to tear [tea*] 
to tell [tel] 
to think [6ink] 
to thrive [6raiv] 

to throw [6rau] 
to thrust [Orast] 
to tread [tred] 
to unbend [‘an‘bend] 
to unbind [‘an‘baind] 
to underbid [‘andoa‘bid] 
to undergo [,Ando‘gou] 
to undersell [,ando’sel] 
to understand [,ando‘steend] 
to undertake [,ando’teik] 
to underwrite [‘andorait] 
to undo [‘An‘du:] 
to upset [Ap’‘set] 
to wake [weik] 

to waylay [wei’‘lei] 
to wear [weo*] 
to weave [wi:v] 
to wed [wed] 
to weep [wi:p] 
to win [win] 
to wind [waind] 
to withdraw [wi0d‘dro:] 
to withhold [wid’hould] 
to withstand [wid‘stend] 
to wring [rip] 
to write [rait] 
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stood [stud] 
staved [steivd], stove [stouv] 
stole [staul] 
stuck [stak] 
stung [stan] 
stank [stenk] 
strewed [stru:d] 

strode [straud] 
struck [strak] 
strung [Strap] 
strove [strauv] 
sunburnt [‘sAnboa:nt] 
swore [swo:*] 

swept [swept] 
swelled [sweld] 

swam [swem] 

swung [swap] 
took [tuk] 
taught [to:t] 
tore [to:*] 
told [tould] 
thought [6o:t] 
throve ([@rauv], 

[Oraivd] 
threw [@ru:] 
thrust [Orast] 
trod [trod] 
unbent [‘an‘bent] 
unbound [‘an‘baund] 
underbid [‘ando‘bid] 
underwent [,Ando‘went] 
undersold [‘ando‘sould] 
understood [,Ando‘stud] 
undertook [,ando‘tuk] 
underwrote [‘andarout] 
undid [‘an‘did] 
upset [Ap’set] 
waked [weikt], woke [wouk] 

thrived 

waylaid [wei‘leid] 
wore [wo:*] 
wove [wouv] 
wedded [‘wedid], wed [wed] 
wept [wept] 
won [wan] 
wound [waund] 
withdrew [wid‘dru:] 
withheld [wid‘held] 
withstood [wid‘stud] 
wrung [rap] 

wrote [rout] 

PAST PARTICIPLE 

stood [stud] 
staved [steivd], stove [stauv] 
stolen [‘stoulan]} 
stuck [stak] 
stung [stan] 
stunk [stank] 
strewn [stru:n], strewed 

[stru:d] 
stridden [‘stridn] 
struck [strak] 
strung [strap] 
striven [‘strivn] 
sunburnt [‘sAnbo:nt] 
sworn [swo:n] 
swept [swept] 
swollen [‘swoulan], 

[sweld] 
swum [swAm] 
swung [swap] 
taken [‘teikan] 
taught [to:t] 
torn [to:n] 
told [tauld] 
thought [0o:t] 
thriven [‘Orivn], 

[Oraivd] 
thrown [Oroun] 
thrust [@rast] 
trodden [‘trodn] 
unbent [‘an‘bent] 
unbound _[‘An‘baund] 
underbid [,Anda’‘bid] 
undergone [,Ando‘gon] 
undersold [‘ando‘sould] 
understood [,Ando‘stud] 
undertaken [,Ando’teikan] 
underwritten [‘Ando,ritn] 
undone [‘An‘dan] 
upset [Ap‘set] 

waked [weikt], woke [wouk], 
woken [’woukan] 

waylaid [wei'leid] 
worn [wo:n] 
woven [‘wouvan] 
wedded [‘wedid], wed [wed] 
wept [wept] 
won [wan] 
wound [waund] 
withdrawn [wid’dro:n] 
withheld [wid‘held] 
withstood [wid’stud] 

wrung [ray] 

swelled 

thrived 

written [‘ritn] 
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PROPER NOUNS WITH 

NAMES 

A 

Abel [‘eibal], pr. n. m. Abele. 
Abraham [‘eibrahem], pr. n. m. Abramo. 
Adam [‘zdom], pr. n. m. Adamo; A.’s apple, 

pomo d’Adamo. 
Adonis [a‘dounis], pr. n. m. Adone. 
Aeneas [i(:)’ni:zs], pr. n. m. Enea. 
Aeolus [/i(:)aulas], pr. n. m. (myth.) Eolo. 
Aeschylus [‘i:skilos], pr.n.m. Eschilo. 
Aesculapius [,i:skju‘leipjas], pr. n. m. Esculapio. 
Aesop [‘i:sop], pr. n. m. Esopo. 
Agamemnon [,z2go’memnoan], pr. n. m. Aga- 

mennone. 
Albert [‘zlbot], pr. n.m. Alberto. 
Aldous [‘s:ldas], pr. n. m. Aldo. 
Alexander [,zlig’za:ndo*], pr. n. m. Alessan- 

dro. 
Alexandra [,zlig‘za:ndra], pr. n. f. Alessan- 

dra. 
Alfred [‘zlfrid], pr. n. m. Alfredo. 
Alice [’zlis], pr. n. f. Alice. 
Allan [‘zlan], pr. n. m. Alano. 
Ambrose [‘embrouz], pr. n. m. Ambrogio. 
Anacreon [o’nekrioan], pr. n. m. Anacreonte. 
Ann(e) [en], pr. n. f. Anna. 
Anna [‘eno], pr. n.f. Anna. 
Anthony [‘zntoani], pr. n. m. Antonio. 
Aphrodite [,zfra‘daiti], pr. n. f. (myth.) Afro- 

dite. 
Ariadne [,zri‘edni], pr. n. f. (myth.) Arianna. 
peepee oo Leris‘tofeni:z], pr. n. m. Aristo- 

ane. 
Aristotle [‘zristotl], pr. n. m. Aristotele. 
Arnold [‘a:nld], pr. n. m. Arnoldo, Arnaldo. 
Arthur [’a:0a*], pr. n. m. Arturo. 
Atlas [‘etlas], pr. n. m. (myth.) Atlante. 
Augustin(e) [9:’gAstin], pr. n. m. Agostino. 
Augustus [9:’gAstas], pr. n. m. Augusto. 
Aurelius [9:‘ri:ljas}, pr. n. m. Aurelio. 

B 

Bacchus [‘bzkas], pr. n. m. (myth.) Bacco. 
Baldwin [‘bo:ldwin], pr. n. m. Baldovino. 
Balthasar [,bz1@a’za:*], pr. n. m. Baldassare. 
Benedict [‘benidikt], pr. n. m. Benedetto, 
Benjamin [‘bendzamin], pr. n. m. Beniamino. 
Bernard [’ba:nad], pr. 1. m. Bernardo. 
Blaise [bleiz], pr. n. m. Biagio. 

ITALIAN EQUIVALENTS 

Boniface [‘bonifeis], pr. n. m. Bonifacio. 
Brahma [‘bra:ma], pr. n. m. Brama. 
Brigid [‘bridzid], pr. n. f. Brigida. 
Buddha [‘budsa], pr. n. m. Budda. 

Cc 
Caroline [‘kzralain], pr. n. f. Carolina. 
Catharine, Catherine [‘ke@arin], pr. n. f. Ca- 

terina. 
Cato [‘keitau], pr. n. m. Catone. 
Catullus [ko’talos], pr. n. m. Catullo. 
Cerberus [‘se:baras], pr. n.m. (myth.) Cerbero. 
Charon [‘kearan], pr. n. m. (myth.) Caronte. 
Christ [‘kraist], pr. n. m. Cristo. 
Cicero [‘sisarau], pr. n. m. Cicerone. 
Circe [‘sa:si], pr. n. f. Circe. 
Claude [klo:d], pr. n. m. Claudio. 
Clement [‘klemant], pr. n. m. Clemente. 
Clytemnestra [,klaitim‘nestra], pr. n. f. Cliten- 

nestra. 
Columbus [ka‘lAmbas], pr. n. m. Colombo. 
Conrad [‘konred], pr. n. m. Corrado. 
Croesus [‘kri:sas], pr. n. m. Creso. 
Cyclops [‘saiklops], pr. n. m. (myth.), plur. Cy- 

clopes [sai’klaupi:z], Ciclope. 

D 
Daedalus [‘di:doalas], pr. n. m. (myth.) Dedalo. 
Damocles [‘demokli:z], pr. n. m. (hist.) Da- 

mocle. 
Daniel [‘dznjal], pr. n. m. Daniele. 
Daphne [‘defni], pr. n. f. (myth.) Dafne. 
Darius [do‘raias], pr. n. m. Dario. 
Demosthenes [di‘mos@ani:z], pr. n. m. (hist.) 

Demostene. 
Diana [dai‘enoa], pr. n. f. Diana. 
Dido [‘daidau], pr. n. f. Didone. 
Diocletian [,daia’kli:fjan], pr. n. m. (hist.) 

Diocleziano. 
Diogenes [‘da‘odzini:z], pr. n. m. (hist.) Dio- 

gene. 
Dionysus [,daia‘naisas], pr. n. m. (myth.) Dio- 

niso. 

E 
Edith [‘i:di®], pr. n. f. Editta. 
Edmund [‘edmand], pr. n. m. Edmondo. 

7. =" 



| Edward [‘edwad], pr. n. m. Edoardo. 
| Elizabeth [i'lizobo8], pr. n. f. Elisabetta. 

Emily [‘emili], pr. n. f. Emilia. 
_ Emmanuel [i‘menjuol], pr. n. m. Emanuele. 
_ Esther [‘esta*], pr. n. f. Ester. 

Euclid [‘ju:klid], pr. n. m. (hist.) Euclide. 
Eugene [ju:’zein], pr. n. m. Eugenio. 
Euripides [jua‘ripidi:z], pr. n. m. (hist.) Eu- 

ripide. 
Eve [i:v], pr. n. f. Eva: 
Eveline, Evelyn [‘i:vlin], pr. n. f. Evelina. 

F 
Francis [‘fra:nsis], pr. n. m. Francesco. 
Frank [frepkj, pr. n. m. Franco. 
Frederic(k) [‘fredrik], pr. n. m. Federico. 

G 

Gabriel [‘geibrial], pr. n. m. Gabriele. 
Genevieve [,dzeno’vi:v], pr. n. f. Genoveffa. 
Geoffrey [‘dzefri], pr. n. m. Goffredo. 
George [d39:d3], pr. n. m. Giorgio. 
Georgia [‘d30:d3ja], pr. n. f. Giorgia. 
Gerald [/dzerald], pr. n. m. Gerardo, Ghe- 

rardo. 
Gerard [‘dzera:d], pr. n. m. Gherardo, Ge- 

rardo. 
Gertrude [‘go:tru:d], pr. n. f. Geltrude. 
Gilbert [‘gilbat], pr. n. m. Gilberto. 
Giles {dzailz], pr. n. m. Egidio. 
Godfrey [‘godfri], pr. n. m. Goffredo. 
Goneril [‘gonaril], pr. n. f. Gonerilla. 
Grace [greis], pr. n. f. Grazia. 

H 
Ham [hem], pr. n. m. Cam. 
Hamlet [‘hemlit], pr. n. m. Amleto. 
Hapsburg [‘hepsba:g], pr. n. (hist.) Asburgo. 
Harlequin [‘ha:likwin], pr. n. m. Arlecchino. 
Harold [‘herald], pr. n. m. Aroldo. 
Hector [’hekta*], pr. n. m. Ettore. 
Helen [‘helin], pr. n. f. Elena. 
Henrietta [,henri‘eta], pr. n. f. Enrichetta. 
Henry [‘henri], pr. n. m. Enrico. 
Hercules [‘ha:kjuli:z], pr. n. m. (myth.) Ercole. 
Herman [‘ha:moan], pr. n. m. Ermanno. 
Herod [‘hered], pr. n. m. (hist.) Erode. 
Herodotus [he’rodates], pr. n. m. (hist.) Ero- 

doto. 
Hesiod [‘hi:siod], pr. n. m. (hist.) Esiodo. 
Hieronymus [,haio’ronimas], pr. n. m. Gero- 

lamo. 
Homer [‘houmo*], pr. n. m. Omero. 
Horace [‘horas], pr. n. m. Orazio. 
Horatio [ho‘reifiau], pr. n. m. Orazio. 
Hugh [hju:], pr. n. m. Ugo. 
Humbert [‘hamboa(:)t], pr. n. m. Umberto. 
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Tago [i’a:gou], pr. ». m. Tago. 
Icarus [‘aikoras], pr. n. m. (myth.) Icaro. 
Iphigenia [i,fidgzi‘naia], pr. n. f. (myth.) Ifigena. 
Iris [‘aioris], pr. n. f. Iride. 
Isaac [‘aizak], pr. n. m. Isacco. 
Isabel [‘izabel], pr. n. f. Isabella. 
Isaiah [ai’zaia], pr. n. m. Isaia. 
Iseult [i:‘zu:lt], pr. n. f. Isotta. 
Ishmael [‘ifmeial], pr. n. m. Ismaele. 
Isis [‘aisis], pr. n. f. (myth.) Iside. 
Ivanhoe [‘aivanhou], pr. n. m. Ivanoe. 

J 
Jack [dzzk], pr. n. m. dim. di John. 
Jacob [‘dzaikab], pr. n. m. Giacobbe. 
Jah [dza:], pr. n. m. Geova. 
James [dzeimz], pr. n. m. Giacomo. 
Jane [dzein], Janet [‘dzznit], pr. n. f. Gianna. 
Janus [‘dzeinas], pr. n. m. (myth.) Giano. 
Japhet [‘dzeifet], pr. n. m. lafet. 
Jason [‘dzeisn], pr. n. m. (myth.) Giasone. 
Jean [dzi:n], pr. n. f. Giovanna. 
Jeffrey [‘dzefri], pr. n. m. Goffredo. 
Jehoshaphat [dzi‘hoJofet], pr. n. m. Giosafatte. 
Jehovah [d3i’‘houva], pr. n. m. Jeova. 
Jeremiah [,dzeri‘maia], Jeremy [‘dzerimi], pr. 

n. m, Geremia. 
Jerome [dze’raum], pr. n. m. Gerolamo. 
Jesus [‘dzi:zas], pr. n. m. Gest. 
Joan [dzaun], pr. n. f. Giovanna. 
Job [dzaub], pr..n. m. Giobbe. 
John [dgon], pr. n. m. Giovanni. 
Jonah [‘dzauno], pr. n. m. Giona. 
Jonathan [‘dzono8ean], pr. n. m. Gionata. 
Jordan [‘dzo:dn], pr. n. m. Giordano. 
Joseph [‘dgzouzif], pr. n. m, Giuseppe. 
Josephine [‘dzauzafi:n], pr. n. f. Giuseppina. 
Joshua [‘dzo0Jwa], pr. n. m. Giosué. 
Jove [dzouv], pr. n. m. (myth.) Giove. 
Judah [‘dzu:da], pr. n. m. Giuda. 
Judith [‘dzu:di9], pr. n. f. Giuditta. 
Judy [‘gu:di], pr. n. f. Giuditta. 
Julian [‘dgu:lian], pr. n. m. Giuliano. 
Juliet [‘dzu:ljat], pr. n. f. Giulietta. 
Julius [‘dzu:lias], pr. n. m. (hist.) Giulio. 
Juno [’dzu:nou], pr. n. f. (myth.) Giunone. 
Jupiter [‘dzu:pite*], pr. n. m. (myth.) Giove. 
Justinian [d3as‘tinion], pr. n. m. (hist.) Giusti- 

niano. 
Juvenal [‘dzu:vinl], pr. n. m. Gioyenale. 

K 

Katharine, Katherine [‘ke@arin], Kathleen 
[‘keOli:n], pr. n. f. Caterina. 
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L 
Laetitia [li‘tifio], pr. n. f. Letizia. 
Laocoon [lei‘skauon], pr. n. m. (myth.) Lao- 

coonte, 
Laurence [‘lorans], pr. n. m. Lorenzo. 
Lawrence [‘lorans], pr. n. m. Lorenzo. 
Lazarus [‘lezaras], pr. n. m. Lazzaro. 
Leander [li(:)’eendo*], pr. n. m. Leandro. 
Leo [‘li(:)au], pr. n. m. Leone. 
Leonard [‘lenod], pr. n. m. Leonardo. 
Livy [‘livi], pr. n. m. Tito Livio. 
Louis [‘lu(:)i], pr. n. m. Luigi. 
Lucifer [‘lu:sifa*], pr. n. m. Lucifero. 
Lucy [‘lu:si], pr. n. f. Lucia. 
Luke [lu:k], pr. n. m. Luca. 
Luther [‘lu:60*], pr. n. m. Lutero. : 
Lycurgus [lai‘ka:gas], pr. n. m. Licurgo. 

M 
Maccabees [’mzkabi:z], pr. n. plur. Maccabei. 
Machiavel [,mzkia‘vel], pr. n. Machiavelli. 
Machiavelli [,mzkia‘veli], pr: n. Machiavelli. 
Magellan [mo’gelan], pr. n. Magellano. 
Margaret [‘ma:garit], pr. n. f. Margherita. 
Marian [‘meorion], pr. n. f. Marianna. 
Marie [‘ma:ri], pr. n. f. Maria. 
Mark [ma:k], pr. n. m. Marco. 
Mars [ma:z], pr. n. m. (myth.) Marte. 
Martha [’ma:8a], pr. n. f. Marta. 
Martin [‘ma:tin], pr. n. m. Martino. 
Mary [‘meori], pr. n. f. Maria. 
Matthew [‘mzOju:], pr. n. m. Matteo. 
Maurice [‘moris], pr. n. m. Maurizio. 
Menelaus [,menileias], pr. n. m. (myth.) Me- 

nelao. 
Mephistopheles [,mefis‘tofili:z], pr. n. m. Me- 

fistofele. 
Mercury [‘moa:kjuri], pr. n. m. (myth.) Mer- 

curio. 
Merlin [‘moa:lin], pr. n. m. Merlino. 
Methusalem [mo‘@ju:zalom], Methuselah [mo- 

‘Oju:zala], pr. n. m. Matusalemme. 
Michael [‘maikl], pr. n. m. Michele. 
Minotaur [‘mainoto:*], pr. n. m. Minotauro. 
Mithridates [,mi@ri‘deiti:z], pr. n. m. Mitridate. 
Mohammed [mou’hemed], pr. n. m. Mao- 

metto. 

Morpheus [‘mo:fjas], pr. n. m. (myth.) Morfeo. 
Moses [‘mouziz], pr. n. m. Mosé. 

N 
Napoleon [no‘pauljan], pr. n. m. Napoleone. 
Nemesis [‘nemisis], pr. n. m. (myth.) Nemesi. 
Neptune [‘neptju:n], pr. x. m. (myth.) Nettuno. 
Nero [‘niarau], pr. n. m. (hist.) Nerone. 
Nicholas [‘nikalas], pr. n. m. Nicola. 
Noah [‘nouo], pr. n. m. Nod. 
Noel [‘noual], pr. n. m. Natale. 
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O 

Odin [‘sudin], pr. n. m. (myth.) Odino. 
Oedipus [‘i:dipas], pr. n. m. (myth.) Edipo. 
Oliver [‘oliva*], pr. n. m. Oliviero. 
Ophelia [o’fi:lja], pr. n. f. Ofelia. 
Orpheus [‘o:fju:s], pr. n. m. (myth.) Orfeo. 
Othello [9u‘6elou], pr. n. m. Otello. 
Ovid [‘ovid], pr. n. m. Ovidio. 

ig 

Pantaloon [,pznto‘lu:n], pr. n. m. Pantalone. 
Paris [‘pzris], pr. n. m. Paride. 
Patricia [po‘trifa], pr. n. f. Patrizia. 
Patrick [‘pztrik], prn. m. Patrizio. 
Paul [po:1], pr. n. m. Paolo. 
Paula [‘po:la], pr. n. f. Paola. 
Penates [pe’neiti:z], pr. n. m. plur. Penati. 
Penelope [pi‘nelopi], pr. n. f. Penelope. 
Pericles [‘perikli:z], pr. n. m. Pericle. 
Peter [‘pi:ta*], pr. n. m. Pietro. 

Petrarch [‘potra:k], pr. n. Petrarca. 
Picts [pikts], pr. n. m. plur. Pitti (popolo). 
Pilate [‘pailot], pr. n. m. (hist.) Pilato. 
Pindar [‘pinda*], pr. n. m. Pindaro. 
Plato [‘pleitou], pr. n. m. Platone. 
Polypheme [‘polifi:m], pr. m. m. Polifemo. 
Pompey [‘pompi], pr. n. m. (hist.) Pompeo. 
Prometheus [proa‘mi:6jus], pr. n. m. Prometeo. 
Proserpine [‘prosopain], pr. n. f. Proserpina. 
Psyche [‘saiki(:)], pr. n. f. (myth.) Psiche. 
Ptolemy [‘tolimi], pr. n. m. (hist.) Tolomeo. 
Pygmalion [pig’meiljan], pr. n. m. Pigmalione. 

R 

Rachel [‘reitfal], pr. n. f. Rachele. 
Raphael [‘refeial], pr. n. m. Raffaele, Raf- 

faello, 
Raymond [‘reimand], pr. n. m. Raimondo. 
Remus [‘ri:mas], pr. n. m. (hist.) Remo. 

Richard [‘ritfad], pr. n. m. Riccardo. 
Robert [‘robat], pr. n. m. Roberto. 
Roger [‘rodza*], pr. n. m. Ruggero. 
Roland [‘raulend], pr. n. m. Rolando, Orlando. 
Romeo [‘raumiou], pr. n. m. Romeo. 
Romulus [‘romjules], pr. n. m. Romolo. 
Ronald [‘ronld], pr. n. m. Ronaldo. 
Rose [rouz], pr. n. f. Rosa. 
Rosemary [‘rauzmari], pr. #. f. Rosamaria. 

S 

Sallust [‘szlost], pr. n. (hist.) Sallusto. 
Samson [‘semsn], pr. n. m. Sansone. 
Samuel [‘semjusl], pr. n. m. Samuele. 
Sarah [‘seore], pr. n. f. Sara. 
Satan [‘seitan], pr. n. m. Satana. 
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| Saxons [‘seksnz], pr. n. m. plur. Sassoni. 
| Shem [Jem], pr. n. m. Sam. 
| Snow White [‘snau‘wait], pr. n. f. Biancaneve. 
| Socrates [‘sokroti:z], pr. n. m. Socrate. 
Solomon [‘solomon], pr. n. m. Salomone. 

_ Solon [‘soulon], pr. n. m. Solone. 
' Sophocles [‘sofakli:z], pr. n. m. Sofocle. 
| Stephen [‘sti:vn], pr. n. m. Stefano. 
| Susan [‘su:zn], pr. n. f. Susanna. 
' Sybil [sibil], pr. n. f. Sibilla. 
Sylvia [‘silvio], pr. n. f. Silvia. 

T 
| Thales [‘Oeili:z], pr. n. m. Talete. 
Theodore [‘@iado:*], pr. n. m. Teodoro. 

| Theresa [ti‘ri:za], pr. n. f. Teresa. 
| Thomas [‘tomas], pr. n. m. Tommaso. 
_ Timothy [‘tima@i], pr. n. m. Timoteo. 
| Titian [‘tifan], pr. n. m. Tiziano. 
_ Titus [‘taitas], pr. n. m. Tito. 
Trajan [‘treidzgan], pr. n. m. Traiano. 
Tristan [‘tristen], pr. n. m. Tristano. 

| Troilus [‘troiles], pr. n. m. Troilo. 

U 
Ulysses [,ju(:)'lisi:z], pr. n. m. Ulisse. 

Vv 

Valentine [‘vzlontain], pr. n. m. Valentino. 
Vandyke [ven‘daik], pr. n. Van Dyck. 
Venus [‘vi:nos], pr. n. f. Venere. 
Vergil [‘va:dzil], pr. n. m. Virgilio. 
Vesta [‘vesto], pr. n. f. Vesta. 
Victor [‘vikto*], pr. n. m. Vittorio. 
Victoria [vik'to:rio], pr. n. f. Vittoria. 
Vincent [‘vinsant], pr. n. m. Vincenzo. 
Vishnu [‘viJnu:], pr. n. m. Visni. 

Ww 
Walter [‘wo:lta*], pr. n. m. Walter. 

xX 
Xanthippe [zen‘Oipi], pr. n. f. Santippe. 
Xenophon [‘zenofen], pr. n. m. Senofonte. 

Z 

Zachariah [,zeko'raia], Zacharias [,zeko’‘rai- 
as], Zachary [‘zekori], pr. nm. m. Zaccaria. 

Zeus [zju:s], pr. n. m. (myth.) Zeus, Giove. 
Zoroaster [,zorau’esta*], pr. n. m. Zoroastro. 

GEOGRAPHICAL NAMES 

A 
Aachen [‘a:kon], pr. n. Aquisgrana. 
Abyssinia [,zbi‘sinja], pr. n. Abissinia. 
Acheron [‘zkoron], pr. n. (myth.) Acheronte. 
Africa [‘efriko], pr. n. Africa. 
Albania [zl‘beinja], pr. n. Albania. 
Albion [‘zlbjan], pr. n. Albione. 
Alexandria [,zlig’za:ndrioa], pr. n. Alessandria. 
Alleghenies [,zli’geniz], pr. n. plur. (monti) Al- 

legani. F 
Alps [zlps], pr. n. plur. Alpi. 
America [a’merika], pr. n. America. 
Anglia [‘zpglio], pr..n. Anglia. 
Antilles [zn‘tili:z], pr. n. plur. Antille. 
Antwerp [‘zntwa:p], pr. n. Anversa. 
Apennines [‘zpinainz], pr. n. Appennini. 
Appalachians [,zpo‘leit/jonz], pr. n. plur. Ap- 

palachi. 
Ardennes [a:‘den], pr. n. plur. Ardenne. 
Asia [‘eiJa], pr. n. Asia. 
Athens [‘x@inz], pr. n. Atene. 
Australia [9s’treiljo], pr. n. Australia. 
Austria [‘ostria], pr. n. Austria. 
Azores [9'z9:z], pr. n. plur. Azzorre. 

B 
Balkans [‘bo:lkonz], pr. n. plur. Balcani. 
Basel [‘ba:zal], pr. n. Basilea. 
Bavaria [bo’veoria], pr. n. Baviera. 
Belgium [‘beldzam], pr. n. Belgio. 
Belgrade [bel’greid], pr. n. Belgrado. 
Bengal [ben’go:1], pr. n. Bengala. 
Berlin [bo:‘lin], pr. n. Berlino. 
Bermudas [ba:‘mju:doz], pr. n. plur. Bermude. 
Berne [ba:n], pr. n. Berna. 
Bethlehem [‘be@lihem], pr. n. Betlemme. 
Brandenburg [‘brendonba:g], pr. n. Brande- 

burgo. 
Britain [‘britn], pr. n. Britannia: Great B., 

Gran Bretagna. 
Brittany [‘britani], pr. n. Bretagna. 
Brussels [‘braslz], pr. n. Bruxelles. 
Bucharest [bju:ko‘rest], pr. n. Bucarest. 
Budapest [‘bju:do’pest], pr. n. Budapest. 
Burgundy [‘ba:gandi], pr. n. Borgogna. 
Byzantium [bi‘zeentiom], pr. n. Bisanzio. 
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Cc 
Cambodia [kem’‘baudja], pr. n. Cambogia. 
Cameroon [‘kema,ru:n], pr. n. Camerun. 
Canada [‘kenoda], pr. n. Canada. 
Canary [ko‘nesri], pr. n. Gran Canaria. 
Canaries [ko‘neoriz], pr. n. plur. Canarie. 
Carpathians [ka:‘peiOjonz], pr. n. plur. Car- 

pazi. 
Carthage [‘ka:did3z], pr. n. Cartagine. 
China [‘tSaino], pr. n. Cina. 
Cochin-China [‘kotJin’t!aino], pr. n. Cocinci- 

na. 
Columbia [ko‘lAmbia], pr. n. Columbia. 
Corinth [‘korin®@], pr. n. Corinto. 
Cornwall [‘ko:nwal], pr. n. Cornovaglia. 
Cuba [‘kju:ba], pr. n. Cuba. 
Cyclades [‘siklodi:z], pr. n. plur. Cicladi. 
Cyprus [‘saipras], pr. n. Cipro. 
Cyrenaica [,saioro‘neiika], pr. n. Cirenaica. 
Czechoslovakia [’t/ekauslau’vekia], pr. n. Ce- 

coslovacchia. 

D 

Dalmatia [dzl’meiJja], pr. n. Dalmazia. 
Damascus [do’meskas], pr. n. Damasco. 
Danzig [‘dentsig], pr. n. Danzica. 
Djakarta [dza’ka:to], pr. n. Giacarta. 
Dublin [‘dablin], pr. n. Dublino. 

E 

Edinburgh [‘edinbara], pr. n. Edimburgo. 
Egypt [‘i:dzipt], pr. n. Egitto. 
Eire [‘cara], pr. n. Repubblica d’Irlanda. 
England [‘ipgland], pr. n. Inghilterra. 
Ethiopia [,i:Oi‘oupje], pr. n. Etiopia. 
Euphrates [ju:‘freiti:z], pr. n. Eufrate. 
Europe [‘juorap], pr. n. Europa. 

F 

Fiji Islands [‘fidzi‘ailonds], pr. n. plur. Isole 
Figi. 

Finland [‘finlond], pr. n. Finlandia. 
Florence [‘florans], pr. n. Firenze. 
Frankfort, Frankfurt [‘frepkfot], pr. n. Fran- 

coforte. 

G 

Ganges [‘gendzi:z], pr. n. Gange. 
Geneva [dzi‘ni:va], pr. n. Ginevra. 
Genoa [/dzenauaj, pr. n. Genova. 
Gibraltar [dzi’bro:lto*), pr. n. Gibilterra. 
Great Britain [‘greit’britn], pr. n. Gran Bre- 

tagna. 
Greece [gri:sj, pr. n. Grecia. 

Greenland [‘gri:nland], pr. n. Groenlandia. 
Guatemala [,gweti’ma:lo], pr. n. Guatemala. 
Guiana [gi‘a:na], pr. n. Guiana. 
Guinea [‘gini], pr. n. Guinea. 

H 
Hague, the [heig], pr. n. l’Aia. 
Hamburg [‘hembs:g], pr. n. Amburgo. 
Himalaya [,himo‘leia], pr. n. Imalaia. 
Holland [‘holand], pr. n. Olanda. 
Hungary [‘hangeri], pr. ». Ungheria. 

I 
Iceland [‘aislond], pr. n. Islanda. 
Ilium [‘ailiom], pr. n. Ilio. 

- India [‘indja], pr. n. India. 
Indochina, Indo-China [‘indou’t/aina], pr. n. 

Indocina. 
Indonesia [,indau‘ni:zja], pr. n. Indonesia. 
Iraq [i‘ra:k], pr. n. Irak. 
Israel [‘izreial], pr. n. Israele. 
Italy [‘itali], pr. n. Italia. 

J 
Jamaica [dza‘meika], pr. n. Giamaica. 
Janiculum [d3z‘nikjulom], pr. n. Gianicolo. 
Japan [dza‘pzn], pr. n. Giappone. 
Java [‘dga:va], pr. n. Giava. 
Jericho [‘dzerikau], pr. n. Gerico. 
Jerusalem [dza‘ru:salam], pr. n. Gerusalemme. 
Jordan [‘dz9:dn], pr. n. Giordania. 
Judaea [d3u:’dia], pr. n. Giudea. 

K 
Kashmir [kezJ’mia*], pr. n. Cachemire. 
Kenya [‘kenjo], pr. n. Kenia. 
Korea [ko’ria], pr. n. Corea. 

L 

Lapland [‘leplend], pr. n. Lapponia. 
Latvia [‘letvio], pr. n. Lettonia. 
Lausanne [low’zen], pr. n. Losanna. 
Lebanon [‘labanan], pr. n. Libano. 
Leghorn [‘leg’ho:n], pr. n. Livorno. 
Lethe [‘li:6i(:)], pr. n. (fiume) Lete. 
Levant [li‘vent], pr. n. Levante. 
Leyden [(‘laidn], pr. n. Leida. 
Liberia [lai‘biaris], pr. n. Liberia. 
Libya [‘libio], pr. n. Libia. 
Lisbon [‘lizbon], pr. n. Lisbona. 
Lithuania [,li0ju(:)‘einja], pr. n. Lituania. 
Lombardy [‘lombodi], pr. n. Lombardia. 
London [‘landan], pr. n. Londra. 
Lowlands [‘loulendz], pr. n. plur. Scozia me- 

ridionale. 
Luxemburg [‘lAksamba:g], pr. n. Lussemburgo. 
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M 
Madeira [mo’‘disra], pr. n. Madera. 
Majorca [ma‘dzo:ka], pr. n. Maiorca. 
Malaya [mo’‘leia], pr. n. Malesia. 
Malta [‘mo:lta], pr. n. Malta. 
Manchuria [men‘tSusria], pr. n. Manciuria. 
Mantua [‘mentjus], pr. n. Mantova. 
Matterhorn [‘mztaho:n], pr. n. il Cervino. 
Mexico [‘meksikou], pr. n. Messico. 
Midlands [‘midlondz], pr. n. regione dell’In- 

ghilterra centrale. 
Milan [mi‘len], pr. n. Milano. 
Moldavia [mol’deivja], pr. n. Moldavia. 
Mont Blanc [mo:m/blop], pr. n. Monte Bianco. 
Morocco [mo‘rokeu], pr. n. Marocco. 
Moscow [‘moskou], pr. n. Mosca. 

Munich [‘mju:nik], pr. n. Monaco di Baviera. 

N 

Naples [‘neiplz], pr. n. Napoli. 
Nazareth [‘nzzori9], pr. n. Nazaret. 
Netherlands [‘nedalandz], pr. n. plur. Olanda. 
New Caledonia [‘nju:,keli‘dounja], pr. n. Nuo- 

va Caledonia. 
New England [‘nju:‘inglend], pr. n. Nuova 

Inghilterra. 
Newfoundland [‘nju:fandland], pr. n. Terra- 

nova. 
New Guinea [nju:’gini], pr. n. Nuova Guinea. 
New York [‘nju:’jo:k], pr. n. Nuova York. 
New Zealand [nju:‘zi:lend], pr. mn. Nuova 

Zelanda. 
Niagara [nai’egoare], pr. n. Niagara; N. Falls, 

cascate del Niagara. 
Nice [ni:s], pr. n. Nizza. 
Nigeria [nai‘dzioria], pr. n. Nigeria. 
Nile [nail], pr. n. Nilo. 
Normandy [‘no:mandi], pr. n. Normandia. 
Norway [‘no:wei], pr. n. Norvegia. 
Nova Scotia [‘nouva’skoufa], pr. 

Scozia. 
Nuremberg [‘njuoramba:g], pr. n. Norimberga. 
Nyasa [‘njzsa], pr. n. lago Niassa. 
Nyasaland [‘njzsalend], pr. n. Niassa. 

n. Nuova 

O 

Olympus [ou‘limpos], pr. n. (myth.) Olimpo. 
Orkney Islands [‘9:kni‘ailandz], pr. n. plur. iso- 

le Orcadi. 

P 

Padua [‘pzdjuo], pr. n. Padova. 
Pakistan [,pa:ki‘sta:n], pr. n. Pakistan. 
Palestine [‘pzlistain], pr. n. Palestina. 
Paraguay [‘peragwai], pr. n. Paraguay. 
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Paris [‘peris], pr. n. Parigi. 
Parnassus [pa:‘nesas], pr. n. (myth.) Parnaso. 
Peking [pi:’kip], pr. n. Pechino. 
Peloponnese [‘pelopa‘ni:z]; Peloponnesus [,pe- 

lapa‘ni:sas], pr. n. Peloponneso. 
Persia [’pa:fa], pr. n. Persia. 
Philippines [‘filipi:nz], pr. n. Filippine. 
Philadelphia [,filo‘delfio], pr. n. Filadelfia. 
Piedmont [‘pi:dmont], pr. n. Piemonte. 
Piraeus [pai’ri(:)as], pr. n. Pireo. 
Poland [‘pouland], pr. n. Polonia. 
Polynesia [,poli‘ni:zja], pr. n. Polinesia. 
Pompeii [pom’pi:ai], pr. n. Pompei. 
Portugal [‘po:tjugal], pr. n. Portogallo. 
Puerto Rico [‘pwa:tou’ri:kau], pr. n. Portorico. 

R 

Rhine [rain], pr. n. Reno. 
Rhodes [raudz], pr. n. Rodi. 
Rhodesia [rau‘dizja], pr. n. Rodesia. 
Rhone [raun], pr. n. Rodano. 
Rome [raum], pr. n. Roma. 
Rumania [ru(:)’meinja], pr. n. Romania. 
Roumania [ru(:)’meinja], pr. n. Romania. 
Russia [‘rafo], pr. n. Russia. 

S 

Sardinia [sa:’dinjo], pr. n. Sardegna. 
Saturn [‘setan], pr... Saturno. 
Saudi Arabia [‘saudio‘reibia], pr. n: Arabia 

Saudita. 
Savoy [so’voi], pr. n. Savoia. 
Scandinavia [,skzndi‘neivja], pr. n. Scandina- 

via. 
Scotland [‘skotland], pr. n. Scozia. 
Seine [sein], pr. n. Senna. 
Sicily [‘sisili], pr. n. Sicilia. 
Sinai [‘sainiai], pr. n. Sinai. 
Sirius [‘sirios], pr. n. Sirio. 
Somaliland [sou’ma:lilend], pr. n. Somalia. 
Spain [spein], pr. n. Spagna. 
Sparta [‘spa:to], pr. n. Sparta. 
Stockholm [‘stokhoum], pr. m. Stoccolma. 
Strasbourg [‘strezba:g], pr. n. Strasburgo. 
Swabia [‘sweibja], pr. n. Svevia. 
Sweden [‘swi:dn], pr. n. Svezia. 
Syracuse [‘saiarakju:z], pr. n. Siracusa. 
Syria [‘sirio], pr. n. Siria. 

uy 

Tanganyika [,tepga‘nji:ka], pr. n. Tanganica, 
Tanzania [,tenzo’nio], pr. n. Tanzania. 
Thailand [‘tailend], pr. n. Tailandia. 
Thames [temz], pr. n. Tamigi. 
Thebes [‘Oi:bz], pr. n. Tebe. 
Thrace [O@reis], pr. n. Tracia. 
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Tiber [‘taiba*], pr. n. Tevere. 
Tokyo [‘toukjou], pr. n. Tokyo. 
Trent [trent], pr. n. Trento. 
Troy [troi], pr. n. Troia. 
Tunis [‘tju:nis], pr. a. Tunisi. 
Turin [tju’rin], pr. n. Torino. 
Turkey [‘ta:ki], pr. n. Turchia. 
Tuscany [‘taskoni], pr. n. Toscana. 
Tyrol [‘tiral], pr. n. Tirolo. 
Tyrrhene [‘tairi:n], pr. n. Tirreno. 

U 

Ukraine [ju(:)‘krein], pr. n. Ucraina. 
United Kingdom’ [ju:‘naitid’kindom], pr. n. 

plur. Regno Unito. 
United States [ju:‘naitid’steits], pr. n. plur. Sta- 

ti Uniti. 
Uranus [juo’reinas], pr. n. (myth.) Urano. 

Vv 
Venice [‘venis], pr. n. Venezia. 
Vesuvius [vi‘su:vjas], pr. n. Vesuvio. 

Ww 
Warsaw [‘wo:so:], pr. n. Varsavia. 
Westphalia [west’feilja], pr. n. Vestfalia. 

Y 
Yugoslavia [‘ju:gou'sla:vjo], pr. n. Iugoslavia. 

Z 
Zagreb [‘za:greb], pr. n. Zagabria. 
Zealand [‘zi:land], pr. n. Zelanda. 
Zion [‘zaian], pr. n. Sion. 
Zurich [‘zjuorik], pr. n. Zurigo. 





Stampato a Trento 

da Lito Velox 

nel mese di gennaio 1990 









Oltre 35.000 voci 
i vocaboli e le locuzioni 

della lingua parlata e scritta. 

Per ogni vocabolo é indicata 

la divisione in sillabe. 

| vocaboli piu importanti 

hanno anche una essenziale 

fraseologia. 

Una facile ma precisa 

guida alla pronuncia 

rende questo tascabile 

un compagno inseparabile 

di chi viaggia e di chi studia. 
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